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Quum ante hos viginti annos Grecorum ingenio monumenta in 
unam 8ibliothecam colligere institui, tanto incepto minime satis- 
factum iri intellexi, si eos solummodo, quorum integri libri super- 
sunt, scriptores atque poetas equalibus his voluminibus include- 
rem. Non debebam enim in hoc opere, quod ad promovenda in 
Gallia nostra studia humanitatis suscepi, Grecarum literarum 
speciem animo concipere talem, qualem vulgares et tralatitii libelli 
nobis adumbrant. Namque hac illarum hodie est conditio, ut, que 
plurimum et prope sola celebrantur nomina illustrissima, sint 
quasi quaedam dxpordAewy sive turrium arborumve cacumina summa, 
urbes olim florentissimas et laetissimas silvas lato aquarum diluvio 
tectas et absorptas indicantia. Sane princeps et instar omnium est 
Homerus, at unus servatus ex grandi illo Cyclo epico; similiter 
ineffabilis illa Lyra Grace ubertas. evanuit prope tota preeter una 
epinicia Pindari; periit comeedia triplex preter unum Aristopha- 
nem; periit philosophia multiplex preeier Platonem et Aristotelem. 

Quid multa? quocumque te verteris, specimina modo ingenii 
graeci deprehendas : longe plurima eorum, qua benigno flatu pro- 
duxit hec divine particula aura, fatorum disperdidit iniquitas. 
Atqui ex perditis hisce nisi precipua certe cognoveris et in nume- 
rato habeas, sperare noli te ad Greecarum literarum tolerabilem 
aliquam notitiam intelligentiamque esse perventurum. Parum 
autem juvant leves plerumque et perfunctoria descriptiones, quae 
hic illic jactautur, generum atque operum perditorum, non ex 
ipsarum ille naufragii reliquiarum diligenti investigatione ducte, 
sed ingeniose et delectabiliter conficta. Immo unum sepe frag- 
mentum, in quo antiquus scriptor loquitur ipse, imaginem ejus 
certiorem distinctioremque formam in animo tuo relinquit quam 


v 
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arguta adumbrationes sine rei de qua agitur specimine sincero et 
nativo documento. Hxe igitur veri atque solidi studii in Gracis li- 
teris materia ne diutius desideraretur in Gallia nostra, ante omnia 
prospiciendum esse putavi, quamquam probe sciebam molem 
quam volvo sic immani pondere auctum iri. Sed quid non vincit 
amor patria simul et Graecarum literarum? Non modo partes volu- 
minum, sed integra volumina non pauca et majore ceteris impen- 
dio eum in finem Bibliothece nostra adjecimus(*), ut, suo digna 
nomine, omnia colligat et suis locis reponat quecumque ex greci 
ingenit monumentis scriptis interitum effugerunt. Ita, superstitum 
fulgorem undique cingente perditorum umbra tenuiore, tanquami 
tabula artificis manu picta prodit Grecia literata. 

Hanc instituti mei partem paullo disertius commemorandi occa- 
sionem prebuerunt Comeedia poetarum fragmenta cuneta in hoc 
volumine comprehensa. Est enim illa quoque inter acerbas jactu- 
ras, quas longa temporum barbaries nobis inflixit. De cujus gene- 
ribus pauca, que potissimum tenenda sunt, in universum disserere 
libet. 

Ut cetera poesis, ita Comeedia greca, cum Bacchicis sacris con- 
]Juncta , obscuras habuit origines primas, de quibus ipsi veteres et 


(*) Elia si qua cognovimus inedita fragmenta aut excerpta servari in bibliothecis, operam de- 
dimus, ut his quoque veterum scriptorum reliquia augerentur. Sic novas partes librorum Dionysii 
Halicarnassensis, Dexippi et fragmentum unicum ionica historia Eusebii protulimus ex Constantini 
Porplyrog. Excerptorum capite Iepì rodcopxiiv, partim allato ex Graecia a Minoide Mnva; alias 
partes magis conspicuas ejusdem Dionysii, porro Polybii et Diodori, ex eorundem Excerptorum 
capite Iepì em 160vidv in Escurialensi bibliotheca asservato, prasertim vero amplissima et summi ad 
omnem rem historicam momenti excerpta Historiarum Nicolai Damasceni, a Millero illius biblio- 
thecae exploratore detecta : qua in Hispaniam nostris sumptibus profectus plene et accurate de- 
scripta retulit C. Mullerus. Idem e codicibus Parisinis tum Pseudocallisthenis opus protraxit, tum 
fragmenta Joannis Antiocheni adauxit. His nova mox in Auctario Fragmentorum Historicorum 
accedent, quae ex libro Escurialensi Bussemakerus descripsit. Is enim nunc ipsum in Hispania bi- 
bliothecis versatur, unde jam Aristotelis problemata inedita eruit pos‘r:xe edilioni inserenda, pra:- 
terea fabellas ex Babrio expressas aliaque minoris momenti. Inedita complura in Geograplhorum 
Minorum voluminibus prodibunt, preterea Prisciani philosophi upus in Plotini volumine, et ex 
codice Parisiensi Narratio de Apollonio Tyrio , olim ex interpolatissimo Augustano edita. Poetarum 
greecorum ante incognita fragmenta Letronnius ex papyro eruit, ad calcem Aristophanis, in alio- 
que volumine Duhnerus ex antiquo codice Florentino initium et paraphrasiv ivtegri carminis 
Maximi repì xatapyoiv, cujus extremam modo partem tenemus. Alia alibi nuova ex codicibus pro- 
ducta, praesertim in scholiis ; illa autem quae vir immortalis Angelus Maius aliique detexerunt, sui» 
quaque locis, ut equum erat, reddita et plerumque cmendatiora referuntur. 
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parcissime narrant nec inter se consentiunt. Effloruerat autem jam 
Persici belli temporibus, et ante Cratinum fabula aliquot prodie- 
runt, quas postera retas oblivione non delevit. At pater comcedia 
greco ingenio digne habendus est Cratinus, non Susario, sicuti 
tragoedia, non Thespis, sed Eschylus. Uterque poeta artem et in- 
choavit et perfecit, ita ut equalibus et posteris relinquerent illi 
quidem varias, pro diversitate indolis, singula excolendi vias, verum 
ad ipsam artis summam adjiciendi facultatem preciderent. Ergo 
post Magnetis leviores, ut videtur, facetias Cratinus produxit anei- 
quam que dicitur comceediam, id est ejusmodi poema, quale nos 
hodie, nisi Aristophanem legere daretur, vix mente concipere atque 
imaginari possemus. De hac prope dixerim non sine quadam in- 
]juria pronuntiari quod recte de ceteris « esse aliquod poeseos 
genus » : imo comeedia antiqua est totius poeseos ‘et omnium 
generum quasi dacchanal ; nihil enim in epico carmine expromitur 
grave et jucundum, nihil in lyrico spirat sublime et divinitus affla- 
tum, nihil tragoedia loquitur elatum et severum, elegia molle et 
tenerum, quin eadem omnia, sensus eosdem et eosdem modos, 
ludibunda resonet comoedia. ‘Archilochum autem imbibit totum. 
Jam vero cetatem reputa, qua rapployyov hoc dpyavov pulsabant poeta 
ingeniosissimi : est nimirum immortale illud seculum, a Persicis 
bellis ad finem Peloponnesiaci, quo seculo greci animi vis foecunda 
fructus protulit longe uberrimos et venustissimos, etiam eorum, 
que posterius floruerunt, tum quidem spargens semina, velut Peri- 
cles eloquentie a Demosthene consummate. Nihil igitur omnium, 
quarcumque per illud tempus agitabat Atheniensium mens vividis- 
sima, nihil, inquam, alienum erat a comeedia : semper vigil atque 
alacris cuncta pervadebat, non solum rerum publicarum admi- 
nistrationem , sed mores, sed religiones, musicam, poesin , philo- 
sophiam. In hisce omnibus que quocumque modo ad vitium spe- 
ctare viderentur vel ipsi populo vel poete partibus quibusdam in re 
publica vel litteraria addicto, ea vividis coloribus depicta et letis- 
simis fictionibus exaggerata in scena exhibebantur : ut illa etiam 
qua: calidius et per manifestam iniquitatem jactantur, nos doceant 
quinam certis temporibus fuerint animi mobilium Cecropidarum 
Sic quod vulgo fertur de comeedia, « esse vite imaginem et magi- 
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stram, » de antiqua solum prorsus et plane valet ; in nostra etenim 
illud vita de moribus modo et affectibus eorumque fatalibus even- 
tis capitur, non, ut in illa, de tota populi vita et actione. De mo- 
ribus autem quia mentio incìdit, hoc addere placet : non negamus 
cum cynica impudentia et obscoena nudatione multa proferri in 
antiqua comeedia atque agi (non a mulieribus quidem, quarum 
partes viros egisse constat, neque coram matronis et civium filia- 
bus); sed iidem illi poeta, qui immundis facetiis nonnunquam 
indulsisse reperiuntur, horribili flagello ca-debant homines vitiosos 
et scelestos, quos hodierni ludi comitas et urbanitas salibus et risu 
perfundit. 

Verum lata illa hibertas, ut sunt res human, abiit in ficentiam 
et vim dignam lege regi; accessit infelix belli Peloponnesiaci exitus, 
et fortuna urbis fracta. Sic factum ut illo tempore Comeedia modum 
verteret et exorirelur quam veteres critici appellarunt medium co- 
moediam. Aliam enim post illa comicus jocus ludendi formam cir- 
cumspicere debebat, que nihil haberet quod in potentium homi- 
num, quibus tum summa in civitate potestas demandata erat, 
reprehensionem incurreret, vel ipsum populum, jam ex debilitate 
suspicaciorem, offenderet. Neque tamen ideo media hrc comeedia 
ingenuos spiritus dimisit, sed ad modestiam quandam sese com- 
posuit et leniorem jocum temperavit. Rarissima fiunt argumenta a 
publicis rebus petita, privati autem homines, quorum mores vel 
dicta offensioni aut risui erant, sepe traducuntur. Fuit autem haec 
comeedia jocosarum fictionum feracissima, que sepe ex mythologia 
sreecee inexhausto fonte ducebantur, sepe etiam ex philosophorum 
moribus singularibus. Praecipua vero iv hac erat sedes purodiarizn 
quas hodieque vocamus, et personrarum ultra verum exaggeratarum 
quas dicimus grotesques : atque harum personarum pars transiit 
etiam in novam comeediam, certe milites gloriosi et parasiti, qui 
ssepe ita exhibentur, ut medie quam nove comeedia ingenio ap- 
pareant propinquiores. 

Talis erat rei comica Athenis conditio usque ad cladem Chero- 
nensem : nullum ex media hac #tate servatum est monumentum. 
Successit 004 comeedia, quam imitando expresserunt Latini poete; 
horum viginti quinque fabulas habemus superstites, praterea ge- 
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neris hujus rationem totam et olim explicuere multi et nuperrime 
duumviri juvenes ex certamine literario coronati. 

Horum poetarum, quorum numerus centum et viginti nomina 
excedit, fragmenta per varios scriptores dispersa, post instauratum 
literarum Gracarum studium, puichritudine sua multos eruditos 
allicuerunt : inter quos, post Henricum Stephanum, eminet Huco 
GrotIvs , qui plurima et in Stobseo suo et in Excerptis Tragicorum 
et Comicorum elegantissime reddidit versibus latinis. Illos autem, 
qui singulis poetis doctam curam adhibuerunt, si hoc loco enume- 
rarem, inutiliter longus esse merito viderer, quia totum opus ab- 
solvit unus Aucustus MsinzKE, universam comoediam Grecam et 
omnes omnino ejus reliquias ( prester Aristophanis fabulas super- 
stites ) voluminibus quinque complexus. Per longam annorum se- 
riem eximius vir, quicquid a Grecis scriptoribus nobis relictum 
aut ab Latinis e greco ductum est, accurate et patienter legebat , 
quecumque ad rem comicam spectant diligenter excerpens. Im- 
mensam et mole et varietate materiam sic collectam deinde (quod 
erat difficillimum ) acri et sobrio judicio disposuit in lucidumque 
ordinem redegit. Cujus sive Zistoriam criticam comodia Grace 
legas, sive fragmentorum commentarium criticum, nescias quid 
magis in eo viro admireris, doctrinam consummatissimam, an 
mentis sagacitatem, an prudentissimam judicii circumspectionem, 
an venerum poeticarum sensum subactum et elegantem. Sic Mei - 
nekianum nomen, dum bone litere vigebunt, cum Greca Comce- 
die memoria conjunctum permanebit. 

Hodie quidem plurima, que Ille per arduam disquisitionem do- 
cumentis allatis subductisque argumentis extra omnem dubitatio- 
nem posuit et vera esse demonstravit, paucis verbis, breviter et sim- 
pliciter narrari possunt ( qui docti et critici viri triumphus maximus 
haberi debet) : ut nobis, sine ullo rei detrimento . multo brevio- 


‘ribus esse licuerit. Tamen, quamquam in arctioribus nos finibus 


continere volebamus, augere nonnulla et rectiora, si fieri posset, 
perfectioraque tradere pi)otipovpsvo, egregium criticum C. Gu 
brielem Cobet identidem invitavimus ut Comicorum recensioni 
manum admoveret, sed impetrare ab eo non potuimus. Deinde 
illustrem virum 7leodorum Bergk eadem prece adivimus, haud 
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faventiore tamen fortuna : « majores enim (ille rescripsit, suas 
fuisse partes in utraque editione Meinekii, quam ut res sibi jam sit 
integra. » ; 

Interea scitarum emendationum specimina nobis mittebat vir sa- 
gax Zridericus Henricus Bothe, cui, post illas repulsas, hoc muneris 
demandavimus, ut ex magno opere Meinekii excerperet veterum 
poetarum versus, explicaret ,- emendaret ubi vitium traxisse vide- 
rentur, denique latinitate donaret. Quod ille ita prestitit, nt ab 
una parte plura quam postulabamus invitis largiretur. Sane verissi- 
mum est, fragmenta pleraque ad nos transmissa esse per homines 
a poesi alienissimos ; neque cujusvis est comici joci ludibria liber- 
rima recle perspicere : ut hinc sponte nascatur suspicio, multa in 
illis fragmentis a poetarum sensu et verbis fuisse detorta. Nihilo- 
minus est ubi Bothius nobis videatur nulla prorsus urgente ne- 
cessitate traditam scripturam attrectavisse : cujusmodi correctiones 
sepe delevimus, sepius inter ceteras opiniones criticorum ipsis Bo- 
thil verbis in annotatione memoravimus. Ubique vero et codicum 
lectiones et probabiliores philologorum sententias summa religione 
indicavimus, quo in re dubia lector suum judicium habeat inte- 
grum. Facile autem agnosces in Bothio diutinam cum poetis can- 
suetudinem atque familiaritatem, rhythmice elegantia sensum 
delicatissimum, in judicando libertatem integram, in omnibus 
agile et vividum acumen. 

 Denique, prater tot poetica lumina, eminet hoc volumen rerum 
ex omni vita gracanica petitarum copia atque varietate summa : 
quas omnes multum intererat in uno conspectu proponi, atatibus 
et generibus comoedie ubique distinctis. Eam provinciam humanis- 
simo Juveni Jacobo Hunziker demandavimus, qui nuper Plutar- 
cheorum operum indice generali scienter confecto eruditorum 
laudem sibi paravit. Eadem sequetur accuratissimam civ huic 
volumini subjunetam. Ubi litera A indicat antiquam comediam, 
M mediam, N novam, quibus literis nostra pagina, deinde paren- 
thetice poeta et fabula nomen subjicitur. Datum Paristis, m. Junio 
MDCCOCLV. ° 

A. F. DIDOT. 
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I, 
SUSARION. 


Tzretzes apud Cramerum Anecd. Oxon. vol, 3, 
p. 336 : ‘O Zovaapluwy oùtos 8 xwpixdo* quuine tc 
yuvanòg TOUTOL Pavelone xaî toùtov dirodirtovanc, ei0- 
eX0ow iv toi ds attpp dvephéytaro rad 

Axodete Ve Zovoapiwy Mfyer rdde, 

vids Pritvou Meyapodey Tprrrodioxtog 

olx ÉGtIV ciLEIV oixiav avev xanoÙ. 

(Kat yàp rò yfipar xaì rò pù yfiar xaxdv.) 
Scholiasta Dionysii Thracis p. 748 : TIpsirov oùv 
Zur. ts cfigépapérpov ( non reetro solute, ut Mega- 
rensium ex tempore fuse ) xwpuwndlac dpyriyd< èyivero 
(cf. Aspas. ad Ecphant. incert. ), oo tà uv Spapara 
{non scripta [v. Bentleii Phalar, p. 258 seqq.], 
ad qua edenda pluribus actoribus utebatur &va- 
xt elsayop.évo, non tribus tantummodo, ut 
post Cratinus, teste Anonymo De com. p. XVI) 
Xin xatevennin, duo SE A tpeic laubor toù mpurov 
Coduatog Eri pavijun pipovtat sicì Sì obtor Axoverts etc. 
Similiter Anonymus Crameri ibi vol, 4, p.315 seq., 
qui quidem non magis quam Tzetzes et schol. 
Dionysii habet versum xal yàp — xaxòv, servatum 
illum a Stobzo Flor. 69, 2, nec sane pertinentem 
ad superiora nec ab eodem, cujus illa sunt, pro- 
fectum; quem Susarionem credere ne Aristotelis 
quidem prohibet silentium quo loco agit de origi- 
nibus comeedie, Susarionis Iusibus non comme- 
moratis, ut quorum fortasse nonnisi isti versiculi 
superessent. Ceterum de Tripodisco Thucydides 





Audite, populi! Susarion hace pradicat, 

Philini Megaris filius Tripodiscius : 

Malum mulieres; attamen, cives mei, 
FRACMENTA CONGEDIZ VETERIS. 





h, 70: devi Si xosun tic Meyapldoc, Svoua toùro 
Eyovca, brò vi) dper «fi l'epavela. Cf. Pausan, Att. 
43, 8. Floruit Susarion sexto seculo ante Chr. na- 
tam, circa olymp. 50, 2, Urbis condita 175. Me- 
garensis in Atticam profectus, apud Icarios, Dio- 
nysiacorum sacrorum cultu nobilitatos, primus 
omnium versibus comeedias docuisse fertur, qua- 
rum illi versus jam apud veteres sole reliquia 
erant. 





Il 
CHIONIDES. 


Suidas : Xuvldrg “A0nvatog, xwpxdc tÎc dogatac 
xopundiac, dv xal Myovar rpwrayuvistiv ( actorem 
primarum partium ) yevfodar [ cîc dpyatac xwpu- 
Six], Sdatoxerv SÌ Eteouw dx pò ov Elepowrdiv. 
Similiter Eudocia p. 436; neque abhorret ipse 
Aristoteles, sed emendatus, qui Art. poet. 3, 5, 
°Ertyapuoc, inquit, où moddGi rrpérepoc div (scil. 
quinto seculo ante Chr. nat. ) Xuov{dov xai Mayr 
toc; perperam enim in libris deest où, sicut alibi 
ssepius raptum a simili —-0g, quod antecedit. Chio- 
nidis fabule commemorantur tres : “Hpwec, Irtw- 
yo, Iépoar 4 Acavpio, sed Persarum nullum su- 
perest fragmentum, nisi forte eo pertinebant in- 
certa ista, que significat Vitruvius 6, p. 146. Erant 
inter veteres criticos qui de Irwyot fabula ad 
Chionidem referenda dubitarent. Nomen poeta 
modo Xuwvidns, a Xtwy, Xlwvoc, modo scribitur 
Xioviîng, a Xiov vel Xiévn, sed meliores libros 





non potis est quisguam instruere sine malo domum. 
( Malum est uxcrem ducere et non ducere. ) 


2 COMOEDI/Z: VETERIS RELIQUIA. 


fere priorem formam ostendere dicit Meinek. 
Iistor. crit. Comicorum Gr. vol. 1, p. 29. 


I. HPQEX. 


Argumentum fabula ex paucis reliquiis parum 
intelligitur; quorum quidem primo pater aliquis 
de plebe castigat ignavum filium , eumque imitari 
Jubet nobiliores juvenes, qui belli molestias non 
detrectent, secundo horum alicujus referri viden - 
tur verba faceta de illis molestiis. 


TloXXods èyMda xoò xatà cè veaviag 
Qpoupodviag dTEYVEIC XAYV Gduaxi xoruwp.é- 
vous. 
Pollux 10, 43 : fami dì 8 odpat fi xadduou toù 
xa\cuevov oaxtov' uddirta dì EnÌ otpatelac toÙzw) 
E/pomto, dg Xiovidyg èv Ipwot MoModc xt. Pho- 
tius Lex, p. 498, 3 : Xduaxa ’Epatoodévng arédmxe 
Toy popuòv ( corbem; storcam)* duerov SÌ tov col: 
xov xa)apov® ore Avcimtos. Conf. Hesych. v. X4- 
3 
uoat. 


2, 


Kat priv ua Tòv Ai ovdev èri fé uor dorò 

dgvov rapéper iv sapddpa mepundtos. 
Suidas, “Ayvos : gutòv, Èv xa Abyoy ( viticem, vi- 
men, ) xaAoùot. xai dpeevixdis ( more Atticorum : 
v. ZEl. Dionys. apud Eustath. Odyss. p. 1638, 11. 
Odyss. 9, 427: Huatpepéeooi Adyorar )... Xiovièae 
év “Hpwor: Kal uiv xrà. Dioscor. 1, 36: "Ayvos fi 
Auyog, Tapà rorauoîs tpayéor te timore xal yapadpar 
GUOpLevos. 

Antiatticista p. 97, 8. ‘Ente, Yopis to a, 
Xiwv. “Hpwow. 


II. ITTQXO1I. 


Athenzeus 14, p. 638, D: “O 8} rod etc Xiwyi- 
Ènv dvapepopivovs rowfoac Itwyxods Twacirrov tivò 


CT TOYTYTZ TZ I: __ 


HEROES. 
1. 
Multos ego novi juvenes et tibi minime equipara- 


. | 
[ biles, ‘ 


qui haud cunctanter vigilant et in Juncino strato 
[dormiunt. 
2. 
Et sane, per Jovem, nihi) jam mihi videor 
differre a vimine, quod in torrentibus provenit. 





——_—— 


*» ° poi ? < 
UWNUOVEVEL Tatyvioypazou tig apc usvorg, ).é-{00v 
odtwe 


n ®* 1 x z , ‘Ni e , 
Taòt ov pa Ata F'vrcuttog, UVdi Kieopévrss 
Ev Évvé? day yopdaîai KATEYAUANVATO. 


Vocabulo raryvtoypapov mihi aliquis videtur inter- 
pretatus esse exquisite dicta tivoc t7 fi. povonc, 
et deleam. De Gnesippo dicam ad Cratini Bouxé- 
Xovg fr. 2; de Cleomene Meinekius : « Ejusdem 
generis poeta fuit Cleomenes, Sapphoni, Meleto 
et Lamynthio J}unetus ab Epicrate Athen. 14, 
p. 605, E. Eundem dithyrambicum poetam fuisse 
docui ex Athenzo 9, p. 402, A, et Aristophanis 
scholiasta Nub. 332 (327); eetate autem Cinesia 
et Philoxeno ( quarto seculo ante Chr. nat. ) haud 
dubie fuit superior ». Libri 008° é KA. èv èvvéa Lop- 
daior xateyAuxdvazo. Mein. oùòì Ki, Porsonus dv 
Evvé” av gopdaîs xateyAuxivaro. 
2. 


Idem 3, p. 119, E: Atto) di OUGETEPÌ4 Àéyovoi 
(TO tapizos ) xalyiverari yevixà roù tapisous. Xuw- 
viùne Trwyote: 

Àp dv pivoT' dv xa Tapiyov:, © beot. 
fi ci Cor rapiyer, 6 sipet, 

Ent tO tapiyer tOde Tolvuv xdrtetov. 
Potest ut hi versus se exceperint, quibus aliquis 
convivas, si omnino salsamentis quoque vescantur, 
vorare salsamenta jubeat apposita delicatiora. At 
quosnam convivas? Puto, ipsos deos, quos homo 
compellet, siquidem exclamatio © 60s0ì frigeret. 
Ridicule poeta deos duo finverit mendicorum ha- 
bitu (v. Odyss. 13, 429 seqq.) epulatum ve- 
nientes ad virum divitem, qui mendicos veros 
vocaverat, cibo vinoque invitandos : non alienos 
enim ab ejusmodi lusibus deos novimus ex Ovi- 
dio ( Met. 8, 626 seqq. ) aliisque, in quibus ipso 
Homero : v. ann. ad Odyss. 2,225, et de mendi- 
cis homericis Odyss. 18. Cf, etiam fr. 3 hujus fa- 
bula. « Prapositio #rì eandem hic vim habere vi- 
detur, quam habet apud Aristoph. Plut. 628 : ue- 
protuinuévet "Avdpes fÉpovreg Èn' Giryiotor a pirore - 





—_ ____r_ 

3. 
Septennis. 

MENDICI. 

1. 
Sic per Jovem non Gnesippus, neque Cleomenes, 
septem chordis animos deleniisset. 

2. 
Igitur fortasse etiam salsamento vescamini, o dii. 
Huic salsamento igitur dentem illidite ! 





CHIONIDES. MAGNES. 3 


et fragm. inc. 528. Eri coi taplyer 1ov Yédeota xa- 
téidouar. » Mein. Korterov liber Venetus, alii xd- 
xréoy, quod minus placet. 


3. 


Idem 4, p- 137, E : ‘O Bè ros sic Xuavldny dva- 
gepopévous Krwyobs omoac Tobe A0nvatous puoiv 
« Brxv Atooxovporc èv Ipuravetw dprotov rpotidiaviat, 
diret tiv rparreltiv tidéva: tupòv xal quatiiv, dpurereic 
rt Èidaq xai mpdoa », Urnduwmotw rrorouuevovg tig dp- 
gaiac &ywyTe. Simplicioribus hisce epulis aliorum 
deorum dives ille videtur pratulisse salsamenta , 
qua convivis suis apposuit. — Meinekius in ed. 
altera versus ita scribendos suspicatur : 


Eri ca rasv dt ribéaor rupi 
“ri Tov tparetiv dè ibéaoi tupiov 
qgiamnv te xaù Spurrerteîc fNdag rai tpdca. 


EX FABULA INCERTA. 


Tuoi geXeddav mavix’ atta paiverai. 


Harpocratio p. 39, 17 : éviagov dì rapédxet cò 
dera: Xroviricou: Hudod xt), Ita Bekkerus ex Philem. 
p. 30; libri yfovt ov vel ytuvf ov aut ytovtorrov. 
Recte Sturzius Xuovi$ov. Omisso nomine auctoris 
eundem versum habet schol. Platonis p. 371, qui 
addit etiam hunc : 


La 9 LI) me m_ I a 
Otnvix dtd dpeîe xomdT dpyoipevot, 
qui Meinekio ad eundem poetam 1eferendus esse 


videtur. 
2. 


« Vitruvius prefat. libri 6, p. 146, commemo- 
vato Epicuri dicto, pauca fortunam sapientibus 
tribuere, qua autem maxima et necessaria sint, 
animi mentisque cogitationibus gubernari, ecandem 
sententiam ab Eucrate, Chionide, Aristophane, 
expressam fuisse dicit. » Mein. 





II. 
MAGNES. 


Atheniensis, Icarius, aequalis fere Chionidis, 
olympiade ferme 87 (a. C. circa 430 ) senex obiit. 


3. 
Si Dioscuris prandium paretur in prytaneo, 
Athenienses apponere ia mensis 
raseum , et mazam , et maturas olivas, et porra. 
FABULA INCERTA. 
1. 
Quzrre hirundo quandonam appareat. 





Fabulas Magnetem docuisse novem, duasque re- 
portasse victorias, affirmant Suidas et Eudocia ; sed 
Aristophanes Eq. 483 : és mAgiota gopév véiv 
diverti tov vixme domo tporata, et Anonymus De 
com. p. XIV extr., auctor est eum undecies vicisse. 
Idem dicit : Toiv dt Ipapatwv aùtod oddiv awksrai, 
tà dì Eripepopevd fori évvia, quorum quidem dra- 
matum ywowta dubiam fuisse, Athenzaus indi- 
cat, bis dicens : Mami) è romoag tdc sl aùtòv dva- 
pepop.évac xwpwdlac. Senem Magnetem displicuisse 
Atheniensibus, eodem loco Equitum refert Ari- 
stophanes, ubi et aliquot illius comoediarum tituli 
significantur verbis daXdwy, serepuyituv, Audlkeov, 
Invitwv,xal Barto|evos Patpaystors. Quattuor modo 
fabularum fragmenta exstant; tituli praeterca su- 
persunt Bap6itioral, Birpayor, “Opvidec, U'Fives. 


I. AIONYZOS. 


Athen. 9, p. 367, F : ’Erì rodoxevove oùv elpans 
( vocabulum rapobis ) ‘Avripavne... xal è tà eîc 
Maywnta dvapepopeva Towrcag iv Atovicw pete 

Kai tabra pév por tiv oniiv Tapopides. 
« sunt haec malorum meorum additamenta : quasi 
germanice dicas meiner Leiden Nebenschiisseln 
( francogallice par surcroît de malheur ). Similiter 
Aschylus Ag. 1422 ( 1335) : Eùvîic (eUvic) ra- 
popuownua tris Éufig Mdîic. » Mein. 

2. 


Idem 14, p. 646, E : Taynvime ndanodc, év 
dalw temyavicpivos, è xal taynviac puwnuovever Ma- 
our 7 6 orfane ràe sic aUtdv Avapspomtvac xamdlac 
év Atovbaw Seuttpw, 


Tayavias fdn tedlaca: yMiapode 

aiovtag, Stav aùrotow Ermyglns pere; 
« Crateti tribuit Pollux 6, 79 : unde verissime 
Jungermannus alteram Dionysi recensionem ad 
Cratetem auctorem referendam esse suspicatus 
est. » Mein. 


Il. AYAOI. 


In hac fabula Lydicarum saltationum fractam 
mollitiem risisse videtur Magnes. £ Mein. 

Athen. 15, p. 690, C : Mwmpovever rîis Baxxapi— 
Soc xal ZopoxAfic Maywns È dv Audotc 


—-— — —"— 


! Quando tandem vos lassati estis saltando.... 


BACCHUS. 


2. 


Jamne vidisti clibanitios panes calidos 
stridentes, ubi mel iis infundis? 





4 COMOEDIA VETERIS RELIQUIE. 


AGIGAvTA Yfi, nat Laszipii xeypippévov... 
Acbcavta dictum pro \cvoduevoy, ut xeùde: pro xev- 
Gera: OEdip. 'T. 915, et qua similia habent gram- 
matici, Xp} cod. B, ceteri dei. Plinius 21, 6, 16: 
« Baccar quoque radicis tantum odorate est, a 
quibusdam Nardum rusticum appellatum. Un- 
guenta ( pupov Baxxdptvoy ) ex ea radice fieri solita 
apud antiquos :... odor est ei cinnamomo proxi- 
mus : gracili solo neque humido provenit. » De 
quo consule J. H. Voss. ad Virg. Idyll. 4, 19. 


2. 


Pollux 7, 183: Koaxwopavrew di eipanxe Dir 
rlèng. M. dì èv Audoîs ’Ovstpoudvisotv dva)v- 
rat. « De davaXdtate, quod hominum genus vene- 
ficia solvere putabatur, v. Lobeck. Aglaoph. 
p. 644. » Mein. Fulgentius Mythol. 1. : « Oniro- 
criten soporis nugas hariolantem advertas. » 


IIl. IIOAZTPIA. 
Schol. Platonis p. 336 Bekk.4 Mucwy Ecyatoc 


ent 16 edtedeotatoy, M. IHoaotpla- 
. . oN ee - 
Oùz fat ovdetg, ovò è Mugdiv ÈGyaTog. 


Sicbenkees. Ioxorpia, sed ferri potest codìcis 
scriptura Ioastpla, Sarritrice, idque eo magis, 
quia insuete sarriendi mulieres. De Mysis, Asia 
populo, v. Iliad. B, 858; qui posteriore tempore 
contemnebantur, ut Cares et Phrygii : unde pro- 
verbium 6 foyaroc Mucio. Plato Gorg. p. 521 : Fi 
cor Muody ye #drov xadetv (xadetodat? ). 


IV. TITAKIAHZX. 


Titaxtòns, i. e, tribulis Titacidarum in Attica 
( v. Bahr. ad Herodot. 9, 73) ex emendatione 
Bernhardyi pro IMuraxtèr, quod nullo sensu voca- 
bulum est. Suidas : Nùv 37° dpriws 7 pixpòv èu- 
tposdev... M. dì tv Hutaxtdn: 


Eiré pot vv dì puev dpvus pù yefoviva, 
vUv di pui. 

Quidam grammatici vùy et vUv di sive vivòn ita dis- 
tinguebant, ut vùv de tribus temporibus, vùv dì au- 








E FABULA INCERTA. 


Pollux 2, 101 : Ipdatopov Gipoc td Éatopurutvov 
xal toudv* tò Si uaraxòv xal drouov d rpootoRoy, 
65 Maywns. 





IV. 
ECPHANTIDES. 


Hunc Nakius ( Chcer. p. 52) Cratino et Tele- 
clide paulo antiquiorem fuisse statuit, quoniam 
Aspasius ad Aristot, Eth. Nicom. 4, 2, twv dp- 
yaiuv adattato v romtàv appellat, si veri sunt 
libri; sed nolim adeo inepta sententia insimulari 
Aspasium, eumque arbitror dixisse "Exp. radatd- 
tatog tommis, exclusa interpretatione to dpyalwv. 
Praterea ex schol. Aristoph. Vesp. 1182 intelligi- 
tur Androclem perstrinxisse, quem Cratinus quo- 
que et Teleclides in fabulis suis laceraverant. He- 
sychius : Kurviac ’Expavtl3ns... Karviac imexadetto 
Ùià tò pundiv Aaurpov pipe et schol. Aristopha- 
nis ad Vesp. 151: (tw) xatviag év toic rep Kpa- 
tivov Siwprotar [] tò arroberov 7 xal radadv è 
ò Expavttòrnv xarviav xa)ovar. Potest igitur ut id 
cognomen Ecph. acceptumtuleritCratino, quocum 
videtur perpetuas exercuisse simultates. « Equi- 
dem illa Hesychii verba cum veterum scriptorum 
de Cratino et Platone judiciis comparabam, qui- 
bus \aprpov yapaxrfipa, splendidum dicendi genus 
et troporum luminibus frequens, attribuunt, Hanc 
igitur virtutem qui Ecphantidi deesse putarent, 
fumum pro luce eum dare dictitabant. » Mein, 
Sed recte, ut nobis videtur, observavit Lehrsius 
Quest, epic. p. 23, «non admodum probabile esse 
illis vetustis temporibus poeta comico ex dicendi 
genere cognomen adhesisse. Karviac dicebatur 
genus vini cui sive colore sive vapore sive tempe- 
ramento similis visus ille homo, » Unius modo 
fabularum Ecphantidis titulus superest : 


ZATYPOI. 
Athen. 3, p. 96, B, C : Ti d' Epdiv rrodiv 


, 


| prwypovedet.,. ‘Expavrldre év Zatvpors « Iodag te ei 


tem nonnisi de praterito dici existimarent : vid.. | Géor rpiapevov xatapayeiv Epdobe doc. » Depravata; 





Mein. p. 11. scribamus 
LYDI. SARRITRIX. 
1. Nemo est, ne ultimus quidem Mysorum. 
Lot baccarid i TITACIDA. 
‘otum oportet et baccaride unetum (venire @4 | pie mihi : modo negabas te natum esse; nunc autem 


[ epulas? ) | 


2. 
Somniorum interpretibus. 


[ ais. 
FAB. INCERT. 
Non praacutum ( gladium). 


ECPHANTIDBS CHOERILLUS. 5 


Midag tiv dv deo rrpradevov xaTapoayetv 

Ephoug dog. 

Facile tia abierit in tes, sicut alias e ett, item- 

que a et a, permutata inter se deprehenduntur. 

Meinekius cum Dindortio I68ac érel Sor xrà., 
trochaicis numeris, 


EX INCERTIS FABULIS. 
1. 


Aspasius ad Aristotelis Ethica Nicom. 4, 2: 
Auacupovta: yàp ot Meyapric dv xwpuwdla, drei xal 
dvetmorotvia: adrtic, Mc map’ aùtoic ebpedelong, elye 
xal Zoucaplov 6 xatdptac xwpwpdlac Meyapede- de 
poprixoi tolvuv xal duypol diabaMovtar, xal roppu- 
più yporjaevor dv tf rapido. Kai yoùv ‘Apiotopavng 
inoxorton aùtobe Afyer rcov ( Vesp. 57) « Mud 
al yidesta Meyapodev xexdeppévov » dIdà xal ’Exo. 
malawrarog to dpyalwv rommis (v. supra) quot 
Meyapurio xtwpupdlac dopa Slaruar, aloyuvopa (co- 
dex ap. Gaisf, ad Hephastion. p. 97 doua Bleu’ 
hoyuvdunv) tò Ipiiua Meyapixdv rosetv. » Restitua- 
mus senarios secundum Mein. et Bern, Felicia- 
num, qui hac ita vertit apud Gaisford. ad He- 


pheest. p. 97. 


Pretereo carmen Megaric®e comeedixa : 
nam me pudet Megaricam facere fabulam. 


His Meinekius respondere suspicabatur greca 


TAG’ où Sterat Meyapuic xepupdlac 
aloyuvopar tò dptua Meyapixov moteiv. 


Malim aîcyivopal tor, vel potius foyuviunv tor, 
èp. M. x. Duo hac esse fragmenta vel diverso- 
rum comicorum, vel unius Ecphantidis, visum 
erat Bergkio Commentt. de reliquiis com. Att. 
p. 358, non sane abs re. Omnem vero offensio- 
nenn tollit Hermanni scriptura, quam partim 
praziverat olim Meinekius ad Menandr. et Phi- 
lem. p. 382: 


Meyapuxiis xo pedia 
dop fdov, ci più Foyuvépnv 
Tò Spapa Meyapuxdv moreîv. 


SATYRI. 

Pedes coctos suis aliquem emere oportet , quos com- 
[ edat. 
FAB. INCERT. 

1 


Megarica comocddia 
carmen canerem, nisi puderet me 


Poeta anonymus ( fortasse Cratinus) apud Hc- 
phest. p. 96 Gaisford. : 


« Eùte, xiocoyaît aval, yaîp" » fpacx' 
Expavtidne. 


Sic Pauwius; libri &paoxe pavrlòne. Suidas, Elu : 
Atoviaw, Bpvoc ivbouaraatixéc. Ex hisce comparatis 
Nzekius Cheer. p. 53 exsculpere conatus est Ec- 
phantidis fabulam inscriptam Atdvueoc, nomen 
poeta forte excidisse putans apud Suidam. Sed 
lexicographi verba ista videantur infuscata, quum 
dixisset Eltov, © Ardvuos, que habes ap. Aristoph. 
Thesmoph. 937, id carmen recte hymnum appel- 
laverit. 
3, 


Schol, Venet. Aristoph. Vesp. 1182 : ‘AvòpoxMéa 
Si Kpativoc Zepiplou puoi dovdov xal mrwydv, év Si 
“Lpaw firapnaita ’Apratopavne ov adréve Tuàe- 
xAelbnc di xal Exp. BxXavriordpoy. 

4. 
Pollux 2, 127 : Kuxnyopia: xaxnyoplatepos rapà 


Depexpdter, xal xaxnyopiotatoc rapà ’Exgav- 
dn. 





V. 
CHOERILUS. 


Hesychius : ’Exxsyotpiwplw : cò (sic Casau- 
bonus pro tod) XorplXov odea. ‘Expavriòn yàp 16 
xp Korploc Beparmev Tv, dc GuvertoteitO tp» 
Sac. Cave credas grammatico interpretanti ver- 
bum èxxex., sed similis notionis est éxyotproùy 
atque èxpavàitew, depravare, quasi germanice 
dicas per jocum vercheerilen, i. è. ixpavàlXew dà 
tèv XoipfAov. Dixerit Cratinus vel aliquis inimicus 
Cheerili comoediam dèxxeyotprdwptvav, i. e. cor- 
ruptam perditamque opera Cheerili, Ecphantidem 
dominum adjuvantis in componendis fabulis. 
Neque bonus poeta fuit, opinor, ipse Ecph., et 
pejor etiam Cheerilus, 2quiparandus cognomini, 
de quo Flacci sunt noti versus. 


drama Megaricum facere. 


2. 
« Euie, hedera redimite deus, salve! » dicebat 
[ Ecphantides. 

3. 


Androcles crumenarum sector. 





6 COMOEDIE VETERIS RELIQUIE. 


VI. 
TOLYNUS. 


Etym. M. p. 761, 47, ToAbvetov (ita Mein,; 
libri ToXuvwov) : tò xadovuevov Kpativerov petpov 
roiuauvietov, dò où Meyapéws T'o)uvov: fot dì 
mpoyeveotenos Kpativov. De metro Cratineo v. He- 
phest. et IHermann. Doctr. metr, p. 582. Sed 
Meinckius Hist. crit. com, p. 38, « Fortassc, » 
inquit, « corruptus est grammatici locus, et pro 
"[ovvetoy scribendum TeX)xvewy. Zenobius Prov. 
1, 45: TéXAny addntàg dyevero xal pedtv romttig, 
mafyvid te xatédurev cùpubuotata xal ydpuw Esovta 
migiomrv, xai oxwpuata xopporata. In eum exstat 
epigramma Leonida Tarentini, Anthlol. Palat. 
VII, 719, ex quo perantiquum poetam fuisse xn- 
telligitur : 

TXAnvog vos (libri corrupto metro 8îe. Zotk. ) 

tu6og* Eyw È’ brrò Pivdet mpeobev 

T7vov, ov Tepoitov fvovta Yedotoe.eiv. 

Ceterorum scriptorum, qui Tellenem commemo- 
rant, loca collegit Rubnkenius Epist. crit. I, 
p. 118. » Tixc etsi non inepta est conjectura, 
tamen dissimiliora mihi videntur horum poeta- 
rum nomina, quam que facile permisceantur : 
itaque Tolynum non aspernor. 


——_— n 


Hi fere fuerunt poete, quos pracursores dicas 
vere et perfecte artis : aucta enim mirum in mo- 
dum libertate popularis imperii audaciaque de- 
magogorum simul totis viribus insurgens poesis 
comica non modo malos turbulentosque homines 
exagitabat (v. Horat. Serm. I, 4, 1 — 5), ve- 
rum, quo cives ad omnis honestatis studium am- 
plectendum excitaret, omunem divinarum huma- 
narumque rerum orbem percurrit. Hanc summi 
floris etatem inde ab olympiade octogesima ad 
nonagesimam sextum pertinuisse statuit Meinekius, 
Scd in vitium (ut Horatii verbis utar, A. P. 282) 
libertas excidit et vim Dignam lege regi. Lex 
est accepta , chorusque Turpiter obticuit sublalo 
jure nocendi, Inprimis ille significat legem, ar- 
chonte Morychide latam olymp. 85, 1, qua pri- 
mum cautum est pi, xwpwdetv dvouacti, que tamen 
lex co tantummodo valuisse videtur Meinekio, ne 
poctae comici, quem insectarentur, eum nomina- 
lim ignominiosas partes agentem in scenam pro- 
ducerent. (Iisdem temporibus etiam illam legem 
perlatani esse suspiceris, qua ne quis Areopagita 
comeediis scribendis operam daret prohibitum 
est : v. Plut. Bellone an pace prast. Athen, 
p. 348, C. £ Mein) Inde autem ab olympiadis 


92 anno 1 soluta democratia, sevientibusque 
Triginta viris, tum coorto, quod maximum mo- 
mentum habuit, bello Peloponnesiaco res Athe- 
niensium publica ac private adea afflicta sunt, 
ut sumptus ad choros, cum tragicos, tum co- 
micos, quamvis minus splendidos, non amplius 
suppeterent civibus. 

Sed redeamus ad atatem illam, quam dixi in 
superioribus, illustratam clarissimis comicorum 
ingeniis, Cratini, Cratetis, Pherecratis, Eupolidis, 
aliorumque, de quibus jam ordine exponendum 
est. 





VII. 
CRATINUS. 


Platonius De diverso ingenio principum co- 
media veteris Grecorum, pag. xiv ed. Didot. : 
Kpativog, è tic madaric xwpmdtag omne (Calli- 
inedis filius, tribulis t7ic Olwntdoc puàfig et taxiar- 
chus secundum Suidam et parcemiographos 
v. ‘Ered Èerdotepoc), dite di, xat tà z00 Apytàd/0v 
CrAmoag (ita Hemsterhus., i. c. « quippe etiam 
Archilochi carmina semulatus; » codices vitiose 
dre CÀ xatà cos “Apy. Wnmijoet) adotnod; piv tai; 
Votdoplatg Eetiv® GÙ Yàp, Garep È ‘Apiotopaviz, 
Irutofyew tuv Yap toîs axmpuuaoi Toei, TO popri- 
xbv TT Èrimiuticeoe iù tautne ( intell. 176 yapiros) 
avatgov, GAÀ ATTI, xat xatà tiv raporutav qu- 
vii TR xega)f minor tàdo Biacprulag xatà tiv 
auaptavovtuy. Ut decrepitum et nugatorem quum 
risisset cum Aristophanes Eq. 493 seqq., quae 
fabula acta est olymp. 88, 4, irritatus ejusmodi 
dicteriis Cratinus sequente anno Ilvtivny miro 
omnium applausu docuit, sed brevi post vitam 
finivit. Lucianus in Macrob. 25 : Kpativoc di, 
6 a7ic xwpusdiag momitic, ETÀ pdc tot Évevizovia 
Etegtv 2Biwae, xal to) TÉEL Tod filov didatac tiv Hu- 
tivnv, xal vixnoac, pet où Toiù étedevta. Quum hane 
fabulam eum dc to) tedeL toù RBlov docuisse di- 
cat Luc., ex eo Meinck. colligit obiisse Cratinum 
olymp. 89, 1, proindeque natales cjus incidere 
in olymp. 65. Ceterum uni Suida, fortasse de- 
cepto verbis Aristophanis Acharn. 800, xsxap- 
pévos porgov, audit tardxiiv frmmutvos, verius alte- 
rum quod dicit, grdorotns, quippe firmatum ipsius 
jocis in IMuttvn, Aristophanis autem testimonio Eq. 
373 et Pac. 666 seqq. Priore loco poeta eì cè pù 
uioò, yevotunv è v Kpartivov (intell. olxta ) xwStov, 
que sic interpretatur Suidas : Kpativov xwédtov : 
xduov Éati TO dua toic ipiors Sepua oxevatoEvOv. 
i Evovpntiv di xal pedugov StabaMder tov Kpari- 
vov..., yevolunv adv, gualv, ele tÀv olxiav Kparivou 








CRATINUS. 7 


xutiov, GATE pou xatoupeiv dxetvov, sì ji cs puioti. 
Ftiam Horatius Epist. I, 19, 1 : Prisco si credis, 
Mercenas docte, Cratino, Nulla placere'diu nec 
vivere carmina possunt, Qua scribuntur aqua 
potoribus. — « Fabulas Cr. docuisse perhibetur 
unam et viginti, testibus Suida v. Kpazivoc, Eu- 
docia p. 271, et Anonymo De com. p. xviI, vi- 
ctoriam autem in poetarum certaminibus novies 
reportavisse (v. Suid., Eudoc.), tpwraywvati 
usus Cratete (v. schol. Aristoph. Eq. /99). 
Commentatores nactus est Callistratum, Ascle- 
piadem Myrleanum (v.Athen. 11, p. 465 et 501), 
Lycophronem in libris De comeedia, et Galenum 
ipso teste in duobus libris inscriptis Tà rapà Kpa- 
tive roditixà dvouata, » E Mein. De ingenio Cratini 
dissentiens a Piatonio Anonymus De com. p. xVI, 
postquam rudem antiquiorum comicorum ratio- 
nem attigit, ita pergit : ‘Eryevipevoc dì è Kpari- 
vos xatEGTt“IE pulv rportov tà Èv TT) xuvpuipdla apdowrra 
[ ufxpe cpussv], cuotiaas ti dalla, xal ti yaplevai 
[sic acopupdiac] tò Mpidijnov mpocté@nze, toùc xaxii 
mpartovtag Siaba)uwy xal Gorep Inpocla pdatiyi 
tic xepeepdiac xoddkuv. In his solcece codd. xavt- 
ammoe — puéypi tpiiiv, item cuatficas riv dtabiav, 
cum opus sit contrario ce. 1 dtatla, resistens 
confusioni ; ;i putida vero interpretatione TO Yap. 
ii xp. et ineleganter udotiyi Ti xupuosdla xo.. 
Bene habet Snuocta paott tic xwuwilac, nec 
raro librarii « adscriptum (mt) et c (ts) per- 
miscuerunt. Ceterum Aristoteles Art. poét. 5, 4, 
ignorari dicit, tic tà mpocwra drtdwrev, 7 npo- 
Idfoue, f rien brroxpitoiv, xaì boa toravta. Rursus 
Anonymus De com. p. xiv, de Cratino : Féyovs dì 
romturwstato”, xatacxeudCwyv eÙc tèv Alaogvdov ya- 
paxtiipa, quam laudem pariter circumcidens Pla- 
tonius loc. citato, eUatoyoc dv, inquit, év tai 
iruboraîg vov Spapratwv xal Siaoxevatc (in inve- 
niendis disponendisque fabularum argumentis, 
Mein.), sia rpotdv xal Siaortéiv (divellens) và 
Irobécers oùx dxodovbwg TInpoi tà Spduara. Aau- 
xpòv eum tèv yapaxtiipa vocat Suidas v. Kpar., 

fyov Aristophanes Ran. 343, Sti toic dibu= 
pauubore &0iov Av f Boùc, dev xal 8 Kpar. taupo- 
pay ( Apollon. Lex. Homer, p. 156). Sectatores 
habuit Graecorum Eupolin, Aristophanem, quam- 
vis insectantem, Cratetem, Teleclidem, Stratti- 
tidem , alios, Romanorum Lucilium teste Flacco 
Serm, 1, 4. 


APXIAOXOI, 


Argumentum hujus fabula ignoratur; sed ma- 
gni fecisse dicitur Cratinus Archilochum : quare 
non est quod dubitemus, quin chorus constiterit 
Archilochis personatis, quos Bergkius (Comment. 
p. 4 Sq.) « acerborum censorum partes susti- 
nuisse existimat, qui validis et vibrantibus sen- 
tentiis vitia quaedam satis gravia exagitaverint. » 
— Actam esse fabulam circa finem olympiadis 82 
(448 a. C.) efficitur ex fr. 1. 


I. 


Plut. Vita Cimonis 10, de munificentia viri 
exponens : Aùti» dì veavloxo: rrapeitctovto auvidax 
dureydpavor xalic, Gv fxactog, sl tu Guvei you to 
Kip to darsiv mpeoburepos Aupiecptvos ivdei, 
Simpelbovro mpdc aùrbv tà fudrtia* xal Tò yuvdpevov 
èpalvero aepuvév* oi d' alto) xal vipiopa xop.lkovtss 
do0ovov, mapiordpevor mois xoppoic taiv srevi ce dv 
dop, Guori qiov seppia ivé6aldov elc qùc yei- 
pac° Sv 8) xal Kp. è perde dv “Apyrddyor tore 
peuviioda: Sd tobtwy* 


. Reyèò Yap nUyouv Matpobrog è Ypappateds 
adv divdpi Bei xai protevotate 
xai RavT dpioro Tev IaveXXrvwy mpotoò, 
Kipwyi Arapov YTipas edwyovpevos 
altiva mavta cuvdratpiper: dè dè Vurriav 
Bébnxe rpdtepoc. 


Scripsimus apud Plutarchum &mpelbovto pro Èm- 
uelbeto, quum sequatur cà india, quod illi con- 
venit : v. de hoc usu verborum pluralis numeri , 
constructorum cum nominibus collectivis, Matth, 
Gr. $. 301, Iliad. 15, 265, Thucyd. I, 106; 
h, 99; 6, 35. Metrobium Winkelmannus Proleg. 
ad Piat. Euthyd. p. 4o, consentiente Bergkio 
Commentt. p. 19, eundem esseputat, quem Plato 
Euthyd. p. 272, C, et Menex. p. 236, A, patrem 
dicit Conni fidicinis. De scribis Atheniensium 
v. Schoemann, De comit. p. 318 seqq., Boeckh. 
Corp. inscriptt. x, p. 200, etc. V. 3 libri rpwrw, 
Reisk, rpopuw, Hermannus probabiliter aporov, 
olim. — Obiit Cimon olymp. 82, 3: hoc anno 
igitur vel sequenti haec fabula acta. 


2. 


Clemens Alex. Strom. 1, p. 280 (329) : Ke. 
qoiv dv coîc ’Apyrddyo momtàc xaradttac don 





ARCHILOCHI. 
1. 
Fquidem ipse sperabam Metrobius scriba, 
ine cum viro divino atque hospitalissimo , 


omniumque olim Graccorum optimo, 

Cimone , felici senectute convivantem , 

totam vitam ducturum esse ; sed ille me deserens 
abiit prior. 


8 COMOEDI/E VETERIS RELIQUIZ. 


O inv COpLeTOv Gpîvog avedwrcate. Schol. Aristoph. Nub. 94 : ®Dpovristrigior, octovet 
Bovdeutriprov  auvodos cis nai dixoc copi. Ofixoc 3ì 
xadeitar È torrog drtixig, Evda odor cuvépyovra: 
cxepopevor. Hesychius : Atdc 0fxo: xal reggo: 
tivîg ypapovar piivor. paoli Sè dv ti tav ‘A0nviuv 
Crafnpicer, Ste Auprabrter Abnvà xal Iocedaw, 
tiv A0nvitv Aròc Senbijvar brip abriic tiv dipov èvey- 
xeiv. Fuse rem narrat Apollodorus 3, 14, com- 
memoratam etiam Herodoto 8, 55, et Pausania 
Att. 24., ad quos remitto lectores. Meinek. : « Fi- 
dem loco ITecco nomen inditum fuit, quod illic 
Jovem talis lusisse ferebant (?); ef. schol. Eur. 
Med. 68, meagove : toÙe TOTOVI TUIV xUbEVTO. » 
Verisimilius videtur, meccovs etiam significasse 
Yrpovs, sicut Latinis calculum tabellam senten- 
tiamque judicis (v. Gesneri Thes. Lat. }. v. cal. 
culus, 6); quod indicatur etiam varietate ab He- 
svychio annotata. Item Mein., xx)oUvta: illustrans : 
« Eundem verbi xaàeiv usum habemus jam apud 
Homerum Il. 11, 757 : métpas 7 Mevizc xol 
"Axetoiou Evda xodwvwn xéx\ntat, etc. » 


5. 


Athen. 3, p. 86, E : Tav dì rrevvisv pvrppovevei 
Kp. év 'Apy. « CH putv onmrinoi xal dorpetorarv dpotn. » 
Idem ib. p. 92, E; "Ootpera Sè puovov obrwe (non 
datpea) eyov oi dpyator. Kp. ‘Apy. « Hitvwnor xai 
dotpetorar duotn. » Recte Meinekius probante 
Dindorfio : 


€ LI x , Ss o , Ù , 
H LEV dh TIVVAGI XAL OGTPELOLOLY Ouomn. 
6. 


Stephanus Byz. v. Awiwwn, p.323 : AwSwvaiox... 
xai “Ounpoc (Il. 16, 233) « Zeù dva Awdewvaîe. » 
xal Kp. ‘Apy. 


Libri mendose ‘Apyt)oyetote (11 correctum adscri- 
pto ot, ut sit ‘ApytAoyotc). Deinde scribam xata- 
òsizac et in verbis Cratini avadiproate. Nam nos si 
audis, nescio quis conspectis Archilochis pedisse- 
quos suos sciscitari jubet, qualis sit illa turba co- 
qiotiv, i. e. copy, doctorum, philosophorum, 
artificum, poetarum, ut late patet usus nominis 
copratis. Fodem respiciens Diogenes L. Procem. 
12: of romtai copuotal, xadà xai Kp. dv ‘Apytdoze 
(sic) robe mepi “Oprpov xal ‘Hotodov irarmiiv or» 
xadet, 


3. 


Athen. 4, p. 164, E: TaUta to Mayvov #7 
xatadpapovtoc arobiedac è KuvovAxog ele tOÙUC Ta- 
povtag toiv prdocopwyv pn 

Fides tiv Oaciav dAprv, oî atta Paste; 

nq eù xai Tay tw ATETICATO xAL Tapay pia! 

où pévTor Tape xwpoy ò Tupdog tore MX Fica, 
le 6 Kp. dv toic ‘Apysdcyore pn. Tay. xal rapayop. 
synonyma conjuncta, ut Dinarchus C. Dem, p. 66: 
tÀv cicayyeMav eù0ùc rapaypfipa dvarpovpevoc, etc. 
Tiv@actav £iunvintelligo metaphorice corypheum 
Archilochorum. « Suspicor ipsum Archilochum 
significari, poetam maledicentissimum, quem con- 
stat Pariorum colonie in Thasum ducenda pre- 
fuisse, in eaque insula domicilium collocasse. 
Ceterum Thasia salsamenta magna olim laude fe- 
rebantur. « £ Mein. Proverbio dicebant qup)òs 
mapà xwpòv, cacus apud surdum, indicantes, 
utrimque errari; nunc autem nec male ultus est 
inimicos Archilochus, neque illi id non persen- 
scrunt. 
Awdwvaim xuvi fudoxotw, TiTin, yepavo 
Tpoctomas. 


h. 

Suidas : Ato Y7pos obtwc (immo è torroq : simili 
omisso per negligentiam étos degeneraverit in 
in oùtog, oUtw) xadeitar, év @ A0nvi xal Mocer- 
dev Expt0ncav. Kp. ‘Apytàogore* 


Ita Heringa Obs. p. 2334; libri rposeorxos. Senten- 
tia obscura. 
7. 
Athen. 9, p. 375, A, de sue : Iegl dì ta 
hiuxlag toù Goou Kpativos pnow év ‘Apy. 
Ton dé\paxec, yoîpor di Toto aXote. 


« Forsan, inquit Mcin., $piv pèv vel duoì pév 


Evoa Aròs peyedou Baxor Teogoi te xd odv- 
Tar. 


6 yàp téroc, tv Gb Srexpiinoav, Atds YRipog xadeirar 
tatterai dî fi maponata érri tiv lepov xal dblxTOY. 





Y, 2. 4. 
Quantum sophistarum (i. e. poetarum) exercitum I Ubi Jovis magni sedes et calculì qui vocantur. 
[ conquisivistis! . | cu, Sa: 
Illa quidem pinnis ostreisque similis. 
3. 6. [ comparanda es. 
Vidistine Thasium salsamentum , qualia latrat? Dodonaco cani glebas frangenti (?), o nutrix, grui 
Ut bene citoque et extemplo vindicavit injurias ! 7. 


sane non dixit caecus apud surdum. Mihi jam sucula, porci autem ceteris. 


CRATINUS. 9 


preponendum. » Dobraus:; « Exoletos quosdam 


dicit. Martialis : Vir aliis..., puer mihi. » 
8. 

Idem 9, p. 410, D: ’Qpodivou Sì piuvrta: Kp. 

dv Apx- 
Auodivoss xopa 

Bpiovo” atimiaz TAÉwe. 
Libri x6jun, quod emendavit Mein. Pollux 10, 64, 
annotavit, preter Cratinum, Aschylum év Ipo- 
pei mupxaei dixisse @yditvov. « Figurate dicta 
videntur de emuli poeta fabula, quam squalida 
puella comparat. » Mein. 


9. 

Hepheestion 15, p. 88, postquam asynarteli 
Archilochii hoc exemplum posuit ’Epacpoviòn Xa- 
piaae, yp7iud tor fedotoy, ita pergit : Kp. dì dtav Aéyn 
tv vo “ApY. 

Epacpoviòn Baite tiv dwpodeicov, 
touro Tò puftpov dyvori, Str cÙx dvrrxpuc pipeitat rò 
où A pyrézou tò Badia. Male libri puz. où Apy. 
tò ’Epacpoviòn. Schol. Hephestionis : &wpoetoug 
robe fis» Gipac Aewoupivovc, otov èv Yipa xadduorito- 
pévouc, et similiter Anecd. Bekker. p. 476, ‘Awpd- 
Metog : È mapà tiv dipav xal fiuxlav Aetawvdpevos. 
a Erasmonidis nomine neque Archilochus Chari- 
laum, neque Cratinus Bathippum dixit, quod 
uterque Erasmonide patre usus fuerit, sed patro- 
nymicum illud, ut alia multa, éribstixie inter- 
pretandum est, quasi dicas venustulum (èpdoprov). 
Habent enim talia fere ironia et ludibrii colorem, 
V. egregiam ann. Lobeckii ad Soph. Ajac. p. 299 
(vers. 822). Ex eodem genere est Plautinus ille 
Bombomachides, etc. » Mein. 
10. 

Hesychius, EUSovti È afpei rpowxtde: ra 
porla dard où eldovit xvproc afpet. » (Recte 
Photius Lex. p. 29, 1, EUSovti d' afpet xiproc : ra- 
porta» xadevdova: qup xadivrec Tobe xvprovc.) M- 
youot Si Sti, Stav tous xUprove xabiicw, aùtol pèv 
(sic Meinek. pro èé : intell. piscatores) xa0ed- 
Sovaw, 6 Bè xuproc uîpei toe îy0vc. Kp. Avenéyo 


( sic, sed Phot. ‘Apytdyor ). Adde Proverb. 
Bodl. 429. « Acerbissime Cratinus hac dixisse 
videtur de exoleto quodam, cui sua sponte et 
nullo cum labore plurimi amatores obtigerant. » 
Mein. 

11, 


Photius Lex. p. 498, 10 : Zaptaxòv tpdrov: 
Kp. Apy., * sicvaplav iroxmattoav puevviw vavoi* 
(Bergkius scribendum esse vidit sic &nvlav èriox. 
Mévwva sive potius Mépvova collato Etym. M, 
p. 736, 46. Deinde Nxkius Choer. p. 156 bai) 
YÀp Cupepeic elye cds mpbpac tà civ Zapluv mioia. 
Adde schol. Arist. Pac. 1/3. De proris Samiaca- 
rum navium ad suillorum rostrorum similitudi- 
nem effictis Mein. adscripsit versum , quem habet 
Hesychius v. Zapiaxòv rpdrov, hune : 


Nude Sé tic @xrropos Zapln, sud etdoc tyovca. 
12. 


Harpocrat. Lex. p. 100, 22 : ’E)éyero dà xuplwc 
IGupaXioc tò ivretaptvov aldoiov, &c Kp. ’Apy. 


13. 


Schol, Luciani ad Jovem trag., vol. 2, p. 696: 
‘O pv KaXMag obroc, e Kp. Apy. puotv, ‘Irercovixou 
vidg Hv, còv Sfuov Medtrede, dg A protopdvns “Lpar, 
ithovgros, xal racyntwiv, xat fd ropvidimwv Èrapo- 
povpevoc, xal xGdaxac tpépewv. eic dì oriypuatiav 
aùtòv Kp. xmpuwdei, e Sva to xatdypewv. Et paucis 
interjectis : xwpwdsi di adrov Kp. xal ix Pexou 
quvaîxza poyevcavta, xal tpia tdiavta 
Sdvr elc cò pi xpi0fvat. Quiin his memoratur 
Callias, filiusne an nepos Hipponici putandus sit, 
dubitant Mein. et Bergk.; Nobis quidem accura- 
tius etiam exploranda videtur temporum illorum 
ratio et fides scriptorum. Phocus vel Phocion, ut 
paulo post,nominatur in eodem scholio, aliunde 
ignotus est. 

1h. 

Schol. ad Luciani Alex. 4, p. 66 : Otror (ci Kép- 
xurrec) iv Bomrtla Sretpitov Oiyadetc dvres yivos, 
Zog xal TprbaXdc dvopatduevo, Erfopxor xal dpyol, 
e Kp. Apy. Codd. ovXoc, fog, cisdoc. Scriben- 
dum esse “Qi xai Eùpubartoc vidit Mein. 





8. 
Crudis linteis 
oppleta virgo turpitudine plena. 
9. 
Erasnionide Bathippe , intempestive glabrorum. 
10. 
Dormienti capit culus. 
Ii 


More Samio (i, e. porcino, a samanarum rostris). 


13. 
Ca!liam, Hipponici filium, Cratinus in Archilochis 
stigmate notatum inducit, utunum ex obarratis. Eun- 
dem traducit ut Phoci uxoris adulterum, qui tria 
talenta dederit, quominus in judicium traheretur. 
14. 
In Bcocotia degebant Cercopes, OFchalia oriundi, 
Olus et Eurybatus, perjuri et inutiles, ut Cr. in Arch. 





10 COMOEDI/E VETERIS RELIQUIE. 


IT. BOYKOAOI. 
I. 


Hesych. Ip, up, yet (sic, Casaub.; cod. 
muprepeyger) : Kp., dò Sidupautou iv Bouxodor 
diptapevog Ered yopov olx fiabe mapà toù dpyovtos. 
fativ od Amiper (Casaub. map’ où foixer). dp tropice 
Crat. appellavit vinum, quemadmodum ignes di- 
cuntur amores, etc.; cf. Gell. 17, 8. « Dithyram- 
bum illud carmen vocavit Hesychius, quoniam 
et sententiarum fervore ardebat, et numeris fere- 
batur concitatissimis. Ad eundem archontem 
etiam sequens fr. spectare jam Casaubonns an- 
notavit. » Mein. 


2. 


Athen, 14, p. 638, D, ubi agit de Guesippo, 

. *» . “x »% CÀ DI 
filio, ut conjicias, Clcomachi : axwrrer dî aùrov, 
inquit, eistà rowipata xai iv Bouxokote® 


Òc ( archon ille ) ola dwx' aitoùvti Zogo- 
xAÉeL YOpoy, 
w 1 7 ? A , x opel 1) , 
Tò KAgopxy0u d°, ùv oÙx &v if Louv YO 
» aN°9 . ° N 
époi drddorenv odd avete ÀAdcova. 


Libri ZopoxAei, nisi Cr. dixit emphatice x Xo- 
goxÀei, nomine illustris Tragici in sede precipua 
versus collocato, ut Momerus tov Xgvonv Il. A, 11, 
ubi v. ann. V.2 x6 KAeopayov pro vulgatis ti KAeo- 
payw Dobraeus ad Aristoph. Ran. 1337. « Cleo- 
machus ille initio pugil fucrat. Tricha De metris 
p. 34: mixtne iv mpotepov, dic past, fiv ( Cleom.), 
Epacleis SÉ tivog vÉOv TÙYV Tromtiniiv peteyetpicato. 
Cf. Strab. 14, p. 648, quo ex loco intelligitur, 
hominem patria fuisse Magnetem , composuisse 
autem ejusmodi poemata, qualia describuntur a 
Cratino in Horis, — Adonia festum minus cele- 


bre (de quo ad Aristoph. Pac. 420). » E Mein. 
3. i 


Anecd, Bekkeri p. 429, 23, et Suidas : ‘Arro- 
xtivvuar Aeyovat pùidov A artoxtivvdet. Kp. Bouxddots 





BUBULCI. 
1. 
Ignem, ignem infunde. 
2. 
Qui non dedit poscenti Sophocli chorum , 
Cleomachi autem filio dedit, quem ego non ne in 
| Adoniis quidem, 
cui fabulam docendam committerem, dignum habe- 
[ rem. 
3. 
Et colum impugnans 


NTTVVUGI Taîg drenato. 


h. 

Schol. ad Plat. Lach., ed, Bekker. p.322 : èv tò 
Kapt Guiv è xivéuvoc] Eri tov EmOpadectepov xa Év 
dAlotpiors xiviuvevoviuv.... xal Ko. Boux. « Ev Kapt 
tov xivduvov iv fuoi dh Soxei put merpioda:. » Ma- 
nifesto corrupta, Scribam, altera persona, qua 
opus est, immissa, 


a. Ev Kapì tòv xivduvov. fp. Ev Îuoì d', ei 
doxeî, 
Tepaclie TPWTW. 


Eì doxgi, ut Aristoph. Nub. 10. — De proverbio èv 
Kepi tov xivèuvov, quod in iis usurpatur, qui 
mercede conducti pericula pro aliis adeunt, 
v. Schweigh, ad verba év Kagl riv reipav Polyb. 
10, 32, II. 


5. 


Grammaticus Bekkeri Anecd. p. 395, 27, Av- 
Spaxag : 10 xat' dvdpa, yewgic (ita Suidas; libri 
xatà dvipa yupiicar) 6 Kp. év Boux. 

6. 

Idem p. 395, 27: ‘Aveciav tiv dveow, xal tiv 

doctav. Eadem Suidas li. v. 


II. BOYZIPIX. 


Pollux 10,81, nomen pay proprie dici ait 
ETti tris puaixtpag 7 dr tic tà fepà Seimva È tà TpdG 
duaiav gepovons (i. e. vas, in quo farina subigun- 
tur; itlemque magides appellantur mensa tripo- 
dibus imponi solita, secundum Pollucem 7, 47, 
et 10, 31), ut apud Sophoclem (Chryse) : « rà 
Exatatag uayitag doprev* » deinde Kp. dì, inquit, 
év Bougtpidi eiprxev 


Ò Bods Ezeîvoc, yà payic, xaì T°PLTA. 


Describebatur ibi apparatus sacrificii, 





men e... —————&—»_Ò__  _ _mmy_ _m—__—<———&—————_6"-z- = -— 


jugulat minaciis. 
4. 


a. In Care periculum. Db. In me, si placet, 
primo experimini. 


ò. 
Viritim. 
6. 
Remissionem. - 
BUSIRIS. 


Bos ille, et arca panaria, ct farina. 


CRATINUS. 11 


IV. AHAIAAEZ. 
I. 


Schol. Aristoph. Av. 1294 : palvovta: tov Au- 
xoUpyov Alyiretiov elvai vopitovtes, 4 tò fevos i robe 
Tporrove. Depexpatns Aypiox (fr. 5)... prote obv 
xi elc tò aùto Kp. Anàtdor « Toutotoi sì Iruodev Tr 

Lppov pépuov Auxobpyos Bye xaddarpw. » Indicio freti 
versus, anapeesti Aristoph., scribamus 


Touroa è’ drrul’ d Auxodpyos iTw dippw, 
Qopéwv xa da eipu. 


®opiwv lectiore forma, cujus interpretamentum 
videtur pépow, ut Iliad. 1, 238, év radauns go- 
piova:, etc. Interim Hermannus leniore muta- 
tione archilochios numeros restituit : 


Tostorer d° Sriodev iTw dippoy pépev Au- 
Eyv xa)derpw. [xobpyos 


Putat Mein. his significari pompam ludicram ad 
modum Panathenaica, in qua Lycurgus agat par- 
tes virginis è.ppopipov. Igitur non male Bergk. tw 
dizpw notari suspicatur effeminatos mores Lycurgi, 
quem Zgyptium prodit vestis Égyptiaca, de qua 
v. Herodot. 2, 81, Poll. 7, 71. 


2. 


Schol. Venet. Aristophanis Vesp. 523: DaXXogd- 
pax ton, BovA6pevoc tobg Épovtag (choricos) òn- 
car, rest dv co Mava0nvalor oi yfpovrec (0î 
xedoi yipovteg ExAeyopevor Athenis : v. Xenoph. 
Sympos. 4, 17) BaXXoùc Eyovtec Inoprrevov (cf, 
fragm. 1 fabula ).... pvruovever voù #G0vs Kp. pèv 
îv Anhidar, Depexpdne dè tv ’Eraopovi. 

3. 4. 
Photius Lex. p. 481, 13, et Suidas, Pare xai 


pulziv i rd Diaxtelv.... dirò tovTtOU dÈ Erri rode ruxpat- 
vopévoue xal muatodoyolvta< pemvi,0n. Kp. Andidow: 


iva cuor tig tégvas falwar tèÙv Aoròv 


ypovov. 
nat Enc 
Eppalte pdc TÀv qiv'ò d' toudprte xaré- 
erede | Mv apo did 
DELIADES. 
1. 
Ios a tergo Lycurgus sequitor curru , indutus cala- 
sirin. 
2. 
Ramiferos senes. 
3. 4. 
Ut, silentio arti imposito, latrent per reliquum 
[ tempus. 


Allatrabat illum scilicet; is vero exsiluit et pepedit. 


Hac posteriora vereor ut sana sint : nam quid 
hoc sibi vult, istum, quem dicit comicus, ter- 
ram allatrasse? et quomodo his conveniunt, quae 
sequuntur, è 0° éoxapite xdr.? At conveniunt 
emendata, ut emendanda esse censeo, Eppabe Trpòs 
tov poùv, allatrabat illum scilicet. "Tv i. e. toÙrov, 
éxeivov. 


5. 


Hesychius, Alopia : Kp. ’Ilidow (recte corri- 
gunt AnAtaow ; codex ‘H\ifaw). 


Trepbopeloug atbpra mipuivtag otégn* 


tà YÀo ‘TrrepGophuv fepà xatad civa rérpiov dyt- 
atelav oùy Ord atéynv, di’ br albpiov daguddrte- 
tar, Suidas : Erépos xai atipn, xat aldpia otipa, 
tà di “Yrrepbopiwy xoputopeva, o del dv Urcatbpw 
tidépsva. Has subdiviales sacrorum primitias, ab 
Hyperboreis Delum missas, fpà dvdedeutva èv rtu- 
piv xaddun vocat Herodotus 4,33, xadaunve xai 
lepà Spdyuata datayvev Callimachus H. in Del. 
283. Ex Alberto. 


6. 

Photius Lex. p. 26, 18, "Enter: : : TPOCKALPO! (?). 
Error Yàp Fpdort det pds TÀv Téyvav, 
Kp. An\idow. Cod. Tipsorta el. Poetas scenicos 
dixit, nisi fallor, quotannis Athenas proficisci s0- 


litos ad petendos choros, Ty téxvny, artem utrius- 
que generis theatralem. 


7. 
Athen. 9, p. 346, B, de rvixtoîc xpeadlors agens : 
Kp. d' év And. 
To d° UToTpivas ti pépog rvizov xabapsà- 
we. 
8. 9. 
Gramm. Bekkeri Anecd. p. 120, 10 : \etrer dì 
(&v particula) xal èv brrotaxtiXote 


Ei q1g d' psv xdMder Trpoxpilii. 
xol redàev 


TIpiv tapodoa ddr. 


Hlyperboreos subdivalibus honorantes sertis. 
Quotannis enim semper sà artem acceditis. 

Hlli vero particulam aliquan comminuens elixa puro. 
Si quis vestrum pulchritudine aliis antecelluit. 
Antequam accedens ostendat. 
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Kg. Ar). De eì cum conjunetivo v. Herm. Opusc. 
4, p.69, etcf. Aristoph. Eq. 698, 699. Mein. 
10, 

Hesych. Boùg èv adifw : raporuta Eri coiv 
aypterow. Kp. An). Diogenian. 3, 70 et Proverb. 
Bodl. 261, Boùg èv aùMiw vyépev : rd to dv dole- 
vera fouyatoreuy. 

11. 

Antiatt. p. 94, 7, (EX aùrîic : dvrl toù rapa» 
xpfiua. Kp. An). Simile èx ravene Aristoph. Thes- 
moph. 87. 

12. 

Idem p. 96, 14, ’Eyxupfiozi : &vri roù ivruyeiv. 

Kp. Ar). Similiter Suid. h. v., Zon, p. 609. 
13. 

Aristoteles Eth. Nicom. p. 1098, 18 Bekk. : 

Mia Yap yeXidiov Éap ob oret. 

Ad qua schol. a Cramero editus Anecd. Paris. I, 
p. 182 : xéypnat 17 maporuia Kp. év An. 
14. 

Schol. Plat. Axioch. p. 367, B, ap. Bastium 
in Opuse. Beettigeri III, p. 197 : Méuvwntar BÈ 
aùtiis ( proverbii dic atdeg oi yepovtec) Kp. év And. 
Me yuy 

Hiv dp° dAndhg 6 Adyos e dig Tate YÉpwv. 
Codex dpa et maîc Éotiv Yépwv. 


V. AIAAZKAAIAI, 


Suidas, ’Avapùtew : 
Kp. Ardaoxartar* 


Ztavtàeiv, dirò toù ipueodar. 


Ore où tovs xadobs Bprdubovs avapitavo” 

atnyOAvov. 
Libri ‘Avapittev et àvaputtovoa, corrigentibus 
Toupio et Porsono ad Phen. 463. Ridet Cr. mu- 
lierculam, que agre atque operose cantans 
(germanice dicas Aeraushalsend) hymnos bacchi- 
cos displicuerat. Ceterum titulus fabule non im- 
merito vitii suspectus Meinekio. 





10. 
Bos in stabulo. 

Il. 
Illico. 

12. 
Incidere. 

13. 
Una hirundo ver non facit. 

14. 


Erat igitur verus ille sermo : senex bis pucr. 


VI. AIONYXAAEZANAPOL. 


Hanc fabulam Meinek. velut spectantem ad 
Alexandrum Phereum, Bacchi cultorem inpri- 
mis studiosum, minori Cratino vindicare conatus 
est Hist. crit. Com. gr. p. 57 et 413. 


I. 


Macrob. Sat. 5, 21, de carchesio : Nec sulus 
Asclepiades meminit hujus poculi, sed et ali 
pocta: illustres, ut Sappho... Cratinus in Arwovuca- 
Meta vdpu»* 

a. EtodNv di dn tiv ele; TOÙTI por gpi- 

GUY, 

B. Gupoov, xpoxwroy, Tomtdov, xapyrotov. 
V.1 cod, toudoporppacov. « Iowt)ov vestis bac- 
chica vocabatur, teste Photio. Dicitur deinde 
de qualibet veste variegata, ut apud Eubulum 
Bekkeri Anecd. p. 1189, Theocritum idyll. 15, 
=8. Fuisse autem tò rrowtàov interiorem vestem 
sive tunicam, ex addito xpoxwrw intelligitur. 
Callixenus Athen. 5, p. 198, C, ubi Bacchi simu- 
lacrum describitur, ytriva roppupovv Éyov diare- 
Kovxal èr° ato xpoxwrov diapavii. » Mein. 


2. 
Pollux 10, 140 : tà Sì xoupémg axeun xouplòee 
payarpar, ppayarpide* èv iv qdp Kpativou Atov. 
Evetev ivravoî payapat xoupideg , 
als xeLpopuev TA TpobATA al ToÙg Torutvas. 
Codd. èvetey è’, Meinek. cum Piersono Èvetoi È' sive 
Èversw, et évravbi. 


3. 


Athen. 2, p. 47, A: Stu tò dwotie è vijore 
tricovaggo ToÙ a, we otdgue dotayug, tapà Kpa- 
tivo xeitar, « OÙ ydp tor avye rrpestoc porti ini 
Èeinvov dvrotis. » Gramm. Bekker. Anecd, p. 402, 
32: "Awnotis 7 (male libri $) vijotis mapà Kpativo 
Èv Atov, « ’Toù (’I littera orta ex fine nominis pre- 
cedentis) Yàp oufe to. dx\ntoc portàc xtÀ. », simili» 


| terque Suidas usque ad dx\ntos; sed dx)ntos haud 


dubie est glossema ejus, qui cogitaret de non vo- 





DIDASCALIE. 
Quando tu lepidos dithyrambos exantlans odio fuisti. 
DIONYSALEXANDER. 

1. 
Vestitum vero quemnam tandem habuit? hoc mihi dic. 
b. Thvrsum, crocotam, poecilum , carchesium. 

2. 
Inesse putes hic novaculas , 
quibus tondemus oves et pastores. 
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cato parasito famelico, nec placet dxAntoc apud | Afyovar roîv “Artuiiv, dAld TostOU doxtperepov tè 


simile &yyotw. Scribamus 
Où Yap tor aUye TpiTog partis ii deîrevoy 
AWNOT‘K, 


qui versus est anapeestus tetr. dxépadoc. Pro pei 
rog Jacobsius wpwoc. 
h, 

Suidas, ‘AverayyeAtoc : dx\ntoc. Kp. Atov. « Toiv 
Bse ode puro dverrayyiAt”v adi porrioa èrì 
Ssirvev. » Pollux 6, 2: dxdnto:, obc dverayyd) - 
touc xadet Kp. Hesych. v. ’AverdyyeAvor. Phryni- 
chus App. soph. p. 6, 10, ’AveredyyeAtog Server : 
 odbelc tv èrrfyyerdav, 6 SÌ doruduevog Semveî. Dixit, 
si quid video, Crat. 

BdeXXodapifywv averayftov aÙtg qor- 

tia’ ini dettvov. 
In fièsA). intelligendum, ut sxepius, twég. Male 
scripto portno librarius sabjecerit ex emendaturus, 
quod conflatum cum illo peperit porriea. Mei- 
nekius gormmeaviwy, deleto aùto vel aùron, ut pree- 
bet codex unus. 5 

Etym. Magn. p. 196, 7,B7: tò piuntucov dî 
tiv mpobativ quviic. oUgi Bal Afystar drvixbio. 
{Idem p. 78, 40 : tè BA, dep repiastica:: non fi, 
ut Eustath. p. 768, 14.) Kp. Atov. 

O 3° fiMtdros darep mpdbarov Bi BX Myoy 

Baditer. 
Bene Porsonus pref. Hecuba p. 45 ed. Lips. éx 
xpobdtuov. Proprie sonat Gorep ulut, quomodocun- 
que, ut Pace 24, et videtur ortum- rep ex tp-vi- 
cino, Ipo6drtwy, quod egregie congruit versui, 
passim Aristophanes. 


Schol. Aristoph. Lys. 575 : toù éptov 8 furoc 
clorotn Afyeta:. xal Kp. Atov. « Où xadà BéXbITA 
Jenpà xal oîarmwinv raveiv. » Bene Porson. Adv. 


p. 284 : 
Oix , KXXA BOALTA YA pr xmOTOTIV MaTedv. 
Phrynich. Eclog. p. 357 : B@X6Ltov difyor tivéc 


Botto. 


7. 

Athen. 3, p. 119, B: Afysoùv fipiv, eì xal dp- 

cevixbie È Tepgos Aéyerar map” ‘AttIxoic* mapà Yàp 

"Eryappy oldapev. “Ov Intovvra rpophdoas è Mup- 
tiXos ton * Kp. pev èv Atov. 


Èv capyavarow d'yw Tapiyovg rovtuode. 


Libri capyàvosw (vel capfavoinv, nt vulgo; 
Schweigh. cupydva) diw. Meinek. capyavioi diw, 
Bergkius capyiviar vatw. Pollux 6, 48 : xai odie- 
mipws pv tò tapr;og of ’Attuto(» "Iuves Sì xal Au 
praic xal tives toiv ‘Attmmibv dposvixtio, e dv Atov. 
Kp. 6 dì (Meinek. oîde) rapiyous Movruoss. 

8, 


Pollux, 7,28 : tò dì Svopia 6 vaxoriAms, ci xal 
Duripwv aòrip xéypatar év Apratopivn, didwsg 8 
oùx dvextòv, el pui) tò frua dv dv yproei madardrapov 
xattor Ye Kp. èv Atov. puoi 

— NaxòriXtov botepei xwddprov iparvdunv. 


Libri N-r0<, emendante Porsono Adv. p. 284, qui 
et cum aliis Sarep, quo non opus, quum versus, 
animadvertente Hermanno, conscriptus sit metro 
Cratineo , nisi quod syllaba initialis deest. Berg- 
kius Comment. p. 27 : Kai vax. etc. 

. 9. 

Pollux 7, 122 : Kp. è’ év Atov. 

TapaoTddas xaì podupa Bosder mowida. 
Iluotadac dì è Eevopiy, Similiter 10, 25. 

10, 

Idem 7, 198 : è yeAy6mwAig év Atov. Kpa- 
Tivou, Wortep év ‘AprorrmAtow ‘Epplrercov rò « Jedyo- 
Twielv. » 

II. 

Idem 10, 34 : eièn di xAlwng apyupdrove napd- 

tubo, de dv ti Atov. Kpattvou 
Ktwy Tv maparvov. 


Eadem memorat 7, 159. 





3. 
Neque enim profecto tu primus coenatum is jejunus. 
4. 
Hirudinum aliquot non vocatarum eum frequentant 
cocnatum. 


5. 
Stultus vero, ut ovicula, be be dicens procedit. 
6. 


Nil nisi boum vel ovium fimum calcare. 


7. 
In cortibus ago salsamenta Pontica. 
8 


A coriario subacta velut pellicula ovilla videbar. 
9 


| Parastadas et varia vis vestibula. 


10. 
Mercium ( eduliorum ) venditrix. 

11. 
Lectum buxo ornatum. 








14 
12. | 


Athen. 9, p. 334, B : dt dp yavofocxodbe i 
otiagi, paprue Kp. tv Atov. Aeyuy 


xvofocxot, fouxddot. | 
VII. APAITTETIAES. | 


Titulus hujus cumeedia spectat ad viros effemi- | 
natos, quos sub personis petpàxov (fragm. 6) | 
deridet Cratinus, significans ille, ut Mein. censet, | 
Sybaritas, qui, patria profugi et a Spartanis de- | 
stituti, ab Atheniensibus, intercedente Pericle, | 
impetrarunt ut ct ipsi in patriam restituerentur, i 
et nova colonia in Italiam deduceretur. V. Diod. 
Sic. 12, 10. Illos, luxuria diffluentes, recte Cr. 
vocavit òparenitas, non dpanétac, ut Thersites Ho- 
mericus Il. 2, 235, Gracos ‘Ayartdac, oÙxET 
Ayatodg. « Si recte conjeci, inquit Mein., acta fa- 
bula est proximo tempore ante Thurios conditos, | 
h. e. olymp. 84, 1 (ante Chr. nat. 443). » 
Cf fr. 6 hajus fabula. | 

Ì 


I. 2. 
Athen. 8, p. 344, E, de Lampone vate . Kg. 
3 èv Apareiow simo repi aùtod: 
Ady.rrwva, TOY OÙ [ipotiyv 
Li pog duvata: pAepupa delrrvoy giov drrzio- 
INA 


moon 

Nùv d' able épuyyaver 

INCA x "I x x ti . N DI 

pirer JAP ATav TÒ Tapov, Tpiyda dé xiv 
UAYSOTO. 


i 

| 

| 

i 
Metricam loci rationem primus perspexit Porsonus | 
apud Gaisfordium ad llephest. p. 341; cf. Henn. | 
Doctr. metr. p. 594. — Hesych. Mieyupa : LÉpr- ! 
ot, Itaque ne contumeliis quidem Lampon a 
conviviis prohibebatur. Vatum voracitatem per- 
stringit etiam Aristoph. Pac. 1045, Av. 960. 
Trigla scu mullus, piscis omnium contemptissimus ; 
v.ad Antiphanis Agric. 1, 15. 


3. 
Pollux 9, 98 1% di dik modiov drguv raròià 


miviliov Éerl, yupac év fpauuaîs Èyov Oraxeruevas. 








12. | 
Anserum altores, bubulci. 
FUGITIVA. 
1. 
Lamponem, quem nequit mortalium 
ardens decretuni ab amicorum cornis absterrere. 
2. 
©t jam denuo denuo ructatur : 
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xal TO [iv TrAuviltov xadeitai mode, tov di dr,gor 
e # ’ n“ t LI , n? roi r x 
Excoty xUvav Cimpamevonv GE sic duo Tv Yrpwy xarà 


‘tà ypoag, d) tegvm Tic mardiig doti sreprfpei civ 


duo Viguv buoy powv.tò Etepoypoov ( male libri civ 
Etepo/pouv ) avarpetv. “O0ev xat Kpativ meraintar 
Havdrovida, toiewe Baarei 
nis* iprbemdaxos, vici’ fiv Meyonev, 
nai viva nai Toi, fiv malovew. 


V. 1 libri fBaodéx, quod correxit Bentleius. Miror 
diu tulisse doctos tò ép.60)axoc, quum Attica Thu- 
cydidi 1, 2 audiat èx tod Eri màeiotov drà 10 de- 
nto yewv dotaciagtoc. Jocatus est, puto, Cr. novo 
fortasse vocabulo, ‘sed aptissimo, Athenarum ur- 
bem dicens èpéov)axa, i. e. ÉpiGovdov , corsiliorum 
plenam, cujus reì causa passim apud Aristopha- 
nem Athenienses roAurpaypoves ( v. Xenoph. 
Rep. Athen. 2, 18) vocantur petaGovdot, tazi- 
Gov)or. Quidni épibovdaxes, quemadmodum et 
eprb@rat et Epi6wAog dicitur illisque presidens dea 


: laude ornatur fc modubovdiag (Iliad. 5, 260}? 
| — Pandioniden Mein. intelligit Periclem, quoniam 


Pandionida post patris obitum Athenas reversi, 


i ejectis Metionidis, summa rerum potiti sunt (v. 


Heyn. ad Apollod. 2, p. 341 seq); quem 
Periclem, quum rex dictus in ludo latrunculorum 
urgente necessitate ctiam ipse movendus sit, Cr. 
videtur admonere ut caveat ne pariter a turbu- 
lentis hominibus in discrimen necessitatemque se 


abdicandi regno adducatur. — Zenobius 5, 67, 
HHoXew Talterv i péuvntar tavtze Kp. év tais Apur. 
h. 


ZElianus N. A. 12, 10 : Afqouatr Sì robe pùc da- 
quiotatous elvar, xal paprupd ye Kpartivov èrayovras, 
eltovra év taîc Apart. 

bépe, viv cor 

cE aibplac xatamuyooivav puòdg doTpavi 
EEVOPOYTOG, 

i. e. paedicabo te effrena libidine, ut Xenophon, 
fortasse Melitensis, filius Euripidis, commemo- 
ratus ille in decem Atheniensium ducibus belli Sa- 
mii apud Androtionem schol. Aristidis p. 485, 
itemque de expeditione Chalcidensi Thuc. 2, 79, 





devorat enim quidquid adest, et vel de mullo pugna- 


3. [ret. 
Pandionide, urbis rex 
foccunda agris (?), nosti, quam dicimus, 
canem et urbem lusoriam. 
4. 
Age, nunc tibi [phontis. 


e sereno pirdicationem murinam fulgurabo Xeno 


CRATINUS. 


Diod. Sic. 12, p. 512, Plut. Nic. 6. — ’E& albpiac, 
velut ccelo sereno (i. e. ex improviso, subito ) 
cadens, ut fulgur. — De muribus Aristot, H. Ani- 
mal. 6, 30: 432 pudiv yÉveots Bavpacmtamm mapà tà 
ala Task doti cai TAPeL xAt 19) rayer, etc. 


5. 


Photius Lex. p. 648, 15, Nic : où pdvov cò oUtw, 
dà nai vò ivbate, bc ipsic. Kp. Apar. 


Tobe de puivov otaoibtovtas xaì BouXopt- 
vOUG TLVAC ELVaL. 


Fadem Suidas s. v. ‘*(8e, nolimque negari cum 
Mein. &de etiam esse Ric vel Auc, nisi apud laben- 
tis graecitatis scriptores, quum usitate dicatur mbe 
xàxetoe. Comicus quoque Av. 231 :"Itw tu die, 
quod idem in sequentibus dicit Sedp' Tre, (1° ds Ad- 
qux Èevpa, etc. 

6. 


Suidas : ‘Apeprow eipnxe tò dudproyu (immo 70 
duaprolny, cuyxont] toù n, utaitEtymologus p. 693, 
5a; sic ap. Eurip. ‘Appov àv sinv, ci tpépor tà 
tiv rédac ) Kp. Apar. 

Hodamks dpi civar pacxev, 0 peipaxec, 
oÙX Xv apdprow; 
Huc respexisse videtur Draco Straton. p. 18, 20 : 
Tò « puetpab » Zrrì Onduxod mibépuevov eÙ dv Zyor do 
dvooivies SÌ toto fab’ Ste cî xwpuxol xal apoevixip 
yiver Tv cuvratev morotiviano dl sixdc adrobe OmAvxT 
xposmfopig corte Tobe macyatuovtag ( etin genere 
effeminatos, velut Sybaritas : v. prolegomena ). 


7- 
Photius Lex. p. 339, 19, "Ovoc ferat : ari visv 
ui dmatpegopivov... Kp. Apar. 


Oîd: mutratovoÌ Teprrofyovtes: è ò’ dvoc 
Ustat. 


Fesych. IurnndZovor : puvî not ypoveai. Libri 
oî dè, minus quidem commode, quum sequatar 
èé. Sybaritas ipsos dici arbitror exceptos ab Athe- 
niensibus, eosque lata acclamatione salutantes, 
cquum illi parum curarent expulsos : qui neglectus 
‘significatur proverbio dvos Urta1. 


5. 
Hie tumultuantes solos et aliquid esse cupientes. 
6. 
Cujates vos dicens, o adolescentulae, non erraverim ? 
7. [mejit. 
Hice vobis acclamant cireumeurrentes; asinus vero 


J 
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8. 

Gramm. Bekker. Anecd. p. 433, 10, ‘Arrond- 
topa : avrò tè axvbadov. Edrodw ypuoss yéver 

Ti ydp dov’ dxeivoc; drrondmnu’ ddbrrezoc. 
Kp. Apar. 

Tòv Kepxudva 0’ Tuwllev aTotatolvi” | yi ] 

Eri Toîg day dvore ebplov amérrvita.. 
°Eyò addidit Meinek. Eadem ap. Suidam v. ’Arro- 
rampa et Etym. M. p. 132, ubi &rrorariy sine 0°. 
Kepxuéva ridicule Cr. appellasse videtur cercopem 
sive cercopithecum, qui in oleribus sedens, more 


simiarum cacaverit, Ceterum èrì toî6 \acdvow 
tentavit Mein, 


9. 
Athen. 15, p. Sot, D: Kpativou d' sirévroc dv 
Apar. 


Afyeode piédag Tdode Padavern paio, 


°Epatoodewns èv too Evdexato Iepl xwpwdias chv Mfiv 
d'vorîv quot Auxdppova* riv Yàp piadtiv of duparo! 
xaî tav BaXaveltwv { oi G0Xo1 ] rapdiuotor» elc SÌ rò 
siS0c ox appuduoe raitovea:. Timarchus libro 4 
Commentariorum in Eratosthenis Mercurium : 
Heratyda( (i. e. comice fictum esse ) eu &v cînîeln 
iv Met Aréri rà mietota riv Adfwmor Badavelowy, 
xuxdoeid tac xatacxevaic Ivra, toùc éiayuwyods 
( emissaria vaporis) fys xatà pécov, dp’ cò yalxode 
àuparbc Ersotw. Gramm. Bekk. Anecd. p. 225, 
6, Ba)avewupador ( male cod. Ba)avoppado: ) : 
tàc puaedag tds dyovcas dupadobc dveu tiv TpPoGWwITWwY 
Brrotor oi tiv Badavelwy B0o:. Letronnius in libello 
Sur les noms des vases grecs, p. 60, phialam fa)a- 
verdupadov ita explicat : une phiale sans base, mais 
avec une proéminence extérieure au fond, et par 
conséquent, ne pouvant se poser que dans une si- 
tuation renversée, ce que les Grecs disaient èn\ cvd- 
pa cibecta:, » etc. Probabiliter Mein. rpocwra 
intelligit leonum, luporum, aliorumque anima- 
lium, ora, quibus alias phialarum ora ornata 
erant. 


10. 


Apollonius De pronom. p. 285, B: xaì toute 
miotte td tiv puiv a oÙTOG » xal Eri xAxoews tdoce- 


8. 
Cercyonemque mane cacantem ego 
in oleribus reperiens suffocavi. 
9. 
Accipite hasce phialas umbilicatas ut balneum. 
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abéver amoudagenw, dig xadv Els Seuvra Tmiota iubrva 
09x Gxvnoavtwv. Hinc Mein, proponit 


ky od 
cdar, xa è tinotater. « ‘12 obtoc, cin atpatetav É0- 


ceigdat; » Zwppuwy. Kp. év Apar. 





Obtos, xabevdere ; oùx dvaotiicere fpotdy; Fipatw dè tabta, xaYv Udcop Tapappén. 
Libri Otws — foruy; Recte Koen. ad Greg. Co- 15. 
rinth. p. 117 odvos, sed idem male fioéiy, frustra- Harpocrat. Lex. ret. p. 99, 25 : ‘Tepà 836 


que alteram personam immiserunt post x20. Nescio | èatiw $v oi puote: ropevovtar dnd to dorso eic 
quis mane servum dormientem jubet expergisci et | ’F\euoîva... piuwntar d' aùrtig Kp. èv Apa. De hoc 


pecus domesticum suscitare. itinere librum conscriptum a Polemone Periegeta 
11. ibidem commemorat Harp. Cf, Meursii Eleus. 27. 


Hesych. "Avepornvénàte : Kp. èv Apar. érì 16. 
Adyrewvos (de quo fr. 1, 2). tèv aùtèv dybprav Basilius ms. apud Schafer. pref, Gregorii Cor. 
( i. e. mendicantem, qui stipem colligit ) xat xu- | p.53, Zr16ag: yaparxottiov Îv otpatetar (ita 
6nAtathv eimev, olov QUtnv xai pavriw xUénAv Yap | Lucas Observ. specim. 2, p. 8. Cod. xaì ‘Aprotop. 
Peyov ròv néÉlexuv. Etym. M. p. 8, 11 etintegrius | év otpar. 8 xwpuxoc), &o Eipnvatog 8 ‘AttuUSTÀ; 
gramm, Bekk. Anecd. p. 330, 15 : dyeporxi- | xal ‘Apiotopavns è xwpixds, xal év Apar. Kp. 
6nAtv Kp. év Ap. Adpreva tov puaviw, de d'yupriv 
xat Outnv. xUGnALG qUp È médexus. oi SÈ Eyeporni- VII. EMOMIIIPAMENOI H IAATOI, 
Gndiv dv coi Ipaparti ypagouai, tov Èy' fautòy Éyei- 
povta tòv rédexuv. Duplex igitur vocabuli scriptura 
ferebatur. 


Clemens Alex. Strom. 6, p. 751 Potter. : ‘Api 
atopavne Sè È xwpuxdc dv tate mpotar Becpogopia- 
Vovaar tà éx tiv K pativou "Eurumpapevwv pueriveyaev 
îmr. Haec referunt ad Thesmoph. 214 : 


12. 


Schol. Platonis p. 382 Bekker. « “O uù00< 
armbieto » : toute Yypevtai ti Adyw ol Meyovtés ti 
mpds Tobe pù mposéyovrac. puéuvnrar dì aùtiig (in- 
tell. tfis maporptas ) xal Kp. év Apar., xa Kpamne 
Aapio. 





"Atàp ti mixdetc îpàv pu’; EY. Arrokupeiv radi, 

TÀ xato) È dpevsw, 
ubi schol. taò( : tà YÉvera, tauta dì Mabev Ex tiv 
"ISatov Kparivov, quare fabulam duplici titulo 
°Erurpapevor et Ideato inscriptam putant. Neque ego 
intercedo, quominus id fiat, sed Idzeos dici Da- 
ctylos Idaeos, quo nomine alias ubique appellan- 
tur Cvbela ministri , 2egre persuadeor, addubitat- 
que id etiam Mein, Iterum memorantur Idai in 
loco corrupto et defecto schol. Aristoph. Fccl. 
1121: tò dvdog: xaì è Kp. dv toic idio (sic) td 
delac poppàc év dpy7 pavelcas. 


IX. EYNEIAATI. 


De Eunidarum Athenis gente, qua citharcedica 
et arte orchestica ( vid. Hesych. v. Kuvetda) in- 
claruit, v. inprimis Meurs. Lect. Att. 5, 10, et 
Vales. ad Harpocr. p. 34, de auctore ’Incoviòn Fb 
vrw Bergkio indicante Comment. p. 70, Iliad. 
7, 468, et 23, 747, Apollod. 1, 9, 17. « De ar- 
gumento dramatis nihil definire ausim , nisi quod 
fragmenta ostendunt, id ad musicam artem spe- 
, ctasse.Ex Ptolemai IIeph.loco ap. Phot. Bibl. 192, 


i 


13. 
Gramm. Bckker. Anecd, p. 596, 24, ’Avet- 


xacagle : avacxwbate. Aoar. Kp. Similiter Sui- 
chis. Iesych. eixatew : oxurmtew TG cixalew, to) 
Néyew « Buotog ei tGide » Codex mendose ax., éot- 
x&Cew, t0 À. Conferri jussit Mein. Xenoph. Symp. 
6, 8, Aristoph. Vesp. 1308 seqq., Horat. Serm. 
1, 5, 56 seqq., qui loci rem exemplo illustrant, 


Ih. 


Zenob. 6,2/, “Yiwp rapappéer: am rarte- 
tar ni toiv dx mavros Epyov érayfeddopévov xata- 
mpatacdar TÒ rpoxeluevov. perevmvextar di dro mov 
Urtò atoudTg eic peovta T-dota elobarvovtuv xal rpoba)- 
Iouévwy TG) xivduvo. uéuvataraditig Kp. év Apar. Sic 
item Proverb. Bodl. 925. Scriberem mapappei, 
nisi aliud subjiceret Photius Lex. p. 615, 20, 
“Top tapapén: èri to érayyeMdopivoy avi 
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10. | 14. 

Heus tu, dormisne ? non suscitabis pecus ? Faciam hxc, etinmsi aqua practerfluit. 
12. 15. 

Oratio periit. Via sacra. 
13. 16. 


Perstringite. | Stratum. 


CRATINUS. 1.7 


p. 151, intelligitur, Alexandrum M. valde hac | mavdpos « ‘Augi jo altie avanta: » xal ‘Apiorop. év 
| Nepidat (595) « Appl por aute, Poi”, dvat Andre. » 


fabula delectatum esse. » Mein. 
I. 

Stob. Floril. 52, 11 

H6ns txeivas, vob dì todde xai ppeviuv. 


: Kp. èv Eùvetdare: 


Addunt libri xata\nAoc, quod delevit Grotius. 
Synesius, comeediarum, cum antiquarum, tum 
recentium, studiosus (v. Dio p. 62, C.), Epist. 
129, p. 265 : Zvévopev peumupévor One 1° èxelvns, 
vov 1° fxelvou xal ppevoiv, quorum verba otév. pepv. 
probabiliter ipsi Cratino tribuuntur a Blomfieldio 
ad AEschyl. Pers. 290 et Bergkio Comment. p. 71. 
Possis etiam : - 
Avapiuvioreote viv 
song © ixetvns vod dì Todde xat ppeviy, 

ut legitur apud Julianum Misop. p. 339, D. Cete- 
rum is quoque voù 1° éxetvov, quod nollem admi- 
sisse doctos, quum verbis éxsiws et tovd: oppo- 
nantur inter se tempus elapsum juventutis et pra- 


sens prudentia, de qua illud valet, quod de usu 
dicit Ovidius Met. 6, 29, eam a seris annis venire. 


2. 3, 


Atpoî cuxotidie. 
Tixtoves eUTANAUY È Upiviav. 


Cratini verba, commemorata ab Aristophane Eq. 
523 seq. Ibi schol. : Awpoi cux. (secundum ho- 
mericum ypuoorédtàog, ut Schneider. annotavit 
Lexico v. Zuxomedrdog ) 1 Kpativou (fort. Kpati- 
velou ) uEioug apyt oxwrtov ÈE tiva Èxeîvog dupodo- 
xovxai CUXOPAVTAY tovto eirev. Et ad tixtovegeùn. 
Uuvesv: xal toùto Si èx tiny Ebverdév ( libri Eu- 
paviteov ) Kparivoy. « Priora Ampot auxorédtàe ex 
antiquo carmine parodia lusu efficta esse testatur 
Hlesyckius sub ea v. » M. 


h. 5. 


Suidas, ‘Apgravaxtitew : die tov T epravipov 
vogov Tov xadoupevov dpdtov, où 1ò TPOOTLtov TAUTNY 
tiv dpydv elyev 

Appl pot arie dvay0' fxambo)ov Adet d Ppriv. 
Farr dì xaì av Evveidau xat év Avaydpo. Libri ad:tw 
agi et Eùvata, que dudum docti emendaverunt. 
Abe pro vulgato aùròv ipse Suidas, ita pergens 
LI LI disgraventizete i Bud 1ò obri mpoonmigbeodat. Tép dà 10 oUrw mpooruidbecdat. Tep- 


i EUNIDAZ 
1. 
Juventutis illius, hujusque mentis et intelligentice. 
‘2. 
Doro ficulneis sandaliis. 
FRAGMENTA COMOEDIE VETERNIS. 





( Hesych. ‘Appi dvaxta : dpyd véuov xilappduod. ) 
— ‘Appravaxtac Zieyov xal Tobe Tidupapborrorcio: 
Guvsylic Yap éxeivor tavtn Ey piovro 17 deter. « Athen. 
15, p. 698, D: xéypntar dì (Tapwdtar) xal Kp. 
È 17 dpyatag xmpmdias mowmtig év Eùvetdar. Hinc 
fortasse ad eandem fabulam referenda sunt, quae 
leguntur apud Porphyrium Eusebii Prep. evang. 
10, 3 : tò yàp « tòv È’ drraperGouevos rpocton 
xpelwy ( immo xpatepòc Iiad. 5, 814; 11, 316) 
Avon, » orfd, ‘Opripov xwpwdnitvroc ind Kpa- 
tivou dà Tò TAÀSovacat Év tai « Tov È’ dmaperbopevog ». 
— Usum frequentem hexametri in nomis, praser- 
tim procemiis, ostendit etiam Timothei Milesii 
exordinm Persarum apud Plutarchum Philop. c. 
11.» Mein. 


6. 


Joann. Alexandrinus De acc. p. 29, 25: Éou 
tivù (adverbia) xaì mapà altratixtio yeyovira, olov 
tò mépav xai meprv... xal dirò doruxîic. 

Èrioyes abtod: pù mépa mepobiis Adyou, 

Kp. Eòpéviow. Contendit Mein. pro Eùutviow po- 
nendum esse EUveidars, sicut Eùverdoiv pro Ebue- 
vid in scholio ad Eq. 523 (fragm. hujus dra- 
matis a et 3); nec negaverim, parum aptas co- 
moediae personas esse Eumenidum seu Furiarum, 
sed ipsarum, non figurate dictarum, ut dicta vi- 
dentur res Eumenidum in hac fabula pro meretri- 
cibus, quibus personas imposuerit Cr., tanquam 
similibus harum et affectata benevolentia ( nam eù- 
pevic proprie est benevola, mitis : v. Gesneri Thes. 
1. 1. v. Eumenides), et crudelitate; quemadmo- 
dum et Sphingum nomine verberari solebant 
scorta Megarica, testibus Hesychio et Suida. Lydus 
Plautinus Bacch. 3, 1, stans ad fores Bacchidum, 

Pandite atque aperite propere januam hanc 


[Orci, obsecro! 
nam equidem hand aliter esse duco : quippe 
[quo nemo advenit, 
nisi quem spes reliquere omnes, esse ut frugi 
[possiet. — 
Bacchides non Bacchides, sed Zacchae sunt 
[acerruma. 
Apage istas a me sorores, qua? hominum sorbent 
[sanguinem ! 


$. 
Architecti ingeniosorum hymnorum. 
6. 
Hic desine; ne perge ulterius dicere. 
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et ibidem 3, 3 : 
Lydus, Meretricem indigne deperit... Mrcsilo- 
[chus. Non tu taces? 
Lydus. Atque acerrumam : arstuose absorbet, 
[ubi quemque attigit. 
Similiter apud Pausania Lacon. cap, 19, 10, an- 
cillarum quarundam furialis dicitur habitus et 
sevitia, Sic enim ille : tavtav tiv HoXvto) vasw, 
emidupotcav ‘Elévrv tiunpricaodar tedevtiis 17 Tn- 
moléuov, Tote, nq Eiabev aùtiv Uroyetprov, Smimiu- 
dar of Xoupivn departatvag “E pivvuoiv sixa- 
ouévagcxai abtar Sixdabotoar dd tiv “Elewy al 
quvaixeg Gmayyovow Eni devipov, Ejusdem autem 
gencris tituli comesdiarum sunt hujus Néueoig et 
Nouot, etc. 
X. OPATTAT. 

Fragmento 1 hujus fabule commemoratur 
ostracismi discrimen, quod Pericles evaserit : igitur 
vix dubium est quin Cr. Thressas circiter olym- 
piade 84 ineunte in scenam produxerit. Argu- 
mentum dramatis ad Bendideorum sacra spectasse, 
choro constante e Thressis mulieribus, qua ea cu- 
rarent, probabiliter conjecit Bergk. Comment, 
p. 91, etsi secundum Bceeckhium ( Indice lect, hi- 
bern. anni 1828, p. 12) is caltus demum olymp. 
)y2 publice receptus fucrit Athenis : quum enim 
verisimilé sit, antea peregrinam Bendidis religio- 
nem animos civium multis modis occupavisse, id 
ipsum movere potuit Cratinum, ut opere suo gli- 
scentem barbare superstitionis amorem restin- 
gueret. £ Mein, i 

I. 

Plut. Vita Periclis c. 13 : 10 $° mdetov, tm piv 
Evtoq Èralecer modvEdpOv x21 odvETUÀOv, TH d' Eperpet 
repiadavig xail xATAVTEG x put xOPUPTIG TETOIMLEVOY, 
etxova Aeqouai qeveodar xal paiunua tric Baordéwe sun 
vic, Eriotazodvios xal Tout HepwxAéous. Au xal 
mai Kp. èv Opattar matter pos adrdve 

O cyivozéipalos Zsbs Gdl rpocipyerat, 


v 


dò TlepuxAéns, TOHdEtOv inè TOÙ xpaviou 
fyuwy, Eredi todotpozov mapotyetat. 
V. 1 codd. é2e, quod versum destituit; v, 2 6 ad- 


didit Mein. Ad cyw. ef. Plot. 1.1, cap. 3 : of At- 
Tixot tomtat ayivexipadov aùtov ( Periclem ) #xd).ouv* 


— -— —_————€+€&6 








THRESS.E. 
1. 
Scilla capite Juppiter huc accedit, 
Pericles, Odeum in vertice 
habens, ex quo testam vitavit. 
2. 
; Pani cadum aliquem affer. 


I 


COMOEDTLE VETERIS RELIQUIZE. 


1 TAV Yap oxbddav ( scillam maritimam T.inn., german, 
die Ziviebel, herbam capite magno et longiusculo, 
quale Periclis fuit ) fotuw dte xai ogivov dvopatovar. 
Memorat et Pollux 2, 43. Quem quum Odeum, 
proximis ante annis ab ipso conditum, in capite 
gestare dicit, respexit fortasse ad galeam Periclis, 
qualis in ejus rporiror conspicitur, propter lon- 
gitudinem capitis vulgarem modum excedens. 
Plut. 1.1. : 60ev af paîv gixoveg adroÙ ayedov daga: 
xPpavECL Tepié/ovtat, un Povdoivav, be Fome, tv 
teyvitiiv dFoverditew. £ Mein. Todotpaxov, ostra- 
cismum, qui aliquando impendebat Pericli. 

2. 


Schol. Eurip. Mecub. 797 (821): Our di ext- 
verto (tà Aaualou épya ) xal Trpoter puvivi, aUtdg te 
Eupuridris év Eùpuo0zi Aeyer, xat Kp. év Oo. 

a. Iavi xtdov deco Pactacsv tiva. 
B. Iotepa yadxody f Eiiivov; a. xai ypu 
[coùv, say Tp0Gî,. 

CA O)dapéis, EsAtvosd” Èzeivos [vov: «0g GU 

| mor in, 

ANNA yaXxog Gv dmtdpa. a. Klotepa dada 


n tue Exdedbev aùtov; [Metog Tv, 


Codd. II. xaxov È. pactaw t. moti y. 7 È. xal ypu- 
geov Tpoonv. ovd. E. éx. *** dia... amébpa. ToTeENA, 
etc, Dobraus ad Aristoph, Nub. 518 xadov— a. 
xat — posi. — EU. d' Exeivoc [ go yalxode por 
ot iv. ] Haec incommoda, quibus nos subvenimus. 
Annotavit Mein., hoc fragmentum memorabile 
esse propterea, quod cx co intelligebatur, comicos 
poetas etiam Eupolidco metro usos esse in diver- 
biis. Idem ad v. 4 comparat Dionem Chrys. Or. 37, 
: 6 È avdprag tom Aadadou rrompudazev 
Zruyev civ xat dado budig atédoa. 


3. 

Pollux 9 gl : oUtws dv xal Ape iv 0g. ElonxeK 
en TOY ypucoy ypuota 

Ott ToÙs KOPALAG TA A\yiTTOL ypuaia xié- 
TTOVTAG EÉTTAUGEY. 
Vulgo xo)axag, quod correctum in codice Junger- 


manni, qui etiam éravcav. Bergk. Comm. p. 105, 
énavca. « Revocari éravoev : Chorus loquitur de 





| b. Aneumne, an ligneu A°neumne, an ligneum? ‘a. Immo aureum, si adest. 
b. Minime, sed ligneus ille [mune est : alium habe- 
bas olim ,} 
sed acneus quum esset, aufugit. a. Num daedaleusfuit, 
' an aliquis eum furatus est? 
3. 
Quia corvos aurum ex A°gypto furantes cohibuit. 
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poeta , ut upud Aristophanem Eq. 541, Pac. 739, 
aliisque locis. Id enim perspexit Bergk., c parabasi 
petitum esse versum, et gloriari poetara, quod co- 
meediis suis effecerit, ut improbi homines munera 
Atheniensium populo ab Zgyptiis missa interver- 
tere desistant ». £ Mein. Egyptiorum subdolo- 
rum tuppayta cum Atheniensibus ridicule impu- 
tatar Carioni apud Aristophanem Pluto v. 178; 
sed historia illa obscura est. 


h. 

Pollux 10, 160: oîxiaxos dpvideros tap ‘Hpodotw 
xal Apzidoyw* xai xadià SÉ, xal xadtdg 5 torovtog oÌ- 
xt9x0g, © Kp. Op. 

Es tov xadòv, fiv Tiyn, xadetpyvutat. 
Libri xa@épyvuta:, unus xa0fpyutar. Atticam for- 
mam servavit Hesych. Ka0e(pyvutat : oupudetera.. 
Idem Hesych. Ka\toc : decpetiprov, xal Eodov, 
è #atovro: xal ci puuxpol olxor xadtol xal xadtbia. 

5. 


Idem 10, 67 : rpoodertov di tc èv Bpartare Kpa- 
tivo « redixag», 7 xvdncas 7 rrpoyoldia etvar do- 
xsucac. Bekk. ex libris ne)tac. Athen, 11, p. 495, 
A: Hedixar KaXMotpatoc dv brrouwiuati Bpartov 
Kpativou drodidmar xvdtxa ( xUdtzOg ). 

6. 


Priscianus lib. 18, p. 206 Kr.: « érioramoe 
Uuoov xat Optv. Oedrroutos.... Kp. Op. (ita Putsch.; 
Aldus"Epétatc.) Ty TEpuaiBovitv ipeotwe.» 
Malit Mein. is n. fovXîic. Poterat etiam ti x. 
fovAî, si certum esset, Priscianum nonnisi horum 
casuram cum verbo èpurtdvar constructorum excm- 
pla proferre voluisse; nuac etiam accusativi usum 
in hoc verbo, minime insolentem illum, ostendit. 


7. 

Antiatticista p. 104, 18, KaxodovAoc : Kp. 
Epaxt ( sic ). Poliux 3, 80 : edSouàoc 6 sò toîc Soy- 
Mors ypurntevos rapà Depexpater xal ( fort. xatà ) tò 
Spia Acuiodiitoxaroc. mapà Kpativm Sì 8 xax6- 
BeuAoc eipntar. Recte Mein. xaxdSovdov intelligit 
hominem male utentem servis, non xaxòv dov)ov. 

8. 

Harpocrat. Lex. rhet. p. 34, 22 Bekker. : “Ap- 
xuompog... È TÀ doxus, Toutesti TÀ Miva, puidtt1v 
dpxug dì Aeyovra: avra tà xuwryetimà Mva. Zevopiv 


Kuwnysruò (2, 3;6,5), Ko. Op. 
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. In caveam, si fors tulit, includitur. 


6. [dens (el impediens). 
Pristinum (rel superioris anni ) consillum expen- 


9. 

Photius Lex. p. 183, 1: Ku6n6ov: Kp. 8p. 
tòv Bedppaotov, "Fuves Sì patpayipeav xal YdXXov vv 
xadoupevov. oUtw Erpuwvl$ne. Pro dedppaotov primus 
Ruhnken. ad Tim. p. 11 posuit Geopépatov, vocem 
non necessariam, quum 0peoppaotos sonet eum, qui 
dei alloquio fruitur; similia dppaatoc, eUppaotos, 
ipsumque 0sdppactog usu nominis proprii firmatur. 
Idem Photius ib. p. 182, 19, KUénb6oc : è xareyd- 
pusvoc T7) fantpi coiv 0s6v, etc. CF. Gesneri Thes, 1, L. 
v. Cybebe et Cybele. : 


IO. 

Idem ib. p. 326, 19, Oxtwrouv: Kp. 0g. 

OxtroUv aveyetpere, 

GVTI tod cxoprriov. Taporuia Yap Exoprriov [ datw- 
movv ] dveyetper. Recte Mein. seclusit glossema 
dxtWwrouy , quod toi axoprie substituit poeta, quem. 
admodum et cancrum dxrardànv dixit Nicander 
Ther. 605. Eadem Suidas et omisso Cratini nomine 
similia Diogen. 8, 8, et Hesych. 

II. 

Hesych. ‘A neppacav: apfixav. Kp. Op. 

12, 

Idem Atào {y0v : tiv Bevdîv ( vulgo Béviw, sed 
v. grammaticorum testimonia, BevSic et Bevdiv 
probantium, apud Geettling. Doctr. accent. 
p. 275) oUtw Kp. év Op. ixddegev, Yros, Str Suo i- 
pic ixAnpwaato, odpaviav te xal yboviav ( Adyyas YÀp 
Exdiouv toe xAfpouc )- of SÈ, Sri Sio poira Eger, tò 
tdtov xat Tò tod fiXiov. tiv YÀp cedwnv Bevdtv ( vulgo 
BévSw ) xal “Apreuuw vopitovat. « De Bendi quadam 
dixit Lobeck. Aglaoph. p. 1214, copiosius Bergk. 
Comment. p. 76 seqq. » M. 

| 13. 

‘ Hesych, Zup6nveve: Kp. év Op. Hror adintàc 
( cUp6n dp fi addodrixn), 7 tapaywénc. Ad tibiarum 
strepitam in Bendideis, mense Junio celebrari 
solitisapud Athenienses, trahit Bergk. « Notum est 
proverbium Zup6rviwy yopòc, tumultuantium cho- 
rusz de quo Casaub. ad Athen. 15, p. 697, E. Zc- 
nob. 6, 1, cup&nwns (leg. cuponvede ) Yopos : ara 
(scil. 7 maporla ) tétaxtat xatà tGIv dtaxtOmv YO- 
po, » etc. E Mein. Simili notione Germani per jo- 
cum dicunt eine Judenschule. 


1h. 
Schol. Aristoph. Vesph. 590 : Eva0ioc ritmo 


10. 
Octipedem (i. e. scorpionem ) excitas. 
12. 
Muplici sorte deam (i. e. Bendin). 
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CUXOPAVITG... uvitavvever Gi autoù xAA Iliatow ( co- 
imicus) év ITeroaviom xat Kp. év Op. Euathlus cx 
Protagora disciplina orator, deinde demagogus. 


XI. KAEOBOYAINAI. 


Diogenes Laert. 1, 89 : KAedéovAoc Edaydpov, 
AtvÈrog,... yevéodar te adtbi Ovyatepa KAeoboudivrv, 
alviyuat”v Egapérpuwv montpiav, fis piuvntar xal Kp. 
Èv to Suovupw SOpapati, rinfuvimi émiypapac. 
« Greci, ut erant in omni vita hilaritatis omnisque 
generis facetiarum amantissimi, ita etiam inter 
epulandum liberalem animi oblectationem cum 
aliis rebus, tum aenigmatis excogitandis studiose 
quoerebant. Aristophanes Vesp. 20 : 


Oddiv dpa ypipov Srapeper Kiewyuuos. 

a Tit dn; » mpocepei tiq tolo’ cuprota. Aéyw 
[ sic seribo pro Xéywy, 2. ] 

e 9 _\ È Lace ° °% Ts ) 9 9 Ceri 

Gti taùtòv èv yi 1 dmrebadev, xdv oùpavo), 

xdv ti daiattn Onpiov tiv damida. 


Athen. 10, p. 448, F : ‘Avtipavne pv év KvorsdiSet 
7 l'aotpdovi guaw 


°Fy® mpotepov putv toùc xededovtag diyew 
“Tpipou mapà motov noprv Anpeiv capine. 


Et ib. p. 451, Bi: Atprdos d dv Braci tpeic more 
xipac Zapixs pnatv ‘Aduwrlorat ypipeverv mapa nérov 
ete. Ea res quum mature in quendam velut lu- 
dendi furorem degenerasset, comici pocta id 
ipsum quoque festivissimisjocis exagitandum puta- 
runt, Antiquissimum ejus rei exemplum habemus 
Cratini Cleobulinas, a Cleobuli Lindii filia inge- 
niosa, multorumque aenigmatum auctore celebri 
appellatas, qua in fabula Cratinus muliercularum 
cortum exhibuisse videtur 2enigmatis multis modis 
Judentium ( v. fr. 3, 6, 7). Cratini vestigiis insti- 
terit Alexis, cujus Cleobulinam laudat Athen. 13, 
p. 586, A, et Eubnlus Sphingocarione, servo nil 
nisi genigmata loquente ( v. Athen. 10, p. 449, F.); 
nec dissimile Antiphanis fuit consilium, qui in 
Sapphone poetriam ipsam 2enigmata proponentem 
et ab aliis proposita solventem, pariterque in 
Problemate convivantes eo lusu tempus jucunde 
fillentes induxerat : v. Athen. 10, p. 450, « Sic 
fere doctissimus Meinek. Hist, crit. p. 277 seq. 
Adde Bergk, Commentt. p. 112 seqq. 


CLEOBULINA. 
1. 
Acestorem enim nihilominus aequum est 
verberari, nisi apte componat res. 
2. 
Insuper dedit palmularum lancem ex Phegeo. 


COMUEDIE VETERIS RELIQUILE. 


I, 

Schol. Aristoph. Av. 31 : ‘Axeotwp, tpaywdlac 
mortis. exadeito dì Zaxoag Stù tò Eévoc elvai ( Edxar 
Yip Apedxéc ciow )° Ocoroumos dì xal tòv Tarépa 
aùtuù Zaxav rpoonyopevos... eis SÈ tiv olmo ab- 
ov xeyevaxaoi KaX}{xc piv èv HMedatats,... Kp. di 
év KAeoGovAtvats ( male libri KAe0600Aarg ), 


À VA x e 9 x € Le) 
— AxiGTopa yo opeos ezog Vubeiy 
TINA, UV più GUGTRÉ RA TÀ TpXYUaTA, 

1. e. Nisi rotundet suisque finibus circumscribat ar- 
gumentum actionemque fabula, quemadmodum 

f ded ro , e po 
CUSTPEPeLv Tv déiiv, GUTTIOPI toÙ Adyou, et similia 
concinnitatem orationis significant, ut Mein, an- 
notavit. Codd. cvatpéyn, correctum a Bentleio; 
custpag? Dobraeus, probatus a Meinckio, 

a. 


Pollux 10, 105 : &Gaxa È' eì Bovàotro ti riv toù 
=f DI hora re DI 14 7 
paystpov cxsudiv xadetv, rposypnoteov cor Kparivo, 


év KA. déyovt 
Erédore Padavwy dbaza tiv Èx PrfÉos. 


Et 6, 86 : tadra di Soa xatà piadag dverértato, xoi 
xavactpa xaXovueva ebpeiv fot rapà Nuxopiivei ri 
xopuixo, ne xx ragà Kpativo BaXdveyv déaxa. 
« Itaque a6a} intelligenda lanx plana et patula, qua- 
lis phialarum forma est. » 4. @eXàéag (qui est 
mons Attica ) Bentleius; libri ®urrég, quod Mei- 
nek. egregie correxit PHI ELE, nomen loci prope 
Marathonem et Brauronem siti et fagorum fera- 
cis, ut ipsum nomen indicat. 
3. 

Hepheestion Enchir. 1, 3, p. 17, de correptione 
syllabae ante mutam et liquidam : édettapev Em xol 
map aùte TG Kpativm moXdaxis cUgav, dog dv KA. 

kot LUPO RAI GHIGA VEAVIA eSTpLy Modo. 
Codd. duo twrw, ceteri tWdw, quod transversos 
abripuit viros ductos, siquidem haud dubie notatur 
oblasciviam, tanquam epeocouevosratipiacuv, Polus 
Agrigentinus, sophista nugax, quem Plato comme- 
moravit Phadro, Gorgia, et alias. Similiter istud 
tapauetovtog in MaX0axotg fr. 1 curavit Dobraus. 

h. 
Hesych. At0zg memàos. Kp. KA. 


— EubaXMovta toùs aibeto mÉmdovg. 





3. . 
Incudem et malleum habet adolescens comatus 
[Polus 
4. 


Injicientem hisce ardentes tunicas. 


CRATINUS. 


UHesych. èxbaXovtec, Favorinus, qui illius glossam 
recepit, fu6aXovtec, a et ec permixtis, ut sepius : 
dein codex tic albac, Albertius toc al9ero, Mein. roùc 
aideic, Malim voîoò albzic. « Cr. de seditioso homine 
videri potest dixisse [ Axjiw tòv ] émt6d)ovra(?) 
roùc aideic réràoue, ardentes illas tunicas populo in- 
jicientem. Proverbia Bodl. Aîdng (sic) méràdos : èrì 
tes ixxatdvimwy xa otegete xal Tra6o\kc dr ipovimv, 
map' 5aov fi Antaverpa reràov Ereupe co ‘Hpaxdei, 
69° od xavdelc Èisplapn. Similiter Diogen. i, 31, 
Zenob. 1,33. E Mein. 


5. 


Zenobius Proverb. 5,14, MvXAog ( M6Mog, ut 
Arcadius De accent. p. 53 : MUXog romtàs xwut- 
xo. Cf. Meinek. Hist. crit. Com. gr. p.-26, 27) 
zavr” dxouwv :altn titaxtar Èrl toIv xmopdmyta 
rpoorroroupeverv xal tdvta dxoudvinv. uiuvnta: aùrtic 
Kp. èv KA. fori dì xal xwuedtaiv tomi MUàoc 
(MuXox ). 

6. 


Photius Lex. p. 515, 23, Zx4iop (male codd. 

atderp ) : 6 ora)at ( talpa). 
7. 

Photius Lex. p. 645,8, Déporxog: tv KÀ. 
Casov Suotov YaXF, Meuxdv, puievov dv taîc filare toiv 
dpusiv, Pfalavripayov, oUrw xaAovpevov. Sed idem 
p. 644, 16, Depfomog: è xoyMac Evo Koiov 
rit etc. Similiter Hesychius, Athen. 2, p. 63, 

gioco dì ( Op. 569) tèv xogMayv pepfomov xadei. 

Gero” De div, 2, 94 : « Ut si quis medicus agroto 
Imperet, ut sumat 

Terrigenam, herbigradam, domiportam, san- 

[guine cassam, 

potius quam hominum more cochleam dicere, » 


8. 


Athen. 4, p. 171, B: rapopuwveîv è Zen Kp. 
èv KI. obtws. « Statuunt excidisse Cratini locum, 
quod non est necessarium : v. Schweigh. ad Athen. 
p.- 654, A, Dobr. Advers. 2, p. 356. » Mein. Fuerit 
igitur oUtws sic, ut hedie, ut nunc; vel sic, non 
proprio sensu, sed generatim pro àwvetv. Vereor 
tamen, ne revera Cratini verba forte obliterata 
sint : v. MaXdaxgyfr. 1, etc. 


9. 
Schol]. Aristoph. Thesm. 389: xaî rapà Kpativw 


"r_—-_— ——_ _——————++—_—+—_—————_—++1___-_--=——---_---====—4111#1————+++—+—+—+—++ n «Ama Es- 
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ativ év KÀ. to d rioni. fori di dotdngia, dirò 103 
xaddrteadat tv cuwpivov. IFesych, ‘Ertoyfi : im- 
mpibet... dorfopei, mAXtte. 


1U. 


Pollux 7, 41 : fore Se xa tò ÎmroUvxal irot- 
dui ri to drrondtbeadar xal miéteoda: xvapelot 
Tpooyxew, oùx dvtuxpue pv él routov elpriutvov, Urro- 
OnAovpevov dé. + 


Awges Euot xadnv dixnv, iroupevos Taîs 
GUUPORAIS, 
Kpativog moù puoi: xat tmov pèv év KAesboudiwn 
(sic) xat ApyPoyoc d' Epn « xéatar È' dv trew. » Pro 
Kpar. codex Falck. habet ‘Aptotepavrs, ct sane hac 
leguntur apud illum Eq. 920, sed elopopais pro 
cugopaîe, parodia ridicula, quam neque scriptor 
istius codicis animadvertit, neque rationem ejus 
habuerunt Casaub. et Brunck., qui temere furti 
insimulant Aristophanem. Deinde Meinek. cor- 
rexit xa) Kparîvoc îrmovpuev èv Kieobouvdivars, ad- 
stipulante Hesychio, ’Imroùpey (sic) : miétopev. 


XII. AAKONEX. 


Clemens Alex. Strom. 6., p. 738, 25 (263): 
TTdXw è' aù ‘Opripov simdvros ( Odyss. 22, 412): 
x Ody Sotn xtapévoraw dr’ dvdpao edgeraaoda, » 
ApyPoyds te xal Kp. ypagovaw, è piv 
Où qàp #00Àè ( fort. 08408, viri probi ) xav0avovor 
i [xeprouetv én° avipaow, 
Kpativoc Sè év tore Adxwat, 
— Pobepdv aviporors rdd' aù 
NTAPEVOLG ÉT ailnoter xavyacdar péya. 
Malim x68° &v, 4oc esse solet. De fide tituli Adxuwvec 
dubitant Mein. et Bergk. Preterea ille : « Fortasse 
etiam in poeta nomine erratum etin Cratini locum 
Kapxivog substituendum est ». Sane a comeedia 


abhorrent verba ipsa, tragicumque poetam decet 
homericum aîXkrds. 


XII. MAABAKOI. 


Athen. 15, p. 685, D, de floribus coronariis dis- 
serens : x21 Kp. év MaA0axoîs* 


IlavTotorg Ye pv xeparniv avbézor: Épérto- 
pat, 





5. 
‘ Myllus omnia audicns. 
10. 
Dabis mihi graves peocnas, oppressus calamita- 


tibus 


LACONES. . 
Metuendum hoc hominibus, 


juvenum de cade magnum gloriari. 


MOLLES. 
Omnigenis sane caput floribus redimio , 
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a“ 7) ciro ri Nn. I 
MELpioLs, pUdU!zs, AELVEGIV, AOGUNGAYVAAÀ0tS, 


0435, 
LI td > - ‘ ds, _ 9 « - 

VAL cuouubpiotg, AVELLWVEN AANUZI T NPLVALS, 
demo, xpixors, vazivbor, Eieyoiany 27.4 
dots, 

oivaubnar, Aueooza det TE TO GLAOVILÉ VW 

avipiozo» gobn, * * * * * 

TÈ T' deropovpw peltdetco, x%sa Tuzazouat, 
xa dh xittGoS avTIUATOG TApd hitdovros 
EG/2TAL. 
Cf. ib. p. 681, B. Versus parabaseos, a corypheo, 
variis flovibus caput ornante, recitati, ut anno- 
torunt editores, Pollux 6, 106 : tà di #v toîs ate- 
qgivorg dvin pota, ta, xpiva, cicuubipra, dveniivat, Ép- 
meuddog, xpoxog, Gtxivdos, ÉNiypuooc, fusporaMiég, Éle- 
vesov, Opuardic, dvOgiaxog (sic), vapxiogos, uedtdutoy, 
avbepie, mapdevic, xat taXda, daa toi dp0a) uo tep- 
iv È frotv hoeiav dogprow Èyev usuvntat È tiv 
tietatuv Ko. iv MaXazoig, Garten xat xoguogavòa- 
dov xal piiou, drrep riv tic cullaxog dvBoc. Versu 2 
libri xptvote, Porsun. xpiveoi. Dicit lilium purpu- 
reum, Aetprov roppupobv : v. Billerbeck. Flor. class. 
p. 90 seq. Idem p. 225 : « xosuocavda)nv cvpripe- 
dium calcenlus, Pfaffenschuch, Venuspantoffel; 
quippe crepidae formam habens. » V. 3 ousvu- 
Goto, mentlae hortensi similibus. v. Billerb. 1. 1., 
p. 151. V. 4 vulgo daxivi;, sed plurali Ath. 
p. 681, A. ‘EMypioov x.. Plin. 21, 25: Heliochry- 
sum (sic), quod aliis anthemum. V. 6. Plin, 21, 15. 
Av0pioxoc scandici Coleri silvestri ( german. 
Kerbel) similis, ‘EXévewy, helenium Plinii 21, 10, 
species inulae (A/art), e lacrimis Helene ortum 
dicebatur. @puaA)ic, e verbascis, « foliis ad lucer- 
narum lumina aptis » Plin. 25, 10, phlomis lych- 
nitis Linn. Hap9evig sive nag0éviov, artemisia cam- 
pestrisLinn., german. Fe/dbeifuss; avdsuts autem 
latino nomine chamamelum apud Plinium 22, 21 
(germ. Chamille).V. 7 deLopovpw, vox deprava- 
ta ;aptum &a:90pw, quod latine reddidimus. Me/lilo- 
tum, trifolium officinale Linn,, in Campania lau- 
datissimum fuit, teste Plinio, 21, 9. Mirc Billerb. 
I. I. p. 196: « Ap. Gratian. detpfovoos, quod 





liliis, rosts, crinis, cosmosandalis, violis, 

et sisymbriis, anemonarum calicibus vernis, 
serpyllo, crocis, hyacinthis, helichrysi ramis, 
cenanthis, hemerocalli jucundo, 

et anthrisci coma, [ helenioque, et thryallidi, 
narcisso, partheniis, convolvulo atque anthemide, ] 
et semper fertili meliloto, caput cingo; 

atque evtisus sponte advenit a Medonte. 


COMOEDIA VETERIS RELIQUIE. 


ebrictatis fervorem sedat. » Athen. 15, p. bor, 
IE : tov fuspoxaX)oUg xaXovuevou dviouc, È tiv uiv 
vixta puapaiverat, tua Gi to fw avateddovti da)Àe 
( lilium chalcedonicum : v. Billerbeck, Flor. class. 
p. 91 )- pwipovever Kp. év Mad0., déyoy uit; 
« fiuepoxzAAet te to) più, » V. 6 libri avopuaxiogov (A) 
vel avOpuaxioxov. Lacunam indicavit Schweigh., 
qua relicta sic Bergk. Comm. p. 123, secundum 
Pollucem, 
dvipuaxou ( vel avipuoxw )..... 
vapxiacov pobn 0, fdevetw te, xat OpuaXMît, 
To) t° dergp. etc. 
oblitus ille vocabuli utàou, quod e Cratinecis attu- 
lit Pollux. Dotius scribamus, lacuna expleta, 
diviletoxov gobn 0° Fievetm te, xai Uova AMizt, 
vapziscu te, tapleviow, xal più cbv dvbeuidi, 
To T' etc. 
Versu 8 di addit Mcein.; Porson. scribit xduw, 
Hermann. xat fap. 


2. 
Atben. 14, p. 638, E: Fwrolrmmou tvòs umuo 
veveL matryviaypagou tris iiapig Movons... Kp.évMa)0. 


a. Ti 


s I 


do égovid p videv, © lvricwrr'; È. 
E yo TOA YO. 
A. QUAL Ev undèv OUT pLWw-pAY ELIVAL XAL 
4 
LEVOY. 
Vs. 1.ita primus Dalecamp.; libri épwta, V. 2 iidem 
olouat prdtv, ete.; facile un — offecerit simili uev: 
minus probabiliter Grotius aliique oiouar yàp, ele. 
3. 

Athen, 3, p. 111, FE: dprov È etàdg fom xal 
6 artorupiag xaXovmevos* Ért' avipaxev È’ rrtditar. xa- 

deltat È' oLtAg Dro Tivonv Tuuitac. Kp. Maz0. 

Tip@Toy ATOTUPIAV ÎY0, 
x , . 7 

CniTav UL AV OÙ TOY yrapaX)twy. 
Libri dm. É/6 Cuurtauiadou ( A. Tuuntauadov) 
mieoug |B Tiéov) xvepadiov. Herodianus De dict. 
solitar. p. 39, 24, ubi nomen xvégadàov expendi 
tur : Mote xai dvtideois ( Mcin, pera0eots) dyevero 
toÙ a elc E, ÉTEi apà tO xvapog Èyévero. eloi pevroi 





2. 
A Quis amantem me novit, Gnesippe? B. Ego multa 
[bile. 
A. Opinor quidem nihil ita stultum esse atque va- 
[ num. 
I° 3. 
Primum dazorvpixv  habeo 


‘ Fermentatum sane non magis aceribus. 


CRATINUS. 23 


oî xat dtà TOÙ Y Ypaqgovar. tv tiaw ( intell. avrrypa- 
pos) iv Madaxote ( cod. padaxpoic ) Kparivou raps- 
quiate (ita Blochius pro repupuàats ) Zupuayoc. 
Cetera quoque correxit Casaubonus, « Ne Zuuttnv 
et rAàéoy desideres, suspicor hec ab homine Do- 
riensi pronuntiata esse. — Usus igitur Cr. est forma 
rapadiàov, quod et ipsum documento est, Do- 
riensem hac locutum esse; ut enim veteres Attici 
constanter dixerunt xvdrtew et xvagede, non au- 
tem yvartew et yvapebs (v. Dobr. ad Aristoph. 
Plut. 166), ita cosdem xvapaMhov vel xvepaXdoy, 
non autem yvaga)ov vel {vipaov, dixisse con- 
sentaneum est. « Mein. Verbis TÀ. fvaga)ey si- 
gnificatur panis acerosus. 


h. 


Hesych. Bputivn : îv Ma)0. « ’Apopyòv évdov 
Bpurtmav vide tiva. » { Cod. dopyov — videw 1.) 
Erate (intell. Kp.) repòs tò roua cò Bpuriwvov. Idem 
paulo inferius Bputtov (sic): rv tò èx tpupîic Totov. 
« Qua ita corrigo, Bpùrov : rr. t6 éx cpuyne n. Are- 
teus Capp. 1, 9, p. 8, tè tiv fiputetwy ripa com- 
memorat. Galenusvol. 6, p.342 Chart: tè ydp tor tov 
Boutime ardbpeyna xadotaw, Sep aù mad oÎ dtti- 
xitavreg dvoudtovar Seuteplav. Itaque probabile est, 
non de veste aliqua, sed de potuagi in Cratini loco, 
Proinde nescio an versus ita scribendus sit : 

Apopyt Evdov Bpurivav dbeîv Tua. 
Apopyn sive duopyu, amurca, proprie dicitur 
aquatilis olivarum humor : v. Schneider. ad Ca- 
ton. R. R. 49, p. 154. Idem nomen ad vini fa- 
cem fuisse translatum , ostendit Etym. M. p. 129, 
13 : ‘Apopyn dx toù duépyw ylvsrat. onualver dì 
Zuo, tiv Grrootalurnv ro Zialov xai TÙv tpuya toù 
civ. Nec dubito quin de cujusvis generis sedi- 
mento dictum fuerit. Itaque auopynv sive dpopyw 
fp. ludibundus poeta videtur dixisse crassum hor- 
deacei potus humoremn, quem potum aliquis ju- 
betur eliquare seu percolare, #0eiv. Geopon. 18, 
18 : dpudpyr dvados Sinfeitar. De formis dpopyis et 
dop Arcadius, sive potius Herodianus, De ac- 
cent. p. 29, 22: frutà elc te todvovMaba (diu- 
vera) GTpPATRYIC, diovpyis, apopyis (hoc furte ne- 
glectum esse a librario, vidit Mein.). tò di duopyic, 
fi irootddun, Bapuvera:. Suidas, Apopyls : xupiox 
$ MeuxoxaXapn, éE fc ylverar èvdupara dudpywa 
deydueva. 9 f coù dialou Orrootabun, xal fs tpdi roù 
civov. Qui confudit duopyic, (doc, linum amorgi- 
nun, et duopy, cx, olei sedimentum. » E Mein. 





4. 
Amurcani intus hordeaceam aliquam ( nisi potius 


[aliquem ) percolare. ‘ 


5. 


Pollux 7, 171 : où povov di 6 ER cuiv xegadiiv 
aritidemevog Tidog oUtwe Exadetto, RIMA xat è rrepi 
tot Trogiv, 6 Sndot Kp. èv Mad0., Meyuy 


Aguxobg Utd Tosciv Eymwv Tidove. 


ITocciv metri gratia pro rrooiv Mein. Cod. Kuhn. 
mire padaxotc dadv xaxode UTÒ T. elye n. Sed alte- 
rum rursus exlibet Pollux 10, 50. 


6. 


Stephanus Byz. s. v. ‘i6npia p. 410, sive apud 
Constantinum Porphyrog. De admin. imp. 23: 
"I6np, “I6npoc, 8 "I6rpoc... xaì « qutòdòg "I6n- 
poc tpayormywv » iv Mad. sipnrar Kpativou. 
« De Iberibus, Atheniensium mercenariis, constat 
ex Thuc. 6, 90; cf. Bergk. Comment. p. 3/3. » M. 


n. 

Etym. M. p. 482, 22, Kaba:gog:ddrAnoto, 
Frà Sipddyyou, rporrapokuvera:. mapà rov xaboy, 6 dati 
pérpov ortuxdv. Kp. Mad0. fori dì xuptov meromue- 
vov apà càv alcav(?). Similiter Phot. et Hesych. 
v. Kabarcos, et Pollux 6, 43, Cratini nomine 
omisso. « Quod xa6etcos per diphthongum scri- 
bendunm esse dicit, Etymologus, fecit id, credo, ut 
nomen illud a Ka6xocd, Cappadocia oppido, dis- 
tingueret, » M. 

8. 

Photius Lex. 8, 185, 21, KuXXov (1. KUXoy, 
coll. Arcad p. 56, 23, et Prov. Bodl. 571) ri- 
pav : i Iajpa yupiov repòc tw ‘Yuntto, iv  fepov 
"Agpodttae, xal xpiwn, é6 de ai riovoar eUtoxoda: . 
xai aî dyovor yoviuor yivovtar. Kp. dì év Mal0. 
« KaXtkv » adrhv puotv. ct dì KoXXorxpay (Suidas 
KuXXou mipav). tattETaL SÌ i maporpia rl tiv tiv 
quaw Pratoptve #6 èrrite viicetws. Verba Ka). aùtiv 
quoiv in libro ms, a correctore addita esse, et post 
KoX}orrpav dimidium versum deesse, annotavit 
Dobr. Ka)vkv interpolationis suspectum reddit tes- 
timonium Herodiani Iegi povripovs Aff. p. 11, 16: 
KvXog (ita Dind. Fragm. Aristoph. p. 129, pro 
UAXoc] tò xuprov, od ufuvntar xal ’Apioropdvac xai 
Kp. év Ma)0. Cyllusiste homo pauperculus vel men- 
dicus fuisse videtur, cujus pera viatoria, nihil 
preter pamem et aliquid opsonii continens, if pro- 
verbium abiit. Alienum Mp2 ywpitov. 

9. 

Herodianus Ilepi pov. det. p. 8, 82, de no- 

minibus in voc desinentibus : 'Troauevòc, Aefaue- 





5. 


Albos sub pedibus habens pilos. 
6. 
Ipse Iberus cum hircina barba. 
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vos, Axecauevog, hAxvoapevos: xaAsitat di iv Ma- 
Vaxciz (sic) ‘Ayyouevos, cte. 
10. 


Choeroboscus Cramer. Anecd, vol. 4, p. 116, 
Bekker, Anecd. p. 1295 : eUpritar di xaì uerà 107 
a ciadag, i rapt Kpativi év Mad. 

r1, 

Epimerismi Homer. p.363, 21: mapà dì ‘At- 
Tuxoig MaÀLota Èrrì TpolTOL TpogwITOU Îj Ta pa (immo 
mapa) dvi toù raperut. K. Ma)0.xatEpurmos,ete. 


XIV. NEMEZIE. 


1, 2. 


Athen. 9g, p. 373, Ci ’Opvidra È etprxe Kp. év 
Neuécei (fragm. 3, 4)... Ent di toù ascevinsò où 

4 Cd DI ‘ L | < ° LI , . Casi , i 
uovov dpviv, A.) xat dovda è aùtos Kp. iv to) aùto) 
OPAUATI Kroty 


4 { . vil 
Ocvrlx QUINIAGTITELO”r. 
Ì 1) 


xai mtadtv* 


o td 


Opvila Tulvuv det cs quyvecdai uéyav. 


Eratosthenes Cataster. 25, p. 20 : Aéyetat, s0v 
Ata Suombivita To Un TovtÒ {cvenum dicit) Ne- 
la 6 
# m ! . '. >. Y ! . ° v x 
EGEO ipac0zva:, ene UTI, TiUgav Tuerte UIIZI, 
cl \ , A a x , , rl 
vo TYV Tmapdeviav puiamn, AL TOTE XUXVO{ YEYOVEY, 
, 4 ° x ’ o DI , ma 
DITU) X2L AUTOY bporwdevra TU) Opvem TOUTE) XATATTTI)- 


| 


y 
t 
| 
| 
Ù 


9 € ) la Lao > Lod NUR. -” X vi. 
vat et Papvouvta 76 Attixtic, adxei tiv Néueow 


Oripat: thv di texeiv hdv #5 od dxxodag0ivar | xa 
yeviolar] tiv ‘Eiewny, 66 quot Kpatns (Kpativos 
recte Valck, ad Phoeniss. 447) 8 tomtis. Ex Era- 
tosthene refert Scholiasta Germanici Phan. 273, 
ibi Jovem compressisse Nemesim, quae et Leda 
dicatur secundum Cratinum, De hoc loco sic fere 
Mein. « Vix credibile est, » inquit, « Cratinum 
Ledam et Nemesin inter se confudisse | nam quod 
fragmento 2 non Nemesis, sed Leda, illud ovum 
escludere jubetur, etiam alios rem ita narrasse 
constat : v. Apollod. 3, 10, 7; Hygin. Astron, 8 
p. 374. Itaque apud Cratinum, ut 
Juppiter, Nemesin (Oceani et Noctis filiam, au- 
ctore Pausan. Ach, D, alios ut mittam) deperiens, 
in cvygnum mutatus Riammuntem avolat et cum 


-@ 


, 
conjicias, 


ca congreditur, etc. Ceterum non omnemn coma - | 


NEMESIS. 
I. 
Avem purpureis alis. 
2. 
Avem igitur opus est te fieri magnum. 
3. 


Leda; tuum opus (est): oportet te decenter, 
neque a gallina more diserepantem , 


—_———»———— —!=——————————_  -—-—--y.._- - 6 


COMOEDIUE VETERIS RELIQUIA. 


diam in hac Nemesis fabula consumptan esse int |- 
ligitur e fragmentis 8, 10, 11, 12, » Nemesis x. 
tatum nomen mulieris novimus e ‘Tibullo ; eti.m 
Martialis 8, 72: 

Fama est arguti Nemesis formosa Catulli. 


3. 


Athen, 9, p. 373, E : tòv d' ddextpuova... di 3, - 
yator xal On duxosg siprinaoi. Kp. Neu. 


PAS 4 CI) N - 9» , t) 
Aida, Gov Éoyov® deì G° Orws edey nuovo: 


. , i Ò Yi x 4 

FIERTPUUVOS PINOEV OLOLGELS TOYS TEOTOVI, 
‘ - N° 19 LU CI » 1) 214 . 

ET TOÒ Erwin”, los av Edi bre zadiv 


vw 


. LS DI x , a N° 
duiv Tr AL Gavu.aoTÙv în TODÒ Opvenv. 


, 
. 


Asi 0° Orme... Trnicerz, utîei o Orrmz Celteto, ixade bit; 
apud Soph. Aj. 557, Phil. 54, ut annotavit Valck. 
ad Phocniss. 447, qui el correxit v. 3 vulgatum 
inmatovsav vel enmatousa. Versu 1 1, Steplanus 
aliique eUgyr40v6s, quo non opus. 
f 
fe 
. . “ , Nn‘ * LI 
Allen. +), p. 373, Ci: ipvidia d' stpuxe Kp. iv 
. r 
Neu, GUIw* 
Tax} navi opvilia. 
3. 
Schol, Theocriti 11, 10: ‘Podwv di 176 yuri 


U 


t vis ‘ ) s lui LI v_0V v Ice n! 
xetag T,Un6, mapocov xaL poswvrav avtiv éol' Gre di- 


qovati, de Kp. év Neu. 
” ‘ . f , “% e ? LA N 
Nat EGitov uv Totor arTuLs vdopat, 
dravta Ò sivai por dorsi fodwvià, 
sai PTA , Al GENLVA, XA cievttora. 


Versu 1 duéteos libri “Qq 1° avv è00. toîc arrias i. 
Mein, proposuilt “e movadioy teicartiorary 0., quum 
cuv transponendo et scribendo, quod proclive, roist 
gitotg res conficiatur. | Ditbnerus ad schol. Theocr. 
p. 154 live Jovis-Cygni verba esse statuit, corri- 


gilque : 
e ( ° , "N 
ms GTpov'iwv TOS GLTLOLGLY TAL, 


Queam dis passertm  ( libidinosorum ) cibarv 
delector! | Versa 2 #or primus inumisit. Meur- 
° « . . e “ x . f 
sins metri gratia, Haud nolim fo3oviat, sed fe- 
renda est vulgata scriptura. Quod attinet ad fo 


— 


huic incubare, ut ex eo venustam nobis 
et admirabilem aliquam exeludas avem. 
4. 
Ceterw omnes avicula. 
9. 


) Ita ut epulans cibis gaudeam, 


omniaque mihi videantur esse roseta, 
etmala, et selina, et sisvmbria. 


CRATINUS. 25 


èwv apud scholiasten, Itesychius “Podov : Muruàa- 
valor TÒ t7is quvands. 
6. 

Athen. 15, p. 667, E, F: £tepov d' éativ sidog 
matdiic a7c dv dexdva. abtn È’ Bdaroc rinpodra:, 
Eruvet te Er adige diUbapa xevà, ép' & BaX)ovtec tàc 
Marayac (scribam xevà, & faXiovtes taic \ardyatc) 
dx xapynotwy érerpivio xataduew dwpeito dì tà 
xortabia È miei xatadusac. Auerblac ‘Aroxotta- 


6Wouar... Kp. év Neu. 
To dì rortdbo mpolivrac iv Tmatpixoîei 
[vépors 
TÀ xelv dqUbap’ we LaXdew pv té Toro: 
ù dì LaXby 6 vom TÀEÙGT, evTuYy rie. 


Libri vitiose rò xewéov ( quod prius fuerit tà xevà ) 
cuba pone (d5Ubazoc, diubagov) faXlew piv ciò mdviw 
di BaX}ovtr véjuw rdeiota tUyns. Dedimus verisimilia, 
que intelligerentur. “Lc, sic, certo quodam modo: 
v. Herm. ann. ad Viger. p. 571. Horum ver- 
suum asynartetorum 1. constat t. d. et dact. d. 
hypercat., 2. glyc. catal. et dochmio, 3. cret. 
dim. et iambo. Eodem respicit Athen. 15, p. 666, 
C. Dobraeus finxerat cò xeviou diubdpors BaXdewy 
petmirov, ta di Badovar ve Tieiota tuyne. 


7. 

Stephanus Byz. : Wupa, vijoos puxpà rirzotov 
Xiou, #v 6 rotte ( Odyss. 3, 169) Wupiay xadeî... 
Maubavetur dé tò dvopra Eri eUtedela Sid tÒò eÙtEde- 
otdtrv eivar tiv vijoov. Kp.« U'up& (scribamus 
Wupia pro év Wupia) tòv Atovuaov dyovtes' » xal È 
Neu. 


Wupta Te Tv ETdpTnv afeu. 


Euam hic libri Wup&, sed. aptum cavillum U'upia 
cevedivete , i. e. Et Psyria (quum sis ) Spartam pellis 
scu fugas (parva magnam). Parcem. Bodl. p. 119: 
Y'upa ov Atovugov : dvi toù ebrei ( scil. tà 
Uupa). miofduv Yap sori puxpòv 160 Wupd, ui du- 
vausvov olvov dveyzelv, cioritar Eni com dv cUULTTOGIO) 
xrtarensevov xal pi, rivovrov. Adde fragm. in- 
cert. 91. 


8. 


Pollux 10, 177: Kpativou sirovtos ev Neu. 


——__ — — — -— — — _ - -—- - -— P- — *»-- _— 


6. 
Cottaboque proponentes patrio more 
vacua acetabula sic ferire potu; 
qui feriit autem plurima ex lege , felix. 
7, 
Psvria Spartam agis. 


Èv t6 xUpuww TÙv abyév éyuwv, 
È mou vontfov, de axedos Hv tr dyopavopuxdv, © tv 
adyéva évdévta Eder (ita Mein, pro det) paotryovoda: 
tov Tepi TÀv dyopàv xaxoupyouvra. ‘Ev ti xUo., in 
lignea custodia, ut Plautus Pcen. 5, 6, 28, in 
nervo vinctus. 


9. 

Idem 10, 186 : si dì xal rAéyua ri ordprivov 7) 
caxov artdprivov 20éiorg xadetv, xal pos rovto Kpa- 
tivos cor fonde, év Ney. \eyuoy 

ErdpTav Aff Thv Emapriadd”, où TÀv orap- 

[tiwnv. 
Codex Falkenb. Zx. \fyw ye omaprida tiv ordpri- 
vov, alii Em. Sì Aéyo, vel Er. È diéyo, xat 
arapr. etc. Illud yè ortum videtur ex si, et ltoc 
porro ex 17 (vàv). Bene igitur Mein, pridem , ut 
nos, qui, « Nemesis, inquit, exactis mensibus 
parit ovum, quod, Lacedzemonem allatum, Leda 
excludendum traditur. Ex hac fabula parte for- 
tasse fragm. g desumptum, Érapmy Tiv orapri- 
vv, que Nemesis aliusve persone ad ministrum 
verba esse suspicabar, qui quum Spartam illud 
ovum portare juberetur, innata huic hominum 
generi scurrilitate non de urbe, sed de funiculo 
spartino, se intelligere simularet. » 


IO. 


Plut. Vit. Periclis c. 3, postquam narravit, 
Periclem ob longius caput irrisum esse, qu dt 
Kewyrxwy, inquit, 6 uîv Kp. év Xetpwor (fr. 3)... 
xat rradev èv Ney. 

Mo), © Zed Eevie xai Kapate. 

Kapaie Meinekius sec. Hesychium, Kagaios Zeds: 
mapà Bowtoîs olti» mpocayopevetar, (nq puiv Tivés 
qasiv, Sud tò DtmAdy civar, drd toÙ xdca. Codd. 
H. Stephiani p. 0) Ted peytore zal xapie, alii paxd- 
pie, quibus quum pria et ueya , similiaque , per- 
misceri soleant a librariis et xaì facile natum fue- 
rit e xa- syllaba vicina, fortasse significatur © Z. 
xi udda xdpie, ambigua illa, siquidem xaptoc 
intelligi potest Car, quemadmodum dicitur Zebg 
xdpios, et capito a nomine xapa. Senarium intc- 
graveris repetito, ut solet repeti in hujusmodi 


n —— —- - e — —_ --- n »- — 


8. 

In ligno cervicem habens. 
9. 

Spartam dico Spartanam, non funem sparteum 
10. 

Vade, o Juppiter hospitalis et Care ( rel capito ). 


26 
locis, verbo pudde, poeta dicente Mo)” obv, ud)’, 
Ze, etc. 

11. 


Schol. Aristoph. Av. 521 : 8vr oUtog ( Lampon) 
ypricuoAdyoc. En SÌ Eri tic rev 'Opvidwy drdaazaliac, 
oÙy, 6 tivec, EteOvixeL: Todd G Jp votepov Kp. év if 
New. otdev aùtov Kiivra. Libri repetitione inutili, xaì 
tata mode) vetepov. Ceterum Mein. h. l. : « Falli- 
tur, » et Hist, crit. Com. p. 43, de IIurtiwn Cra - 
tini : « Fuit hic extremus ingeniosissimi senis 
labor, testante Luciano, qui quum lane fabulam 
mpog to) tÉiEL toù fitov docuisse dicat, probabile 
est obiisse poetam nostrum Olvmp. 89, 2, unde 
conficitur, natales ejus incidere in Olymp. 65, 1, 
fallique scholiasten Aristophanis Av, 521, qui 
Cratinum in Nemesi, longo post Aves cditas tem- 
pore, h. c. post Olymp. 91, 1, Lamponis ut vivi 
vigentisque mentionem injecisse scribit; quod 
falsissimum esse vel ex co intelligitur, quod Ne- 
mesis fabula post Periclis obitum doceri vix po- 
tuit. » 


12. 


Idem ib. 858 : iv di è Nair oUto< xilxamTog, 
xaî yéyovev addntiis. puwnuovevet dì autod xai thepe- 
, b ) là . / v x cd ', 
xpatns Év ‘Avypiote (fragm. Ah). tom xal É7epog ab 
Intàs, où pwapovever Kp. èx Neu. Hinc Suidas s. v. 
Natpts. 
13, 


Athen. 14, p.629, CC: tiv d' aroxivov xa- 
\ouptwnv òpynow, Îc uvnuovedei Kp. év Neu., xai 
Knproddmpog... xal dior Tietoug, Uatspov tuaxtpi- 
cuòv ixdiecav. « Lasciva fuit saltatio crebra lum- 
borum agitatione. Pollux 4, 101: paxtpiouòg 
dì, xal aroxtvog, xat Aaroostote, acelyT cid 
Gpyioeov év ti) cfg dopuog repipooà. Ilinc ad im- 
pudica cinedographorum carmina translatus est 
andxwvoc. Gramm. Bekker, Anecd. p. 429, 29, 
"Aroxivog : yfvos pyroems poprixtig. oi dì uérog A & 
xtvatdoypa uv taubog. » IM. 

1). 

Priscianus lib. 18, p. 91 Kr. de abundantia 
prapositionun disserens : Zsocrates..... Kpattvog èv 
Nepécet: «a Meduatepw Év ypovm. » Codex Mo- 
nac. MeQ@YCTePOI e XPoNQ. Proxime a vero 


Hermannus apud Krehlium peQvotepov Év ypoovm. 





LEGES. 
1. 


At, per Jovem, neque ego litteras scio, neque ad eas 


incumbo, 
sed ore tenus tibi dica : probe enim miemini. 


O 





COMOEDI.E VETERIS RELIQUI-B. 


XV. NOMOI. 


1, 


Gramin. Bekker. Anecd. p. 436, 6, Artò atd- 
pato; @q fueic, TO pù dik ypaupatwv, I° darò 
uvriune: Purauwv Neuopevorc... Kp. dÈ taUtO TOÙTO 
ATO YAwttrns Nouots* 

AA px Al 0Ùx cid’ ÉYwye Ypduuao, add” 

[pietauat, 

CIN dò YoTTtAs Qpdcw Gov pvwrpoveso 

[Yap xs. 
Tautologice libri ovè’ èmtorauat, Odd’ Epiotaua., 
nee studeo litteris. Eadem Suidas, cujus libri 003 
et. tà, quod delevit Toup. De hisce Bergk. Com- 
ment. p., 139, annotavit, duo juvenes in scenam 
induci, alterum antiquitatis amantem, probum- 
que, sed rudiorem; alterum novitiis moribus, 
litteris artibusque excultum, neque imperitum ju- 
ris, ct in agendis causis exercitum. 

2, 


Suidas v. Xpr i Xpîic c0 ypatere xal Sen. Ko. 

Nouots. 
DIS vs , 4 x x 

Niv YXp dr cor rapa pt decuoi 

mov Apetigty, Tasa Ò dA 0 Ti Upîs. 
O:cuol t. fu., leges nostrorum, i. e. Atticorum, 
presertim Solonis, cujus liaec verba esse existimat 
Bergk., sicut ca que fragmento 3 habentur. 
Hesych. XpTg : 0cdeic, yontere. 

3. 


Idem v. Adoz : raporuia AN wrNE EwpoSo- 
- 9 1 i nI n? Cd ” 
xeltareni tiv padtms Cuzors Tedopevov. Kp. N. 


Tu.iv eis pèv éxaotos AMTAZ dwpodoxettar. 


Suidae libri male pi $23. et cò Tpoò. Gramm. 
Bekker. Anecd. p. 218, 29, AXrrE Swpodoxei- 
Tati Maponsa ET Tov padimz Tmoorg GAiaxoutvom. 
Versus eflictus ex loc Solonis ap. Diog. Laert. 
1, b2, Plut. Vit. Sol. ec. 13: 


LI “ 
uev Exaotog ddwrmtexog Tyveor Baiver, 


kh. 

Pollux 6, 68 : pivia 7 pivon, tò xa)cupevov 
ens ct > U x s_ tà o , 
i,dvoguoy, dre mvouazda: paotv ato MivOns c7ic IMAou- 
tuvog Ta\daxTs eis touri tO quiòv perabaXovare. 
(Ab ca nympha dictus est mons quidam, teste 


Cgn / no 7 
Tufwy d' elc 


— — - 





2. 
Nunc enim tibi adsunt leges 
nostrorum, adsuntque alia, qua cupis. 
3. 


I Vestrum quidem unusquisque « vulpes dona appetit. » 
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Strabone 8, p. 237. Cf. Ovid. Met. 10, 728, etc. ) 


piuvotar cis pivons (male libri piviov) Kp. év 
toi N., 

Tupip xat pivon rapadeldpevos xai fidata, 
Bene Mein. tata pro dial. « Iapa)etauevos tupivo 
etc., ut Eupolis Hepheast. p. 10: 

Ka} Euvertyvopny del roic dyaboîs payporomw 
et Athen. 3, p. 123, A: 
fva orÀdyyvorei cuyfipvopeda. » 
E Mein. Qui tamen nuper rapadetapievos propo- 
suit. Petitum ex oratione illitterati. 
5. 


Gramm. Bekker. Anecd. p. 371, 1, “Axuoxa : 
fovya, ppasta ( perperam libri papBéa, v. Iliad. 24, 
354. Meinck. fpadéa ). Kp. N. 


Èv RpeotUTALI Travu YupaAéos axrmtpoLary 
dnagna mpobavites. 


Codicis "H in *Ey mutandum erat; frustra Bek- 
ker. et Mein. *H (?) mpeobuta: r. rioadfor. Hesych. 
Axdoxa : fiavyw, padaxi, Bpadéw* itemque 
Eustath. ad Il. p. 668, 29, et pref. Comment. 
Pindar. p. 57 ed. Taf. dxacx&. Est haec, opinor, 
descriptio juvenum antiqui moris, senes modeste 
comitantium ; quos vel praedicaverit ob virtutem 
coryphaus in parabasi, vel f quod non minus ve- 
risimile ) adunco naso suspenderit. 
6. 

Idem ib, p. 422; 9, Arteppricere : arredevori, drro- 
ghapion: obtw Kp. N. 

Oux ameppriosis cù daTTOv; dcottA di ce TH- 


MEpov. 
Bang BI rAdov Ti TOÙ drrogbapiivar Sndoi rò fijua. In- 
sulsa admonitio : quid enim preterea significet vò 
areopioetc? Codex arotiiica:, quod correxit Por- 
son, Adv. p. 39. « Hesych. ‘Arrsppricer : drrodécei, 
dropdepei. Ita Musurus, codex areAevoet. Itaque 
legendum ’Arteppiger : dmedevozi, aroplapet, » E M. 
Aroniàé dictum tropice, ut Lysistr, 578. 

7. 


Athen. 11, p. 502, B : ypuotdoc Èì ( umuovever ) 
Kp. èo N. 





Xpuoidi amévdwv YE YPAPA TOÎS dpeoci mueiv 
didov. 


Verba juvenis legum periti, ut conjicias. Finxerit 
se causam agere draconum sacrorum, qui aleban- 
tur Athenis in Acropoli, quosque quum neglexisset 
custos publicus, judicio damnatus jubetur potum 
prebere animalibus, idque in patera aurea. Libri 
mendose yp. omevdwv YEypape mois dpeor (B. cod. 
èpecat, quod aptum metro ) x. èidovc. Mein. xé- 
xpaye pro yiypage, et Èidov, ceterum incertus, 
quinam dicantur angues, At Herodotus 8, 41 : 
Mfyovor ci ‘Aîmvator, dpiv peyav quiaxa 176 dxporcd- 
Muoc Evdrarteeoda: Év cos [pi * et Photius p. 319 ed. 
Dobr., p. 274 Lips., secundum Galei codicem : 
Oîxoupov dpiv : ov tic IHoXtadoc Puiaxz. xat ‘Hpd- 
Botoc pév Eva puoiv év to fepio, DuXapyoc Sì altod 
duo. V. Creuzer. ad Herod, 1. 1. Partem loci attulit 
Athen. p. 496, E, cum varietate : ‘Puoi : puddn 
ypuoti, Beddwpos. Kparivos dv N. « fuo(Si arév- 


Swy. » 
8. 


Athen. 14, p. 646, E, Taynvimng: wdaxotg èv 
2ialw termyavicpévos, 6 xal ta ynviac. pwrpovedsi 
Mayvne xaì Kp. dv N. 

Kat dpdoov PaXMoy Eodev yAtapoîs Taynviars. 
Libri yAuapds raynvias, sed opus est dativis, quì 
idem sonent atque eîc y\tapobs taynviac. Hesych. 
Taymvias : meupatia tiyamov. ci Èî aréap Uypov èr- 
edpevov trfivo, © mpoobaXderar puede, onsdpn, 
Zawv. Haec poeta dicit dpécov, rorem, que voces 
tropice quodvis fluidum significant. 


9. 

Photius Lex. p. 371, 24, IHeXasnj: 0nAuxoic. 
Kp. N. 

Meîtov Tò mÉos Tadactie. 


Libri èéog, quod emendavit Rulinken, apud AI- 
bertum ad Hesych. 2, p. 841, et radatoti... ra- 
daro, correcta a Meinekio. 


10, 


Pollux 7, 86 : tò dì cavèditov où povov Me- 
vavòpoc siprze,... Md xal Kp. N. 





4. 

Caseo ae menthac assuetus, et olive. 
5. 

Inter senes vetustos quiete cum baculis progredientes. 
6. 

Non abibis cito ? depilabo te hodie. 


7. 

Aurea patera condemnatus da bibere draconibus. 
8. 

Et rorem injiciens a mane tepidis tagenitis. 
9. 

Latior penis palmo. 


i N’ A . ’ 
NavdaAtx Tupprvixz. 


Photius Lex. p. 611, 6, Tupavixa (ita codex) : 
cavîdàva moduteAf. Hesvel. Tuppavixà cavdadta : xat- 
Tua ti Dfndov. « Simillima er go erant cothurnis : 

Etym. M. p. 924, 39, Ko0opvos : yuvatasiov Urodnua 
Tetpa yuuvoy tÒ c/7ua, apuotov duporépore Tois To- 

civ. Haec calceorum lorica etiam nunc in pluribus 
artis antique monumentis conspicitur, v. Beettigeri 
Opusc. 1, p. 283, J. H. Voss. Epist. mythol. 1, 
p. 190. Non improbe bile est autem corum in ea 
fabulae parte mentionem csse factam, in qua de 
luxurie Atheniensium cx legum contemptu pro- 
fecta Cratinus egerat. » £ M/cin. 


II. 


Photius Lex, p. 353, 8, ’Octapida : 0Ùy Urtw‘ 


Kp. N. 


— 0 di Zebs datagiaw Ucer T4/%, 


GIà xa Miatwy ( Leg. 8, p. 85, B). « Videntur 
liaec sumpta c descriptione vita felicissime , quam 
futuram dixerit alter juvenum, si Athenienses ad 
simplicitatem legumque observantiaum redierint. » 
Bergh. Comment. p. 140. 


12. 


Hesych. Auxa pois dpyi: : è Kp. év N., tovrra- 
dé papy ov Èn)ow, pos Év a dry pagovto. TàG ToÙ dTp0c- 
taciou Sixas. Avzaubita di cime tiv dpyiv.... Haec 
Mein. supplenda esse vidit e Photio p. 234, 4, 
Auxaubls dpyn : toù moleuapyou. buypic, érel 
Emoxéuncev Apyiozos ti Auxauén: eri Èi tovtou 
(scil. t0Ù modejudipyov ) dmpootagiou xai ETA N zUv 
ai dixai Oriifovto. Alludit ad Auxaubada opyàv, sed 
frigido joco, ut judicat criticus quem Photius ex- 
scripsit. Liber Phot, &roatagtov xai mix pov, 


13. 


Schol, Aristoph, Eq. 1147, Krtdog : è fmi rod xa- 
èioov, lc Ov TÙq: prigove xalliecuv év toic Cixaotn- 
piors. Ko. autov ev N. az oivivov h0uòv xadei. 
Libri 701w0v. Etiam Mesych. Zyotvivos T010g : dv 0ù 
Tùc rgava oi diazotal ele tÙc VERIETS xa. « Co- 
lum dicit, urna judiciaria impositum, per quod 
lapilli judicum in urnam mittebantur, » £ AZ. 


10. 
Sandalia Tyrrhenica. 
Il. 
Juppiter autem uvis passis pluct extemplo. 
12. 
T.veambeus magistratus. 
15). 
Junceum colum. 


)%3 COMOEDIAE VETERIS RELIQUIE. 


14. 


Photius Lex. p. 291, 18, Nextav i 90/1 vira 
deqovor xxl rapaveatavxattpioveatov. Kp. N. 
Corrigendum existimo xal Tapavedtrv Î) mpooved- 
ty. Adde his fragm. incert. 141. 


XVI. OAYXSIX. 


Hanc fabulam, que neque chorica carmina nee 
parabasin habuit, iis temporibus scriptam videri, 
quibus Morychidis decreto comedie veteris li- 
centia angustioribus finibus inclusa est ( Olymp. 
55, 2et 3), Meinek. Hist. crit. Com, p. 43, item- 
que postea Berghius Comnientt. p. 142, indicave- 
runt. De argumento ejus Platonius p. XIII : towù- 
t05 ouv Éotww è 7g pone SIROZILO tUTOG, 0Îdg doruw 
6 AioXogixmy “A protogavovs xat oi Oduageis Kpativov, 
xat TAetota tiv madaroiv doruattov OÙTE Yosumà GÙte 
mapabacer sovra : et p. XIV : di yoùv OS. Ko. 
oùdevog Emitiunot éy0uot, dracupuov di tc “Udvacsias 
‘Ourpov. « Atque hinc explicandum est, quod hoc 
drama Cratinus ipse novumn ce inusitatum oblecta- 
mentum dixit fragmento 15, » £ MM. 


I. 2. 


ITephrst. De metris cap. 8, p. 46 : étr uévror 
xat Év To) Apiatopavelt xadovpivm ada pome eUcioxe- 
f , » 
tar È mapa)nywv dvaratatog % arrovietog, dniwae 
LI Cana ld 
Kp. eis Ydp tods "Oduoasag eioGaiuwy ToUTEÒ TH pi 
Tow Èyprcato, 
7 “ ’ Cd 9 2 TA » 
Tives a) TUvTOY KATE/OUG 0IXL3 VEGNE GÙ= 
# SN° e n 
paviov TO) dpi. 
L) , , , ‘ a, pa , 
ÉTormoe de tiva GTI/Ov xal arttoviet» TE mapalxyovti 
XEY prievov, 


Oo av usi v Toi mIdGMIOL “ vabe uv 
Tevdapyii. 


Versu 1 ed. Florent. tives ovv ®. « Ulixis haec 
verba, ingruente tempestate ad Cyclopun insulam 
appellentis, sumpta e fabule exordio, siquiden 
fere gio60)% dicitur ea pars dramatis quae proxi- 
mo post prologum loco infertur : v. Hist, crit, 
Com. p. 143 et Hermann. Opusc. 5, p. 139. » 
E M. 


ULIXES. 
I. 
Quixnam denuo mare occupant aura ? nubem hic 
[ corlestem conspicio. 
2. 
U'tmelius gubernaculis nostra navis obediat. 


CRATINUS. 


3. 

Gramm. Bekker. Anecd. p. 445, 14 : “Apxrov, 
ovyi dpxov, “Oduacedow, 

Er dprorép dei TÀv apxrov éywv Adurou- 

cuv, Éwg xv Eqpedpns. 

Codex ’Oduagete iv dp.... kveupepàe (sic), qua resti- 

tuit Mein., haec addens : » Cratinum transtulisse, 

quod-apud Homerym (0dyss.5,276 et 77 ) Calypso 

Ulixi in patriam redituro dicit, ad hoc iterininsulam 

Cyclopum, perspexit Bergk. Commentt. p. 157. » 
7. 

Athen. 3, p. 99, F : yoprao0fvar elprtat, w dat- 
pome Avdpov, map piv Kparivw év ’OBucaetiow 
gi tex* 

Hiore Tavnpépros yoprabopeve yeXa Vevxdy, 
Libri fo0a vel Fo02:, vulgo 400, sed fode ap. Pris- 
cian. 18, p. 272 Kr. « Cyclopis hac verba ad 
Ulixen ejasque socios, lacte se largiter ingurgi- 
tantes. » £ Afcin. Aliena sunt, qua nescio cujus, 
auctore Porsono apud Gaisford, ad Hepheest. 


p. 272, his subjunxit Mein., verba ex scholiaste 
Aristophanis ad Vesp. 710 : 
ziov darvipevor, xa uit devo, Trupidta. 
5. 
Idem 9, p. 385, C : Kp. ev Od. elpyxe iv dEai- 
urnv ÙLà ToUTTY * 
Av” div teavtag Elly butic dpinpas iTaipovs 
qoitas, itoas xzi im aviparics drtAnas, 
eis diunv Te nai dEgdpuav xaT ig cxopoddA- 
priv 
farapov è ubrmt*y, 06 UV OTTOTATÌe po 
. AMANTI 
Ùfrtiv QalvaTat, KATATPWEOMAL DG OTPATLOTAL. 
Av0' iv, Pro his factis. Dixit fortasse capras macta- 
tas ab Ulysse et sociis ejus in insula Lachea, Odyss. 
9,155 seqq. ’Ep. étatpouc Cyclops dicit Ulyssen 
irridens, qui verbis illis usus erat. Fadem, primo 
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versu omisso, Pollux 6, 69. V. 2 Ath. xdrav0pa- 
xicac. V. 5 dc atparwitat, ul milites, more militum 
famelicorum atque impudentium. Perperam libri 
w otpatisitar, quum modo homines appellaverit 
Epimpag Etalpous. 
6. 
Athen. 10, p. 446, B: tò di nidi vis elpraevi... 
mapà Kpativ ye év ’08. 
Ti vov 1dde nidi Malov dn, xaì Tovopa 
pi edbdg épta. 
Conf. Od. 9, 347 : Kixdwy 1% nle otvov. Conji- 
ciebam xal touvop.a y” ev0dc dpio tor. Sic enim Ulixes 
vinum Polyphemo porrigens, ap. Homer. ib.:364 : 
KuxAw), eipwric pu’ Ivopa xAutov adtàp ty tor 
°Egepéw. « Sed in eo, inquit Bergk. ( Comm. 
p. 159 ),Comicus ab Homero recessit, quod ibi 
Polyphemus ab Ulixe quarit nomen, 355, 56 : 


Adc por fr: rpdppuv, xal por tedv oUvoppa elrè 

aùtixa vuv, fva tor 86) Fetwiov, © xe cù Yalpne 
itemque Euripides Cycl. 525: 

xò d', co té, cirtà codvop’, E ti ce ypi xedetv. » 
[ Ed0ug equidem in add mutaverim : Nunc dibe ; 
posterius nomen meum inquire. F. Dusn. ] 

- 7. 

Pollux 6, 26: Kp. pévror (itemque Furipides 
Cycl. 3y5 ) còv olvov Mapewva etpaxev: 

OùTWw “Tiov TocodTOY oUdi Tiopar 


Mapuwva. 


Hxc Cyclopis verba esse vinum ab Ulixe acceptum 
admirantis, vidit Runkel., allatis Homeri versibus 
Odyss. 9, 196 seqq. et Furip. Cycl. 141. Bergkius 
maluit totovtov, quod sane verisimilius, 


8. 


Athen. 2, p. 68, GC: dtt ros mérovas Kp. piv ot- 
i) ? } 3 NN 
xuobc Grreppuatiag xéxAnxev év "Oò. 


a. Ilerot' sidés por tòv dvdpa, raîda Aa- 
Éprta gidoy; 





3. 
Ad sinistram semper Ursam habens fulgentem, do- 
nec inveneris. 
4. 
Sedetis toto die, satiati lacte candido. 
5. 
Pro his ubi vos omnes eorripuero, caros comites, 
frietos, coctos, assatosque super carbones, 
et in salsilaginem, vel acidam, vel allio mixtam 


tepidam, intinctos, qui vestrdm assatissimus mihi 


videbitur, eum comedam, ut milites. [cunctorum 
6. [ quarrito. 
Jam cape hoc : bibe sumptum, et nomen inde ex me 


7. 
Nondum bibi talem nec bibam 
Maronem (vinuzm Maronicum). 
8. 
a. Ubi tandem vidisti mihi virum, Laerta filium? 


30 
b. Ev Tlx arzvòv uiyiotov oTeppaziay 
CIVOLILEVOY, 


Sic libri; quae critici sine necessitate mutant, Pro- 
babiliter Runkel. Hoù mov Iaida pro rat Erfurd- 
tius, syllaba AA sequente AA abrepta. Zrepuatiay 
cuxuòov hinc memorant Phrynich. Ecl. p. 258, cet 
Phot. Lex. p. 530, 11. — Cyclopi inebriato Ulixes 
narraverit, se cum ceteris Gracis Trojam expu- 


gnasse ; Cyclops autemillum interrogaverit, fortasse | 


menor vaticinii de se olim Ulixis vpe excaecando. 


9. 
Etym. M. pr367, 21, ‘Ent Xapwevae : addntple 
f Xaofewn dpyata, «at Towtpia xpoupatwv oi dè 
medotorov. edrtouros Zeipiiow® 
AÙÀET qhp canmpà 
ef I? °_\ |alilà 
atm ye xpovpati ditta, tari Napiiivns. 
Kp. 08. 
9, sN 9? »v N° . 45 9% . ra 
Odx Td dTsa Tdd, ovzét’ dvi’, cia 
XapiZévrg. 


TURI 


Legebatur in Etym. oùx îòta Tad avxetov0or tari X. 
Correxit Mein. Hesych, “ISU dita : Td wa. 
Idem, °Ert Xapiewng : Éri (Erei în Mein.) popia 
LI Xapi} eva duebebonto, dpyata oca (avAntpic add. 
Mcin.)* Evtor ÈÌ xai omtprar aùtàv Epwruxoiv Afyou- 
ar. Foti Sì xal raporuta cia tà Eri Xapifewne. 
Cf. Schol. ad Aristoph. Eccles. 973. « Utebantur 
illo proverbio qui insipida et insulsa significare 
vellent, ut in loco Theopompi, Nec multum diffe- 
runt ista Eccles. 973 : 

Oîuntuv dpa vi Ala ortoiNcet* 

où hp tant Napievng t4ò' tottv. » £ M. 

10, 


Pollux 10, 32 : iv GÌ Ti) xotresvi del putvetvar xal 

“n ld 
xiivrv tuvà, 7 xAuvidtov, mq ÉV Avgiorpata (8 19) 
A pioto9. .9 x\ivapioy, nq Èv Anrta)sdaw, xAuida, è (Ol 
ev ’08. Kpativog: Eni di tdiv xAtvisv dxovottoy, dtav G7) 


— Qi d° aQiuozitovaw int Tats xAtvicw. 


Ulixis socios intelligas, qui metu Cyclopis sub 
tectis se occultaverint. « Pro of è fortasse dX}or d' 
vel obtor È, et Uro pro Ért, « Mein. 


b. In Paro, quum sativum cucumerem e grandissimis 
{ emeret. 


9 


Non propria quardam hace, qua non sunt, sicut quae 
[{ tempore Charixena. 


10. 
Illi autem effugiunt ad (sire potius sub) lectos. 


COMOEDIA VETERIS RELIQUIA. 


1I. 


Athen. 7, p, 315, B: dengivry dì tov véov puoi 
opouv Ur Evicry xadeîo0a: è oppaviniv.... Kp. 8 év 03. 


Tépxy 0g oppio fArapov. 


Et paucis interjectis : tiv puevror Evixdy ebbetav 
diutOv Tpopepovtar AttIXOt..... TI v di yevucdv Ko. 
08. T'epaygoc dppò yÀ. 


r2. 


apoevixiig etprxe IAatoy Howti.... Kp. 06. « AÉX- 
gaxag ue ya dove. » 


13. 


Jdem 15, p. 677, Fi xat Kp. è è xwyewdtorrord 
év O. xéxdmnxe TOY Awrov otEpAvVWwHa dà Tò mavra 
tà quidwdn Urò tiv AGnvalwy otepavouata Mfye- 
cda:. « Loti mentionem fecerit Ulixes in iis qua 
Polyphemo narravit de itinere suo ad Lotophagos 
Odyss. 9g. » E M. 


| 
Idem 14, p. 657, A : è)paxa (porculum) èi 


14. 


Phrynichus Eclog. Att. p. 136: Movopda)uov ou 
putiov, Etepopda)pov dé. Kp. dì povoppatov eine 
tov Kux\wra. Nunnesius e codice Kp. yàp etc.; edi- 
tie princ., Favorinus, Moschopulus, Kp. dì po- 
vipbdaduov. 


15. 


Hephastion, de versu parcemiaco exponens, 
p. 47 : Kp. dì év 03. cuvegei auto) Èypnioato * 
Zuyav vuv dras È/8, avfsy, 
Mal TAVTA AOYOYV TAYa Tevcer 
huiv d Î0dxn marpis tomi, 
mifouev d° du’ Oduocti beim 


Fortasse cry... È/e, ovy?, nam usitatum est Èyew 
giya sive avi, ct cryf in lyricis. Soph. Philoct. 
238 : yedivoroìy Eyovrec. Aschylus Theb. 230: où 
cîya, intell. Ée. Xwyî non semel Homerus; He- 
rodotus 9, 93 : ele oi, apud quem 7, 238, non 
est ferendum Suvopevic Ti ov, sed reponendum 
Sucuevig tt off, de quo usu pronominis v. Matth. 
Gr. $ 487, 5. Comicus Fccles. 1085 : auyî fadite 
Sedpo, etc. Forte oa abiit iu orfav, presertim 
v littera sequente, Ceterum his chorus Gracorum 


Il. 
Frustum orphi tepidum. 
15. 
Tacete igitur cuncti, tacete, 
et omnia statim comperietis : 
nobis enim Ithaca est patria, 
| navigamusque una cum Ulixe divino. 


CRATINUS. 3Ì 


compellat Polyphemum et convocatos ab eo cete- | BaXîic pèv xat “Errrrev vò Udwp. Primarium autem 


ros Cyclopas, quod non fugit doctos. hujus fabula argumentum in Hippone philosopho 
16. vexando et irridendo positum fuerit. 
Suidas, "AGupua : rmatyviov. K. ’08. | 2. 
Neoypòv mapfiybar dbuppe. Hephest. p. 18: rrpòs yo té puplav etvat tiv 


ypriow (usum correpta syllabe ante mutam et li- 
quidam, ut in dpidpnvot ) Tapà toi dAdow, ideal 
- Fauey Ert xal Tap aùrio to Kpartivw moXdaxu oùgav, 
we Èv KAeobouMivate (fi. 3)... xal strade év [avortar, 


Ita codd., estque hoc initium senarii ex prologo , 
ut opinor, in quo Cratinus gloriatus fuerit, se 
novum  oblectamenttm attulisse  spectatoribus. 
Prater necessitatem Elmslejus ad Furipidis Med. 
p. 268, Neoyuov tr 7. d0., partem ille hanc ana- 
presti telramelri cxistimans, quum locum habeat 
in iambo tapfijbar vel rapa,0. 


17. 


Qui apud Diogenem Laert. 7, 163, tacito 
scriptoris nomine, legitur versus heroicus, 


Kpavia dioaà qoptiv, dplaXpoi d où” dpt- 
dgntor. 
Codd. nonnulli xpavera dtocdpopa. Haec ad Cho- 
rum spectare vidit Bergk. P. 181, qui chorus 
haud dubie ex ipsis illis ravorta compositus fuit. 
« Argi solenne epitheton (v. Apollod. a, 1, etc.) 
a Comico ad sophistas, Argi instar omnia curiose 
speculantes, translatum est. Lepide etiam bicipi- 
tes finxit callidos istos. » E M. 


eum haud inepte ad hoc drama retulit Welckerus 3. 


Mus. Rhen. vol, 1, p- 588. Aaprada figurate dixit Idem p. 14 : 13m pevror f Stà toù uv cuvrabio 


Tis dé c ETIPAWwGIEY; TIS APetdeTo raga 
solem, ut item /umpadu poeta Latinorum. —| èmoinoé mov xal fipayeîav, di xal mapà Kparivw iv 


dog abyde; : 


XVII. TANOTITAI. Tav. 


De titulo comedia v. ad fragm. 3. AMoTtpioyvdpio, Emropoci, pivnowi- 


x KOLGLY 


His item notantur cî Huvorta:. « Formam &)o- 
Tproyvwjos pro @AAotpioyvopwy pluribus exemplis 
munivit Lobeck. ad Phryn. p. 383, quibus adde 
gramm. Bekker. Anecd. p. 385, 7, ,AMorpiov- 
Hog : onpalver dì è tà GAXdtpIa dv Pun tiv xaì 
pi tà sautod. » M. Mwowdxotow, i. e. vindicte 
cupidis, e consequente. 


h. 
Schol, Luciani Alex. h: 8 A pioroò conuog dè pra 


pdc xal xatamiytov OrEp6oXT, dp° od xal 6 rpwxtds 
Aptorénuos xadeitat. Kp. Iav. 


Schol, Aristoph. Nub. 96, rv yes c:h to 
a rbpaxury XALLVOS... + xupltos cè mviyede Evia ci dv- 
Opaneg Eyovrar xal mvivovtar. taùta dè mpotepoK 
Kpartng èv Mavortaw Spaiierri mepì ‘Imrtvos toÙ pi- 
loadpou, xwywdov adtov, \fyer. Recte Kpatîvoc 
scribi jussit Mein. Scho], Clementis Alex. Pro- 
trept. p. 103 ed. Lips. : toù “Irmrwvos xal aùtod 
{ [sicut Diagore Melli : v. Bergk. Commentt. p. 168 ) 
i daebovg yevopivou piuvgtar è Kparivos. De Hip- 
pone, qui ad Periclis etatem referendus esse vi- 
detur Bergkio, Origenes Philosoph. 16 : “Inrov 
cè $ "Pryivog &oy dc ton poxeòv tò Udwp xat Bsppòy 
cò ip, yevwoauevoy SÌ cò vp bad Bdatog xa tavIXimaI 
civ roù yevwjcavroe Sivapuv, cuetfical ra ov xd- 
quov. Simplicius ad Aristot. De ccelo p. 148, A: 
Foav Sé tec oi Év Adyovtes, Bad puùv xai “Irrwy 
Up, Avasquéwre 3ì xai Awyévns dépa * et ad Phys. 
p- 32, A: redvees Yàp comparti tu TÒ Èv Urosidevra: 
roùto» dA of pulv Ev Ti tRIV Tpusiv otOt4ettY, Gorrep 


Apiotdò: pos Èv doynpovei 
îv To Kipmvetoraw avo Epesriote. 


boaavtoe xal Apiotopavne Aarradedow. Haec ec co- 
dice Vindob. primus edidit Schubart. in Zim- 
mermanni Ephem. stud. ant. a. 1843, n. 141; 
quumque Comici verba sic haberent in libro Ap. 
do doynuov dv caîs xiv dvepuri,, ille scripsit Miro: di oh po Py mi miiv vplaiv emoikela, domep— Gc doxmabi di sale xifivi duepimi ille scripsit Ap. È © 


17. 
Quis autem te exceccavit? quis ademit lampadis ra- 
[dios ? 


3. 
Aliorum sensa cogitantibus, obliviosis, malorun. 
[memoribua 
PANOPTEA. 
2. 
Capita bina ferre, oculosque innumerabiles. 


4. 
Aristodemus quum sit, turpia 
vir committit in ruinis Cimoniis. 
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(pro ©5 Ap.) a6/npovo», Mein. autem, dubitans, 
ut ait « num éq sic positum Comicorum orationi 
conveniat, » maluit acymuovei, quod etiam ipsi 
pratulimus; pratereaque excudi jussimus pro- 
biore numero Kipwystorow pro Kuuwwtots. Cetera 
restituit Bergk. Commentt. p. 183. « ’Ap. ©, h. ce. 
alter Arist., ut apud Aristophanem Ran. 353 
Vopuxiwvy ©v. Cimoniorum monumentorum me- 
moriam hic latere perspexit Bergk., allatis Photii 
verbis Lex. p. 166, 1, e quibus foedissima quaeque 
illic patrata esse intelligitur : Kiuwvera épel- 
mia: AMwow, év cis drerdtouy xai Èrepalvovio. 
Plut. Vit. Cimonis cap. 4: pv7ua è’ aùtod ( Thu- 
cydidis) év tote Kuuwvetors Setxvutar, Marcellus Vit. 
Thucydidis p. 3 : mpdq tate Medittor widate xa dou— 
pevare éortv ev KotAn tà xadovueva Kiumva pvi- 
para, évda Celxvuta: “Ilgosozov ( probabiliter Co- 
raes ad Plut, Vit. 3, p. 390, ‘HewSov) xat Qcuxu- 
Cidou uwiuata, — Quis sit alter ille Aristodemus, 
nemo sacile divinaverit, De ipso Aristodemo 
v. Hesychii interpp. vol. 1, p. 534, et Libanium 
Orat. 19, p. 500, D, ubi cum Clisthene, Phi- 
loxeno, Amynia, Demo, Ctesippo, aliisque per- 
dite libidinis hominibus conpungitur, » £ M. 
Cogitabat Bergk. de Hippone, quem quidem tan- 
ta foeditatis nun magis ego insimulaverim quam 
Meinckius. 


5. 


Photius Lex. p. 369, 4, IHardwxx : emi OnAewoy 
xal copévmv Epwuévwv TatTETOI % Melo. mapadzi- 
n\ o I V Card 9° # / 4 ì 
quata SÌ ToÙ ETT ToIV dppévo TATttEGDA: TOAÀA.... xal 


Kp. Ilav. 

Muiceis “ap TAVU TAG Yuvalzas, mods 
Oizù viv Tpérer. 
Grammaticus Coislin. pioet yXp mavu t. y.,) Tpò 
mati. CÈ cperei vuv. Pliotius wu. yàp TdS quv., pos 
tt, CÈ tperm vuy sine rav. Apud schol. Aristoph. 
Vesp. 1021 Tpérmer. Mein. ex chorico carmine 

petitum arbitratus seribit : 
- 4 De ) vs NI 

Micets YE TAV, Yuvalzac, Tong mardizio di 

Tpérer vbv. 
6. 

Schol. ad Nubium v. 985, Krxetdou gi dpyaioc 
Grdupaubororde, où péuvatar Kp. év Tav. Photius 
p. 160, 14, Kudidrg : SWugauforomize. Recte 
Schlcusner. Kyxetîys, et ser. dilupaptoyv Tomtie. 


—___-—___ ————+— -—- — — 


5. [te convertis. 
Quum prorsus odio tibi sint mulieres, nunc ad pueros 
9. 


Gavisus sum viro. 


COMOEDIAE VETERIS RELIQUIE. 


Land 
. 
$ 


Pollux 10, 16 : aregxivasuivo; tà yoruara, 
avaczevagiivar tiv tparelav, Enioxeadzat TO tet/os, 
Troie xal mouretmv émioxevaotis. Kp. dì èv Ilav. 
Tov oxcvopudaxa forme axEUMmAdY xaletv, «i. C., ut 
videtur, cum, cujus cure pomparum apparatus 
demandatus erat, » £ MM. 


8. 


Antiatticista p. 91, 10: Atàd Ttavtwv dyoy 
deyetar 5 é7/at0c. Kp. Iav. « Formule rationem 
explicuit Boeckh. ad Corp. inscript. 1, p. 768.».M. 


9. 

Schol. ad IHiad. 6, 77: Ttc àvrtade qrbfozievi... 
où Aeitter TO « bply v di) dott madarà cuvrbera. 
Apiotop. (Acharn, 15) « &À Étepov folmv », xal Ko. 
av, « Jé{n0x t0v dvipa.» Eustath. p. 737, 4.: 
gasi dî xal Kpativov cute ov Ypdpar « YÉéyn0a 
TOV Advdpa», 


VIII. HAOYTOT. 


Plutorum nomine Bergk. Commentt. p. 131 
Chorum divitum significari putat, quos velut co- 
mites Pluti Crat. in scenam induxerit, Id aptius 
dramati quam, quod haud nolit Mein., rÀovtovs 
simpliciter interpretari divitias, ut ipso laudante 
Plato Georg. p. 167, C, qAuprecpesvor eloì compara 
te xx)d xa YEwn xat thovtovc. Etiam Euripides An- 
dromeda, fragm. 24 : 


Tov ydp mAovtwY bÒ' dgroto; 
yevvatav Afyog ebpeiv. 
Fortasse etiam Tiovtoxpatiav Èx tiunuatev, i. e, 


cipiwv (v. Xenoph. Memor. 4, 6, 12), finxit Crat. 
in hac fabula. 
1. 

Athen. 4, p. 138, E : Hod:uwv sv tD Tapà 
Zevogiivii xavalow (scribo év TG Tepi Zevopoiviox 
xavalpou, Ages. 8, 7) tod mapà Acxwar xadov- 
puivou xontdog pawmpovevovta Rpativov, èv Ioutote 
AE [E 

v ’ n 7 4 I, C] Fà , 

hp dinbes Tote Éevoraiv Gt, ws MEG, 

enet 
Diode iv Ti noridi Vorviolar 





. PLUTI. 
An revera hospitibus, ut aiunt, ibi 


omnibus, qui veniunt, in copide est quo bene epu- 
lentur? 


-——— — — _ —__—_ e 





CRATINUS. 33 


tv dt tato Meyaror quava: rpooremaTTa)eu- teprrove’ tv badinor xaxbiv Èxtoadav drravteov, 
péva Ovijoxov È' doc Urvw Sedunptvoro toda Sì avra 
, n , "rode totow Env: xaprdv è’ pepe Teldmpoc dpoupa 
xatompipavtar, Toîor mpecbutaio drodd- | => oud )Id ) 400 
a, Utopdtn modiov te xal dpdovov. 
xvevy GÒde. , i ere - ; 
Bwiow, glebis, agris; txdunoav,i. e. péYa dppévouv, 
Écepvuvovro. Herodotus 5, 71 : obroc ért tupavvidi 
ixdunoe, etc. 


Versu 3 codd. aliquot mendose guera:. In fine 
quod numero languidiore legitur rpes6uratow dr. 
èè., fortasse erat rpeobutau dv dr. dd. De &v miti- 
ganda orationis gratia immisso Matth. Gr. $. 598, 
« Describitur h. lì. coena sacrificalis, quam xorida 
appellabant Lacedemonii : ad eam et indigenis 
et peregrinis patebat aditus : Molpidis, Philemo- 
nis, Didymi, aliorumque, de ea testimonia attu- 
lit Athenzeus. Cf. Miilleri Dor. 2, p. 277; de 
usu lescharum apud Spartanos ceterosque Grecos 
frequentissimo v. eundem ibid, et Thorlacium 
Opusc. 1, p.27.» £ M. 

2 


3. 

Idera 7, p. 303, D: Suiomow avrà (1Ùc Buvvidac) 
aéiv Ouvwy xal ’Eriyapuoc dv Movoau. Kp. 3° dv 
DM. « ’Eyò ydp etpi* Buvvic, A uedasvic, 
) xal OUvvoc, dppwe, yXaUxoc, Tyyeduc, 
xvwy, » Postrema iterum apponit p. 299, B. Ve- 
reor ut hac sit Cratini manus : adeo @uvv\c friget 
juxta 0Uvvos, quos pisces ita distinguat historicus, 
non poeta. Similia permiscuerit vel ipse Athenxus, 
vel ejus aliquis librarius, quum Cratinus dixisset 
dp yap el îy0dc tic, A ped. etc. « De thynno et 
thynnide v. Schneider. ad Artedi Synonym. pisc. 
p. 53 seqq. Pro usdalvac (sic enim libri, non pe- 
Matvic Both.) Adamus peddvovpos, Schweigh. ps- 
\avÈpus, neutrum cum aliqua veri specie. For- 
tasse nihil nisi accentus mutandus, ut pedatwac, 
&dog, piscis nomen fuerit, preterea ignotum, nt 
aliorum quoque nonnullorum piscium, a colore 
appellati. « E M. Preatuli pedawic. Xenocrates 
cap. 26 : rredewpliec A puedauvldeg xaddiotar ai èu- 
pepsic darpiox, etc. V. Schneider. ad Aristot. H. N. 
4, 4, vol. a, p.374 ad 78. 


he 


Athen. 6, p. 267, E : oî St cf dpyafac xmpumdlac 
xumial mepi roù dpyalou flou Siadeyduevor, di oùx 
Tv tore Soviwv ypela, éxrldevtar. Kp. puiv èv IT. 

Ois di faoneds Kpdvos fiv tò Tadardy, 

STE Toîs diprors Fieroaydittov, pia d' ev 

Tato: TANALETPALE 

Aiyiwvatar xate6t6)nvto dpurreteis, Berots 
1 ixdufbav. 

Vulgo fedow te xopiscar, quae mire exercuerunt 
viros doctos. Schweighauserus Hesychii glossam 
memorat, Bwla- fwàlc, uatne sido iv tate Guala, 
massula rotunda sive globuli ex farina confecti. 


Si nos audis, pradicatur terra fertilitas, quam Idem 3, p. 94, E : araydvos SI ( avauoveve: ) Kp. 


fuisse dicebant evo Saturni sive aureo. Ovidius | [.. 
Met. 1,99 seqq. ( tauto)oyo et preepostereimmissis \ , , , 
verbis ipsa quoque immunis rastroque intacta, Ilepi Giayovos Poerag payopevoc. 


nec ullis Saucia vomeribus, per se dabat omnia 
tellus, vel recisis, vel potius repositis post 108, 
loco languidiorum et spuriorum, si quid sentio, 
etiam fruges tellus inarata ferebat, Nec renovatus 
ager gravidis canebat aristis). 


5. 


Schol. Lysistr. 1243, Atrodidiw : voic So root 
sopevaw. eldoc dpyricews f Brodta, Îs péuvntar xal 
Kp. év IT. 


Sine militis usu Apbet Jap aùtòg dirodiag (xadòdc) xadéic. 
mollia secure peragebant otia gentes, 


Libri "Apin y. aùrobe Sirodia xadé, quae correxit 
contentique cibis nullo cogente creatis 


Runkel.s nos inseruimus xa}èc, quum xa.7 placuis- 
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arbuteos fu:tus montanaque fraga legebant. set Meinekio. Aristoph. Acharn. 253: "Ay', dò 0Uya= 
Et Gracorum ante omnes Hesiodus de hominibus | rep, Brwe tò xavotv xadj xadisg Oloe* et Eccles. 
tune natis, Op. et D. 115: i y3o,ete. 
et in leschis botuli paxillis Agineticae projiciebantur tenere , glebisque gloria- 
pendent, senum dentibus carpendi. 4. [ bantur. 
2. De maxilla bovina pugnans. 
Quibus sane rex Saturnus fuit antiquitus, [laestris 5. 


quando panibus astragalizabant, mazaque in pa- ] Incipiet enim ipse dipodiam ( venustus ) venustam. 
FRACWENTA CONOF.DIE VETERIS. Li 








34 COMOEDIZ VETERIS RELIQUIE. 


6. | Probabilissima conjectura ad hane fabulam 
Stobeus Flor. 103, 11. Kp. èv M. Mein. refert fragm. incertum 18, quod vide, 


AùTtopata tota Beds avis Tayaba. XIX. MVYAAIA. 


Verba prologi, ut opinor, de felicitate hominum 
sub regno Saturni. Ad prologum etiam fragm. 8 
et 9g pertinere existimes, 7 autem ad carmen 
chori. Dobreus Aùtouata 6° aùrors. Aristophanes 
Ran. 1462 : év0évd' avler (i. e. interprete scholiasta 
avartepre ) taya0a. Arsenius Viol. p. 84, Aùtoud- 
tue è dedg avinoi rayala : rt tov drrpayiaovws eù- 
datuovouvtuy * et Diogen. 3, 15. 


tum Amphictyonum, vel ad mercatum Pylaicum 
(v. Bahr. ad Herodot. 7, 213), vel potius ad utrum- 
que pertinuerit. De mercatu testis est Zenobius 
5, 36: 


OiSev IvAala vaùta xa T ettiYlas 


( versus nescio cujus ) : è Turtuytas (sic utrobique, 
quod nihili nomen emendavit Mein., adhiberi ju- 
bens Muller. Dor. 2, p. 399, 4) &vSparodtarà: 
iv, emusder È ev ci Mudala tà dNAotpra. 


I. 


7. 
Priscianus 18, p. 1169, 13 (p. 181 ed. Krehl). 
a Ili (î. e. Graci) Bapuvopat tovtov, xal 
Umò toutGU, xal toU7o° nos grauvor hanc rem et 
hac re. ZopoxxFe [Ev] Duoxtity 16 év Tpola: ‘Oc pic 
pov drwe ud Bapuvorzaeao.. pou- dvri tod ind 
Tic dop. ( Sic Monacensis codex, quem secutus, 
quum ederem Tragici fragmenta a. 18/6, scriben- 
dum existimavi "Ocuîig érws piv pù fapuvoraeodì 
pov, nunc autem, x et x litterarum similitudinem 
in Mss. reputans, malim ’O. orwe pov pò f. ov.) 
Kp. év IT). 


Mi Euvruyia Papivopevor. 


Schol. Platonis Bekker, p. 373 : Aùtouazot 
0 ayador Sere (2) rl Caitac ian ( hexam. heroi- 
cus )° tavtiv di deyovaw cipfichar tri ‘Hpaxdeî, è;, 
dre elotuovto to Kauxt Eévor, Erto. Kparivos èè èv 
IuXata puetariazag aUtiv Ypager oÙTmw9q * 


Ot abb’ ueic, cos è Tadaròs 
iGyos, asTop.ATOre a'yalove tiva 


Argumentum huj;us comoedie vel ad conven- 
- , ‘N n 
xoupoy ini daîta Beato. 


Hoc quidem edidit Mein., quamvis constructionis | <Q nia \dyos, quo primus videatur usus Hesio- 
toù fapuvesda: cum dativo mentionem non fecerit | qus in Nuptiis Ceycis, de quo Ovidius Met. 11, 
Priscianus. Igitur verisimilius Krehl.- fuvtuziav, | schol. ad Aristophanis Av. 250, etc. Zenobius 
sed quo jure scripserit Kparivog Xeipoar, Mi fuvtv- | a, 19, Aùtouator d' dyador dyadov cri dattag Tevrai: 
ytav 8., merito miratur Mein. obtws “Hotodog Èyprcato 17 raporuta, te ‘Hpaxdéov 
8. Eniportgavios Éri tiv dixtav Kruxoc tod Tpayuvicy, 
xat obtws eimovtos. Male libri oUtws ‘HpaxAetroc. 
Schneidewinus apud Bergk. Commentt. p. 440: 
« Nosti carmen Hesiodeum Fapov Kibxog, ex quo 
profluxit sententia illa a Bacchylide repetita in ea- 
dem occasione : hinc velin proverbium abiit. Apud 
Zenobium ‘Hotodos scribo : ‘HpaxAetroc sequenti 
‘Hpax\é0v5 originem debet. Hesiodi nomen quoties 
corruptumn sit, notissimum, » De carmine isto 
Athenzeus 2, p. 49, B : Str ‘Hotodoqg èv Krixoc 
yauw (xiv Yo ypauuatixtiv maldeg drroleviioi roù 
Tomtod Ta Érmn tadta, RA) éuoi Soxet apyaîa elvar) 
tpimodag tac tpamétag eroi. Cf. Pollux 6, 83. 


Suidas : Avaveova0at (renovari), aq uete, 
Pouxudtdns e' (18) xat Iiovtapyos Kpativos. Duo 
codd. Paris. Miovr. Kparivo. Recte Valck. Diatr. 
p. 214 et Pierson. ad Meer. p. 17, xxt HMAovtow 
Kpartivos. 

9. 

Pollux 2, 61 : Kpativos 0° év IHourw (sic) xa 
Avammpiav ( mutilationem). Suidas autem ‘Ava- 
mpiav i obtws Apiotopavicg IAovtw, quae Brunck. 
retulit ad Pluti versum 115, nbi hodie legitur 69- 
GxAutag. « Fortasse recte (ut Aristoph. priore 
editione fabula dixerit avamnpias. Both. ); neque 





improbabile est Pollucem suo ipsius errore Cra- 2. 

tinum nomnasse pro Aristophane : cf. Dobreum.» | — Suidas, ‘Auuvatvto : aubvatev. Kp. Iudatorg (sic) 

« Mein. Equidem éré/0. | a AUtovg ématdevcev EMpebé te Srpogior ypruagw 
Gi. I. 

Spontanea his deus largitur bona. Nos itidem illi ( sumus ), secundum vetus 


PYLAEA. | dictum, qui, ut viri probi, sponte veniant 
Novit Pylaicus hac conventus et Tettigias. ad elegantium epulas spectatorum. 
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sic #br,v, Uva ot more Aoryov duuvatvro. » Que ita in ! Ei (Ss. Oi) Avovustote 
dactylicos numeros digessit Mein. : 





LIT ®_\ 14 ? » Li # 
ANVAOLG REL TTALLOUG AVELLLEVOL TPOTTA. 


AÙTOÙS imzidevaev EBpepé te dr poctoraw 5. 
Vi ii nidi se #6nv, tva OL TENTE ' Schol. Aristoph. Pac. 733 : Kp. Bè èv 1 Mudala 
AOVfOY AL'IVALVT . Èndoi , dti Et fori Kuyà toù yopov. « Comicum cho- 
Alii choriambicos numeros pretulerunt. Cod, A | rum dicit. V. Polluce. 4, 109. » M. 
duuvatro, ceteri duuvaro. « Sophocles El. 14 : xdie- 6. 


Opedaunv toadvò’ dc Once, TaTpi tiwpov povov. Di- Idem Av 
cuntur haec de potenti aliquo viro, qui nescio 
quos pecunia publica, quam mala fraude inter- , s, _ 
verterat, alendos curaverit, ut viri facti capitis ' TYbocayv edépuv Bott. . 

periculum ipsi depellerent, » Mein. | dere Sè repi tiv rpobdtwv. Suidas h, v. habet 


3. | evEpav. 


- 
. 121, 8Ùspov: otov padaxàv, dITEA 


| cisvpav evepiov. Mato... Kp. II. 


7. 

Idem Av. 766 : oùdlv captc Eyouev etreiv, cl 
6 Huofou, coste repi aii6 mposonlace Sri Sì riv May 
Tome feti, èndoi Kp. èv Xefpwer,. Tuialats ( sic), 
“Lpaxc. eln d* dv tr cuprrenpayte toîc ‘Eppoxoridar 
è Tliotov. 


Idem et Photius, Tò rapòveù rotsiv: sapore 
pia. Ha rey Popyla {(p. h99, C) « Kat, &c dorxev, 
dvdyam por, xatà còv madardv Idfov, cò srapòv eù 
nottiv. » Kp. IHvuiata 

Avò pas GOmole Yo TÒ mapùy Tpayua xa)ig 

eis duvapuv Tideodar. 8. 


HpXyua, quod metro congruit, Phot. p. 595, 14, 
pro xpèfyu 6 Suida. 


Maximus in Dionysium Areopag. Epist. 8, vol. 
2, p. 318: MHporeXea Exa)ouy Afnvator che to 
qa perà tov Quataiv edge. toy Yap vauov téioc 
Exa)ouv, dg TE,ELOUYTA TEpdg TOY Bio. tòv dvipwrov. 
xal tolto èx o)}6,v xmumdtac Tomo dervuvat du- 
vatdv.... fisyov dè mpoteMlCeodai xai tò mpo- 
pueîoda: xal tpoxadatpeodar etc Etoruaotav puotrpivy, 


“h. 
spora. | & Kp. Bndoî (libri Sndad} } dv Ivdale Spapati. 


Schol. Piat. Bekker. p. 320 : tpdra è' dotiv fi eîc 
Babuvov èx drastipatos Bodn. Kp. év II. 


H Asovusior disday raltovo’, civapéves 


Recte Mein. mporedera pro mporedelac, ‘teletolvia 


Vulgo dvéjevor. Immo dvautver, manet, exspectat 
5 ° È pro tedewovv ta. Fort. dnàoi di. 


r lusores vel spectatores). Îliad, 15, 363: ‘AXà xal 
6 dvésipve. MEschylus Eum. 230 : avapevo rÉdog 
Cixre. Versus asynart. Tpixmbog, anapesto dimetro 
duobus dochmiis inserto, cui generi similes inve- 
nias apud Comicum, /Eschylum, Sophoclem. De 
hoc tudo, quem etiam È Boguvoy vocant ( v. Seriph. 
fr. 7); Pollux 7,103: f Èè tpora mardià yiyvera: pòv 
cx 16 Itodò È’ dorpaydàwv, os dquipevor atoyaktovrat 
Boipau vò, cinimoBo, e Tic toravtne fl'pewc dte- 
ritndec merromuivov. modddxe di xal AxvAote xai 
padavote ( castaneis : v. Odys. 10, 242) dvri to 
astpayddtov ol pirrtovteg È ypisvio. Photius p. 606, è, 
tra : ciù datpaydiwy maria. Martialis 4, 14: 
Et ludit tropa nequiore talo. Ceterum Meinekins 


9 
Schol. Piat. Bekker. P- 393 : raporpaia « aÙTtE 
dsttet » dari tiv drratouvitov Ti fù yivecdar: pépuvr, 
tar è’ aùriie Kp. èv H. 
10. 
Antiatticista p. 105, 23 , mopwvidede : ò tîic 
xopewng veoasdc. Kp. I. 
11. 
Hesych. Fopyorw : Ko. év TT. Mpwnv quotv Èv 
Koplv6w, elinpivar dè tovoua duk cò L'ipynv ipressiv 


ec adtiv. « Frustra corrigunt Fogyò vel l'opyova : 
neque enim a Gorgone, sed a Gorge, Megarei filia, 


iambicos pretulit : Corinthi uxore, nomen duxisse ferebant lacum 
T.E 5 iRg_:____.È,Ò,&Òk LÒ 4. 
Illos educavit nutriitque | quem Bacchanalibus exercent glandibus , exspectat 
publico sumptu ad pubertatem usque, { (vos) tropa ludus. 
ut depellerent sibi aliquando perniciem. 6. 
3. Linguam bene pellitorum pecorum. 
Viros sapientes decet rem pracsentem bene pro viri- 9. 


[ bus administrare. : Res ipsa ostendet. 


‘COMOEDIZE V 


illum, prius appellatum Eschatiotis. Etym. M. 
p. 384, 38, "Eoyatuwri: dun xeruevn uera tov 
Tobpov. ... Gotepov di opyortis ex\r0n and l'opyrs, 
176 Meyapiws Buyarpòs, yuvaneòs Kopiviov, È fr, dxoU- 
GAGA TOY TOIV Taldwy povov, Tepra)yàc yevoutvn Éppi- 
Dev fautiv sic tiv Mpvav. AEschylus Ag. 314. » 

E M. Cf. Ernesti Curtii disput. inscrìpta Die Pe- 
reca (qò Ieipatoy ) vor Corinth und die Eschatiotis, 
in Museo Rhen. a. 1845, vol. 2 


12. 


36 


Photius Lex. P 56, 10, Zmrupov rdiavta: 
Kp. év II. todTtov quot Georourog Év 17 dydon ov 
mepi Duirmoy, Isgony ò ovta, Ur prdotipia6 yapiio- 
uevov Bacidei paotiyica: Eautov, xal TT fuvòc xai 
TOY OITWY arogtepricavta cloeM0eiv eîs BaGuAova, xat 
miateudivia dd tautav tiv xaxouyiav xatadabeiv tiv 
mOdey (conf. Herodot. 3, 153, al. ) Èx pera popàs 
ouv elme talavta xal guyà, oiovel Epya xal tpd- 
cer. Tautologum qtaiavta xat guyà grammaticus 
simili explicare videtur épya xaì pater. Addit 
Mein, : « Idem proverbium ex Cratini Pylaea ha- 
bet Hesychius s. v. Zurvpov tadavta, et tacito Cra- 
tini nomine Suidas et Zenobius 4, 9. Sed vim pro- 
verbii non perspicio,. » Eam aperire videtur Ma- 
carius a Leutschio memoratus Parcemiogr. p.87: 
ETTi TRY poprixd tiva Ètù mAovTOv Orrowetvaviwy, de 
iis qui tetra et scelesta sustinent propter divitias 
et opes. In alia prorsus abit Bernhardyus ad Sui- 
dam p. 739 : « Zopyri talenta Comicus, qui ma- 
gnificum nomen captaret, talenta dixit Babylonia; 
quorum quum singula 72 minis Atticis eequiparan- 
tur, additis etiam xat guya facile movit imaginem 
thesauri numeris et pondere affluentissimi, Verum 
hanc ipsam acervi figuram rettulit ad veram et 
certam possessionem bonorum solidorum, cui 
contraria vanitas verborum perstringeretur et 
inanis opum simulatio : hoc est ut res verbis op- 
ponerentur. Nam otovei apparet explicantis esse, 
non comparantis formulas. » Cogitabam de Zwrd- 
pou ta)ava, calamitates. 


. IMTINH. 


- De hac comeedia conf, dicta in prolegomenis de 
Cratino, 
1. 


tiv Kwuwétay 


Schol. Aristophanis Eq. 399 : 


erAdoato aùtod elvar yuvaixa, xai midonto abroi elvat yuvaina, naì dpletasiai roi cur 1 Sic item schiola venela it Miladi fi, 995, PAT Toù Guv- 


PYTINE. 
1. 
At convertere ine volebam ad quarstionem, 
an ille, collato ad aliam mulierem 
animo, mihi maledicat apud illam ; sed 


TERIS RELIQUIA. 


otxegiou ToÙ auv ato) Dede, xat xaxunoemws auto 
dixnv \opy ave: piXoveg È dè TEPITU/OVTAG TOÙ Kpariv 
deiada: piétv mporerîg Tomcat, xal Tic ExOpac è dve- 
pwrtdiv tv altiave tiv dè psupeodar aùti, bu ui 
xuuudoin pnxeri, ayodator de 17 Meon. ovdiv dì yei- 
pov morupabiac Evexev aùtà td Emumadera tav taubuy 


éxdetavra Belvar tadra:* 


ANI Cmavatpi pa CovXcpnv eLG TÒY a 


TOTECOY EXELVOG ; pds È repav yuvaie Eq uv 


TÒV VODY, XAKGÎG ELTTOL TL TpÒG éTÉpav tp ai 
duo piva TÒ fipas, dna dé por pers doxei 
o)dtv iron T adr Ye TIOTEPOY. 


{ 

| 

i 

| 

| 

Libri îravaotpépar, emendavit Bentlejus; tum fiov- 
Xopar hiante versu. Cod. Flor. Bov)opevog. Fritz- 
schius BovXop' ec tov vuv Xoyov. V. 2 libri mpotepor, 
omissum in Venet. V, 3 sqq. libri xaxà< etro mpeg 
EtÉpav” di dux pi. TO Y., &. SÉ pot Coxet oddeTtOT' aùtrob 
tpotepov, que vide an probabiliter expediverim. 
Fritzschius dua puedn dé pot doxeî, elc., a quo acce- 
pimus co pé0n<, significatum illud in scholio, cui 
verbo similia utrinque videntur offecisse. a Come- 
diam ingeniosus poeta uxorem suam esse finxerat, 
sed divortium cum marito facturam et xxxwoeu 
litem ei intenturam : quo cognito, qui forte ade- 
rant, Cratini familiares obsecrant mulierem, ut 
ne quid temere faciat, et, qua sit tanta inimicitia 

causa, quaerunt, Tum illa gravissime queritur de 

Cratino, quod se contemptui habeat totumque sese 
temulentize tradiderit, dvi... + Mé0n (v. schol. ) : 
sic enim scribendum pro &t pr xwpwdot 7 paxéni 
9/04. 17 péòn. Cf. Suid. s. v. K&dwoy. Ex oratione 
Comedia, qua criminabatur maritum fictum, ve 
lut in judicio (v. Clemens Alex. Strom. 6, p. 265 
Sylb. } hoc fr. et a petita. Audita oratione Come- 
die amicos consilia de optime curando isto Cra- 
tini vitio iniisse colligas e fragm. ap. Athen. 11, 
p. 494, C, quibus omnibus sic ille respondisse 
videtur, ut nihil egregii proferre posse diceret 

v. fr. 6. » E Mein. 

Î 

| 

| 

! 

| 

| 


poetam, nisi vino incaluisset : 
2. 


Porphyrius apud scholiasten Hom., Odyss. 6, 
186, de È et Tv disserens : mov dì ‘Attuiv Éori 
mapà Kpativi îv Mutiva, 


Tuvi d’ ézetvov TEOTEPOV fg VOV Ò’ oUxéTt. 


Sic item scholia veneta ad Iiad. E, 533, pariter 7 


| partim ob senectutem ( supp/. talis est ), partim 7 Givi 7 portim cb senectutem (suppl. tali est), partim 

! [mulentia, opinor, 
potuque nihil videtur illi esse antiquius. 

' 2. 

‘ Usor illius antea fui, nunc non amplius. 


CRATINUS. 


scripto contra Porphyrii mentem, de quo admo- 
nuit Butumannus : nimirum y adhesit ex vùv vicino, 
3. 

Athen. 1, p. 29, D: Mevdalou Sè (vnpovever) Kp. 

Nuy d’, fiv idn Mevdatoy 166vT' dpriws 

oivicxov, Eretat, xaxodoudet, net bye 

« Cip”, Gg Arad dg nai deundc! cip’ alaertpia;o 
Pytina hac attribuerunt Runkel. et Fritzsch., e 
Comedia accusatricis oratione versus deprom- 
ptos suspicati, adstipulante Mein., qui annotavit, 
Cratinum loquì de isto vino tanquam de puero 
delicato, conjunctis verbis &raddc et Mevxde, ut 
apud Aristophanem Av. 699, Pollucem 4, 136, 
alios. De Mende, Eretriensium colonia in Pallene, 
Herodotus 7, 123, Thucydides 4, 121, etc. Tple 
(intell. pépn) pfpsw, tres partes ferre, dicebatur 
vinum adeo forte, ut ei tres partes aque admisceri 
possent. « Hesych. (fortasse ex hoc loco) ‘A g' 
oloet tpla; dr olvov sifyeto, Ere ro made: dxip- 
vito tpia Udatoc \aubavwv, tò di tiraprov (intell. 
pépoc) olvov. Pollux 6, 18 : èrivouv Si olvov spla 
qepovra. In quo agnoscas temperantiam Graco- 
rum, mero fere abstinentium, Aristoph. Eq. 1188 : 

‘Dc fade, © Zad, xl tà tpla pépuwv xadéic! 

h. 

Clemens Alex. Strom. 6, p. 265 Sylb. : Kpa- 
tivou év IT. sirmovroc 

Tv pev mapacxeuiv iowq yuyvooxere, 
Avbaxiòne è frvewp (Orat. de Mysteriis ) \fyet- « Tiy 
piv mapacxeviv, « dvipac dixaoral, xal riv repobu- 
pastore vasv EyOpéiv voiv dputiv ogeddv ci edviec elorode. » 
Simili initio Lysias Oratione contra Niciam : Tày 
iv rcapacoxeuiv xal tiv repobuplav riv dvetdixeov 
6ép&ra - AEschines Or. in Ctesiphontem : Tìy pv ra- 
pacxeviv Sprea, o dvòpes ‘Afmvato:, aliique, quo- 
rum verba ibidem apposuit Clemens, « Cratini hac 
esse criminibus personate uxoris responsuri, 
recte statuit Fritzsch. p. 267.» E M. 


5. 
Athen. 10, p.436,B : xo Ko. év II. 
Tòv d icov faw qépovr” iyi dh ’xtrixopat. 
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Libri menda frequente ty d ixtixouer. « Verba 
Cratini, desiderio vini ad dimidiam partem aqua 
mixti se tabescere dicentis. Recte éxrixecda: acen- 
sativo persone jungitur. » £ M. 


6. 
TS wp dè rrivewv ovdiv &v TÉxot copdv. 


Servavit hunc versum Nicanetus epigrammatarius 
apud Athen. a, p. 39, C: 


Oîvés tor yaplevir réder taydc Îrroc dardi - 
« Udwp dI rrlvev oUdiv dv téxoL cod. » 
Tavr” Pheyev, Avovuce, xal Ervesv oÙg Evde doxoù 
Kpartivoc, dd avido Mid Td. 
« Similiter nescio quis versu scazonte apud Diog. 
Laert. 7, 39: 
Oux doti Ei9vpapboc, Av Bdwp riva. 
Horatius Epist. 1, 19 : 
Prisca si credis, Macenas docte, Cratino, 


nulla placere diu necsvivere carmina possunt, 
qua scribuntur aqua potoribus. 


Atque ut, vera esse qua dixerat, Cr. illustri 
exemplo demonstraret, videtur in scena presen- 
tibus amicis carmen aliquod fudisse, cujus divi- 
nitatem admiratus unus eorum (nec tamen pror- 
sus serio, sed cum ironia. Both) exclamaverit 
ea que proximo fragmento leguntur. (Inepte pro 
ipsius Cratini verbis habita a scholiaste. Bot/.) 
Cf. Fritzsch. Quest. Aristoph. 1, p. 274, Bergk. 
Commentt. p. 204. v E M. 
7. 

Schol. Aristophanis ad Eq. 523 : Soxei Sé uor 
Apiotopdwng dp’ Gv ele Kp. mepì abroù peyalnyo- 
peiv (minime : v. ann. ad fr. 6 ) darò toutv xal 
aÙtos TÀv tporrhv elingeva:. ( Rapido torrenti Crati- 
num ibi comparat Aristoph. ) è yàp Kp. oUte rex 
Eautòv èrifivecev èv 7 II. 

Avat AroXov, tiv Imiv ToÙ fesparos! 

vavayobar mayai! dmdexdupouvov tò otiua, 

Duoods dv T7 papuyi! Ti av sirmorpi go; 

Ei più YXp imbioe ti adtod TÒ oTIUA, 

ATAVTA TAÙTA MATAKA!GEL TOLMAGLN. 





3. 
Nunc, ubi vidit Mendaeum nuper adultum 
sillum, sequitur et comitatur, dicens: [(partes)? 
« Ah, quam tenerum et candidum! feretne tres 
4. 
Apparatum fortasse nostis. 
5. [ tabesco. 
Parque (vinum) parem (aquam) ferens adspiciens sane 


G. 

Aquam vero bibens nihil pariat ingeniosum. 
T. 

Rex Apollo, o verborum ffumen! 

strepunt rivi! duodecim fontibus eloquens 

Ilissus inest gutturi ! quid tibi dicam? 

Nisi quis ebturet illi 08, 

haec omnia inundabit carminibus.. 


33 COMOEDILE VETERIS RELIQUIE. 


E scholiaste habet Suidas vv. "Agidera et Awdexd- ! Svoua rotmpiov, cò pwipovever Kp. piv év II. gir 


xgouvov; 3 priores versusetiam Tzetzes Hist. 8, 184, 
et Exeg. Iliad. p. 12, pariter ille ac scholiastes 
errans in persona, que hac recitabat. Versu 1. 
libri Suida toù fevuatoc, sed scholiorum qwy feu- 
uatuy, quod tiv èmrtoiv fevudiwy conjeceramus 
annot. ad Eq. I. 1. (/88). Apollonius soph. 
p. 279 ed. Toll., èrntf 1 oyiw, mapà tà Énn..... 
èmnti 0° avdpi fog (Odyss. 18, 127). V. 2 schol. 
xavayi0a, To addidit Porsonus. Ceterum impor- 
tune et tautodoyixig infertur otoue. Malim xav. 
muyai! Emdexkxpouva atwusdos "I. Ev 17 ., scil. 
éoti. Pro atwpudoc exaratum per negligentiam oto 
uviog, idque in scriptura continua quum è ab- 
ripuisset simile vi0s ( otomvA0GtÀtET0K, GTO I00€ ), 
mox abierit inotou’ et aròua. Non dissimulandum 
tamen Èwdexaxpouvov otcua hinc transiisse ad Phi- 
lostrat. V. Soph. p. 325, et Theophylact, Epist. 
24. « Alludit his verbis { èéo-vov etoua) Cr. ad 
fontem Enneacrunum, antiquitus dictum Callir- 
rloen, qui Pisistratidarum opera eximie ornatus 
fuit novem tubis aquas limpidas emittentibus. 
V. Meursius Ceram. cap. 14, Schneider. ad Vitruv. 
8, 3, 6, et de situ fontis accurate exponentem 
Leake Topogr. of Athens p. 45 seqq. » E M. 
Pausan. Att, 14, 1: éq Sì tò Adrivaow elceXlovaw 
Wdeiov dida Te xa Atdvuroq xeitar Déac ditoc* 1Àn- 
giov GE Eati xprivn, xadovar dì avtiv "Evvedxpouvoy, 
oUtw xocpribeicav UTO Ieroiotpatov* ppéata (puteos) 
pev Jàp xal rà maarie tf mode éoti, yi dì alen 
povin. Inde Herodotus 6, 137, 4, porràv Yàp aleì 
tag opetépac ( Atheniensium Ouyatepas te xat 
tobg mattag n Udwp Ent TV 'Evvedxpouvov. 
Sed disertius Thuc. 9; 19, de acropoli Athena- 
rum agens : Tapurai ès mat KX da fepà Tavtr] dpyaia, 
nai tà xprvn 7) vuv pv, to TUPEVVONV OUT OXEVA* 
GAVTON, Evveaxpovvi xa dove , Tò dì rasa, ga- 
vepiv Toy Tr, ybi v oùcdiv, KaXdippon uvopa- 
ouEvn, ExELV“ TE eyyÙs oder TA TÀEiotou 
ato iypevro, xal vUv Ett drò toÙ dpyaiou 
mpo te vapuxoy xal eq dÀda to fepéoiv vo- 
piGetarto dati ypodatr. De Ilisso fluvio, 
Musis sacro, et IHymetto monte, in quo orieba- 
tur, V. Herodotus ejusque interpretes 6, 137; 7, 
189, aliique. 


Athen. 11, p. 494, C : Eomi dì (dEufagov) xai 


| 


_ 9 x mo * 
— x. Tlog TL UUTOV, TTWw6 TLS AV 
dTò TOù mito) malese, TOÙ MLav TOTOU; 
8. Evoda: avtetbw Yip adrod TOdS 70%; 
+ ETC pry® YZp 70%, 
x là - 
xa TO)s xAd!G40vs TUYKEPLUVOT cnodaN, 
val TANA TAVT Cathioi tà regi TÙV TOTW, 
xodd' dEsfacov oimedv È xenticeta. 


Versu 2 librorum rtotod Casaub. correxit. Idem. v. 3 
male y925. Versum 6 servavit etiam Pollux 6, 23 
et 10, 67. Confer fr. incert. 182. Verba e col- 
loquio personate Comedia (v. fragm. 1) cumami. 
cis Cratini, Forum unus vim suadet v. 3 et seqq., 
qui quidem in istis vasibus etiam ipsam rutiny, 
a qua fabula appellata est, h. e. lagenam plexam 
ec vimine saligno vel corio et pice obductam 
(v. fr. 17) nominare poterat, ul qua inprimis 
usus esse poeta videatur. Ita tandem ille justa 
pocnitentia in gratiam cum uxore redit; quod si- 
gnificatur proximo fragmento, 


9. 
Priscian. 18, p. 203 ed. Krehil. : « Kparivog évll. 


Arp Évvoobuat OfTa TU poybrpias 
Ti AA botaTOs TT iuiis. 


Similiter nos, Cogito quae sunt difficultates sto- 
liditatis mea. » V. 1 dî codd. V. 2 cod. 
Monac. THC HIEITN'TOC : unde Fritzschius mi 
iveotntos, Berghius 176 oxauotntos. 

« Vidimus Cratinum Comeedia reconciliatum : 
sed abhinc qua fuerit fabulze forma et descriptio 
haud certo dispicias. Itaque reliqua fragmenta t7s 
Mutivis, prout argumenti similitudine aliqua con- 
tinentur, deinceps adscribam, facto initio ab ns, 
que e parabasi fabulze desumpta sunt, » £ dd. 


IO. 


Meinek, Hist. crit. Com. p. 54 annotavit, 
in tanta Comicorum Athenis aemulatione de prin 
cipatu gratiaque populi non esse magnopere mi- 
randam simultatem, que Cratino cum Aristo- 
phane intercesserit. Hic igitur quum et alias, et 
maxime in Equitibus, acerbe vellicasset Crati- 
num, quamvis laudans ingenium viri, contra ille, 
insigni vegeta senectutis invictique roboris do- 
cumento, in Ilutivy emulum cum aliorum cri. 
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8. 
a. Quomodo quis illum , quomodo 
a potu, nimis potu, abstrahat ? 
b. Ego scio : confringam congiaria ejus vasa, 
cadosque fulminando disjiciam 


et cetera potus instrumenta , 

ut ne acetabulum quidem vinale amplius possideat. 
9. 

Sed reputo sane nequitiam 

stultitiamque meam. 


CRATINUS. 39 


minutu insimulavit, tum accusavit, in fabulis 
scribendis Eupolidis eum scrinia compilasse. 
Schol. Aristophanis ad Eq. 528 : vabra (intell. 
Aristophanis convicia) dxovoxc è Kp. fypape chv 
Ilutivay, Seuevde Ser odx Edpnoev év cls xaxbic Ayer 
tÙv ‘Apiatopdvrv o rà EùrdAidoc Afyovra. 

11, . 

Idem schol. ad Pac. 602 : mpòs tadra xal Kp. 
év TI. resrcotnmzev 

fi urrepyiites molîrar, teuà di Euviete! 
tom dè xpde tà ‘Apyidoyov (fragm. 63 Gaistord.). 

D Uerepvijtes modirar, rdpà Sh Euvlete 

bnuata. 

Scho!, *Q coqurator. Alterum "O Murepvites ex Dio» 
doro sumptum, qui eo versu utitur 12, 40. « Cra- 
ini locum respicere videtur Photius p. 225, 24, 
Actrépwnteg : dito Aurcomodere A mévatec. cò SÌ dvoua 
xa stapà cor xwpxoic, Stav Tapmdlior rode “Iw- 
vac©» ubi nescio an unum Archilochum dixerit 
co "Ievac. Ceterum rectius fortasse scribitur Àr- 
rtpwytec. Hesychius quoque Atrépyng : 6 dx rrdov- 
giov néwg* sed Etym. M. Aurepvijrie Onduxdv * vò 
dparvurdv drepwntne. onpatver ròv évdeti xal mrmydv 
mapà tò Aelmeodai Épréwv, d dott quidiv. 7 Aurepvifrag 
(leg. dA rrepvij tas. Etym. Gud. d)irepyvitec. 
Both, ) qrolv ‘Aprordtevos robe diisic xal badao- 
cious, dirò toù t7ic diòc Srarimpdoxev (per mare 
navigantes mercari) xaì Xv, etc. » M. qui etiam 
Cratineis probabiliter addit ffpar. 
12. 

Pollux 10, 184 : pédtota È dypoivio tw rÀi- 
YBati Toutw> (xavvac dicit) fc tà rrepippayuarta, de 
Ev 7 II. 6 Kp. rrepì tiv touipewv Afye 

OÙ divavta: rdvTa Torodoai vencotxwv da- 


[xeiv, 

oùdè xavwne 
Libri frequente lapsu év © IMiriw, ut riruvov 
Athen. 7, p. 304, E, in Numenii versu, qui sic 
scribendus est 

parvag 1° èyidude ta, xa èvwuyinv mitivov. 
« Neque enim dubitandum videtur quin piscis ille 
a lagenz similitudine rvtwos appellatus sit. In- 
telligitar autem ex hoc Numenii loco, penulti- 
mam nominis xutim produci. (Aristophanes Av. 
798, x Aritpépng ye muTIVaAlA povov yu TTEpA. 
Both.) Verborum e parabasi ductorum hanc sen- 


tentiam esse vidit Fritzsch. Queestt. Aristopli. 
I, p. 294, triremes, quum vehementer cupiant 


patriam revisere, non posse tamen in navalia 


aut storeas redire. » E M. 
13. 


Schol. Aristophanis ad Nub. 354, de Clisthene : 
obtos SÌ ini xivendia Srabadderar. (Sequuntur ab 
alio adscripta.) toùtov Si di yuvamtiuevov oÙx 
Aptotopdavne diaba)ier puivov, GNÀÀ xat Kp. iv. 
Méquyv obtwe 

Anpeîs Eyv° YPeap° aùtov 

év Emecodim* Yedoîos fora KAerodéwng xu- 
[Gescov 

Év mide TT XXX 0UG dui. 
Cratini v. 1 sic Suide cod. A.; ceteri aùrde. V. 2 
fort. delendum èv, Simili menda Jphig. Aulid, 
692 vulgo év aîdépi, sed ir bonis codicibus le- 
gitur aldépi. V. 3 librorum év tf toù x. d. correxit 
Bentl. Suidas quoque KAetwodévoue dxparegtepoq : 
obtoc eri xivardia Ste6tEinto xal Epuvavitsto. xal' 
Kp. Anpeic fxww... xv6ebwv. Postrema ibi desunt. 
« Monetur Cr., ut Clisthenem in episodio descri- 
bendum spectatorum risui exponat. Cave autem 
èreroodiov hic eo sensu accipias, quo quidquia 
inter duo chori cantica interjectum est, signifi. 
cat : is enim vocabuli usus nonnisi ad tragcedias ‘ 
pertinet, falsusque haud dubie est Anonymus de 
Com. p. 22, etiam in comeedia partibus èreod- 
dov tò peratd Sio yopixtiv pedi v commemorans. 
Revera ibi ér., érffpappa quoque appellatum a 
Plutarcho Commun. notit. p. 1065, D, fuit quod- 
dam exodium, non alio nisi risus captandi con- 
silio additum fabule, neque necessario vinculo. 
cum ea conjuncetum. Grammaticus Bekk. Anecd, 
p. 253, 19: #rreraddiov xupluwg patv cò dv ti xipun- 
dla Eripephuevov i Spauari YEAwrog ydpiv EE w 17c 
Urrobéasox (quo spectat Metagemes D\obutou fra- 
gmento 1, verbis xat’ éreuodiiov pusta 640 tòv 
Agyov), xataypnotiziic SÌ drAiic Td diayuviov np 
ua. » E AM. Id hodie vecatur Intermezzo, In- 
terméede, Zwischenspiel. Kv6siow, intell, lucri 
causa, quum plus merere possit 17 xtvaidia. Cete- 
rum nuper G. Dindorfius locum ita refinxit : 


Anpetsey uv Yedotog feta KXeroléwne xubescav 
év ride Ti xo A0vg cupi. Lpdp° aùtòv iv 
GTodetto. 
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11. 
O inopes cives, in mea animum intendite ? 


Nugaris. depinge illum 


| episodio : ridiculus erit Clisthenes tesseris ludens 
| hoc flore venustatis. * ° 
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1). 

Idem ad Pac. 675 : ‘Yréobodog: Str perà tov 

Kiscva ‘Yrép6oXog Erroditevcato,.... Avyvormmarg, 
gaviog touc tportouc... xat Kp. di év Il. 


Iméptorov d’ droobéaxs iv toîs Adyvorar 
Ypayov. 
Pertinent hac codem quo fragm. 13. 
15. 


Athen. 3, p. 94, F : yopdwv piuwitar Ezrtyap 
uoc.... Kp. év II. 


«(de Meretog, » DÒ dg, « Éol è TRS yos- 
dic Tiwos! » 


Probabiliter Meinek. hoc fr., itemque 16, desum- 
ptum putat ex descriptione convivii, inquo Cr. 
cibis et vino largiter se ingurgitavit. 

16. 


Pollux 10, 70 : dppopsîs xaì dupopioxoue, xai 
xadouc xal xadioxove.., x2l Kp. dé dv IL. 


Toùs pv éx Tpoyordiov, 
rode d’ éx xadicxou. 


Tobg pev, roùc dé : intell. rorfipac. Meinek, : « Imi- 
tatus esse videtur Strattis apud Athen. 11, p. 473, C, 


‘EppTc, dv EXxovo” ci uiv Éx Tpoyotàlou, 
oi è’ Èx xAdICROU. 


‘EpuTs dictus, in honorem Mercurii haustus, calix 
ultimus convivarum. 


1 7 
Schol. Soph. Ajac. 105, .et Suidas, Aecuwrrc: 
xat adtog è deapioc, dc è decuutnc Tpounbedc, xal è 
Geapiv. Kp. èv IT. érti toiv Secpopuidxwv® 


w ni 
Oper YXp aùtàv Evrds 0Ù TOXAOD ypovou 
TAPA ToîGt decuetarci KATATITTOVMEVIV. 


°Evtòg où n. yp. bene Mein. pro #xtòc etc., plane ut 
Plato Alcib. 1 p. 106, C, Demosthenes C. Ti- 
mocr. p. 720, 24 : Évròq tpraxovta fpuepov. Suidas 
TtoXXoù ypovov, schol. moXàgi ypovm. AùtàY, scil. tiv 
Tutiviv, quae dramati nomen dedit, « Hesych. 
HTutivn : mAextà Adyuvog oivov. Ermàexov di taUtAag 
( merito hoc Mein. praferebat vulgato tratta) 6 
Er T0 rodb oi deopditar, xal omupidac, xat tà 
| 14. 
Hvperbolum vero exstinetum in lucernis depinge. 
15. 
Jile autem dixit : «Quam parvum est frustum botuli! » 
16. 
Alios quidem (calices) e vasculo, 
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toravta. Qua ad ipsum Cratini locum pertinent. » 
M. Scilicet lagena et similia conficiebantur etiam 
a custodibus publici carceris, qualis conditionis 
homines otio abundare solent : neque enim dee- 
rant quiin hac arte sola versarentur, veluti Diitre- 
phes apud Aristoph. Av. 79. « Katarrtovy, : quam 
lagene ille ex viminibus juncisve plexe essent, 
consentaneum est, ne liquorem emitterent, extrin- 
secus pice vel bitumine obductas fuisse, ut alia 
quoque vasa, preesertim fictilia. Galenus 6 Fpid. 
Hippocr., tit. 10, p. 497 Bas. : eOprsew yoòv ci 
pév (intell. tà xepapua ) Ord Titene i yopou areyve» 
Gevta poviwtepa yivoweva, tà 0° Orto puovov îfsua- 
toc Rrtov, etc. » £ /. Igitur ejusmodi lagenam 
bonus vir Cratinus, et quidem pro vinolentia sua 
solito capaciorem, ut conjicias, fabricari sibi 
Jusserit, quam mox accipiendam a Secuwray illis, 
alicui familiari se monstraturum esse dicit. Mi- 
nus verosimiliter Mein, : « Haec aut (personate) 
uxoris Cratini aut unius amicorum verba esse su- 
spicor, brevi futurum dicentis, ut qua nunc ad 
usum inhabilis facta sit lagena (fragm. 8) ob- 
ducto bitumine reconcinnetur. » 


18. 


Suidas v. ‘Agayviov, ubi vocis apayvix exempla 
proponit :... Kpativog dé Il, 


A pay vicy pesThv îyers Thv yaotipa. 


epexpatns Tupavviùt 
Apayvi Goreo taic cimvalai Taic xevaic. 
Nixopiv ‘A ppodttre yovais* 
"Apayvidv ti patvet” Éutepuxevat. 
Mein. manifesto errat; primum quum TAp' his 
versiculis prefixit ad integrandos primos eorum 
pedes, quasi inusitata esset positio debilis, cujis 
non desunt exempla apud poetas; deinde, quum 
tiv yagtéoa interpretatur cavum lagena , quoniam 
scilicet xvAxag yaotpwdeas dixit Pherecrates Athen, 
14, p. 481, E, et vertrem lagena Juvenalis 12, 
60. « Ac fuit etiam, » inquit, « vasculi geuus {3 
arpa vel yaotpiov dictum, de quo Letronnius 
Comment. de nominibus vasorum gracorum p. 31. 
Valckenarius Diatr. p. 169 Cratini versum de 
esuriente intelligebat, admonens sacculi Catul- 
liani arancarum pleni (i. e. vacui, ), » Sane verba 
Apayvinv... faotépa vel ab uxore, vel ab aliquo 
___——_—__ 

alios autem e cado. 

17. 
Videbis enim illam brevi 
apud captivos pice obductam. 

18. 
Aranearum plenum habes ventrem. 
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amico Cratini dicta sunt, mirante himiam ejus 
edacitatem ; cf. fr. 19. 


19. 

Herodianus De dict. solit. p. 38, 5 : èò povi- 
pes xatk tov tovov paplv elvar aùrd (dartov)* oùx 
dyvoo Si, o xal darouv Afyetat, o tap Kpativw 
è Il. 

AN oddì Ayavov oddtv obò’ dorodv Emi 

Opi. 

Codex oùdì odd' dat. fott, qua correxit Dindorf, 
20. 

Etym. M. p. 267, 18.: xatvoc yàp Myecar è 
xAzpoc. Kp. II. « “Artò rporépou tèv xubvov dpr0pr- 
cer - » xul fyò, ic Kauvlww paddtora ypwpivwy. 
Schol. Aristoph. Pac. 1801, Sdtaxauvitca: : xal 
Kp. HI. « ’Artò reporépou tèòv xavov dprbprfoer. » 
"ANaesg* dvri toÙ xAnpewlfivar dg ruiv Kauvimy padtota 
ypropaiveov, o xal cipviaterv xai ytate. Depra- 
vata hac et disjecta , qua sic olim habnisse sus- 
picor : Etym. M. Katvoc... x\fpos, Kauvityv pai. 
fpupéwov (h. e. eo sensu Cauniis maxime ntenti- 
bus vocabulo xavvos). Kp. II. 


Èrì orépw ròv xadvov dpiburcere xaddic; 


Ilovépov in mentem venerat Meinekio non expli- 
cata sententia. Equidem hic agi puto Cratini di- 
vortium cum Comeedia uxore, que quesiverit ex 
judice electo inter familiares, utri tunc parti, si- 
bine an Cratino, recte adnumeraturus, i. e. adju- 
dicaturus, sit possessionem bonorum adhuc com- 
munium. Importuna ista xa ff6, 6 orta viden- 
tur hac successione mendorum xauig, xdfò ©, 
xa) èyò de. Similiter in scholio restituendum est 
xa) pro inepto &Alux. Preterea scribamus jun- 
ctis jungendis Sraxauvidoni : dvrì toù x)np. die tiv 
K. p. yo. ... yidtew, in quibus bene Fritzsch. 
p- 294, ytdKew pro fate. De Cauniis Herodotus 
1, 172, Strabo 14, p. 964, A. 


21. 


Plutarchus Vit. dec. oratt. p. 833, A, de Anti- 
phonte Rbamnusio : ol dà Ud riv "Epidxovra dvn- 
priodar aùtbv latopovaw, og Avalas iv th brrép t7c 
Avepsivios Guyatpds Adyw* dyevero Yp aùtai duya- 
tptov, od KaXaroypoc inedixdoato. Sri dì Ord tiv 
Tprdxovra drédavev, iotopei xal Beoroprros Év TT) nev- 
cruatdexndin tom Duerereniiv. GAY outds ye dv ein 


Etepos, Auardwvidov ratpàc, oò Kp. év II. © rovn- 
poù uwrpovever. « Ita haec scripsit Taylorus Lect. 
Lys. apud Reiskium 7, p. 273. Eundem Anti- 
phontem, Lysidonidis filium, riserit Aristophanes 
Vesp. 1301. Antiphontem a Trigintaviris neca- 
tum commemorat etiam Xenophon Hell, 2, 3, 40; 
quem eundem esse ac notatum istum a Cratino 
Tutiwm, tradit Plutarchus. » M. 


22. 


Schol. Platonis Bekker. p. 331, de Chare- 
phonte : EùmoX pèv ov dv TIddeot Std TÀv yporàv 
mitivov aùrdv xadet, ‘Apiotopavne È dv “Opviar 
(1296) vuxtepida* dv dé Telunocedow ( fragm. 15 ) 
de cuxogavinv dirooxwrte, (xal) Kp. IT. dx 
aUypnpdv xal révarta. Libri eis cuxop. dr. et 
et adyp., de quo mendo diximus ad /Eschyli 
Pers. 536, nec dubitamus quin etiam schol ad 
Platonis Apol. Socr, p. 330, scripserit érei xal 
"Apyeros "Iy0vaw dc (pro sic) cxutsa aÙtbv ox 
mrer. Etiam drocxwrrrev non memini me legere 
apud scriptores, sed érioxwrtay cum alias, tum 
apud Xenophontem Cyropadia, Memorabilibus 
Socr., Convivio. Quare malim éroxorta, Cf. 
fragm. 20. 


23. 


Idem schol. p. 332: Avxtov pévror ratio Av Aù- 
toibxou, "Iv yévoc, SHpatov Bopfxios, tÉévnc, e Kp. 
I1., Apratopavne Zyntlv (1301). Cf. etiam Lysistr. 
265. De Lycone, postea Socratis accusatore, 
v. Schneider. praf. Xenoph. Anab. p. 32, et 
Mein. Hist. crit, Com, p. 117, qui ibidem etiam 
de Autolyco puero, corporis venustate claro, 
exposuit. Fortasse satius est, postrema horum ita 


‘scribi — 65 Kp. Iutivn. ‘Apior. Zonéiv. Neque 


enim Aristophanes quoque Lyconem dixit pau- 
perem, immo potest ut verba ‘Ap. Zp. adscripta 
sint superioribus ab alio quodam, qui hoc tan- 
tummodo significare vellet, etiam illic apud Co- 
micum mentionem fieri Lyconis. . 


2h. 


Pollux ro, 58 : 6 8ì 2vv Ti mvaxlà ( tabula ad 
scribendum, pugillari) xnpòc, f ped0n, 7 padda. 
“Hpé3otog piv ydp xnpòv etpnxe (7, 139), Kp. dè èv 
ti I. paX0nv pn. 

De aliis fragmentis, qua ad Pytinen pertinere 
videntur, v, Incert. 140, 157, 158. 





19. 
At neque olus ullum neque os amplius 
video. 


20. 
Utri bona rite adjudicabis ? 


42 COMOEDI/E VETERIS RELIQUIA. 


XXI. XATYPOI. 


Argumentum Equitum Aristophanis : ecay On 
TÒ Spia ri ZxpatoxAéovg dp ovToq | ruocia ei An- 
vara du aUtod TOÙ Apiatopdvovg. rrpmtog Évixa* Seu- 
tepoc Kp. Zacupore* tpitoc Aprotopevne “Thogopow. 
Itaque in scenam commissi sunt Satyri Olymp. 
88, 4 (ab Urbe cond. 329, ante Chr. nat. 424). 


XXII. NEPIMIOI. 


De argumento hujus fabule qui dispici pos- 
sunt, affeventur ad fragm. 1 et 5 ct 12. 


I, 


Pollux 7, 69 : cupov (sic) CÈ iuatiov Kpativos 
quat Xepigtors* 

a. È Yugtay Ò° ivbivò” aquave? petimpos dr’ 

dILAS. 

4, Iuav poybrsbv, GT4v foppis xata- 

TVEITI. 


Polvdecta, Seriphiorum regis (v. Herodot. 8, 
16, Apollod. 2, 4), verba, Perseo contra Gor- 
gonas profecturo itinerìs rationem monstrantis; 
et Persei responsum, quo ridicule nomen terre 
detorquet in appellationem vestis, de qua Pollux 
_, 61 : yAaivav mayeiav, fiv /eruauuvav utv Al- 
c;605 (fragm. incert 114), “Ounpog îè { Odyss. 
14, 531) dAefdvemov xéx\nxev. #v ds auplav 
ot modo, tavtnv aUtotoxov fuattov di xwut- 
xof. Idem 10, 64 : xaf mov xai cugla, xai avpa, 
$ dxvartog. Hesych, Xuota : mayeta yAaiva. Mei- 
nek. Persei orationem eontinuatam sic interpre- 
tabatur : « Tu vero duram narras conditionem, 
quum mihi Syriam subecundam dicis : ca cnim mo- 
lesta est vestis spirante Borca. Scilicet, » inquit, 
e gupia vestis, quie etiam cUz2 et ausvoa, vel ci- 
cuova, dicebatur, crasso quidem filo crat con- 
texta, sed rudis meque fullonis artem experta, 
ideoque venti spiraminibns pervia, » Pertinent huc 
etiam framenta 2,g 3. 


2. 


Stephanus Byzant. p. 308 : Aovdwy modte (ma- 
. lim AovAgrolig : mode A., vel Aodduy mode Auris, 
altero tod expuncto ) 1 mods Abunsg. ‘Exatatos év 
Fi:pinyace, « Kai eàv dovhog etc TivirddivAlOnv rrpes- 


—_— 


eviYRN, EXEVOz096 fiypyetat, xv tevoc di.» ves gun 
èì xa xatà Kprmnv AovAoroAw Tar yrilavisoy. 
oruermtiov CÈ Gui Kp. év Zepipioy TO.Lv Bau) ww 
(pro Aovidrodw. Zork.) guotv “Aro)àewytou gricav- 
Tos* ud Cetv tdc Tapadecer évad)agaew ( composita 
nomina, quale est Aovàoroà, mutare disjun- 
gendo, velut Crat. dixit dàw Tovàwy pro Aso 
to). Rariar vocabuli rapa0eow significatus, de 
quo silent lexicographi. Bott.) Ètya roma 
avayxrg (qua quidem necessitate Crat. dixit né- 
dev Sovdev), 6 rar Ko. 


Etra Xizas GOLAVET, MAL X1doviovs, xa 
Epeuto, 

E5 Te mei doJdtoy, AVÒ posv VEOTTAGUTOTOYI- 
puy, 

aigypiiv, Avdpoxdéwy, dLovuGIERGUPO TIPI 
vWY. 


Versus 3 exstat apud Hesychium v. Atovugoxovpo- 
muguvwv : Kpativos év Lepipior= Aioypov Av 
E noxAfww Atovucoxoupwvwyv. Eilatv Gli guow 
Év TG) aùtbi mévre xwuudetodar, Aloypdv; Avîpoxdea, 
Atovustov, Ktpov, Iupéiv (Musurus Iupwywny,) fuap- 
Tavovteg* oudets Yap A0nvatwv avavypagetar KUpoc 
Isî oUv ypigerw ALovucoxoupaTUpUIviwYv. TOV YLp Atovu- 
Gov, xovoéa dvta xwumistv: xoupede SÌ 7v mrpòc nar- 
mov, ins Gniot è tà Atadavtag ( de quo Mcin. Mist. 
crit. Com. p. 225) cuvlets. Jam Mein, jure re- 
pudiavit 10 Ctovuro, sed proponendo Atovuaioxov- 
couvguviv, ut vel Myro quidam notetur, aliunde 
incognitus, vel in tabernis unguentariis versari 
solitus Dionysius, quem sugillat Polyzelus scholio 
ad Aristophanis Plut. 55o : sic, inquam, hoc expe- 
dire sibi visus nonnisi dimidiam nobis operam 
navavit, si quid intelligo : scribo drovugioxovpo= 
repatvov, nomine composito c Atovusiou, xOUpoIE 
et adjectivo méozwos, ducto illo a verbo rep 
vew, ut pocta dixerit eos qui Bacchanalia agentes 
turpi puerorum amori indulgebant. « De Sacis, 
Scytharum colonis, interiorem Asiam colentibus, 
docta est disputatio Naxii ad Cheerilum p. 121 seqq. 
Ccterum YX#€2gs scribit Holstenius, Salaos. Si- 
donios et Erembos Cr. conjunxit, ut Homerus 
Odyss. 4, 84. Urbem Dulopolim commemoravit 
ctiam Eupolis in Marica : vid. Mesych, v. Aovào» 
moli. — Avîzoxdets dixit Androcli similes, turpis- 





SERIPIIII. 
1. 
a. In Syriam hinc devenies sublimis per auras. 
b. Vestis misera flante aquilone. 
2. 
Deinde ad Sacas pervenies, et Sidonios, et Ercmbos, 


et ad Servorum urbem, virorum recens ditatorum 
[ pravorum 
| turpium, Androclium, Bacchanalibus pueros irru- 
[ mantium. 
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simos, quales, quippe servis non meliores, Dulo- 
polin habitare fingit. Schol. Aristophanis Vesp. 
1:87 : ‘AvBpoxMfa di Kp. Zep. puoi Sovdov xal 
rrursòv, tv Si ‘’Qparc firaupanxdra dpa tov aùrdv. 
Cf. Ecphantidis fragm. 3. » £ M. 

3. 

Hesych. ’At3putov xaxov : Kp. Zep. 

Oixoùetv pevyovtes, aidputov xaxdv * ados. 
{Sic Mein.; edebatur xaxdv. Mio.) xaxotdpurov, 
è olor Mor abtois oùx dv {SpUaatvto (2) tÀv puyiv, 
doc el tic dyadua (dovcatto. V. ibi interpp. « Loqui- 
tur poeta de nescio quibus hominibus (de Scy- 
this, ut videtur, nomadibus, de quibus Herodo- 
tus 4, 11, 19, 146; 7, 10. Botà.), qui volunta- 
rio exilio solum verterant. Exilium vocat dtdpu- 
tov xaxòv dio, malum aliis dirum et exsecrabile, 
Recte igitur Hesych. clov.... {SpUcawto, quibus 
explicationis causa addit mv quynv, ezilium scili- 
cet. » Sic fere Mein. ; sed ponendum procul dubio 
Dec, temere.V.Herodot. 4, 77,ibique Behr., etc. 
Etym. M. “Atdpurov xaxòv : tò xatdpatov, È oùx dy 
me alt fSpvoatro (?). C£. Lysistr. 810. Oixot- 
auv, i. e. Èuiyovai, vivurt, germ. sie hausen; v. 
Thuc. 6, 82, etc. . 

h. 

Photius Lex. p. 533, 22, et Suidas, Xradepov : 
dò, ioyupov A deppuov... xal Kp. dè év Zep. èrl toù 
otéer (dEloc Mein.) 7 loyupoù, 

OUTW octabepoig Toîs wrodura è Itdpos 

meio: Tapidlet. 


Iloc dicit, nisi fallor, Comicus, tam acriter navi- 
gari a predonibus fretum. 


5. 

Harpocration p. 112, 1, Kuodiwn : ’Isoxpatys 
IMavryupixoi. dpoc tic Opaxne. Kp. 

Kavbévd” ini tipuata Yi He, xaè Ki- 

GOrvns dpoc aver. 

Probabiliter Mein. hac retulit ad Seriphios. 
/Eschylus Prom. 817: 

IHovrou repwoa gioisbov, far av éEtxn 

pos L'opyovera media Kiodfwmc, fva 

ai opxaides vaicuar, Srvaral xdpat. 
« Hu}us enim fabula partem eam, qua Ius erro 
res complectitur, Crat. iu Seriphiis lusisse videtur. 


3. 
Incolunt fugientes, instabili malo temerario. 

4. { tum. 
Jam vehementer pracdonibus famelicis adstrepit fre- 

6. [ tem spectabis. 
Indeque ad fines terra devenies, et Cisthenen mon- 


Non recte autem Harpocr. Cisthenen ab Isocrate 
Paneg. $ 153 commemoratam cum Cisthene Cra- 
tini composuit : illa enim Mysiae oppidum fuit, 
Strabonis tempore desertum. V. Strabo 13, p. 375 
ed. Sieb ; Cf. Steph. Byz. v. H&cca; Plin. H. N. 
5, 30. Thracie montem Cisthenen dicunt etiam 
Photius et Suidas. Cf. Hesych. v. Kusofwn. Quid- 
«quid est, in extrema terrarum parte situm ali- 
quem locum ab /Eschylo et Cratino designari 
apertum est. » £ M. 


6. 
Hepheest. p. 89 : rapà dì Kpartvm dv trois Zep. 


oUxet dxatadnativ Éoti tò Taxtudixdv Tò fifovpevov. 
toù idupaXbixod, FIdd xataAnatixbv alc StovXda boy; 


(vv - uve ves vev-0v), 

Xaipete Tavtes beoi Toibwrav rovriav 
Zépipov! 
Persei, ni fallor, verba, diis gratias agentis, quod 
feliciter cum Andromeda Seriphum redierit : 
v. Apollod. 2, 4, 3. HoÀ. i. e. roXuSortov, fa- 
mosam, celebrem : neque enim hue pertinet,. 
quod parva, saxosa et sterilis fuit haec insula, 
postea infamis, ut quo exules mitterentur ab 
imperatoribus Romanis, teste Tacito Ann. 4, 31. 
Perperam Mein., auctore Dobrzeo ad Aristoph. 
Eq. 32, Xaip. 1. door rr. mr. Zépipov, quasi haec 
sit Chori (ipsorum Seriphiorum!) oratio, Seriphi 

sive deos sive incolas salutantis. 


7. 

Antiatticista p. 85, 1 : Béduvov où qpaai Seiv M- 
yen didà Zoduwv Epn Èv toic vipors (item Xeno- 
phon OFcon. 19, 3). Kp. Zep. « ‘AX)N darlwotrv 
èvyopio éc pOduvov iÉvar. » Depravata, fatente 
etiam Meinekio, Fortasse Cr. dixit A) drwodaw dx 
sopiov, éc Boduvov Îévai, in ti) févar intellecto yipovs 
vel aliquo ejusmodi, quod discedentibus finito 
dramate yopeutaic datum fuerit ludo relaxandi 
animi causa, Subjicit enim Antiatticista : fo, Sì 
maròdia tie è foduvov tévar. Schol. Platonis Bekker. 
p. 326 : tpora (?) d° fartiv fi sic foduvov éx Sacmi- 
patos BoX}. Versus sic habuerint : 


— AN drrodaw éx Yopevy 
b) ld (I 
éc Boduvov tévax, 


correpta, ut par est, media nominis fio0uvoc. 


6. 
Salvete, omnes dii, ob celebrem maris insulam Se- 
[riphum ® 
7. 
Sed abeuntibus e choris, 
ut in foveam mittant. 
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8. 


Schol. Aristophanis Nub. 687, yuvaîtxa tv 
"A puvtav : pdc riv xara)nttv toù dvduatog Eraite, 
xal sic dtabo)ny TOÙ avdpoc* evratbda puiv ele Serdiav 
povov xal paraxiav, Kp. dì év Zep. oe diatova, xai 
xodaxa, xx cuxopavtnv. Similiter schol. ad Vesp. 
74, praeterea hoc annotans : oée piv be grioxubas 
6 ‘Auuviac xwjwdsitat, etc. « Poeta incertus He- 
phast. p. 36, 7 Gaisford, : 


Otd' ’‘Apuviav Sp&te, miwydv ve’ Ép° fiutv; 
Eundem in 0nAudpiwv recensu nominat Libanius 
Pro salt. 19, p. 500. » M. 


9. | 
Grammaticus Bekker. Anecd. p. 444, 16 : ‘A pie 
GTEPOGTATRG Év TG xopuxti ope, Év dÈ TOI Tpa- 
yu pecoc apratepoù. Kp. Zep. Photius Lex. 
p. 604, 19, Tpirog dptotepod : Èv tois rpaytxoic 
Yopore prov Svrwy atotywv xaì ufo, 6 piv dprote- 
pòs atotgog È pds TGI Deatow niv, 6 de Selide TpOg to) 
mapacxnviw. cuvéén ouv tdv pécav toù dpratepod atol- 
ou Thv èvripordene xal tiv olov mpwrOGTATOL Yepay 
*Emegew xal otaow. 


10, 


Etym. M. p. 751, 5, TeAevix{aar : èv Zeplzor 
(sic) tò xevivcar, amò Tedevixou uvde, 4 TÒ £Îx06, 
mevntos mavtedoc. xal Méyetat tia Tedevlxetos 
yo, ix uetapopig artò to,v xevov Aypyelwv. Sic item 
Photius p. 574, 6, et qui hunc exscripsit, Sui- 
das. Rectius tamen Mein. redevixitew generaliter 
significare dicit Telenico similem esse, qui fuit 
cantilenarmm scriptor futilis et pauper. Phanias 
Eresius Athen, 14, p. 638, C: Tedevuroc è Buav- 
mos, Étr di “Apyag, momtat puoy0rpoiv dvres vouwwy, 
Ttpòg iv tov Tdtov yapaxtiipa t76 Tomgew4 eUripouv 
(pro ingenio proprio carminum prospere se habe- 
bant, i. e. poy0rpoc, misere, Arogovv), to dt 
"L'eprravapovxat Mpuvidos vopwv oUdi xatà puxpov 73U- 
vavto îrvbavoa:. « Igitur Fedevixetoc 7/0 nihil aliud 
esse videtur quam inanis verborum strepitus, » 


E M. Cf. fr. 8. 


II. 


Hesvch. BpixeXot : oî piv tovg fatomodag, ard 
tov fidpoue xal toù Eviou (v. infra Etym. M.), ot di 
fapbapou* Atduuog di TÀ Tpayuà rpocwreia masà 
Kpativ, otov Bporotxsda (codex Bpototxe)or. Leg. 
Bporo txeda, vel cum M. fiporò eixeda. Hiad. 18 
5g1: to ixedov,ete.). ’ausanias ap. Eustath. Odyss. 
p. 1395, 50, Bpixe)a : roogwreia Bogota Txcda, 7 
Bprtiv txeda* oUtw Si Eieyov toùc BaoGagove. Etym. 


COMOEDIA: VETERIS RELIQUIA. 


M. p. 214, 38, BptxeXkoc (sic) : foi Bapfagixoy ro 
Ovoua * tietar dì xal Erri mpogdirttav Baphapudiv 
(suspicor ponendum esse... rtpogwrtwy olov Bow- 
x0v, vel. rp. otov Bporxtv. Mein. toavyixiiv) + xal el- 
prtar oiovei Bpotw sixeAog (sic ille quoque, sed pa- 
rum probabiliter : Bpi et Bpixag sive Bpivac agno» 
scas in hoc nomine, nihil amplius, neque hoc latuit 
Tovs dAlous, a quibus profecta sunt, qua jam se- 
quuntur. ) # Bptiv elxedoc. "AXAor Sè Apufdàouc (sic) 
toùc xedeovtag [pessime libri xeAevovtas : v. Schnei- 
der. Lex. v. Kedéovtec) rapà tò Bpi xa cò xédopar 
(xedeomat). f rode fardrodas. Iliad. 13, 521. Schol, 
Bpirmuog : piya xat Bapù Bosiv. Herod, 7, 73 : oi è 
Dpuyes, tg Maxedovec Meyouar, îxadéovto Bpire, 
ypovov dgov, Eùpwriior evreg, oUvonor Toav Mars 
Cogr* petabavreg èì èc tiv 'Acinv da ci yepn xal vò 
ouvoua petéba)ov £ puyas® v. ibi et ad 6, 45 
doctissimus Bahr. ; item Meinekio laudatus Sturz, 
De dialecto Maced. p. 31. 


12. 


Pollux 10, 165 : tiv Sì ‘AvSpopédav Kp. èv tok 
Zep. deleaatpavxadei. H. e. escam, qua pisces 
capiuntur, « Perseus enim, a Gorgonibus rever- 
sus, quum in /Ethiopiam devenisset, Andromeda 


marino monstro expositae amore irretitus est. » 
AI. Lena Plautina Asin, 1, 3, 67: 


XEdis nobis area est, auceps sum ego, 
esca est meretrix, lectus illix est, amatores aves. 


13. 
Suidas, Apopyot : modeng Siefpor. Kp. Teo. 


xa)gvor îî xai popyodg, tò a dparpovvrec. Pausa 
nias apud Eustath. ad Iliad. p. 838, 50, Ayo- 
Yol : oi duédyovteg TÀ MoIvà Prjropes xal diapopovr= 
tec tà îrudora. « Utrumque dicitur, dpolyò et 
duopyog, ut poiyoc et popyds, dutifw et dpépyù, 
duérdo et dutpÎ. Fadem varietas in insula Amorgi 
nomine videtur obtinuisse. Arcadius De accent. 
p. 47: medapyde: duodyoc, BporoXoryds. rò di "Apod 
y0s mporagolutovov Èni tî6 vicou. Nisi id "Apopyx 
scribendum est. Ceterum fortasse etiam illa t& 
ew dAedpor verba Cratini sunt. » Mein. 


XXIIT. TPO®QNIOT. 


De argumento quaedam dicta in fragm. 1. 
I. 
Athen. 7, p. 325, E : Kp. è’ èv Tpoguvlw grow 
. N sw Ng » . f 
Odd” ALzmytò” ipvbpay pery ecblewv ÉTL TpiyAnv, 
US! ’ N Le 
Udi Tpuyivos, addi dervod quilv pedavovpov. 


__—__—_————Pm—_—_—_————r—_—_—T——ÈPm————rrr—————mmr—r——rTT——r—rr_—————————————mmP————————_——r—€€—————&—_€6€@—_—_P————————m——————r—_T—_———_ TT 


TROPHONIUS. 
Non xonico rubri coloris vesci in posterum mullo, 


nec frusto pastinaca, nec terribilis magoitudine 
[melanuri. 


CRATINUS. 


Hesych. Aîtwwda rplyAnv : Soxotor xdXiotar siva 
ai Aîtwwxal tpiydar. Aikbw est pagus Attice. 
Aetvòv guy (libri où dervovpnv ) pe\dvoupov Casaub. 
intelligebat solertis ingenii melanurum, de astutia 
piscis laudans Oppianum Hal. 3, 443 seqq., et 
ZÉlianum H. A. 1, 41; sed probabilior tamen 
Schweigh=useri est sententia, qui id epitheton ad 
corporis habitum magnitudinemque retulit. — 
« (fuum Trophonii cultus et oraculum Lebadia in 
Beeotia cum plurimis sacerdotum prestigiis con- 
junetum esset, alienus ab ejusmodi fraude Cr. 
pariter ac Cephisodorus, Alexis, Menander, et 
si qui alii a Trophonio fabularum argumenta 
durerunt, voluisse videtur ostendere hac comoe- 
dia vanitatem istius superstitionis. De oraculo 
Trophonii celeberrimo data opera olim egerunt 
in libris inscriptis repi tic sic Tpopewviov (in an- 
trum Trophonii} xxta6doew Diczarchus et, teste 
lampria in catalogo, Plutarchus. Cf. Hemster- 
hus. ad Lucian. Dialog. mort, vol. 1, p. 339; 
O. Miiller. Orchom. p. 150; Bergk. Commentt. 
p. 214. « É M. Fortasse hac eodem pertinent, 
quo fragm. 2. 


2 

Gramm. Bekkeri Anecd. p. 358, 2, ‘Apaoda: : 
mpocevefuacdar. Kp. T'pop. 

OÙ aitov dpacd’, ody Urtvov Vayeîv pépos. 
Describitur vivendi ratio eorum, qui oraculum 
Trophonii consulebant, in tempio ejus. Leguntur 
hac etiam apud Zonaram Lex. p. 93. 

. 3. 

Hephast. 8, p.44 : xéxAntet dì (uétpov) Aptoto. 
qavewv, ox ‘Apiotopavove aÙtòd eÉpévtog rrpedrov, 
erzì xaì rapà Kparivw doti, 

Xaipete, datoves ot Asbaderav, Botetioy 
odbac dpovprs... 
h. 


Etym. M. p. 270, 5, Atappuvovodar : 
dasbv goptixtis rreprayew. Kp. Tpop. 


Li MI 
TO Tv 


Ztpite, nai modite, xaì drapprxvoò. 
Libri et Etymologi et Zonara Lex. p. 529, 
obtrudunt Craten, quem Cratino cedere jussit 
Mein.; tum in Etymologico et Zonara Lexico vul- 
gati codd. habent orodte; duo scripti, quos Bek- 
ker. inspexit Parisiis, etiam oradite, infima gra- 
citatis verbum , cujus exempla collegit Has. ad 
Leon. Diac. 9, p. 242, A. Recte Vitus Perger. apud 





2. 
Non cibum sumere , non somnum participare. 
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Runkelium rnéèite. Pollux, saltationum nomina 
recensens 4, 99 : dxadetto dé ni xal Eproude, xal 
modiapòde, xal fixvovoda:. Videtur rodioude eadem 
fuisse saltatio, quam f{6acw vocabant Lacedea- 
monti; v. Pollux 4, 102, et de Epicpò, qui sub- 
latis manibus saltabatur, Hesychii interpp. vol. 
2, p. 704. 
5 


Harpocratio p. 80, 5 : fyew dv eldiopévov È né 
Omnxev ErmtotoANv dvri roù rapédwxsv, bc Anpo- 
cdtvacs Kp. È év Tpop. « Constat ériato)v dici 
quodvis mandatum ; v. interpp. schyli Prom. 
3, Valcken, ad Hippolyt. 858, etc. » M. 


6. 


Idem p. 1457, 4, Haptiardpere: Anposdévae 
Ortp Kanowposvrog. rmapetar dvopdtovial tives Spero 
mapà Tò rupere peltove Exe, oc xal Kp. dv Tpoo. 
Oroonpalver. 

- 7. 

Pollux 7, 103 : &rrò È dpyupou apyupoxdrroc, dx 
Dpuvixoe év ’Epuedtn: dpyupoxoretov, we Aîoyime 
iv “Pivovwe apyupoxormiotipac di Adywyv dv 
Tpop. rate Kp. Hesych. ‘Apyupoxomiotip : tpare- 
titns. « Lusus ratio fortasse ita expedienda est. Kd- 
tw versutum oratorem significat (Eurip. Hecub. 
129), et xorrlkew Hesychius interpretatur wede- 
cda: : itaque apyupoxortatip Aoywy dici potest qui 
pretio corruptus callidis et fraudulentis orationi. 
bus populum fallit; nisi forte simpliciter est is, 
qui pecuniam exigit pro orationibus, quas alìis 
scribit. » E. M. Proprie xomidas payatpas dixit Eu- 
ripides Cycl. 227; figurate idem significans, mu- 
tato accentu, in persona usurpatur xért ; quem- 
admodum Latini quoque g/adii et digladiandi 
metaphoras frequentant, et Germani si quis acri- 
ter verbis contendit, Er hat eine Zunge wie ein 
Schwert. 


8. 


Idem 10, 115 : aùròc ptv (Herodotus 2, 62) 
Mugvoxatay (-rv) etpnxe, xal Kp. St dv Tpoo., xal Mé- 
vavdpog év Betta)n. 


9. 

Schol. Aristoph. Pac. 345, de variis Phormio- 
nibus dicens : tétaproc Kporwwatne, dpyatoc Kp. 
‘Fpop. méurtoc, dpyaioc, Afnvatoc, perà Zbàwva 
dpiag* Euros év Axuors. « Phormionem a Cratino 
commemoratum Crotoniatarum in pugna apud 
Sagram ducem fuisse narrat Theopompus apud 





3. [ris, (incolitis). 
Salvete dii qui Lebadeam, mammam Boeotica tellu- 
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atpammyoc Èfevero Kcotomato. » E M. 
10. 


Hepheest, 13, p. 72, de metro Cretico disserens : 


- “ ‘ È) 9 lara aa LI ' 
xadeitar dì xal Ur aùtbiv toIiv momo Kpytixby, 


inartep Und Kpatlvou év'Tpo9. 
» 4 e e x , 
a. Eyerse dà) vIv, Modea, Kontwdv 162,05! 
17% U > i 
i DI Si 7 x o; 2 >) 
B. Xaîpe 07, Modea! UPOvia pv Tse, du.we Ò 
TAbeg où * rrpiveMeîv, Lolli canég: dI OT... 


Versum 1 Hesychius respiciens, ut videtur, Kjx- 
aucòv péidog : oUtw KpXtes ( pro Kprtwxot) fuduot édé- 
qovto, arò Kpntéiv (ut Kp7ita tadpov Apollod. 2, 5, 
7). Versu 3 imprudenter Porson. apud Gaisford., 
metrum emendaturus, où reptv ye deiv. Scribam po- 
tius où qepiv pu’ d0deiv, ron antequam ego laboras- 
sem, tuoque indiguissem auxilio in contentione 
theatrali. Pro 20etv forte scriptum a festinante 
librario &X0eiv facile abierit in é)0etv. 

Denique Hesychius Kpi0civ : 6,206 év Tpogtovio. 
mpoctlmze CÈ maltuv Tò dpyupiov. Qua per se ob- 
scura sunt et incertum an ad Cratini Trophonium 
pertineant. 

Adde fragm. incert. 180. 


XXIV. XEIMAZOMENOI. 


Argumentum Acharnensium : édidày0n éni Eù- 


COMOEDLE VETERIS RELIQUT-/E. 


Suidam; de quo etiam Hesychius, oprimy ; oUTag ! 


’ ri eN n” D4 % x 
cpamvanves RIVA Tootz,” Sowtay ne 


i 

GE naar. 
Versu 1 codex mendose fipotos, frustra Bekker, 

Bios. V.3 cod. hic quidem Bpotsiv repisoxzàei, cx 
(quo corrupto exsculpserunt ineptissimum, neque 
usitatum, fip. reptocoxzAdeis : sed p. 329, 5 (Bek- 
ker. Annot. crit. tom. 3, p. 1106) idem liber 
habet fipotwyv mapa (vel mepi) ce xadetc. Igitur hac 
fuerit manus poeta, Bpuwtov meploo' fxndo:, 
cibo abundante contenti, quietique viventes : notus 


accusativus causalis, — Congruit hisce proximum 


Mudtuou dpyovroc év Anvatore dra KaXiotpatov: xal . 


mpaitog fiv. devtepoc Kp. Xeruatomévote. où cntoviat. 
tpitog IivrtodLe Novunviate. « Archontis nomen vulgo 
Fuivuevous scriptum correxit Clinton. Fast. IIcl- 
len. p. 71: itaque in sccnam commissi sunt Xew. 
olymp. 88, /4 (ante Chr. nat. 424). » M. 


XXV. XEIPONESZ. 


De argumento fabula vide que dicentur in 
fragm. ultimo, 


I. 


Gramm. Bekker, Anecd. p. 335, 12, Ayavov: 


xa)ov, #éu. Apiotop. Auoratpata (886). K p. Xeipwor- 
Mazzotos vò T90 TO) fintds 
. v “> i "| » “ 
ei [N x n e\ 7 Ud 
Mpozotar TEO TA VIN, GY etyoy dvdoes 


10. 
a. Excita nunc sane, o Musa, Creticuna cantum! 
b. Salve igitur, Musa! sero quidem ades, nec tamen 
venisti priusquam laborassem, id probe scito; ve- 


[rum ut... 
CHIRONES. 
1. 
Beata fuit olim vita [bant viri 
mortalibus, comparata ei qua nunc est, quam age- 


A 


fragmentum. 


Athen, 12, p. 553, E : xal tòv eri Bepiotoxdiax 
cÈ Bioy TrAexAetàrc ev Iputaveow &Gpov dvra rapa- 
Cicmwat. Kp. 6° iv Xeipoat Thy tpupàv Zupavituv dh 
TUIV TARAALTEpuv GIGtv 


\b ‘+ (è si ‘ A e/Ò 
dÈ GIOMUOpIOv, % xpeivov, N podoy 


T49° 006 Elauer 


ATIÙv 


‘ui » , vu 
pegri de piriov Èfwv (4fmIdÌ) cal 

TUOVA T Fporalon 
V. 1 prius 7 addidit Mein.; versu 2 errore fre- 
quenti libri ragà yepst; iidemque Z/uv cxiruva 1 
if.) forte neglecto ox7mtpw ante nomen simile. 
Herodotus 1,195, de Babyloniis exponens : cpp 
Yiîa dì Exmatog yer xai axFmrpov yerporoinrov î2° 
Exdotm Gi GxAmTpPÒ» Èrmeoti merormpévov 7 prov, î 
pudov, fi xpivov, 7 atetòc, 7 dXdo tr. Meinek. perd ytr 
giv, supplens éxagtos post prov. Zuo., sisyin- 
brium nasturtium Linn, ZBruranenkresse: Map 
oc èOdxer s auri insidebat : descriptio corona poe- 
tica. De verbo è6px%ov relato ad èyw v. Matth. 
Gr. $.301, nosque ad Thucyd. 1, 106. 


3. 


Plut. Vita Periclis cap. 3, de capite illius de- 
formi verba faciens : Sv af pèv elxiveg aurov ye 
ns + ‘ , CHE) \ a 
dAv ATMACAL xpaveGi Tepréyovtat.... 0Î ò ATTO G/I° 

DI x » 
vozepuiov aùtov ÈxdAiouv* tiv yap cxtàdav Éotw dre 
xal oyivov dvopuatovar. tov di xmuniiv è piv Kp- 


év N. 


rectufevig Kodvos, 





placidi suaviloqua sapientia , nec solliciti cibo largo. 
2. 
Tenerumque sisymbrium , vel lilium vel rosa, in: 
[sidebat aun, 
et in manibus habentes malum (sceptro) baculum- 
[ que, concionabantur. 
3. 


Discordia vero et annosus Saturnus 


CRATINUS. ‘1 


aIifdorar pufévte, péytorov Tixteroy TÉ- 
pavvoy, 
dvd) xepadnyepétav Beoi xadodetw. 


Qua sic reddidit Grotius : 


Tempus longum seditioque 

mixti coetu gemnuere suo 

summum in nostra gente tyrannum; 
di Capitonem vocitare solent. 


V.1 codd. Xpdvoc, sed « Periclem Olympium eo- 
dem quo Jovem Olympium patre nasci consenta- 
neum erat. » AM. Zraow (Discordian?) Cr. Peri- 
clismatrem finxit, observante Bergkio Commentt. 
p. 236, propterea, quia per plurimos annos gra- 
visimas gessit inimicitias cum Cimone, Thucy- 
dide, Myronide, Leocrate, aliis, et quamdiu 
reipublica prefuit, populus et optimates fere con- 
tinua rixa de dominatu pugnarunt. « Vs. 3 imita- 
tur homericuna sermonem, cujus exempla com- 
posuit SelliusObserv. cap. 1. Cf. Lobeck. Aglaoph. 
p. 860 segg. » A. 
kh. 

Idem ib. cap. 24 : ‘Ev dé taîc xmumdie ’Oppddn 
revia, xal Anîdverpa, xl matduv “Hpa, xpocayopeve- 
ta (Aspasia)- Kp. ò° dvtipue ma XA ax v adriv el- 
prev Év toUTOLS * 


iù VANNI. i , 7, 

pav TÉ OL AGTAGLAYV TIXTEL 
Kataruyociva, 

TANMARÀY IUVOTLÀA. 


Librorum tixtet xal xataruyocuwy egregie emen- 
davit Bergk. Comm. p. 238. Of, i. c. toi Kpdvo. 
Schol. Plat. p. 391 : Kp. dì ’Oppaànv ( male libri 
— kn) rupavvow aùriv xadet,... xal “Hpav, law Sr 
xat MepwxXFic (Zeùc) "Odvpreos rpoonyopevero. « Om- 
nino plurima de illa Periclis magistra et amica scri- 
psisse poetas comicos, testis est etiam Clemens 
Alex. Strom. /, p. 609 Pott. — Cognominum ejus- 
modi exremplum antiquissimum prebent in fabulis 
Cevx et Alcyone, quos Jovis et Junonis nomina 
sibi indidisse constat ex Apollodoro 1, 7, 3, Cle- 
mente Alex. Adhort. p. 47, et Aristophanis scho- 
liasta Av. 250, » E M. Qui ad Aspasiam refert etiam 
glossam Hesychii 'Fupavvodatpova : fv oòx dv ri 
supavvov pidvov alito, KAdd xaì Safuova. 





mixtis e6rporibus maximum genuerunt tyrannum, 
quem Cephalegereten dii vocant. 
4. 
Et Junonem ei Aspasiam parit 
Impudicitia , 
pellicem caninis oculis. 


5. 


Diogenes Laert. 1, 62 : ètedetnoe 8Ìì {Solon) 
îv Kurpw, Biodg ftn dyBorxovta, tolrov intontitae 
tor Îdtorg tov tportov, drroxopisar aùrod tà dor ele 
Zalapiva, xaì teppuoevtac ec TÌv yoipav areipa: 
60sv xal Kp. év toc Kelpwel puow, aùtdv rovi M- 
fovta, 


;. Dix dè vicov, we pev avbporov \dy96, 
iotapptvog xatà acav Alavtog mei. 


De Solonis cineribus per Salamina insulam dis- 
persis eadem cum alios, tum ipsum Aristotelem, 
tradidisse auctor est Plut, Solone, cap. 32 : # 8 
dà diaomopà xataxauitvto; aùtad tic téppac rrepi tiv 
Za)aptylwy viiodv dati piv Su iv drortav dridavoc 
tavidrtaci xal pudmine, dvaytypartar 3° rd te di- 
Auav dvd piiv dfroAoyuv, xa) "A prototfdoue tod Pidoadpau, 
6. 


Schol. Platonis Bekker. p. 358, de lusu pila : 
coiv ov rrartdvrvv Tata robe piv vixivtac Baoteîc 
éxdAouv xal 8 11 dv rpogttagcov toic Lidorg Orxovov, 
mode È frrwpévous Svous. Kp. Sì X. yapiévews bpod 
dpuatapltec xat riv “Ovoc Adpav raporuiav, drdete 
tòv Adyov obrwe 


fis Ovog, dtcotépw ndbaviai TI Nipag. 


Tobe YÀp Sirtwpévove, dc Fpapev, dvovc xa0Fada: fie- 
yov, Baoreic dì toc vixiiviac. Eustath. ad Odyss. p. 
1601, 44: Bu de riv adtàv (opaipav) ratoviwv code 
puev vixiiviag faordeic èxdiouv e ri cepuvopari Toù 
Eoyov, dvous Sì rode firtwpévove, Sndover xal aùrò of 
mala, mapapipovtec nai yoras, tiv puiv dx toÙ 
xatà IMdtwva Gearitov (p, 146, A) toast, 
« è dé duaprwv xabedeitat, Garep pualv ci cparpitov- 
tec, Gvoc, dc È’ Av repiyevata: dvapudpentos, Baci 
devosi fuiiv» » tiv dì andò Kparivov, otov 


Oyvor xdOnvia: T7c Ndpas ATTO. 


Codd. hiatu intolerabili “Ovor &rwtépw xa0. Ti Al- 


pec, quem hiatum Meinek. auferens tentabat pejo- . 


ribus numeris “Ovot È dr. xad. tic Avpac. Miscuit 
Cr. duo proverbia “Ovos xdîntar et "Ovog Nipav. 


7. 
Schol. Sophoclis OEdip. Col. 477, ‘od yéa- 
char ardvita TPÒdG (Tpwtnv) Few : rpòc tÀv 


5, 


| Habitoque insulam, ut homines quidem narrant, 


sparsus per totam Ajacis patriam. 
6. 
Asini sedent proeul a lyra. 





' Nautodicis, ad quos deferebatur 7 gevias {pag , 
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avato)nv * xal qup di xai tàc Ex0uaet rpde ov K\tov | litera longa corripitur ante w, sicut + ante x; in 
Emorotvto, xaBarep xal év ’Hiéxtpa (415), xai ci | EuvinutSoph.FI. 126, ete. Conf. Aristoph. Av, 798. 
tous xabaguore Èi Éritedotivteg odg tiv du lotavtar. g. 


K. Xetpww (sic) : Lu 
P | | ] x _ . ) , | Hepheest. De syll. p. 17: quot dé ‘HAtodwpx 10 

Aye dh TTPpog EG) TTPWTOY ATAVTWY LETW XAL | pu érizepopevov dpuivw Frtov nav KAXwy Gypéi (litte- 
Mp.Cave yepoi | rarum liquidarum) xotvà< rotsiv èv tot Èrear cuà- 

Gy îvoy peyddav. Mabac. Èià tovto xal Kp. èv toig X. rrerrotnas 
De vi magna scille in lustrationibus Aristopha- Lx div uév Xeiporves “An upey we Ltodrizas, 


nes apud Harpocr. p. 90, 28 : avrì tov * inAudapev, Srrep dondéytapev weudoc W. 


Hxac explicatio, si legeretur dtedéyZopev, certe 
hunc sensum haberet, sed ineptum, « Venimus 
propter id, quod mendacium esse ostendemus. » 
Valeat igitur Hephastion; itemque valeant, qui 
obtrudunt Hesiodi opus inscriptum “Yro0fxx, 
quamvis significatum Aristophani Detalensibus, 
Pherecrati in Chirone et fortasse, Bergkio Com- 
mentt. pag. 225 suspicante, apud Athenzeum 8, 
pag. 364, A. Immo hoc dixit, si quid video, cho- 
rus Chironum, scenam ingredientium, se velut 
consiliandi et admonendi causa advenisse. Deest 
verbum. Ceteruin libri aliquot Xetpovac. 


HTpdc tov otpopsa tic addatag oylvov xepaXtv xa- 
TOpUTTEL, 

Ita enim pro éytvov xep. correxi. Plinius H. N. 
20, 39. : Pythagoras scillam in limine quoque 
janua suspensam malorum medicamentorum in- 
troitum pellere tradit. Eodem pertinent qua habet 
Anatolius apud Fabricium Bibl. Gr. lib. 4, 29, 
p. 330: Auxog dawrtei oxtddrc auto mpoceveydelone 
(male codd. tpoceveAlovons). Cf. Pseudodemocri- 
tus ib, p. 336, Diphilus apud Clem. Alex, Stron. 
7, P. 303, 4 Sylb., Casaub. ab Theophr. Char. 
16, p. 186. — Chironum chorum hac dicere pu- 
tat Bergk. Commentt. p. 239, colloquentem cum 
aliquo , qui Solonem ex inferis suscitare vellet. 
Ac constat sane, inferorum deorum supplicatio- 
nes et mortuorum evocationes cum xafapuotg sive 
lustralibus sacris fuisse conjunctas : v. Lobeck. 


Aglaoph. p. 695. » E M. 
8. 

Schol. Aristophanis Av. 766, eî è 6 Ietatou 
mpodovvat : Gudiv captg Eyopev, tic è Merion, 
oùbi Epi tic mpodoglac: Sti dè roiv Mav mowrpiv Éoti, 
Srnàoi Kp. èv X., Hvudaia, “Lpax. Alius schol. 
ibidem : Kpativoc Xetpwat* 


IO. 


Schol. Aristoph. Vesp. 1231, ‘A Surtov \é- 
Yovi xa Toto dpi cxodiov.... ‘Appoòtoc (recte Si- 
vern. ‘Hp6dwos. cf. Mein. Hist. crit. Com. p. 13) 
d° èv roîs Kuwuwdovpévorg xal ròv "Aduntov avayiypag! 
(ita Mein. pro depravatis dvdyer ypagrv), rapalek 
Kpativov év X. 


Kiertayipag aderv, tav Appodicu pero 
aUdî. 


« Descolio illo, cujus alii Alcaum, alii Sapphonem, 
alii denique Praxillam auctorem edebant, veterum 
scriptorum loca composuit Jacobs. ann, ad Brun- 
ckii Anal, 1, p. 157, etc. De Clitagora, poetria vel 
pocta, v. Bergk. Commentt. p. 228. Cujus canti- 
lenze partem servavit Avistoph. Vesp. 12456. (Kde 
tay5pac, intell. ti, carmen aliquod Clitagore, 
sicut aVA7 valet aù)7 tt, ellipsi nota.) Cr. dicens 
Clitagora carmen canere tibicine Admeti modulos 
praeunte, nescio an eos notaverit, qui temere 


x Do) x ra 
Kat TeOTOYV iv Tapà vautodixiv drdyw 
# vÒ 9 , N & 
Tpia XVWÒAX' AVALÒT,, 
r) 3, 74 00 7 
Ileroiay, Oqpromva, AuTcEoEa. 


V. 1 libri rg&7a, correctum a Porsono. De 


appositis Lysie® et grammaticorum verbis, accu- 
rate dixit Meier. Proc, Att. p. 83. V. 2 libri ’0o- 
queva, nomine inusitato, et Atitpégr,, quo metrum | omnia miscerent. Bergk. Commentt. |. c., pro 
anapesticum corrumpitur. Secuti sumus Fritz- | prie dictum putat ad significandam artis musica 
schium Dissert. de Datal, p. 116. In nomine ’09. . depravationem, » £ 44. 


I Zini] ]eeMmoeu 001111 "—1[1——1%n " 
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7. Pisiam , Ophionem, Diitrephen. 
Age igitur, primum omnium ad orientem conversus 9. i 
[stato, sumitoque manibus | Quasi consiliandi causa (nos ) Chirones advenimus. 
scillam magnam. 10. 


8. [belluasimpudentes, | Clitagorae carmen canere, quando Admeti modum 
Et primum quidem ad Nautodicas adducam tres . [ precit tibiceb. 
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II, 


Schol, Platonis Bekker. p. 331, ‘Padaudvbvos 
Spuoc : obtog È xatà xuvde, A ynvòc, A riatdvov, 
xpids, 1 rivoc KA ov Torovtov. 

— Dig fiv péyrotos Spxog 

Aravit Idyw xiv, Enea yiv: Beodg è 

EGLyov. 
Kp. X. xatà toutev Sè véoc duvuvar, va pù xatà 
aiar i Spxot fiyueovia:. torostor di xal oi Zwmxpdrous 
Soxa, Similiter schol. Luciani 1, p. 556, Photius 
Lex. p. 481, 1, Suidas. Zenobius 5, 81 : ‘Paòa— 
uaviva; dproc, Kpativic pnow. ‘Eri tiò yunvi xal 
ts xl xal toîs rosovtoe, Spxov ‘Padanaviui avari- 
dec, x xal Xooowpdrns (perperam libri Zwxpd- 
n) tv Seutipen Kprtixiw, Tva pù bsovg duviwer. 
 Dicit h, 1, Cr. de pietate antiquissimorum ho- 
mnum , qua, divini nominis abusnm veriti, quid- 
vis potius quam deorum numen attestabantur. 
C£ Philostrat. Vit. Apoll. 6, p. 291, et de jure- 
Jurando Rhadamantheo Menag. ad Diog. Laert. a, 
{o; Bergk. Commentt. p. 233. » È Mein. Qui 
sic etiam constitui posse probabiliter locum ani- 
madvertit : 

Ol 7v péyLotos dpxog dTAvTI LOSCO, 

xiv, ETerta yriv Geodg d iaiyov. 

12. 

Schol, Thucydidis 8, 83 : rò drmupépew dpyiv énl 
1 Yagdleodar nai cuyympetv ratto v oi dpyaior. 
unotue Kp. èv XK. Afyuwv civ poucixkdy dxopfotoue 
imaéperv dpyàg Bporois cwppocw. Haec recte inter- 
pretatur Vigerus 3, 8, 15, his verbis: « musicam 
moderatis (i. e. sapientibus) hominibus oblecta- 
tionem afferre sine fastidio, » Versus restituas 
scribendo, ut nos olim ann. ad Thuc. Ì. 1. 


— H dè povcwà Bporoî 
dpyas dopfotove ETIPÉPEL TOÙG GHWPPOGLY. 
13. 

Pollux 6, 98 : xaì &edpivdog SÌ rrotipiov dv ein, 
x "Opuripòg te pavia: (Odyss. 4, 128) Tundeuagou 
“irrog Mevedéw SU doapivicue, xa Kp. dè Xeipor 
n e EL Feauiviou xvdtxoc Melbev. » Versus hand 
dubie anapaesticus pelovpoc, 


kE acap.iviou Vette. 


Hesych. ‘Acapuvbog : muedoc, A M0og eic Pdoc xexo= 
dapptvoc, A M6n< peyac xal riv tò xoiltov, 7 xber= 
toc. Glossema est xUàuxoc, quod colligas ex ipsius 
Pollucis verbis 10, 64, ubi hac respicit, xalror 
iv ye toi Kparlvov Xeipwer (libri “Hpwer, quod 
correxit Mein.) tiv doapivdov xibwrdv voodomw, 
Evior dì txrwpa. 


14. 

Idem 7, 107 : rpoormarta)eve, otopodv, fiovc 
rroteîv, otonwpa. Kp. yàp ipn a yaXuédixòdv (vulgo 
yaivbixiv, sed v. sequentia) etéuopa. » Idem 
10, 186: xaì otoumpua pmiv ciùrpoùv ( male libri 
Gidrpov : crdnpovv respondet tw yaXu6dudv) Sarx 
iv toic drrobftor oxeventv dprduei, Kp. dv aùtéi auv- 
atvoî Aeyuyv dv X. 


XaXu6dxdy GTiLwpa. 


" De forma yeXv6dxòg v. Steph. Byzant. in v. 
Xavbsc. » M. Habetur etiam apud Euripidem et 
Lycophronem, annotante Schneidero in Lexico 
h. v. 


15. 


Athen. 9, p. 392, F: à èè dpruYopAtpa xadou- 
uévn, Îs pwauoveder Kp. dv X., Afqwy 


idaxnota dprufopatpa. 


Libri Kpams, corrigente Casaubono. Cf. incert, 
fragm. 59. De ortygometra (germanice W'achtel- 
koenig ) Aristoteles H. A. 8, 14, Plinius 10, 23: 
aquilone ergo mazxime volant ortygometra duce. 
Stein. Handb, der Naturgesch. 1, p. 163 : « der 
Wachtelkaenig, crex, » sed diversa xpît ab orty- 
gometra : v. Aristoteles I. c.; 9, 2 et 16, Schnei- 
der. Lex. v. Kptt. Ceterum sic appellatus est a 
poeta Ulysses, dux consiliorum Grecis in bello 
Trojano. 
16. ° 

Herodianus De dict, solit. p. 42,8 : tà «lc 0oc 
Mfovta xa9apà , povoyevi, diovddaba, rapa)nyopevea 
quos: paxpi, fapuveodar GÉlet.... EoUdoc tò xUpiov* 
Asspdc te Zov00g te (Hesiod. fragm. 28, 2 Gaisf.). 
Bovdog Iudra voce (ita Mein.; vulgo èvixnoa), 
mtaporala 





11. 
Quibus maximum fuit jusjurandum 
'D omni sermone canis, dein anser; deos autem sile- 
[ bant. 
Rbadamanth: jusjurandum. 
12. 
Musica vero mortalibus 
FRACMENTA CONOEDIA VETERIS. 


i oblectationes insatiabiles affert sapientibus. 


13. 
E poculo libans. 

14. 
Chalybicum firmamen. 

15. 


| Jthacensis ortvgometra. 


é 


50 


Boblog mepipurtà, 

Kp. X. tatterar di érì co euri xai ragupi- 
vov. Zenobius 2, 66 : Bovdoc reprporà : ravtre 
peuvntar Kp. X, tetaxta: dì érri tov cunbGIV xal ta- 
puopovwv, arto tivo Tudiovixou Bou0ou peteveydeica. 
« Buthum Aristoteles quoque commemoraverat in 
catalogo Pythionicarum, teste Hesvchio s. v. Bov- 
doc. » M. 
17. 

Schol. Aristoph. Nub, 922, de Pandeleto : au- 
xopavtne di iv nat Priddixog, ypapuw Inpicuara... 
peuvatar de toù Iavdederou xat Kp. X. Sic etiam 
Suidas voce IHawCe)etetous. 

18. 


Pollux 7,211: xaì Bi6AiormAny puiv rapà ‘Apiato- 
péverebprioeis èv l'orot, BLÉA Loypapov di rapà Kpa- 
tivo) év X. « Quo nomine Cr. judicialium libelloram 
architectum, ac fortasse ipsum Pandeletum, si- 
gnificasse videtur. » M. 


19. 
Zenobius 5, 9, Metà Asoftov w30v 
TATTOUÉVN ÉTL toi TA Ceutena wepopevos Ei altiag 
roriede. Auxedarpovior oTagiazoviEG perereupavio 
xatà ypramov toù 0ecv ix Afofou tov povomòv Teg- 
Tavipov. Elo dì Exeivoc, xat TT povari ypupevoc, 
Fppoosv aùtiv tds wusdc xul tiv otaotv Emavosv. el 
trote ouv petà tabra pouco tivoc Fixovov ol Aaxe- 
n f , LA qanrl , 
Catuovior, érepuivouv « Metà Agobiov dov. » pueuvn 
lag Td ,’ La ! . > 
Tau tig maponatag tautre Kp. év Xetpwvi (sic). Pho- 
tius Lex, p. 621, 8, Metà Aéaétov #Î0v 
Kpativw raporta, defouevn Éri tu tà Ceutepa qe- 
powéviv. « Antiquissimum hujus proverbii exem- 
plum suppeditat Sapphonis versus apud Deme- 
trium De elocut. $. 146 : 


Iléfpoyos ie Èt° dordog 6 Araftos di)odaroisw. 


: Taporala 


Quis autem fuerit ille Lesbius poeta, non con- 
stabat inter veteres. 7Elius Dionysius, teste Eusta- 
thio ad Iliad. p. 741, tov 17 rapouiac Aéoéioy 
dov "Tepravdpév gnaw, 7 Flawettony, È Apioto- 
x\etònv. » E M. Etiam alios alii nominant; pleri- 
que tamen in Terpandro consentiunt, /Elius Dio- 
nvsius I. 1. : "AptatoreAng dì év ti Aaxedaruovimy 
moditeta TO uadtata ( inprimis) Afo6tov W30v tov Feo. 
Tavòpov prot drdovv. 
20. 
Hesychius, AUtopopror : aUtodIarovoL- xupiwe di 


_ 





16. 
Buthus ambulat. 

19. 
Post Lesbium cantorem. 


: Tappa: 


COMOEDLE VETERIS RELIQUIA. 


on? 


of Èv toig idlorg micivic. Zopoxà7e Bueom Zixvuriu, 
. 6 de Kp. év Xetponvi ToUc TÀ xovk gopritoptvous tor. 

« Scribendum Xetpwat : falluntur enim, qui hec 

ad Cratini junioris Chironem referunt. Aùtopopry 

Cr. dixisse videtur eos, qui publica civitatis bona 

diripiunt et in suos ipsorum usus convertunt, » 

E A. 

21. 


Zenobius 1, 26, At oùpavia : Kpativoc gra, 
xabareo Ardgatya ‘Apalbelav, cUTtw» xal cav 


Ò Ò Z TT 9» / 
wp0 OKOUVTLWY Ku OUPAVILAY ° 


oi dì toùc el tò dpyupiteodat tuiv apddvwc apopud 
mapégovrac, obtws cimwdaoi Meyer xmpwdobvres, ine 
xai è miic Apadbelag xépac Eyuv nav 8 d60vder 
etyev. Similiter Suidas h. v., addito rpogòv post 
Aua)0,; item Photius p. 361, 5, Ovpavia alt: È 
oî eUydpevor ravtws (raviwv Mefn. ) ?rervygavo 
law dà T0 tiv XeArwnv aùtoîs imoyeioda:. Kp. Xel- 
pwaw. « Finxerat igitur Cr. profligatos homines, 
qui pecunia se corrumpi paterentur et publico 
furto ditescerent, coelestem capram alere. » M. 


22. 


Aristides Orat. /9, vol. 2, p. 521 Dind.: dia 
Fac èì todg Xeipuwac Tpostapaypaper mddiv av più 
Uteprgavw< ÉTi tedeutTg, 
Taùra duoîv iv ETotvi uv dig ecerroviba, 
moîs d' dNAorg év drravii Pim mpoionpi row 
gal. 
Brevitatis causa ipsum Cratini versum apposti : 
nam Aristides suis verbis toîs d° didote dv dre 
Biw mpotidivar prot momiaîs pipeiodar, in quibus 
pi. est interpretantis 70 mpotiru:, quum potius 
intelligendum in eo sit éxrovetv. Versu 1 libri 
Suotv £r0tv, misso év, quod addidit Dindorf. « Nisi 
étéow scribendum. Videmus igitur Cratinum de 
hac fabula sua admodum magnifice sensisse, né- 
que dubitari potest quin ea in comeediis suMMi 
poetie precipuum quendam locum occupaverit. 
Nomen dramatis ductum a Chironibus, bh. e. vi- 
| ris sapientia, pietatis, omnis denique  virtutis 
| laude florentibus, quos adlibuisse videtur Cr. eo 
| consilio, ut novitium in Attica rerum statum de- 
| testarentur, priscam humani generis probitatem 
. morumque simplicitaterm commendantes. Reipu- 


| blice emendande legibusque regenda partes So- 


‘ 21. 
: Dona accipientium capram ccelestem. 
22. 
Haec nos duobus annis vix elaboravimus , 
que aliis poetis tota vita propono conficienda. 








CRAVINUS. SI 


loni videtur attribuisse, ab Inferis excitato | bypoy xo atoteiv èv tors Emeci cuXdabkc, contra 
(fragm. 4). > EM. ille : pbs ydp té) puplav stvar ch xenew rapà toîs 
CINISI. iBeltauay iui xal rap adr uo Kpatiwo rroà- 

XXVI. QPAI. dxic ovgav, de èv KAeoEcuMlvarc... xai ready dv “Qop. 

Ignotum prorsus fabule argumentum, in qua 


Oddì mpòs eldos dp fiv oudèv mpocidàvei Te- 
Bacchi magnas fuisse partes intelligitur ex fragm, 7. 


MLaprov. 
I. 

Athen. 9, p. 374, D: Mystar dì xal diextoplc, 
nat dAbxrwp. Etpeeovidne « “Hpepdpev® diéxtmp » pn. 
Ko. “Lpaxc 


Sic Turnebi liber; alii «(dog oUdtv dp' Av oùdtv rp. ©., 
alii do° oÙv obdev Ti mpoardovies ©. 
© 4h. 
Pollux 6, 18 : «dv Bi olvov xal epuya dxdiouv, dx 
dv “Lp. Kp. Meyer 
AN iv, GT év peacwwi Tiv depuv dywy 
per” duo Stiyes, olvepiov EXxty Tpuyés. 


fionep ò Tlepowòdg dipav miicav ravayiiv 6d0- 

Pwvos AAÉxTwp. 

‘0ldeasvoc, h. e. doc dv quvi, totus vor, vocalissi- 

mus, Cicero De divin. 2, 56 : Canorum animal 

gallus gallinaceus. « Alberti explicat qua mera vox 

esset (immo quei mera vox est. Both.) rdppuvoc. » 
M. Adde Hesych.-et Phot. v. ‘OX6puvoc. 

2. 

Idem 14, p. 638, F: crwrrtsi dì avtòv (Gne- 
sippum Cleomachi filium) éc tà trovata xal èv 
Bouxddorg * dv dè tato “Apa 

Ito è vai tpayodias 6 KXenpeyou did 

Hang 

PAPA TIA TPLIGY Èytov Yopùv Audieti TIXAGUEGIY 


pen. 


Libri thy of cuviywv... olvapov Ex. Tic rpuyéc. Recte 
Mein. olvapiov #. cp. Nuper tamen idem sic hac 
scribere maluit : 

AI Tv dT° dv Pescauvi riv fonv ty uv 

per Épuod die potpav, EAXWY Tg Tpuyos, 
tÀv Tonv ex correctione Lobeckii ad Phryn. p. 73. 
« Apertum est, dici hec alicuì, quì ex tenui con- 
ditione vivendi ad lautiorem sortem enisus erat. 
®wocwy, vestis Egyptiaca. Pollux 7, 71 : tou Èt 
xal 6 quad Alyurtios dx rrayéoc Mvou. Ev pwa- 
vv, vili veste lintea indutus; quem usum pra- 
positionis illustravit Hemsterhus. ad Pliutum 
p. 469. Tp, vinum recens : v. Aristoph. Plut. 
1086, Theocrit. 7,70. » E M. 


5. 


Idem 9, 131 : xaì éxpayttov, xaì èxpuepuaype- 
vov. obtw yàp xaî Kp. èv taîc “Lp. 


‘Irsensu malo, ut apud Euripidem Med. 662 etc. 
V. a libri petà to rap., deinde uedn rovnpà, 
intruso glossernate, quum tò rownpòv ipsis vo- 
cabulis rapattàrpieiv et eiddovowv indicetur, con- 
cinneque una cum versu finiatur sententia. Verba 
perà rev delevit Towpius, ego rcovnpd. « Tui. ufdn 
inambiguo ludit, siquidem view pidr; et membra 
depilare, et carmina disperdere, significare po- 
test (?). Eadem ambiguitas inest t& Audioti, quod 
et ad Lydiorum modorum mollitiem, et ad Ly- 
dorum membra depilandi morem (?) spectat. » 
E M. Notat Cr. Gnesippum , tanquam compilato- 
rem - alienorum carminum. 


3. 


Hephast. De syllabis p. 17, quum Heliodorus 
dixisset, td p drespepduevov dpuvw Frtov reiv didwy 


Exeîvog oUtwe aUtÙs ixpeporpuévos. 


a Ad sensum compares Thesmoph. 514 : fw, Abeev 
got ysyovev adréxpayua odv. Ex quo probabile est, 
etiam his summam filii cum patre similitudinem 
indicari. » E M. Oftus, quod habent edd., abest 
a codicibus Pollucis. 


6. 


Idem. 10, 76 1 xal yÀp, Îva dfeuovar, xal toùto 
Vexdwny @vopatov, 66 Kp. pèv èv "Lp. ton 


. 
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HORZ. 3. 
1. Nec preeter formam quidquam signi inveniebat spe- 
Ut avis Persica, omnibus horis sonans, tota vox, [ctator. 
{ gallus. 4. 
2. [ filius, | Sed fuit tempus quo phossone tectus femora 
Facessatque etiam, qui tragacdias docet, Cleomachi | mecum vivebas, ex face villum sorbens. 
depilatrirum habens chorum, Lydorum modo car- 5. 


l mina depilantium. .j Ie sic ipse assimilatus. 


Mi pdaryuia o és; 
mTEcùv Taytws Tu nat dezdvny IveydiTo. 
Libri féeluyutas è/8t, corrigentibus Hemsterhusio 
Anecd. 1, p. 216, et Piersono ad Mer. p. 158. 
De pinne vel radicule usu ad vomendum v. 
Acharn. 584. 

In proximis Cr. memorasse videtur 10 xXttoy, 
teste Hesychio Kytetov : péyav (intell. Soy, ra- 
mum ) xal Ò tàc Yrpous Tmbodarv Ev toîc x\rpw- 
triplo. xal Euemmpiov, dirò Maydvou &ypiov, Srep 
dvti erepoiv ( male cod. rupi) eîc tò otoua xabte- 
nav, 6 Kp. èv “Lp. onuaiver. Hesychium xiftetoy 
pro yitewoy scripsisse per incogitantiam censent 
Mein. et Lucas Observ. in Crat. p. 23. Equidem 
ÉTÉ/00. 

7. 

Photius Lex. p. 369, 14, Tata : èrt Ondertiy 
xaì dppevwv Épwpévv tattetaLÀ Aebic * rapadetyuata 
ÈÈ toù Eri puev Tav dppevov tatteoda: TOA... Str di 
éxkouv out xal tà Too (i. e. pridem, olim, Libri 
tà mp06, mendo, de quo nos ad Thuc. 3, 26) 
tagyuvalxag, EuroAis èndot.... Kp. de “Lo., tic mad- 
raxTig atoonuovvios to) Atovuoou Épmons groiv én° 
aUTOÙ 

Maxz4g106 T6Y TALÒ XIV. 


« Eadem schol. Aristophanis Vesp. 1021 ex Suida 
S, v. Moardxa, respexitque etiam schol. Aristidis 
p. 64 Fromm. Peregre abierat Bacchus, cujus 
absentiam quum &gre ferret sola relicta domi 
concubina, nescio quis felicem pradicat deum ob 
fidum amica desiderium. » E M. 


8. 

Idem p. 571, 19, « Tadra mpascwv quox’ dvip 
a49%v to » : Kp. “Qp.  yàp (dele hanc parti- 
culam, ex seq. voc. natam) rapotula él q6v pn- 
iv motovviwy. Similiter Suidas. Dobraus Advers. 
I, p. 610, probante Mcin. : 


»” 


lado atck roles » dio od: 
AUT XITX TOXTTO, DAGKL LIT. 040 EY 


TOLOY. 
“Y. 
Suidas, Maotàn : auaupdv np: è gvove xat tò de- 
, “ > , LI ° 9 
TTOTATIV TOV dvipaxwv.... xa Kp. év “Lp. 





6. 
Nuni nausea te exercet ? 
ocius aliquis afferto pinnam et patinam. 
7. 
}eatus amoribus. 
8. 
“ Ilacc ipsa ago, » dicebat vir otians. 


——————€È —_—_———————_—— __ - 


COMOEDIA VETERIS RELIQUIA. 


Eobion VASI, TN qicunja Tav Èyuy. 

N vi id /. 
Mein. secundum Dobr. ad Aristoph. Eq. 523 xy 
qupuyx. « Forma gaguyi, » inquit, e ut hic altisque 
locis metro perniciosa (?), ita omnino (2) ab At- 
ticorum nsu aliena est. » Cyclope tamen 342 libri 
in carmine 


EUgetac gasurfos, o Kuxdo» , 
et vulgo Aristoph. Ran. 253 # gdpuyt. 
10. 


Suidas, Iupoppayiic : cabpog, dyprotoc, amò co 

Land lui , ® 

Îv taîs xaplvo:s Èrappuoconévou xepduou. upoppati 
xepaura xadeitar Boa Èv t6i Tupi friyvurar dv Tu) dntà- 


a0a:. Kp. év "Lo. 
Îcwe TUPoppayic, rane T’ OTTNLÉvOv. 


Sic Kuster. ad Acharn. 932. Libri rupoppayi 
xat xaxtc rr. Sed versus casura caret legitima. 
Igitur praferimus Hupoppayés te xaxoc 1. Possis 
etiam mupoppayec tt. « Pro "Icws Porsonus Adv. 
p. 285 probabiliter "Id ©g. » Mein. 


TI. 


Schol, Platonis Bekk, p. 384 : éuEpayù ouv ew 
Toe xal dii * “Trrepiéng èv toi xatà “A piotophive 
toq « Oiîe Yap aùrdi îsloptvnv dderav xat parte xal 
page darav éubpayd Bovdntat.... » Kp. “Lp. 


v N 4 e; vw 4 , 
Eder dè mapéyer, d 1 Tic ebbero, iubcazi. 


Jibri hiante versu “Eder rap. Aè facile excidit 
post der. Elmsleius ce pronomen addere maluit. 
12. 

Hesych. Muctxapgi : Kp. év ’Qparc. cf puev dvi 
quncav be dxoviti, xal puow Sti tò pepuxir x0i 
Erpi moteiv oUtw Aéfovaw. * dc dvouatoptvov ri 
oUto xal undiv dp’ fautoù YAapupdy axtrrtoytog, dd 
etpeGvtog anda (sic Mein. pro ts $Béwc). dvopa 
ip fori Mucixappos, où uvnpovever xal ArroAloga- 
vs Ò xwpurrdg. de tivec dè tov Apyipayov. Photius 
Lex. p. 281, 19, Mucixdpone : dwpa, 
Mucixaggos (male legitur dvoua Muowdppovc)» 
où pa vmpovever ArtoXdopavns dv .Kpnolv. ‘Aplotap,o 
ci er’ dvéuatoc tiva dando Ermyerbivtog * ol dì dol 
vwoav pucixapo@el di dxoviri, T6 pusuunoTex xal 
Enpoic, i dx cavepoò yeXdlv. Kp. “Lp. « Cratinus, 





9. 

Periit fuligine gulam habens repletam. 
10. 

Fortasse igne fissum et male assatum. 
11. 


Debebat autem pracbere prorsus omnia, qua quisque 
f optabat. 


CRATINUS. 53 


si recte conjicio , de fatuo quodam homine et qui, 
quum ipse nihil jocorum in medium afferret, 
aliorum jocis et facetiis stulte arrideret, usus erat 
proverbio Ie& Mucwxdppns, sive Muoixappog, 
Ridet, ut Mysicarphes. » E M, Eodem spectat ri- 
dicule fictum adverbium pucwapgi, ad modum 
Mysicarphi. 
13. 

Schol. Aristophanis Av. 766, v. in Chironum 

fragm. 8, de toi Iercicu. 


1h. 

Schol. Luciani vol. 1, p. 142, de Hyperbolo : 
Kp. 32 dv "Qp. 6 mposeXdovtos viou tw fiati pui 
prata: xal rap’ f\ux{av. « Hyperbolum Cr. risit 
etiam in Pytine fr. 14, » M. 


15. 


Photius Lex. p. 312, 13 : Éomt pévror (7 Eu- 
atic) xal tpayixdv tr Evduua oUtw xadovpevov, e Kp. 
èv°Dp. Eadem Harpocratio p. 134, 11. Plut. Mo- 
ral. p. 348, F, agens de tragcedia : oxeuàs, rpdo- 
wra, xal tuatidac dicupyovc. Schol. Platonis 
Bekker. p. 402 : Euatis tpayixòv Évdupa foxevorrompe- 
wrv, xal Eyov Erindprnpa, E fariv Eri 17 moprn rpo- 
xdourga (minus probabiliter libri rpooxicunpa) 
3, M0rvov, A ypuaovv, 7 dpyupovv. Cf. gramm. Bek- 
keri Anecd. p. 284, 14. « At Hesychius comicam 
vestem fuisse dicit, tuotidag : rodfipn ivivpara 3 
gdavidac xwpes. Similiter Timans Lex. Platon. 
p. 188, sed utroque loco scribendum videtur tpa- 
qued<. » Mein. Equidem defungar scribendo xal 
xeopixàc, etiam comicas, nec magis tribuo scho- 
liastae Platonis quam Photio, dicenti xaì tpayixov. 
Certe sic vestita induci poterant in comeediam 
tragica persona : xai raptum fuerit a xw-syllaba, 
quae sequitur. 

16. 


Harpocr. p. 164, 25: ‘Putà, cuvsota)pévws, 
elîoc romnpiov, Anpoadévrc xatà Merdiou* éxterapi- 
vec, TÀ ap’ fiv Aeyopeva suole, Kp. év ‘Lp. Pho- 
tius p. 493, 9b, ‘Purd : niyava. oUtws Kp. He- 
sych. ‘Putd : cà otéuguda, xal riyavov Aevxdv. Hoc 
vulgodixerunt futiv. V. Valck, ad Adoniaz. p. 220, 
c. Igitur $uròv brevi v est poculum; furà, gum, 
producto, ruta, germ. Raute, francogall. rue. Varro 
L.L.5, p. 40: Ruta, quam nunc niyavov appellant. 
Ovidius Remed. am. 801 : acuentes lumina ruta, 


17. 
Idem p. 181, 9, PeMéac : 
Kiguovog xAripou. TÀ TETpHdn xal alyitora yupia pel- 
nen5 tudiouv. Kp “Lp., Apiotop. Negedar (71). 


’Icatog év 10, regi i 


18. 


Pollux 10, 40 : tò vautixov Ornpéotov télo év 
mato “Lp. Kp. ampooxepaiatov, » toùto pr xadete 
ada: voptovimv, dida Grmpéatov povov. Idem 1, 
88 : cò brroxelevov toc Épitar Omnpétctov. Cf. schol. 
ad Thuc. 2, 93. Annotavit. Mein. etiam apud He- 
sychium v. Havwxròv (?) Hermippum rpocxspddatov 
dicere pulvinar, quod remiges sibi substernebant. 


19. 

Antiatticista p. 88, 3, TaAtdeuc : è cc Jade 
oxvpvoce Kp. ‘“Qp. Hesych. secundum Rubnken. 
apud Valck. ad Adoniaz, p. 402, A : l'aXvtwe* Kp. 
Meyer dè oftws (cod. a) tov edtedti, xal de qadiiv 
(cod. yxAév. Mein. malebat yaXfic) mata qadudéa 
(dele : est correctio capitis glossae L'aXtdtuwc). 

20. 

Idem p. 116, 21, « Wwpwopa dOnxev » : dvei 

ov fypape. Kp. “Lp., IMdrwy Mom. 
21. 


Idem 1. 30 : « ‘Apatteoda:. » Kp. “Lp. V. Pier- 

son. ad Meer. p. 76. 
22. 

Gramm. Bekker. Anecd, p. 394, 21 : ‘Avépo- 
xoiuvoxifFc dvri tod dildo * Kp. hp “pare dvri 
ToÙù pavat Atdrov “EteoxAéa, obtwe bp' Ev xal dra purdic 
Mew don tà rd elvar éx KoXwvoù. Temere Fritzsch. 
Act, Societ, grec. 1, p. 144, AAtduov ‘Avdpox)éa, 
sed dixisse videtur Graculus fto: dxAe& : nam An 
drocles significatur ipso ’AvdpoxoMmvoxAîfic, i. e. 
"AvdpoxAîic KoAwyoù, quem Ko)wvòy Bergk, Epist. ad 
Schillerum p. 119, intelligebat KoXwyòy ayopatov, 
collem Athenis in foro, que mercenariorum erat 
statio, « Sic igitur Cr. paupertatem notaret 
Androclis, operam suam mercede collocantis. » 
Sic Mein., cui quarenti, quid tunc fiat gramma- 
tico, qui Cratinum stultitiam hominis risisse di- 
cat, responderi potest, etiam stultos inutilesque 
mercenarios passim inveniri, 





CRATINI INCERTARUM COMOEDIARUN 
FRAGMENTA. 
I. 

Rilianus V. H. 2, 13 : eòSoxlper.d’ oÙv auzéi 
(Aristophani) tò Sp&ua: xal {dp tor to ( perperam 
libri vò) tov Kpativou toùto cuvebn, eirore dXote, 
xal TOTE, TG dektpw voatica: tac qpivas. Elicuit cx 
hisce Grotius Excerpt. p. 495 senarium 

Euvibr, dedtpw tOTE voafiaar tà ppevac, 


quem non erat quod omnino damnaret Mein.; sed 


i scribendam 
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Xuvibn, voaîicar Tò Dixtiw 7xs goivas. 

Conqueritur Cr. his verbis, aliquod drama suum 
displicuisse spectatoribus. « Respicere videtur ad 
hunc locum Phrynichus App. Soph. p. Da, 28: 


Nocziv tac ppévas : vooeîv tov vouv. » E M. 
2. 

Antiatticista p. 108, 24: « pecoxoroyv» dp» 
pevixoig tov Éri peoou fiixlac (ita Lucas Observ. 
p. 9 pro cò éripecov #).) Kp. « Indicat gramma- 
tici glossa, pegdxorroc ex Atticistarum lege, nisi de 
feminis, non esse dicendum, Confirmat quodam- 
modo Xenarchus Athen. 13, p. 569, B: 

Néu, rada:i, uecoxore, merartepa. » M. 

3. 

Aristides Orat. 50, vol. 2, p- 565 Dind.,: xxttor 
uno piv dn ou Kp. « Tov_ aloypon elvar gidoto: 
7 3priouevov movnpov aùrdv elvar. » obtor dè ( fort. 
Yàp ), , el pòv por avrtoig gocivtat, maparàmait aù» 
toi Éyovaw, Wat”, ei ole aùtoig yalpovow, abroic do 
oÙy Frrov 7 tovtou yapitovrar. ci è au pi vopiGovar 
qiàouc, avii toù yapltovtat; site yp doc epaotatc, elte 
is tpaatar, tÒ Ye tic aloguvne dpuxtov. Cr. dicere 
quidem potuit 

ALGy poòv yaprtduevos puioLg Tovnpos AùTos 

EGTI, 
sed malim, quum rovnpov non legatur in uno libro, 
concinniore sententia (t@ aioypoq simile aioyziv 
fraudi fuerit), 

Kapidevos JAP alcypds ÉGT' aLcy piùv @iinLs. 
Meinekius in utraque editione : 


A Loy pùv dè Qu oLaL yaprtopevov TTOVTEÒV 


AI 
ty. 
Idem Orat. 49, vol. 2, p. 23: db uev cia 


toùto. ti oUv, U) pe rtotn cb YA @tta t&v EA- 
invidwy, ton Kp. rorv (Mein. po) fo0° du 
xw\uei, etc., de Platone. Idem Or. 46, p.173 : oùx- 
oÙv tav paprupwy fiuiv tiv ele toùc Adyouc xexAnué- 
vuv toi Iepuxdet... è pev t&ov ‘CEXAnvi dev peyi- 
atnv tiv dxelvou yA@ttev etpnxe. De Pericle 
dixit Cr. secundum Meinekium tali modo : 


i mu "e La , 
19°, © peyioma Yarra 16v EMnviden. 
P’ossis quoque pron. cù servato in versu non Tra- 
gici, sed Comici liberiore : 


. 1. 
Accidit theatro ut aegrotaret meate. 
3. 
Gratificans turpia amantibus turpis ipse est. 


, cd , n N - MEEN 2° 
Ti Ò’, U) |LEYLOTT Y}wacr GU Tov EXAAviIOCoY. 
5, 


Idem Orat. 49, vol. 2, p. bat : di Éywye xw- 
pudiorrorod tivo Axouoa , geuvodoyoupévou davuactà 
cla. xatror ddv TU‘ iprrar ToÙG TTic xtwpmwtiag romtàc, 
îp dtw péya ppovodaw, pae dv , oluar, bu yÉdwra 
xivovar, GIarep xat aùtoiv hi ipod prnev oùde vog 
E pura civroc. CÀ) Sue xal oùtot uuopie atrodarv elvat 
td te tiv dotelwv oxwpuata xai TÀ tUIv 170Xdiv* xat 
tiq alto dv dpyf toù papato peya)auyovpevog, 
de TPOPHTNE, Tpoayopever todde* 


— Aqurvtechar ypù [mavrws] mavra Bea- 
TÙ 

arto piy Premapuwy adlrpepivov Tomtww A7- 
pov apévta, 


cartep èv Exelvn t7 iuépa pueAdwv Eavtas GOPOUI TE X21 
amovtatcve Tomgen. ddatag Si etc., que habentur 
Chironum fragmento 22. Cratini versu primo libri 
scripti atque editi ‘Agurv. ( corripienda est hujus 
verbi syllaba secunda, vu-- -) ypà avra deamiy, aliis 
alia proponentibus, quibus lacuna versus explea- 
tur, quum nihil sit verisimilius quam forte ravrux 
ante simile ravta omissum esse a librariis. Vide 
inprimis Apol. Socr. c. 20, qui geminus ést 
compositione locus, ravtweq ci A0nvaior mavteg Èr- 
tou tois opoviuwrata Aeyovoi meidovrar, etc. Bene 
Bergkius av0npepwov pro a—tiv, quod habent 
libri, « Malim, » inquit Mein., « propter genitivo» 
rum frequentiam adènpepivov. Dicit emulorum 
poetarum subitarias et cito perituras incptias. » 


6. 


Athen. 1, p. 7, F: Soxovar è' oi Muxovior did 
tò meveodar xal Autpàv vijcov olxetv ri YAiogpdenni 
xal ricoverla drabaXdeodar- tov yoùv ’Ioyouayov Kp. 
Muxoviev xadet, « Iwo av Icyopayou Jeyovbs 
Muxovfou prigdwpos dv elns; Ayabdc dv 
mpòc dyadobe dvipac fotiacopevoc fxov° 
xotvà Yap tà tiv ptduv. » Pace Meinekii et re- 
tractalis iis que diximus p, 11 libri germanici De 
Com. Gr., Cratini versus, immissis personis unius 
convivarum, ad quos venerat Ischomachi filius, et 
hujus ipsius, de quo Eustathius ad Odyss. p. 1828, 
8: Kp. où, dis grow A0xvatog, tòv YAloypov °10,6- 
payov Muxdvioy strev, sic scribemus : 


4. 
Quid autem, o maxima tu lingua Gracarum? 
ò. 
Sed edormire debet ( omnino ) omnis spectator, 
e palpebresexcusso quotidiano poetarum stultiloquio. 


2/0 ea ge - — - 
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a. Iig ox av icyopayou feyovas toù Mu- 
XOViou 

pradBepog dv eing; 8. Hxoy iam pevos 

dyabòc mepdc dyabovc* xowvà Yap Tà Tisv pi- 
uv. 


Inlibrorum scriptura supra posita negandi particula 
obliterata, et intrusa glossemata dv, dvdpac, foti- 
ag., quae metrum arguit. ‘Eotupevos usurpatum 
sensu faturi. Toò Mux. ponendumn fuit cum ex lege 
linguse, tum metri gratia, quia nominis Mux. 
prima fere corripitur. — Non invitatus ad convi- 
tium quoddam venerat iste filius Ischomachi, una 
epulari cupiens, et fastidienti tenacem hominem 
convive more parasitico respondet. « Ischoma- 
chum, qui hic commemoratur, fuisse ditissimum, ex 
Lysia Oratione pro bonis Aristoph. $ 45, et Hera- 
clide Pontico apud Athen. 12, p. 537, C, docuit 
Beeckh. OEcon. Att. 2, p. 12. Idemne is sit, quo - 
cum Xenophon in OEconomico cap. 7 Socratem 
de tuenda re familiari colloquentem induxit, ut 
incompertum in medio relinquo, etsi, opulentum 
eum fuisse , ex OEcon. capite 7, 3, intelligitur. (At 
neque Myconius hic audit apud Xenophontem, 
et eo auctore OFcon. cap. 6, 17, Tpòs ravrmv xal 
dvipure xal quvarriov, xal Eivwv xai datov, xa)dc te 
xàya0ò< appellatus est, quod conciliari nequit cum 
fama yÀtoyp6tntos, quam famam viri Athenaus et 
Eustathius significant. Both. ) Myconus insula (e 
Cycladibus, Delo vicina, ) exilis fuit et infoecunda : 
ut non sit quod mireris incolas ejus irrisos tan- 
quam famelicos et alienarum opum appetentes. 
Ita jam Archilochus Periclem quendam dx \ntov 
Muxovlwv Sfxnv eîc tà cuprdora elomerariva 
dixerat teste Athenzeo 6, p. 237. Photius p. 279; 
15, Muxdytog ysttwv : «Umm (intell. rapowsia ) tar 
tera: xatà com diabeGAnptvwv Eri yAuoypémmi xal 
CHuxporpereia , Tapà tiv cpixpdrmta fi vijoou cf 
Muxesvos xal eUtedetav. « Malim îî6 Muxdvos a recto 
Mux, ut ’AvOndévos et similia : neque enim da- 
mmnare ausim duplicem formam. 


7. 


Idem 2, p. 52, C: Spymotal dì dvdotar, BoXboc 
(libri RoX6èc contra regulam) piv mapà Kpattv 
xa Ka)fa, ZAveov dì 8 Kpàc, 6 rdvo Apratépin 
rpocpufotaro:, rapà Kmnoia. 


————_ 


6. 
a. Quidni, Ischomachi natus filius Myconii , 
donorum sis cupidus? D. Veni epulatum 
bonus ad bonos : communia enim sunt quae habent 
° | amici. 


8 


Idem I, p. 23, B: dr tè dvarintev dxbpue ( sic 
scribo pro xuplw) irì Juyfic dor olov ddupetv, ddi- 
yopeivo Boux. rpm (cap. 70) « vowspevor in 
diayuotov dvarimeovor. » Kp. d° int periov ypirat 
sn Meter, 

Pobiate, xavarinte. 


Apud Atheneum perverse legebatur xupfwc. Nimi- 
rum remiges xuplwc (proprie ) dicuntur remigare, 
ipiocsw sive verbo poético fodiatew, cui opposi- 
tum est dxvpax dictum &varirtew, recumbere. Fa-' 
ctum fuefit ut cò a forte neglecto legeretur xUpux, 
quod cito corrector aliquis imprudens mutaverit 
in xuplux. Eustath. ad Od. p. 1641, 8, fofrate 
xai avaria, persona tertia. Suidas s. v. ’Avari- 
tere : Kp. érì tiv éperoiv xéypntai ti Mer, dpeo- 
coptvuv xal dvaxdivoéviv.: Xenophon OEcon. 8, 8, 
de remigibus: èvtater rpovevovaw( h. e. péanovaw ), 
Ev edter È dvarirtovaw, Nibilominus qui hec dixit 
apud Cratinum, non proprio sensu, sed metapho- 
rice, usus videtur illis verbis, quibus admoneret 
colloquentem, ut fortiter adversarium adoriretur, 
vel generatim rei, quam agebat, strenue incum- 
beret. 


9. 
Athen. 2, p. 49, A: tpdrelartdepavrdrrodes, Tiuv 


rondo dx 76 xa dovute opevidivov merrompé- 
vv. Kp. 


Taupricar Ò’ dvapévovaw, og imnfAaicpé- 
vat 

petpenes pardpat, tparetar tproxeleîc cpevòd- 
pvwvat. 


Insulse libri 5d' ér., quasi mense vocarentur puel- 
lee. Confusa è et c litterae, ut Alschyl. Sept. 271, 
et alias. Tpivdapvoc, acer, germ. 4horr, de quo 
Stein. Handb. d. Naturgesch. 2, p. 174 seq. Plin. 
16, 15 : Acer tilia fere amplitudinis, operum ele- 
gantia ac subtilitate cedro secundum. Itaque acer- 
nam mensar: viliorem dixit Horatius Serm. 2,8, 
10. Martialis 14, 88: Mensa acerna. 


Non sum crispa quidem, nec silva filia Maura, 
sed norunt lautas et mea ligna dapes. 
Pollux 10, 35 : cò 3° àv xal fegavrlway (xAiwnv ) 


8. . 
Strepita et recumbe. 

9. 
Magnifica manent ( nos }, velut superbientes 
puetla hilares, mense tripedes acerna. 
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rimor, xal yedvovr, xal opeviapuvov rai apevdapvi— 
vv: que postrema fort. ex glossemate. Mein. : 
« Mensas lautissimarum epularum apparatu splen- 
dentes puellis comparat hilari vultu renidentibus. » 


10, 

Idem ib. p. 56, E, ‘Papavideg : abtar xéx\nvrar 
dà tò fadlo pa:veoda: (?) xai Exterauivwse di xaì 
xatà GUETOAIv \éyetar mapa ‘Attixoic. Kp. 


Taî panavior doxeî, mote d’ KA aLe n) \xyd- 
VOLGI, 
Similiter Aristoph. Plut. 54 : 


Ma)dyr mropbove, dvi dì matr quAidet iayvivv 
papavicwy. 
Draco Straton. p. 80, 5 : faqavie Sipopritar 0 te 
attIxbIg Yàp Extetver, 6 mapà Kpartivw Èv quer roiv 
nov aùrod, 64 t0 ‘Papavior — Vayavorsw map’ Eù- 
modi dé cuoteMetar ubi legebatur, mendo fre- 
quente, attixoig dì — Év tivi, et Aaydvow, quod 
ctiam Athen. habet ruente versu. 


II, 


Athen. 2, p. 67, C: Vapos. Kp. 
O TINA0G Upeiv diremo éotat MiO». 


Xop. Tpirtodéeum « To tapryri00) yapov. » Eadem 
ap. Pollucem 6, 65, -omisso éotat, sed recte dpi, 
quum apud Ath. legatur duo. 


12. 
Idem 2, p. 68, A: 6 dé prua (dprvew) rapa 
Xogox)ei « “Eyo payerpog dpruaw cogsig. » Kp. 
TAAdZ0V OÙ TPU TAVTOS dvd pig EGTIY QOTÙ- 
GAL XA 606. 
Casaub., Grotius Excerpt. p. 489, Porsonus pref, 
Hecuba p. 54, consentiunt in addenda voce av- 
òpoc, quae abest a libris Ath, De g/auco, pisce ma- 
rino, Plin. 9, 16; 39, 11, Stein. Naturgesch. 
p. 357, etc. 
13. 
Idem ib. p. 69, D: Kp. Sé gnar, Dawo; épa- 
obetcav tiv ‘Agpoditnv Ev xadaig Oprdaxivate 
aùtov droxpupar, Mapavac 3 È vemtepog év A0n xpt- 


60v. Scribamus dv xpt0wv /Aox, qui est finis 
senarii ; nam xpt07 priorem habet longam. 


Ih. 

Idem 7, p. 305, B: tà es da Anyovra bràuxd 
mtpò toù A Étepovd fyet, XxvXda, oxidda, xvdda, fd: 
da, diurdda, diuadda» tà dè etc Am oùxétt, butjdr, 
pUTÀn, yevédìn, atyAn, tpuyàn: duotwe o5v xal tpi- 
Pr. Kp. 

TpijNav d’ ei iv dOndoxin Téviov Tuòs dy- 

dpi. 
Libri «piyÀn, nominativo, deinde èèxBoxor %. Por- 
sonus éìndoxotr,, dure correpta diphthongo. « For- 
tasse igitur Cr. dixit éd7Zoxonv ( immo édrdoron. 
Both. ), quemadmodum \xyonv pro Aayolnv (a- 
yo ) dictum fuisse tradit Etymologus p. 558,27; 
que forma etsi Eolica dialecto propria sunt, 
tamen ne in Attico quidem poeta quidquam of- 
fensionis habent. Idem metrum in Trophon. fr. 1, 
unde hec ad eandem fabulam referre voluit Berg. 
Commentt. p. 217. » E Mein. 


15. 


Idem 10, p. 424, B: pwpovever coù xualov 
xai Zevopiv év rpostw Mardstag (3, 9), xa Kp, 
im 0 Apiorogavng moddayod, xa EdGovdog "Oplari, 

16. 


Idem 9, p. 782, D, 'AyxvXa : rovipuwv nes 
Tiv toiv xotTAbOv matdiàv yprctuov. Kp. 


- x 4 * 1 > n 
ITreîv dì Bavatos vivov, fiv DO wp ET 
dI iGuv iow paitor® dxsdtou dio y04; 
TIvovo” dT° apuiàins, ÉTovomatousi Te, 
e’ # LO) / , 
nor NATa]as TG KopwÉiw mis. 


Libri v. 2 yoéas, Pierson. ad Meer. p, 412 70, 
nec verisimile y0ag. V. 3 libri èrovouaZovoa, litte- 
teris a et confusis ( v. ann, ad Thuc. 5, 19}; et 
té omisso, quod recte addidit Piersonus. Jacub- 
sius érovopatovo” det. Male autem Athen. b.L, 
grammaticus Seguer. p. 327, 338 et Hesych. 
dyxU)ny intelligunt rovipiov, Hesych. etiam dov- 
ciov, Ipse Athen. 15, p. 667, C, recte : ixddow È 
dm’ dyxvine tiv toù xottabov ( h. e. 7 ardyn) 
mpoeorv Èiù td drrayxudotv tiv Selràv yeipa dv toc 


—————__-—-_--_-——_-—_————————_——_——+——————=—=__———tr——————k4h@—<-ttl(_hhrPrttt=cr_—————@@—@—@—@1@11111.@_—142jZ4ÀxÉ 


10. 
Raphanis placet, non vero ceteris oleribus. 

11. 
Qualus vobis implebitur garo. 

12. 
Non cujusvis est glaucum pulchre parare. 

13. [ didit. 

In pulchris lactucis Venus Phaonem amatum abscon- 


14. 
Mullum si comederit catillonis alicujus. 

15. 
Mors est vinum bibere aqua immixta, 
sed, par cum pari, fere duo congios meri 
bibentibus incurvata manu, nominantibusque ( amo 
mittit latices Corinttio peni, [res )» 
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&rconortabioote, itemque in rectam viam rediens 
Hesychius I. 1., ff xaprh toù &yxéivog:... oi YÀp 
role xottaboue mpoîtpevor tiv SeGiàv yeipa $pcdowy, 
nuxdobDvres aUtàv de dvijv mpenmdtotata, xai cepvu- 
viuevor 6 Ép° Évi roiv xadbiv. « Itaque, > inquit 
Mein., «a dre° &yadàng (scil. yespdc ) Inor est incur 
vata manu projicit, » etc. — Versu 4 Cr. Euripi- 
dem ridet, Stbenobceea fragmento 6 dicentem : 


Ieodv Sé vv Afinbev oddiv dx Yepdc, 
a cò addi « ti Koprvolw Fevm! » 
Aristophanes quoque Thesm. 403 : 
Kay èx64x, 

ousidc ti xatà tiv oìxlav riavwpévn, 

dvip ipwrà, «fi xatiéayev i) yutpa; 

oùx Ed” Srcwc où tai Kopw0lw tevm. 

17. 

Idem 13, p. 566, F : xat è Kuvovdxoc, « Tavrn 
xal tod ptc cÙù Mfyerv fpododdxtudog ovga, 
xazà ròv Kpartivov, dXAXA Bolltivov Eywyv date- 
pov oxfioc. » Tauri Dobr. ad Aristoph. Plut. 
555; quo recepto satis habuerunt verba ‘Tauri -— 
oca excerpere, tanquam Cratini, neglectis reli- 
- quis dida — arto, qua vel sic, si modo scribas, 
ut consentaneu:n est, fy0vca, coeunt in senarium ; 

Tauti xa Toipdis aù Méyew pododdatUÀdAg 

0)Ga, 

LINA Bud rivov Éyovca Batepov GxÉd0G; 
Ceterum — CA haud dubie oblitteratum est se- 
quente 9A — simili, quod significavimus ann. ad 
hymnum Homericum in Pana v. 40. Compellat lis 
verbis nescio quis Empusam sive Hecaten : cf, 
Ran. 289 seq., ibique annotata. | 

18. 


Idem ib. p. 596, B, de Doricha meretrice, quam 
deperiit Charaxus, Sapphonis frater : ‘HpdSotog 

(a, 134 seq.) d'aùriv'Podnrw xadeî, d Ayvociv Sri Erépa 
5 Avopiyris Eativ af, f xal toÙe tepi6ontouc 6s)l- 
co dvabsica tv Aelqoic, div uépvitai Kp. È rov- 
mov. Cratini verba exciderunt, nisi, ut nuper con- 
Jecit Meinekius, scribas È Ios twv, noto usn. 
Rhodopidis donarium commemorat etiam Plutar- 
chus De orac. def, p. 400, F : té ’Axavblwv xal 
Bpacidou tapeddoar olxov fuiv idato 6 repinyatàc 
qsopiov, îv è “Podridos Exewrd more dbeliaxar ar- 
înpot. V. Grauerti Dissert. de “Esopo p. 117 seqq. 


19. 

Idem 15, p. 676, F: Setta odx Eyer, dti Fra- 
Melupéves tic etpuxe podww atÉpavov xal Îwy atipavov* 
cò yàp mapà Kpativwo xatà rardiàv elpntar « Nap- 
xiaalvove d)fcxouc. » Nihili hac vox, cui substi- 
tuebat Casaub, vapxlacou otepavioxoue (!), Schweigh. 
GXobovg (?); possis etiam N. éyloxovc, narcissina 
curricula, i. e. plena narcissorum, vel N. Gogt- 
cxous, narcissinos ramulos ; licuitque sane Comico 
fingere haec deminutiva. De À, X, cy confusis v. 
ad Athen, 11, p, 497, A, in Noctibus nostris Nau- 
craticis. 


20. 


Dio Chrysostomus Orat. 56, vol. 2, p. 290 
Reisk. : 7 oùx dveyrmxas roùto td Eros Kpatlvou 


Tlovpmyv xadfatn, xatmodoc, nai Povxddoc. 


Libri xadéotr, aîrdào<, x littera hausta ab a simili 
vicina; frustra Valck. ad Callim, Eleg. p. 75, xa- 
tiomns, Bergk. et Mein. xa0totnx” air. Hoydv pro- 
prie dictus, ut interdum pastor pastor ovium. 
Fragmentum ad Bubulcos refert Bergkius, 


21. 


Anonymus apud Cramerum Anecd. Oxon. 3, 
p. 195: IM ereoy di, od È pridoopoc, dil'' È xwpi- 
XOTATOG, 1) xa Kparivoy ola guvadovTta, doplotwe 
Eri cufyevetas Vaybdver tiv Tua rpuoc def. 


22. 


Etym. M. p. 183, 45, Bab6dxme : Spynodd, 
Adog, pavundne, Baxyeutiig. Mfyetar dì xal è Tlav. 
Kp. « Xaîpa, ypuooxepo Pabdxta xYXuyv 
Ilav, » rapà tò fdtw, Tò dati, Batw, Béoayuar, 
féibaxtar, fabdxmne, 6 moXdà Aadtiv, pAVapog. Sic 
item Hepheestio cap. 10, p. 56, alterun ille com- 
plens versum hisce Tedacyixd "Apro éubatevoy, 
in priore, Xaip', © ypuadxepws. Igitur Cr. dixerit 


Xaîp*, © ypuodxepws Pabaxta xv 
Iv, MeXaoyixdv Apyos ipbatescv! 


Elegans enim usus est nominativi pro vocativo : 
Iliad. 17,142 : ‘Exrwp el30g prote. Odyss. 3,313: 

xal cù, piXoc, ui dr0à Sduwv dro TR dia)noo, etc. 
Kay, telorum, quia venatorum quoque deus ha- 
bitus est Pan, quod intelligas ex Ilymno Homer, 
19, 13 (67pac évaipow, Iav), Theocrit. Idyll 





17. 
lee etiam tu audes dicere, roseis quidem digitis, 
sed fimosum hiabens alterum pedem? 

20. 
Pastor adstitit, et caprarius, et bubulcus. 


21. 
Consanguineus. 

22. 
Salve, aureis cornibus bacchans venator 
Pan , Pelasgicum Argos ascendens ! 
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1,2, etc. « TleXaoy. "Apyos (Iliad, 2, 681) Dor- 
villius Vann. crit. p. 51, non ipsum Argos intelli- 
git, sed Panos antrum et sacellum in Pelasgico, 
quam in rem laudat Pausan. Att. 28, Herodut. 6, 
105, Furip. Ion. 938, al. Cf. Leake Topogr. 
Att. p. 284, Bergk. Commentt, p. 97. ‘Euéa- 
tevwv, ut Zischylus Pers. 454 : vfjioog tte Éont.... 
dv è puoyopoc Hav éu6atever. Eurip. Teleph. 1 : ni- 
tpov Apxadetv duoyetuepov (Iv) iutatever. » E I. 


23. 


Etym, M. p. 200, 37, Bhiuakew : tò rirdodabziv, 
Ayouv yriapiv tà otr0n xal toùs paotode xata)au- 
Cave ti agi, xal dirtelo tiv dtopprituv puedbiv tiv 
querizeltov, xal Sreyetperv tàq dinuutac, © puoi Kp., 


- x N 3 
Îìc dì padaxiy wai TÉ pev TÒ ypoTidiov Tv, 


n devi! 

x na I » , < 

xal Yap iMrimatoy avtiv: dh Ò impnvio 
N è 

od È Ev. 


Sic item Zonaras, omissis tamen verbis 7 0’ égpov- 
té = Vi: No, e Ve 81410 
qitev (lic librorum scriptura ) o. év. Cratini versu 
1 Sì et yy inseruit Elnsl, in Censura Hecuba Por- 
sun. p. 257 ed. Lips. 
24. 
Ibidem p. 269, 31, Arxtrvuitw : amato. Kp. 
r n x O mi x Ò LA 
l'oùtoy pév ouv xadébg GÙ OLettaviIXIGAG 
Ioyov. 


elomtar dd TT avixne, 4 fon mepidetà xopun, ©s fi 
wevaxn ) Î) tobg bporvtag dtatd dg queer ovca, Tivig dî 
ro morti) tinyouvtar. Hoc merito probans Mein, 
addidit oùv metri gratia, cui succurrentes etiam 
nos inseruimus gù, quod facile perierit, et vocem 
\Syov ad sequentem versum retulimus ob produ- 
ctum vi in verbis ravixn et dramnvixito. Gramma- 
ticus Bachmanni Anecd. Gr. 1, p. 342, mendose 
quidem, quumlibrarius, dictanti obtemperans iu 
taxitovti, vel potius, si fas est verbum fingere, 
pevyAuvitovti, n et « confunderet, ita tamen, ut 
quantitatem vi syllaba agnoscas : Imvixn : mepi- 
xepadaia tpwyoti, 7 (perperam liber xal, que 
permisceri solent ) rtepidetà) xoun. Evdev xal mu 
xitenv To dratàv, etc. Cf; fragm. di. 


25. 


Ibidem p. 402, 39, ’Epetivàa : dvoua mad, 
qevaxibie (i. e. ATaTnTIXTIG)* de Ydp A protopivas 


(Eq. 852) puot 10 datpaxivàa, Tapà Tò dotpaxav 
avatidcac, alvittomevog TOvV EFoctpaxiopòv, oltw Kp. 
Avemiage td « È DETIVÒ a » itapà tàc Év Toi dmaotm— 
prog yevouivas Épicerg. Tapà ov TÀv peo Epetivàa 
(ludum pila), xatà tpordv où a elc 1° xal yùp tpé- 
ms Veyerar è meurov tiv Épeow. « Nisi hac ad 
Cratetis Ilaxac pertinent, quae Hemsterhusii sen- 
tentia est. » 4. 


26. 
Ib. p. 91, 40, Kapic : dog mapà Kparivo, 
E ov TÒ TEUGWTOY xapidog uaciintivas. 


avii toù depuativns. « Eundem versum ex Eupoli- 
dis Azuox affert Athen, 3, p. 106, B, unde vò 
assumpsi. Fortasse memoria errore Cratinum no- 
minavit Etymologus. » £ 47, Suspicor 6}1560v dici. 


27. 


Ib. p. 512,8, Kuprbitwv: 


ta drohpacuata tiv xvduuy ( purgamenta fabarum, 
vel farine). Kp. 

AXGUV È yv TOY TEwXTÙY, ATE xUprioi ioblitov. 
Versus trochaicus uetoupog, voce avip, vel qua- 
dam simili, deficiente; nisi quis malit andaciore 
conjectura xvp76v, 600° Uc, éobiwv, siquidem sane 
potest, ut 609° è forte exciderit ante similia 
éc0i—, prasertim in scriptura continua. Plautus 
Capt. 4, 2, 27 : scrophipasci, furfuri qui ( praestat 
quia) alunt sues. « Vocem xvp. illustravit Foesius 
OEcon. Hippocr. p. 365. De sententia versus mihi 
non satis constat. Num furfurum esu capilli inere- 
menta capere putabantur? Ridet, nì fallor, Eucratem 
Melitensem, quem xupnéiorwAxv vocat Aristopha- 
nes fragm. 5/0, hominem toto corpore hirsutum. » 
Mein. Photius p. 256, Meta xempov : ‘Apioro9. 
ev Tripa deyer dvri ros Eùxpatr (minus recte libri 
Koxpamns), émei dagug ou (scribam Îv tic : ine- 
ptum enim éotì, quasi adhuc vixisset)* xaì yào 
dpxtov aùtov Èieyov. ° 


28. 
Ib. p. 718 init., Exipwfvar : paptv Art furou 


TOÙ omddpa Éumevovtog xal dusexttAUTOL.... xi pov dì 
tov drdn furov xal Kp. Aéyer. « Rectius scribitur 
cxi90s, quod de sordibus caseo adherentibus dixit 
Eupolis. Hesych. Xxeipog: furtoc, xat 8 Sprube tu 
pos, etc. » E M. 





23. 

Ut mollis erat et tenera, o dii, cuticula! [curavit. 
tractavi enim eam ; sed illa hoc ne minime quidem 
24. 

Hane quidem tu callide exornasti 


orationem. 
26. 
Vultum habens squilla coriacea. 
27. 


Hirsutum habens podicem, quippe furfura edens. 
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29. 

Eustathius ad Hom. p. 1430, 24 : Sts dt péya 
gipoc str (Iiad. 8, 220), rapà rmapoiav mort 
mv Mfyoucav ÈrÌ yaîpac pépetv, fyouv Evdokoy 
elvar, 6 éri (sic lege; libri dard) riv peydda qaoty 
fuottia dydvreov, doc (malim Gore) pellova elvar thy 
inbodrnv. Kp. 

EùrpdcWwTTOS nd’, dvéparos oùdiv èni yei- 

pas pépeov. 
Four où péya dycov Ivoua, oùdi pauvdevoc xatà tod 
out» peyaroetuovac ic xai È yerpoiv pepe tù< Wac. 
’Ovouatoc oòiîv valet oòdiv Svogia, docente ipso 
Eustathio, nec ferendus Grotius Excerpt. p. 495, 
vertens, 

Nomine es speciosus; atqui nihil est, quod ma- 

nibus feras. 
30, 

Idem ib. p. 1446, 29 : # Gpiun xpidd, fi xal 
dppixauottio taupà Allim. Atovuotw, xwpixol di 
rai drrì quvaneeto popiou paci» Kp. Sè tiv dogby (pro- 
babiliter Mein. r000nv : v. schol. Aristoph. Pac. 
965) ofrtws fon. Hesych. Kavotis : $ Txpuow riov 
otayuon, mupol ddpuvopevor, xal yéproc. tò di aùtò 
xal dpoplxauvortc, xal érovuov Anpuntpoc. Kp. di 
Eri toù poplov Eratev aùrd. Hinc xpidwy, homo libi- 
dinosus, apud Hesychium h. v. 

3I. 


Idem ib. p. 1479, 43 : dAéxtopac, xalà xai 
ahextpudvoc, xal ap’ Fido pév moddotc ypriow, xal 
rapà Kparivw dt pactw dv té) 

Koxxutew Tòv dAextpudy oùx avéyovtat. 


Hyouv dBew, 6x avuti» #80c. Phrynichus Bekker. p. 21, 
24 : ddew diextpuovo (vulgo d—-vag, quod minus 
placet) dartixiis* tò di xoxxUtetv xewpuxoi Né 
quow. 

32. 


Idem ib. p. 1484, 28: aiyuntiatetv tò ra- 
voupyriv xal xaxotporsveoda:, e È xwpixdc, paci, 
- Kp. noi. Ì 

33. 

Idera ib. p. 1751, 47 : ‘AXxatoc... sicopadt- 
Sr vipn cxurtIxb tiva Ti tò xaXdwriteadar tà 
urda fi Spews, iprubonevov Sfra *“xwpurwiepov 
olrep dvarral Eyor dv 6 apà coi Kparlvp &ppevo- 
rac, tà puiv dida yuvvig div, Eyov dÉ ti Avdpopoppov. 


29. 
Speciosus es, quamvis nihil habens nominis, quod 
81. [ostendas 


Canere gallum gallinaceum non patiuntur. 


Miror, editores patienter tulisse 10 xwpixutepoy, 
quum sit ineptissimum et manifesto mendosum. 
Scribamus xaì pipuixwrepov, el lasciviorem. Ovi- 
dius Trist. a, 515: 

Scribere si fas est imitantes turpia mimos, 

34. 

Idem ib. p. 1669, 46 (cf. p. 777, 61, et 1761, 
21): tovpuwpdv oldamev odvvav xadetodar, be dro 
tivos xuplov dvouatoc, xai rapdyetar Kp. xwpewdév 
rorovtov  Tèv QBeodotlînv cavvav. Photius 
p. 499, 21, Zavvav: tòv pwpév. obtwe Kp. 

35. 


Idem ib. p. 1761, 28, ex Aristophane Byzan- 
tino : Afyar (significat) dì xal Aurriterv rapà Zopo- 
xAeî tò cupitew, xal faubdiv tò xotudoda:, cho 

“H Èè rpodxadettò pe 
Bauoliv pet ade. 
Bbev, puoi, xal rap Kpartiv tò 
Adyos Tu TT rus dati cuobaibaros. 


Sic recte Mein. pro cubavtados. Hesych. Zuobay- 
6adot : cui addietiipra. Photius p. 557, 3, Zuo- 
6avbaror : èv olc ol avec eUvdlovrar. « Crat, \gyov 
cuobav6aioy videtur dixisse carmen incultum, 
qualia subulcorum sunt, quibus sues demulcent et 
consopiunt, Yu6wrxà péin dicit Pollux 4, 56, » 
E M. Restituamus versum heroicum dxépaàov, 


_ Adyos tes Umm dpadic cvobabarog pds. 
36. 


Eustratius ad Aristot. Eth. Nicom. p. 65, B, de 
Margite, poemate : &X& xal ’ApyMoyoc, xal Kp., 
xa KaXMluayoc év toîs érippappaa paprupovarw 
‘Oprpou elvar rò rolnua. » Probabiliter Archilocho 
Aristophanis nomen substituit Ruhnken. ad Vel- 
leium 1, 5, p. 20, allato Avium versu gio cum 
scholio. » £ M. 

3n. 

Gramm. Bekker. Anecd. p. 337, 16, ‘Aytoc : & 
csbdaptoc, tal Eytov TO Gebdapior xai tiputov. M- 
qorto 3° &v xal dytoc 8 purapde, dò rov dyouc, oc Kp. 
« Quo loco qui utitur, Ruhnken. ad Tim. p. 13, 
pro Kparivoc exhibet Kpams. Eandem significa- 
tionem adjectivi &ytoc ex antiquis grammaticis af- 
fert Eustathius ad Iliad. p. 1356, 59 : obtw xal 
diytoc mapà toîc madaroic où jadvov 6 xalapde, Fk 
xal 6 pirapdc, Fà tò toÙù dycue BrAcanpov, di où xal 


35. 
Sermo quidam insulsus, velut subuleorum, nos pe- 
37. [netravit. 
Sacer. 


60 


6 Evarftic, nat 6 evaic. Nimirum &ytoy, ut Latino- 

rum sacrum , dicitur quidquid animum admira- 

tione percellit; hinc duplex significatio, qua et 

venerabile et detestabile denotat. Cf. Hanov. Exerc. 
y ° . 

I, p.11Seq. » £ M. Avyoc pro &yo proprie dixe- 


rint Iones. 


38. 

Idem ib. p. 339, 30, ‘AypoGoag avro : 6 
aypotxme ebeyyopevog, xal oUx datsiuc xal fupedbic. 
o6tw Kp. Eadem habet Phrynichus Bekkeri p. 17 
init. 

39 

Idem ib. p. 346, 1, Aduviog : Depexpatra elmev 
avri où Aduvidog® Meyer dE TÀv aitiatiniv tov Adu- 
viov obte xal ITiatwv xa Kp., dXXA xa “Aprotopa- 
vue, xal Etepor. Aeqouar di xal "Aduviv aUtov rrodda- 
x. « Forme Aèwyuog pro "AZwyviy nullum hodie 
exemplum superest, nisi forte apud Plut. Erot. 
p. 756, C, ubi Admvior pro AdWvator reponendum 
putavit Bergkius. Nescio tamen, an hoc tueatur 
Hesychius, dicens ‘ASovator : oî (hoc addidi. 2004.) 
UTto TOv ddnv. “Aduvatog : IMocerdv (fort. Iioutwy), 
xat foiog, 7) 6 Utd tov dènv. Spectant hec ad gre- 
canicas superstitiones, in quibus Adonidem pro 
deo infernali habitum et cum “Ag sive AiZwvei 
permixtum esse credas. Neque inepte compares 
hebraicum Adenai, » E M. 


ho, 
Idem ib. p. 354, 25, Ayeitpou dea xai # 
’ Y ‘ E, ‘ Y 3 
Tap atyetpov Usa : Abnvrow atyepos rv, àc 
tinotov tà Ixpra Erri yvuvto eis tiv Oéav pò voù déa- 
tpov yeveada: (cf. fragm. 53). oUtw Kp. Et p. 419, 
15, Aîyetpov d£Éa xai map alyetpov: È andò 
toiv foydiuv. alyerooc Yàp Eravw Îiv toù Beatpou, 
2, I yv. , li , Si ilite H _ 
dp' dg ci pur) Èyovteg torrov éewpouv. « Similiter He 
sych., Phot., Etym. M., omissa tamen Cratini 
mentione : v. Berghii Epist. ad Schillerum p. 122, 
et Welckeri Append, Trilog. p. 257. » M. 
hi, 


Idem ib. p. 363, 2 : Kp. è afpuddoppuwveire, 

xai atuuiotionog È aùtoc. 
h2. 

Idem ib. p. 372, 10 : "Axove, otya. Kp. 

A zo ( ‘neve Ti ov. de50° Goa! 

AXOIE3 GIA, TPOGE/E TOY VOYY, dELp 0p4. 
Et p. 369,15: "Axove, ciya. Kp. oiov torov didov 
Èrà t7ig ovffis Ti dxof. Inepte hoc 1. codex "Ax. : 
avri toù ciya. Thesmoph. 382: Xija, cima, rpoo- 
e/e tov voùv, quorum singula singulis dicuntur 





42. 
Audi, sile, snimum adverte , hue specta! 
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garrientibus : ne quis tavtoloyeiv putet Aristopha= 
nem; et similiter apud Cratinum, 
53. 
Idem ib. p. 374, 19, AXatwv: 


devotig xai xoumaotig. oUtw Kp. 


44. 
Ibidem p. 404, 12, ‘Av0pwros iuxroi- 
\oyog : anpalver dì 6 Auro Cà toù Aéyew où; 
meiac. EFadem Suidas. 


45. 


Ib. p. 406, 11, Avopyot: dvri toù dveu deyfic. 
Kp. Malim avri voù of dvev dpyfic. Eadem Suidas, 


46. 


Ib. p. 410, 31, Avtavayvoivat : oÙx ava 
Galiew (leg. aveitadeiv). oùtw Kp. Phrynichus 
Prep. Soph. p. 27, 10, Avtavayvovar : yprictuor, 
(oîov) ovx dvribadelv, ovò’ avretetdca:. « Apertum 
est, hoc velle grammaticos, avravayvwvar dicen- 
dum esse sensu comparandi vel crplorandi. Cf, 
Phrynichi Ecl. p. 217, ibique Lobeck. » 2. 


47. 
Ib. p. 415, 1, AraXakag: avri toù nica 
atoctivar. Kp. xa Anmoo0dewns xal dior. Eadem 
Suidas et Zonaras. 


e , 
UTEprgavog, 


18. 


Ib. p. 428,17, Aroxeiodar moppw: 
patecda:. ovte Kp. Eadem Zonaras. 


49. 

Ib. p. 430, 3, * ‘Arroxpimapevos : drrootterca e- 
voc. Uto Kp. Bergk. Commentt. p. 258 ‘Artoxprva- 
pevog : drocarsagevog. Sed hoc alienum, aptum 
ac verisimile ‘Amoxpovcapevos : drocersduevo. 


5o. 
Ib. p. 433, 21, Aropeivxai cpaxedfkety 


To) Servo) : tÒ uv opaxeditew pieyuatve Éoti xal 
èià tovto onkodar. Kp. Similiter Suidas. Pro der 
Bergkius Commentt. p. 258 divo. 


51. 


Grammaticus Ms, apud G. Hermannum Disscert. 
de Zschyli Niobe p. 6 ( Opuse. vol. 3, p. 40): 
Forme TÒ gevaxitetv, xat ) pevaxn drrò tou mn- 
vuxiten xal 7g navixne Yifveodar,... xal dniov dtt di 
malardtepor xmpixoi tuvixay xal rrvixiter Èdeyov. 
Kp. « Hownpodg dviporouvc tavixitwv éFa- 
matt. » Afyerar dì revixm i) érideroq xoun. Liber 
hic quoque mravizitew, tavixze, tmuavixzy, et in Cra- 


> 
AT 
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tini versicalo myvyxiXwy, ubi, deleto glossemate . 
Kanatd , dochmiacum restituere mihi videor scri- 
bendo 


Ilovnpove avipuwrous TaviLIGHY, 
vel potius tnvix{ow. Servato ravixitwy versus in- 
tolerabiliter propemodum meris longis decurreret. 
Suidas, ’Ermnvixitev : dinmara. ofrw Ko. cf. 
Zonar. p. 834 et fragm. 24. 
5a. 


Harpocratio p. 4, 18 : elev 8’ dv of rrapà toîc 
“Atmuoî Aeyduevor d'puteic oÎ arpò tiv olxusiv fwpot, 
«i gar Kp. xal Mevavdpoc. 

53. 


Hepheest, 15, p. 84, Archilochii versus asynar- 
teti exemplum proponens, 
’Epacpoviòn Xaplae, ypfiud tor yedotov, 
Tovo èt, inquit, ci pet’ aùrov od, Spolws adi typa- 
av olrtoc pèv yàp (i. e. Archilochus ) tf te topi 
î Hixou xéypntar toù EpOnuipepove, xaî arrovSelove 
sapedabev dv to dvamaratiXbi x00d1 SUO, utov 


Acta È of puiv xarimiodev foav ( Aouv Mein. ), ci dì 
mo).ol, 
ci è pet” aùtòv ti) iv touf dlapdpwe typrcavro, 
sare Ko. 


Xaîp, © péy dyperoyedwe Suide taîs ini 
60216, 

mis Apertpas copias norris dprote rovt"wv! 

ebdaizov EtuxTÉ ce pritnp ixpluv pdpnow® 


evtavda Yap Spuolwe td tpitov céruntar toic ‘Apytào» 
getorc, tà Sì mpds abrò Io rod cuMabrie. Mendose 
libri 4opnow, preter Flor., qui habet y-ow. Wipn- 
Gv est accusativus cause. Tertium horum versuum 
non dissimilem quidem copàv habere dicit He- 
phastio, sed prope sive ante tò téuveodar posita 
esse duo presyliaba, i. e. duas syllabas breves 
(- pov' È-) potius quam unam longam, anapastum 
pro spondeo, quem eo loco usurpabat Archilo— 
chus. — Similes Atheniensinm laudes Bergk. 
Commentt. p. 10 attulit Platonis in Xantriis He- 

pheest. 15, p.g1 : 
Kaipe, rmadasoyovwy dvdpaiv Beatoiv GUNÀOYE ravto- 
civ, 


Aristophanis Ran. 675, Menandri Adelphis, 


Ord deri roîc ypnotoic del 
ò vode dp”, doc Lorxev, 1% copmtator, 


denique illa Demosthenis Olynth. 3, p. 32: xaì 
àp sineiv tà Sfovra map’ fpiv elolv, cò dvdpec Abn= 
vaîor, Suvapevot, xai yvovar mavrv Opere diutato 
tà fndévra. Versu 1 dypetoyidwc est immodice ri- 
dens, « petulanti splene cachinno », ut loquitur 
Persius 1, 12. Suidas ‘AypewoyeAwe dvoperroc : èri 
toig dypnatow xut ji) arrovdaton Yedbiv xal Yalp. 
V. 2. notum, quid proprie sit $ °Er{60a ( v. Ruhn- 
ken ad Tim. p. 120); figurate etiam Pindarus 
Pyth. 4, 140, dixit tpaygiav ’Ert6$av, ut Mein. 
adnotavit. « Mihi Cr. ir(68a< ( 'Er(63a<) translato 
sensu dixisse videtur fabulam suam, que in drama- 
tum commissione tertium locum sortita erat. » 
E M.V.3 îxpluv bopnor est theatri strepitus, spe- 
ctacula; cf. fragm. 4o. Ex Archilochis petitum 
fragmentum putant Kaspins et Bergkius. 


54. 

Hepherst. ib. p. 96, metrum Cratineum descri* 
bens : fori yàp dx yoprapubnod impixtou, toÙ mv 
Seutépav laubixkv Egovtoc, xa tpogaixod ipdrjune- 
poùs, 

« Ebte, xtocoyatt’ aval, yaîp"! » Epuox 

Expavridne. 

Ilavra popnta, mdvita Todpntà, rode TO 

xopò. 

Idv Eeviov vipioror xai Eyoviwvos, © Xa- 

0nv. 


Cratini esse hos versus, non conjunctos perpetui- 
tate sententiae, nescin quo alio signo quam metri 
agnoscere sibi visi sint Sopingius ad Hesych. vol. 
a, p. 1334, aliique. ’Eg. ’Exo. Pauw. pro Epaczs 
avt(îns. De Ecphantide v. supra suo loco. — 
« Versu 2 Bergk, Commentt. p. 115, Chorum con- 
queri existimat, quod necessitate coactus sit quasvis 
fabulas agere, vel pessimas; versu 3 ®quales Comi- 
cos perstringi apparet. Scheenionem Callia comici 
fuisse cognomentum, ex Suida docui Quest. scen. 
2, p. 49, auctore Gaisfordio ann. ad Suidam v. 
Ka)Miag. Sed de Xenio vel Xenia anceps judicinm 
est. Bergkius aut Aristophanem, aut Phrynichum, 
intelligendum putat, quorum utrique exprobrata 
fuit peregrinitas. De Charone nihil constat. Si 
versus ex Archilochis petitus esset, quod propter 





51. 
Pravos homines decipiam. 

53. 
Salve, immoderate ridens caterva Epibdis, 
nostra: sapientia judex optime omnium ! 


Beatum te peperit mater spectaculorum strepitu. 
54. [ phantides. 
« Evie, hederis redimite rex, salve! » dicebat Ec- 
Omnia ferenda, omnia audenda, huic Choro. 
Praterquam Xenia legibus et Scheenionis, o Charon. 
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usum metri Cratinci Bergk. suspicatus est, Charo- 
nem téxtova intelligerem, quocum inimicitias exer- 
cuit Archilochus, teste Aristotele Rhet. 3, 17. » 
E M. 

55. 

Herodianus Philet. p. 441 Piers, : “Apyer’A0n- 
vators. xai è Kp. « Apywyv eîulvuv ABnvatotg 
Èyor. » Érrxai xatà tous vowoug fi 4pyn. Malim "A p- 
yew ‘A6., et in versu Cratini 

” ” 9 x Pa » 

Apytov ÈT° cipi viv Afuvators éyo, 
quum év° ab eì simili laustum esse videatur. Pier- 
sonus "A. ydp elut, etc. « An forte hac scripta sunt 


ante legem de Archonte in scenam non introdu- 
cendo? » M. 


56. 


Hesych. ’AveZtxo pn : fe ox dv avagyorto 6)n 
xwur, Tapd Kparivo, « h. e. secundum Bergk, 
Commentt. p. 255, mulier, qua vel totius pagi 
impetum et convicia sustincat; cui similis Yeywvo- 
xnun, que pagum clamore implet. » £ AM. Cf. 
Schneider, Lex. h. v 


ba. 
Idem "Ad: rpageyrico, drv. Kp. Ita Kiister. 
pro 200. 
58. 


Idem Bpéa : Kp. pesta te ele Bosav drornias. 
Èarr dì moi Opaxrs, eis fiv A0nvator drrouiav eie- 
reurov. Cf. Steph. Byz. p. 243, ubi scriptum Boea. 

59. 

Idem Atadaog : oî piv Emuvitov daipova: dior ci 
maròiig eid0g, Sv î Crureyouar toc prpove. Bovderar SE 
Xeyew & Kg. tov éayatov t6iv nopvwy. Fortasse le- 
gendum est, audacius ficto verbo, AttÀeoc, permo- 
litus, ab aMéw, %Af0w. Alii alia improbabiliora, 
quie sciens pratereo. 


60, 


Idem AuoéEpaxavov: duryepéc. Apdxava yàp tà 
deva \ayava* foti dì * dvatduta (codex Svarànta). 
Meyer ov è Kp. voxatavontov, ofover* duavontov. Le- 
gam dvaduta ( 16) \vew intellecto mértew), dvore- 
trav. Zonaras Lex. Ausfpaxavoq : SvaAr,mttos (immo 
cuc)utos ), Cuaxatavorntos. Mitto aliorum similia, 
velut Ms. Etvmologi M. p. 291, 47; îusbapxavos. 
IHesychius etiam Bpaxgiv | verbum obsoletum ) : 
cuvievat, ct Boaxets : cuvete. Berghius èuoxzobavos, 
male barbarus. 


64. 


Chalcida vocant dei, viri autem securim. 


| 


COMOEDIA VETERIS RELIQUIA. 


Gr. 


Idem Auc0aing : Sucavire. Kp. Alexander 
Myndius Athen. 8, p. 393, A, de ortygometra: 
FGTUTÒ uéYedog film tpuybov, axfdn Sè paxpà, duata- 
Ars xx 3144 ( ubi Cratini testimonium de ortygo- 
metra affertur ). Haud vidi magis, Quid, quaso, 
commune habent to duodadéc et 0 Serdov? Apertum 
est, librarios errasse in voce Svoda)tg, nec dubito 
quin Alexander ille dixerit 3uodapolc, quod in 
duobapng et SucdaX}< abierit. 


62. 
Idem ‘EX\X6rodag : 4 det mapà Kparive' fi- 


yove GE mapà tous EXdoùc, xal Afyet xotvog Tobe ve- 
Fool, xat tod atpoulode 7) veoTTOLE dpemg, darò toù 
&\)eodar (?). Codex "EMornidas sed recte Etym. 
M. p. 331, 35, EXorodeg xat éXol : of etpoufot 
xai ol vebpol, darò tov d\Meodar. Monet Mein,, ci- 
tins Iharsten. ann. ad Empedoclem p. 274. 

63. 

Idem Kopaaxtg: tpayoc, mapà Kpativw. Alîu 
uns Txovev arto ti xopons. Kopoar ap ic Krduxtac. 
Salmasius Kopoatrc tpdyoc, « quod Didyms 
ad barbam, xopeny, referebat; alii ad Corsas Gili. 
cia oppidum. Post xoponv enim excidisse videtur, 
aihor dé Kidtxioc. De capris Ciliciis v., intt. Hesv- 
chii vol. 2, p. 258, 26. » M. 


64. 
Idem Ku6nAtg: tevis tÀv tupoxviiotw (?) gas 
Kg. mao to (Iliad. 14, 291) 


vw »” n I 
EMALZE dE 


” / Ni ds 
Xadxida xiadiozovar Beni, dvòpes dè xiper 
dw. 


Vere Laobeck. Aglaoph. p. 863, Cratinum xvén- 
)tv Homerico vocabulo xvuwv substituisse putat, 
quod adscriptum offecit illi, XaXx{da servavit vir 
doctissimus, quoniam yxAxî<, pro ratione etymì, 
vas vel instrumentum eneum significare potest, 
ut ypuolc aurenm, apyupis argentenm. 


65. 


’ \ la . 

Idem Macydàrmv aiperv : xubuvitecdar xat river 
» I ver 

Oy dv TAV LxGy NAV ANOGUEY EuTETOROTES. 


Èv TR) puedve alpe dive» tiv Magy a Anv cindercar, 
xat Ibyew paoyaàyv alpety Gvrì toù xufuvitew xl 
xatauuaticha: taic yepatv, olov doti xal dò nap3 
‘ evoL. 
O 7,00) (Odys. 18, 99 ) peipae dvaozeu 


Zenob. 5, 7, Macyaàzy alpe : dvri toù xenvite» 


Ze 


Go. 
Ut axillam erigamus appoti, 


CRATINUS. 


ofarxal miverv. Kp. ‘Ac dv tav pacqainv al- 
purv, xarapenzeo;eévove taic yspoiv. Facile animad- 
vertas, ipsius Cratini verba significari illis xa) xa- 
taumatioda: tatc yepoiv et Zenobianis xetapuape 
vg taic epotv. Scribamfus completo loco 


(Ig alveo TÀv pacyadnv alpopev ÉuTERwROTES, 
rai xaTauwxo nesta yepoiv. 
66. 


Idero Exu@wdg : Kp. Exudixòdvtgn tòv “Inno- 
vixov Std TÒ ruppov siva, xaì d tavottovrar ai yu- 
viineg xal Barrtovo: tà #pia. « Rubicundam Hippo- 
nici faciem risit etiam Eupolis Capris apud Hesy- 
chium v. ‘lepevs Atovusov. De Scythico ligno v. 
schol. Theocriti 2, 88. » M. 


67. 

Idem Xoplia ’Exquveldec: Kp. tòv Expav- 
sidog oUtec elmev, aùrov tov XopfXov. « Ita codex. 
Musurus Xospidov ’Expaveidog. Disseruit de hac 
glossa Nek. Chcerilo p. 54. Scribendum videtur 
Xorprdexqavutine : Ko. tòv “Expavtidnv obrwc ere, 
èà tov Xotplov. ( Haec probo preater extrema, que 
sic videntur habuisse —simev, &te tdv roÙ Xorplou, 
quippe Cheerili, h. e. Cheerilo servo emancipatum 
atque obtemperantem, ut a quo adjuvari credebatur 
in fabulis scribendis. Both. ) Ad eandem hane si- 
multatem inter Cratinum et Ecphantidem spectare 
videtur glossa Hesychii Exxsyotprwpswn: od Kotpl- 
9 cda, quae verissime Naekius interpretatus est, 
comcediam dici putans, in qua nihil Cheerileum 
esset. Ita scilicet suam ipse aliquam fabulam appel- 
laverat Cr. Contra Ecphantide comeedia potuit 
appellari #yxeyoipràdwpéw ( cheerilata, sì fas est ita 
loqui. Both. ), quod item servavit nobis Hesychius, 
*Eyaeyospridopivnv : dempav. » Mein. Immo \urpày, 
miseram, malam. Per metaphoram \vrpà inprimis 
terra vocatur minus fertilis, velut Odyss. 13, 243, 
et Herodoti libro 9g extremo; sed late patet hujus 
adjectivi et similium in aliis linguis usus, quum Àe- 
56 raro inveniatur sensu figurato. 


68. 


Photius p. 90, 24, @niderprav : fiv 0mddterai 
(al. OnAdoerar ) tic- dl vitw Kp. Contra Hesych. 
Gridorpra : tpopoc fori Sì îaxov. Piersonus id 
Meer. p. 190 et Bergk. Commentt. p. 253, Hesy- 
chii verbis abusi, taxic scribendum esse conjece- 
runt apud Photium, siquidem, observante Mein., 
Cratinus haud dubie singulari modo 6nAasotpiav 
dixit infantem pupillam quam mater lactat, quum 
vulgari usu mater vel nutrix vocetur 0nAdetpra, 


— o_o 


et irridentes manibus plaudamus. 
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« Neque id temere ausus est Cr., quia 0nAdKew et 
lactendi et lactandi significationem habet, quem- 
admodum pipiptos et tpopdc dicitur et qui nutrit 
et qui nutritur; quae eadem etiam nominum alx- 
mnus et alumna ratio est, testantibus antiquis gram- 
maticis, quibus frustra repugnant Gesnerus Thes. 
L. L. et Virgilii interpp. Cir. 440. » E M. 
69. 

Idem p. 119, 16, Iwvdxudeog : xateayox (fra- 
ctusac debilitatus, cinsedus ). oftwc Kp. Similis vox 
ex xuco\dxwy Phot. p. 192, 12, Kucoaxwy : 
6 Kiewia ( Alcibiades ), 6 TG xuot) Vaxwvitwv. TO dè 
mardirote ypriodar Xaxuovitew Afyovaw Medal Yap 
Enosds odtwe Eypricato, de ‘Apiototiàne. Probabi- 
liter Mein, ‘E)éw ( quae tum vix decennis) et ‘Apt 
GTOPAVNG. 

70. 

Idem p. 191, 12, Kupn6bacacda:: diauayt- 
cacdar. obtwe Kp. Codex Kupib., sed p. 190, 10 
recte Kupnb. 


g1. 

Idem p. 202, 22 : of è’ oUv ‘Arttuol tiv mod 
aùtiv où povov Erdprnv, dla xal Aaxedalpova 
xadotiaw: oùtwe Kp. Haec manca videntur : audia- 
mus /Elium Dionysium Eustath, ad Il. 3, p. 294, 
hi : Aoxsdatpova xal Eredprnv Stoplkouoi twec, Aa- 
xedalpova uiv rilcav xadotvrec tiv Adxavav, Erap- 
Tav dè iv pelav redduve Attuot dì adtiv xat Aaxe- 
Safuova. Kp. SÌ xal tiv yebpav Erdprny oldev, cò 
povov Aaxedaipova, 


72. 
Idem p. a10, 10, Aaupoctatat: ci pico toù 
yopoù: ofovel qùp év atevwrti slot. pavAdtepor SÌ obrot. 
obtw Kp. Excidit in codice ci ante uécor. 


73. 


Idem p. 215, 1, Aemaotat: xUdxéc tivec ofrws 
2xaXotvto. Kp. V. Letronn. De nominibus vas. Gr, 
p. 56. 


7h. 

Idem ib. 17, Aépvn Osatiwy : dvri toù xaxòv 
déatpov. Kp. oî pv Età riv Udpav ( Hesiod, Th. 313 
seqq. ), o dì Tu tò Tobe ‘Apyetovs tà xadappara éxei 
(in Lernam paludem) &ropépew. è fàp Aavadg év 
Ti) Afpwn tds xepaddc tav Alyurrtiadiiv Aredero ( v. 
Apollod. 2, 5), xal, dic etxdc, ép’ Ubper dxfievoe tà 
delcata éxet piera. Similiter h. v. Suidas, et ex eo 
Arsenius Ion. p. 334, qui recte &vtl toù xaxdv pro 
mendoso davtixaxov, quod habet Photius. « In 
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Lerneam paludem quam cujusvis generis sordes : 


abjicerentur, ingeniose Cr, proverbium Aépwn xa- 
x&v immutavit in A, 0ext6iv ad significandam infi- 
ina plebis colluviem, qua repletum erat Atticum 
theatrum. Hesych. Aépvnyv deatoiv Egn è Kp. dià 
s , x n LI v. ) È p n_' 
to cUuprrtov xat ravtodarov Gy)ov Eyew. Pro òet- 
cara, quod a deica derivatum sordes ac stercus 
significat, Suidas îuootmviota. » £ M. 


nb. 

Idem p. 248 14, Macua (a verbo pateodar : v. 
Plato Crat. p. 421, A. M.): pootevua, Wminua. 
ovzw Kp. 

76. 

Idem p. 262, 28, Medayypwsc xa peday- 
yone : duporepa Attixà, paidov di Èrà toù n. Kp. 
77. 

Idem p. 262, 26, Metexbo)x : petalo) xai 
etaiiatic. Kp. 

78. 

Idem p. 267, 10, Mavumiy : tiv yuvatxa. Ko. 
« Hoc comice Cr, finxisse videtur Lobeckio Para- 
lipom, 1, p. 271, ut Aristophanes 4 ypauuateds et 
n" patwp. » M. 

79: 

Idem p. 272, 1, Miontn i: tiv xatapepi puo 
tav Fdeyovxat tò Év maponatag piper deyopevov « Iepi 
FPUGOV MAYEia patonitm YUVÀ » xata TL Torùto eipî- 
char doxei. xat è Kpativoc mou toùto îpn° 


N PE a 
Miontar dé UVA TLEG bMaboraw vor GOVTAL. 


Codex Monti, ( quod esset odiosa ), piontiv, tapà 
..« patortà, quae corrupta sensit Mein. Eustath. ad 
Ifom. p. 1651 init. : d))or dì prortnv Bapurovws, 
pos Craotoxny tic diutovoumevaig, tiv xomwlv xat fa- 
Ciav Meyovreg, xal ypfiouw adtiig elvar mapà Kpativo 
xai Zorppovi, etc. Similiter Suidas et inde Aposto- 
lius 15, 69; item Hesych, v. Mtoxjtyy, omisso no- 
inine Cratini, « Itaque porn est virosa mulier et 
concubitus appetens, ware invisa. Idem discri- 
men alii tradiderunt : v. Valck, ad Ammon. 18, 
p. 150. » Mein, 


80. 


Idem p. 272, 15, Mvapov: 
cun. auto Ko. 


x eni 
puadaxoy, #30, 


dI. 


. w poi . 
Idem p. 338, 8, Ovou moxat: Eri mov dvyvi. 
Tu xal tut, dvrwv depetar  ragoruta OT ov Atti- 





79. 
Virosie autem mulieres olisbis utentur. 
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COMOEDIA VETERIS RELIQUIA. 


xo, Mateo ai toravtat, IAtvdov miuvem, Agxòv tl 
dew, Xutpav romiriew, Fic xorpova Gupudiv. Apt 
atag/oq cs, dà to Kpativov Urtollscdar èy “A dov ay otviov 
mthéxovta, Ovev di Tò Triexouevov drreabiovta. Eadem 
Suidas h, v., similia Proverb. Coisl, 372. Aristoph. 
Ran. 187: 


Tic eîs to AN9nq mediov # 4 dvov roxas; 


« Ad cujus loci interpretationem si Aristarchus 
adhibuit Cratini fabulam de asino Ocni funem ar- 
rodente, legit fortasse apud Aristophanem "Oxvov 
tioxàg, codem id sensu accipiendum, quo Iones 
0wutyy2 dicebant rem vanam et nihil profuturam, 
Videtur autem Cr. vel primus finxisse fabulam de 
Ocno ejusque asino , vel ob nculos habuisse Poly- 
gnoti nobilem picturam in Lesche Delphica, de 
qua pictura Pausanias Phoc. 39, 2 : rencinta: pò 
miéxwy ayotviov, tapeatmxe di Bri deva dvoc, drrecbiovea 
to merdeyuévov del tOÙ cyoiov. todrov elvar ròv 
"Oxvov gidepyov paci dvbpwrrov, yuvaîxa dè fyew Èa- 
Tavrpav,xai ( fort. dò pro dote ) érdaa cuAdesatto 
Epyatouevog, GÙ Todù dv Datepov bird Exeivrg dwiàwro, 
TÀ oUv É6 toÙ "Oxvou riv yuvaixa d0fXouot alvifacda: 
tbv IoXvyvwrov. Mire Plinius H. N. 35, 138, ubi 
similem Socratis picturam describit, dxwvnpoy intel» 
ligens "Oxvov, quod videtur fuisse nomen proprium, 
« piger», qui appellatur Ocnos, spartum torquens, 
quodl asellus arrodit., Pollux 4, 144, personas tra- 
gicas recensens : xal Iedec, xal Amd, xat 
Mé0n, xa "Oxvoc, xat Pidvoc. dida taùta pev el 
xat xmunda. v £ MM. 


82. 


Idem p. 448, 19, Mpwy : dEutovws, tò dppe- 
vov [velum): mpimv îi, og matwv, è téuvwv TO dp- 
uEvOv TOUTED* TÒ CE TAnduvitov rploveg Cid tou 0. 
Codex vitiose qò fpuevov, 6 téuvwv 161 dppévm tovr. 
IIptova sive serram intelligas, ut Soph. Tracl. 
660, sive serrantem, ut Vesp. 694, recte dicitur 
È TEéULVON TO dpuevov TOUT, Ssccans aptum huic, 
tout, i. e. TG Téuvew, secando, secabile, Serra 


bile. 
83. 
Idem p. 160, 3, Hpootage : tò mpoceze Kip. 
‘o , sE 

Kat pia mposiose Packacorai fovaodore. 
at FuroAie: 

Ilpocioye tov vouv trée. 
Cratini versam ad Bubulcos retulit Bergk. Com- 


mentt. p. 34. 


83. 
Neque animum adhibe barbaris bubulcis. 


CRATINUS. 65 


84. 


Idem p. 491, 28, Pùoyyos: tÒ mposwirov. Kp. 


xa) fvepor. Eadem Suidas. 
85. 
Idem p. /92, 2, ‘Pudnv : cpodpi xal. abpoms. 
obteo Kp. Sic etiam Suidas. « “Puînv ante Crati- 
num Hipponax dixerat Athen. 7, p. 304, B. » M. 


86. 


Idem p. 496, 1,* Zaypa : af toÙ............ 
(in codice totius versus lacuna) &ANdera. obrw Kp. 
His mancis subvenit Suidas, ‘A\m0gotepa roiv ènì 
Xaypa : rcaporpla ir ro dAndciv tv, où triotevoie- 
vesv dé. wipwntar tic raponziac Mévavdpoc tv Avatide- 
pévr. E Menandro id proverbium commemorant 
etiam Zenobius 2, 17, et Apostolius a, 42. Ges- 
nerus Thes. L. L. « Sagra ( Zaypac Strabo) flu- 
vius est in ora Magna Gracia in Italia. Auctor 
Plinius 3, 10. Cicero De N. D. 2,6: Quum ad 
fuvium Sagram Crotoniatas Locri maximo preelio 
devicissent , co ipso die auditam esse cam pugnam 
lelis Olympia, memoria proditum est. Ibid. 3, 
13 : De Sagra Grecorum est vulgare proverbium, 
quo , quae affirmant, certiora esse dicunt quam qua 
apud Sagram. » Fuerunt igitur, qui de narratione 
ista addubitarent, neque immerito. 


87. 
Idem p. 516, 1: Exavdain0pa xai axdviada 
Àsovar. 
Fxavd end Lotas ini. 


Kp. Ita Porsonus secundum Aristophanem Ach. 
687. Codex Zxavda\ibpa et oxaviaMbpac tàc Érro. 


88. 


Idem p. 531, 3, Xrudapr : tò darò où usya- 
ig Saxtudou Érì tv puxpov- tò È Eri tòv Augavov 
(sic corrige pro darò tod drgavod) Aryde. tiv di 
ombapriv tivec xal doypinv xadovar. obtwe Ko. 
Eustathius p. 1291, 45: mepì fc (iis Séyunc) AY- 
Roc Atoviatos puarv obtmwe , « Adyun td terpadanto- 
lov. ‘Apfotapyos dì diuver, i Indot è xmpundg èv tip 

Oitor è’ dpeotimaoi TÀeîv i duo doy pd. 

Îv pivror, puoi, toc dxpibeotepors dvrifpapore 
Bria trixertar ti porti; vAda 67 xatà cò Adoyun, etc. 
Quem Cratini versum esse probabiliter conjecit 


Bergk. Commentt. p. 264. 


87. 
Tendiculas verborum statuens. 
88. 
Illi vero abstiterunt plus quam duas dochmas. 
FRAGMENTA CONOEDIE VETERIS, 


89. 

Idem p. 544, 6, Zrpwpatitns: èv Ò (intell, 
olxw vel Selev ) fautois otpupata rmapetvov. oUtux 
Kp. Codex orpwpatimne évoi évavtoic. Porsonum 
secuti sumus, nec tamen displiceret èv © &v abtoî4, 
vel gautorc, o. n. 


| 90. 
Idem p. 560, 23, Epiyxtac: Kp. toùc xvat= 
dderc xl uarbaxodc. 


gI. 

Idem p. 562, 15, Eytkiag : è teravòg xal 
toyvos. obrew Kp. « Talem Herculem describit Di- 
caearchus Clem. Alex. Ped. 2, p. 104 : ogutav, 
veupmin, péiava, ypunòv, Groyaporov, Teravo- 
tprxa. » M. 


| 92. 

Idem p. 632, 4 : "Yrovda Yovarta, xal Urou- 
ov roba, xal Urovdov Yeipa, xal ciba tò piefuate 
vov Sud rivac TANfÀs xai èyydc toÙD dploracta: dv, 
Kp. Fadem Suidas. 


93. 

Idem p. 656,9," Wipapa (sic) ov Atovugov 
dyovteg:d mapola rapà Kparivw. tà dì Wupa 
wiofiov Lpnpov, rAnciov Xiou- Mfdextar dè érrì tiv 
eùrtieiav anuawovtwy. Legendum puto dyovra. Ste- 
phanus Byz. p. 765 : \apbdverai Si Tò dvona ( Wupa, 
sive Wupla) nl edtedeia, diù TÒ eÙtedeotATtIv etvat 
tiv vicov. Kp. Wupî (sic) dv Ardvugov&yovtec. 
xaì èv Neptoer Wupd (sic) te tùv Zraptnv 
d ars. Ponamus Wupla utroque loco. « Itaque pro- 
verbialis dicendi forma fuit de re vili nulliusque 
pretii. Theognostus Bekker. Anecd. p. 1442, Wu- 
pis yi : Aurpà yépoos. Eustath. ad Hom. p. 1462, 
46 : Wupla Sì votdiov, Xlou, qaciv, drégov atadioue 
dyBorxovra, Auéva Eyov vediv elxoot. Meyetar di xal 
oUSettpwe to Wupa, de Alxuoav a Mapa te fepov 
Zxdre)ov, mapa te Wupa, tov Atovugov dyovtes, » 
Ayouv dc olov iv oùdevi tibéjuevor tòv Atdvugov Età tÀv 
vijgov \urpotnta (vulgo oxdrsiov. Dedi Xxoreov, 
quo intelligatur parva insula ante Troada Asca- 
nia, Plin. 5, 31. Both.). Irrideri solebant hoc 
verbo conviva segnes ad bibendum. Parcem. Bodl. 
p. 119, Wipatdv Audvugov: dvri toù eùreA7* 
vnctdtov Jp fori puxpov tò Wipa, pd Suvapevov olvov 
iveyueiv. elontat Eri toiv dv cuprrocim xataxertvev 
xal pn vévitv. » E M. 


92. 
Genua ulcerosa. 

93. 
Psyra Bacchum celebrantia. 


66 


44, 


“ » 
Ci 


Pollux 2, 


gb. 
Idem ib. 10 : yeverov, evertoxoy, rurymvos Sro- 
muartiduevog, 7 toymviza, 65 Kp. 
y)h. 

Idem ib. 17 : Dpuviyos tds viag uivagnàinas 
xéyer, « ‘Houy dì xaì yuvauiiv (fort., completo 
senario, ‘yuvatapiv.) dgniueg » Depexpatng dì 
TIvV  ‘epatrtepav durAINEGTATRNY, 0 xai Ko. 
« dgndtxa yÉpovta. » Ita libri scripti; editi 
dugndinac, dupriteotemtmv, duorAua, » quas formas 
grecas esse negat Lobeck. ad Phryn. p. 84. » 
M. Mirum tamen, pariter juniores et seniores dici 
aatdac, malimque véag dupridixag, quasi dicas 
sensu nequiore metaphorico aupreMtocag, ulrim- 
que remigatas, ut proprie Enrip. Cycl. 15, dugf- 
pes dopu. 

97. 

Idem ib. 28 : Kp. dì otmnpoviag xixivvovg 
cime tobg atipovi duotovs Un’ iayvotrtos. Hesych. 
Xtnu. xx. 1 Tod otiuoow Suoloue. 


98. 
he : Phepov Sì xal cuvoppuc dvip xal 
torovtov xal uigogpuv xadet 5 Kp. 


99. 

Idem ib. 78 : t0 tavtav (tiv xopultav) aparpetv 
arromutten: TO dì Ateuitteto a Ex A ute tag pivago 
:gn Kp. Vulgo Uigeslar tas $. Ms. Jungerm. 
Mie, sed alius ap. Cramer, Anecd. Ox. vol. 2, 
p.4, ut, quad èxAve esse intellexerit Crame- 
rus, 


Idem ib. 
, x \ 
vuvi.* toy dî 


100. 
Idem ib. 124 1 pixoodovetohar etorizev Eroi 
1 ì Ù 
. 
xal pixpoioyr,coua: Kp. 
101. 


Idem ib. 153 : ‘Hpodotoc (6, 129) ciprxev eri 
e a ne % , lai - ‘x D) , 
InmoxAetdou teù A0nvatou, (071) toic rogtv É/erpovoun- 
cev* 6 îì Kp.xalyetpovouncetovtac cine. Addidi 
dti, ne verba tot mr. é/. ipsius Herodoti esse vide. 
rentur, qui dixit totor axédect £/erpovounoe. 
102. 


Idem ib. 188 : yovu f petà unpovc cuyxauròà, do' 
0) xa to fovatitetv (genibus ferire) raoà Kpa- 
ivi TR xupendiortono, Perperam libri xmumdorow. 


103. 
Nam puella progeniem habet, utpote virum experta. 


COMOEDIZE VETERIS RELIQUIE. 


103. 


Idem 3,14 : ara, dtexvos, puote, quote 
xvog, xat tà Suore: mapà dì Kp. Eutatg: rodUra, 
mo)vtexvog, EeUrtatg ,eUtexvog. Ita cod. Jungerm., 
trajectis quidem haud dubie verbis rodurmax — si- 
texvog, cure inserenda sunt post gràotexvos. Vulgo 
"Arma, fumare, dTEXVOG, GUAOTENVOG, puicotexvo,, 
uigorate, vidotexvia, pucotexvia, xai tap K-w roùv- 
texvog TtoXutarg, eUratg evtexvoc. Ap. Bekkerum or 
\drratg, dtexvog, dirratc, grAotexvog, pugoram, quo 
texvia, pucotexvia, uicotervoc, xal rap Kputim 
eUratg (sic). Integrum versum Cratini Mein. 
produxit ex Hesychio v. "Hvdpwpéyn : dvépac meRei- 
puévn. 


II mais Yap Eumene EGTIv @g vò pwutvi. 


104. 
f 


Idem ib. 64 : E0eAf/0po: E 0EXey 0pov di Kp. 
eyet. 
105. 

Idem ib. 75 : SovAorpents Sì xal Sovdompentot- 
pov Zevogéiv (Mem. 2, 8, 4.), xat Sovdorpene 
otata Kp. 

106. 
: Badiotinds map A protopaver (Ran. 
Ko. Badicuatiac. Similia roy 
viac fr. 93, et otnuoviag fr. 95 comparat Mein. 


Idem ib. 92 
128): rapà ci 


107. 
Idem ib. 106 : eln 8 &v év (addidi praposi- 
» , ‘ Ù Y \ e. / 
tionem) toutor xai èridavate Eyew, xat, i Hpo- 
Èotos (9, 72) #duadavater* oÙ TÒ Evavtiov eUdavate: 
Ko. deyet. 


108. 


Idem 4, 181: téya Sì xal rd xordog0ad pil, ovx 
{dov dè { scrib, piv vel dì} iv dpba)uoî yivopevoi 
vionua, cuubaivov Sì xordalvendar tods d302duok È 
dI ).0u vosTuUaTOG: 


00” VO ATOTOTAY, GUdÈ xovdooba) pui. 


Sic libri, neque opusest 15) Ldxrorwrév, quod pla: 
cuit Porsono Advers. p. 284, quum U3ep ancipitem 
habeat priorem iv. Il. 8, 368, Odyss. 17; 208); 
itaque producta v littera verbi 6Satomoti nihil 
timendum sit metro, Magnopere aut fallitur aut 
depravatus est Ammonins, quum dicit de voca 
bulis mona et mioua : Td puiv drrdcuv dià cov 0 st 
xpoù: ev È: auvbétore Già toù v» peyadov, giov qada- 
xtormtetv xa Laporwtetv: v. ibi Valck. 


pren 
_- — _ ———_ - - 


108. 
Neque aquam Dbibens, nec cavis oculis. 


CRATINUS. 67 


109. vapibv néxov Kp. Ft ib. 31 : xa moMvpitos, 
Idem 5, 68, de lepore : Sacùc tàv tpiywow xal i Ko. tpn. 
rà Untia tav modeiv, GAÀ' où pova (fort. povov) tà 117. 


xpavî Sacuvopevo {hoc fort. delendum).... È Idem ib. 38 
tasto por Coxet (recte Mein. Soxodar) Sacuroda 
tv Naytiv dAor te xat Kp. xa)etv, dyopa rrorou- 


: toù de xvarttew fysita: tò mati 
gar, 6 Kp. brrodndoi rattwy, 


pevor toi Te tiv quow. Aristoteles H. A. 3,8, 13: Ti paotiyi xvdiperv e) pada, 
rù puev ov dida Koia oùte Evròg Eyer tpiyac, to te Trpiv GULLTATNOELV . 


daprrtapleov dv Tot mpavécw, dil''oùx Èv toic OrttioLe * 
LE daguroue paovoc nai évròg Éyer tiv qvadwv toi- 
Jac, xat Ord coîc rroclv. Mirum cur dasypus etiam 
appelletur animal vulgo dictum Armadill: v. Stein. 
.Handb. d. Naturgesch. p. 52. 


Libri yvayew, quod correxit.Jungermanus, V. 2 
tepiv Bekkerus ex codd. suis; vulgo # c., Dobraus 
xat c. « Metaphora ab opere fullonio petita est, 
cu)us ordo erat, ut vestes primum pedibus con- 
culcarentur, tum conculcate pecterentur : v. 


110. Schneider. ad Scriptores R. R. vol. 4, 3, p. 385. » 
Idem 6, 21 : Stwvwpévoc di xal xatwmpevog, dic M. 
Mana (Legg. 6, p. 775, C, et 7, p. 815, C), 113. 
xi ovapivot, 6 Kp. Libri vitiose Stow., xatow., 


Idem ib. 3g : év © 8è dEeràuvov, où povov Mrpov 
xal yadaotpatov Mitpov, dAM& xai furoc, de Kp. 
111. c,vopacev. « Codex yapuros, pro quo recte Jun- 
Idem ib.23 : xat oivaywydv rAotov rapà Kp. | germannus yaXaipuros. Hesych. XaXalpurog : 

« Oixadac olvaywyobs dixit Pherecrates Athen. 11, | 8 toiv TAUvOpevenv fuutitv furros. » M. 
p.481, E. » M. 


oimogtivot. 


119. 
° 112. Idem ib. 43 : îows di xal evotadde, xal 6 rapà 
Idem ib. 61: Kp. 3ì xad yuàbv mueîv elprzev, Kp. sUrivàg: tovtot dv Evapibov slm xal tò edota- 


X&c èrippnua. Perperam libri eùrnvàg, erede, 

; ‘ quorum hoc una cum sequentibus deest in Ms. Jun- 
TTAVOV KAKÙIV. germanni, « Hîvos et eùrwi< non raro munditiem 

Versus iambicus tetrameter. « XvAòs intelligendus | atque elegantiam et proprie et figurate signifi. 

piisane succus, cujus frequens est meinoria in | cat, etc. » M. 

medicamentis apud Hippocratem; v. Foesii OEcon. 120. 

Hippocr, p. 685. Schol. Aristoph. Vesp. 810 : oî 

maduviEG guddv Tetadvne popovor. » E M. 


AN stor’ siow, xai muodca yudòv ava- 


Idem ib. 142 : xai otiyov dì Sevipwv Afyer Zevo- 
quiv, xal érrepyagiag TO tiv dAlrjeay foydlecdar, xa- 
113, Lapwyevov dì Kp. elpnxe. 
Idem ib. 81 : xat radaorz, & xal Kg. ioyada 121. 
xortiv xadeio et 1, 242 : 0Î dì xwuwédot xal 


H + “Ls / Ib ib, + è Muovày » Sa x 
iojada xomtàv deyovar, ubi duo libri detti. em ib. 179: daxtuMoyAupoc * daxtuAtovpyov 


autov elpuxe Depexpatne tò i YAUpeLv Ko. 


I14. 
122. 
Idem ib. 161 * fplXourot 8ì Kp. etpnxe, xat ; x 
, Idem 8, 31 : Yevdopaprupia: Kp. dì xal deu- 
PUN fulrdextov. ; douaptuprov sipnzev. 
115. 


. 123. 
Idem ib. 163 : ravrtspoc, rmavvugoc: toltov Sè 


zi ravevppova Kp.xadsi. ravdoxede, ravdoxes- 
Tpa,zat, vc Kp., ravayd@r. 
. 116. | 


Idem 10, 143 : xat radtà, xai Gapiogag, xai 
cauvia. to (i. e. TOVTO) putv dvoua Ér° avdpetou dari 
mapà Kpativn, érì (Sì addendum fortasse omisso 
tod) toù Sopatac év bradéAipor Mevavipou. Male 

Idem 7, 28 : dprorasàar, dproremdeîv, ipa olav- | Hesych. Zauviov : dxovtiov Bapbapwdv, xal cau- 
Tapd ‘Apiaropdvas (Ach. 1097), nal Eplwv ni vlov caîpòv, yaùvov, codevic, rapà Kp. Male co- 





-o—- —-— 


112. . 117. 
lam intra domum, et ptisanze potu te remitte a dolo- | — Fore ut eum flagello pectat probe, 
[ribus. | antequam conculcet. 


(58 COMOEDIE 


dex fapf., xat galpov, quasi cavvioy significare pos- 
set calpdy, etc. : immo continue scripta ca, ca-, 
quum cx. compendio indicaret cavvioy, ansam pra- 
buerint corruptioni, Rectissime enim Meinek, : 
« Cratinus dixisse videtur gauviov 9a05v de pene 
languido. » 
124. 
Phrynichus Prep. soph. p. 3,25, Aveixtatg 
dppuoi ceUvOv : dttIXbig aUT5 xai ceuvog Kop. 
eirev. His verbis irrisum esse Periclem, qòov dyt- 
Xactov, qui non potuit placere poetis ridentibus, 
sensit Mein, Quare scribam cus pro ceuvos, ut 
ciaà yedbv eodem sensu. Sugillat Periclem Cr. 
etiam fragmento 1/12. 


125. 
Idem ib. p. 7, 10, Avarmnéav Éév èqguw 
Kp. érrt rivoq axoouoe Év Tac ixxAnatate avan divas. 
126. 


Idem ib. p. 8, 3 : ci uévroL AttIXOt tiv dppwotiav 
ETTI TOÙ pur) trpofuusiclar pndî dputv mpatar idsaoi: 
cò Jùp dvrixeluevov 17 roravtn dppootia Kp. eine 
époodar, olov Tpodupsichar. 

127. 

Idem ib. p. 13, 5, Arad0oq etormdoug Àt- 
MmEvog: Gare “Ounpoc ovs duadpuous druevac tpa- 
eis Mfyet, obrw Kp. éri tov edopuwv tò &radòv éx 
ToÙ Evavtilou eirte. | 


128. 


Idem ib. p.13, 17: ‘Arrovugiteobar tod dvusiteoba: 
GtTtItO)G Slapepero To puiv Yhp onpaiver Td tOLI Gvuyac 
aparpetcdar, tò de dvugitenv xaî Etovuytte ( Éattv hic 
addendum) érì tod Epeuviv dxpibois xal ifetatew vo 
Uroxeluevov rpàiyua. Ko. pevror TO @vugtopmevov 
ni toù tetunuévou Todg dvuyac tederxev. Sensu me- 
dii dictum tetunuévov, ut avexopio9n Thuc. 1, 109. 


129. 
Idem ib, p. 13, 20, Adesbat nuo, xal svavegda: : 
Aprotopavne addpevog, Kp. vavecdai. 
130. 
Idem ib. p. 28, 29, Aroteuciv-unyavac. Kp. 


Tovtov ò’ drdcas drotemi tas unyaves. 


VETERIS RELIQUIA. 


Melius legatur "Armoziuvew in capite glosse. 
131. 


Idem ib. p. 33, 18, Faotpoyapuodig: ini 
to xateodoviw Kp. ele. Malim Faotpoyapseix 
pro L'astpoyapuediag vel Factpoyapu6de, quo 
niam plures devorantes dixit hic Noster. 

132. 


Idem ib. p. 39, 10, ’Egimracacda do 
yo: ciov xaradpapetv. Kp. 


133. 


Idem ib. p. 42, 21, Oedduta: d ci role 

tepouta xadover, Kp. tà tots deotg duoweva fepeta, 
134. 

Idem ib. p. 51, 26, Mnitv orépgev: Kp. 
Eri tov pndév dyav. Et p. 69, 17, ‘Yrip vo ped: 
olov UrtepbaXAovtwe xai fxAmatIRbI o * TÒ JÙp pel ini 
Exmintene tiostar. » Cf. Joannes Alex. De acc. 
p. 30, 25. » M. 

135. 

Idem ib. p. 59, 23, ITpotn0ug: # obrw ypax 
0 Too Tr0vog 17 "Qxeovod yepovévar yuvamos. Ep. 
Ti, v Utepyiipuwyv oUtw défet Taitwy. 

136. 

Idem Eclog. p. 110, ‘Aotapayog : xai toto duoiv 
Guapripacw èyerar, Sti te dv to 1, xal oUx iv rw 
v, Méyerar, xal Sri {didv Ti puTdv fativ d'yptov 6 deqa- 
payoc, xal oùx év toîc fiugpors xataeydpevov. È yo 
Kp., iv dd}.ow dypiors avrò xatadéywv, prot 

AÙTORata dè péper Tibia roy, nai sputo 

Tpòg auTÙ, 

AGUAAYOv, KUTLEOY Te' vatrator d’ avlepwos 

iviba, 

xai giov dplovov dote Tapeîvar rdoi 106 

dppoiow. 


Kravta qùp tà xatadedeyuéva dypra. oî Sè voy vubéa- 
civ ( opapayov ) rt Tavròc ( Maydvov add. Mein.) 
apua06. Sic ille, quem laudat Schneider. in Lexico 
v. Aamapayos, dixit xpdufns dorrdpayov pro xau)ov. 
Versu 1 xaì addidit Pauw., Hermannus autem 
Doctr. metr. p. 644, recte scripsit aÙUTtE pro auto, 
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124. 
Adductis superciliis venerabilem. 

125. 
Subsilire apud populum. 

127. 


Mollis invectu portus. 
130. 


Hujus omnes abscindam machinas. 


| 


131. 
Ventre Charybdis. 
139. 
Sponte fert tithymallum , practereaque salviam , 
asparagum et cytisum; in convallibus autem anthe- 
[ricus rejuveneseit, 
itaque abundans flos adest omnibus in agris. 
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idemque v. 2 varato: pro év dracw, et v. 3, d'ypoîow 
pro aypfoc. Ibidem Pauw. et Lobeck. piopov, sed 
bene habet p\oov, forem omnis generis, oratioque 
sic interpretanda est: xaì imb& oltwe, Sate pidov 
dA. x. n. 1. dyp. Pro dpSovov ed. pr. &p0opov. 
Versum 2 respicit Athen. 2, p. 62, E, cum Fusta- 
thio p. 899, 18. 
137. 

Idem ib. p. 145 : Zwporepov è nome (Iliad. 
9, 203) aù Si Afye « eUlmpov xépacov, » xal sÙlw- 
pirepov, 4 Apratopdve, xt Kp., xa} EùrroAu. 

138. 

Idemib. p. 360, Lpxwosxai ipxwtncd èyw: 
obra Kp. prof- patddov Srd TOÙ w Afye 7 dtd où i, 
spusev. « Photius p. 254, ‘Opxwrtag : odyl Spxiatàs, 
coli Spxmporag, Aéyouar, quorum illud apud Xe- 
nophontem aliosque legitimo accentu $pxwthy scri- 
biur. » Zobeck. Egregie nuper Meinekius correxit 
‘Opxmtie df yu. 

139. 
Idem Epit. p. 433 : #ypîiv obv Kparivw rewbdue- 
vv pays eimeiv. « Scilicet Menandri xavapay&s 


ad imperitorum vulgus ablegat; v. Lobeck. » 
E M. 


I/0. 


Priscianus 18, p.271 Krehl.  Xapodev, quod est 
a loco, Cratinus pro in loco posuit : "Oc thv riruv 
leaurtev Eos gapodev dxpac tic xduns xadéixeov. 
Melius tamen distinguendum yapa\ humi, yayd0sv 
ch humo, yap®ke in humum. Manca sunt, que 
Krehl. edidit e codice Monacensi (quocum con- 
sentiunt a codd. Leidenses, nisi quod habent 
y3uédev utroque loco) melius tamen est distin- 
guendum totug : etiam bene a loco accipitur yayué- 
tv, ab humo. Scaligeri collatio : Cratinus Sv èv 
rurim. xdivy” ( xd V. C. ) iveotde gapodev dupac 
Ti x. xradetdxev, quasi ex Ilut{w. Igitur scriba- 
mus 


Òs Thv Tir 
snaprrtev dotò yapebev, dxpas T76 xdurs 
[May ] xadflxiv. 


‘x intelligendus est Pityocamptes, ut annotavit 
Mein., qui addidit £Xxwy, secundum hac Euripi- 





138. 
Juratus dico. 
140. 
— Qui pinum 
curvabat humi stans, summaque coma 


deorsum traxit. 


dis : Aabwy hp dhatns ovpaviov xdadov, xatfyev, 
dyev, Ayev ele puécov nédov, Bacch. 1062. 


141. 

Plutarchus Solone c. 25 : inyuv Sè tot vopore 
mao elc Exarov Eviautobe ÉdwxE, xal xateypagnoav 
slc EuAlvauc diovac, iv mAaialor repieyovar otpepoui- 
VOUG,... XAl epoonfopevongav, dc ApiatoteAne quei, 
xipberc, xat Kp. xmprxdc elonxé r0v 


Tlpòs Toù ZbAevoc xai Apdxovtog , cit viv 
qpuyovary non Tàg xdy pus Toîg xpbegtv. 


Recte Draconem quoque memorat, de quo Gesne- 
rus in Thes, L. L. sic fere : « Antiquissimus Athe- 
niensium legislator, cujus leges Solon praterquan 
que de cade erant constitutae , abrogandas curavit 
propter severitatem : nam una omnibus peena 
erat imposita, ut etiam, qui desidie damnati es- 
sent, aut qui olera surripuissent, capite plecte- 
rentur. V. Gell. 11, 18. » Eadem e Plutarcho 
habet schol. Aristoph. ad Nub. 448. Ad Cratini 
Népouc hec retulit Bergk. Commentt. p. 139. 


152. 


Idem Pericle c. 13 : tò di paxpòv teiyoc, mepi 
où Zuxpdtns dxolical puo aùtds slonyovpivov yvw- 
pnv IepixAéouc, Fpyodabnes KaXlixpatre: xwuwdei 
Sì cò Epyov Kp. dc Bpadéw repatvduevov, 


HldXar Yap aùTo 
Asyoror mpodyer Iepxkénc, Épyoror d' oddè 
AIVEL. 


Idem scripto De gloria Athen. p. 351, A: xattot 
xaì tovrov ( Periclem) doc fpadéu dvuovta toîc proc 
ertoxmirttov Kp, oftw we Meyer Teepi toù Srà pécou 
telyous, Adyorar xtÀ. «. Medium murum dicit eum, 
qui inter Phalericum et Piraicum, sive borcalem, 
interjacebat; quem murum quia Pericles identi- 
dem se edificaturum esse frustra promiserat, ea 
cunctatio poeta irridendi viri opportunitatem pra- 
buit. Ceterum, ne cui dissentire secum Plut. vi- 
deatur, altero horum locorum qò paxpòv teigoc, 
altero autem rò Èrà pesov eadem in re dicens, te- 
nendum est, vett. scriptores de boreali et medio, 
sive australi, muro nonnunquam ita loqui, ut 
ambo pro uno munimento habuisse videantur; 
idque propterea, puto, quia medius ille murus 


- — 


141. 


‘Per Solonem et Draconem, quibus nunc 
jam torrent hordeum legum tabulis ligneis. 


142. 
Dudum enim murum illum 
verbis promovet Pericles, re non movet tantillum. 


40) 


quasi supplementum fuit borcalis. Cf. Thue, 2, 
13, ex quo etiam intelligitur, quid sit quod Ly- 
sias C. Agor. p. 26/4 ed. Bekker. et Xenoplhon 
Hell. 2, 2,15, non de tribus, sed de duobus tan- 
tumnmodo longorun murorum brachiis loquun- 
tur, » £ DM. 


153. 


Schol. ad Luciani Jov. trag. vol. 2, p. 699 : 
è puiv KaXtag oÙTOG, 66 Kp. Apyt.6/0t1 aroiv, Im 
rovixou vid iv, ròv èuov Meliteds, 6 Apiotonivis 
“ipa, mAodasog, xal maoynitoiv, xaì LTD Topvidimy 
Gragopovuevoc, xal xddanag tpegwy. sic SÌ otiyua- 
tiuvaùtov Kp. xmumdei, e Éva ToIv xaTAYpetwv* di 
vào Savertipevor toc xmioere brretibecav xal Éntyoa- 
mov aùtàc Eq TO YwwoxegdaL, STI Umoltxat cio... 
xupudei dì adtov Kp. xaì e D xo ( Pwxiwy au- 
dit paulo post, homo cetera ignotus ) yuvaiîxa 
porjevcavta, xal rpia tadavta dovra eÌg 
to pù xpi0f vet « Archilochos Cr. docuit olymp. 


82, 4 (ante Chr. nat. 448), quo tempore Callias | 


is, de cujus re alieno et adulteriis loquitur 
schol., vixdum e pueris excesscrat : obiit enim 
post olymp. 102, 2 ( ante Chr. nat. 370); v. Hist. 
crit. Com, p. 134. Itaque apertum est, quem in 
Archilochis commemoravit Cr., Calliam esse ma- 
jorem, Cimonis @qualem, et qua de altero Callia 
referuntur, cx aliis Cratini fabulis petita esse 

nam major ille quum opibus abundaverit, non 
sane intelligitur, quo jure ctifuattas dici potuerit; 
nec de adulteriis ejus quidquam ab aliis traditum 
est; optime autem et hac, et quae preterea ho- 
miini vitio vertit scholiastes, conveniunt in alte- 


rum Calliam. » Z£ M. 


144. 


Schol. Aristoph. Ach. 3 : 10 è: Yapyapa xat 
auto ET Tindovs Vaubeverar îrà tiv cuyfeverav Tu 
to xapxaipetv elprtar dì dvri tod dpgata xai avapi0- 
punta: TO di x apx atpe mapà to) morit torta xdpxatpe 
Gi yaix modena » (Il. 20, 157) peuvntar xat Ko. 
mote. 

Sic Kiisterus; codd. aptstev 42v3p6v, etiam Suida 


v. Waupaxcotwoyipy2px. Aristoph. apud schol. 1, 1, : 
Avdpov Eraxtov mio’ iyapyarp' fotia. 


A vd pésv di APLETUIV RIGA Sagara 


145. 


Idem Eq. 1287, IHoXvuuvrotera : utdn Ilo- 
ruuwietov KoXoproviov, xD pdòg fiv oÙtoc. Kp. 


ee ———-———-—— —-— << —_—_———_—_—y--— — -__—_ —-. 


145. 

Et Polymnesteum canìt carmen, musicamque discit. 
146. 

Vide et ventri gratificare, ut Fames te 


COMOEDILE VETERIS RELIQUIA. 


» > N Ù . 
Ka! Io)»pyvriot: delder, povowrv ce uav 


ver. 


Phot. p. 441, MoXuuvioter GELDELV : YyEvoG Ti puedo 
toutac. Kodoswytog di 8 HoXuuwnotoc. « Poeta per- 
antiquus, lascivorum carminum scriptor, de quo 
Fabric. Bibl. Gr. 2, p. 135, Boeckh. ad Pind. 
fragm. 87, Bergk. Commentt. p. 230.» £ H,, 
qui merito mjratur formam aetder apud hune no- 
strum et dere apud Menandrum (’Epoi uèv oùv derì: 
corxutiv 0a ). Neque adducor ut credam sic lo- 
cutos esse Comicos, praterquam in locis poetarum 
alius generis, velut Pindari Eq. 1154. Itaque po- 
nam, Kat HoXupvrotetov & det, et apud 
Menandrum ’Epoì pîv obv aù y dBe ©., 6, 


146. 


Idem ib. 534 : é _Kovvîs adintàg ( uubapupdos vi vÉog 
schol. Vesp. 644} fv xaì pé0ucog, éq etc curocia 
mapier cuveybis eotempévos* obtog Pvaioviare tè 
puevog , xail mo )axtc otepavonbeic, Teviypòc ny, urtiv 
Eyurv, GNA È tòv xdrivov® dp' où Kp. etrrev 


‘ 
Ecbre xat Cc Yao rpi didov yaouw, oqpa Gt Ale 
uÙs 
» +’ bed No la 
syBargn: Kovvks di TONUGTEGAVOG VIXIIGEL. 
Nixzoet, vincet, vincere solet; quod se non curare 
Cr. significat. Eadem Suidas v. Kovv&, nisi quod 
ibi legitur quod nuper pratulit Mein, K. 3ì gue 


‘ ctépavoc ce 91) 40en, parodia versuum Hesiodi 


————— — ————y_————————_——————_—_—_—_—r__T_  _ "T———_—_—— _— —————+————— 


Op. 209 seqq. 

‘Epya3eu, Ii30n, Giov Yivoc, dppa ce Aric 

È TALI n, quien de ELotEpAVOS Arpnmp 

aîtorm, Brotou dì telv riuràrzci xadinv. 
Fortasse utrumque diversis temiporibus placnit 
Cratno; de Conna cf. Mein, Hist. crit. Com. 
p. 201 seqq., qui non diversum putat a Conno 
fidicine , Socratis magistro. Equidem èxé/0, dedi 
autem apud Cratinum Atyòs, quo persona personz 
opponeretur; v. Ovid. Met. 8, 791 seqq., Virg. 
En, 6, 276. 

1/7. 

Idem ib, 407, Tov* ’IovAtou 1’ (malim sane 
tov t' Ovdiovy', ete., quum OùMag motus sit e Pin: 
daro, ignotum vero nomen "lovAtog Graecis ] èv olo 
URI YEPOVTA TUPOTITRAVI mardepaonis 00 our 
È mpeafutns diabaMetar. tardorimnv dè (ita so 
lus schol. in plerisque codd., sedin Tanrino etiam 


_ _ — — - — — TP _——— r—.. 





odio habeat; multicoronus vin- 
[ cel 

Connas autem coronarum amans te exoscu 
! Jetur). 


Connas autem 


{ecl : 
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ipse ruporimmy, teste Peyrono ann. ad Etym. M. | Karviag inexgleito did td pundiv Aaprrodv ypaper 


p-999) tòv rapayovra xal mapaxpovopevov, xal dva— 
zeidovta (haec duo glossemata verbi rapayovta ) và 
perpaia, coUtov Sì 6 Kp. rupporirmy (immo tupori- 
xnv) Àfyet, toutéoti rovpudara toù atrov, 06 (malim 
xai ) el rò rpuravetov rapsyovra dprovc. Etiam Eu- 
stathius invenisse videtur rupporimm<, qui ad Iliad, 
11, p. 851, 56: ratkuv è xwpuxdo Tupportrnv 
omertet Tuwà die Artrcedovta TAÙdc TTUPPove ‘ etad 7, 
p-619, 39 : Sdev ( dò toù Arrurmevew ) xa $ rapde- 
vorirng (Itiad. 11, 385), xat 8 wupportirme Si rapà 
Ramo et ad 3, p. 380, 12: xaBodixwrepov dè 


yuvatpavdc { Iliad. 3, 39) t0Ù rapdevorizne, 


ix xa vob rupporimnc è rardopiàtic. Minus 
apte libri apud Eustathium Grurtevovta. 
148. 

Idem ad Plut. 66 : Sr où rpòs Eva puovov tò 
w’riv, Ad xal mpdc Sio. xal Kp. « ‘Apd ye, 
w'civ, è0eXfoete; » Rectius Suidas v. "2 «dv, 
tdeAzoetov. Scribam firmiore metro 


— Apa yodv, 
© rav, beXnoetoy; 
149. 

Idem ad Av. 1536: cwpartorotei tiv Bacrdelay 
eUTO TÒ pira die yuvaixa. Eùppovioc, Sti Ardg Bu- 
vamp #) Baordeta... Foti de xal rapà Kparivw $ Ba - 
cudeta. 

150. 


Idem ad Nub. 788, érrinoporatov : Eder elretv 
iminopovforatov. "AMelic dì ero puoi, Kp. dì 
rt\ncuogvvn. Ita Suidas s. v. ’Eninopdrarov. 
Codex Rav. 2rr\Aopovi, pro quo Abreschius pro- 
posuit 2r1Anowovà, consentientibus Mein. et 
Bergk. Commentt. p. 256. Dindorfins îrnogom. 


151. 


idem ad Thesmoph. 940 : mpàs caviow éde- 
apevovto oAddtaie, dg xa Kp. SnXoî. « De more ma- 
leficos ligneis tabulis alligandi v. Fritzsch. ad 
Thesmoph. p. 360. » M. 


152. 

Idem ad Vesp. 151 : tòv brtexAudysvov oivov gaci 
rue xatviav Afyeodat dv Sè toic rrepì Kpaxlvou 
duupiatar, Sri tòv &rrodetov 7 radar: Stò xai "Ex- 
gavtidav Karvlav xadovor. De hoc cognomine v. 


supra p. 4. Hesych, v. Karviac : ’Expavridre... 
148. 
— Anigitur, 
amice, volebatis ? 


153. 
Maeta, excoria, pulsa ! 


( sed « pro luce fumum » dare). 
153. 


Idem ad Av. 365, #ixe, te, mais, detpe, xortte : 
xal Kp. 


Epdrre, deîpe, norte ! 
Aatpe scribo : v. ann. ad Nub. 436. 
154. 

Idem ad Vesp. 352 : fori Si Onpldrov tr pzpov 
(Gfppoc ). Kp. Sì puupprxa quo tòv cepgov. ol di 
Qwiprov xwvotidec. Xéppoc est formica alata, vel 
culicum genus. « Fortasse Kpatns legendum est, 
ut grammaticus intelligatur, ut voluit Dobraus. » 
E. M. 

155. 

Idem ad Pac. 741 : imermddalte yàp tota tauta 
( ejusmodi argumenta comeediarum), “Hpax\fc 
mewéiv, xal Atdvucog Serddr, xai poryoc Zebdc, dote 
xal adore Soxstv dydecda:. Kp. 


Inò è’ Hpax)Éoug TevdivTog cefav 
taùta mal GLWTTOVTOK OÙ Brwrdv Eat. 


Mendose libri aùrtods, et apud Cratinum ayew.... 
Bowstov, sed Ven. dyer et recte furiv. Taùta, sic, 
ut Eq. 111, ubi v. ann. Posterior horum versuum 
est asynartetus , qui constat ex duobus troch. dim. 
brachycalecticis. 

156. 

Schol. Pindari Olymp. 6, 152, Fì qevyopev 
Botottay Uv : &er St Tiv dyportav xal tiv dvayo- 
yfav cò radardv oi Botroi dec fxalobvro, xa0drep 
xal aùtds « "Hv Ste avac rò Rowstrov divas Pisyov » 
xal Kp. 

Oùtor è’ siciv svoborwtol, xpouTELOgGpov 
févos dvdpésv. 

Ita Porson. preafat. Hecube p. 57, quum vulgo 
legeretur cuobouwtixo v retopopov, et in cod. Vra- 
tislav. D. cuobowwtixal retopdpwv. Hesych. Euobow»- 
tol : o Boro aves. Photius p. 557, 2. Zubotwrot : 
aves Yàp dxadobvi oi radar Bowsroi, Idem p. 180, 
21, Kpouneétar: Eddiva Lrodipata... ot dè xpotadov, 
8 (malim ©) érupopotamw of adintal, tò faraXov, 
Pollux 7, 87 : xpouretogopoug è eire tobe Bowwrobs 
Kp. Su tà èvadintixi xpovpata. « Respicit locum 
fortasse etiam Plutarchus De esu carn. p. 995, È, 





154, 


| Propter Herculem famelicum 


sic et irridentem. non est vitalis vita. 
156. 
Hi sunt sues Beeoti , scabelliferum genus virorum. 
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ubi non nominato auctore afferuntur verba oto 
d' aù aùc. » M. 
157. 

Schol. Eurip. Rhes. 416, "Apuotw : di pîv nom 
piou eidoq Emmmderitata Eyov mpdc TÙC duUvatI modet, 
Gc iv Adyn... dot d' Eri 17is drrvevati oct TAT- 
trovar tò dvoua, 6 Kp. 


AN obv Bedi amelcavtes duuotiv det mueîv. 
Codex 0ebv rmetcavtes uUortw dei roveiv. Correxit 
L. Dindorf., nisi quod oreicavi posuit sine neces- 
sitate. Fortasse ad [I]uttvyy referendum. 


158. 
Schol, Platonis Bekker. p. 330 : 'Apiotopavns. . 


inmwunderzo Eri to» oxwrtew pv Edpirlinv, puusi- 
00x: d' udtov. Kp. 
+ Ti dè cu; xoupdg Tus Ésorro Beatrc: 
YTOMETTAAIYOG, popodudxtas, evortdant- 
cTOPAVI  WwY. 


V. 1 Porsonus Miscell. p. 268 : tic dì où xouddg; 

mac dv tic fp. 0. V. 2 codex, ut videtur, yvuutdw- 
xmrc. Ad Pytinen referebat Runkelins. 

159. 

Schol. Sophoclis ad Antig. 40/,°Ov aù tòv vexpdv 

"Atettag . tò #37 tov vexpov, bv où Amsirtag Darrterv, 
ci \ and A , LA 

oltw dì ypovra: oi radaroi, date Èvo dplpa, rpora- 

xTIOY TE xa} UMOTAXTIXOV, xATÀ TOÙ aÙtOd Ovouatog 


napriaubavew. Kp. 
Ovrep DrioxAéng TOY A0Yov Ò réphopev. 


« Aoyov dicere videtur arguuentum trageedia, 
quod Philocles corruperat, quem Aristophanes 
quoque irridet non uno loco, » M. 


160. 


Schol. Theocriti Idyll. 4 18, Kopos : Î déoun, 
Titor t0 decpattov, 66 Kp. « “O dì pet evdzUOL tpéyuv 
xmuudog, tiv Normiv Eye to otepav®. » {Duo codd. 
Mori, v yum tov mpwwy, velcum lineola, i. e. ra- 
tpumv). fi xwpug decun goprou ixavi ele tpogrv. Locus 
situ temporis corruptus : presertim Cratini versus 
sunt disjecti membra poeta, vocesque singula tan- 


157. 
Sane deo libautes amystin decet bibere. 

158. 
Quisnam tu? elegans aliquis spectator quasiverit : 
subtililoquulns, sententiarum venator, euripidari- 


159. [ stophanissans. 
Quod Philocles argumentum corrupit. 
160. 


È reliquis autem vir'ecum manipulo bene vineto 


-—_ -—- —— 


tum non omnes depravate; haec quidem nobis 
probabilia videbantur : 

‘O di to ye Aourev xwuudog eUdeTTov pera 

Tpéyuv È/Et TÀ mpoiTa TO OTEPAVWOY dvrp. 
Aourowv, reliquorum cursorum in ludis. Kwp, evò. 
puerta, cum bene vincto manipulo, quem fuisse qui 
manu tenentes, sicut alios facem, currerent in 
stadio, ex his apparet. Quod adjeci, aptum pa- 
riter sententia ac metro , absorptum puto a pre- 
cedente -avov. Etiam postrema scholiasta, vel ali- 
cujus interpolatoris, verba % xwpuc etc., non ca- 
rent mendo, sed ponendum haud dubie est x0- 
xv , cursum, ut significetur manipulus graminum 
aptus ad portandum in cursu. Nuper Meinckius 
hiec proposuit leniore ausu : 


O di per Eùd ov Tpéy ov 
xopuda tiv Vowtàv Éyer Tv TOWIUY. 
161. 


Idem 9, 19: cindaci Jp prata rAricavies xai 
Er pavavteg dmmidiv elta Eobicvar tavta, & xai ydpia 
mposayopevouar. * « Kpari veorpoporo ( duo Vat. veo- 
GTEPOL) yiwwag, yopra 1°, tubovov te 1Ài0r. » Éu- 
Epuov yp drò toù év faure) tiv Bopàv Eye (2), farò 
toù eubpvew (2) xa avfeoda:. Probabiliter Mein, 
Cnpavavteg pro Enpaitvovrec. Deinde legam : Kpati- 
vos ( minus placet Kpatng 


«1 , 
NeEUTEOGOY YEvos, 
yopra T° iubpiov te Trib 
et in fine scholiornm &rò toù Bpvew. Neotpopov Yi- 
voc, fortasse îy0vwy, qui landantur recentes, vt 
Tpopot, vÉot. 
162. 


Schol. Thucyd. 1, 30 : tporatov # rada 
Atote, Fc fot Kiro, Kpativos, ‘Aproropavns, 
Gouxudièng: tpormatov fi via Atbic, fc fon Mé- 
vavòpos xat oi dAor. Similia Suidas. 


163. 


Schol. Homeri Il. B, 56: Èvurmvioy dvoparior 
Ertipprua dvti toù Evurivime. Éoti dì xat dvoua dei (sic) 
Kpativosr « Opdtrer pe tò Evurviov. » Cod. 


_——————_—____________tî 


currens habeto primam coronam. — Sice : 
Illecum Eudemo currens 

manipulum unum reliquum habet ex matutinis. 

161. 
— Recens eductum genus ( piscium ? ) 

et farcimina, et embryorum copiam. 
163. 

Terret me somnium. 


- - 4 — mm meli@. mm è 
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V. xparedoc Opartter piv iv. BL. Sparerevovta TÒ dv. 
« Seribam Opatter pe rovvurviov. Pro bei 
fort. xa) scribendum. » M. 

164. 

Idem Il. II, 428, dyuvdoyetdar : * rapacivbstov 
ix to ayuuddyenoc, A loc 1ò dwdextra i rapà Kpa- 
tivo. Adjectivum dyxv0getdo; non potest dici ra- 
pacuvderov : v. Schneideri Lex. h. v. Scripserim 


xaoà cuvdstou, ToÙ ayxuidyetdoc, ds Sndexéta: (i. e.. 


duterzetets ). Hoc quidem pro vitioso d:doxetai 
poni jusserunt Lobeck. Paralip. 1, p. 244, Bergk. 
Commenti, p. 257, et Mein. 


165. 


Idem ib. X, 521: * riocoxoviag "Apnv Kpativoc, 
Recte Bergk. Commentt. p. 255, 


— qIGCONMYIag A ons. 


Sic ipsum Martem Cr. appellaverit propterea, quia 
hoc supplicio afficiebantur incendiarii, qui plu- 
rimi sunt in bellis; cf, ann. ad Éschyli Choeph. 
254. Ad eundem locum spectat Hesych. s. v. Kw- 
Vicar : xal miacoxtov popov Meyovaw drav ricon 
xarry piodéviec rivàs Darò rvpoc drrodaviwati. Alcyuioc 
Kprocaw xaî Kp. riocoxtavia Jp # voy muoedia (1. 
rissa ) f yplovor TÀ maplodura tiv Tpobdttov. 


166. 

Hesychius, Aetw :6 Kp. ovopatoroinoev drò toÙ 

dexeoda: Soipa. V. Eunid. fr. 2. 
167. 

Suidas, AtyÀn: ficdoc xubeutixoc. daurndiv, 
ai, Kp. Kal rcoravou slo Indoi, xai Gualav, 66 
Por Acayopac. 

168. 

Idem :‘AvaXcov “Oprpoc (Odyss. 17, 228; 18, 
113, 363 ) xat Kp. dvri roù drAinpwrov. Eadem 
Zonaras p. 188. 

169. 

Idem : ’Avertepwocdartiàv puydv, oîov dva- 
cucobiota:, Ko. Similia grammat. Bekker. p. 398. 
170. 

Idem : Badite. xal Baditou avri toù Radite Kp. 

171. 


Idem, Bacov : for@noov. Kp. Apud Zonar. 


Lex. p. 415, fiwogov (sic ). Hesych. Bésoov : xdàe- 
Gov, Bongov. 
172. 

Idem, "Agtog dabetv dò pioddg : toùto riv eÌ 
xaiioc Roxmuivwv, onpaivov tordo ri dis Zar 
6 prode, ate Mabeiv adtdv. Foti dì rap Kpativw. 
Similiter gramm, Bekk, p. 412. 


173. 


Idem, ’Etddror viuor : adiripara, du Gv dEfegav 


oî yopol xat oi abintal. oftw Kp. 
Toùs iEodioug Lp.îv Tv aUdai rode vouous. 
« De hujusmodi exordiis egregius locus est /Elii 


Dionysii ap. Eustath. ad Il. p. 239, 20. » Meix. 
quem v. p. 230. 
17h. 

Idem, Nadowy Nauxpdatn: èrl tav Spuolwe 
&rcrodtidvmtav dA dor. dvopuatorotrnor Îì tò Navotov 
de rò dyabiv dyabidec, etc. « Cratinumeo proverbio 
usum esse docet Hesychii glossa, quamvis corru- 
pta, Navgww: Kpaxivoc Svona èrolnoe tò Navoty 
mapà tiv vauv xal tò xpartetv. roddà de deri toravta, 
dg dyadav (add. dyadidac) xal Aeuxotepog Acuxwvos. 
cf. Proverb. Bodlej. 677. Nausonis nomen ficti- 
tium usurpavit etiam Aristophanes , seu potius Eu- 
polis, Eq. 1306. » M. 

175. 
Zonaras vol. 1, p. 804, Etero) : éricempe, 


dvto): « $ Sè 6 fepei emiotodoc Mfyer xadeudovit. » 
xai Kp. 


Axoue voy xai Trivde iv rmtotoiy. 
176. 
Idem ib. p. 919 : Esdeveiv oi "Attuol cf dì "Iw= 
vec evbnvetv. Kp. 
AN Tdò' far' aventéov nai Yup, rivix eù- 
dever. 
Libri dvaxtéov et evdevii, quorum illud emenda- 
tum est a Bergkio Commentt. p. 27 et Mein.; hoc 
a Lobeckio ad Phryn. p. 466. Ferenda esse ali- 
quis dicit incommoda in agro, que antea tulerint, 


quum vir vigeret suique potens esset. — Metrum 
Cratineum. 





165. 
— Pice oblitos comburens Mars. 
| 169. 
Pennis evehi animam. 
173 


Ut tibiis canam vobis exodia. 


175. 
Audi nunc etiam hoc jussum. 
176. 
Sed haec ferenda, si quidem, quum vigebat. 
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ladies 
1” 


i 
€ 


4 
Idem ib. p. 929:î9° @> te... xal Bprotixm guviae- 
cetaL, x2i arapeupatw. Bavxudtorne (4, 30), « é5 
ra i led , f x 7 
è quiaxt Ti petpia trprcovtar. » xa Kp. 

È 9 7 9» s 5d n LU 

o © 7 EuauTny cupuaberder To mater. 

Fortasse verba Pelopie, que cum Thyeste patre 
concubuit : v. Mygin. Fab. 87. 


178. 179. 

Idem vol. a, p. 1168, Ka0ov xai xx0x00 : aupo- 
tepa fiinvixa, ‘Agiotogavne « 0dy bt ( drep Mein, | 
> - Vv b) ld 4 r 
exgivog Edayev* otuutov xafov, » Ko. 

x Da ‘9 Zi a ‘ , . ‘ . 

Tv ysisa pu ricalìe, più miwv 4401. 
It paucis interjectis : 
bepexpatns... Kp. 


n‘. ni L tà 
Meqover Si xal xa Ditave. 


Ei mpotog ENlors, rat xalilectar Valors. 
181. 


Idem ib. p. 1366 : cf ‘Attixot podvbdov xai po- 
NUEdwvov: 10 dé pioruboy ( male libri podubovy ) 04 a- 


tue BapGapov. 


180. 


AA eeee—————____—__——_—_T_—_—_—- 


x. Na I ? Li 
— O dopyiewev dè Tpeîg GTHIGELV Éqr 
» w e 112 N 
Tpimodag, emer flnnev Eva puorsCdivov. 
Kp. 
- k N 3 < 
Paivecdar ypuoiv, * xat aypovs d* avbis ad 
NI 
uornbò LAV. 
Apage ista xat' dypouvc, qua fucum fecerunt viris 
doctis! Ponendum xataxpac, perzitus , funditus, 
que vox paulo rarior habetur apud Sophoclem 
GE. Hiad. 13, 772, Phialam specie auream, re totam | 
plumbeam, vel aliquid ejusmodi, Cr. dicere vi- | 
detur. — Phormionem intelligam divitem illum 
Atheniensem, de quo Demosthenes Mid. p. 565. | 
fum intelligendum esse ctiam Mein., nisi fallor, 
existimavit, supplens ille &p-upodg ( tpirotag ). Ego | 
inddidi 8 et dé. Codices Moouiwy* Tpets pn otrcew | 
tp. Ad Trophonium refert Mein. | 
182. 
Pollux 7, 161: xepaptov civnpdv ‘Heodorog 
x2ì Kp. Nisi hoc referendum ad Pytine fragm. 8, 


ceo 


177. | 
la conditione, ut cum patre concumberem. | 

178. i 
Cave manum injicias, ne considas plorans. 

179. [dum. ' 
Si primus venisses, etiam locum reperisses ad seden- | 
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VII. 
CRATES. 


Cratetem Atheniensem, antiqua comedia poe- 
tam, Cratini olim histrionem fuisse testantur 
scholiastes Aristoph. Eq. 534 : xupuwòtag rv nom 
Tic, dc moditov Urexpivaro ( 1a) Kpativou, xal adr 
UGTIROv Tomtic efevero, et Anonymus De come- 
dia p. xv: toÙTtOY UroxpimMv qast yeyovévat td noli. 
tov, dq émueetinxe Kpattvw. Olympiadi LXXXIII, 
4 adscribitur ab Eusebio, quo anno primam fa- 
bulam docuit. Singulos homines lacessendi con- 
suetudinem ille fere omisit, hilaria magis et ad 
generaliorem morum picturam pertinentia argu- 
menta praferens, xa00)0v Asyovs 7 pudoug, ut lo- 
quitur Aristoteles Art. Poet. cap. 5, a Meinekio 
Hist, crit. p. 59-Go optime expositus. Anonymus 
etiam, de Pherecrate loquens , Cratetis imitatore, 
p. xv: Srlwxe Kpamta, xat au toù utv Aotdopeiv 
ATEGTN, Tpayuata dì cionyovevoq xawà nUdortuei, 
qevomevog eb pettXOg uufitov. Evdem teste, item Athenzo 
10, p. 429; A, primus post Epicharmum Crates 
cbrios induxerat in L'ettoor fabula. Ille eum ye- 
Xotov xai {a apov poetam vocat. Aristophanes quoqne 
verbis licet aliquo ironia colore aspersis laudat 
tamen, Equit. 538 : 
òs ano cupe dartavme Outic dprotituv drereuTe, 
iTÒ xpaubotdtov OTIUATOG MuaTT‘aYv GOTELOTATA 

È ivoLaG. 
Ubi scholia : GArfostiga romuata fpadag et: out 
xoù Ettolet, xal Erepme toÙg dxpoatàc, ypiqu fdea' et 
xpauforatov : fautatov, Enporatov... autogyitia; 
Yip fiv repi tà Spduata , sicut Aristophanes in alte 
ris Thesmophoriazusis novum quoddam Cratetis 
inventum rapaGe6)nuevov dicit. Verumtamen, ut 
ceteros fere poetas comicos, ita Cratetem quoque 
popularis aura inconstantiam expertum esse signi- 
ficat Aristophanes Eq. 537 : 

aac dì Kpatng dpyàc Uudiv Aviogeto xat atuedi 

cuowc' 
etd54o: 

oUtoq pévtor povog dviripuer, TOT putv rirrtuav sori 
d' oùt. 
Ubi quod scholiastes narrat Cratetem largitione 
spectatorum voluntatem et applausnm sibi rede- 


————<— PÉ 





180. 
Phormio tres ( argenteos ) se collocaturum esse di- 
[ cebat 


tripodas, deinde unum statuit plumbeum. 


181. 
Apparere auream, dein rursus totam plumbeam. 


CRATES. 15 


misse, étervetto Tobe BeatÀàg xal tiv ToUTWwY EÙVOLAY, 
fortasse non merum grammatici commentum est, 
selex aliorum Comicorum, quos Crates adversa- 
rios habuerit, fabulis petitum. Ex eadem Aristo- 
‘ phanis comcedia apparet poetam non ultra olym- 
padem LXXXVIIl', 4, vixisse. E Mein., qui de 
singulis fabulis recte vel perperam ad Cratetem 
rclatis docte disserit Hist. crit. p. 62 et seqq. 


I. TEITONEZ. 


Athen. 9, p. 396, D, de Yada6nvoîc disserens : 
Kaxms L'eltoor: 

Nov pv YXp dipeiv medi dies (Ye), 

Gue Tep cpvisv ÉoTi Yadabrvisv Te xai 

fuipowv. 
Libri fere rarixiv Batodxwe Tep, ex quibus affectis 
Jacobsii sagacitas Additam. p. 208 eruit &ic: 
nos alterum & addidimus, quod, sententiam 
pariter juvans et versum, ab altero haustum fuerit, 
quemadmodum similia similibus officere solent. 
De repetitis pathetice v. Soph. EI. 206 segq., Elms], 
ad Medeam 1240. Alcest. 696: 

piiov tò PsyYoc ToÙTtO Tod Deo, pliov, 
ubi v. ann. Terentius Heaut. 3, 1, 30 : satis jam, 


satis, pater durus fui. “Oxws, frequens apud He- 
rodotun, decet antiquiorem Atticum poetam, 


2. 
Idem 15, p. 690, D: fixoràetou SÌ puuopou uwrio- 
vsver Kpatne Év F'ettoor, Aeyuov obtwe - 
Fiuxiratov, © Zed, Mhe BaovAetou pupou! 
Libri FM. 8 © Zed Bas. p. Porsonus ad Odyss. 5, 
455, D.F ale B. u.. Bergkius Commentt. p. 277, 
M., o Zev, è te 8. L., recte, nisi quod reliquit 
tì particulam ; hiatus in verbis Zeù Xe nihil of- 
fensionis habet : v. annot. ad Eccles. 748. 
3. 
Pollux 7, 179 : xapSdoroyÀvpoc, oe Kpens 
( ita cod. Falck. pro Kpatîvos ) eipuxev év T'eitoow. 
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VICINI. 
i. 
Nune enim nobis amasiorum satis est, satis, 
quoties quidem agnorum lactentium et 


porcorum. 
2. [guentum! 
Dulcissimum, proh Juppiter, regium spirabat un- 
3. 


Mactrarum cavator. 


h. 

Idem ib. 204 : tò St reagois matter reocgovo- 

ueiv Kp. eimev dv L'ettoow. 
5. 

Idem 10, 118 : Srav È sim èv té AioXoctxevi 
Aptoropavns ( fr. 10) « Suoiv Auyvidior, » S7dov Er 
duyvia elpyxev, dil’aù Ayvove puxpobe, darep xet tav 
Kp. gi év toi F. 

Oùx Éeti por Avyvidrov. 

6. 

Photius p. 633, ar, ‘Yc Std fédwvi: eri tév 
cxauiv xat dvay@yuwv. Kp. FT. Sic item Suidas h. v. 
7. 

Gramm. Bekker. Aneed. p. 144, 27, ubi agitur 
de si conjunctione cum optativo : Kpativoz Fel- 
TOGu 

Et GORdg À. . 

« Lege Kpatns. — Praterea semel l'eltoves com- 
memorantur ab Athenzo 10, p. 429, A, ubiebrium 
in hac fabula a Cratete primo introductum esse 


| narrat, » 2. 


II. HPRESX. 


I. 


Proverb. Bodl. 715, p. 86, C, Oùx dextov : si- 
patas éri tiv tà xevà dedotadroov. Kp. “Hpwaw 


Oùx doxim pevtap” ipoppoMUrteT” dv 

mode... Ci TAÒ’ EoT? dAinbi. 
Hesych. s. v.:Oùx doxfw pu. fuoppoiutten' 
adtodG, sì taòd tar’ dino7F- érì rov tà xevà Se- 
Bedoni, èrrel xevòdg 8 daxdc. Codex sita d' iot’, 
in Prov. haec solum : oùx doxlm y° éuoppodvttet 
aùtovg. Forte guoppoAvttetavtovg abiit in éuoppoXut- 
ter” aùtovs. Post tobg substantivium ( -v ) exciderit. 

2. 


Suidas : ’AGapny, oùx d0ijpav, tÀv Éperxriv xa- 
Aver. Kp. “He. 


5. 
Non est mihi lumen. 
6. 
Si sapiens sit. 
HEROES. 


Non uterculo igitur terrebatis 
illos, si haec vera sunt. 


26 


Oizoiv ÉTvove Yoù debcu TELEMIOY vÉpew 
7) £ Ss yer 460 puo L q pe 
‘ n . , 
nat TT adaons. 
Fadem ferme gramm. Bekker. Anecd. p. 352, 2. 
3. 


Idem : ‘Avexag prdiog 6 divw Aeyovot... Kpativoc 
(immo Kpatrs ) “Hp. 

Tov adyév éx ffig dvexkg cis avtods PIET. 
Tov aùyeva, i. e. 16) auyévi : v. ann. ad Aristoph. 
Eq. 9. Bernbardyus tpirwv conjicit pro f}frwv. 
« At (inquit Mein.) forsan imperiose jubentis 
verba sunt sursuzn cervicem, sc. tolle, Simili ellipsi 
dicitur pr tpiéàc Emu» 

Ki 

Pollux 3, 155: Kpdtrc® égn év “Hp. + ‘AMT 
Buiaxotar ypricarto peyedog. » Ita codex Falck. pe- 
Jusque etiam alii duo, quos Kuhnius inspexit, fî- 


Xuxorar yp7icar 16 p. Sensum, cumque haud ineptum, 
haec haberent : 


Axrigor Guidxoror VETRI, DE pvrados. 


Quibus nescio cujus voracitas, utribus indigens 

farina vel panis ( cf. Pherecrat. yAya0. 1 ), deridere- 

tur.Quum suppetant exempla 0 et 1, è et p itemque 

{ et v litterarum confusarum, verisimile videtur, 

verba pprcarodeyvalio; gliscente depravatione mu- 

tata esse in yproatropeyalog ( omisso v simili post 
Y) et yprcarroueye00s. Nuper Mein. correxit 


AXT#paL idro: ypiTar Tò péyelos. 
5. 


Idem 10, g0 : éxt di toutote xai xavi, xai evita 
( malo xat xavntec), xal xavioxia. xat xavita piv 


Ko. év “Ho. elmev 
Ò xivwrs dì Tg zoitro UTrepiy eu pot doxet. 


To d' èv Ayapyevor xavouv. Photius p. 324, 
, Oxavns Tic xoitns Omepeyet: : ÉT TOV TÙ 
È ‘avaqxala petto xal TÀetw tav avayxalwy xextr- 


pevov. « Cf, Proverbia Coisl. 360. » 44. 


2. 
Igitur pultis huc afferenda est patina. 
3. 
Cervice erecta ex terra eos adspiciens. 
4. 
Utrium farina auxilio indigeret haec maxilla. 
5. 
Storea vero cubili potior mihi videtur. 
6. 
Storea efferendo stercori. 
BELLU.E. 
1. | servam. 


a. Deinde ne unus quidem servum babebit aut , 


COMOEDIA VETERIS RELIQUI-E. 


06. 
Idem ib. 175 : xa firida è' dv tig pan Thivua 
Ti pad È gopui mapartàzionv. Kp. è ( malim yis 
èv tois “Hp. gn « piritixonpayoyo. » 


III. BHPIA, 


« In hac fabula Crates duas personas introduxit 
allegoricas, quarum altera mollem ac delicatam 
commendaret vitam, altera vero simplicem et na- 
tura convenientem, ut avo Saturnio. Praterea 
bestias induxit more humano colloquentes cum 
hominibus, eosque hortantes, ut carnium esu abs- 
tinerent, CL. Bergk. Comunentt, p. 278, » £ HM. 

I, 

Athen, 6, P. 267, E : of di 17 apyatac xwpwfix 
momai TepI TOÙ doyatov | Biou dradeyopevor, Bar odx iv 
TOT Covdwy ypela, torte ExtidevTat, Kpativoc uiv Èv 
Ioutor... Kpatns è’ èv @rptors: 


a. Ererta Soddov addi eis xextrce: , o)dì 
dovàry. 
P. AN aùtog avrà dfr° avhp YÉpuy raro 
vict; 
a. OD 070” ddartopolvia Yup TAde mave' ipo 
moLicto. 
(. TL OfTA TOÙT adtoîs TÀÉov; a. Ilpocetan 
avbéxacto 
5 tiv onevagicv, GTav xadf 7i. « Iapasido, 
Tpirea! 
alti mapacxevate cautivi — parte, 
raxione! — 
yyer, niaie! model’ xidit; dm” isdoa 
caUTivi — 
evitare, pala! — tiv xiv yofiv si 
mà testa! — 

ty0ù, Bad! » — « AN 05dé70 r i 


DatED° OrTOS euut. ” 
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(0 b. Ani An igitur, quacso, sibi ipse ministrabit vir se- 
ner? 

a. Minime : nam euntia ego haec omnia faciam. 
b. Quid tandem hoc illos juvabit? a. Accedent 
sponte 

5 vasa, si quod vocaverit. « Apponitor, mensa! 

ipsa te appara ! — Subige, sacce! — 

Infundito, cyathe! ubi est calix? age, te ipsa 
[elue!— 

Surge, maza! — Ollam ejicere betas oportuit. — 
Piscis, venito! » — « At nondum altera parte assa- 
[tus sum. » — 


CRATES. 


10 « OUXOUY PeTaoT-E pas GELUTÒVAÀGI TAoet, 
dI Lppov; » 
Versu 3 libri tavta pro tate, quod illo interpre- 
tati sunt, de metro securi. Minus bene Elmslejus 
in Edinburg. Rev. vol. 19, p. 88, et alii tà cavia. 
Versu 4 Dindorfius aùò’ &xaciov. V. 5 libri rapa: 
mi85 rp. Casaub. raparidov, 6 rp. Inutile © metro 
delevit Elmsl, V. 6 recte aùti, ipsa, tua sponte, 
pro aUtn, Aeus tu, quo nihil opus, Heringa Observ. 
p. 174. V. 7 sic Dindorfius. Codex A Mavitovox 
csautijv. V. 8 ypîv pro ypà primus Flmsl, et 
&epav tà pro éatpavra Schweigh. V. 9 codd. 
oùixw, vel oùdero, tari dat. Violentius alii oddére 
*rì, vel quod etiam pejus, oùdè vari. Denique v. 10 
codd. fere ccautòv dderrrag cicarelpwy. Casaub. &Aol 
racc’ eica)eipwv, que ne versus quidem admittit. 
Cui subveniens Elmsl. scripsit c. &Aci ( Dindorf. 
GA) wdoe dietpuv, non magis ille quam alii offensus 
frigida tautologia toù dietpwy. Nihil aptius senten- 
tise quam d\ppov, idemque simillimum vulgato; 
semel scripto ut fit d){povy non defuerint qui opi- 
tulari sibi viderentur, si ponerent &Ae{pwv. Jam 
igitur major quam Naumachi auctoritas allata est 
TA» dippwy, a quo derivata vox &Aippocuva legitur 
apud Hesychium. 
2. 
Idem ib. p. 268, A: #7 dì pertà tata 6 còv 
Evavtiov toUTW rrapadaubavwy Adyov puotv 
AN dvribes Tor éyò Sip abrà taumadwy 
tà Beppà Moutpà Tpiitov dEw Toîs fuoîs 
ini udvwov, GoTep did TOÙ Tatviov 
eri tic GaXdttne, ol ixdoro felcerai 
eis Tàv miedov' dpeî dè, OUdcp dvéyerar. 
Ere? didbaotoc edbéwe Her udpou 
abtipatas, d GEIYf0c Te, rai TÀ cadvdala. 


(Da) 


Versu 1 cod. A tor, ceteri 108°. Scribam qéy'. Ibi- 
dem libri riurariv voce nihili; Casaub. et alii 
téuralv. V. 2 « tois fuoîc, i. e, iis qui meas partes 
sequuntur. » Mein. Idem ad v. 3 annotavit, hu- 
jus nosocomei ad mare, in Pirzeo, ut conjicias, 
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nullam preterea mentionem fieri apud scriptores. 
V. bépet dè, ut fr. 1, 5, Stav xad7 1, intellecto tì 
pronomine. Deinde vulgo &vexytrer, codex A dv- 
éetar, Bergkius quod dedimus, Dindorf. et Mein, 
aveyete. V. 6 &Aad6aotoc Mss., pro vulgato &)dba- 
atpoc, Attice ut cpdyyos v. 7, ubi perperam ordyyos 
libri scripti atque editi. Notus, etiam ex Aristo- 
plane, spongiarum usus in balneis. 
3. 


Idem 3, p. 119, C, de vocabuli rapryos genere 
masculino : Kp. @nptore 
— a. Kai tiv fapaviv Èbewv ypùs... 
‘yddc T drrTdv, Todg Te Tapiyovs, ipeiv Ò” 
aTò Yeîpac Eyecdar. 
B. Oùx dp ÉT° oddtv xpéas, oc dpetc Ayer”, 
| odò’ dtLodv iddpecda, 
obò’ EÈ dyopîig, oUdè taxmvas Tomodueb”, 
oblò’ aXXAvrac. 
Versus 1 in fine lacunam indicabat Meinek, Desi- 
nit Athen. in altero versu; sed sequentes conjun- 
gendos esse vidit Bergk. Commentt. p. 279, ex 
Polluce 6, 53 : tori Si xal yaotpidiov Aduopévov, 
8 xal taxwvas Evior xexAFjodar olovtar mapà Kparna 
co) xwpixo) puévo xal dat eipnxoti év Onplors « ix 
dp’ xtÀ. of dì olovtar Tobe TAxwvaGÉX tayàvou xpéac, 
A otéatos tpoyobc, obv dial xal Enpoic Aduopaai xo- 
révtac. Hesych. Taxdivec (sic): tpoyloxor attato‘ 
xexoppevov ped dibiv xai Enpev &prupatwy. Libri 
got oddiv et ft dd., qua correxit Bergk. 
h. 
Harpocrat. p. 148, 24 : rapovola dvri roù 
treprovata 7) alia (?) rrAovtov, odaia.... Kp. Brp. 
Eyovres edrabi Biov, 
TAPOUGLAYV TE YPNLATOY. 
Similiter Crameri grammaticus Anecd. Ox. vol., 
p. 498, Moceris, Photius, Suidas; potest tamen 
etiam hoc |, Cratetis, et apud Comicum vel potius 
Euripidem Thesmoph. 987 (4006 duéyaprov ri 


xaxiv Tapovata ), vox rapovola intelligi prasentia, 





« Non igitur te convertes et sale sparges, stolide? » 


Sed hoc vicissim considera! ego scilicet contrario 
[modo 

calida ipsa balnea primum amicis meis ducam 
super columnis, velut per nosocomeum 
ad mare, ita ut cuique defluant 

s in labrum; ubi vero jussit, aqua sistitur. 
Deinde alabaster cito veniet unguentarius 
voluntate, et spongia, et sole 


3. 
— a Brassicam eos coquere oportet, [ nere. 
et pisces, ac salsamenta, nobis autem manus absti- 
b. Igitur, prout vos dicitis , nos nullam amplius car- 
[nem edemus qualemcunque, 
ne cx foro quidem; neque ventriculos apparabimus, 
l aut botulos. 
4. 
Fruentes delicata vita, 
opumque abundantia. 
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ut Thucyd. 6, 86. Cicero presentium animi dixit 
Or. pro Milone 63, Coguate quoque potestatis 
est rapovota, res prazsens, è xarpdg, Soph. EI. 1181, 
et alias. 


IV. AAMIA. 


I. 


Schol. Aristoph. Ecceles. 77, 10 tod Aautov: 
apoevinirg dì Aauiay [elmev doti Ti xal Orduxdig $ 
Aduta supplet Mein, ] Orip fc 8 Pepexpamne deéyei 
Ev TO bumvupw Spapati, bt axutaÀnv Èy ovo” 
Eriépdeto.« Scribendum Kpatrs pro edito epe- 
xpatrs. Risisse videtur Aristophanes hoc Cratetis 
figmentum de Lamia pedente crassi baculi causa 
cum in Fcclesiazusis, tum Vesp. 1175. Ubi non 
dubito quin etiam illud de Cardopione ex Cratete 
derivatum sit. » £ M. 


2. 


Athen. 10, p. 418, C: Gti dì xat mavtes Vetta 
dol 69 rorugayor Giebarlovto, Kp. guotv iv Aauia, 

vw , - 7) 

En Tpimayn OeTtTad IA TETPmnpeva. 
touto d' eltev, e tov Oettadtv peyada xpéa te- 
pvovto. Casaub. "Em pro èret. « Dicta haec in ho- 
minem ampullis et sesquipedalibus verbis uten- 
tem, » É M. 

3. 


Pollux 9, 62: of pévror dxtu dba fiuiextov 
avoudtovto, Gy gua ev Aauta Kp. 

limfextov EGti ypucod ( pavbavers; ) dxrò 

"60%.0t. 
Libri pav0avns, quod correxit Mein. Ego scribam 
oxté GGoct. Auro venalem esse ait heminam, vini, 
opinor, ridicule aurum vocans octo obolos. « De 
fjaréxto v. Boeckh, Queest. metrol. p. 135. » A. 
4. 

Schol. Platonis p. 382 Bekk., 6 pÙ06 ato 
Xeto: péuvrtar dì altfic (intell. tig rmaporutac) 
xal Kparivos, xal Kp. Aaula. 


[ METOIKOI. ] 


Etym, M. p. 698, 10, Hwywv{ms : royov, nw- 

ld 4 Cei 
uva, Twyuvitzc. Afqovor de tiveg dti darò ov eic 
uv Anfovtuv oùx Èger yefovévat mwyuwvia. Kp. yoùv 





LAMIA. 
2. 
Verba tricubitalia, Thessalice secata. 
3. 
Ifemina venditur auro, (intelligisne?) octo obolis. 
4. 
Oratio perdita est. 


COMOEDIZ VETERIS RELIQUIA. 


, 


( 3° cuv recte Mein. ) év Metotxow LELTOTO via 
fon. Tuvatat oÙv, Gatep cixia otxtdtng, oUtw Ou 
viatrg eviodat. Recte Sylburg. scribi jussit \ro- 
tuoyfuvia, siquidem haec vox vita communis, 
neque altioris spiritus, haud dubie locum habuit 
in senario, quem intrare nequit \etrorwywvia, Ce- 
terum comeedia sic inscripta tribuitur Pherecrati 
et Platoni apud Andronicum Bcekkeri Anecd. Gr. 
p. 1461, Apollonium De pron. p. 404, B, Pollu- 
cem, Fudociam, Suidam : ut ab altera parte stet 
solum Etvmologi testimonium. 


V. IAIAIAT. 


I, 


Gramm., Bekkeri Anecd. p. 379, 31, “Ao fre- 
pov : Ex mapa)Arou Aeyovat.... Kp. Mais: 
Tot dèi Tpayimdote ETEPOG GENLVOG TAGLY Îi- 
he e » 
Y06 &XX0g CÒ” Eorw. 
Similiter Suidas, sed in fine versus doc È' det. 
2. 
Pollux 9, 114: 4 dì xuwntivda Arto tod xuven, 
È fot xatapràetv, vvopaotat, Prep LrodzAotv tomi 
Kp. ev II. ayedov di xai repi tom mAetotwv 8 mom 
elpuxev cUtog Ev t“dE Spdpati, groi d' oùv 
n LI , CS 9° Le) 
— Tlxitew d' avdpizoîat év yopoîe 
x ? ’ ° 
tiv zuvativò * Gatteo cixds, Toùg xadode Gi 
Vobar dr. 
Libri depravatis numeris Mattew d' év avépixois 
popoiar tiv xuwtiviav... praovoa de. Kuwntivda re- 
stituit Mein., auctore Lobeckio Paralip. p. 159; 
deinde scripsit pràove” del, sed aptius sententia est 
è, scilicet, sive serio dictum, sive ironice : ple- 
rosque enim ille homines ( tods mÀetatove, vulgum 
hominum , ) ait amare pulcros, Idem Mein. in di- 
metros hac descripsit ita : 
TiaiCerv Ò° iv dvdpizoîe yopotar 
TÙN KUVITIVÒ”, HoTEp eixò6, 
Tobe xadovg griodo’ cet. 
3. 
Athen, 11, p.478, F : pwpovevet 3° aùtoù (toù xo: 
cio, poculi,) Kp. èv H., xaì “Eppurmtog dv Beokk. 
LL 


LUDI. 
1. 
Tragocdorum autem alia omnium diversa oratio est 
[magnilica. 
2. 


— Et ludere in choris virilibus 
xuvativòa : ut decet, pulcros amant scilicet. 


CRATES. 


VI. PHTOPES. 


Athen. 9, p. 369, C: Knagioraxisy SÈ oyyuAtdey 
umuovevet Kp. év Paropow obrwg* 


Knpiowaraig duo qoyyuiiaw TANV. 


Libri metro turbato dx xnproraxator yoyyudlot 
Suor avu. « Cephisia, a qua yoyfuMésc illa de- 
nominata sunt, Atticus fuit demus, de quo Meur- 
sius Popp. Att. p. 52. Alias Mantineenses yoyyuMl- 
dec laudabantur, teste Polluce 6, 63, » £ M. 


VII. ZAMIOI. 


1. 

Athen. 3, p. 117, B: rapélurev 6 cévons “Apt 
etpatos cufcatadetat fiuiv xal cò mapà Kpammi to 
xosumdrortoroo év Zauloy Aeyopevov Édepavtivov 
zapryos, mpi obgnoì, 

Zxutiva mov Év yiTpa Tapiyos ÈiepaveLvov 

Te FOVTLAS YEN ITEUXIVOLGI LUPLAGLY, 

zuozivor Todevenoi Te rai TAVUTTTEPOL Auxos 

* boopruaysiv vdpes oUpavod xatmipata. 

« Tlaî ixeîvov! — Ayy? ereivov! » év Kéo 

Tic iuépa; 
Versus 1 similes numeros Meinekins monstravit 
in Aristoph. Lysistr. 1014 seqq. V. 2 rovuia cod. 
unus. V. 3 unus rodiveuor, « forsan rectius. Pro 
te fortasse scribendum dé. » Mein. V. 4 scriben- 
dun arbitror 


e ld w LI - LU LA ld 
UWGTEPO}Lay OUY dvò pes dvò por OUpavia KATTUÙ= 
pata, 


muris machinis apparatibusque. Nimirum describi- 
tur velut pugna epularis, agmen ducentibus salsa- 
mento elephantino, i. e. ingente, et testudine ma- 
rina, a tergo vero fortiter dimicantibus, cancris 
celeribus et lupis alatis, palati insidiis. Cum verbis 
tavuretepor \vxor confer Diogenian. 6, 4, Abxov 
ITTERÀ : Érrì tiv Aduvatv. atdic Jdp dv tNvOg YÉvorto 
Avxos; Versu 5 fine codd. tyxawte, quod correxit 
Porsonus, usus Hesychio :°Ev Kéw vis fpéÉpa; 
Erri tav oux sUvnottve oUdelc Jdp oldev îv Kéw, tic 
fi fpubpa, Str 00, foro ai fiuépar, did de Exaotot 


ORATORES. 

Prorsus similiter Cephisiacis rapis. 
SAMII. 
1. 

In urceo olim coriaceo salsamentum elephantinum 
coxit marina testudo piceis fluctibus ; 
cancri et pedibus celeres alatique lupi 
s... Viri costi suppactum solum. 


) 
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0sXovaw, dyovew. Similia traduntur in Proverb. 
Bodl. 365. « Fuit igitur hac proverbialis dictio 
de rebus ad intelligendum difficilibus. » Mein. 
Hic quidem proverbium illud pertinet ad confu- 
sum clamorem pugnantium. Hac, que griphi 
speciem habere videbantur Casaubono, Schweig- 
haeusero autem arte referre quod nos vocamus 
galimatias, Aristophanes risit io alteris Thesm., 
fragm. 19, quod vide, 
a. 
Zenobius Proverb. 4, 41, 


IT YUPdoxovii TÀ petova xix)” ETi6adÀe è 


taums péuvntar Kp. é xmpixdo Taplo: tarteta: 
di Eri ov Sk YTipac faotwwne Seoptvov xal dvarrav- 
dns. elpntar dì drrò otparuotiiiv Trerv, cls pd- 
cxovatv Ert6aX)ov td xa Xodpuavov Tpucirtaiore fori Èè 
TOUTO GIÙNpovs Tpoyicxoc,... dv éxrupolvies Erica) 
ov tate arayoar civ larov. « Idem proverbium 
preter Suidam habent Prov. Bodi. &08, et Diogen. 
5, 27. Qui latine expressit, Grotius Excerpt. 
p. 508: 

Fesse cetatis equum spatiis brevioribus urge, 
xvxia videtur intellexisse curriculi spatia. » £ M. 

3. 

Pollux 7, 63 : Esvogiuv fpn ( Cyrop. 8, 3, 13) 
xavduv Siorcoppgupov, Kp. d' év Zaplow tepirop- 
qupa fuatia. Ita codd. pro vulgatis repirop- 
qupwv ipatiwv. 


5. 


Scholiastes ad Hippocr. Epidem. 5, editus a 
Darembergio Notices et Extraits des Manuscrits 
medicauxr, etc., parte 1, p. 215, de xoywvar lo- 
quens : Ku Kpams év Zadaptvlow (sic) puotv- 
e Etactav yuvaixeg dr dpynotpldec xa- 
al, él xogmvov tàc tpiyac xadespivat. 
In quibns ob numeros xa)at locum habere non 
potest post dpynotptèss. Qquare Dilbnerus in mar- 
gine positum fuisse existimans tanquam correctio- 


u 

nem syllabarum yuvatxes at’ scribendum conjecit : 
Eraskav [oùv?] qupvai xadai T° dpynotpidec 
érì Tv xoyuvéiv Tac Tpiyas xaber ivan. 





« Percute istum! — Ange istum! » — In Ceo quis 


2. [dies ? 
Equo senescenti minores circulos impone. 
3. 


Vestes purpureis fimbriis. 
5. 
Ludebant nuda pulchraeque saltatrices , 


ad lumbos usque crines demissa. 
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VIN. TOAMAI. 


1. 


Athen, 6, p. 247, C: uwuovever di tod pèv int 
gitov Kp. To)uars 
Morpaiver d° iTioLtov 
pryiov Ò° év MeyaGtov 
dee f 9? x po, 
EGETAI YY ÎTI uucdò 
GLITOY. 


Libri értuitiov ( quod ablorret ab ipso metro) 
d. È dv puetà Rusou, deter’ eri pi. o. Casaub, Ertortov 
ct Meyabutov. Porsonus fifoivt' ev M., deletai 7 èrì 
t., sed non necessarium frfovra, Hoatver, intel- 
ligendus Megabyzus , qui pascere, i. e, alere, di- 
citur aliquem miserum misere, quamvis opulentus 
et divitiarum ostentator, de quo Casaub. hoc 1., 
Hemsterh. ad Lucian. 1, p. 385, Mein. ad Me- 
nandri fr. p. 48. Cogitabam de rousziver Ò' &rooi- 
toy, ne sit tavrodoyov verbis scquentibus. 


2. 
Pollux 9, 53 : to dì ev tai Kpatrtos T'oiuat 
ei % e A L'A 9 . oo) 
HpoTA pv, TAXAVTLATOG OGTLE EOT' AUTHY, 
Méye 
aorov, ette tut v (hoc verisimilius), elte fortv 
).eyet 
3. 


Idem 10, 54 : rapà dì Kparntt dv tais Toluarc 
( sic codex pro vulg. ‘Eoptaîs) xal datpayadw- 
Tr) TG MAoTLE Gvouactar 

4. 

Idem 7, 92: tà Sì néduvipa, elîog Urodruaros, 
borep xal tà modeta, tadtiv fiv taic avatupiow, ds 
cxedéag tivi dvoudtovar. Kp. 3' ev ‘Eoprats Ègn 
“xat di rodeta tpiggitiva, » « Scribendum vi- 
devi Todwa:s, indicavi Hist. crit, Com. p. 62. Libri 
rodeta, cujus accentum correxi ex precepto Theo- 
gnosti apud Cramerum Anecd, 2, p. 128. De ve- 
stimentis trilicibus Schneider. indice Scriptt. R. R. 
p. 372. »E M. 

5. 


Athen. 14, p. 619, A i xa to piodwrov dé tie 





AUDACLEF. 
1. 
Pascitque parasitum,, 
rigens autem ille apud Megabyzum 
pro mercede cibum accipiet. 
2. 
Primum quidem dic, quis eorum talentum possideat. 


Îiv min, xa BaXavewy dida, ne Kp. év T. Libri 
Ba)aveiwy, quod emendavit Schweigh. 
6. 
Photius p. 337, 10, “Ovog èv peditta:: 
Kp. T., xaì (malim de) "Ovog èv puopw. raporuia. 
Similiter Suidas, 
7. 


_ Antiatticista p. 93, 16 : ét Stou, dvi tota, 
700v. Kp. T. 


EX INCERTIS FABULIS. 


I. 


Stobeus Floril. 115, 9, adscripto lemmate Kga- 
trtog é (immo è, ut recte Mein. ) Avtipdvou. 


2 ZAN ‘ n e DI Td 

SIveLd LoXg pot YT.LAS WE KAXOV péya, 

0) pù TuyovTi bavaros éGb’ Cnpia 

Di Vi » Pe A à? x 

0) Tavtes Ermbupodpev, dvd’ EX0m mori, 

avicomeb’ | ot Écuiv cy Apiotor pice. 
Versu 1 pro por cod. Voss. té. V. a librorum è 
4 «. correxit Gesner. 3. « Si Cratetis, non An- 
tiphanis, fragmentum est, scribendum 4y pro 
dv. » Mein. Qui recte animadvertit Antiphanis 


potius esse quam Cratetis, in alteraque editione 
hinc prorsus ablegavit. 


Idem 116, 31. 
O Sap ypdvoc u° Exaupe, TÉxttv OÙ 00905, 
dravta Ò ipyatop.evog acdeviatepa. 
V. 1 cod. Voss. et margo Gesneri téxtwv pò ce 
g0c, quod Grotius secutus : 


Me tempus incurvavit, egregius faber, 
Sed imbecilliora reddit omnia, 


Nimirum hac est emendatio alicujus, qui nollet 
tempus appellari fabrum insipientem, Nec tamen 
inepta est plurimorum codicum scriptura, quam 
sic vertas : 


Nam tempus me curvavit, haud sapiens quidem 
Faber, sed imbecilla faciens omnia. 





EX INCERTIS FABULIS. 
1. 
Vituperavisti mihi senectutem, velut grande malum, 


quam tamen non consecutum mors punit; 
quam omnes cupimus, cum autem advenit, 


fastidimus : tam ingrati sumus natura. 
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3. 
Athen. 2, p. 50, et de pupuarxvdote disserens : Kp. 
Mavu Y4p fot bpròrata 

ra tire, Gore pidov N piparixuda. 
‘Qpuetara Dindorf. ex B codice pro &pwrdm, 
quod tenet Eustath. ad Odyss. p. 1633, 58. Idv 
superlativo Jjunctum nihil offensionis habet, pra- 
sertim apud Comicum liberiorem sermone. Mei- 
nekius nuper reavu ydp dottv dpixà, td re (vel Bi) 
cei’ etc. e 

h. 
Pollux 4, 183 : xal pvxal cuva Ev vr tiv dpya- 

leiom (scil. vasv fatpresiv), ie Kp. 6 xwprxòde 

Aa suudav Toribar cor, xiv où TAC, 
ATOCY EU. 
Libri ron:t6aXw, quod xaxdperpov emendavit Mein. 
lidem foediore corruptela xavaradg pro xàv où 
tx, quod ponendum esse intelleximus. Meine- 
lius dorice romt6aibi tor, xe vò Mc, si volueris, 
hec annotans : « ‘Arroo4dtev proprie est venam 
secare : v. Foesii OEcon. Hipp. p. 85, Lobeck. ad 
Phryn. p. 219. Medicos dorice loquentes [ scilicet 
piarimos Crotoniatas, vel eorum discipulos. He- 
rodotus 3, 131, secundum Florent. : &rò tovrov 
mu dvipog (Democedem dicit) oùy fxtota Kpotw- 
viva: intpol dAfyovto dvà civ ‘EXada alvar, Sevre- 
pa dé Kuprvator. Zoth.] etiam alii poete comici 
ieduxerunt, veluot Epicrates Athen. 2, p. 59,F.» 

5. 

Athen, 2, p. 47, E: dvayxootrov (slpnxe) Kp. 
(rn) dvayxopdyov, ut athletae cx regula. 

6. 

Lexicon Bekk. An. p. 343, 10: édixétporoc 
dpes xal ddixoypAparoc, 6 Kp. Alius gram- 
maticus ibidem p. 210, 19, 4$uoypnpdrtous : tobc 
xaxorpayiovac. oî SÌ rode sE Adlxuv mAouroùviac. 

7. 

Etym. M. p. 299, 30 : onpeoòvra: rapà Kpd- 
mutò ddeXdauyvoc, drd toù d06dw (xal cuyvés). 
onpiatva: SÌ dv Ofdovta cuyvaten. 





3. 
- Tempestivissima enim sunt 
Mpille , velut mala et arbuta. 

4. [secabo. 
Sed cacurbitam tibi applicabo , et, si pateris, venam 
Jussa edere coactum. 
Libenter frequentans. 


FRACHENTA COMICORUN GR. 


8. 

Ibid. p. 578 extrema : pepvéwto... mporrapo— 
Fuveta: xal oùv tw 1 ypapera:. dò toÙ pepviorro , 
adtfcer toù o el w, pepvéwro. Eevopaiv dì (Cyrop. 
1, 6,3) pepviro dvev coò e, Kp. Si pepvoino. 
V. Buttmann, Gramm. Gr. 1, p. 429. 


9 

Suidas, ‘Ave6lo : avllnos. xal dvsbiwsadunv, 
dvri cod dvabuivvar drolnoa, Kpdms. Eadem Lex. 
Bekkeri An. p. 395, 20, cum incerto Kpat.... 

10. 

Idem, ApaXaxtog: aral, dtuopnio;* dfd- 
Xaxtov ydp tò déurtov. oltw Kp. Et Atapa)dtre- 
cda: : rò SratiXdeada: elc Epsuvave tò Yip dpaia- 
xtov déuxtov. obrw Kp. Ibi quum cod. A pro Kpd- 
ms habeat Ko. superscripto ai, Bernhardius syo 
periculo edidit Kpativoc. Vulgatum tenet Zonaras 
p. 536. 


11. 


Idem, Ara 6dgXXetv: tò tiarattiv xaì raparoyle- 
o6a:. Bouxud. a’ (P), xaì Kp. Ionibus hunc usum 
tribuit schol. Ar. Thesmoph. 1214. 


12. 


Pollux 6, 161 : fptAouror dd Kpativoc elpaxe, xal 
DrAdAtoc fipulrdaxtov, xal Kpamne ipiudonto. 
13. 


Idem 8, 26: Kp. raXlvdixov, rv nodddx< 
Satdpevov. 


14. 


Photius p. 486, 17, ‘Piîots * tò JaApiopa. o5tw 
Kpdarns. Fortasse grammaticum Cratetem dici 
putat Meinek., ut est intelligendus apud Hesy- 
chium v. ‘Hpepovy, et Suidam v. Zapandovia dati. 


15. 


Schol. Germanici Arat. p. 36 ed. Buhl.: Non 
solus autem ita cospisse videtur Aratus, sed et 
Crates Comicus, a Vesta incipiens profari car- 
mina, et Sophron in mimo, qui et Nuntius inscribi- 
tur [a Vesta incipicns ] : « Omnes invoco deos, 
Jovem autem maxime. » Verba Omnes . . maxime 





9. 
Vivificavi. 
10. 
Non attingendus. 
12. 
Dimidium nianducetum. 
13. 


Identidem judicatum. 
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accesseront ex Ms. Dietziano ; quibus verbis quum 
non a Vesta, sed ab Jove, initium fiat, recte Mci- 
nek. ista, qua antecedunt, temere repetita ex su- 
perioribus, a Mesta inciprens, expungi jussit. Schol. 
Ven. ad Aristoph. Vesp. 842: fot1 23 maporata Aq | 
Eotias dpyou, METEVAVENTAI CÈ dro toiv regi tà 
lepà xaînpiviov 13 yào ‘Forla tàs drapyde É00g Fiv 
morciodar: xal ZogoxATg Év Xpéor: 


TO rpéipa 0167 ‘Eosia, xAderc toe; 


16. 


“ ‘Aypadwy wpocgepe » Cratetis verba leguntur in 
loco grammatici, de conjectura restituto ad Fupo- 
lidis fr, 8 Astrateutorum. Dubium alind habes 
in Antiphanis fragm. incerto 68. 





VII. 
PHERECRATES. 


Plierecrates Atheniensis prestantissimis anti- 
que comeedia poctis accensetur ab Anonymo De 
comceedia p. xiv. Qui plura p. xv: Depexpdrns, 
A0rvaiog, vd Émt Vedtpov, yevouevoc Èi UrtoTINpOS 
(sic correxit Dindorfins quod legebatur, vivone- 
puevos, 6 îe brroxprtde ) Ebdomxe Kparnta, xat aù toù 
iv Aordopeiv anéom, mpivuoara Èè Elonyovpevog 
xatvà yudoxiuer, qevouevoc eUpetixog uudwv. Unde 
apparet festivum et hilaritatis plenum jocandi 
genus secutum esse Pherecratem imitatione Cra- 
tetis, et argumenta continua invenisse. Neque ta- 
men eum a singulornme hominum cavillationibus 
abstinnisse fraginenta docent. In prioribus verbis 
Anonymi incommodunn istud érì Beditpov recte cor- 
rexisse videtur Dobraeus, vxd Érmt Oeodmpou, 
chonte anni 3 olympiadis LXXV (a. Chr. 438). A 
Phrynicho sophista ap. Steph. Byz. p. 43 allisque 
vocatur pocta attenta oc, suntque in fragmentis 
ct ingenii et elegantie specimina plurima. Nihilo- 
minus insolita quadam et a priorum in dicendo | 
severitate recedentia docte notavit Meinckius Hist. 
crit Com. p. 67 seq. De metro lAerecrateo, quod 
se primum invenisse gloriatur in fragm. 5 Koptav- 
vede, disputavit Hemmann. Doctr. metr, p. 434. 

Fabulas eum docutsse octodecizma auctor est Ano- 
nymus; sedecim modo numerant Suidas et En- 
docia. De nonnullis infra videbimus incertos ha- 
sisse veteres criticos ad quem poctam essent refe- 
rende. Quastionem de singulis qui memorantur 


--—_ _ ————__+_—_——_+++++— —+—+—+y—+rFTT_—__.r_———_————_—_rrrrr—_—_——————————TT————T———_—_——_—_—r___r—_r_——_——————————— 


ar- 


BONI sive ARGENTI FUGA 
1. 
a. Ego vix edo per diem 


COMOEDIA VETERIS RELIQUIA. 


titulis suo more, id est docte el sagaciter, instituit 
Meinekius l. c. p. 69-86, ad quem te remittimus 
Nos cuique fabula quod certum et exploratum vi- 
detur adscribemus. 


I. ATA@0I, H APFYPIOY ADANIZMOS. 


Athen. 10, p. 415, C, voraces quosdam hominés 
commemorans : torovtog Éati xai 5 rapà Depexpa- 
teri Erpattiò. év Ayaloic, mepì où Fnow 


a. Eyù xatecdivo Hide Tic fipépas 
TÉvY* ipuupuéd suv, éav Petcopar, B. Mo; 
mq 0) «ufoaurog Tod dp, dc nateodter 

Te fipuépas paxpig Tpuripovs autia. 


Duos postremos versus ponit idem 6, p. 248, 
C, cit yogitouv di péuwntar puviyos dv Mow- 
tporm.., xal D. # Xrparti év Av. « ‘Lc dry. xe » 
Versu 1 melioribus numeris legas éyw poù ra- 
techiw. Versus a non est modulatior, neque usi- 
tatum Aiuupedijuvov. Quare poetam dixisse arbitror 
nevi’ fpipetiuvi, dv etce., ridicule usurpato demi- 
nutivo, quasi parva visa hac mensura homini vo- 
raci. V. 3 fo0a dictum aoristice, ut sapius im- 
perfectum. Exaggeratio comica non fugit Box 
khium OEcon, Att. 1, p. 309. Bergkius quoque 
Commentt. p. 286 curiose haec ad calculum rev 
canda esse negat, siquidem, quum triremi ple- 
rumque ducenti impositi fucrint remiges, qui 
chonicem cibi accipicbant in diem, longe navs 
cibaria quotidiana {A medimnos cum sextario ef- 
fecerint. Idem vir doctissimus ib. Pr. 286, Phere- 
cratem, sive quemcunque alium , in hac comeedia 
quasi aureum quoddam saeculum reversum fin- 
xissc putat, quam argentum evanuisset, cujus il 
lecebris non corruptos, ut postea, homines inno- 
centes otiosam et beatam vitam egisse. Hujus si- 
mile argumentum fuit Cratetis in Onplow, quem 
zemulatus esse dicitur Pherecrates. Anonymus De 
| comaedia : Depexpdme.. .. EiXwoxe Kara, xal aù 
toù pv Aodopeiv arto , mpaypara 3ì elonyovpere 
xavd nUdoxiuet JEVOEVOS eUpetixòg uudov. A Berghio 
dissentiens Mcinek. Ilist. crit. Com. gr. p- 229, 
sic fere : a ’Aya0ot laudantur Athenxo, 6, p. 248, 
C, et 15, p. 685, C, sed ita, ut dubitatum fuisse 
appareat, utrumne Pher ecrates an Strattis fabula 
auctor habendus esset, Apud Suidam et Eudociam 
1 plenus titulus sic habet : Ayalo! ivo Apyuploo #97 titulus sic habet : Aya0oì Ator "A pyvptov 139° 


TT TTTTAZ 1 vie 
quinque medimnos dimidios , si cogor. b. Vixne: 
igitur parvi tu cibi homo es, qui comedas 
per diem longa navis cibaria. 
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ved; , quod unde ductum sit non reperio. Hoc | qui quum inter feros immanesque homines reces- 
unam scio, Apyspiov dpavwapòv incerti auctoris | sissent, mox resipiscentes illam , unde abierant, so- 
esse fabulam, cujus alii Antiphanem, alii Epige- | cietatem vitamque civilem requirerent. (Sic enim 
nem , alii denique Philippidem, auctorem perhi- | Plato I. 1. : Oltre olou xal vuv, Soru cor ddmewtatoe 
bebant. Igitur si deleas importunam particulam | palvetar tiv dv vopore xal avopwrrou tafpappéveov, 
(rex, quod pro simplici # dictum miratur imme- | S{xatov abròv elvar,.... al Sor adtov xpivesda: rpùc 
rito. Both.), duas habemusfabulas inscriptas Aya- | dvipwrove ode pare mardela doti, pre Sixaomipra, 
Boi et Apyupiov dpaviouòe, quarum alteram for- | usre vépor, undi dvayen pandepta dà maveds avayud- 
tasse fuerunt qui Strattidi attribuerent. » Atsane | Zouca dpertic mipedeiobar, di)' eiev dyprol ruvec, 
potest, ut aliaram comcediarum simplex argu- | Worep odc mepuo: D. è romtic edidatev eri Anval. 
mentum fuerit &qavwoud dpyuplov, Pherecratei | 1 cpdSpa dv voîs rorostor dvbpuror yevduevoc, Gorep 
autem dramatis velut duplex, quale divinavit Berg- | ot év ixsivw tb Yopp picavipuwrror, dfarmfoar &v eì 
kàes. Adde dicenda ad Philippidis Apaviopòv dp- | èvruyo Edpubdrm xai Dpuvevda. ) « Similiter (in- 
Yupiee. quit Meinek. ) jam Kuhnius ad Polluc. 9, 12. Per- 
tinet autem huc Themistii locus, Orat. 26, p. 323, 
C, in quo sophista queritur esse quosdam qui ho- 
mines ita a Deo creatos dicant, ut mutuo amore 
et benevolentiz significatione sese prosequantur, 
quum tamen ipsi inhumanitatis crimen subeant 
turpissime ; eosdem laudare Prometheum, quod ho- 
mines ad societatem finxerit, abrtoùc Sì Tauyyidv xpòc 
cò AO xabdrrep rode Ayplovc, odc d0ldata Dep,, i. 6., 
.simul atque in hominum societatem protrahantur, 
vertigine quadam corripi et in media luce cescutire. 
Erant igitur illi Pherecratis "Ayptor homines soli- 
tarii ab aliorum societate remoti, ideoque morosi 
et ad aliorum aspectum trepidantes, iidemque 
irascì faciles et contumaces. » Idem vir clarissi- 
mus Heinrichii quoddam commentum refutavit 
copiose Hist. crit. p. 71-79. — De tempore acta 
fabule Athenzus 5, p. 218, D: dètòd0ncav di ci 
"Avypror dre Apiotitavos dpyovroc, h. e. Olymp. 89, 4; 
(ante Chr. nat. 420). e 
1. 


a. 
Idem 15, p. 658, B, de usu coronarum : Kdy 
toiK Fauypapopevo di ‘Ayaboic D. d Zrpdrrw pnol 
AcuGApevot dè TTpÒ Mapurrpas ripépas, 
Sv TOT; otEpavwpacw, ci d' îv té pom, 
Xadette repi crcupbpitov xocpocavddàcy te. 


Versus asynarteti, quorum 1. constat ex dactylo 
et dochmio, 2. ex anapesto dim, brach. et do- 
climio, 3. est euripidens, de quo Hepheestio 
p. 94. Meinek. fiuépac alteri versui admetitur, de 
sententia addens : « Reprehenduntur Athenienses 
otio et deliciis diffluentes. °Ev toîs otep., in ea parte 
fori, ubi flores et corona venibant; kv +5 pipw, 
in tabernis unguentariis. C£, Aristonh. Eccles. 303, 
et Eq. 1371. Polyzelus ap. schol. Plut. 550 : 


"Ev co pupw rap A0@mvatwv maxapltetar » 
V. 3 Aadette Dobr. pro \adeita. 
3. 
Pollux 7, 198 : îcyudordAarà ©. dv toic 
Ayafoic, xa icyaSwviiv don. 
h. 
Idem 10, 47: Slppor dxdadiar, dlp por Simyetc 
iv Drpexpatove Ay. cipnptvor, clovei oi Sio dgovvtes. 
II. AFPIOL. 


Quod argumentum hujus comeediaattinet, pro- 
babiliter Heindorf. ad Platonis Protagoram p. 529, 
rem ita institutam fuisse a poeta existimat, ut 
chorum facerent homines non sua tantummodo 
reipublica, sed omnium omnino hominum osores, 


Athen. 6, p. 263, B, de servorum ministeriis : 
©. ulv yàp dv “Ayplors pnolv 

OÙ qap fiv tor’ ovte Mavng oÙTe anxic oùdevi 

Sodhag, dAl''avtàg der poydeîv drmave” iv 

oLxia * 

elta tpòdg TouToto Niouv Oplpiar Ta artia, 

Gate TÀv xWpnv Lrnystv Oryyavovativ TàS 

uudas. 

Nec servos, nec servas inter feros istos homines 


fuisse ait, sed necessario feminas servile ministe- 
rium subiisse. Versu 1 et a onxic oddevi Sovxog, est 
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2. 
Loti vero ante lucidum diem, 
inter coronas, aliique in tabernis unguentariis, 
garrite de sisymbriis et cosmosandalis. 

3. 
Fieuum venditores. — Ficus ementium. 


BELLUINI. 
1. [ ullum 
Neque enim tune erat Manes, neque proma, neque 
servile ministerium, sed ipsas omnia operari opor 
pratereaque mane molebant frumenta, [tuit domi; 
ut vicus resonaret tactu molarum. 


----ee@ nente feta ——— s , 
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Tavtokogov el'aperte mendosumi; quare scribo s04: 
ti dovdov. Codex unus 003° év (sic). Alii libri ca- 
xi, unus Naxrg. Hesych. Zaut : toddoc, ut Mein. 
correxit pro èstàog. Mavns Paphlagonicum nomen 
esse tradit Strabo, notumque est, ex regionibus 
Ponto vicinis multa olim mancipia in Graeciam 
esse deportata : v. Heynei Opusc, acad. 4, p. 335, 
336. V. 2 aùtobs cod. B. Finem correxit Canterus; 
libri &ravta ted (vel tav 17) otxia. V. 3 « dp- 
Ozu. Hinc facete Aristoph. Eccles. 739. mola 
dixit dpiptov vopov. » /M. “How, ut Pher. etiam 
fragm. incert. 17, 2, reposuit Pierson. ad Meer. 
p. 81; nam libri fw s. XAwy (Eustath, quoque 
ad Odyss. p. 1885, 29, cx Athenzzo uv Sdp0ptat 
TÀ gutia), eîhov, Kov. 
2. 


Idem 7, p. 316, E, de polypo : )éyover dì xal 
e, av diropron tic tpopîic, autov xateobiet. ov 
cîc tomi xal & xwpuwdtororog Dep. * oùto‘ Jàp Èv toî 
ETIYpaPowevoL pualv ‘A ypiore 

Evbesozoror, rai Ppazavog, xa otpabdorg 
Civ: ùndtav d 

dn TEVOOL cpodpéis, METTERE TO)g Iovài- 
‘nodag 

( viiatiag) vIATWpP TeoLtpeyerv aùriv Todo 

daxTIAOve. 


Metrum asynartetum, quod agnovit Erfurdt. in 
Ilorreo Regiomont. p. 143, constat ex duobus 
versibus choriambicis cum basi antispastica vel 
trechaica, contractis interdum syllabis duabus 
lrevibus in unam longam. FJus metri causa versu 2 
cpodpéic restituendum fuit pro c96dpa, quod suf= 
fecisse putandus est aliquis librarius, qui hoc in- 
venisset in autographo cpodpwarepei, quum alterum 
co hausisset allerum. Tertium versum similiter 
supplevi voce vjotiac, cui officere potuit vicinum 
vuxtwp propler singularum litterariun similitudi» 
nem. Mcinek. cum Dindorfio in sex versus de- 
scribunt, 2 xa! atp., 4 borepei, 6 yew aòt. Bpd- 
xava incerlun genus herbarum edulium, vel fru- 
menti; fortasse brace. Plinius 18, 7, S. 11 : Gal 
lia quoque suum genus farris dedere, quod illic 
bracem vocant, apul nos sandalum, nitidissimi 
grani; et alia differentia est, quod fere quaternis 


vr cwu——__— 


2. 
Anthriscis, et bracanis, ct olivis agrestibus vivere; 
siquando autem vehementer esuriunt, velut polypi 
(jejuni), noctu suos ipsorum circumrodere digitos. 
3. 
Ne mireris : 


VETERIS RELIQUIA. 


Ubris plus reddit paris quam far aliud, XxpalGr)x 
alias est concharum genus, hic autem, quod aptius 
Ppaxdvor, olivarum agrestium. Pollux 6,45: tà 
de xotivadag eiaac ata6nAous (sic cod. Jung.; vulgo 
tpapémiovs, vox nihili) wvouage ®. — Versui 
pro év0p. aliquot scripti &vipioxoror eodem sensa. 
V.Schneideri Lex. utroque vocabulo. Plinius 22, 
22, s. 38, post scandicem : eadem erat anthriscus, 
si tenuiora folia et odoratiora haberet, Billerbeck. 
Flore class. p. 77 : « Anthriscus scandix, der 
Klettenkerbel, wegen der rauhen Samen (so ge- 
nannt), » Qui venenosam dicens hanc herbam 
(Steinio Handb. d. Naturgesch. p. 53, est chare- 
phyllum silvestre, Xe/berkropf, wilder Kerbel), 
fallitur : neque enim tunc vel feri isti eam come- 
dere fingerentut, ut asini. V. 3 lacuna Bergk. 
Comm. p. 303 avoravtag inserit, qui victum in his 
describi observat ferorum illorum hominum. 


3. 


Idem 4, p.171, D: pwnpovever adrev ( mporerda 
dicit) xa ®. év Ave. 


Mn davuaons* 
Tav quo mporevbiiv Ecuev dI oùx cicha cv. 


4. 

Schol. Aristophanis ad Av. 858 : xv 8ì 6 Xaip 
oUtog xilapwddc, xal yéyovev adinmtis (despectus 
Athenis : v. annot. ad eum locum Avium 810). 
uwnpovever dì adtod xal D, év Ayp. 


x. Dép' dc, xidapoddg Tic xdrotog Efivero; 

(. Ò Tievotou MéXns' petà Tov Mé)nta d' iv. 

a, Èy arpéu’, epoda: Katîpis. 
fori xal Etepoc, adintàc, ob uwnuovever Kpativos È 
Neyécer. Eadem fere Suidas v. Xaîpis* Versi 2 
articulum éaddidit Musgravius, ròv et d' Dobraeus 
Advers. 2, p. 221: nam codd, perà Menta 
quod Porsonus mutat in x. Suidas Mé\ntos. « Me 
les haud dubie idem est, quem Cinesia patre® 
fuisse constat ex Platone Gorg. p. 501, È. * M. 


5. 

Schol. Aristoph, ad Av. 1296: quivovtat tov Av: 
xodpyov AîyUrtrov elvar voultovieg È) tò yevos n T% 
tporouc. D. "Avo. 

e e 


e protenthis enim sumus; sed tu nesciebas. 
4. 
a. Age videam : quis pessimus fuit citharoedus? 
b. Pisiae filius Meles; et post Meletem... 
a. Quiesce; ego scio : Charis. 
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Oiuar È aùròv xevduveder cio Tàv Aiyu- 


TETOY. 0 000 


otxoug Meter, iva pù Euvéyn Toto Auxovpyov 
TATPIUTALE. 

Dedi hac, ut accepi, corruptissima. Primum in 
scholio Aîyvrrtioy forte scriptum videtur pro Aa- 
xedayedvrov. Dein Pherecratea sic arbitror sup- 


pienda et emendanda : 


a. Olpar d’ avrdv xevduvevenv cis tiv Atyu- 


IETOV HIFOLKEÎV. 


B. Eixds Mfesc, iva pù Euvéyn Toîsi Auxosp- 


YOU TATPLoTALE. 


Similia alyurtov et armorxeiv, elxdc et olxouc, ut fa- 
cile obliterari droweiv, mutari autem sixds, potue- 
rit. Sensum où \fteic explicat Hermann. ad Vi- 
gerun p. 747. Harpuorar contemptim dixit Pher. 


pro rat. Bergkius nuper in Commentt. crit, x, 


p- 27, 4Égyptiacum nomen excidisse conjecit, 


quod significabat èc olxovs, id alternom reprehen- 
dere et dicere, quin otxows dicas, ni videaris Ly- 


curgi popularis esse. 
6. 


Idem ad Eq. 762, de delphino, instrumento 


navali : otnpouv xatacxsvacua, # poMl68vov, eic 
kiziva foynpancopévov. tolto St dx tic xepatag tod 
lsrov at vaupayovoai (add. vîiec) Aplesav èq tds civ 
modejcicov, xal xatediovto. Indodta: SÌ xal &rd Depe- 
xpatoue Èv toc Ayp., Brav Mm 
O dtd dedgig doti podi bdodc Ted prvopdpog 
TE KEPOUYOG, 
dc drxndiper ToÙdepOG abriiv iurimmov rai 
xaradiwv. 
Verba S3riplc dou po). sapiunt glossam, qua 
espuncta scribam 
‘O sì 3ì SeAgivopdpoc Ye xsp. etc. 
Kepauxgoc & pro xé8oc Salmas. Exerc. Plin, p. 402. 
loci expressit etiam schol. Thuc. 7, 41. 
7. 
Idem ad Vesp. 1509 : sic cuuxpdv (suppl. xwpuw- 


det) ròv DrdoxAfa (immo Zevox\sa : v. Pac. 778. 
Mein, )xal cò paddyytov puxpdv xal cuveotpappévov. 
drjAov dx tiv Depexpdrous Ayplwv. xat Kapxivog uév 


mudvé Bwpuxtov vide. Aoav di aùtR tpeic.tives (add, 


maidec) puxpoi xoufirar Tote xal vuv [ ela: puuxpolxal 
xou7itar» nam delenda hac quattuor vocabula ] 
*alMapyor rire maidec Aoav, dvteg vv * Puapyixmte— 
pos. pù tèv Al où cpeic ys (male libri te) dueivoi 
ciau of tertapes. In his affectis ponendum @wpu- 
x{wv, ut Ran. 349 et 365; tum guopyxol, quod 
placuit etiam Meinekio et Bergkio; pro propyt- 
xwrepot autem posuerim fortius prdopyixwrator. 
Mein. quoque : « malim puopywxwrepor aut pidop- 
yixwrator. » Cui assentior, quum vetat pidpyouc 
dici saltatores istos, ut quibus nihil commercii 
fuisse videatur cum republica. Quos hinc eruît 
Pherecratis versus sic potius scribam : 


a. Tpaîs ruves puxpoi xopfitar xi prdopyixot 
| more 

Taidec ioav, viv dé Y dvres rai prdopyrii 
TATOL. 

B. Où pa Tòv Ala Tpeîc ixeîvoi y'eicim oiye 
TETTAPES. 


De numero filiorum Carcini multa erudite Mein. 
Hist. crit. Com. gr. p. 513-517. 


8. 


Idem ad Eccles. 355, dypdc : ctevwaw 17 factpì 
mapéyer è Meyopevos Tap’ fijuiv drrroc. oUtw yàp Ma- 
tw iv Népor (8, p. 845, B) dariouc eipnueve où 
povoc dè, dida xal rap’ ‘AME: (Brett. fr. 1, 4) 
xal èv “Ayp. Depexpdre:, 


LI > n + LI ®_? LI 
Tlpiv avaxuxiioai, * tà arrious aprattere. 


intyar Sè civ yactépa (cohibet ventrem, voracita- 
tem) # &ypde. « Eadem Suidas v. “Arto, ubi re- 
ctius legi videtur dpratete pro vulgato &prratéto. 
Ibidem duo codd. ràs pro ove, » £ M. Alexis 
Athen. 14, p. 650, C: 


a. Eidéc more | 
trivovaw * avopubitore dirrlouc mapaxentvae 
dv Bari moAdG 3 B. IToXA dat Srrov. TI 06v;. 
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Li 


i. Videtur autem mea sententia in Agyptum velle | a. Tres quidam parvi comati tunc fuerunt 


b. Verisimile dixeris : ne illi quidquam [Ssecedere. 
Rei sit cum popularibus Lacedemoniis. 
6 


Delphinum vero fert antenna ' 
Qui pertundet consiratum navis, incidens ac mer- 
{gens. 


fili, libenter saltantes, et nunc libentissime. 

b. Non, per Jovem, tres illi sunt, sed nimirum quat- 
8. { tuor. 

Priusquam misceatur, quisque rapito pira. 

(Alexidis. a. Vidistin aliquando 

potatoribus pica adjacentia 

in aqua multa ? b. Sape scilicet. Quid tum. 
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a, Quxouy Exaotoc Exheyopevoc daubaver 
TEIV ÈTIVECUGOIV Tv rerrartamny del; 


8. Andovdri. 


Athenzus : &tr tà drrloue èv Bdati elotpepov eîc tà 
cvprdota. Aquam dicit Ph., quam vino admiscere 
solebant Greci, priusquam id biberent. Igitur in 
verbis rpiv dvax. intelligendum qòv olvov : nam 
pira rapi jubet Comicus aqua innatantia , prius- 
quam ea exhauriatur. Ceterum vix sana sunt verba 
rà &rtovc, pracipua sede versieuli posito arti- 
culo, contraque nomine àriovs thesi occultato : 
quare suspicor Pherecratem dixisse 


. pei » U 
Ipîv dvaxuziioai, TATA TI dprrateto, 
et Alexidem eadem causa 
# 9 LA , 
mivovamw drtlovc Avdpaorv mapaxerntvag, 


avipuro autem esse glossema toù dvapaow ita in- 
telligendi, sicut passim; v. Soph. OEd. Col. 527 
(dvàp div, i. e. dvipwros), et Herm. ad. Viger. 
p. 722. Postquam scriptum esset ab interpola- 
tore rivovew driovs dvipwrro, pugnasse se ratus 
fuerit alius ejusdem farine, qui posuisset apte ad 
metrum, quamvis pessimum, rivovaw dvipwrow 
AT. TAP. 
9. 

Gramm. Bekkeri Anecd. p. 433, 18, ‘Arorpoo- 

uritecdar : dtovimtesdar xai audiola: Tò Tpogwitov. 


odtw D. Ayp. 
x. QUÒ” aTotposwritecde xudpors; B. Io 
paia. 


Pollux 2, 48 : drompocmiiteoda: dì tò xadatperv 
cò rpégwrov elme ®., OUSi &rorpocwritec0a: (sic) 
xvauow. Plinius 18, 12 : fabalium siliquarum ci- 
nis ad coxendices prodest. « Videntur hac feris 
hominibus dici, de quibus ctiam pracedens fra- 
guentun intelligas. « £ M. 

10, 

Pollux 7, 193 : Taws d' dv xal YAevxaywyov riva 
pabrs* èrimpagrov Sì obtor 16 YAeUxog (mustum) èp' 
auatiiv ele tiv dyopàvxouttovtes, D.d' elpuzev év Ato. 
Bipaons fÀeuxaywyoù. Sic Bekk. ex codice pro 
Bupoas YAevxayuwyove. 

11. 


Idem 10, 150 : coporrotod axeum, copog, muedog, 


xiGurrdos Anvdc * of ta yàp repl “Epaotov xaì Kopiaxov 
ITAatwvi EmiotEddovtEK YPaqovor a Anvov dactav tîig 
capxopa you Mbou » (v. Schneider. Lex. v. Zapxopd- 
Y06, 2.), xal érayovar mepi toù adtod Ae yovteg « copia: » 


3 te D. év mois Ave. ton 


x. H pv où cautòv paraprets, @ "TRY, dTev 
OUTOL de KatOpuTT”weWw. PB. OÙ dit’, di Eyò 
TOUTOUG TPOTEPOY* OUTOL dè paraposo’ tnt. 
Kaitor Todev Anvog Tocaitas Inpopat; 


Versu 1 @’t&v addidit Bentleius, V. 3 oòror Mein. ex 
codice Seberi; vulgati avtol. Quidam codex paxa- 
protot pe, probante Mein. ; sed emphatice rò dplo- 
tovovevov opponitur enclitico. — Dixerat aliquis 
se velle emigrare et ad feros istos secedere : cui 
respondens alter ironice, occisum eum iri ab illîs 
significans, "H pù», etc. Ita probabilius quam Bent- 
leius, qui de cognatis cogitavit. 
12. 


Proverb. Bodlej. 67, p, 7, Avtpwwvtog dvag : 
D. dv Ayp. èv “Avepuvi puoi peyddouc Ivovs civas. 
xal $ rapporta éri ov pefdduwy xal dyplww. Dioge- 
nianus 1, 26, addit xal avevepyitwv. ’Ev “Avrpom 
Sap, ©< pnat D., peyddor dvor 2yévovto. Ubi dubites 
utrum poeta dixerit animalia , an òvouc dAétac ( Xe- 
noph. Anab. 1, 5, 5), ut ille apud Eustathium 
ad Iliad. 2, 697. Codex Marcianus Harpocrationis 
p. 24, Avrpwvetoc dvoc (sed eam formam non 
cepisset senarius, qui fortasse talis fuit 

Meydhor yép iau ds OvoL Y AvTpovior ) : 
Eat SÈ maporpla ir tiv pueydduwyv piv dvi, dvor- 
twv dé. « Schol. Venet. ad II. B’, 697 : Giapopoi è 
x2} aprotor (oc glossema, ut arbitror. Both, } dva 
Év Avtpomi tig Beocadiag yivovrar: Blev xal etc ra- 
porstav mapriibe 16 Avtpomios dvoc. De hoc prover- 
bio vide Berkelium ad Steph. Byz. p. 141, et in- 
terpp. Hesychii v. ‘Avtpwvtoc. Arsenius Viol. p. 59 
(sive Apostolius Leutschii 2, 90, p. 289), ‘Av- 
Tpwytog dvoc xal Ayapvixoi Taro: dri civ 
peyadwv, xal aypluwv, xal dvevepyritwv* torodror yàp 
of èvor év “Avepuvi (immo Avtpowi : v. Herodian. 
apud Eustath. ad Il. p. 324) xaì ci frrouév 
Ayapvaic, éc «. Quae unde ducta sint, non 
compertum habeo. » 2. At hac egregie conve- 





a. Nonne quisque semper eligens sumit 
innatantium maturissima ? 
b. Sine dubio. ) 
9. 
a. Nec vultum abstergemini fabis ? b. Vah! 
10. 
Dellis mustaria. 


11. 
a. Sane tu beatum te preedicabis , amice, si 
isti te defoderint. b. Minime, sed ego 
istos potius : istigue me beatum pradicabunt 
Quanquam unde tot alveos sumam ? 

12. 
Grandes enim sunt, ut asini Antronii 
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niunt versui, quem restituere mihi visus sum in 
superioribus , i 
MeydAor dp gio de dvor 7° Avrpevior, 
ino 1° dv Ayapvaîg. 
Comparatione ridicula Pher. figurate dixisse vide- 
tur asinos, proprio autem sensu equos Acharnen- 
sun, qui colebant imntav ‘A0nviv, teste Pausania 


Au, 31, 6. 
13. 
Schel. Luciani p. 220 Jac., loco manco : yéppa... 
int quiarde tivòde xal poyiov Ttporiibo.... torotrnov 
don xai 10 dv toi Aypilore Pepexparous YÉEppors 


TNOSTAUPOUY Tot. » 


NI. AYTOMOAOI. 
1. 

Clemens Alex. Strom. 7, p. 846 : xaì $ Y6 xw- 
prro< Exetvog ©. èv Aùropuddor yapiéviwe aùrobe me- 
autre ToÙs deobe xa-tapeppopivoug Toîc dvipuwarore Tav 
agi 

Ore roîar beat Oiere, TPTLIT' dtoxpivere 

[tot iepediar ] 

tÙ vouulgpevov [tp@rorc] bpsv: [et7?] (ai 
cy TÒ xaterretv ) 

ab tà pupèo meprdtpavrec péypr Boubciviy, 
[tà Sì muyév,] 

xaì tiv doguv xopidf Yuidiv, Moto v Tòv 
cpévavàov aùròv, 

ds Tepipivifcareteo Je véneod' Garep rai toù 
xuoiv, ‘Apîv, 

eb 7, dA Xoug aicyuvipevot, duiMuaoi xpi- 
Trete ToX}0t6; 

Versa 1 sic Grotius pro “Oni toici Beoior. Verba toîc 
kp., v. a rpwrow et «ir Hermannus probabiliter 
spplevit. Conjeceram xò vouitépevov [ pépog oùv] 


tepidevavies pro vulgato repiàdpavrsc. Y. 4 nos 
cpoviuiov attice pro ardvauoy, et v. 5 emendavi- 
mus, que libri obtrudunt, hesitante etiam Mein., 
Garep pivioavrac svi ue’. Meinek. proposuit vop90”. 
V. 6 iidem elt’ dA, a. od fact xp. x., sed aptius 
visum est eù ironicum. Rubnken, ad Tim. p. 144, 
recte 0u\fpaci, « Gu)ipara farsa sunt melle 
et oleo imbuta, quibus adolendas’ victimarum 
partes conspergebant ; vid. Ruhnken. 1. 1. et Ca- 
saub, ad Theoph. Char. 10, p. 131. Schol. Iliad. 3, 
270, Oufecorw : & feto Gupidpard papev, ci di ‘Atti 
xol du\muata (sic corrige editum OnXvpata). » M. 
° 2. 

Schol. Aristoph. Eq. 422, dxa\kpn : xviòn xal 
Î gepoala xal 4 dadattla, rw doti xoyyuàiov tr. 
©. Abr. 

Nîù Fiv Aruntp' civeapòv [ dp | iv tò xaxdic 

&dovtos duoverv 
BovXoiynv Yap xiv axadifpars rÙv toov ypo- 
voy datspavisoda:. 
Axa\fgac dixit tà xv{dac, ut Eupolis Autolyco : 
v. Athen, 3, p. 90, A, ubi item pars fragmenti ser- 
vata est. Dindorfius ibi dp’ addidit. 
3. 

Schol. Aristoph. Pac. 476 : alvittera: eic todo 
Apystous èv tovtip Toi nodi imapporepltoviag: Sd 
xai ttoAdà fxmpuepdolvro.... xa D. iv Aùz. 

ObroL Jp Apiv oi xaniig drodospevor 

irapporepiCovo”, sp.rodv xadrpevot. 

h. 

Athen. 3, p. 119, D: brroxoprotixtic È etpnxs 
(taplytov)... D. dv Aùr. 

H quvà È dpév ixdoro Mxloy Tovo n 

PaxTv 
aevapéver nori cupo TTI” dppov N Tapiy ov. 


lui, V. 3 addidimus và èì ruy&v. Ibid. Mein, ! V. 1 libri &ovon, g., et versu a dpparvdv raply. Illud 
— n Lr Lr, Mi * 


& equi Acharnici. 
° 13. 
Cratibus excluduntur. 
TRANSFUG A. 
1. [secernitis sacerdotibus 
Quando diis sacrificatis, primum omnium scilicet 
vestris legitimam partem ; deinde (pudet dicere) 
Nene , femoribus circumcisis usque ad inguen, et 
[ illinc ad nates 
%Wtaque prorsus detrita , quod superest , vertebram 
[solam, 
velut cireumpolitam, tribuitis nobis, ut canibus 
[ quoque , 


probeque, alter alterum reveriti , multis aromatibus 
| [occultatis ? 
2. 
Per Cererem, taediosum fuit male canentem audire : 
malim vel urticis coronari per equale tempus. 
8. 
Isti enim nobis male perditi 
ab utraque parte sentiunt impedientes. 
4. 
Mulier autem, unicuique nostràm luteum ovi vel 
{lentem coquens, 
parvumque assans orphum vel salsamentum , nos ex- 


[spectat, 








88 COMCEDIA VETERIS RELIQUIA. 


correxit Jacobs. al Athen. p. 83. ’Oppav mendose 
scriptum adjecto èv, ut vox esset dpgoy, restituisse 
videtur librarius; 4 forte perierit, ut factum esse 
suspicabar Odyss. 6, 123. De orpho, pisce maris 
cartilaginoso, Aristoteles Hist. anim. 5, 9, 5: vayù 
SE xat è dppuwc éx pixpo Yyiyvera: peyac. Meinek. 
dppavòv tapiytov de « salsamento uullis condimentis 
apparato » intelligebat. 


5 


Athen. 9, p. 385, E : ’Owaptov Sì tiv pev Kuiwy 
tiuv fipepewv fipasic deqopueve dop ITAatwv xal Eri qov 
iy6vos... D. Aùr. . 


— * Toupaprov Touti mapédnxé Tuc ipuiv. 


Libri corrupte r6v piv Rwvray fpeic Meopevo dtàp 
xal Hidtuwv èri 7. ì. Deinde frigent verba Toòy.... 
fpiv, prasertim toutì quasi derxtixi dictum xav' 
étoyxiv : nam quale tandem opsonium illud pra- 
cellens dicas? aut cui rei id commemorari a trans- 
fugis? His adductus rationibus scribam potius 
aperta et argumento dramatis apta sententia, 

— Toùpapioy T°, oUTIE Taotbnxé ri dipîv, 
Et quod ad opsonium attinct, nemo id apposuit nu- 
bis : ut ita queratur transfuga, quem corypleum 
putes chori, procemio, se cun ceteris, ubi adve- 
nerint in hostium castra, non lautioribus, ut spe- 
raverint, epulis, sed simplici pane exceptos esse, 
itaque statim ad suos rediisse. Qua correxi apud 
Athenzeum facilia sunt explicatu; quorum fyépwy 
haustum fuerit a contiguo simili fpeic (#uepw 
Apeic). Appellant autem graci dba, quacunque ad 
panem vinumque comeduntur, cum carnes, tum 
l:gumina, et carnes quidem pracipue domesti- 
corum animalium, sed piscium quoque apud At- 
ticos, observante Turnebo ad Terent. Ad, 2, 4, 
92 (convertam me domum cum opsonio), collato 
3, 3, 66 (pisces ex sententia nactus sum). Etiam 
Apule}us Apol. p. 292 . opsonium piscium, etc. 


6. 
Idem ib. p. 396, C : yada@nviv Sè yoipwy nori 


repreveydevitv xal mepi covrwy dTnmnoav oi dartadeic, 
el vò Svopua elpatar, xal tlc pn. D.... v Aùc. 


Ou Jadabnvov ap’ uv Bier perdo; 





— —- -—r—r— 


6. 
Non igitur lactentem porcum sacrificabis ? 
7. 
Sicut capella, meliceras olere ex ore. 
8 — 


Si otum tibi est, irriga frumenta , 


n. 

Idem 14, p. 648, G : xal tiv xaAouptvwy Sè pe- 
Muxmpiduwv pwapoveve D, iv Aùt. obtwc* 

florep Tav aiyròicoy OCew ix ToÙù ETOMATO 

perveripac. 
« Ita Schweigh, pro pedxpa:, recte statuens, pe- 
\uxripa idem esse quod pedtxnpic, quod edulii genus 
commemorat Hesychius, MeAwapfc : cxevacpa n 
Bptwròv iù tupoò, ex emendatione Casauboni, quam 
confirmat fere totam codex Venetus. Philoxenus 
Athen. 4, p. 147, B: Fav0àc pervenplfac ». M. De 
verbis tav aly. $}ew recte Dobr. ad Aristoph. Piut. 
1021 : « Dicitur alicui non minus suavem animam 
esse quam capellis, quas bene olentibus herbis vesci 
notum est. » Aristoteles H. A. 5, 13 (vulgo 15): 
aî piv ouv rroppupar toù dapog cuvabportipeva: el 
taùtò rorovor tiv xaXoupevnv pedvefipav roùto d' ott 
olov xnplov, tAXv cdy obrw YAaqupby, etc. 

Harpocratio p. 106 init. : Stav è cito fmi 
xatà tiic ye, xexapxivisotal pacs: ®. Aùr. 

Ordtav ayodadtns, vipov, iva ta nia 

cupuapuvwbi. 

Eadem omisso indice fabula PhotiusLex. p. 132, 
et Suidas v. Kapxfvos. Postrema servavit etiam 
Pollux 7, 150 : tò piv fitododa: tèv gitov, Guyrap- 
xivovada: deyov® Bdev xal D. èv toc Aùt. fpn “Iva 
tà nia cuyxapxtvw07. Libri Harpocrationis viww, 
Photii w,ov sine accentu. Valesius vhpov. Axia, 
vox homerica, non dedecet hunc nostrum, siqui- 
dem ionismi et veteris atticismi magna est affini- 
tas. Apollonius Soph. ed. Toll. p. 438, Axiov: vo 
artopdpov ymwpiov... Tk tiv ériparvoptmv xat' low 
(quasi dicas jure, i. e. justo tempore, xxtà xa:por, 
ut Hesych.) \ewtnta tiv otaYutv. 
e 9. 

Gramm. Bekkeri Anecd. p. 330, 19, A fopàs 
pa : où tiv mwAoupevwv, dAdk tav dAdev wpelesov 
to xat' dyopàv Etolev, i xal rrplv dyopàv merrànbeva:. 
©. xal év Aùr. 


Iliverv cer nat pebserv, rrpiv apopav rreràn- 





Gévat. 
ut radices capiant. 
9. 
Potare semper et inebriari , priusguam forum com- 
(pleatur. 
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Sic etiam Suidas v. Ayop&c pay, nisi quod omisit 
verba xai dv Aùr. « Versus eupolideus, fortasse ex 
parabasi petitus. » M. 
10. 
Idem ib. p. 460, 27, Atpanitew: BadlKer 4 8i0- 
xoteîv. oUtw D. Aùr. 
Àrparitovres tÙs dppovias drà taociv. 
« Diapason (Su ractv, intell. yopèwv), musica 
artis symphonia, constans ex 5 tonis et duobus 
semitonis, i. e. (ex) Diapente et Diatessaron. 
Octavam hodie vocant. Plinius H, N. 2, 22 : quam 
Diapason harmoniam vocant, h. e. universitatem 
cancentus, » E Gesneri Thes. « Locus ex eadem 
fabule scena petitus videtur, ex qua fragm. 2 
ductum est. » M. 
11. 


Photius Lex. p. 401, 14, IHaocudi: ravtedbie. 
6 Bouxudidncn' (Cc. 1): fui obtwe te (leg. ye) racauòì 
degbapda:, Srep dyvoroavito tivec Ypdpovar ragoudei 
(sic scribo pro raccv3i). Eadem Suidas, nisi quod 
habet racsuòsi. « De re disseruit Lobeck. ad Phryn. 
p. 515 et Soph. Aj. p. 369. Pherecrates fortasse 
usus est antiquiore forma ravavii, de qua cf. 
Spitzner. ad lliad. B, 12. » M. 
12. 
Idem ib. p. 541, 5, NXtpayyaMdes : tà SUo)uta 
Supata. D. Aùv. 
Tpeî Sp del otpayyaMidas icpiyyete. 
Eadem Suidas et Zonaras. 
13. 
Pollux 2,23: Depexpdmns dd « dv ypéò xovprsv 
tac», 7) dor toc Adtopuodoug aùroù Sieoxsvace, Ex 
fragmento 3 intelligitur scriptam esse hanc fabu- 


iam brevi post ruptum celebre illud decennale 
fcedus inter Argivos et Athenienses, id est olym- 


piadis XC anno fere quarto. 
IV. TPAEZ. 
De argumento quadam dicta in fr. 4. 


I. 
Athen. 6, p. 246, F: xotvz dè repi napagituwy 


10. 
Ingredientes harmoniam diapason. - 
12. 
Vos enim semper nodos connectitis. 
ANUS. 
a. Tu huc, Smicythion! satiaberis. 


etpixaoi TipoxXFc ptv èv Huxmn, srtortlove xadéiv 
aùrodc,... PD. Sè F'pavoì 


a. Iù è’ ode ddocov, Zusxubicov! imtormieò. 
B. Tic ò’ oùtog div fori; a. Toùtov Tav- 
Tay où 
ay dapuyyunév ru iTi pied kévov. 
V. 1 ©8e, Auc, intell, tr. Aristoph. Av. 231 : ltw 
tu Die riv dpuisv bporetépwy. Libri 0086, in quo etiam 
Mein. offendit. Zyuxu0{wv Atheniensis quidam vo- 
catur Vesp. 401, Eccles. 46, qui parasitatur apud 
Nostrum. V. 3 tiv a Porsono est; cod. A omittit, 
B prebet tiv. 
2. 

Idem 9, p. 395, A, B : ‘Attuioi di dpaevixise rre- 
protepòv xadovar. "AXeku Euvrpfyovow (fragm.a.)... 
D. dv l'papedol (sic) pom 

Ardreppov dyffXdovra Tov meprotepdy. 


Sensit Mein, ponendum esse Fpavoi : nam Fpapric 
inscripiam comoediam alius nemo commemorat. 
Photius Lex. p. 422, Iepiotepdv : Aporvixiie. D, 
Eodem respicit schol. Aristidis p. 273 ed. Fr. 
« De columbis internuntiis Casaub. laudat Plin. 
H. N. 10, 37, 59, et Elian. V. H. 9,2.» EM. 


3. 


Gramm. Bekker. Anecd. p. 326, 24, ‘Aypo : 
yeoplov di tic eddewe A0nviiv, où rà puxpà tic Af- 
fentpos dyeta: puotiipra, & Afyeta: tà dv “Aypas, dx 
Îv ‘Acx)\nrwù. ®. T'pavotv 

Eubùs Yap e ina0tounv èv Aypas. 
Bekkerus edidit #6aditopev èv “Aypac, sed codex 
 "Aypas, ex quo ante Bekkerum Montefalco- 
nius Bibl. Coisl. p. 603 produxerat éxa0iXopey, ita 
ut dedimus a Meinekio correctum. Pausan. Att. 
19, 6: drabtor dì EWeoody (’Iiiocdy Herodot. 7, 
189, aliique) yuwplov "Aypas xadoupevov, xai vads 
Ayporépac foviv “Apréiuidoc. — Vetulae hac verba 
fuerint narrantis quid in templo sibi acciderit, ut 
Mein. annotavit. 

4. 5. 

Suidas v. ‘A0nvafag : é MeyaxAeldng èv toîc rrepi 
‘Oppo où puoi xadeiodar tds yuvaixac ‘AGmvalac , 
dl ’Attuedc.... dMdà idod D. dv T'p. puo 


b. Quis autem hic vobis est? a. Huric ubique 
mecum duco gulosum quendam, mercede, peregri- 
2. . [pum. 
Mitte, qui nuntiet, columbum. 
3. 
Statim enim ut consedi in Agra (templo). 
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Alrvarure avtate TE nai Tato Cuppayor. 


In libris verba év totq repì ‘Op. leguntur post ’At- 
tuxàs, manifesta culpa librarii alicujus, qui primus 
ca suo loco posita neglexisset. Nihil attinet, ejus- 
modi menda in dies propagari. Steph. Byz. p. 41: 
Dpuviyos dvattIxdv puow elvar tiv quviy ( AGnvala 
pro Attixi vel dot) xat Bavpater mois è ©. drm 
xwratog dv ypftar, « Praeceptum hoc de usu nomi- 
nis ‘A0rvala etiam ab aliis inculcatur : v. schol. 
Aristoph. Av. 829, et Augustinum De civ. Dei 
lib. 18, cap. 9g. Ph. autem consulto hac forma usus 
esse videtur : aperte enim hac dicta sunt ad imi- 
tationem notissima formula ‘A0nvaîor aùtol te xal 
ni Euppayor, cujus est in foederibus apud Thucy- 
didem memoria, — Suspicor autem, poetam rem 
ita instituisse, ut anus illas posita senecta repuc- 
rascentes et juveniliter lascivientes in scenam pro- 
duceret; quod indicare videtur versus, omisso fa- 
bula titulo a Suida servatus v. Ava@u&v : tò dva- 
\apbdvew tò tpaypa dà ypovov. Pepexpatne* 


TleXty aevbis avabuoa ai Yepaitepar. 


Quem versum, etiam Zonara laudatum v. ’Ava0udy, 
cx hac fabula petitum esse, vix dubites. Diogen. 
Proverb. 4, 10, Tpave avabuà : dvri tod xanmpa, èri 
tv Tap fixlay uvanuitopévwv. Phrynichus Bek- 
keri p. 33, 20, L'paùc avadu& : Éri tiv avavedten 
xal dvybiiv merpopevewv. Cui simile T'pads avaoxuta 
ibidem p. 12, 17. His cognatum est proverbium 
( Proverb. Bodl. 269) Ipavc Baxygever : Ent tiv 
tap’ éipav Ti diarmpartoueviv. Itaque simillimum 
hujus dramatis argumentum fuisse videtur ei, 
quod Aristophanem in Ipa tractasse demonstravit 
Suvernius. » £. M. 
6. 7. 

Gramm. Bekkeri Anecd. 4/7, 29, App : * Grro- 
ènuatog Y£voc. b. Fp. Eadem Suidas h. v. Abhorret 
autem vox orodnua, vixque dubito quin reponen- 
dum sit émdeopatos. Ceterum Pollux 10, 162: 
dopripa dì cov Qwerfipa @. dv Fp. xéxAnxev. In- 
certum igitur utrum dopxfpa, Homero frequen- 
tatum, an &ptripa dixerit Ph.; videtur tamen haec 
vox esse recentior. 





V. AOYVAOAIAAZKAAON. 


« Argumentum fabula tum titulus satis indicat, 
tum vero etiam ex Athen. 6, p. 262, B, perspi- 
citur, ubi se mirariì ait servorum in summa cupe- 
diarum abundantia continentiam; has enim asper- 
nari illos, nec ob metum tantum, sed etiam xatà 
didxaxaMiav où TAYV Év AcvAodidaoxaAw Depexpatove, . 
dik t0100évtec. » Meinek. Hist. p. 82. 


I, 

Athen. 3, p. 96, B: tuiv Ép0civ Todo puwapoveve: 
D. év Aovdodidacxa)w * 

a. Orwe Tapacxevatetar tò deîmvov, etmal’ 

nai. 

B. Kai d70 Urrdpyer Téuayocèy- 

yÉietov div; teubic, ap- 

VELOV KpÉxg, QUENNG TOL0G, 

Tous épiùs, rap, TAedpov, dp- 

vibeta TAABEL TOMA, TU- 

pos Év MéaLTi, pepig xpeaiv. 
Versu 1 sic Meinek. et Elmsleius. Codd. mire 
tap. Seirtvov roi dv etr. fu, Sed malim eîrac: nam 
esse videntur hac verba servorum quarentium e 
magistro (SovdodidacxdÀw ), quomodo convivium 
apparandum esse dicat. Quibus ille respondeat xaì 
è7.0”, etc., digito monstrans singula, ut nominat, 
in mensis culinariis disposita. V. 4 libri apveiw, 
6 dpvidia. V. 7 peplc xpeciv nonnihil suspectum est, 
quum dpvetov xpéac legatur in superioribus. Sus- 
picor Nostrum dixisse nepiotépiov, quo lepide 
finiatur hic catalogus. « Melius fortasse versus 2-7 
in duos iambicos hexametros distinguas, » M. 


a. 

Idem 7, p. 305, F: ‘ApiototéAng èv to) Iepl Key 
7 Iepl îyBuwv «8 x{0apoc », puoi, « xapyapodou, 
povnpne, puxopayos, tiv YAuiccav artodeduptvoc, xap- 

drav Aeuxiy Egwv xal ndatetav. D. A. 
a. — Kibapog yefeviicla: xa popaterv xibapo 
Ov... 
Pb. Ayabdv y è xidapos. a. Kat, mods Arci 
Meavog, Travu 





4. 
Atticorum ipsorum feminis et sociabus. 
5. 
Denuo subant vetula. 
, SERVORUM MAGISTER. 
a, Convivii apparandi modum quomodo nos do- 


[ ceas? 
 Atqui suppetit vobis salsamentum anguilla, 


loligo, caro agnina, 
botuli frustum, pes coctus ( porci), hepar, 
latus, multum avitii, 
caseus in melle. columbulus. 
2. 
a. /'idebar citharus fieri et mercari specie citbari. 
b. Bona quidem res est citharus. a. Et, per Apolli- 
| linem, valde 
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ineîvo Opdrte: pi, Sri Afqovaw, © Yad, 

a Eveati Èv xubdpo TI xaxdv. » 
« Versu 1 infinitivi pendere videntur a verbo 
Béxouv. Narrabat aliquis somnium. V. 2 libri &x 
dyaddy y'. Correxit Schweigh. (&< ortum fuerit ex 
è vicino. Both.) « Per Apollinem jurat, quoniam 
huic sacer erat citharus, teste Apollodoro Athen. 
7, p.- 306, A.» M. V. 3 unus codex wya0t, ceteri 
feminino. V. 4. “Eveotw... xaxdv, proverbium 
alunde ignotum. Citharus e rhomborum genere 
pessimus, ait Plin. 32, 91, scct. 53. 

3. 

Idem 9, p. 396, C: D. A. 

Fadatiy ixdertov où TÉea. 
Yid. Aùvop, fr. 6. Minus bene codd. tÉea. 

k. 

Idem 11, p. 480, B:KvhÈ. D. A. 

Nuvì è’ dirovilevv riv xidixa! ddc épurietv, 

#yyer 1 imbelo Tùv vbpov! 
Axovilaw pro drén'e meliores libri. Vulgo 8 dro- 
vZuw, minus quidem recte pro drovisac. Inter- 


pur gendum fuit post x) ua. Deinde libri Sway 
xretv, correctum a Dobrao. 


5. 


Idem 15, p. 699, F : &u Bè Auyvotyor ci vv xa-. 


Nouprevor pavol dsvopiaitovto, ‘Aprotopdvne év Alodoci- 
xuove rapiotaoi ... D. A. 


Avuadv mot” iEeXbcoy ( axdTOg Yap Yifveras), 

mai Tòv Auyvobyov éxpep*, èvbeic TòvAfyvov! 
6. 

Suidas, ’Avatnpicacda: : 

Kavaynoloaod drodolvar Tddtv TÀ ypuoia. 


tò peratmefcacda:. 


« Versus eupolideus, haud dubie ex parabasi pe- 
titus. Xpugla dicere videtur aurea vasa, ab Egy- 
ptiîs populo Atheniensium dono missa, sed mox 
surrepta. Conf. Cratinus Thress. 3: “Ott rob 
xéparac tà “E Afyvrrou ypuota xAérrovrac Erau- 
rev. » M. 


7. 
Gramm, Bekkeri Anecd. p. 404, 24 : "Av0oq tò 
sposa, xai rò Bdpja toù fpiov. D. A. 
Tayù tov dpiwv nai Tiov dvb Tov rrav- 
TOTATTV RATAYWEYV. 
« Genitivi sunt partitivi, ut Aristoph. apud Polluc. 
7,30 : tfawr di rev dplwv, et vetus poeta Piut. 
Moral. p. 830, C, iplew talverv. His cohortari vi- 
detur mulier (dovAodidaoxaroc yuvi tic. Both.) ser- 
vas, ut Minerva operentur. Respicere videtur 
schol. Euripidis Hec. 463 : où pdvov di aî rapffvor 
Ugarvor, ... did xal yuvatxes tÉderar, ie Drdoxpdme 
év A. Verissime Matthia Depexpatno, camque emen- 


dationem confirmare poterat hoc fragmentum. » 
E M. 


8. 


Idem p. 431, 3, AroAibdta: : tè ixpufivar, dirò 
Tic A 6adoc... oÎ di arroppipar xal dropdelperv. D. A. 

Oix dTOALOR It * xai Tpryosvovs xai Nipac. 
Etiam hîc scribam O. dr. xatà <p. x. )., ut ma- 
gister, quamvis solers ac severus, neget tamen se 
adeo morosum esse ut, audito apud servos mu- 
sico instrumento, aufugiat. Photius p. 609, 8, Tgt- 
yuvos : dppevixbio, pougixòv dpyavov, daXtnplw Tv 
iaprnow spolav Zyov. 


9- 

Idem p. 454,24: Actpayddow 8 of AttIxoL © Tò 
Yàp OnAuxdv taxdv. xal rap’ ‘Oppo (Il. 23, 88) 
tevic OnAuxéic, ofov 

Nifretoc oòx #00Xuv, dp” dotpaydànar qodwleto. 
©. AouvAodwdacxa)ow (sic, et fortasse recte, ut et 
magister servorum, et magistra servorum, intelli- 
gatur; potestque ut duplici titulo inscriptum fuerit 
drama, plerumque tamen uno Atdacxdàov a po- 
tiore parte servitii. Botà. ) 


Àvt’ dotpaydiwy xovdvaoto matterat. 


Libri ralkeve, quasi proprie dicto verbo xovdu-. 
osi, quod ineptum. Immo coryphaus chori in 
parabasi, ni fallor, ridicule 

Pro talis pugnis luditur. 





iltud me terret, quod dicunt, o bona femina : 
« citharo inest quiddam mali. » 

3. 
Lactentes porcos surripui non adultos. 


° ° 
Nune autem elue calicem! da bibendum, 
et infande, linteo ad colandum imposito! 


Propere exi (tenebrescit csi) ) 


et lyechnuchum effer, imposito Iychno! 
6 


Iterumque plebiscito reddi jussistis aurea vasa. 


7. 
Cito lanarum quid et tinctararum varii generis con- 
[geramus. 

8. 


— Non abeo trigonorum et lyra sono audito. 


92 
Videtur enim magister ille artes quidem liberales, 
in quibus musicam (v. fr. 8), probasse, sed odisse 
talos, tanquam otiosorum atque avarorum dele- 
ctamentum, et, ubicunque lusores vidit, eos pugnis 
cecidisse ; idque ne ipsis quidem servis frugalibus 
invitis. — « Esse videtur pars versus eupolidei, » MZ. 
10. 


Pollux 10, 54 :xai Eyxevtpidag di toic todì 
tac mrépvac ol Îmmevovtec repiedovvio. Db. eipnxev 
ev A. 

1I. 

Antiatticista p. 99, 23, Onoéu : avril toò 0n- 
ceto. D. A. « Compares homericum xéw (xÉwy 
Odyss. 7, 342) pro xetw, et quod Sophron dixit 
apud Apollonium De pron. p. 323, et gramm. 
Crameri Anecd, Ox. 4,p.413 : èyoov Sé te xal rada: 
oieov, ab dyéw pro dpetw. Etiam illud 0r0éw for- 
tasse ex ea parte fabula petitum est, ubi Dorien- 
sem hominem poeta induxerat. » £ M. 


12. 


Idem p. 113, 5, ‘Pa6îitev: ©. A. « Similiter, 
ut putes, ac fa6ditew et ixpabditerv dixit Aristo- 
phanes Lys. 575 et 587, quoniam rei textoria 
multa memoria fuit in hoc dramate, » £ M. 


Adde fabularum incertarum fragm. 18, 
VI. EMAHZMQN H BAAATTA. 


Athen. 3, p. 111, B: $ dè d6edtac dproc (hoc 
deleo) xÉxAntar Aror SrL dEod0d mimpaoretar, dae év 
"AAetavdpela, fi Ori dv dbedioxorg Wrrtîito, ®. ’Em- 
\jopovt 

Mév d6eALEsv otodetv, prov dè pù mporiudiv. 
Apud Athenaum suspecta est vox dptos propterca, 
quia Pher. 66:Xac opponit dprw, h. e. verbis 
grammatici Bachmann. Anecd. 2, p. 30, tf éo- 
x\xpw patn, potiori illi pluribus panicellis. Ath., 
opinor, perse dixit 66eXuc, intellecto aîtog. Libri : 
Viey 66eMav or., qua sensu cassa sunt; sed aplis- 
sima &wAéva d6e) ov, ulnam obeliarum sive panum 
obolo venalium. Meinckius nuper : « Pro wàev 
fortasse @petdev sive Mpetdé a’ d6EXtav. Erodetv ( co- 
dex opt. arodw), devorare. Ceterum Thalassa fuit 


OBLIVIOSUS sive THALASSA. 
1. 
Uluam obeliorum devora, sed panem ne contemnas. 
2. 
Cum tuis rem habens coracinulis 
ac meenulis. 
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meretrix, quae etiam Dioclca fabula nomen de- 
dit, » M. 
2. 


Idem 7, p. 308, F : ùrroxopratixtio Wvonacey aù- 
I ° > ? ld 
tovs (coracinos) ©. tv Etràaopovr: 


Toîs cotor cuviuv XOPaxLviò toLe 

xai pavdior. 

Idem 8, p. 365, A : oidaci dì cf dpyaior xal tà 
vuv xadovpeva drrò atupidoc deimva: fupaviter dì D. 
èv ’Etaiouovi 7 Badatty obrw- 


a 4 Ò n sa x D) 
Zuoxevacdpevos detmvov * Îv TÒ Grupidtov, 
sCsdilev Wwe Tpòs Tov Opfdav. 


toto Si capic Indoi Tò dtd attupldos Seirrvov, Bray 
tu adtdq abro) oxeudeas xal cuvbelc eis ortuplda rapa 
tiva Seurvijowy in. Sunt arò artupidog Seinva, e spor- 
tula cane, de quibus, etiam Roma usitatis, Ju- 
venalis Sat. 3, 249: 

Nonne vides, quanto celebretur sportula fumo? 


Versu 1 probabiliter Runkel. è tò or. Possis etiam 
Evtog arupidiov. V. 2 Athen. & Tpòc ’LpArv. 
Porsonus Adv. p. 81, 6 rpòc tv ’Opédav, Is for- 
tasse avus fuit illius de quo Apollodorus Athen. 
6, p. 243, D: 

Kaivov JE paor Xarpepoivi' èv toîc Yauow 

e tov “Opfdav dxAntov elodeduxtvar, etc. 
Meinekius nuper proposuit ’LpeMav. 

h. 

Schol, Ar, Vesp. 1029, quviv 3° elyev yapadpag : 
Eredi, rAgov (fort. KAéwy. Mein.) tr toÙ Yeruappov 
eîc tpayUtata xal dvmparlav elye. ®, év *Erdaopoor 

Kay pèv ciwITD, pupetar xai tviyerat 
xai puoi « Ti awd; » Édy dé y atoxpità, 
« Otpor TAÀAg », quo, « yapddpa KATE- 
Imdubey! » 
Versu 1 mendose libri gépetar, Scribendum erat 
qupetai, corturbatur. Iidem &v dì dr., quae metro 
accommodavit Mein. Versus 3 intolerabilis, ut 


qui omni cesura careat, qualem Pherecrati, 
oplimo poete, imputari nefas est. Scribo igitur 


quo dv, Yap. 





3. 


‘Composita coena in sportula 


perrexit ad Ophelam. 

4. 
Et me quidem silente conturbatur cruciaturque , 
dicens « Quid taces? » sin respondeo , (dit! « 
« Va mihi misero, » soletdicere, « Torrens descen- 
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5. 


Idem ib. 968, tpaynit éodler : tè xepddara tav 

tyBuev dx dxavbmàn. Kai ©. iv *Erdaopovi: 

Coty maplbnze xporvi” fi Tpaynàia. 

Librì mira corruptione xal D. év "Eroto) 7 povioe 
ty rapébnze xpdvnv. Qua rectissime expedivit Mei- 
nekius. 

6. 

Idem ib. 542, de 0a)opopfa senum in Pana- 
thenzis : Mvnpoveva: roù 290uc Kpativos èv Andidar, 
xa ©, d iv Etdaoposw (sic). 

7. 

Eustath. ad Hom. p. 707,736 : xatà IHaucaviay 

È. soui tiva Zxpraccopevov drò ruperod Mfyovra 
« Tor fipista al tiv dpdallav dr duod ordyyicov. » 
Scribe dpdav, ut idem ad Odyss. p. 1761, 29: 
swarter èì (Aristophanes grammaticus) roùtor 
trarby ( i. e. Femxiig Bosh. ) xal rò dpdaAsicat, fyouy 
poliva:, pepwv xaî cò Try pèv dpdav dr’ duoù ardy- 
nico. Erotianus Gloss. Hippocr, p. 98 Fr., "ApSa- 
lm; furov 7 poduopdv xaì yàp tò porivar 7 furd- 
vas dplalzioni Afyetar, xal dpdadoc dvbproro; 8 pur) 
andai Viiv peuvatat t7ic Affew Drpexpdng ( male 
codd. Depexvdnc ) dv Baldoon, xal Dry dv 
Tamyoper. Quare versum huc retuli, » M. Scrihen- 
dun igitur attice : 

Tv idpiita nai iv dodav dr’ suoi CROY- 

yioov. 
VII. HINOX H IANNYXIX. 


Alen, 13, p. 612, A :xaxdv ye cò tÉdog tic eù- 
dapovias ti pidoadpw (haec ci giù. pro glossa ha- 
beo ) # pupejaxi) tégvn, dxodovdex Ye 17 Zuwxpdroug 
pdocopia, avipde toù xal tiv toavtni Ypiiow riv 
pupam dirodoniudgavtos, Ebitvoc SÌ t0Ù vopobérou 
al irtperrovtos dvipl toravtne mpotataoda: téywne. 
Maat ®, èv Inv fi NMavvugid pnot 

Kara puporwheîv ti pabdvi’ dvdp’ eypîiv xa- 


O pevov 


Upudéic Ltò cmadetp, xateomeva GI vOv 
auvédprov Toîs perpaxtotaw, xAeîv dv Apé- 


pes; 


mu x 


AÙtIX oddelc oddè paryetparvay eide mwtoTe 

oùdè piv odd’ iyduomdbAarvay, 
Libri xa)0v ye, confusione adjectivorum xaxòg et 
xa)òc, quam szepe observavimus; verisimilius 
enim hoc est quam où excidisse, etsi ejus quoque 
erroris non desunt exempla. Versu 1 libri xa- 
tapuportwàeiv. Optimus paddvi” dv SÌ ypîv* ceteri 
pa0òv cave yp. Correxit Erfurdtius : Dobraus 
vero ti nadévi’ ; dv di ypii,xa0w. V. 2 libri oxtadlp, 
3 cuvéSptov od toîc perpaxtore: EAdier È fu. Probabi- 
liter Mein. perpaxlotow, Aadetv (intellecto Wote ). 
Quod alterum proponit pespaxlor suXdaAeîv È fp., 
per se quidem non displicet, sed molestum est 
propter simile quod antecedit, cuvé3ptov. V. 5 codd. 
où 47 v emendatum a Meinekio. 


a. 
Photius p. 626, 9, ‘Yré6o)av : Srroxelsuevov rpòc 


Baverov xal toxov. ®. ’Irvoj 
— Oùy dpac Tàv otxiav 
Tv I]ovAuticovos xerpivnv Limf6odov ; 

Codex versu 2 IHoAur., et &rd6oXov, sed Suidas 
“Yr6o)ov : brroxelpuevov pds Savetov, quae forma 
metro congruit. Enstathius quidem ad Odyss. p. 
1405, 22: Umd6oiov où povov Td trapà toîc vopuxote, 
GIà xal rò ErrobeCinpévov, Ayouv broxelpevov repdc 
Bdvetov xal tdxov, alte dypde, elte oixoc, alte dido mr. 
®. Oùy... IoAuttwuvoc (sic) xal &md6oXov; 8fov 
dì, Er xai Erepov iv bmwbodov, axteivov Tv rapalif- 
youcav, xal Iniov rò Uroxelzevov Iri dGodLalw 
toxw., Sed hoc alienum videtur, quamvis reposi- 
tum apud Photium a Porsono Advers. p. 295. 
« Formam ionicam nominis Ho\utiw Andocidi 
De myst. $ ra, 14, et Lysie ex codd. restituit 
Bekkerus ; cf, Bceckh. Explic. Pind. p. 415. ean- 
dem tuentur libri Eschinis Socrat. Eryx. p. 395 
et 400 : quibus ex locis simul intelligitur, Puly- 
tionis edes, inter portam Piraicara et Ceramicum 





5. 
ricumgue apposuit capita vel capitula. 


6. 
Stdorem ac sordes absterge mihi spongia. 
FURNUS vel PANNYCHIS. 
1. 
Tum quid attinuit unguentariam exercere virum, se- 
tile sub umbella , et ita comparatum, [dentem 


[| ut, ad adolescentulos sese applicans, garriat de die? 


f k k a f 


Statim nemo ne coquam vidit unquam, 
neque vel piscium venditricem. 
2. 
— Non vides domum 
Pulytionis oppigneratam ? 
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interiorem sitas ( Meurs. Athen. Att. 1, 3), magni- 

ficentia et splendore fuisse conspicuas. De homine 

ipso satis constat ex Andocide et Plutarcho. » M. 
3. 


Gramm. Bekkeri Anecd. p. 379, 28, AXoxgav- 
za: via DT. 

Trofuyiorw a\oravt eUbis ixtortzioat. 
to dì cupaopai TÀryato ddoficar év TG) n. Suidas, AXo- 
duwv : xal aiodoavia eimev èv toi a ®., “Intov Oroti- 
yuov diodoavt® e. xt. « Cod. A rr Urobuyrot, h. e. 
"Inv Ormotuyto, ut gramm. Bekkeri. Sententia 
hac est : Jumentis frumentum terere, tritumque 
statim vendere. Metrum archilocheum, ut Cratini 
fr. br Incertorum, » £ M. 


h. 

Idem p. 419, 31, et Suidas : Arédpa, xal tò 
TTpElTOV Tpocuwtov ATEdpav. 

Ti vùx Etaveytpnoa delpo xarédpav; 

b. I. 

5. 

Eustath. ad II. p. 898, 7: Tla,n xuplwe xatà 
Ai\tov Atovvotov Mertotatov dieupov xal teppa. D. 
I. « Avérinoa tOpPaiué maine quobtiv 
tò TU », Probivribus numerus scribas 

yoîiv Tò TÙp averinca TOGPAIUO TANI. 

6. 

Suidas, "Afuog : è eUwvos. D. “Lovo (leg. ’Invi. 
Mein. ) 

6d’ tav, ip” 0) Tot” iv è mupns xiuos. 
Libri ‘O è! atépovg rerends mupoc di., quae emen- 
davit Porsonus Misc. p. 18/. 

7. 

Pollux 10, 181 : tò pévror déppa, d Urotwvvuy- 
ar af yuvatxeg doduevar A of Aoùvteg adtàg, way Aou- 
mpida èteoti xadetv.... D. év "T., xatadéywv tà épya- 
Vela T7ig mardorpioie , 
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Id iv Gav MOvpevoy TpotevvUTAL. 
Libri in versu Xovpévw. Meinekius maluit rpotdw- 
VUTE. 

8. 

Pollux ro, 183: Kavvar dé tAieyuatiov ti dor, 

où peumtar èv Xgnbiv (393) Apiorop., D. Sì iv. 
— Xxnvd mepispatos Tepiboiorg 

XAVVALOL. 

Libri repi60Xoc, corrigentibus Runkelio et Mein. 


9. 

Schol. Aristoph. Pac. 1241 : péuvwntar 85.D. è 
ITavvuyidt twv xupbelmv (sic) xaì toù xata- 
xtoù xottA bo. 


VIII. KOPIANNQ. 
I. 


Athen. 4, p. 159, E : tà rrepl tic paxiic Aeydérra 
yAevatovaw, év va) Egovtes tà eipnpéva Depexpare 
év Koptayvor® 

a. bépe di, rataxAivw: où dè tparetav elo- 

Peres 
xai xidixa, xavipayetv, iv fdtov Fiv. 

B. Tod xUXLé cor, xai Tpareta, xai pazei! 

a. Mi por qaxode, pù Tàv Aî- où yup de 

par 

iv Yap Tpdyn t1s, Toù otipatos der xaxdv. 
Versu 1 Mein. xatax)tvo pro xataxAwei, et Do- 
braus etopepe pro pepe, quod libri tenent. Cum his 
continuo scquens fragm. videtur conjungendnm 

a. 


Idem 14, p. 653, A: Str SÌ xai repwapévag loza- 
dac Tadrov, D. Setxvuow èv K. Adyyov obra: 


AN ioyddas por mpoiede Tiv Tepwoptvar. 
co. nAÙ pet iiya dé 





Cur non huc recessì atque aufugi? 
Ignem afflans cinere cenlos implevi. 
Hicille est, sub quo panîis olim acquo pretio emehatur. 
Jam quidem pelle lavantium pracingitur. 
8. 
Taberna circumdantibus inclusa 
cannis. 


CORIANNO. 
a. Ageigitur, decumbo ; tu vero mensam affer 
et calicem, et cibi aliquid, ut suavius bibam. 
b. En calix tibi, et mensa et lens! 
a. Apage lentem, per Jovem! neque enim delector 
ed, 
quia ejus, qui edit, foetet anima. 
2. 
Sed ficus mihi elige tostas. 
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a, Vux ig ddas OLGELG TEIV puedauviy; pav- 
Garvese 3 

È. Èv coî Mapavduvaîe ÉxELvoLe BapGdpor 

yirpas sadodor Tàs pedaivas loyddas. 


| Versa: vulgati libri repwopévas, sed Bachmann. 


Anecd. 1, p. 411,8, Pwyvivat : 1ò ppuyew « *AXI 
ieyddag porrtpoedéto repwypévwv, » hoc 


quidem mendose pro repwopévwv, codex Dorv. | 


Etym. M. p. 803, 3a, reguyuévwv, mendose pro re- 
gpqiivov. « Doyew, forma Bithynica secundum 
Etym.M., exstat etiam apud Epicharmum Athen. 2, 
p.56, A.Cf. Lobeck. ad Buttmann, Gr. 2, p.322. » 
E K. Versus e colloquio domina cum servo, pa- 
tia Mariandyno in Bithynia, qui, ficus nigras 
emere jussus, ridicule ollas (yUtpac) se afferre 
diserat; quem usum ejus vocis domi apud cives 
suos explicat femina miranti. 
3. 
Idem 11, p. 481, A: D. K. 
a, Éx toù BaXaveiou Yap diepdog Epyopar, 
Cnpaly éyouca Tiv pdovya... B. Aucw meiv. 
2. TAtoypov TÉ poùeti Tò ctadov vi Th deo. 
8. *Ei Xd6w, xupiror tiv xoruMioxny; a. Mn- 
dap.isg 
(5 pupa fe niveltaL Yap eds por Yo, 
tia ourEp Emow éx Tormitns PUPAXOY. 
Eig tiv éuav viv dyyeov TÀv peitova. 


Versu 1 libri StepBopdc vel —poic. Correxit Casaub. 
: V.2 gdpvya Toup. pro papuyya inconcinno. V. 3 


. bamB.T{ Xa60v xoptowo'; A tàvx.; Kotuàl- 
Gy pro xuMoxr,v receptum ex pag. 479, B. Do- 
| Bbraus dl ei Ad6 cor, Bergkius gép° ci Ma6w car, 


reete Casanb. YXfoxpov pro yAatoypov. V. 4 sic scri- 


Meinekius nuper Ad6w, xépn, cor. V. 7 emendave- 
rim e 1. èuajv vuv Eyx. 
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h. 
‘ Idem 10, p. 430, E : ®. 8° év K. duo dates mpd 


téocapac olvou, \eyey die 


— a. Ano tot, é Fiam. 
B. Tdapf ‘véyetv cor; a. Mavtdmaoi puèv oùv 
dò Wp. 
Ti eipyiow; mOG, A XATA pa TOG , Evéyeae; 
TI. Av Bdxrog, © pappun a. Ti Ò’ etvov; 
TI. Téttapas. 
a. Epp éc xoparag! Barpayorci oivoyortv ce 
det. 
V.1 eta codd. drrdras © Yan bdapw dvigeev, 
vel andlec © Auxxudapnv ivéeyeev. Correxit Erfurdt. 
Diar. Lips. 1805, vol. I, p. 978. V.3vulgo © xa- 
riparte dv. Meinek. Ò xatdpate è èvey. Elegan- 
tiora, nec minus verosimilia, nostra. Proverbium 
fuisse fatpayow olvoyoriv e Zenobio 2, 78, et Dio- 
geniano 3, 57 annotavit Runkelius. 
5. 


Hepheest. p. 101 : 16 dx tiv dvararotixioy ( leg. 
avriataotiNtov. Mein.) dè xata\natexiov Eputrpey 
dixata)yatov 8 D. Evoaac cupprturtov * dvaratetov 


xadei év K. 


Avdpes, pdocyete tòv voùvibeupfparti rawò, 
* cuprtixtor dvaratotore. 


Ibi schol. ovprruxtov dvéra[tatov]ody Sri di avaral. 
otov ovyuertar, AX)' Zorev 2v rapabdoei adto xsypîi- 
char è D. perà cò xoppatiov, v ti xadovpévw dva- 
talotm, xal ei può dvarratotixbv eln rò pérpov. Hac 
quantivis pretii sunt, ut ex quibus appareat, bis 
hallucinatos esse librarios. Scribendum ouprtuxtov 
avaralotm, et apud Ph, di. xarvò; cUprrtuxtov dva- 
mateto, invento novo immixtorum anapestis, 
quos dicit scholiastes. Nihil apertius. Fritzschius 
ad Ran. p. 283 cuuruxtow. Meinek. citat schol. 





a. Non afferes nigras ficus? intellextin’ ? 
b. Apul Mariandynos illos barbaros 7 
vilas nominant ficus nigras. 
3. 
a. Ex balneo enim percocta venio, 
aridum habens guttur.... b. Dabo bibendum. 
a. Tenaxque mibi est saliva, per deas. 
b Quid sumam, ut te satiem? an cotylam? a. 


{ Minime, 
‘ quippe parvam : commovetur enim statim mihi 


[ bilis, 
ex quo medicinam bibi e tali vasculo. 
Quare in majus meum infunde. — 





4. 
— a. Non est potabile (vinum), Glyce, ° 
b. Num aquosum infudit tibi? a. Meram quidem 
[aquam. 
— Quid egisti? quomodo, exsecrabilis mulier, infu- 
[disti? 
GI. Duas aque partes, mamma. a. Quot autem vini? 
[GI. Quattuor. 
a. Iin malam rem! ranis bibere ministrare te oportet. 
5. 
O viri, animum advertite invento novo 


| immixtorum anapeestis. 
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Aristoph. Nub. 559 : avtiamaotiNdv dtpetpov xata- 
Inatudv, tò xaovpevov Depexpaterov EpOnurmeptc, 
#E Eruepirov xa Baxyelou, e yer tà Depexpdrous* 
“Avòpeg mpocoyete,xtÀ. 
6. 7. 8. 9. 

Gramm, Bekkeri Anecd, p. 417, 15: ‘Arapti, 
TApà Toic xwpwors cò ét évavitov. ®. K. . 

Arapri péy o5v ipoi pèv cixds Éot° ipav, 

coi d’ ouxél’ dipa. 
"Arragri etiam Aristoph. Plut. 384; cf. Kparat. 7. 
Vulgo autem ‘Ar. pèv ov éuoi pv, etc., confusis 
péy' (pera i. e. ueyadwc) et pév. Intellexit Bergk. 
Comment. p. 299, adstipulante Mein., inductos 
esse in hoc dramate senem et filium, ejusdem me» 
retricis ( Coriannùs scil. } amore insanientes. Recte 
igitur alia quaedam apul eundem grammaticum, 
Photium et Suidam, huc referuntur. Photius p. 619 
(usque ad yépwv), gramm. Bekker. p. 406, 1. 
(usque ad “AXmnec), et p. 372 (usque ad vidc) : 
‘Yooxuap&y : pepnvivar, raparalev. D. K. 

— Filius. Tooxvau&s, dvip YÉpwy, 

avédovtos. Pater. AXnbes, 

© Zeù TOMUTIUNT, dp dxoders d pe Mya 

Ò Tavodpyog vio; 
Prastat enim hac conjungi, ut olim cunjuneta 
fuisse satis apparet, quam divulsa legi, ut in vul- 
gatis libris; potestque, ut etiam superiora ’Artapri 
— épa his copulanda sint, sì fas est, quod putem, 
posteriorem cod Wpa corripi scquente vocali ( 6pa * 
Locxvap is , etc, ) Ceterum gramm. Bekker. p. 406, 
1, et Suidas, ‘Avodovtov : Koptavvote (sic) ®. 
« Avàap yépwv dvédovtog dikf0er », quasi 
avodovtog, quod obtrudunt etiam Hesychius et 
Pollux 2, 96, diceretur pro &vodovg. Immo, me 
Judice, purus putus hic est solcecismus, ut apud 
Pollucem in verbis « xzi &védovtog, 6 Dep., » oc 
ortum putem ex wc, avétovt’ autem ex d vodove. 
Atque sic corrigendum est. — “A pe \fyer Mein, 
recte et metri etipsius sententiz causa : « id enim, » 
inquit, « probare voluit grammaticus, \éyew cum 
accusativo persona conjungi ». Codex & \éyer, ne- 
glecto pe ante )e — simile, quod sequitur. 
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10, 

Gramm. Bekkeri Anecd. p. 345, 10, Adpaza- 
Gug : Tò Aayavov, Grep of TodÀoi avipapatuy xadoba. 
Kogiavvor (sic) D. « Avipapatuv épolca elta 
6 BARE xaAnpévn. » Scribamus, ut fere editeres: 

Arpigatuv Ebovo”, cit” oxXdE xabmpéva. 
Epovo” attice : v. Lobeck. ad Ajacem p. 181, ‘Atpt- 
gatuc est atriplex, germ. Me/de : v. Schneider. 
Scriptt. R. R. p. 115. 

11, 

Idem p. 411, 32, Avudpevoacdar : avtifioni Tu. 
Katéysov aùtiic, navidpeusai ròv xAdoY. 
K. . Corrupte Suidas xatéyeov xaùtiig &v bdpevoni 
TÒV x. 

12. 

Pollux 10, 179 : ein d' avxat xote Eni ni 
tisyuatwyv, dv oi puiv Ampreic xoiv xadodamw,... dl di 
"AttuIoI xoixa, 0g PD. K. 

Ias d avip Eoarte rebyoc, fi xoîx’, N 

QUXOUG. 
13. 
Photius Lex. p. 596, 14, et Suid, : Toù xaiéri 


Onduxod tatteEtat,... érrì Sì dopemzod. K, d. 
ITavrws Yip stor ov prAcww Évdg yÉ Tov. 
IX. KPATATAAAOI. 


KpataraXol scripsi, auctoritate fretus Arcadi 
p. 54, 10, ubi, de accentu nominum in ax de- 
sinentium disserens, Tà Orèp tpric cuXdabdg txpee 
pop.eva, inquit,... fapuverate... xpataraX)é; (sic) 
Sè el8oc vopilopatos, xaì xopudaAAde, dtuvera:. Pleri- 
que tamen libri habent xpatata))or, paucissimi 
xpartata)ot, quam nominis formam Mein. quun 
olim firmari existimasset illis Athenzei 14, p. 646,0, 

Anper d év &dou xparcdtalov tpw66%ou 

xal dwiia, 


in quibus ipse codicum scripturam xpardrale 
velxparartadov, ut unus B, versui adaptavit, quer 
habuit pro iambico senario ; mox, librorum fidem 
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6. 

E contrario me quidem maxime decet amare; 
te vero non amplius est tempus. 

T—9. 
Filius. Deliras, vir senex, 
edentulus. Pafer. Itane vero ? 
proh venerande Juppiter, audisne, quem me dicat 
scelestus filius ? 


10. 

Atriplicem coquens, deinde flexis genibus sedens. 
11. 

Infudi illi , vasque immitte in aquam. l 
12. [ 680C4- 

Unusquisque se instruxit re aliqua, sive storea, site 
13. 

Sane enim alicujus sunt amicorum. 
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reveritus, ne vulgatum quidem xpardradoc “re - 
pudiavit; nosque id sive xparataA)oc ubique re- 
ponendum esse dicimus, et loco laudato Athenzi 
versus cantici alicu}us restituentes, priorem asy- 
partetum ex iambo et choriambo hypercat. con- 
stantem , alterum iambum dimetrum, scribimus 


Arie: È’ tv “Adou xparataXAoy, 
rpobdiov di Lwbiav. 


Particule enim Sè et xa) sepe confunduntur. Pol- 
lux 9, 83, haec illustrans : dvopa di tr vop.lopatos xai 
xoaratibìove , elte nailluv, alte oroudalv, D. ovo 
uacev îv tei uovujew Tpauati, Affer SÈ tòv putv x pa- 
ratadkoy elvat év “Adou Spayurv* Egew è aùròv duo 
dublace riv SI eollay slvat tpunborov xal Sivacha: 
daro xixxa60ue. De postremo Photius Lex. 
p.165, Kixxa 606: Gvouatoremointal tr vopiopa- 
nov iv ‘Ao. Annotaxit Mein. hac ridiculi causa 
fieta esse a Pherecrate, et generatim res nullius 
preti significare. « Apud Inferos scenam come- 
dia fuisse, ostendit etiam versus a-scholiaste Ari- 
| stophanis Pac. 747 servatus, quem /Eschylo tri- 
' buit Ph,, 
Oo Y aùtots mapédwra Téyvav peyddny 
itomadoprcas. 
' lacertum tamen est, quod statuit Hemsterh, ad 
 Pollucem vol. 2, p. 1061, poetam hoc dramate 
descripsisse Inferorum vitam pacatam minimeque 
| sollicitam, ubi tantus opum contemptus esset, ut 
crapatallus summze apud eos moneta pretium effi- 
| ceret, » È M. Ceterun qua alia preter nummum 
| indicasse dicunt xpandraXoy, huc non pertinent, 
| Ius vivis et rapà roXdoig è pwpéc, apud Hesy- 
chium, Idem Kparrara)M{ag : avepumine xal dobevic, 
xa! dviogupa Afyuv® dervov SÌ Anpwdne. Wwélar 
stre fusîta , tà paBUpia Athenzxo 1. cit., proprie si- 
gaificabant pustulas inferioribus panum partibus 
aharentes : v. Pollucis interpp. ad 7, 23, ct 
Schweigh, ad Athen. vol. 7, p. 549, citatos a 
Nein, 
I. 
Athen, 3, p. 75, B: rov xaAovpévwv gubadevwy 
Cutsev roXÀol pulv uf uvavtaL TOIV xWwpdtotrowiv, atàp 


xl ®, iv KpatardXdox (sic )- 





CRATAPALLI. 
Acripies autem apud Inferos crapatalium, 
e trioboli psothiam. 
1. 

0 mire homo, febricita nihil curans, 
@ phibaleas comede ficus estate, 
Penoque ventre dormi meridie : 

agere, arde, clama ( dolore ) 

FRAGNENTA CONICORUN CRACURUM. 


——-——— - —-— 


i daruévie, miperte pundiv ppovTicag, 

xai Tav puodiemwy Tpoye cUxv Toù Ufpaus, 

KATIA RMEVOG xadevde Tic peonpbpias, 

xata cpaxtiite, nai mértpnoo, xai Pda! 
Versu 2 qué. avxwv, qua, dicta a loco Megaridis 
vel Attica, torreri solebant. Codd. plures violato 
metro auxwy tpaye. V. 3 Schweigh. tic pro tac 


peo. V. 4 « opaxt)ike ad vertiginem, rmérpnoo ad 
febris ardorem spectat. » M. 


2. 
Idem 9, p. 366, C : ’Aptotogavne Èv Anuviate 16 
taxepov ttatev Eri toÙ tpupepov. xat ®. Kp. 
Taxepobs tozcas tove ipebivbovg aùtdlev. 
Idem 2, p. 55, B, eodem versu rowjoe 7. dp. eÙ- 


0£ws. Recte Schweigh. aùrtotev pro aùtol:, quod 
habent libri, cujus eU0éws est glossema. 


3. 


Idem 14, p. 645, E : syupidec, reupatiov épo- 
pevov Èv Eialw, xai petà toÙto pedtrovpevov.... Db. 


3 èv Kp. 


T n _93 n ’ " sò - , di x Ù 
AUT EYWwY EV TAL 00086 APTAETIO TAG Y- 


xp (dae 
Taùv îywv, sic se habens, quum adeo esuriat. 
h. 
Hoc fragm. posuimus in proleg. 
5, 


Idem 15, p. 700, C: ©. d' év Kp. tiv vuv Auyviay 
xadoupéwnv Avyveiov xixAnxe tà route» - 

a. Tig tiv Avyveitov ii pyacia; B. Tuppavui. 
mortdar Yàp Xcav aî Tapà Tupprvoic épyaciar, pi 
Xoteyvwyw dvrwy teiv Tupprivisv. Fustath. ad Odyss. 
p. 1571, 19: TÀv Yap vov, paci, Augviav Augviov 
(immo Avyvetov) èxaAdouv, 0g P. 

6. 

Gramm. Bekkeri Anecd. p. 396, 24, Avéoyev: 
0Ùyì Tivorye.... D. Kp. 

OUdeis Jap EdtyeT odd’ dvémyé por Bupay. 


Idem, omisso nomine fabula, Zonar. v. ‘Avémya , 








2. 
Fac maceret cicer celeriter. 
3 


Sic se habens encridas rapito in viis. 


5 [ nica. 


a. Quacnam haec lucernarum fabricatio? b. Tyrrhe- 


G. 
Nemo enim excepit aut januam aperuit mihi. 
7 


18 


Suidas v. 'Avewyercav. At hoc 1. avéwye ducitur ab 
avéoyov. Xenophon Anab. 5, 5, 20: ere di oux 
avéurpov Tàs nudac, ubi v. interpp. Mein. post 
Porsonum Adv. p. 296, avenet. 


” 
4 


Idem p. 418, 15, Arapti : rap ‘Hpodotw (2, 
158) artuatver tò Arripriopevwxal dxprhoc,... mapà 
Cè tois xwpuxotg TÒ éx toù evavefov. (Cf. Kop. fr. 6.) 
b. Kp. 

a. Ti dat; Ti cautùv arotivenv TRÒ' ditoîg; 

G2XGOY pot. 

B. Atapri dA mov mpocdabetv mapa 705ò 

Efuwye paXiov. 
Similiter Suidas et Zon. h. v. Versu 1 scribamus 
st où Y aùttiv &re., etc., aùtivv intellecto dvri. Codex 
tie adtov drrotelvet tò È di., quod Lobeck, ad 
Phryn. p. 21 emendavit ut supra positum. V. 2 
Dobraus maluit dra et fwy éueXd0y, ad Aristoph. 
Plut. 388, ubi schol. hac excerpsit: « ®gacov uo 
dmapri dn mor mpodabeiy (sic). » 

8. 


Schol, Aristoph, Pac, 7/19, irotmoe teyvnv : toùto 
xal ©. iroinoe tv Aloyudov defovta év tot Kp. 


4 L DI DO, D) Ti Y 
OGTIS Y aÙTALI Tapédwxa Teyvwnv pey2)nv 
itoruodopricas. 
Sic Porsonus Pref. Hecub. p. xLvui. Cod. det 
autoig Tapédwxe. 


9» 

ZElius Dionysius ap. Eustath. ad Odyss. p. 1369, 

13, Aanmiteg : otpupata atta. dep. 
Ò yopds Ò aùtoî ciyev ddridag purrapas xal 

’ N 

CTIWPATOdEGUA. 
Sic otpwpartodéuata correxit Meinekins, qui hac 
erudite disserit : « Vidimus /Éschylum in hac fa- 
bula a poeta ex inferis excitatum et merita sua de 
poesi tragica pradicantem. Ad eandem scenam 
revocandum esse conjeci hoc fragm. omisso co- 
moedie nomine memoratum. Existimo autem haec 
de comico antiquiorum poetarum choro intelli- 
genda cssc, quem quum sordidis stragulis indutum 
dicit, nescio an veterem morem innuat, quo spe - 
ctatores choreutis bene re gesta vestes, calceos 


7. 
a. Quid igitur? quid tu pro iis solvere vis illi ? dic 
[ mihi. 
b. E contrario sane accipere potius ego volo ab illo. 
8. 
Qui artem tradidi illis sublimem exzedificatam. 


COMOEDI/AE VETERIS RELIQUIZE. 


etalia id genus praemii loco donabant, Cujus rei 
de comicis histrionibus luculentum habemus Ari- 
stophanis testimonium Pherecratem manifesto imi- 
tantis ap. Athen. a, p. 57, A 28m1 è' obtw tàc fa- 
qavidas elprixe ST \ov ’Apiotopavne roi regi ti 
toraute dpyatotntoc ( de prisca simplicitate come- 
dix ) îv Aavatoi Ypdpwv* 
‘O yopds È wpyeir” dv ivadapievoc damdac xaiore- 
parideona 
Giauaoyartaag autov ayeMow nai puoxare rat fa- 
gavion, 
Quibus verbis indicatur etiam varii generis cibaria 
spectatores in choreutas contulisse, quod postea 
choragos fecisse intelligitur ex Plutarcho De glor. 
Athen. p. 349, A, » etc. 


10. 

Schol. Aristoph. Vesp. 875 : ‘Ayutede 8 xpò vin 
adietuv Gupiiv xtvortdìg xiv, ispdg "ArdAduvo, ei 
avtòg è 0s0c. D. Kp. 

fi) Btoror Aquied, avra G5 ye puepvncò ov 
Suid. et Zon. v. ‘Ayutat eadem habent, omne 
versu hiante cò psuv. Mein, cum Bernhardyo vi 
voluit pro ov. 

11. 

Pollux 7, 152 : cUxa dì tiv Sipdpuv dv Kp 
. De ficubus biferis Athen, a, p- 77, P; Colus. 
5, 10; 10, 703. 

12. 

Idem 10, 45 : St Sè od povov érl coÙ dx 
arondtov tà Adoava dvopaotiov, GA xal Èri rod 
mideuévov xal dvarpoupévov, pa prupovaw ‘Apiro 
qdvns pîv Ipoaysivi (fr. 2), ... sì SÌ tovro dugl- 
Colov, 2XXd D. tv toic Kp. 

T1gòs TÎ xepaXf pou Ndoava natale né 

| derma. 


Photius Lex. p. 209, 12, Adoava... xal 29° è 

arernatouy feyov. obtw ®. Horatius Serm. 1, 6. 

109 : pueri lasanum portantes aenophorumque. 
13. 

Idem ib. 89 : yprotéov Èi xal puotihar..- 11 
uazaipa, A payarpio, # payarpldi. # pagato per 
Yap ertoroAd Eri tic xoupldog (tiderar)* di) dtar 
d. Kp. 9î 
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_ __ uu — 
' 9. ‘ 
Chorus autem ipsis habebat tapetia sordida et str? 
10. [guias. 
O rex Agyieu, sic tu quidem memento mei! 
12. 
Ad caput meum collocato lasano pedit. 


PHERECRATES. 99. 


a. Mayarpav ap ivéliazag; bi. QU. a. Tip 
ÉpyxGeu; 
aporgarpos Erri Piera vocticw xpéa, 

avàp YÉpwy, dvédavToK 3 
Eri gouv ci payatpa, xal cf payapidi, ypnotéov. 
Libri etpyacar; Kuhn. sîpyaow. De v. 3 conf. ad 
. fr. Kopwvvotc 9. In qua fabula quum certa sint 
senis partes, suspicio est Pollucem errasse in titulo 
fabula. 

rh. 

Priscianus 18, p. 224 ed. Krehl. « <b. Kp. “Ac 
tor xaxdv dter capa par ci Y, Xda vYAauxo. 
Terentius in Adelphis : Olet iviguenta de meo. » 
Cod. Leid. éx tor xaxov oker tava peduvaXda yAuxu 
(sic), et simillime cod. Monacensis. Scribam 

a. 3 cor rardv der rdpuù uéy; B. Oùx 

LIA Yvxd. 
Jacobs. rapa, i. e. éyw : v. Bahr. indice Herodoti 
v. iuov. 
15. 

Photius p. 306, 26, NetérAnya (scrib. Nwro- 
x\)zya): paotiyiav, tov si tà vasta rinyàc dxubd- 
vorta. Dd. Kparartador (ita codex)- 

Kai verorAzfa piv tayéos diaxoveîv. 
Inepte libri pà vay. Cf. Pollux 2; 180, qui pro 
| Pherecrate nominasse videtur Aristophanem. 

16. 

, Idemp. 647, 22, et Suidas, Dito Zeus : 5 tà 

, sepl tc pedtac Emaxoriiv.... D. Kp. 

— Tot dè xpiraîg 

mots vuvi xpivovar Afyo più ’riopxeiv, pò 
dò ixwe 
xpive, fi, và Tov Didiov, poòlov eis bdc 
tre0ov 
Pepexparns Mfer TOI tosto xamnyopiote- 
pov. 


Versus eupolidei ex parabasi. V. 4 cod. Duo. | 


p. 513. Ibid. Phot. xaxnyopiatorepov, Suid. xaxn- 

fopixwrepov , sed Pollux 2, 127: xaxnyoplote- 

pos rap Depexpater, quem recte secutus est Mein, 
17. 

Athen. 11, p. 485, D: ‘Apeplag SE puot tÀv olvo- 

yonv deraotiy xadeiodar- ‘Apiotopavne ( grammati- 


cus) Sì xal "AroMédewpog yévoc elvar xsdtxos. D. Kp. 
Tisv Oeatisv d' oiotior diy' È, Meraotiv dx- 
dapéwi 


ixpapubdicar peotiv. 
Nixavdpoc è’ è KoXogwyide nor Addortac obrw xadztv 
tiv xvdtta, Auxdppurv È dv ti» Evvatw Iepl xmutw- 
Èlac, rapadépevog td Depexpdtovc, xal aùtdc stvai 
quat yevoc xUitxos tiv deraomiv. Versus ex eadem, 
ut videtur, parabasi. Libri Sotw dui i. i. peotàv 
ixyapubdicar (éxxapubdicar, txapubdicar, iyapie 
68:ca). Verba correxit Bergk. Comm. p. 301, ita- 
que simul metrum prioris restituit, sed ejusdem 
metri gratia ponendum fuit 

ixyapubbiaa: peoriv. 


an \/ n/d «n «a 


, 
nh 4 i, 


Schweigh. : « yapu6ditew , ingurgitare, verbum a 
xcpv6i ductum, quod in eandem partem acci- 
pitur. Heraclides Pont. p. 496 ed. Gal. : xai ya- 
pu6dic puiv f Saravoc (dvbpwrroc) xal mepi rotouc 
arinetos. Cicero Phil. 2, 27 : que Charybdis tam 
vorac? hinc rovrogapubdiv eadem notione Hip- 
ponax apud Athen. 15, p. 698, C, et peduaoyadgu- 
68w dictum reperiri de muliere ebriosa, ab alio 
grammatico annotatum ». Addit Mein, : « Spectan- 
tibus inter ludos scenicos antiquitus vinum ct 
bellaria oblata fuisse docet Runkelio laudatus 
Philochorus Athen. 11, p. 464, F : ‘A@mvaiot to 
Acovuotaxoîg d'yiar Td putv mportov AprotagxoteG xa me 
muwadtes 6ditov eri tÙv Biav,xallotepavwjivor É0eu- 
pouv* mapà Sì dv dybiva ravta olvoq aùtoig 
mvoyogito, xal tpayigata rapepépero (malim 
mepiegepeto Botk.)... paprupstv dé tovtors xai De- 
pexpdti tov xwparxòv, Sti pepe tTic xal” Eautov fuxtac 
obx daltoug eivar tod Bewpobvrac. Hesych. 'Tpiupa : 


tam, quod primus emendavit Grotius Excerpt. | qò dpupatitov ripa dv dor yivopevov xai Osatpuroîe 





13. 
a. Machaeramne immisisti (in saccum)? b. Non. a. 
{Quid me facies? 
Nine machaera ego eam ad carnes bubutas, 
vir senex, edentulus? 
14. 
è. Tibine igitur prorsus male oleo ? b. IMmo suave. 
15. 


Fi sane mastigiam celeriter ministrare. 


16. | 
—- Judices vero, 

qui nunc judicant, cavere jubeo ne pejerent, neque 
judicent; aut, per PRtoy, aliam contra vos [ injuste 
orationem habebit Pherecrates hac longe maledicen- 

17. [ tiorem. 
Qui sitiunt spectatores, eos lepasten jubeo lambentes 
charybdissare plenam. 


100 


aywow. Postea vero ejusmodi largitionum usus 
videtur obsolevisse, nec facile bellaria comede- 
bant spectantes nisi qui ipsi apportassent, et quum 
futiles histriones agerent : v, Aristot, Eth. Nico- 
mach. 10, 5. p. Conf. Atjgwy fr. 5. 


18. 


artoplapnit. xat Eppev: 


Suidas, ‘Arepgpe : 
qierpouevoc. D. Kp. 


Zinco meprépprwv aùTov EC Ewéivod. 


Eadem habet v. Hepteppwy. Libri ejus Qrtow, sed 
gramm. Bekkeri An. p. 422, 7, recte Into. 


19. 

Etym. M. p. 243, 24, et Zon. 1, p. 459 : eUpn- 
tat dì Tap Depexpater fj altiatimÀ TRY Yuvdy, olov 

fg dtottov fiv nai piutéo siva, xaì yuviv! 
xal alt. toiv Tirbuvniv a ANI Bob TÀ quvac. » 
Posteriore loco scribas apte ad complendum se- 
narium ‘A))' ép& *"]6 tà6 y., priore versiculo libri 
‘Lc dtordv fui xaì p., ete., in quibus èotì interpre- 
tationem esse arbitror toù fv pro aoristo usurpati, 
qua de re ad ’Aya0. fr. 1; nec placent qui prius xal 
deleverunt auctore Kocen. ad Gregor. Cor. p. 345. 
Aritiatt. p. 86, 12, Vuvat : dvti x0ù yuvaixec. Di- 
Mrrrione AdwwaZoscar. D. Kp. tav yuvdy. Epi- 
mer. Homer. Cramer. p. 102, 12 : Èyopev rapà 
Depexpater TRY Juvaj v aîtiatueiv. Quare versum 
ad hunc fabulam retulit Mein. 


20. 
Antiatt. p. 89, 30, Auonpepeiv: D. Ko. 
21, 


Ad eandem fabulam Meinek, et Dobraus retu- 
lerunt glossam Photii p. 314, 18 : "060408 yi- 
patp’ év “A dov, » Vide dicta initio. 


X. AHPOI. 


Photius p. 366, 2, "Oy0orfog : Abiua. ®. Arpore 


Mitpav dAoupyf, cTpOgLOY, Gyfiortov, xtéva. 





18. 

Querro illum circumceurrens a mane. 

19. 
quam absurdum et matrem esse et mulierem! 
20. Infelicitari. 
21. Oboli chimerra in Orco. 

NUG-AE. 

1. 

Mitram purpuream, strophium, fimbriam, pecten. 


n —_— mRNA: 0. - 


COMOEDIZ VETERIS RELIQUI/E. 


Kuhn. ad Pollucem 6, 195 : « Afipor Comicis di- 
cuntur quidquid iu mundo muliebri censetur nu- 
gatorium et justo exquisitius. Latini imitati rugas 
dicunt : v. Nonius in Nugivendus. » Addit Mein. 
Arpuy vi ypuoeor xg)apor ex Hedylo Brunck. Anal. 
p. 483, ubi v. quos laudat Jacobsius. 

2, 


Idem p. 188, 20, Kuvtepwrata : xa xuvratw- 
tata Aeqovatw. Edbovdoc Happevioxw * 


9 x Cond 9 f Y L) ’ 
ATTO TOIV ÉXELVOU XAL TA XUVTATWTATOA, 
dep. A. 
N. * , Pa i) 
Ere ÉTEPA TOUTWYW TTOLOUYTA TONÀA XUYTE- 


petera. 
Kuvtepwrepog Meinekius confert cum dpuetvirepx 
ap. Mimnermum, et rporepaittepos apud Aristo- 
phanem Eq. 1162. Porsonus "Eretta yétepa. 


3. 

Athen. 3, p. 9ò, D, ubi affert exempla nominis 
fuyyos a poetis Atticis usurpati : Dep. A. 

CI3 olyi TouTi puyyos ateyvidg Éol’ Lés. 

h. 

Idem 6, p. 228, D, et omisso nomine poeta Eu- 
stath. ad Odyss. p. 1862, 18: iyavov È, © féntCte, 
ciprev év piv Arpors Dep, oUtw6e* 

Atò Tnyavov 1° Epacre (TUC) dpvas page 
Libri paoxev do. 9. Fort. excidit tec. Dindorfius 
"Epaoxev dguac èv payetv, occultata voce dpuac. 

5. 

Idem 15, p. 690, D : fipevOtou È: puupov pwuo- 
veve Dep. év A. oÙtw6* 

fictuv dì xaxflevov, « Eyyéaobe viov 

pévicioy, iva Toîc todo EyyÉw. » 

Pro hoc malim éyfvò, tradam, quo significetar 
mos unguenta, sicut vinum et bellaria, prabendi 
advenientibus convivis; cf. Kpar. fr. 15. Libri Ath. 


eygtacbar viv pupov Bpevoioy Îva t. e. iygén, que 
ut posui correxit Meinek. Ego vero correxerim : 





2. 

Dein alia multa patrantem his impudentiora. 
3. 

Nam hoc non prorsus est os porci. 
4. 

F. sartagine dicebat se comedere aphyas. 


Stabatque imperans : « Brenthium unguentum 
nobis infundite, ut advenientibus pracbeam. » 


PHERECRATES. 101 


Eotn dì xaxé)eve: « BpévOcov puipov 

vv Efyiao0', iva roi; ioda eygéo, » 
sive yyu® , quae in interpretatione expressi. 

6. 

Pollux 6, 105 : tà dI dyyeia maiv puupuv Amxudoc 
puppà, xat dAd6aotpov. D. dè dv Axjpors ( Bekk. ed. 
pupo) elpnxe xal xuadiov dpyupolv (sic Bek- 
herus ex codice pro &pyipov), ® tò pupov #yxéopev. 
Athen. 10, p. 424,B: db. d' év A. xvabov dpyu- 
priv ovduace. 

Idem 10, 79 
zi È. iv A. 

Axdobca uèv tig yoivixos Tòv mivdaz’ iti 

XPOUGEY. 


7° î 
2 tòv rubptva xal ruvdara dior 


Libri slogxpovosv, èx et eîc confusis, ut ap. Oppian. 
Cyeg. 1, 345. Aristophanes eodem loco Pollucis 
bupocapévoug (fort. ixxpoucauevoc ) ode ruvdaxac. 
Probabiliter Mein. Aa0olca - Dobraus tentabat 
Auboîca pivro: yolva, | tòv ivan’ eloéxpovoe. 


8. 
Suidas v. Xprj : Affovor dé mote xal yp7icdar 
(sic) dvri ro Set. D. A. 
Tò è’ dvoud por xadterte Ti ce ypiotar xa- 
ey, 
Utroque loco libri yp700a1, quod est correctoris, 
qui invenisset yprjotar, pro ypfiorar, h. e. ypela = 
up torar. e 
XI. METAAAHSE. 


De hujus fabnla poeta dubitatum fuisse apparet 


| eft. a. Eam Nicomacho poeta tribuit Eratosthe- 


nes ap. Harpocr. v. MetaXet p. 243, coll. Photio 
Ler, p. 29, v. Eù0ò Auxelov. 





6. 

Cratbum argenteum. 
7. 

Fertim choenicis fundum excussit. 
8. 


Nomenque mibi dic, quo te appellari oportet. 
METALLORUM EFFOSSORES. 


a. Divitiarum ibi omnia erant permixta, 

omnibus bonis omnimode parata : 

fuvii quippe pultis pleni et nigri jusculi 

perangustastrepentes currebant, [rum deliciis, 
$ cum ipsis panum cavatorum frustis et placenta- 

ut facile ac sponte bucca 

pinguis guttur trapsiret Inferis. 


Aia e Ae paio i ao o_o 


I. 


Athen. 6, p. 268, E, appositis Cratini et Tele- 
clida descriptionibus beata olim vita, sic e pergit : 
drcouvnpovetow xatà tiv tatw xal tà to dAotc 
elpnpéva momtaîc, Gv eis farw $ druubratOe ®., è; 
èv putv tois MetaXAebol prot: 


x. IMostou è’ ixet Y Îiv ravra cvpregup- 
piva, 
iv mia dfadoîs Tavta TpoTtoY eipyacpéva* 
morapoi puèv ddaone xai piravos Cwpoù TAÉ 1% 
dà Tv OTEVWwREY TovdoXuyouvTeg Èppeov 
5 autatoi piotidaior nai VaSTiv TpUPÎ, 
Sor edpapi ye radropatwe Tiv Évbeaw 
yowpeiv Arapav rata Toù Adpuyyos Toîc ve- 
xpoîs. 
Diorar dè xaì Ciovreg dANevitov Thor 
mapa Toîs rotapoîe Gitovi” ixtyuvi” diva’ 
OGTPANLIY * 
10 xal priv Tapîiv Tepdyn pèv ttotmmpéva, 
XATAYUCLaTioLoL Tavrodarotot eÙTpETT, 
testioLei T° pyfdera cupuenaduppéva* 
cyeXldes d' dAdxvnpor TANSIOv taxeperata 
Emi mivarionore, rai diepl’ axpoxdddia, 
15 #dotov dv drpitovta, xai y6dixeG Podg, 
xai tieupà dedpaxer’ eetaviopiva 
jvaupirara Tapéxert, n° ausdog rali 
peva* 
mapîiv dè ydvpog yeXari LATAVEVIL|LÉVOG 
Év KATAYUTÀOLG VEXAVALTI, Hot TUOU TOPot. 
20 f. Dip”, cos arrodetig e ivzatia dratpiGovo” 
ETÙ, 











Cenni 


Botuli autem et cocta farciminum frusta 
in ripas fluvierum effundebantur stridentia pro 
[testis; 
10 aderantque sane salsamenta probe assata , 
condimentis multiplicibus affusis, 
betisque anguillulze in volute ; 
et pernze integre prope, tenerrima, 
in tabulis; tum percocti turunculi , 
15 suavissime fumantes, et intestina bovis, 
costeeque porculorum flavescentes, 
delicatissima , adjacebant super amyla; 
neque deerat triticum lacte humectatum, 
in patinis infundibulis, et frusta colostri. 
20 b. Eheu, occidis me, dum hîc adhuc me de- 
[ tines, 
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COMOEDIA VETERIS RELIQUIA. 


macòv zodvubiv, ts 0, "4 tòv Tapracgov! | attulit Athen. ctiam 3, p. 96, A. V. 14 rrevaxione 
"i \ ap L ? e v D) 


x. Ti dita Xécerg, TATidoLT Aveo Ud; 
- LI ? Ò ° x PO Ò° DI sf - * è» 
OTTAL Xiy Xx Ò ET TOLGÒ Av, abpos 7 Mip- 
TUMÉVAL, 
- I -_ DR A 6) le? —_® 1 ( pe -_ 
TEGL TO GTO|l ETETOVT ) AVTLUOANIGAL XA- 
TATUELV, 
25 Ord puppivaroi nivenovae xeyupévat 
TÀ dì più Snpéuato TX KAMA TON XA)OY 
‘N 
LO ELv 
ori ate, È oUdevdg TEGUADTA | 
UTEO KEDA 1,6 4 €45 009 06 v o 
ld > 3. Li LA 4 ’ TÀ 
KOpAL Ò èv AILTEYOVALG TEHLYATTOLG ASTLUWG 
«(0 pe vote %) dei 4, 
AU LbGaL, TA fo) TE REXApUEvVAL, 
e , ‘ » 4 , 2 
So maripers xidezag avan mélavog avincu.iov 
TvTA0UY dà gvre ToTG: fovdapivore musi. 
Kai tovò ixacd' do” Npayai t1s, i triot, 
Airidor dylyver edbde, NL deyfig TA 
% ('Y . 9 br) 94 i . . 
« Eandem cclogam inde a vs. 3 ad v. 24 habet 
Pollux 6, 58, omissis tamen vss. 6, 7, 20-22. 
Recitantur haec a muliere ex Orco reversa et, 
quam viderit apud Inferos omnium rerum affluen- 
tiam, enarrante, Figmenti opportunitatem pra- 
buisse videntur metallifodinae Laurioticae. » E M. 
Libri versi 1 [ovto È éxelv' iv n. o. Sed 
oportebat 2xet, ibi, apud Inferos. V. 2 « ev 
miow &a0og proverbialem colorem habet; cf. 
Theopomp. ap. Hephast. p. 76, 4; Amphis ap. 
Athen, 3, p. 99, F; schol. Acharn. 1025. V. 3 d0d- 
pas Pollux contra usum Atticorum; v. Pierson. ad 
Meer, p. 184. IMew pro màéor Dindorf. V. 4 tov- 
0oXuyoUvteg, torov riynv amotedovvtec, Eustath, ad 
Iliad. p. 1095, 18. » £ M. Codex B roppoluyolivieg, 
Pollux rovdopuyouviss. V. 5 vastov pon incon- 
cinna esse sensit Mein., comparans Teleclidis Am- 
phict. fr. 1, 8, seqq. Ibid. codd. uvotidator. V. 6 
sic Meinek,, passim praeunte Casaubono. Libri eù- 
uegî Rfev abtouat ele tiv év0. V. 8 Pollux te. 
V. 9 sic Pollux; Athen. aitovtss. V. 10 libri 
eteri, quod correxit Hemsterhus, ad Luciani 
Dial. mor. 10, V. 13 oyeddes attice. Pollux 
(quem v. etiam 2, 191) cxeXt6eg, quod pridem 
emendarunt viri docti. ]lunc versum et sequentem 


Pollux. V. 15 #è1etov atu., dure producta prima 
syllaba : quare Dindorf. aratpitorta. V. 17 yav- 
votat' Erexet in aiuvdov Pollux. V. 18 libri 
ya)axti, quod officit versui; recte Dindorf. yi- 
\ax. Pollux pepuypsvog pro xatavev. V. 19 îv 
xat. \exdvatar, in patinis infundibulis, i. e. magni. 
tudine infundibnlorum, germ. in trichterweiten 
Schiisseln. Similia xvÀt} dpuotifog, x0ww Xerdom, 
qua)n )eraot, ap. Phrynichum, Theopompum, 
Anaxandridem, Athen. 2, p. 131, Cg 10, p. (23, 
C; 11, p. 485, C, quae Mein. comparavit ad Cra- 
tin. Chir. 13. IlVoc (Ath. 2, p. 57, A; 3,p.105, 
E), colostrum (seu colostram),i. e. primum lac a 
partu. Plinius H. N. 11, 41, 96, de bubus: £r 
primo lacte semper a partu colostra fiunt, que, 
nisi almisceatur aqua, in pumicis modum coeunt 
duritia; et 28, 9, 32 : Est autem colostra primau 
partu spongiosa densitas lactis. Quo minus miran- 
dum esse ait Schweigh. nuov té pouc (frusta ce- 
lostri) hic commemorari. V. 21 mendose cadd. 
te E/ev elg ov T. Nec melius v. 23, drrrai xi/de, 
vel ortat xal xiyAat, yo avabpaot’ (cod. A ek 
avabpacer, al. dvabpacen, avabcaat'), Pollucis ed. 
pr. d. x. ért tot È avabporst”. Quae correxi. Meinek, 
Jhp ele avabpaat dpr. V. 26 TÀ xadù t. x, 
ut apud Phot. et Suid. v. Kaxà xaxiv Diocles : 
Iiuvei te TÙ xaxd ToIV xaxdiv (i. e, TÀ xdxiota, vel 
xdxiota adverbialiter), et Aristophanes in argu- 
mento metrico Pluti to dya0aiv tayaba. Vulgo 
îxpemavto. V. 27 oùlevoc, forma recentiorum. 
Dindorf. et Mcin, ovésvoc. V. 28 « ‘dp reyovat tpi- 
yarto sunt amictus e pilis plexi, de quibus interpp. 
Hesychii v. Tpiyarrov et Hemsterh. ad Polluc. 10, 
32. » M. Libri v. 29 #6. xal tà foda xex., 1050- 
lenter correpto tà ante $. Ortum videtur xai e sy? 
laba cat, ct te haustum a xe simili vicino, V. 30 e! 
31 citat etiam Pollux 10, 75. V. 32 ita Dobr. 
Adv, 2, p. 313. Libri Éxaotos el gp. tw, in quo 
Mein. éxgotwv. V. 33 vulgo eù@ùc éi ad. n., quod 
correxi. 


2, 


Idem 15, p. 635, A, ubi de florum.noininibus 
disserit, allatis quibusdam versibus ex Persis Phe- 


I =D ‘Le COCCO OO_———rr rr ————————r——r—rm——&——P——È—m—€€mÉ——_———————mmmt 


quum possim, sicut sum, nare ad 'Tartarum! 

a. Quid igitur dices, si reliqua compereris ? 

praeterea enim assi turdi, opipare apparati, 

os circumvolabant , precantes ut deglutirentur, 
2 sub myrtis anemonisque fusa; 

pomaque pulchra pulchro cum adspectu 

super caput, e nihilo suspensa nata; 

et puella amictu e pilis plexo, nuper 


juvenescentes, conchisque rasis, 

30 plenos calices nigri vini odorati 
hauriebant per infundibulum iis qui bibere Y0- 
[leban!. 
Atque horum quot aliquis singula comedera! vel 
jbiberaì, 


MATT Ù L. 
dupla fiebant extemplo rursus quam inilio fueralì 


Apuip) : 


PHERECRATES. 


recratis : $ dè reromuis rode elc aùtòv avapepopii- 
vove Metaddetc gno 

ir evadevdpadov drarae * dorta)eous a- 

TOÙVTEG 

îv Meiuovi VmTIP6.%, xUTELpOY te dpoawdn, 

xavbpiorov uadariv 1° iw Veiuaxa xai 

TprpvXdov. 


Versu 1 ferri nequit Gond\ato;, planta spinosa. 
Phrynichus Bekker. p. 10, 9, Aoma)aBox : dxav- 
buste gutdv. Probabiliter Porsonus darapayove, 
nisi quod malim dopapdyovg attice, ut spdyyox etc., 
quun aspharagos dicatur Apulejo De herbis c. 84. 
In fine libri, prater B, rarwvrac, Hermann. ra- 
cum tic. V. 3 xdvopuaxou cod. A; xdvoplaxov vulgo. 
Ackuoxa Canter, pro Muaxa. Suidas Aefuat : è auy- 
gutoc téroc, 8 xFroc, area. TpfpuX)ov fuisse qui 
herbam Medicam interpretarentur, docet Photius 
v. Maduc x0a : $ tpipuidoc deyoueva. V. Schnei- 
deri Lex. v. Mnduxdc. 


Photius Lex. p. 32, 12, Eùé@ùs (sic Meinek, pro 
eù80 ) Auxetou : tò eîc Auxetov. G0sv ’Epatoodéwng xal 
Bid roUto (9) Lrroreteve: Tobe MeraMetc. xal Edpirtono 
(Hipp. 1192) ox dp0ai « Tiy ed0dc "Apyouc xari- 
Caupta< 530y, » « Notum est Atticistarum praeceptum, 
neque «606 de tempore, neque eù0bc de loco, di- 
cendum esse. » E M. Atqui nihil impedit quo- 
minus ti eV00; tempus celeritatemque actionis in- 
dicari putemus apud Tragicum. Alias scribi posset 
tiv ed + “Apyous xdr. 53bv, quum c et x littere 
centies permixta sint in codicibus. 

. 4. 

Erotianus Lex. Hippocr. p. 56, ‘App (fort. 
fougîi, pupo, & xal D. iv M. Hesych. 
quoque ‘Appéò : dpriws. Sed idem Appoi : dpriue, 
Aevyi, datownc, rpocpdtws. « Doricum adverbium; 
quo utitur Eschyl. Prom. 636; quippe diutius in 
Sicilia versatus poeta Doricis verbis non abstinuit. 
Meminisse autem decet, Eratosthenem, intelligen- 
lissimum harum rerum judicem, et Meta\}Fc et 
Chironem abjudicasse a nostro, et Nicomacho, 
recentiori cuidam Comico, tribuisse, qui fortasse, 
idem argumentum retractans, vetus drama, minus 
probatum, in oblivionem hominum adduxit. » £ M. 


5. 
Hesych. Tappés : xbrn, xal rÀéyua xaldpivov, 





2. 
Sub arbustis teneros calcantes asparagos 
ja prato lotifero, et cyperum roscidum, 
et antbrysci molliunique violarum area et trifolii. 
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xal Mboc $ xt» cibénevoc Ev to invi. iv toi Me- 
cadeva: Sed recte Mein. corrigere videtur év tot; 
puerdAore. 


XII. METOIKOI. 


Apollonius De pron. p. 404, B : év Metolxox 
Depexpartove dra doriv sipnuém (Î eUbeia duau- 
mic), xal towe Évexa s00 yeXotov. Sed idem p. 348, 
C : (iuaurod) eUdelac drropei.... où Yap, ei dirrat 
slontar, xal tavta bird xtouiio dbelac, ix tv Metol- 
xo IAdrwvos, toUto xavosv fot. « Nisi is ipsius 
Apollonii error est : Platoni enim hac fabula 
etiam a Polluce, Eudocia, Suida et Andronico 
tribuitur, » Mein. Hist. crit. Com. gr. p. 70. 


XIIT. MYPMHKAN@PQIIOI. 


Fuit haec fortasse parodia ridicula fabula de 
ortu Myrmidonum. Apollodorus Bibl. 3, 12, 
$ 7 : Alytvav (Asopi filiam) di cicxoploas ( Juppi- 
ter) eîc tiv tira Olvwwnv Asyopévnv vîjoov, vuv Sì 
Atywav dr’ èxsivne xAndeicav, plyvutar, xal texvoî 
aida di aùttic Alaxov. toutw Zedc Svri puove dv T7 
viag code pupunxac dvbpwrrove Erolnoe. Sed cave 
cogites de irrisione strenua gentis, Achillis, Ho- 
meri, quos maximi faciebant Graci, quorumque 
vetustas non allexisset nova cupientes Atticos 
spectatores : querendum potius argumentum co- 
media in mediis tum rebus, Periclis demagogia 
et aucta plebis potentia, qua evenit ut ignobili 
loco nati muneribus fungerentur ducum, prato- 
rum , legatorum, itaque velut e formicis fierent 
homines. Legitur apud Suidam v. ’Ap&ta: : edyerai 
A xareplitar, hic versus e Mupynxavopwrox : 


I. 
9 n LI e LI 
Totepov dpitar xambedte: To marpi, 


quem ab altero quodam /Eaco pronuntiatum pu- 
tes, patrem Periclem obtestante, ut se in nume- 
rum clientum suorum reciperet; quemadmodum 
ipse /Eacus, Jovis filius, apud Ovidium Met. 7, 
627, « Totidem, pater optime, tu mihi da cives 
et inania meenia reple! » Eundem versum profe- 
runt gramm. Bekk. Anecd. p. 442, et Fustath. 
Od. p. 1438, 37. Similiter in illis 


Suid. v. ‘Agriwo, et gramm. Bekkeri Anecd. 
p. 458: 


«n — — ——— P— 


FORMIC-HOMINES. 
1. 
Postea precatur atque obtestatur patrem. 
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Sévn uva Jade, ALtios doupuévi, 
peregrinam mulierem intelligas velut alteram quan- 
dam Aspasiam, quae joci causa vocatur ypaUs, 
quum antique cognonminis Milesie non modo in- 
genium, sed etiam pulchritudo celebratur. Quan- 
quam non flore atatis videtur Athenas advenisse : 
Socrates enim apud Xenophontem OEcon. 3, 14, 
cuotiiow dé cor, inquit, îy@ xat ’Acmaciav, ©) Éni- 
GTNUOVECTEPOY Éuoù cor tata mavta Émidel- 
Fer. Grammatici ‘Apriws explicant tedetwe, Uywic' 
où ovov SÌ dpri, to mpò SAlfov. 


3. 


Sub ejus persona apud Etymologum et Athe- 
neun pronuntiata suspicor verba Ni tò bed, etc. 
Etym. M. p. 218, 31: ‘Hpwiiavdc di onor xai dt- 
cuMdabwe Meyeodar (Boxa sive Boaxa piscem, ut 
Boxes apud Aristot. Anim. hist. 9, 3, 1; vocam 
vertit Gaza; cf, Nicomach. Et. fr. 1, 23) sg 
( hoc deleo ) ‘A protopavne 

— “AIN E qovoa yaotipa 
peotiv Bodxuv. 
xa D., ero 

— a. Ti Inpeîgs ZAX2 puvilv eÙx É Yer 

iyduv YÉ paci 70 Taparav. f. Nù 7ò ded, 

xovz Eativ iylig dXXog ovdè eis fiat. 


« Praedicaverit mulier vocalitatem boacis. « Nuga- 
ris, » inquit altera : « negant enim pisces esse vo- 
cales, » Tum rursus illa : « Recte dicis; nec sane 
alius piscis prater boacem clamator est » ( ridicule 
foaxa dicit oratorem, significans, ni fallor, Peri- 
clem cloquentissimum. Both.). Apud Athen. 7, 
p. 287, A codd. fere ovdè ec, vel oddcets. » E M. 
Perpermn libri Etymol. et Zonare Lex. p. 413, 
dog ovdete 7) Boat. 
4. 

Pollux 7, 73 : 10 epyadetov, xa où ExAn0ov È esap- 
TeIvtEG TÀ otUTIEIA, YÉ po exadeito * Hv dt éx EUÀou 
TETONNIEVOV XIOVIOV, YELpag Eppoò TETpAYGIVOL È xo, 
© YÉ povtog ETTIV Tpocwrtov, Ap’ où xal tovopa. D. îé 
gnow ev M. 


AIN We Tayiota Tv YÉcovb’ iatèv Tote, 


COMOEDI/Z. VETERIS RELIQUIA. 


0° ob TÒ Mivoy fi. 
Libri vitiose dy' où 16 A. fiv. Kuhn. tp où. Alii ta- 
men postrema verba Polluci tribuunt. Pscudo- 
aspasize fortasse verba, opus faciendum imperantis 
ancilla. Seniculus ille describitur etiam a Pausania 
apud Fustath. Odyss. p. 1923, 63: ripuy Kudov 
OTUÀIÈt maparricioy , Ex ov xepaX dv Yepovroetdi rÀa- 
OT ;À YAurTày sxal getpag de Epuoù Tetpaywvow, 
èE div Expépato rà widpeva otureneta. Citavit Mein, 


5. 


Eodem retuleris ea quae habet Pollux 7, 17, 
tav Veparrarvida xal Opermtàv éper, Sori Bovdorro 
emeadat Depexpater cimovii èv M. Maviav dpertiv. 
Eatr Èì touvopa xai év TG Auotov pdc Iudofrun 
Untp drroctacicu. Ft apud Aristoph. Thesm. 728, 

739, etc. Ammonius p. 101 : olxdtprp , è év ti) citata 
Èratpepopevoc, dv fijueic Opemtòv xadodper. 

Cetera pertinent ad epulas, quibus indulsisse 
videntur isti MupurxavOpwror, et ad conjuncta 
fere cum illis, ebrietatem, aleam, rixas. 


6. 
Athen. 6, p. 229, A_: mò dì friparog (tayavi- 
Lev) pépwnta: Dpuvigos tv Tpaywdois... xai ®, iv 
M. puoi « Xù 3’ atotmnyavibete, » 


” 


4 . 

Pollux 10, gr: elmo 3 dv xat xfotnv dpogo- 
pov... xat tovxal xo{tnv (metaphorice, opinor), 
60 Èv te toîs Bartar EùrdAtSog 

AMA te xoltas Y” “uova TOvGie GEGAYputvas, 
xat Év epexpa tous M. "e FAMA xal xotrag tds è 
Euol drobavo , è ci vue dpiottiow. » Verba dre. 


— dp. unus habet codex Falckenburgii. Eupolidei 
metri vestigia animadvertens Meinek. conjicit 


. 0) DI » À è 
ANA xal xottane iv Euatore drone’ & ped 

Vopey 
APLGTIGEN. 


Memsterhusio jam placuerat aroxe:0’, quum bene 

habeat arobavta. Nus scribamus 
N LI , .» . x . if * 
ANA xat xortag 6 Éuag ÉGT armobav, & 
perdioper 


_—_—_—_—  -_____———tmrmT o 0 e 


2. 
Peregrina inulier, anus, recens advecta. 
3. 

. Quid nugaris? nempe-vocem habere 
piscem prorsus negant. b. Sane per deas, 
neque alius ullus piscis est clamator. 

d. 


Sea quam citissime senem statue jugum textorium, 


cui insint fila. 


5. 
Maniam domi educatam. 

6. 
Tu vero e catino edis. 

7. 


Sed in cistas meas sunt qua descenderuni, qua 
pransuri sumus. 


re — 


— 





PHERECRATES. 


daLeTicew, 


etiam sunt, que in meas cistas descenderunit, 
prandenda nobis. 


8 


Athen. 8, p. 335, A: Su bpiic di xal ti maudi 
miparedevoopa: xatà tobc Dapexpatous .M — ovs * 

Mndérot syduv, @ Amradiwoy, und”, “uv 

aitò, Tapadîic pot. 
Yalgo pnò° dv. Dind. p. #v. « Pherecratis versum 
atulit Eustath. p. 1720, 46. » Dird. Deucalion 
srvi nomen est, ut Trojani cujusdam Iliad. 20, 
478; nihil amplius. 
9g. 

Schol. Aristoph. Vesp. 672 : tò di Aayaputeoda: 
Etepov mr Forev fupalvev. D. M. avril toù ardadedey 
(leg. oxadzuew. Mein.) « "Apa 1o0’ bueîc xal sf 
opopric tòv youv xatà tÎic xepaMfi xataxorucovtae 
\ayupXéptevo:. » Ne longus sim', statim apponam 
verosimilem horum scripturam : 

— Aoa rpolipuus xai tig dpopfig ròv yoùv 
xaTa mi xepadfic 
xatauricovtar Vayavitopevor ; 
in quibus repo@vpux et xataurcovra: Meinek, Schnei- 
derus autem (in Lexico v. Aayaplkw) Aayavitopevot 
scribendum intellexit, ut boni viri, a quibus fa- 
bula nomen habet, vel in tegulis domus libenter 
decubituri dicantur ad edendas placentulas; v. 
schol. Cruq. ad Horat. Serm. 1, 6, 115. Hesych. 
Xovs : xal tò Emba)Mopevov dpdow youa, i. e. xé- 
pauos, testa, tegulae. Thuc. 4, 48 : SteAdvres Thy 
dpogiiv T6aXov ti xepdyw. Karaufoevta:, ut xara- 
Kacaro Iiad. 24, 165, ubi schol, xateyéato , xare- 
erasato. Hesych. h. v. érecwpeucev exponit. 
10. II. 


Photius p.573,7,T200Xwpévoc:xal dr yapic. 


Telivra, xai yatpovta, xat Telodwpévov. 





xai dxi \urnc* 
8. 

Neque unquam, Deucalion, quamvis poscam, piscem 
9 [ appone mihi. 


Nonne libenter vel tegulas domus ad caput 
acervabunt placentulas comedentes ? 
10. 
Ridentem, et gaudentem, et conturbatum. 
il. 
Ad insania («/. tristitia) cor conturbabatur. 
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Trò tig avias aveborono’ + xapdia. 

Sic etiam Suidas h. v., nisì quod ibi legitur inusi- 
tate &rredo)o00*, et Etym. M., ubi tamen érò qc 
dvolac avedodovto È f x., ipsius Photii codex &e- 
96X0u 3’. « Pertinethuc glossa Hesychii ‘Avedodoùto : 
davetapacceto. Convenit Horatianum turbidum lar 
tatur Carm. 2, 19, 6. » Mein. Horum versuum 
priore ebrium describi puto; posteriore, si legatur 
avolac, temulentiam, quam vere insaniam dicas; 
sin &vias, quod minus probo, hac fuerint verba 
alicujus, amico narrantis, sibi tunc taedio fuisse 
convivium longius productum. 
| 12. 

Suidas, Alyic : xataric. d. M. 

Oipor xaxodaipuv, aiyic tpyerar! 

Vox, ni fallor, sobrii, accedentem minaciter ebrium 
timentis, quem tempestatem vocat metaphorice. 
Meinekius aîyls vocabulum duplicat, ut senarius 
evadat integer. 

13. 

Denique talorum ludus significatur illis, que 
habent genobius 4, 23, et schol. Platonis p. 460 
Bekker., 

PI tpis SE, fi rpeîs ib: 
$ raporpla mapà Depexpdre: dv coi M. xsitar Si érì 
tiv droxiviuvevdytov tò puiv Yhp (Tpic) EE Tivrrav 
TEXT vixnv Sndoî, cò Sè tpeic [xU601] iv frtoyv. 
Apparet, interpretes male omisisse tò rpl< , contra- 
que inconsiderate inculcasse vocem xv6or. 


XIV. IEPZAI. 


De hujus quoque fabula poeta dubitatum fuisse 
aliquoties annotant Athenxaus et Pollux, in hac re 
satis diligentes. 

I. 

Athenzus 6, p. 269, C, adscripta ecloga 1 ex 
Metallicis hujus nostri, sic pergit : x&v toic Ilép- 
cats dé quot 

Tic d' fol “ipîv Tisv adv dporsv, fl Cuyo- 
moLoy, ÉTr ypeia, 
12. 
Va mihi misero : tempestas venit ! 
| 13. 
Vel ter sex, vel tres tali. 
PERSE. 
| 1. 
Quis autem nobis tuorum aratorum aut istoruni. 
qui juga fabricantur, usus adhuc est, 
7 
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N è pETAVOUPYov, N SANKATUTOY, © CREA 
TOG, 1 LCPAXLGLL03; 
abtiator Yap did Tdi Vv Tpuidwv motapuoi, 
ALTapotg ÈTITAGTOL 
Cwpod péeravos rai Ayretors pata, xo- 
yudobvteg ieri ni 
5 dro T6v Tenfiiv Tv Toò Miovtoy fevcov- 


Ta, cpiv dputecba:. 

ba Ul 3 o vw 4 DI - 
O Zebs d Bey oîvo NATVIA NATA TO) XE- 

4 4 
pauor PaXavescet, 
aTÒ Tev dé Teyiiv dystoì Potpiwv péra 
vagticnmav* TONUTIPUY 
ogetevcovtar Depudi cUv ÉTver Kai Veicro- 
TORAVELMWVALG * 
i DI ld hd “ had " 
tà di dh devòpa TAV TOÙS OGEGUY yopdats 
omTATs Éproetors 
10 quAdoporcer, vat Tevdidtors Arradotar, xi 

L) # 

Ya T° avabcadorore. 
Probabiliter Ritterus in dissert. De Aristophanis 
Pluto p. 75 his refellere aliquem puta$ Ieviay 
gloriantem, per se ad laborem impulsis et ditatis 


agricolis, jugorum artificibus, fabris @rariis, 


aliisque ejus generis hominibus : sponte enim ait 
sibi omnium rerum copiam e Pluti fontibus af- 
fluere : quos fontes Ritterus in Persia collocatos 
esse a poeta colligit ex nomine fabula et quia ibi 
ingentes auri thesauros servari vulgus Athenien- 
sium credebat, merito irrisus ob spem absurdam 
iis potiundi. Versu 1 libri pravo accentu dpotwy : 
primum enim h. l. persone commemorantur, 
deinde res corum, Verbum %tuyoroteiv citat Pollux 
7, 115. V.3et 4 propter xoyvdetv affert Eustath. 
Il. p. 1095, 19. Ibid. libri incommode érura- 
otog. Schol, Ar. Eq. 103, èrirmaota : tà Erumacod- 
peva to Érver diievpa. Malim diuupà, ut alter ibi 
schiol. : È006 dt elyov morstiv miaxovvrag 7 prove, 


COMOEDIA VETERIS RELIQUIA. 


gloss. Victor. ] aAuupa. Cf. Hesych. f, p. 1374, et 
de 'AyvAetor patate Eq. 819. V. 7 libri Boro. per 
auntioxwv xal vactoxwy, Illud ex Metallicorum 
loco parallelo irrepsisse vidit Schweigh, Mihi alie- 
num visum est routupwv, vertique quasi Ph. 
dixisset vaor. 0' SXortupey. Etiam pera dedi pro perà 
inconcinno, V. 8 0epuw Villebrun. et alii, pro 
Oeppot. Aeiprorro\pavenwvac Casaub. ad Athen. {, 
p. 158, B, interpretatur polphum apparatum cum 
lilliis et anemonis; sed quis fando audivit, in 
cibis esse lilia ? quare Aetptov rodpòv intelligam \e- 
pidevta, candidum ut lilia. °Avepuwm etiam polr 
si6og est apud Hesychium h. v. et Pollucem 6, 96, 
ut Mein, annotavit. V. 9. Sévòpn, a devdpoc. Gramm. 
Crameri Anecd. Ox. 1, p.277 : yiverar tà eÎg ovoò- 
Citepa xal eis oc, Gatteo tò Quov 0Uoc, etc. Favorinus: 
devipeatv atti, devdpor xowiig. Ceterum libri 
vulgo tà Sevipn 1° avtotc, sed C tà Si Sévdgn, et 
gramm, Cramer. 1.1. tà dè di devdpa (scrib. dévèpr] 
tav Tote dpveci (sic). V. 10 araAotor Dobr. metri 
gratia pro ara.oîc. 


2. 
Idem 15, p. 685, A :xat 6 ©. di, 28 trema; 
to Spia toùc Iepoac, pwapovevwv xal autàc dvb 
TIVO CTEPAVUWTIXOIV PUO 


Ò paddy ag piv dcepiov, avarvéw È bi 
xtvior, 

xai pervetivov dadi, xai poda mpoore 
#0 

o7ipox 

© quiiiv puiv dptpazov, pocxivisy di di 
uva, 

yv d° immoctdiva, nai xocpocdviala 
Baivwy, 


» > lA là " 7 e Cl , 

5 eye, narioda cpitov maniiv’, do vuo; 
iotiv! 

His nescio quis compellat servum a cyathis venu- 
stulum et cinedum. « Versu 1 pa). éEepiv, ut ye 


xal Erindocen tivà xapuxedpata [Hyouv dpripata. | YTav ipuyyavew et pia ypiutreoda: dictus homo 
———————————_—__—_+—__——________-_—_2212--22121212121——__7m€_|+—_—_——————————k=>»mt + ———_ TT.T.T.i..ISTTTTTT-y-::—.-.}, 


aut falcariorum, aut fabrorum arariorum, aut 
[seminis, aut sepimenti ? 
sponte enim per trivias fluvii, pinguibus inspersi 
mazis Jusculi nigri et achilleis, abundanter cum 
strepitu defluent 

5 ex fontibus Pluti, ad hauriendum. 
Tum Juppiter vino fumoso domum impluens nos 
[lavabit, 
et a tegulis canales cum uvis triticeisque placen- 
[tulis, 
demittentur, una cum pulte calida et lilio simi- 


[ libus anemonis; 


arbores autem sane in montibus botulas assal0$ 
[ hoedinos 
| 10 instar foliorum infundent, loligunculasque te- 
[ neras et turdos tostos. 
2. 

O malvas quidem eructans, spiransque hyacm- 
[thum, 

et melilotinum loquens, et rosas subridens , 
osculansque amaracum , et concumbens apiu®. 
tum cachinnans hipposelina, et cosmosandala 
[ gradiens, 


. . L 
» infunde et acclama tertium paeanem. ut mos est 


PHERECRATES. 


deliciis ac voluptatibus diffluens apud Eupolidem 
Marica 12 et Adulat. 17. V. 5 libri raw. Recte 
Schweigh. raw’, annotans, illum pasanem signi- 
ficare, quem canebant tertium post coenam pocu- 
lum bibentes. » £ M. V. 4 xocuosdvdaàov est cypri- 
pedium calceolus, Pfuffenschuh , Venuspantoffel, 
a forma floris; v. Billerbeck. Flor. class. p. 225. 
3. 
Idem 3, p. 78, D! D. dt, 6 mercomuose tod Itp- 


GI, protv 


Hiv d° viuiv cdxdv Tic dn Tra ypévou véov 


TOTE, 
Roba) Lo TOUTp Tepipartouev To iv 
Tadimv. 


Codd. fere rep. toùto civ rad. Additum tè ab 
Erfurdtio Observ. p. 443, priora transposita ab 
Ilermanuo Doctr. metr. p. 581. 
he 
Idem 6, p. 228, E: tiyavovd', w femore, 
ripmzev dv pulv Arjpou ®. xal év Hfpoars è adtòc 
Èri nfdvov xadicavid y LPaTTENTO Peo. 
Libri xa0icavra bp. coù piéwx. Frustra Dind. xabi- 
cavd', et Mein. piéo. Natum qiéoxs ex pÀéwr, illo- 
que posito ex industria mutatus articulus. Ka0{- 
cuvra {i. e. xa0todpeva) intelligas Îy0vdia. De 
phleo v. Schneider vv. Diéws et Xrori, qua herba 
arida ad accendendum ignem usos esse veteres, 
ex his apparet; cf. Billerbeck. Flor. class. p. 239. 
Gesnerus Thes. 1. ]. : « Phleos, i, masc., Dioscoridi 
herba est caulem habens aculeatum et folium hi- 
spidum, quam nonnulli steeben appellant; vid, 
Plin. 22, 11, sect. 13. » 


5. 
Idem 11, p. 502, A: @. dt, 76 reromadig cods 
«ic aùtov dvapepopivove Htpoar, prot 
YTEPAVOvG TE Toi xbpparwTaàs ypuoidac. 


e E descriptione, ut videtur, convivii, Persico 


apparatu splendentis. De potulis dupalwtois conf. | 


ad Cratini Apaxr. fr. 9. » £ M. 
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6. 


Idem ib., B: 16 dì apyupidos puins . petv iv 
Il. oUtw pwnpovever 
OUTOG GÙ, TOT Thy dppupida Tavdi pépess; 
7. 
Pollux 7, 15 : ròv Sì roXdk cvovpeevov Èbeattv 
elmeiv mo)ayopacoy, ei xal pavdov coùvopa ( de quo 


Lobeck. ad Phryn, p. 436), di dti D. cipaxev 
év II. 


Tò mardiov, . 
TÒ TONY Épacoy ATTO TON GIYV Tudiiov. 


Vitiosa 6’ f)lwv emendavit Kuhnius, probante 
Mein. Schol. Ar. Pluti ad 1038 : xai di xat ito 
inadatto tundla repippayua cavldwv iv tf ayopd, 
iv @d\gura inuepdoxeso. Cf, Schneideri Lex. h, v. 


8. 


Schol, Ar. Ran.362,% t&rdppnt dtonépure: : pd 
tobg Towjouvras rode [ Depexpatous ] Iépoag- cà Yap 
areoppnta Hxovdev, de vuv fipiv #00. Vulgo tà Y. 
dr. fxovew, Dobr. autem recte Axovcev, intellexit 
(Aristoph.), vel èxa)eîto, dicebantur, intelligeban- 
tur eo sensu. (V. Bxhr. ad Herod. 3, 131. Eurip. 
EI. 863.) Codex Flor. © vv dx r6v puotnpleyv 2006, 
in quibus verba éx (Mein. érl) rev puot. speciem 
habent interpretationis. Eadem de causa seclusi 
Depexpatouc. 

XV. NHETAAH. 


« Nomen meretricis, commemoratum ab Hero- 
diano De dict. solit. p. 3g, 3. » £ M. 


I, 


Argum. OFdipi Col. Soph. p. 7 ed. Herm., vol. 
2, p. 128 nostra ed. Lips. : pvapovevei ov dustv 
KoXcovisv ®. èy IetaAXn Èià rovtewve 


a. Qutog, molev ixerc; B. Eic KoXwvdy wyé- 
av, 
, DI 9 ” , 4 . “ è ? ! 
où TOY aopaiov, LAXA TOY TIIV ITTÉWY. 


Harpocrat. p. 114, g : dv dì xat Érepoc KoXwyds 


xpÒg «ò Iogedavoc fepòv, Gc “Yrrepetdng év 1% xat' 





3. 
Quodsi quis nostriîm tandem aliquando novam con- 
[spicit ficum 
ea purgamus oculos puerulorum. 
4. 
Catinis imposita succende phleo. 
Ss. 
Coronasque omnibus et umbilicatas phialas aureas. 


6. 
Heus tu , quo fers argenteam hanc phialam? 
7. 


Puerum 
multa coementem et ex multis tabernis. 
PETALE. 
de 1 o. 


a. Heus tu, unde venisti ? Db. Ad Colonum ibam, 
non forensem, sed equitum. 
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Abùroxdéous (cf. Thuc. 8, 67): obtog 8’ &v ein & qiiv 
inneov. D. Mer. « Obtos, 7. fixew (in Argum. Soph. 
mAdec); B. Eic K.à piv, etc.» Pro 7 pùv argute 
Mein. féunyv. « Respicitur, inquit, tritum illud pro- 
verbium "Oy M0ec, 4X)° sic ròv Kolevòv feco, apud 
Polluc. 7, 133, Phot. p. 367,6, aliosque, in quo 
qui Colonus commemoratur, non equestris ille, 
sed forensis intelligendus est. » Verba "Oy 7\0es— 
fec0 procul dubio depravata sunt : quippe inepta. 
Scribamus sensu aptissimo “Oy X0eg* dAXwq qòv 
Koi. (vel dXXwe 1 ei Koi.) Tego, Sero ades: ali- 
ter ad Colonum pervenisses, locum celeberrimum 
templis Neptuni et Minerva, festisque ibi agi 
solitis. Quod verbum usurpaverint in iis, quibus 
res sua non successisset segnitia. De av intelli- 
gendo in Teco vide, si tanti est, Matth. Gr. $. 509. 


2. 


Athen. 9, p. 395, C: ©. év Fpaust gnow (fr. 2) 
., év dt Heta\n * 
ANN, © Teprotépiov, iuod KaXMtoftver 
TÉtov, xipioov dé pu’ cis Kibnpa xai Ki- 
tpov! 


Libri insulse et corrupto metro Spowov. Ejus ta- 
men causa Porsonus Adv. p. 113, et Elmsl. ad 
Acharn. 118, obtruserunt K\ewdéver, quo cinedo 
hic non est opus; sed melioris nota fuisse videtur 
Callisthenes aliquis, ut quem, velut alterum Gany- 
medem, columb=a alis advectum optet is qui haec 
loquitur , ipse sic una cum dilecto adolescentulo 
Cythera et Cyprum profecturus. 


3. 


Idem 8, p. 343, C : xwuw3ovor è avtòv ( Melan- 
thium, Tragicum : v. index Aristophanis) ér° 
dpopayia Auxuv év Dpatepow, ‘Apiatopavne Év 
Eipiwm, . év Ilet. 

h. 

Idem 15, p, 690, F: vvopao@, dî (libri xai, 
mendo frequente) tovto (cò MeydAMiov pupov ) 
dd Meydi)ov toù ZixeAwwrov ( qui id invenit : cf. 
Ilesych. v. MetaMetov [ sic : v. Aristoph. Te\uzo, 
fr. 6, Dind. Fragm. Aristoph. p. 188 ] pupov). of 
8 AGnvatdy paaw elvar ov MéyaXlov. pwnuovever è 
aùtov Apiotop. iv Terunocoedar xal D. év Het. Po- 
strema etiam Hesych. 


COMOEDIZ VETERIS RELIQUIA. 


5. 


Pollux 7, 163 : amò SÌ tGIv Tidy è TL0Mv, ®e- 
pexpatoug eìrovtog èv Ter. 


Kax Tubovos etguoey 
AAPATOV. 
Mein. #puvoav, quod disconvenit 15 mem. 
6. 


Photius p. 204, 20, Aaxrateiv : ©. Iler. 
Ilaierv pe, rimtew, Maxmateiv, @beîv, da 
XVELY. 


7. 

Gramm. Bekkeri Anecd, P- 358, 4, et Suid. 
v. Aipew. Alpe : rpdoqpepe. alpe Jp xal rò rpoo» 
pipew Sndoi, olov «e Alp’, alpe pùtav taXIgta 
xavidpu, » A piotopavne Eipaivn (1), xal pet tic apo 
biaswe ®. Ier. 


TIpooaspe rò xavodv, ci dè Povder, rpdopese. 
« Simili colore orationis Aristoph. Ran. 1190 : 

Xpf7icov sù paxtpav, ei dÈ fovder, xdpdorov® 
quibus verbis ineptam tautologiam rideri annota- 
vit Valck. ad Adoniaz. p. 326. » Mein. 

Preterea Petale commemoratur loco luxato 


Suida : Depexpamns HetaAn ypaper. Locus i ipse « ex- 
cidit. 


XVI. TYPANNIZ. 


Nomen fortasse mulieris nupte, quemadmo- 
dum Tupavvog nominatus est Pterelai filius : 
v. Apollod. 2, 4, b. Tupavvic pro f Tupavvoc ap- 
pellata fuerit femina imperiosa, res pro persona; 
de quo ad Iliad, 17, 38, Soph. Antig. 503, Eurip. 
Hipp. 385, etc. Magna dotatarum auctoritas 
(v. ann. ad Plaut. Asin. 842); quam si quis ma- 
lit ipsam intelligi, facile patior. Eam, sape im- 
sam a Comicis, sic significat Martialis 8, 10 : Uzori 
nubere nolo mea. 

I. 


Athen. 11, p. 581, B : Str Sè peyaàore roraptox 
aî yuvalxes èypisvto, È aùtdg elonze D. dv Tupawriòi 


dà ToUTWwY * 


_—_—Pm—m—r6P—r———t——€—EP————————+————————m—€EZK.-}-————m—___—_Ém—É————_———___—+— —_————————————— yT[LKKRTtL—©OoÒ@9._>.._ e 


2. 

Age, columbula, cum Callisthene 

vola, meque avehe ad Cythera et Cyprum ! 
5. 


Et e cella vinaria extraxit 
meracum. 


6. 


Vulnerare me, verberare, conculcare, pulsare, mor- 


[ dere. 
7. 
Admove corbem, vel, si mavis , affer. 


PHEREGRATES. 


Fim inepapescavto toîs pèv dvdpde ro- 
i Triprot 

Tiatéa , totyoug 0ùx Eyovt”, dA aUtò Toù- 
dapog uévov, 

xobyi ywpolvi” oùdè xdyyrv, iupepîi Yeu- 
GTNPLOLg * 

apici dt Y autator fabeiac riduca dorso 
dixddas 

5 oivergmyoe, Tepipepeîic, Amatàg pica, 

factpoideas, 
ox dosi, GINA Tdppwlev xateCHEVO- 
cuivar 
abì’, dre AVENAOYIGTIG TÀETETOG otvos Èx- 
ToÙz * 
etb”, Star TÒv vivov adtàg aimroped’ ènmetv, 
Nadopoùvtar, xbpviovor più ’xrrtetv dAd 
patorv 
10 di dè xpeirttov i) pi Eri yrdiWwv ToOTNpIwv. 
Versu 1 libri elta xepapetoavra, que correxit 
Rergk., idemque v. / vulgata paot è’ aùcator. Tol- 
yo, velut parietes sive latera poculorum , quibus 
lateribus prehendantur. lis, qui hac recitat, ca- 
ruisse ait pocula virorum, mero fundo constantia. 
V.3 Casaub. ywp. pro dwpouvi”. V. 5 Anmrtàs pécag, 
prelensibiles sive aptas ad prehendendum parte 
media , toîc tolyor. Pessime libri \ertac. Ibidem 
illi yaotportias, sed recte Mein, yaotpoldsag se- 
cundum Fustath. ad Odyss. p. 1648, 28. Versum 
10 ex parte citat Athen. 11, p. 460,C. 
a. 

Harpocr. p. 47, 3 : xuplws #Aéfovro fwpoXd- 
yotoi drei riv Guardiv Srrd rodc Bwpodg xaditovtes xal 
uerà xodaxefac rpocartovviec. fri Sì xal oi rapadau- 
bawdpevot taic duafars adintal te xa) pavrer. D. Tup. 

Karel”, iva pù, Tpòs Toîci Pwpoîs Tav 


Toy où 
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cet AoyiovTec, PwpoXoyor xadepeba, 
srcotnoev Ò Zebc xarvoddanv peydAnv rave. 


Versu 1 libri fere xa irerta. Pro fwpoiy duo 
codd. vaoîs. Maussacus toter pro toic. V. 3 xarv., 
fumarium : x&mwy dicit Aristoph. Vesp, 143, per 
quam effugere conatur senex litium amans. 
: PN 4 

Suidas v. ‘Apdywm : ®. Tup. « “Ap dpdyvera, 
Gborep tate curator tai xevalc; » Et v. Zuxvaicr 
e “Ap dpdyvi' diorep taîc cuxuatoi T. x,; » Valck, 
Diatr. p. 169, A, cirvaici. Rectius armatori. Har- 
pocr. p. 166, 18 : ouempov dyyeiov femw. f orrva: 
Fari SÌ modddxic rapà toic dpyalouw xmpurotc. Alie- 
num Ag natum videtur ex dp- vicino, vel ita vi- 
taverit aliquis producendam secundam in dpayv., 
quod ferendum censeo in poeta antiquiore, Po- 
test quoque ut Ph. dixerit Apayviù Sarep 1. 0. 


T. Xx. 


4. 

Hesych. Tupvw puiaxàyv Errata: sa 
posta è7r7ì tiv | deoptvuwv rrpootabeue Ètà TO dvay= 
xalws xal ywpic Emedevarme toÙTO parte. D. 
Tvp. « Eadem, sed omissa Pherecratis commemo- 
ratione, Proverb. Coisl. gr. Proverbium alii re- 


ctius interpretantur : v. ann. ad Philem. fragm. 
p. 361. » Mein. 


XVII. XEIPON. 


a Drama plerumque Pherecrati tributum, sed 
ab Eratosthene libro 7 De antiqua comeedia Ni- 
comacho, item veteri poeta, nec confundendo 
cum Nicomacho musico, quem Aristoxeni aequa- 
lem fuisse docuit Bacchius Introd. in mus. p. 22, 
vel cum cognomini poeta nova comcedia, quem 
Athen. 7, p. 290, F, et Stob. Floril. 38, 10, com- 
memoraverunt. Fabula argumentum quale fuerit, 
parum exploratum est; magna tamen ex parte id 
pertinuisse ad depravationem artis musica, ex 
sequente fragmento intelligitur.» £ Mein. 





TYRANNIS. 
1. 
Deinde confici jusserunt viris quidam pocula 

lata, sine lateribus, soloque fundo constantia, 
et quae ne concham quidem caperent, similia 
| gustatoriis ; 

sibimet autem profundas calices, velut naves 
5 vinarias rotundas, prehensibiles medias, ven- 
. { tricosas, 
non temere, sed longo ex temporesic reinstituta, 
ut non reddita ratione plurimum vinum ebibe- 
[retur : 


dein accusate , quod ipse id biberint, 
conviciantur, jurantes se non nisi unam calicem 
[ ehibisse; 
at illa una plus est quam mille pocula. 
2 


Posteaque, ne, omnibus semper aris 
insidiantes, bomolochi appellemur, 
Juppiter fecit fumarium permagnum. 
3. 
Nonne araneola , velut in panariis vacuis.... 
4. 
Inermi excubias mandare. 
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1 . 


Plutarchus De mus. p. 1140 D seqq. : to ma- 


n \ f LI Li x X Cavi ” 
Xatov auubebiizet TOUC AUANTAG Tapà tTov sommi | 


Xaubdvew Todc piadolc, T-puTaomiZOVETE Ir Movort 
iis momoewe, Tiiv di avintonv Urrpetouviv ToÙ Èr- 
Tacxaorg* Uatepov di xal toùto dieplapn, aq xai e- 
pexpdtnv tòv xompexdv eicayayeiv tiv Mouowiv Ev 
quvanteto oynuati, dinv xatrxicuevnv TO ciua* 
morei Sì tiv Arxatocivny Srarmuvbavomivnv tiv altiav 
Tic imbne, xat tàv Aeyovoay (libri xal tiv Iotrow 
AÉY-, que falsa est interpretatio, antiquo modo et 
cleganter dicti thv pro tavmry, i. e. tav Movawriv), 


AéGto pèv où” arovsa* coi Te Yxp xJew, 
. P, LE ) x ;d 2 v 

îuot Te dfcat, Gumog oovriv Éyet. 

Finoì YXp nphe tiv xaziiv Melavinmtidae 
îv Totor pito, 05 Vakov dvixé pe, 
yadapwtépav 1° imoince yopdaîc dodexa 

( Tepiv Evden ootv): XX Gus 03TOg ptv 


I 


iN 
ATTOY PiY dvip Éporye Trpùg TÀ viv xaxd 
Kuvnotas Yap, d Vaxatdparos, ATtIXÒG, 
itappovious KALLTTàXg Toriov Ev Tats aTpOPATE, 
10 atoiwiezé pi oiTwS, Wote TT Tovicewg 
ru 4 F VÀ D) nu 9 f 
mov drdupautov, xabarep iv Taîc doriaw, 
AGLETÉp AUTWG QaiveTai TÀ detta. 
. 9 , A v 7 < e/ LÙ 
AXÀ 0U% Av ELTTOLS OUTOG iv OfLtwg OUwe * 
pivis d°, Ldtov ETAOELMOv Eubea Tva, 
lag IA —_ x - TÀ e. , ra 
1) KA|LTTOV ue xai GTpÉgiv ny diégborey, 
. , o , e 7 » 
ÉV TEÉVTE sopdaîs DIST) eg dpuoviag Èytv. 
AN obv Ésovye YODTOG Tv droypov avre * 
(OE L99951 LP ig 
” , 17 a , #) 
si yap ti abrimaotev, oblio avidabev* 
3 Di T ) 66) de de \ os, spe Aiea 
ò dè Tuuobeds pi, 0 GIATATA, KATOLOGIYE, 
x , * vv n € ùi 
DO NA draLéxva ALTYLETA. AIK, Ilo19g5 uvTOGI 


CHIRON. 
1. 
Dicam haud invita : nam et tibi audire 
et mihi dicere gaudet animus. 
Mihi igitur malorum initium fecit Melanippides, 
horum primus, qui acceptam remisit me, 
5 fMlaccidiorem reddens chordis duodecim, 
(quum undecimessent ) : at tamen hic quidem vir 


ferendus fuit mihi, comparatus cum prasenti- , 


o) i — [ bus malis. 
Cinesias enim exsecrabilis, Atticus, 


immodulas faciens flexiones in strophis, 
10 perdidit me ita, ut poeseos 
dithvramborum, quemadmodum in ordinibus 
| militum, 





COMOEDI/E VETERIS RELIQUIA. 


6 Trunbe05; MOYS. Muroios tw Mur::3; 
NAKT LOL TApÉoyev® ODTOG ATavtas, 055 
fo, 
UZISIVA NI) cÒ cv PATPATENGUG LLUPUNAIIS 
xiv EvTiyn To) por faditonéiw uova, 
at arte xivivae yopdaîs ddera. 


xa “Apiotondvic è xmpudc pwnpovever Dott, 
xai grow, ott eic toc xuxÀtove yopovg pedn slonviy- 
xato. * f, sì Movowi Meyer tadta ( vocat Ahec, scil. 
cyclios choros cum dithyrambis permixtos), 

czappovinus, LrepGolaiovs, avocious, 

xai vif\d90ys, Gicrep Ye TXS famavuve, dÀNY 

LIUTO LE KATEMÉGTWGE. 
Ex Chirone fabula hac derivata esse constat ex 
Nicomacho Harmon. 2, p. 35 Meib. : Truofeog è 
Muzotos tiv évisxatnv (yop3rv rpootipe ) xal dots 
dihor: Emert' eis Oxtmxatidexa tav dvrizon gopònv 16 
miti Tap altiiv, Garep xai D. è xwpuxdc Èv cei 
erypaponevo Xefpww xataueupouevos aùtiov 176 
Tepi tà usim fadrovpylas qalvera:. Pherecratis versu 
4 recte Mein. èv toiotrporos pro év t. rrputow. 
V. Reiz. De accentus inclin. p. 20. Versum 6 
probabiliter explevi, verborum èwdexa et fvSexa 
similitudinem ansam corruptioni dedisse ratus. 
Libri a\) oùv, utv. 17 : hic oùv delendum fuit metri 
gratia, putesque ov natum ex ou vicino. Versu 8 
Yàg pro èè Brunck. Aaxarapatog Meinek. secun- 
dum Photium, Aaxxatdpatot : oÎ dfav xatapato. 
xal \axxataruyww : è dyav xatarvywv. V. Schnei- 
der. Lex. v. Aa. Libri dì è xatapatog. « ‘Attixoq, 
non peregrinus, ut Mcelanippides, Phrynis, Timo- 
tlreus, » £ M. V.12 libri mendose aùro5. Dedi aùtwc. 
V.13-14 miror talia diutius ferri. Manum poeta 
hanc esse conjicias : A)’ oÙx dvextoig obTOGTvY 
udc Y° du ws. Nimio conatu Emperius Diss. de 





sinistra male videantur quee dextra sunt. 
Nec tamen intolerabiliter hic in me seeviit; 
Phrynis autem, proprio quodam vortice injecto, 
15 flectens vertensque me totam disperdidit, 
septem chordis duodecim harmonias includens. 
Nililominus etiam hunc viruma tuli : 
nam si quid peccaverat, rursus id reparabat; 
sed Timotheus, optima femina , me sepeliit 
20 contrivitque foedissime. Just. Quis ille 
Timotheus? Mus. Milesius quidam Pyrrias. 
Just. Malisne hic etiam te affecit? Mus. Cun- 
| etos quos dico, 
is superavit insolitis formicationibus ; 
et, si quando mihi ambulanti solì occurrit, 
25 me mergit rursusque extollit chordis duodecim. 


RNA 


PHERECRATES. iti’ 


Dionis Chrys. Or. Corinth. p. 25, di) oòv dve- 
xtòc oUtog mv Siae éuot. De Phrynide schol. Ari- 
stoph. Nub. 971 : 6 DpUvis xidapwdos MutiAnvaioc... 
ci rmpuixoì ToAAdiate aùtod puiumvia: tp' alc ixatvosp- 
mor, rAdoag tiv ©iiv rapà Tò dpyaiov #90c, de 
Apiotop. puoi xaì Depexpdtne ( « ita enim legen- 
dum pro edito ’Aptotoxpdtne v. Hist. crit. Com. 
p.76. » Mein. ). Etp661ov figurato sensu artificio- 
sos tremulorum sonorum quasi vortices videtur 
| dixisse, a quorum frequenti usu Phrynis îwvoxdu- 
ztaq dictus est, teste Plutarcho De laude sui p. 
955, A. Versu 16 « vere, opinor, Burettius tv 
invà yopdaic. Cf. Hanovii Exercit. critt. 1, p. 37 
seqg.» E M. V. 18. « Igitur postea Phrynis ad 
saniorem arlis rationem rediit, post actas Nubes, 
in quibus adhuc vapulat 970 seqg. V. 21 Mein. 
addidit $. Hunc et sequentem versum affectos 
restituere mihi videor sic scribendo : 


M. Muro Tus Tiuppias. 
ATK, Kaxd cor tapéoye yoùtos; M. Arav- 
Tas, etc. 


(De nomine servili Iupplas (Byrria Terent.) v. 
annot. ad Ar. Ran. 683. ) Meinekius duos semiver- 
sus excidisse putat postobros. V. 23 recte Fritzsch, 
dèev pro dyev. « ’Extp. pupp., perplezos for- 
micarum meatus, similes tortuosis tremulorum 
sonorom flexibus, figurate dictum, » £ M. Cf. 
Schneider. Lex. vv. Mupunxtd. V. 25 bene Wyt- 
tenbach. a réduce x&vifèuoe, quibus verbis Ph. 
inconstantiam istorum corruptorum music signi» 
ficat, idem modo probantium, modo improban- 
tum, et majoribus placita in contraria detor- 
quentium (10 — 12). Ibidem ÉvSexa mavult 
Meinek. — Quae huic ecloge subjecit Atheneus, 
n iis abhorrent verba # sì Mouvawà Mfyer tadra, 
quum nulla Musica personate mentio fiat in an- 
tecedentibus. Quare ponamus, correcto mendo 
non infrequente, év Sì Movawxî, intelligentes 
Aristopbanis fabulam, alias non commemora- 
tam, qua inscripta fuerit Move et fortasse pro- 
pter cognationem harum artium Ilofngow xai 
Movow, quarum illa aliunde nota est. Sic hujus 
dramatis argumentum simile fuerit Chironis, fa- 


= 


2. 
Neque tu, quum virum amicum invitasti ad letum 
[ convivium, 
indignare videns praeesentem (pravusenim virita solet), 
sed tranquillissimus gaude, et fac ut ille gaudeat. 
3 


Nostràm vero si quis aliquem ad coecnam voca- 
| Vit sacrificans , 


—— —————————È——_—_———m_2211211122zZzZZ1z_r_r_r_m_—_—_——___——————» P 
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cileque existimes, acrem istam musicarum artiuni 
contentionem a pluribus Comicis tractatam fuisse. 
Ceterum hos tres versus post v. 23 inserendos 
putabat Bergkius, addito in fine rowtwrata, V. 1 
delevi 7 ante avocious. V. 3 xauriwv Elmsleius pro 
xEuTT”wY. 

2 - 

Athen. 8, p. 364, A : oî Sì vv rpocrotwipevo: 
Geoîc Gue, xaì cuyeadouvies dr mv dualav toc pi- 
Xouc xal tobg oixetotatoue, xatapuivtai [tv toic ce- 
xvorc, dordopobvrar Si tai yuvatti, (xal) xoXabpi- 
Gouat todc olxétac, èrl volv où Mabdvrec TÀ eipnpeéva 
Urò toù tov Melpuva rrerrormaotoc, elte ©. fotiv, elte 
Nuxopayos 5 fudpuxds, I Bot dfrore, 

Madî ai Y, avdpa pixov xadéezs iti daîta 
| Baderay, 
cy dov dpauv mapedvia (xaxdg Yap avip 16de 
pere), 

GINA pot” evxmdog Téprrov ppéva, tÉome 1° 

éxelvov. 
Petita ex Eceis Hesiodi. V. sequens fr. 
3. 

Pergit ibidem Athenzus : vv dì rovtwv ptv od 
Sig pipuvavtar, tà dè ste alta dxuavidvavaw, 
dep ravta dx tiv elc ‘Hoiodov È vapa pope vv peyd- 
Xe Hotwy xa peyddww (hoc delevit Ruhnkenius 
Epist. crit. p. 115) “Epywv rapwinta:, 

H puisv Ò fiv Twd rue xadécn duwyv ini det- 


Ì 


TION, 
dceybdued, fiv ©N0n, nat. UrroGAETtoev Ta- 
peovta, 
YeiTri Tetyiota Bupas iheXbetv PovXcpeb” 
aUTv * 

ta TÀ sufi? € “ v_< 
sita qvods ws Toul Utodeitat, xATd T1S 
eine 

5 ” , “D) #0 i 230. & 
TOY EUprivivity « Hòn cu; ti cuy vTo- 
TTLVELG 5 
oùy UroAUEEIS aùrdv; » dd ayletar aùtòs 


x 


ò Yuewy 


indignamur, quum venit, et praesentem suspici- 

[ mus, 

volumusque quam primum foribus eum exire. 
Sic non inexpertus pedibus se subligat ; tumque 

| [ aliquis 

5 unabibentium: « Jamtu? inquit; quidni subbibis ? 
non discaleeabis te? » at irascitur ipse qui sa- 

[ crificat, 
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To xatanmi novit, nai eUbbe EEE” SNeyeta: 
« Mndéva purt' déxovta uéve NATÉGUXRE 
Tap iuîv, 
uri” ebdovt méyee, Ziuovidn »! où 
YA ÎT otvorg 
10 Totauti Méyopev, dermvitovtes gidoy AVO pa; 
“Et dì tata rpootidepev, 
Mròt modubetvov Sartde Suatéugedov elva 
Ex xowwov* tietotn dÈ Yap, Sartavn È ddiyiom. 
Versu 4 depravata sunt prima verba, nec feren- 
dum elta, quum statim sequatur xdta, Tò6 autem 
, et mutile est, et xaxogwvov. Scribamus Ut dayvwg 
togli Tovò brodeita:. Calceos ille induit, abiturus: 
discalceati enim veteres accumbebant ad convi- 
vandum : v. Schweigh. ad h. 1., Heindorf. ad 
Horat. Sat. 2, 8, 77. Tovo, propterea, sic, ut 
Ar, Ran, 659, ett. V.5. « “HSn 06; Jam tu? intell. 
abis. V.6 AB P codd. aùtov, V. L. Uroivoei aù- 
cov. Muretus V. L. 19, 3, aliique, 004 Or. cauto; 
V. 8, 9, sunt Theognidis 467, 469. Er’ otvow. Usi- 
tatiora sunt év olvotc, év oîvw. Plato Legg. p. 641, 
C, civ év roîs otvors dratpiériv. Plut. Moral, p. 148, 
A, Èv olvm yevouévne. Athen. 5, p. 188, C, év civ 
ovtec, etc. Conf, Valek. ad Callim. Eleg. p. 15. » 
E M. Maét — dhylom sunt versus ex Hesiodi 
Operibus 720 et 721, quos male reddunt « Ne in 
convivio, quod multi amici instruunt, sis moro- 
sus de symbolis : » neque enim hic agitur de sym- 
bolis, sed de convivio quod dives aliquis in- 
struxit, multis invitatis aut oblatis hospitibus, 
quibus tamen ille ex sequo ac liberali viro (éx 
XOWoù, ex eo, qui vite communis non est igna- 
rus, civilis, affabilis; cf. Thuc, 3, 53. Ernest. 
Clav. Cic. v. Communis) subito morosus factus est, 
ut alii, quos castigat h, ]. Athenaeus., Xenophon 
Hellen, 1, 1, 30, conjunxit fmuéderav, xat rpo- 
Ouutav, xal xowétnta, Idem De venat. 13, 9: of 


LÌ 


dì PL 0GNPOr Teor xorvol xal gior. 


4 

Idem 9, p. 368, A: xaì tapà 16) ov Xeipuwva re- 
TIUMXOTI TOv ele Mepexpatyyv avapepomevov, Ent fdu- 

1mpedienti , et statim recitat elegiaca : 
« Neminem invitum retine, ut maneat apud nos, 
neque dormientem excita, Simonide! » nonne 
[enim in vino 

‘0 talia dicimus coram amico invitato ? 

( Neque in convivio hospitibus frequente moro- 
[ sus fias 
ex quo : sie enim plurima est gratia, et mini- 


| mus sumptus. ) 


COMOFDI/E VETERIS RELIQUIZE. 


cuatog ii mapo plc xeitar, xal og, de Aldupoxc îv 
tw Iept mapepdopuiag Méfewme, Erri TOÙ dyyelov. quot 
TAP) 

Nòù { tovde) tòv Aî, MWarep ai Tapotide; 

TÙV Qitiav Èf0yo° dtd TE Advopitoy, 

“od; 6 Kadétag dirò roù undevòs. 

Versu 1 facillime ante tòv Al neglectum fuerit 
simile tovde , quo vicinum Jovis templum signifi- 
catur. Paropsidas modo laudari, modo vituperari, 
dicit propter condimenta, vel bona, vel mala : 
neque alia de causa Caletam nescio quem haberi 
pro homine quasi xaxtwyv #dvopdrmv, i. e. male 
morato, et nihili. Haec sententia cfficitur corre- 
ctione Adami oUtwe è KaXétag atroce où pr 
Cevo c. Meinckius, partim cum Casaubono, & 6 
xa)òc cUtog dlioi T. u. 
5. 

Idem ibid. p. 388, F: toù dì dviwatog (mepdt) 
Evo guotENAGuet tiV péonv culdabriv.... modò dé 
GTI ÉxtervOmevOv Tapà toi “Attuxole. Zop. Kapi- 
xion... PD. dì, #6 Teromade toy Xetpwva, 


E Few dxtwy dedpo, TÉpÒLKOS TpOTOY. 


Pro dxwv Meinek. suspicabatur olxwy, quo non est 
opus. Perdicem, cauponem claudicantem (Ari- 
stoph. Av. 1292, Proverb. Coisl. 189) rideri 


| putat Fritzsch. Quest, Aristoph. 1, p. 77. Quod 


sì ita est, ut videtur, scribamus hic quidem Lep- 
Gixog, accentu mutato nominis proprii, et apud 
Aristophanem Hegèt3 illud olim habnisse codd., 
ex ipso loco versus intelligitur, ubi et iambus et 
spondaus poni potest ; spondaeus autem hic fuit : 
alioqui Athen. non adhibuisset hoc exemplum. 


6. 
Idem 14, p. 653, E : otdaot dè of rrpò fpativ al 
x > * # là LA Cond b) 
TOUG EV olvu» cuvtideevove Borpug. EUbovAoc youv è 
KataxoX\wuivw guoiv ..... 8 dì tòv Xzipwva remo 
xe TOv eic ep, dvagepopevov, 
N / i) - x , 
Av) dddas, nai ui, xt pipatxuda, 
x , x x / v»” vo 14! 
MAL pLIpTa, xa GERLVA, XAS OLvov futpus, 
MAL puusddv. 





d. 
Nic per (hunc) Jovem, ut paropsides 
culpantur propter condimenta, 
sic Caletas nullius est pretii. 
5. 
Invitus huc exit, more perdicis (vel Perdicis). 
6. 
Amygdala, et mala, et arbuta, 
mvyvrtosque, et apinm, et uvas ex vino, 
et medullam. 





PHERECRATES. 


« Plutarchus Moral. p. 349, A, medullam in de- 
licatioribus cibis commemorat : quare verisimile 
est, eam in sccundis mensis, quas Pher. deseri- 
bit, appositam fuisse. » £ M. Apollonius Soph. 
MueXog : tpopr. xal Sorta pueXdevra (Odyss. 
9, 293 ) : rpopiv Zyovra. 
7. 

Stobzeus Floril. 116, 12, cum lemmate ®epe- 
aprirono. 
Eixîi p Émfipas, Ovra TudiKovTOvi, 
mOMotg Epuautiv Eyudîcar Tpey uao. 
Efo Yap, Ovdpes, rivix È vestepos, 
Idoxouy pubv, îppovouv Ò’ oudèv, dI Arrav- 

TA por 

XATÙ YELPÒG TV TA TPAYLaTt Eviupovpévo: 
viv d' doti por tò Yfipag ivribmar vodv. 


(Sai 


Postremum versum affert etiam Priscianus 18, 
p. 224 : ©. Xelpwor (sic) Nùv — voòv. Versu 
2 vulgo ro)daxtg, sed roXois codices. Ficxuàiew 
item notione metaphorica dixit Aristoph. Thesm. 
774. V. 3 * pro 4y Dindorf,, attice. V. 4 di 
ixavta, sed omnia simul. Minus recte libri 
dle rdvta. Exagitatur his verbis prava rov- 
rpafposvwwm, ut Pseudhercule hujus nostri, Ari- 
stoph. Acharn. 788, et Plut. 909. Contra Av. 446, 
i rodurpayuuv , vir multis in rebus versatus, op- 
ponitur ti dua0ei, imperito. 
8. 


Schol, Ar. Ran. 1308 : Sue6dMovto ir’ alcypé- 
mimtoi Afobior (leg. aî Afobiat) xat èv na» el Depe- 
xpatmy dvazepopévo Xeipuyt 

a. Avvger dé cor quvaîras imtà Aeobidas. 

8. Kaddy Ye d &ipov Ent éyew Varaotpiag! 


Eustath, ad Iliad. p. 741, 22, addit & towsruv. 


Wetw tiv AecGioiv quvariv. Idem versn 1 dé cor 


\schol. 3é 1), et Aeo6ifac pro Aeo6lac, ut Iliad. 
9, 270: 


docti È Entà yuvaixac duvuova fpy' eldulac 
Arobldac, 





7. 
Temere me incitasti, virum tali tate, 
ut multis me implicem negotiis. 
Equidem, o viri, quum essem junior, ' 
_ Videbar mil sapere, sed nihil sapiebam, cuncta 
° tractans, quae in mentem veniebant. { simul 
Nunc vero senectus immittit mentem. 
8. 
a. Dabitque tibi mulieres, septem Lesbia 
b. Praeclarum vero donum septem prostibula ! 
FRACVENTA CONLCORUN GR. 
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que ridicula parodia in rem turpem detorsit Pher. 


9. 
Schol, Platonis Bekker. p. 371 : évlora È èx toù 
mepirtoù tpootidera: (ditta), dic iv X. D. 


Toîs déxa Taddvros dida mpootibeic, ton, 
ATTA TEVTROVTA. 


Etym. M. p. 167, 43, eundem locum citans, pra- 
bet aAXà rpo0%c ipo dtra. Gramm. Bekkeri p. 461 : 


Tosv dì xwpixbv tie TO detta èri dpiduod Zratev. 
XVIII. YEYAHPAKAHS. 


Athen. 3, p. 122, E : xatà Ye tov Depexpdtoue 
WeudnpaxAéa 


Eros tue dv To Tavo doxmardebttv * 

>» gv , # DI U 
ay È’ &v dvreirorii « Mi TOdUTPAYLOVE, 
dAN', ei doxet cor, Tpdoeye TÙY voiv xdXpOdi. » 


INCERTARUM PHERECRATIS COMOEDIA- 
RUM FRAGMENTA. 


Aristoph. Lysistr. 157, quarenti Myrrhine, quid 
faciendum sit mulieribus, si dimittantur potius a 
viris quam pacem illi faciant, Lysistrata respondet 


‘Tò voò epaxpatous x Uva depetv dedappevnv. 


Ubi schol. : #àv Aud ragidwor oi dvipec, Tote nd- 
Mw diéotar dMiobors yprouodar xai arodiperv tà drro- 
Bedapptéva axvtn. D. iv Spapari (fort. èv Spapati 
tiv) elpnxe toùro, tvdev taGEstAL f rapoia int 
tav dex (dAda Berglerus) racyoviwy ip’ ole mre- 
movdacw. Proverb. Coisl. a96, Kuva dépew Sedap- 
péwnv : tò toù epexpatouc. Èrt cav patyv rovobv- 
tw, È tav rporetovborwy tr Addit scholiastes : 
dv Bi torc cwtopevors Pepexpdtous ToÙ xwpixoù toùto 
où, sUpioxetat. 


2. 


Athen. 2, p. 55, B, afferens poetarum testi- 
monia de erebinthis : ®, (Crapat. 2) « Taxepods... 
eùbee. » (xal) ready 


9. 
Decem talentis addens alia, inquit, quinquaginta. 
PSEUDHERCULES. 
Dixerit aliquis eorum, qui habiles se esse existi- 
{[mant; 
ego autem contra dixerim : s Ne sis molestus, 
sed, si tibi placet, animum adverte et audi. » 
EX INCERTIS FABULIS. 
1. 
Pherecratis verbum canem ercoriatum excoriare. 
8 
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. 


l'eoyoy scetivbovs 
Kw addidi, quo sgre careas. 
3. 
Idem ib. p. 56, F. idtwg È oUtWs Exadotvto (ai) 
dmiuror fapavidec, ds xal Qaciag covouatov. D. 


Cd 


Papavis Ò’ drduTOs drrdpyer, _ 
nai decua Anutpa, xat Tapiyn vata, nai 
RALIar. 


Aî haustum ab d sequente. Kapvxy, Mein. pro x4- 
cva, quod legebatur. 


Ki. 
[dem ib. p. 67,C: lapoc. Kpativos: 
‘O tadapoc bue (malim duiv) Srarrdewe Éotatfapov. 
bep. 
* AvepoXivin tiv Utrivav T6 Yip. 
Scripserim senario restituto Avo ÉwoÀ. etc. 
5. 
Idem 12, p. 535, B, de Alcibiade : xexwpw- 


e LI n» n Lal x hi dal x - 
Sntar Uro FuroAtdog ig rat azodaotog mpoc yuvaixac 
év Koratw.... xat D. de prow 


Oùx ©v avàp YX9 Ambrddrc, oe dozet, 
avÎp ATTAGCY Tv YUvaLzioy EGTI VIV. 
6. 


Idem 14, p. 644, F: Ataxoviov. ep, 

Lo Pa U) , 
Yao Tic AaTinotra 
dd , > + , - LA 

Mraniviov ETIGILEV dporoevt Eytv. 
4 - - n 9 # n n , 
QUirgnv TAXXIVE Apreuidi avaxetuevos ( et fortasse 
a solis ministris templi et sacerdotibus dea co - 
medendus : unde cognomen; ef. Schneider, Lex. 

4 w “I DI , t) n/n 

Vv. Ataxovtov )> Eye d' év xuxdw xatdueva dada, 
Libri imno0:y, inusitata priscis forma. Mcinck. 
erna0, quem v. Hist. crit. Com. p.210, « Vi- 
dentur hac , inquit, de Hercaule dici. » 


7. 
f&lius Dionysius apud Eustath. ad Odyss. 
p. 1369, 43, Aamtdes : atpwuata drta. (h. 
2. 
Gicera tosta comedens suffocatus est. 
3. 
Raphanus illotus adest, 
et calida balnea, et salsamenta assata , et caryce. 
4. 
ir barbam spurcabatur garo. 
e 


o). 
Vunm non sit vir Alcibiades. tamen, ut videtur, 


d 1 
ATERVESI, TEGINUiv0vs. 


—> 


COMOEDIA VETERIS RELIQUIA. 


LU 


O yoshi d° abr0îz styev dard x 
puens d° bros styev datudag fumagae 

sal GTpwparidecpa. 
Fdebatur otpwparodecuata, inusitate quidem et 
corrupto versu. Correxit Mein., qui comicum an- 
tiquiornm poetarum chorum intelligit : « quem 
chorum quum sordidis stragulis indutum dicit, 
nescio an veterem morem innuat, quo spectato- 
res choreutis re bene gesta vestes, calceos et alia 
id genus, variique generis cibaria, pramii loco 
donabant, ut in Olympiorum certamine, de quo 
Eratosthenes Chronogr. p, 248 Bernh. : érì toi 
Emipavo dyovitoivor mpostaX)ova: ( minus recte 
libri rpofaXkovar, projiciunt. Both.) tuvac, né 
taia, yituvioxove, Tetdsoue, xpnrtdac. Cf. Aristoph. 
Danaidibus, fr. 8, Cibaria posteriore evo choreu- 
tis ipsos choragos prabuisse testatur Plut. De glor. 
Athen. p. 349, A : ol SÌ qopuyol trote yopeural 
Eyyfdera xat Oprdaxia xat oxedidag xal puuedòv ra- 
patibevteS eUmy0uv ÈÉTT MOÀÙY y povov qpuvaozovpévou 
xal (où) rpupéivras. Eliam vinum cantoribus co- 
rollarii loco datum esse apud Athenienses, tra- 
didit ex Lucilio Diomedes apud Gaisford. ad He- 
phest. p. 399, de choreutis gulonibus Etym. M. 
p. 788, et Suidas, @apuyivèny (male Suid= libri 
qadayivînv) : de dprotivànv, oxwrtovteg TÀv yo. 
aTpiuapylav Tav vopeutov AttIXoI Aéfovow. » E M. 
Fragm. Com vol. 2, part. 1, p. 290 seq. Quem 
Iniror ista guwv. xat tpupovtas sic reliquisse, quasi 
Inxuriati essent discipuli tiv guvaoxiv. Conf. 
Schneider, Lex. v. @ovaoxém. Forte excidit où ; 
v. ’Invoò fr. 1, et nostri Incertorum 18. 


8. 


Dicearchus Descript. Grac. p. 29: tade tx ra- 
arc tig (EX dog axdripruata eiq tac 17 Bormrtac no 


| DerqmatEpeur. è oti/0g tDepexpatous 


> - ti n DS # 

Hvrep gpovig ev, gedye Tiv Borwtiay. 

"Hvrep pro "Avrep Meinek. 
y. 

Ftym. M. p. 190, 23, Baoxavog : è xaxiXom, xa 
peugouevog dravta, xa rrerpuuevog cic arreyderav 
diyerv: è pOovepog xai BiaxGepos. ep. « 6 dayex pe 
Bacxatver xai Auret. » Zonaras Lex. p. 379 : fir- 





vir omnium nunc est mulierum. 

6. 
Voracitate 

diaconium insuper edebat amphiphontem. 
7. 

Chorus eorum habebat stragula sordida et culeos. 
8. 

Si sapis, fuge Bocotiam. 


PHERECRATES. 


axeivetv obyi ro glovetv Endot, GARA to Auretv, xal 
ainitiodar, xal Suagepatverv. “Eay ti Suoxodov cubi, 
rouro facxalver. ( « Verba Demosth. p. 291,.21. » 
Mein.) ®. 


Ò Vayue pe Paoxaiver Tebvnnss. 
10, a. 


Etym. M. p. 312, 19, #fpnyspotov : tò rrorov 
iuyopévar, elte fpaipa, elte dXdo Tr Tovtov. D. 
Eypiydpator, toutéori ‘ravammiatalov. *fntopui. 
Immo fytopixip ( intell. ebub), vel rò fntopixov, 
ut fr. 1a appellatur xot' éoyv (cf. fr. 18) : nam 
ex Elii Dionysii lexico rhetorico haec sumpta sunt. 
Eustaib. ad Odyss. p. 1493, 53 : tò mapà All 
Aunoiw ravarmiotalov, stre fpopa, pnoiv, site dido 
tasirov. TO SÌ stavo. Suowdv qaai tai iypayopotov, 
8 irdoî tò ToLoUv Iypayopéva:. 

10, b. 
Idem p. 713, 29 


: of piv Attuoi Aéyover auva- 


| popriv sò Megvevetv, xa ®. tà toravra xdéppara ci 


vepopsvpata xaàsi. “Qpoc. « Rectius scribas 


ewapapeiv, crvapatopevpiata » 4 AM. Qui citat ex 
Proverb. Bodi. 861, Xivdapoveveoda: (sic): 


| piuma: radere Deperpam. Orus lexicographus; 


 pvia xaì Onvia 





ef. fr. 12. 
11. 
Idem p. 733, 29, Phot. p. 547, Suidas, Zu- 
: duadla, axaine, rapà Depe- 
xpate xal cunwvetv IAdtov rò iuadw dvaatpé- 
peoda: xai cuGsdéc tr rroretv. 


12. 


Idem P. 253, 6, de voce sepbpela anpat- 
nuxaì è dndtav, xal meprepylav. obtwe eÙc TO fntopi- 
xiv. è dì Moog & Mararoc der, &t1 elvar ( scribam 
im sonar) mepi A d'priota tives orrovtatovam, averi 
I0Ù xevogtoudia * apà td tepipeverv. xal tephpevde- 
>wx. ®. rep0pia (sic) vor. « Ph. conjunxisse vi- 
detur tepdpeia et void, osfentationem fastum- 
que vani hominis significans. » Mein. 


13. 


Eustath. ad Odyss. p. 1428, 61 : A0Xvatog dì 
xe ‘Epptrzou toÙ xtpuxoù rapayer tò (Milit. 4) 
Nim di audit flo xpipatai Tepi raccadpw. 


api hc, xal Bre xatevex07 Éx où maccdiov, malte 


h@. tri Cra6oXF quvatriiv tà Év toîs HET mov Bmw 





9. 

Lepus mihi dolet mortuus. 
14. 

Ventre leguminibus aceribusque referto. 
16. 

Has esse arbitramur urbis servatores. 
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Gnoopeva. « Non stetit promisso doctissimus ar- 
chiepiscopus ; ceterum poeta mulierum vinosita- 
tem data opera lusit in Tyrannide, » £ M. 


Ih. 
Idem ib. p. 1445, 42, et Schol. Odyss. 2, 289: 
Ria xuplws xatà "Epatoodtvnv darpluwy xaiduar, xxi 
Fiaudab dv cuvarpicer$ a, xal D. 


Toy yaotip fiv xdyUpwv cecayutvos. 
Sic schol.; Fustath. cecayuévoug. Imperite schol. 
Harlej. ad Odyss. a, 410: fori cijs vewrbpac ‘A r06 
doc tò cuvatpetv obrws. 

15. 

Idem ib. p. 1461, 24: vò dè olvw Bebaprofa 
xo xapabapeiv dv st, dep xai xaparbap&tv dé 
qu®., Gc grow Altox Avoviotos. 


16. 


Idem ib. p. 1484, 50 : xat dida di appevixtiiv 
ini Oniuxà perapépovrar, do tò « KDE Si yupa 
xat Evpewy (libri male Xnpwv. Correxit Mein.) 
imatpopat», xal “Ounpos (Odyss. 12, 131) « deat 
3° Em (immo èri per timesin pro Éretor) rotvec 
eloì », xal D. 

Hyospeba tig rides elvar Tonstag awripas 
xal Zog. (OEd. R. 81) « tuyn Yé tw cwripi. « 
V. Lobeck. ad Soph. Aj. 323, quem citat Mein. 

1”. 

Idem ib. p. 1528, 45: dxéavor arropipou eldog,, 
regi où puo Altog Atoviatos, Sti dxtavor tà èv pa- 
xoîg atpoyfi)a xaì Èuoxataxta dermpia, qépwv xat 
ypiiow Pepexpartovg tavtav « * Kuapous, paxtiv,tetac, 
atpag axsavoug. » Legendum proposuit Meinek. 


Kudos, dpaxnv, Celag, aipac dxedvvoue, 


| quorum probo dpdxrv, et formam &xéavvoc pro- 


| 


ducta penultima ipsum versum poscere intelligo; 
sed alpag, lolium, quis ferat inter legumina et 
cibos? Scribamus dpac (in codd. dpac), tollens, 

, colligens, reponens in hiemem. 


18. 


Idem ad lliad. P. 801, 56 : év youv ti Alàiou 
Atovuoiou Aekixi Ypaperat oUrwe* « Alvetv : 10 ava- 
Bederv nai dvaxeveiv xpidàc Udati pupovia. d. 


Nuv 3° irgeiodar tds xpibàc dei, mriccev, ppu- 
few, ava6pderew, 


-— —— ro——— _—_ 





17. 


| Fabas, aphacam (ciciam), farra colligens, acean- 


[ nos. 
18. 
Nunc infundi oportet hordea, pinsere, frigere, per- 
[coquere, 
8, 
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Y 
ALVELV, 
Sf a + DI Uni , ° . lati LI ” ad Di] 
Ilxugaviag di Ev TO) KAT AUTOV fr,tooro) LEZIXO) GU 


“ i “n , Li “ - v . . . . 
Cra Sig0oyyou ypagmy atveiv (leg. aiverv discriminis 
n 


causa), IX Srà provo ToÙ a dijpovou, gaatv a Aviv 
l'Aver) èv éxtao:t F/it Td x où 2xXoi Ss ( pessime 
libri 2.0 è£, haustum videtur ab a simili, quod an- 
tecedit) t0 mticosmw, by Apromodune iv Etzava îa- 
zo. (Torte hic locis neglectus est quum ab aliis, 
trim a nobis in editione fragmentorum Comici.) «21 
(D. d' it prot « Niv È’ Emy. t. xp. Cet, r., vp., Aro- 
Fogztew (sic), avetv (2), dMéefat (sic), uazar, 70 
ti. map. » deger dì xat, d vi (inale libri 6u) îra- 
giper tO miiogen toÙ aivetv (sic) tò puîv qàp tria- 
getv yiverariva tò riiocOLEVOv drtodiror [ drodima) 10 
mitucinteg d'/upov, Tò GE dveiv (2) Eri Enpa, boreg 
xapumy, iva 10 dyupodeg aùtov mepiatv dparpedeln. 
iv dMdorg dì geneta: xal tadta* alvetv (sic): tÒ dva- 
Epatite almheopevov GITOV. xal mrcavm Tapà to 
micra xal atvetv (2) etc. V. Schneider. Lex. Gr. 
v. Atvatv»m. Herodianus De dict. sol. p. 24, 18: 
alveo, t0 Saguvouevov xai fapuvouevov, TO Tafà toi 
Attore, D. alverv: mrtocew(?). Fo auctore, et 
accepto ria a Bergkio Commentt. p. 306 (« nam 
si farina snbacta est, non continuo panis apponi 


potest »), Meinek. edidit 
‘ Ng ». n 6 — (3% Ò Do , 
Nuv Ò’ ertiyetolar Tac xpulxs del, TILGGELV, 
qpiyeuv, avalpdtte, 
« ’ 7) n f| x 
UUvEL, CÀEGAL, pazarg Téyat, TO Teieu- 
tatov rapabervar. 
Versu 1 Eustath. mittew. » Servavi mitocew pro- 
pter Lobeckium Paral. gramm. p. 31. De loco 
Herodiani dixit Dindorf, ad Phot. Porsoni p. 595 
ed. Lips. » I/eir. 
19. 

Gramm. Bachmann. Anecd. 1, p. 418, XoÀ- 
Vada g dre Tov Suo Xi : toc Év tato Aayoar caprac* 
ot d. 

20. 

Gramm. Bekk. Anecd, p. 339 ult. : "Aypuxta 
rai diexta mérovia, t6 utv dypuxta fatuw, Gate pundi 

siar did civ Lreofoddv tv xaxbiv. xéspntar di 
auto xarwtata D. 

a. Ti è’ Erbe; 

fi Xu u“u— n» “ — . W \ P, A ‘ e 

6. Avyguzta nadeat * dda Povdopat pova 

AUTT PpAGAL GOL, 


COMOEDTE VETERIS RELIQUIE. 


Similiter Bachmanni Gramm. Anecd. 1, p. 2), 
hac addens: ypuGar dé fami tò fpayutatov ghiyta- 
char, dè xal dvapdpov éoti, puyus È otevaypòi rasa- 
TASSI. 

21. 

Gramm. Bekkeri Anecd. p. 346, 1: ‘A duvtog 
b, citev divti toÙ A Cwytdog ( immo avti roù 'Aduv). 
Xéyer dÈ tRV alrratuziv TÒOv AdWwwtov. Adoneum 
dixit Plautus, Men. 1,2, 35. 

22. 

Idem p. 340, 22, Ayyaoxe : dvri to due 
guoxe. Ut ®. « Similia composuit Bergk, Com- 
mentt. p. 381. » 4. ° 

23. 

Idem p. 368, 22 : ®. Sì, toi x66aAov cupràa 

to Ubpiatov, eimev * 


TEprotoy éppov xai x66adoy cipyycw 


( cUfypagiaov ). 
cul(paqueai di ai cuvofixa:. Neglectum est a libra- 
riis cufypapuxòv, quo opus est sententia : objurga- 
tur enim his verbis aliquis, qui turpem ac frau 
dulentam pactionem fecerat. 


2h. 
Idem p. 369, 1, Axoxv: dvri taù ose. olrw È. 
« ‘Axo% Atticis fere est auditus vel auditio, rarissime 
auris. Legitur tamen hac significatione apud Pla- 
tonem Tim. p. 33, C, Hermippum fragm. incert 
2, Sopatrum Athen, 2, p. 86, A, quanquam Se- 
patrum illum Atticis vix annumerare licet. » É M. 


25. 


Idem p. 373, 25 : “Axuàoc 8 TT rrpivou xAprk 
xadettat Lrtd tiv malato, fadavog Sè è s7c dpuoc 


Kat tàs BaXavous, Hai TAG axvioue, XI 
TÙG dypidas, 
* mepuivtas. 


. Idem gramm. p. 475, 12 : "Ayp4dac tà dytp* 
Goug deyouarw .... xal dypddwv uvnuovevet d. « 

mepiovtag pro repiiovtag v. Dobr. ad Vesp. 1020, 
atque sic etiam Xenoph. Hell. 3, 2, 25, ubi 
Schneiderus laudat Thuc. 1, 30. » Mein. AUibi 
unus liber repridvar, probantibus Reiskeo, Abre- 
schio; neque apud Xenophontem desunt codd. 
qui idem habent, nt ipse Schneid. in ordine. Quare 


o n ____—_——m_——u——»é’wÀÈ°°_. ..({({g{1l]11l1111111à.l.I _É$e——ii llrr—r——t— 


ricare, molere, subigere, postremo apponere. 
20. 
a. Quid passus es? 
b. Nec mussitanda, neque dicenda ; sed soli volo 
ibi ipsi dicere. 


23. 

Contumeliosam rem ac dolosam fecisti pactioneM. 
25. 

Lt quercus glandes, et ilicis, et achradas adeuntes. 


.. lu — — ———P———_'meom@=©s5 n _s_ ba» 


PHERECRATES. 


haud scio an ponendum sit xa piovtac, quum ha 
prepositiones etiam alias saepe sint permixta. Ile- 
piovras etiam ambigui causa ferendum esse nego. 


ab. 


Idem p. 379, 1: IMetwy dì dMoxotuwrartov xal 
dikoxorsstepov stre, nel ®. diXoxdtwc irippapa- 
27. 
, Idem p.383, 30, Aitiwc, dvri roù Giewc. D. 
| Alia exempla hujusmodi contractorum attulerunt 
Buttmann. Gramm. major. 1, p. 198, et Bergk. 
Comm. p. 297. 
i 28. 
Idem p. 401, 18 : Aveyrador Aptoropavne, xal 
avepradote D., xal “Eppurro dvepradotiv. « Cf. 
; Scheemann, ad Iseum p. 455 seqq. » Mein. 


i 29. 
: Idemp. 451, 15, Acelyfc: mv tò opoòpòv 
) xai fiatov.... xa D. « ofov * adtditviYoq de dee) yhe » 


amet xov. Non inepte scripseris oîov dvTtimvoog 
xal doedc, ut adversans et immodicus, àvu et 
aùro permutata inter se fuerint, ut Thuc. 7, 13, 
| ubiv. annot.; dexal et és confundisolitis res nota. 


| 3o. 

Idem p. 460, 10 : xaì dténwe . 1ò douvibws xal 

| Averipdtme. 

Atdra xabiluwv, xoddè yuyvosorem dorsi, 
quei ©. « Eundem versum ex Eupolidis Marica af- 
fert schol. Piatonis p. 379. Fortasse igitur in no- 
mine erratum est ; id quod etiam Eustathio accide- 
ritad Hiad. p. 1290,45 : to rapdatew, eîc è rorei D. 

Aomks rapide: fapbdpor a\Kpaow, 
qui Eubuli versus ab Athenxo 6, p. 229, A, ser- 
vatus est. » £ M. 

31. 

Idem p. 473,8. Aguavio@fva:: rò èt Brvou 

erporvat. 

"Ty aputviodim obv, dxpodiol + #dn Yùp * xaù 

Mkopev. 
Scribamus *Hyv do. ov, dxp. #8n qdp xaXiéto- 


uev, i, e. xotardétopev, ut xd\tre pro xattàirs 
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32. 

Idem p. 475, 12: ’Aypadac tàc dyépdouc dsyou- 
aw,... low È è puèv xaprrdc dypàc, tò di Sévipov 
&yepdoc. D. 

Hi aîis dyépdov Tic dupayodwrdrne. 

« Spinosa est dxepdoc (pirus silvestris; v. schol. ad 

Odyss. 14, 12, Both.) : unde axpayodov eam dicit 

Ph. Feracissimus ejus arboris fuit demus Acherdu- 

sius : hinc arboris naturam ad incolarum indolem 

transtulit scriptor incertus Etym. M. p. 181,5: 

moxAmpde è Gv xat Tv Yvwpay dyepdovatos. » E M. 
33. 

Gramm. Crameri Anecd, Oxon. 1, p. 344; 27, 
xfiyoc: Sndot [di] tè Srirrou. cuvraoseta: aùto 6 
mor, bd. 

a. Tot xfyos éYfi6; B. Hpepéiv ye tertopoy. 
Etym. M. p. 682, 5a : ITot xFiyoc; Are xal toùro. 
« (x) Iloi x.; (B.) Fic tov odpavov. » xal ‘Apiato9. 
« (a.) ITot x.; (8.) EU@ù Zuxedfac ». xal rapà ©. 
« Particula ionica, de cujus etymo tacere presstat, 
quam incertas conjecturas periclitari, qualis est 
Fratosthenis, xTyoc ex x} =) et dyyoc= dg 
compositum dicentis. v. Bernhardyus ad Eratosth. 
p. 227. » E M. Cf. Schneider. Lex. v. KfYgos. Ce- 
terum vulgo, incommode distinctis personis, a. 
IT, xFYos; 8. ’Errds, fu. ye è. 

34. 

Hesych. ’Eripeora : rAfpn.... D. « Bpidouévey 
dyadaiv ért cparéinc. » Probabiliter Blomfield. 
gloss. ad schyl. Sept. c. Th. 141, eripeora, 
Bergk. Commentt. p. 304, Bprdopéwne reavrwv. Ita- 
que Meinek. 

Bpulopéwns Tavrwv.ayabdiv Eniusota tpa- 

mino, 

de érluecta adverbialiter intelligendo citans Pol- 

luc. 4, 169, Phryn. Bekker. p. 40, 4, Callim. H. 

in Cer. 134. 
' 35. 

Idem Mipapxuuc : xoràla xal Èvrepa tod fepetou, 
ped” afpatos oxevatoueva, padtora [SÌ xa] 2ri a- 
quasiv, Erè di xat dr doc: è SE D. raikwvxal sì dvou 
onel. Priora Sì xal ex sequentibus irrepsisse, vel 
temere occupata esse ab librario , etiam scholion 





Homerus. ad Acharn. 1040 ostendit. 

30. 32. 
epte sedens, nec cognoscere visus. Ve! piri sylvestris iracundissima. 

31. 33. [iter. 
Îerperrecti estis , auscultate : a. Quo tandem vicinia ? b. Quattuor quidem dierum 
lam enim verba faciemus. - 34. 


Bonis rebus omnibus onust& mensa. 
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36. Î 
Photius p. 9, 22, Adnpayor : dywviotai inno | 
obtw xaAotvro (scil, proprie et xat' ttogrv), è | 
Aprotopavne xal Db. | 
. | 
37. | 
Idem p. 25, 21, “Etepoc: D. ri moddev. I 
38. | 
Idem p. 26, 26, Ettmueva (2): csonouiva. ®. | 
Hesych. ‘Etmopéva : ceorapiva. « Corrigunt înt- 
cpeva. Sed videtur potius ex 7rmuiva corruptum 
esse. » Mein. 


39. 
Idem p. 30, 14, Eùnpeptav: 
xal Zevopow èv toîs ‘EMAnvixois (2, 4,2), xal D. 


x sa 
Ty eUdaruoviav ’ 


ho. 


Idem p. 122,9, Ka@ryeioda:: 
obtw D. 


to Lgnysiobar, 


hi. 

Idem p.131 summa, Karvot: * dipira, obtwe D. 
Trepidant editores, nec multum tribuo conjecturae 
mex dpata vel dpator, res vel homines nikili, de 
quibus nemo loqui dignatur. Aristoph. Nub. 314 : 
mepi xartvov xevodecyeiv* nam sic haud dubie le- 
gendum est pro atevo)ecyetv, verbumque lexicis 
addendum, cujus simile habemus xevodoyetv. 


42. 


Idem p. 165, 4 : rapocov Ki{Xuxeq dueEebinvio éri 
Tompia xal muommii, dia toùto Éx\nn (Acheus) 
Kw ( Aristoph. Pac. 363). ©. 

Aet mod’ piv yamixiZova' oi beot. 

Sic etiam Suidas v. KMixioy. Etym. M. Epyx 


xitetv : TO rompeveadar, drrd tig tiv Kidixwy rovn- 
ptac, etc. Vertit Grotius Excerpt. p. 514 : 


Imponunt nobis semper cilicatim dii. 


At, si ita est, cur proditor iste KWAxwv appellatus 
fuit potius quam Kwwxwv? id reputanti mihi pro- 
babilior videtur derivatio nominis a x{Xoc vel 
xiv. 

43. 

Idem p. 209,9, Adcava: yutporodeg xupiue 
Kam Sì xai #0 maparàiotov... ip’ dv fperai ti xal 
ppuyetat. xal ép' ov drretatouv Edevov. oUt5w @, Per- 
tinet ad Crapat. fr. 12. 
| 44. 

Idem p. 219, 16, ArnxRoa:r: maîcar: xai în 


108 rircraca: ribetar. obtwe DD. Idem 


44. 
l.udimus per totam noctem. 


COMOEDIA VETERIS RELIQUIA. 


Anxosjech' Sinv 
TÙV vUXTA* 
toutéoti diatartipeda. oUtw D. Cf. Thesm. 496, et 
ibi Fritzsch. 
45. 


Idem p. 268, 20, Mntplda: 
Il)atuyv, xa ®. 


IN Y 
Tv matpida. xai 


46. 
Idem p. 285, 15, Natxiorpete : xal rapà Pe- 


pexparer, xat ‘Eppure Toovavitov Sè onpalve: vis 
cAndeveiv, Hesych. Naveiscopevovtac : irmimtadec da 
aupovtacg 7 ÉheuteMttovtac. Tivic dé pagar vauxioor 
pets defeodar iti roù fupalvovtoc Spodoyeiv xal pi 
Suodoyotviag.... tav xatedevopevev fi MeEic. « Obscu- 
rum etymon hujus verbi; nec juvat vatyi dee, 
propositum a Valck. ad Callim. p. 21.» EM. 


47. 
Idem p. 432, 19, MAatetacati: cò rdateta vi 
yewpi raicar. ©. Sic Mein. pro rdatidcar, addens: 


« Substantivo riateiat, plage supina manu illate, 
usus est Aristoph. fragm. 105. » 


48. 


Idem p. 492, 9, et Suidas, ‘Puratvw: avro 
UEpirw. ®. Thomas Mag. p. 326, 10 : furaive xa 
to poduvw, xai tò bEpitw, e D. « Schol. Ar. Nub. 

71 ec Covdetav Eppurratvero 5 prdocopos. Simile est 
inuoutiv. » E M. 


49. 

Idem p. 522 summa, Xxipov : toros ’AGrmow, 
ep où ol uavten exabetovto. Kai oxipadog A0nvi 
fepov, xat  foprà, Xxtpa (festum mulierum in ho- 
norein Cereris et Proserpina). oUtw ®. V. Arist. 
Eccles. 18, 59, Thes. 841, et ibi schol. 


5o. 


Idem p. 522, 15, Xxttwy : dodevig, dito oÙ- 
Èevoc. oUtw ‘b. « Sciton servi nomen esse apud 
Herodot. 3, 139, annotavit Dobraus. Idem compa- 
rat Ar. Eq. 635: Bepeoyédor Exitadot te xat Koade- 
uor. » Mein. Versum confinxit Dobr.; x66aAox enim 
ibi legitur, sedl Spaxovra KodAepov Eq. 198, et orevòe 
teo Koaeuw 221, ubi schol. avri toù (1) dwia. 
avatiatte de aUtnv dl Taluova. 


5. 


Idem p. 524 summa : 
axovutav Afyovot. D. 


Vxovutav xai yuwpic tou 


Àpxet putot oxivula xa Bupw duo 


— — ——— 


_ — _.. e ee ——  _- 


51. 





| Sufficiunt convza una et thymi duo. 
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ita Porsonus; codex A. pc xévula x. Guputav È. Btov EXeyov, dog iv cîj xwpupdia elonta:. Ita Mein.; 


Ba. mendose libri #Atv pro 40. 
Idem p. 528, 19, Zoquopa : paònua xal èri- 63. 
53. drep fativ digita oivep xai dial pepayutva, oUrwe 
Idem p. 541, 15, Erpatnylc: 4 yuri. obrws D. xadei [ upéAn ]. Hesych. Gupédar : oi fwpol, xat 
54 tà Dipira tà èredudpeva. 
Idem p. 560, 12, Zq7xec xal conxlar: tà co 64. , cu 
unpà xal eîc did cuvayiéva Edda. obtws ®. « De hoc Idem Epit. p. 377, Zartpdv: ci model vii toù 
ligno rum genere Boeckhius disputavit in libro ! aisypdv. Bluv guoîv è ypapparixds ebpnxlvar Tap 


menstruo Jahrb. d. wissensch. Krit. 1835, p. 610 
sog. Zpnata: autem Ph. dixisse videtur a opnalac, 
h. e, epnxbènc. Ejusdem generis substantiva sunt 
ofdiac, cenpoviac, rwyovias, et, quod pra ceteris 
bac referas, yepaviac, h. e. è fycov paxpdv xal Jepa- 
relyrpdynAov, Phryn. Bekker. p. 13, 15. Porsonus 


Depexpater, Anpiov: dravta Yap, È pipa, papripia 
ET où madatod xal ceonmtotoq xslpeva dovv. Cf. Her- 
mippus ‘Agptor. fr. 2. 


65. 


Pollux 2, 17: Dpuviyos di ràc veac pubv dpriuag 
al , Meftt « *Hoay Sì xaì yuvanisv dpuàixec. » ( Suspicor 
edidit opnatal a ognzià. » E M. cum Mein., poetam scripsisse integro senario *Hoav 

55. sì xat fuvarapitoy np ®. di tiv veparripar àpn- 
+ 583 tSuidas, Tsutatev: rpa- | AAETTEPav, wexal Apativor « apra YEpovra. » 
Idem p > 24, et Suidas, Gatv i mp Codex A Bekkeri superlativum prebet riv Jepar- 


‘ , - | ramvdondiizeotatav. 
Ò dè rada xadeî, xai teurdlter TOUT” Fei | drm» do 


vinua , xaì ebpnpa riv. obtwx d. Idem ib. p. 42, 25, Qupéin : ®. và 0vAnuora, 


puatevesda: 7 axsumpsicdat. ... D. 


n 66. 
56. mvov rapabeiva. Idem ib. 23 : Attucol dì oddac Afyovar ràs tpiyag- 
. nn odioxdpoc pévror elpatar map’ ANS: nad Depe- 
Idem p. 598, 11, Tparepmalw : in dpi | xpatn (sic) odAoxtpadoc. odAoxixivva 8è Te- 
rupi, trevavtiwe. obrws Db. i Alea elpnxe. Vere, opinor, Meinek, tap’ “AI 
57. pide. xal Depexpdtne oddoxSPA doc. 
Idem ib. 21, etSuidas, Tpavfava : tà dxav- 67. 


! lin xal Enpà Euda. obtws D. 


Idem ib. 27 : xaÌ eU6GatpUYO<, dvilp da xal yuvi. 


53. ». di- 
Idem p. 635, 6, ‘Ypoipuov : éri (male liber àrò) ò Favborerore Borpiyorar xopiv ! 
rev avàisv, ®. V. Schneideri Lex. h. v. 
59 Libri foctpuyoto: corrupto versu. « Correxit Bergk. 


ad Anacr. p. 255, cujus exemplis forma fiotpuyo; 
pro féetpuyoc adde Theognostum Crameri Anecd. 
Ox. 2, p. 76, 29, ubi vitiose legitur fopuyoe, » M. 


Idem ib. 9, “Ypoc, Upevc (perperam legitur 
‘pe. Meinekius requirit pi). ®. 


60. - 68. 
Idem p. 650, 9, Dirt : quidv, qurevpa. D. Idem ib. 28 : ©. di toùs yuvametoue rioxduove 
61. 


mioxddac (codex Falck, tioxdpac) xadei. tàc 
Idem p. 651, 19, Do6eLpog : è poboupusvor rapà | Sì cuveatpappeva tpijac puerà furov ardpBuyyac 
Gouxudidn xal Depsxparer. | Ai xwpwdia xadeî. 
6a. 64. 
Phrynichus Prep. soph. p. 13, 30, Apyatoc : Idem ib. 33 : napaxopouc dì toùc xopsivtac Me- 
demone. obtw Depexpdins. Maximus ad Dionys. | yov oÎ xwpixol, ©. Sì iv ypai xoupiiivtac. Ex 
Areopag. p. 335, D:raXatrdv xal dpyaiov M{- | Automolis, cujus v. fr. 13, 


_——— —i rr —_————y_—<—_  ——________—_—_—_—___r_r_y_*gcr-_—-r_ r_— — << —— 0 = 


55. 67. 
Me vero puerum vocat, satagitque de coena huic ! O flavissimis elate cincinnis! 
[ apponenda. 
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70. 

Idem ib. 35 : mapadedéyBar tàc tplyac to tàc ne- 
pratàs aparperolar, bdev xal mapà Pepexpate, 

Acpimtos, amacdientos. 

71. 

Idem ib. 101: * stouodoxov di to otwULÀOv xat 
Aa)ov ®. Vocabulum vix gracum : ferrem utcun- 
que atoÎpuwàtxdv a otouwdrg. 

7%. 

Idem ib. 130 : dvopatovtar di ci apovdudor xat 
atpopetco mapà tiv ir aùtoic tOÙ tpayr)ov otpopiv. 
xai atpopryyesmapà d. 

73. 

Idem ib. 176 : dxadeiro Fi xai rUdoc tÒ aidoiov * 
Biewv xai UD. TÒ fuuvoùv alto Ti yerpi atotudotv 
strev. Etym. M. p. 125, 23, ‘Artetvàouy : drécupov 
to aidotov. 

7% 

Idem 3, 80: xa dd ovAogdeù toic Covdote può 

pevoc mapà D. 
7Ò. 

Idem 4, 121 : rpérov È Eudov (in theatro) # 
rposipia, palota piv Sixagtaiv, ép' (ov xal tòv 
mpostov xaditovta rpwrdbadpov D. pratv 6 xp 
Srodidacxarog. « Ita codex Falck. pro ’Emmupamre. 
Male Antiatt. p. 112, rpwruba0povg dici putat cho- 
reutas primum locum in scena obUnentes. » £ M. 


76. 
% ’ 
Idem 5, 26 : ravra quiv ouv ta Onpevtià TÀé- 
yuata Sfxtva xadoîr dv, D. d' aUtà xal e pxm eirev. 
Phot. p. 14, 14 : “Epxn mlexta tiva Ex tprybiv ol 
xwurot of malato xaXovow. Fadem fere EFustath. 
ad Od. p. 1572, 21. 
77° 
{dem 7, 90 : toiv xapxivo (uvamovever) db. 
KATTUOP.AL Tuc KApULVOUS. 
« Cod. Kuhnii xatvopev. De xapxivos, solearum 
genere nominato a multiplici nexu corrigisrum, 
cf. Hesych, et Phot. v. Kapxtvos. » £ 47. 
98. 
Idem ib. 94 : ‘Padta dì romtdov xai modvedta TOY 
Unodrnua, pwnpuovevei d' avtod Hatov te xa ®. 


COMOEDIZ VETERIS RELIQUIA. 


ad 
Uncinua rory. of Sì cavéa)tov* ubi recte scribunt 
Uni 
patria. 


79. 
Idem ib. 179: daxtuAtoupyoveipnae d. 


80. 


Idem ib. 194 : tò xotuMlKGew elpatar pèv xai rl 
tiv dA)ww xatà pepoc Trmtpacropevv, dil' ola 
GIpdwe, ... tdLov d' av eln tiv tÒv olvov rrrmpacxdyiun 
xat D. putv ciorze 


Mndèv xotuditerv, dIdA xatameTTEN YUÙN. 


Vulgo xatamàattew, correctum ex cod. Falcken- 
burgi. 


81. 
Idem 8, 34 : tòv dì xAértny elitore dv xai alert 


atatov, og Eros: . è’ elprxe xal xAemaldne. 
Lobeck. ad Soph, Ajacem p. 390 citat Mein, 


8a. 


Schol. Aristoph. Acharn. 86 : oùdete pe co xpt- 
Gavov, 6 paprupet D. 

Touti ti éotuw; e dvezàs TÒ xpitavov. 
Libri & av Exaotw Tè xp., qua correxit Vale, 
Diatr. p. 285. « Atticos dixisse dvexag, non d- 
xa, tradit Apollonius De conj. p. 570, 26; cf. 
Joann. Alex. De accent. p. 38, 12. » M. Oratio 


fortasse ejus, qui mirabatur ignem flagrantem in 
inferiore parte domus, quum supra esset fumus. 
83. 

Idem Vesp. 289, éyyutpreig: érì (perperam 
libri &xò, mendo frequentiore ) èxmdepévoy rad 
év guvparg (alius schol. : avri 107 povevdete, éx toÙ ma 
perropevou), Siò xal Xop. droxtetverv gutpitertero 
év Ilpiapuw, xaì Aîoyviog Act, xat ®. « Exempla 
infantium in ollis expositorum habent Herodot. 1, 
113, Aristoph. Thesm. 505, alii; cf. Lobed. 
Aglaoph, p. 632. » M. 

84 

Schol, Soph. EI. 86, © (?) yT< iodpuotpos dp: 
xal taùta di (malim èr, scilicet) ®. rapoòner 
« Ttaque etiam alios Electra ( et aliaram Sophoclis 
tragordiarum, Both.) versus parodia lusit Ph. » M. 

85. 


Schol. Hiad. 18, 26, peyadwoti s’Avaxgiov 


Codd. patèàra. Hesych. apud Jungermann., ‘Paòtat: 1 ipwoti. ®. ta emott dvri toù tagéwe. Omissum 
_—_____—_——————————6————rrrr———rr———rrPr——r———————_——_—————————__——————_mmm—»m»+—_—_—— 
. 70. 80. 
Non defricatus, neque lectis crinibus. Nihil singulatim divende, sed fuse sparge. 
77, 82. 


Suo mihi soleas. 


Quid hoc rei est? nam supra est furnu». 


———— 


° PHERECRATES. 


in codice tayewari addendum esse vidit Bergk. ad 
Anacr. p. 255. V. Schneider. Lex. v. ‘Lepwoti. 
86. 

Suidas : ’Aduvia cuvesta)ptvwse. 

Adv dyopev, xaì ròv Àdcoviv xAdopev. 
®. Similiter Draco Straton. p. 11. Utrobique 
libri ’ASwviav dyopev. Correxit jam Kiisterus. 
Gramm, Bekker, Anecd. p. 345, 29, ‘ASwbvia : 
Bpayeiav Fyer tiv Tapaldyovaav, nq ‘Apratopavne 
(Pac. 408) xl ®. Stà civ puérpwv * paprupei, immo 
uaprupe, intellecto elolv : alioqui dicendum fuit 
pagrupovor. En verbis xal x\douev conjunctionem xal 

vertas et quidem (v.Matth. Gr. $ 607, ann. 6), quia 
his definitur tempus Adoniorum, qua per octo dies 
continuos celebrabantur et duabus partibus con- 
stabant, quarum prior, que hic dicitur, vocabatur 
apaviu06, h. e, tempus quod ablato ab homini- 
bus adolescenti apud Proserpinam transigendum 
erat; posterior autem eUpeots, quo superis reddi- 
tum amasium denuo in hortis vel templis suis in- 
veniebat, ut fabulantur, Venus, Apollodorus Bibl. 
3, 14, 4 : Sv (Adv) Appoditn Si xdddoc, fer 
viziov, xpupa Qeiiv [elc Adpvaxa xpUbaca] Mepoe- 
pom rapiotato, dxelvn SE, e ddedoato, oùx arredi 
dou* plocme Si drrì Atòc yevouevne elc potpas Snpé0n 
6 iveautd<, xal lav puiv rap’ fauto) péver tòv "AdUr 
vr, ufav dì rapà Iepoeporn, rpocttate, tiv dè Eré- 
pav rap ‘Appoditn. 6 di “Aduvig tavtm mpocivere xal 
tiv dfav potpav. Libri vitiose tiv IBlav u. Alav, i. e. 
tw Atoc. Iliad. 9, 538, Sdiov yévoc, ubi schol. Atdc 
Sufatnp. Sapiunt hac carmen aliquod excerptum 
ab Apollodoro. 

87. 

Idem, ‘Apuuoti [ ruetv] : ertppnpa. Affetar Sè int 
taiv ERvEvaTÌ xal divsu toù dvaravecda: (soloece libri 
dvev dvar.) mvévitav, ofovel uvedvitwv. xal aùtoù 
Fyetar xal tò efauvaricar. Afferar Sè xal n duuoti- 
Qw», xa tà di aùtod. xal duvetiv (ita Mein.; 
libri mendose dpuoti. ) D. elrev. 


88. 
Idem, ‘Avaoniv : tò dvràetv Gdwp. 
Kadous avast 
ot ®. 
89. 


Idem, Arpapyot : oi xatà dfiuov dpyovres* oùto! 
è dxdaprouy tàiv fopriv tiv IMava0nvalwv. (De de- 
Marchis v. Boeckk. OEcon. Att. 2, p. 17.) D. 


121 
Tréduos dfuapyds ris EXbcov cis Yopov. 

Libri vitiose et ordine verborum perverso Afpap- 
yoc : D. ‘Yréduoe — yopov. ci xatà — Iava0. Alie- 
num ‘Yré)vce, merumque videtur’ duaprnua li- 
brarii A et A literas confundentis. Irriserit poeta 
demarchum, qui quum venisset in theatrum, non 
cepit sedem suam legitimam, sed choreutis se im- 
miscuit ad nugandum cum aliquo eorum. 


90. 
Stobaus Flor, 116, 12, cum lemmate ®spexpa- 
Toug. 


à Yfipas, og imaybèc avbpebrrorar si 

xai Tavtayf Mutnpòv, où xa’ Èv povov* 

» 7. )dè Ò 4 6? dd ’ 4 . 

îv @ Yap ovdiv duvapeb’ odd’ icyuopev, 

cù Tavixadi’ Aug Tpoò rdadonere eÙ qpoveîv. 
Latine Grotius : 


O quam, senectus, tristis es mortalibus 

et tediosa, vel hac re prater cetera, 
quod, quum deficiunt vires et valentia, 
sapientiam tunc primum nos doctum venis! 


Grot. versu 2, vel ob hoc pr. c., occultato Roc 
pronomine. Ceterum recte Grotius, observante 
Meinekio, hac separavit ab aliissex versibus vulgo 
conjunctis, quos vide Chir. fr. 4. 


gI. 
Zenobius 5, 3, AudGiv xapuxag : taporgia, 
Mijts*por Audov xapuxac, pre paotiyov dopous. 


Foti di fi xapuxn fpopa Audtov x roXAiiv Rivapatwy 
cuveotòs xai aluatoc, i D. 


AGupraxny mpipavta xa AvÒ tav xapUxnv. 


Vulgo ‘Apupraxnv, quod Gaisford. correxit secun- 
dum B codicem. Gramm, Bekkeri An. p. 323, 26, 
A6upraxn : Lrrotpipja Bapbaprdv dx Spinétv oxeva- 
Gopevov, puul dx xapdauuwv, xal oxopodv, xal awd- 
Tewg, xal ataplduv, $ Tpog xotdiodualav Èypoivto. 
Osirourog Onori - 

“Iter dì Midev yatav, #v0a xapSdpv 

m\etotwy Trotsitar xal rpaowy AGupraxn. 
Eotrxai iv KexpupdAm Mevavdpov rouvonua. His Berg- 
kius Comm. p. 306 addidit Antiphanem Leucade 
Polluc. 6, 66, Athen. 2, p. 68, et Alexidem Athen. 
3, p.12. « Metrum esse videtur Euripideum quod 
vocat Hepheestio 15, p. 94. » Meix. 


92. 
Zonaras Lex. p. 1030 : Oipyn xai déppa. . 





86 


dI. 


Adonia celebramus, et quidem Adonidem deflemus. | Abyrtacen terentem et Lydiam carycam. 


122 COMOEDIZA VETERIS RELIQUIA. © 


— Xxéhar de pos 

Tù mitwrov, e deppnv fyovoa tuffavo. 
@éppn, non dépua, genuinos Atticos dixisse auctor 
est Phrynichus Epit. p. 331, ubi v. Lobeck. 

93. 94. 

Idem p. 1170 : Aéyovar Sì xat xaditave. 

Aeîtvov Tapaoxesate» cò di rallitave. 
Et p. 1171, ex eodem affert verbale xa0eotEOv. 

95. 

Idem p. 1745 : xaì tpitov Eroc Afyovaw (in- 
tell. of ‘Attixot), oUygi tpitw Éter, d. 

-— a. Iote ( Te) od 

9, , pai uv , 

Mixovcas autod; fi. ITprorépuaw N Tos Tpitov. 
Immisimus tè et 7, quorum illo, quod hauserit 
te syllaba, indiget versus, hoc 4 "vos, pro étoq, 
sententia. Libri mportpuow, sed Phrynichus Bek- 
keri p. 60, 32 : rpwrepuoi dà toù w Aeyovaw oi 
A@nvator. Rectius videtur Meinekio mpwrépuow. 





IX. 
TELECLIDES. 


« lisdem ferme temporibus, quibus Cratinus et 
Cratesfloruerunt, vixit Te/eclides Atheniensis, acer- 
bus Periclis adversarius, ut narrat Plutarchus Peri. 
cle c. 3 et 16, ubi qui afferuntur anapessti (v. fragm, 
incert. 4) brevi post expulsum Thucydidem, Mi- 
lesi filium, scripti videntur, h. e, post olymp. 
83, 4(a. 444 ante Chr. nat. ). Idem Pericles ride- 
tur propter xepa)y évÎexdxAtvov fragmento inc. 8, 
qui locus, quemadmodum alter ille, fortasse ex 
Hestodis petitus est, in qua fabula Periclis Olympii 
et Chrysille amores attigisse Teleclidem docet 
Athenaeus 10, p. 436, F. Contra eximie favebat 
Nicia : v. fragm. incert. 31. Fabulas docuit, si Ano- 


92. 
— Tenta vero mihi frontem, an caleam. 
93. 
Coenam appara; tu vero conside. 
94. 
Considendum. 
95. 


— a. Et quando tu 
id ex eo audisti? b. Intra biennium vel triennium. 
AMPHICTYONES. 
1. 
Dicam igitur de vita, quam initio paravi morta- 
[ libus. 


— E 





nymo De comeedia p. xrv fides, numero sex, in 
quibus fortasse fuit etiam ea quam spuriam veterss 
critici Judicaverunt (v. fr. incert. 16). Tituli ipsi 
fabularum commemorantur quinque, ‘Appurioz, 
Apeudeic, “Hotodor, Ipurdve, Eteppot, quarun 
Suidas v. TnAexAetdnc exsignavit tres nonnisi ex 
Athenzo sibi cognitas, Aup., Iput., et Lrepposs. » 
Ex Mein. Hist. crit. Com. p. 86, 87, cujus viri de 
singulis quastionem criticam habes p. 87-90. 
Argumenta omnium harum fabularum ob paucita 
tem servatorum versuum obscura. 


I. AM®@IKTYONEZX. 


I, 

Athen. 6, p. 268, B, appositis Cratini et Cra- 
tetis eclogis repi toÙ apyatov fiov, ita pergit: fA- 
ttov dé tovtwy (2) 'TuAexAetdrc A ppuxrvooi (sub per- 
sona Nature, nisi fallor) * 

AéE0) totvuv Biov, dé apyfig dv ey Ovntoiai 
Tapeiyor. 

Eiprva pv TIITOV ATAVIWY fiv WOTE 
UO wp xaTa ye; 

"4 Yi Ò” Èpep où déog, oUdè vocoug, dll 
abtdmat’ fiv 7a déovsa' 

otviw Yap Atac’ Epper yapddpa, para Ù 
XOTONE Épagovro 

5 repi Toîs GTOUaGiY Tv dvbporw, i 
Tevovaar* xatariven, 

er TL quiatev TÙg MeuzotaTag® 0Î d° iybie; 
otiad” * Lives 

E LOTTOVTES CÙg aùTtodg dv Tapinenvt ini 
taîor parita. 

Lopoù Ò” Éppet TTAP% Tag xilvac mroTapo; 
xpéx dep xvdivder 

ÙTOTPLLPATIOY Ò” Gyetol Touttwy Toîs far 
Xopévoror Tap7ca, 





Pax quidem primum omnium fuit velut aqua mè 
[nui (lavand®); 
terra autem nihil metuendum gignebat, nec mor- 
[ bos, sed spoute aderant necessaria. 
Vino enim fluebat torrens, mazaque cum pa- 
[nibus pugnabant 

5 de oribus virorum, rogantes ut se inderent, 
si forte candidissima amarent; piscesque domuni 
[ euptiium 

se ipsi assantes adjacebant in mensis. 

Jusculi autem cubilia cireumstrepebat flumen 
[ carnes calidas volvens. 

et intritorum rivi cupientibus oceurrebant, 


TELECLIDES: 


10 Got” dpllovia riv ivdeaw fiv dpdovl’ dra 
Vy xatarivev. 

Aexavicnarw è * avdrarota apîiv Adu- 
GLATTOLe RATATAGTA * 

orta dè xiydar per’ dunTiozwv eig Tùv 
QUpuy sicerétovio, 

riv è Tiazolvitov Motuopévwy rrepi Tiv 
dBov fiv ddaAntòs, 

pripas dè tipo rai yvavpartione oi Taî- 
des &v Hotpaydd ov» 

15 ci 6° divipwiroi Tioveg ÎNigav TOTE 2aÌ peya 


ypfiza qrfdviyv. 

« Versum 1 cum Aristoph. Nub. 960 permiscuit 
Sextus Empir. 6, p. 359, qui scriptor etiam alias 
hoc modo errat : v. Porson. ad Pheeniss. 367, 
Hermann, ad Viger. p 919. V. a Photius Lex. 
p- 144, 20, et Suidas : tò jYetov ravrwv xal edye- 
peoratov xatà yetpòcUdwp xadovaw. obrw Tn- 
exAetdrg èv Apprxtsoa « Elprvn — xatà yetpaiv, » 
sive potius xatà yeipòc, ut constanter dixerunt ve- 
teres illi et genuini Attici. Neque id ipsum fugit 
Photium, qui alio loco sic : xatà yetpòc USwp 
Meqouamw, cò xatà yerpo, ovdi iri yeipac, odi d- 
Msc rue. Cf. Lobeck. ad Phryn. p. 327. » Ex Mein. 
V.3 èéoc, metum, terrorem, i. e. herbam veneno- 
sam aut animal noxium, etc. V. 5. Infans esset 
Tel., si bis intra spatium paucorum versum idem 
vocabulum usurpasset. Scribamus xatarntprev, 
V. 6 îovrec, quasi pisces dicerentur : poneadum ol- 
xad' îovttwv, domum euntium (vesperi) hominum; 
w et ec confusis, ut apud Apollodorum 1,8,2, 
ubi libri MeAfaypoc di, dvip dtpwtoc xal yevvatoc 
yersuevos, Heyneo rem aliunde incognitam mi- 
rante, quum vix dubium sit quin Apollodorus 
dizerit drpeotoc, perperamque Zenobius omiserit 
verba, jam tunc corrupta, drpwroc xa, quae emen- 
data in suspicionem glossematis inducunt addita 
xa yevaîog. V. 11 vulgo Asxavici, xal cid’. Pro- 
babiliter Mein. Xex. dà v patotà, « in quo, inquit, 
iv eodem modo positum est, utv. 7et14. » V. 12. 
Athen. 2, p. 64, F: KiyAar. xai tovtuwv dioav xal 





10 quibus rigantes buccam teneram deglutirent. 
| Tum in patellis jacebant placenta dulcibus con- 
ln [spers®, 
sssatique turdi cum panibus ex lacte subactis in 
|guttur involabant, 
et liborum se trudentium circa maxillas erat ulu- 
[latus; 
matricumque frustis ac secamentis, ceu talis, lu- 


{debant pueri; | 


123 


Davy dpvibev dyflar dv cor mponduaci. Tu. 
«Ontal.... elcer. » Idem 14, p. 644, F: "Eovec 88 
dpnv aùtòv (dv dunta) xadovor, xal roùs puxpoùc 
apnttoxovs, Tnà. « Aùrtopata: (sic) — eioen. » 
Omnibus his locis libri papuyy'etv. 14 aveotpayd- 
Atov, quod correxit Schweigh. ° 

2 


Idem 3, p. 82, B: gauàiwy dì purjàwv puwnpovevet 
Tui. èv App. obrwe- 

fi tà pivrxoptot, tù Sè pavddrepor 

quudtcoy prieov! 
« Locus fortasse ex parabasi sumptus. Quod 
phauliis malis gavàotépouc chorus dicit specta- 
tores, quos alloquitur, id non ad vilitatem, 
sed ad morum simplicitatem spectare intellexit 
Schweigh., comparato nobilissimo fragmento 
Euripidis, 

Dadiov dxoppov tà peyior dyabév. 

(Malim ambiguo vitato tò pey., h. e. tò fiAtiatov. 
Both.) Dio Chrysostomus Orat. 67, p. 360 : paù- 
Mw te xal dxoputeoc dtoprivacba:. Julianus Orat. 
a, p. B4, A: pavAdoc xal dxoptoc beatiic. » Ex M. 
V. Schneideri Lex. v. Daviwc. De pavdiax, oliva- 
rum genere grandissimo, sed minimi succi, Pli- 
nius H, N. 15, 3. 
3. 

Idem ib. p. 75, B: toiv dè xaAovpevuv pibaléwy 
auxtv roddol puiv pépuwnvtai toi v xipupdtorrottiv,.... 
Trì. è dv Apo. 

fis xadoi xai pioaréor! 


« Attica forma fuerit gi6a)éw. Annotavit Schweigh., 
id etiam recte observans, Teleclidis verba non 
de ficubus, sed de hominibus intelligenda esse; 
quam in rem laudat schol. Ar, Acharn. 802 : xal 
Tovg layvode riv dvipwrov p16aderc (sic) xadodat. 
Pro dx fortasse legendum (?) ©, ut fr. a. » Mein. 


h. 
Photius p. 504, 25, Zetca: : rò avxopavifica:, 
arò teiv tà dxpdipva cerdviwv. Tuà. ‘App. « AM e 
ravtww® dà tiv Nato ceicar xal mpooxadécavtec 


- —— —+.—++-++-+- —_— -- _— — i 


15 homines vero pingues erant tunc et magni gigan- 
[ tes. 
2. 
O partim elegantes, partim viliores 
phauliis malis! 
3. 
O venusti et ficulnei ! 
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tavcacda: dixtv dAAnAopaywy. » Meinek.: « Non mi- 
nus corrupte Suidas v. Zetcar. Correxit Porsonus 
Miscell. p. 287: 


AIN © TAVTWV detiiv Abotor celcaL xal 
. mpocxalécacdar, 
Tascacte dixiiv AIINAOPAY0Y. » 


Qua probo preter istud &otwy, quod abhorret a 
scriptura codicis, vixque dubites quin Tel. dixe- 
rit ravtwv di irov, vel Th ’toiv, I. e. modttov: v. 
Aristoph. Plut, 1079, Schneider. Lex. v. "Erg, etc. 
Iliad. 7, 295 : Ètaqxat Étatpove. 


5. 
Pollux 10, 164 : TrAexdetdou év ‘Apo. eimovtoc 


AovAotuwnpov futapov axodUbpov, 


“ xdTOmtpOv Èvior dxovovatv. « Vulgo x6u0pov, codex 
Falckenb. oxéAu9pav. Idem pro xdtortgov habet 
xatuatpov. Hemsterh. conjecit  xa0tomiprov, sed 
verisimilius est xdvagtpov, sive xavuatpov, quam 
formam e catalogo twv ènpiomparwv exsignavit 
Pollux 10, 86. » £ M. 


6. 


Schol. Aristoph. Av. 988 : Zippayog dì xal pa- 
vundn quei tov Atoretdn, ov fatopa, ogxai Tr. év 
‘App. dmiov mot. « De Diopithe v. Lobeck. 
Aglaoph. p. 981. » Mein. 


- 


È 

Athen. 8, p.335, A. ’Iy 0Uwy, dvopa xuptov, où 
puwuovever Tn). év Apo. Similia nomina Mein, com- 
memoravit Zchthyam Diog. Lacst. 2, 10, 8, et 
Ichthyn Athen. 8, p. 346, E. 


8. 


Idem 14, p. 619, A: xal roiv puodwrov SÉ tic 
3 9 Land Y > LI , € di Ù 
riv GI tiv Éq tobG d'ypobe portwytwy, bg Tui. pnoiv 


év “Apo. 


9. 

Gramm. Bekkeri Anecd. p. 464, 30, et Suidas, 
AÙTITmY: qòv adlryevi (Suid. aùrtofevi) olvov. 
App. Tu, « V. Casaub. ad Athen. 1, p. 31, E. » 
Mein, Idem Hist. crit. Com. p. 87 :« De tempore 
quo acta est haec comeedia, id certe tenemus, fa- 
ctum esse ante acta Oxpia Cratetis, qui olyimp. 88, 
4 (424 ante Chr.) jam obierat. » 


COMOEDIA VETERIS RELIQUIZE. 


II. AVWEVYAEIE. 


1. 


Pollux 10, 68: tò dì cuatopov dvopa puirua- 
toc fot, Ev toîs TndexAeldou Apeudiar per ddr 
ToA. Gv elpapévov. 

a. 


Idem ib. 98 : dla pnv xal tiyavov Egon dv e0- 
priv... év "TrAexdetdou Ay. 


Ta di iyava Glovta cor porsverar. 
Cod. Falck. tà dì tuyavacitovra, unde facile 
exsculpas Tà Sì tynyavois (Bentl. tnfavw) attori 
ac. u. Glossema est Kiovta. 


3. 


Hesych. Apertov : eldog quinuatos, 6 Tr. 
Scriptor incertus Etym. M. p. 287, 28: xzi vò 
Èpererov Foxevmpntat mapà aoù piùnua. Scripserim 
restitulis partibus senariorum, facilique emenda- 
tione, 


Kal tò Spererov Xv oxevwpla 
mapà coù giinpa. 

Insidiosum fuisse ait ille, quisquis fuit, in fa- 
bula meretricis vel amasii alicujus osculum $pe- 
ttòov, quo plus solito ab se auferret. Fuit igitur 
tò Èpertov exquisitum lasciviusque aliquod genus 
osculi, de quo inquirere, si vacat, jubeo ama- 
tores. « Fustath. ad Odyss, p. 1880: xUutpav fe 
ov ETèds ti gririuatos, xadà xal Sparerov (leg. Spe- 
mtòv) xal rardapiov. Ad Avevdzic retuli pro- 
pter Pollucis locum fr, 1. » Mein. 


he 

Eandem fabulam respicit schol. Aristoph. 
Vesp. 506, emendatus a Meinekio : Xv fitov yev- 
vatov Gatep Mopuyoc : Tpos tov tToùc “A peudete mon 
cavta, dti tov Mopuyov tiv roditixivv reroinze pe- 
tégovta tpayuatwy, d'yvofeae dti tpupepic xal fdu- 
Gros xpwdettar. Hinc (addit Meinek. ) suspicor ad 
"AyevÈeic referendum esse fragm. inc. 16. 


III. HZIOAOI. 


« Minus recte ‘Hotodog Antiatt. p. 91, 4; 110, 
25, Suidas v. 00dap7, et schol. Aristoph. Av. 1182, 
ubi Proxenidem sugillatum esse hac in fabula 
discimus. Ibidem Tel. graviter notavit Androclem, 
testante schol. Veneto ad Vesp. 1182, Nothip- 


——————_————_____——————__—Trr——r————————r——_——_—_———————————————_—_——_______—————————_—————— 


4. 
Atvos, omnium popularium optimi ad turbandum 
[et accusandum, 
finite lites, quibus alter alterum devorat! 


VERACES. 
1. 
Ft in catinis stridentia foedantur tibi. 
3. 
— (Carptumque dolus fuit tuum osculum.) 


TELECLIDES. 


pum Tragicum, gulositate infamem, ut narrat 


Athen. 8, p. 344, D, et Philoclem, /schyli ex‘ 


sorore nepotem secundum Aristophanis schol. 
Thesm., 168. » E Mein. Hist. crit. Com. p. 88. 


1, 


Schol. Ar. Thesm. 168, de Philocle : puxpòc xal 
a19ypo6. xai Tn). ‘HowSot « ’AXN' # tadawva Prdo- 
xùéa. B dev (in codice Med vonprar 80ev literis prope 
evanidis cerni videtur) oùv, eì 8 Zoriv Aloybàou 
simp’ Eyeov. » Scriptura codicis manca, et cor- 
rupta, quam fuit quum restituere mihi viderer 
sic scribendo : 
a. ANIA Teidava Prdoxdfos. B. Tic dò”; 
a, Oùdtv oùv* 

sé tig dev, elev Aicyiàou ppovnp dywv. 
Soror Eschyli beatam se dixerit propter fratrem 

celeberrimum , sed miseram matrem filii ignavi. 

a. 


Athen. 3, p. 87, A: Tuà. 8’ èv “Ho. x6yyn puoi 
3iedeiv. «Ita optimi libri; deteriores x6Yyny, ut 
Photius (patriarcha Constantinop., qui obiit 891 
post Chr. nat. Bol.) Kéyynv Siedetv : rl ti fa- 
ùiev. Sed Tel. videtur tale quid dixisse : tò rp&yuad 
teu xoyyn SieAeiv. » E M. Durior hac ratio, 
potestque ut forte x6yX7 (i. e.—nv) in x6yyn abie- 
rit apud Atheneum. 

3. 


Idem 8, p.344, D: Sn di oUtoc Hiv 8 romtàe 
(Nothippus), cag@i rapiorner Tn). iv ‘Ho. 
h. 


Idem 10, p. 436, F : #c xaì IspixAfa tòv 
Oivpriov dpiiv guor Tuà. év “Ho. « Chrysillam 
del Corinthiam, Telex filiam, Ionis Chii ami- 

Ad Periclem spectant etiam incertarum fa- 
balarim fragmenta 4, 5 et 6, qua et ipsa for- 
tasse ad Hesiodos revocanda sunt. Cognominis 
"Olipmoc alii aliam causam afferunt, sapientiam 
Plutarchus Cons. Apoll. p. 118, E, eloquentia 
vim Diodorus Sic. 11, 40, animi robur Valerius 
- Max. 5, 10. Rectius haec omnia conjuncta valuisse 
dicas. » Mein. Immo potentia inprimis significatur 
eo cognomine Periclis, sicut Jovis apud Home- 
tum Il. 15, 131, et alias; de quo v. cum illa tum 
Îliad. 8 initio, ete. Eadem de causa /Eschylus non 
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modo Jovem, sed generatim deos vocat "O)up- 
tiovs, et parodia ridicula Aristoph. Av. 130, 
Thesm. 914. 

5. 

Schol. Aristoph. Av. 1126 : pofevidng 6 Kop- 
macebe [ xal Qcavivne] Erase mapà tòv xopirtov * 
mpoelpatar dè mepi aùriiv dugorepuy, Su xopractal. 
Tu. 3’ èv ‘Howdw (sic) @6* rapesutvov tì cwpari 
xmpuwdei * aùtov. Meinek, : « Non apparet utrum 
Proxenidem dicat, an Theogenem. » Utrumque, 
puto, siquidem verisimile est, scholiasten scri- 
psisse raperuévesv aùrtiiv, et absolute usurpasse tò 
xwpwdet. V. ipse Mein. Hist. crit. Com. p. 527. 

6. 


Photius p. 356, 7, item Antiatt. p. 110, 25, et 
Suidas, Oùdap7 : dvri toù oddapoòi. Tn). ‘Howdw 


(sic). 

Antiatt. p. gr, 4 : Ateveyxetv dvti roù rpoo- 
ma)atew. Tn). ‘Hordow (sic). 

8. 

Schol. Venet. Ar. Vesp.1182: ‘AvSpoxAéa Sì Kpa- 
tivog Zepiplor puoi Sovdov xal miwybv, .... Tn). 3ì 
àv “Hawdow (codex év toic îve, quod correxit Din- 
dorf. Fragm. Aristoph. p. 4) xaì ’Exgavtldne Ba X- 
\avrttotdpov. 


IV. IIPYTANEIX. 
I. 


Schol. Ar. Vesp. 836 : dA fomev é Ad6ng civo- 
paroreronodar ardvic, xabarep È Aaxng 8 tapà 
TudexAe{dn èv Ipuravear 

Adxne Tic EGTIY, OvTWW Avbpwrwy dpa. 
Perperam libri ép%c. 

: 2. 3 

Athen. 11, p. 485, F, de Xercactf dicens : NI- 
xavipoc 3° è Buatesprivoc « KUMiE, puoi, pellov, » 
mapatibdeuevos TndexAetdow ix ITputavety 

Kat ped ty pòv olvov #Xxewy sE Adurvdou de 

TAGTTS, 
tuoòv irechiovta. 


Versum 2 cum primo .conjungi jussit perquam 





"a HESIODI. 
1. 
a. Sed misera fui propter Philoclem. h. Quis ille? a. 
l Nullus scilicet; 
sin quisquami, fuerit Aschylo similis superbia. 


PRYTANES. 
1. 
Adrr, est, quemcunque hominum videt. 
2. 3. 
Et mellitum vinum potare ex suaveolente calice , 


I caseo simul comeso. 
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verosimili conjectora Bergk, Commentt. p. 327, 
lnuditum illum Athenzo 4, p. 170, D : Ens- 
oOtervetpnxe Tuà. Ip. oUtws « Tuptov (immo vu- 
pov) Emeodiovra. » ‘Haurvdou libri, nec mutandum 
est in carmine, Soph. El. 452, in stropha &du- 
TvOLY — GVELPATIOY. 

4. 

Idem 9, p. 370, B : xaì Tr. Ip. « Naì pù cà 
«papbag » pn. De juramento per cramben Ana- 
nii, Hipponactis, Eupolidis testimonia cum illo 
nrofert Atheneus. 


5. 


Idem 12, p. 553, E: xat tov érì Geuiotoxdeouc 
Sì Blov Tnà. èv Ho. &6pdv dvra rapadidwer. Con- 
sentaneum fuit, facilius vivere Athenienses sub 
Themistocle, Persarum victore duabus nauma- 
chiis, qui navale et muros Athenarum exstruxit, 
commercioque ditabat populum; v. Pausan. 1,1, 
36; 8, ba. 

6. 

Ilesych. * Aopupovov: tòv Todnpovoùvia. ‘Apt 
atop. Aardaim. Sti dE* Drdoxtntoc (v. Mein. Hist. 
crit. Com. p. 88, 89, qui ®wox}Fis restituit) 17 


\efer Èyproaro mporoc, dndot Tui. év IMputavevor I 


(sic). 
n. 
Photius Lex. p. 480, 25, et Suidas, 'Pa- 
“ , 9 _\v Leni v i) 
Tatove: xatà pueragopàv darò toiv dubpmv toc 
xexivnpévous, xal apodpodc, xal fraioug..... 
ev KIp. TndexAetdou 6 dvoua. 


8. 
Pollux 7,135: dpvi6o9np&vTuA. cipnzev év Ilp. 


Y \ 
ETTI XAL 


Euypoetv, opvibolnpiv, cuwppovetv. 


9. 
Harpocr. p. 61, 9 : Tn). d' £v toîc Hputaveci (sic 
Maussacus; libri év to Iputavetw) SU fhuépac 
eLmev UVTI Toù du dAng tric fiwépag. 


V. XTEPPOI. 


1. 


Athen. 9, p. 399, C: OUbap. Tuà. Eteppois 


8. 
Bono colore esse, aves venari, frugi vivere. 


STRRILES (vel DURI). 


1. 
ffuum sim mulier, convenienter uber fero. 


3. fnon amo, | 


Amo placentam calidam, piros (autem) silvestres 


| 
| 
Ì 
i 
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do ora DTS ELLIOT obag popo. 


« Idem versus rursum apponitur ab Athenzo 14, 
p. 656, E, ubi legitur gepw. Videtur Tel. in hoc 
dramate virum induxisse mulieris habitu, quod 
imitatus fuerit Aristophanes in Thesmophoriazu- 
sis, » £ M. 
2. 

Idem ib. p. 639, A : Tr. d' év vote Er. xa aegi 
porgetac dvagtpepesdat grow aùtov. Gnesippum 
poetam dicit; de quo ad Cratini fr. Bouxo4wy 2. 


3. 
Idem 14, p. 648, E: tod dì aduudov pwrpoveve 
Tr. év X1., OLTWII deqwy 
dò Tiazoivia Beppdov, dypedas (d ) où 
quit, 
yaipw Mayor év ausiw xabauévors. 
Fortasse ponendum est vitato asyndeto inutili 


yatpw te \ay. In priore versu addidi 8". Cf. Phe- 
recr. fr. Metall. 1, 16. 


K. 
Schol. Aristoph. Pac. 1040 : 9v\mpata vi 


» - . , Y , DU y 
toic Deoic Emibuopeva Apia * Émppalvera di olve xal 
Zalw. Tri. Èt. 


i) deonol’ Epp, xdrte tov 0vInprroy! 


TELECLIDIS INCERTARUM FABULARUM 
FRAGMENTA. 


1. 

Plutarchus Nicia c. 4, de hoc ipso : #80 Yap 
oùy f,ttov toic xax6ig Toteiv Tuvauevo A toic eÙ rd- 
ager attore. ... Tui. piv yàp els tiva Tv quao 
QavTlv TAUTÌ Tercolmxe: 

KapwAérs pèv oùv Édwxe pvdv, îv° aùTòv pi 

mq Éqpu TA uatpi TALÒ ov Tp@otog éx paia 

Ti0u° 
‘ dì ” » N , ‘ 
TETTAPAG de puvac EdewxE Nuxiceg Nuxriparov 





‘ gaudeoque leporibus, qui amylo insident. 


3. 
O rex Mercuri, devora victimas! 
EX INCERTIS FABULIS. 
1. 
Charicles quidem dedit minam, ne diceret 
eum primum matri genitum esse ex sacco; 
quattuor autem minas dedit Nicias, Nicerati filius; 


103° Ebpuetdou, © xal Ewxpdtne tà ppuyav' brroti- 
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dov d’ Enati ToÙT' Edxne natrep cò eidèg if tàs mepidaXobaac s odrdg cari, tds copà<, 
5 oùx Îpa* Pidog YXp dvip, cwopoveiv dé pot TAG CWXPATOYOLP0UG. 

Soxet, | Huc enim illud cwxpatoyoupove referendum esse 
vidit Dindorf., ceterum audaciore conjectura omnia 
p. 63, et Bergk. Commentt. p. 328, Xapwxénc, | ns nno Teleclida pra Uena, Be scripta : 
quod ipse versus monstrabat. « De Charicle, pri- OpeTrLOne o 706 TpaYe 106 Touov J 
mum popularis libertatis propugnatore fortissimo , TAGS GWXPATOYOUPOUS OUTOG EGTI TAC COpae. 
postea vero optimatium imperii studioso, scripto— | « Cf. Hermann. pref. Nub. p. 19. Utrumque fra- 
rum locos apposuerunt Droysen. Comment. de | gmentum fortasse ad Hesiodos revocandum est. » 
Aristoph. Av. p. 27, et Bergk. 1. 1. » M. V. a libri | Mein. 

Badavitou, TA 


Versu 1 libri XapwAîc. Recte Reisig. Conjectt. 


2. Plutarchus Pericle c. 16, de Periclis potentia : 

Vita Euripidis apud Elmslejam ed. Baccharum | *exondig (aùtov) rapeupaivovow ocî xmwpixot, Met 

p.172 Lips, : Soxeî aùrii xai Zwxpdmne è procopoc arotparida; putv vÉGuS Tobe Tepi adtòv Éralpovs xa- 

xa Mimodoyoc cuprremormaivar riva, dc onor Tuà. | Aobvtec, aùtbv È droudoa: pù tupavvioerv xedevoveec, 

«Mrrsidogog SÌ ixzivog ®puyindy ci Spia xarvòv | ©» dovupitpov pos nuoxpaiav xai faputépas repi 

Fiuriby xaì Zwxpdrne broribnar. » Diog. Laert. a, aùtov odone btepoyiic* è SÌ Tui. rapadedmxatvar quat 
18 : 2d0xer Sì (Socrates) cuurortiv Edpiriòn. 80ev aùto) tod ‘A@nvatove 

Mrrotoyoc oltw puoi « ®puyss fori xauvov Spilua TloXeciv Te popovs, adtdg Te mOdeLs, TAG puév 

Beîv, tas d' avalden, 

\diva Telyn tà pev cixodopetv, tà d’ dv 

aùtà TAN xatabaXdew, 

CTOVÌ dg, DUVA|ItY, xpolTog, etprivav, TAOùTdY 

T', eddaroviav te, 


&raw ». His utriusque grammatici conjunctis atque 
emendatis, quum Dindorfius Fragm. p. 23, assen- 
liente Meinekio , scripsisset Mvro{Moyds dor’ ixet. 
n, k ppuferti Epiua xatvòv etc., probabiliore ra- 
tione nos : 


O Mvasidoyos Ò' fxevogi ppuyer Ti dpàpa | Versu a codd. hiantes rà di aùta. Nihil verisimi- 


xatv0y | lius quam elegans illud dv forte neglectum esse 
Eupuridy, soù Twxpatne Ta qpUyav ùroti- | ante aù- simile, quod sequitur. Cf. Pherecr. Kop. 
row. | 3 Meinek, posuit teya È’ aùtà n. 


5. 
Herodianus ITepi powipouc Meteux p. 17,10, de 
vocabulo d08wv : Tu. 


Led 


60’ ar Alypivns vico ywpei dobriivoc Ey toy 
TÒ TpocwTOv. 


‘ Intellexit Dind., de fabula Euripidis agi, que 
nunc ipsum, fortasse in aedibus Euripidis conspe- 
eis, prepararetur. De Mnesilocho, Euripidis 
sorero, satis constat e Thesmophoriazusis. » £ /M. 


3. 


Porro Diogenes 1.1. : xal radw « Ebpuridne 


Codex 8d" ar’ Alyuwync cò y. Cobeitvoc èy. 10 Tp. 
tempatoyoupoue » xal KaXiac IMedntate 


Correxit L. Dindorf. Fortasse $ è' &r' scribendum. 
Periclem intelligendum videri annotavit Bergk, 
Commentt. p. 331. 


a. Ti di) cù cepuvot xai qpovetc oUtw uefa; 
8. "EZeoni fio por: Zwxpdms YÀp altioc. 
Aporopdvne Nepfatc* 6. 


Plut. Pericle c. 3 : Tu. Si rrori putv frrò vidv Tpa- 


————21——————————_———————————————_————————————————————————__—È——nn""éi-rtrr—È..————__—m————___—_—>— 


Fiperieng d°, 8 tÀ< rpaymdiag rrousiv 





sed, hoc cur dederit, quamvis sciens ego 4. 

è non dicam : amicus enim vir est, et sapere mihi | Urbium reditus, ipsasque urbes, alias vinciendas, 
[ videtur. [alias solvendas, 
12. lapideos muros modo cedificare, modo rursus di- 
Mnesilochus autem ille frigit novum aliquod drama [ruere, 
Faripidi, et srmenta Socrates supponit. pacta, potentiam, victoriam, pacem, opulentiamque 
3. [et felicitatem, 

Hie est ille Furipides qui tragocdias facit 5. 


a Soerate compactas, philosophas. Jile ab Afgina insula venit , furunculi habens faciem, 
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quatwy Aropypitvov xalodai prg avrov ( Periclem) 
iv 17 miei xapnbapovvra, morì dì povov éx xeparXtic 
iviexaxbivou Udputov moiuv travateXew. Pollux 2, 
41 :xapabapuxòv rò mado Tud., 16 di Lrò velino 


saprbapeiv « xapnbapidiv » ‘Apiotogavne. Versus illi 


sic habuerint : 
AUTO d ATOPODVTA xapnbaprxòv qruti ol” 
' 7 f x Di Ni 
nola, tore dn de 
. a © 2 N 
ubvov x nepaNiis EvdenuxAivou Goputov ToAbv 
eb avatiXdew. 


V.180%6:,ut Ar. Eccles. 195, 314; cf. fr. 8. ‘Ev- 
Cex., h. e. tam grandis, ut undecim stratis indigcat 
Pericles, in quibus accumbat. 


Can) 
4° 


Athen, 2 p. p. 56, D, de dpureriow éidaa 
disserens : xat quigis dì toÙ quoxerv Eidag aùtò xal” 
Sautò tieyov dpureretc. Tu. 

e td 4 f 9 1 £ 
Evyyevecdar dra ypovou pu’ Eiirdper 
N ? 
dputetioi nai udtarci dracravò nica. 


Versu 1 Toupius Emend. 2, p. 563, supplebat 
Kat. Tum libri vulgo Mmapetto pov vel Atmapeizo 
ue, corrigente Porsono Append. ad Tonpii Emend. 
p. 491. V. 2 vulgo Spur. usta xal diacx., quasi 
Opurrertet udita dicerentur hi, l., ut apud Cratinum 
Plut. 2, contra mentem Athenai. Non male igitur 
Mein. èpur., xai pata diaox. Nos lenioribus nu- 
. , . . . , n 
meris pataror. Nuper Meinekius Zuputotg, dpurte- 
mio, pata, xal È, « Arxoxavdizev, quo etiam 
Aristoph. Eq. 19 usus est, proprie quidem si- 
gnificat dievpimiditew, h. e. more euripideo gar- 
rire; sed potuitid Tel. simpliciter dicere pro dra- 
deyeobar et patate dtaox. pro mazis vesci , ut Ari- 
stoph. Eq. 803, oteupuàw eic Aoyov éMeiv, olivis 
vesci. Ceterum Spur. per se olivas maturas dixit 
ctiam Callias Athen. a, p. 57, A: 
l'oyyuMîeg, papavor, dpurertetc, fiatrpec. » M. 
8. 


Gramm. Bekkeri Anecd. p. 418, 15: Armapri 
map’ ‘Hpototw arialver TO drtapriomevme xal dxpi- 
Eos. .... taza di $ Tad. Suotwg 16 ‘Hpodotw xéypr- 
Tar 


6. 
Illum, inopem consilii, gravi capite modo sedere 
arbitror, modo autem sane 
solunì ex capite undecim stratorum magnum tumul- 


[ tum excitare. 
7. 


Orabat me, ut tandem convenire posset 
maturis olivis et garrire cum mazis ad modum Eu- 
[ripidis. 


——r—— -——————r"# ——____ - 


- VM drdr, UPOVIMOG AUTÒG CY 

ATTAPTI TAUTNG TÎic Teywns. 

At, immisso metrum sarcivimus. Cf. fragm. 6. 
Meinek, : « Possis aù dé ye, sed videtur alia corru- 
ptela latere. » 

9. 

Phrynichus Epit. p. 376, et Thomas Mag. 
p. 291 : oì d' apyator repiotagiv Aeyovar thv èid 
Tuva Tapayov mapougiay Tindous.... padorc d' av Tr. 
NexAeldou Meyovtag ie * 


Tis hde xpavyà xaì dopu Tepiotzois; 
10. 
Etym, M. p. 755, 46 : Ta.. 


(RI , dì v . B) /, 
AVTEG DE TEUTA.QOUGLYV OL OLAXOVOL 


VITI TOÙ Tpayuatevovrar xai cxeumwpouvtat. Eadem 
habent Suidas et Photius v. Teutatew. 


11. 

Suidas : Td oÙ rapà Kevravposoi def 
pevov ti av. Tud. " « mor tiv Suvatoiv te xéhev'- d 
Yàp napà Kevravporav. » Similiter Photius p. 565, 


7, et 613, 1, quo postremo loco TrAexAe{Éns an 
omissum est. Porsonus Advers, p. 266 : 


Ti 95; tOv duvatov 71 xfdau” où ye FA 

Kevrasporoi Tad’ totiv 

quorum admodum placet ti ci; adjectis autem 

taò' éotiv facile carebimus, 4xeo4)w relicto versa. 

12, a, Db. 

Antiatt. p. 107, Mougrw : avrì toù pero. Tr). 

« Lege poupov (2) vel poupiv. Phot. p. 257, 26, 

"ueppetpav: tiv péuyw, Tnà. Fortasse pépnte 

av, tiv peupoutviv » Mein. Utraque vox inusitata 

est, satis autem frequentia e et w, À et p confusa: 

quare malim equidem ueugwààvy dorice, vel psu- 
pu) dv, quod exstat apud Hesychium. 

13. 


Gramm. Bekkeri An. p. 371, 3a :'Axpoxwàt: 
dieg0a. Tnà. Male codd. ‘Axpoxwita : Stegla, 
Sensit Mein. Pherecrates MetadA. fr. 1, 13, dlegf 
ax poxmA ta. 





8. 
Tu vero scilicet, quum ipse inprimis 
gnarus sis hujus artis. 
9. 
Quisnam hic clamor et cur domum circumstant? 
10. 
Omnes autein insidiose agunt ministri. 
11. [tauros { aguntur). 
Quid tu? efficacium aliquid jube. Haec non inter Cen- 


e 


che 


ERA» » pn» 


TELECLIDES. 


I. 

Idem p. 403, 4, Suidas et Zonaras, Avnpw- 

ritev: dvri voù dvapora. Tu. 
15. 

Idem p. 412, 25, et Suidas, Arata: : dvi 
200 rapadoyusitat. Tui. 

16. 

Phrynichus Epit. p. 291, Bpsysuw : dvri toù 
Ue dv tim xpudig apyata, mpootidautv Tade- 
veln ti xopuedip. Conf. ‘Apevdiv fr. 4. 

17.' 

Schol. Aristoph. Av. 17 : tòv puèv Gappedeidau ] 
Sununyog ‘Acurdàmpov* xal yàp otnox eri perpdinmi 
bro TriexAelSou xexwppdntar, xal é xodorde, puxpde 
en, (6) dx tiv srrapoiv TAV avotaciv dyer. Postre- 
morum xa — Zyer, immisso 6, quod hauserit dv 
vicinum, sensus apertus est, graculum ob parvi- 
tatem velut ex plumis {sine corpore) videri con- 

stare. Intelligendus autem xoàotòs è uixpòc, è ft 
ndéj«, ut ait Aristoteles H. A. 9, 19, 3. Ibi Sca- 
liger (vol 3, p. 492 ed. Schneider.) : « Tertium 
(graculorum ) genus minimum {neque enim aquat 
columbam ), valde elegans et concinnum, terzi 
corporatura, etc, Irridetur hoc avium genus propter 
duovolav. » Gesnerus Thes. 1. Ì. v. graculus: » 
Varro De R, R. 3, 16: Vetus est adagium Nihil 
cam fidibus graculo, i, e. nihil imperitis cum bonis 
kitteris..., Sic graculus inter Musas dicitur de ho - 
minibus inter eruditos stolide et impudenter obstre- 
pentibus. » Cf. Aristophanis Eq. 936, 938. 

18. 


Idem schol. .Acharn. 860 : xa Trà. tpaysAov 
todav elrev. Ita etiam Suidas v. Tvàa (leg. tiàog 
vel tun). 

19. 

Photius p. 100, 18, ’IGù péya : dvrì toù dva- 
pieridpevor pueya. ore TadexXFc. « Corrigunt Taàe- 
acid, preterea sic distingue, ‘164 : péya, quibus 
que inferuntur verba, spectant ad participium, 
quod excidit. Docet id Hesych. ’16vxtvAcavteg: 
to JÙp voù {6v (160) aprixtar i Affi, xl Forty ivi 
x irtpompa, xal SnAot 1ò TOAÙ xa piva. » M. 

20. 


idem p, 238, 13, Auyvoxwoa: Augvoxautodca. 
Hessch. h. v. Avyvoxavatovoa. « Fortasse Doricum 
© pro Avyvoxcobea, ut viica pro vosdoa. Lobeck. 
*d Phrya. p, 523 ipsum illud Avyvoxoodea repo- 
hendum putat, » £ M. 

21. 
ldem p. 495,1, Za6 a pixtv(sic):rò yuvateiov 
FANCMENTA COMICORUM CRAC, 
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aîdotov. Tn). Idem Zapabov : tò yuv. ald. ci xwpuwoi 
Xfyovar. Et Zabapiyn : yuv. al3. Theognustus apud 
Cramerum Anecd, Ox. 2, p. 118, hoc nomen 
scribit capapiyn. « Verum videtur ca6 apiyn. Cf. 
interpp. Hesychii v. Zabapiyew. » Mein. 

22. 

Idem p. 496, 5, Za0wv: &roxdowopa rratdluv 
&ppévwv. oUte Tn). « Hujusmodi nutricum froxo- 
piopata attigit Scaliger ad Virg. Catal. p. 244 ed. 
Lindenbr., et Casaub. ad Theophr. Char. 5, p. 68 
ed. Lips. » Mein. 

23. 


Idem p. 579, 8, Teprortpapmic: tav dppos- 
civ tepyic. obtw Tn). « Rectius, puto, interpre- 
teris toîs dppodualore teprropevoc. » Mein. 


ue ah. 

Hesych. Bpoptoc : rapà TndexAel8n 8 Zdrupos, 

6 Atdvuoos. « Prius falsum. » Mein. 
| 25. 

Idem Eùtpntove : roùc darò EUrpne, nodo tîic 
Apradlag. Smpudic 8ì stre Tr. 04Xer yàp eimeîv Eù- 
tpaotgus. « Pro Eùtpns legendum videtur Eurprotuv, 
ut Xenoph. Hell. 7, 1, 29, et Pausan, 8, 27. Fjus 
igitur oppidi incolas Eùrpntous dixerat nescio quis 
Cwpikwv apud Tel., extrita littera o inter vocales, 
ut in Mia pro Moe. Cf. Koen. ad Gregor. Co- . 
rinth. p. 252 ed. Schaf. Doricas formas habemus 
etiam fr. 18 et 20. Ceterum ef, Eupolidis Autol. 
17.» EM. 

26. a, b. 


Pollux 3, 76: ra:sdogprànc, dc Tr., xat na 
Soprdeiodar Idv elpyzev $ xwprxde. 8 pufvtor ra t- 
depwse Zebc rapà rin TadexAe(Èn rérarte: (pro 
rasdepactis secundum H. Stephanum). 

27. 

Idem 3, 127: Hatey dì cÎîc dfopaceme elpaxev, 
wq tg dyopagleg (ita codex Falck. pro vulgato 
&yopaceox) Tu. 

28. 

Idem 7, 182 : ole di épyoddbous xa ZpyoX#- 
mrac Tri. è xmpuds. 

29. 

Zonaras Lex. p. 1170 : xa Tx. (qual) xa0e- 
doupat. 

30. 

Idem p. 1334, et Favorinus, Mavdyv : ape. 
Bpayéws Meyovar, Tn). avri tod axprétc, è dpliòv, 
N dopartc, 7 ruxvov. « De mensura prima syllaba 
contraria sententia Phrynichus Bekker. p. 51, 31, 

9 
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Mavéy : 0 dpardv oUtw Aeyouaw Abrvator: tiv (dè) 
tepwtnv Gud Aa GAY ixtelvovaw. Sed corripuisse vide- 
tur /Eschylus : v, Bergk. ad Anacr. p. 270. » Mein. 
Cf. annotata nobis ad /Éschyli fr. incert. 40. 


31, 


Kapnb6aprxov to m400g ex Polluce v. in fragm. 6. 





x. 
HERMIPPUS. 


« Teleclide paulo junior, sed Eupolide et Ari- 
stophane prior, fuit Hermippus Atheniensis, Ly- 
sidis filius et Myrtili, poeta comici, frater. Suidas : 
“Epurrmog... Etepogla)uog, adeigdc Muprtdou, dpa- 
uata diéatac u'. Similiter Eudocia p. 167. Hunc 
quoque acrem Periclis obtrectatorem fuisse, vel 
eo argumento intelligitur, quod Aspasia impictatis 
litem intendit. Plutarchus Pericle c. 32 : Hept ci 
toutov tòv ypovov ( olymp. 86, 4, ut videtur, sive 
ante Chr. nat. 432) ‘Aomaszia Sixnv Èpeuyev aos- 
Gela, ‘“Epprtov toù xwpwdtorood Aimrovtoc, xal 
mpocxatmyopouvtog, dg Ilepw)ei yuvaixag fieuDipac 
el TO aùtò portwaag brodzyorro. Ipsum Periclem 
contumeliosissimis versibus perstringit apud Plut, 
c. 33, 


Bao1ed Zatupww, tt mot ada e05det 

Sopu Baatatew, dik Adyoug piv 

Ttepi toÙ Todewov Served; mapiyer, 

duyrv îì TeArtog breatasi 
Qua scripta sunt co tempore quo T.acedemonii 
primum Atticam invaservant, Pericles autem, quam- 
vis precipuus belli suasor et auctor, aciem tamen 
contra hostes inslruore non sine magna civium 
offensione (v. Thuc. a, 21) cunctabatur. Ex quo 
intelligitur, fabulam, ex qua hac attulit Plut., 
quam fuisse Moipas ex Athienzeo 8, p. 314, C, ct 15, 
p. 668, A, probabiliter efficias, actam esse olymp. 
87, 1 (ante Chr. nat. 431). — Fabulas, Suida 
teste, scripsit quadraginta, actore Simermone, 
de quo schol. Nub. 526. ‘fituli dramatum servati 
sunt novem : ‘AGnvic yoval, ‘ApromwAidec, Arpota:, 


Edporn, eo, Képxwreg, Moipat, Zrpatworar, Dop- | 


pogopor. » Ex Meinek. Hist. crit. Com. p. 90,91, 
qui ibidem p. 92-96 de singulis titulis critice dis- 


MINERV.E NATALES. 
1. 
Ille, o miser, est rotundus adspectu, 
intusque libens complectitur in se circum qua sunt, 
nos autem gignit, cireumcursans omnem terram, 


COMOEDIA VETERIS RELIQUIZ. 


serit, denique Hermippi.iau6wy, i. e. carminnm 
probrosorum, fragmenta subjicit, 


I. AOHNAXZ TONAI. 


Rara hu)usmodi argumenta in comcedia anti- 
qua, propria quodammodo medie comeedia, 
Quare Hermippì fabulam temporibus comica li- 
bertatis lege Morychidis accise assignandum esse 
suspicatur Meinek. Hist, p. 279. 

1. 
Stobeus Eclog. phys. 1, p. 139. 
Fxetvds soTL ETpOyfSÀ0g Tiv ddr, © rompi, 
ivtds d' * Eye Teprépyetar xixda Tà Ta 
povr’ ev abmà, 
riuois dì TixteL, Tepirpéywyv Tàv yfiv drake 
TACIY, 
Ovoy dletar Ò’ Evrautds: div DÌ Teprpende re- 
do prpepns Te 
AMEUTIy 
5 obdepiav add apyàiv éyer, xuxAéGiv T° dei rò 
osipa 
où radcetar du’ Apépag donuépai Tpoy ur. 
« Hi versus quum apud Canterum incerto poeta 
tribuantur, Heerenius ex lemmate duorum codi 
cum marginibus adscripto &vuyevéws ‘Epp.trrzo et 
poet et fabule nomen restituit ». E M. Versui 
codd. tiv dpi atpoyyvàos. Correxit Meinek. V,1 
conciliari nequeunt verba èvròs Zywv et rapupge- 
tar, vixque dubium videtur quin ponendum sit 
Evtds è Ex tu v repiépyera:r. Tum codex Vat, và xup 
faut. Mein. tà rave èv adr, quod et per se pa- 
rum verisimile est, et minus etiam placet sequente 
arziaracav. ‘Exwv, libens, ex industria. V. 5 
opportune Bergk. Commentt. p. 308 admonuît 
Hevacliti, corpus tempori tribuentis, apud Sextum 
Empir. Adv. math. 10, 231. Libri ò' det, frequer 
tius repetita dì particula. V. 6 Bergkius où wave 
TAL. 


2. 


Etym. M. p. 146, 25 : dpvioc (?) mpalver è 
duvov, xal drk toÙ L ypaperar, xal rporapotuverat, 
ie tapà ‘Eppirmo év ‘AG. qov. 


Tv pùv Srddextov nai tÒò TpOCwITOv dppvitu 





annus vocatus; et circumvolutus neque finem 
neque initium habet, semperque rotare corpus 


non cessabit quotidie ac totum per diem. 
9 


Vocem ac vultum agni 


- 


HERMIPPUS. 


Ejs4v Coxeîc, ta Ò° Évdov obdiv drapépere 

dpaxovros. 
Vereor ne hallucinatus sit Etymologus, quam 
duvlov a recto dpyvwv duci usitate possit; neque 
huic rationi obstat ambiguitas tod duviov, quod 
significat etiam secundum Apollonium sophistam 
dyyeiov ci, sic È Seyovtat toù opartopévau Îfepeiou tò 
elua, Forma duyrog certius exemplum desidero. 

3. 4. 

Gramm. Bekkeri Anecd. p. 404, 27, et Suidas, 
Avdtev : iv evuciv Suolo roîs "frau cî AttIXol. 
“Epperco; ‘AG. Y. 

"Knfoorabntov dviéwv Upacpa xaivov dapiiv.. 
xal iv volc $i 

Aertovs Ciapaipovaa étdoug aviéwv YÉpov- 

À Tag. 
Versa 1 Piersenus ad Herodianum p. 456 conjicit 
Kaipw arabntov, Toup. Emend. 2, p. 482, Kar- 
pocrdîntov, quod merito recepit Mein., composi- 
inm e xaîpos et orabntés (scholl. Odyss. 7, 107 : 


“xaipo; deyerar 6 proc, h. e. filum, stamen). Sed. 


idem inconsiderate Suidam secutus pro vulgato 
ipisv edidit ‘Qpé5v, novam nescio quam vestem 
Horarum intelligens, quibus hic nibil negotii est, 
sed scribendum °° — 
KarpootaBtwyv avbluvigacpa ravòv dptoy, 


ut presentes dii conspexisse dicantur (cum admi- 
ratione) primam modo nate Palladis texturam, 
ipsis adhuc incognitam (xawvòv Spacua), quippe 
inventam a dea, “Qpwv communi dialecto dixit 
Hermippus, quemadmodum antiquiores illi ge- 
Duioum Atticismum minus observare solent. 
5. 

Idem p. 467, 26, 'Atteadar: d fiusic dateodat. 
"Epp: AO, y. 

Àrò rîc tpoerétns TOUTOVI TÒY CTY|ova 

attecì” imvodi. 


V. a xo, ut Minerva ipsa loquatur, textoria 


artis specimina edens, Valckenarius ad Theocr. | 


Adon. p. 206, C, pro èruvotiv. 
6. 
Photius Lex. p. 61, 26: xal 7v8' fyò dvrì toÙ 
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tpnv d ty rap 83) xal “Epp. dv AO. pov. folv 
divrl toù puoiv, « ‘O Zebg * Sidtovw TOA dC PNAL toù- 
voua. » Ita codex. Suidas v. "H d' 8 Hermippi 
versum ita scriptum exhibet « $ Zevc &ddvar rode 
quat tolvoia »* quod Porsonus sic emendat : 


Ò Zeùc (dè) « Aidpt THaXag, » oi, « To)- 
vopa. » 


Quibus immisi dì, quo vix careat oratio, haustum 
illud, nisi fallor, a è — syliaba vicina. Similiter 
Lexicon de spirit. apud Valck. ad Ammon. p. 225. 
«Gramm. Crameri Anecd. Ox. 1, p. 190, 19,7 cl. 
« Awaopsy, Aol tatno, «prot fi Zamqu der dì dfyer 
Alxudv dvri toù Aotv. Eundem locum Rermippi 
respicere videtur Etym. M. p. 416, 54, e Photio 
corrigendum. » Mein. 
7. 

Schol. Plat. p. 353 Bekker,, de Accone, fatua 
muliere : tò dexlkeoda: dx yuvanmdc eipiiolal onow 
Amnobe xadovpitvne, Îv obrwe e0A9n Alyovow, 6 èrò. 
où forov Gorudtiov xabedopevnv fjalepyov dupisaa- 
obat, el te xdtortpov PAbrmovTav TPÒG TÀv rap’ abriie 
iupaow ele aùrò yevopuivav ®c Etéou rpocxadeiv fw 
varato péuvata tautrie “Epp. dv “AO. y., xaì "Apo 
Ev.ti bputovup adriie Spdpati. « Aliorum gramma- 
ticorum testimonia de ista muliere collegerunt 
interpp. Hesychii vol. 1, p. 194, 12, et Rubnken. 
ad Tim. Lex. p. 19. Acconem patria Samiam dicit 
Etymologus p. 49, 4. Mire Chrysippus apud Plut. 
De rep. Stoic. p. 1040, B : oùdiv diapépri tic Ax- 
xovc xal tic A)purove, Èu Sv tà madapra toÙ xaxo- 
cyodeiv ai yuvaixeg dvelpyovaw, ut Lamia potius 
vel Gorgyra, aliisque puerorum terriculis (de 
quibus Casaub. ad Strab. 1, p. 36, et Ruhnken. 
ad Tim. p. 181, quorum notatis addas Hesychii 
Kapxto : Aauix) similis fuisse videatur » £ Mein. 
Hist. crit. Com. p. 404, 405. 


II. APTOIQAIAES. 


In hac fabula Hyperbolum demagogum acriter 


| fuisse irrisum constat ex Aristophane et antiqui 


scholiasta testimonio. 
I, 


Gramm. Bekkeri An. p. 328, 25, ‘et Snidas, 
Ayfidar: tipica dedy, dyiatoat... “Epp. Apro 


mia: 





labere videris, intus autem nihil differs 
à draconte. 


3. 
Staminariorum florum texturam novam videbant. 


4. 
Tenuia perscrutata pepla floribus plena. 
5. 


A mensa hoc stamen nectere cogito. 
6. 
Juppiter (autem) « Do, » inquit, « nomen illi Pallas. » 
9. 
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pie vuv d'ynido Tovs Ueads toda” Éaw, 
3) td n 
xa Burton, TO) Tixvoy cEGmepevoy. 


Mesych., fortasse ex hoc l., Ayàào6 i xo0prso. 
Codd. vuv. Suidas otoug #6, cod, gramm, otovg éyw, 
schol. Eurip. Med. 1016 (995), qui priorem ver- 
sum citat, todo” tow. « Hyperboli matrem hac lo- 
cutam esse, propter filium judicio absolutum gra- 
tias acturam diis, non inepte conjecerunt Bergk. 
et Fritzsch. Act, societ. gr. vol. 1, p. 138. Hy- 
perbolum vapulasse a poeta, testatur schol. Nub. 
557 : “Epuurrog Îpdpua ox rrotmaev eic “YripboXov* 
Eorxe Sì (Aristophanes) tò etc tàc “A promwAitag dey iv 
xat' aùrod ozuatvew. » Mein. 


2. 


Pollux 7, 202 : “Eputrmro< Si èv toîs Kofdpyore 
mopvoteltivar, 6 adròg Ev “Apr. puoiv « 6q campà, 
méprn, xal xarpawa. « Qua Bergkius Commentt. 
p. 314. ex Palatino et Falckenburgiicodice, in 
quibus legitur Duwvidrs (ita F.) dì év toc Ko0. 
tropv.© “Eppurmos dì (ita F. et P.) dv “Apr. xai 
Tacumipm proel xa) xarpawa, assumpto etiam 1% 
carpà ex editis libris, ita restituit 


Kai racuropyn, xai xdrpawva, nai GaTpa* 


magisque etiam se probare ait "2 raso. etc., cui 
equidem pratulerim hoc ‘Q< ras., propter confu- 
sionem vocabulorum xaì et 6g, hic et illic obser- 
vatam in libris, Bekkerus edidit xaì m%or topvr. 
« Ita nescio quis Hyperboli matrem increpat, ut 
codem Pollucis loco Euripidis poesin Phrynichus 
in Musis ("AM, © xdrpawa, xal Tepirodi, xal dpo- 
udc). Zampà est vetula. » Mein. De hoc cf. Phe- 
recratis Incert. 64. 


3. 4. 


Athen. 3, p. 119, Ci iòlws È toynudtiota: (10 
mepryos ) tap’ ‘Epi èv ‘Apr. « Kai taptyog 
rniova. » Simili barbarismo Scytha Thesm. 1187, 
qò muy. « Hac dixerit mater Hyperboli, quam 
barbare loquentem induxerat Herm. Eodem per- 
tinent hac Hesychii : Aoxtx@ : dvrt toù Cox. 
èrmaite dì “Epp. èv Apt. Pro doxtxii codex Coxmxb : 
illud litterarum series requirere videtur. » £ 44. 
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5. 


Schol. Aristoph. Av. 1556, de Pisandro : Èvîi 
th coua edextàg, doc “Epp. èv Apt. "e ’Evibgne 
cry Ieicavipos peyag aùtòog, Gormep Atovuatorsw 
obrt tiv Euàww, éiatag Epetorv dvov xavézdion, » 
Scribam 


È 6 Il 4 Ò 4 3 9 _ f 
ubave Merodvdpo gÙ Ye cîf’, adrdg ubyaz, 
gbotep Atovucioram oùri Tù tiiw, 
E\daas Épercov Ovt ovov xavinàtov! 


In his Mein. y©@orep et éAdcag tpercov, nos et sen- 
tentiae et metri causa ITerravdpw cv ye aty' etti Edàu, 
et dvt dvov, qua me facile probaturum esse spero 
paleographia et librariorum negligentia peritis. 
Tò tvXov intelligebam arborem, quam festo illo 
die aliquis conscenderit ex more; cujus quidem 
rei alia exempla non habeo in promptu. Potest 
quoque, ut dicatur et proprie et figurate, tuo 
xéroc. Primo versu Meinek. *Eu6are 3° Helear 
dpos è péyac obtodt. 
6. 


Pollux 7, 198 : sipntar yàp fi yeAyorwdic èv Aw- 
vucadetavipw Kpativov, Garep èv Apr. “Epp.iro 
to fedyomwieîv. 


III. AHMOTAI. 


Pollux 9, 71 : en È &v xal cupueorov fipazò 
* vouiopatrov, fiultopuov ti voutopatos. è yovv “Epp. 
év Doguopspore Méyer, .... év Sì toto Anporar 

Otpor ti dpdow, ciptorov rexappévos; 
xexdolar Zone rd Fic, dare 7 x Batépov povov ve- 
tunvobar tovto Sei tò voutapatiov vosiodar, 7 dnpîi- 
cda, Gore Zyeww td pépoc fxdtepov, tév te mirpa- 
cxovta xal tòv ovovuevov, Er cupiddw tovtov pev 
ci tposrinpivat, vov Sì ivopelAec0ar. Prima Pollucs 
verba haud dubie affecta sunt, siquidem tautolo- 
giam debuisset Heran,, inferciens fpayò , ubi suf- 
ficiebat voutoudtiov, quod est fpayù viucua. Sane 
scribendum puto Bpayò vépiopd tu, dv fipirogor 
Tivoq vOÎ.iguatos. 
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MULIERES PANEM VENDENTES. 
1. 
Age igitur, venerabor deos, domum ingressa , 
suffiamque, propter servatum filium. 


2. [tida. 
Quoniam (es) omnium meretrix, et sus fera, et pu- 
3. 


Et salsamentum pinguis. 


5. 
Aggredere tu quidem silens Pisandrum, ipse grandis, 
et velut Bacchanalibus ille arborem, 
pulsatum allide, quum sit cantherius ! 
POPULARES. 
1. 
Na mihi, quid agam symbolo comminuto ? 


HERMIPPUS. 


n. 
Idem 10, 165 : cò dì Syxtov oxetoc riextòv elc 
ancbeiv otdipov A dies tivesv, rrapà di ‘Ourpwp 
{Odyss. 21, 61) ti "Oduoctw reréxewyv. “Epp. dì 


dv A. Egm « "Eyovres Toov (sic) doriduov dyulp » Scri- |. 


bamus 
fyovreg dev Toov dorridrov iv dpeio. 


Cod. Falck. $yxw». Dicuntur omnes ènuéra: pariter 
scutati, i. e. armati, synecdochice. 


3. 


Athen. 7, p. 285, E, de voce dpun : rl toù 
traoù “Epp. A. 

Nuv 3’ odd’ dqunv * xuveîv Coxets. 

Immo xryeîv. Significatur homo pauperrimus, qui 
ne apuam quidem emat. De v et y litteris non- 
nunquam inter se permutatis Xenoph. Anab. 4, 
1, 3. Spectat Athenseus ad tritum veterum gram- 
maticorum praceptum, dpva: plerumque dici nu- 
mero plurali. 

4. 

Photius p. 215, 15, et Antiatt. p. 106, 26: 
Atxto\oy{av.Epu. A. Phrynichus Appar. Soph. 
p. 49, 28 : Xertodoyla onpalver tò Tepl toiv puo 
xpiov ppovtitetv xa dBo)ecyeiv. Memorat et Suidas, 


per errorem Aristophanis versum ttibuens Her- 
mippo. 
5, 


Pollux 7, 89 : Aùtocye8ìc (sic libri) frd- 
Trpa rò dra elpyacpévov “Epu. eiprxev dv A. 
Hesych. recte Aùtooyedic, breodipatos elfoc yuvat- 
xelov. ’Ioodivagiov poet aùtocyedì; usitato aùto- 
cyt8toc, cui convenit explicatio Pollucis, Meinek., 
qui contendit legendum esse aùtocytdic, ut Àe- 
rooyidi) cavSatàca apud Cephisodorum Trophon. 2, 
vellem ostendisset quomodo é&rcdinpa dici possit 
adtocy dsc. 6 


Hesych., Phot. p. 363, 6, et Suidas, Où ppov- 
tic TrmoxAel8n : rmapola, fis piuma: “Epp. 
A. V. Bahr. ad Herodot, 6, 129. 

7. 

Antiatt. p. 104, 33, xaxx46n:”Epp. A. « Quum 
non xaxxd6n, optimis scriptoribus usitatum, sed 
xixxa6oc ab Atticistis rejiciatur, hoc Antiatticista 
restitui voluit Bergk. Commentt. p. 316 : fortasse 
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recte; quanquam non omnes hujus grammatici 
glossae impugnandis Atticistarum decretis scripta 
sunt. » EM. 

8. 


Idem p. 105, 7: xatdyoue tivàc Afyovaw of mar 
Satplba:. xal xa tdy we Eiprtat dvTi où puvapoviniic. 
“Epp. A. « Karoyor dicebantur pueri, qui fideli 
memoria tenebant qua a magistris didicerant; 
hinc xatéywc , memoriter. Plutarchus : xxtd4w xai 
uwmpovixoe. » E M. 

9. 

Idem p. 85, 31, (B&) : repdc rode * xardpvn dva- 
quvicaviac eimdact ol avrrmidevies dvreubotiv, xai 
dotw ofovel cxsippa. “Epp. A. « B& addidi ductu 
et indicio Eustathii ad Il. A, 438 : xal fa èrippapa 
mapà ‘Eppimm, drep eimdapev dvteubonvies Mfyew, 
e xal toto pacw oi madarot. » Mein. Vellem vir 
doctissimus simul exposuisset de isto xacdpw, 
verbo nihili, cujus in locum xa ta pv7 substituen.- 
dum est : Tpòc tove « Katapyî (vel Katapvet); » 
dvapuvicavtac, » contra illos, qui clamant Negas? 
Sophocles Ant. 412 : 


Dic, Axatapvi pù Sdedpaxévar tads; 
Inde grammaticum petiisse arbitror tò xutapvîi. 
10. 
Photius p. 398, 9, Haprodr: tapayivov, zapa- 
cuygave. “Epp. A. 
IV. EYPQIIH. 


Suidas, ‘Patetv xat futeiv 
“Epy.. Edpwrn 


* 0 biaxretv. 


‘Putiiv dravtas* artdopar Tovg daxtiiouc. 


Photius p. 481, 13, fatew xal fulew, et in Her- 
mippi versiculo mendose fukèv, corrigente Por- 
sono, Item alio loco Photius ‘Putew : bdaxtety, et 
“Putiov: revduv. Hesych. ‘Patew : * tpuysw, xupiws 
Eni tu xuvwv. Lexicon rhetor. apud Eustath. ad 
Odyss. p. 1792, 22, ‘Patsw xal folksw (futew 
Mein.) : xuplws piv tò Diaxteiv, pemiveyata: dì xai 
Eri cove tixpavopévous xat oxatodoyoUviac. Proba- 
biliter Mein. et fuUXew et fuleiv usitata fuisse cen- 
set, ut exempli gratia fopew et fopriv secundum 
El. Dionysium Eustath. ad Odyss, jp. 1430, 40. 
Ceterum apud Suidam legerim “A ravtdso drt- 
Bouart. d.! ci pro coi (cf. Aristoph. Av. 28); 





2. 
Habere soliti pariter scutulum in corbe. 
3. 
Nune autem ne apuam quidem nagcisci viderie. 


e 
6. 
Non curat Hippoclides. 
EUROPA. 
Latrans : « Omnes tibi abrodam digitos! » 
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apud Hesychium autem qputew, quod de porco 


dictum habet Athen, 14, p. 656, F. Iev0oy firmes 
Quinti Calabri versibus 10, 326, et 14, 36. 


V. 0FOI. 


Athen. 10, p. 426, F : ol 3’ erutetapevw4 yp0)- 
pevor ti» tordi duo olvou Ertivav Tpds mevte Udatog.... 
“Epp. Osoîc: « Ere’ * Stav mvmuel’ 7 drmueda, 
edoueda mode TOÙTO* È oivoc Uxépac ‘yevod: oùx 
dato xal TNiod "Yo geom malto dua, * xavbie Ye- 
yÉvntat, toùto révre xaì duo. » Suspiceris hac ita 
scribenda esse : 


LIA . e, “& vo td là 
Ere, d 71 av Tivoomev ETaL dltns pira, 
’, LI - ° % 4 
ebyopella mods TOUT’ « Oivog, © xÉpac, Y2- 
vo3! » 
, Pa 9_\ hd ’ x 
xaS TOÙ NATIA 0; ’Yl qÉpro Tatswy Éu%, 
xeubùs yeffwntar toto mÉvie xal dio. 


In quibus Bergkio Commentt. p.317 debetur toùv 
Oivoc... qevoù xdg toù xamiiou, etxevdug. « Existimat 
cnim, Mercurium aliunve ministrum hic loqui de 
beatissima vita deorum; ad cujus felicitatem hoc 
maxime illum referre, quod utantur Amalthea 
cornu, quecunque collibuerit, affatim effundente, 
Avo pro Sw Dind. » Mein. V. 3 îuà, mea, meum 
argentum. Îu primo versu passiva servat Her- 
imannus, 


Ere” Stav rivoueb’ n drdopela, 


dicta hac opinatus ab aliquo qui se fluviatilem 
dcum esse simularet. 
2. 

Schol. Aristoph. Av. 1551 : taîc xavr,popors axid- 
Ferov xal Sippov dxodou0et tig éyovoa. “Epu. Gediv 
(Kiister. Oeotc) « “Qurep ai xavgipor, Aeuxaigw 
dipitorsv* Evtetpiupevorco éyo d'* Evexa daXd0wy 
tiv dippogopov. » Mein. versu 2 legendum putat év- 
Terpaevos : « videtur enim describi aliquis cane- 
phore habitum imitatus , quas capillis farina con- 
spersis in publica pompa incessisse constat ex 
Ar. Eccles. 732. » Kwpixwrtepov me judice est évte- 
tpruuevor, ut omnes dii sic incessisse dicantur. V. 3 
Valck, ad Herodot. 2, 93, et Porsonus Append. ad 





DII. 
1. 
Tum, quidquid bibimus amici sitientes , 
ad id precamur : « Winum fias, cornu!» 
egoque ad cauponem ludens fero mea; 
statimque id fuctum est quinque et duu. 
2. 
Velut -canephora , 


COMOEDIA VETERIS RELIQUIZ. 


Toup. Emend. p. 445, dvéxapa Vavidwwy, nec 
sane \a0uy sufficit versui, sed apparet, aliud scri- 
psisse Nostrum, idque arbitror fuisse Wndasîa : 
cave enim cogites, ut Mein., de nescio qua pecunia, 
quam iste, quisquis fuit qui hec recitavit, furatus 
fuerit canephora, sed ridicule homo deglutiisse 
dicitur puellam, i. e. deosculatum esse et contre- 
ctasse, ut solet fieri; cf. Pac. 1057. Scribo igitur. 


Aotep ai xavnpopot 
VEUXOLGLY AAPITOLGLV ÉVTETOL MLÉ vot 
Éyù Ò iviraba Undagpaiv iv ò Lppopopov. 
3. 

Iferodianus IIepl povipouc dEi. p. 17, 10 : dior 
ti anuerwine (? ) è Soduv rap” Attuoi deyépevox, 
xi pui) Egtov Tepò ToÙ "n cupuquovor (?)... ‘Epp. è» 
Oeovîc 

rpg Lega cRovpvupéwvns, Giamep Térovog 

Cobuivoc. 
Depravatum videtur onusuvònc, et fortasse repo- 
nendum suvwdo, corsensu. Verba xal — cvpger 
vov quid sibi velint, scio cum ignarissimis, nisi 
forte Herod., formam communem 8ofery signifi- 
cans, quam tamen aliunde haud novi, dixit Mf- 
youevoc Éarr xaì pur) Éytov EL TpO tOÙ L cURparor, 
quanquam sic preter usum er cipgwvov indicaret 
diphthongum. In Hermippi versu codex éiorep 
rerovie Sobevog, quod correxit L. Dindorfius. 

4. 

Athen. 11, p. 478, C: tà povota rovipra xéru 
dot... “Epp. 3 év Oeoîg- 

Tov Te xoTUAOY Tpotov Avefa, ivégupov riv 

YELTOVY. 
Libri fveyxev é/vpòv, quae Porsonus et Jacobsius 


Additt. p. 259 emendaverunt. Dindorf. malit 
ToMTOG. 


5. . 
Idem 14, p. 636, D, de xpeyu6dXot : “Epp. 8° èv 
O. td tovtor xpoverv xpeubaMitew fimmo xpeuba- 
Mate) sipnxev Èv toutotg* 
Aetddac dè TTETPOV ATONITTTOVTEG xpepba- 
Auktouot. 





albis farinis intriti capillos ; 
ego vero devoravi contrectans selliferam. 
3. 
Vox sacra quum aperta esset, velut concoctus furun- 


[ culus. 
4. 
Cotulamque primam attulit, pignus vicinorum. 
5 


Et patellis rupium abscissis crepitanî. 


HERMIPPUS. 


Libri xpeu6a\Rovor. « Metrum poscit xpep6a)td- 
{ova1, quam formam agnoscunt Hesych. et Phot. » 
Dindorf. Meinekius : « Notare videtur Euripidis 
aliorumque hujus similium poetarum Musam xpo- 
ta)(erpiav. V. Aristoph. Ran. 1305 seqq. He- 
sych. Kpep6adidZew: xoyyvdia xal derpdxia cuy- 
aporovviac fproudv (leg. Eppudjudv) tiva diyov drrote- 
Meiv roic dpyovpévore. Hujus moris auctor perhibe- 
tur Diocles, de quo dixi Hist. crit. Com. p. 252, 
et Bergk. Conamentt. p. 429. » 
6. 

Schol. Aristoph. Vesp. 67% : xal rrpòc tiv cav 
abbr ratdiàv Sprolwc dypiived ruvi (scil. nb), BA 
lortx i abrod. xal yàp “Epp. iv 8. 

Kaì pds x5E0ug forna' (iv) “yy xibiov. 
Porsonus versum explebat scribendo 2ytwv tè xf- 
hw, sed prastat éyd “yewv x. Verbum èywy simili 
iys offecerit. 

7. 

Stephanus Byzant. p. 631 : Xéyetat xal tawapl- 
Uuw (xa) rapatatvapiltetv), dc “Epu. 8. 

Kai cè ti ypà apararvapitew; 

Apparet, verba xal rapet., que immisimus: per 
parenthesin, neglecta esse propter similia xa} taw. : 
alioqui huc non pertineret Hermippi versus. He- 
sych.* Taaplac : mapà Aaxedaroviore foprà Io: 
eudevos. Vix dubites quin legendum sit Tawa- 
plox : nam Tavapira id festum vocabatur, et pas- 
sim confusa a et ot. Ilapà in compositis cum alia 
significat, tum perverse facta seu modum exceden- 
tia Juvenis Plautinus Pseud. 2, 4, 17: Ut para- 
trageedat carnufex! « Numeri sunt logacedici, nisi 
forte rapatawepidtew scribendum, ut sit tetrame- 
ter dactylicus. » M. 


Photius p. 538, ar, EtiX6n : Adyvip i dotxde. 
"Epu. 9 


ÈE drfopas È’ dyio 
emicopar Adyvov tu fi otménv. 
Sunillime Plato ap. Polluc. 6, 103 : 
EE drops 8° vd 
Uricopar otAOnv ru’, fre pi rome. 
Z:)6nv, ellychninm parcendo, gernian. einen 


Spardocht. 





6. 

Egoque apud talos steti, phimum tenens. 
1. 

Et te quid opus est parateenarissare ? 
8. 


Èx foro emptum ego 
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9. 

Pollux 9, 126 : tò di frua 0° mrevrali0(- 
Keuv éativ év tois ‘Epplrercou Oeotc. Scribamus re v- 
teiLalterv, ut mevrérnzo, meveéxAivov, mevtegaà— 
xov, revtéunvov apud Photium p. 410, 20. Idem 
de hoc ipso verbo p. 411,3: mevredtotkteuv 
Btà vos e Ypdpover. Cf. Lobeck. ad Phryn. p. 413. 


10. 


Hesych. M{XaE :* sAula, Evror t* udda, xai 
tap’ “Epptrcp év @. * &puoigas “Aprepidwpoc- èxet 
yàp lE doti. Endoî di ròv Inporixdy. Pro fiuxla 
recte corrigunt ftt, et piXdat pro pédùa, idemque 
reponendum est pro p(Xak, et pfXaxes alibi apud 
Hesychium, ubi haec leguntur, MéAaxsg : o veor- 
tepor. Glossarium vetus : péXdaE, adultus. Tum pro 
àvofcas “Apr. dicendum erat è fyvénoev ‘Apr. 
°Ex:i, scil. apud Hermippum, qui pÉX\axa dixe- 
rat còv înpotixdv. « Ita popularis dicitur pro so- 
dalis, quod comparat Lobeck. Paralip. gramm. 
p. 128. » £ M. Mendosa etiam ista apud Hesy- 
chium, KéXXixag : Inudrac. Imo usXXaxac. 


VI. KEPKQIIEZ. 


De Cercopibus v. Heyn. ad Apollod. a, 6, 3. 
« In Cercopibus dubitari potest, utrum H. ipsos 
illos Herculis comites et scurras in scenam pro- 
duxerit, an sub nomine Cercopum callidos im- 
postores et fraudatores perstrinxerit : tales enim 
fuerunt fabulosi illi Cercopes, de quibus perdocta 
est dissertatio Lobeckii in Aglaophamo p. 1296 
seqq. Eodem titulo fabulas docuerunt Plato et 
Eubulus, fortasse etiam Menippus. Hermippea 
fabula titulum ut figurato sensu accipiam, mo- 
vent me qua leguntur fr. a et 6. Dionysìi quas- 
dam in hac fabula partes fuisse apparet ex fr. 
1. » E Mein. Hist. crit. Com. p. 94. 


1. 


Athen. 12, p. 551, B: mécw oUv xdAdioy, Tevi- 
pevov siva: Aernrdrepov dv xaradéyer “Epp. dv Képxw- 
uv 7° EreprAoutovvias 19 Tavaypale xntsi dot 
vani... not è obrwe è “Epp. rpòs tòv Atovuaov tiv 
\dyov rorodp.eyoc, 

Oi ‘yàp revopevor 

dvdémipà cor Giova “dn Boidia, 

afferam lumen aliquod vel ellychnium. 


CERCOPES. 
1. 
Nam pauperes 


jam mutilatos tibi buculos immolant , 
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AewTpogidav VETTOTELA KaL Ooupavirdos. 
Eadem ex Athenweo Eustath. Il. p. 1288; Suidas v. 
Aewrpoptdrs, inde ab Avdrmpa, ex schol. Aristoph. 
Av, 1506, qui : émerdì xaì oÙro< (Leotr.) tiv cpé- 
Cox Mento. V. 1 vUv ol Yap tres libri Athen,, unde 
Mein. conjicit Nuvt yàp olè revou. V. 2 0uaovaw 
Fust. et unus cod, Ath. Ibid. fovd ta posuit Mei- 
nek. pro fotàa, testimonio ductus Antiatticista 
p. 85, Bovdtz, où povov Butèia. “Epu. K. Leotro- 
phida macilentiam ridet etiam Theopompus Ka- 
tmA. fr. 1; Thumantin Aristophanes Eq. 1265, 
ubi schol. : obtor revnteg BrebaXovto * xal 8 pev Au- 
GISTPATOS We xi)az, $ ds Ocvuavit be mévrc (hoc 

deleo) pavtis. 
2. 
Idem 11, p. 502, B, de chryside, poculo : xai 
“Epp. év K. 
Xjucid” vivov mavatdnvov ixmuiov Lpeide? 


Mavo. ypuatta Schweigh. cum Toupio Emend. 3, 
p. 572, intelligit plenum poculum. Interpres gal- 
licus : ronde comme la pleine lune, quod verum 
putabat Meinek., postea tamen improbans, « Vide 
igitur, inquit, an ravoeànvow scribendum idque 
de sacris plenilunii tempore celebratis (intt. ad 
Soph. OEd. R. 1090) intelligendum sit, » 


3. 
Idem 14, p. 650, FE : xal év Avayupw « Axy 
dieupos xai folic, » “Epu. d' év Kepxwi pro 
LA % , . 4, q_n 
IOn rebiacar xixxov iv ytovi pods; 
h. 
Idem 3y p. 123, F: Svopater dì xat “Epu. K. 
qpeattatov Udmp oUtw‘... 


D. 


Antiatt. p. 88, 29, Ataf yeuv : dvti toù dra- 
Meeodar. “Epu. K. 
6. 

Hesych, KoXaxogopoxAetone : Tepoxdeting, 
èv érà rovnpla xupndodaw “Epp. pòv év K., Ppuvi- 
496 È' év Kmpaotais. è dì AoxAnmiadne Kiivvpos 
eivat Uréiabev, Oddi tò TEdEtov TUÙ Gvopatog ÉmioTi- 


COMOEDI/E VETERIS RELIQUIZ. 


cas ( h. e. non toto nomine considerato, sed com. 
parata tantummodo priore parte, Ko. et K).). 
Sane toi KAewyupog similius KoXaxwyuyog Vesp. 591. 
Alio loco Hesychius Kopaxopopoxdetdng : fot yio 
(malim di) “TepoxAe(îns. « Id prafert Dobr. ad 
Nub. 352, Hieroclem innui conjiciens, de quo 
v. Aristoph. et schol. ejus Pace 1125 et 1146. 
Esset igitur, qui xopaxoc instar sociorum giu 
invertit et predatur. Ita Cratinus Thress. 3: 
Toùg yàp xopaxag TA Alyurmtou Yypuoia xdértorra: 
Éravon, 
et Aristophanes Pace 1125 : è xopat èt ’Doei 
Quibus vulgata placuit, ii fortasse scribebant Ko- 
\axopupoxAe{dny, quo nomine hominis adulatio et 
furta significarentur. » £ M. 


VII. MOIPAI. 


De consilio hn}us dramatis vide prolegomeni, 
Motpag inte:ligo Parcas, ut apud Tragicos : nam 
Homerus nonnisi umam Moipay memorat. 

I, 

Plut. Pericle c. 33: xattor moXdol puev autov rin 
piiwv Seouevor  mpocéxenvto, ToXdol SÌ cos èy0piv 
dresdoUvreg xal xatmyopovvies , moXAol è’ Hiov dopata 
xal oxmupata rrpdc aloguvnv èpubpitovteg aùroù rr 
OTPatmYtav e dvavdpov xal mpoiemévnv tà mpaypara 
tois oeutote Emepuero Sè xal Kéwy, Kn dd ti 
Tpoc Éxeivov dpyÎie TY IoÀLtbiv TToprvdpevo; èri dv 
Snuayowylav, 64 TÀ dvdraera tadra Indoroui si 
‘Eppirrov, 


Baotded GaTtUplov, Ti ToT° oùx EBÉier 
dopu faotatew, dIXk \dYyoug puèv 
Tepi Toù nodé mov dervodg Tapéyer, 
buy iv dè TéXntoc UTEGTNG; 
5 *xd'pyerprdliou d° dxdva cxAnpà 
*rapalnyovévne Ppuyers xoridos, 
daybets atbewovi Kécove. 
« Versu 1 Bao. catipuv, ad Periclis libidines tra: 
xit Sintenis, ad ignaviam Hermannus. Nisi forte 


satyrorum nomine Periclis amicos notari dicas ad 
obsequium atque adulationem pronos, {quemad- 





Leotrophide macilentiores et Thumantide. 


2. 
Chrysidem vini plenilunarem*, quam ebiberat, fura- 
[ batur. 

3. 


Jamne vidisti nucleum in nive granati ? 


* Finxi vocabula plenilundaris, selliferu (Ozu fr. 2.), ct 
alia quiedam , ne latina mea ni:nis abborrerent a gruwcis. 


PARCA. 
1. 
Rex satyrorum, cur recusas 
hastam ferre, sed orationes quidem 
de bello vehementes habes, 
et ‘feletis animum pollicitus es, 
5 pugione quidem in dura cote 

acuto ? fredens incurre in gladios, 
morsus ab acri Cleone! 


HERMIPPUS. 


modum satyri mythologici Bacchum comitari | 


credebantur. Bork.). Qua nescio an Timoclea fa- 
bule titulo Arpocatupor Athen. 4, p. 165, F, si- 
gnificentur. Arjorihixovy demagogos turpiter 
obsequiosos dixit Aristophanes Ran. 1085; m0- 
xo simpliciter Phrynichus apud schol. Avium 11. 
V.3 Bervode Adyous tepi toù roi, dicit Periclis ora- 
tiones, quibus ad bellum fortiter capessendum hor- 
tabatur populum. » £ M. Wux}y T. fr., et Teletis 
animum pollicitus es, h. e. animum strenui, qua- 
lem fuisse consentaneum est Teletem, unum ex 
Heraclidis, quos fortissimos (v. Thuc. 1, 1a, etc.) 
recenset Apollodorus 2, 7,8. Versus 5 et 6 ita 
scribam — bréome, xiyystpiùiov y° dxovî oxdnpii 
ripaimyopévou 3 Bpuy ele xorldac, È. a. Ki. ! Mei- 
nek. xdyy. 3° dxdvn ox\npd rapa@nyopivov fpixer 
xextdas, qui « xordac fpuxew, inquit, gladios 
devorare, proverbialis fuisse videtur locutio, qua 
vani fortitudinis jactatores (germ. Zisenfresser) 
significarentur, Ita ‘Vimocles Athen. 6, p. 224, A, 
6 Bpiapew 
6 robe xatamEA TAG Td Te Adyyac do0lwy, 


quibus verbis Demosthenes notatur militia detre- 
ctator idemque belli instigator acerrimus, Itaque 
hoc dicit H., Periclem, quum audiat ensium stre- 
pitum, se fortissimum fore inani jactantia polli- 
ceri, » Haec dure eruta ex gracis longiusque repe- 
tta mihi videbantur. Ironice non ensem, sed pu- 
gionem tantummodo, #yxepldtuy, velut dicis causa, 
acuisse ait Periclem in cote dura. 


a. 
Athen. 15, p. 668, A, de cottabi ludo : “Epu. 
Motparg 
Xiavideg d’ ovdar xatabéCinvra:, 
Ueiponta d° dirmag iprepovara, 
umide Tepi opupov dpdpoivta:, 
Biasmns Ò° oùdetc éT° Epws Neuxii * 
3 pabdov d° Sler tiv xotTatLIiv 
Ev toîc day porsi xudLvdopévav . 
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pavns è obdev \ataywv diet, 

tàv dì Tdiaway TidOTIYY av tore 

‘’ Tapà TOV GTpOPÉa Tg xntaiag 
10 év Toîor xoprpacw ovaav. 
Describuntur bellica turba, quum lanis soleisque 
exutis conviva subito armantur , cottabique ludus 
interrumpitur. Versu 3 recte Bergk. xvnyife pro 
inconcinno xvwngidec. Meinek. cum Erfurdtio et 
Porsono Misc. p. 248, singulari xwnulc Sì 1. cp. 
dpApovtar. V. 4 libri értépw, menda dudum ani- 
madversa ab Jacobsio Mus, Att. 3, 3, p. 494, qui 
v. 7 cum aliis scripsit &te pro alel. V. 5 et reli- 
quos iterum habet Athen. 11, p. 487, E, v. 5 
et 6 schol. Aristoph. Pac. 1242, ex ’Epptrrou 
Zrparuworar, quos v. fr. 2. V. 8 « xnralac, "scil. 
0upac, quam Demosthenes C. Euerg. p. 1155 
dicit tiv GUpayv tÀv elc xTjrrov Prpovcav. » M. 
3 


Idem 8, p. 344, G: No@rrrtov dì ròv rpaywdio= 
acorov “Epp. év cats M. pnobw, 

Ei d’ fiv tò yÉvos tiv avbpertv té viv 

touvde poyecda:, 

xai fatis aùtiv difsît drtà pefddn xai 

Tevpòv Uetov, 

Toùs putv dp’ TAX0US oixoupetv ypîiv, méurterv 

dè No0urertov ixdvra: 

eis ap pudvog dv xate6pdyOraev dv riv edo 

TOVWNCOV ATAGAY, 

Versu 3 éxévra, libentem, quippe profunda gula 

bominem; id quod ex hoc ipso loco intelligas; 

male editores auctore Porsono #v' évra. Cf. ’AGn- 


vc yov. 1. Versum 4 respexit fort. Photius p. 146, 
3, Kate6poy0iaey : xavérav. 


h. 
Idem 10, p. 418, D: &eyov è xal Betta. 
xv ivdectv vv paydànv. “Epu. M. 
Ò Zeùs dè tostev, ovdtv evbupospevog 
“Mospdiv, Euvétdatte OettaMLAÀV TÙv Évbecw. 





2. 
Lene autem villosa abjiciebantur, 
et thoracem quisque infibulabat, 
tibialia applicantur pedibus, 
sandaliumque album jam nemo cupiebat ; 
9 virgam vero videbis cottabicam 
in paleis volutam ; 
Dec manes audit latices, 
miseramque plastingem conspexeris 
ad cardinem porta hortensis 
10 projeetam in purgamentis. 


3. 
Quodsi hodiernum genus hominum tale (am male 
[paratum) esset ad pugnandum, 
illosque ( Lacedemonios) raia duceret assa grandis 
[et latus suillum, 
ceteri quidem domi manere debebant, et Nothippum 
[ mittere libentem : 
ille enim solus deglutisset totam Peloponnesum. 
4. 
Juppiter autem horum, immemor 
Parcarum , confinxit buccam Thessalicam. 
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Versu 1 È Zeùq tovrwv contemptim poeta dixit, 
ut facided catipuy fr. 1, eodemque sensu. V. 2 
libri vulgati puwv, sed PVL pupwv. Probabiliter 
Bergk. Commentt. p. 318, Moipov, confusionem 
toù or et v vocalis vere dicens frequentissimam. 
Photius p. 88, 11, Berra) Hvieow : è péyas do» 
uòc. 
5, 


Idem 11, p. 476, C, de xepativore motnpior 
agens : “Epu. M. 


Olaba viv È Lor molncov; TAvde vor pr por 


didov, 

, LI pei ” x SI w f 
îx di ToÙ xépatog dv por dòg Tueîv dtat po- 
vOYv. 


Versu 1 tivès vuv, harc igitur, Minus recte codd. 
etiam hic x. vuv. Intelligas autem \eractiy, que 
est interprete schol. ad Pac. 847, eTdoc Tommpiau 
peitov 4 xvdiE. Huic simile procul dubio tè xÉpas, 
i. e, xEpativoy Totipiov, corru argenteum vel au- 
reum. Képatog media producta plures dixerunt, 
et Zschylus in hoc loco Athenai (v. /Eschyli 
fragm. p. 83 nostra ed.) - 
A pyupndatow 
xépaor ypuod otopia mpoobeo)ruévore, 

ua vereor ne labe adspersa sint, quum Tragicus 
dixisset, a littera correpta, 


ypuoois te xépaci otojta mposbehinutvor. 


Certe affectationis crimen non effugeret Eschylus, 
si argenteis cornibus aurea ora figurate dicta appo- 
suisset. Ceterum v. a libri éx dè toù x. aù por, etc.; 
sed aù non congruit to dat povov rieiv. Sepius 
hac permixta sunta librariis, neque insolens &yim- 
perativo junctum : v. Pherecrates Kop. fr. 1, 
Matth. Gr. $ 598, c. 


6. 

Idem ib. p. 486, B, de \eraot7 disserens: “Epp. 
M. 

Hv èyèo Ad Ti TAvde Tiv deraoniv ixmuòv, 

*76 Avowiow Tavta tdpautod didwpi yp4- 

pata. 


Eustath. ad Iiad. p. 1246, 35 : St Sì peydàn fiv 
(Î Meran)... Sndot oùv dio xal “Epp. dv cò 
"Av Éy®, etc. Versu 1 vulgo ’Eàv èy®, ete. Porsonus 


COMOEDIA VETERIS RELIQUIZ., 


pref. Hecuba p. 25, aliique, *Hv èyò. V. 2 fru- 
stra quidam are:poperpor tuentur dactylum primo 
loco versus trochaici, quum satis appareat scri- 
bendum esse metro salvo 


7 LI ld LI LI , ’ 
TAVTA COL, ALOVUGE, TALAUTOU dip pete 


para. 
Similia cor et ti, semel autem admissum vi se- 
cum traxit dativum ; verba fortetransposita, mendo 
non ita raro. Al$wpi, do, lego, velut testa- 
mento, 


n. 

Schel. Aristoph. Ran. 320, et Suidas v. "lm 
oc : yÉyove di xal Étepos (Ataydpac), xwpewdovpe- 
vog èrl peytder, “Epp. dv M. 


* Mellov quo fiv viv dn "ori, nai Fonti de 


por, 

èXv togodtov md ida ris Aputpas, 

peltwv Eceodar Ataydpov 703 tepllpéue. 
V.1scribamus Melwv yàp dv vv 8 n, Sic etiam 
Athen. 18, 782, F, perperam legitur peiXwv pro 
pelwv, 1 autem et ot sepius confusa. Pro È pa 
malim — Soxeî, Séuac 2dv, etc. Nuv di (hoc Berghius 
pro 3é), paulo antea. Suidas, Nuv 8% : dprluc d pe 
xpèv furpootev. Cf. Pac. 5. Meinek, Meiluv 1) 
A vovd4 otti, xal doxei yé pot. V.-a tocovrov Dindor- 
fius; schol. rr tovtwv, Suid, tu. Toù repdptus, 
nugatoris, preestigiatoris : temere editores tw 
Tephpéws, quasi hoc sit nomen proprium; nec me 
movent ista Suidae, Tep9pevg : dvopa xiprov. Eodem 
v. 3 Suid. Sur peltov Év° Fovar. Schol. roù regi. 
omittit. 


8. 


Pollux 7, 200: tà di ye BsedonmAtdac slpr- 
xev “Epp. iv M.«Casaub. ad Athen, p.344, C,scri- 
bebat BeXovorwAidac. At recte codex Falck. cl 
dé ye BeXdvac BeAov{Sac elpnxev, idque confimat 
ipse Pollux 10,136 : xaì BeXéwng 3è rouvopa dv Ei- 
miNTos Taktdpyors,.... xal Bedovldec, de “Epp. È 
M. » Mein. . 

13. 

Idem 10, 136 : det dì (a dev, digare, 008° 
stringere) èri mtaîc èo0for xal fappaciv (male 
codd. fappdruv), eiprrar Sì ‘rodvopia... xal èv ‘Ep 
urto HM, «Paup irtxAdwoac. ‘» « Vide gram 


CITI TA n _r===_———Tr===xh--\\-Wh--==k®-®-h-t_—_—_—____sn 


5. [dare, 
Scin° quid nunc mihi facias ? hane quidem noli mihi 
sed e cornu da mihi semel modo bibendum. 

6. 
Si quid mihi accidit hac lepasta epota, 


Baccho bona omnia mea trado. 
7. 
Minor enim nonnihil fuit nuper, et videtur mihi, 
si tantum crescit quotidie, 
grandior futura Diagora preestigiatore. 


0-28. .- —— tra na. dal 


| HERMIPPUS. 


maticorum loca, a Schneidero ind. Script. R. R. 
p. 375 collecta. » M. 

Ad hanc fabulam Bergkius Commentt. p. 321 
retulit fragm. inc. 2. 


VII. ETPATIOTAI. 


# 


Athen. 12, p. 524, F : xat Abuònrol ... averi. 
vet tiv Ciatrav elar xal xaTaeYdtee, de rapiamnow 
"Epp. dv Etparuotare* 


Xaip*, © drardvirov otpdrevpia! — Ti par 
TOpev; 
ra uev padanise yer Kpòc Or darò Guuarog, 
bip di veavixti cppiyes Tò Bporyidvev. 
Hotou rov A6udov, bg avip feyiatas; 


« Nempe Eevaydx quidam milites Asiaticos, specie 
egregios, re ignavos, contraxerat. » Dobraus Ad- 
vers. 2, p. 339. Sunt hac strophica, versibus 
compositis ex duobus anacreonticis polyschema- 
tistis catalecticis, et clausula ejusmodi brachyca- 
talectica : 
O-Uv Veli =uvuuevo 
Uewueazo | Uve 

Invenias id genus metri etiam apud Aristophanem 
et Tragicos, V. x libri rpurtopévwv vel rparriyt= 
vx. Correzit Dobraus. V. 2 et 3 libri mendose et 
trajectis verbis tà pv mpde Sly pad. Fyew drò gu- 
— paroc,xdpn ce venvixii ppiyer te Bpay. Posui pdc”, 
| utapud Homerum, metri gratia. Alio modo trans- 
‘ posuit Bergkius Comment, p. 324 : cà pév y andò 
cuuetog | epoc Spiv yer xadic. Hermannus : tà puév 
re rpos dbev sî | Soxeite uaN où xaxdic | Eyew drtò cw- 
pato. V. 3 oppiye Villebrun. Tò fpaytéwov, ut 
tà dev pro 0eot apud Euripidem; v., Matth. Gr. 
$ 285, nos ad Thuc, 1, 40; de dì et tè passim con- 
fasis v. Porson. indice Furipidis, Thuc. 4, 78, etc. 
Frustra versum 4 alteri persone tribuerunt, de- 
cepti, ut videtur, verbis ci rpattopev; quae sunt 
Atheniensis alicujus, in portu advenire videntis 
arcessitos ad bellum ex ipso Abydo milites, mi- 
rantisque et omnia experientes cives, et Abyde- 
nos molles adspectu tam robustos, virosque fa- 
ttos Ilis Fodou — vey. de hac re compellat aliquem 
adstantem. — Tòv “A6udov, quemadmodum, ob- 
serrante Mein., etiam nomina ÎISioc, Enotòs, Ko- 
fé, aliaque nonnulla, masculino genere dicun- 
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tur. Notum e gramm. Bekkeri Anecd. p. 322, 3a, 
et Proverb. Bodl. p. 78, D, proverbium M} cix7 
tòv "A 6v3ov. Fortasse per errorem Steph. Byzant. 
v. "A6uSoc, MY eixîi civ “A 6u3ov. « Abydum autem 
h. 1. non urbem dicit, sed ipsos illos milites 
Asianos, ex Abydo aliisque illius ora urbibus con- 
scriptos, » Mein. 


Schol. Aristoph. Pac., 1242 : repi piv ov T76 
a630u (in cottabi ludo) Epp. iv. Erp. 


Pa6dov d’ Gper tiv rortabIXAY 
Év toi dydporoi xudivdopévav. 


Fadem leguntur in Molpawx, fragm. 2, neque 
propterea simile utriusque dramatis argumentum 
fuisse conjiciam, siquidem cottabi ludus facilem 
ansam prebuit Comicis ad quavis fingenda. Bergk. 
Commentt. p. 320 : « Juvenes otiosi et divites 
quantopere hoc ludo delectati fuerint, satis super- 
que multi comicorum poetarum arguunt loci : v. 
Cratinus in Nemesi, Plato in Laconibus et in Jove 
injuriis laeso, Aristoph. in Datalensibus et in Pace, 
Amipsias in Cottabissantibus, Nicochares in La- 
conibus, Antiphanes .in Veneris Natalibus, alii, 
quos recenset ex magua parte Athen. 15, p. 668, 
A, » Vereor igitur, ut recte Milites Parcarum òta- 
cxeunv fuisse existimaverit, sic fere disserens ib. 
p. 323 : « Ego sic statuo, Hermippum bis idem 
argumentum tractasse et in Mceris et Militibus, 
ita ut posterior fabula quasi pro recensione vel 
repetitione alterius habenda sit. Commune autem 
utriusque consilium hoc videtur fuisse, ut civibus 
pacis bona commendaret.... Et Moeras quidem 
docuit H. sub ipsum initium belli, Milites autem 
aliquot annis post, mortuo, ut consentaneum 
est, Pericle : itaque illos quidem anapeestos fer- 
ventissimos, qui in hujus contumeliam compositi 
erant (Moip. fr. 1), segregasse videtur, deinceps 
autem secutos, quibus alacritatem Atheniensium 
acrimoniamque in Lacedamonios illustravit, in- 
tegros vel minima ex parte mutatos repetivisse, » 
Idem p. 324 memorat, urbem Abydum, antea 
societate junctam cum Atheniensibus, descivisse 
(ad Pharnabazum) auctore Dercylida Spartano 
olymp. 92, 1 (ante Chr. nat. 411); tunc autem, 
Athenas missis Abydenis, ibi in statione relictos 
cogitandos esse milites Atticos; v. Thuc. 8, 61 
et 62. 





MILITES. 
I. [ agimus? 


adspectu quidem molli est corpore, 
sed fortitudine juvenili vigent brachio 


Salve, o transmarine èxercits ! quid (qua mira) | Sensistiv’, Abvdum virum evenisse? 
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3. 


Athen. 11, p. 480, E : ératvovvtat di mai ai Xuai 
xuitxeg, ov puwpovevet “Epp. tv Lrp. 

Xix dì xUdit Lod xpé pata 

TEpi TACGANOGI. 
Bergk. 1.1. p. 323: « Poeta hoc dicit, pre mili- 


tie studio Chium poculum superne pendere, ne- 
que amplius usurpari, » 


he 

Pollux 10, 181 : oUtw (Gav) tiv pndwriv éxa- 
Xouv, fawg dirò Tic oÎdg* toîc dì otpattutate xal avri 
puaxvpag Urrovpyei, drtep év Erp. “Epu. brroèndot: 

Nixi Ò’ cia Aubivnv paixtpav. 
« Fjusinodi mactris Graci utebantur in vita com- 
muni (v. Aristoph. Plut. 541), in militia vero 7 
wa in mactre locum succedebat. » E M. De 6g 
cf. ann. ad fr. 6 hujus comeedia. 


5. 

Ilesychius, Mavixtov : “Epu. èv Zrp. 
x. fox Tolvuv per ipod ympeîv ÉTi xwTnTTpa, 
raGovta 
xal TPOGKEPAAALOY, WW égq Tiv vaùy iprndd- 
GAG polratng. 
P. ANN où déop', où RavintÙv ÉyWwv TÙv Tpw- 
XTÒY, Tpocxepadaiou. 


Versu 1 addidi èrt post ywpeiv. Frustra Salmas. ct 
alii tòv xwr. V. 2 libri fo0rdtng. V. 3 iidem cAN 
où Sfopa: rav. etc., quae emendavit Mein. his an- 
notatis : « ravixtòy indicio esse videtur, Doriensem 
hominem hac loqui, Ifvos seu n&vos, proprie 
lane glomum significans tramea circumvolutum, 
ad corporis tumores, pustulas et tubercula , trans- 
ferri, constat ex Celso 5, 28, 10, aliisque; cf. 
Salmas. ad Scriptores Hist. Aug. 1, p. 548: ita- 
que tavixtde SEU Tavixtò< Trpwxtog esse possit p0- 
dex tuberculis obsitus, » In nupera tamen editione 
vir doctus tacite reduxit &X}' où déopat rav. In fine 
mpooxepadatov recte additum videtur a Blom- 
ficldio. 


COMOEDI/A VETERIS RELIQUT/E. 


6. 


Eustath. ad Iiad. p. 877, 55, ex Aristophane 
grammatico : pndomyv xadoUpev xal tiv aîyelav do- 
pov, tiv SÌ tiv mpobatmwy tivic olénv, Shev di da cur 
Yieumtat, otov 

Apa paTTEL ET ToÙs Lepoîc xal TÙv Gav Te 

prdetcha 

Tepi TV dopuy. 
Idem similiter ad Odyss. p. 1828, 58, ex eodem | 
grammatico, ubi : Gv dpyaitwv “A trudiv tivi cur 
adotplv rowovpevor wav éxadouv. « Sacra dicere vi. 
detur ca, qua milites in bellum profecturi diis 
offerebant; éGrempiovs  evyàs dicit  Etymologus 
p. 348, 43. Cf. Apollodorus Athen. 6, p. 243, E. 
Ad Milites hac revecavi propter fr. 5. » E M. 


n. 
Athen. 14, p. 649, C:ypwvrat dì qa a reodien 
dvii où dro tivog folte, og “Epp. èv Erp. 


Oipor tdiag, daxver, dave, 
atecdier ov TIV dxoiv. 
Similiter Eustath. ad Odyss. p. 1753, 27. 
8. 


Gramm. Crameri Anecd. Oxon. 1, p. 363, 20: 
mapà Attixoî dì padiota Èrrl mplbTov rposurov i 
mapà (Tapa) dvri où mapei. Kpativos Malbaxi 
xai “Epp. Xtpatimitow (sic ) « È mwAéIv 1° avdpazod' 
(sic), 63° #yb rapa (sic). » Eustath. ad Il. p. 586, 
et Etym. M. versum ita scriptum habent, tacilo 
scriptoris et fabula nomine, ls 200° 6 ww)tv sér- 
Sparod'; éyb rapa. Hinc recte Meinek, : 

a. Tis #08” è mwdév Tavdperod’; fp. dd 

d fù mara. 
9. 

Zenobius Proverb. 2, 23 : A veplvagtogei 
tattera:  mapoysla tap’ ‘Epulrar èv Lrp. gacì È 
dti Epiveod ToÙ dAUvOrIPOU Év Toi xaprrsi queta: br- 
pia, & rpocayopevovar iva (germ. Gallwespen, 
Feigenbohrer : v. Schneideri Lex. v. Wyy, Stein. 
Naturgesch, 1, p. 310, Plin. H. N. 15, 19; etc.) 
toutwy of Jempyol dabovtes dpartavar (suspendunt) 





3. 
Chiaque calix alte suspenditur 
e paxillo. 
4. 
Vincit autem ovilla pellis lapideam mactram. 
5. . 
a. Tempus igitur est mecum eundi ad latus navis, 
[ sumpto 


‘elia pulvinari, ut insiliens perstrepas in undis. 


b. At, non habens pustulatas nates , pulvinaris haud 
6. . [ indigeo. 
Tempus est depsendi propter sacra , et pelle ovilla 
coxam induendi. 
7. 
Va mihi misero : mordet, mordet, 
devorat mihi aurem! 
8. 
a. Quis est qui mancipia vendit > b. Hic ego adsum. 


dia e e TI Lu. 


CR. di — 
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tiv xdatdoov taic cunaîc, Srrtoc abtom È xaprmòc pi 
axoppén * ivduopavov yàp* sic robe cpiivas (scribam 
dx xpà aprivoc, quasi cuneo adactum ,) tò Onpldrov 
atepsoî tovtove (scil. robe xÀddovc) xal rerraivet. 
(Plinius 1 l. : « Caprificus vocatur e silvestrium 
genere ficus nunquam maturescens, sed, quod ipsa 
non habet, aliis tribuens.... ergo culices parit : 
hi fraudati alimento in matre, putri ejus tabe, ad 
cognatam volant, morsuque ficorum crebro, h. e. 
avidiore pastu , aperientes ora earum, atque ita 
penetrantes intus, solem primum secum indu- 
cunt, » etc.) Suéresp dr ro, drcep Av Adbwar, pr 
duparovrttv eiprioba: riv rraporalav. 
10. 


Athen. 3, p. 77, A: xopdxecov Sì auxuv eldoc 
Top, èv Erp. rapadidwar dà tovtwv* 

Tiiv prbaddecov padtor® av i Tiv xopaxeoy. 
Libri piéadéuw, xoparétwv. Correzit Schweigh. 
« Genitivi pendere videntur a verbo payo ( vel 
simili), quod in sequentibus (vel preegressis ) ad- 
faerit, » M. @iCadx Attica vel Megaridis fuit re- 
gio, a qua qi6dAew ficus nomen habuerunt 
(v. Aristoph. Acharn, 803), xopaxsx autem a ni- 
gredine, ut videatur. 

Il. 

Idem 10, p. 423, A:xat Apiotapev (per syn- 
, copen) è elonxev ‘Apiotopavng iv Taynviotaie.... 
xaì ‘Epu. îv Erp. « ’Hpiotavar * xal maprordvar 
turi. » Vulgo dpiotàvar, quod correxit Dindorf. 
| Photiusenim p. 75, 9, Aprotavat: “Epp., dc xal 
delevrvavar paclv. Eidem xal rapiotava: ortum vi- 
detur ex fpiordvai. Pro quibus Codex C rapeota- 
va routwî. Scribam xal “Epp. év Erp. « ’Hpiotd- 
vat,» èq rapeotavar toutwi. Potest, ut etiam 
verba rap. toutwt sint Hermippi, sed agitur 
inprimis hoc }. de fprotdvat. Ceterum rapecta- 
ver dì routwt esset finis iambici senarii. 


IX. DOPMODOPOI. 


De tempore acte fabula deque argumento 

quaedam annotata ad fr. 1. 
I. 

Athen. 1, p. 27, D, E: ‘Aveipavne tou 6 yaplere 
tà èE Exdomne médewme ÎSuwwpata cbr» xataMyet..... 
°Eppuereog è’ olrtwe 

 Eorere vv por, Modoar ripa depar 

Eyovca,, 

EE où vauxAnpet Ardvugog ÈT° otvora TOvTOY, 

ydca” dydb’ avbpcoros debp' fiyoye vt pe 

Vaiva! 

Éx pv Kuprws xavddv rai déppa Bderov* 

5 ix d° EXmordvrov oxdpbpovs xai Tdvra 

Tapiyn* 

ind’ aùt” Pradiag yvopovazi TAevpà Boera 

xai mapa ELtaAxov pepav Aoxedaroviosa, 

xai mapd Iepdixxou pesdn vauaiv rav 

To ate. 

Ai dè Zupaxouaar* ac xal Tupdv Tapéyovar 
10 xaì Kepxupatovg 6 Iocediy itodfoere 

vauciv ET yAaqupaîg, OTT diga Bupiòy 

éyovat. 

Taùra pèv évredbev, xa Aiyirtov tà xpe- 

oTÀ 

iotia xai BI6X0vC, dirò d’ aù Fupiag Muba- 

VOTOY. 

H dì xadd KprTn xurdpLTTOv rotori Beotow, 

15 i Abin È’ Mépavta moddv Tmapéyer xatà 

TPAGW, 

xÀ ‘Pédog detapidac te nai iayddas iduo- 

° veipove. 





9. 
Caprificatus non es. 
10. 
Phibalicarum ficuum maxime vel corvinarum. 
SPORTIGERULI. 
1 . 
Dicite nune mibi, Musee Olympias eedes habitan- 
[tes, 
unde naviget Bacchus vinicolorem pontum , 
et quanta bona homo huc advehere soleat in nave 
[ nigra! 
E Cyrene quidem caulem et tergus bubulum, 
$ Ex Hellesponto autem scombros omniaque sal- 
{ samenta; 


tum ab Italia far triticeum et costas boum, 
a Sitalce scabiem Lacedamoniis,. 
et a Perdicca mendacia multis navibus. 
Syracuse vero sues(?) et caseum prabent, 
10 et Corcyreos Neptunus perdat 
in cavis navibus, quod ambiguam mentem ha- 
[bent. 
Haec quidem inde; et ex AEgypto suspendenda 
vela , byblosque ; a Syris autem libanotum; 
et venusta Creta cupressos diis, 
15 Libyaque eboris magnam copiam ad venden- 
[dum, 
sicut Rhodus uvas passas et caricas suaviter so- 
[ mniando; 
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. LI . 9 2) ’ , 14 Now - 
abTAP AT EUUOLAS ATTLOLG HAL LPLA LTAA , 
dvi pdrroò” Ex Dpuyiac, ATù Ò Apxadiag 
E TAOY 006. 
Xat Tayacai dovdove Kai GTLY panias TA- 
pix over 
20 Tàg dì Atòs BaXzveug rai dpi ydada ya 
IVGEvTA 
Tlagiayoves Tapapovar: Ta yi è avalli- 
ATA dartos. 
f q ld x PA 
otvizn xaprròv golvizog xai ceuida)ty* 
Kapynddy daridag rai Touida TpocHend= 
MALA. 


Versus 1 ex Homero sumptus est Il. 2, 484, aliis- 
que locis, V. 3 libri mendose doo’ ay. avipwroe, 
quasi huc pertineret nomen Atovucog, quum jam 
deo, vini datori, opponatur 4omo, alia vite ne- 
cessaria suppeditans. Igitur xa) addendum fuit. V. 
4h xavàbv, scil. argiov, cujus mire ferax Cyrenai- 
ca; v. Thrige Hist, Cyr. 1, p. 231 seqq. Eckhel 
Doctr, num, 4, 1, p.119. À bubulis autem tergo- 
ribus qui Cyrenen commendaverit, preter Her- 
mippum scio neminem. V. 6 pro aù Jacobs. An- 
thol. Palat. 3, p. 1027 , aut sine hiatu. V. 7 Xr- 
taixov. Aristoph. Acharn. 141 Xita)xouc, sed 
Zitd)xou etiam Thuc, 2, 29, 102. Acerbe ab eo 
scabiem Lacedamoniis advectam jocatur, fortasse 
per legatos, quos misisse videntur, ut Odrysarum 
dynastam potentissimum in suas partes traherent. 
(Recte H. Jacobsius observat scabiem imprecari 
potius poetam Lacedaemoniis, quam a Sitalca ipsis 
advectam jocari.) De Sitalcae foedere cum Athe- 
niensibus cf. Thuc. 2, 29, et Acharn. l. 1. De tem- 
pore acta hujus fabula conjecturam capere licet 
ex mentione Sitalca : occisus enim ille est olymp. 
89, 1(423 ante Chr. nat.); ad societatem vero 
Atlieniensium sese applicuerat olymp. 87,3 (429 
Chr. nat.). V. 8. De Perdicca, neque Lacedamo- 
niis neque Atheniensibus fideli, v. Poppo ad Thuc. 
vol. a, p. 432. Wevîn pro vulgato wevdî 
Schweigh. ex Eustathio Il. 2, p. 261, 8. V. 9. 
pro oùs Eustathius ib. citov. Ac sane sues Syracu- 
sanos Atheniensibus suppeditasse nullus veterum 
scriptorum, si bene memini, tradidit : quan- 
quam Athenaus 12, p. 540, D, Èc dx Euxedlag 
meimorat. » Ex Mein. Suspectum cvs, nec nolim 





at ex Euboea piros et grandia mala; 

servos ex Phrygia, et ex Arcadia socios. 

Pagasa quoque mancipia stigmaticosque offe- 
20 Jovisque glandes et amygdala tenera [runt; 

Paphlagones adducunt, additamenta epularum ; 


COMOEDI/E VETERIS RELIQUI/E. 


Git' &v tupiù rap., intellecto oùv in tucò, quemad: 
modum Athen. 3, p. 33, C: sì pév ri tour loba 
fatopei, yatpérw Arbuxata: Bibdor, h. e. auv A. Bi- 
Gio. V. r1 libri versu claudicante &r. Sequor 
cum Meinekio Dindorfium : Homericum enim est 
Crya Oupòv fyew, dissentire. « Minus recte Casaub. 
secundum Eustathium ad Odyss. p. 1582, 20, his 
verbis bellum Persicum respici statuit, quo qui- 
dem tempore Corcyrai parum sincere erga Gre- 
cos cgerunt; sed vetera ista sunt et obsoleta: ita- 
que nostrum ad intestina eorum dissidia spectare 
credo, qunm alii Spartanis, alii Atheniensibus 
faverent, ut Iliad., 20, 32, alii deorum Greci, 
alii Trojanis, Ceterum versus 10 et 11 cum reli- 
quis adeo non conveniunt, ut inter 9 et 10 com- 
plures excidisse videantur. » Mein. Ego id sepius 
factum puto in hac ecloga. V. 1a libri hiante 
versu Èvtevdev® éx d° Aiîy. Posui xz5. « Xenophon 
OEcon. 8, 12, navem regi dicit Cud oxeudiv fvdtvar 
xat Tiextov xai xpeuaotoiv. Cf. Pollux 1,94; 10, 
13. V. 14 xur. toicr 0. Cupressina deorum sime- 
lacra commemorat, alios ut mittam, Pausan. 6, 
18; 8, 17, etc. » É 3. V. 16 libri asyndeto impor- 
tuno # ‘Podoc. V. 17 iota , grandiora : v. lliad, 5, 
556. V. 19 libri af Ilay. Cf. 16. Iayacaì, urbe 
et portus Thessalia : v. Herodot. 7, 193, cum ann. 
doctissimi Bahrii. V. 20 Atos Badavovg, Yovis glar- 
des, i, e. prestantes, castaneas, quemadmodum 
et apud Euripidem Cyclope 123, Ato <a pro 
006 restituendum puto auctore Athenzxo. Et Au 
BaXdvovs et dp. cry. commemoraverunt Hesych., 
Antiatt. p. 82, 19 (qui fabula nomen servarunt 
“Epp. Popuopopor) , sepiusque Eustathius , pr2- 
sertim ad Odyss. p. 1404, ut Mein. annotavit. 
V. 21 libri rrapéyova:, male repetito eodem verbo 
intra breve spatium. ‘Ava0. Sarto, ut Odyss. 1, 
152, aliisque locis. Mein. Hist. crit. Com. p. 92 : 
« Mihi H. has parodias fabulis suis intexuisse vi 
detur, Epicharmi, Cratini, aliorumque exem- 
plum secutus. » V. 22 ita Jacobs. Anthol. Palat. 
3, p. 577. Libri @owixn È aù xaprròv xal cu. Si 
quid audendum est, quidni scribamus ®. è ai 
xapròv dumvupov, E cem.? 
2. 
Idem ib. p. 29, E : “Epp. Sé rrou rrorei tov db 
vugov TAstovwv | olvunv ) usuvauévov* 
Mevdziw piv imoupodor xai vi Uso auto 
mC O ar 
Pheenicia rursus fructum cognominem ac simi- 
[laginem; 
denique Carthago strata et varia pulvinaria. 
2. 
Mendzxo (vino) potato immejunt etiam ipsi dil 


Pi È (Reni nata n e  _ — canoe __sffie __ dim 


RHERMIPPUS. 


atpeigaciv sv padatoîg»* Mayvata SÌ per 


Aty dd copov 

rai Odrov, tg di pdwy tmdédpopev 
idpà 

TeuTov dyò xpivo ROD madvrwv siva dp 

| GTOY 

5 tiv dA wy civwv per? dpiprova Xiov dAu- 
ov. 


Eoti dé 115 olvos, dv di carplav xadfovaw, 
0) xai dò otiuatos otApvav* Liravovyo- 
puevoltoy 

Ver tv, Her dè fddcov, Her d° daxiviou 

dd 4 £ Ced è y € 

pù deonecin, rata Tav Ò’ Eyer bfepe- 
pis dn» 
10 dpbpocia xqi vixtap dpob où’ tori qò 
: vENTAR * 

# £ # lò ki Cad # 
TOUTOU YpÙ Tapéyer Tiverv tv Tato: Baden 
Tola ipuoîci prio, Toîc ò” ayBpoîs éx 
Iletaprbov. 


« Ipsam Bacchum bec dicere apud Herm. testa- 
tur Athen.; ad Phormophoros autem retuli, pro- 
babilitate rei ductus. Versus 6-10 habet Eustath. 
ad Odyss. p. 1449, 10,» £ M. Versu 1 et a Mev 
Gale, vino appellato a Mende, oppido Pallenes : 
v. Thuc. 7, 123, etc. Codd. inepte évovpovaw, 
quum presertim sequatur otpwjaow év pa), lidem 
hiantes xaì deo aùro(. Meinek., Hermannum secu- 
tus, Mevéaiov, toò piv xal évovpovar 0scl aòrol. 
V. 2 Mayrva, ad Ossam et Pelium : v. item Thuc. 
7, 132. Sed legendum — pa.., Meymu dì par 
iugodespro : alioqui haec non coharent. V. 3 ri... 
dîuà affert Eustath. ad Odyss. p. 1633, 65, usu 
Homerico articuli ; quo usu fretus Dind., adstipu- 
lante Mein., v. 6 posuit vòy pro év. Sed magna vis 
est cesura, ut passim observavimus in annotatis 
ad Homerum, tolliturque ea hoc ipso loco qlc 
pronomen. Quare, si quis mallet, ve? aliunde 
proferret , xaì Odowy, dv, id ego non repudiarem; 
potestque adeo, ut cè forte conflatum fuerit ex 
(Bdowv) Y, $. V. 6 carplav olvov Eust. p. 1449 
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interpretatur dv0oopitav, quod convenit sequenti- 
bus de suavi odore ejus vini. Igitur ridicule H. ca- 
epiav dixit, contrarium intelligens, Annotavit 
Mein. id genus vini ab uno Hermippo comme- 
morari. V. 7 oò. Preter necessitatem Bergk. voù. 
In bravory. inutilis est frè prepositio , vereorque 
ne ponendum sit otduvwv én' dvorfopevdwy, 
testis apertis. Tralaticium est él et îrò confundi. 
Bergkius éforyvupevatov. V. 9, 10 vulgo prava in- 
terpunetione èw dubp.... Spoù. todt.... véxtap, 
soutav, ete. Libri dsuàì deorecla, correctum a Mein. 
V. 11 codd. BCD rnapéyew del rnivev. Itaque scri- 
bam, té yp} expuncto, tanquam glossemate , roù- 
tov del rapéyew (i. e. mdpeys vel rapéyere, use 
noto infinitivi) nfvew év «. 9. Libri minus proba- 
biliter dv cio: Gadetns. BCD 7% dadeig. Audaeter 
Dindorf. et Mein. èv Sarti dadeln. V. 12. Pepare- 
thus, Cyclas, memoratur in hymno Homer, 1, 32, 
item Thuc. 3, 89, et apud Sophoclem Philoct. 
545, ubi voeatur evborpuc. Cf. Plin. 4, 23. Ex 
hoc loco intelligas fertilem quidem vini fuisse 
insulam, sed ignobilis, quod tamen mercatores 
coemere solebant propter vile pretium. Ovidius 
Met. 7, 470, feracem oliva dicit Peparethum. 


3. 

Idem 15, p. 700, D: “Epp. dì 6 xmpwédiorords... 
èv Qoppopopore Spdpuari, « T7d' tHdvrr* delli, 
\uyvidiov. » Suspicor, scribendum esse 

Tiò' eudvir dell, 0) uyvid LOV, 

Asti pro detuoic vel Seti. Meinek. Tm” èEdvo” ini 
Bell’ # À., scilicet dyov pe vel simile. 
h. 

Pollux 9, 71° «tn è° dv xal cupbodov Bpayù 
vopuszattor, fpitopdy ri vopalenatoc» é qaiv “Epp. dv 
Dopu. Mya 

Ilapà rev xariàwv Mpopar tò ciubodov. 
Cf. Arp. fr. 1. 

. 5. 
Idem 10, 122 . “Epp. iv Oscpopopor ( recte 


Casaub. oppopdporc) tòv xVadov, xai tiv oilvo- 
xénv, xal tò Auyvlov (Augvidtov fr. 3), xai tà 





mollibus stratis , Aausfogue Magnete dulci; 
Thasiumque , quod supervolare solet malorum 
[odor, 

hoc ego longe optimum esse judico aliorum 
S omnium vinorum post generosum Chium, moe- 
[roris expers. 
Fst autem vini quoddam genus carpia appella- 
[ tum, 
cujus testis apertis os olet 


violas, olet rosas, olet hyacinthum , 
odore divino, qui totam implet domum: 
ambrosia simul et nectar est hoe nectar ; 
hujus pracbete festis diebus potum 
amicis meis, hostibus autem Peparethium. 
3. 
Hac exeunti ad dextram, ubi lucernula. 
4. 
Apud caupones sumam symbolum. 
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torabta cqeun ga ixidia xat calxiaxadei, dg x 
yadxov mertormueva. Pro \vyviov unus codex Qu- 
yvetov. 

6. 

Idem 7, 89: Urtoyàor (2) dé (Lroènua) rodu- 
telîg dvdpetov, où “Epp. iv Dop. pwnuovever, « Ita 
cod. Falck. pro Urtydot. Casaub. ad Athen. 15, 
p. 700, D, xal cuxyor, quod calcei Phrygii genus 
fuit; aliis placet doxAor vel Uoxdor, quo solearum 
ansulae significantur : v. Pollux 7, 80, et Hesych. 

“Yox\or. Sed requiritur calcei nomen, velut 
Entuoy)o, ab ansularum numero dicti : vid. He- 
sych. v. “ErtuoxAo, et Phryn, Bekker. p. 16, 11. 
Propius etiam accedit wtvoy)or, cx ipso illo £rtu- 
c)or mire decurtatum; v. Phot. p.470, 26. >» EM. 


7. 

Schol. Aristoph. Avium 750 : où (Phrynichi 
comici) pépvntar "Epp. év Mopp., e A dtpra Urro- 
GaXowévou romuara. V. Mein. in Ilist. crit. Com. 
p. 150. 


8. 


Gramm. Bekkeri Anccd. p. 419, 26, et ex eo 
Suidas, Are dnunxoteg: “Epu. Dopp. « Antiatt. 
p. 79, Arednunzoros : Aru ogléne xatà Aertivov, 
Zevopiiv “Aropuwpovevpatwy tpitw. Locos neque 
ego reperi, neque Lobeckius ad Phryn. p. 598: 
itaque suspicor, apud Antiatticistam Hermippi no- 
men excidisse, Demosthenis autem et Xenophontis 
memoriam ad aliam glossam spectare, quam ex- 
quirant velim, quibus otium est. » E 2. Apud 
Xenophontem quidem Comment. 2, 3, 12, legitur 
et Zì Bovdoto tiv pià Tivà mporpepacdar, Srote 
atoinuotne, Emuedeiolat toy c6v, et parum vero - 
simile est, haec ad formam verborum, qua se- 
cquuntur, èniov,... brdte aroînuotn, conficta esse 
ab aliquo correctore, quum Xen. dixisset mporp., 
tot ameònumadtog Èr. t. 0. 


HERMIPPI INCERTARUM FABULARUM 
FRAGMENTA. 


Athen, 1, p. 18, C, de ebrietate et usu balneorum 
calidorum : 
I Y ld L) pi 
Ma tiv AV, ov pévtor peer toy avò pa yo% 
x > x . LI e) pe 
Tov ayabiv, 05dè BeppoXuuTeiv, & Gù morets. 


Articulum ante Ata addiderunt metri gratia Er- 





E FABULIS INCERTIS. 
2. 


Quare, Marathonis in posterum fausto omine me- 
| mores, 


COMOEDI/E VETERIS RELIQUIA. 


furdt. Observ. p. 425. et Porsonus. Grotius Fx- 
cerpt. p. 524, ita reddidit : 


Viri boni hercle non est facere, quod facis, 
calidis lavari, potare ad temulentiam, 


qui male imitatur Prudentium Adv. Symmachum 
1, 135, primam vocis temulentus corripientem. 
Scribam potius 


Boni hercle viri non est facere id, quod tu facis, 
et inebriari, et calidis uti balneis. 


Idem 2, p. 56, C, de variis olivarum generibus 
agens : 


flote, Mapaliivog TO Vourròv in’ ayalo pe- 


pwrpévo, 
mivteg iukaXAnvew del papadov ic 7% d- 
uadag, 


groiv “Epu. Versu a Porsonus éu6aXo5ew. Coraes : 
« olivas foeniculo condire etiamnum apud Gracos 
solenne est. Has foeniculo et muria conditas olivas 
appellant xo\vp6ntàs #AXatac, vocabulo paulum 
deflexo a veterum xodupbadeg. » 


3. 


Gramm. Bckkeri An, p. 362, 15, " Alpopuyzia 
Acbprov fot toùvopa, mitv xal 6 Arta "Epy. îjpi: 
Gato TT quvi elmov ci Eqò GOU GYUEpov TUTTUN TO 
TPICWITOY aîpopuyyiav Tomo”. » onpualvet Sì 10 xa- 
Ontuay0ar 10 puro. Dpyuviyoc pévror oùx Eyupive 
tiv quviv. Hesych. Afuopuyyiàv : xa0nudy0a ro 
fuyyos. « Recte etiam Hermippo infinitivum resti- 
tuit Schneider. in Lexico. Tum codex move, 
quod vercor ut recte in ro mutatum sit (vulgo 
enim, fabricatis senariis, 

— "Lyw cov oruepov 

TUTTTWY TO Tpocwirov aluopuyyiiv rows. Bork.). 
Futurum, ni fallor, necessarium est; nec in atp. 
secunda syllaba videtur corripi posse. » £ M. 
Restituamus jambicos tr. catal., quorum priorem 
dxtpadov, 

— Tupepiv cov 

TÙ TIOGWTOV aipoppufyràv TITTOW Éjd 

TTOLico. 


Trwepov Meinckius quoque maluit, etiam ad di- 
metros revocari posse locum observans. 





ommes semper marathrum injiciunt muriaticis olivis. 
3. 


— JIJadie tuam 
faciem ego verberans cruentabo. 


- MEO < Sa_-_yor 


siasi rav coma gii - 


Le n mei E e 


HERMIPPUS. 


4. 

Phrynichus Appar. sophist. p. 9, 7: Avapada)- 
dev... “Epp. dvev rpodéarwe ever pada dev avri 
où avivo 

xò dì tiv xegadiv Jabardé pov, 
iva toò imAdpa. « Fortasse Populi Atheniensis 
verba sunt, Cleoni vel simili Snporiixw caput 
scalpendum prabentis. » £ M. 

5. 

Idem ib. p. 25, 19, Avndopar Î9' cd Kodny : dvri 
sui obxid’ FSopar. “Epp. « “A 100° {oîmy, tata vuv 
irifonar, » dvrì toù xal tiv dr’ dxeivors yesemptvay 
drsppiieteo xl dicoridepiat idoviv. Valck. ad Eurip. 
Hipp. p. a59, senarium supplens “A yàp 160° fod. 
Malim 


i yi 160° Aobuv, Tabta vov dvidop.ar. 
Lobeckius ad Phryn. p. 563 suspicatur dgndopat. 
6. 


| Athena, p. 59, C, de xodoxuvn : "Attueoì di 
| usw (scil. non addito *IvÈx} similive cognomine) 
‘ andoiaw aùràv xodoxivenv. “Epp. « tiv xepaltv Sony 
yer. fony xodoxivtnv. » Ita Dind. ex cod. C; vulgo 
Ser, xodoxivenv. Scriptura xoXUvtnvi ejus est, qui 
mendosum xo)oxUvwnv mutari voluit in xodoxUvtn 
(x0loxivimt), et recte quidem : ponendum enim 
procul dubio et sententia et metri causa 


fony xONOxUVTN TAV XEQAAÙY CONV eyes! 
Quibus verbis Periclis caput magnum et cucurbità 
simile irrideri sensit Meinek. 


7. 


Pollux 7, 194 * “Epp. dì îrì toù mporioteudevto | 


ivev dpyupiou relverv ix xammAstou tr poddaet n iveuy 
ciprxe. « Attigit haec Casaub. ad Theophr. Char. 
18, p. 196 ed. Lips. Nostri auf Borg trinken. Non 
multum dissimili sensu Demosthenes p. 1208 con- 
junzit duped xaì mpoddos (Vorschisse). » E M. 


8. 


Merris Attic. p. 209, 19, Zwddpiov : “Epp. 
tè b9' fuiiv covddpiov (lat. sudarium). « Nisi Epi- 
charmi nomen pro Hermippi reponendum est; 
sospiceris, Siculum, qui voce illa uteretur, a poeta 
inductom esse; v. Pierson. h. l. et Huschk. Dissert, 
de Annio Cimbro p. 49. » E M. 


9 
Schol. Aristoph. Vesp. 


361, Exortwpouvtat: 





4. 
Tu caput meum tange. 
5. [ tristor. 
Quantum ego tune gavisus sum, tantum nunc con- 
FRACMENTA CONICURUN GR. 


| 
| 
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xatomtevovo: xal mapaguidttovam. “Epu. di xa 27 
voi died «fig onore (oxomdie malebat Florens Christ.) 
Bempetv. 


10. 
Suidas, Aet\oxoprrioag: efaramjcas. “Epu. 


« Rectius (?) Hesych. SerAoxomAoag: #arami- 
gas, èxpobioug* ubi v. interpp. » £ M. 


II. 


Pollux a, 125 : “Epp. dè é xorprxdg xaì repidé- 
yetv elpuxs tò meprépyecda: tw A0Yw., olov mepiocà 
Myew. Simile repidadeiv ex Aristoph. Eccles. 231 
commemoravit Mein. 


12. 


Idem 3, 125 : ‘Yrreplèng xai rpdtnv ( emptorem ) 
elonze,... mwàAnthprov dì “Epp. è xvpixo.. Hem- 
sterhusius rwAnt pa, quem secutus est Bekkerus 
in ed. Poll. 

13, 

Gramm. Bekkeri An. p. 367, 33, Axo4A0u- 
dotvre : dvri roù ixodovdovaa Svixiic. obrw “Epu., 
xal yàp xégpnvtat taîc dpoevixaie petoyate dvri 0n- 
Xuxbiv To)daxte. 


15. 

Idem p. 401, 18: Avefradoî “Apiotopavis, xat 

avepradoic Depexpdme , xal “Epp d vepradodv. 
15. 

Idem p. 470, 10, ApeUoay : dpfixav. Ia tu 
xal “Epp. « Scribendum videtur dgeicav. » Mein. 
16. 

Photius p. 9; 23 : fpn di xaì Fingayodoa £099- 
xi, xa din payetv “Epp. 

17. 

Idem p. 230, 10, * AoXAoùy : tà rardia vòv 
9edy (sic). obtws “Epp. Hesych. * Adyyra : tà 
rardia siv debiv. nfypntar sî) Aéfet “Epu. « Non 
expedio. » Mein. Sane hec sunt corruptissima, in 
quibus tamen agnoscas do))otv et doxvta. Sed eorum 
vocabulorum explicationes interciderunt, et ad- 
scripta apud utrumque grammaticum ad aliam 
vocem pertinent, quae non succurrit. De litteris 
A et A confusis res trita. 

18. 


Idem p. 285, 15, Natxtonipete: xai rapa e- 


6. 
Cucurbita simile quantum caput habet: 


nente) 
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U v_e LÒ Li) LÀ n ’ n 
osxpater, xat Eppur. tovvavIIOv Si onuatver 16 
a)ndevew. V. Pherecrat. fr. incert. 46. 


1. 

Idem p. 33y, 21, Ottvavi: 7ov dtvov, ox AEivay 
(fort. SEvov. Mern.) xar “Eop. xai Muwviaze xat 
daior. Perperam libri xai vi dAXor. Aristoph. Vesp. 
1042 metaphorice dixit Quuov dElvrv. 


20. 


Idem p. 508, 3, Zéwv: onto. cure “Epu. 
« Cf. gramm. apud Bekker. p. 1257, et Thom. 
Mag. p. 328 Ritsch. » M. 


21. 


Idem p. 656, 22, Wdyog: t0 fiyoc. ‘Hposoros 
(4, 28, Juysa), didd xai "fipp. 


XI. 
MYRTILUS. 


Hermippi frater secundum Suidam v. “Ezuur- 
toc. « Hujus vitam in cauponis et tabernis trans- 
nctam tangi putant ab Athen. 13, p. 566, F, ex 
quo loco, minus integre, ut videtur, scripto, nihil 
ejusmodi efficias. Fabulas Myrtili Suidas comme- 
morat duas, alteram inscriptam “Egmrtec, ex qua 
nihil superest, alteram T'ravoraveg, passim a gram- 
maticis laudatam, sed fere corrupto titulo : velut 
apud Aspasium ad Aristotelis Etli. Nicom. 4, 2, 
legitur Muptidoc Tiravorarsi, quo decepti sunt 
Meursius Bibl. Att. p. 1573, et Kuster. ad Suid. 2, 
p. 590. Ceterum pravo accentu Eudocia Trravo- 
taves, Suidas Trravoraves Grammaticus Bekkeri 
Anccd, p. 1198: tà eîc av Aryovta eì... Wat cuv- 
beva, Baguvovrat, ... otov ‘FEpuormav, Avitrav (fort 
Aîytrav), Trravorav, Steph. Bvzant. : ‘Axagvav* 10 
FIvicdv, 0g Aterkv, AGapiv, Altav i &rXA via. 16 (62) 
Tiravorav ouvbetov. De argumento hujus comeedia 
ex paucis fragmentis nilil elici potest, nisi forte 
cx ipso titulo suspiceris, poetam irrisisse incre- 
bescentem illis temporibus consnetudinem diversa 
deorum numina in unum conjungendi, cnjus ge 
ueris fuere Panapollo, Hermopan, Hermathene, 
Hermerotes , alia. Nomen Titanopan Berkelius ad 
Steph. Byzant p. 74 ad conjunetum Panos et Solis 
numen retulit. Sed potius paderastiam significari 
putes: dictique sunt Traves 179 tod ricaiverv. He- 
sveh. Titav: 6 matfepaetis. V. cundem v. Mav:s 
{ Gesnerus Thes. L. L. v. Pan: 
plurali divit Colum. 10, 427, ct cum /ascicis Su- 
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TITANOPANES. 
1. 
— Ferdane audis, Hercules? 
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COMOEDIA VETERIS RELIQUIA. 


ty ris conjunxit. Nempe Panes a Satyris viv diffe. 
runt. «) Photius p. 592, 1: évopitovta 3: (d Tri 
vEG) Toi Toratotoy fistov. » Mein. 


TITANOITANES. 


I. 


Aristoteles Eth. Nicom. 4, 2, de ineptis divitia- 
rum ostentatoribus disserens : olov fpaviorà; ya 
xo Estutiv, xl, xwpdote gopnyov, év Ti rupole 
Topsvpav elopepuv, Worep oi Meyapeic. Ad que 
Aspasius : guvr0ec èv xmpwdia taparetacuara Èep 
pers morgiv, où roppupidac. Muprtidou év Tisawirawi 
(sic) 10 

— Aeiv eicaxovers, HpaxAew; 

TOUTÉOTI cor Tò xi acedfis Meyapuuv 

vai Guida YEXdS Py p'. Ody pais TÙ Tasdia; 
Èragupovtar dp oi Meyapeic èv 1 xwpwitg. Libri 
vitiose Aeivtg dxovers... oxdiuua do, xal Mey., xal 
cp. Yuypov YeXic, bpic tà 1. Reliquam loci partem 
v. in annot. ad Ecphantidis Incert. 1. « In his, que 
Myrtilo tribuuntur, Eupolidis versus esse, exschol. 
Aristoph. Vesp. 57 intelligitur. Cf. Fritzsch. Act. 
snc. gr. 1, p. 130. Myrtilus castigat importunam 
purpureorum velorum ostentationem, quibus Me 
garenses aditum scene vel orchestra ornabant, 
Atheniensibus in ciliciorum usu acquiescentibss. 
Eodem spectare videtur Hesychii glossa * Aeppiòo 
qoupor 1 muoia deppers EyGuoar raparetacpara, » 
Mein. Alieni youyor. Scripserim Sepprdrorouta, 
pellibus ornate (porte). V. Eupolidis Prospalt. 
fr. 2. 

2. 


Schol. Aristopli. Avium 1490 : of #pweg di duesp 
utorxal yadetoi toîc furedatovar Yivovtu,... dio pai 
Caxotor xat oÎ tà fipiia mapuovtec oryàiv Fgew, 0 Hup 
tidos £4 Tiravortagi grow. « Hinc Narcisso heroi 
Eretriensi cryr)où cognomen inditum. Strabo 9, 
p. 404: at 10 Napxiocou tov ’Epetpiéte pvîps, 
8 xadettar Xiyndod, ArEIdÀ oryosar rapiovees. Que 


. lucem affundunt Alciphronis loco Epist. 3, 58 : 


« Bifornmes Pazas , 
. EhatStov {minus bene vulgo ÉAxvSstov : 


tpsuou Évdaxoy Td yetdog, 66 oÎ toy atyrdov dov na- 
privreG, più xaxdv ti rpociabmpar, Ibi rectius scrbas 
Zwyr}bv sen potins Ziyn)ov. Eustath. ad Odys. 
» ‘ Li) , Ù 
p. 1967, 36 : xat ZiynAoc utv xprov dvopa Nap- 
xicaov* arynzog Sì è cuortrAde. »E M. 
3 
Pollux 2, 110 : 15 Sì Erfryvouevov ci yum 


codd. Fal- 


Itic est jocus impudicus Megaricus — 
tiam rides frigidissime. Nonne vides puerulos? 


2 e 


PHILONIDES. 


chenb. et Voss. fAxldiov ) * pAuxTIC xadettar. Codex 
Falck. cò 3ì dr. ti) YA. Fix{dtov dhoquric (Biopuxtic 
Mein.) xadeitar év toic Titavagtizior to Mupriddov 
(sic). Cod. Paris. A apud Bekk. Tiravoyiyaot. 
« Pustulam lingua probabile est Myrtilum eodem 
consilio memorasse, quo Theocritus dixit Idylì. 
9, 30 : 


Myxtr' int YAubaong dxpac diopuydéva quene. 
Cf. Casaub. Lectt. Theocr. cap. 10. » £ M. 


EX FABULA INCERTA. 

Pbrynichus Epit. p. 433, vocis xatapayt usum 
damnans : faws 3° &v stiro, Bri Axo)ovtnea Muos- 
Tia devovte 

Di è pev xMerernig, d ò? aprrat , 

6 è’ dvarmpos Topvobogxòg 
 ratamorytio. 
ail ola Fypiiv tds dra eiprpévas Mffarg dpreattew. 


Pollux 6, 40 : sraprrdvrpos dì 8 rapà Mupriw 5 
rupi xata pa Rc, si xat AloyUàoc abrii ey pioato. 


XI. 
PHILONIDES. 


« Philonides Atheniensis, pater Nicocharis, 
poete comici { v. Suid. vol. 2, p. 526), initio sive 
| fulloniam, sive pictoriam artem factitaverat, 
prouti vel Suidze vel Eudocize fidem habeas; quo: 
rum ille vol. 3, p. 614, rporepov, inquit, Hiv va 
| pe, Eudocia vero p. 428, mpérepov dv ypapevc. 
Hujus etatem , expensis iis, quae disseruit Hano- 
vius Fxercit. critt. 1, p. 2 seqq., ita definias, ut 
eum Aristophane, cujus primam fabulam Daeta- 
lenses olymp. 88, 1 (ante Chr. nat. 427) suo no- 
mine docuit, paulo superiorem fuisse, vitamque 
ultra olymp. 93, 3 (ante Chr. nat. 405), quo 
anno Aristophanis Ranas docuit, pruduxisse sta- 
tuamus : nam quod Hanovius eum vel elymp. 96 
\ante Chr. nat. 395 ad 392) superasse existimat 
propter Drdétaigoy fabulam a Suida commemora: 
tam, quam ille ad medi comeedie ingenium 
attemperatam fuisse colligit ex titulo, id quam 
certa conjectura nitatur, facile intelligitur. Sed 
omaino difficilis est questio de Philonidis opera 
Aristophani prestita in fabulis docendis, maxime 
propter Vesparum didascaliam; de qua neque Din- 
dorfius ad Aristophanis fragmenta p. 65 seqq., 
neque Hanovius I. 1. p. 24 satis probabiliter dis- 
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putarunt. (V. Aristophanis editio, a nobis curata, 
vol. 2, p.:10, ann. 4. Both.) Dramata Philonidis 
prater ®rstarpov a Suida et Eudocia commemo- 
rantur Ammvn et Kobopvor, quorum titulorum priori 
similes sunt Zpev0o0vn Amipsia, ’Invòs Pherecratis, 
Bwuòc et Aé6r Alexidis, aliique aliorum. Cotlha- 
norum argumentum ad Theramenem pertinuit, 
quem propter inconstantiam in rebus civilibus Kc- 
0opvou cognomen meruisse constat : v. fabula 
fragm. 6. Pluralis Ko0opvor ad chorum videtur 
spectare, qui ex Kofopvow, h. e. mobilibus ac 
ventosis hominibus, constiterit. » £ M. 


KOBOPNOI. 
1 

Pollux 9, 2g : év Puwvidou Kobdpvorc tativ elpr- 

pévov 
IHayvaysi yeveav, TopvoreAdivar, Meyapîi, 
desvoi Tatpadoîa., 
Idem 7, 202, secundum Ms. Falck. : ®uovdrc 
( vulgo “Eppuritac ) è èv toic Kod. ropvotelmvat. 


a Iavayeic hic sunt e.rsecrabiles, detestandi. Sensu 
contrario ravayeis apud Athenienses dicebantur 


i sacerdotes femina. Pollux 1, 35, lépera: mavaveîc. 


- _—rr—.._————_—_—r—rrgr;r  ———P__—_____——2m>_———2+---___11m2_7<=6_m 


Hesych. Havawîc (Iavaysic): ‘Adfwiow féeewar. 
Idem IHavata ( Mavayia) : fépera, fric oÙ uisyera 
avòot. Lexicon Bekkeri Anecd. p. 212, 31 : dyog 
xa tò tiiovxat detov cebacuatoc. Singularem hujus 
nominis formam servavit Arcadius De accent. 
p. 105: AaAayn dì xupiov, Garrep 10 dAén (AUS), 
Î axià, xal raxdyn (Tavayn), fi dyvà tépewa, que 
forma non videtur aliter explicari posse, nisi ut 
ex ravdysra contracta esse existimetur, quemad- 
modum sacerdos Diane Ephesia pro vario atatis 
statu dicebatur peXAifpn pro peXiépeia, isp pro 
fepetx, denique raptépn, pro rapifpera : v. Plut. 
Moral. p. 795, E. Etiam mares sacerdotes hoc 
nomen tenuisse ostendit Theodurus è ravayàs, 
commemoratus apud Photium p. 68, 22, et Etym. 
M. p. 429, 46. Schol. Paris. /schinis in Tim. 
p. 723, 9g Reisk : Kupuxwy gotiv év Abivar yÉwn 
TÉETTAPA, Tpostov toiv mavayvuv , ol elatv died Kapuxoc 
toù ‘Egpod xat Iavdpocou tf Kéxporroc. Ceterum in 
Philonidis versu recte Hanovius 1. 1. p. 11, rava- 


“feîc intelligit eos quorum patres Cylonio scelere in- 


quinati erant,et Megarenses homines callidos atque 
astutos. » £. M. Agwoì cum Meyapf< junxit Bekkes 
rus, Cethor malebat Bergkius Commentt. p. 132. 
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EX FABULA INC 


Quemadmodum alius fur, alius avarus, 
inutilatus autem leno 
helluo. 


Ì 


COTHURNI. 
1. 
Exsecrabile genus, portitores meretricii, Megarenses, 


| patricida. 
IU 





118 COMOEDI/ VETERIS RELIQUIA. 


2. i ‘Opxcuseyò quranebe ele Uèmp pi puw 


Athen, 6, p. 228, E: viyavov eiprxev èv piv An- | doti utv Xogoxdéoug* codtov Sì mapmdrgac è Di. tor 
I) ta i ) fn NY > ” . , N. _ ‘ , sv , ' 
pars Pepexpatrs... + Pidomiòng d' îv K00 02095 de uv ov eis Tigpav Èyù Ypdow. 
°, Ns x / v 7 . . . "o 
1 mode yecha xa Patio xaL Tryavoe. « Etiam hunc versum in proverbium abiisse docet 
. . . vo è » P) A , 
I. e. fat. xai d)ow tmyavow, ut Mein. interpreta- | SCTIptor Incertus apud Suidam > EL TE ppav 199 
METTE, e». ‘ x - I è \ _- CIO , . a ) » 
tur. Similiter Germani cibos dicunt Schésselr. privi eri Tv ACUVATWVe Ero 25 1906 Spxowx aUTW 
4 | (TÒ 17G maporutac) olpuar Seîv elc tégpav Ypagew.s M. 


| a. 
| Athen,1, p. 23, E: Pr. 


Karazenu”, we Gate, dexdradar. 


Pergit idem ibid. : xat maity 
Òcqgpopévav TV TAYAVOY. 
4 


Idem ib. p. 247, È, de usu vocis &rdetrog dis- 
serens : Dr, 1° 2v Koh. oUtwe 


Libri numeris depravatis xardxeuar. Similiter 
Avistoph. Equit. 1158, tpirada: xalrpat. 


3. 
Idem 2, p. 67,D:®, 


Katayicuar avtoîar( pèv) dgog ox fe 


Fyio d° dmdertog uv TOLadT” oÙx dvésouat. 


Et a, p.47: E. amdattov d' elpanxe Du. Antiatt. 


p. 83, 17, Arootrtogi: doro. Dà. Kol. | l a 
, Voce pévaddita versum restituimus, Alii operosius, 


minusque verosimiliter, siquidem in verbis &x 
’ x LI ’ « CIO 
Pollux 10, 115: Auyyot de Erri tovtore, xai Auyvor  oùx Éyer facile agnoscas clausulam senarii : 


Li 


Ciuutor, Driuvfdov dA év tor Ko. sirtovtog 


5. 


Tà xatayvcuata 
id e No » ee M re 4 ” . 
Qarep oi diuuzor Tov Avyvev. abroigiv 370q oùx Èyet. 


, C) è e 
x , svn «+ a. | De xutayucuaoi cf. index noster Aristophanis h.v, 
Metayiwng dì « Atuutov, by Éybò doxo. » Libri Pu.» /. P 


èè, quemadmodum èî et è ( certe) confundi so- A. 

lent. Vulgo etiam AtuuSov è’, di éyò 3., turbato —Photius p. 339,21, "Ofivnv, tòv olvov, oùx dit. 

exitu manifesto senarii. Athen. 15, p. 700, F:' vav, xat “Epuimmos (v. fr. inc. 19) xal Dù. za 

pwrpovever roù è ruutov... Di. èv Koh. dXor. Hanov. p. 16 : » "Ottvav esset ab éftva, quod 
6. est secundum Hesychium épyaàetov 1 yewpyuor. » 


| 

| Ad que Mein, : « Illud ditva apud Hesychium 
| videtur esse forma eolica pro &Etvn. ’Otivav otvov 
dixit etiam Diphilus apud Antiatt. p. 110, 17.* 


Antiatt. p. 100 initio, Or papévag:i fait 
(i. e. vocativo, vel. potius nominativo sensu voca- 
tivi : v. Matth. Gr. $312, 1, Minus recte liber try | 5 
sinti). Dvviîrg Ko0. « Ita correxi editum | si ” 
bu irrtirg. Philonidis locus ex eorum genere fue- Pollux 2, 24 : Di. dè 
rit, de quibus egit Hermannus praf. Androma- Ò TONYTELY OI Toyovog ! 
cha Eurip. p. 16. » £ I. 


PHILONIDIS INCERTARUM FABULARUM 
FRAGMENTA. 


| 
1 | 
I 





égn.. Ita Mein.; libri versu pessumdato "Q roy. r%. 
« Verba poeta fortasse in cum sensum accipienda 
sunt, quo Theocritus Id. 10, 40, dixit 

"Q por 16) moryovog, dv AAtbimg Avezuaa! » MH. 


6. 


Helladius Chrestom. apud Photium Bibl. 
Idem ib. 149 : yipvifa ‘Oprpos ( Odyss. 1, 136) 


p. 530, 15 : A etiyoc é xai maporutatomevoc 





2. EX FABULIS INCERTIS. 
Accipere et batidibus piscibus et patinis. | 1. 

3. . Juramenta autem mocchorum in cinerem ego scribo. 
Patinas redolentem. 9 

4. Jaceo, ut videtis, perdiu. 
Ego vero sic iImpransus non duro. 3. 


Utlucerna queer duo ellyehnia habent. 


5. 


5. | Rellaria quidem eorum aceto carent. 


O prolixam barbam ! 


EUPOLIS. 


soxatà ye1p0g Udep, xai yepvipaoda: {Iliad. 1,449). 
dd. xaì Yepviupata. « Vere, opinor, Junger- 
mannus yepvipacda: ex Homero, yepviupata au- 
tem ex Phil. afferri monuit. Proinde scribendum 
videtur xal yepvipacda:. Drawvibne dì xat yepviu- 


para. » Mein. 
7. 


Idem 3, 101 : Du. Sì rev èrryalpovra Enlyap- 
rev elpyrevo FIÀd xai toùto paddov* dote PiXttov pur 
Griuaar ypriodar, dla peroyaic. In Bekk. edit. 
ixxxapravlegitur. 

8. 


Idem 6, 168: Aetvapyoc di xat priorovapov, #, bc 
du., p1dopoy Onpov. 

« Dealio loco, qui Philonidi tribuitur apud 
Pollucem 3, 18, v. Nicophontis fragm. incert. 
fab. 1.» M. Praterea Stobaus in Eclogis ad eum 
refert hac : tit. 9, 15. 

Priwvt dov. 

Oux dotiv ovdelc Setdòc 6 Fedor viuov, 

xpòg tod rodepfous d' fariv dvdpetac xpiots 

Ud roù Iucalou È' dativ frrtodar xaddv. 

33,7. Drwvldou. 

Kpeittov ormrtdiv Eotiv A \adetv para. 
35, 6. Driwv(Bou. 

“A rave tplker, xat cuvieto oddè Ev 

ypappara padetv det, xal padovra vovv Eyew. 

Et Philonida fabulis usum esse Stobzeum in excer- 
| pendis poetarum sententiis, Photii testimonio 
Bibl. 167, p. 115, constat. Quare vereor ne auda- 
, cus quam verius hac a Nostro abjudicaverit, con- 
‘ sentiente Meinekio, Hanovius Exerc. critt. p. 18, 
ubi ea nove quam antique comeedia poeta di- 
gniora esse ait, potiusque Philemoni vel Philippi- 
da quam Philonida attribuenda. Postremus illorum 
versuum habetur inter Menandri monosticha 96. 


XII. 
EUPOLIS. 


Eupolis, Sosipolidis filius, Atheniensis, natus est 
secundum Cyrillum C. Jolianum lib. 1, p. 13, B, 
. ‘@uosqueillesecutusestvetereschronologos, olymp. 
88, (dyBonxosti dydor, ròv xopuedbv Aptoropdvny, 
Eirodiv te xaì Midtuva yevéoda: ); fallique videtur 
Anonymus De com. p.xv, qui eum fabulas docere 
Athenis cospisse dicit olymp. 87,4 (428 ante 
Car. nat. ), archonte Apollodoro, Id enm fecisse 
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(sed fortasse per alium, velut Demostratum, 
de quo Athen. 5, p. 216, D) decimo septimo 
eetatis anno, i. e. ex ratione Cyrilli ( si annos com- 
putamus a 1 anno olympiadis 88 ) olymp. 92, 2 
(ante Ch. nat. 410), tradit Suidas v. Eùroà. De 
anno quo obiit, mortisque genere, nihil constat; 
de loco si quis querit, ÉElianus H. A. 10, 4i, et 
Tzetzes Hist. 4,2/5,in gina mortuum et sepul- 
tum tradunt. Pausanias autem 2, 7, monumentum 
ejus vidit in agro Sicyonio. Servum poeta habuit 
Ephialtem, qui, quum aliquot domini fabulas sur- 
ripuisset, ab Augea, Eupolidis cane fidelissimo, 
morsibus necatus est : v. AÉlian. et Tzetz. 1. l., item - 
Crameri Anecd, Ox., 3, p. 357, 28. « Mortuo Eu- 
polide Aurn xal Aruip fautòv dxtftac drédavev ri co 
Tpoqet xat Seottdtn, Mouròv puiofoac tòv Bioy 8 xÙwv, 
xat d ye tdroc xadeita: pevripun toù Tote madous Kuvòc 
0p7ivoc. Ita ZElianus l. c. Similia de Xanthippi cane 
narravit Plutarchus Themist, c. 10, et locumillum 
in Zgina insula vocatum fuisse Kuvòs cfua. — 
De poetica Eupolidis facultate et dramatum qua 
scripsit, ingenio Platonius De divers. charact. 
p. xiv : eòpavraotoc éotiv elc Urep6oXlv xutà tà< 
Urrobecerc.... (xui) Gormep dativ LimAdc, oUtw xal èrri- 
yapr xai mepi tà oxsupiara Mav eUeroyo, qua ele- 
gantize laude ipsi Aristophani palmani praripuisse 
deinceps addit grammaticus, (Cf. Horatii Serm. 1,4, 
1-5.) Ab eadem virtute Eupolin commendat Ma- 
crobius Saturn. 7, 5. Quod autem tepl tà oxéuua- 
ta evotoyo< fuisse dicitur, id quanquam haud inepte 
ad concinnam argumentorum dispositionem trahi 
posse videtur, quemadmodum sehol. Nub. 542 
dixit xwpwdtav sù diecxeupévay, non dubitamus ta- 
men quin Plat. dixerit rrepì tà oxvuparta,utin 
dicteriis et conviciis jaciendis ingeniosus fuisse di- 
catur. (De loc non consentio cum Mein. Zotà.) 
In conviciis quidem, Cratini exemplo, immodi- 
cus et ineptus dicitur apud Anonymum De com. 
p. xv (Qndéiv Kperivov rodv ye [malim n. te Both.} 
Xotdopov xal exatsv èupalvet), quorum prius etiam 
Persius Sat. 1, 124 indicat, iratum Eupolin di- 
cens, et Lucianus Jove accus. vol. 2, p. 832, qui 
Eupolin et Aristophanem vocat Servodo dvipas ere 
xepropicar tà cspvà, xal yAeudoar tà xa)tc Eyovra. 
Hac maxime ad Socratis irrisionem spectare puto, 
quem paucis quidem, sed tam acerbe, exagitavit, 
ut ne Aristophanes quidem in Nubibus eum aquasse 
videretur : v. schol. Nub. 97, 180, Etym. M. 
p. 18, 10, Lucian. Piscat. 1, p. 595. Ne mortuis 
quidem enm pepercisse ostendunt versus a Plu- 





Nemo ignavus est, qui timet leges; 
sed adversus hostes fortitudo spectatur; 
a justitia vinci decet. 


— Praestat silere quam garrire frustra. 


— De omnibus contendis, et nihil intelligis : fpere. 


litteras discere aliquem oportet, et quum didicit, sa- 
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tarcho Cim. c. 15 etschol. Aristidis p. 515 servati, 
quibus Cimonem, quem summis laudibus Cratinus 
extulerat, crudelissime vexavit. 'Tò oxat0v pertinet, 
ni fallor, ad ea qua refert schol. Nub. 296, Eupo- 
lin etCratinum yéXovtds te xai Étepa aloypà morovviac 
induxisse in comeediis suis. Eupolin tangit Ari- 
stophanes Pace 762, ubi schol.: aîvittetar dì ei Eù- 
modi xai Tobe api autov, wc rraldov EpGivtac xal 
nalatetpac repiepyoptvovc. Qui quod Eupolin par- 
tem Equituun scripsisse dicit ad Eq. 1263, vix cre- 
dibile est. — Dictionis genere usus est puro atque 
eleganti. Novorum, audaciusqne compositorum, 
verborum exempla sunt fere haec : àupirtodeuonn- 
Ènaterparos ( hoc versus vix capit : fortasse fuit 
aupimtodsuori incotatos. Both. ) apud schol. Dio- 
nysii Thrac. p. 702, 5; tayavoxvicolrpas ap. Suid. 
vol. 2, p. 126; dapracixovàvdog Hesych, vol. 1, 
p. 882; avayyginmetv Suid. vol. 1, p. 162; xt8apaot- 
datos schol. Vesp. 1269, nisi forte id ab Aristo- 
phane mutuatus est; avîparodiotimtara Pol- 
lux 3, 77; povcodoviuata Priscian. 18, p. 1186; 
aubivatoviga: Suid. 1, p. 158; dgaòta, ad analo- 
giam vocis addadia formatum, Etym. M. p. 174,52; 
arpacia Antiatt. p. 83, 14; c6npa ibid. p.98, 27; 
ticvtag apud Polluc. 3, 109, aliosque; B3edupevo- 
pa, ut videtur, quod etiam alii recentiores usur- 
paverunt, Suid. 1, p. 193; aràzytos pro aràoùg 
ib. p. 268, paotiyiàv Poll. 3, 74; veavioxéw Phot. 
p. 291, 4; cunxtpis Poll. 7, 40. His addas nova- 
tarum significationum exempla, cujusmodi est 
Sprda, # xuxdwrwy ( leg. fi év xxdw ) xataxAtor, 
schol. Platonis p. 320; xpig, h. e. diakby, Phot. 
p. 177,11; x6pn #0eoc, Virgo, Etym. M. p. 422,44; 
etAtrrous dicta mulier crissans Athen. 7, p. 286, B, 
et apudalios; rpo6ata, capre, Eustath. ad Iliad. 
p. 1063; dee\yàc fragm. incert. 25; dvmptAntos 
fragm. incert. 87; &roppàc dvipwroc fr. incert. 
22, ete. Rarioribus annumeranda sunt riw pro 
rortio Eustath. ad Odyss. 6, p. 1554, 46 (étw 
È' dv 0Îvoc A modbc, micer), et xataxiei, quod pro 
xatax\etcer Eupolin dixisse tradit Choeroboscus 
Bekkeri p. 1299. Syntaxi insolita dicta essent ista 
Phot, p. 475 7: xat tic dorradog Ever Eroi tivec, 
nisi Comicus dixisse videretur xat 17 ordòt cor "ver: 
ou Ed, tives. In quantitate verborum hoc unum no- 
vavit, quod topuva penultima brevi dixit : v, schol. 
Equit. 980. — Septemdecim eum fabulas reliquisse 

uidas auctor est, quattuordecim Anonymus. 


CAPRA. 


Pascimur silva omnigena, abietis , ilicis arbutique, 

germina tenera abrodentes, et pra:ter hac thallum, 

evtisumque, et salviam bene olentein, et smilacen 
[foliosam, 


I 
| 


| 


COMOEDI/E VETERIS RELIQUIE. 


Tituli supersunt quindecim, remotis qui fluxa sunt 
auctoritate. » £ M. Hist. crit. Com. p. 108 seqg. 


I. AITEZ. 


« Fabula notissima, in qua capras chori partes 
sustinuisse scimus ex Plutarcho Symp. 4,1, Ma 
crobio Saturn. 7, 5, et Fustathio ad lIliad. 
p. 1063, 44. De tempore quo acta est, id tan- 
tummodo affirmaveris, factum esse ante Hippo- 
nici obitum olymp. 89, 1. » Mein. Cf, Bergk. Com- 
mentt. p. 336. 


I. 


Plut. Symp. 4,7, p. 662, E: aMé to piva 
map EUnoAidi alfec dvrmaprepodamw, bpvovea: riv 
Tpopiv, o mauuyi xal momfrv oÙcav, obra rw 
Me fovcat - 


Boozipeb” Ling amò Tavtodarnte, time, 
TELVOY, XOpXpoy TE, 
TTI ATTO ATOTPH>YOUGAM, xai TU; 

là # LI 
ToyTorci ye dali, 

, LA , 2 dt f o 72 LI 

xitiodv 1°, vidi codxov eÙwd n, rai curia 
TY TOdUGUON, 
LITIVOV, Gyivov, pediav, Guxfiv, dev dp, 
XLTTÒY, dpixnv, 
5 Tpiuadov, pauvov, giduov, avbépuxov, gain, 


xuobov, dupa, Giubpa. 


Macrobius Saturn. 7, 5 : Notus est omnibus Fu- 
polis, inter elegantes habendus wveteris comadie 
poetas. Is in fabula, qua: inscribitur REges, inda- 
cit capras, de cibi sui copia in havc se (immo isthece 
vel istarcce ) verba jactantes* Booxdpe0”, etc. « Sant 
igitur chori caprarum verba ex parabasi petita; 
quem chorum rpobaruòv yopòv ab Eupolide ap- 
pellatum esse dicit schol. Hiad, 16, 353 : rpséa- 
ta yàp ravta éxdiouv tà Opfuuata of rtadanoì , xai 
Foro mpobatixdv yopov quer tov E alfw. 
Qua leguntur etiam apud Fust. p. 1063, 44. Ver- 
sum 1 tetigit Scal. ad Varron. De L. L. 4, p. 66 
Bip., memorie errore exhibens mavr. dro. V. 2 
mendose codd. tovroraiw 1 dAX' otov. MacrobiiPar. 
t. etaX)orv, Quod egregie correxit Meinek., coll. 
Athen, 13, p. 587, A_: 6aXA6 yatpovow al alyes. 
V.3 vulgo xutlcvu 1 dè pdoxov. Correzit Bodau 





oleastrum, leutiscum, fraxinum. ficum, marinam 
[quercum, bederam, ericam, 
viticem, rhamnum, verbascum, anthericum, fagum, 
[cistum, thymum, saturejam. 


3 iii CZ I re eremiti 


EUPOLIS. 


Stapelius ad Theophr. p. 409. De cpaxw v. Ari- 
stoph. Thesmoph. 486, Cratini fragm. incert. 135, 
Alexis Athen. p. 170, B, Polluc. 6, 66. V. 4 Plut. 
x., 0X., ped. Spuv, xtrràv, puplxnv. Macrob. x., 0X.; 
pul., mevenv, dd. dpiv, xal dpetxnv. « Adscivi hoc, 
nisi quod pro wsixny scripsi cux7v, quod, ex anti- 
quis Macrobii exemplaribus prolatum a Leopardo 
Emend. 8, 10, habet Hervagiana. ( Hlsixnv friget 
sntecedente simili d\dmng. Loth.) ‘AXav omissum 
est in ea ed., pro quo Bod. Stapel. scripsit div, 
Bergk. qudiav, Lobeckius Rhemat. p. 356, dplav. 
Satis duxi conjungere dX{av pùv, quo nomine si- 
grificetur arbor ab aliis vocata da\acola SpUc et 
dig). Pseudodemocritus Fabricii Bibl. Gr. 
{,9,p.337 :3pdc dadacola dvrumdage man pavia 
dpeyî (libri mendose ndons p.. dywori ). Theophr. 
E, PI. 8,8: 6 3' ol rrepi "TSnv Tiatpovar, 1dò' sori 
ni elim (Spudc), fineplo, alyQmp, mAatuguidos, può, 
Dis). Schol. Theocr. 9, 19: elot Sè Spudc yiwn 
rive, quyde, fiueple, drupodpuc, &Miplotog ( libri 
Diqdoc), xat dxvàoc. Pro épelxnv veteres Mss. Ma- 
crobii, consentiente Plutarcho, habent puptxnv. 
Dedi ex cod. Paris. 2pixnv, producta 1 littera se- 
cundum Herodianum; v. Choeroboscus Crameri 2, 
p. 272. Versam resperit Erotian. Gloss. Hipp. 
p. 314, v. Hpopadov. » E M. 


2. 


Erotianus Gloss. Hippocr. p. 348, ZeAayfoar : 
muic puxpoîc dyGudfore, # coîc dotpaxodippore, dov xa- 
pabor, xapalvote , xifputr. pepuvatat tig Afkewc xai 
E. dv AÙR, Afyoy 
 & fig iv Fot” aùriv fiv xapn Tic, ebbe 
pet « Tipico pot ceXdytov. « B. Ti d fiv X- 
XOV; 
a. Kexpdterar ppicer Te Tpdg TÒv airmmidove 
Libri vitiose ‘Ac f mot’ abtòv... dpsi mpòc aùtdv... 
xp, ppaseizar... Verba pds abròv uncinis inclusit 
Mein., utpote ex superiore rot' aùtòy natum; cete- 
ra ego correxi. Herodianus Philet. p. 453 Piers. : 
xa rpiv tò mpoctaxtixiv. E. rpiw por ceda- 
‘ov, etc. Eodemalii quoque plures grammatici 
respiciunt. De cs)aylw v. Aristot. H. A, 3, 1,13; 
Aristoph. Ecclesiaz. 1165, « Aùxovintelligo piscem, 
rdaylox, minutis piscibus, oppositum. « £ 3. Ho- 
ratius Serm. 2, 2, 39 : proceros lupos. Grecis lu- 


I FrrtTTTTTr. 





2. 
a. Nam si quis eorum eegrotat, statim 
dieit « Eme mihi cartilagineum pisciculum. » b. Quid, 


a. Latrabit et horrescet contra pastorem. 


3. 
‘Sed semel aliquando apud Pharacem edi squillas. 
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pus marinus alias vocatur \d6pat; sed ambiguun 
queesivit E., quo inferre posset airmddov et xpdtew 
atque pplocew, quae quadrupedi animali conveniunt. 


3. 


Athen. 3, p. 106, B: cuveota)pewe ( scil. xa- 
piùac, non xapidas, ut Ath. p. 293, A; idem xapi- 
dos ed. Schweigh. vol. 1, p.41o0— 412. Cf. annot. 
ad Vesp. 1/61, Cratin. fr. incert. 26) è’ elpuxe 
xapldac E, èv Aîtiv oftwe 


May 
amat mor iv Daiaxog Épayoy xapiò UG. 
De Phxace, Erasistrati filio , oratore celeberrimo, 
v. Ruhbnken. Hist. crit. orat. p. 51, Bergk. Com- 
mentt. p. 337 seq. 
| h. 
Idem 10, p. 426, E, F: oi È érrrerapevws 
ypupevor toi otto duo olvou Errivov rpòc révre Udarac... 


E. Aîttv- 

Atdvuoe, yaîpe! pri ti mévre xai dio; 

« Versus exstat etiam apud Phot. p. 599, 22, et 
Eustath, ad Odyss. p. 1624, 44. E M. 
5. 

Idem 9, p. 409, A : rapà pévror toîs tpayuoic 
xal roîc xwpoîs maporutévios dvéfvwara: xepv(6a, 
map Edpurtdn èv “HpaxAei (?) 

El yepv(6” eì Pdperev “AXxurvas yévoc, 

Ed xal rap’ Edrddidi dv Atblv 

AÙTOD TAV Yepviba rrasoere 
( De hoc accentu nominis yépvi v. schol. Arist. 
Pacis 921, Arcad. p. 94, 19, Hermann. ad Herc. 
fur. 924 [838]. M. ) fori Sì Biwp, eis 8 drnébaretov 
Salbv dx ToÙ Bmpot Napbdvovrec, to od tÀv Buotony 
èrertàouv. 

6. 7. 8. 
.Photius p. 47,6, ‘Eyntot : rAnduviniic. tà iy0U- 
Bra, dog quia: | dpuar ) xal pepubpadec. E. Aîklv 
* Kai tig Momddog ivarar d° idmtoi Tuvec. 


Scribam Katà fis d., fverow égmrol tuvec. Katà tc 
)., quod ad patinam attinet, de qua dictum fuc- 
rit in superioribus fibule. « Photii admonitio 
spectat ad quorundam grammaticorum pra- 


to i cn 


sl RI, E è I 


4. 
Bacche, salve! vin’ quinque et duo? 
5. 


[si lupum? | Ejus aquam manibus infundendam eohibebis. 


6. 
Quod ad patinam attinet, insunt aliquot pisciculi. 
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ceptum, éLmtods dpvac et pepbpadac, qua piscicu - 
lorum nomina sunt, nonnisi plurali numero effer- 
ri. Cf, Athen. 6, p.285, FE: et301,B. Mep6padac 
in eadem hac fabula EFupolin commemorasse idem 
testatur 7, p. 287, E : év di taig EùroMitoc Alzv 
Tot eUpetv xai did fu ypapspevov, scil. peubpaîec 
pro Beu6padec. Ex eadem parte dramatis Athen. 
7, p. 301, A, hac profert : F. AîFw 


le Xapites, aicr pérvuow tlntoi! 


« Ubi fortasse al scribendum. Casaub. uédovow 


pro pedxouow. » £ M. 
Idem p. 290, 20, Ne&v : où veoùv tÀv yv, xat 
x (=) ve . , E 2: 
veatov Zevopiic, où viwew. E. Aîfîv 
ETioTauat yo a1m0deiv, GRATTELV, VERY, QU= 
TEVELY, 


e Is quem hrc dicentem fecit Eupolis, magnas haud 
dubie in hac fabula partes habuit. Idem compel- 
lari videtur in hoc loco, quem sine auctoris et 
fabula: nomine servavit gramm, Bekk, Anecd. 
p. 353, 26, Aîytatew: 


Lù d’ aiyidtere ivbadi xabrpevos, 
avti toù rrepi aiyov Xadeic. Qua leguntur etiam 
apud Suid. v. Aîytatew. » M. 

10. I1. 

Idem p. 564, 17, Ta yupt: 0 fpayuratov xaì 
èXdyratov, otav piya ( ita Pierson, ad Meer. p. 331 
pro pia ) Aeqovow. F. A. 

Kaù Civ paddvri, pndè tdyupi povawtis. 
Eadem plane Suidas v. Tayugi. Descriptio hominis 
ejusdem, vel similis, qui dixit illa ér{otauar ete. : 
didicisse se ait modum vita sustentanda, nec 
quidquam musica. — Huc Mein., secundum Theo- 
dosium p.11, coll. Crameri Anecd. Oxon.4,p.325, 
refert Quintiliani verba Inst. orat. 1, 10, 17 : cos- 
dem utriusque ( musicam et litteras dicit ) prace- 
ptores fuisse quum Sophron ostendit.... tum Eu- 
polis, apud quem Prodamus et musicam et litteras 
docet. Probabiliter Mauritius Horstig. Prozomeus, 
quem Alcibiadis in arte musica preceptorem me- 
morat Athen. 4, p. 184, D. 


on - ———— 





8. 
O Gratia, quibus cure sunt pisciculi cocti! 
9 


Scio enim greges pascere, fodere, agrum novare, 
[plantare 


9. b. 
Tu vero de capellis blateras hîc sedens. 


Tr -—_rr————————r——=Trrr__==-_---—__y__Ò=uéum__ 
_——r—_—_—_—_———r_ro_—————___—€m—rr__r_r_—_—_—===222——@— 


COMOEDIZ VETERIS RELIQUIA. 


12. 
Suidas, Xpn : Ayouv det- ypîi St reproruiva vi 
Urtotaxntixov: anpatver dì tò en. E. A. 


Ey te TÙv puofiov, Svtiv' dv ypi. 


Mercedem illi praceptori solvendam probabiliter 
dici putant viri docti. Versus videtur esse tetra. 
meter iamb. catal. dxépadoc, nisi cum Meinelio 
dvriv' dv pe ypî scribatur. 


13. 


Pollux 4, 57 : tiv dppoviavéppoyàv E. ela 
n Tautay Eye ada: Rritoiv tiv appoyiy. » Recte Sui- 
das v. Appoyà , nisi quod habet èXtow, 


Tasmnv ipo ’Titouv mddat TY apporre. 


De differentia inter &ppovlav et dppoyàv v. Phry- 
nichus Bekkeri p. 15, 20, a Mein. cit. 


1h. | 
Schol. Aristoph. Vesp. 902 : éxtelvovor pera 
xal t0 è dp0pov. E. A. « Tv ravdoxedtpiav vip 
avip è yArnpuy éyer. » Male cod. Venetus riu 
Maywy Fritzch. Quest. Aristoph. 1, p. 90. Voce ; 
évip jure expuncta Porsonus ad Vesp. l. c., e! 
Mein, scripserunt 


Ty TAVdOLETTALAV ag Ò Ydp.toy Eye. 


« Lippus ({Xapwy) ille cognominatus est Arche- 
demus, de quo Brunck. ad Ran. 558 adscripsit 
haec Lysie C. Alcib. 1, p. 526 : oUtos fap (‘Ada 
Giadne), mat puiv div, tap’ Apysòiuw 16 ydapom, 
oux dilya tiv fipetépwy Ugupnéva, rod dpr 
tu, Eruvev, LTÒ 19) adro farlo xataxeluevos dui 
pate Se peo' fpuepav, dwnboc Eralgav fyow. Pere 
grinam hominis originem E. attigit in Baptis. » 
E M. 
15. 

Priscianuslib. 18, p. 1193, 33(p. 280 ed.Kr.}: 
doppalvoua: rovde xal tode. FE. A. « ITpootveyn po 
Eyyùs vò atopa doppatvecda: to cov ». Mein, secun- 
dum Flmsl ad Acharn. 179: 

Tipocéveyné poùyyùs To oTdU Gopplada: si 


GOY. 








10. 

Et ei, qui vivere didicit, neque hilum musica. 
12. 

Ego solvam mercedem, quacunque opus fuerit. 
13. 


' Hanc ego compositionem dudum quasivi. 


15. 


| Admove mihi propius, ut olfaciam, 08 tuum. 


n. 


EUPOLIS. 


16. 
Schol. Aristoph. Pac. 790 : EgupdBeg eio\ tà co 


hi 
[i 


aiysiv xaì rpobatwy drroratipara. E. A. 
Ipypdd cy ToNdEV Uvaptora. 
Avapforn, fortasse &3òc, vel otéyn. Dindorfius 
dvapeotor. 
17. 18. 


Athen. 9, p. 380, F : tò eùcar fyopev iv Eù- 
silido; AÎki 


— Toadé vuv qeicai Vabev. 


Minus probabiliter libri 'TovSg vuv y A. « Pertinent 
hec ad convivium indicatum fr. 4-8, quo et 
chordas referas Athen. 3, p. 94, F : yopduiv pé- 
pratar... xal E. év AL 


19. 

Hesychius, ‘Eepedc Atovucou : E. A., ‘Irné- 
vixov cxwrrtwyv, Gx Épudpov 7 der. « Hipponicus 
(vir nobilis : v. KdAaxac fr. 16 seqq. Both. ) for- 
tasse ex vini usu rubicundam faciem duxerat : 
hinc Eupolis per jocum Bacchi sacerdotem ap- 
pellavit; vid. Fritzsch. ad Ran. p. 167.» E M. 
De hoc et filio Callia cf. prolegomena Adpulato- 
rum. 

20. 21. 


Photius p. 43, 15, “Epirrov: E. A. « Utrum 
equitem an currum dixerit, non liquet. » M. — 
Idem p, 291, 3, Neavroxevetat: "Apps ’Epl0ox, 
Movewirrmog Anpdrau, Eroi Aîtiv. Male libri 
Zatyfw, quod emendavit Mein. 


22. 23}. 


Pollux 10, 102 : xaì veoxorov xdpBorov E. 
dA. elpnxev, doc “Apiotopdvns èv Epnti (646) ved- 
xortov puinv. Idem 7, 22 : vedxormov xdpdo- 
ov elonzev E. tiv vewoti xexouutvny. — Idem 10, 
151: Badave(Bua, 6 dv Eondà:dos A. Temere 

suadent 8xXAavr(Sia : Aristoph. Ran. 725: 
"1084 deorcodbtate xal voto: Paravrmto|pore. 

al 26. 

Antiatt. p. 83, 31, Biog: ért ovelag (sic Al- 
bert. apud Wesseling. Dissert. Herodot. p. 44. 
Codd. cuvovcia<, nato, ut videtur, cv ex ovsimili. ) 
HpoBorog, Mévavipoc Anpiovpyo, E. A., 6 rrowtàc 
(Homerus : v. nos Homer. vol. 1, p. 4) roXda- 
%. — Idem p. 84, 19, Bouxodetodatr alyag: 


E A. frrvobovxod& EdprrtBns Dowiccar ( 28, ubi v. 





16. ° 
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Valck.). — Idem p. 91, 29, EXeXxbetroav: perà 
"fc 04. .E. A. « Pro 0% legendum @ei, ut volnit 
Lobeck. ad Phryn. p. 150, qui calami errore vi- 
detur scripsisse &An\Vdewcay. » Mein. Et Hist. crit. 
Com. p. 113 : « #AÀe\{dewcay qui Eupolin dixisse ait 
Antiatt., pro Attico ée\xiecav, fortasse vitioso 
codice usus est. » — Idem p. 92, 9, 'Eieuwvdy 
àvri toò fdeewwév. E. A. De his formis v. Fritzsch. 
ad Thesmoph. p. 456, a Mein. cit. 


27. 28. 


Merris p. 191, 20 ed. Bekker., Avaxtc: dturo- 
vwe ‘Attixol, & xai E. A. dbeparentov EMAnvixbve. 
Quod dvixeotov explicat Pierson. — Phrynichus 
Bekk. p. 16, 20, haud dubie ex hac fabula : ’A vs- 
oxipenpévag: E. èrì toiv utyisv ele iv Aff. 


| 29. 
Schol, ad Theocr. 6, 1 : Aapolras xaì Adpvrc 6 
BtoxdAog (pro oi Bouxddor) ] to) alti duapmipati me 
prrcemtwxev E. èv Aîtiv. 


II. AZTPATEYTOI H ANAPOTYNAI. 


« Hac comeedia pleno titulo ab uno Suida lan- 
datur v. Eùrodc, ceteris eam simpliciter vocan- 
tibus ‘Astparevtor, Etymologo semel ’Avèpoyuvat. 
De argumento ejus quadam dixit Arnaldus ad 
Hephest. p. 99. Actam esse ante Aristophanis 
Pacem collegerunt ex schol. Av.; v. ad fr. 2. » M. 


Schol. Aristoph. Avium 1556, de Pisandro : ol- 
toq derdd Hv° HAdev oUv puydy ideiv OfAwv, drei oòx 
elyev. oc E. èv ‘Aotp. « Hetcavdpoc eîc MaxtwÀèy 
dotpareveto, xiviavda tig otpartidio xdxtotoc dv 
dvip. » Mein. : » Quod sì MaxtwAòv expeditionem 
suscepisse dicitur Pisander, ad avaritiam et pecu- 
latum hominis referebam secundum Toup. E- 
mend. 2, p. 68; sed obvertit Hanovius Exere. critt, 
p. 80 seq., tunc non x&xtetov in auro expugnando, 
sed dpiotov dicendum fuisse : itaque legendum 
putat Eraprwiòv ( Eraprwdov, ut Arcadius p. 57, 
16, Thuc. 2, 79; 5, 18), expeditionem illam 
intelligens, quam Athenienses olymp. 87, 4, con» 
tra Bottizos suscepisse tradit Thuc. 2, 79. Ea 
perelegans conjectura est, quamvis adversarium 
nacta Fritzschium ad Thesmoph. p. 317. Ceterum 
versu 2 libri vitiose otpatelac, nec recte Arnaldus 
apud Gaisford. ad Hephest. p. 99, tîic dns otpa- 
vic, Toup. Emend. 2, p. 68, cfg raone otpanitic, 
uterque to) dvìp in tertii versus initium rejecto. » 


Escrementorum caprinorum plena est (via, vel do- | Gusta igitur hoc prehensum. 


[mus, etc. ). 
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Quare scripsi cum Mein, et Porsono Append. ad 
Toupii Emend. p. 467: 


Iletcavd pos eis XTApTOlov ÎGtpatESETO, 
KAVTADÒA TÎ6 GTPATIAG NARLATUG YIV AVIp. 


2. 


Schol. ad Aristoph. Pac. 808 : én yàp è Me- 
Xavotoc dpopdyog mpostpritar xai rap EuodtÀ: Aotpa- 
cevto. « Hinc Astrateutos ante Pacem, h. e. ante 
olymp. 89, 2 (ante Chr. nat. 422), in scenam 
commissos esse, collegit Clinton. Fast. Hell. p. 77 
Kr., quem secutus eram Hlist, crit. p. 118 et 
177. Sed in scholio rectius inciditur post rpost- 
pntar. » Mein. 


3. 


Diog. Laert. 3, 7, de Academia : 15 È’ éoti yu- 
pevdciov rpodatetov diabideg, dirmd tivoc por dvopa— 
a0ìîv* ‘Exadiuoy, x10à xai E. iv Aotp. puotv 


Èv eUozione O poporow Axad ov 0205. 


Cf. ann. ad Nub. 973. « Apopor sunt loca pu- 
blica, cursui et deambulationi destinata, quibus 
Cimonem Academiam exornasse auctor est Plut. 
Cimone c. 13 : tiv 3° Axadnutav i avudpov xal 
adyunpis xatappurov arodeitac dicog, Noxmuevov dr’ 
altoù Spopors xadapoic xaj cuoxion Tepirtatore. De 
Atticis Spopot cf. Himerius orat. 4, 9, Ruhnken. 
ad Tim, p. 89, Heindorf. ad Platonis Phaedrum 
p. 202. Similiter Heliodorus 2, p. 110, Delphos 
laudat ob copiam 6 dpopov, xal afopev, xat xpa- 
vinv. » E M. Quod attinet ad mendosum ‘Exadi- 
4ov, notum sepe confusas e et a. 


a 
Athen. 9, p. 397, B, de pavone : E. d° év Actp. 
qual repi adroù 
Myrtote bpiyn 
mapa 1Iepoegovn TOLdvdE TAV, UG TOÙG EU ov- 
Tuc Eyetpet. 
Solace libri 9péyw, n et w permixtis, ut Athen, 


13, p. 606, F, ubi $ ponendum est pro ©, apud 
Lycophr. p. 207 ct 281 ed. Bachm., etc. « Atti- 
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cos dixisse taòg, non tesi, auctor est Tryphon 
in hoc ]. Athenai. Cf, Lehrs. Aristarch. p. 343 
seq. (nos ad Comici Av. 265. Both.); et de clau- 
sula é< ode €03. èy. Aristoph. Pluto 541, ubi schol. 
ZoqoxAéovg to fiurottyiov 
— èrerpoptvwv xepxldo< Upvow, f tovc elio 
[Eyetpar. LI 
E M. Iagà Iepo., apud Proserpinam, in ejus ade 
His admoneriì videtur aedituus dea, 


5. 


Hepheest. 15, p. 98, disserens de variis forms 
metri Cratinei : E. è’ dv toîc Aotp. xal draxrora- 
tuwe ( malim dtaxtorépue ) cuvéimae ò Eldo ni ph 
Yàp toradta morei 


Avdpes Etatgot, debpo dh Thv vopnv mpoi- 


TUOI 
TI) dì toraùta: 
La x » 


Kat Euveyuyvopnv del Toi ayadoîs payporow. 


xpeovtetm Tide... 17 dì xal dAdot Èyproato May dra 
xto aynuacw. Libri Sedp Kdr,, mepotoyete, et iwe- 
ywvòpnv, corrigente Hermanno Doctr. metr. p.582. 
Idem observavit, versum 3 imperite huc refem 
ab Hepheestione, Zuvey. paypotar, ut Teleclid. fragm. 


armiayyvoror cuffevopeda. Cf. Cratini Nop. 4. De 
pisce gaypoc Aristoteles H. A. 8, 15, 1. 


6. 


Idem Heph. 16, p. 109: xaì tò Kparlvetov di dì 
douvapintov x Yoprapbrod xal tpoygatxod rodveyi 
uatiativ fotive dpxéaer tavta deitar fs mapabacu fi 
toîs Aotp. EbroMiSoc nica. 


. 7. 
Etym. M. p. 174, 50, Apadde : dy0pd- rap 
tò apavidvew. xaî dpadia  amrapfoxovoa fy6pa, È. 
év Apareta: 


————_———————_——_—————————_—————_———Ò_ mm 
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— Aoxd pot viv dpav (dv) dpadiav. 





———————“ -_ —_ —— 


MILITRE DETRECTATORES, SIVE ANDRO- | apud Persephonen pavonem talem, qui dormientes 


GYNI. 

1. 

Pisander Spartolum ibat militatum, 

ibique exercitùs fuit vir ignavissimus. 
2. 

In umbrosis cursibus Academi dei. 
4. 

Ne unquam alat 


[ excitat. 
5. 
Viri sodales, huc sane animum advertite, 
si forte id, quod fieri potest, nec majus quidquam, 
I i è * è fogit. 
| Etcommercium semper habebam cum bonis phagris, 
7. 
I Video nune, opinor, inimicitiam. 


JE, | 
ei Ouvatàv, xai porti peîlov, parto 


= = noe e 


90” Dov aùtò opraptixòv Erfuverov yevéodar Avi 


incert. 7, Euyyevéofa: pda, ipse Eup. Dem. 22, 


EUPOLIS. 


« Codex Dorvillii pro Apax. habet av superscripto 
è. Id significare ‘Ayòpoyuvaw vidit Gaisford. ad He- 
siodi Theog. 709. » E M. Particula àèv immissa, 
que non est inelegans, versum explevi. 

8. 

Gramm. Bekkeri An. p. 475 : dypadac tÀc dyto- 
Bu Myovaw. E. ‘Aotpatevtorsv * of mermetpouc 
dypadagapòe t7 cuxidi tpocretwe xal dypd- 
darr.... Depexpdtne. Tau 3 $ piv xapròc dypàc, tò 
dà devdpov dyspdoc. « Fragmentum Eupolidis desinit 
in xpoottax. Lacunam recte verbo pvapovever ex- 
pievisse videtur Runkelius. Cf. Pherecratis Incert. 
25. » È M. Scribam ‘Actpatsvtor* 


h' ci ’reretpoug mpòs cypadag tiv cunida 
FPOGETÉOV, 
abi ei acerbis piris silvestribus ficus adjungenda 


est, scil, possessori alicui silva vel agri. In altera 
editione haec tentavit Meinekius : 


Iv av nérespov dypada mods TÎ ovxiòi 
Kpoctywot. 
9 

Schol. Luciani Alex. 4 : 6 dì Edpubatog de ro- 
vipog xal mavovpyoc, Tpdc dì xal mpoddine, slodyetat 
Apistopaver tij xompuxio xal Anpuoodéver tiò fAtopr 
souvta xa È Dpuvmvdac éri towpla diabotta 
Etzoià dv ’Aatp., Axpo, Aptocopdve dè Ipoa- 
nun, Appiapam, Secpopopratovcaw. « De utraque 
nota est Taylori annotatio in Lectt. Lysiacis. Cf. 
Lobeck. Aglaoph. p. 1306, » M. 


10. 


Schol. Aristoph. Pace. 348, de Phormione : 
sito piuvntar è Kepxdgèv ‘Irredo: (562, Lysistr. 
806 ) xal Nepf)at (« in Nubibus, quas hodie ha- 
bemus, nulla viri sÌnemoria. » M. ) xaì BabvAwvlox, 
E. Aotp. 


Ill. AYTOAYKOX A_KAI B. 


“ Hac in fabula Eupolis non illum Mercurii (ut 
putabant Hemsterhus. ad Polluc. 10, 161, et Kiess- 
ling. ad Lycurgi fragm. p. 35), sed Lyconis et 
Rbodiz filium, puerum venustum (Xenoph. Con- 
vit. 1, 9, Athen. 5, p.. 183, A), Callie amores 
(Maxim, Tyr. 26, 8), perstrinxit, tanquam mu- 
lebria passum. Etym, M. p. 399, 17 : Eùtpioro 

© {leg. Etrpijorov ) napà tò terpiioda: 1òv Aùrdduxov 


AUTOLYCUS. 


I. [agebas. 
è Novo consilio, non pravus antea, impiam vitam 
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6 Ebr. axwrtes. Firpnow node ’Apxadurt. Is quum 
olymp. 89, 3 in magnis Panathenzis, que tertio 
anno cujusque olympiadis, mense hecatombxone, 
celebrabantur ( Boeckh. OEcon. Athen. 2, p. 165, 
Clinton. Fast. Hell. p. 338), quinquertio victoriam 
reportasset (cf. Plin. 34, 17), Callias in honorem 
ejus lautum convivium, a Xenophonte descriptum, 
apparavit. Captis Athenis, triginta tyrannorum 
jussu occisum esse memorie prodidit Piut, Vit. 
Lysandri 15. De anno quo acta est fabula, De- 
mostrati nomine, Athen, 5, p. 216, E: ért rodtou 
( Aristionem dicit, archontem olymp, 89, 4,) Eù- 
mode, tov Adrdduxov Kiddtac, yAsuatet tiv vixnv toù 
AùroXixov. Duas fuisse hujus comcedia recensio- 
nes, docent Pollux 7, 202, schol. Platonis p. 332, 
Aristophanis Nub. 110, Thesm. 941. Galenus vol. 
5, p. 38, B, agens de repetitis atque emendats 
librorum editionibus : rapaderypa È’ eì Bovde roù- 
tou cagnvelac Evexa, tòv Seurepov AùrdAuxov Eùrd- 
Mdoc Eye, dx tod rpottpov Srecxsvacgtvov. In Au- 
tolyco Leogoram, Andocidis patrem et Myrrbina 
meretricis amatorem impotentissimum , vexatum 
esse, ex scholio ad Nub. 110 intelligitur. » £ M. 
Cf. fragm. 10, 


Erotianus Gloss. Hippocrat. p. 88 ed. Fr. : ’Ex(- 
Bepow 3’ dv B' civ Aftetv dpbwvd quer geidos 
elvar oxesouc, xal ti daridoc td pdc aùti cri lrui. 
"Aprotopavne dì 6 xwutxds ( immo EùroÀx secundum 
Coddzeum et Seidlerum Dissert. de Aristophanis 
fragmentis. Consors erroris Apollonius ad Hippocr. 
vol. 1, p. 10. EM.) dv AùtodUxwp quetv « Èrl xar- 
votbpac i8tac datbrov È poy®npdc Erpibec oo moXdEIv 
Norddeyv tous dubwvac meprdeltac, » /Elius Dionysius 
Eustath. p. 1636, 50, “Apbwvec : Adpor Bpiiv, xal 
true nica, xal oîov ppbe xal Orepogk* xai yeldn dè 
Morddwy, oiov modA Gv HIn Mor. t.d. mr. Versus 
ita scribendos esse arbitror : 


a. Eri xasotépag idbas dcebi fiov, où po- 
YOnpds, ETpIOes. 

B. Mò, TAI TÀ Votddy Tod dub 
vas Tepudeitag 


. Versu 1 dedi où pox0npòc, non malus vel pravus. 


Antea illum probum fuisse ait; sed novo instituto 
impiam nunc vitam agere. ‘Ace67 fiov Hermannus 
Diar. Lips. a. 1829, p. 1620, et Bergk. Minus ve- 
rosimiliter Mein. dos6iiv Blov. V. a raic, © Mein. Kat- 
votépac dictum pro xawîic, temperamento eleganti 


b. Quid ais tu, qui jam multarum patinarum mar- 
{ gines linxisti? 


t 
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orationis, de quo dixi ad Aristoph. Equit. 556. 
« Aoradeoy dubwvac dicere videtur tà yen t6iv 
aldotwv. » Mein. 
2. 

Athen. 9, p. 368, D: xal xwifva Si Mfyovar xal 
xuwdifv. E. Aùt. 

Xxéfin dè xai xwdfves eUbUTOL ’pipov. 
Sic primus Jacobs. Addit. ad Athen. p. 198. Libri 
edbd toù fopou vel fobov. 


3, 
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”- 


/ . 

Schol. Victor. Hom. Iiad. 13, 353, Tpwo» 
dauvapevoue : defrrertò bpiuv. Tori dè td Tic opa- 
aewg dpyatov. E. dv Aùtodvxow (sic ) 

HÒn Yàp Apiotapyov otpatmyoÙvi” aylopas. 
a Aristarchus imperatoris munere functus est 
olymp. 42, 1 (ante Chr. nat, 411): igitur versus 
ex altero Autolyco petitus videtur, que tunc in 
scenam prodierit. V. Thuc. 8, 98, Xenoph. Hellen, 


2,3, 40. » E M. Add. Bergk. Commentt. p. 343, 
| 


Pollux 9,30 : td tÉdoc gx Ar péviov, ne E. Aùr. | 


EN pévioy dobvat Tpiv cictiivai ce det. 


Recte Mein. è delevit ante Sodvat, de #Miuevlw ci- 
tans Boeckh. OEcon. Att. 1, p. 343. 


he 


Pollux 10, 45 : dtypov È’ dv Etro tà Adoava eù- 
qupotepov, xal dippioxove 17 dì yuvari ox agiov, 


be èv Aùt, E. 
Ti dFT' av, gi fù TÒ oapiov aùrii Tapfiv; 
Cf. fragin. 5, 12. 
5. 


Idem 10, 161: #3n Sì xat tòv rrpdc olxriger erre 
andetov ( xUpuva ) oUtw ( xadiòv) Aeyouow, og èv °Ei- 
midi Ertyappou deyerar tòv TOÙ YEltovog xa Àtdy, 
iv dì EuroAidos Aut. 


Oixodar d’ evitò” iv Tpicivxadidiors, 
oixni Ey uv Éxaotos. 


Probabiliter Mein. dici putat Lyconem, Rhodiam, 
et filium Autolycum. Cratinum in Pytine Lyconis 
paupertatem notasse narrat schol. Plat. Bekker. 
p. 466, quo pertinere potest scaphii defectus, 
commemoratus fr. 4. 


6. 


Idem ib. 47 : Stppor Bertadoi ( OettaXixol ), 6 
Év Aùt. EuroMtdos dfppoc OettaXixoc tetpa- 
tovc. « Ibidem commemorantur pixpot rpirodeg 
etta)ixot. Celebres fuisse dippovs Thessalicos, in- 
dicat Pythie oraculum Berttadè rowidodippe. Vi. 
Pollux 7,112.» EM. 


8. 


Photius p. 650, 12 : Afyera: Sì tò yivmpagin. : 


E. Alt. « 'Atàp fyayec xatvov giru tav 


, Bo@v. » Sic etiam schol. Plat. p. 445. Corrupte 
aùtàp et qureuaa Suidas v. Wrrboar, preterea w- 
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vov. Hoc verum puto, scriboque, accepto arti- 
culo a Porsono, 

Atàp iyayes xevòv Tò pîTU TEV Boùy; 
Vulgatum xawov non video quid ad rem faciat; sed 
xevov pitu Boy synecdochice vacuum dici puts 


currum boum, quo avehi, fortasse alio habitatun, 
voluerit cum suis Lycon. 


9. 


sn — — nossa. 


Suidas, ‘Avexde : prog 0 divw deyova, xl - 


avéxabev ro dvwbev. E. Aùt. 


Avexds 7 ETmvpw rai BdedIpdig sù TÒ MÉ 


Libri mendose #ralpw (etiam in gramm, Bekk. 
p- 395, 25), quod correxit Portus, Porsonus at- ‘ 


tem quod in iisdem est fSeAupoc. Nuper Meinek. - 
"Avena T° Ertifprw x a 6dE Xv pevaw Tò ax. 
10. Il. 
Zonaras Lex. p. 548, 4 : tpAopev où rò dutglap 
tar Indot map’ ’Attixoîc, GA TÒ Gtéplaprev. E... 


xai èv AùT. 

(Imi tà Tatpisa pds cè xatadiéglopa. 
Leogorx, ut videtur, verba ad Myrrbinam : v, pro 
legomena. Schol. Nub. 110 : Accoydpac, tpuot- 
pds ti, è “AvSoxlSov ramfip* Miatww Mepiadysi 
F. èv Aòr. B', 6 xal Btù Mupplvav Éralpa 
tà 4pripata dro6ecinze quow. 





2. 7. 
Femora et coxa rite immolati capri. Jam enim Aristarchum ducem agre fero. 
4. 8. 
Quid tandem, si scaphium ei ( mu/ieri) non erat ad | An vero vacuum adduxisti boum genus? 
{ manum? 9. 
5. Alte tu sustulisti et turpiter crus. “ 
Hic habitant in domiculis tribus ligneis, 10. 


propriam quoque habente. 


Quia paterna bona apud te prodegi. 


i o E—_<" aL. 
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12. 13. i 19. 
Gramm. Crameri Anecd. Oxon, 1, p. 446, 17: | Schol, Platonis Bekker. p. 331, de Aristophane:: 
dveovpnoev dituiic. E. Aùr. xatexinpwos di xal tiv Alyivav, oc Beoyiwns dv 1) 
ka cpdàp iveodpnoev Enc yÉpev; mepì Aîyivns. xwpwdstta: dè, tr xal tò cîic Elprivng 


xoiogcixòv éefipev dya)pa. E. Aùt., Midrwy Nixon. 


. « Videtur Comicus in Pace ingentem dea imagi- 
Platonis Bekker. p. 466 legitur, Cratinum in Py- | nem, ex terra effi , spectatorum oculis subje- 


tine notasse paupertatem Lyconis : finxerit igitur | cisse, id ridentibus Eupolide et Platone, C£. Bergk. 
hic noster, et sella pertusa ( diopw } et scaphio de- | Commentt. p. 342.» E M. 
ficientibus senem et uxorem lectis imminxisse. Cf. 


fem. 4. Schol. Lysistr. 265, tiv AUxwvoc: 20—-22. 
LA ‘Poòtav Mfyer see cÀv AÙùtoivxov puiv pntépa, que Athen. 3, p. 89, F: tàc | xvidac 6 E. èv Aùr. 
value ÎÈ Avxtovoc, #77" ataypoic xwpwdovutvav. Schol. dual pag dvoudle:. — Suidas, AvapAacpol: cà 
Phat. Bekker. p. 332 : E. 3° dv Dido xa eri ci qu- | dppodlcra.E. Aùt. — Pollux 7, 202: vò ropvsue- 
veuî Podla xepuendet adròdv ( Lyconem), èv dì qéi cda: fra dv ti put EdrdAidoc Aùt. + 
spera Aùtoduxw ele Edvov. 23. 24. 
1i. Harpocr. p. 78, 13 :xat énlrmeurtoy eldaci 
Schol, Aristoph. Nub. 253 : cà pnfevòs dia Myew qò nÉurtov, 6 E. Abr. — Gramm. Bekker. 
aarvode, xal oxide, xal vepedac mvoatov. E. év An. p. 447,1, Appwatfpwv: E. Aùr. . 


Codex aveovpriasv, quod correxit Mein. Ap. schol. 


‘Ar. ab—a7. 
Katvods drtopociver nai GuLdg. Antiatt, p. 83, 14, ‘Arpacla : E. Aùt. — Idem 
15 p. 84, 21, Bracud< : E. Aùr. V. Lobeck. ad 


Phryn. p.511. — Idem p. 109, 12, Novbéttnatwv: 
E. Aùr. V. Lobeck 1. 1. p. 513. 


IV. BAIITAI. 


. Schol. Aristoph. Thesmoph. 941, {éiwta 
‘mapiyo toîq x6pativEoticiv(adtovs. Reisk.): 
Artur 3i fi avvrabic, Ste SÌ ( male libri dé) foti®iv 
12 doti; auvedagouan, de xal map’ EUmdAdi dozty 
BAvr. datkpw, diote oÙte duet oUte evade Bei Fevi- 
Wacta: (i. e. mirari ). Recte Mein. monuit, neque 
Enpolin, neque Aristophanem, dixisse fomiv tivi 
pro tot. ava. 


In hac fabula Noster inprimis Alcibiadem ejus- 
que socios vexavit, tanquam eos, qui nocturnis 
conviviis Cotyttiorum turpitudinem imitarentur 
nihilque facinoris et flagitii pratermitterent; 
deinde etiam odio Corinthiorum, apud quos hec 
sacra summa religione celebrabantur, deam ipsam 
in scena exbibuit. Hesychius : Kotuttò è uèv E. xat' 
È/90c tò tepòq toc Kopiwbtouc, poprixov tiva daluova, 
diatidera:, Igitur eorum quoque libidinem videtur 
exagitasse, Cotyttiisque in contemptum adductis 
cavisse, ne Athenis reciperentur. (V. Lobeck. 
Aglaoph. p. 1009 seq., Fritzsch. Quest. Aristoph. 
1, p. 204, Buttmann. Mythologi vol. a, p. 159. } 
Id crudeliter ultus esse dicitur Alcibiades. Schol. 
Aristidis apud Creuzerum ad Plotinum De pul- 
chrit. p. 465 (vel vol. 3, p. 444 ed. Dind.) : xwpq- 
ènbets ( Alcib. ) mapà EdroXidos Epprpev adròv iv T7 
GaAadttn:.... ciro 


16. 


| * Ad parabasin Autolyci spectare videtur scho- 
lion Aristoph. Vesp. 1025. Negat ibi Aristoph., se 
tnquam palzaestras obiisse pueros tentantem, nec, 

sì quis amator se adierit, amores suos perstringi 

‘tndigne ferens, nlli morem gessisse. Ad haec scho- 

"tiasta : è Firmoduv. dv Aùt. 8ì toradrd gnow. Potest 
ut tale quid E. in Autolyco Aristophani objece- 
nt.» E M. 


17. 
Etmn. M. p. 399, 17: Edùtpystos, ete., quae po- 


sita sont in prolegomenis. « Rectius pro Eùrpnsu 


sribas Eùtoraror ». M. V. Teleclidis fragm. in- Beireres p' dv Bupldgow, dyò di ce nipuagi névrou 


.——=—=—___€sowwr_n6mrrP1.>->..<È--xwrr-x> _——m—m—Tt—————_—.————T——<—=EEEt————________———11—11111m_——__—_——>——————— 





cert. ab. Fr 
Barito dhéow vauaor mixporépors. 
18. Platonius De com. p. xi : Yeuev yoùv rov Eùrolw 
Athen, 5, p. 216, D, item supra posita in prole- | ir coi didatar rode Bartas arorviyivia ei mv 0d- 
Somenis, Nxaoav Ur ixelvuv, ele oÙs xadfixe tò Spliua. Themi- 
‘_—.——— 





12 | 14. 
Au valde imminait perditus senex? Fumos profert et umbras. 


158 COMOEDIA VETERIS RELMUIA, 
stius Orat. 8, p. 110, Bi: ‘AXxéradng dì, è Kiciou, | 


ta < A x . 
XXL TAUTA CTOATMYOS div alperoc, voy oUtw6 ( non sic, 


non leviter) atepvypovevaey Eùra\id: toi xwuwdtodt- | 


Cacxa)w tous Bartas. De Baptis Juvenalis 2, 92 : 


Talia secreta coluerunt orgia taeda 
Cecropiam soliti Bapta lassare Cotytto. 


Lassare h. e. frequenti prece invocare ( Horat. 
Carm. 1, 2, 16 : prece qua fatigent virgines... Ve- 
stam), ut Buttman. aliique interpretantur; vel, ut 
Mein., cymbalorum tympanorumque strepitu ob- 
tundere. Schol. Juvenalis 1. c. : Baptae titulus libri 
( i. e. fabula, ut Quintil, 1, 10, 18, Propert. 4, 
21, 28, Macrob. p. 566 ed. Zeun.), quo impu- 
dici describuntur ab Eupolide, qui inducit viros 
Athenienses ad imitationem feminarum saltantes 
lassare psaltriam. Rapta ergo molles, etc., ubi le- 
gendum puto... viros Ath., qui ad im. f. s. lassant 
psaltriam, utnomine Cotyttus significentur puella 
psallentes in Cotyttiis. Fuit autem Cotytto Thra- 
cum Venus : v. interpr. Horatii ad Epod. 17, 56. 
Sunt quibus cadem videatur Bendis, Thracum 
Diana vel Luna : v. Strab. 10, p. 470 ed. Alinel,, 
Hesych. v. Bsvîtdera, Xenoph. Hellen. 2, 4, 11, 
etc, Baptarum nomen alii aliter explicant, quorum 
IHemsterhus. ad Aristoph. Plut. 884, tizctores 
{ Cyrillus Gloss. p. 44: Banms, tizcior) signifi- 
cari putans, ferri non potest. Probabilior est Lo- 
beckii ( Aglaoph. 2, p. 1004) sententia (Baptas, 
quos quidem habent pro sacerdotibus Cotyttus 
{ v. Gesner. Thes. L. L. v. Cotytto), appellatos esse 
ab usu lavationum in omnibus mysteriis, que isti 
orgiis suis imitabantur. Igitur Bartas intelligere 
licet Barttiatàs, lavatores, quo nomine E. irrisisse 
«idetur Alcibiadis socios impudicos, quorum alter 
alterum balneo immergeret; quam rem innuisse 
dlicas Alcibiadem epigrammate. Ceterum apud 
‘Themistium }, 1, cogitanda est Atheniensium expe 
ditio in Siciliam ductu Alcibiadis suscepta olymp. 
ot, 1 (ante Chr. nat. 415). Cf. Mein. Hist, crit, 
Com. p. 119 seqq., unde horum pleraque de- 
prompta sunt. 
I. 


Athen. 4, p. 183, E, F: uwnuovevei dì tOÙ tpi- 
suivou toutou xat Zopox}Tc... E. 9° év Bara gra 

Ch) - ‘ b 

Os zad.6g ev cup.ravitet , 

\ fu a 
4A OLAVANAEL Torywvors. 
BAPT.E. 
1. 

Qui bene quidem tympanizas, 
psallisque trigonis. 
et motus cies lumbis, 


4 


, 


i 
I 


f 


4 


I 
| 


Ex A etP codd. enotatum Bartats, ut passim libri, 
quasi titulus dramatis fuisset Bartol , non ineptus 
ille quidem, sed obstat Latinis usitatum Bapte. 
His nunc accedit scholiastes Hippocratis a Darem. 


i bergio editus, Notices et extraits des manuscri 


médicaux grecs, etc., parte I, p. 215, ubi legitar 
Evrodis èv Kodakw (sic): 


Oîc xadbig putv tuprravitere 
xal érmaveto Taic xogwvate 
xal mele divi oxé)n® 
xai éubarter (sic, pro iv Bartar] 
Kai rov Kéxpora, xtà. 


quae vide in Adulatoribus; nam scholiastes haud 
dubie, ut observat Diibner. p. 216, fabularan 
titulos inter se commutavit. Jam igitur, duobws 
versibus auctus, sic scribendus est locus : 


ds xadéic iv tupravitere, 
x Ò | , 4 

Mal OLXYA AXEL TELYWWOLS, 

NATIUIVEÎG TATG KOY LIVALS 
xa Ties ave cxÉdn, 


sic, tids4, corrigente Schneidewino, quod estin 
codice retder, coll. Soph. OEdip. T. 628. 


2. 


Ammonius v. ‘Yraysw, p. 140: Orayew depouo 

AVTT TOÙ repodyenw, tolte’ fotiv Elc toUurpostev re 
LS ° e 

psveodat. xésontar tr Meter EL èv B. e Xò d vr 


= 





ei todutpoodev. » Herodianus De Acyrolog. Bos. 
sonad. Anecd. 4, p.265 : xa E. èv Baxgax (sc). 


Lo) è’ Uta) eis To)prpocllev. 
Similiter Thomas Mag. p. 369, et Bachmann. Aneed, 


2, p. 375; item sed leviter corruptum Etym. Gud, 


p. 541, 13. Est initium versus trochaiciì. 


3. 


Gramm, Bekkeri An. p. 377, 8, PA)}A fio: | 


avri tov és. E. B. 
— Avagiotatos @y 
Ni fe ‘ , LI x £ pg WY 
sovdiv fetpwxWwe, ZA)A YAp GTEQAVOY 1/8). 


Suidas, AXX qap: dvri voò dé, Ebm. Zur 


fjwuv, more convivantium : v. meum indie 


Aristophanis v. Coronati convive. 





et crura extollis. 
Tu vero procede. 


— Sine jentaculo, 
neque alio cibo sumpto, coronatus autem. 


EUPOLIS. 


h. 
Idem p. 460, 25, Atpioepog: totuw 4 defi 
tv B. EdrdAidac, 


On: 004 ATpIPEPOG oùò’ dupog et” avip. 


Fadem Suidas h. v. Alcibiadem dici putat Fritz- 
sch, Quest. Aristoph. 1, p. 237. 


5. 


Harpocr. p. 142, 26 : Dinarchus Polyeuctum 
ralwalperov appellavit, Str cuxopavine &iobc in 
puro, xal Sid todI’ dxwAveto Mfyew rpiv drrotigat 
sivluglav, fiv diperdev, Erert® droricac ( deleo hic 
tip Tagalarv ) arafdev Pieyev, de Indobra: xal tobto è 
ti. Er dp tobc Torovtoug ixddouv madivarpé- 
tovc, xaì tod drroyetporombeviac tiv dpyiv xal 
rukiv yeiporovnbtviac, EUroMic te ‘iv B. Èndoî, xai 
Appio dv *Iy0dow. 


6. 


Hephast. 4, p. 27, de vocabulis inter duos ver- 
‘susdivisis : fvia SÌ xal raltovot ci xwpixol, ic E. 


‘i B. 


AN 0iyi duvardv dativ® où Jap LAO Tpdg 

vosieupa Paata over Tfg moiews puéya. 
Libri mendose po GovAevua, cquum oporteat rpòs, 
 Thuc. 3, 3,53, falliturque ipse Heph., quum 
his non insit tale vocabulum, rpò< autem signifi- 
‘@ttpreeterea, ut apud Thuc. l. l., Aristophanem, 
@t alios. Negat ille, postquam semel factum sit 
. magnum plebiscitum, de alio deliberari posse. 
Temere hac mutant, nodum in scirpo querentes. 
Meinekius quoque deceptum esse Hephestionem 
codicis vitio putat, Eupolidem vero scripsisse rpò 
pesevua, | 


n. - 

Herodianus De dict, solit. p. 6,24: rayî, yaXT, 
uva, duuqòaXf. E. B.* « "AMefouedew mevarua- 
tw duuyîa)f, - Ita codex. Bloch., Runkel., Mein, 
AR diodeic pre val pù tivapuyda\fv. Sed 
tectius Dindorf, 


A Erarodet; pe vai pù tiv dpuydalîv. 


Sunt u et x confusa (quod caput rei), ut apud 
Aristoph. Plut. 1016, ubi v. annot, ’Efar., peri- 
los me perdes ; vel intelligendum 75 modewc, ut 


—— 





———  ——————_ 








O ——- 


4. 
Neque emm alienus a deliciis, neque invenustus est. 
6. 
Sed fieri non potest : neque enim aliud practerea 
Bebiscitum inferunt magnum. 
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Iliad. 6, 60: "Iiou étarodolar, etc. Plautus Capt. 
3, 4,5: periisti e patria tua. 


8. 


Hesych. Bao tag 6 Xtoq ( codex Baota dyetog, 
i, e. Baotag Xios. Mein. ) : Anpoxpitou erwvupov, 
xadà xal E. dv B. doti dè fotoproypdpoc. iImmo mu- 
sicus clarissimus : v., monstrante Hemsterhusio, 
Diog. Laert. 9, 49. « Hunc et Theoxenidem Si- 
phnium primos omnium fuisse, qui chromatico 
genere uterentur, auctor est Suidas v. Xiakew. Cf. 
Pollux 4, 66. Eundem, indicante Sopingio, com- 
memorat Lucianus Pseudolog. c. 3 : xaì Sétav où 
puxpav dyew dr abtoic, Orto tòv “Apippdònv, trp voy 
Zubapltnv Micdwva, brtp Xiov ixsivov Bdotav, tòv 
Eri tois bolo copov. » M. In his postremis agno- 
scas senariumm 


Baotav SÌ, tòv Èrl toto Suoflorsw copov. 


9. 
Idem, Kotuttw: 6 uèv Eùrodx, xtÀ., que po- 
sui in prolegomenis. 


IO. 


Joannes Alex. De accent. p. 36, 16 : tà dè gye- 
thiaotixà Tv eÎc or xai elc ai dioyov dyet tov tévov. 
à puiv Yap aùrbiv Teprontitar, de td dtotoî, fyov 
cuutapaxelpevov xai drratat, xal tò oloi xat 
alati, cabot te, xai to aîboi, xal to cabat rap’ 
FbroAtid: iv Bara: rò dì eda ( rrapà ti adr dHi- 


vetat, Eval cabai. Conf. Fritzsch. Quest. Ari- 


stoph. 1, p. 211. 
11. 


Pollux 7, 123 : xdrmvnv dì xal xarvodoxnvy 
E. tò pv elprxev èv Barra, rò Sì èv Axpo. Vulgo 
xartvév. Duo codd. xdrrv. Kuhnius xarvnv. 


12. 


Idem 10, gI : xat mov xal xoltav (* cani. 
strum , lancem; v. Hemsterhus, Anecd. 1, p. 216, 
Schweigh. ad Athen 4, p. 146, E. » M.).é6 iv re 
rois B. EùrdAidog, 


ANA TÀ rolrag  EyGver mAcvelwe Gega- 
uva, 
xal év Depexpatovs Mupurxavipotor ( fr. 5). 





———=— 


7. 
Sed penitus me perdes, per amygdalam! 
12. 
Sed canistra quidem habent opulenter instructa. 
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13. 


Priscianus (seculo 6 post Chr. nat.) De me- 
tris com. p. 415 ed. Krehl. : Eupolis Bantate, 
quum in aliis iambis ejusdem fabula recta (?) est 
( imino sit) observatione metrorum usus, hos tamen 
posuit in fine habentes spondeos (cf, Any. 24 ), 

a. Àvécra nioyw tadra var pa tas Nipuqgas. 

B. IToXM0d puèv oùv dixara vai pa tas xpeu- 

Cus. 
Sic Meinekius ex codice uno; perperam ceteri 
IToXXot : v. index Aristoph. v, rodug. « Athen. 9. 
p. 370,B: E. B.«vatpà tiv xpaubnva, ioni- 
cam hanc dicens formulam jurandi, quemadmo- 
dum Zeno per capparin juraverit. Scilicet deorum 
nominibus abuti nolebant. Suidas 2, p. 502 : rroA- 
Noi Ttpds Adyava duvuovaw, evopxtav Érideravupevot 
Emtyupiater è’ cicéti xal toic ÉMoyipors ‘Appeviaxoie 
to Mà tà xadd. Cf. Cratin. Chiron. 11. » M. 


15. 

Schol. Paris. Éschinis C. Tim. $ 126, 2 : doxei 
Cé pot dedéy bar è BataXoc mapà 16 KiroAidos cxmupa 
Essivog qdp Oro coiv Banti Ovouata xetofar toi; 
aîcypoîc ( ita Mein.; liber mendose aîcy pò ) xal tiv 
tpapnv { pessime liber xal tiypamv. Both. ) Bata- 
Xov br aùtov xaAsicdar. ilarpocr. p. 44,9: E. tov 
mpuxtov Bata dov Afyer prote cuv Éviev toùs xivat- 
Cous BaraXovg «aXovar. Schol. Aschinis ed. Reisk. 
p- 762: Patadog popiov ti swpatog rapà coig “At- 
tixoic aloypov, tpwxtdc. Istud tifpavnv explices ex 
similitudine litterarum I° et 'T. M et N. Dubium 
ipsi Meinekio an recte ad Bartas hanc notationem 
rctulerit. 


15. 


Schol. Apollonii Rhod, 4, 144,in codice Paris.: 
TOv xivoujzevov Tpogioxov Urò tiv gapuaxido foubov 
xaovar. xal év EUToAE: di TàdG mrepipepeic xuvrioer 
outw4q Éimyouvtat- 

fù piuborai pactizas ine! 

Idem ad 1, 1139, ‘Poufac : tpoytoxos, v atpÉpovatw 
tuar TumtovTEG, xal oUtmwe xrUItov drrotegtar. civic 
ci Sdiutov aùtbv xadoba, Gv xai E. iv B., xal Aldu- 
-56. « Similiter, sed omisso nomine fabula, Eustath. 
ad Odyss. p. 1387, 47, et Etym. M. p. 706, 30. 





13 
a. Infanda hac patior per Nymphas! 
». Justissima quidem per cramben! 
15. 
— 0 tu, qui rhombis me flagellasti ! 
16. 
— Illosaue Equites 


COMOEDIA VETERIS RELIQUIE. 


Schol. Theocriti 2, 18, emendatus a Piersono apud 
Ruhnk. ad Tim. p. 229 : foubag, dv of Atto Su 
Gov xa)ovaw. Athen. 7, p. 330, B: fari cò drowa 
( pouGos ) ‘EXAnvixov. Non solum veneficas rotulam 
eneam , flagello verberandam, usurpasse, testis 
est Photius p. 491, 10, ‘"Pouéoc ( fup60x Mein.): 
6 (év) Eyouaw di Enderatovteg, Go tupravov. ol 
Eùr. Qui quod rhombum cum tympano componit, 
indicio est fvp60y ap. Eup. non de turbine ma- 
gico, sed de rota 2enea interpretandum esse, qua 
in istis Cotyttiis sacris non secus atque in Magna 
Matris caerimoniis sacricolas flagellis verberasse 
coque acutos tinnitus edidisse probabile est. Simi- 
liter utrumque instrumentum conjunxerunt Apal- 
lon. Rhod. 1, 1139, fop6wp xal tutavo ‘Pip 
pure Miaoxovtar- et Diogenes tragicus Athen, 
14, p. 636, A: turavotai xa Supbotor, Archytas 
apud H. Steph. Hist. phil. p. 84 : xaì toîc fopbm 
toic Èv velétarg (in mysteriis ) xivoupévo © euri 
cuubalver Fovya uiv xivovuevor Bapùyv dpieva den, 
toyupos di 6ivv. Ceterum apud Eupolin ipsam Ce 
tytto loquentem audire mihi videor. » M. 
16. 


Schol. Aristoph. Nub. 550 Herm. : E. di dv n 
B. tovaviiov guaiv, dti cuverrolzigev "A protogdve: ok 
‘Immeig- Meyer SÌ tiv tedevrafav ttapabacuw. gra di 

— Kuaxeivovs toùs ÎImtéae 

GUVETOINGA To paraxpi TolTw xADwpNOI- 


La. 


Libri xaxetvoc... palax po dwpncauny (Ald. ddp. | 


qua Hermann. emendavit. Idem schol, Eq. 129! : 
gagi tiveg Eumddidog elvar civ mapabacw, stre groo 
E. a fuverolnca to padaxpoi. » 
17. 
Schol. Aristoph. Avium 129, xpw: oUtw per 
auddabwe Asyovow. E. B. 

— Éxeî Jp EÉeus dyala TOA di nodi 
Libri #7, correctum a Dindorfio. Versus iamb. 
tetram. dxépadoc. 

18. 19. 
Schol. Aristoph. Ran. 418, de Archedemo sd 


Tos 66 Eevoc xmumbdritat. xal E. B. « > Errey00ptos 
dE tati xal Elvng drrò y00vde. » Mein. me 


— ————— P 


una feci cum calvo isto et ei donavi. 


17. 
Hlic enim multa habebis bona mature. 


18. 


Hic enim habitat, quamvis peregrinus. 


mei ao _.. A 


EUPOLIS. 


gratia "Erugeipro< demi, etc.; sed parum usitati sunt 
anapasti duo continui in iambis, contraque omitti 
salet elvar. Igitur scribam 


Eruyeprog dè ai Etwng arrò yBovds. 
Idera schol. Vesp. 687 : tòv Yap Xaptav E. év B. 
6x tevov xmwpundet. « Fortasse eodem loco fabula, 
quo Archedemum. Qui quidem Chareas rium idem 


fuerit, quem Thuc. commemorat 8, 74 et 80, pro 
certo non affirmaverim. » £ M. 


20. 21. 


Idem schol. Pac. 1244 : xdttaboc SÌ éxaietto xat 
vò nieevov d0Xav vote vxsion èv to rétw, xal tè 
arr, sis 8 2vébadov toùc durayac, i Kpativoc iv 
Nepiour Selxvuauw Ev 8Ì xa yadxeiv ky, E. dv B. dé- 
Tr 
Xa)xé TEpi LOTTA. 
Ad eandem hanc fabula partem, in qua cottabi lu- 
dum poeta exhibuerat, respexit Athen, 15, p. 667, 
D: Gn dè d0Aov rrpolxetto tip sÙ rpospév tov xdTTa- 
fm, xpoelpapre pv nai é Aveupame pà yap doti, xal 
riupara,zai cpayiara» Suolo Si Custepyovrar... xa 
E. “Epprrrroc re èv roic ‘Lauborc. 
22. 
ldem schol. Pluto 884 : Mfyerodv, où pobodpal 08, 


Eyumw quariv Saxtuàtov, daxtudtov di quot ròv de- 
fusvoy qpapparx(env. E. B. ufuvatar. Hesych. 
Arxtudiog papparttne, dv oi pappaxorisda: elmbact 
mapaoxev àvri pappaxov. De tali annulo Antipha- 
nes ap. Athen, 2, p. 123, B: 


Mapà Depratou Saxtiàtoc dari por dpayiuric. 


Clemens Alex. Strom. 1, p. 334, B:’Elxnxeotoc 
db ®urtsv tipavvoc, Suo SaxtuMlouc popisv yeyontev- 
uivoug, te dop rw pdc FIMXovc dimodavero ode 
xatpo toiv epatecov drrédave SÌ Buwc SoXopovnbelc, 
xaito Kpocnprvavtos toù popov, dc puo ‘Apiototi- 
da tv i Deoxbewv roditela. 

Adde fragm. in incertis positum n. 45. 


V. AHMOI. 


Intelligitur ex fragmento 4 hujus fabula, Nicia 
magnas in ea fuisse partes, ut qui nobiles olim 
les Solonem, Miltiadem, Aristidem, Periclem ab 
inferis excitet, ut consiliis suis afflicta nunc 





20. 
De xreo cottabo. 
POPULI. 
o TO 
- Quamobrem 


FRAGMENTA COMICORUM CRAC. 
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quidem reip. succurrant. Jam Nicias obiit olymp. 
g1, 4 (Thuc. 7, 86), ex quo consequens est, De- 
mos non potuisse doceri post olymp. 91, 3; et ne 
tertio quidem aut secundo anno ejusdem olym- 
piadis : vix enim credibile est, absente Nicia co- 
meediam, quae ad ipsum valde pertineret, scene 
commissam esse. Profectus autem est Nicias in 
Siciliam Arimnesto archonte olymp. 91, 1 exeunte 
(ante Chr. nat. 415), neque igitur post hunc an- 
num agi potuerunt Demi. » £ M. Chorus (Afpor), 
sub personis senum (fr. 15 ), constitisse putandus 
est ex variis gentibus continentis et insularum, 
partim subjectis reipublica Attice, partim foedere 
conjunctis, coryphaeo Atheniensi. 


I. . 
Harpocr. p. 125, 13: regi dt roù pecayeoyoi E. èv 
Anuore | 


— Toryapouy 
obdele atpatayds È ixeivoy TOÙ Ypdvou 
iduvat’ Av, Gorrep pereywyds, tEràv 

pe, Pa , #2 Pe , 4 
mig roùde vixne Thetov #Xxicas otabuov. 


Libri ypovou oùdele Suvarar 6. p. forusv, quorum 
Èuvara: et duerpov est, et alienum a rebus, que 
dicuntur, prateritis, simillimum vero ejus &duvat 
div. Odd: ante otpar. posuit Gronovius. ‘Fottsiv 
multo etiam magis ab re abhorret, nec dubium 
quin Eup. dixerit 2Éwòy, quum de È et a vel co, 
cui simile ot, permutatis constet. De petayoyd< 
v. Schneideri Lex. v. Meîov. In senarios hac redi- 
genda esse, sensit Gronovius. 


Longinus De sublim. 16, 3, de celebri jureju- 
rando Demosthenis Où juù tube tv Mapa@aivi npo- 
xivSuvevovtac disserens : xaitor rapà tw Edrddid: TO 
anéppa paciv ebpriodat, 


OÙ Jp, pa TÀ v Mapabivi Tav uv paynv, 
yaipav Tue adtév Todpòv dAyuvet xéÉ2p. 


Miltiadis verba esse ex hac fabula petita vidit 
Elmsl. ad Med. p. 146. « Versus a hanc, opinor, 
vim habet : Graviter ulciscar, si quis ducum Athe- 
niensium, que ego paravi civitati decora, ignavia 
et imperitia dehonestabit. » E M. 
nemo ducum ex ilto tempore , 
in bellum profectus, potuit, velut periywyds, 
pensitans majus illius victorià facere momentum. 

2. 


Non enim, per Marathoniam pugnam meam, 
gaudens quisquam eorum cor meum contristabit. 
LI 
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3. 


Orion Floril. 6, p. 49, 10, cum lemmate ’Ex 16 
Ante EùroAidoc. 


Tòo Yà9 Ò izavv TavTAy OÙ QUIALTENV. 
Aristidis haud dubie, toù èixatou, oratio. 
h. 


Galenus De dignosc. affect. 7, vol. 6, p. 530 
ed. Chart. : tà pv bupobra: apodpi Éri tiv cui: 
xporatuv, ... TÀ È’ Éotw divelixana xal mpia, HIT ” 
spyitopeva, pure xAalovra, rpiv dlranbiivai tr péya. 
taùta uv 6 E. Epriuevo» Aptotelònv tov Tixaioy 
Oro tov Nuxta, « og éYEvou dixatoc, » oUtmw» eÙrtpe- 
mo dtoxpivduevov Zrrolmasv * « fi pèv quot tò pe 
yuatov, Èrmeuta SÌ xdyòò TÀv quatv rpolupuwe 
auve)au6avov. » Probabiliter Meinek. ad An- 
ouc haec retulit et sic scripsit : 

Tag Yap eyÉvov dixatog;..... 

H pèv quae Tò péyiotov fiv, ÉTeuTa dè 

xoyò Tpolip.ws TT quasi cuvedd ubavov. 
5. 

Plutarchus V. Periclis cap. 3 : è è' EùrroÀx 
(scribam EùroMido, ut intelligatur persona, for- 
tasse Myronidis [ v. Mein. Hist. crit. Com. p. 127], 
introducta ab Eupolide : neque enim ipse fuit inter 
personas hujus comoediz ) Év roîc Anuow, ruvdavò- 
pevoc tepi Exdatou to avabeGnaotwv IE “Adou dnua- 
quagoiv, de è ITepu}Fic vopaoto tedevratos, ‘ 


NIK. 
APIZT. 


Òn Tep xepadarov Tov xirwlev, nyayes. 


Coraes : T'edotws mérmamtar mpds rò peye00g tic xe- 
qa)îc tov IlepixAgovc. Et Sintenisius annotavit, 
xspadziov inter xepaîg Tapuvuua commemorari a 
Polluce 2, 42. « Formula dti TEp xepadatoy exempla 
Schafer. apposuit ad Dionys. Halicarn. De comp. 
verb. p. 115. Hermannus Opusc, 5, p. 292, Mer- 
curium puyorourov intelligendum esse suspicatur 
in verbo fyayec. » E M. 


6. 


Schol. Aristoph. Acharn. 529, de Periclis clo- 
quentia : E. A. 


E 
Justitia enim ubique observanda est. 
4. 
Nic. Quomodo igitur justus evasisti?...... 


Arist. Natura quidem maximum erat; dein autem 
ego quoque naturam alacriter adjuvabam. 


Quod sane caput est inferorum, adduxisti. 
6. 
a. Peritissimus ille fuit hominum dicendi. 


quum in medium processerat, et, ut boni cursores, 


COMOEDI/E VETERIS RELIQUIA. 


e. KpaTLETOG OUTOG E YEvET avbiputty Mtyew, 

mite mapéXbor, yeotep dyadoi Scopi 

îx déxa Todév fiper Aly Tods frtopas. 

B. Tayùv Mffe pv, mpòs dé y° abmoi tà 

tiju 

5 Ted rig imendbitev ini roîs yeldeaw: 

o'itw‘q Exmder, nat povog TOY funtopwy 

Ti KÉVTROV ÉqNaTÉdeLtte Tous axpowpévos. 


Quinque priores versus habet etiam schol. Aristi- 
dis p. 472 Dind., Oùtoc xpariato< y. Libri versa 2 
mapéXdor, varep. Toup. ad Longinum 34, 4, m- 
peXdot d°. V. 3 vulgo éxxaidexa. Sed recte scrip- 
tum ap. schol. Hom. Il. P, 463. Conf. Isidors 
Pelus. Fpist. 4, 205 : IepwAîic, 8 dirò dexa mobi 
mpet tod fritopac, et Themistius Orat. 27, p. 339, 
C, Afqorv aiproers ox ix dixa rodeiv, dA di slxoow 
ew. V. 4 schol. Aristoph. Mfyew, sed Aristidis 
\éy8t6, quod recte adoptavit Mein, Laudaverut 
versus 4 et 5 etiam ipse Aristides et Isidoro 
Ì. c.; 5 et sqq. etiam Plinius Epist. 1, 20 (ubi 
énexa0mto, toici y.), 6 autem et 7 Diodorus Sic. 
12, 40. Cicero Orat. 15, de Suada : quam dean 
in Periclis labris scripsit Eupolis sessitavisse; & 
Bruto 9 : de Pericle scripsit Eupolis, cum can 
delectatione etiam aculeos reliquisse in animis 
corum , a quibus esset auditus. Quintil. 12, 10: 
hanc vim et celeritatem in Pericle admiratur E 
polis; hanc fulminibus Aristophanes compara 
(Acharn. 530 seq.); /eec est vera dicendi facul- 
tas. V. 7 etiam ap. schol. Ar. Pac, 1205, ubi îpxe- 
rélire, sicut ap. Plin, 


n. 


Aristides vol. 2, p. 174 Dind. : dvezizion 
avro (Pericli) xat xadapàv tiv paprupfav drrodedene 
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(Eupolis), deg boe ix Sexa rrodiiv pùv Hper vox fr 
topa èv ole Adyore, puovou SE med tt‘ Imenabile 
ÈTL toic o gedeo tavta è elvas pAvapla mtpòs dxeivor. 
quot qoùve « ‘Patwp Yap * domu vv tie, dv y fem 
Méeyew; 8 Bovkuyne dipioroc, dAtmipros. » Versu 1 
alii libri év, alii iv, quod male arripuit scholiasta. 





decem passibus prafestinantes oratores antevenie 
b. Celerem quidemdicis; praeterea vero [bet 
5 suada quadam insedit labiis ejus : 

adeo demulcebat auditores, et solus oratorum 

aculeum relinquebat in animis. 

7. 
a. Orator enim unus quis hodie, quem memorare 
[ possis? 

b. Buzyges optimus est, piacularis. 


EUPOLIS. 


Sed omnino inelegans est'oratio et corrupta. Scri- 
bam, pace poeta apud Inferos : 
a. Prop yàp eis rò vùv Tic, dv f for dl- 
Ye; 
B. O Boutiyng dprotos, dAtvpios. 
Alteram personam immisit Mein. V. 2 dì. pro 
Sirripeo Porsonus Adv. p. 75. Buzygen recte 
Frommel. iutellexit Demostratum, de quo cf, 
fragm. 34. Eum Raspius De Eup. Demis et Civ. 
p.56, dAtrijpiov dictum arbitratur propterea , quia 
majores ejus Cylonei piaculi ( Herodot. 5, 71; 
Thuc. 1, 126) participes fuerint. 
8. 


Put. V. Alcib, cap. 13, de Pheeace : v yàp, © 
Esmoic nor, 


Aqdeîv dprotog, AduvatboTatag MÉyew. 


Imitatus hoc Sallustius Gell. N. A. 1, 15 : loquax 

magis quam facundus. Ex eodem colloquio petitus 

versus, unde duo fragmenta pracedentia. De 
l’heace cf. Bergk. Commentt. p. 237. 


9. 

idem V. Periclis cap. 24 : Soxsî dì xuì tov védov 
îz tevm ( ‘Aoraclac) texviscar, mepi où rrermotnuev 
E. iv A. evvov piy obrw Epurdivea 

O vota dé por ti; 
vw è Muparviinv drroxprvduevov 

— Koi nodo Y ev Tv avip, 

i cò Tie moprae da oppoder LAUOY. 
Perperam libri umo verbo &rwppwdet, subtimeret, 
quasi nothus ille Periclis filius nescio quod malum 
meretricis Aspasize leviter timuisset. Immo @ppwde 
xzxov t0 Und tîic xépwns, h. e. interprete Mein, 
* quod meretrice natum se noverat, id animum 
€jus deprimebat, » Neque ènim Athenis nothi, ut 
liberi legitimi , statim a nativitate tabulis publicis 
inscribebamtur, et omnino deterior erat eorum 
conditio : v. L. Bosii Antiq. Gr. p. 213 ed. Zeun, 
annotata nobis ad Odyss. 4, 12,.etc. Ceterum ne- 
quam fuerunt Periclis filii legitimi : v. fr. 10, 
Schol. Platonis p. 391 Bekk, : doye Sì dEi aùtiic 
(Aspasiam dicit) 8 TlepuAîig védov utèv, ip’ È xal 
tredeuta, roiv yvngltav repoarrobavivivv, lc È. A. 
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Harpocr. p. 37, 18 : doxsi di aùrtis éaunuéva: è Me 
prxdiig tv Suovupov aùtei IepixAéa tov vodov, 6 tu- 
palver xai E. év trois A. « Is, brevi ante patris obi- 
tum tribulibus adscriptus (Plut. V. Per. 37), 
postea in pugna ad Arginussas imperatoris munere 
functus ( Xenoph. Hell. 1, 5, 16; Diod. Sic. 13, 98) 
et cum ceteris novem ducibus occisus est olymp. 
93, 3 (ante Chr. nat. 405); y. praeter Xenophon- 
tem 1. l, Philochorus apud schol. Aristoph. Ran. 
1227. Myronides haud dubie intelligendus est La- 
cedaemoniorum victor apud OEnophyta olymp. 
83, 3 (ante Chr. nat. 445), Calliee filius, vir an- 
tiqua fide ac virtute insignis (v. Thuc., Aristoph., 
Diod. Sic. 11, 79, 81), qui, summam laudem in 
capitali preelio illo consecutus, initioque belli 
Peloponnesii 70 ferme annos natus, in honesta 
otio senescebat; dignus qui in hac fabula cum 
Solone, Aristide, Cimone, Pericle, de optima rem- 
publ. emendandi ratione dissereret. » £ M. 


10, 


Athen. 9, p. 373, E : Su di xai Eri où rAnluv- 
tutod dpverc Aeqouai, mpoxertar tò Mevavàpesoy puao- 
tupioy, .... xa} E. év A. 

OÙ Sesvùv oùv xpiodg Éu' ix pevviiv Téxva, 

Opvers d” duotous ToÙc veoTTOÙG TÉ TATpi; 
Versu 1 libri xpetovc w° èxy. v. Valck. ad Pheeniss, 
44 xptobs 24’, quorum illud quidera indubium est; 
sed pro éu equidem malim w° &v, qui neglectam 
ssepe sciam a librariis elegantem particulam. V. 2 
vulgo @' pro è apud Grotium Excerpt. p. 499. 
“‘Opotovs pro épolws Casaub. Periclis fili legitimi 
mature mortem obierunt, teste schol. Piat. supra 
allato, « Recte hc Periclis verba esse statuunt, 
quod degeneres a patria virtute filios genuerit 
conquerentis. Zenobius, laudante Valck., Kpcoc 
(fortasse ponendum est xpiov) tpopet' drerioev: 
Î raporsta 2rrt roiv dyaplotwv, drei tac patvag rAft- 
touctw ci xptof. Libanius De vita sua : dvopuriov éx 
KuX{xou piapdv te xi dydprarov,... xpioù di tpopeta 
xatà tiv rapoiutav Arorivov. Cf. Diogen. 5, 62, 
Proverb. Bodl. 556. » £ M. 


Ii. 


Tiberius rhetor 47, p. 66: mapà dì roùc dprduode 
didolware, dig map” Eordiidi dv A. 


Araca Jap Tobobpev di xAeLvh Todi. 


e rrra—ar > “TI I III IL TL o 


8. 

Garritor optimus, impotentissimus orator. 
9. 

Per. Nothus autem an mihi vivit? 

My. Ft dudum vir factus esset, 

Risi a meretrice timeret maluni. 


10. 
Nonne malum est, arietes me procreare liberos, 
aves autem similes patri pullos? 
° 11. 


Ommnis enim clara civitas desideramus. 
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xat rapà Anpoodeve ‘Ypeic, 6 fovAk. Libri ro- 
Bovpévr x). r., quod correxit Meinek., addens se- 
cundum Rasp. p. 59 : « Verba Chori civitatem 
afflictam ad meliorem rerum conditionem restitui 
cupientis. » Eodem pertinent sequentia, 


12. 


Etym. M. p. 200, 52: 
olvou drrobAUtwv, dvri toù arreutiv. È rporog dvo- 
partoroa. xai év cuvdécei E.” « “Apa Bivadowricat 
xat y\ofgat tiv row. » Suidas * Ava 6iuatwvi- 
car: tò dvab)vca.. E. A. Scribamus 


ApGiuotavijcar xai YAoficar Tiv TIA. 


A etor confusa, ut apud Thuc, et alios. Meinek. 
aubivatoviigar, citans Eust. ad Il. p. 1095, 8: toò 
dvabebpuyévar detotepov TO dvabiuterv fativ. abtò Sè 
xat dvabAiuo0ovetv Afferat, dic Èv fotoprxtò eUpn- 
tar \etxo. 


13, 


Schol. Aristidis vol. 3, p. 672 Dind, : E. éroty- 
cev avaotavta (malim avaotaviac) tov Mumnadny, 
xat Apiatetony, xa Zo)wva, xai IepixAéa.... Aeyet 
tè E. oUtwe: 

Kai pnxé, @vat Maicon xai IepixAets, 

EXGET' ROYELV LLELPAXIO NIVOVILEVOA, 

Ev Toîs agupoîs fMxovra TÀv GTpATnYIOv. 

Pro YXélwva libri Téwva vel KAéwva. Correxit 
Mein., quem etiam in emendandis levioribus erro- 
ribus librariorum secutus sum. V. 2 è&cet pro 
è4cat Emsleius. Meinekius conjicit fivovpeva. Ad 
versum 3 Valck. adscripsit illa Demosthenis De 
Halon. p. 88, 1: elmep bpuets vov Eyxépadov Év toîc 
xPOTAPOLC, XAÌ fù) Év taig mifpvate, xaTtaTTETATR[LEVOv 
popette. Mein. ex levi indicio codicum duali éy 
zoîv opupoiv. Scriptor incertus Suid. 2, p. 371 : év 
toîc atdotore Eguv tov Eyxépadov, qui fuisse videtur 
versus : 

l'ov Sprépadov Èv toîow aidotore Ev. 

15. 


Ilerodianus De schem, in Villoison., Anecd. 2, 


“Ounpos (Il. 9, 491) 


COMOEDIZ VETERIS RELIQUIA. 


p. 88: ol (neutris) Èragopovs rAnbuvrd: suvidtir 
endyovaw ci ‘Attixot, wq E. 

— Kat Xéyovoi ye 

TÀ PELLANIA TTPOLCTAMEVA TOÙG dvd pdaw. 


« Ad Demos retuli rei ipsius probabilitate ductus, — 
Conqueritur is, quem hac loquentem E. induzit, 


nunc fere adolescentulos procaces atque imperitos 
ad publice dicendum surgere, « £ M. 
15. 
Stob. Floril. 13, 9, cum lemmate Eùnd\idx, 


Kat piiv Eydò TON GY TAPUYTWY oùx Eye Ti | 


Melo, 
ot” Coop dif tiv mo,Lretav dpiiv na; 


sud. 


Het yp o0y OÙ TÉws @xodjrev oi yipovra, 
CX TGav ipiv TÎi MUdEL TPOTOÙ puèv ci ora 
mi 

5 dx TON peyiotwy cixtoiv, TAOUTÒ YÉa re 
mpora, 


t_. x a) LI _sV_7 NL 
cis worepet beata ndydpecda  xai yap ion; 


e/ 9 * I ® 4 . g * , 
Cat dopadie ETpaTTOREV* vuvi d’, dra 


oper 


GTpaTEvO|LEGÒ’ aipovmevor xabappata ctpa 


Trjok. 
Ex epirrhemate parabaseos hac ducta esse, pro- 
babiliter existimant Hermann, Opusc. 5, p. 295» 
Brunck. ad Ar. Ran. 733, Bergk. Comment 
p. 3/9. Myronidis verba esse putat Mein, Versa? 
libri fuîv, quum oppositum fjueic requirat bu. 
lidem v. 4 tîj néàer mpéivov, cui nihil et quod re- 
spondeat, velut alterum quiddam, et sequitur 
pato. Quare dedi tpotod, V. 7 cod. A et Vos. 
értn. 
16. 
Fx cadem oratione petita, ut videtur editoribws 
nobisque, hac ap. Athen. 9, p. 408, C: Avnao 
SE yepvibrov Meyovaw, e Avolas (‘AvSoxiòns) dv 
Kat Aixibiddov,... Letpovimtpov È E. dvd. 


_INerodianus De schem. in ViFosson, Ame so it n mato 
{dicam: 


12. 
Scaturire et virere rempublicam. 

13. 
Neque amplius , o heros Miltiades et Pericles, 
imperare sinetis adolescentulos padicatos, 
qui in suris gerunt imperium. 

14. 
— Et dicunt quidem 
adolescentuli pra viris. 


15. 
Et sane ego multis preesentibus non habeo quo 
adeo rempublicam vestram videns contristor. 
Nos enim senes pridem non sic eam administr?- 
sed fuerunt nobis olim civium duces —[bamus, 
5 summo loco nati, divitiis et genere princip®, 

quos tanquam deos invocabamus; tales enim erant: 
ita, ut tute ageremus; nunc autem, quocunq” 

{ proficiscimur. 


piacularibus electis imperatoribus bellamus. 


EUPOLES. 
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Kav qu Tufn * TPEITOG papi; etnpe Ye | oratio popularis, h. e. ad populares habenda, de 


poviTtTpOv* 
avo d Stav mis dpalòc i nai yprforog To- 
Mms, 


VILA TEL... YPNOTÒG (OY, OÙX ÉGTI YELPOVLTTTPOV. 
« Versus 1 memori® errore, ut videtur, Aristo- 
phani tribuitar a grammatico Ms. Paris. apud 
Osann, ad Philem. p. 200, qui BaXèw et yetpovi- 
xtpa. » M. Ineptum est rpésros : nam si revera pri- 


mus aliquis cucurrit, sequum est eum honorari 


fetporirtp®, neque opponi potest dvdpi &yab. 
Audeamus aliquid, scribentes tpwxtòc, quum 
notum sit , foedis non abstinuisse Eupolin : v. pro- 
legomena. Ridicule xtvovpevoc (fr. 13) vocatur 
xx, quod ne ferendum neges, audiamus Sue- 
tonium in vita Horatii, p. xxxt1 nostre ed. : 
« Preterea ( Augustus) sepe eum (Horatium) inter 
alios jocos putissimum perem et homuncionem 
lepidissimuna appellat, » etc. Simile rpéivoc vel 
forte scriptum fuerit, vel ex industria positum ab 
aliquo, qui voce obsccena offenderetur. V. 3 la- 
canam explentes Schweigh. et Porsonus Advers. 
p. 114, vat ra rdvtac yp. dv, sed verisimilius 
est, poetam dixisse haud ineleganter vu te v(xnv 
yp. civ. V. Matth. Gr. 65 413, 415. Respicit fra- 
gmentum Eust. Od. p. 1401, 11. 
17. 
Photius p. 267, 18, et Suidas v. M} rat! : Mi 
ratti pidyatpav: èri civ ext (mi) Sygespldvrwv. 
x E. A. 
Mi radi rà xowd. 
Etiam hoc verbo adolescentuli isti verberantur. 
Ap. gramm. addidi x. 
18. 
Stobeus Floril. 35, a, in titulo De breviloquen- 
tia, com lemmate Eùroiw Afporc. 
1 rob pèv Év xUxdw Ye Tascoua: Adyou, 
ppicw dé cor Tò mpiypa du * tiv yopioy. 
Versu 1 èv addidit Grotius. V. 2 unus alterve codex 
apo pro rrpilyua. Scribo St roù "YYeplo , intell. 
rw. Generatim dictis ad omnes &povs opponitur 


re proposita. 
19. 
Suidas, AyfiMar: rafica: dedv, dyAatcar. otue 


E. A. 
u. Avafeipev vv yipets Tostog Tacdì tas 
sipecruivas, 
xai Tpocayàwpev tredbovres. B. Xospete 
mavreg! a. Aeydpecda. 


Similiter gramm. Bekkeri Anecd. p. 328, 19 et 31, 
omissis tamen verbis Yalp. mr. dey., item Etym. M., 
nisi quod habet &rs)béyrac , profectos , quod alie- 
num. V. 1 kbri tàs Strràc elp., correctum a Por- 
sono ap. Gaisf. ad Hepheest. p. 278. Corypheus Cho- 
rum ramos olea suspendere jubet in honorem de-. 
magogorum ex Orco evocatorum, et accedentem 
venerari animas clarissimas; quod faciynt senes 
chorici; jamque illi abeuntes valedicunt Choro, 
qui accipit salutem. 
20. 

Harpocr. p. 138, 14: évSì tip Oropwjuar elc 
tov xatà Anpadou tà év tai todo (Didymus) 
qnolu “Exataîe, Srrou (Srror) tà xaddpara Epepdv tivec, 
à diudupia xadetras. E. A. 


Òvy ypîiv év rata mpiddoroi, nav Toîg déu- 
Gup.iore, 
TEPOGTPOTALOY Tg TOÀEW6, xaecda: TeTpiyota. 


Photius p. 340, 16, Otudupia: tà èroxafdppara 
tiv pucupiiv* oî Sì tà aygoviuata Evda. oi SÌ toùc 
térove, év ole tà toravta xatexaleto. E. A. Versu 1 
pro vat quidam libri cotow, Mein, tate. Frustra 
Pors. év te qaic. Preterea scribendum fuit metri 
gratia cpiddora pro vulgato rpiddore. V. 2 libri rpòc 
tò rporatov. Correxit Valesius. Ibidem tres codd. 
xafecda:, et omnes repiterpryéta, emendante Por- 
sono, « Quod E. nefarium civem istum in dtuéu- 
{ox comburi jubet, simillimum est illis Theocr. 
24, 90: 
Kats 3ì twd' aypinot rl azltmor dpaxovee, 


et Luciani Alex. 47 : xop{cag ( Epicuri libros) eì 
civ dfopàv péonv Exauosv èri EVALw quxlvev. » M. 





16. 
Èt si quis forte podex cucurrit, aquam lavandis ma- 
i [nibus accipit; 
sa autem vir bonus est et utilis civitati, 
Vimeitque victoriam , quamvis probus non accipit. 
17. 
Ne puero rempublicam. 
18. 
Èl generatim quidem dictis finem imponam, 


tecumque populari sermone agam de re proposita. 
19. 


a. Suspendamus jam nos quoque illis hos ramos olea, 
et accedentes veneremur viros. b. Valete omnes! 


{a. Salutem accipimus. 
20. 


Quem decuit in triviis et dEuduulots, 
.{ piacularem civibus, comburi stridentem. 
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21. 
Athen. 3, p. 106, B : cuvectaduevee 2 elonxev 
’ ’ I p%i 
{(xapidoc, non xaptdog) E.... xai ev A. 


v 4 , 5 N , 
Fyoy 70 TpoGwTov rapidos pasbintwns. 
(.f. Cratin. fragm. incert. 20. 
22. 


Idem ib. p. 123, A : dtt Yap otdagt (ot radaiot) 
* Gepuòv Vi0p, E. piv év A. maptomar: 

— Tò yadxiov 

Ofouare 0° ripiv, zai Din RETTE TIVA 

nédeu, tva GTAAYy vorei cuffevopeba. 


Hepuov, immo deppives. deppatvew. Pac. 782 0sp- 
pat Udwp. « KaXxta 0eppavizipra in supellectile cu- 
lina commemorantur apud Beckh. C. 1, 161 et 
2139, in titulis. Respexit Pollux 9g, 69 : ev taic 
Mecuopofiatovaar ‘A pratopavovg cipnuevov TO ya)- 
xtiov Bepuaivetat, out» Twg Txovov, i eiq TOTOY 
eUTPETIÙ Evo» Tiny quvandty * aùtò dè toÙTO xal Év 
EuroAtdog Arpors éortv elorutvov. Ad 0un autem 
Hesych. Bua (sic) : vor dpopuata; (xat) KaXtuayoc: 
E. réupara (?). » M. V. 2 libri tuvà rértew. Cor- 
rexit Casaub. V. 3 de cuyfev. v. ad ‘Aotpar. 6. 


23. 


Idem 7, p. 316, C : ot Sè rovÀuroda ( malim rrov- 
“ , al f . » . . . Lane 
ivrtodag vel moivrotag, simile illud significatu t@ 
toviurtous a recto moviurog vel rodvroc, de quo 
Matth. Gr. $ 72, 10, ann.) mpopepovta: (i. e. di- 
DI U (sul LI ni 9 
cunt), avaloyov th ode modog moda. E. A. 


Avip FOMTIG TOVAITOVG ÈG TUIG TPUTTOUG. 


Avîp roà., civis (non rusticus et imperitus) quod 
attinet ad multipedes, h. e. multiplices, versatiles, 
mores vel modos agendi. Meinek. pro roàttrg re- 
quirebat coprotà< vel aliquid simile. 


2/. 


Etym. M. p. 673, 20 : tov dì to pédovra 
d teywog pur) ciprodat prot, xal tata siprjuévov xat 
rapà Mwddpw (Istim. 6, 109), olov « ricw opt 


tn Toiug ricer, » dida urmor dov sineiv, i 
ur, eipntat év màater (h. e. passim, non raro: 
v. Cheeroboscus ann. ad Adalat, fr. 25 ). Fritzsch 
“Orw, Hermann. }. Quum Varinus Ecl, p, 366 
Dind. ex Eustathio ad Odyss. p. 1554, 45, Eupo 
lidis afferat verba ro)ùv rigeuev, suspicor scriben. 
dum esse, scazonte usurpato, ut Baxr. 13, 


id A ? < . 
tw Ò° av civas È To)ds, Todbv rice. 
Quanquan facilius etiam restituunturA nacreontici, 
aptum, si quod aliud, metrum rei, qua dicitur : 
e’ ò’ pr 2 v 
To XY ULVOG EIN 
i) ld 4 
TOUS, TOÙMv Ye Ticet. 
25. 

Gramm. Bekker. Anccd. p. 462, ‘Atuysiviv 
He tuyyave tivòe, di)à drapuaprdvew. E. A. 

Aîy” Gtou ’mulupetz” où YZ. aTU/HOAG iprò. 
Priscianus 18, p. 1175 (193 Krelil.) sic hac 
citat : Aeye toù enilupeste xal oddiv dt. cpoù, Quare 
Meinekius : 

AÉY dov mbvpete, xovdiv aTUyticeL “più. 

26. 

Photius p. 291, 2, et Suid. Neavioxeveta: : Au 
que ’Epido:s, Hoce!Strmos Anporar, E. Altiv. lux 
ds Eoynpatixe 10 * veavioxeveLv dv A. 

luvaîx sovra paro xadiv Te xayaltiv 

alt veavicnodvTOg ETeluuncE pov. 
Apud Photiuwn veavioxevety manifesto falsum est, ul 
de quo dixerit in superioribus; nunc autem exeni- 
plum peculiariter formati verbi propositurus est, 
idque procul dubio fuit veavioxeîv : quare in fr- 
polidis versu scripsi veavtaxouvtos, quum neque 
Photii veavixotvrog ferri possit, neque Suida rta 
viGXEVOVTOG, (uo metrum quoque corrumpilu”. 
V. 1 cod. Phot. yuvatxec, omisso te. 

27. 
Idem p. 300, 1, NifAapeswy : teperilon. ut 


Sipxag Vip », xat rapà Eurodtdia * To d° av olvog | è viyAapog xpovpatixtig draMextou dvopa. E. A. 
000000 i eZ OOOINIONI e "I 


21. 
Faciem habens squilla rubra. 
22. 
- - Sartaginem 
calefacito nobis, et vietimas coqui aliquas 
jubeto, ut visceribus conveniamus. 
22. 
Vir civis versatilibus moribus. 
24. 
Cui autem vinum est multum, multum bibet. 


rel sic : 
Cui autem vinum est 
multum, multum quidem bibet. 
25. 
Dic, quid cupias : neque enim repulsam a me feres. 
” 26. 
Quum uxorem haberet venustissimam et bona), 
( tamen) hiec juvenescentem me deperiit. 
27. 
Tales autem fritinniens cithara modos. 


Rn n 


< oi nn od 


ii 


EUPOLIS. 


Toweùta pévtor wfAapeywov xpovpata. 

« Dicitur musicus levium cantiuncularum strepitu 
molestus. Apud Photium xgoup. èrdextox idem est 
quod xpovuatueì Mlkx Polyb. 3, 36, ubi v. Reisk. » 
E M. 

28. 

Idem p. 321, 1 a Oiviotipra (male codd. oì- 
nacmipia ) ; onovdì © « ‘HpaxAst èrtedovpém brò 
tim dgubev, xpèv Èmoxsipao0ar E. A. « Recte 
Athen., Hesych., alii, Oivordgia. » £ M. 

29- 

Pollux 7, 164: xal peévror xal E. dv voic. A. ton 

Evraita roivuv dv ixeivorciv mid. 

Idem 6,15 : tàc drrobAxas roù olvou Esvopiiw july 
(Hellen. 6, 2, 6) ciwsvac elonzev, E. di nudw- 
vac. Et similiter 9, 49. 

Idem eodem libro $ 123 : xd mvnv dì xal xa- 
xvodanv Edrodu rò tv slpnxav èv Barca (fr. 11), 
rò iì di A, 


30. 

Idem 9, 43 : xal pv oòx diota ufpn tic rode 
purdna, xat Badaveia, flows (pariter) Sì xal ru- 
panipia, EdndAtdoc simivrog èv A. « “Ott tò ru- 
praviptov. » Rasp. p. 38,4 1; tò r. Immitta- 
mas personas : 

a. O tu; B. TÒ ruprarfprov. 
31. 

Idem ib. 146 : ivîi E-Soc A. dorixai tò xavyi- 
caete:, Cod. Jungermann. xavyosta:. 

3a. 

Idem ib. 58 : rd dv caic “ExxAnciatovoau (411) 
dupibodov « curtuplac tetpaotatipou », elte forhv 
tire dprdudv Affer: E. St dv A. cò véproia Tgdot Afyuy 

Éy ov GTATTpAG Ypuoiov Tpioytdiove. 
33. 
Schol, Aristoph. Acharn. 6r, de nomiribus fia- 


— cùsbcet tupavvoc disserens : ypsivrar di dirapdpuw 


fra coîs dviuacw. ‘Tipuwva puiv Bacida Ilivdapog 
(Olymp. od. 1) xadet tòv Evpaxovalwy x6- 
pavvov, E. dà dv A, alodyere Hato{orpatov fa- 
otàfa. » Ammonius p. 138 : #00” dre xal cèv cé- 
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pavvov Pactida Pisyov, 66 E. dv A. ini cod Het 
atpatov, Suid, v. Baotedc péyac :xai E. Herotorpa- 


tov Bacoidfa xadei. . 


34. 

Idem schol. Lysistr. 398: Anpootpatox Boukiyns 
iMiyero, Bv XoXokbyav elrev ( Apiatop. ) St tò pe 
MoyyoXtv. E. Sì èv Adpw (sic) dc pavudn aùrby 
tiger - 

Ti xinpofae ortep Bouiyns ad IXOV[LEVOG ; 
Aya, immo wéyx legendum; Meinek. de slcdyei 
cogitavit. « Demostratus, e Buzygarum gente 
oriundus, qui valde commendavit Siculam expe- 
ditionem, videtur fuisse homo irasci facilis et ad 


quamvis levem offensionem excandescens. » £ M. 
Cf. fr. 7. 


35. 


Idem schol. Av, 823, de e Theogene : \dyetar du 

peyadurcopds tic i606devo etvar, mepaftag dialbv, 
peuddroutoc ixaleito dè Karvòc ( « ut /Eschines Selli 
filius et Proxenides : v. Vesp. 324. » EM. )o Bre 
Itoddà brioyvovpevog oddiv iride. 


36. 


Idem schol. Av. 877, ubi mater Cieocriti com- 
memoratur : îxopundetto e Eévoc xal taya brroxpt- 
Tico vuv di tupalverar, ST xal TÀv dpiv arpovdwine... 
doc fuvanelas xal xlvatdoc xmwppdeitat. Tow frepoc &y 
aln voò map’ EbreoXtdac (E-È Mein.) èv A. xal Kat. 
« Eundem Cleocritum tanquam vasti et pinguis 
corporis hominem ridet Aristoph. Ran. 1485; 
neque alius esse videtur mystarum preco Xenoph. 
Hellen. 2, 4, 20. De cognomini autem archonte 
eponymo olymp. 91, 4, incertumest. » £ M. 

37. 

Idem ib. 1568, AcioroBlacal t)vqpuow:6n 
civ xvfunv elye carpàv è Aatorodlac xal péypi tosv 
xdtw repuetdddeto. { « Ciceroni similis, quem va- - 
rices crurum toga occuluisse auctor est Quintil. 
11,3, 43 » E M.)... Aatorodlac dì xal Aauactac 
doc xaxdevazor diabaXAovrat. pwprovever Si aùtisv xai 
E. iv A. | 

Tadì dè tà dévdpa Aarorodiagrai Aapaciag 


abtator Taîg xwriluarar dxodoubobri por. 
Arbores appellat istos ob procera corpora, ut 





29. 
Ulle igitur illis erat cella vinaria. 


30. 
— a. Quidnam ? b. Sudatorium. 
32. 
Ter mille stateras habens aureos. 


34. 
Quid clamas, ut Buzyges offensus ? 


37. 
Ha arbores Lespodias et Damasias 
ipsis cruribus me sequuntur. 
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Rasp. annotavit p. 63, laudato Avium versu 1367. 
V. 2 alator conjecit Hermann. Opusc. 5, p. 291. 
« Fuit Laspodias bellicosus ( Phrynich. Comast. 
3), idemque litium et calumniarum studiosissimus 
( Philyll. Plyntr. ). Is olymp. g1, 2 ( ante Chr. nat. 
14) cum Pythodoro et Demarato exercitui Attico 
praefectus Laconicam classe invasit, teste Thucy- 
dide 6, 105. Cf. Thuc. $, 86, ubi legatus Laceda- 
monem missus dicitur una cum Aristophonte et 
Milesia. Spectant huc Plutarchus Symp. 7, 8, 
p- 712, A, grammatici esse dicens éiryeiolar tic 
6 Aarorodtac map Euro\iè, et Eunapius Liban. 
p. 99 : Tardetac Urmepbolzv xal avayvwaewg fat 
eUpetv Èv tot Aoyore Meteor xateYAwrtIGUEVALI Evtuy/a- 
vovta. tà yovv Euro\idoc devipa Aausrrodiav xal 
Aapaciav ox dv rapfixev, e tà Ovopata Èyvo toy 
Sivbpuv, oîg vuv adtà xaMotdarv of dvipwrror. » £ M. 


38. 


Idem schol. Nub. 1001, de Hippocratis filiis : 
oùtot siot TeXfourmog, Anpopov, * IepwxXFc, Sata. - 
Mouevot lc Duydiav, xat Eurtodis guatv év A. 


Imtoxpatovs Te naidec iueoiiot Tuves, 
Binyntà tixva, soddanis Toù GOÙ TodTOu. 


TepuXFis. « Quod in Hippocratis filiis etiam Peri- 
cles commemoratur, magni Periclis filius, ex Aspa- 
sia susceptus (v. fr. get 10), profecto mirum 
videatur. » £ 2. Depravatum puto nomen, ma- 
limque IHatpoxXFs, vel aliquod simile. Ilud quidem 
facile abire potuit in Iapax}F, etc. « ‘Intoxpa- 
tovq nominis secunda producatur eodem jure, quo 
prima vocis texva; quare noster Tragicorum gra- 
vitatem imitari visus est Hermanno Opusc. 5, 
p. 290. 'Ep69Mpor dici videntur suppositicii filii, 
nec similes IHippocrat. Nec Hippocrates ipse, 
sed filii ejus porcis comparabantur, Ravennatis 
enim scholiasta testimonio ( Ste6xXeto di aUv aù- 
mois 1 atatdevtog ) in ceterorum silentio nihil tri- 
buendum est. » £ M. Suidas, incertum quo au- 
ctore, “Eu60htuog : atei. Qui hos versus respicit 
etiam alibi in Toîs ‘Inmoxpatovs, in Yedeet Birgit. 
L. Dind. probante Mein. éxEoituwot, ejecticii, 
abortivi, quo non videtur opus esse, a Pericle hac 
dicta conjiciens. Versu 2 libri schol. et Suide 
xovò. toù tp. Probabiliter Fritzsch. apud Rasp. 
p. 26 tod coù tp. Alia correctionum pericula re- 
ferre longum est. « ‘felesippum et Demophontemn 
commemorat Anaxilas Polluc. 2, 34 : 


e - @ +’ lA eg , LI e 
Hyeic 65 ye xtevizonev 'T'edeoimmov nIXOTITOv 





38. 
Hip ocratis filiù suppositicii, 
balantes liberi, et nequaquam tui moris. 


COMOEDIA VETERIS RELIQUIE. 


Theopompus Phot. p. 484, 5: 
T'ovtwy aravtov è paytotie Aropiev. 


Quanquam dubitari potest, num hi ipsi sint ilti 
Hippocratis filii. » £ M. 
39. 

Schol. Aristoph. Nub. 1022, tf Avtipayos 
XATATUYOTUYWNG: oUtos Me xivardoe xai eÙ09P 
xat OnAuuavic xmpuwdeitar Sebtepoc È dr rovnpia 
xwumdovpevog: Tpitoc è Waxddac deyouevoc vitara 
$ tparetitnc, où pfumta: E. év A. 


ho. 


Idem schol. Pac. 348, de variis Phormionibus 
disserens : meumtoq dpyatog A0nvaiog, perà Zodewa 
dpzac. « De hoc Phormione mihi quidem nihil in- 
notuit, » Mein, Et huic quid rei est cum Eupolide? 


41, 


Schol. Vindob. Luciani Alex. 4 : è èì Eupubarx 
xt\., quae posui in fr. 9 Astpatevtov. 


42. 
Suidas : ‘ApyYperos otaupos» dpyupiòiov dE, x 
huets, E. A. 


Eyò dè cuyricaca Tapyupidtov. 


Mendose gramm. Bekkeri An. p. 442, ubi eadem 
leguntur, cuupicas dpy. 


43 — 46. 

Antiatt. p. 79, 22, Aprotatixogi avi so 
E00g éyuw dorovàv. E. A. — Idem p. 95, 8, Eyzu- 
prog davip,tyyWptovrpiypa : — E. A. Idem 
p. 98,27, “Ho0nua: tiv Adovdjv. E. A. « Merito 
loc notasse videntur Atticista : talia enim substan- 
tiva fere formantur a verbis gontractis. » E M.— 
Idem p. 99, 28 : Orpia attovor rà &ypia deyeota, 
trertov Tè Aptovov * rodirixa, E. A. Immo rwdus, 
non Tora. 


VI. ATATTON. 


Pollux 7, 168 : to dI Érr vemiepuv rt Eùxoàc 
xal tiv nusdov tÀvev to Padavelm paxtpav wvopasen, 
e GE vuv. Méfer fouv ev Atatriovie « Fic fadaveior 
eigeXMov pù) indorumione rov cupbaivovia got ec tqr 
paxtpav. » De his Meinek. Hist, crit. Com. p. 130: 
« Verba civ dì in vet. ti Fabricium adeo dece- 
perunt, nt Atattovte juniori Fupolidi, qui nullus 
unquam fuit, tribueret. Recte hac verba absunta 
Ms. Jungeîtm. » ete. Hoc ego non affirmaverim; 


— T"—€_—_ rr _r_—————————____——____—_ <<" 


42. 
Ego auteni corrasis nummulis..... 


EUPOLIS. 
nec me movet ille codex, qui fortasse calidioris . 


manum passus est correctoris. Permutata inter se 
nonnunquam scimuse et 0, 0 etou, ti et tor, genera- 
timque : et or : quid igitur dubitamus ponere id, 
quo ducit sententia, cav È' oùtot vemtipwy, zon sane 
recentiorum, ut Anaxilas, de quo in superioribus 
dixit Pollux? Versus anapasstici tetr. brachycat. 
sic babuerint : 


— Etce)fv Ò' eis LaXavetav 
pù Tndotumione cis paxtpav cor cupbatvov- 
VOvTd ( tiv dAX0Y). 


Verbis quae addidi, tv° Av, vel similibus, com- 
picatar metrum. 
VII. AIAZ. 


Vox nihili, quantum scio. Scribam Avàc et apud 
l'ollucem Avdaòt, 

Pollux 9, 27 : tòv dotòv E. tv tîj Avad: EuroÀLy 
simuev, clov èfytbpror Ab uno codice absunt verba 
iv i Avòi, ut saepe omittuntur corrupta aut in- 
tricata. 

VII. EIAOTEZ. 


I. 

Athen, 4, p. 238, F: Hodéuuy Toù rapà Adxwor 
xalovpivov Selrrvou xortidoc uwpovevovta Kparivov 
iv Miovtorw Myew.... xal E. îv EDor « * Kal yiwn- 
tar sotode capepov xortc. » Scribam 

Kai ap YeyÉwatar toùsde cduepov xoris. 
Loquitur Doriensis. De xortà: festo Lacedamonio= 

rum v. Cratin. KAovr. fr. 1. 
| 2. 

Idem 9, p. 400, C, disputans de \ayw : obtwc 


è Eyprcato tin dvopari xal ’Ertyappos, xa ‘HpdSo- 
ta, xa è robe EMuotas ronda 


Idem 14, p.638, D: r Sì rode eîc Kuovldryv dva- 
gipopievoug frac THrwyobs Ivaatmitou civdc pvnpo- 
vver ratpriaypapov tic fAapc povong, Afyuwy ofewe 
(V.Chion. Drwy. 1)... xal 8 rode ETA. Sì reo 
prove Tà Trnorydpou te xal AXxuitvog * Etuevidou 
t dpyaîov delderv. » 6 Sì l'vformirog Éorw dxove 
Insim, (8) vuxtepevà ebps poryoîc delopara, ixxadei= 
eta: puvaixac, Eyovrac laubvxnv te xal tplyuvov. 
Apad Athb. xaryy. deleam, quod adscriptum videtur 
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ab eo, qui interpretaretur verba 17 Îl. povere. 
Pro Zipwvidov B codex Zipwvt. Scribam equidem 
Tà Etnotyopor te, xaì Alxuatvds' ti, Livi 
Y° aypetov deidetv, 
ut hoc dicat E., inutile esse, si quis decantatis vel 
Stesichori et Alcmanis carminibus egregiis abster- 
rere velit a malefactis Simonem, perjurum ypeo.- 
geom ( v. Nub. 345, 393). Athenzi sunt, nun 
Eupolidis , verba 5 8ì Twiowros... cplywvov, quod 
miror non sensisse viros doctissimos : in quibus 
pro poetico xgîvoc, scripsi èxgivoc, itemque vuxte- 
pivà... dstopuata pro vuxtepiv'... delopar’, inseruique 
8c, forte haustum, necessariumque sententia, Alii 
aliter haec digerebant, postremo Meinek, hoc 
modo : 


Tà Etnoryspou te rat AXxpiivog Xipreovidou te 
dipyatov deiderve dò dè L'vrfotimitos FoTIv dxoverv; 
xeîvog vUXTEPIV eupe porgoîs delcpar’ ixxa- 
Meîoda: 

quvaînas Eyovtas taubixnv Te xai tTpiywvov. 

« Fortasse ex eadem hac fabula (inquit idem ) 
sumptum est quod tradit Athenaus 1, p.3, A: &g 


tà Hwddpou 6 xiopuendrororde Eurollc punow, 18n xata- 
cegtpacuuiviav Ord Te tiv moAAEIV dprdoxaMiac. » 


h. 

Pollux 9, 74 : xal pàv xal tò IeXorovwnoiwy vé- 
propa gedeownv civic dblouv xadetv dirò coÙ turwpa- 
toc° Siev xal fi pulv raporala « tdv dperàv xai tàv co- 
plav vuxdivir yediivat, » dv Sì toîg EdredA dos ED. cipntar 

— Obordv Tèv xaXAty Édeovov, 
Hesych. Ka)tyéAwvog : è 6604de" elye YA TÒ vopiopa 
xedvnv E preyapayuévy. « De numismatis Pelopon- 
nesiaci testudinis effigie v. Odofr. Muller. Afgin. 
p. 95. EM. 
5. 

Idem 10, 98 : xal raynvov dì, didk priv xai ti ya- 
voy yo dv eupeiv sipnpuévov év ETA. Eurodidoc, xat 
èv TnAexAeidou Adeudiow. 

6. 
Herodianus De dict. solit. p. 10, 32 : etpata1 di 


xal Iotidtc, oc Kepxrddio® dvdev aittateixi év Ku- 
xAeore 





ARBITER. 
— Balneum vero ingressus 
Re invideas alii tecum descendere in mactram. 
HELOTES. 


| . 
Agitur enini his hodie Copis. 


3. [quidem 
Stesichori carmina, et Alemanis aliquod, Simoni 
inutile est cantare. [Sed Gnesippus audiendus,. 
qui nocturna mecchis invenit cantica ad evocandas 


1 mulieres sambucam et trigonum gestantibus.] 


4. 
Obolum venusta testudinis efligie. 


170 
Kai tov Homddy, xordotepos dipuoù rolu. 
Xoppuy te thv xAntixdv Épn Iotida Bpacotogai- 
ta (? M.) 6 Sì voùc ElAwrac ( rerormzd ) tiv yevie 

XIV puot 


— Tépevos IoTWda Tovrio. 


Mein. recte Monda, Ménidav, Monda, Kepxtdîs, 
téu. Ior. movilw, pro Motidac, Moridav, Horta, 
KepxiSac, TeuevorotIÒA rovtim, vel tu. ronda 
rovtiou, ut Aldus Institt. gramm. p. 19. « Iotidàg 
etc., penultima producta, ut in Epicharmi versu 
e Cyclope et in nomine urbis Iotidara. Intelligen- 
dum haud dubie templum nemusque Neptuni Ta- 
narii. De accentu nominis Kepxx3&c dixi Dissert. de 
Cercida Commentt. Acad. Boruss. 1831, p. 93. » 
E M. Mire omissum reromabos, ut reromzon fr. 
7. His admovit Dibnerus schol. Aristoph. Eq. 
1225, ty SÉ Tui: rò tu Amprxic.... Înposia Éti- 
ndr, è Kiéwy atepavi* puueitar dì toc Etdwras, Îtav 
atepavwei tov Iocerdova. 


Lod 


n. 
Idem ib. p. 26, 25 : A09povv. oudév alc duv dnj- 
yer ertipprza, dAdk puovov tò dOpovv, drep xat* ère- 
xTAGEGI Tomtimato xéypntar xal mapadécer do0pov 
Evuxov xal TANIUvTINOU: mapartovpa: di tò * a ic oùv, 
è siputat mapà coi robe ElAwrac ( intell. reromadii, 
cf. fr. 6. Ita Bloch.; codex tr. 16) robe eTAw tacalunv, 
dik, etc. ) « alpunv: di}kd picyodv xa0rpe- 
vot.» Èrei dvopatixa (sic) fotiv. Legendumaarbitror 
cOpouv ( v. Hesych. h. v.)... Erextdoe: rom], 
ut d0poog dicatur pro contracto &9povs. Verborum 
tapafecet... tÀnd. haec videtur esse sententia, accla- 
mari posse et uni, et pluribus, &9pouv, pro &0pwg, 
sine strepitu ( germ. Still). Aicyoùv autem procul 
dubio est aly pov, item sensu adverbii usurpatum 
( germ. Garstig, pfui), quod degeneraverit in pt 
cyoùv, quemadmodum A et Mlittera confuse de- 
prehenduntur apud Thuc. 8, 74, etc. 

Ceterum è code Eluwrag mero idem Eupo- 
lidi fuit secundum Mein, cui assentior quum utra- 
que significatione utatur Athen., nec nisi Eupolin 
hujus fabula scriptorem noverit Pollux, De no- 
mine Helotarum Eustath. ad Il. p. 297, 35 : ot 
( EThmteg ) où pavov Sodio siam dviuatos, dida xai 
ti ÉTEpotov dndovaty® Év yoùv tot “Hpwdravoù eUpntat, 
omi EtAwteg of dr Tardo odtupor. Cui fidem ha- 
bens O. Mullerus Mus. Rhen. 3, p. 488, tòv toe 
Fi. reromxdta distingui voluit ab Eupolide et 
ab illo scriptum drama satyricum fuisse existimavit, 

Adde fragmenta incerta 68 et 129. 





9. 
Neptuni Pontici templum, 


COMOEDIA VETERIS RELIQUI/E. 


IX. KAOTIAI. 


Erotianus Lex. Hippocr. p. 172, ‘HSvcunct: 
mote yAwpois xal Enpoic dpriuaow. Amtue St # Alu, 
toe xal ‘Aptotopawne tv ‘Imretor (627), xat E. Ko 
tate (codex Stephan. KXotaîg errore librarii, ut 
videtur, quanquam Meinek, Eîlwrat latere posse 
existimavit ) xal Mévavdpog dv AxpSdvo. 

X. KOAAKESX. 


Hac in fabula E. maxime Calliam, Hipponici 
opulentissimi filium (de his v. ad Autolycum, Caprss 
19, Dem. g) exagitavit, idque ita, ut fere nullun 
ejus opus majore plausu exceptum fyerit. Schol. Ar. 
Av. 284 : 8 ‘Ermrovixov Kalac éddxes tà ratpisa du- 
araprévar el dotiyuav, e Anpdelc porgeve za 
drroticas qpripata. xexmumbnae dì adrov ixavoic Et 
tolte tv KoXakwy, « /Edes suas, quarum alteras in 
Melitensium pago ( schol. Luciani Jove trag. vol, 
2,p.696), alterasin Pireeo omni deliciarum genere 
instructas habebat (Xenoph: Conv. 1, 2), non 
scurris tantummodo et tibicinibus, aliisque id ge- 
nus hominibus ( Xen. ib. 11.; 2, 1) aperuerat, 
sed etiam sophistis, in his Gorgia, Prodico, Prota- 
gore ejusque discipulis (v. Heindorf, ad Plat. 
Theat. p. 358); quorum hominum consuetudi- 
nem avidius quam patri placebat eum expetiviss, 
ex Eschinis Socratici dialogo, qui Calliz nomine 
inscriptus , intelligitur. Mortuo autem Hippo- 
nico olymp. 89, 1 (ante Chr. nat. 423), quam 
nemo voluptatibus ejus impedimento ‘esset, vix 
dici potest, quanta adulatorum ac parasitorum 
multitudo ad eum confluxerit (v. Heraclid. Pont 
ap. Athen, 12,p.537,B): quibusquum ades quam- 
vis amplissima non sufficerent, dxxevwoag 10 ta- 
pretov toîc coprataic keviiva xateoxsudaato ( Themist. 
Orat. 29, p. 347, C, secundum Pliat. Protag. 
p- 482, 484 Heind. ). Ipsum tibiis scite cantasse 
dicit Chamealeon Heracl. ap. Athen. 4, p. 184, 
D. Doctissimumque pradicat Macrobius 7, 1, pro 
pter gustum aliquem eruditionis, haustum e con- 
versatione doctorum, Neque publicorum (*) off- 
ciorum prorsus immunis fuit, praetor quidem exer- 
citus cum Iphicrate in bello Corinthiaco ( Xenoph. 
Hellen. 4, 5, 13; Harpocr. v. Zevuxov ), et plus se- 
mel (postremum olymp. 92, 2, ante Chr. nat. 410) 
legatus missus pacis concilianda causa ad Laceda- 
monios , quorum proxenus fuisse perhibetur ap. 
Xenophontem Conviv. 8, 39, Hellen. 5, 4, 22;0, 
3, ‘i. Ceterum scurrile viri ingenium ac vanitatem 
cognoscas e Xenophontis Convivio 2, 20; 3; 10;4 


(*) Daduchi munere prope hereditario in Calliarum fa- 
milia eum esse funetum, memoria prodiderunt Andocd&s 
p. 119, et Xenophon Hellen. 6, 3, 3, Conviv. 8, 40, il 
Mein. annotavil. 


dio Roli AA nin 


EUPOLIS. 


initio; Hellen. 6, 3, 6, ubi generis nobilitatem a 
Triptolemo ducti intolerabili jactat arrogantia; 
effeminatos autem ejus mores arguit immodicus 
unguentoraem usus (Xeno ph. Conviv. 2 initio ). 
De morte Callie id modo (e Xenophontis|1. 1. ) 
constat, eum vitam, quamvisfiagitiosam turpemque, 
ultra olymp. 92, 2, produxisse, scilicet corpore 
usum robusto et ad omnia ferenda idoneo, etc. — 
Chorum dramatis ex ipsis illis adulatoribus consti- 
tisse, ex Athenzo 6, p. 237, intelligitur (v. 
fragr. 1): qui chorus duplex fuit : alter, ut con- 
jicias, tibicinum, musicorum, scurrarum, alter so- 
phistarum et -politiorum hominum, quo spectant 
illain scholio ad Aristoph. Lysistr. 1191 : &roxori] 
son rod TA Xu Yopoù, dx tap’ Eureddid: ( elegantio- 
ris chori ) dv KéXatw. » E M. Singularem libellum 
de Eupolidis Adulatoribus edidit Joachimus Tep- 
pel, Rostochii, 1846. | 


Athen. 6, p. 236, E: ot 8° dpyator rota: coùc 
rapacitou xdihaxac ixdicuv, dp’ wv xal E. ai pd- 
ua Thy drtypagiv érronfoato, dv yopov csv Kod- 
rev roviaae tade de yovta* 


AMa, diarrav fiv Ey ovo” ci xddaxsg, Tpds 


Lpae 

Mékopev dI)’ danucal’, ho ispèv dravta 
xoppor 

divdpec” Srovar tpista piv mai axddouloc 
éotw, 

dIAdTpog Td TOA, puuxpòv dé Ti xdpòs 
aùrtod. 


5 ipativ dé por dv Totov yapievre To$tw, 
o peradaphavewy der Batepov Eceladvow 
L) . DÒ , TÒ° 9 dò Î) gv 
eis dyopav, Exel Ò’ ETELO AV XATIÒ Tv cdv- 





pa 
fidov, Tioutoùvta d’, eubùs Tepi TOÙTOY 
EIA, 
ADULATORES. 
1. 


Sed, quam vitam agamus adulatores, dieam 
vobis. Audite igitur : sumus enim omnino ele- 
[gantes 

viri, ut quos primum sequatur servus, 
alienus plerumque , paulum vero etiam meus; 

5 tum pallia mihi duo sunt haec venusta, 
quorum semper altero induto ad forum 
propero ; ibique si quem video virum 
stultum, sed divitem, ad eum me applico, [laudo, 
et, si quid forte dixerit :).05:2%, id vehementer 


171 


Vv e ‘ n 
xAv TI Tifn Méytov dè TÀOvTAÈ, rovu TuÙT 


ETAWO, 

10 xai xatatirropas, doxiv Toîa Xoyorai 
paiperv. 

Elt inì detrvov ipyopeoì® aXMudLS dXA0g 
dpoy 


pari ET” «Adqudovy, où dei yapievta n FOA 

qòv x0daX* eùbéwe Neyew, È N péperat Bipate' 
olda d’ Axéotop* aÙtò TÙV otifuariay ma- 
dovra: 
15 cxippa qàpeit® deci yes, sit abròv d at 
Bupate 
ECoryayhoy, Eyavta xAmdv, Tapldwrev Oivet, 


Versu 2 libri &ravres. Recte Hermann. De metr. 
p. 389, et Doctr. metr, p. 585, 4ravra. V. 3 Store 
Porson. apud Gaisf. ad Hepheest, p. 296. Libri 
cotar. V. 4 libri xduov, probabiliter Bergk. Com- 
mentt. p. 123 xdipuòg : Coryphei enim hac est ora- 
tio; 3 alioqui suspicarer Nostrum dixisse vide ave 

: quanquam rara est vox fipdc. V. 5 tovre olv 
item Pors. Libri tovTO, V. 8 eu Grotius, Libri 
eli. Versum g respiciens Pollux 3, 109 : 6 É. (rò) 
mioutab reraxev. Conf. Eustath. Il. p. 1091, 57. 
V. ri KAud< 4Xdog, ut Homerus Iliad. 11, 481, 
486, 745; 17, 729. V. 13 Grotius ed0éwc. Codd. 
metro turbato ev00c. Diperar, raptatur, ut Aristoph. 
Eccles. 565, Bergkius 4 'xpéperat. V. 14 de Ace- 
store , poeta tragico, ex Aristophane satis noto, 
v. Bergk. Commentt. p. 123. V. 15 sir’ &oeAyèc 
Porsonus pro elrmas Meyes. V. 16 xAwòv Atticum, 
a Mein. commendatum, edidi pro vulgato x)owy. 
OEneus intelligendus procul dubio est carceris pu- 
blici tum custos. Pro eo nomine Bergk. Commentt, 
crit. 1, p. 28, suspicatur xomwéi, - 


a. 
Hephsest. 13, p. 73, de tetrametro preonio : 


xéypntae di alto xai dv dor Spdpaor è ‘Aproro- 


10 et adstupere videor gaudens sermonibus. 
Deinde coenatum imus alius alio 
ad mazam alienam, ubi elegantia multa 
prompte dicere oportet adulatorem ; alias rapia- 
[tur foras. 
Novi hoc passum Acestorem stigmatiam : 
15 jocum enim dixit impudicum, proptereaque ser- 
[vus eum foras 
eductum cum collari tradidit OEneo. 


2. 
Ajo autem, mortalibus plurima me afferro 
et maxima bona ; idque probabimus. 
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qavnc, xat ev Zoni (1029 seqq.)... xa) E. év 
Ko\axHr- 

buui di pporotor Todd TÀsToTa Tapéye éyò 

xai Toiù peyior dyala: tadta Ò’ atodei- 

° Eopev. 

« Chori verba dc se ipso. Bergkius Commentt. 


p. 416 Eupolidem de se ipso loqui arbitratur, 
scribens arodetcopat. » E M. 


3. 


Plutarchus An philos. cum viris princ. p. 
778, Sarep oÙv robe KaXMoy xupuwdoupévove xd- 
Xaxag \Éyouat « où nYp, où atànpac, odi yaXxdg elpyet 
uù portitv ET Setrrvov, » xatà tov Eroi. Idem De 
discrim. adul, et am. p. 50, D : oùSì toùc augl 
miouatav tparetav TyxuxAovpévovg « odc oUtE Up, 0U 
ctonpog, ode gadxòg elpyer pi portiiv rl detrvov, » 
Scribamus 

oÙs OUTI TÙP, où cidnpos, oUdi yadKos, 

elpyer Liù portay iti deîrrvov. 

« Fodem proverbiali genere dicendi HoratiusSerm. 
I, 1,39: quum te neque fervidus astus Demovcat 
lucro, neque hiems, ignis, marc, ferrum. Cf, 
Propert. 3, 23, 15, et greca cxempla apud Bern- 
hardiun Fratosth, p. 220. » £ M. Qui hac ita 
digessit : 

OÙ TÙf, ovdi ciÒnpes 

oudi yaXxds areipyer ( av etoyer Toeppel, ) 

pù qovrav Érì detirvov. 
ty. 


Athen, 3, p. 100, B: rÀmyaic ce yopracw, favrep 
pr elmns, è xosdiodaltpwyv rmapà tim xeitat. ... 
(additamentum vel ipsius Athenai posterius, vel 
alius cujusdam). E. toùs xodaxag Év to) Suuvino 
Spapari obtw xÉxAnxe* tò TÈ papripiov dvabolodpat, 
Id nomen etiam apud Eustathium Opusc. p. 209, 
ht, exstat, testimonium autem apud Suidam ’Iov- 
vtog dvopua, aic tàv imnada telbiv, Ètù TÒ xal payeiv 
Loiv, cuvA@ne dv Tprotv brato, « xotdtodalpuwy 
te xal taynvoxvico0rnpag: » fovdonar Ydp tà 
Ts xupumdlac pò tovtove eiretv. Similiter idem 
v. ayeîv Ko. « Tayrv. compares cum xvicompn- 
tàs, quod ipsum quoque verbum alicujus Comici 


3. 

Quos non ignis, non ferrum, neque xs, 

arcet , quominus epulatum eant. 
4. 

Stcmachidamon aliquis et catinorum fumi venator. 
1) 


Apud hunc Calliam multa est delectatio , 


COMOEDIZE VETERIS RELIQUIE. 


ap. Phrynich, Bekker. p. 49, 13. » E M. Versum 
asynart., ex anap. dim. brachycat. et i. d. c. 
compositum, restituas scribendo 


Korvtodaiprtoy Tio xat Taynvoxvicolrpas. 
5. 
Tdem 7, p. 286, B: E. è° ev Koazt onor 


Mapa todi KaXMia TaANA Bupndia, 
iva tipa pèv xdpabar, 
xai patidec, rai xy, 
xal yuvaîzes et\trrodeg. 


Idem 9, p.400, A: Xay6 map Edrodià dv K. « “Ive 
mapa uiv far., xat day, xat yuv. cid. » Gramm. 
Hermanni p. 320 : xal tov Aayov dayev pao:. xal E. 
« Bar. xal day, xaì y. eÎ). » Similiter Eustath. ad 
Odyss. p. 1534, 15. Hesych. L'uvaixegetàizo- 
deg: È thv Seo toiv oxeAGiv xal tAdoxiv trRV xatà civ 
auvovotav. Simniliter Suidas v. Mucayvn. Versuum 
asynartetorum 1 constat ex duplici anapesto et 
basi iambica; 2 et 3 e choriambo et cretico; 4 
e trachao et choriambo. Alii metrum Eupolideum 
vario conatu restituerunt. V. 1 metri gratia dedi 
atticum tw pro twte. V. a Meinek. in Add. Tra 
map fiv. 
6. 

Photius p. 404, 16, Iet&c pocyovs : avri où 
ftatpac. Pheyov yip tive obtwe, de ‘AprototeAng iv 
ti IoXiteta, vàc yuwple dpyavpv. Kavdapoc Zuppayia 
a adintpida retav. » xai E. K. « Istarum meretri- 
cum regov et vulgarium exempla attulit Porson, 
Adv. p. 298. » £ Af. Fritzschius xa ponit ante 
adintpida retiv, quee sic Eupolidi vindicat. 

7. 

Plut. De discrim. adul. et am. p. 54, B : vopiXuy 
tà lapubeta tauti tu xodaxi to) xapxlve rrpoozizen 

Taotip Biov tò cupa, mavtagi Bierww 

dpia)puoc, Éprrov toîc ddGvet Onpiov. 
Tapacitov yàp è toodtog slxoviapio< fot 

Tv Tepì taynvov xai * et” cpLotov piXwy, 
dg EdroMc prov. Alienum pera : scribam péy 
dpiorov, magnum (magnificum) jentaculum; cf. 
fr. 10. Schafer. Melet. p. 134, xal xat' dpioror. 








ubi adsunt carabi 
et batides, et lepores, 
et mulieres flexipedes. A 
6. 
Tibicinam vulgivagam. 
Ti 
Amicorunm circa catinum magnificumquejentaculuni. 


. 
— Lin li um ina 


EUPOLIS. 


« Ad Adulatores retuli. Duo illi senarii, quos Eu- 
polideis pramisit Plut., non ex comico poeta, ne- 
dum ex Platonis Sophistis, qua Winckelmanni ad 
Platonis Euthyd. p. 109 opinio est, sed ex enig- 
mate quodam derivati videntur. » M. 


8. 


Schol. Aristoph. Pac. 803 : E. èv roic Kddakuw 
è xlvatdov (rèv MeXdvdtov) Biabadie: xal x6- 
\axa, « Melanthium dicit Tragicum, gulositate 
infamem ; v. Pac. l, c. Athen. 8, p. 343, C: èv 
roi Ty@vow “Apytrritog 16 Spapari (cò v Medavdiov) 
ix Ghopayov Sfaac mapadidwar toîc iyduar dvribpw- 
troopevov. Id. 1, p. 6, C, ex Clearcho : Me)dv0tos, 
rim drodavozmav Zpiiv, nUbato tic maxpavyevoc dpvt- 
la; (coù xUxvou Phot. Epist. 88, p. 122, ubi idem 
narrat) tòv tpdygniov Èyew, Tv Str mietotov toi 
fîtow èv&atpt6n. Huic igitur locum E. dederat 
inter Calli» adulatores; itemque Marpsia, Oresti, 
Chzrephonti, Cleocrito, De Charephonte testis 
est schol. Plat. Bekk. p. 331; de Marpsia et Oreste 
anon. ap. Suid. v. Bop.b6ovar : ’Opéomne, Mapylac, 
KaXMicy vo AGnvalou xddaxeg aùv EtÉpo1s. Cleocri- 
tum ex fabula nostra commemorat schol. Arist, 
Avium 877. » E M. 


9. 
Pollux 10, 28 : xaì tò peèv axetoc (xipnua) xai 
Fiua (xopetv) farò toù EdrdALdoc elpntat èv toic K. 
Touti Rabiv Tò xipnpa Tiv adddiv edpet. 
« Excipiendis hospitibus, ut conjicias. » £ M. 
10. 


Diog. Laert. 9, 50: Hpwrayspac, ’A6dnpimns, 
nad oro “HpaxAelînc, ... 0 è’ E. K., Tiioc* puoi 
rp 


Evdoîi pév doti Ilporeyipas è Triios, 

0 aiakovedetar pv dALtpros 

Repi Tv perespoav, tà dì yauabev iodiet. 
Primum tantum versum servavit Diog., reliquos 
Eust. ad Odyss. p. 1547, 53: E. tòv quowòv Ipw- 
taydpay Traxtpundoiv dv ti « *Oc dat. etc. » Athen. 
5, p. 218, C : évodv covrw té Spduari (Kédaxas 
dicit) E. vov Ipesraydpav e imònpoùvia siodya. 
Versu a libri ddtr., et v. 3 y0au&0sv. Correxit Por- 
son. Adv. p. 95. Ego pro pèv malim péy°. « Fortasse 





9. 
Hisee sumptis scopis aulam verre. 
10. 
Intus enim est Protagoras Teius, 
qui gioriose mentitur, piacularis, 
de ccelestibus, comedit autem terrestrio. 
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hac respexit etiam Achill. Tat. Isag. p. 121, ex 
Aristophane affevens, i 


Òs tapavi pepipuvi, tà Sì sapibev sodi. 


Videtur Eup. rem ita instituisse, ut, dum Callias 
cum sociis scortisque in aedibus epulabantur, ali- 
quis foras prodiret narratum, quid intus ageretur. 
Eodem spectant fr. 11, 12, 13.» EM. 


Plut. Sympos. 7, p. 699, A : Eùrohw pv vào, 


eî fovrer, mapec év K. eireovra 


ITiverv pap aùròv TIpwraydpas ixfdev', iva 
mpò Toò Kuvòs Tòv rvespov ExxAvatOY popîi. 


V.1 aùròv addidit Grotius. V. 2 Plut. mire Éx)u- 
pov. Athen. 1, p. 2%, F: Ero ve ròv KaMiay 
quolv dvaynateoda: dirò Ipwraydpou nivew, « fva repò 
toù x. tòv rv. ÉxAutov ©.» Hincprobabiliter Reiskius 
txxAvatov , quod recepi. « Macrob. 7, 15 : Zr pul- 
monem defluere potum, nec poeta: nobiles ignoranit : 
ait enim Eup. in fabula, que inscribitur Colaces, 
Hive yàp 6 Fipwr. » etc. Plut. Repugn. Stoic. 
“*p. 1047, D : to rmomtciv Edpurtdnv, ‘Adxaiov, Eù - 
ttodtv, ’Epartoodivav, Mffovtac Sti tò rrotdv Std toù 
aevevovox (!) diéterorv. Mpò Kuvòs, ante ortum Canis 
sive Sirii, etgeneratim stellarum, i. e. ante vespe- 
ram. 


1I. A, 


Schol. Hippocrat. editus a Darembergio No- 
tices et Extraits des mss. médicaux part. 1,p.215: 
EùroAtc... xat èv Barra (immo èv KoXatw : vide 
dicta ad fr. 1 Baptarum) « Kai còv Kexporrd pacw 
divbev Avòpdc Tyer péypr tav xoyuviv, tà dì xdte- 
0ev Guvv{doc. » Quae sic scripsit Dibnerus p. 216 : 


Tèv Kéxpora paciv avdpòs Eye rav peon 
péypi Téiv xoyovisv, rà dè xotteodev Guvvidoc. 


Voc. péon haustum a sequenti pfyp:. Daremb. : 
« Le Ms. porte dupvidoc, mais il paratt évident qu'ii 
faut lire duvvidoc, car il se peut que la tradition 
la plusordinaire, qui donne a Cécrops un corps d’une 
double nature , le haut d’homme, le bas de dragon, 
ait été un peu modifiée, et qu'on lui ait attribué 
quelque chose du thon. » 


11. 
Bibere jubebat eum Protagoras, ut 
ante Canem pulmonem habeat elutum. 
11. a. . 
Cecropem aiunt hominis habere partes superiores 
usque ad inguina, inferiores vero thunni, 
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12. 13. 


Schol. Aristoph. Nub. 52 
rò arinotw<q éoblew. E. K. 


< Aapuyuov hp déyet 


AaqQuaceTAL Maguyuov dvò petov ITAVU. 


Exscripsit haec Suidas v. Aaguypoc. Eidem scena 
convenit versus, tacito nomine comcedia allatus 
in Etym. Gud. p. 116, 47, Bpuyudc : f ouvropog 
Ed9n. E. 


Bo0c È è Ppuyuòs mai xoretos Îv TÎ GTÉYN. 


mapà 70 Bos syto (Bpuxw), È onpaiver todi. 6 vuaew 
ouv vuyudg, Bpixw Beuys Liber versu claudicante 
Sao è fp. Adjectum è’ a. Mein. Phrynichus App. 
soph. p. 30, 28, Bpuyudc : f oUvropog èdwdn. Éri 
civ tayéus ( perperam libri tpagewc) éodrovrtyv. 
a Koretov et ipsum intelligo ovvropov éèwdny, quem- 
admodum nalew (germ. einfauen. Both.) dicuntur 
avide comedentes; v. Chionidis Paup. fr. 3. v £ A. 


I5. 


Athen. 7, p. 328, B: pwnpovevsi d avro ( dicit 
ypuodppuc pisces) xat “Ertyappos év Movca.... E 
o' tv KoXatt guai 

Apay pv Exatov ty Bug tcovip.av pv odv 

dxrt Idbpaxag, ypuodopus dì ddexa. 


Libri éwmpévog vel émmutvot. Jacobs, Addit. p. 180 
éww<ny, quod verisimile. Porsonus Adv, p. 101 
£wwnpat povov, quorum illud ferri potest, hoc non 
potest, sed ponendum, quod posui, pevovv. Verba 
coqui apud Calliam. Ad convivium hu]us pertinet 
ctiam sequens fragm, 


15. 

Pollux 9, 59 : # dtt pra yer Spayudc fxatov, 
ne dupibtotard tatuv èv tore EdroAidoc K. « Aeîrvov 
Its È Exatov Cpaypac. Idoù. » er empépet a Vivov 0ìs 
Etedav pavdiv. » dfiov Sti xal qdc Étepag Exatov dpa- 


pus pevîiv eiomxe. Unde sua hausit schol. Luciani 
vol. 4, p. 178 Jac. Mceinck. hac ita scripsit : 


— Aeîrvov bis izarov Malu fb. Îdos. 
a. Vivov Vis iré 


12. 
Vorat voratum valde strenuum. 


13. [domo! 
Quantus dentiuni stridor, quantaque edacitas hace in 


14. 


Drachmis centum pisces quidem emebam 
ceto lupos, chrysoplrys autem duodecim. 


COMOEDIZ VETERIS RELIQUIA. 


10. 

Athen. 7, p. 328, E: 
E. iv KoXaFtwy® 

Exetvog iv veLdwids, ds ETì TOÙ Biou 

Tpù TOÙ Todé Lou pèv Tpiy (das @vuwno drat, 

Ste Tdv Edp d° Tv, ‘iprbalivo pia. 
« Vid. Casaubonum ad |. Athenzi. Videri hac de 
: Callia patre Hipponico intelligenda' esse, indicavi 
Hist. crit. p. 136. Que si vera est conjectura, 
apparet, hac dici ad elevandam hominis tempe- 
rantiam praedicatam Andocidi De myster. p. 121 
Bekker, 'Tà év Zu Schweigh. recte interpretatur 
bellum Samicum. ‘Hpww6oAtov ut ad tpiytdas repe- 


tatur, nihil necesse est in tanta illius pisciculi vi- 
litate, » £ M. 


tprytduv SÌ ( uvzuoveve ] 


17. 
Idem 14, p. 66, F: oncaptòec éx wedtroc xai 
GrCapuv reppufpevov xal E)aiou Cpatposrda ntu- 


para. E. K. 
Os yapirv piv der, xaMabidag dì faiva, 
crcap.idas dì yérer, peri dé Ye ypÉprteta1. 


Versu 1 libri ue vouiter, correcetum ab Erfurdtio 
et Porsono. Verba x2)}ah{Zag.... é}eriterum posita 
ab Athen. 15, p. 630, A. V. a libri insulse pra è: 

ypéurecetat. Similia similibus offecerunt : yi facile 
neglectum fuerit, tanquam inutile, quum sit empha- 
ticum et velut cumulus ad sententiam accedat. Xc- 
nophon Anab. 5, 5, 18: Maxpwvac dé ye... Euri- 
pides H. F. 1130 : eùpec Sé y Aduc... etc. Praeterea 
non desunt exempla y et y literarum confusarum, 
ut suspicari possis, forte excidissc ye particulam; 
quemadmodum y60< pro j00< legitur Athen. p. 219, 
D, Xa)aîpatwy pro FaXxîpatuy Lycophr. 1342, 
apud Anacreontem carm. 40, 3, dpyetat, ni falor, 
pro dyetar, incitatur, etc. Versus strophici, et 
ultimi quidem stropha, quorum prior constat e 
duobus chor. dim. cat. , posterior ( clausula ) € 
chor. simili alteroque brachycatalectico, 


18. 


Idem 12, p. 535, A, de Alcibiade : NEXOIUGIONTA! 
xat Uird EuroAiSog ine xat dxddaatog Tpdg quvaixag îv 
IK OUTWG* 





16. 
He fuit parcus, qui semel in vita 
ante bellum trichidibus obsonaverit, 
et quum Sami res agerentur, semioboli pretio carne. 
17. 
Qui gratias olet, callabidibus autem ingreditur, 
sesamidesque cacat, et mel quidem exscreat. 





-.. «n gione terni. m—TT——e  =——__r"_———-’‘@// °°" 


EUPOLIS. . 


a. Aratbradne ix tiv yuvarisv tiro. Bb. 


Ti Ampeîs; 
cix cixad” Tidy TÀv ceaUTOÙ Yupivacers da- 
poapra; 


Hac alii aliter explicant : mihi nescio quis vir se- 


verus Alcibiadem domi epulantem cum adulato-. 


ribus et scortis evocare videtur, hortaturus ut 
tandem vitam sapienter instituat; cui servus im- 
pudentissime respondet. l'uuvacetc, exercebis, sub- 
agitabis, ut ille Alcibiadem scorta subagitare 
noluerat, : 

| 19. 

Pellux 9, 90 : eépyupia yàp èrl toù dpyupiou ora- 
vi dv ec eUpor map' adtoic ( Atticis)- éyò È eUpov 
frau Nico ‘’Aptatopdvovc, el pui) broretedeta: cò 
dpiipa dg ‘Aproropdvous ( hoc deleam ) où yvrjotoy. 
AU ob ya [intell. &rortevorta: ) xal oi KoXuxec 
Furodudac, dv olc «tre 


dopodar, dprratovar ix Tfic cixiag 
TO Ypugiov, Tapyipra, ropdeîtar... 


@opovai, scil, adulatores. 


20. 


Idem 10, 10 adrà SÌ tà axeun xadoit dv Ert- 


 ràe, fyouv fj xodgn xtijors, tà drrumodîig dvra riwv 


xmuatov. 6 yoùv E. dv tois K., tpoewrov « “Axove 
di cxem rà xav' olxiav », mffaye @ raparànioroy 


 ‘trocufiypamta: totc tà Zruràa, » Ita codex Falck.; 
| vulgo dx. èì, quod probo, et tw cxe6n articulum 
| reslituo, qui vix abesse potest, passim ille omissus 


per negligentiam a librariis; altero autern versu 
editt. vinse odv Yfyparecal cor tà fr. Mein, xatà riv 


| dxisv, secundum Phryn. Epit. p. 334; nec minus 


recte Bentl. Epist. ad Hemsterh. Iapar\mowdy cé 


ca Yiyparta: rdguda. Sic igitur scribendum ar- 
bitror : 


Axove dì tà cxEIm TÀ KATÀ TÌv clxiav- 
mapaTAMGLOY TÉ cor YÉfpamta TATmITÀa. 
Nunc Meinek, cum Fritzschio praefert quod Bekke- 

Tus scripsit 
Raparà/or Ova go YEyparta: taTITÀa. 
21 — 25. 


ldem 7, 192 : Zopoxdîc 8 dan Atvoppap?i rudsia. 


ra] 





18. 

è. Alcibiades a mulieribus exito. b. Quid nugaris? 

Ron domum reversus tuam ipsius mulierem exercebis? 
19. 

Ferunt, rapiunt e domo 

arum, argentzin : vastatur.... 
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E. 3t K. « xexpupaiot te xal tuin. » Codex 
Jungerm. té\at. Idem 10, 39 : rà xtv odv cuàeîa 
xal tà xvépala où puoivov mapà roi xtopuendoîz dorw ’ 
GAMA xal dv Ènporparo rerpara: xvipadov xarvdv 
xaì xvéparov tadaidy. xal tude{a ( cod. Falck. tu» 
Xn) de map’ EùrdALEl detiv îatovei Bv roîc K. xal Tapà © 
ZopoxAei dv to “loxAet {immo ’Ipudei) Afyovni 
« AN xal Avoppagii tudeia. » TUn, culcita, a se- 
veris Attici sermonis magistris rejicitur, proque 
eo aut tuàetov, aut xvépa\)ov dicendum esse pra- 
cipiunt : v. Phrynich. Eclog. p. 173, et Hesych. 
v. Kvépadov. Nec deliquit contra E., qui non ger- 
manum Atticum, sed.Ionicum hominem, fortasse 
Protagoram,eo vocabulo utentem induxerat. — In 
eodem recensu domestica supellectilis fuisse vi- 
dentur po\v6divo: xpatesural, quos ex hac 
fabula commemorat Pollux 10, 97 : E. èv toîc K. 

Ton « poXv6tivous xpateutdc. » Dubitantius eodem 
refert Mein. hac apud Erotianum Lex. Hippocr. 

p. 170 : dyîvoc yirpac eldoc peyadootduov xaì pe 

ydins. peépavatae 176 debe nai E. Et illa Pollucis 6, 
103 : # éAampà értyuow Yadueidv deri paxpdv, Îv 
yaix{ov E. cvopace. (Mein. yadx. dot fv pa- 
xpòv yaix{ov E. &v., secundum Hesychium, 
Ka)xfov paxpév : tiv didampdy rtyuow. Ì 

Nec vasa tantum et domesticam supellectilem, 

sed agros quoque et greges aliaque id genus, so- 
dales Callia inter se partitos esse, Mein. colligere 
sibi videtur e Choerobosco Bekkeri Aneed. p. 1196, 
et Phrynicho Prep. soph. p. 17,29; quorum ille : 
artavia doviv # ypriow tic fedc edbalac riv TANBvva:- 
xiov, purxdov SE ol fees eUpntaro tri dè 176 buopevovons 
aùtii aitiamiatio, Afyeo SÌ afîc tàe Bolis, rdatsid for 
(v. ann. ad Dem. 24) $ ypfiore, dc èv K. Edrddtdos 


Eès vv dypode, xal mpdbata, xai où 
(v. ann ad Xenoph. Anab. 3, 4, 9}; Phryni- 


chus autem, Acxsiv, xal dexntal, xal doxnu- 


xi : Tò dyoviotiatio Iriuelelac tuyydvev doxzîvy 
fotiv. È. 


e’ 9° , pa 
Imtov xfXnT acxodvia béc. 


In quo falli puto virum doctissimum, et pertinerc 
i os versiculos ad fr. 20, ubi qua leguntur, sunt 


verba servi qui a domino dictata, et ab ipso per- 


scripta, huic prelegit, ut solet fieri, ne quid forte 


20 

Audi igitur, quae sint utensilia in acdibus ; 

et similiter minor perseripta est supellex. 
24. 

Pone nunc agros, et pecora, et armenta. 
25. 


- | Equum desultorium exercentem pone. 
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omissum aut erratum sit. Dominus intelligendus 
est Callias, qui, ruris pertaesus, agros gregesque 
ventlere cogitat, ut urbanarum sumptus tolerare 
possit voluptatum. 


26. 

Pollux 9, 37 : E. di évK. xaì cuprapotxouc 
etpnxev. Idem 6, 159 : E. St cupbiwror, cuurda- 
porxot, xal cuvm\txec, cime. « Zuvi)ixeg qui 
dem exstat Maric. fr. 5. In primo Bekk. edidit 


cupbiovor, sed rectius Seberus ex codd. cup 6tw- 
cal.» EM. 


27. 28. 


Harpocr. p. 152, 7, IHeplotator: dvi voù 
mcepi dc xuxAw foravrat ci detopuevor. tò dvopa xal év 
"Apyt3ep (Isocratis) fori, xaì map’ EUnoAd: èv 
K. — Antiatt. p. 96, 17, Eqarat: E. K. 


29. 

Photius p. 217, Aeux} fiméÉpa : f 2120) xaù 
ér evpposuvn. E. K.« Candidum (i. e. faustum, 
felicem) E. dixerit diem illum, quo Callias cum 
sodalibus Jaute epulabatur. » £ MM. 


30. 


Schol. Aristoph. Ran. 408 : 8 ouvwn0ec Fv 1ò 
Enrdeyerv, brdte Eratvotev ti 7 cuvowddovotEv. xai 
I. K. xal év toto rpoodev xettar. « Recte, puto, 
Dindorf, hac retulit ad xaXXiot' ( ?rawvo ) Ran. 
158.» E M. 


31. 


Pollux 10, 90: fntéov 3° aùtò xal yespovirtpor, 
HurmoAidog simovrog tv K., « ®povdov tò yeipo- 
vertpov. » Idem 6, 92, ubi ap. Bekkerum yepò - 
vintpov. Conf. fragm. inc. 44 et 53. 


XI. AAKONESZ, 


Erotianus Lex, Hippocr. p. 256, Muttwrov: 
ci pev'ATTUOL UTTOTPiUlia ti età cxopodov Yyivipevov 
Xeyovow® E. îì iv Adxmor tò (to v) duudov Méyuy 
qrot 


Ta GLEVAGLA PUTTWTÒY ÉTOMMGEY TO iv. 


Libri tà cuxapu érotnse p. n. Sed interpres latinus: 
vascula fecerunt multum puttovov. « Legit igitur 
cxevapia. Lobeckius Pathol, p. 391, tà qutapi 
égercoinge pa. n. Ceterum nescio an Eupolidi Fubnli 
nomen substituendum sit, cujus Lacones passim 
laudantur. » £ M. 


__ 





dI. 
Ablatuin est mantile. 
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COMOEDIA VETERIS RELIQUIA. 


XI. MAPIKASY. 


« Celebris itidem multisque scriptoribus memo- 
rata est fabula Mapiwx&< inscripta, quo Hyperbo- 
lum, turbulentissimi hominem ingenii, ab Eupolide 
significatum esse diserte testantur Aristoph, Nub, 
547 seqq., Quintil. 1, 10, 18, schol, Ran. 577, aliis 
quelocis. Nomenbarbarum (Persicum: v. Bernard. 
ad Hesych.) Hesych. Maptx&v: xivatdov, di di 
Uttoxopisua mardiov dppevoc Bxpbaprxdv. Sic Mein. pro 
Bap6apwxov. (Non inepte comparaveris vocem pa- 
piun, qua tò ris quvauò< popiov indicari auctor est 
Theognostus Bekk. Anecd. p. 1396.) Genitivss 
Mapwob exstat in scholio ad Nub. 545; Mapuày 
tos ap. Cram. Anecd. Oxon. 4, p. 335, 3a: 
Mapuxac (1. -x% ) Mapixavros mérdexta: (scrib. ri- 
tiactat. Both. ), dXdk xai isocuAXd6we- accusativus 
Mapw&vta pro Mapwx&v apud Herodianum Eust. 
ad Iliad. p. 300, 22. — Acta fabula secundum di- 
dascalias (v. schol. ad Nub. 549 ) annotertio post 
primas Nubes, h. e. olymp. 89, 4 ( ante Chr. nat. 
1/20 ). Aristoph. loco illo Nubium 


Evroàig pèv ròv Mapixiv rpwTtETOY rcapeldxvon, 
Eixotpepag toùc fuerepovs ‘Imma xaxdq xaxik, 
mpoodele aUtE) Ypav pedvanv, xTÀ. 
ex quibus hoc certe ad argumenti rationem col- 
ligas, ut Cleonem ab Aristophane, sic fere Hyper 
bolum ab Eupolide irrisum fuisse. Anus ista ebria 
fuit Hyperboli mater, quam hic cordacem saltar- 
tem induxerat ridiculi causa. » E M. 


I. 
Schol. ZEschyli Pers. 64, 65, Ie rfpaxev pòr 
$ repaoermtoite Fin facgidetocg otpatog e 
dvtitopov yeltova yuwopav : taura Sì xonude 
E, év Mapwd, 
Ietépaxev pèv ò Tepotrmtodie dn Mapws. 


« Chori verba gaudentis, Hyperbolum a nescio 
qua expeditione reversum esse. » £ M. 


2. 


Quintil. Institt. or. 1, 10, 18: Fosdem utriusque 
rei (grammatica et musica) praceptores fuisse, 
cum Suphron ostendit,.,. tum Eupolis, api quem 
Prodamus et musicen et litteras docet, et Maricas, 
qui est Hyperbolus, nihil se ex musicis scire nist 
litteras confitetur, « Derivavit haec E. ex Aristopha 
nis Eq. 188, 189. DE M. 

3. 


Schol, Plat. Bekker. p. 379 : rearrera: di (sé 





MARICAS. 
1 


Penetravit quidem jam urbium vastator Maricos... 


A dm i ii 


EUPOLIS. 


atorov) xat érì toù avurorttov. E. M. « Kai xo))' 


a >» ? 


ayaò' Îv toict xoupetow dyor dtd xaditwv, xoùdi 
qrprsgaswv doxiyv. » Scribamus 


Kei FOXX Èy@ò' iv Toîor xoupetore Exdoy 
arottte xabit ov xovde yuyvdoxen dOXGv. » 


Exày, libens, dibenter, Cf. Pherecrat. fr. incert. 30, 
Hermipp. ‘A@. yov. 1. L'iyvwoxsw, scil. tà fndévra, 
res de quibus colloquuntur in tonstrinis. Dure 
Bergk. et Mein. Kat xoX)” Zua0ov èv etc. Alterum 
versum Pherecrati tribuit gramm. Bekk, An. p. 
460, 12. Sic autem, ut videtur, Hyperbolus doctri- 
nam suam, talibus in locis acquisitam, venditans. 
h. 

Eustath. ad Il, p. 300, 22 : 6 dè “Hpediavdc roi 
simutvac rapareayvoc xal ov rapà tp Kwpuw 
(Nub. 549) Mapuxîv, rò fapbapov dvona, Ètù tod 
vexdifivar dfyer, mapapépuv ypfiow tavtrv 

AN ov Efwyf cor My Mapuwivta pù xo- 

Valter. 


« Eupolidis esse versum jam olim indicavi. Secutus 
est Bergk. Commentt. p. 356, Niciae hac verba 
esse conjiciens, poenim deprecantis, Hyperbolo 
ab Atheniensibus impositam. Ita enim existimat, 
ut Aristoph. in Equitt. Cleoni adversarium finxit 
adkavrorm\nv quendam, sic Eupolin Hyperbolo 
opposuisse Niciam , et postremo Hyperbolum, ab 
hoc superatum, videri Populi gratia excidisse, » 
E M. Cf. prolegomena fabula. 


5. 

Plut. V. Nic. cap. 4, de Nicie magna liberali- 
tate : ddtd0u qdp oùg frrov toîc xaxbig rroretv Suvapt- 
vu È roic sù macoyerw dilorc. xal Hiux rpocodog Ùv 
"auto toic te mompote f derdia, xal toic ypaotoîs 
mavipuwrfa. Xa6eiv SÌ Tspi tout» papruplav xai 
mapa to xiv Zon. Allato Teleclidis incerto- 
rum dramatum fragmento 1, sic pergit : è è fr 
Euro doc xiumdovpevog dv Map mapayuv tuvà 
Te arparfpovsv xal emitwyv Afyet 


2. Tidoou ypdvov YXp curyeyivaca: Nuxia ; 
B. Od” eidov, si pù “vapygos ott” Èv defopà. 
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x. Àvip iporoyet Nuxiayv soparévar! 
/ ? x A 7 9 x DATA 

xaitor Ti tadiv dv cidev, ei puù Tpoddido; 

5 y. Hxosoat, (f obx Axoscat”, ) © cuvfAixes, 
ET” aùtopep@o Nixiav etinppévov; 
B. (Tòv Nuxtav;) dpeîc Yàp, © ppevobda- 

eis, 

Adbort fav divdp’ dprotov iv xaxdò tv; 


Apud Plutarchum intolerabilis est ambiguitas ver- 
borum rpécodos aùtov, nec dubie ponendum dr’ 
abrov, ad illo, Nicia, Colloquuntor hoc l. viri 
Athenienses, qui in foro convenerant, ut sole- 
bant; quorum unus interrogatus ab alio, quando 
vidisset Niciam, quum respondisset se tantum- 
modo nuper eum vidisse in foro stantgm, alter, 
quasi id fassus etiam conscius sit sceleris, cujus 
insimulsbatur Nicias, exclamat « Vir fatetur se 
Niciam vidisse!» Statim tamen, ubi pauperem ho- 
minis habitum adspexit, verbum elapsum repre- 
hendens addit « Quanquam cur eum convenisset, 
nisi prius a Nicia donatus, ut iterum stipem ab eo 
emendicaret? » Sic enim accipiendum esse verba ei 
4 rpoddidov, sensit Rergkius Commentt. p. 356. 
Interea tertius aliquis accurrens Niciam compre- 
hensum et in flagranti crimine deprehensum nun- 
tiat (v. Thuc. 7, 39- 41): quos refutat pau- 
per, tanquam insanientes, qui non vereantur 
optimo civi culpam attribuere. Quod attinet vulgo 
edita, versu 3 libri ‘Avìp et wp. : correxit Runkel, 
V. 4 eorundem aliquot solenni varietate pa06vy, for- 
tasse rectius. Versus 5 et 7 probabiliter explevi, in 
quibus, ut apud Plutarchum, similia, similibus 
fraudi fuerint. Uncini additamentis immissi sunt. 
Zuvij\wes ex Fupolide affert Pollux 6, 159. Vid. 
Ko. fr. 26. 
6. 

Schol. Aristoph. Av. 1556 : duo dé eîor HMetgay- 

por, xadersp E. év M. pra 


a. Axove viv, TTetcavdpos we amddiuTat. 
B. O otpebdéc; &. Oux, dA d péyac, 05- 
voxivàne. 





. 3. 
Maltaque comperio in tonstrinis libenter 
sedens, non suspectus, et ne intelligere quidem visus. 
4. 
liaque ego tibi edico, Maricantem non esse casti- 
[gandum. 
5. 
a Quamdudum enim Niciam convenisti ? 
b. Ne vidi quidem eum, nisi nuper, quum staret in 
a. Vir fatetur se vidisse Niciam. [ foro. 
FRACNENTA COMICORUN CRACORUM. 


I b. An strabo? a. Non, sed magnus, asinarius. 


Quanquam, cur in conspectum ejus venerit, nisi 
[ ante donatus? 

c. Audivistis, (an non audivistis, ) sodales, 

Niciam in flagranti crimine deprehensum esse? 

b. (Niciamne?) vos igitur delirantes 

virum optimum, velut flagitio aliquo pollutum, 
[ deprehenderitis ? 

6. 
a. Audi nunc, quomodo Pisander perierit. 


12 
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« Duo Pisandri in illorum temporum historia com - 
memorantur, quorum alter nullius homo digni- 
tatis, etpe6Aog dicitur { Photius p. 543, 1, otpe- 
GXdv tov orpabov deyouow, 6 E., et Zonar. Lex. 
p. 1675); de altero celeberrimo schol, ad /Fschi- 
nem De falsa leg. $ 5 
Ayaprer, Onuaywyoy, 
TÀ Tpuyuata amOUdtg Xal Émuvorag Tayetac, TAoa- 
aiar xuptous aTaviuv ‘T'etpazogtous ( olymp. 92,1). 
Schol. Aristoph. Lysistr. 490 


»r 3 0t mepi Iletoay3 pov TOY 
Eretcatv tov S7,inov, Erel deltat 


vuutav iv Mapw&. De venalitate ejus v. schol. 
Avium et Lysistr. Il. cc. » £ M. Hist. crit. Com. 
p. 176 seq. Ceterum versu 2 libri où &\)°, hausta 
x littera ab a simili, qua sequitur. Correxit Toup. 
Emend. = p. 67. Obvoxivàtos, asinarius, cognomen 
ridiculum Pisandri apud Comicos; « et precipua 
quadam laude ferebantur asini Acharnensium. 
Diogen. Proverb. 1, 26, ‘Avtporvios dvog : Eri mov 
pueyatàwy xai aqpiovxat dvevepiitwv. Év ‘Avtpoivi YÀp, 
ie prot Pepexpatne, peyador dvor Efivovto. "A 2 p- 
vixoî dvorérì teiv aùrtiv. Hesych. "A gapvixot 
Ovor : èmi taiv peydàwv oUtug Éeyov. » 47. Cf. Schnei- 
der. Lex, v. ’OvoxtvStoc. 


7. 

Schol. Soph. OEdip. Col. 1600 : edA000 Arun- 
tpog fepdv Foti rpog 17 Axpordiz:. xai È. M. 

ANI Ebbù midewg ciui: Boga Yip pe det 
, xpròv Xin Avputpi. 
Èvda Sndoutar, dtt xat xpiòs, (00) OnAea ti deb 
tavtn Ovetar® obtw SI mu&zar éx T7i xatà ov 
xiv yAdne* Qdovat te dapyrAtioivoc Éxtr. De Cere- 
ris X)0nc sanctuario in clivo arcis Atbearum Mein. 
evolvi jussit Leake Topogr. of Ath. p. 172 seqq., 
et de ipsa dea Creuzer. Symbol. 4, p. 314. Fritz- 
schius (Actt. Societ. Gr. p. 138) his verbis ostendi 
ait in jus vocatum Hyperbolum : nunc enim ejus 
matrem gratias acturam esse Cereri, quod judices 
filium absolvissent. Mein, autem malit, id eam velle 
propterea, quod filius salvus ab aliqua expedi- 
tione redierit, Cf. fr. 1. Ceterum inepte schol. 
xptos Ordzta : inscruimus où, quod forte neglectum 
fuerit post 0g simile. Vox OvXewa per se intelliga- 
tur; alioquin etiam ol excidisse putarem inter 04- 
Mew et 17 propter a et oi, pariterque o et t, simi- 
lia in libris. 

8. 

Schol. Aristoph. Plut. 1037, de tràta quarens : 

tovTo tI fativ, ox atta» Sti dì cura fadeta: (add. 16) ) 
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7. 
At inurbem eo : immolare enim me oportet 
arietem Cereri Chlo:c. 


. hp! i ve I 

: go CÈ xal dAX0g 
, la 

Ilsisavdpos, 6 Ovoxtvàtog, 66 E. draxgiver tiv buw- | 


(Gtuntdc ) 8 xatpdg toù depiopoò, tempus metendi. 


èvM. EdroAidog olca, xdxet fap tàv ‘Y mepohco pritiga 
trita eixater, 7 _rharela Gaviàr. tivés dì tnàtay su 
\ov paci miatù, ele è ol dproxdro: tobc dotov emer 
palvovaw. Et paucis interjectis : Ma dye piva 

xa auto d ropov e&v de t6 év M. repocédîn, iva tl; 
Tadtav quei ta toÙ Yrephohov dott tubebinota, 
aropurtepov fotat. Imintfov oùv. Apud Aristopha- 
nem Ì, c, anus : 


Acà Caxtudlov piv ouv due y° fiv Fredxcar. 
Cui Chremylus respondet : 
Et cuyyoaver y È Saxtddiog dv eadia. 


Ubi tnàta intelligenda videtur margo rotunda cri- 
bri. De Eupolidis altero loco, quum ipsa verba 
desiderentur, difficilius est judicium; nec sane 
Hyperbolo vivente ossa ejus injici tabulz vel € 
clavis suspendi poterant, sed augurari poterat dli- 
quis, eventum iri mortuo, ut combusti ossa non 
scpelirentur, sed spectanda exponerentur, tanquam 
patibulo affixa, propter maleficia hominis, De 
forma 7g trita pluribus Bekkeri gramm. Anecd. 
p. 275,15 1 4 tndia di cavie diprrorwiwi ze 
tera, rpoonimuévas Fyovca xuxdw cavidac toù pù ti 
dipita éxmirtew. De Hyperbolo cf. Hoy fr. 20. 
De matris Hyperboli partibus in hac fabula supra 
dictum. 


9. 

Zlianus V. H. 12, 30 : tîc tosovtov Si dpa Kw 
pnvator rpugîic étwxetdav, Gote IAdtwva wap 
Xouv, va aùtoig yÉvntar vowobitne: tov Si drtalusicni 
agi dra tiv éE dpytic pa0uplav AÙTIIY. bpadozei è 
xat E. év ti M. adaris aùrtiv edteNÉOTAtOg, ogpati 
dac else Béxa pviav, » rapiiv di dauudbecda: xai tok 
GrayAupovtasg tobg SaxtuAfovc. Scribam, versibus 
quoque restitutis, 


— AÙTOY Ò’ dor eUTEMEGTATOS, 
clye dexdpvovy cppayida. 
« Attigit haec Lessing. Epist. antiquar, 23, p. 164, 
171.» M. 

10 — 12. 
Antiatt. p. 79, 10, Apapro)fa : ‘Aprotopam 
Eio4vn, E. M. Ridicule in vulgatis libris Comic 
Pac. 415 dppatmAlag. — Idem gramm. p. 99 11, 
Geprouov : dvri toù dunzov. ‘Hpédorog cerd;re 
(42), E. M. Apud Herodotum quidem hodie libri 
durtòv, sed vereor ne hec sit interpretatio vocis 
rarioris. Ammonius ed. Valck, p. 15 : dEutiv è 


pe snai 
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9. 
Ft eorum tenurssimus quisque 
habet annulum decem minarum pretio. 


- 0 mei 


EUPOLIS. 


Concinnitate simplici, vere herodotea, historicus 
dixerit pÉveoxov ròv Osprapuov deptoavteg È &v tòv 
cirov #xAeov. Contra Homerus Il. 19, 223 : duntos 
3° dAiyisroc, itemque apud Hesiodum Opp. 384 
ponendum est dpyeod' durrov. — Idem p. 111, 5, 
"Opdiox aver : E. Mapix&. « Editum paxapioubi, 
ut paxapucdon fr. 16, que correxi. » MM. 
13. 


Apollonius De pronom. p. 369 Bekker. : ve 
[1mmo w, pro visi } povocvi)déws E. M. 


> 


— Né Yap, avdpec, odg imresotev. 
(Malim covSpec. ) xal Eri iv Dio: 

— Eùppavis SÌ vo. 

15. 

Athen. 15, p. 690, E: vaydrs Apiotopavne 

(prpovevei ) Aotadevow (fr. 9), 
Lo Ts, ti Gar de) riov pupe; Yaydav pueic; 

Eta M. 

Tayday ipuyyavovta. 
Idem p. 691, D: cc dè Aeyopewe caydas ( scriba- 
mus tiv di Aeyojatvnv odydav ), pupov È’ doti xal covro, 
Fino dv KepaMfoxw « Baxxaplc te xal cdyda 
ipo, » xa Apratopavag év Acur., xaì dv M. E., cd- 
av Epuyydvovta My, Srep È Quatepavàs 
Nixavdpoc rl toÙ dyav yAtdiivroc eipriola: dxove. 
Proprie Varro R. R. 3, 2, 3 : cujus aves hospita- 
les etiam nunc ructor; figurate Horatius A. P. 457 : 
hic dum subliniis versus ructatur. Erotianus Lex. 
Hippocr. p. 396, Waydac: pvpov eldoc. piuvnra: 
xx E. èv M. Xdydac an yaydac scribatur, per- 
inde esse putat Mein., de quo adhuc dubitem, 
quam sagdam gemmam porracei coloris dicant 
Plinius 37, 10, et Solinus cap. 50. 


15. 
Epimerismi Homer. apud Cramer. Anecd. Ox. * 
1, p. 446, 6 : vò dwvovuny E. M. 
Kpovev Y£ pv aÙTàg Swvovynv éYo). 
Imino Kpovery, intellecto Water. Aùtàc, tds tÀactiy- 


73, lances libre; v. Schneider. Lex. v. Kpova:- 
uetoetv. 


16. 17 
Gramm. Bckkeri Anecd. p. 467, AUtoxa6dz- 





. | 13. 
Nos enim, viri, non sumus equites. 
14. 
Psagdan ructantem. 
15. 
Ut impellam cis ( /uances ) emi ego. 
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dov: E. M. Sic recte Runkel. pro adroxapdalov. 
Codex E. paxapixdon pro Magix. — Pollux 10, 
73: E. èv vò M. xal otapvdptov eTpnxev. 


18. 

Harpocr. p. 174, 13 : 6 dì xal toîc tpenpap- 
youe tapelrovro raplat, dediiwxev E. év M. Fad. 
omisso titulo fabula, Photius, Suidas, Etym. M. 
v. Tapfar, et Philemon Lex. p. 151, . 

19. 
Hesych, : Aovàwv mode. E. M. 


— Kopnv yap Reyer dosdewy Tot. 


( Malim )£{w, ezistimo, ut Aristoph. Ach. 472. 
Codex eUrropa papato xy, unde vulgo editun 
où xwunv. ) four di èv Kprimmxal Ava. De urbe 
Dulopoli cf. Cratin. Seriph. 2. 


20, 


Photius p. 270, 12, Mixpdv toù déodot: 
titarov. Afyera: di dr raiv rompéiv. E, M. 


Taiv Yep srovapiiv puuxpdv doti ToUbodob. 
Eadem Suid. v. Muxpdv. Uterque pu. în toù 664- 
où , quod correxit lortus. 


21, 
Idem p. 657, et Suidas, Wwota: vosos ti. E. M. 


Òc duprivag Toîg OTPaATIOTALI dorudv nat Loi 
Lav Eneudev. 


of Èé pagr xad fig véaou eldoc, Sti xvrapud< perà duom» 
Stac. Scabiem dici putes, sanegne asseutior Toupia 
$oipav reponenti, quum presertim similes sint p 
et} littere (v. Athen. p. 236, C, ubi pro x2t yatpw 
x: ponendum videtur xayato te, etc. ), itemque 
facile ab imperito scriptum fucrit Jitav pro wwiav. 
V. Schneideri Lex. v. Woa. De pupa cf. Arrian. 
De venat. c. 9g. Quod ad yotav attinet, voceni 
adeo xax6puwvov segre tulissent aures grace, neque 
eam alias legimus. 


22. 
Schol. Aristoph. Nub. 552: év tw M. rpotere - 
Mevtrxe Kifwv. Cf. Mein. Hist, crit. Com. p. 199. 
23. 


quan 


Steph. Byzant. v. l'adetpa 
l'aderpixos. E. év M. 


1 9. 
Pesum enim dico servorum urbem. 


; |. 255 : xat xtrtewzoY 


Mali enim obolum valent. 
21. 


Qui iratus militibus pestem et scabiem inimisit. 


b2 
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TIoTEp Mv TÒ Tepigos puyiov fi Faderpixov, 
« Salsamenta Phrygia et Gaditana conjungitetiam 
Pollux 6, 48; de Gaditanis praeter Antiphanem et 
Nicostratum Athen. 3, p. 118, D, v. Hippocratis 


locos apnd Focsium OEcon. Hippocr. p. 612, » 
E AM. 


24. 


Idem v. Geccalta, p. 394 : defeat îî Oettadtto, 
de Avopitw. dp od td PEvtebettaN(cHeda napà ti 
E—è év M., toutéoti yiapuuda Bertadixkv popodjav, 
” Oetraduxdv rerepév. Pollux 7, 46: xal èvredat- 
tallopeda fieyov tò YAauudopopodpev. 


ab. 


LI f LI 
toug puioftoue Tobe 


Suidas, Appopeapopoug: 
tà xepapia pipovtac.... E. M. 
IlepimABopev xai puiov Aupopeapopev. 
Libri E. Mapwx# xaì Ilep. ubi xaì inutile natum 
fuerit e vicino-x&, Tum iidem gtàov (A cod. qù- 
ov) dupopéa wépuv. Correxit Piers. ad Meer. p. 62. 
Ceterum cf. Incert. 5, 6. 


XIII. NOYMHNIAI. 


Argumentum Aristoph. Acharnensium: éòtda/0n 
n° EUdudrov dpyovtog év Arvatore diù KaXtotpa- 
mov, xal tposrog Av. devtepog Kparivos Xsipatopevos. 
où awéertat, tpitos E. Novunviat. « In his Elmslejus 
Auct. ad Acharn. p. 113 verba où cwléerar post 
Nou. transponenda esse suspicatur, ut neque Cra- 
tini neque Fupolidis drama supcresse indicetur. 
Titulus Novu. videtur spectare ad sacra novilunii, 
de quibus Porphyrius De abstin. 2, p. 129 : Ove 
ÈV Tolc TpoanxovaI ypovo xatà piva Exaotov tatg 
vovumviate otepavouvta xal gardpuvovta tòv ‘Fpufiv 
xal tiv ‘Fxatnv xal tà Nor toi isposv, & dA toùs 
mpoyovoug xatadiretv, xal tiusiv Abavortots xat dar- 
atuis xal rorcavote, Cf Theopompus Bekker. Anecd. 
p- 328, 29, et Aristoph. Vesp. 96 cum scholiis. Fa- 
bularum a sacrorum solennibus denominatarum 
exempla habemus complaria, v. c. AvSexatyy Phi- 
Iyllii, XoxXxeta Menandri. Cf. Lobeck. Aglaoph. 
p. 374.» EM. 

23. 

Num Phrygium salsamentum fuit, an Gaditanum ? 
25. 
Circumivimus etiam gentem amphoras portantium 
[ mercenariorum. 
CIVITATES. 


1. 
Tenus hac, 


COMOEDI/A VETERIS RELIQUIA. 


XIV. MOAEIZ.O 


« Chorum hujus fabula, sicut Insularum Aristo- 
phanis, ex foederatis Atheniensium civitatibus con- 
stitisse, ostendunt fragmenta. Eas non per atolyox 
et $uà dispositas, sed aliam post aliam, compa 
ruisse, ut in Avibus, probabilis est opinio Dobrai 
ad Pluti versum 718, et Meieri De Andoc. Orat. 
c. Alcib. 5, 3; facileque existimes, suis quamque 
ornatam insignibus (v. fr. 1, 4, 5) in orchestram 
prodiisse. Cognata IIcAeww et Arnpuwy argumenta 


| recte, ut videtur, Raspius Comment. de Eup, De- 


mis et Civitatibus, p. 83, ita distinguit, ut statuat, 
in Anuo Eupolin tractasse res eas, que pertine- 
rent ad reip. disciplinam domesticam, in [o 
cw autem exhortatum esse Athenienses, ne diutius 
in socios avare crudeliterque consulerent. Idem ex 
Amynix legatione commemorata in utroque dra- 
mate non male colligit, Io\ew eodem ferme tem- 
pore, quo Vespas, commissas esse, h. e. olymp. 
89, 2, ante Siculam expeditionem, » £ M. 


I. 
Schol. Aristoph. Pluti 718 : $ TXvog 3 alm bn 
pundnc Soxet siva. Indoi xal E. IToAsow 
— Tfîvog abm, 
mOXAOLI Éy OvGa GKOprrtoYe. 
Libri versu 1 tivos è" aUm. Correxit Dobr. ad 
Plut. 1. c., perperam ille oxoprtous interpretatus 
serpentes. 
a. 
Schol. Ar. Avium 881 : Aéyer SÈ srepì tic Xi 
xai E. év Il. 
— Abtn Xiog, rad TALE ( modeTdv) 
méumer qap iuiv vado ponepos, avòpas È’, 
OTAV delon, 
xai Tae Terlapyet xadbe, aTANATOG OT) 
LI7TT06. 
Versus 1, preterquam quod initio caret, etiam 
uetovpos est, sed explendus, opinor, nomine rod 
twv, quod facile neglectum fuerit, preesertim com- 


pendio scriptum, post rdàg, adjuvatque ipsam 
sententiam, ne xa)} dicta videatur civitas ob ele 





quae multos habet scorpios. 
2. . 
— Hac Chius, nobilis civitas : 
mittit enim nobis naves longas, et viros, si opus est, 


ceteraque paret bene, ut equus non ictus (alan 
[bus). 





U gp —" - ca__ aan ___._ 


EUPOLIS. 


gantiam saedificiorum, sed civium causa xaAaiv xd- 
yafev. De genitivo cause v. indices nostros poe- 
tarum scenicorum, etc, Hermann. Opusc. 5, p. 295 
supplebat rdpeoti. V. 2 cod. fpuiv. V. 3. « Apte 
Raspius comparat Pind. Olymp. 1, 20 : dépac dxtv- 
tprov dv Spdporsi raptyuwv, ubi Boeckhius affert 
Piat. Phaed. p. 253, D, d&rAnxtoc Triroc, xsdev- 
quarti povov xal Adyu fiviogovpevoc. » M. 
3. 

Photius p. 654: Wi yi : f pd repursvuiva. 
Heputeupéwn È” ama ’otiv i ud pevodv, 
Hdeow, Vitiose liber yi pudvov, ut Athen. p. 192, 
E; 367, C; 453, F; 480, F. (Contra pévov pro 

uv reponendum videtur apud Philemonem 
Athen. 14, p. 659, B.) Mevovv etiam aliis in men- 
tem venit, sed plura temere mutantibus. « For- 
san d "Nutro. Sterilem aliquam dicere videtur 
insulam, Atheniensibus foederatam, v. c. Seri- 
phum. ri ‘mepur. et pi similiter vel conjuncta, 
vel opposita, invenias Demosth. Lept. p. 491,27, 
Themist. Orat. 2, p. 28, E; 23, p. 298, C, Li- 
banium 1, p. G11 Reisk., ut Porson. et Dobr. an- 
notaverunt. » E M. Cf, Xenoph, Anab. 1, 5, 5. 


kh. 


Harpocratio P. 1h, 22: pwpovasovar 3ì ci xw-. 


poro modAdixio tiv d uopylvev, fc xai A pwrtogdvns 
Avawstpatn (150) xaì E. II. « Probabiliter Rasp. 
p. 88 conjecit, hsec ad Amorgum insulam spe- 
ctare, » E M. 5 


Schol. Aristoph. Pac. 1176 : aìc x:vatdlav dta— 
Clero: , bots punte vasv dvapratev Fà civ sòpuenta 
zparsiv divaoda:, &< ( malim — Suvaoda: xal E. : 
nam dx alienum est, passimque xal et éx confusa) 
E, ivII. 

a. H è’ vordrn moò ‘00’; B. Hda Kytuxos 
Tea otattipewv. 

Ev td: tolvuv TE mode ppovpiiv y@ or” 
aùTòe 

fovaîx' dxivouv x0XNU60v, xai maida, xaì 
ipovra, 

nati SAnv TÀv Apepav ròv asottov ixxopitew. 


Gloriari videtur ille, qui haec narrat (Atheniensis 
puto ), in urbe opulenta, ubi noctes stateribus 
emerentur, se venustate vel moribus adeo acce- 
ptum fuisse omni populo, ut tantum non gratis 
scortaretur; quam foeditatem sub persona principis 
alicujus viri pronuntiatam esseinhoc dramate, non 
adducor ut: credam viro docto. V. 1 Cobetus 
4 3° bord cl #8; B. Kitwxoc. Qui versum 2 et seqq. 
priori interlocutori tribuit. Ibid. éyò addidit Her- 
mannus Opusc. 5 p. 296, corrigens etiam reliqua 
cod. Veneti vitia, #x{vouv Sè yuvatxa xo)v6ou... xd- 
tnvé ( superposito è huic postrema lit. ) tiv fu. 
tòv oxidov tax. De Cyzico v. Bahr. ad Herodot. 
4,14, etJ. Marquardt., Cyzicus u. sein Gebiet, Be- 
rolini, 1836. Stater aureus Cyzicenus valebat 28 
drachmas (v. Vitruv. 6, 6; Plin. H. N. 32, 6); 
argenteus 4 : v. Gronov. De pecun. vet. 3, 7. 


6. 


Harpocr. p. 27, 19 : ‘Arréxptar f drodoyia. Au- 
olac, xal Anpocdtvng xav Aloyivou.... E. II. 

— fl dpiv dò 

ITANT dTTONPLVODLAI TEPÙG TÀ NATNYOPOVPeve:. 
Sic Meinek. pro rdvrwc dr. Verbis olim contra 
codices alio ordine editis, Eupolideum metrum 
restituerat Hermann. Opusc. 5, p. 297. 

7. 

Athen; 10, p. 425, A: tocavt È Îvà tuiv ra- 
atotépwyv tpugd) sepì tà rodutedziac, date pò povoy 
olvoydoug fyew, dXdà mal oivorntac. apri qoov dare 
ni olvérta: rap A0yvalow, fc pwapovaver dv tai 
H. E, èv touror: 

Oùs 3° obx dv atdead’ oÙd' Av oivdrttag rpo= 

vuvi OTpATMYOde... Ò TOS, TOdig, [To, 

oo eùtugàe ci peXdov i xadédic ppoveig! 
Versum a Hermann. Opusc. 5, p. 297, adstipu- 
lante Meinekio, supplevit addendo fyopev. Sed 
hoc parum est : corruptionis enim ejusmodi ve- 
terum librorum ansam prabere solet vicinarum 
vocum similitudo, Id ego secutus vestigium reperi 
nifac', i. e. nifaca, vidi, sensu medii. Id verbum 
mutatum in yyac' et nfovs facile haustum fuerit a 
simili - yyous, quod antecedit; v. ann. ad Euri- 





3. 
Num congita hsec est, an nuda regio? 


5. 
a. Ultima vero ubi est? b. Hzxrc Cyzicus est, piena 
{staterum. 
Eaigitur ia urbe ego quum aliquando essem preesi- 
[ diarius miles, 
tulierem futui collybo, et puerum, et senem, 


licuitque toto. die cavum purgare. 
6. 
— Vobis enim ego 
omnia respondebo de iis, quorum accusatus sum. 
07. 
Quos vero antea ne vinispices quidem elegissetis , 
nunc duces vidi. O civitas, civitas, 
ut tu es felicior quam sapientior! 
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pidis Bacch. 493, Cratini Incert. 10, Pherecrat. 
Pers. 4. Homerus II. 23, 458: 
otog éydw inmove adydtouar, hè xai bueic; 

ubi schol. : aùy. : 0ewpi. Apollonius Soph. a ù- 
atopar : dpi. « Exscripsit sequentia Suidas 
v. AvobovMia AGnvalwv, ubi poete nomen excidit; 
cf, schol. Ar, Nub. 587. Dictum illud, Athenienses 
feliciores esse quam prudentiores, a multis usur- 
patum est. » JM. 


8. 


Schol. Aristoph. Av. 1297, de oratore Syraco- 
sio : oLteg YYp T8IV Tepi cò fijua. xal E. dog dddov év 
Iodeor Tragupet 

Yupazdaros d' fomev, fivix’ ay MEL 

Toîs xuvio torat TOTELY Éri TOY Tery toy 

. ‘ » . 4 x o) 9 c Loi —__ ?, 

avabag qup ETà TÒ Liu? VAanteT TepLrpéy ov. 
Versu 2 libri xvvidtots toîs, quod correxerunt Gro- 
tius Excerpt. p. 502, et Pors. Miscell, p. 35. Item 
libri teryfwy, correctum a Dobrao. Hesych. te 
.t . e \ x . x e - 
gtov : ot Attixot tov ( malim qò ) Tepibodov tot yu 
piore. 

y. 

Athen. 9, p. 392, E: Oroprotixoig dì E. év IT. 
aUtodg | toùs dpruyag) xéx\nxev dptuyta, Afyo oU- 
TWw6e° 

È LI f ti 9) 7 
a. Optuyas Ebfevuc cu Tivac Tidn TWTOTE; 
VA 4 s 4 

B. Eyoys pupa yY dprivia: xireta ti; 
Versu 1 libri 0pedag, quod correxit Porson. Ad- 
vers. p. 112, et Miscell. p. 240. Idem preater ne- 
cessitatem v. 2 pixp' dvr’ dpriyia. « Haud impro- 
babile est, haec spectare ad Demnm, Pyrilampis 
filiuwm (fr. 17), quem, patris exemplo , avium al- 
torem fuisse constat; v. Baeckh. Dissert. altera de 
tempore Reipubl. Plat. p. 14. » M. 

10. 

Plut. Vit. Cimonis c. 15 : tov 7uov éEnpélrtov 
Exetva te TÀ Tpog tiv adeApdyv dvaveovpevor, xal da- 
xivicuòv émumazdovvieg: ec & xat tà Euro}idog Srate- 
Opvintar mepi Kiuwvos, Sri 





8. 
Syracosius autem similis est, quum orat, 
- caniculis in muris : 
suggestu enim ascenso latrat cireumeurrens. 
9. 
a. Num tu jam aliquando coturnices aluisti ? 
b. Alui coturnices quidem parvulas. Quid tum? 
10 
‘Malus quidem non fuit, sed potum amaus et incon- 
[sideratus : 


COMOEDIA VETERIS RELIQUIE. 


Kaxog piv oux fiv, guototis de ue e dro: 
» 3 w 1’ , n 9% , 

MAVLOT' AP ATTEROLLAT Av Èv Aomedainon, 
a *, 4 - x P) 

xxv EAruvixniv tiò E KATAÀLITOY MOVIV. 


Libri versu 2 x&viot’ arex., forte omisso dp ante 
dr. propter similitudinem litterarum x et p in co- 
dicibus vetustis , de qua v. ann. ad Soph. Antig, 
294 ed. alt. "Apa enim huic sententia convenit, qua 
exemplo probatur aué)eia Cimonis. Minus recte 
Porson. ad Orest. 581 xdaviov dv dmexouzi dr 
V. 3 libri male rfvîe (vide) pro 8, Aic, Athe- 
nis. Sensit hoc Meinek. Grotius Excerpt. p. 504 : 


nam pernoctabat sepius Lacedamone — 


Schol. Aristidis p. 515 ed. Dind. : revtijxovra è 
talavta Erpatavto ( Kiuwva). Aiduuoc 3é puo oi) 
dti Edaxovitev, &X' Sti ’Elrvixn 17 ddedgi curi 
altror dì tic SiaboAFg of xwumol, xat padiota E. è 
Il. Eodem respicit Tzetzes Hist. 1, 590 : for do 
TAO drrerpov toiv tadta ( de Cimonis consuetudine 
cum sorore ) eypaporwv, cf xmpuoi xal fiitop 
Addwpoc xal dX}ot. 


Malus haud erat, sed potor atque indiligens : 
| 


Schol. Aristoph. Vesp. 1271: 
ti,v mpeobetav év tats II. 


xat E. éupaive 


XKapuviag ixetvos duéder xAavcetat, 
OTL Av aypovtos LoTaTAL TpÒÙS TO pipe 
Gtww O Evexev Emdevce raxde dv elceta. 


Libri g®ò ’uuvias... dtt dyp.... pupi, Str deiv fax! 
(cod. Venet. eîvex' )... Recte Mein, Xduuvl, 
Dobr. ad Eccles, 289, pupw. Hermannus Opusc. 
5, p. 297, prope verum Sri 0° ov Évexev, ceto. *Avfa- 
cile excidit ante ay. Male Dobr. &tt dv dyp. « Amy- 
nia raparpeotetav ex Eupolide commemorat schol. 
Ar. Nub. 691 : E. dè &q maparpeabeutày, rep uni 
Ev taic Xpntl patverai, » M. 


toù Aeuxo)0oou : atpatmyds Av toù vautitod xoi 


12 
Idem schol. Ran. 1513, pet’ ’ABerpavtov 
E. peuwntat év HoAeow obtwe mepl toù ‘A deruavrou: 


ilaque interdum cubitum abscessit Lacedaemonem, 
vel ipsa Elpinice hic relicta sola. 
Il. 
Et Amynias iste profecto plorabit, 
quia rusticus adstat unguento; 


quorumque causa navigavit, in iis ignavum se inte: 
[lizet. 


12. 
— Nonne hoc durum est pati me, 
Leucolophida filium, Porthaone orti ? 





- - Ai iii 


CS - Snai. dat MM aa 


a PAGO ZA 


Oux dpfadba dit fori macyew taùt ipuè, 
tiv Asuxodogidou maida, toù Iopidovog; 
« Versu 1 dpyaÀéa schol. Ravenn., vulgo dpyadéov. 
V. a scripsi Aeuxodogidov pro Aruxo)épov. Leuco- 
lophidam Adimanti patrem commemorat Plato 
Gorg. p. 18, E, et Xenophon Hell. 1, 4,21. Eum 
metri necessitate coactus ZLeucolophum dixit Ari- 
stoph., nisi forte Asuxddogov ridiculi causa, Hop0aavos 
pro Iop8dvoc scripsi cum Dindorfio, quanquam, 
quid sit, quod Leucolophidam Porthaonis filium 
fecerit, nescimus. Adimantum postea olymp. 93, 
{ {ante Chr. nat. 404 ) in preelio ad Egospota- 
mon captum esse narrat Xenophon Hell. 2, 1, 
32.» Mein. De Porthaone, qui etiam Portheus 
sominatus est, v. Iliad. 14, 115, Heyn. ad Apol- 
lod. 1, 7, 10. Apud Pausaniam quoque 4, 35, 
Schubart. secundum plures ac meliores libros 
Ilopgdovog pro vulgato Tlap@dovoc. Apta heroibus 
illis bellicosis nomina ducta a nipiw, riropla, Top- 
dim, ropiéeo. | 
13. 

Idem schol. Nub. 351 : coprotàc è Ztuwy dv xal 
tim dv rodirela Starmperoviaiv tire, nai reaviw64 civ 
Snpocit ti Evoopfaato ypupatwv. pwnpovever È’ aù 
to xal E. dv II., érl Toi adroig TraGdXAuov abtov 
ipdfuacw obrec 


Er HpaxAeiag dipysprov dpeidero. 

rh. 

Idea schol. Vesp. 82 (ubi xatarvywy audit Phi- 
lozenus) : xal yàp 6 Duadevos ixwpupdeito i mop- 
ve. E. Il. 

Foti dé 114 Besa, Bridtevos ix Atopetcov. 

* Hinc Gn)udpuov choro accensetur, ut Demus ( fr. 

17), a Libanio Pro saltat. 19, p. 500, D. Non 

male Rasp. p. 105 hexametrum illum ab Hierocle 

(fr. 16) inter oracula fusum esse conjicit. » E M. 
15. 

Idem schol. Pac. 1031 : 6 Eméidng edbixioc 
xal repibintos pudvetc... piuvnta: Sì adrod xal E. IT. 

fi al tiv 0 did cor TÉÎv pedvrewy; 

Rotepos dpetvwv duporépwv; i ETAGIOnG; 


EUPOLIS. 
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« De Stilbide, Nicia familiari, cf. Hist, crit. Com. 
p. 141.V.1 ov cod. Ven. pro al. Fortasse dv. » M. 


16. 
Idem schol. Pac. 1046, de Hierocle : oùroc pay 
cu Àv xal yoncpordroc... xa E. IT, 


fepdudees, BOTLOTE ypnopwdisv avab | 
Comparavit Dindorf. /Eschyl. Sept. 3g : 
°EtedxAeec, pepiora Kaduelwyv dvat. 


17. 
Idem schol. Vesp. 98, tòv HuprAaurouc: 
uéuvnta: covtov xal E. év II. 


Kai 76 IuprAdprrove dpa Arp xupédn 
EVEGTW; 


dv Sè xal eUpoppos 6 Afjuos. Scripsissem 8 Anuòc ex 
regula de qua ad Iliad. 2, 704; 3, 445, ete., nisi 
obstare videretur Snuòc, adeps. Fortasse igitur 
Apo; ponendum est discriminis causa. Versu 1 
libri Afp dpa, contra metrum, quod restituit 
Mein.*Eveotw, scil. èv Wolv.« Kuyény év bolv Zyew, 
sordes in auribus habere, proverbio dicebantur 
stupidi et bardi ( quemadmodum et Germani de 
homine inconsiderato ac negligente dicere solent 
Er hoert und sieht nicht). Comicus incertus Bekk. 
Anecd. p. 425 : 
drdatov év mois bol xupéAnv dyerc. 

(Latinis hoc est Radere aures obtusas, hebetes, et 
sensu contrario purgatas, perpurgatas, ut apud 
Horatium et Plautum. ) De Demo, Pyrilampis filio, 
adolescente venusto, veterum scriptorum locos 


omposuit Boeckh. Procem. lectt. sestiv. Berol. 
+1839. » E M. Cf. ann. ad fr. 14 


18. 

Idem Lys. 270, tàv AUxwvoc : tiv ‘Podtavdé- 
yer obtw xadouutvrv, tiv Aùtoivxou puiv untépa, 
quvaixa Sì Auxevoc, Ér° aloyporo xmpwdouvpéwnv. 
E. I. 

florep tì tiv Avxuvog Epper mas dvip. 

Ms. Barocc. Èppet. Vulgo corrupto versu cuveppet. 
De Rhodia v. ad Autol. fr. 4 et Amicorum fr. 10. 
19. 

Idem schol, Ran. 970 : tr ( Onpapétwne') doxei 





13. 
Ex Heraclea argentum suffuratus est. 
14. 
- Est autem femina quadam, Philoxenus Diomensis. 
15. 
Quem igitur denuo tibi adeam vatem? 
uter amborum melior ? an Stilbides? 


Lo) 


————— 


16. 
Hieroeles, optime vir prophetarum ! 
17. 
Num igitur Pyrilampis filio Demo sordes 
insunt (in auribus)? 
18. 
Quemadmodum ad Lyconis usorem vir quivisconfiuit. 
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pocyeypagbar tîj moeteta, “A yvuvog aUtov TpogTTO- 
cauévou, #6 E. IT. Libri forte omisso simili rror- 
capévov, quod correxi. «De Hagnone, Theramenis 
patre adoptivo, cf. Xenoph. Hell. 2, 3, 20, et 
schol. Ran. 546. » M. 


20. 


Schol. Luciani Tim. c. 30 : ‘Yrepborov ( cf. 
Maric. 8) og apeXddvroc véou to Brpatni peuwn- 
tar... xat E. II. 


21. 


Schol. Aristoph. Acharn. 504 : sic tà Atovugia 
Erétaxto Abnvale xop.iterv tà mddete toLe gOpovg, dis 
Evrolic pnow év II. Cf. schol. ad vers. 378. 


22. 
Schol. Platonis Bekker. p. 331 : E.-év II. du 


tiv ypotav muEtvov ( tov Kaipepwyra ) xadei. Cf. 
Aristoph. Nub. 104, Av. 1197 nostre ed., schol. 
Vesp. 1399. Tzetzes Exeg. Il. p. 12, 17; Eustath. 
Il. p. 810, 40; 812, 55, et 1350, 4. 


23. 

Schol. Hephest. p. 85 Gaisf. : #09" Ste xai vd 
rapide mipiyvrovar tatc xaterdeyuéva cutuyiae, 
Ti te ivi (vv), xal ti yoprapbix mad, 
tpogodiaxdv xadobvreg, @artep E. év taîs Il. 

3 # ‘ ld pe) w 2 
A déorora, rai TAdE viv dxoucov, dv XÉyw 
GOL. 
« Vulgo & )eyw. Correxit Dobr. apud Gaisf. Versus 
est archilochius, cujus rationem exposuit Herma- 
nus Doctr. metr. p. 593, et Opusc. 5, p. 208. » 
M. Cf. schol. Hepheest. p. 52 ed. Turnebi. 
2h. 

Photius Lex. p. 362, 12, Quetav: tà ypruarta, 
os fueic. E. II. 

La) x " LA e nl . ld 

O; tiv Mapabévi xatéhip' pîv ovetav. 

a Codex “Og 7. èv M. xatéirev 1. 0. Correxit Por- 
son. Hoc dicere videtur : Miltiades nobis victo- 
riam Marathoniam tanquam opes ac divitias reli- 
quit. » E M. 

25. 


Suidas v. ‘Atwporoy, et gramm. Bekkeri Anecd. 
p. 441, Atwpotov: dnnyopevuévov, peuxtov 


, , " È) 
Ti dò tor Abnvatoror Tpayla ATWUoTov; 





23. 

O domine, etiam hac nunc audi, qua tibi dico. 
24. 

Qui Marathoniam nobis reliquit opem. 
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E. èv raîc IT. « Idem versus latet apud Dion. Chrys, 
32, p. 655 ed. Reisk. » M. Phrynichus Prap. 
sophist. p. 21, 3, Artupotov mpafua : È dv tu aro- 
puocere pin dv fevéodar. Grotius Excerpt. p. 503: 


Qua desperanda res Atheniensibus? 


26. 
Idem : ’Avéwyev, 00/1 Xvorfev.... E. II. 
Î ’ >», * , 9g ? 7, LCA 
y GÙUX dvÉwSa TTT” avipuore éyw. 


Suid. “H®, et gramm. Bekker, An. p. 399, qui 
item hac laudavit, “Ov oùx etc. Correxit Porson. 
Adv. p. 285. °Hv 0aiaxttay, opinor quernadmo- 
dum et Latini dicunt aperire mare, apertum mare. 
Plinius H. N. 2, 47 : maria aperit ver navigantibus. 
Quo sumpto, Neptunus hc dixerit. Potest tamen 
et téxwnv vel quiddam simile intelligi, quod ille vel 
illa, cujus hac est oratio ( fortasse Minerva ), ne- 
mini adhuc aperuisse dicat. fEschylus. Suppl. 294: 

Kai tovò' dvorse todvop.’ dpbova Aoyp. 

27. 

Idem, et gramm. Bekkeri Anecd. p. 402, 29 

(ubi cod. avijppaoav), Avappnoev: dveplipn. 


’ 
ly porte avifppno” ! 0)d tv Îopev oi catpoL. 


Suidas in versu dvrppnoev, oùdevec pév. Correzit 
Porson. Adv. p. 285. Avippno’, h. e. dvijppnoe, 
cui respondens dvepdapny ponendum est apud Sui- 
dam. Aristoph, Av. 845: xatà q{ devo" dvepddprc; 
ubi v. ann, Oî carpoi, proprie razcidi, i. e. male 
olentes, vieti, senes. Aristophanes Pac. 662 : yt- 
prov Gv xal carpos. Horatius Epod. 12, 7: 


Qui sudor vietis et quam malus undique mem- 
crescat odor, {bris 


Cf. Plaut. Bacch. 5, 2, 44; Terent. Eun. 4,4; 
21, etc, « Quanto, inquit, cum labore in scenam 
ascendi! Cf, Raspius p. 95. » M. 


27. a. 
Suidas, ‘AtÀfytog: dacéwe, ardovc. xar E. Il. 
OÙ Jp ToAUTPAYMY fativ, dI’ ATA 106. 
Eadem gramm. Bekkeri An. p. 425, 18, ubi recte 
où Yap. Suidasvulgo oùr’ dv, cujus tamen cod. Qxon. 
oùt’ dp’, i. e. où Y&p. Vertit Grotius : 


Non curiosus ille est, sed simplex nimis. 


— LEI 


26. 
Quam unquam ego hominibus aperui. 
27. 
Quam cegre irrupi! nihili sumus nos putidi. 


a: 2 _ _yT_— eo daohd: “ *®-_-- 


EUPOLIS. 


28. n. 
Gramm. Bekkeri An, p. 431,3, Amo) ibata:: 
rò dupurivar, darò tîig Abadoc® didot SÈ rroppw dred- 
beiv, rapà iv Aibunv (?!).... E. II. 
O ®rîvog ouTos, Ti dpa pdc Tavrnv BIé- 
TEwG; 
olx drodLeatere eis drrortav Tvd; 


Y.1 codex DAwvos, forma xolica, ( Pixwva Ar. 
Nub. 663.) Divo Runkel., Mein. Philinus, dives 
Atheniensis , notus est ex Demosthene; cognomi 
nis Cous, athleta, e Pausania 6, 17. « Taunv re- 
tulerim ad xdÀàw aliquam. » Rasp. p. 91. V. 2 
liber axo\ bale. Correxit Fritzsch. De Aristoph. 
Datal. p. 75, Jaudato Avium v. 1467. 


29. 

Idem p. 453, "Acotmoudos : 8 pù orroudaiog. * odtwx 
Apyiòng. E. TT. « "A ottovSoc 8’ dvijp arroudalou xaxluv. » 
Archidem non magis ego novi quam Mein., pro- 
boque ejus conjecturam é pà orroudapyiòne, sed ita, 
ut scribatur 6 pà orrovdatos 7 orrovdapylòne, et versu 
interrogative : 

icroudos è” dvip oTovdatov xaxity; 


qui versus asynartetus est, e dochmio et dactylo 
dim. hypercat. compositus, ut Vesp. 275. Meinek., 
oroudapyitou rasi. Erovdatos in malam partem 
accipiendum est, nec male verba “Aot.... xaxlwy, 
jangantur supersoribus fragmenti 27; a, Où Yàp... 
éx\iyg. Ar. Acharn. 560 :rodtns ypnotòs, où 
crovdapylònc. 
30. 
Harpocr. p. 121, 14 : pépwavrat Tic dpyîic ( Xo- 
pets dicit ) xal of xwpuxoi. E. II. 
Avdpeg Moytotai Tav brsudivwv yopev. 
Non proprie, sed figurate, h. 1. dici \oywtàs, fa- 
cile intelligitur, « Mihi chorus in parabasi jocose 
compellare visus est spectatores. p É M. Duo codd. 
ireubuviiv (sic). 
31. 
Mceris Attic. p. 202, 30 : * Adcavov xai toùc yu- 
tpirodac, xal todc Sdippouc, dc E. I. 
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Ep.oì yàp ox for’ obdi Adcay drv YÉcm. 

Recte Rasp. p. 89 apud Eup. \dcav' pro \dcavoy, 
et sic etiam in Mceridis verbis legendum esse osten- 
dunt pluralia yurpérodac et Sippouc. De a et ov 
inter se permutatis v, indices Homeri a me editi; 
Praterea malim Sror. « Satis probabiliter Rasp. 
conjicit, Atheniensium civitatem hic loqui, avidi= 
tate exhaustam, » £ 7. 

32. 


Steph, Byzant. p. 536 : MapSovec (?) ’Hrreipwr- 
xòv (?) #0voc. E. II. 

Kai Xadvwv, xaî IMardvwy, xaì Mapdoveav. 
Mardones nemo alius commemoravit, falsumque 
arbitror Stephanum, quum E. dixisset xapdérwy, 
similiter ille jocatus atque Aristophanes Nub. 653. 
Huic Meinek. admovit fragm. incert. 91, quod 
huc pertinere videtur, de Amyris Molossorum vi- 
cinis. 


33/0 
Pollux 7,13 : 8 82 cf. viv paot robe olxétag rpitatw 
aîtetv, dorw ebpetv èv tato “Aprotopavoue “Lparc (fr. 3). 
sese diverpue dI dv vaic E—doc II. 
— Kaxà Totdòs 
mdoyovaw, oUdè pito airodar. 


Ita haec in versus digessit Toup. Emend. 4, p. 370. 
Poterat suppleto versu posteriore aÎtoda’ olxé- 
tar, Sed Ald, et codd. aito. Quare fortasse pre- 
ferendum quod Bekkerus dedit : Kaxà tod de 
tacyouvca puòè mpficu alti; « De re Plut. 
De superst. cap. 6 : Zoti xal SovAote vopoc dievds- 
piav drroyvovar rp alrelcdar, xal Seordtnv pera- 
64\Metv Ereréorepov. Cf. Scheemann. De comitiis. 
Ath. p. 403 seq. » E M. 


34. 


Idem 2, 77 :Fpacoc elontar diiayod xal év II. 
E—dos. 
35. 


Idem 10, 192: axevisy iv E—3oc II. xaradoyog, 
— Kapddrrous, 
xpatfipas dxtd * dì YiTpag, dvo Tpubdica, 





A 
Heus tu, Philine , quid lane respicis ? 

bon abibis in coloniam aliquam? 

Et vir incuriosus num pejor est negotioso ? 

Viri logiste chororum obnoxiorum. 

Nam mihi ne lasanum quidem est, quo cacem. 


32. 

Et Chaonum, et Paeronum, et Mardonum. 
33. 

— Mala ejusmodi 

patiuntur, nec venditionem postulant ( servi ). 
35. 

Crateras octo habiles, duas patellas, 

et gnaphalia, et ahenum, sex thronos, ollam, 

storeas centum, scopas, cistam, luceruam. 
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vegana te, nat Depuaotpwv, îG Ipovous, 
FRAZTAR 
notvvas inatùv, xiprpa, abwròv, Ayvov. 
« Versu 1 Ald. ed, post xap3. habet dî, in quo for- 
tasse déxa latet. » AM. V.a quum abhorreat yùrpag 
sequente yUtpav, scripserim xp. dxto d° eUyepeic. 
Mein. Séxa yitpac. V. 3 dépuaotpov ed. pr.; 0ép- 
pavatpw Seberi codex. Bentleius \vpav tentavit pro 
ybrpav. V. 4 frustra recentiores secundum Voss. 
codicem xivag pro xdvvac. 


36. 


Idem 7, 29 : tddapoc xal dAdog xada0dioxoc, Eù- 
oitdoc eirovtos èv Il. 


, ‘a , x , 
Avev xadabioxzov xat TTOpLov Xal TAViWY. 


Sic optimus cod. Paris. A. Vulgo &vev xa)a0ioxov 
xaî tipa xal taviov. Pro répov Meinek. valde pro- 
babiliter réxov. 


XV. IIPOZIAATIOI. 


« Prospallios, èfjuov Atticae ad Acharnenses per- 
tinentem, commemorat Pausan, 1, 31; cf. Plat. 
Cratylo p. 396. Irridebantur tanquam litium ju- 
dicialium cupidi, Etym. M. p. 288, 18: éxwuw- 
ovvio ydp of ‘Ayapveic éc dypror xal axdnpot* Iotd- 
prot SÌ we padie deyouevor Todg mapeyypapovg* Bu- 
pportadar dì xal MpoomaXtior we drmaatixot. Berghius 
Fpist. ad Schillerum p. 148 hac fabula inprimisex- 
agitatum putat Euthiyphronem, Platonicum illum, 
qui co impietatis progressus crat, ut suo ipsius 
patri cadis lilem intenderet : v. Plat. Euthyphr, 
p. 4, A etRepubl. 2, p. 378, B, ubi quidem tecte 
id significatur. V. ann. ad fr. 4. Ante olymp. 89, 1 
(ante Chr. nat. 423) actam fabulam esse intel- 
ligitur e scholio ad Nub. 533. » £ 24. 


I. 

Athen. 7, p.326, A : étav è’ E. iv IpooraArlor 
den 

Mytap TS AUT Oparta TALWLOTWwALS Tv, 
ETÀ 161 Opacpdtov Mfyerxal rv Quviov, aîc af qu- 
vaixeg mepidéovtat. Recte Schweigh. fv pro tiv. 
« Fortasse haec explicanda sunt cx ingenio litigioso 
Prospaltiorum : videntur enim dici ab aliquo eo- 
rum, qui adversarium, servilis conditionis homi- 
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nem , tribu movendum esse contendens, Eubulidi 
usus crat argumento in Euxithei causa Demosth, 
p. 1309, ubi Fuxitheus , paupertatem non infitia- 
PI) , , kg sx _ via Ù 
tus, respondet sî d: ye miovator Muev, * Ut dv 
7 ? n Y_» Y Y 

tata émmiovev, où &v dux Nuev dropor. ( De- 
leto ineptissimi alicujus glossemate où’ &v dA. 7. dr, 
scribamus oùtot dv tà t. im. Both. ) dXÀa ti tavre 
xowwysi tw yÉvei; Verba Op. tarmormàx affert etiam 
Eustathius ad Odyss. p. 1934,33.p EM. 


2, 


Aspasius ad Aristot. Eth. Nicom. 4, 6: cunî& 
etcetera que posui in Myrtili Titanop. fr.1,ubi jan 
pro tò Serve dxovers legam tò deiv' Zoaxove. Fu 
polidi hoc fragm. vindicandum esse docet schol, 
Aristoph. Vesp. 58 : dx tiv Meyapevy yeduntar xaÌ 
dNiw poprmxoie feroratoviwv. EdroAtg Mpoozadrias 


Tò copy acedyès xai Meyapixdv (xaì)cg 
pu... 


Tres versus ab Aspasio servatos sic constituit Mei- 
nek. : 


Tò deîv dxovers; Flpdxdews, ToùT ÉoTi cu 

TÒ cxbup acedyis xai Meyapixdv xai cpodza 

duygiv. Fed@aw, We dpds, Td TALdia, 
V. 1 legebatur, ut dictum, tò derviig dxover. « Pos 
sis etiam, inquit Mein., 6 deiv, Aeus tu, ut Machon 
Athen. 6, p. 246, B. Ceterum vid. Aristoph. Nub. 
241 : OUSÈ rpeobutng è Mequv cdr 1 Baxtnpla 
Tier tov rrapovt” dpavltuv movnpà cxwppara. Ubi 
scholiastes : dog EùroAw dv toîc ITpoora)riow. V.3 
sic emendavit Dobraus in Porsoni Miscell. p. 384. 
Legitur ap. Aspas. xal opoòpa puypdv yedfic, doi; 
tà maria. » M. 

3. 

Priscianus 18, p. 1175, 39(193 ed. Kr.): /w- 
petro illam rem dicimus, sicut et Attici. E. év Af- 
puote « Afy' Sto “mibupeeic, xoddiv a tuy oe épuoo. Aden 
ITpoormaXtiow 


— Ilavra Yap Tuydv are, » 
Tuyòv avra, ut Iliad. 4, 106. Cf. index Homen 
Vv. Tuyydvenw tr. 
h. 


Idem 17, p. 1186, 20 (214 ed. Kr.) : Attici ua 
taxpotiola: toto xat tovtov. E. Hp. 





36. 
Sine canistris et lanis et fusis. 
PROSPALTII. 
1. 
Mater ci Thressa quadam, taeniarum venditrix, fuit. 


2. 
Vide Myrtili Titanop. fr. 1. 
3. 
Omnia enim consecutus abi. 
4. 
Quid auscultatis musicas meas vibrationes? 


— ———PP—rm—r———rPP—mm ym@mm—__T__1.__—_—— WMB}Jinmiii siii cdi Ron Mi 


EUPOLIS. 


Ti xataxpoRiolé ov Ta |oucodovipara ; 

« Editus ap. Prisc. xataxpoîira:. Sed cod. Monac. 
KATAKPOACOAI, Leid. KATAKPOAAC@E. Hinc edi- 
tor Oxon. Scapulae recte xataxpotofe. Ceterum 
hic maxime locus commovisse videtur Bergkium 
Commentt. p. 360, ut fabulam in Euthyphro- 
nem scriptam esse conjiceret; ac convenit sane 
cun illius ingenio, quale a Platone describitur 
cum alias, tum Cratylo P. 409, D (tò rp dro- 
pu, xl xtvduveve: 7 Ato Î voù Euduppovde pe poboa 
smedormevat, Î) ToUTO ci mayy cero elvat). Sed ve- 
reor tamen ne justo suspicacior fuerit vir ingenio- 
su» £ M. 


5. 


Schol. Aristoph, Av. 839: dpyagoy dvrt toù 
paatov. E. Ip. 


— Ù endbv opyebew ted. 


Libri dpyiatew, quod emendavit Rubnken. ad Tim, 
p. 180. 


6. 


Schol, Plat. Bekker. p. 391 : Kpativoc dì ’Oupd. 
dn rupavvov aòtiv ( Aspasiam) xa)si, Xe (pewva E. 
Duo iv Sì Hp. ‘Edévnv aùviv xader. Vitiose 
edebatur Xeipwv. Immo Chirorem, cujus disci- 
pali fuerunt Esculapius, Hercules, Iason, Achil- 
les, aliique heroes, quos recenset Xenophon 
iniio libri De venatione, Eup. dixit Aspasiam 
Periclis magistram (v. Mein, ad Cratini Chirones 
fr. 4); Helenam vero appellans pradicavit ejus 

venustatem ; cf. ann. ad Ar. Acharn, 491. 


XVI. TAZIAPXOI. 


« In hae comeedia Bacchus ab Eupolide vide- 
tur ita introductus fuisse, ut in ferendis militia 
lsboribus mollissimus deus magistro uteretur Phor- 
mione (v. ann. ad fr. 2, et fr. 5), cujus virtus 
rerumque bellicarum peritia in initiis belli Pelo- 
ponnesiaci eluxit; qua res multiplicem risus jo- 
cique materiem preebere debebat (v. fr. 4). Phor- 
mionis igitur quum magna fuerint partes in Ta- 
kugyox, drama vix doceri potuit post olymp. 88, 1 
(427 ante Chr. nat. ), quo ineunte Phormionem 
obiisse ex Thuc. 2, 103, et 3, 7, probabiliter effi- 
cas. » E M. 
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I. 


Pollux 9, 102 : of piv ov xUxÀou mepiypagévto; 
Apuévteg dorpayadov datoyabovto toù peeivat tòv Bir- 
Deva dv toi xUxAm* tavtnv sic dpadday Th maddy 
@vopatov. xaltor ue cò Mlinder, dti xai dpruya èvi- 
atavtes tÙD meprypartoi xixdw 8 uv dxorte tòv dp- 
Tuya, 6 SÈ rpos tiv rinyhv dvdode avegaltitev Et 
Toù xuxdou, xal fittiiro è ToÙ doruyog Seardrne. Èv 
yobv Tatikpyow E., toù Popplwyvog sirrdvros, 


Oixodv Teprypavers doov evaprariv xixdov; 
&rroxpiveta: ( Bacchus), 

Ti 3° dor; cis Spmdey dproticoper ; 

A xobopev Tùv pabav Gorep Spruya; 
Cf. ann. ad fr. a et ad fr. 4, unde Bacchi partes 


in his fuisse cognoscitur. V. a alii x{ éotw, Falck. 
mapeotiv, « in quo fortasse tl ydp éorv latet, » M. 


Athen, 2, p. 52, D: éraxtbrata ÎÌ xpds rmordv 
ta duuyiada rpoecodueva. E. (sub Bacchi persona, 
ut compicias) , 


Atdov packoba, Natiac duuyddàiag, 
TT, # ” >_9 »? 
olvov Te Trivan Naciwv ar’ duré)ov. 


Ammonius p. 12 : ‘ApuyòcAn BÌ rapotutévie tòv 
xaprév, xadàxal E. dv Tafidpyor prole Alfov... duu- 
JTaXac.» Add. Bachm. Anecd. a, p. 376. De Naxo 
maxima et opulentissima Cycladum, v. Hymn. 
Homer. 16 in Bacchum, Herodot. 5, 28, etc. 
« Quum scholii ad Aristoph. Pacem 347 verba 
priora ad Eupolin spectent, ne cetera quidem, 
qua mire ex Dionysii, media comeedie scriptoris, 
Taxiarchis se proferre dicit Suidas, ad alium au- 
ctorem referenda esse suspicatus sum. Neque va- 
nam fuisse suspicionem, ostendit a Bekkero edi- 
tus scholiastes Venetus ibid. : xal *Atovuatog Èv 
Tagrapyow rap’ Edrnédidr, « Hapà Doppiww pav- 


Davw Toùg tiv atpatmyiiv te xal ro\éuwv vopove, » 


puolv, « doc OÙXET' Èv uomi artbadoc di Trou "guyov. » 


Legendum est Atwvucos : v. proleg. fabula. Apud 
Pollucem autem et Athenzeum prolata fr. 1 et 2 
ita explicanda videantur :Bacchus colloquitur cum 
Phormione, qui quum prandentibus triclinii men- 
seque loco circulum sufficere dixisset in humo 
ducendum, offensus tam simplici coenze apparatu 


ENT rr _rrrÌpÌÙupur ALE A e ee nen 


5. : b, Quid hoc est? an omilla jentabimus ? 
Vel lutum aliquod subigere. num feriemus mazam, velut coturnicem? 
ORDINUM DUCES. 2. 
1. jmus ? | Da comedendas Naxias amygdalas , 


a Noone igitur eirculum describes, in quo jente- 


, vinumque bibendum a Naxiis vitibus. 
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deus respondet Ti è Zotw; etc. Prandium ipsum 
fuisse curatum, ex Athenxo intelligitur. » £_M. 
Bacchi verba Iapà ®. etc., sic habuerint : 


3. 

— Mapa Poppiwvi pavdavo 

TOÙG TUYV OTPATMYLODYV TE XA! TOMÉ putov VOLLOUG, 

©q OUXÉET xv puyorpi Y, ii dT9v payov 

ot.adoc. 
Non aufugiturum, i. e. abscessurum, se dicit a 
convivatore docto, quamvis tenui, Phormione, 
Schol. ad Pacem 347 : ot tà rodeuuxà iHacxnod- 
pevor Lrrò yupvacwoy (male libri yupvaotwv) xai ro- 
vwy sindaci gapamorteiv, etc. Suidas v. Dopplwy : 
xal raposia Doppiwvoc atrbàc, éri riv eùte- 
Xbiv. obtos Yap 6 Populuv aya0oc Efevero otpam- 
qds, xal iv Tatrtpyar (sic) Sì (malim dh) géperai 
Gs Erelrovoc. Cf. fragm. 10. 


h. 


Athen. 4, p. 170, D : èreodiew è elonxe Trde- 
xAeting Ipurtavenw... impayeiv d' E. Tabidpyors* 

(Aprors) imupayeîv pndèv dA N xpopauov 

MÉTovTa, Kat Tpeig diuidas. 
Supplevi "Aptow, quod forte neglectum putes post 
apo propter tet y litterarum similitudinem, hic 
illic observatam, velut in scholio ad Ran, 871. 
V. 2 BÀErovta legebatur, correctum a Mein. Phor- 
mionis hac oratio, Bacchum victu simplici mili- 
tum uti jubentis. Contra helluones significantur 
illis Xenophontis Comment. 3, 14, $ 3: é dt pe 
xpu city Todd ddov Ereodiwv, et $ 5: @Aàov èrri to) 
Evi puopip Tievovwy dduv fevopevov. 

5. 


Photius p. 658, 20, et Suidas v. “QSe : 
oUtwq èv toîq mdetotore Indor. E. Tak. 


cò dì 


OÙx, fiv QuidttA YY, DÒ Eywv Tiv derida. 

6. 
Gramm. Bekkeri Anecd. p. 327, Ayxuptoas: 
xeudac tòv node. ayfiua di fari tadatotpixov. E. Tai. 
Antiatt. p. 81, 4, Ayrxupica: : Eri tod radaiopatos. 
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 Ayxupicas Eppubev » (fortasse ipsa verba 
Eupolidis, ut Hermannus annotavit). ‘A pitopanx 
‘Innevow (262 seqq.) 


7. 
Pollux 7, 168 : ‘AZouotav (sic) dì E. èv Tal. 


— AvTÌ Toxidou 
x N L) TÀ 4 a) 
TIVAPOV ÉYOvT AAouTIA xXpa Te xal 
Tpibwv” dT' iv pévror vedirepos, «pra 
TEVTEGTATMpPAG elye, val pa Tòv Ala* 
5 viv dè furov Ye duo TE\avra padiws. 


Que sequuntur post tpl6wv v. 3, Meinek, sumpst 
ex eodem 9, 58 : Eur. èv pùv toîs Arfow tò viurcpa 
ènAoi ( otpamipwy vocabulo).... tv Sì Takasya 
tiv fordv Meyer « “Ot iv, etc. » V. a libri diounid, 
Correxit Lobeck. V. 3 et 4 iidem depravate xp 
xnc mévte atartipag elye. Addendum lexicis adjecti 
vum revtectamo. Describitur his verbis tenvis 
etiam vestitus Phormionis, comparatus cum xo 
x{Aw Bacchi. Cratinus in Dionysalexandro, & 
Baccho : 

a. Etokyv dè dA tiv eTye; toÙtd por ppdow. 

B. @upoov, xpoxwròv, rowtàov, xapyAawr, 


8. 


Pollux 10, 63, ubi agit de nominibus vasorum 
aquariorum (cf. Xpuc. yév. fr. 12) : résAov di buoi 
év ‘Tab. 


Cotis miedov Fxers yuwv, xai yadxioy 

GOTE. Negù OTPATLWTLG € iwvias. 
xal yàp tò yadatov Ev TL tdiv Aoutpioy, Gerrep xai di 
6r<. Vulgo ya)xeîov et otpatwdtns, que correnit 
Jungerm. Bentlejus Epist. a ad Hemsterh, p. 55: 
Clara sententia, qui urnam et ahenum porte 
(immo qui labrum et ah, habes. Both.), tanquan 
puerpera Ionica, militiam et castra sequens. Nenp 
in Ionia, ubi disciplina militaris non admodum 
vigebat, mos erat, ut uxores comitarentur maritos 
suos militantes : ubi si qua peperisset, vasa cir- 
cumferebat balneatoria. » Bacchum, cum delica- 
ta vite instrumentisPhormionis castra sequentem, 





3. 
— Apud Phormionem disco 
et expeditionum et bellorum leges : 
neque enim deinceps aufugerim ab eo, cujus in stra- 


comedi. gulo discumbens 
4. 
(Cum pane) nihil aliud comede quam cepe 
destrictum, et tria muriatica. 
9. 


Non, si caves, hoc modo gerens clypeum. 


7. 
— Pro rowxlw 
squalidum illoto capite, et detrita veste, 
sed quando junior adhuc erat, textilia 
quinque staterum pretio habuit, per Jovem : 
nune vero facile sordium duo talenta ponderaî. 
8. 
Qui labrum et ahenum portans venisti , 
sicuti puerpera lonica militiam sequens. 


EUPOLIS. 


compellari probabiliter conjicit Mein. Hist. cr. 
Com. p. 144. Cf. fr. 11. 


9. 

Idem 9, 18 : tòv piévror oxevopdpov iv Tar. Eù- 

xoÙ casuopOprastav rraikeov Exdiacev. 
10, 

Photius p. 337, 16, et Suidas : « "Ovog &xpod- 
zar cainiyyoc. » E. Ta. « Omisso poeta nomine 
habent Proverbia Coisì, 364. Forsan àxp0%.» £ M. 

11. 


Pollux 10, 136 : xa BeXdwne Sì todvoua èv E —doc 
Tak, 


Eyù dé ye otitw cs BeXdvarow Tpiciv. 


« Nota res est, servos, precipue fugitivos, com- 
pungi solere et stigmatibus i insigniri in fronte. For- 

sitan et ad eam poenam militem fugitivum his ver- 
bis quidam téiv tattapytov condemnat » Memsterh. 

Immo idminari Phormio videtur Baccho discipulo, 
isque respondere illis fr. 3 Hapà — ot.6480;, quod 
subsensit Meinek. 


12. 

Gramm. Bekkeri An. p. 382,8, ‘A\pdvetr: e6- 
picxer “Aproropdvac Beop. (Seutépar). E. Tal. 

Où ÎartAv aUTÀv Ceupd por rév Totoriv 

ayuv atoxnputes Tic, d Ti av dAPeva; 
Similiter Suidas h. v., nisi quod habet dr. tw, 
lv àgdwn, omisso dywy. Opinor, dux Phormio 
iratus mulierem aliquam otpattonida (v. fr. 8.) 
. produci et vendi jubet quovis pretio , ne mores mi- 
litum corrumpantur. De colora v. ann. ad 
Ar. Acharn. 54. 

13. 


Pollux 7, 106 : a ctEnpitiv téyvnv » èv Tal. 

E. efpnxe chv Eavélou toù ardnpiwc, cò rl 1Tc eixdvoc 
lntreyparta FIARPO®rHE. Hesychius, Zidnpîtw 
mo : Thy srodepaiative didot dì civ Eavéiou pa- 
ci, fyouv riv ya\xeutuafy. « Xanthias ille haud 
dubie fuit nobilis faber ferrarius, bellaturis arma 
vendens, cujus imagini inscriptum nomen homo 
fortasse e disticho elegiaco petierat. » £ M. 


1h. 
Schol. Aristoph. Av. 1295, de Opuntio : Ai3u- 








IA I fina 





10. 

Asinus audit tubam. 
11. 

Ego vero te pungam tribus cuspidibus. 
12. 


Non ocius illam huc mihi sagittariorum 
*dducens aliquis proclamabit quovis pretio ? 
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Mos, q TOLOUTOU srt Obiv dvrac puwmpovevai avtod È 
xal péya puyzos dyovroc, xal è tà “Ata)dvrac ypd- 
Jac, xat E. év Tat. 


XVI. YBPIZTOAIKAI. 


« Hac fabula non commemoratur nisi a Ptole- 
imxeo Heph. Photii Bibl. cod. 190, p. 151, 10: 
Bui tedeumicavtoc Anpatplou ov Zxnplou tò Pi6diov 
TAX (fort, TMnvos. Mein.) pd ti xeqadî 
aùtod sbpé0n,... toùc È ‘Y6protodixac EUrdAiSo: pdc 
«î ‘Epuirov (clari oratoris Athen., de quo De- 
mosth., /Elian. V. H. 2, 43; 13, 38) ebpe@iivai 
paci. “Yépiorodixa: dicebantur qui causas in judi- 
cium introduci nolebant. Fragmenta eius fabula 
nulla supersunt, » £ M. 


XVII. ©IAOI. 


Idem Hist. crit. Com. p. 145 : « In-®ox quod 
argumentum E. tractaverit, incertum est} Lyco- 
nem, Autolyci patrem, et Aspasiam in ea fabula 
vapulasse, docet schol: Platonis Bekker. p. 332, 
391. Ex ceteris fragmentis nihil efficias, » Cf, ta- 
men fr. 9. 

I. 


Apollonius De pronom. p. 369, C : (vò) po- 
vosu\)d6w Eùr. Mapixt (fr. 13)... xal dui dv D- 
dote 

Elppavi dè ve. 

a. 

Ammonius Differ. verb. p. 133, Zytotal : © 
rodfuata. E. Pow « OÙ Serva tara Y Apyetac 
* péparvoyiotag;* èvepyriv. » Ibi Valck, : « Eupolidis 
versiculos ita vulgavi, uti illos in libri sui margine 
posuerat Scaliger. Id edd. reperies : Où È. tatra 
dà ‘Apystac ®. 04. èvepyetv. Ex Ascalonite $ 210 
enotatur : 0%. éveyxtiv. » Genuinum arbitror évey- 
xziv, eique adscriptum explicandi causa pépetv. 
Fortasse E. dixit 


OÙ devvà Cervisy Tabta Y°, Apyetas quvas 
Gy LoTÀg Éveyuetv; 
Atwà Sewaiv pro dervà ix Sewîv : v. ann. ad 
Soph. Philoct. 585, Odyss. 15, 354, etc. Fuvàc, 


ut Pherecrates Crapat. 19, ubi v. ann. Id voca- 
bulum videtur haustum a simili vicino - ysuac. 


AMICI. 


1. 
Lactitia autem nos opplebo. 

2. 
Nonne pessima hice res est , mulieres induere 
Argivas 0/19; ? 
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« Argivos calceos, quos elegantes fuisse conjicias, 
nisi cx hoc loco non habeo cognitos. De G/1OTAtG 
v. Pollux 7, 85, ct Beettiger. Mus. Archaol. 1, 
p. 47. » E AM. Fortasse his verbis notatur Aspasia, 
calceamento illo usa, quum Argivi, Peloponnesi 
principatum affectantes, neque Lacedamoniis ac- 
cepti essent rivalibus, neque Atheniensibus place- 
rent, quos mercede conducti a Pisistrato oppu- 
gnaverant; immo generatim Grecorum in odium 
incurrerant, ut quorum societatem olim, Xerxe 
invadente, recusavissent, ne foedere quidem cum 
Persis abstinentes ; v. Herodot., Thuc., etc. 


3. 
Athen. 6, p. 266, F, deChiis, qui, Nicolao et Po- 


sidonio auctoribus, primi hominum mancipiis usi, 
a Mithridate expugnati sunt, suisque ipsorum ser- 
vis subjecti : obtws altots dAn06c tò Saroviov Îur- 
VICE, TTPUITOLL Ypncapévoe WywaTotg dviparodore, Toiv 
todAaiv aùtoupyov dvtwv xatà tÙG draxoviag: unor' 
guy dtà taùta xal i maporia 


Xîoc deondmnv OvAcaro, 


$ xéyontar FE. èv Dios. Chius dominum emit, h. e. 
paruit ei, quem emerat (antea servo suo). Ex 
Atheneo Eustath. ad Odyss. p. 1462, 36. 


ly. 


Harpocr. p. 107,8 : forxev (fxatdoracic) apyù- 
prov elvar, Srep oi xutaotabivieg imneic eXdubavov éx 
toù Ènpogiou Eri ti xataotace (v. Schneider. Lex. 
h. v.), Gamep avtòs è fXtwp (Lysias Pro Manti- 
theo 6 6) év Tote EETic brroompalver. rapeppalver toùto 

I nu , 
xat Eur. Pidorg* 

OÙ; ’ I... 3 af A 4 

UA EGWPPOVAGAG, €) TPEGHITA, TAV XATA= 
GTAGLY 
mivde Maubdvewyv digvw mpiv nai pabetv tiv 
LITTTUXIAV. 

Omisso fabula nomine, Photius et Suidas s. v. 


5. 


IHerodianus Philet, p. 453 Piers., PAvaxoyyu- 
\tcac0ar: cUyi avayapyapicacia:. E, iv ®. « Co- 
dex Venet. Harpocrat. p. 35 Bekk. :'Avax. eri 
TOÙ EV TG) fim deqopévov avaapyapicaciar. E. iv , 


Cf Ruhnken, ad Tim. p.24. » M. 





4. 
Non sapuisti, senex, stipendium 
lioe cito accipiens, priusquam etiam equitare didicis- 
[ ses. 
6. 
lt stridere prostomides tibiarum ; va mihi misero! 


COMOEDIA VETERIS RELIQUIE. 


6. 

Photius p. 329, 2, “OApor xat Lpoduta : tri ai 
dov. E. d. 

Peynew dè Tove dipous (du )* oto tavu: 

xiv 

Quod inseruimus, dp’ et metrum et sententiam ju- 
vat: videntur enim hac deprompta ex oratione 
cjus, qui strepitu tibiarum alioque vario atque 
auovow indignaretur. Similia in libris a etor: ita- 
que &uw absorptum fuerit ab ovu- vicino, Meinek. 
4 e go ss » . “po 
av excidisse conjicit. Ceterum prostomides tibia- 
rum (por) pro ipsis tibiis dicta sunt, figura par- 
tis pro toto. 


7. 

Pollux 7, 133 : ‘Apiatogavig è dv toi “Howa 
(fragm. 13) Soxet tò xiprotpovxatà tò vivi 
cipyxévat tiv qopàv, Utav elim « 6604.6Iv d' fav (All. 
66, Sì adcéiv, unde nos Aristoph. fragm. p. 92, &. 
d’ towe ov) TETTAPLwY XAl TG Popdig. » TOUTE Ò dv 
fotxor xat to èv toîc D. Firodido; « Tiufig elro 
Too; f diagopa. » Sic Aldus. Codc. Ti utotcî (Vos. 
uicdot ) xal moon tiq f qpopa. Unde Bekkerus ef- 
fecit 


(AN ei) Ti piuchoî; Tot; redon 16 7) g0fI; 
quod non sufficit, » £ M. Scribamus 
Tipiv dd” etror, al moon Tui goes. 
| 8. 
Idem 10, 85 : Tà pévror xavaotpa gelide rv 
rivartoror etvar Soxoder, dp” dv xal Tò Zuxertioa i, 
i 
i 
| 
| 


dxmuiv xavdbar Afyovar xal ixmavatat, dx xnì È. 
&v tolq PD. 


, ’ , L) 
— Trvòd' aùtde inzaviber. 


« Ad vivîe supple xvdvxa. Finis iambici tetram. 
catal. » £ _M. 


9g. 
Schol. Aristoph. Acharn, 127 : raporpla Zxì tor 

modiobc Eevoug Artodey atnivonv a QUSeron' foyer Wupa. è 
! , x n.7 x x « oùié Pa 
Î ueuwrar xat E. év D®, « Ni tov Hocewdo, oucero 

‘yer i, 0vpa. » Elmsl, vel xoùdirote y° Toys Bupa, 

quod recepit Mein., vel xovdérot toyer y d 8pI; 

scribendum putatj sed non offendor hiatu, pre. 

scrum in casura, ut hoc reponatur 





7 

| Pretium hic dicat, et quae sit merces apportandi. 
' 8. 

i Hanc ipse ebibet. 

y. 


Per Neptunum, nunquam abarcet porta. 


EUPOLIS. 191 
Nìù rèv Mooe.dò, odderot ioye y° A Uipa. ig eddaiprv mpdrepov 1’ doba, viv te pòù- 


V.ann, ad Ar. Eccles. 748. « Hic versus quodam- Nov for! » 
modo inscriptionem fabulx illustrat. » M. Scilicet 
Amici hac in fabula potius parasiti intelligendi 
sunt, qui notorum atque amicorum nominibus 
abusi , opulentis se obtrudere solebant cibi gratia, \ , n , x 
cosque ipeoram adulatione facetiisque delectatos Tiy Aaprpordmy modes racsiv, Smdoac 6 Zedc 
simal irridere; v. ann. ad Plauti Stichum 212, dvapalvet. 
vol. 4, p. 689 nostra ed, Comici latini. Primum versum, omisso auctoris nomine , affert 
schol, Pind. Ol. 13, p. 266 ed, RBoeckh. 


V. 2 rpotepov 1’ Hepheest.; Prisc. x-0v y'. Compa- 
ravit Porson. incerti poeta versum ap. Athen, 1, 
p. 20, B: 


10, 


Schol. Piaton. Bekker. p. 332 : Aùxwy pévror 
xarlp iv Aùtodvxov (v. Autolyci fr. 12, 13), “Iwy 
ri, Sfiuov Goplxwoc, névns, a Kpativog Iutiw, Eder TpeTov pv Urapyew Tavrov imnfo- 
Aporopavne Epnativ. E, d° dv D. xaì Eri 17 yuvani 
Pola mopedet adtov. 


2. 
Idem ib. : 


piav. 
3. 

11. Idem ib. : 
Idem p. 3g1: Kpativosdi ’Ouodàn,xtÀ., qua po- 


i Ilésc oUv 0UX div Tue duuidéiv Yatpoor ToLdde red- 
sui in Prospaltiorum fr. 6, Meinekius haec ita 9 p Xote 


scribit : Kp. dì ’Oppdàny tupavvov aùtiv xadei Xel- vr i , _ Ò ln Met, 
pen, “H pav Eér. DO 01, coll. fragm, inc, fab. 81, iy° eù Eotiv Tavo Vento xoxé Te Tiv idéay; 


Libri v. 2 manifesto mendo îv Ztésotw. Non ita 
XVIII. XPYZOYN TFENOZ. dissimilia 3 et È. Cf, fr. incert. 48. Terentius Ad. 
1,1,9: Zibdi bene esse soli, sibi quum sit male. 
Cf. Eschyli Suppl. 621, Eurip. Phaethon 3, 8. 
Kaxip te pro x. ys Mein. auctore Hermanno Opusc. 
2, p. 261. Sic, opinor, homo ejusdem generis, 
qualis cogitandi sunt amici illi parasitici, qui in 
superiore dramate exagitantur; potestque, ut Di- 
)or non multum abluserint argumento a Xpuoti 
yÉver, cui nomini compares, quod per jocum Ger- 
mani vocant Sch/araffenland, Francogalli pays 
de cocagne. Le Roux Dictionn. comique : « Coca- 
gne, pays de cocagne. Mot inventé à plaisir, pour 
dire qu'un pays est fertile et abondant en toutes 
choses, qu'on y trouve tout ce qui est capable de 
contenter les sens, et de faire passer agréablement 


i la vie. 
| 


Ex fragmentis ipsoque titulo fabula intelligitur, 
poetam auree, qua fertur, etatis, sed per irri- 
sionem dicta, reditum Atheniensibus vaticinatum 
esse (cf, fragm. 3); eo pre ceteris spectant ver- 
sus fr. 1: O xaXMotn rraciiv, etc., ex quibus simul 
apparet tempus commissi in certamen dramatis 
| ante obitum Cleonis, ad quem fortasse etiam fr. 
. 1areferendum est. Lamponis partes fuisse in hac 
| fabula, docet Antiatticista fr. 23; preterea ri- 
dentur Pantacles fr. 18, Dionysius, ut conjicias, 
tonsor fr. 6, Archestratus fr. /, aliique ibi exagi- 
lati. 


Priscianus De metris com. p. 416 ed. Krehl. 
(p. 253 Lind.) : « Hephèestion quoque metricus 
ostendit comicum epionicum spondeos paribus lo- 
cis habentem iambicarum ouluyiv, i. e. conjuga- 
tionum, ut est apud Etipolin in fabula que dici- 
tur Xpuooùv Jivoc, 


Paris est pour un riche un pays de cocagne, 


Despreaux; Satire 6. » Recte quidem lexicogra- 
phus; sed non minus quam divitibus luxuriosis 
ejusmodi urbs vel terra convenit asseclis eorum 
fere tenuibus (Aextoîc xaxoîs te tiv idfav). Cf, pro- 


fi zac mA maooiv, (xe Kitty pope, | legomena et fr. 4. 


—————2a_—=l_KE____ 


AUREUM GENUS. 2. 


Primum quidem omnibus esse debuit libera dicendi 
3. [ potestas. 

O palcherrima urbs omnium, quas Cleon inspicit, Quidni gaudeat, qui degit in tali urbe, . 

ut olim felix fuisti, et nunc etiam magis eris! ubi bene est tenuissimo et specie malo? 





Pd sii 
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ql 
Porphyrius in scholio Veneto ad Iliad. K, 252: 
E. te Xp. yfvei 


a. © Tpitog dì dexatos, TUPÀdg, d xaduiv 
\ Ey(0v* 

d etiypatias tÉtapros tomi Înì déxa. 
mépmtog È d Tuppds © ÉxTog d drectpa pi 
voc* 
yoltor pév cio” ixxaiden’ eis Àpyfotpatov, 
5 ie dì padaxpdv Tivd' intanaidez’. B. Îoye 
O{Î00g Ò TÒV Tpiocov yy. | dA. 


Versu 1 vulgo Awdéxatog 8 tupAd<C, tpitoc È tiv xa= 
Xv Eu, sed recte Bekker. Séxatos. Ka)Xy proclivi 
lapsu scriptum pro xaAwiv. Illi semel admisso ab 
imperitis additus est et sententie et metro neces- 
sarius visus articulus , quem delevi, ne corripienda 
esset media toù xxA vv. Hesiodus "Epy. 299 : 


°Epyakeu, Hépon, diov JÉvos, dppa ce Aids 
E 0aipn, prdén Sì Zuatipavos Anuimp 
atdoim, Brotou di terv miurinor xa dv. 


Non opus ut reponatur xaÀtàvy, siquidem Atticis- 
mus vetus tantum non idem est Ionismo : xaÀtày 
éyuv ( Aristoph. Av. 247; etc. ), casam habitans, 
ut pauper. Meinek. proponebat è tiv xwX7v Éyuv. 
V. 3 cod. 8 reipyos. V. 4 cod. xaì odre: pv eis ix 
xatdexa, è “Apy. « Archestratus hic fortasse is est, 
quem Cherca patrem dicit Thuc. 8, 74, impe- 
ratorem Atheniensium circa olymp. 87 (431- 
428 ante Chr. nat. ), eodem auctore 1, 57 : qui 
num idem habendus sit cum illo cu)us dictum 
de Alcibiade , 66 # FEXàc oùx &v Avepxe duo °AÀ- 
x6iddac, exstat apud Plutarchum Alcib. c. 16, 
et /Elianum V. H. 11, 7, non definiam. Itemque 
potest ut alius fuerit vir cognominis, qui, quum 
pacis conditiones ab Lacedamoniis latas sua- 
sisset, cam ob causam in vincula conjectus est, 
teste Xenophonte Hell. 2, 2, 15; et sane ab 
his distinguendus videtur vates Archestratus, de 
cujus macilentia Polemo Athen. 12, p. 552, E, 
ridicule : ‘Apyéotpatov tòv pavrw, diovra Orto to 
rodepalonv xal ini Kuyòv dvab)nbevta, ( paciv) OGOAGÙ 
DIA eUpe0fvar È Efovta* oUtuwe Tv iayvòc. Narrat etiam 
Eustathius ad Hom. p.1288, 45. V. 5 5 vulgo cdi rà toy 


4. 
a. Et decimus tertius caccus, qui casam habitat ; 
stimmatias est decimus quartus; 
quintus, rufus; sextus, valgus; 
et hi quidem usque ad Archestratum sunt sedecim, 
cum calvo autem hoc septemdecim. h. Desine sane. 
a. Octavus est hic trita veste indutus. 


| 


COMOEDIA VETERIS RELIQUIA. 


gadaxpov. Num Aristophanem dicit, an Lachetem, 
vel Geretem? v. schol. Vesp. 242, Acharn. 603. » 
E M.V. 6 cod. "Oyd.6 tò tpibuviov Eyey, facillime 
agnoscendis velut gradibus corruptionis, rèv qp- 
Buvwy, tò rprewviov. « Ceterum Eupolidis locum 
Porphyrius eo consilio laudavit, ut illud nume 
randi genus illustraret, quo v. c. tpitos, rétapra, 
etc., ita dicitur, ut alius numerus ex pragresis 
assumendus sit. Eandem in rem duo Pindari exem- 


pla affert ( apud Boeckh. p. 126) et unum Hesiodi 


Opp. 696. » M. 
5. 

Schol. Aristoph. Vesp. 925 : oxîpov tè furtile 
to Ent to tupinv, de E. Xp. y. « Aotrà dp ovdeto 
tpopadic * dxelvn ép° Ulmp Baditer, cxippov fuse 
c!4évn. » Scribendum est meo judicio 

Aortòs Yap oùdets* Tpomadig ik ixevout 

ip Up faditer oxîpov fuprecpém. 
Similiter Crates in @nptor< fr. 1. V. 1 od8ek, intell. 
dovoc, ut Crates |. l. 

"Ereta doddov ovdi etc xextifget’, oUdi dovr. 
(Cf. ann. ad fr. 9.) Dindorfius x)}v (Mein. # 
tpogalic Exeuwrt. Posui 85 2xetvovt, ut èx tovroyetsi 
milia, ex illo, intell. tempore, quo coepit aurea 
zetas, utdixit Tacitus, Ann. 12, 7 : « Versaex co 
civitas, » Respiciunt locum Photius p. 607, Te 
qadic : tupòc. Ut E. Etym. M. p. 718, 4: 0x- 
poc toù Ev tdi tupi» furrov. "Ep Uèmp, h. e. ad flavium 
vel mare navesque, quibus evehatur vendendo, 
caseus. 


6. 


Pollux 10, 140 : tà è xoupéwe oxsun xtéveg, 201 
pros payarpat, payoapideg» év paèv yàp Kportro 
Atovuoaderdvapw ( v. fr. 2 )..., èv dè Xpuoto ever Eu 
ToLÈ0g 

Ere è xoupevs, TAG uoay apidag Iabiy, 

ATÒ TÎG UTTAVNG NATAKEPEÙ TIV ELCOSAN. 
Amò 76 Un., facto initio tondendi a barba. Libri 
Orto t7is Or., de quo errore diximus ad Thuc, 6, 89. 
Photius p. 250, Mayaipideg : af xovpuai payarpat. 
ovtwy E. Mein. tonsorem aliquem, fortasse Diony- 
sium apud Cratinum Seriph. 2, irrideri putabat, 
tanquam eum, qui reditus civitatis in suos usi 
convertere videretur. Sed ejusmodi persona non 


—————T—em 


er —_—- —- —. = - c--n_r——————>—>6> 


5. 


Nullus enim (servus ) superest ; caseus recens €‘ 
[illo 
aquam adit, ubi crusta vestitus est. 
6. 
Deinde tonsor sumptis macherriis, 
a barba incipiens attondebit vectigal. 





EUPOLIS. 


facitad ypugouy yévoc. Quare potius intelligam vi- 
rum vectigalia minuentem bono publico, ut Gro- 
tius « attondebit nimia vectigalia. » 
q. 

Schol. Platonis Bekker. p. 320 : # dì @purdd 

det, Srav repeypapavtec xUxAov èrippirttmar dotpa» 
A Dio i, de TH puev vide Bo vuusvitov, TT 

di dxcdg vixtorneveov. E. Xp. y., perapfpewv éri hv* dx 
Kudsrwy ( Meinek. correzit tàv v xx) } xatd-' 
x\uow robvopa , obros puatv « "Ercert® eloei’, avdade 
petvag eÎc pria, xdv ui perin. » Corrupte Suidas 
v.Dudde, *Emsicelusba dì el opMiay. Meinek. : 

Kirerr eioesu ividde peivag 

mc diuiiday, xiv pù perin. 
« Nisi initio preestat Et slcer’, ut:sint tetrametro- 
rumreliquie. o Cf. Tat. 2. Suid. v. "Qudda : rat 
dia eis, dv ele ròv xiixdov Baddoy xdpuov, Gore éupei- 
var, vxf. E. Xp. y. cum decurtatis modo memo-: 
ratis. 

8. 9. 

Schol, Aristoph. Thesmoph. 162 : AAxalov où 
ubapedot , 00 xel E, év Xp. y. péuvatat, 

f ixate Emerta * IeXorowfare. 


Mira scriptura : neque enim idem simul esse potest 
Siculus et Peloponnesius. Depravatum videtur 
IL., quum E, scripsisset ridicule ro)urime! i! 
Pro xodurdime forte scriptum rounds, ut per’ 
pro iv Soph. Antig. 73, ansam gravioris corru- 
ptionis preebuerit. Cf. AEschyl. Suppl. 100, etc. 
Meinekius, qui de Alczeo citharcedo disseruit Hist. 
. erit. Com, p. 249, hec annotat: « Patria homi- 
| nis fuisse videtur Sicilia; Peloponnesium autem 
tundem vocat fortasse propter diutinam in Pelo- 
ponneso commorationem. Conf. Bergk, Comment. 
crit, a, p. viti. Ad eundem Alcaum pertinere 
tidentur heec ap. schol. Aristoph. Vesp. 1278 : 7 
de: (xidapaorSdtatos ) xfypnras xal E. év Xp. Y- 
à vattiabp © xidapordotate. » 


IO. 


Stephanus Byzant. p. 557 : MaptavÈuvia, yupa. 
E Xo. y. 





7. 
Posteaque , hic commoratus. introeo 
adomillam , etiamsi non eat simul. 
8. 
Aleze Siceliota, Peloponnesie (?). 
9. 
O vehemens, o cithara canendi peritissime. 
10. . 
a. Video. b. Considera jam hanc Mariandyniam. 
FRAGUENTA COMICURUM GR. 
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a. Opi. B. Be viv trivde Mapravduviav. 
Libri uno tenore ‘Opò 05%» vòv 7. Correxit Fritz- 
schius Queest. Aristoph. 1, p. 147. Colloquuntur 
duo de ypucw YÉvst, eique opposita forma reip., 
in qua servi habentur, quemadmodum Mariandyni 
serviebant Heracleotis; cf. fr. 5, ‘Opé (ut Aristoph. 
Equit. 163, observante Fritzschio ) sensu metapho- 
rico, est consentientis de prestantia aurez illius 
aetatis. De Mariandynis, prius a Creeso subactis, 
Bxhrius ad Herodot. 1, 28, p. 70: « Mariandyni 
habitabant ad Ponti Euxini oram, Thracesque et 
ìpsi origine fuisse dicuntur : v. Strab. 12, p. 542; 
816. Postera atate illos ab Heracleotis sub jugum 
missos legimus; de quo Creuzerus confert Posido- 
nium Athen. 6, p. 263, Strab. 1. I. » etc. 

| 11. 

Athen, 14, p. 657, A: délpaxa... Oniuxiig Ni- 
xogdpne Ton « xiovcav delpaxa » xal E. Xp. v. 
( quem usum 17 SfApaxox etiam 9, p. 375, A, me- 
morat Athen. ) 

Oix, 17° éQuov dedpan Dddv dioria, 

xai para xaXtv. 


Ridicule @3òv pro yputovra. Meinek. scripsit Sé)- 


pax vwdov. Cod. Bemb. wiov sic acc. 
12. 
Schol. Aristoph, Vesp. 643, oxUtn fAérewv: 


8 davi minyds cor dubart raponzia SÌ èiéyero èri 
iv Serdiivttov. "AN. péuvatar cîis maporstac E. 


| dv Xp. y. puoi Ydp 


Ateyvòs pèv OUY TÒ reySpevoy « GxUTN BIé- 
mer. » 


« Similiter Zenob. 6, 2. Cf. Pac. 669, Athen. 13, 
p. 568, E. V EM. 


13. 


Pollux 10, 63 : tiv pv dv aùtip tq Padaveiw dvo- 
para doduivbos, itieloc, xpouvòc, dpurawa, dpi- 
6aXlog, xatdyutàov, ‘Apiotogdvous elrravtos ( non in- 
venio locum. Botà,) « fBalavebc È Wi tati àpu- 
tatvare »... EùroALdog ò' Ev Xp. f- 

AI, © pie Zed, ratayutÀdov Tùv piv' éye1s! 
11. 
Non; sed immolabam porcellum canorum Veste, 


i et perpulchrum quidem. 


12. 
Plane, ut in proverbio est, vultus hominis ad lora 
[spectat. 

13. 


At, per Jovem amicum, trullam habes nasim! 


° 13 
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a De xatagutiw, trulla balnearia, v. Letronnii 17. 
librum de nominibus vas. Gr. p. 21. Ei vasi, qui Idem schol. Av. {2, Stà tata tévàe tor 

hac dixit, alius cujusdam nasum deformem assi- rn , . NANNI ‘a 
) Badovfaditopev: eipnra: iv où ( male libri 6) 
mulabat. » £ M. n \ - 
Rao Buwe ye parv oi xmparxol malte elwdzor toa 
14. ta, dg E. Xp. y. « * ticopiiv w fapwdé, » Cod, Ven, 

Zenobius 2, 19, AUtduato d' dyaloi dyabaiv eni | Ti copivos. Unde Augustus Nauck : 
Saitag Tevtat : otw6e ‘Hointox Eypricato ti raporia... 
E. è’ èv Xp. y. Étepwe puolv Eyew tÀv maporuiav 


ld 


Tis d giuvog, © fapodé; 
Ante eum Lobeckius : Tk 6 0660, 6 f.; 


Schol. Platonis Bekker. p. 373 : Aùtopato: È’ dya- 18. 

Dal Serdiov dri d. lac. tavtrv Sì Aeqovow eipriolar érì Idem schol. Ran. 1036 : dra6aXàetr cov Mavra 
“HpaxAet, 85, Ste efotuiivio tai Kajixi Eivor, enéomm. | xAfa de dai dv tip ErAlteodar, peuwntar dì rovro 
Kpativog 63 év IMudala (v. fr. 1, cum annot. ).., xaì xal E. Xp. y., a HavraxAénc cxarde. » 

E. Xp. y. 19. 


AÙTOLATOL ò” ayadoi deriv Eri dattac lac. 


r 
n Cheerobascus Bekker. Anecd. p. 1290, sive Cra- 
Etymol, M. p. 132, 12: droramua avril toÙ | meri Anecd. Ox. h, p. 420 : onperovrar dò è 
sxubadau ( soloece libri avri 10 oxv6xiov). E. Xp. y. Beveépou péddovrog, olov xal cò xataxduis (sic)ma? 
Ti fap tot èxsîvos; atorata dArrexos. | Ed èv Xp. Y olov 
« Eadem gramm. Bcekker. An. p. 433, ct Suidas v. Ei pri Tus adttiv xatamdiei. 
Aroramaa, qui recte èxeîtvoc pro éxetvo. De Didy- 
mia quodam Eupolin hec dixisse auctor est Athen. | Excerpta Bodl. apud Cramer. l. I. p. 195, 28: 


1/,, p.658, D: tò delpavov to;v Tpaynuatwy xal tpur- xAetw : È P adpiotog ExAiov Bid voÙ t, de Ertedov.., 6 10 
Fiuoov eTprixev EdrroXu cart Yip Atduplav riva | Ei pri tue aUtiv xa taxdisi Tap Fd dvrl vii 
drorpaynpa aùtòv elpnxev d dwrrexoq ( adrosur | dopati. a De hoc futuro disputavit Buttmanans 
a vulpe, macrum, etc. ), For bg puxpdv tò ciHua, | Gr. Gr. ampl. I, p. 396. Similis forma est ozvn 
7 e xaxonon xal ravovpyov, dic guow è Acxadwvimrg | sive davi» a davero, de qua Photius v. Brpu e 
Awp69eog. Symmachus autem Aristophanis inter- | gramm. apud Bast. ad Gregor. Cor. p. 174. Quo 


. 
0.27... 109 Aes vesta spine 


pres apud Suidam vv. AcwrsSwpos et Gxopedeiîng | autem Attici non dixerint xelw, sed x\jo, a qu. 


(cf. Av. 17): ‘Acwrroèwpos xal Ardupaytac, è ade)- xA tt formari non potuit, haud inepte, opinor, 
mdc aUtod, Eri aprmpdenti dtebe6invro toÙ osato. illud xataxAtsi in Eupolidis fabula a barbaro aliquo 
De Asopodoro cf. etiam Teleclid, fragm. incert. dictum fuisse conjicias. Ad aùtàv supplendum ese 
17. Videndum an idem fuerit homo hic Arduuaytas 85pav, indicare videtur explicatio dopadui. » EH 
et ille Ardvutac. Aliam autem lectionem in Eupo- 
lide secutus est Athen., aliam Etymologus. 


20. 


| Photius p. 596, Suidas : Toù A1dq to cavie 
| | Xov :* Eri civ bg peya dr ti, E. Xp. y. Scribamos 
Schol. Aristoph. Acharn. 3 : tò Vappaxéora | tod A. td a. brodai: 6, etc. Confusa puto fndel 
xal'Exuto Ent mAnboug itileto. rapà piv E—-Srév Xp. | éri, ut Thuc. 3, 12; 4,34. Conjunctivus potestate 
y. aUTtO' futuri : v. Matth. Gr. p. 516. Pollux 7, 86: ® 
caviaiov E. èv Xp. yéver. Vix credas, Pollucem 
nihil annotasse prater usum vocabuli odvòalo, 
« Ita primus Brunck. pro°A. 0. Jaupoxootovs. Athen. | quod paulo quidem rariusest, legitur tamen, reces: 
6, p. 230, C: dvouagi ypopuevov paupaxogio et | tiores ne commemorem , apud Anacreontem car- 
14, p. 671, A: du è fusic daupaxdoroi fouev dîj- | mine 21, cavòa)ioy Herodot., 2, g1, etc. Quare su- 


16. 


Agubpciv Bextàs Lauuanocioue. 








Numerare spectatores sexcentos. Jovis sandalium induam. 


\ov. »n E M. spicor, excidisse brodo) post cavdadov. 
14. } I7. 
Sponteque opulenti tenuium adeunt epulas. | Quis hic vocalis, o rhapsode? 
15. | 19. 
Quid enim ill: est? merda vulpis. i Nisi quis eam inclinaverit. 
16. | 20. 
Ì 


EUPOLIS. 


2I. | 


Pollux 9g, 26 : xxt' Edrodw Asyovra év Xp. Y. 
e vEOXETOLXOG. » 

22. 

Schol. Aristoph. Vesp. 1310 : rapà tiv rapor- 
piav « drag alc dsupaivac dridpa. » È Si a yupdc rap 
E dv Xp. y., Srov al rò HAdtwvog rapaustta: di 
Adeimtoc. « Kusteri ed. dytspoc, Ald. dyvpo<. Scripsi 
è,vpx ex precepto Herodiani : v. Arcad, p. 72, 
5, Fupolis autem forsan dyuppòc dixerat. » £ M. 
Philenon Athen. 2. p. 52 (Incert. 93), quem 
locum memorat Mein. : ‘ 

"Or Paditerc Ayupa tiv tpafnudrwv. 

Sic enim legam pro xaxopértpor et infuscatis illis, 
que vulgari solent, “O. 8. elc &y. tp. De intelli- 
genda ek, prepositione in verbis motum signifi 
,  cantibus v. indices Sophoclis, Euripidis, etc. Hic 
quidem sis ortum esse potest ex et pregresso; quo 
facto imperitus aliquis ré&iv data opera deleverit 
metri causa, si dils placet. 
23. 
«— Antiatticista p. 96, Efaynoric: E. Xp.y. « Aap- 
uv obEnyntAs. » pedve yÀp dv, xal ypnopobc 
‘inyrito. « Cf, Reisig. Conject, 1, p. 175, Aristo- 
1 phanis schol. Nub. 326. » £ M. Cf. Av. 496. 


25. 
Harpocr. p. 166, 19: artnpdv ayyeiov darw di ci- 
 zuelsic), doti SÌ woAdtxte mapa roîc dpyators x 
nuo. E. Xp. y. Photius p. 513, 6, Xinva : arenpòy 
èrrelov. Avolac te, xai E.. xal ‘Apioropavns. Qui 
Plut. 802, 
‘H puèv owrin pesta ori deuxdiv dApltuwv. 
25. 
Athen. 9. p. 406, C : ticod dì 
uovevet xaì E, èv Xp. Y- 
- 26. 
Idem ib. p. 408, E: xatà yerpoc Bdwp... de 
E. iv Xp. y. Cf. Aristoph. Av. 438, seq. 
Ad hanc fabulam etiam Incertarum fragmenta 
21 et 4a referenda videri, annotat Mein. 


TOÙ dormpiov pvn- 


[enetneented 


INERTARUM FABULARUM FRAGMENTA. 
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AN dunder”, @ Deatat, TONNA vai Cuviete 
piuar edbù MAP TpÒs Ludig TpPUITOY dTOÀ0- 
fricopar, 
5 ti pabovreg TOLS È évoug pev Méyere row 
TAG GOMOLE, 
nv dé tu té ividò’, aùtod pndè Év yeîpov 
Ppovév, 
movfosi, meatvu doxdiv xd) 
elGpopeiv, 

| -__ 
waL TAPAppei Tov ppe- 
voy TÉ cu Yo. 
AI dpoi reideode mavtws- perabaldvTes 
TOÙG TpOTtOUS 
uòù phovel', dTav TiS nipuiiv povawi yaip 
vÉ mv. 


È ] od ei 
emumsbàtas Tî 


paivetai Te 


Spectant hac ad emulos poetas, inprimis Aristo- 
phanem, quem, inter spectatores sedentem, digito 
mopnstraverit histrio versu 6, ipsiusque Aristopha- 
nis verba esse videntur pal{vetar et rapappec 
tv gpeviov, quamvis desiderata in fragmentis. 
Cf. Mein. Hist. crit. Com. p. rrr, Bergk. Com- 
mentt. p. 365. Versu 1 roX}k, ut alias ro)ò, valle, 
i. e. studiose, attente. /Eschylus Ag. 1181: w 
noXdà pèv teiawa, moldk è’ aù copi Fuvar, et 
Choeph. 257 : xdtopfidtuv moddà, ubi schol. : 
avaretagevo. Frustra Berglerus ad Pacem 604 
(6 coporaro: yempyol, tauà dA Euviere ‘Pripara ) 
aliique téuà pro rvod)d : recte autem frpat' pro 
ypiuat, quod habent codd. Tapuà facile intelliga- 
tur. V. a Meinek, edduc. V. 3 idem recepit Wake- 
fieldi conjectaram 8 tr mabovtec. V. 4 ato, quem 
impugnat emulum; Aristophanem, opinor, Atti- 
cum illum quidem, sed non Athenis natum, pro- 
ptereaque pro tivw habitum invidia causa ab Athe- 
niensi Eupolide, Codices plures aùtaiv. Mudiv yeipov 
qpovinv, nulla in re minus intelligens, quam iste. 
V. 5 sic Porsonus Adv. p. 287 et Jacobsius. Libri 
mendose èrdfra:. Sed hoc parum est : tanto- 
logia intolerabili, quam indocti doctique propa- 
garunt, iidem rav Soxeî xax6ic ppovetv. Dedi 
quod sententia requirebat, quum scirem; et xaxdc 
cum xaòg similibusque, et er cum w confundi so- 


Stobeus Floril. 4, 33, cum lemmate Eòré\ido<. | lere a librariis, itemque id esse gopeiv, quod facil- 





ro n 


EX INCERTIS FABULI >. 


1. 


Ataudite, spectatores, et expendite 

verha : quippe statim apud vos causam defendens 

Qua ratione peregrinos quidem dicitis poetas sa- 
[pientes; | 





e—.- — — -—-. —-- 





[quaram, | 


————— — 


sin autem aliquis vestràm, isto non minus callens, 
poesi operam dat prorsus confisus se afferre bona , 
insanil et mente captus est , ut tu'dicis! 

Igitur mihi obtemperate omnino : mutatis moribus 
ne invideatis cuiquam nostrim, si musica gau- 


[det arte. 
13. 


1506 


lime mutatum fuerit in gpove. V. 6 codd. aliquot 
paiverat ci. V. 8 libri 990v70°. Correxit Dobr. ad 
Plutum 1188. Valck, fuGv pro dub, 


2. 

Athen. 1, p.17,D: E. dé tov rportov eionynod- 
uevov 19 ti dutdos ( matulae) évoua ( Meinek. 
scrib. suspicatur tov tf Apidoc vowov) Ermmàfete 
dé xpuov 

a. Mico Vazwyvitew, Tayavibev di xiv 

mpaipnv 

mo) iods d° (av) cima viv pebiviichai (te 

zaòte Buvetv). 

B. (fascinoso ) d4 de Tpotag éLebpev TÒ Tpo 

"TUITIVEW, 

TONNAV Ye Vano zImATIAv STIOTAG* “ipy 

e)pewv. 

5 Flev tig eimev « Apida, ma! » TobTOg 

pEtTAZÙÒ TiVWY$ 

x. MaXapndwxdy ye toÙTO Tovbesirpa xat 
, 

GOPAY Tov. 


Lecuse colloquio gulonis et padicatoris, quorum 
alter alterum irridet. Meinek. ad Alcibiadis irrisio- 
nem spectare hos versus opinatur, Vers. 1 Suidas 
ZaxwviZetv: mardixoîs yprioda:. Apiotop. Oecuoo. 
B'. (fr. 26, ubi v. ann.) « Intelligerem hac, in- 
quit Mein., si txynvitetw de venere muliebri dici 
posset locusque ita scriptus esset : Mioòì tayavitew, 
Maxwvfkew dè xv rpralprv. » V. a recte Schweigh. 
moddobc pro ro))dc. Hunc et sequentem versum pro - 
babiliter supplere studuimus. Aliter cod. B : dài- 
Yes àp ola: viv eb. yé cor quvaixac. V. 3. Dc elxde, 
ut verosimile est, frigide concedentis et statim par 
pro pari relaturi , ut qui etiam 16) taynvitew et ma- 
tutinis potationibus ad \axxorpwxtiav incitari ho- 
mines existimet, neque injuria, Libri tò mposr’ im 
tive. Correxit Elmsleius. V. 4 libri erlora0 Aut. 
Hlud correxit Elmsl,; hoc, quod officit metro, Mein. 
V. 5 Elev, age : formula transeundi, prasertim ad 
‘rem cognatam. Ilaî. rpostos pro raurpwros Porso- 
nus apud Kidd. ad Porsoni Misc, p. 390, Ibi ex 
Athen. 6, p. 262, D, petiti versus Epicratis 





2. 
a. Odi laconismum ; assata vero emerim; 

multos quidem nunc puto irrumari, rursusque irru- 
are. 
b. Credibile est: qui autem primum cogitavit de potu 
[matutino, 

eum scito multam nobis paderastiam excogitasse. 
Age, quis primus inter pocula dixit « Matulam, 
[puer! »? 


e ee —=—>_--————_—  ——-_- ZIAO*OW_-—_————_—_—_————__——_————— mm t-———m 


—--—— 
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— Ti yap 

È/0rov È « mai, mat! » xadetolar mapà méror, 

xai taùt' dyevetto perpaxuidiw tuvi, 

TT dida diappetv; 
libri tiv dulda pépew, in thesi occultato voca- 
bulo aulda, dia —hausto a da syllaba, etc. « E. 
eum perstringit, qui primus inter pocula matulam 
poposcit; quem usum, satis notum ex Comicis 
gracis et ‘latinis, Sybaritarum inventum esse ait 
Schweigh,, laudato Gatakero Advers. misc, 2,5.» 
E M. Versum 6 respicit Phrynichus Bekkeri p. 58, 
IlaXaprdixby todbevpepa : olov copov xal eUpriyawe. 
Ibi vulgo xai copév. B CD copov cov. Immo 007% 
tou pro tivoc. 


3. 


Suidas, Baotaaxg : dvri toù Soxtuacas. E. 


a. Aye dh, motspa Bovdeode Tavdi duadec 

MOT dxoserv, fl Tòv dpyatov Tpdrov; 

B. Apuqpoteo' ipetc, ty Ò’ dxoicag tiv spie 

TU, 

ov av dozf pot, faotdcag aipricopat. 
[ maiv tò cuuEnadpevov Er Adyov di yu xal doxtpdion. | 
V. 1 vulgo tiv Stadeow, — è syliaba absorpta, 
nisi fallor, a È-vicino. Certe aptum myvèi, hanor, 
quod velut Seria dictum est pro thy viy, ul 
Toup, et Gaisford, ad Hephest. p. 45, quanquam 
ipse Gaisf. postea malnit rvSe, neque aliter Ru 
kel.; sed verisimilius tnvòt. In fine nescio cups 
additamentum tavro)gyov cancellavimus. 


4. 

Orion Anthol. p. 54 : EUroMtBox 
H roXdd Y' dv paapéi ypdve yifvera: pera 
tai 
TON TpaquuaTt”v® puÉver dè 742004 oudtv i 
taùto pubpò 
Codex ‘Lg moXa y' èv, etc., sed Julianus Ora}. 7, 
p. 204, A, in codice Voss, *H modà, quod re- 
ceptum a Mein. mibi quoque alteri illi prestart 


videbatur. Deinde Mein. pera\layf wpayuat, 
quum apudOrionem legatur pera)\ayita: np. Recte 
i _ _ 1" T——_ 
a. Palamedicum hoc quidem et sapiens alicujus in- 
3. [ventum. 
a. Age igitur, utrum hocce genus ode 
audire vultis, an modo antiquo factam? 
b. Utrumque dices ; ego vero, postquam audivero, 
modum spectatum, qui mihi placuerit, eligam. 
4. 
Sane multa longo in tempore fiunt conversione 
rerum, nec quidquam in eodem modo permane!. 


- e O 
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Schneidewin. tav xp., minus bene pera))ayaf. , idem adscripsit illa Demosthenis De falsa leg. $ 254 
Metrum euripideum, ex iambico dim. et simili | Bekk., 0Xrrov Jàp Av toù afuatos È Adyou peradovivat 
trochaico, sed catalecto, compositum, ut OEdipi | tivi. De magnis sumptibus chororum tragicorum, 
Tyr, 189, et Antigone 555 nostra ed. etiamque comicorum, quamvis minus splendentium 

5. 6. (v. Heraldus Animadv. ad Salmasii Observ, ad 
Jus Att, et Rom. 6, 8, 5,), vix suppetentibus tem- 
pore belli Pelop., Meinek, exposuit Hist. crit. 
Com. p. 42. 


Pollux 9, 47: #v Bè tav xorviiv BbMobtxat, A dc 
Eirodiy prio, ob tà Biba divia» xal adrò do” 
ausod (Rida ). ofleto qùp cdv tdrrov, od tà Bi6Ma, 
di Atmxol sivduatov, Garrep xal toùc didouc tdrous 8. 
da tem rimpacxoptviwv, ©q si paîev « drrAdoy elc rov- Zonaras Lex. p. 605 : ’Eyep9fva: di Brvou, dva- 
dor, » xal e eîc tov olvov », xal a ele rodAatov », xal | attivare) cwpani. E. 
tikrds gurpae, » tn KaTÀ ov Ebon , Tis ovEeyetpag p° dotiv; outer paxpa, 

MepzaAbov eis tà oxdpoda xai tà xpdppuua, srvf p' dviotne Gpdirvov. 


x2i tòv ALbavwntdv, xeblù Tav dowpitwy Eadem ap. gramm. codicis Naniani ap, Mingarel- 


xaì mepì Ta ra lum p. 492. "Qudirvov, semisomnem, velut im- 
Probabiliter Bergk. Commentt, p. 355 huc trans- | maturo somno, h. e. primo neque arcto, dormien- 
talit quod initio confusi loci Pollucis legitur, tem. Philostratus Vit. Apoll. 8, 31, p. 371, anno- 


tante Mein, : tè è ( perpaxtov), Gartap iupavic, dva- 
mydiicav dpibrvov, etc., et comparate @poyéprv et 
€ Aristoph. Ran. 1068 : rapà todc ix0Uc' | oudypave. Qui dvra in fine addendum putat, pre- 
schol, rapà tà ixQuorwdia, td dè toroùtov drtucov. E. | tereaque àviatne conjecit pro codicum &véorno, 
e HepirAbev (sic).... xp6ppua. » Ammonius p. 62 | « nisi ociuwta: sit tertia futuri persona. » 

ed. Valck., cò «000 cum genitivo illustrans : oi dè 

dpyaîor imlore cò e DEL Eridecav cò ép° SÎ0U ( leg. dvri . 9 , 
mu ip 8.) «fio rervodong inf rivog térou: « ad0ù fig | Schol. Aristoph. Nub. 96 : Imera E. sì xal I 
orto, € sU90 riv d pwpdruyv. » Partes frag- | AAlywv duvicîn Zuxpdrous, pEddov # Apioropdva 
menti afferunt etiam Photius p. 589, Suidas v, | e$rob xabiparo* oòdiv dì yeîpov Eruuvno@iivar civ 
Tor), schol. Aristoph. Pac, 1158. Ty inter Edr6)1dog* 


xi mepi Td YEAfN, Yoò Td BLOMt divia. 


amuutepa citat Pollux 3, 127.» E M. Aekduevos dè ZuwxpaTns Tv intdertuw,... 
7- Etnotydpov apòs Tiv Adpav civoyonv xAdebev, 
Idem 3, 115 : Madrew BÈ dv Iuppev(dn xai fu- | cfov 3° Hy Spaiv rdv piAdoopov cò îv pavepsi pddiota 


xspèv (de parco. M.)«{pmrev. E. dè 
13, Yopnydv mebrrote furraporepov 
todd’ eldec; (où dd) BaTTOv Av toÙ (Y°) at- 
patos 
7 ypupttwv (peyddwv dé) peradga tut. 
Y. f sic in optimo cod. Paris. A : Elèec y. orrore 
pur. todas V. 2a et 3 facile neglectum fuerit où 


axetos xataxelpevov xAértovra xai bparpovpievov. Id. 
ib. ad 180, éx fio ma)alotpacQupatiov bpel- 
Xeto : Buotov ri brd E-doc fnbivii Tel Zwxparove, 
Ercnorydpov... &xAspev. Lacunam v. 1 supple- 
verunt vocabulo &èewy : sed quis fando audivit, So- 
cratem cecinisse in publico? Scribendum arbitror 
{Xwv Emma. pdc civ \vpav. Dictus fuerit aliquando 
Socrates in certamine musico, quum assideret lyre 
dì post sIèeg (v. ad Thuc. 1. 4055, 97), et ps- | Stesichori decoris causa exposite in loco conspi- 
vi 6 ante simile petadgm. De 6 pro 8$e v. Matth. | cuo, tamen, (quod additum est per invidiam ) 
etgrammaticos, Pro lubitu Fritzsch. Comment. de | artis ( furandi ) specimen edens, urceum vinarium 
Aristophanis Daetal. p. 9, t. «lèec érsdv, età xpnp. | surripuisse. Satis simile Wwy vicino tw, ut ab hoc 

x yt per, wl. Apposite autem ad sententiam ! haustum videri possit. Verba wpè; tiv Avpav poste- 


IAZIZZO RAZZI 





5. quam opum (magnarwn ) particulam alicui imper- 
Cireumibam ad allia et cepas, l Ì __B [tiret. 
@ thus, rectaque ad aromata Quis est, qui me excitavit ? —= Vehementer plorabis, 
el cireum cibaria, locumque ubi libri venduntur. | quia me surgere facis semisomnem. 
a 
7. 


Jamne choragum unquam sordidiorem Specimiae autem edito Socrates 
ridisti? (.Non sane :) citius sanguinem prope Stesichori lyram urceum vinarium furatus est. 
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riore tantum loco scholiasta leguntur, Otoy 24 po- 
sui pro otov è°. 
10. 


Olvmpiodorus ad Platonis Phaedon. p. 65 ed. 
Heindorf. : 5 yàp Eirolis quer regi tod Xuxpd- 
touc, « Ti èfita Éxeivov tov ddodegynv xal mimwydv, dc 
tA)a pv megpoviimev, brtolev xztagavyetv Èy01, ToUTOU 
cè xamut)yxe. » Mein., secundum Herm. ann, ad 
schol. Nub. 360, nisi quod is lacuna signa posuit 
post regpovrixev ( temere quidem, ut ipse Mein. 
fatetur, quum iambicis tetrametris dimetrum inter- 
imisceri solere ostenderint Fritzsch, Quest. Ari- 
stoph. 1. p. 224, et Bergk, Comm. p. 353), 

Micò è’ fù xal EXpATIV, TÙv TTWYydy 

adaMécynv, 

US TANÀA LEV TEULUVTIXEY, 

Utdbev dÈ zatapayziv Èyor, TOUTOL xATmUÉ- 

Anvev. 
Proculus Ms. apud Ruhnken. ad Xen. Memor, 
Socr. 1, 2, 31°: aÙtov puiv t0v Moxpstnv mrwyov ado- 
Mégynv x2)0UvTUY TÙIV «mumdtoTtOnIIv , xat tod dA) avg 
dì aratamaviag, xat toda O rroSvawivoug etszi Stadexti- 
xoùg, Wrautwe Gvouatovtunve « Miasi dé xal Xwxzamy, 
TOv TTwyov &d0)cyrv. » Etymologus M. p. 18,9: 
Voxgdmnv Trwydv alodecynv  égn E. Hos potius 
quam Olympiodorum expressit Hermannus : at in 
probabiliorem viam rediens Mein., « Propter 
Olympiodorum, » inquit, « fortasse scribendum cst 


e) - 1 v LI , , 
Mucò Ye SAT ixevovi Tùv Trimwylv ddodE- 
GYN, 
vel utoò Ye dî xAxetvovi. » Veraque sane, si quid 
intelligo, verba è77 éxewvovi. Sed apud ipsum 
Olympiodorum quwu ovatio sic incipiat Ti è7,ta 
Exeivov, ete., ad pragressam alterius interlocutoris 
pertinere arbitror xo Mico hunc fere in modum, 
auctore Prcculo, 
» Ò” . » , 
— AX}0U6 Ò ATALATAVTAG 
Cao rgvuZz pa Di) LI 
puoi. 8. It d7it° ixetvovi, etc. 
« Socratis nomen apud Proculum ex interpreta- 


lione ortum videri potest, » 4Zein. Versu 3 Olymp. 
sovtov Sé xat., ubi alienum dè, aptum toutov |£, 





10. 
— a. Aliosque simul omues 


odi. b. Quid igitur illum, mendicum garrulum, 
qui cetera quidem curare solet, 
unde vero cibum habeat , id quidem negligit? 


Garrire Ulum probe doce, soplusta. 
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“Aeywy piuvouev. » Ibidem schol. : 


COMOEDLE VETERIS RELIQUIA. 


hujus quidem rei. Cf. Pherccrat. Kpa:. 12. Su 
etiam numeri vividiores et xwpwuwrepot, 


11. 

Etym. M. p. 18, 8 : dirò xal adodeagag ro u- 

cixodg ÎxaXouv, Meer È ’Lolwv® xat Zwxparny rrw- 

LI qa , y I) h) bd 
yov adodegynv Épn È., xa év dXdox 

(ANN) ddoreoyetv aùtdv ixdidatov, @ 01° 

QUOTA. 

A)” excidisse videtur propter simile secutuu 
aò-, sentiente etiam Mein. 
12. 


Eustath. ad Il. 2, 333, p. 231, 19: Evravda di 
malato Tapaonperouviar TO To) dfou madipbodo, 
Bru oi aùrot xat gevyemw Ficav Etoudtaror, xal pi- 
ver avorio friov averetsOncav. Ermipuvodoi di xal rd 1% 
EùrmoA dog « Oldv YÉ mod ’oti AGica” avbpuimoy, eize) 
6 pv Mfywyv qevywpev avartepor, 6 Sì abbic meile 
î Ofov YÉ rod eu 
inoca xdvipwrrov Aoyoc. » xatà tov EUrrodww® «$ utv 
Jp Mfywv pevywpev avartepoî, è dì pivwuev 
merde, » Gua SÌ xal to radtutorov riv Ènuuwy ist- 
uavey. Eupolidis versus sic videntur habuisse : 


Oldv YÉ Tod ati Neca xavbperoy dop, 


eitep d Afyuoy « Dedyopev » dvammepa fi 


1/4 

Ò (av) 

ailrg Veftov « Mipvmpev » dvareiber( nad 

In quibus &v, aptum hiatui vitando neque inele- 

gans, neglectum dicas sequente av- simili, quem 

admodum et maàw facile exciderit post retta. 

Primum versum solum poeta esse judicat Meinek,, 

cetera scholiasta , dissentiente Hermanno Optse. 
5, p. 290. 

13. 

Fustath. ad Odyss. p. 1441, 16 : Axjsoxprro; È 
(fort. dh) Emitndettotepov puoi, xal Aetrodo;x 
yevvatéotatov, ‘Avripayoc CE Sri dpvertora- 
togEcxev. (xa) E. dt 

-- IMoXw (Te) beoprdeotaTAY 

DIXOdeLv, APPoveGTATMY Te yprimacuw. 


Prius tè haustum fuerit a 0e- syllaba, qua segui 





12. 
Quale tandem est lingua oratioque hominis! 
siquidem qui dicit « Fugiamus », volare facit vires; 

Lqui vero 

rursus dicit « Maneamus » pariter persuadet. 

13. 
— Urbem et diis carissimam 
habitant, et opulentissimam. 





EUPOLIS. 


tur, Mein. [ox 1. Dicuntur Athenienses, Eschy- 
lusFum. 792 : xwpac... droprdeatame (Atticae), ubi 
v., annot. 


1h. 15. 
Idem ad Odyss. p. 1680, 26 : ‘Attixol Sì drav- 


seqro lodi xai èri coù Urapye tarcovow. E. 
Mi tpoyùs tods. 

xal 

fi Sarudvi’ avdpiiv, pù plovepdv Lod” avdpiov: 

fyour pd phovepdc Éo0 Avbpuroc. xal Spa tò dvEpiov 


Uzoropiotixiog yeviuevov dx toù Avbpde. Tpnybs Io- 
nice, ut qudela in Kodak: fr. 21. 


16. 
Idem ad Odyss. p. 1406, 27 : dvebolia # dén- 
ox. E. 
Kar" avriboliav déixa TAdavT? ATETIOAMAV, 
Respicit Hesychius, Kat” dvriboliay : 
Cino. 


xat' dvri- 


17. 

Idem ad Od. p. 1517, 10: tpuauezov È mois 
setpuprevore xal dyprotore for erba rietar, A xarà 
Aluoy Arovuatov tpuatmrtetov retpacuAAabws E praupa 
frrov yeympaxdtoc er tfic puddov, Fuotov tpoydi. pé- 
per dì 6 abede xal ypiiarv E-doc tavrav «ANN Sarep 
lex por dribadetc tpuatitterov. » Recte Runkel. et 
Mein: 

A, dorep int, poombarets tpucimmiov. 
Photius, secundum ZI. Dionysium, Tpuofmriov : 
frxavpa Treo yemmpaxsroc dr cfic radou, cpoxò 
duoov. oftex E. « Cf. Cratetis Sam. fr. 2. Nota 
sta equis inusta dicebatur etiam {recu cpéyoc, v. 
Phot. p.112, 16. « M. 

18. 


Idem ad Odyss. p. 1535, 18 : Str dì xal dSaad- 
vorto dtruntio ai dpxuec, cx dinhov, xal pépetar 
Ino E-doc sì toÙto toraven: 


— Xi di rà xadebdia 





14. 
Ne asper esto. 
15. 
0 mirifice homo, ne sis invidiosus homunculus. 
16. 
Requisita solvi decem talenta. 
17. 
Sed, velut equo, imprimis mihi tpvatzrtov. 
18. 


— Tu vero funiculos 
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Taùb’ dpxuwsoer, 
Emei xal fpxumwpde è té dpxiwv quiat. 


19. 
Idem ad Od. 7, 104, p. 1571, 35 : at (yuvaîxec) 
TT XeLpi TÀv xpdxnv tvndov. E. 


Ti yeupi visca: paddarwraTaY xpdxnv. 


Mein. correxit. vîica:, quia vaw (quamvis usur- 
patum ab Etymologo p. 344, et Polluce 7, 32; 
10, 125) ab usu Atticorum abhorret, pariter ac 
viitew, de quo ipse Pollux priore loco : of ‘AttIXol 
dà tò vide vetv Afyovaw. Cf. Mein. ad Cratini 
Mad0. fr. 4. Male schol. Hom. vî0e. 


20. 


. Lucianus Prom, cap. 2 : pà dpa obtws pe Ipo- 
pidéa Myow elvat, dc 8 xmutxdg tòv KMftvd pnew' 
cioda repi aùrot 


Kéwyv Tipopnbevs tori petà Ta Tpappara. 
Eupolidis versum esse annotavit scholiasta. 
QI. 


Meeris Attic. p. 213 : Xafpetv év Èrrtoto7 mpivmne 
Meyetar fpapar Kiéwv A@nvalow perà tò Aabeiv iv 
IvXov* fvdav xal tòv xujurxòv Erreontbittovia sireiv 


— Hpiotog Jap pic, © Kiécoy, 
yalperv Tpoceitag 0a AUTO TÀYV TOÙLv. 


Bekkerus edidit Ipwrws. Eupolidi hac vindica- 
cavit Mein, Hist. crit. Com. p. 115, auctore Sui- 
da v. Xaipew : rpesrov dì Kifwvd puow Edbovdoc 
6 xprde obtwe èrioteidai toc ‘A0nvafor darò Zpa- 
xmnplas. « Nam ibi legendum esse, inquit, Eò- 
mots, vidit etiam Fritzsch. apud Bergk. Com- 
mentt. p. 362. Locus fortasse ad Xpuaovv yÉvoc re- 
vocandus est. » 


22. 

Phrynichus Prep. sophist. p. 5, 8, &vOpwroc 
droppdg : droppadec fubpar, xad’ dc drenyopeuto 
cu perte. cnpalver oUv tòv olov dralarov xal Efe- 


Spov xal èredpatov dvipwrrov. 
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retium hosce ponito. 
19. - 
Manu nentes mollissimam tramam. 
20. 
Cleon Prometheus est post negotia. 
21. 
— Primus enim nos, o Cleon, 
salvere jussisti , vehementer affligens urbem. 
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— XYuvétuyev iELovTi por 
civbpertos dompde nai PAÉwy amieTIav. 
Quibus haec subjiciuntur, ‘Armtariav Piemer: 
Euroic. anualvertov drtototatov. Etym. M. p. 131, 
19: xaì ToUg rovnpove dì atopordag Eriletixo 
Exdiecav, ciov « "AvOpwros.... Amiotiav, » « Homi- 
nem nefarium drogpàada dixit etiam Lucianus vol. 
3, p. 611, et incertus scriptor apud Suidam v. 


‘Hvloyos. » E M. 
23. 

Idem ib. p. 43, 15, OpUrnteadar: pattecdat. 
duqw E. @pattopévr, xai bpuntoptvn. Mein, 
scripsit 

Mpxtopéwn xaè Bpurtopéwn. 

25. 

Gramm, Bekkeri Anecd. p. 436, 3 : ‘Artoota- 
Giov, xal ALttogTpAttIov, xal Tavta tà Toradta, oUdete- 
pu aymuatitovow. E. « Kai yàp aisypov* aioytovs 
ti dpietv. » Ita codex. Bekkerus dAoyiov ti. Recte 
Mein. auctore Bergkio 


— Kai yàp aicypòv dAoyiou ’at' dqgleîv. 
25. 

Idem ib. p. 451, 10, Age)yEg: mv 10 o70- 
Opov xal Biarov. nat acéiyera fi pet Ermpeaguod xal 
Opaovtntos Bia. xal daeAyàg 6 avaywyoc. Anpoadevrs... 
xal È xwpwxog 

fornep AVÉ UO) Galpvng der f0ds yevopévou. 
« Eupolidi vindicavi propter Pollucem, 111: E. 
Ci xal dvepov doeXyT eine cv Biatov. Hesych. 
s. ve Kptog : tò Yap « aoe\yig » 0Ù povov érì tod dxo- 
\aatou Ètattov cÎ madatoi, did Eotiv Ste xal éri roù pe- 
yidou* xai yàp dvepovàceiy7 Xfyovow, & E. Sic 
etiam Prov. Bodlej. 55%, sed Eupolidis nomine 
omisso, » £ MM. 


26. 
Gramm. Crameri Anecd. Ox. 1, p.372:bxatà 
uy dv (movpds) dEutovwe, È dÈ xatà aGima tporapotu- 
tovwe* xal map’ E-dr td On)uxov movijpa, 





22. 
— Occurrit egresso mihi 
homo nefarius , perfidiam spectans. 


23. 
Delicias faciens et luxurians. 


24. 
Turpe enim est temeritatem debere. 
25. 
Tanquam tempestate subito vebementi exorta. 
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COMOEDIA VETERIS RELIQUI/. 


Kai pù Tovrpods, © Towipa, mpotéve. 
tò putv rpotepov diuvovteg, tò dì Ent r7ic npouvnos- 
piagtò deutepov fapuvoviec. Toiv puev YRp Toùs TpioU 
bpXowevos 8 è7uoc, tic dt altiatixTio (altiata! conjicit 
Mein. ) d&g èv Aotdopla tiv tUynv. « Docte de hoc 
discrimine exposuit vetus interpres Aristotelis Eth, 
Nicom. 3, 5. Cf. Gcettling. De accent, p. 304.» 
E M. 

27. 

Herodianus Crameri Anecd, Oxon. 3, p. 253, 
Herm. p. 309 : fipaiov dfyetar i toù Fpwoc etc 
È t0 tepuevoc, wc E. 

Hpéoy et ros por xopicaro Toù Adxov, 
Similiter Aristoph. Vesp. 819 (0Xpwov el mus dxxo- 
uigaro toù Avxov, secundum Mein.), cujus nomen 


fortasse hic reponendum est. 
28. 

Gramm, Bekkeri An. p. 463, 18: AÙMiReta:, 
tò èv alAz Bratpiber, xal idiwe Tò xouiitar Euro 
quow 

Eyùò d° dderrvog gorépas nda eopav. 

Ita Mein,; codex av\ktiurzv. 


29. 
Herodianus ap. Cramer. Anecd. Ox. 3, p. 25), 
Herm, p. 309 : oùtw (gaxoî) xadeita: dpov dè 
dartpiov, e E. 
Ti vuv xatadiyeode odg paxovs. 


Cod. vuv xaraSéyeoda:, Hermann. xarédecda:. lm- 
perativum posuit Mein. 


30. 


Herodianus Piersoni p. 448 : Katéays ris 
xeparfic, où pv rdicav tiv xepaliv, didà pepx 
ti adrtig. EUtodic* 

OÙ Jap xardbe: TT nepartio Ta prata. 
Recte Piers, Eùro\ pro “Artoà, sed fappara po- 
nentem sic refellit Mein, : « Id si scripsisset E., 
parum apte versu illo usus esset Herodian. Scrips 
igitur xatatei (legebatur xardketc), ut voluit etiam 


—__ 














————— 


26. 
Nec malos, mala, hospitio excipe. 
27. 
‘Ilgivov si quis forte mihi afferat Lyci. 
28. 
Ego autem incocnatus vesperi in aula cubabam. 


29. 
— Accipite igitur lentes. 


anca h.- 


EUPOLIS. 


Porsonus Adv. p. 285. Hoc dixit : verba cnim ca- 
put ejus non diffindent. » 
31. 


Hepheest. p. 132 : xoppattov, è xal mapà tot 
rudauoi; romtate @vouaodn. puoi Yap E. 
Eiwlòg TÒ XOULuaArtioY TOÙTO. 
32. 


Pollux 2, 90 : E. xat mdc yeldnelpnzev « 'Avwp- 
pota # epi tà Yelm Tic ves. » Runkel. dvw fo- 
bias. Ferrem dv fodtaZe. Imperativo rejecto Mein. : 
«e AveppoBlate, scil. dic, mare strepebat circa extre- 
mam navis oram. “Avappo@iatew (sic) dictum ut 
avappoyBeiv (sic ) apud Homerum. Sed possis etiam 
iva fodiake: cum Bekkero, vel dvappo@idte: (sic). » 


Idem 2, 159: rrapà di EurdAid: reparto oyNpua 
(intell. $ #rdétia ), « “Otav dì relvmor rhv dridétia, » 
Mein. auctore Toupio 

(bra Sì di Tivwor tiv imita. 

De india river v. Athen, 11, p. 464, A. 
34. 

Idem 6, 65 : tà Si fducuara Fiarov, Btoc, e E. 

Otvov mapdvros 0tos fipdobn mietv. 

« Ad Il6Aex nescio quo auctore retulerit Grotius 
Excerpt. p. 503. Versus fuisse videtur proverbia- 
lis, de iis dictus, qui melioribus suppetentibus de- 
ieriora preferrent. » E M. 

35. 


Cocondrius De tropis apud Boissonad. Anecd. 
4, p. 296, ap. Walz. Rhett. 8, p. 789: tò elxagua 
doti cxisupia xa0 Spowrnta, dc #ysr vò rap” E—È: 
* Karuxatovaw fili * aydò: BoA6G. « Pro cydè 
Boiss, cyedov, Walz. îcyd8., sed male idem f0)6% 
transponit ante xatewakovow. (De hoc verbo cf. 
Cratini Drapet. fr. 13.) Fortasse xat. fp. îoydè: | 
Pobs re. Comparatio cum carica ad rugas spe- 
ctare videtur : v. Jacobs. Animadv. ad Brunckii 
Anal. 1,2, p. 281. » Meîn. Sane his vetulus vi- 
cem senum deploraverit, qui contemnantur a filiis 
Javenibusque, tanquam meras rugas et pelles. 
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Bulborum tunicas commemorant Plinius H. N. 25, 
5, 21, Statius Silv. 4, 9, 30. Scripserim, xaitor 
forte neglectum ratus ante xata-, 


Kaitor xaterdtovaw ripdig ioyddi, 

poi6a. 
36. 

Photius p. 178, 17, Kpntxov: fpayò fuatiov. 
oftws E. 

— OÙ rav tayò 

pag Euoi ToÙt’ avabareto TÒ xpnT‘XdY; 
Parum placent homeeoteleuta rav cayù, ut ma- 
lim x. tayoc vel taya, cito, quum tayoc hoc sensu 
legatur apud Aischylum, nec « et u confusorum 
exempla desiderentur; ne addam, etiam v, oret 
og similia esse in vetustis codicibus. Sed hoc ut 
admittamus, certe repudiandum est flpac, libro- 
rum scriptura tavto\dyoc, nec dubie infuscata, Qui 
hxc dixit, servum jubet lacerum xpntixòv suum, 
celeriter consutum, sibi rursus induere- De a et 
confundi solitis nota res est : v. Thuc. 5, 19, ind. 
Zeschyli, etc, « Kpntwxdv vestis erat tenuis et curta, 
qua rex sacrorum utebatur apud Athenienses; 
v. Hesych, b. v. etPollux 7, 77. EM. 

37. 

Idem p. 200, 8, Adpu6da (immo Adaéta, ut 
scribendum esse docuit L. Dindorf, in Thes.) : îri 
taic dorlaw oi Aaxsdarubvior Entypapov, Gorep oi 
Mecarvio: u. E. 

EterAayn Yap idv ottAGovta TÀ Vadbda. 
Codex \au6da. 

38. 

Idem p. 369, 12 : Str di éxdAouv ofrws ( mardixà ) 
xal tà mods yquvairac E. (paprupsi)* puoi Jap de 
pdc avAntpida tie 

Fyio dè Yyatpw “pds Je mois sot; mediate. 
Scribo rés yYt pro rpòc Ys, menda etiam apud 
Zschylum Eum. 225, et Thuc. 5, 105;6, 34, 
observata, «a Eadem habent schol. Ar. Vesp. 1026, 
gramm, Bachmanni Anecd, 1, p. 324, et Suidas 
v. Hawd, sed omnes yì omisso,.» £ M. 





‘31. 
Consuetum hoc commation. 
32. 
Aluebat ( mare ) labia navis. 
33. 
(uandoque scilicet dextrorsum bibunt. 


34. 

(uam vinum adesset , acetum bibere libuit. 
$0. 

Proirde comparant nos carica , 


bulbo. 
36. 


— Non citissime 


consutum mihi rursus injicies creticum ? 
37. 

Obstupuit splendentia videns lambda. 
38. 

Equidem nomnihil gaudeo tuis amoribus. 
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39. 

Etym, M. p. 257, 14, Afgpeis : fudttoy rayù, È 
deppua* # tpiyivov tapametacua Éri mais Bupare tato 
avdetare Ba\Aopevov® Éoti xa fuua. E. 

Tuvn percwvay déppuv Apoprecnév. 

Mendose libri fot xai $fua. V. Schneider. Lex. v. 
Atppts. De litteris n et v permixtis nonuuuquam cf. 
nos ad Asschyli Suppl. 328, etc. 

ho. 

Idem p. 422, 43. Kustath. ad Il, p. 500, 38, 
Crameri Anecd. Ox, 3, p. 328, 22. : #,0e0g omaviwe 
Enti maplevou, dog tap’ Ji-di 

Et pù x00% Osicere TÒ cTAlC Tbeos. 

AI, 

Idem p. 308, 30, * °EGiaotnxdtes : 

— Èx tov dYpiv YXOUGLY Ciaotuxotes, 
atturio* * BeGiagmmxotec, drtotoAr toù B, ortep Be- 
Corumwuevne, fbprummevre * o yXp AttIxot di roGdA vat 
ciupuyov. Legendum utroque loco é6iastrXotwy, et 
similiter Be6Aaotnxottwy ( cf. Thuc. 3,26, édxwoav... 
EGE6NcoTtAKEt); tum cò cUupeovov; vix autem dubito 
quin av) toù exciderit ante B:CAaotrxotov, absor- 
ptum a simili attix6. Eupolidi versum tribuit 


Meinek. auctore grammatico Crameri Anecd. 
Oxon. 4, p. 184 et 514, ubi item bis feGdaotnxotec. 


42. 
Idem p. 311, 55, EyÀuupévog : 
iuupivos, olov 


Éx tOÙ Ye- 


fg otyetat por Tupòs éCeyXuppévos. 
Ita Mein. secundum gramm. Crameri locis ad su- 
perius fragm. allatis, quorum altero p. 514, tò 
ÉyAupuévor xal é6daotnxdtEG map’ EdroAtà: Tapadoyd 
Eat: Jeyduppevor qàp det eye xal BeGdaommxdtreg * 
male editur drapaloya, syllaba ex EùroAd: adha- 
rescente. Idem conferri jussit Xpuo. yÉvos, fr. 5. 

13. 
Idem p. 529; 8, Kovrtàoc. E. el ur maite, 
AÙTOÙ È’ ortabev xatédabev Tov xdvrtdov. 


v LI . ro 
EGTI xovtoG, xovttÀog (sic). « Edebatur tòv xévSudov, 
ad sententiam satis aptum. Sed qòv xdvutdov Ms. 


COMOEDI/AE VETERIS RELIQUIA. 


FEtymol. ap. Cramer. Anecd. Paris. 4, p. 76, ibi- 
demque òrio0e. Fortasse penem significare voluit 
pocta : cf. Jacobs, Animadv. ad Anal. Brunck, 2, 
3, p. 157.» £ M.V. etiam, si tantiest, Gesneri 
Thesaur. 1. 1. v. contus, 3. 


4h. 

Idem p. 726, 53, Etetdeta : tò tpijua ro re 
Véxewe, dl où tò otEAEÒv Evetperat, fiv tpripunv Acne 
xot eyovaw. ‘Apratopdvag a tpripuag Eger vi... xa vò 
tpurmua di, doc E. « Oudtv * xatvòv tpurmy' èv cal; 
cixtats &v eUprs. » Mein. secundum Porson. Ad- 
vers. p. 285, OUdtv xevòv tp. dv évraicol. 
x{atq dv eUpotc. Sed potius scribendumest . 

Oddivxevov Tpitmpa Tatg Èv ointarg av eipog. 
« 'Tpurmua eodem sensu posuisse videtur, quo 
Aristoph. Eccles. 623 : Sw av pndepitc + cpirmua 
xevov. Versus optime Alcibiadis libidinibus con- 
venit; ac fortasse ex Adulatoribus desumptus est, 
cujus fabula v., fr. 18. » M. 


45. 

Idem p. 486,48 :... tà roppupà (scil. iam) 
ap x aXXx éxadouvto. E. 

Batte Ta xd dm TA Tepiceuva Ti Veò. 
« Etym. Gud, habet Barre, unde Fritzsch, Quast. 
Aristoph. 1, p. 201, farrtete, ut prius C. G. La 
cas, versu ad Baptas relato. Forsan scribendum 
Bartaw* Tà x., etc., ob Pollucem 7, 63 : xat rada 
giov toi xwpewdate xadeîv (cà Toppupi iaia), x 
E. mov Xéyer Tà... deo, » E M. 

46. 

Idem p. 411, 35, Zutpetovi mò riv Sovduwy nda: 
omipiov. E. 

Ep quo eis Intpetov iprecy. 

« Hoc nomen ex Eupolide afferunt Phot. et Su- 
das h. v. ut SovAwy xodaamtipiov. » HM. 
h7. 

Athen. 1, p. 3, A: readvra dì tauta pévov die 
petv éx madativ Wnpiouatoy xal Soypdruwy qupijowx, 
Eri Sì vouuv cuvaywyiic, cds Eri Siddoxovaw, dx ri 
ITtvdapov è xmuwdtororde Eùrtodic gnow, n6n xerase- 
cifacpévwy (intell. rov tov Hwddpov rrompatwr) 
UTò TT TOY tod IV dorroxadiac. 





39. 
Mulier nigrum amiculum induta. 
40. 
Nisi puella virgo farinam triticeam irrigaverit. 
4l. 
Fx agris florentibus adsunt. 
42. 
Nam caseus mihi periit excavatus. 


43. 

Ejus autema tergo arripuit contum. 
44. 

Nullum foramen vacuum in aedibus offendas. 
45. 

(Tingere) purpurea ornamenta sacra dea. 
46. 

i:g0 enim quum in ergastulum incidissem. 


DI -— — —r team ——P—s tia —  —.l — . ——.. . 


| 


o 


i 
(] 


EUPOLIS. 


48. 

Idem 2, p. 56, A, "E\&a: : E. « onmia: Spure- 
mist Aia. » tavtag ‘Pwpator Ipirtas Afyouaw 
etib., E, ‘Papavideg: abtar xéxAnvrar Sid tò fa- 
Bic palveodat. xal éxtetapivimg SÈ, xal xatà guato- 
idv, deyerar rapà ‘Attixoic. Kpativos 

Taic fapavior Soxei, toic è’ didow où daydvorow: 
E. « Papavides &r)utor, antia:. » Runkel. et Mein. 
tribus his conjunctis 


— Papavides arAutoL, GNTIAL, 
dpumereîe 1’ ÈXdar. 


« Obscure Hesych. “Aràutor fopavides : oirwe Évor, 
xeio) rorduiat, &c di xai 0aAacotag (corrigunt Ba- 
cas, Mein.) ce Deyov. Illotam raphanum esse, 
que intus alba , foris pulla sit, et a nigredine no- 
men habere, ex Bodeo ad Theophr. p. 770 anno- 
tavit Schweighn De mensura nominis fapavis Draco 
Straton. p. 80, ‘Papavis : Stpopettas tò 16, dttIXbI 
Gi detsiver... tap E-di di cuotekdeta:. Eustath. 
quoque ad Il. p. 1220, 55 : cvotéera: dì rrapà 
tin Ft—ò dv ti fpapavidec driutor « £ M. Ni- 
| hilominus dubia manet res, quum japavides quo- 
que et primo et medio versu locum habeat. Apur. 
cf. Aristoph. Lysistr. 528. 

49. 

: tò dì pria (dprvoat)xei- 
a ’Eyò payetpoc dpriow co- 


Idem ib, p. 68, A 
tar rapà FopoxAtfi, 
wr.» F. 
gw rovnpéò TOAUTEAGG preve. 
5o. 


Idem 14, p. 623, E :$ pv xupupdotoròe E., 
ripe; quot, puoi « « Kat povoixi) Tpayu' doti Badu 
nai xapmvÀoy, del te xotvòv EEeuploxer ti toto Emvosiy 
dumpivoxe, » Eustath. ad Hom. p, 1422, 55 : xatà 
tv EUrodty etredvia de f povomi mp. fori, etc. Co- 
der P, fadi i xapr. Probabiliter HanoviusExere. 
critt. p. 160:f, ti xdyavdov. Dindorf, del vi x. toi 
&x.èw., bene quidem restituto altero versu, sed 
ti mutato et deleto éEsuploxsi ‘sine causa idonea, 


Scribamus 
Kai(vel yà sec. Eust. ) povcuà pay 
Toti Bal ti xayavdoy, 





48. 
— Raphani illoti, sepia, 


& matura olive. 
49. 
Opsonio malo magnifice apparato. 
50. 


Et musica res est profunda ac tortuosa, 
Semperque aliquid ingenio valentibus 
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dEi TE XALVOY TOTG ÈTTLVOLÌV duvapuivore 
eUpnxe. 


Ebpnxe, invenire solet (v. Matth. Gr, $. 503, 2. 
Similia sòpnxe et ebploxet, é- autem ortum videtur 
ex eù-, de quo v. ad Xpuo. yev. 3). — Ibidem 
Athen. : Biorep xal Avatfac dv ‘Taxlviw gpuatv 
(irridens ) 

— ‘H povowxi 

del ti xatvov xav' Eviautdv Bnplov 

rixtat, 


bi. 


Zonaras Lex. p. 548: Gre pBopev où Tò Îsbaprar 
Sndot mapà Attuoîs, dk tò diégdapxev. E. « °Oc 
TÒv veavioxov GUviDY Greplopev. » Scripserim drépdopac 
et dregdapxac, versumque sic : 


fe TÒY veavioxov cÙ cuvibv È réplopag. 

Pronomini offecisse videtur cu-, quod sequitur. 
5a. 

Idem p. 601: ebpov dì xal td * Eygedus drruxdv. E. 

Tò cup’ Eyovar detoy, Gare EYyedvs. 
Recte Mein. é yy Édetc. Gramm. MS. ap. Mingar. 
Codd, Nanian. p. 492 : &1xeAus ivuòv, rò Sè 1)n- 
Buvtixdy argeruec. tapà youv toîs Attore è yy édete, 
xal af TTWOEL rysicovy, Evy édeciv. E. « Tò 
c. ty. ., Giortep Eyyeduc » (sic). ‘Aprotopdva (Eq. 
804) « Giatep (sic) of tds dYyédets ( Onpwpevor) rértov- 
0ag. v « Comparant Aristophaneum versum 

Kal detoc Worrep Efyedus, ypuoods Tywv xrxfvvove. 
Eupolis quidem dicit molles homines, tuto cor- 
pore levigatos, » £ M. 

53. 

Idem p. 603, "’Eyxagoc : mò #iayuotov. E. 
« Or dp (sic) \fMeurrat nov Eudiv o0d fyxapog. » 
Etiam Etym. M. p. 310, 21, « oÙt dp *\fAnotat, » 
sed recte Mein. secundum Suid. v. “Eyxagoc et 
Eust. ad Od. p. 1481, 34; 1817, 49, 


OÙ Yap Meta tiv iuiiv odd' tyapos. 


« Versus fortasse Adulatoribus vindicandus est, 


invenire solet. 
51. 
Quoniam tu, cum eo vivens, adolescentem corru- 
[ pisti. 
52. 
Corpus babent laeve, ut anguilla. 
93. 


Nam meorum ne titivillitium quidem reliquum est. 


6 
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siquidem egregie convenit Callie bonis fortunis- 
que omnibus spoliato. » £ M. 


dh. 

Schol. Theocriti 1, 97, verbo \uyitew explicato : 
E., oîov 

Auyihetar xal cuOTpÉpEL Tv adyéva. 
Similiter Aristoph. Ran, 728: 

mov dvtrdoyuov, xal Aufioutov, xal atpopiuv. 

« Eupolidis verba de saltatore intelligenda sunt; 

ef, Aristoph. Vesp. 1487. » 2/. Hemsterh. etiam 

Theocriti schol. ad 2, 17, et Theophyl. Simoc. 

Epist. p. 106 (otpogal xaì Avyispata) evolvi jussit. 
55. 

Schol. Dionysii Thrac. p. 937 : pauvkîn 1pd- 
qu, on ifpapa, Fin ypdyw, xal paprupei # 
spfio, Toîs TpIOÌ ypovore altò auvtataca, olov 

Matter jap Ton, xal TÒ mÙp inudetai, 
tap’ E-dr. 

56. 
Schol. Paris. Zschinis De F. L. $ 167,7: ne- 


pimo)og $ reptepyopevog Tv modiv xal puiatt”v. 
oUtoc tv toi qpouplors xorraterat. E., 


Kat ToÙs TEpLodoUE ATTLÉv EiG TAX Qpovpra. 
Codex driver. Sed Sauppius precedentia potius 
Fupolidis esse putat : 


O)TOg [yàe] Îv Toîs ppoupiote xotatetat. 


bo. 

Schol. Aristoph. Ran, 1400 : tivig dé (MÉyovaw ) 
Bei ev toi Drdoxmitn fv 8 corog, oi Sì èv 17 ’Iprre- 
vela ti dv AUMGL. fupalver dì xa E. toùto ( 4oc, i. e. 
hunc versiculum. Nisi tovvov scribendum. E M.) 
eds ( cognitum habens)- 


Àroplapeis dè duo xibw rai TÉTTAPA. 
58. 


Idem schol. Pac. 739, ele rà faxta: di toravta 
eicaoviwv [ tiv] dAXwv xmpixsiv [faxopopouvtac]. 
alvittetar dì si FurroAwy. Cancellavi tom et fax., quo- 
rum ©6v manifesto falsum est : nam si mos iste fuit 
tv di)uwy, i. e. ceterorum omnium, inepte unus 
Eupolis significaretur. Minus certum est judicium 





54. 

Inclinat vertitque cervicem. 
59. 

Jam enim depsit, et ignis consumitur. 
56. 

Lt excubitores abire ad pracsidia. 


COMOEDI/E VETERIS RELIQUIZ. 


de voce fax., qua apte inciperet scholion, ut etiam 
alias forte trajecta reperias apud scholiastas, 


59. 

Schol. Arist. Eq. 941, ubi poeta verbis soluta 
oratione scriptis utitur : EU ye và tòv Ala xal ti 
AroMw xal tiv Ariuntpa, hac annotavit : fon 8 
mtoddà ( toravta addit Mein.) xaì rap’ Eùro)id cem 
permpiva. 


60. 


Idem schol. Av. 78 : topum ravrayoù èxrérara 
ei jar rap” EvredoAid:. « Eadem Draco Straton. p. 86, 
Suidas s, v. Conf. Dindorf. ad schol. Eq. 984.» 


M. 
61. 


Schol. Arist. Avium 1379 : tò Sì ywAòy tal 
te yepos (ttaccov), ws E. 


Ott yuwdòg ÉoTi Tàv ETÉpav yeip', od Mlfe. 


Idem ad Eq. 1085, et hinc Suidas v. Ku)x: 
gwiode Tobe yeipa rermpwpivouc. E. « dn yu 
tiv yeipa où cpoSpa. » Hoc est eU cpdipa, ut habet 
Pollux 4, 188 : E. dt xaltòv TÀv yeipa rempupi» 
vov yudòv elpnxeve « “Ore (sic) ywAédg doni tiv frt- 
pav yetpa eÙ cpédpa. » Respicit etiam Philemon 
Osanni p. 209. » M. 
62. 


Schol. Ar. Pac. 812 : co6adag tàc mopvas de 
qovow. E. a Iagà aids où tifi coGaù xammyazo.» 
Ita cod. Venetus; vulgo xamfyou. Tndedi pro ti 
Fritzsch. Act. Soc. Gr. 1, p. 136. Quod miror pla 
cuisse aliis, quum sit inusitatum. Legamus 


Hapt t7de di cÙ T7 00641 xamydyo; 
63. 


Schol. Aristoph. Thesm. 828: auvéysev ( voca- 
bula otpatid et otpateta ) xal oùtoc, xy EUrrodw nol 
Adxig. atparia piev qdp td TATOO, otparela SÈ f cv- 
orpdrevorg. « Vix credibile est hac confudisse Eu- 
polin, quamquam illud verum est, orpardv pas 
sim dici ubi codem jure otparelav dici licuit. In 
Fup. autem versu Actpar. fr. 1,2, quem scholia- 
stam spectare existimat Fritzschius, otpatia aperte 


de exerzitu dicitur. » M. 
21114 + _—___——————————__——r—_——6<S<—_É— 


57. 
Desperansque (jecit ) duo et quattuor. 
GI. 
Mancum esse altera mann, non dicis 
(sive valde). 
62. 
Apud hancce tu meretricem devertisti ? 


EUPOLIS. 


64. 

Schol. Eurip. Med. 517, ex Hermanni corre- 
ctione : f Stotigla toù Yopoù ori laubeia duo. xatà 
di rovtove Tobc ypovous Hdn tà tiv Yopiv Apavpewro. 
cà piv ydp dpyata Std tiv yopaiv drreradeito. 80ev è 
Fixodlc gno, « cl yopdc obtoc, xAalew elrrcopav mu» 

è 


piuov » sive, ut cod. Flor. rvpavi. Hermannus : 


Tis yopòg obTOG; xAdew etrewpev abuppari. 


atta ToLaùTa. 
65. 

Schol. ZEschyli Prom. 450, Ipoce{Xouc mpòc 
Suor Spaivtag (Sépuovc)* xat E. « ADI rpdcerdog.» 
Sie recte Mein., auctore Dawesio Misc. crit. 
p.438, pro xpéondoc. Phrynich., Append. soph. 
p.14,26, AUAA tepdastdog : di Tpdc ròv Hauov re- 
tprupirn. 


66. 


Schol. Aristoph. Vesp. 1515, ad verba xal cò 
Opuviyerov Txdaxtiodiw Tu: dov de on- 
pauodés ci iv rò Dpuviyetov, rò etc oc dv ci dp- 
quon tadantlCew. xal oòx did abrò (sic Mein. pro 
arc) E. cirav. 

67. 

Schol, Thuc. 1, 30: rporatovi radar Ardlc, 
k fewv E., Kpativog, Apueropdvne, Gouxudl8ns. 
spératov fi via Atdle, fc doni Mivavipoc. 

68. 


Schol. Iliad. 14, 241, ex Alexandro Cotixensi: 
rs infoyormi dxdAovbdv fori cò erioyore, to di im- 
eyolne cò druayolnv... roi È yapaxtijpi yevdpevov 
Buoiov cai lolyv xal ayayoinv mapà Zarnqoi, xal ri 
rerayolnv rap’ Edi, cixdrwe d6apuvin tò ini 
S,oms yevduevov Erioyoîsc, de alodveiv. Dorice di- 
ctum ab Eupolide in Helotibus pro rernyolny ar- 
bitratur Abrens, Dial. Dor. p. 330. 

69. 

Schol. Odyss. 15, 175: pedayypordàs durd- 
Max. TOUTO xATÀà cauyroriv ‘Attixoi uSdayypic (recte 
Battm, psXd a YXpdc) paci, ie E. 

70. 

Schol. Dionysii Thrac. p. 701, 32: xaì Zorw &c 
Ir) tò rAsiorov f ovvbeate dx dio Affewy, yiverar 3è 
mal dx tpuiiv, di TÒ « Sucapiotorduera » (Il. 18, 54), 
rapà dè roîc puote xal éx Aeudviwv, de Tap ‘Api 
eropave: (Nub. 326) « cppayidovugapyoxouRita:, » 
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... xar tap E- di « dupiato)epormninolatpa- 
to » (dequo meam sententiam aperui supra in Pro- 
leg. ad Eupol. ). Prius haec ediderat Villoison, 
Anecd. 2, p. 117. 

71, 

Athen. 11, p. 502, B, D@oîc: riateiar piddat 
dupalwrol. E. « Zùv piotat* mpoorentwatbs » (recte 
Casaub. rporermwxc, et Meinek, restituto versu 
Pherecrateo pdorolv)* #Ser di diuveotar, de Kapol, 
mai, pbsipol. Altera notione, qua genus quod- 
dam placenta significat, hanc vocem usurpavit 
Aristoph. Pluto 672. Mein. conferri jussit Letronn, 
De nomin, vas. Gr. p. 63. 


72. 

Etym. M. p. 420, 13: #Setoda. tò xotvotepov did 

où e, cò Ti dttuwespov dik toÙ n, FIn00a. E. 
73. 

Eustath, ad Il. p. 1023, 14, et schol. Homer. 
ad Il. 15, 410:xal Zopox\îc di, paol, tèv x.dapw- 
div coprotàv Aeyar, xal 1òv fatwdòv E. Cf, Cratini 
Archil, fr. 2. 

7h. 

Idem p. 1165, 14 : xl dysdalac toy ddac 
nds elxalas E. pn xal dXot xwprrol, 655 proi Iau- 
cavlac, xal X{Bouc Si dyelalovs todc etxalou 
xa dxatattorove. Seneca Epist. 87 : Dii boni, 
quam juvabat intrare balnea illa obscura, et gre- 
gali (i. e. vulgari) tectorio inducta, Idem De be- 
nef, 1, 12: gregalia poma. 

95. 


Idem ad Odyss. p. 1761, 39, ex Aristophane 
grammatico : xa of Éueror dulat, &q xoxMatr. E. 
di, paciv, rl toù xaxoquivou tò E piav c(încw. Men- 
dose libri quetv et tòv dulav. Galen. Gloss. Hip- 
pocr. p. 466, ‘Eulat : of Zueror. drrixbv vò dvopa. 
a Immo di éperixo, ut Eust. ad Il. p. 996, 39 : 
dplac è iuetixdc d edeuric. Apud Eup. èrì roù xaxo- 
quvov, de homine qui non pronunciet verba, sed 
eructet et vomat, Nota sunt vituperantia vocabula 
Mulas, rwywwlag, etc, » Aug. Nauckius, qui plura 
ap. Mein, p.xed. alt. 

76. 

Gramm. Crameri An. Oxon, 1, p. 268, 20: xal 
map E-è \sXd6nxa. Mein, Hist. crit. Com. 
p. 113 : « Hoc ita abhorret ab usu Atticorum, — 
ut non dubitem quin eo Ionicum hominem uten- 
tem fecerit; ex quo genere est etiam tpnyùs (fr. 14), 





64 


Quis hic chorus? plorare jubeamus ludicra ejusmodi. | Quum pateris propinasset. 


65. 
Aula solibus exposita. 


71. 
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ct quod Photius p. 273, 3, ex Enpolide affert, 
uuvisato a pviolar, ambire. » 
77 

Gramm, Bekkeri Anecd. p. 372, 6, Axou- 
ovta dotata : dvri toù evoruovuevov. ‘Ilpodorog 
(8,93), xal E. Similiter Latini. Terentius prol. 
Phorm, 20 : 

Bene dictis si certasset, undisset bene, 
i. ec, laudatus esset a nobis. 


78. 


Idem p. 401, 8 : « &vepogxal dielpoc av- 
Opwrog » Tav xatvos etontat xal Evapyoi* fori Èè 
Ebrodidoc. t0 uiv dp &vepos Ondoi tov ravtayol 
qpepoevov dvéjou dixmnv,... Td Ss die 0poc xai GAebpou 
aZtov xal arwAetac. Phrynichus Prep. sophist. 
p. 13,31: divepoc xal diedpoc davipwroc. Eù- 
moàig. Restituamnos versiculos : 

— avepog xbebpos 

avigwrros. 

79. 

MHarpocr. p. 4, 6, Ayut&g: Èvior piv 6tuvouvsi 
Oniuxbg ypopevor (scil. ayurac. Mein.), olov TÀc 
bdoug* BéXttov SE epioniv, de ATTO t0Ù ayuttac (ab 
Aguieds), loc sapîc morde ‘A piotopavig te év Xpnsi 
(842), xa E. Steph. Byzant. p. 29, D : Aéyovtat 
di (ayuisic) dGediozor Oscic averuevor, e E., xat 
xaTtà Guvatpeciv (toÙ) dquigag aquidic. 

80. 


Hesych. ‘Ar dvov xararecuy : (9) « dirò tULtov 
mecwv » (Aristoph. Vesp. 1319) xai E. « Gorep 
at * dy00u (fort. darò y é/00v, i. c. tuphov) n e- 
cèv; » giov dn dvov (Nub. 1222, ubi v. ann.). 
Zenob. 2, 57, Ar dvov xatamectov : f maporala te- 
taxtat ÉrL to pertovov xal afuvatoy (?), doc “Api 
atogavie dò tuubou recmv, xat E. « GoTEp 
a TÒ 00€ (?) recwy. » A tumulo delapsus dicitur 
senex decrepitns, stupidus, dò vov regwy. 

81. 


Hesych. Booimis : ueyadopia)moc, ev0n02) 0g, 
(63) peyadopevoc. (xat) Evrodig i civ “Ilpav. Im. 
mittenda erant ©g et xzì, ne nugari granmnaticus 
videretur. « Eupolis de Aspasia locntus esse vide- 
tur; cf. Diaoy fr. 11.» M. 


82. 


Idem Fa\npog: matter pivE. mapa tò Axuba- 
verw Toti di xat mode, xal Botavrg eitog. « Ad Cleo- 


—__ 











18. 


— Ventus ac pernicies 
homo. 





COMOEDT/E VETERIS RELIQUIE. 


nem hic spectare, qui et argento se corrumpi 
passus est et Galepsum urbem Atheniensibus sub- 
jecit, vidit Fritzsch. Queest. Aristoph. 1, p. 146, 
De hac urbe, ad Toronaum sinum Thasiis colonis 
condita, Herodotns, Thuc., alii, » E M. 


83. 


Idem Aapuapinrews: sidoe ioyadoc. E. «ta 
ficuum genus quoddam vulgari sermone dictum 
esse, e gramm. Bekkeri p. 1197 intelligitur. V. 
Dindorf. Thes, Gr. h. v.» EM. 


84. 


Idem Aauacixovdvdov: E., d (fort. è) & 
tòov Aauagiotpatov, Svra Xiov rradatotnv, obtex Ài- 
yer. « Damasippus ille Chius fortasse Theopompi 
historici pater fuit, de quo Photius Bibl. 175, 
p. 120, 19 ed. Bekk, » M. 


85. 


Idem "Ovou {va00g : ( fort. 66) E. ralte dk 
Ty rrodupavylav. doti dì xai roroq obtw xadovperx. 
Photius p. 337, 23, "Ovou yvaBog : toroc tg Aa- 
xuvuxTig: dua Ci ec modupd ov. 

86. 

Idem Zavvioyv: td aidotov, dvti toÙ xépxiov. mapa 
TO Ti xipxm catven. tò Ydp aldotov fad' Ste ovpav 
EXeyov, be E. « Verba rapà tò ti x. catvew non 
suo loco posita videntur, et spectant potius ad Zat- 
vovput, quod alibi Hesych, explicat tak oùpaix ca 
vovtes. » M. 

87. 

Phrynichus Appar, sophist. p. 4,24, Avw9t 
Antog dvdpuroc:E. piv ibis Eri voù ui, Cuvaut 
vou È pur, Bovroptvou opednbfvat, oi Sè roddol Èrt ro 
pr wpedeiv 0é)ovtog 7 Suvapevov. 


88. 
Idem p. 58, 10, Mepitut xal dTut : Apioropa. 


vic xa E. 


89. . 
Idem Eclog. Att. p. 145 : Zuwpo vepovò ron 
tà (Iiad. 9, 203), sù Sè Me e Uto pov xépasor 
xaleUtuwpotepov, i Aptotopawe xai È. 


90. 
Gramm. Bekkeri An. p. 335, 32, dyayat row 
tou, dyauat *xeoapeî. E. xal ‘Ap:iotopare 
n Scribe dy. xepauéwc, et intellige Hyperbolum. 
V. Hist. crit. Com. p. 190. » Mein. Ibi vir doc 
80. 
— Velut a tumulo 
delapsus. 


cieli en n ai — — certe — EIA i. 


EUPOLIS. 


annolavit, vulgo Hyperbolum dici Auyvortotòy, l- 
cernarum fabricatorem, sed inscholio ad Eq. 1301, 
xipapta, figulum, quam artem credibile est eun- 
dem exercuisse. Sic autem scholiasta : xepapedc di 
è TrépBoloc. perà dà tàv drroGo)nv coù KAswvog eÙ- 
di UrepéGaXdov (intell. oi ‘A0nvator) Und tod 
‘Trep6dAou* pet aùtdv Jdp éroditavoato. Vitiose libri 
brspiba\)ev Grip coù ‘Yr. Apud gramm. Bekkeri 
malim xspapevetv, itenì intellecta Hyberboli 
administratione reip. Atticae : cf. Eccles, 254. 
Ostenditur verbis dyapar xepapevaw altera con- 
structio to dyapar cum accusativo. 


g1. 

Steph. Byzant. p.122: "Apupos, rod Beaca- 
lia... tò è0vuxòv Apupesc, doc Kdperpos, Kaya: 
peu. E. dè Apupove (?) adtobs Mya, rAnctoyo- 
pouc sii Modotriac. Haec ad Ios: referenda con- 
jecit Mein. 

92. 

Idem p. 192 : "Atpat xal Atpayla, mole 
Geccadiac vic Iedaoyuotidos polpac ... tivig Sì dà 
toù y Exdivav "A tpayo<, e E. « etc (Voss. codex 
xa, fortasse pro xat') “Atpaya vixtwop. » De- 
leam ix. 


93. 

Idem p. 279: T'pdorddac dpoevixise, ddt Ma- 
uedoviac, 8 xal Std toù tr Ypapera: xatà civ npé- 
my cvdabiv HpaotrXXoc, 6 E. Quis credat? 
vensimilius est, librarios forte | et r litteras inter 
se permutasse , ut Aristophanis Pluto 168, Hymn. 
in Apolli. Pyth. 231. Cratin. Horis, fr. 6, Sed 
utrum Grastillus an Prastillus vocata fuerit igno- 
lior ista urbs, non definiam. 

94. 

Idem p. 714 : Tpayala (2), vîjcoc mpdc taic 
Kudaow, Saev Fv Geoyeltwy è Hepiraratinde, A pi- 
rratidoue yvwpipuog” fari xal rddu èv Nétw, dv f Tpd- 
noc'AmbXAuov tiutirar. E. Stà toÙ e Ypdper xal 1ÀH- 
Serg Tpaysal. 

93 — 100, 


Pollux 2,9 : xal fovrarrap E— è. — Ibid. 
28: toÙ6 Sà Bootpiyous xai xixlvv ove Aptotopdwne 
(Vesp. 1029) xaì E. xadet. — Ibid. 33 : xal 
Foxapréov, E. — Ibid. 120: xevodoyfow 
UE — ID, 124 :pux poroysto0a1 33 elprxev E. 
— Db. 233 : ’Apiotopdne elonxev « oùy Étepov 
tripa odpxivov », E. St capxlvnyuvd. 


5 116. 
Periit mantile. 
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101 — 106, 


Idem 3, 50: tiv dì Oniatovoav E. murdiv 0n- 
Adatprav vivopuace. — Ib. 70 : xaì yuvaîxac Sè 
ipaotplac E.stpnxev. — Ib. 72: rapà 3a E — È 
xai dvtepwpevoc. — Ib. 77 : xai &véparodi- 
atixmwtata Tap Ed. Ib. 79:17 di betadai pua- 
attywv pactiyiv E. —1b. 130: dvorcoretov, duo- 
orotov. E. Sè Meyer xal * SuadAyntov. Imno us- 
dvtntov. Confusa À et v, ut in scholio ad Odyss. 
23, 328, saepiusque apud Lycophronem; yet ©, 
ut apud Cratetem @np. fr. 1, nostri Barr. fr. 
14, etc. Cf, Schneideri Lex. v. Aucaventos, 

107 — 109. 

Idem 6, 19 : caxxlag (olvoc), 6 SwAtapévos, xal 
cdxtoc(immo caxtoc. Mein.) rap E—8. — Ib. 
56 :xal rdota: (aliimactal) Sé sior Kwpd dipi- 
tv, 6 Ebrodls puoi Twpiv diplrwv péerpa. 
Vix senarium iamb. simul intrant vocabula Xv 
et d\p., habetque alterum hoc speciem interpreta- 
tionis, Mein. conjecit ap. poetam fuisse, 

— Mastai, Zupòs dipitwv pira. 

— Ib. g0 : tàc roò Bolduxoc dv 1% Gusla reprayeyàc 
teprappitac E, xéxdnxe. 
110 — 114. 

Idem 7, 40 : tiv di ounxtplida Knpiodmpoc 
èv Tpoguvlw etmev. Pro his Jungerm. codex tiv 8ì 
cpuxtpida (sic) yîivE.etre, xal Mot. — Ib. 83: 
xaî E. oxutiva ynievoei. Ita Kuhn. pro yn- 
\evar. Sed Bekkeri ed. ox. ynXever. — Ib, 169 
Pollux, de tinctura et tinctoribus dicens, E, Èi xal 
Banteprav. — Ib. 176 : rèv cîguorAdxov olcuou p- 
ov xaAdet E, — Id. 179 : xa E. cò YXvUupa. 

115 — 117. 

Idem 8, 34 : ròv Sì xAsrrenv elirore dv xal xde- 
arletatov, ix E, Codex Falckenburg. xXenti- 
cx0v, quod verum videtur Meinekio. — Hem 10, 
90 : fntiov Sì abrò xal yetoopaxtpov, E — doc 
etredvroc 

dpoddov TÒ YeLpdpaxtpov. 

— Idem ib, 159 : xal yotpotpogetoy, ivi yoî- 
por tpigovrar, x E. — lIdema, 17: x6ptov rap 
Eùnodidi. 

118 — 122. 

Photius p. 29, 11, EJdyeuv atipa: tò edpn- 
puetv, © E, Sic etiam Suidas, — Phot. p. 177,11, 
K pet : vr toù diaZuv. obtwe E. — Idem p. 209, 
4h, Adpuyya: dppevixiig Ae yovaw, cfr E. — Idem 
p. 215, 10, Aérrter : xateodia:, obtmc E. « Schleus- 
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nerus \amrer, id nt ex darte: corruptum sit. 
Fortasse \fretat, vel \Éérret : xateodier. » E M. 
— Id. p. 222, 23, et Anecd. Bachmann. 1, p. 291, 
12, AtONOpa: td Egudpa yupia, xat ai drappuoers 
coiv Udatwyv. oUtws E. 

123 — 127. 


Phot. p. 271, 20, Mio0dapiov: tov puadov. E. 
— Id. p. 273, /i, Mvwpevos : pwnotevopievoc* xal 
éuvicato: iumetevcato, E. — Id. p. 460, et 
Suidas, Il poctaye... xa E. 

Ilpocioye tÙv volv T7Òe. 

— Id. Phot. p. 499, 22, Zafag: dvri toù dua- 
tag. oftwe E. « Fortasse vatag pro duatag scriben- 
dum est, » Mein.—Id. ib. 24, et Suidas v. Yarpox, 
Z'ampov: où tò poyinpdv xal patdov, didd TÒ Ta- 
dauwv. E. 

128 — 134. 

Phot. p. 511, ZiAmvot : oi Zarupoi. E, — Id. 
p. 515, Xioxdpog: vewxdpos. E. Codex auwxokoc. 
) et p confusis. Porsonus auwwxspoc, Meinek. grox6- 
pos, ad Helotas referens. — Id. p. 520 : Zxtàc 
xal cxtddetov, èv dé Atdvucog xdbnta:. ofrws E. 
« De hoc Bacchi umbraculo Pollux 7, 174, et in- 
terpp. Hesychii v. Zxtd<; res nota ex vasorum fi- 
guris bacchicis, » 77. — Id. p. 524, Zxorog : 
cymua dpynotixiv. oUtwe E. « De hoc saltationis 
genere, diverso ab eo quod vocabatur cx5y aut 
oxwriag, v. Pollux 4, 103, et inprimis Salmas. ad 
Scriptores Hist. Aug. 2, p. 836. » 217. — Id. p.539, 
17, Eto1bav i: fue, tò dvaràzipmpua xal dta- 
xo))inpa rò aùtò vovro E. — Id. p. 533, 6, XZuv- 
ey GG : où auxviic, GIN dBtadetmtme. obrw E. — 
Id. p. 598, 12, Tpaotd : ol rà aUxa diyerar. cî- 
tuc E. 

135. 


Suidas : ‘ASpapuretov. ofrw FE. xaì ‘Adpayuu- 
Tuvoc. Bouxudtèns (5, 1, ubi v. ann.) Atpapurtetov 
(vulgo ’Arpaputrtov). Schol. Thucyd, 1. 1. ex 
Oro : Adpapurtterov E. « De variis formis hu- 
jus nominis conf. Steph. Byz., Eust. ad Iliad. 
p. 649, Creuzer. ad Xantbi fragmenta p. 198. » 42. 


136 — 138. 
Idem, ‘Avappuet: avi toù Que xai oparte. E. 
xat f Ouota dì dvappuotc. — Id. et Zonaras, 


Avayyimmeîv : dvri toù per avayxns Înmevew. 
E. — Id. AroxadevSouvatv:dvri toù aroxortol- 
cu. E. toutéoti yuvaixa ywpiteodar avdpòs xai dpi- 
atagdar. a V. Bekkeri Anecd. p. 428, et Zonar. 
Lex. h.v. EM. 

125. 


Adhibe huc animum. 


COMOEDIZ VETERIS RELIQUIE. 


13g — 141. 
Idem, et gramm. Bekker. p. 398, ‘Aveziràz 


Toq: Ò oùdete Emmintta: duapravovir.—Idem l'ip 
potv : ért otavpod praiv E. Similiter Etym. M. 
p. 228, 5a : ért otavpoù dè (YEppa] orowE, — 
[dem, Koppovodat: xadMuoriteoha:. E. 


1,2. 


Zonaras Lex. p. 917, Eùxtoy 
xai E. 


9 ’ 
: embuprto, 


EUxTUTATOY qapov. 


Equitum versus 1288-1313, sive 1176-1203 
nostre edit., pro Eupolideis habita esse, intelligi- 
tur e scholio : èx toù «"Oatt oÙv rotitov dvdpa » gasi 
tivec EùroAtdox elvat riv mapdbacw, elye grotv e Tur 
etotnaa to ga)axpo» (h. e. Aristophani). Quibus 
similia scripsit schol. Nub. 554 : E. èv ro Ba- 
trat toùvavitov quolv dti auverroinoev ‘A pioropme 
tovc ‘ Immeiso déyer SÌ ThV tedeutatav rapabaon. 


XIV. 
PHRYNICHUS. 


Phrynichus, poeta comicus, secundum Suidam 
Atheniensis fuit; tamen schol. ad Aristoph. Ran. 
14, xupwdetta: dì, inquit, wo tévoc, quum fortasse 
peregrinus esset pater ejus Eunomides. Item Sui- 
das : xwptxdg ov èridesotépwy (inferiorum) n 
apyatag xwuwdfag. Sic enim procul dubio legendum 
est pro voce nihili 2ridevtépoyv, siquidem Phr. 
tanquam qoptixòc irridetur ab Aristophane Ran. 
1,1. {cf. Suid. v. Axis, et Aristoph. Nub, 541.) 
Etiam schol. ad Ran. 14 : xwpwettar SÌ .,. Er gav- 
idtnti romudiwv, xal de RAAdTpLA Meyuv, xal dx xt 
xdjetpa. (Suo periculo Anonymus De com. p.xM, 
Phrynichum toi &Erodoywrdro4 veteris comardia 
auctoribus accenset; vereorque ut recte Mein. fa- 
bularum ejus fragmenta singulari elegantia et exi- 
mio vigore conspicua esse dicat, « cujus rei, » în- 
quit, « si quis exempla desiderat, is adeat Athen. 
2, p. 49, D; 4, p. 165, B; argum. OFdipi Col. 
p. 5, et Plutarchi Alcib. 20. ») Obiit in Sicilia. 
Porro Suidas : #8idate yoùv irl no' Siuuriado 
(olymp. 86, ante Chr. nat. 435-432). Spauara 
Gtaùtod lori tadta‘’EpudAtne, Kévvoc, Kpovon 
Kwpaotal, Ydtupor, TpaywSoi A Aredev- 
depot, Movotporoc, Movca:, Muvetns, [Toa- 


ctpiat. » E Mein. Hist. crit. Com. p. 146-152. 


_—r—r—————————————tm 











142. 
} Fxoptatissimas nuptias. 


PHRYNICHUS. 


I. EDIAATHE. 


De titulo ct argumento hujus dramatis v. ad 


fragm. 2. 


Athen. 4, p. 165, B: Bpuviyos è xwpwdtororde èv 
tu ‘EgraAtn puwnpovever toù fdvAoyeiv ( libri A3uA6- 
yw; e et ov confusis, ut Thuc. 1, 140; 5, 97) dà 
toutiav « "Eotiv d' adrodc Ye puiarrsadat toiv vuv 
parematov Epyov' | Eyovor Ydp tr xévepov iv roîc 
daxtudorc, | paroctv@pwrrov dvioc #6nc" | eÎ0” f8vA0- 
yosow Eraow del xatà iv dyopàv repuévese, | dr 
ros Èi Adbpows * Stay Wow, ixsi rovro, * olc hdvio- 
tum | peytdag dpeuydc xatapitavrec xal cuyxidav- 
tx fravres | yeX&ow. » Phrynichea hac apud 
Nein. ita legunttir in versus distincta, quos ad- 
scriptis lineolis significavi, quorum versuum primo 
metri gratia yì immisit auctore Schweigh., 5 8ì, 
et6 pro suyxpupavres edidit cuyxUpavres secundum 
Schaferum ; quae sane probanda sunt; mirum vero 
est neminem agnovisse glossemata, quibus expun- 
ctis seribam 

Éotw d° aùbrode JE pudatTEoda: tiv vv xa 

METOTATOY Épyov. 

Eyovcr Sip TL xÉvepov Èv Toîs daxtidore, 

pioavipwtov cevdos Eng" 

ed’ idvdoyolicu drraorv dei xatà TÙv ayopav 

RAPuovTeg, 
5 inì toîs dì BAG og TouToLg ueydiac 
o, p peY 
auuras ratapitartes xa auyuivavtes 


Versu 2 xÉvrpov èv tois Saxtvidors Phr. dicere vide- 
tur gestus odiosos juvenum, quum digito mon- 
strant eos, quos irrident atque exagitant, velut 
apum sen vesparum aculeis pungentes. V. 3 « dy- 
tx #6x< ipsos illos adolescentes dicit, aliorum irri- 
sores malevolos. » M. V. 4 recte libri mapidviee, 
nec ferendum, quod obtruditur, srepidvrec pro rre- 
piove. V. 5 Ba6pa intelligo suggestum orato- 
fm, quo ascenso juvenes statim dicit, adulatio- 
xum in foro oblitos, omnia irridere, V. 6 dpuyde. 

tynichus Appar. sophist. p. ar, Ayuyat : tà xa- 
Insueva Drd OXAéIv xvicuata. V. 6 &ravra VL.; 

OA 

EPHIALTES. 
1. 


Ab iis autem cavere opus hodiernorum difficillimum 
[ est: 
habent enim aculeum quendam in digitis, 
Mmisanthropus flos juventutis; [ dentes, 
de omnes semper verbis demulcent in foro acce- 
FRAGMENTA COMICORLUN CREG 
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alii codd., ut vulgo, &ravres, quod neque senten- 
tiam multum juvat, et metrum corrumpit. « Fra- 
gmentum ex loco antistrophico desumptum videri, 
annotavit Seidlerus Vers. dechm. p. 397. » M. 


2. 


Schol. Aristoph. Vesp. 1348, * praAeîc: té 
iprm embadetc. “Opnpoc (Odyss. 22, 44 }) a aùtde 
TAP dpindev rada dpya, » dvri toù irebaiero. Dop. 
éttadt) (sic) « “Ovopua dé * tw toùt iv Zowdey 
YTiv Te un doro piadenc dvipayabtac olvexa, fr èria- 
Aàc yonotà X° drruAdunv. » Apud Comicum apparet 
ponendum esse épiadeîc, et similiter fotw ‘pid ng 
(pro épiaAmn) apud Phrynichum. Qui hoc per- 
spexit, Mein, etiam cetera emendare ccepit : « Ja- 
tere videtur, inquit, tale quid : *Ovopa dè tourw 
Ti, fiv te cw@ Y' fiv te pi, | foro ’piddtne, et v. 3, 
Bru) "mufdac ypnotà Afyuv (vel Afyew) drwidnv. » 
Age igitur, absolvamus, Musis, ut spero, faventi- 
bus, viri docti opus ita scribentes : 


Ovopa Sè tovtw, fiv te cwiév Y', fiv re pr, 

Eotw ‘puidtas, avdpayabiac oUvera 

STI KART Y LAd0LS YpNOTÀ Alqoov drwA dun. 
Horum postrema, paulo liberius transposita, sic 
ordino : dti xal ypnotà Afyov Eri y' dAdow dvòp. obv. 
drwiopnv. Versu 1 omliv ( dvopa) est memoria 
retertum a servulo, cujus sub persona hac dicta 
puto in prologo, itaque vere indicatum spectato- 
ribus; quam tamen rem in medio reliquit, veritus 
ne forte memoria falsus fuerit (quod pertinere di- 


, - j cas ad alteram nominis formam’Emuadàms), sed sive 
ATAVTA Ye\Waw. 


recte, sive secus, Ephialten nominare jubet incubo - 
nem, nec deprecatur pceenam, si errasse visus sit, ut 
qui etiam aliis in rebus, quamvis vera dicens pro- 
bitatis suze causa, tamen perierit, i. e. vapulaverit 
ab hero. Temere Suidas, adstipulante Fustathio 
(v. Boeckh. Explic. Pind. p. 271) : ’Erudàtnv 
“Opnpos, xal ‘Hotodoc, xal ci ’Attixoî, ròv Saluova, 
drà dì tod © ròv dvîpa, quasi hoc l. nescio quis no- 
tus tum homo diceretur : « quem ne inclytum il- 
lum Periclis adjutorem in administranda rep. fuisse 
putemus, temporum rationes prohibent. ... Igi- 
tur preceptum illud grammaticorum hactenvs 
tantum valere possit, ut ‘Ent nunquam in 


suggestu autem conscenso eos vehementer 
pungentes et conspirantes omnia derident. 

2. 
Nomen autem hujus, sive id memoria retiùui , sive 
[ nen, 
(mea) 
{ causa 


esto Ephialtes, quandoquidem probitatis 


et aliis in rebus recta (vera) dicens perii. 
"” 
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viri nomen abierit; incubum autem si denotare 
vellent, vel demonem istum Homericum (Odyss. 
11, 307), quem eundem cum Pane habitum esse 
tradit Artemidorus Onirocr. 2,37, utraque forma 
promiscue usi videntur non reliqui modo Graci, 
sed ipsi etiam Athenienses. Fodem autem gure 
Ephialtes Phrynicho, quo Lamia Crateti aliisque, 
fabule vel nomen, vel argumentum, prabue- 
rit. Et conjungitur Incubo cum Lamia aliisque 
terriculamentis apud Strabonem, qui sic 1, p. 19: 
marci mpospépouev ... Eig dITOTpOTTÀYV TOÙG qpobepoùc 
(usdovc)* te yip Adua puboc fori, xat i L'opyò, 
xai 6 Epratdtne, xzi 4 Moppo)uxn. Nec defuisse in 
fabula de Ephialte, qua comice exornari possent, 
vel Sophronis locus docet ap. Demetr. De elocut. 
6 154, ubi Ephialten narrat ab Hercule suffoca- 
tum, » É M. Apollodorus 1, 6, de Gigantibus : tuv 
CÈ Notrraiv ArdAduy pevEpuadtouv tòv dprotepdv ir6- 
Feunev dopba)pòv, ‘HpaxXîic dì tòv dektov. Ceterum 
vero simile est, veteres non diversum a Gigante 
incubonem istum existimasse, 


3. 
Athen. 4, p. 184, FE: dugaviter dì... tiv Trepi 
tuto TO mpiiyua (tiv adAntinàv) orouòiv ... Dop. 


°Eguadtr' 
O) routovi pévror ad xibapiCew mori 
DI me I 107 bal 
avdelv T Edidazas. 
De Conno agi conjicias citharedo, Socratis ma- 
gistro ; v. Plat, Euthyd. p. 272, C. 
. Ki. 


Schol, Aristophanis Av. 1297 : x66aÀdq te ei- 
vat Edeyero xa mrwyalatov, oc Dp. év Erwadtn 
(sic ). «Midiam dicit. De eodem schol, Luciani ad 
Jov. trag. 2, p. 696 sive p. 186 Jac, : xalò no- 
vr pov di, xal xdhaiov, xal tv Srnpuoctwy 
vospiotav bp. xal HMartw (v. Alcib. 1 p. 120) 
CrafaAAovaw. IMrwyaXaKoy ipse Athen. 6, p. 230, 
€, secundum Phrynichum, ut videtur. » £ M. 

5. 


Pollux 7, 103 : 276 3' 


6 Dop. Év "Ep. 


dpyupiov dapyupoxoroc, 


II. KONNOS. 


Hoc nomine etiam Amipsias fabulam inscri- 
psit. 


3. 
Nunquam tamen hunc tu citharissare 
et fidibus canere docuisti. 


| 
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COMOEDLE VETERIS RELIQUIA. 


SI 94 


Etym. M. p. 340, 3, Evepyuoc: dd aùr 
xl Evepiic, xpovpra xidapiotixdv. Eùgooviog dè tiv di 
péon tf) xiddpa taccalloxov, Sl ob $ yopii dom 
tar. bp. « * Kotvottàrtov Evepypov » Ms, Dorvill, 
apud Gaisford. ad Hesiod. p. 112, « * Konutk 
t' évepy, » ex quo Gaisf, quidem fecit bp. Korw 
Ti dat; tòv évepypudv. Sed poeta verba potiss 
sic scribenda sunt, ut monstrat liber ille : 


Ti dè qov éyepudy; 
quod est initium iambici senarii. De formula ser. 
monis v. Matth. Gr. pag. 898, etc. 


2. 


= > ness - —- a —. Ania amano 


Hesych. Aef : dvri voù Éw. (Importunum et 


€w6 : scribamus év@w, uno tenore, continuo, quel 
addendum est Lexicis. ) Dp. Kovvw, xai Etpiniîx 
Mrdela (1215) « "Arrate qàp Seup' del relvey fior. » 


« Itaque etiam Phr. videtur dixisse devp' det,» M. 


3. 


Antiatt. p. 79,2, Apa0ntog: dyvri co due. | 


Orc. dp. Kévw (sic). Meinek. Hist crit. Con. 
p. 154 : « Dubius hereas, utrum K povw an Kina 
scribendum. Sed alterum probabilius. Kpovov ha- 
bes apud Erotianum Gloss. Hippocr. p. 3%, 
Athen. 9, p. 371, F, Pollucem 7, 136, Hesychium 


v. Zecg)àicar, et schol. Aristoph. Av. 989, ubi - 
Diopithes vates commemoratur. Ex loco apud | 


Hesychium Bacchi partes aliquas fuisse in hac fa- 


bula intelligitur. » 


III. KPONOSZ. 
Generatim de hoc dramate-v. modo dicta a 
Conni fragm. 3. 
. I. 
Schol. Aristoph. Av. 988 : 8 Sì Avorelorg vivpi 
(xipupdertar) ds xpnowoddyoc, stépewdi Bi (Eg. 1001] 
65 xudddc xat dwpodorog. Eipuuagog EÌ xai panoi 


guai tov Auoreidn, ov friropa, dx xal Tredsta | 


Év Aupixtioai dov morsi. rapdxerta: dì xai rà Op 
viyou fumpoodev iv Kpdve; 
Avòp yopever, xaù tà Toò Beoù xadd. 
Boyer Aroreiin peradpduw ai ripram; 


Idem Vesp. 380, AtormetBoug : dx mapdompa Ti o 
(indolem, animum) toù Atoreldovg Eyovros pant — 
——__———_—_—______r_—_——_—Pm—r—TTT—T——_—r—rT—r—r—T———rm—rP—€mrrT——m 00 n n__[_ 


SATURNUS. 
1. 
Vir saltat, et res divina bene habet. 
Vin’ Diopithem arcessam cum tympanis? 


PHRYNICHUS. 211 


ac. Tv di 6 Aioretonc fajtiop. pajmore Sì obtéc fat 8 | ceddiodar) : aAakovevedda: rat oumttev. dirò Aloyi- 
xal xapà Dpuvigw. — Tà toù 0soù, res dei, sacrii- | vov tov EeXMovu. Idem, ZeXikeodar : rd peldiZe- 
cinm, ad quod et cum eo conjunctam choream | cda. (Lycophronis interpretatio. Photius p. 375: 
servulus arcessendum putat Diopithem furiosum | Auxéppwv è dredmre tò ceXM{Xeadar dvri roù 
cum tympanis. veKeoda:. Mein.) Versu a Zvra videtur haustum 
ab -éva : codex enim xexoppeva, et juvat illud sen- 
tentiam, siquidem in quotidiana vita nihil mole- 
stius est quam gloriosorum scommata quadam 
(Évia, non multa, semperque nova, ) identidem 
repetita. Bergkius xexoppév' Xn n. De /Eschine 
illo v, index Aristophanis, 


2. 


Erotian. Lex. Hippocr. p. 376, ‘Yrotsiva:: 
Urobeivar, xal Ùrotesraptvov tò Uroxsluevov ÈU- 
dov, tò ofov Bagpov, dx xat Dp. dv Kpovw prat 

Kim pepviodo p, 7 tVdov, UrroTETAYdde. 
Vitiose Il. Kefwy w. pe È. brcorerayds. Queritur, qui 
hec dixit, se aliquando ab altero fortiore sella 
sSubectum esse, tanquain lignum , i. e. pedem seu 
fulerum ; v. interpp. Xenophontis ad Commentt. 
Ser, a, 1, 30, Cyrop. 8, 8, 16, Euripidis ad Alc. 
g3o. 


IV. KQMAZIAI. 


De argumento hujus comcedie Mein. vere sta» 
tuere putat Droysenium in Commentatione de Avi- 
‘ bus et causa Hermocopidarum p. 69. « Videtur 
enim in convivio a comessatoribus instituto pra- 
sens adfuisse Mercurius, quumque, vino madi- 
dus, titubante incederet gressu, versibus, qua 
servavit Plutarchus Alcib, c. 20, monitus esse, ne 
pronus cadens membra frangat, eoque malevolis 
novam accusandi opportunitatem preebeat. Conf. 
Bergk, Commentt. p. 370. » £ AM. En versus illi : 


Atben. 9, p. 371, F : où (yr8iov) uwpoveva 
Gp. iv Kp., Srep tirfovpevoc Spia Aidupoc SJuora 
grow elvar tà yiBua ric deyopivo dprredormpdoo, 
18 d' avrà xaì NOvAME2< Afyeoda:, « Libri mendose 
imbuM{fac : v. Schneider. ad Nicandri Alexiph. 
p. 218, » E M. 


1, 
. 4. 

Pollux 9, 136 : p. év Kp. xat dAextpuorw- 
Axtiptovelpnxev. Sic vulgo; Bekkerus vero edi. 
dit a extpuonw A Loy. 


5. 


Hesych. * ZeeXXfoar : Dp. èîv Kp. « "Ayauar" Aro- 5 ud Souvar. Tò rai , », pai 
veou crduatog, e " cercar xexoppriva rodddxi. » LMnvVUTPA ONUVAL, Tw TAARUVALOD GEVO. 
i 


Ò quita) Epp, xataguddtTOn, più Tegdv 

AUTOV Tepunposon nai Tapday nc draboXay 

iTÉpi Aromdeida, Poudopév xaxdv ri Îoàv. 
PM Dbuddtopar: Teixpw Yap obyi Posào- 


Versu 1 posui xatapuAattov. Codd. proclivi lapsu 
{v. Thuc. 6, 18, etc.) xal puidecov. Mein. pro ar- 
bitrio *Q g. ‘E., viv quà., addens tamen : « nisi in 
superiore versu fuit yatpé por vel simile quid. » 
V. 2 idem posuit repwxpovon pro rapaxpovon. 
« Nam, inquit, illud solenne in hac re verbum est. 
Phrynichus Bekkeri p. 60, 25, mepixexpoupé- 
vog dvipewrag : 8 ovy SxoxAnfac. fi petagopà daro 
Tov dyyeluv Tov Orò Yypovou Tepixexpovpévov. Le 
Dioclida et Teucro, quorum magnas partes fuisse 
sychii h, v. Herodianus Dict. solit. p- 31,9: tou | constatin causa Hermocopidarum, nota omnia ex 
di rai td Atovùc mapà tor xuuxoig él roù èxAutov | Andocide; v. Droysen. 1. l.‘p. 34 et 49. » Plutar- 
tiscipevov. » Idem recte cegs)\car et inv, et apud ; chus 1. c. : voy pnvicavtac d.uiv Bouxudidrg dvoud- 
Mesychium, qui ipse paulo infra, XeceMto0ar (ce- | ga: maprixev, dior Ò' dvouatovar AtoxAeidav xai T'ev- 


TZ © n e n —_- —— _ __— 


Nico n Gripye, Zu (intell. vide) xadovpe- 
rx, dhalem xaî dv toi Tiddeyeodar, xal tv té) rpoo= 
matioha: rAouteîv, sevozezvoc SÌ xad' OrrepboAiv, doc 
va maparinalove tout» * xadeiotar. Phrynichi 
verba sic videntur habuisse : | 
Ayugiar Avovò , GOÙ ETÉRaTOG, die GEGEddLEAL 
nenopniv” Evie TONNAMIE. 


In quibus Mein. Auwvù, coù. « Etym. M. p. 277, 3, 
Atortg : È quvaretag rat avonàuc. Cf. interpp. Hc- 
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. COMESSATORES. 
Selle memento me abs te subjectum , velut lignum. ___ I 
3. O carissime Mercuri, cave ne prolapsus 
Miror, Diony, os tuum, qui | te vulneres , arisamque accusationis pracbeas 
priatis quibusdam sape gloriaris. alteri Dioclidi , malefaciendi cupido. 
MERC. Cavebo : neque enim Teucro indicii pra- 
.mium dare volo, piaculari hospiti 


2 








14. 
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Y \ , ‘0. _ x x 
xpOY, GV XL ovvi oc comu è AWUWMOG TAUTI TTETTOLN- 
xUWC, 
2. 


Athen. 9. p. 474, B, de poculo x2vIapag dicto : 
Dp. Kwpaotate 
Eita xepapetov dv oizov Guppivog Xaupé- 
OTRATOS 
ENaTdv Uv T76 Auépas Eoev otvov xavbacovs. 
‘Versu 1 cod, A prope verum av otxw pro dy' cl- 
xov, ut àvà tÀv Hrewpov pro év Areto» Herodot. 1, 
95. Vulgo èàv olxw, quod videatur esse sphalma 
librarii, ev otxw scribere incipientis, quum rursus 
‘inspecto autographo vidit exaratum ibi av oixw, 
itaque litterae e non expuncta metu liturae subje- 
cit-&v otxw. Minus probabiliter Grotefend. et Pors. 
èv oixw, Letronn. Dissert. De nom. vasorum gr. 
p.36, av otxor. V. a &v additum ab Erfurdtio, cujus 
particule usum, quum velut mitigat orationem, 
Matth. Gr. $ 598, c, illustrat. "Exaev pro éxAatey 
Letronnius I, l. : Je perse que, dans les vers qui 
precédent ceux qu’Athénée nous a transmis, on 
«parlait d’une débauche du potier Chérestrate, et de 
la necessité où il s'était vu de regagner par un tra- 
vail opinidtre l’argent qu'il avait perduj on ajou- 
‘tait donc : Ensuite Chér., travaillant avec assi- 
duité dans sa maison, mettait au feu, fabriquait, 
cent coupes par jour, « Charestratus, Adriani figu- 
lus, commemoratur in vasculo apud Lanzium 
( Giorn. d. lett. ital., Pad., t. 22, p. 181), Phryni- 
chi non immemorem. » £ M. 


3. 


Pollux 4, 55 : xat tr rat érdryiov avinua eri 
LU là Ù LI € 
Botpuuy Biibouwevov. xal Étepov TIETIXOY, oc Pp. 
iv Kmpaotats puow È xwpixds, 


E yi dì viv dh Teperwo Ti riot 
T% addidit Salmasius. Imotudy, festum pinsendi 
frumenti, et modus (musicus ) de festo illo factus. 
h. 
Schol. Aristoph. Avium 1568, de Lespodia (cf. 
Eupol. Any. fr. 37): péuvntar adrod Dp. èv Kwy. 
Gy TodEUILOÙ YEYovOTOS. 


5. 


Hesych. KoXaxopopoxdeidne : ‘fepoxAetèng, 


= — 


2. 
Deinde figulans domi sapienter Charrestratus 
centum quotidie coxit cantharos vini. 
3. 
Ego autem nobis scilicet fritinniam aliquem modum 
| de pinsendo frumento. 
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innuptam, salvam, iracundam , inaccessam, 
risus expertem, taciturnam, obstinatam. 


COMOEDIA VETERIS RELIQUIZE. 


Ov érl rompia xwpewtodar “Epos utv èv Ké;- 
xurpi (fr. 6), Dp. Sì èv Kwp. 

Aliud fragmentum, probabiliter ad hanc fabu 
lam referendum, habes Fragm, incert. fab. 12. 


V. MONOTPOIOZ. 


« Frequentior Movorpormov mentio, qua, ar 
chonte Chabria, una cum Avibus ‘et Amipsia Co- 
mastis, acta est olymp. 91, 2 (418 ante (hr... 
nat. ). Nomen fabula inditum a viro tristi ac me * 
roso, qui ‘Timonis instar solitariam vitam sequere 
tur, ct lucem adspectumque hominum fugeret. It 
Plut. Moral. p. 479, C, conjunxit povreore, - 
dputov, dprdov, et Pollux 3, 47, pordtoore si 
picoyuvny. Cf. Casaub. ad Athen. 6, p. 248, C, et 
Toup. Emend. Suid. 1, p. 859. Acerrime in he 
dramate perstringuntur Syracosius, Execestide, 
Pisander, Teleas, aliique ejusdem generis homines 
(v. schol. Aristophanis Av. 11, 1297); obitercon 
memorantur Nicias et Meton Leuconoensis, apul 
eundem schol. ad Av. 362 et 998. » E M. 


-- 30. 5È mona 


né > 


Bloc épeic, toutéatwv 6 pu) dovAov Eyeov. Fpeic dini 
daBiaiextog Bioc, xal dyÉéXaotog Bios, ni 


| 
| 
1. | 
Gramm. Bekkeri Anecd. p. 344 : td 
dyagoc Bloc. bp. év Movotpdr | 


Ovopa d£ podoti Movitsoros.... 
suesi G dè Tipwvos Boy 

dpamov, *dicudov, dEUBUpov, drrpdondom, 
cYEXaotoy, dÒLAAexTOY, (dro yveirova. 


Lacuna signa Bekkerus posuit; « possis tamen 
"Ovopa dé portotiv Movérporog, etc. » M. Versa] ; 
scripsi &ovàov, salvum, ut Euripides Hel. 1479: 
cuoaté e... davdov èx yîic, et Med. 370, fiwiw | 
Xov - ef. Hel. 61. AguMiav Bporiy dixit Eschyls 
Suppl. 557. Codex ut tautologice et metro depr» 
vato, dKuyoy, Y et 0, itemque À et v, litteris inter € 
permutatis, ut alias : v. Thuc. 4, 117, Machen — 
Athen. 13, p. 581, E (ubi 1 &yav ponendum prot: | 
av), etc. Mein., auctore Herm, ad Eurip, Andre , 
mach. 580 , dé0vXov, quem (Hermannum dico) ni | 
rum id adeo abhorrensa-codicibus confirmari pa- . 
tasse illis Phrynichi Bekk, p. 25, 14 : "ASovlog fix: 
6 pù Sovdevovta fywv, quorum similia etiam in s0° 





MONOTROPUS. 
1. 


Nomen autem est mihi Monotropus,..... 


vivoque Tiinonis vitam , 


PHRYNICHUS. 


perioribus habentur Bekkeri Anecd. p. 344. Po- 
test tamen ut d3ov)ov olim perscriptum fuerit in 
quibusdam exemplaribus poet, sed ad marginem 
pro interpretatione vocis dovàov, quasi idem disu- 
la sit, qui dSovdoc, quemadmodum irrideri solent 
servi, quos sentes vocat Plautus Cas. 3, 6,2: 


quia, quod tetigere, illico rapiunt; si eas ere— 
ptum, illico scindunt : 

ia, quoquo adveniunt, ubiubi sunt, duplici 
damno dominos multant, 


et proverbii loco dicunt : « Quot servos, totidem 
abemns hostes, » Néeque negaverim, d3ovAov forte 
locum genuinze vocis bccupasse in libris nonnullis, 
quibus usi fuerint grammatici Bekkeriì. 


2. 


Schol. Aristoph. Avium 11:6 ’Efnxeotiòng de 
tivo nipupbsttar. xal Do. Mov. 


a. Mefedovs ibrizove old dtÉpove Tivie Mf- 


few, 
Avxéav, Fedéay, Ietcavdpoy, Etnxeotidny. 


P. Avopedoug eimac Torovs....... 
6 puév ye Seròg, d dì xidak, d dè vodoc. 


Versa 1 recte Meinek. old’ ét. pro ci dì tr. V. 3 
| post miffxovs excidisse videtur simile &middvove, 
Le. driorov, perfidos (v. Xen. Cyrop. 2, 4; 17). 
Meinek. vì) Alx. Ante mé, neglectum fuerit cè, quo 
numeri erigerentur, quorum causa etiam v. 1 scri- 
pserim Mey. mid. oÎdd tevas Ertpous Mysw, voce ité- 
px potiore versus loco posita. V. 4 Mein. 6 è’ aù 
viloc, (vel — xddat #00”, 6 dì vdbos, quod minus 
Placet,) quibus subjiciendum esse versu 5 EÉvog è 
$ tetaproc. « Exestida peregrinam originem nota- 
vit Aristophanes. Teleam idem bis terve comme- 
morat, De Lycea nihil mihi compertum. De Pisan. 
dri timiditate abunde dictum Mist. crit. Com, 
P. 178.» M. 
3. 


Idem ib. 997, et Suid. v. Métwy, de Metone, 
Pansania filio, celebri temporis illius mathematico : 
lomx 3L dv ri Koduwvi xpivnv tivà xareoxevdoato* 


«raw ( fort. $ quatv) è bp. Mov. 
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a, Tig d° fativ È peydi &TTA qpovritwv; 

| p. Métov, 
ò Aeuxovotsis. a. OÎd, dò tas xprivas aquov. 


Versu 1 scripsi peya) drra. Libri insulse mendo- 
que manifesto perà tavra, schol, petà tadta tavtng. 
V. a schol. Asuxeviede, cod. Ven. Aeuxovotede, ut 
Suid. Bernhardii, cujus alii.codd. Auxovoteds, Au 
xoyoteig. Toup. Emend. 1, p. 403, conjecit $ Aeu- 
xovosbc, eÙ. 008, 6 7. x. d. Bergkius Comm. p. 372, 
probante Mein. : 6 Aeuxovosic. a. ’Eywò’. « Me- 
tonem patria fuisse Leuconoensem (tribus Leonti- 
dis in Attica : v. Baehr. ad Herodot. 5, 66. Botk.), 
etiam /Eliani V. H. 10, 7, indicio constat. » M. 


ho 


‘ Suidas : « “Yrrepaxovtlkew ovy' Xin Nixlav tòv 
atpatiyolvita punyavatexal orpammyfpaoi » : Zippa- 
yoc rpdc tiv MyXou rroXiopxtav. ( Agnoscere mihi 
videor versu8 troch. t. 


“Yreepaxovrlkew où YHin Nudav raic unyavate, 
tèv otpatayobve. Cf. Aristoph. Av. 363.) 
DBp. Mov. 


AN (dXdas) LrrepheeAnze TOAÙ TÙV Nixtay 

GTpATIYiag TAMdeL te xateupriuacmw. 
Versu 1 libri ‘AM Greep6., etc. Videtur post d\)' 
excidisse &Xoc simile , presertim compendio scri- 
ptum. Meinek, proponit Mà Aff &))' vel Oùx d)l' 
Bergk. 008" + di. V. a xdt. Teupius; vulgo xal #6. 
pipaor. Versibus Suidas subjecit hac : 4 (immo 
Fiy., i.e. Fyovv) Sri ppoviueorata MaMovs dipuoi 
avetàev. « Excerpsit haec Suidas ex integrioribus 
scholiis ad Av. 363. Niciam ignaviorem iterum 
commemorat Phr. fragm. incert, 3, quod eam ob 
causam huc referendum esse suspicatur Bergk, 
Commentt. p. 372. » E M. 


5. 
Athen. 6, p. 248, C: GAtyogizou dì peut: 
Dop. év Mov. 
0.d° dAuydortog HpaxXîig éxet ti dpdi; 
Nescio quem pungens ridicule d\tydorrov ille dicit 


Herculem, voracitate infamem ; v. ann.ad Ran.62, 
Lysistr. 861. 
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2. 
è. Magnos simios novi aliosquosdam memorare, 
Lyceam, Teleam, Pisandrum, Execestidem. 
b. Dissimiles dixisti simios perfidos : 


hic enim ignavus est, ille adulatur, alius notlius..... 


2. Quis vero ille est, qui nescio qua magna cogitat? 


[ b. Meton 
Leuconoensis. a. Novi : is, qui fontes ducit 
4. 
Sed (alius) longe superavit Niciam 
expeditionum multitudine et inventis, 
5. 
Paucicibus autem Hercules illic quid agit ? 
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6. 


Pollux 7, 178 : xai 10 xataabscar tòv Avyvov, è 
vuv xouicar xal xataxotmicar déyovor, bp. d' 
etpnxev ev Mov. a "Ermete " èrmerdàv rdv Aiyvov* xa- 
taxotton. » Suadeo scribamus probabiliore sen- 
tentia 

LA » - . , 4 
Erert' smaudav Tuv AUYVOY KATAKOLULGAL. 
Athen. 15, p. 700, F: xoutgar (fort. xataxopi- 
cari xxta- hausto a xot- syllaba vicina) \uyvoy 
puviyos paci. 

5. 
Athen, 3, p. 74, A : cixudtov Urrozaprotixoig elgnxe 


bp. év Mov. 
— Kavrpaysiv ouzudiov. 
8. 


Schol. Aristoph. Avium 1297 : doxet È: (Syra- 
cosius) xai Vrpiopa Telerévar un xmpwdrisdar dvo- 
paoti tiva, 6g dp. év Mov. puoi, « U"dip e Xupa- 
xogLov, Értpavig fap aùtoi xal puéya tuyor. dpeldeto 
TÙP xmumdeiv oÙc EmedvmOUI. » did Tixpotepov aùtoi 
tpospépovta:. Proxime verum Hermann. ap, Fritz- 
schium Queest, Aristoph. 1, p. 307, restitutis versi- 
bus anapeesticis : 


— Pop Eyle XYupaxogioy 
NATLPAVAS YAP, 
MAUTE TL TUyoL péy' dpetdeto Ye 
vmudetv oùs éTelipouv. 
Friget tamen Èy0e, quumque y et cy interdum 
confundantur (v. ad Cratin. Incert. 19) scribam 
bop toy: Zup., reliquis correctionibus viri do- 
ctissimi acccptis. Minus probabiliter Mein. : « illud 
vip Eye nihil aliud est quam wwpa È/01, » quasi 
poeta scabiem imprecetur Syracosio. 
9. 
Antiatt. p. 87,8, Tvadot : advri toù TRY yvadov 
tutttet. Dp. Mov. 
10. 
Idem p. 99, 14, OnAatet : dvri toù didwar 0r- 
Xriv. Dp. Mov. Mendose codex 0r}atew. 


Gramm., Bekkeri p. 447, 25: Aptorornavxal 
Atto! xal "Imvesg, tòv Aprorowov. Eur Gi Td dpro- 


_ 
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6. 

Dein praterea lumen jube sopiri. 
7. 

— It comedere ficulam. 
8. 

-- l'urem tene Svracosium : 
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COMOEDIZ VETERIS RELIQUIA. 


morteiv év Mov. ®puvizov. Phrynichus Appar. so- 
phist. p. 22, 23, ‘Aprorromiv : oftws ’Arnxol È 
toù rr. « Scribe ‘Apvororeîv. Contra Pollux 9, 22: 
To prua dproxormeiv év puviyov Mov. Itagne 
ambiguum est, utrum dprorormsiv an dproxonii 
dixerit Phr.; illud tamen probabilius : cf. Lobecà. 
ad Phrynichi Eclog. p. 223. » £ M. 


12. 


Photius p. 397, 7, et Suid., Iap0évor : rà Ex. 
pois Guyatepag oUte Zieyov xal èripuuwv* Fon li 
Toy cpripov ÈÉE, tpeobutamn puiv Ipwroyévera, Sevsisa 
Gì Iavdwpa, tpitn Ipoxpic, rtéraot) Kpimas, 
Téumtty Vpeldura, Éxtn X0ovla. tovcwv Mera [lp 
toyfvera xai IHavdwpa douvar fautàc cpayiva bn) 
Ti ywpac, atpatitig éXladone èx Borwtlac. ispapa- 
cincav ds év to) ‘Taxtv0w xadovuév tayw into tin 
Zypevcoviiv (codd. falso Xpevdoviwy )- Fò xat dina 
xadouviar rapdevor ‘Taxiv0{dec, xabarme pro 
tupei (bavodnuog év ti e' (176) Aroldoc, pepwuiw 
ts muti autom, xx Pp. Mov. « Eperdova: locus 
ille vocabatur. Gramm. Bekk. Anecd, p. 202, 22, 
Agiîpupata Év tate Epevdovan : digidpupata plv ri 
ayaiuata, Xgevdovar Sì Toros “A Grow. » E M. 


13. 


Pollux 3, 48 : ‘Aptatopdvne Sì dyuvov tirar: 
vrv. Dp. dì 


— Tmdixovtosi YÉpuwy, 
ATTALGI CYUVALLOG. 


TnAwxovrosì pro mtAwxottog probabiliter Bergh. 
Commentt. p. 372 et Mein. Iidem hoc fragm. re- 
tulerunt ad Monotropum. 


VI. MOYZAL. 


« Movoa: fabula una cum Ranis et Platonis Cleo- 


phonte olyinp. 93, 3 (ante Chr. nat. 405) in cer- 


tamen commissa et secundo premio ornata (v. af 
gum. Ran. et OEdipi Colon. p. 6 ed. Herm.), în 
quo argumento versata fuerit, quum ex titulo, 
tum e fragmentis quodammodo divinare licet : 
videntur enim duo ( fortasse Sophocles et Eunipi- 
des) de poeseos principatu inter se concertasst, 
Musis litem dirimentibus, » £ M. 
I. 
Argumentum tertium OEdipi in Colono : è di 
e tt _r———€—€— 
manifestus enim est, 
magnoque plectatur malo : abstulit enim 
comice irridendi facultatem, quos cuperent. 
13. 
— Ista actate senex, 
sine liberis, sine uxore 


IP___MRIR Erli so 
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dp. iv Movoar, ds cvyxubfize 1oîc Barpayor, quaiv 
Ot TON * 
Maxap FopoxAéng, 06, TOXÙY ypovov Brobg, 
artbavev eldaiiv dvip xaì delido 

zoldg romfone nai xadie Tpaympdiac 

made iTedeiTno” oÙdtv drropeivag xondv. 
YV.1 Mein. ZopoxMénc, auctore Elmslejo , pro Xo- 
gard, et v. 4 xa) è dr. secundum Hermannum, 
oblitus asyndeti epexegetici, de quo nos pas- 
sm ad Futipidem , Aristophanem, etc. Preterea 
metri gratia malim Maxap où, ZopoxXîic, haustum 
putans cv a co- simili, et aredavec, et propter 
legiimam temporum consecutionem rorfoas... 
indistac. Sepe etiam v et c, itemque a et n, per- 
mista novimus in libris. 

2. 

Harpocr. p. 104, 3, Phot. et Suidas : Kaò{- 
oxoc.... dyysidv 1, elc 8 dinpopopouv ci Txaetai, 
alri Meyov. Dp. Mosca * 

IBod, Styou Tv Jiipov: 6 xadicxos dé cor 

ò piv amoAviav oUTOK, È Ò° droide dii. 

« Attigit haec Schoemann. Proc. Att. p. 723; quae 
fortasse ad agonem Sophoclis et Euripidis spe- 
ctant. » E M.° 

3. 

Pollux 7, 203 : iv Èè Dpuviyou Movcax 

fi xai xeemparva, xat Teplrrodi, nai pops! 
Libri *Q xdip. xal repircoAi. Mein. A xal XATP., 
ut poeta incertus apud Phot, v. Mupauwa : 

"N rpoddri, xal rapaywyà, xal pupava ad! 

!Cf, Hermipp. ’Apvor. fr. a. ) Bergk. Comment. 
p. 315, repirode Uterque vir doctus his verbis 
per invidiam Euripidis Musam compellari suspi- 
catar. Pergit apud Pollucem optimus cod. Paris. : 
xa pop6àc tiv sedprav Afyet, Giors xal puarvàs xai 
pay). 

4. 

Idem 10, 86 : où yàp puévov dr tav xottabuetsv 
clparar cà divbapa, dAdd xal dr tiv sîc riv damd:- 





MUSA. 

i. 
Beatus tu, Sophocles, qui, quum diu vixisses , 
mortuus sis felix vir et peritus : 
multis conscriptis et pulchris tragordiis, 
pulchre obibas , nullo exantlato malo. 

2. 
Fn, accipe tabellam ! estque situla tibi 
hc quidem absolvens , illa vero perdens. 


— Kay otubapo ypriotar tpric yoivac 

du dAevprv. 

Libri Kàv, quod correxit Mein., suadens, inte 

grato versu anapest. tetram., hoc vel quiddam' 

simile Kdav 6E. ypiora: (v. ann. ad OEdip. Colon, 

469, ed. Hermanni 505. Libri ypfcgar) pater 
cp. x. # è. &. Sed talia satis est intelligi. 


5. 
Athen. 7, p. 319, A. Indapuc. Dop. év M. pw 


provevet. 
Qua praterea ad hanc fab. referti posse viden- 


‘tur, Mein. exhibuit in fragm. incert. 1 et 13. 


VII. MYZTAI. 


« Musta: laudantur a Photio et Suida v. 'Fevta- 
Ge. Sed idem v. Dpuviyoc fabulam vocat Muomny, 
concinente Eust. ad Il. 17, 415. » Mein. Hist. 
crit. Com. p. 158. « Consentaneum est, fabula 
chorum constitisse ex Mystis, prorsus ut in Ranis. 
Docuit autem Phr. Mystas, quo tempore Alci- 
biades Eleusinia sacra restituerat, bello interrupto, 
quod tangit Aristoph., in Ranis (33). Cf. Plut. 
Alcib. c. 34. » E Berghio Commentt, p. 375. 


Photius p. 583, 10, Teutd%siv: rpayuatsva- 
afar i axsumpetadat, A otpayyevecdar, xal o)d dra» 
mplbew dv tip aùrip.... xat "Aprepldwpor Sì ppovritem. 
Dp. Muoraw « Mactiya È’ èv yepolv Eyev® teuta- 
00:. » Ruhnkenius ad Tim. p. 254, probante Valck. 
ad Theocriti Adon. p. 236, Mactrya d' dv yepoîv 
yo veutalera:. « Exhibui correctionem Ruhnke- 
nii, Nec dubitari debebat de usu medii : v. Bast. 
Epist. crit. p. 152. » £ M. Verisimilius hoc mihi 
videtur, 


— Mdotifa È' tv yeooîv Èy cy 
(Eyoy) ireutdodn. 
Pronomini offecisse videtur antecedens éywv. Berg- 
kius Commentt. p. 375 maluit érevracev. 
a. 
Eustath. ad Il. 17, 415, p. 1112, 36: "Ewvec dè 
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3. 

O sus fera, erratiea , circumeursans! 
4. 

— FEtin acetabulo oportet tres vel duas cheenices 

{ tritici ... 
MYSTEA. 
1. 
-- Flagrumque manibus tenens 
cquidem cunclabar. 
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mporepiotoioi (Td futv) ev cuoTOAX toÙ t... Zopox)îi | « Scripsi aùtiig pro vulgato aùroG ex Aldina, 
Oidirod (Tyr. 868, ubi male relictum fpuiv)- que pro were habet drep. » M. 

“Orws Row ru fue ebay mopore. 6. 


bp. Muotn (sic) Schol. Aristoph, Avium 1297, de Midia : Èrlci 


ECovxsprv dv Upty OGTEp xa Tpotoù... dì toùto Aptotopavng (immo Matwv)} Mepalpi 
« yprotov pù xatà Merdlav dpruyoxorov. » Alves div 
ITonotpiare 8 aùroc dog xal Tepl diÉxropas aura 
farovdaxotoc. Schol. Luciani Jove trag. vol. 1, 


« De alio fragmento, quod probabili conjectura 
ad Mystas referatur, v. Incert fab. fr. 14.» £ M. 


7 x p. 696 (vol. 4, p. 186 Jac.) : Merdlac dpruyoxtex 
VIIT. INOASTPIALL av, og IAdtwyv IepraXyei, xat de movrpdv dè xal x0- 
1. Ealov xal toiv Onuociwv voogiatàv Dpuviyoc xal Iùi- 


Athen. 3, p. 110, E : aùromipov è dprov piwn- | 10" dra6aAovarw, Apud schol. Avium dure Mein 
poveder "ANetic,... Do. 3 dv Moaotplar, aùtonv- | PIO 6 autog Phrynichi nomen restituendum putat, 
quum verosimile videatur, trajecta esse verba xi- 
yer Îè... éarovò., et in fine illius scholii reponenda 
post 64 puviyoc év ’Equaitn. Ceterum et in an- 

Y0t6, | notatione mea ad hoc ‘scholion scribendum et 
Cf. Pollux 7, 23, ubi pro rupitag recte viri docti | Apior, Év MepiaXyei, deletis verbis « dramate alias 


pitag altolg xadtv, puotv 


AÙTOTUGITALOI T° Apro Kai ALTTOIoL OTELQU- 


adtorupitag. Phot. Arroiai : Atrrapoîc. Cod. dt- | ignoto », 
Tapwer, quod emendavit Mein. o IX. SATYPOL. 
2, 
Athen. 10, p. 125, C: xadotvrar SÈ xal (xvdtxec) Zatipove satyricam fabulam fuisse censet Fic 
apuatiipeg xal dpvotiyor... Dp. Hoxotpiaw stadius De dram. comicosatyrico p. 36. Cf. ann. 


Kidu® dpioriyov ad Furipidis Cyclopem et Horat. A. P. 220-250. 
Ù Yov. 
. I. 
Phrynichus Epit. p. 266 ed. Lobeck. : edayfdi- 
Gouat... ebpioxw xatà Soru fipocpévov, Apiotogi* 
voug usv obte Afyovtog dv trois ‘Immevow (292), 


Mein. conferri jussit Charini Chir. fragm. 13. 
3. 

Pollux 10, 159 : xal yotpotpopetovii, év 

soipor epépovrar, doc Edo xal Do. I. 
h. 

Harpocr. p. 75, 23, de vocabulo ètovdng : Sri 
Sì èrt mavtds TOÙ x tiv Îdtwy éxbaXopévou tarteta: 
touvopa, xai où, dc olerar Kaux{Atog, (Éri) pudviv 
mov ix xatadixne dperdovitwv, xal bp. év IT. d7)ov 
rouet. Forte excidit ért, quod sententia requirit : 
neque enim huc pertinere potest érì preegressum. 


5. 


EvayfeMoac0a: mpaitog bpuiv Povdopat, 
beuvizor dì où xtopuepdoù èv toîc Zarupox olrax 

“Ott mpiv Eddetv adtov ec BovAdy É3er val rate 
inayellavia edayyiioy pdc tòv Bsdv fixew, Éyù 6 13 
amedpav Exeivov Seupl divi puwrrov 34. « Ita editio prin 
ceps; recentiores omittuntedayy., ejusque loco ha- 
bent maddy et in fine Seupravbv Set, » E M. Po 
strema quidem hec nihil aliud sunt quam mendo 
et compendio scripta Seupi dvopuwrrov di. Totus 
poeta locus sic videtur habuisse 
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Priscianus Inst. gramm. 18, vol. 2, p. 70 ed. 





x vs CSI 9_ ? x A 
Krehl : et, quod mirum est, hoc ipsum (uo etiam | Ottà, Tepiv eNbetv aUtòv eis Bouriv, eda 
prima: et secunda adjungitur persona apud illos TEL dTAYfedavta vat TTpÒg ròov Heov 
1 VOTE 4 . ‘ 1/9 ® x >», D) Li 
(i. e. Gracos), ut... Dpuvigos Ioaotptar edayfiua ndi - iyù $ dréd pay irxervibev 
Noto iuov avTis to uov. taviporiov dî dedpo. 
2. SATYRI. 
Vellem vobis, ut et antehac... 
1. 
SARRITRICES. Quia, priusquam senatum adiret , oportuit illum 
1. venisse dicturum, se etiam ad deum pertulisse 
Panibus pure triticeis pinguibusque uvis expressis. | lectos hosce nuntios; ego autem inde huc sufi 
} 
9. 


Ut meum ipsius proprium. ' ab homuncione. 


- A i #. 


PHRYNICHUS. 


Meinek. in ed. altera : « Phrynichi locus exci- 
dit. Qua enim sequuntur apud grammaticum, ea 
ex pluribus Aristophanis locis temere sunt conflata, 
ut recte vidit Dindorfius. » 

2. 

Schol. Aristoph. Avium 1463: Méyarat cu Kep- 
xupafa paotit (i. e. magna, duplicibus flagellis 
constans ). Dp. Tar. « Kepxupaiar Sì oddiv ér6dA- 
lovow pdotifec, » Gore xal sic maporatav An dAbetv. 
(v. Hesychii interpp. v. Kepxvpata.) Scribamus 

— Kepxupatag È” oddevi Y° 

imiba N) 0vOLY puototiYaK. 

Versus anapaestici, quorum prior dim. dxépaoc; 
posterior parcem. spond. 
3. 

Schol. Ar. Vesp. 8a : xal yp 6 Dudkevos 2x- 
puodeîto 6 edovoc. Edmoiu TdAsow (fr. 14)... xal 
dp. I. 

h. 

Schol. Ar. Nub. 1154, Bodcopa: rapa tàv breéo- 
tovov Body : mapd tà dx ImnAetws Ebpirtdou ( fragm. 6 
nostre ed.)... xai bp. Zar. Bodoopar, etc., plane 
ut Aristoph.; vereor tamen ne uno senario scri- 
bendum sit . 

Bodeopai YY dpa rav Uméprovov Body. 

5. 

Athen. 3, p. 87, B, de vocabulo xéyxoc agens : 
Apretivupos Bnori a Kéyyoc div farti ddliv. » ra- 
par\nattoc è’ elprxe xaì Dp. Zar. 

"6. 

Pollux 3, 73 : «Pp. èv Zar. ròov Ssandrnv xExTm 
pevov Afyer. Antiatt. p. 102: xuplav où paci detv 
Mya, Ada xextnpernv* cdv dì xextnpévov pù) Mf- 
qroba: dvri toù Seattdtou. *Tartupixoig xex tn evov 
Mya, Dop xuplav. Sic legendum puto : — 
deonito, do Eatvpor xex tn pevov Affet Dop. (pro 
Bpunyoc), Drifpwv xal xuptav. Forte neglecta 
esse videantur 6 et xaì propter similia. Zatipow 
etiam Mein. et Bergk. reponi jusserunt. 


X. PPAMNAOI H ANEAEYBEPOI. 


«Is enim plenus est fabula titulus, ab uno Suida 


servatus, quem exscripsit Eudocia, Altero tantum 





2. 
— Corcyrais autem nemo 
ceditur flagris. 
4. 
Clamabo igitur summo clamore. 
6. 
Doniinus. 
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usurpato , qui titulus fortasse ad iteratam drama- 
tis recensionem spectat, Athen. 3, p. 115, B: 
rirdvros tivòs xal Spia drypapeota: Dpuviyou 
Armeitu0épouc, et gramm. Bekkeri Anecd. 
p. 421, 3, Arsdevdepoc: Minvixdv Tè dvoua, 
xai Spapuata dira obtwe éryfyparrtar. Prater fr. 6 
et 8 reliqua fere ad convivii apparatum pertinent. 
In fr. 3 Cleombrotus quidam ridetur impudicus. » 
E M. 


I. 
Athen. 6, p. 229, A : toù Sì ffuatoc (aromfa- 
vilew) pépiwnta: ©. dv Tpaywdoîc « ‘HSù 3 drommya- 
vite dvau cup6oXiv. » Eadem ap. Eustath. ad Od. 
p. 1862, 19. Scripserim 


Arotnyavibew d° AdI q' divevda cupboleiv. 


"Avev0e, ut apud /Eschylum Pers. 576, quod inter- 
pretationi videtur cessisse. 


2. 
Idem 7, p.287,B: Beu6pddsc. - bp. Tpay. 
Ò ypueoxigaror Peubpddec daddearas! 

3. 

Idem 9, p. 389, A : Dop. Tpay. « Tòv Kieop6po- 
tov te coù Heépdixog vidv. » tè St Zoiov Eni Aayvelac 
aupbo)uesg rapetdnittat. « Itaque Cleombrotum 
Perdicis filium Phr. appellavit eodem modo, quo 
importunus jactator dicitur Selli filius ( v. ann. ad 
Kpov. fr. 5), aut Antimachus omnia conspuere so- 
litus Psacadis filius ( Acharn. 1149). De libidine 


perdicum v. Aristot. H. A. 2, 61 seqq.; /Elian. 
H. A. 3, 16; Bergk. ad Anacr, p. 227.» EM. Qui - 


— nov Kiedubpordy te toù 
. Mépduog vfdv. 
Sed non magis hic quam Eccles. 451 placet cxtremo 
versu articulus pertinens ad nomen, malimque 
illic oùdé tor dfjuov xaraAverv, hic autem 


— Tòv KiedpSpotdy re to 
ITépò xo viov. 
4. 
Idem 14, p. 654, B, nominis repiotépiov exem- 
pla componens: dp. Tpay. 
Tepiotépuov È’ ari ti Vabè Tprwbvdov. 


TRAGOEDI vel LIBERTI. n 
Comedere e craticula dulce est sine symbolis. 
O aureis capitibus membrades marina! 
Columbulum autem illi sliquent sume triobolo. 
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5, auztdoc, apud Aristot. H. A. 6, 16, et Nicandrum 
Pollux 7, 195 : elev È' dv tives xal vexpopdpor xa Alex. 469. 
tapeic* TÀ È’ Èrrì touTOLC ATtò TOÙ Tirtpaoxev. tot: di 8 
eimetv Èr' dando t0 tiptormmiat, siprxotog Dou- ° 
vigov iv Tpay. Marpocr. p. 57, 15, Avabeow... xat dvi tai 


um , , x sa Grotxnory è adtòc ( Antiphon) èv 6 Iep &uovol 
x» dè TULLOTWANG 3 Wwe Ay eds 9 oùdiv €05: | a GNA elddtec si 3 dea Ava de. Tear. 
xai f « maprpacla » SÌ Eri tom mavra mwiouvtWv 
Reyerar. Mss. mimpacren. foruw SÌ cim. in’ alroiv tò 
miu. Vulgati libri tà È érl coù mump., fot eim. én' | « Similiter Eupolis Incert. fr. 3. » M. 
aùtiiv Td ti&., omnes autem vitiose o)$ì ec, neque 


audiendus Casaub. ad Athen. 6, p. 229, A, ubi PHRYNICHI INCERTARUM FABULARUM 


— Tî Orabécer TI Vv Eniv. 


hac ita reddit : Carius vendis quam ullus Achilles. FRAGMENTA. 
Immo laudatur aliquis ob #equum pretium rei, 
quam venalem habuit, dictumque qipromwàng oddiv I. 
pro t. oddevog, ad modum illorum qua recenset Athen. 2, p. h4, D. S3pordeng 3° Tv xal Aduno 
Mattl. Gr. $ 324, annot. Ceterum ita comparata | uovemds, mepi où Dpyvixds guai 
sunt andwv et avtewy, ut facile permutari inter se 
possint: v. Bachm. indice Lycophronis litteris 7 Adgpous (@povî) Opaveiv, év olor Adyrpo; 
etu,dett,etc. Ardovy, insolitorum, nimiorum, erartiimoao, 
molestorum. a Immarie pretium, quo Achilles He- divipwrog by Ldatomime, puvvpòs, Urge» 
ctoris corpus vendidit Priamo (ov °Extopa ÉXucato L, 
toddiv xetunditv xat davpaatiy, /Elian. H. A. 6, SI IO ,, POTRA 
5o), notum est ex Homero. » £ 2/. Ceterum cod. Mougdiv GHEdETdS, dndovwv dirtadog, UNLwos 
Jungerm. toptorwA rg. Bekkeri editio 64 y ‘Ax. IL. "Adov. 
Jacobi conjecit oùîsvos, i. e. rei nullius momenti. l l _ 
Versu 1 inseruimus qpov», cogito, arbitro, 
6. credo, ut Sophocles Trach. 266 : opover vw ix 
Priscianus Inst. gramm. 18, p. 247 cd. Krehl.: | ffovra, existima, eum adfuturum. V. Aristoph. 
Attici movnpos tiv teywnv. Pp. Tpay. Acharn, 333, /Eschyli Pers. 734, etc. pos et 
_ Aîriov È metro et sententie eque aptissimum, Ridicule 
x dixit 2ramf0voxev, ad A obiit, 
\ 3 vu, ixit érameovnoxev, OC , SIVE praterea, 
TOVNPOG EMVAL TY TEXWIY. Lamprum, aqua potorem, sicut vixisse, ita etiam 
De formula aîtiav fyew Mein. conferri jussit ann. | nunc mortuum esseinter laros, aves aquatiles (v.ad 
ad Pherecr. Chir. fr. 4. Scaligeri collatio àv éxei- | Aristoph. Av. 541), significans. V. 2 libri dvép. 
vov 7] tovmpds elv’ dpvij téxvny, que, corrupta mihi | 68, Haustum videretur dg ab oc. Erfurdt. et Mein. 
visa, Mein, illis substituenda essc suspicatur, sic | 6. Alterutro versui opus est. V. 3 « Mouetiv oxe- 
ca conformans \eròc, quod Muretus V. L. 9, 5, interpretatur Me- 
— ’Elv dxewovi sarum aridum et exsiccatum cadaver, comicedictas 
rovnpdv elv' dpyij téyvnv, videtur musicus macilentus , vel is, qui cantu su0 
« Si istura in arte sua malum csse neges, » maciem adfert Musis, quemadmodum, observanle 
° Erf., andovwv Aria)oc qui febriare facit luscinias, 
7. etUpvoc &d0u, qui Aymro male cantato enical 
Gramm. Bekkeri An. p. 464, AUEtg: eldoc Buwil- | auditores. Sic dpdaApaisv diyndovag (yuvaixac edudp- 
Soc, fiv tives xopSuAnv Méqovar. Pp. Tpay. « Kai te povc) Herodot. 5, 18, et dc elolv k\ymdevis dpia)- 


piov ai Iepoidss apud Plutarchum V. Alex. p. 670, 


payocadtitoc. » Vulgo adire, aditdoc, sed aus, 








ò. EX INCERTIS FABULIS. 
‘Tu autem nimio pretio, ut Achilles, nihil vendis. i. 
6. Laros (opinor) lamentari, in quibus etiam obi! 
— Culpatur [ Lampr®s, 
malus esse artifex. quippe homo aquam bibens, minuriens, Ly 
8. . [ phista, 


-- Dispositione carminum. Musarum sceletus, lusciniarum febris, hymuus Orci. 
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item illud, quod habet Moral. p. 785, D, frrwy 7. 
fipas, equorum senium, i. e. perniciem, quam Idem ib. p. 5 de xodoxi - Do. 
intelligit aquamo frigidam, et Goethii dunter dugen- | {, noxopietinie 9, ©, de xodoxuvrn dicens : bp 
schmerz, i. e. grave oculis colorum varietate spe- 
ciacubam. Lampri in arte musica et orchestrica 
discipulos e Menexeni Piaton. interpretibus et 
Fabricii ann. ad Sext. Empir. p. 359 novimus 
Sophoclem, Socratem, Epaminondam. 
2. 


Ù pattov ti puxpòv, i xodoxUvTIOU. 
8. 
Pollux 2, 17: Dp. Sì vàc viag dorndixac deyer. 
Hoav dè xai yuvaînes (EE) dpuiduec. 
Sic Mein. pro yuvarxéiv « pro quo suspicari posses 
quvarapluov, nisi codex Paris. haberet yuvatxeg , 
post quod excidisse videtur i. » 


9. 
Idem 4, 181: pndboar: dò chvy paianv (specil- 
lum) xe0ziva:. Dp. È xewyrdo 


{ 
Posuimus in Kmpaotaic, fr. 1. 
3. 
Piut. V. Nicie cap. 4 : &rodnAot St xaì Dp. 16 | 
tiepols aùtod xalxatamerà ny uévov dv tobtOL* . | 
Hy fap rodiTne apaldc, e eù old’ dy, 
xoly Urrora eis 6dditev, Gorep Nuxias. 
« Trot., h. e. timidus et demisso animo. Ceterum 
ef. Monotr. fr. 4. » M. 
h. 
Athen. 2, p. 52, C :8rr at Nata: dpuydddar dà 
prfuns Foav toîc radaroic. xat ylvovrar dvrwg év 
Nato i viow Srapopor ... Dp. 


Éus xatapinàlivo DIEuatos Jap el miéws. 
Kai quod legebatur ante pAéyu. delevit Salmasius. 
Cf. Phot. et Suid. b. v. 

10. 

Priscianus Instit. gramm. 18, p. 198 ed. Krehl: 
lo , ser. ts «._, | Participia pro verbis ponunt Attici, quod frequen- 
— Toùs dè YOUPLOUG ATAVTAS sréxol’, SOT | ser faciunt Latini, ... Pep. 

oux drv Suva pv Nabtay dpuu]d dInv KATacan. 
Libri tirbato metro étfxogev. Meinekius hac in 
dimetros digessit. 


à quitat vò pisv, puri p° attesa Jin, 
pro wi pe dupdore. Sic cod, Leid. pro vulgato 
. a TtwNONE- 
Idem ib. p. 47, F: Su xal cpixAwor (intell. ol- II. 
x, cubicula ), mal terpdx)ivor, xal ErtaxAwor, xat 
Imetxàuvor, nad xatà rode #E7c dpidpode, ficav rapà 
tois radaroîe ... Pp. 


Schol. Aristoph. Vesp. 299 : #v jsév Ydp doratov 
cò qoù piodod (intell. toù Simastixod)* ori yàp 
Sunoov Tv, dyévero Sì dri KAdcovog tprwboAov. Pp. 
— EmrdxAtvos oixog fiv xadds, 


- Tpuw66Acoy dowy Brrep ANidlopar. 
elt” EvvedixA.tvos Îtepog obog. 


Ita Mein., nisi quod reliquit 6r$p. In altera tamen 











Postremum olxo< fortasse de glossa. | edit, posuit Sowwrep fi). Hermannus cpuibolév y° 
6. Scourep fi. Libri tpwsbolov Scov brepnh. De re 
Idem ib. p. 53, A, de accentu nominis dpuyò4n | vid. Boeckh, OEcon. Att. 1, p. 250 seq. 
vel inuyòa)\% agens : Dop. 12. 
Apuydalî 176 Payds dyaddv pappaxov. Schol. Ar. Pac. 344 : KaXMetpatog ( explicat 
‘ Putes hac dici elpwvixîig. » Mein. V. ann. ad cubapitew) tpupiiv, drò 17 Eubapitwiig pupe. 
Aristoph, Nub. 61. "Aprepldwpog dardi Vopubeiv. xaì Do, 
3. | 6. 
Fuit enim civis bonus, ut ego probe scio , | Amygdalum tussis bonum remedium. 
nec timidus ibat, ut Nicias. 7. 
4. Vel mazulae parvum quiddam, vel cucurbitula. 
| . , 9. 
—Canetos enim dentes molares excussi , ut Vome specillo usus : pituita enim plenus es. 


5. 


non possem Naxium amygdalum frangere. | 10. 
| O carissime virorum , ne me despicias. 


Septem lectorum erat cubiculum venustum ; | II. 
dein aliud novem lectorum. | Quot triobolorum causa sedeo in heliza. 
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IloXvs dì chapracuog QIINTAV TOT. dv. 


Supplevit Mcin, tote cum Bergkio Commentt, 
». 367, qui versum ad Comastas retulit. 


13. 


Diog. Laert, 4, 20 : fiv 8ì xal(Polemo) pio- 
copoxAfic, xal puadiota Ev dxelvorc, ... Evda dv xarà 
TOv bpuviyov 


OÙ Ska, ouò’ Uroyutos, AAA TIpauviog. 


Cod. Flor. yAvE; edd. yavcoc, yabew. Hesych. 
LIVE : 8 dveysévog olvog xaì dtovoc, dv Zvior ptv 
araXdatowov, oi dì VAedtww (? usitatum quidem 
YAeùyos). « Pramnium autem vinum (v. ann. ad 
Equit. 107. Both. ) austerum etdurum fuit. » E M. 
Vid. Aristophanem ap. Athen. 1, p. 30, C, ubi 
nunc apud ipsum Athen. ita scribam, expunctis in- 
terpretamentis, oùte romtats doteugéow, oùte Mpa- 
Juviotg civorg, cuvdyouar tà dppUc, etc.; versus autem 
Comici recte digestos arbitror in mea editione 
pag. 201, fr. inc, 28. 


I4. 


Iepheest. 12, p. 67, de ionicis a minore dicens: 
tov dì altibv petpwyv (h. e, ipsarium metri forma- 
rum, quas definitioni jam subjicit Heph. ) peyé0et 
TÒ puiv émanporatov Eat TÒ tetpdperpov xatadnati 
xév* lov... Tapà Dpuviyw 18 rm 

À è avana’ cl’ tepeiarv xalapeder, opdcopev. 
Libri mendose qov dì év 16 perpw peyedov (1) tò 
utv, etc. « Edd. ante Gaisford. avayxag 0". Correxit 
Tyrwhittus. Pauwins avayxat’, Bergk. avayxn' 00”, et 
habet sane in ionicis versibus dorismus aliquid 


offensionis. Ex Mystis hoc derivatum esse, proba- 
bilisestejusdem sententia Commentt, p. 375.» E M. 


15. 


Suidas, ‘A QOUpwrtovetopa : outw< [ dIvpwrov], 
où xal ATUAWwIov, Apirotopavne Barpayow (838), 
xat p. Vitiose libri oUtw a0Upwrov, ox adri- 
Xotov. Immo où xaì &rviutov, ubi etiam arndiwroy 
(legitur). V. ann. ad Ran. 1.1. (791.) Bekk. Anecd, 
p. 352, 11, A0Upwrog: dxAetotos. Apiotop. Apud 
Suidam Meinck. ®Yvtyov non poetam, sed gram- 
maticum cognominem dici suspicatur, « Illa enim, 
inquit, Aésswy ypnotuwy farrago , quam Bekkerus 
edidit, inprimis e Phrynichi Apparatu sophistico, 
cujus vix sextam partem superstitem habemus, 


COMOEDIAZ VETERIS RELIQUIA. 


conflata videtur. » E M. Aliquot exemplis id pro- 
bare studet vir doctissimus Hist, crit. Com. p. 159 
Seq., quae nunc omitto ; sed illa scholiasta Nub, 
732 (755), dpyupiwy (sic) : obtws & ypagà 
[Apyupimy] rmapà puviyw xeîra, quomodo ad 
grammaticum referre potuerit, quum schol. addat 


dtt 0Î xwpixol TANBuvTIXÉIC paou,, di (E). 


putopes ivixig, non intelligo, 
16. 
« Aristoph, Nub. 553 seqq. : 


Euro) puev tov Mapuxîtv rpwriotov apeldavorr, 
Exotpidac tove fuerépovg “Irmiac xaxdg xaxtk, 
mpocdelcabto ypav pedvonv toù xdpdaxog olvey', fr 
puvryoc rada: rercolny’, fiv tò x7Tog Hodiev. 
Itaque Phrynichus temulentam anum induxerat, 


qua restim ductaret, ad postremum vero Andro- 
meda instar belluae marina exponeretur; idque 


‘ inventum in ludificanda Hyperboli matre imita- 


tatus'erat Eupolis Marica. Quonam autem in dra- 
mate Phr. id fecerit, incertum est, » Quod Pollux 
6, 19, ex Phrynicho affert rotti yuvi, fortasse ad 
ipsam illam temulentam anum referendum est. » 
E M. 


17. 
Schol, Ar. Nub. 968 : Bpuviyog aùtov tovro ri 
dopatoc péuvytat Aaurpoxdéoug dvtos* 
TIaXXdda Tepoertodtv xAnitc rodepadoror 
ayra, 
Tatda Aròdg peydioy, 


Quorum varietatem in libris multiplicem v. in 
annotatione Dindorfii p. 441 seq. ed. Paris. 


18. 


Pollux 2, 34 : aùypeîv Sì iv «éunv “Opnpos de 
yer (Odyss. 24, 250). adypetoe SÌ (sic) x0- 
xic, xal deuéa Eccar. [xai avyptiv. Hoc 
deleo.] Dp, di è xwuwxdg ad yu &c tn. at yunpi Ù 
tÒv toroutov xéx\nxe Eevopisv (Comm. Socr. 2,1; 
31), « Aùyuà< ei nominum generi annumerandun, 
de quo exposuit Lobeck, ad Phrynich. p. 433 
sqq. » M. 


19. 


Idem ib, 56 : fami dì éx ved Pierce... di m06deppo 
mapa eouvizi TH) xx. 


n" ____————————P——T————&m@mÈ_Tr——t————È————————————_————_————————————ez 


12. 
Multusque tunc sybarismus fuit tibicinum. 

13. [ nium, 
Non dulce (vinum), neque suffusum, sed Pram- 


14. 


Quar vero necessitas est sacerdotibus expiandi, dice 
[muss 


-PLATO. 


20. 
Idem ib. 82 : xa) elcaxodaai. xai x Ax006 YE- 
‘vob dv sù] mapà Ddovixo to xwpixo. Ita Falcken- 
burgii codex. Vulgo eùjx00c. 

al. 

Idem ib. 96 : 5 dì pù Eyuov dbdvra vwddc, 66 Eù- 
bovkog Myst, xaî Dp. è xwpurde. 

22. 

Idem 3,45 : 6 8ì puéXwov yapeiv xal ped Ao vup- 
cache” ivferv dxAriîn, © rd bpuvfgov toÙ xprxod. 
Libri peXovippros. Mendum sensit Mein. 

23. 
Idem 4, 185: ‘Dop. è model mivxordog0ai- 


piavelonze. 
al. 
Idem 7,131 : tò dì ciprrav eireiv puodwrol, xal, 
ix ®p., prod repeat uvaixec. Ita pro pisdw- 
tperar Meinek., 


XV. 
PLATO. 


« Suidas et Eudocia p. 358 : I)atwy, A0nvatoc, 
xd, yefove Toîc ypovo xatà ‘Apiotopavny, 
bpunyov, EùroAw xaî Depexpamnv. Primam fabu- 
lam Plato docuit olymp. 88, teste Cyrillo Adv. 
Juliamum 1, p. 13, B(v. ad Enpolid. proleg.), 
nec recte Eusebius Chron. ad olymp. 80, 3, ad- 
stipulante Syncello p. 247, D, Cratinus et Plato 
Comici hac aetate occurrebant; vere autem Plato- 
nem Thucydidis, mortui olymp. 97, 2, ante Chr. 
nat. 390, sequalem dicit Marcellinus Vit. Thuc. 
p. 11 ed. Bekkeri. Platoni etiam longiorem vitam 
obtigisse, ostendit locus ejus apud Plut. Prac. 
reip. ger. p. $o1, B, ubi, Aristophanis exemplo , 
Afuov inducit sic loquentem : 

Aabov, Maboù tic yerpdc bc tdytotd ov - 

ue otpatayov Yeporoveiv ‘Ayvpprov, 
siquidem turpis ille demagogus, Thrasybulo ab 
Aspendiis interfecto , Lesbiaci exercitus dux crea- 
tus est olymp. 97, 3. Hinc factum conjicias, ut PI. 
ab Anonymo De com. p. xv, schol. Dionysii 
Thracis apud Bekker. Anecd. p. 7/9, et Andronico 
ib. p. 1461, media comeedia poetis adnumerare- 
tur; qua res fraudi fuit Fabricio Bibl. Gr. vol. 2, 








Prehende , prehende manum meam citissime : 
Nam in eo sum, ut ducem creem Agyrrium. — 
Nam eo, quod ipse comoedias scribo , 


alsis autem prebeo , Arcadas imitor ego 
penuria. 
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p. 485, aliisque, ut duos hujus nominis comicos 
poetas comminiscerentur, invito Diogene Laert. 

3, 109. Poesin Platonicam probarunt veteres, Xap- 

npèv ei yapaxtioa tribuentes (v. Andronicus |, I. 
et Suidas v. M)dtwy ) : fame tamen laborans co- 
moedias suas aliis (v. ann. ad Lacones et Zuppa- 
y{av) vendidit docendas. Snidas, Apxddag prpoù- 
puevot raporala Ent mov EtÉpore Tovouvitov... TAÙTY 
Ti raporpla xÉypura: Taty èv ITewodvd peo tà yùo 
cò 16 xpuedlag aùtds * rrowiv dAdow rapéyew tà 
meviavApuddac puneioda: Épn. (Sic, nisi fallor, Plato : 


A yàp cò tàc xwpupdla aùtde moLtiv, 
diorc SÌ raplyew, Apuadac piove iyà 
nevia. Both.) - 


Similiter Arsenius ex pleniore, ut videtur, exem- 
plari Suidae apud Walzium Violeto p. 76: ‘Apxd- 
Sag puovuevos : tavti; xéypntat IM. év Hero. Eri 
tiv EAdorg Tadarmmpouvimv* payiuwrator Jhp dvreg, 
aùto) pv oùderote îdiav vixnv ivlangav, diiorc è 
altiot vixne roddotg èyivovto. xal 8 ITA. ouv a Ark .. 
tcottiv ... » fpn. Cf, etiam ÉEustathium ad Il, p. 302, 
30. Maledicentiae nostrum insimulat Dio Chrys. 
Orat. 33, p. 4 Reisk., injuria quidem, ut qui non- 
nisi corruptos seculi sui mores, pravosque oratores 
publicos et demagogos, velut Cleonem, Hyper- 
bolum, Cleophontem, pratereaque Cinesiam, di- 
thryrambicum poetam, pessimum nebulonem, 
aliosque id genus homines , internecino odio exa- 
gitaverit, contra vero excellentium civium me- 
moriam magno quodam animi motu ac desiderio - 
recolat : v. Plutarch. Themist. c. 32. Fabulas 
Platonem docuisse duodetriginta auctor est Anon, 
De com. p. xvi, eundemque numerum ponit 
Suidas, quanquam deinceps triginta fabularum 
titulos referens. » E Mein., qui de singulis docte 
agit Hist. crit. Com. p. 167-198. Adde Cobeti 
observationes in Platonem com. 


I. AAONIZ. 
I. 


Athen. 10, p. 456, A: IMdrwy d' dv c6i Adamici 


yponopòv Sogfivar Afyoy Kivipa Orio "A dwividox "voli 
voi, qualv 


Ò Kivupa, BacAed Kunpiuv dvdpisv dacv. 


TPOXTWHY 
mat cor xXXALoTog ev tou BavuaotiTATOK Ti 


ADONIS. 
1. 
O Cinyra, rex Cypriorum virorum cum culis hirsutis, 
filius tibi pulcherrimus quidem natus est et admira- 
[tione dignissimus 
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, Ù N AI . LÀ 
rivTOV aviporov: dun d' altòv datpav | 


OÀETTOV, 


în pv fXauvopévia VaBpiots petuotg, Ò Ò’ 


ENAIVOV. 
Meyer di Agpoditav xal Atovugov* dupotepor Ydp Tpuwy 
tov Adwwtdoc, « Versu 3 cum Dindorfio secutus 
sum Jacobsii conjecturam : libri enim é/errov, VL 
éyntov. Fortasse tamen preestat fAeitov, quam fu- 
turi formam, Euripidi atque Aristophani recte, 
ut videtur, abjudicatam, tamen a Nostro, apud 
quem plura labentis greacitatis vestigia deprehen - 
duntur (qua de re aliter judicavit Cobetus, cet 
meo judicio recte. Zoth.\, non alienam putave- 
rim. Usus ea est etiam Timostratus, media vel 
nova comeedia poeta, Antiatt. p. do, 12. Recen- 
tiorum scriptorum excmpla collegit Lobeck. ad 
Buttmanni Gramm. 2, p. 100. » E M. 


2. 

Photius p. 623, 5, et Suidas, ‘Yrrépou nept- 
TpOTAY : ÈT TiUv TAUTÀ Torsuvimv xal prdiv Tepat- 
vovtwv.... IT). ‘AÒ. 

1 e / x Ù 

Fit 00) Lrépov por Tepiroorà Yevacetat; 

Vitiose apud Suidam yévntat. 
3. 
Idem p. 225, 26, Atrropapruprov : Augias. xai 


Xrtotatiov Anpoadevrg év to xatà Merdiou, xai 
II). év 'AS. Male codex deurotatiov. 


h. 


Gramm. Bekkeri Anecd. p. 472 : A gode doat 
IT. ’AB. ompatver dì.... Supple arorattica:. Sui. 
das, Agodedoar : I. Adomici (sic), xaì "Agodog 6 
Ad TOMATO, 


5, 

Pollux ro, 10/4 : xat tupoxviatic, fiv xal xulnAtv 
xadovar, iv # puiv tupoxviiaTtic éotw ev ITAatuwvog 
"A duo. 

6. 

Schol. Aristoph, Vesp. 1310 : è dì ayupds (Mei- 

nek. conjecit &yupudc) map" Furodidi Ev. Xpuro 


-__——_—————__—_—_——————t_————+————_—_——_——1_————"tcn_t0 — > =Ò ——6——zn"———— 
_1__——_______————< —_- 


séver (fr. 22), Srrov xat 16 HA Atwvog maparertai 5. 
+ Hemsterh. p. 73, 66tw ti, Porson. Adv. p. 297 


9 nf n 
A GuvL706. 


-— - nonno, yw——————€@——————+———_———_—_+—_—_—€—T__—_—_—_——_——=--—rr—2o--.- 


omnium hominum; sed duo eum numina ceperunt, 
haec quidem agitata latentibus remis, ille autem agi- 
[tons. 





2. 

Tum nonne mihi pistilli cireumactio fiet? 
8. 

De lumbis autem curam nuilam habet. 


| 
Î 


COMOEDIA VETERIS RELIQUIA, 


7. 

Haud dubie ad hanc fabulam respicit gramma- 
ticus Bekkeri p. 346 : init. ‘Adciviog Mepexpdtr 
eimev divi tod ‘Aduvidoc (?). Meyer Sì TÀv altura 
tov'Adwvtoyv (Mein, “"Aduwvw), o5tw SÌ xaì Midrw 
xaî Kparivog (fr. inc. 37), GAdk xa ‘Apiatogivy 
xal Etepor. Affouar dè xa “A Smwviv adtov moda. 
Meinekius "Aòwva. Immo , nisi magnopere fallor, 
postrema sic sunt legenda : 4))à xal ‘Aptor., xai 
Etepor, Afyovar SÀ xaì "ASmviw aùtdv rod. 


8. 
Suidas, "Qpa : qpovric. tvdev dAiywpov Afyope 
tov GAtynv ppovtida fyovra. TÀ “Aduvidi - 
Iepi tév dè TAevodiv oddepiav @pav Eye. 
Nam probabilis haec conjectura Gaisfordi ; libri 


Il)atwy 63%v xal, « nisi (inquit Mein.) idest ex4 
xwutxog COrruptum, » 


II. AT Ab' IEPOQN. 


Ita haec fabula vocatur apud Athen. 10, p. 446, 
E, Pollucem 7, 57, Hesychium v. ‘Aoraliebs, h. e. 
interprete Reinesio Var. Lect. 3, 7, Mulieres a sa- 
cris redeuntes , quod placuit etiam Alberto ad He- 
sych, 1, p. 576, 27, et Casaubono ad Ath. 1. c., 
ubi tamen nec nolit intelligi fepodovAoug, mulieres 
deo, vel dea, sacras. Id minus probabile videtar 
Meinckio. Mendose Suidas, Eudocia, Andronicus, 
Aquepov, Antiatt. p. 106, Matwv ‘Agprepovvit. 


1. 
Athen. 10, p. 446, E : évtote dé xal guottàdove 
cò (in futuro èxriopar), 6 ITA. év Taîc ap” Îepiov 
OLd’ dere adric inrietar tà ppriuata. 
His notari videtur nescio quis demagogus aut belli 


dux avarus justoque sumptuosior. « Ad avrg 
Bergk. Commentt. p. 381, subaudit roAew. » MH. 


2. 
Pollux 10, 190 : èrimdprapa xidapudoò cui 
(h. e. vestis. 47.), ©6c IN. év Tai ap’ Î. 
— Anto (ToL) tiv xbapav aus ivdoliev 
4aù TOITITOPTAM. 


Versus 1 lacunam explens Bentlejus Fpist. ad 





———+» — ———— 


MULIERES A SACRIS REDEUNTES. 


1. 
Nec qui illius opes exhauriet. 

2. 
Dato (igitur ) aliquis intus citharam 
et pallium fibulaium, 


© Dip i _ _ — PITTI "ce 


PLATO. 


dire por, ete. Mihi tor forte excidisse visum est 
re» simili antecedente. Ceterum codex toùrimip— 
para, quod emendavit Hemsterh. 


3, 

Hesych., Aoradteve : ddiedc dorradoc ap è Îy0uc. 
For BÈ irò roù ariiv Tò Myvov* Alvov di fj bpprà, e 
M. è T. dpf. 

Modev dppurà rat xd og ; 

Grammatici verba probabilissimam reddunt Mei- 
nekii conjecturam, qui requirebat : 

Mobev Mfvov xal xdAajoc. 

Atque sic jam Casaubonus ad Athen. 10, p. 546, E. 
h. 

Pollux 7,57 : ID. èvT. dpf. xal «paXdwràs 
iav{Bag » elprixev. Sic Bekk. ex codice pro 
apvdac. 

5. 

Antiatt. p. 106, Aére: dvri to torce. IT. 
Aguepouvri (sic) 

— Aére, 

Tpayetav fytv. 

Mdotra vel quiddam simile probabiliter vel in- 
teligendum vel excidisse statuit Mein. , qui ma- 
te: (quod in fragmento codex habet )... tò- 
nre, 


III. AMOIAPEOZ. 

Schol. Aristoph. Pluti 174 : $ Iuprdog dì èn- 
uayiyòg Tv... xal dxAerte và toÙ drpov, de xa ITA, 
qrotv ‘Apprapde 

Kai, và AU, ei Hapupuoy ye pain 

x\ÉnTELV TÙ XOtv, dua Te curomavTtEtv. 


Audacius quam verius Mein. hanc fabulam abju- 
dicat a Platone, Auopixpdw errore librarii scri- 
ptam putans pro ‘Ag’ fepéiv, qui titulus nusquam 
est, sed Ai, vel Ev tai, dp’ ispov. Nec magis eam 
coniecturam admittas propterea, quia sepius lau- 
datur Amphiaraus Aristophanis, qui et ipse Pam- 
phili, ducis Atheniensium (v. Xenoph. Hellen. 
5, 1), rapacitatem perstrinxit, teste Suida v. 
Maupdos. Cf. Dadali prolegomena. Dobraus, 


tandem sententiam amplexus, dàw scribebat 





—— 


3. 
Unde linea et calamus? 

5. 

— Verbera, 
duram (flagellum) tenens. 
AMPHIARAUS. 

EI, per Jovem , si Pamphilum diceres 
rempublicam expilare et sycophantam agere. 
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pro IMétw. V. a olim cuvropatay, quod correxit 
Hemsterh, 


IV. IPYIEX. 


Argumentum obscurum. De gryphibus seu gry- 
phis ( Elian. H, Anim. 4, 37) v. Herodot. 3, 
116, cum annot. et excursu doctissimi Baehrii, 
Xschyli Prom. 782, Virgil. Idyll. 8, 27, Plin. H. 
N. 10, 49; 34, 4; etc. Ridicule Aristophanes Ran. 
882 dixit 2eque fabulosos ypurrarétove, insignia 
senea clipeorum, Cf, Gesner, Thes. 1. 1. v. Gryps. 

I. 

Zenobius 2, 31: quei yàp $ Aldupos, Gui tà dei- 
ava Ent xavisv èxopltero, xadarep èv* Kpuylow de- 
ysrar II. « ‘Avipraxac dratdrrave’ ari xavi. » 
Mein. év L'puyl Afyetar Midtwwi vel Afyer xal Md 
xt. Malim, quod similius scriptura librorum, év 
Tpuplv, dc Myerar, ID. ‘Lc Myerai, ue ajunt, ut 
fama est, quasi dubitante Zenobio, an Plato 
scripserit hoc drama. In versu, qui omisso titulo 
comeedia legitur Proverb. Bodlej, 155, recte 
Meinek. : 


Awnprdxao aratdravi” abti navi). 


2, 


Gramm, Bekkeri Anecd. p. 360, Aî al : A0uxdv 
coro. MI. Fpuplv, « *AT at, yeddi È' drmucpowpnv 
mia, » fori SÌ rodò Tapà mois tic pitone xpwdlac 
xalvéac morraic. Ita codex. Bekker, yeXiuv è dmn- 
xpowpnv. Bergkius Comm. p. 383, ysX@y érmxp. 
cov néiar. Sed arbitrarium est coù, verisimilius- 
que hoc videtur 

A, &, yeXéiv dà raxpodiyn, rai, veda. . 
Neque enim AÌ, at aptum est huic rei, sed A,ù, 
quo epiphonemate etiam Latini, similibusque alia 
gentes, utuntur. Eustathius ad Odyss. p. 855, 19: 
veitar dv ’Erdoyfi Affewv dpyata, Bri & & dacuvbiy 
YAuwrta Indoi. Phot. p. 6 : “A, è (fortasse A,d. Mi.) 
ini toù peydiov. fon dì xal aystdaotIXbv Éripw- 
va * Security Sì YÉXwra dnkot, de pot Atoyeviavoc. 
Hai haustum putes a ra- vicino. Nuper Meinek. 
gelisv irmuporaduav rdat. 

3. 
Athen. 9, p. 368, D: and Sì ro xwdéa aumnpn- 








n 


GRYPHES. 


1. 

Omnia prorsus abstulerunt cum ipso canistro. 
2. 

Haha, ridens scilicet auscultavi, puer, dudum. 
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uévov Eatlv, 6 cuxta sux, Acoviia Aeovin, xméa 


xwi7.... SÙ. T'pupiy 
iy006, xwdag, quoras. 


4. 

Harpocr. p. 154, 1, et Phot., MAetotnpra- 
GAvTEG: divti Toù UrcepbaAdvreg dv Ti miuij to mi 
TPACKOPEVWIV.., XEYpntat To dvomuati xal ITA, è xwut 


x0c év I'pupiv. Cf. Blomf, ad Eschyli Choeph, 961. 


.V. AATAAAOX. 


« De Dedalo, quo titulo etiam Aristophanes 
fabulam docuit, insignis est Clementis Al, locus 
Strom. 6, p. 752 : Matww te è xwpuxòg xat ’Api- 
ctOpdvaG iv Arda) tà d\lyiww Uparpotviar. Qua 
paulo negligentius enuntiata sic haud dubie intel- 
ligenda sunt, Platonem ex Aristophanis Dadalo 
nonnulla in suam ejusdem tituli fabulam transtu- 
lisse, Aristophanemque rursus cx aliis Platonis 
fabulis suam Dadalum ditasse. Exemplum rei uni- 
cum, quod superest, fabule fragmentum apud 
schol. Nubium 663, ubi, qui e Platonis Dadalo 
afferuntur versus, ab aliis ex Aristophanis dra- 
mate deprompta dicuntur, » £ M. 

Schol. Aristoph. Nubium 663 : captg dì Yiverar 
(Fiextpuova gallinam dici) iv Apogiapdy, xat èy 
toi IlAatwvos Anudaiwo, « “Evlore rnoXdai toiv die- 
xTpuovuv xal ornvinia tixtovaw Gà odiate. è È 
maig Evdov tds &Aextpuovac cobet, » Ita hac edidit 
Musurus in scholiis Aldinis; libri Venetus et Ra- 
vennas non agnoscunt. Athenaus 9, p. 374, €, 
duos priores versus ex Aristophanis Dedalo affert, 
omisso éviote : 


Ki? - 
Eviote TOMAL Tév diexTpusvwv fia 
UTTAVÉ ILA TIXTOUGIV Ma TONNAKLS. 


Libri ormnvépia fia, sed recto ordine Photius et 
Suidas v, “Yrrvepia, qui habent évigre (sic ), Por- 
sonns °Ey fore, Meinekius EU iote, pro illo vo- 
cabulo, quod in his ferri non potest, Reliqua sic 
scripsit Heinsius : 

o x m_YUN° v N x 9 "n 

O di maîc dd Evdov tà aIEATPUIVAG cobet. 
Fritzschius ‘O rraîs dé y° îvè. Uter autem comicus 
utrum expilaverit, quis hodie definire ausit? 
Bergkius Commentt. p. 421 crimen facti in Pla- 


tonem conjicit, de cujus ingenio minus honorifice 
sentit ac debebat. 





3. 
Pisces, pernas, farcimina. 
DADALUS. 
Multa gallinarum contra naturam 
inamia pariunt ova swpius. 





COMOEDIA VETERIS RELIQUI/. 


VI. EAAASZ, Il NHSOI. 


Fa fabula simpliciter “EXàc vocari solet, pleno 
autem titulo apud Suidam et Eudociam ‘Ex 3 
Nîg0t, ubi fortasse ponendum est ‘E, xa} N., quum 
minus recte componantur, tanquam synonyma, 
‘EMàc et N00: (Insula Greca ), apte autem con- 
junctae opponantur Attice, quae dominari utrobi- 
que studcbat, « Actum hic videtur de maritimo 
Atheniensium imperio, quod sibi ereptum questus 
fuerit Neptumus fr. 2 : unde hoc drama post 
olymp. 93 (ante Chr. nat. 407—404.) scene come 

| missum putes. » £ M. 
| I. 

Photius et Suidas, ®aayi : Orduxi 6 dpa- 
yvrs. ID. ‘EMad « "Eotxaow fuiv of vopor tout 
tois ( Phot. tovtorar toto, Eustath. ad IL p. 924, 
8, secundum /Elium Dionysium, toîer) Aerroic dpa- 
vio, & toîcr tolyotaw ( totyo Eust.)  paderi 
Gpaiver. » Mein. Eigaar ct versu 2, secundum Gro- 
tium et Porsonum apud Phot., &v torsi. « Forma 
etzaot (id edidit Mein. ) pro 2olxaotv usus est Plato 
com. Symmach. 2, 1, et Eubulus Stephan, 1, 8; 
cf. Ruhnken. ad Tim. p. 89, et Pierson, ad Mer. 
p. 147. Etym. M. p. 786, 50 : Mfyerar di xat Or 
Muxoi  parayt. Mary ‘EMad. Hujus sententiz 
alius ab aliis auctor perhibetur, Anacharsis a Plu- 
tarcho Sol. 5, et Theophylacto Epist. p. 37, Z2- 
leucus a Stobaeo Serm. /5, 25, et Maximo Sentent 
102, p. 166, Solon a Diogene Laert, 1, 58. CL. 
Fabric. ad Sext. Empir. p. 296. » Mein. Sollici- 
tus, neque injuria, de producenda contra regu- 
lam secunda vocis &payviots, temere tamen, etiam 
metro mutato, Porsonus apud Photium |, |. (si- 
militerque olim Grotius in Excerptis) : 

— “Huiîv oi vopor 
elxaGgi ToUTOALG Toiot dereroic dpayvior , 
dv torsi totyor Î) palayi Lpatverar. 


Neque opus esse puto negligentiam poeta vel pe- 

culiarem rationem metricam cxcusari, sed scr 
bendum sine offensione 

Fixaow dipiv oi vipor Tostorai Toici ds 

TTOK 

dcayvidione, dv Toîcr rotyors i padaryi dpat 

payvidiore, dv Telai Tolyors i piday 
VEL 


V. ann. ad Pherecratis Tyrann. 3. ‘Huiv router; 





Puer autem hic intus gallinas abigit. 
HELLAS sive INSULE. 
1. 
Talibus nobis similes sunt leges levibus 
araneis, qua phalangium texit in muris. 


PLATO. 


nobis talibus, tales quum simus, tam pravi, le- 
gumque contemptores. 
2. 


Eustath. ad Hom. p. 66, 34 : eloi dè xat dida 
taabra ayruata dxdelbeme Tapà toc Fadaric, .. 
xa II. è xiwurog « Ei pév* cor tiv 0ddaccayv àro- 
descer fxuiv* * eî SÌ più, taùta ravta cuvtpiatven dro- 
Mew. » Scholiasta ineditus ad Iliad. 1, 135 ap. 
Koen. ad Greg. Cor. p. 48, ellipseos in verbis eì 
ci erempla apponens, recte quidem Eîì ptv où, 
sed perperam cuvrpialvw drwAeca, et inculcato 
glossemate , &modweete tavtav xv. Scribamus 


Fi pèv cù tiv 0dAaccay amodooee ixdov* 
si di, tade reavta GUVTPLALVEY ATOM w. 


De tavra et tade saepissime confusis v. ann. ad Eur.. 


Pheniss. 1484, et omnino de horum sensu prole- 
gomena fabulse. In verbis E piv... Éx&by intelligen- 
dum xa\éi #Yyer, de quo v. Addenda ad Iliad. 12, 
141, Homeri nostri vol. 6, p. 386. 
3. 
Pollux 10, 142 : màextiv ydp oi ‘Atto tÀv 
ceipav avopatov, doc IH). èv ‘EMA. 
Bosàer Trivde cor Tdextiv xabo, 
xaret’ dveNiic Ge (debpo ), 
* Legebatur mivîe 091, quod correxit Jungerman- 
| nus, etxa0w. In fine addidi Seupo. » Mein. 
4. 
Idem ib. 167: Seepdc pévror crdnpode xat 
dat, ob péuvntar I). èv ‘EM. 
— Aabèy oùv 
tèv axdhonca TÙv TOÙ spobévou xdretta df- 
Gov aùTov. 
* Fortasse toù ITpotévov. » Mein. Sed cujusnam? 
5. 


Idem ib. 11 : efrrorc è’ Av oîxnmfpia oxein, xai 
Mpromipra axedn, rò pev Alxalou où romtoù etredv- 
T0, — TÒ di dirò Tic Yproswe Ivopdcas* xaltor pe où 


c'x ù- 


Mdev , Er tà trpde demplav 7) dualag oxedn ovopatov ! 


Ipnetrpia, doc xl IMA. év 17 ‘EM. elprxev È xe 
putde. 





———— ———---\ cnc. ec sf o — - o o 


2. 

Si ta sponte quidem reddes mare ( bene est); 

sn autem, haec omnia tridente discutiens perdam. 
3. 

— Visne hune funem demittam, 

posteaque te sursum traham huc ? 
4. 

— Prehenso igitur 
FRACHENTA COMICORUM GCR/ACORUM. 


| FESTA. 
i 
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6. 


Suidas, Ermumpato: xatédetev, dteXffaro. feti 
di attimdv È BaorXedc inutmwpato dppnpspouc, 
olov xar., die). ITA. dv Nopotc. Etym. M. p. 362, 
39, “Errmpato app. ITA. év Nouor. Eotudì atri- 
xév. Piersonus ad Mcerin p. 142, èv Nico, pro- 
bantibus viris doctis, quasi non possit ut exemplo 
Cratini etiam Plato fabulam inscriptam Noporcom- 
miserit. « De hoc (archontis) toù facifwe (primi 
inter novem Atheniensium archontes, de quo 
cum alii, tum schol. ad Acharn. 1140, Pollux 8, 
90; cf. Thuc. 1, 126. Zotà. ) officio apud Athe- 
nienses aliunde, si recte memini, non constat; 
sed habet illud arctissimam cum ceteris cjus offi- 
ciis et muneribus conjunctionem, » Mein. 


7. 

Antiatt. p. 114, 9, Zx@nxa : rò rrauduevov 
daXdoctov xvpua xat apyopevov. HA. ‘EN. Cf. Phot. 
v. Exohnt. 

‘ 8. 

Photius p. 568, 23, Tata: tò tufo. dv Nij- 
cow II). « Praterea ad eandem hanc fabulam fue- 
runt qui revocarent fragm. inc. 1 et 4a. » Mein. 


VII. EOPTAI. 


« Haud minorem quam ‘E\àù< celebritatem 
adepta est Platonis fabula ‘Foproy nomine inscripta, 
cujus hoc videtur fuisse consilium, ut cives taxa- 
ret propter immensos sacrificiorum ac festorum 
sumptus, Id colligas cum ex titulo dramatis, tum 
ex fr. 1.» EM. 


puxdc IT). dv vaîs ‘Eopraic ti Spapari pnot 
Toy yXp Tetpamidewv ovdtv aroxtelverv Eder 
Upg TÒ dorrròv TA dv dove TÀ Yap xpéa 
Adror® Eyovat, xovdiv ap dòds Yiyverai 
Tv Botpryes nai tendo ripiv xai Bor. 
Versu 2 libri fà. Deus enim aliquis haec pronun- 
tiare existimandus est, absterrens homines ab im- 


molandis majoribus victimis, quarum peracto sacri- 
ficiononminima pars relinquatur sacerdotibus, sua. 


| 
| 
I. 
Clemens Alex. Strom. 7, p. 849 : où xaxtc è xw- 
i 
I 
| 


0A E e ct 





— T ——_-——» 





-Pb @ 


vinculo (sx5àax:) proxeni deinde etiam vincì eum. 





1. 
Quadrupedum enim porro nullum animale occidere 
i vos oportuit preter porcos : quippe carnes 
suavissimas babent, nihilque a porco nobis contin- 
[git 
nisi seta, et fimus, et clamor. 
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densque, ut potius porcos immolent, parva anima- 
lia, quorum nihil maneatin templo prater pellem ) 
quam vocat setas, ridicule additis mio xat 80%, 
fimo et clamore bestie Jugulata. Fodena modo Co- 
betum quoque correxisse video Observatt. p. 191 
sed is etiam v. 4 6piv, collato fragm. 8, Versum 4 
sic edidit Grotius Exc. p. 485; vulgo vatgiges fuiv 
xat tndoc te xal 8. De quibus ingeniose Meinek. 
xat méXEOOG Te. 
2. 
Schol. Aristoph. Pac. 73 : peydàor Afyovtar civat 
xatà tiv Altvnv xavbapor.... IA. ‘Eopr. « ‘Oc péYa 
évror madat tiv Altvnv dpos elvat puoi, texualpou 
OPev tpepeodar tc xavdapidag tav avbpummwv Eotiv 
\oyog ovdiv EXdttovc.» Verba é0ev tpépeoda:, que 
metro non congruunt anaprestico, correxit Cobe- 
tus év0a tp., et Meinek, recte naar mutavit in mavu. 


(e péya pévror qdvu tiv AlTvav 0pos etvat 
0AGI, TEXUALCOY, 
geclar Td: navbasidag TEN avipo- 
TOY I9Yos È EGTLY 


eva Toto 


GUdiv EXATTOvE. 
De.cantharidibus vid, annot, ad Aristpph. Pac, 1. 
3. 


Athen. 7, p. 308, A: vfoti povoc 10v ty0vwyv È 
xeotpsdc xadettat, ... Bri ovdiv Seleap Éobler futu- 
yav. ... IT). ce év “Eopraic gquow « *Efovri por ( codd. 
BP EE. pv Yàp) dard * DUAL, pepuv Mor xE- 
otpéag, iyNtc dcitovs * xal toÙs rovrpode diff pot. » 
Omissis, ne longus sim, infelicibus conjecturis, 
ponam perspicuo neque inepto sensu 

ESuovri y2p 

diuebg amivmno, iupintwy pév KEGTPEAS, 

iyb96 delta, Tois Te mompéòs niyé pot. 
"EE. yàp etiam Mein, To éfwovu oppositus $ dupt- 
puv (cf. fragm. 11) xectptac. Mby, . 
locis illis, quae Matt@... significat Gramm, $ 607, 
ann. De mugili non capxopayw, quem propterca 
ille contemnit, Aristot. H. anim, 9, 25, 7. Iown- 
pei, male, inique, fraudulenter. Meinek. versu 3 
alteram personam immittit scribens rovpode riff 
Tot, et V. 2 qépuwyv por servans. 


—__— __—____—— _——— — —e— —— -- -_ —- - —_-- -  — 


. 2: 
Quam magnum autem /tnam esse montem dicant, 
[inde collige, 


.. te, utin 


COMOEDI/A VETERIS RELIQUIA:. 


kh. 
Idem 9, p. 367, B: éni puev YàP dov TtapeGaevi- 
cuevov Toidov x2l Hdovs tuvog Towutou Îl)at: 
‘Eopr. oUtwc 


"n 


ida EIprxoTa Îv 
Ord0ev Ecovto pata xai Tapo)idec. 

Et p. 368, C: I. “Eopr. « "Or. ... rapopidec. » 
ni 60) ò” RI , Y Fà LI U 
epi BoXGGIv È’ aprucewe xal oxevagiag tòv \oyov 
ttotettat. Priore loco libri eidovs tivèc, quod frustra 


| defenditur; v, Iiad, 1, 576, Apollon. soph. v.}îx, 


quod cantharides ibi ali fama fert hominibus haud ‘ 


° [ minores. 
3. 
— FEgredienti enim 
piscator occurrit, inferens quidem mugiles, 


p. 326 ed. Tollii. 
5. 


Schol. Aristoph. Acharn. 351 : OnAuxt 8ì x2i 
[toc] dugparac déye Egeo mapa Miatum qa 
xmuno) dv îpapati "Eopt. 

Kai tas dppds cydoucle rai tac Opmaras. 
Ap. Athen. deleo ineptum qovs ante dpupara, ul 
ap. eund. 9, p. 374, E, absurde legebatar iri t; 
Ondelag Ttate tòOv adextpuova, pro tratev di. Ner 
librorum scriptura Aéyer probanda est, duriusque, 
quod Mein. proposuit, \eyovow. « Similiter Suidas 
vv. "Opgat et Aewov, nisi quod ibi legitur 07402 
c0a. Phrynichus Prep. sophist. p. 55, 10, dura 
xac: TÀc dupaxag OnAuxts ere IT), et p- 53, 9, 
cx vetere Comico, "Oupaxac BiÉret : clov ab 
otnpòv xal Spad. Photius Lex. p. 635, 14, "Oy- 
paxa Tavo adatipov Afyovor. "Oupaxac metapho 
rice dicit animi acerbitatem, ut Aristoph. Ach. 
351, dupòv dupaxiav. « E M. Acerbitatem istam 
incidi, velut venam (cyateodar), jubet ille, qu 
haec dixit. 


6. 
Idem Avium 799 : Autpépns ... ravtayod fora! 
xai rownpog. HA. Sé èv ‘Eopr. xal Eevoy, 
Tov parvopevov, tv Kpfita, tov puoyis Às- 
TUUOY. 
Similiter Suidas hoc nomine. Tov Kgfta metapho- 
rice dixit Diitrephen, h. e. mendacem, perfidum 
v. ann. ad Thuec. 7, 57, vol. 2, p. 280 nostra el. 
n. 
Schol. Furipidis. Med, 476 : mAeovate 6 ott, 
to o. d0ev xad 6 ITA. év taic “Eopraic quow « "Ecw- 





pisces jejunos, eosque male appendit mihi. 
4. 

Unde futura esset maza et paropsides. 
5. 


‘ Et supercilia incidite , et uvas acerbas 


6. 
Insanum, et Cretem, vixque Atticum. 


PLATO. 


024 éx tom crfuatov Evpiridov. » Fustath. ad Il, 
p- 813, 46: ADtoc SÌ Atovvatoc iatoper, Tobe xi 
xo uediota Fxxdlver aiiv TO Éov oryuòv xal éin- 
row xal ypov. (Interpretamenta videntur verba 
xi. x. f.) ... tò xt Sracupovteg toùc tpayimode, e 
piv(male libri ud) torovtove, rpootaitovaw iv toi 
« "Eswoag fudg èx tiv orfpdttwv Ebp. » Idem ib. 
p. 896, 56 : xaiì f xmpuodia perà tiv eUpeow tîic ypr- 
otax ti (non toù, ut vulgo) 7 dvri toù e imunpal- 
vera: yalperv, bc araddaysica civ orfpudtwv Ebp. 
et ad Odyss. p. 1379, 58 : Sti dì 8 toÙ alyua Fyoc 
xaì dAheog Aumaîv oldev (solet : v. Herm. ad Viger. 
ann. 188) dxpdactv Sk tò cuyvòv toÙ cifmoù, ... 
+ riot get 6 pdc tiva iv Timdagiagnoîe tod 1 dttixi- 
lorca eirdov « ‘Me eÙ {S cor, Str dimmidatac Aud 
tan orfuatiav Eòp. » Probabiliter Mein., cum Co- 
beto Obss. p. 183 delens fudc, 
Eù YÉ cor YyÉvorb’ dei 
fowoas dx tiv otypua tiv Evprridou. 
De nomine indeclinabili otyua prater Porsonum 
et Scheferum ad Eurip. 1.1. Mein. adhiberi jus- 
sit Huschk. Explicat. inscript. Locrensis p. 7. Chee- 
robescus Bekker. Anecd, p. 1169 : tuvég rapava- 
iuvoxovar iv ti xopepdia « "Ecwed a' Îx civ cr- 
vuatuwy Edp. » tò Sè dAndeotepov xatà Bidotaciv dva- 
pmecxetai, olov « “Ea, a’ èx toiv ciqua», xal irnipé- 
pera: « raiv Edp. »fva ebpe0f tò dpOpov eripepopevov, 
gpu dé tò cav. Etiam apud Xenophontem Hell. 
4,4, 10, pro tà ciypata tata Porsonus recte re- 
poni Jussit tà ciyua taùta. 
8. 


Eustath. ad Odyss. 1, 150, p. 1403, 34 ; Ilav= 
cavia; È mapdyer xal ypricere toravtac. I). Zogi- 
cn (sic) 

"Ev tpioì 
rinfai arndéa0n td fappoc. 
(Gramm. Bekkeri An, p. 424, 24, Armdéodn : are- 
Cpustim ) xal #v “Eogr. 
KRammdéctnpev dv 
rai ratendiimev edbuc. 
9. 
Idem ib. 5, 490, p. 1547, 58 : tò di orrfica: 


itatoar DI ‘Eopr. 





7. 
— Bene tibi sit, quia ( nos ) 
liberasti a sigmatis Euripideis. 
8. 
— Devorati essemus 
el concisi statim. 
9. 
Vicinus aliquis cerebrum assatum deglutit. 
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Ode TOY Syuéqgaldv tu iavcas xatariver. 
Perperam vulgo ‘O dé, “O8e ve, vicinus aliquis : 
v. ann. ad Aristoph. Ran, 479 nostre ed. Meinekius 
nuper maluit tò rica étavcar IN. “E. otde- Tov 
iyx, mais dk. n. 
10. 

Pollux 10, 34: xaì a&uoixoXdoc (xdivn): oUtw 
yàp civ xataxexo\Anpévnv ovéuacev èv tais ‘Eopr. 
IT. 

Ermerta xiv dppixoXov, multvavi 
Kuhn. : « dppixoXdoc xMivn lectus est utrimque ag- 
glutinatum habens pluteum sustinendo pulvino ca- 
piti. » Gf. Schneideri Lex. v. IapaxoXàoc. ( Festus : 
Plutei tabula, quibus quid presepitur. ) 

se 11. 

Idem ib. 135 : dei Si érì tais dodici xa faupa- 
cv. elonta: dì tosvopa év Hatwvoc ‘Eopraîc « ’Eu- 
pipeoda: dì tà fappara. » Scribo 

Eupépeode di tà pappara, 
in quibus imperativus a Mein. positus. 
12. l 

Idem 7, 121 : otudobatnv d' èv ci cixia I. 
elpnxev 6 xwpixdc èv “E. 

13. 

Idem ib. 186 : tò rovdorpabriatov fiua 201 pa- 

Gevetv ITA. elpnxev èv “E. 
15. 

Idem 10, 54 : xai yàp vdg E yxevepidac ini 7 
toiv Orrotuyiwv yproer II. 6 xwpuxog év “E. etprzev. 

1a. 

Antiatt, p. 102, 1 : Kégivog cÙ fateov, qastv, 
GIA dppryoc. IT. ‘Eopraic. 

VII. EYPLIH. 


Athen. 9, p. 367, C : rl pivyàp dpou rapecxeva- 
cuévou roridou xai doc (v. ad ‘Eopr. fr. 4.) td 
towosrou Mdrwva oÎda eipnadta (rò rapopic) iv “Eop- 
taîg... dv dì Elpwrn raw ini rapopfparos È 


mietovwv elonzev, Év olc doti xal tade: « * Luvi xa- 








10. 
Deinde lectum utrimque agglutinato pluteo, Dbuxeum, * 
11. 
— Inferte sane nobis fila. 
12. 
Basin ( spiram). 
14. 


Stimulos. 


\ 
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Neudovo' teriv apyov. B. Mavdavo, * ’Efonyoputag è' 
siolv ai mapopideg altari pivov xpetttove rob PILA 
cis i, dovnv * ntaddabetv. où yAp tivec mapobides ela’ dv- 
ab ce, » Ita haec secundum libros edebat Mein. 
et pro conclamatis habebat. Nec leviter quidem 
corrupta sunt; adjuvant tamen nonnihil correctio- 
nem VL, in quibus legitur è;payopuiar et fvra 
(P. nta) Aabeiv. Igitur omine fausto scribamus 


x. Fuvai xafevdovo’ ai atiuapyor.. P. Mav- 
Bivo. 
*. . po d’ ss ‘ n | D) 
a. Eypnyoputar ELGLY AL TALOYLOEG 
> CO n u e N 
AUTAL POVOY KPEÎTTOY TTOÀÙ vpi ets do- 
VV 
n tàS Mabeiv. B. OÙ ydp Tives mapovide; 
5 elo; dvatora ce. 


Versu 3 xpetttov (sic enim Schweigheeuserus pro 
xpeittovg) todd ypfiua nihil aliud est quam rob 
xpetttous. V. 4 tàs pro tavras, sc. tàs yuvaîxac. 
-— In nupera tamen editione Meinek, suam de his 
sententiam aperuit, ita scriptis ; 


Fuvà xabevdova” tariv apfov. B. Mavbdvew. 
da , Ò” ® _1v € 1/N 
A. Eyonyopuras ELGIV AL Tapowideg, 
Li a) ai LS Li e N x 
AÙTAL LOVAL APEÙTTOY TTOÀÙ vpi eis davàv 
n xatadabetv 0) yo Tives tasovide; 
eo”, avtitodo GE; 


a Videtur aliquis, inquit, dormientem mulierem, 
fortasse Juppiter Europam, oppressurus esse. Id 
vetat alter. Nam, inquit, dormiens mulier ad ve- 
nerein ignava est; at vigilans delicatissimis libidi- 
num quasi additamentis, rapotto, te beabit, que 
vel sola per se incredibilem et vix cogitatione 
comprehendendam voluptatem afferunt. Nonne 
enim vere tapopic est rò ud cpIdp' elvar ndvo’ frorua, 
Getv dÉ ti dyomiibar xal famo@ival te xal TÀNYÀG 
Vabeiv dalai: yepotv; Haec enim fere, qua Timo- 
clis verba suntap. Athen. 13, p. 470, F, proxime 
post 4yriéodo) ce intulerit poeta. » 


2. 


Idem 7, p.328,F: mpnuvadag di tàc Buvvidac 
Eisyov. ITÀ, Edp. « ‘AMevduevds mov adròv * eÎdov dv - 
Spayur uetà mpnuvddov, xirew * apurev dr fiv 





EUROPA. 
1. 


a. Mulieres dormiunt Joquaces... b. Intelligo. 
a. Sed experrecta sunt paropsides, 
sole hace longe potiores ad delectandum 


COMOEDIZ VETERIS RELIQUIA. 


Boag. » Sensit Mein. poctam dixisse eîàoy et a57,', 
Age, absolvamus emendationem ita seribendo, 


Altevdpevog aùtov mob’ cidov dvdpty)n 
perà Tpnpuvaduwv, xArert dgfiy', dti iv fia. 


Versu 1 aùtov secundo loco posui, ne duo continui 
sequerentur anapesti, quod vitari solet iambicis 
senariis. Tum avîpayAn ridicule dictum est pro & 
avòpayàrv, in foculum, ad coquendum in fotulo. 
Libri PVL. avdpdyun, C. et Epit. &vîpay07. Respi. 
cit versum grammat. Bekk. p. 383, 10, ‘Alueus- 
pevog : dvrl toù d&Aevwy, Miatwv, V. 2. Bia 
apud Aristotelem H. A. 9, 3, vocatur fàt, quen 
gregatilibus piscibus adnumerat (%ws Sì dyeais 
fatt TÀ toLadde, Guwvideg, puatvidec, x0»610ì, Bewxeg, etc). 
Festus : « bocas : genus piscis a boando, i. e. cla- 
mando, appellatum, » Bocas intelligas Buwxac po- 
tius quam casum rectum singularis numeri, ut 
Gesnerus Thes. 1. 1. v. Boca. Isidorus 12, 6: 
« boccas (immo bocas) dicunt etiam boves mari- 
nos, quasi boacas. » Nomen hodiernum hujus ge- 
neris piscium ignoro, nisi forte est cataphractus 
Linn., de quo vir doctissimus Stein, Hanbd. d. Na- 
turgesch, p. 229 : « Der Knurrhahn (Steinpicker), 
cataphractus, ar den naerdlichen Kiisten von Eu- 
ropa und Amerika, lesst, wenn er gefangen wird, 
einen knurrenden Ton hceren, der in den Kiemen 
entsteht. Er wird etwa 6 Zoll lang, hat einer 
vorn achtkantigen und von knoechernen Schilden 
umgebenen Leib, » etc. 


3. 
Phrynichus Appar. sophist. p. 4a, 5, Hpaze 
vovv : IN. év 1 Edp. 


IX. ZEYX KAKOYMENOS. 


« Titulus fabula ad nescio quam Jovis contu- 
meliam (cf. ann. adfr. 1. Both.)spectat: male enim 
apud Eudociam, Andronicum, et schol, Aristoph. 
Pac. 1244, legitur xa)oypevos, quae menda olim 
etiam Pollucem 7, 132, obsidebat. » £ M. 


I. 2, 


Athen, 15, p. 666, D: ITAdtwy dè dv Att xaxo»- 
pevu madre eÎdoc tapolvotov tòv xdttabov elvar dro- 
Bidwaw, èv È étioravto xal tiv cxevapiuv of * Suoxv- 
Gotvtec. Afyer 3° oUtwe 








quam si istas adhibeas. b. Ubinam igitur sunt alique 
obtestor te. [ paropsides ° 


2. 


Piscans aliquando cepi eum ad foculum 
cum thunnis, deinde dimisi , quia erat Lox. 





oe -- --_ iena. 


PLATO. 229 
Y 


- a. Mpds néttatov maitew, Eos &v cpiv Sy | dosa puto verba «fis "Iobu., et malim pelkowv dydv 
tò Setrvov Evdev oxeudoHw, tivo BosXopar. | 1! tasarnn Y én., in quibus pins dogs 
a, 4° v_ 7 _ | ambigue dicitur, quasi et angustus, cui pettwy op- 
PIF vopoe E9T . ADI el Quei tras ponitur. Facetiam illustrat schol. Aristoph. Pac. 


, RISE n, otéÉov, 81/4 : nam, quod Casaub. cogitabat ’Io9p1d80c ri- 
Pipe TÀN Quetav! ato Up » TOTMPLA tuoc, prorsus alienum est, parumque usitata ellipsis 
5 rapddere! B. Talwpev dè.mepi prinpdtiov | vocabulorum goprîis vel vixns, qua Mein. intelli- 


a. (rinpdtwv roiwv;) dyewie ob É gebat. 
rale. Tidspar pòv xortabeta cpv dyò 
tagdi ye tds xpemmidac, dc aùtà qopet, 

*xaì tiv xdtudOv TÙv adv. B. BabarkÉ, ovTOGÌ 

10 peicov argiov * Tic fobprddos intpyetar! 


3 


Idem 15, p. 667, B: &yxudodvra Yàp Sei opdipa 
Tv yeipa sUpibore riurrerv ov xottaBOv, Go Arxaiap- 
xs guai, xai I. dì dv ti A. x. rrapaxedeverar dé 
tue toi ‘Hpaxiei pù oxAnpàv dyew tiv ysîpa piddovra 
xovra6ikew. Non postrema haec, sed priora esse 
verba Platonis intellexerunt Dobraeus et Cobet. 


P. 99 : 
— Aquuotvra det cpddpa 


Thv yeîpa méure ebpibpog Tòv xiTTAbOv. 


Apad Ath, ponendum esse oî SuctuyoUvtsc, 
aberrantes, jampridem ostendi in Noctibus Nau- 
eraticis, Illos dicit xa} tav oxevaplwv (i. e. rotn- 
piu) 2Hloracdar, ipsis vasculis excidisse, h. e. vel 
ablatis poculis punitos esse; quod ipsi Jovi eve- 
nisse videtur ridicule, ut in comeedia (cf. fr. 3), 
proptereaque drama inscriptum esse Ala xaxovpe- 
voy. Ipsius enim dei partes in eo fuisse sicut Hercu- 
lis, consentaneum est, et Neptuni quoque oratio- 
nem agnoscere mihi visus sum fr. 7. Praterea 
dominum (lenonem, ut vidit Cobetus Obss. p. 98), 
ejusurorem, que significatur versu 8, et servum 
adfuisse oportet in scena. Versu 2 libri tò detrvov 
dv toxtudow. Correxerunt Jacobs. et Dindorf, Do- 
braens le tò 8. ox. V.3libri dA)’ dvspog dota))erc 
vel gotdàew. Hermannus obscuriore sententia A) 
8 vuo; Zov', nec recte servulo tribuuntur verba 
dip ... rapaderte, quae domini est oratio. V. 6 
lacunam explernss Dobr. Iotov punydrwv; proba- 
bilius, ni fallor , nos i. rotwv; V. 7 libri tideuar 
xort., hiante versu. Cobetus ti0nur, Jacobs. apud | Ap. Athen. #< II. èuvicîn suspecta propter tau- 
Schweigh, 0. Sì xotr., sed verisimilius est, —uai | tologiam où éuvio@n. Quare malim de 11). iv A. 
syllabam offecisse simili —ys, quod sequebatur. | x. Versu 1 y\&rrav, lingulam. Festus : « Lingula 
Particulam pòv etiam non sequente alia opposita | per deminutionem lingua dicta; alias a similitu- 
«surpari docent grammatici. V. 9 ne vox gra- | dine lingue exserte, ut in calceis (lorum cona- 
vissima xdvulov thesi obscuretur, scripserim xaì | ceum. Gesner. Thes, L. L. v. Lingula sive Ligula ) 
tinde còv xdtuAov (Herculis poculum capacius). j alias inserte, i. e. intra dentes coercita, ut in 
Huc respexerit Athen. 11, p. 478, E: xa IN. èv | tibiis. » Dicitur quoque vario modo Zigula prima 
di xx. còv x6tudOov péper puol. V. 10 men- . correpta : Gesner, ib.; Schneider. Lex. v. l'\500a, 


_———FFF—-—+-+-—-—-—--——————___—_—_—_——m——_————lt—_——___mm———————————— —+———— e tt1.rrrrrrr rr .rrr ————————1@ 


Aberraverat, opinor, ludens Juppiter, ideoque 
poculum ei ablatum est (v. ann. ad fr. 1 ). De hoc 
admonens aliquis presentium Herculem, cavere 
jubet eum, ne pariter peccans pariter puniatur. 


4. 

Idem ib. p. 677, A: dik Sì TÀv aÙv yAiacay 
zie broyAwrt{doc pwnoddoona:, * fe MAerwy 
uvio@n èv A. x. 

Kaito: popeîte YAOTTAYV Îv bTtodA ac 

UTOAWITIAL atepavodob’, dTAV TiTÉ mov: 

xiv naddiepfire, JAGtTTAv dyadiv néprere 


— “IEZZO —— cn ——._____r-_____ym__——_T_______, __r_.__—_—_—_—_—_—_——_——__—_——————_——_————-m 


IUPPITER MALE HABITUS. has quidem crepidas, quas ipsa gerit, 
et hune tuum cyathum. b. Papa, hoc 
1. majus quoddam Isthmiaco certamen appropinquat! 
a. Cottabo ludere, donec vobis l 3. 
ego coenam apparavero intus, valde volo. Oportet valde sinuantem 


manum, musice mittere cottabum. 

4. 
Quanquam geritis lingulam in calceis, 
hypeglottidibus coronamini, sicubi potatis; 
et, silitastis, bona verba dieitis. 


b. Atqua mos est. a. At in mortarium ludendum. 
Affer mortarium! hauri aquam! pocula 

apponite ! b. Ludamusque in oscula. 

a. (Quanam in oscula ?) illiberalem non permitto 
ludum. Propono autem vobis ego premia cottaborum 
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V. 2 libri otepavoug è’ Lropdwrriow. Schweigh. | 


atepavovode è, Pors. Misc. p. 44 et Mein, gtega- 
vovol’ Om., hiante versu, cui succurrens edidi ùr. 
orspavova0’. Ibidem Ste legebatur ante Schweigh,, 
qui Aypoglottidem recte interpretatur corona:n ex 
hypoglosso, qua de planta laudat Plinium H. N. 
27, 11, 67, et 15, 30, 39, cum ann, Harduini. Cf. 
Schneideri Lex. vv. ‘TroyAwosov et Acywn, Stein. 
Handb d. Naturg. 2, p. 72. 


6. 


5. 


Orion ed. Schneidewini p. 42, 17: éx Atoc xa- 


Xgvuévou (sic) I\atwyvos xmpixov. 


hi e , » sv e N e/ 
Tiwrtns ayalis dx Eat acivov uddÈ Ev. 


è# x «x 
Îl fAaotta duvaniv Tod Moyovs intricazo, 
LI n > #’ » hi b) n »” 
î4 TV Iv d, TT adTOs ruupete, É/16. 
V. 2 vitiose liber é/ew. "Eng, hadeas, habere 
£ 46 3 
poteris; quod etiam homeoteleuton amolitur. 


7. 
Athen. 3, p. 119, B : xai apoevixoe è TAPL/06 
ri 9 0% - 
\gfetar map Attixoic. ... IT). A. x. 
e’ el 9 n. 9 » D) 
Mal, ATT É/ 0, TAÙT ÉGTI* Tapiyovs arai- 
\écw; 


Neptuni hac verba esse putes, cujus item partes 
fucrint in hoc dramate, quum nun felicius fratre 
lusisset, ne poculum suum amitteret, ridicule sal- 
samenta piscium secum allata piro co videtur op- 
pignerasse, sed mox iterum aberrasse, jamque 
pignus illud auferentes verbis “Qu — arodéc; 
deterrere conalusesse ab incepto. Dicas hoc hyste- 
ronproteron patheticum pro tap. drodécw; 600 
— fort. Cobetus Obss. p. 101 correxit tadt èc ra- 
piy206, in aliam prorsus sententiam, 


8. 


ni 


0° 


Pollux 10, 17 : I. 
Tardi maperatwv fon 


év A. x. xt TO TOZOv Sv 


KepxTivov ely ov GAEVOPOPLOY RAPITI 0Y. 


n ’ ’ rà Ù 
Et 7, 132: 10 dì EuAov, Ép' OÙ tà axeun xammprzuiva 
Epepov, cxevopo prov urtò IAatuvog iv A. x. wvd- 


9. 
Bona lingua melius nihil est. 
6. 


T.ingua vim orationum adepta est, 
orationibusque , quidquid ipse cupis, habeas. 

7. [dam? 
Quum hiec sint ca, gua habeo, salsamenta per- 





COMOEDI/A* VETERIS RELIQUI/E. 


pasta. Sic codd.; vulgo oxevoposetov, ut Photius: 
GxeUOpopetov xal dvapopetov, tO Érri tiv cipwv auzi- 
xoAov ( male codex augixotdov ) Evdov, où iRaproei 
tà Bapn. « In Platonis versu, quem ex gripho du- 
ctum suspiceris, aut xat delendum cum Junger- 
manno post cxevog. ( quod fecimus) aut xayxio 
scribendum. » M. . 


9g. 
Schol. Luciani Merc. cond, cap. 21, ErtMar 
È poGovdou ywpei to rp&ypua: maporuta xari 
tiv ET TO Yeipov Tpoxorttovitv dei. è Yào Mavès- 
Covdog oùto”, eùpwv Tote Oncaupov Èv Edu, ypuso 
moobatov dvednxe ti “Hpa, tw Èì deutipw Ere dep 


asi “ a“ f Cel rà LI 
‘ poùv, to) CÈ Tpitw yadxobv. péuwnta: I. è xspux 





ev A. x. « Eadem ferme Zenobius 3, 832, aliique 
proverbiorum scriptores, omissa tamen Platonis 
memoria. » Mein., qui scripsit 


Er Mavò poEdioy yupeî TÒ Tpayua. 


X.IQ. 


Athen. 14, p. 657, A: OnAuxig Èì (70 dedoal; 
Nixoyaprs tpn, xvovcav déipaxa.... xai IM. 
"Tor « [lpospepe deupo di tiv xeparddiv tic dedgaxo; » 
Versum initio uno pede truncatum putat Meine. 
Mihi non sic videtur, sed forte dì ante devpo ne 
glcetum, ubi sensit, librarium posteriore loco 
immisisse, idque postea in èn mutatum esse, ut 
sepe alias : sententia enim diadoyudì hujus versus 
iambico senario apta est, neque opus, eamad 
lyricum aliquod metrum assurgere. Scribam hand 
cunctanter 


TIpdopepe dè dedpo TAV XEPAAAV TS di PA, 


XI. KAEODQN. 


De Cleophonte, duce Atheniensium et dem? 
gogo pessimo, v. Meinek. Hist, crit, Com. p. 171 
173, nobisque annotata ad Aristoph. Ran. 63; 
et Thesmoph. 763. 


Athen. 7, p. 315, C, de pisce marino 6;p% 
(v. Aristot. H. A. 5, 9, 5, et inprimis nostram 
annot. ad Vesp. 478) disserens : IMarwy Ke 
PUYVTL 

8. 
Corneum habebam ferculum curvum. 

9. 
Mandrobuli modo res agitur. 


IO. 





Atferque huc caput porcelli (vel porci). 





PLATO. 


— Xi Yap, ypaÙ , GUpat@RIO” dv campav 

dppisor GedayioLe Te xai paypos Popav. 
Libri mendose cuftatmxtosv c., tum dppoicr, que 
vulgaris est forma hujus nominis : v. Bergk. Com- 
mentt. p. 418. « Vetulam istam haud dubie dicit 
Cleophontis matrem, cujus non minima partes 
fuisse videntur in hac fabula. » M. Zanpàvy, putidam 
vetustate : vid., si tanti est, Suidas v. Zoerpéc. De 
qrype (pagro) seu rayoipw dictum ad Aristopb. 
Eq. 558. 


Enstath, ad Odyss. p. 1441, 26 : oftw xai Aa- 
quararov xal xAerertotatov xai Aadlarepov eUpnxa 
cr... xat IM. KI. 


h araddayipsv dvdpdg dprrayiota Ton. 
* Versus haud dubie ad ipsum Cleophontem spe- 
ctat, sicut etiam is, qui sequitur. » £ 3. 
3. 


Gramm. Bekkeri p. 418, 15, Araprl :... rapà 
dì quis xoopuroie Tò Ex toù Evavtlov.... IA. KÀ. 

AI abrds drapri TAMNETpL ciYAGes péprv. 
« Codex aùrd. Correxit Bergk. Commentt. p. 384. 
Rekkerus et Rubnken, Hist, crit. Oratt. p. xLIv 
avr’ arapri. » E M. Hoc aliquis responderit ei, 
qui metueret, ne propter scelera solum vertens 
Cleophon bonorum jactura puniretur. 


4. 

Phrynichus Praep. sophist. p. 9, 6 : Avapa@aà- 
dem sò nfoc... ‘Eppurrros dvev mpodéaswe Mya pa- 
BaXlety dvri roù xviv a Ed SÌ thv xepaldv dadaAdé 
pov, e dvri to InAidpa. xal IM. dv Kieopiuvri 

— ÈyadaXAs, Melog div. 

Codex iv K\etropsivar, quod correxit Mein. 
| d. 

Athen. 3, p. 76, F.; Zéeuxoc È’ èv tatc FAwo- 
ca zal YAuxuolè nv tivà (intell. ndav) xadei- 
sia prot, avxeo TÀv puoppiv pdoltora domuiav* qu- 
datregsdar SÌ tàc quvairac toblew dà cò towiv pa- 








CLEOPHON. 
1. 


— Nam te, anus, una habitatum misissem puti- | 


{[dam , 
cum orphis , cartilagineis et paguris. 
2. 
Ut disjungamur a viro rapacissimo. 
3. 
Al ipse e contrario alienis abibit raptis. 
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tatopobe, dx xal IA. è xtopupdrortoroe pra èv KÀ. 
V. Schneider. Lex. v. [Xuxvotèn. Plinius H. N. 25, 
h : Vetustissima inventu paonia est, nomenque 
auctoris retinet, quam quidem pentorobon appel- 
lant, alii glycysiden, etc. Pasonia, i. e. medici- 
nalis. Virgilius Én. 7, 769 : peoniis revocatum 
herbis. 
6. 

Antiatt. p. 79,20, Apyupra: rinbuviui, où 
#vix6s. TI. KA. Schol. Aristoph, Nubium 755 : # 
Meapd dpyupra mapà Dpuviyw xeirar, Str cÎ xw- 
puxot rrinduvtriie qacw, ci (St) frtopes Evie. 
« Hic Phrynichum dicere videtur grammiaticum 


Apparatu sophistico, eo, quo nunc utimur, ple- 
niore. » £ M. 


| 7. 
Pollux 10, 56: II. 6 xwpixòc, év KÀ, cpapa» 
fvav TÀv paotiya divduacev. a Codd. duadpayav et 
duapayav. Hinc recte Jungermann. cpapdyvav. 


‘| Cf. Cobet. Obss. p. 151. Penacute scribendum esse 


papdyva preceperat Herodianus, teste scholiasta 
Euripidis Rhes. 804. » Mein. 


XII. AAIOY. 


Hxc fabula videtur fuisse parodia trageedia co- 
gnominis ab /schylo scripte, qua non tulit ata» 
tem. Neque enim probabile huc pertinere illa 
Athen. 13, p. 602, F : pacì toroutwv pwrwy (scil. 
nardiiov) xataptacdar Adiov, Fevwbivra rapà IIé- 
doi, xal ipaodivra toù uiov adtod, Xpueirrrov. 


I. 
Athen. 2, p. 68, C: Sr rode rérovac Kpativos 
pv cixvode areppatiac xéxAmxev... IT. Ant 
Oby dpac dTL 
ò pev Afarypos, T'Aauzevog iv peyddov yÉvos, 
dbertepoxdnzui MidLog mepiepyetar, 
GIXUÒG TÉTTWY, eÙUvOvY LOU XVuas È wY; 


-V. 1 et a libri &p&c 60° 6 Melfaypoc, quod cor- 
rexit Meinek. Idem versu 2 nunc revocavit codi- 





4. 
Contrectabat se, quum lzevis esset. 


LAIUS. 


1. 
— Non vides, 
Leagrum quidem , Glauconis magni genus, 
stupidum cuculum, stulte circumire, 
cucurbita caput, eunuchiique crura habens ? 
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cum yévovs, quem dicendi modum rariorem tue- 
tur exemplis Aristoph. Av. 763 et Soph. OEd. 
T. 1383. Versu 3 libri xoxxvE, quod integravit 
Bergkius ad Anacreont. p. 257, ex Phrynicho 
Bekk, p. 27, 24, A6eAtepoxoxxuz: &beitepoc 
xal xevog. xXOxxuYa ( add. Yàp) Xeyouar tov xevov xal 
xoùpov. Deinde malim, propter tautologiam vul- 
gate, Wwe. Mireris autem viros doctos non 
emendasse versum 4 manifesto corruptum, qui 
sic editur ovo merovog eUvovyiou xvijuag iyuwv. 
Integer sensus in co quod posui. Cucurbita caput 
crassum et eunuchii crura tenwia Leagro isti af- 
finguntur per ridiculum : lactuce enim genus est 
cunuchion , herba sic appellata secundum Pli- 
nium 19,8, « quoniam haec maxime refragetar 
veneri, » Crura vocantur ejus herba pediculi. De 
casu recto reposito pro genitivo cf. prolegomena 
Laconunf, 
2. 


Schol. Aristoph. Pluti 179, de Philonide poeta : 
xumpendettat 6g EÙTTOPog, nat e Eyes To compatti, xal 
mAtdtog. xai IN). év A. puotv 

by 6pz5, OTt 
brcoviday Tra TÉTOXEV dì puritnp dvouv, 
Tùv Melia, xodx ETabev oUdév; 
Versu 2 et 3 libri rrov t. f pump avontov Meditéa, 
quorum où ineptum reliquerunt, Bentlejus autem 
ct Hemsterhus. aliique confidenter scripserunt Uvov 
tov Mz.., abusi illis in ‘Appodiotor Theopompi 

“Ovog piv dyx&0” 6 MeAiteds Muuwvidne 

ov (3) puyeiore untpòs ébiagtev oder. 
“Avouy, ut Acharn. 691. Potest ut vel forte scriptum 
avoutoy abierit in avortov, vel interpretandi causa 
rariori &vovv allitum avontoy genuinam vocem ex- 
pulerit. Il}, aliguo modo. Intelligas cum bruto 
animali concumbers, quod Theopompus dixit dvw 
pusica. Non improbabiliter autem IH. Jacobi, 
plaudente Meinckio, hac cum superiori fragmento 
conjunxit, ita ut scholiastes vocabula Ouy 8p%c 
ot. ab initio longioris periodi huc delata repetie- 
vit; scribendo Mrwvtinv d' o Ù tétoXEV...; pro tou. 

3. 
Antiatt. p. 96, 24 : 'Ermivegperov: IN. A. 





2. 
— Non vides, 
matrem nescio quo modo peperisse Philonidem 
Melitensem, nihil passam ? 


LACONES sive POETA. 


1. 
a. Cocuarunt jam propemodum omnes. b. Euge. 


COMOEDIA VETERIS RELIQUIA. 


h. 

Idem p. 100, 26, "Toca : tò èrigaprdr inizu 
wmua.” peupeva:. IN. A. Photius, "Iova : èrigf:- 
qua tiv dtodayovimv xat Tdw Suampayouviwy, deri 
xat év Mecanvia Mevavòpov, xal £tepwoi. « Similiter 
Suidas, nisi quod vitiose scriptum habet îrì tèv } 
\xyovruw, pro atolaygovrmy (?) vel Inulav Aayovew. 
Apud Antiatt. fortasse legendum est péugorra, 
Fuit igitur malevolorum hominum exclamatio, 
alienis malis gaudentium. » £ /M. Issa est nomen 
catella apud Martialem 1, 110. — Praterea Cobetus 
Obss. p. 126 ad Laium refert Symmach. fragn. 3. 


XII. AAKQNEX H NOIHTAI, 


« Plenum titulum fabula servarunt Suidas et 
Eudocia, ceteris eam simpliciter appellantibus 
Aaxwves. De auctore dubitatum esse docet Har- 
pocration v. X0evedog : ixwumder Èè abròv (intel 
Sthenelum, poetam tragicum ) $ toc Mie 
Aqxuvac ypapag, og AAdtpra Errn apereputoperov. i 
E M. Sed absurdi quid sonant verba 6 ro MD. 
A. ypadac, vereorque ne nomen II. delendum 
sit, vel ortum ex Hatwy, interpretamento. De 
hoc quidem cf. ann, ad Laii fr. 1, 4; de diverso 
autem argumento Poeta prolegomena ejus dra- 
matis, 

1. 

Athen. 15, p. 665, B : xaì yàp xaì mepi rolex 
iv Tepipopov odiati Édéy On, xal rrepl cisv perd ri 
deimvov Émtedoupivwv, drrep xa puoada (inepte libri 
puote) dvarrepurtatopiat (recordor), eirdvtog tivà vi 
Etatpwy TÀ Éx tw Aaxwywy IAdtwyvog îaubeiz: 

a. Avdpes dedertvinaoiv HÒn cyedùv dro 
tec. BD. En. 

Ti CI) sa x s led ., 2, #0 

Xx. IL QU TPEYWY GU TXG TPATELAG EXPEDE”, 
410) dì 
MiTpov mapitwov épyopoar. f. Kay dé qa 
paxoprigu 

GTUVÒAS Ò Èrerta Tapaytag TÒv udrtato 
TTAPOLGI. 

5a. Ti Tardi TOÙe aUdobe £ypîiv non 1) 
Yy.s10Òg elvat, 





a. Quidni tu curris mensas exportatum ? ego vero 

nitrum datum eo. b. Egoque sane scopis ver- 
[ ram cubiculum; 

libationibusque dein affusis cottabum afferam. 

5 a. Puella tibias jam ad manum esse oportuit, 
ut eas inflaret. Unguentum jam affundam 
A:gyptium, posteaque irinum ; deinde auten co- 

[ronam unicuiqu 


PLATO. 


xaì rpoavaguativ. Tò pupov dn rapey sov 
padiztwy 
Aiyirtiov, nat’ ipivov* aTÉpavov d ie 

6.2 
ixdoro 
d wow pipuwv Tav Euproriiv. Neoxpàtd TG 

/ 
TOLELTO. 
b. Kai di xéxpatar. a. Tòv Mbavwrdy ÉTi- 
mò Tic. B. Eùfe. 
10 Yrovdà pèv dn yiyove, nai Tivovtés ciot 
Tippr * 
xai oxdhiov Torar, «iTTatOq d iesyet' oùv 
Gipate - 
uòv pi. 
0g TI 
iueritet® dv Toîs tupredtane: xXXNMY Tei 
yrovov eidov 
Epounav, sit” fdev pds abtò piXog iwvi- 
x0v Tu. 


adiods d' Eyovod Ts xopioxn Kap 


Colloquium dispensatoris, sive curatoris rerum 
domesticarum domini alicujus , cum servo prima- 
rio coram aliis servulis. Versu 1 recte Dind. &v- 
Bpec pro dvèpec. EUye est assentientis. V. 3 libri 
tisipyopa:, corrigente Hermanno. Ibidem et v. 6 
libri mendose rapaéwy. Mein. hoc L rapaztag, 
Cobet. melius rrapétwv. « Nitrum lavandis manibus 
adhibuisse Graecos, constat ex Libanio vol. 4, 
p. 145, Alciphrone 3, 61, et aliis. » Meir., qui in 
nupera edit. praetulit conjecturam Casauboni vi- 
rtpov. V. 5 rpò yeipoc Hermannus. Libri trpoyel- 
pc. Meinek. in ed. alt. rpogerploagdat. V. 6 rpoa- 
vawav Cobetus pro edito rpocavav. Deinde Mei- 
nek, rapaytwv Badikw. V. 8 libri veoxpata corre- 
ctum a Dindorfio. V. 9 mendoselibri èrumbeic elre : 
quod correxi. Meinekius in sire latere putat elv 


iraye), et plura ab Athenxo hic esse omissa de- 


monstravit Cobetus Obss. p. 90. V. 10 sic codex 


optimus, nisi quod pe pro pév. In fine eîal roppw | 


Porsonus Misc. p. 247 : libri 437, réppw. Versu 11 
lesa temporum consecutione libri étotyetar Oup., 


quod emendavi; itidem ut v. 13 quod legcbatur 





- —_ so n de n e a ne ce ce 
meo e rn n - - 
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pellXetar roîc. V. 12 vi in fine addidit Hermannus. 
V. 13 xdA)nv Schweighaus, pro xa)nv. V. 14 cod 
A qunde, vulgo #©° ASev. Recte Schweigh. ele 
LA 

7,0ev 


2. 


Schol. Dioscoridis in Matthai Medicis Gracis 
p. 361 : KavAdv yuwvioetdi xexditvov] dvri qoù 
péyav xal otepsdv, Moef tic Meyor yeviaiov  M0ov. 
IH). Adxwaw « “Otav Séwpar yuwvialov frparos, 
covtw*rapioti xal*uoyAeuw tà rétpac. » Suspicor, 
hac Sthenelum, Tragicum ineptum (v. schol, ad 
Aristoph. Vesp. 1266) dixisse quem alienis car- 
minibus, prasertim grandiloquorum poetarum, 
velut ZEschyli, usum esse pro suis in hac ipsa fa- 
bula tradiderat Plato, teste Harpocratione p. 166 
3 (v. annot, ad prolegomena Laconum). Non dis- 
simile est illud Aristoph. Nub. 1334 :  xauviiv 
Emtiv xivntà xal poyAeutd, Proprio sensu Euripides 
Cycl. 226, rérpas uoyAevet. Locum ita refingas : 


a. Otav dì déwpas ywviatoy fripatos; 
B. Toitw Tapiorwo, xai piyAeveTàg TÉtpas. 


a. Quid vero, si angularibus eerbis (i. e. tropice 
vastis, grandibus, magnmificis. Germani dicant vier- 
schreetige Worte. Both.) mihi opus est? quibus 
alter respondet : Ad hujus societatem te applica, 
rupesque move. (Simili proverbio nostrates solent 
dicere de eo qui magna audet, er fann Berge 
versetzen. Livius quoque 9,3 : Num montes mo- 
liri sua sede paramus ?) XEschylus adfuisse videtur 
in scena (sicut alii plures poeta, quod titulus 
comeedie indicat, Both.), » E M. Quem ego se- 
cutus in ceteris postrema sic scribam xa) po- 
y\evcovta: rétpat. Alienus enim articulus, fa- 
. cileque ‘ et e littera confunduntur, quemadmo- 
dum Odyss. 1, 297 , in codice uno variacag scri- 
ptum est pro wrialac, etc. 
3. | 
Schol. Aristoph, Avium 471, de /Esopo : 6 dè 
xmwpudg I). xal dvabiiovar aùtov puo dv toi Aa- 
xwow oUtwe « Kai priv duocdv por pr tedvava, du- 
xiv 3° ad fxew diarep Aicwrou rroré. » Suidas v. 
"Avabrosvar : dn Sé tivéc quow eis tocoltov dpa tòv 





dabo convivarum. Denuo quis vinum misceto. 


b. Jam mixtum est. a. Libanotum quis imponat. ; 
[b. Euge. : 


10 Libatio quidem jam facta est, perguntque bibere; 
et scolion cecinerunt; tum cottabus exportatus 

[ est foras; 

tibiasque tenens quaedam puella Caricum nescio 

[ quod melos 


! =——modulabatur apud convivas; aliamque vidi, que 


[ trigonum 
habebat, ad quod deinde cecinit quoddam Ioni- 
{cum. 
2. 
Si vero sesquipedalis verbi indigeo ? 


a. 
b. Huic te applica , et movebuntur petr:e. 
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Atomov Osopiin Jevicdar, die xal avabisivar aùtdv... 
xal IA. guotv 6 xmuixds « Kai vuv duogov por ud 
Tebv. 1Ò coiua Efo. puyd) è’ arto vixng domep A. n. » 
Platonis hac videtur manus : 
a. Kat viv Gpocdv puov pù Tellvavar tò cOu?.. 
p. Eyo. 
a. Wuyivòd' eraview, WETEP ALGWTOL TOTE. 
Ambigui vitandi causa dedimus duocdv pov ( tò 
Guia , sive éuov coua ) pro duogov por. Kusteri est 
erawxew. Cobetus Obss. p. 95 Tò cop’ éyù, du- 
yAv È et seqq. alteri persone dedit. De /Ésopo v. 
Hlerodotus 2, 134. 


4. 

Antiatt. p. 105, 10, Kidxpava: tds tav xidvev 
xepaddc. Il. A. « Tisdem verbis Pollux 7, 121, 
ubi corrigunt xtovoxpava, quod habes ap. Xe- 
noph. Hell. 4, 4, 5, et Eustathium Odyss. p. 111, 
67. Sed breviorem formam xwxgava ap. Strabon, 
h,4,6,etintitulo apud Bocckh,C.I, vol. 1, p. 262, 
29. Conf. Lobeck. ad Phryn. p. 669. » Mein. 


5. 


Photius p.279, 19, MuAaxpides:rongar pala 
xat, 7 Meuxat* 7 tptadiidec nai adstpideg. IA. A. 


Mendose codex pu)aGptrdec atizar al puad., fideuxot | 


et derpides, quod correxit Mein. : v. interpp, 
Hesychii vol. 1, p. 631. Emendandus etiam Pli- 
nius H. N. 29. 


miculi genus ex Ulattis, circa molas fere nascens, 
6. 
Athen. 9, p. 380, E : XZoppww d° èv Fuvarxetot 


xatà xowotepov xéy prat ( verbo mapaptpew), Aéyuy 

LU x ; È) f f ; \ NI 
" KHapapepe* xomoa tov cxvpov peotov. » Kai IT. 6 
° f LL * LA ld a . 
ev Aaxwow gn « * Ilacac mepipepeto. » Suspicor 
scribendum esse apud Sophronem Iapagepe xu- 
x@vog Tov cx. . et apud nostrum ÎIjaotasg. 
Meinek, supplebat xvAixac, nisi sit scribendum 
Il\nsas. Prater necessitatem Schweigh. mapage- 
pete. 

XIV. MENEAEQX. 


I 


Athen. 14, p. 641, B : IM. d' èv Mevfew eri | 


spatetmuata aùrà xadei, [viov tà Ernie pueva 
- la f Le er »_# 
taig tparetare Bpwuata, ] Afquv odtwe « Einé por, 





3. 
a. Jamque jura, corpus meum non esse moriturum.. 
[b. Juro. 
a. Animamque redituram , ut Asopi olim. 
MENELAUS. 
l. 
— a. Dic miu : 


: mylecos (immo mylacris), ver- | 


n 0 e i e - - o 


COMOEDI A VETERIS RELIQUIE. 


e Cdipa Mourrk ceiv emitpartetwuatov. ‘0 qap Oevion 
£/0p0g aùtà xatepayev. » Sic scribendum esse ar- 
bitror : 

— a. Etné pos, 

A va 7 ì) pe, > 7 

e Cdiya MoLTà Tiiv Emrparme wpatoy; 

B. O Yap Beata dy0pds aùtà xatépaYe 
Athen. 4, p. 170, F: E\eyov dì xad èrvepareleuare 
tà Emimibéueva Ti tpamén Bowpara. IT. Meve)tta 
(sic ) «‘Qg dA. ete., » Fustath. ad II, 18, p.11/1,5: 
Mi. dì, paciv, 6 xwpixds tatta (intell. cà impo 
piuata, quae etiam Athen. priore loco sic dici 
putat, recte id negante Casaubono) è rirpare- 
Gwuara xadei, Priore loco male adscripta sunt 
verba olov — fpwuata, quae uncis notavi. 

2. 

Zenobius 6, 17, Tt c6x daraytw, îva* 07 
Gnciv fpwe yÉvn : tavms (scil. tfc rapopia) 
ITA. év M. pepwntar: puoi dè Br dv Erba ol fau- 
toe divarpovieg oddemitig tiutic petetyov® xal Ap 
cTotEÀne dé puoi repi Onbaiwy cò aùtò toùto, fn 
ToÙg aùto/erpag Eautov yevopevoug oùx Zriuwv. tè ou 
iva pus yÉvn xat edgnpiopòy (rectius dixisset 
xat' avitpoagiv) eiprita:. Photius p. 590, et Suidas: 
, TU 00x— fÉvn; xéypatar 17 rapoyata DI, èv Me 
| veldm (sic). mapà dì tiv fotoplav* oi yàp dv Bifa: 
| fautobg Ùrayerpwoduevot dd forivonouv tuti Ai robrro. 
| 
Î 


3. 


Athen. 3, p. 110, D: ID. è' è xmpewdtorox... 
év te Mevedd (SIC) Emtypapopévo & ye Xda ovs tvk 
dotove xadet. « Hine sua petiit Eustath. ad Il. p. 
265, 32. Gramm. Bekkeri Anecd. p. 326, 4 : xo! 
‘ dyedatov daptov tòv qudaiov. Similiter dysdaiat 
| ic,adec dixit Eupolis fr. incert. 74. » M. 


XV. METOIKOI. 


I 
Pollux 10,24 : èv févror toîs IH\dttwvog ToÙ xtptzod 
Metotxote 

Enpeta Tapacnpueta, xAeîv Taponcdeidior. 
Ita codd.; edd. xAetg. . 
} 2. 


Apollonius De pronomine p. 348, C: subsiac 
(i. c. casus recti, seu nominativi ) aporpei # p9 
n 





tam pauca reliqua sunt mense impositorum ? 
b. Diis enim invisus ea devoravit. 
2. 
Quidni te suspendisti, ut Thebis heros fieres? 
INQUILINI. 
l. 
Sigilla adulterina , davem adulterinam. 


ta ad = RAZOR Li 


n - 
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xetuira yevuoi (fuautov). où Yip, ci dratelontai | etpuxev 6 xmpuxdc. Cf. Medeam a Porsono editam 
xal rata Gard xooprrciig ATelac, wc dv Mer, Maro | p. 33. 


va, roUTO xavev Foti Tic xatà qua eUbsiac orme [NOMOI.] 

being. Idem p.404,B : év Mex. Depexpatove (hunc Hujus fabula vestigium leve monstravimus in 
errorem putat Meirni. Hist. crit. Com. p. 175) éret | annot. ad ‘ENddoc fragm, 6. 

fotiv eîonuém (intell. # evdzia tod fuautod), xal XVII. NYZ MAKPA 


lov Évexa toù YeXofou. « De nominativo fuavrds idem | 

Apollonius disseruit Syntax. p. 176. Eustath. ad « Nùi paxpà Casaubono ad Athen. 3, p.1 10, 

Hom, p. 1480, 30 : où rosi xad’ “Envac... 8 tod- | D; non dissimilis argumento fuisse videtur Amphi- 

ulzag elmeîiv dmautode, A cautsiv, { n row | truoni Plautinse. Nox enim, inquit, longa fuit illa, 

tov. » E M. qua satus Hercules. ‘Hpax\fa dx vuxtòs yevvauevov 
XVI. NIKAI. paxpés habemus apud Clementem Alex. Protrept. 


. 9 Sylburg, » Mein. Hist. crit, Com, p. 196. 
« Nixa: spectabant fortasse ad aureas illas vi- P. 9 SYTOUFE p. 17 


dorias, archonte Antigene olymp. 93, 2 (ante 
Ch. nat. 406 ) e Victoriolis cusas, quas ob 
admixtam majorem «ris partem ridet Aristoph. 
(Ran. 671 seqq.). V. Valesius ad Harpocr. p. 74, ì 
Beeckh. OEcon. Att. 1, p. 24; vol. a, p. 136, — Kab' nxev cprous tprapevos, 

Schneider. Addendis ad Xenoph. Hell. 1, 3, 8. De pi Tov xabapXAwv, Xda pueyodovg Kidi- 
tempore fabula lloc unum affirmes, eam post Pa- 
cem Aristophanis commissam esse : v. schol. Pla- 
tonis Bekker. p. 331. » £ M. Hist. crit. Com. 
p. 195. 


I. 
Athen. 3, p. 110, D: HMctww dì 8 xwfudiorrords 
év Nuxti paxp® tobe peyadove dprove xal furapode 
Kudxtove dvouabter dà tovttwv 


xi0uc. 

Hinc petiit Eustath., omisso Ké60', p. 1817, 60, 
Versu 1 libri xd1° dprovc fxev, quod correxit Mein, 
Observandum insolenter dictum xa0apiX)og pro 
1. ariove, simplex, vulgaris, 
Schol. Aristoph, Lysistr. 288, et Suidas v. Xi- 
po : TO Guadv dvri toÙ rpdoavtec. xai iv Babudw- 
vio (fragm. 20) @ Méony Fperde rpòc tò ciudv, » 


a. 
Idem 15, p. 700, F, de Xuxvw disserens : xal 


Kai I dv Nico MA N hi a 
N svat rè cuudv det Evtadd' in? axpewv riv xpotdpav 2Eer by voy 
Tourì rpocavabiivar tò orpòv det. Btuutov 
L . 


Legebatur del, quod correxit Elmsl. ad Acharn. 0) . 
‘ Non temere est quod Reisigius hesit in produ- 


377. Idem Platonis nomen restituit : nam libri 1 | . 

xa rò ciudv xat dati, Malim probioribus nume- | cenda prima vocis dxpuy, vixque dubitandum, 

ris Tourl rò cudv mpocavabfivar de. quin PI. dixerit sine offensione Evravo' dri tav 

dxpwv xpor., etc. Cratinus autem Incert, 138, ex- 

cluso inutili participio #otwx, 

Idem Avium 1297, de Midia : Sta6dMeta el “05 thy relruv Ixaprte yauodev tic xiune 

rompiav, 6 IA. Nixax. Hinc Zonaras p. 1342, dxpas xadfXxeov, 

rompo Merdlac. | et Strattis Maced. 1, restitutis versibus troch. tetr., 
3. quorum posteriore deficit semipes ( de metro 

Schol. Platonis Bekker. p. 331 : xwpwdeitar dì | cf, Aristoph. Eccles. 893, etc. ) 

(Aristophanes), €t1 xal tò 1Î6 Eiprivnc xpdocowdv | = Tov méràov Sì rodtov fXxovo' dvdpes dvdpidpo: ro- 

iSipev dfadpia. Edrod Aùtodixm , IT). N. melo, 
h. fotiov, Gvevovtec, Wartep eis dxpov tòv fordv. 





2. 





Pollux 7, 40 : îy09Uwy Sì rAbpa IM. év N. | Quibus pulcre confirmatur erutum a Meinekio ex 


n — ————  y—————__—_——m ——Ém 








VICTORLE. NOX LONGA, 
i 1. Posteaque adfuit panibus emptis , 
Hoc acelive ascendendum est. non simplicibus, sed magnis Ciliciis. 
4. 2. 
Piscium ablutio. Ibi in summo vertice habebit candelam 


duplici filo. 
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Harpocratione Svevovreg. Phrynichus Appar. so- 
phist. p. 57,21, Ovevetv : tò repiayew tà punyavi- 
prata, giq tous te M0oug xai td dAla Eixovarv. dvoc È' 
EGTIV AUTO TÒ pungavnua To dux tooytdiwv xal gyot- 
vit. ( « Usus est eo verbo etiam Thuc. 7, 25. Cf. 
Foesii OEcon. Hippocr, p. 465. » Mein. V. etiam 
Biehr. ad Herodot, 7, 36.) Ipse reposita voce 
Aschyli (Pers. 39) et Xenophontis {Cyrop. 7, 
4, ubi unus tantummodo liber msc. habet vulgare 
et glossematicum avapi0yur,tovs ), versum sanavi. 
Metrorum ratione non perspecta, non est mirum, 
librarios passim et verba transponere et interpre- 
tamenta allinere pro lubitu, 


3. 
Athen, 15, p. 562 Schweigh., p. 1561 Dind.: 
IT). év N. p. 
Efouew oi Tours Xuy vody ovs Onadi. 
Ilounis Mein. pro vulgato rouneis, attice. 
h- 


Grammaticus Bekkeri Anecd, p. 
AD ad : vet où Xda radev. I). N. pu. 


384, 10, 


AN aò yÉXosoy, avdsa por pù ppovtigar 
undiv. 


Codex “AM où Y. d. por gp. Preeter necessitatem, 
minusque exquisite viri docti dv3pa pov. 


5. i 


Pollux 6, 1/52 : 16 d' év 1 N. p. Matos aù- 


toc yediacga paviov. Utitur tamen hoc nomine 


Avistoteles Poet. 4, et aùtooyettaten dixit Xeno- 

a) “n LI ” 
phon Hell. 5, 2, 32, aUrogyediagtà; autem 16v 
atoatiwtixbov Laced. rep. 13, 5 


XVII. ZSANTPIAL H KEPKQOITES. 


« Zavtar Kepxwrec non nisi a Suida et Fudocia 
commemorantur. Photius v. TevtaZer et Androni- 
cussimpliciter Z4vtat vocant; unus Hephastio Zav- 
tprar. Et sic fortasse etiam Etym. M. p. 595, 40, 
si vera sunt, qua monui in Curis crit. p., 40, Gais- 
fordii ad Hephest. p. 91, assensu comprobata, In 


hac fabula IHerculem carminantem introductum | 


fuisse, ex titulo dramatis probabiliter conjecit Lo- 
beckius Aglacpli. p. 1303. » £ 4. 


3 I qui omnium periti estis! 
| 


Habebunt scilicet comites lucernas. 
4. [ tare. | 

At rursus ridiculum est, virum mihi de nibilo cogi- | 
CARMINATRICES SIVE CERCOPES. | 

I. 

Salve, abtiquorum virorum spectantium conventus, | 





COMGEDI/E VETERIS RELIQUIA. 


1. 

Hephest. 15, p. gr: ylverar Sì xa rpurevinpi. 
uepts èx TouTEwYy, Tò xaXovpuevov MiatwwOY, Èv dò ti 
piv Exatépwiev duo SaxtudtXa fotti mevonuimenti, è 
di puécov lapubuwxdv. xéypytar dè ario MA, iv En 
tplare, 

Xaîpe, madaroyivov avdpasv Beati d- 
Xoye Tavrociguy! 
Simile Atheniensium encomium habetur apud Cra. 
tinum fr. incert. 51. 
2. 

Photius p. 583, et Suidas v. Teutatew : DM. 
Zavtat (sic) 

Iv dn Odputog Teutalivittv. 

AvT. toÙ rpayuatevoutvwyv A daro 6ovrtwy. Etvm. N. 
p. 755, 43: Marwwe fiv 8 6. qeut. », ubi cod, 


‘ Dorvill. IM. Ev (superscripto a ) iv SÌ bowx 


TEUT. 
3, 
Etvym. M. p. 595, 40 : fovAeuthe, fovdeutic. 


Tiovde Lovdeutig TIVWY 


év tatg Zavrpiau. Platonis nomen excidisse putat 
Mein., quum alii haec referant ad /Eschyli fabubm 
cognominem, quod mihi verosimilius: nam de 
Avesa dici videtur, quam /Éschylus induzit. 


XIX. IATAAPION. 


« IorS4piov commenmorat schol. Aristophani 
Pac. 733, 948, et hinc Suidas v. [Tapd6aox, qui 
in recensu fabularum Platonis habet Iarioy, 
Andronicus et Eudocia, Ap. Athen. 7, p. 316,6, 
libri MM. Mai, quod in Taio mutatum est. Pa 
rabasin habuit MaSdprovy secundum schol, Ar. Pa: 


cis 733. Itaque archonte Philocle doceri non po- 


- tuit, » E AZ. 


I, 


Schol. Aristoph. Pacis 733 : rapabagw dì tour 
Exdàouv Td tod rapabatver tov gopov drrò TT vere 
‘ Ù , N Dei fr é 
prove otdaew4 eis TÙv xatavtixpù toù Bedrpov dim, 
Grote éGovAeto è rome dtadey0Fval ti fi 1 bro. 
0icewe, dvev téiv Urroxpitiiv, mpds rò Ofarpor [did 


2. 

Fuit sane tumultus occupatorum. 
ò. 

Ilorum malorum consiliatrix. 


PLATO. 


tà pesi). darpepero di 8 yopdc, xal Eyivovto atfyor 
3 alta, dieddovreg tiv xadoupivnv mapabacw, tatpt- 
porto rad elc tiv mpottpav atdatv. dfjiov SI roroù- 
av avtol oî momtal, tò atpipeada: anpalvovtes xai tò 
mupabalvev, ID. dv tw Mawdaplyp 
Ei pèv pù May (avv), Gvdpec, ivapta- 
Copy 
orpitar delp”, oUx dv mapéonv sig Méluy 
TOLAVÒ” indv. 
* Similiter Suidas v. Mapd6aox, ubi dvBpes legitur ; 
licunam a Bentlejo indicatam expleas verbis &rò 
vid’. » E M. Verum hoc et arbitrarium est, nec 
perspicuum , quis ita notetur; verisimile autem, 
ian forte excidisse inter — av wv —. De genitivo 
cause v. Matth. Gramm. $ 345, etc. De quanti- 
. latevocis dvla diximus ad /Eschyli Prom. 93; hic 
guidem —v{ — corripiendum est. 


2. 

Idem ib. 948 : dxéxpurto dv ti) xavoò f udyarpa 
tuis dhaic xal coi otéupaci, ..-* xal ivrevdev xavoùy 
- erd où xveîv. I. dv II. 

— dépe, TOÙTÒ por 

— Seitovtò xavodv, mat, debp', drm payonp' ivi. 
. Apud schol. scribamus xaî èvreviev xavovv drò toù 
. zaveiv (boc ponendum esse secundum Etym. M. 
P. 489, 9, annotavit Meinek. ). Commentum pro 
caplu atque ingenio plerorumque horum gramma- 
ticorum. Apud Platonem libri coùt éuoi È. vò xa- 
vw por (hnc om. cod. Ven.) Setpo ni pu. im. De 
P_ et x sepius confusis v. ann. ad Aristoph. Plut. 

1016. IH] pro rn soleecum. Ceterum non impro- 
babiliter Dobraeus Setpo pi pdyato Îvi : ne forte 
lasit culter, 

3. 

Athen. 7, p. 316, C: ’Artixol yÀp rovAUTOvY 
kpowar. ... E. Ie) (recte Casaub, et Dind, 
Mad) » “Qorep rode rovdvmoda; mpotiotd Ge. » 
Et sententi» et metro prospicimus scribendo 


Dore Ts TOÙde TOVANTATAG Av, TpwTLOTA GÉ, 
Ti haustum dicas a to—, quod sequitur, &vab an- 
tecedente simili—ac. X£, intelligas payoduat. HMept- 
tperyev inseruit Bergkius, versum Eupolideum fin- 
gens. 





n 0 o - - 


PUERULUS. 


1. 
Nisi vehementer, o viri , molestiis adigerer, 
ut hue me converterem, non prodiissem ad banc ha- 
{ bendam orationem. 
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h. 


Schol, Aristoph. Ran. 308 :86... ’Iflw... év 
Ue: civa: Siaoxerttet Tobe dxpompivove, 6 xal IT. 
îv Iadapiw (cod. Flor. rardaplors) core. Ad hanc 
fabulam fortasse referendum fragm, incert. 3. 


XX. DEIZANAPOZ. 


« Duo Pisandri in historia illorum temporum 
commemorantur; quorum alter, nullius homo di- 
gnitatis, otpe6Aòdg dicitur Eupolidi apud schol. 
Aristoph. Avium 1555; alter, notissimus demago- 
gus, populari imperio everso , effecit, ut Qua- 
dringenti viri remp. cum summa potestate admi- 
nistrarent : v. Thuc, 8,53, 65, 68, Aristot, Rhe- 
tor. 3, 18, Plut. Alcib. cap. 26. Schol. Bekkeri ad 
Zeschinem De falsa leg. $ 51 : of repì Ie{cavipov 
tòv ‘Ayapvia Inuaywyov Erercav tov dfuov, enel dei- 
tar td tpaypata omoudiie xal érrivolac rayelac, ror- 
cacda: xuplouc è raviwv Tetpaxoclovce. Antiquissimam 
hominis memoriam reperio apud Aristoph. Baby- 
loniis, olymp, 88, 2 {ante Chr. nat. 426) actis. 
Secundum schol. Avium]. l. fuit eorum unus, quos 
pecunia corruptos bellum excitasse criminabantur; 
cf. Lysistr. 460. Postea olymp. 91, 1 (ante Chr. 
nat. 415)in causa Hermocopidarum Wu; (v. 
Droysen. De Avibus p. 27) creatus est, et duobus 
annis interjectis archon eponymus. Abolito autem 
Quadringentorum imperio olymp. 92, 2 ( ante Chr. 
nat. 410), quum summnm ei periculum intendere- 
tur, Deceleam fugit ( Thuc. 8, 98), bonaque ejus 
publicata sunt (v. Lysias De sacra olea $ 4), nec 
videtur Athenas revertisse; v. Hanovii Exercitt. 
crit. 1, p. 80. Timiditatis crimen quum alias 
(schol. Avium 1.1, &ravtayol Sì dv eds. Comi- 
cus ipse Av. 1440, ZElian. H. A.-4, 1: ’Aptovoòr— 
pos 6 tpéoac, xal Kiewyvupog $ fipac Thy dorida, xal 
6 erbe Helcavdpoc, oUts toc matpliac Adouvro, cute 
tàs yapetàs, oùte tà rata ), tum maxime olymp. 
89, 3 ( ante Chr. nat. 421), subiisse videtur, quo 
tempore Athenienses, finitis induciis, novam ex- 
peditionem in Thraciam parabant (Thuc. 5, 2), 
Pisandro militiam detrectante (Xenoph. Sympos. 
a, 14). Itaque si forte dotpatelac homo postulatus 
causa cecidit, non inepte dixit Eupolis Marica 
( acta olymp. 89, 4) apud schol. Avium 1. l. 

a. Axous vuv, Mstcadpoc de dmoAAvTAI. 

B. ‘O otpebidc;a. Oùx, dil'E pueyac, oùvoxivàtoc. 


— ——— nc, —coo——— —_  _  —_———____É€_—_ _m_——_— _—_—1t1——— ——————@—@—È@ ——@1—t€@——@—@—@—@—@—@—@ 


2. 
— Age hoc mihi 
canistrum, puer, huc monstra, in quo machearra 
|inest. 
3. 
Et primum te devorabo, sicut polypos. 
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Iloc enim conviciaum hiesit Pisandro a vasta cor- 
poris statura, quam ridens illo scholio Hermippus 
cum vocat òvov xavOzAiov. Voracium quoque ho- 
minum exemplis hunc apposuit Athen. 10, p. 415, 
D. Primarium igitur fabule argumentum ab Achar- 
nensi Pisandro ductum fuit, et videtur Plato alte- 


rum illum nonnisi pretereundo tetigisse, » etc, 
E M. 
I 


Athen. 9, p. 385, D: dpapiov Sì tav puiv Lovrwy 
fuer Meyowev® dep (male libri dràp) xai ITA. èrì 
toù ix0vos ev Ileraaydpeo 

a. HOn paysv ti reénol’, cix yiypveran, 

Opaciov Exapec, rai mpocéomn TOÙTI 00°; 

6. Eyoye, népuor xXpabov (pdYov) qayioy. 
Versu 3 libri “Eyò de. Correxit Dind. Cf. Eupo- 
lis Incert. g. « In fine fortasse addendum uéyav. » 
M.14 quomodo exciderit, nemo dicat, longeque 
verosimilius est, neglectum esse gdyov ante simile 
gayov. De voracitate cancrorum v. Aristot. H. A. 
8, 3, 5. 

2. 

Gramm. Bekkeri Anecd. p. 368, 12, coll. 
p. 365, 21, etSuida, Azdiaotov xa UGpiatov 
Tpayua: Cirtàv è yer tiv Demplav puiav puiv, bri 
é/pricato ti UÉpratov avii toù Lepiotixdv, Suotov dv 
TG) TUTTE) Toîg TOLOLOÀE TOIV Urcepletixiiv, BEAttOTOv, 
xai)iotov, xpatiotov, xal toîs Suolore Etepav dì, Èto- 
tt GuuTETÀENTA! TO ObpratixdY To axoXdoto, II. 
d' Egpricato îv IT. Afyury 

[uva Yip, fv piv aùtàv 

cel noVdine, ÉOTÌ RAVTWY ATNUATWY KOATI- 

° GTOV* 

îav d° avis , ( Avio s) Ue pLoTOY pera rand- 

\AGTOY. 

V.2 codex xo)dtrs det. Lacunam explens Mcin. 

versu 3 éay è dvîic, lav UÉp. etc. Dobraeus autem 

Ubpiatov éoni. Sed probabilius est avnp, i. e. Avip 

a Nn 
ov, quum Vir sis, 
3. 

Schol. Aristoph. Nubium 2/49 : Asrtroîe 8 vout- 

cIuagi qalvovrar xe/piiodar Butdvinoi, dtd xal dwprxoig 


__ -- — — I ——- — — 


PISANDER. 


l. 
a. Jamne aliquando, ut solet fieri, ab esu alicujus 
opsonii male habuisti , id fastidiens ? 
b. Ita : anno, quum canerum edacen edissem. 
2. 
— Mulier enim, si semper cam 





| 


COMOEDIA VETERIS RELIQUIZ. 


e*mrev (Èvior Sì xatà rroXdupaderay Èeopitovar) N. IL 
XadeT®s av vixicanev iv Rufaviio, 
Oro cidapéorar toîg vopicuaci 
p@vTaL. 


Versu 2 toc ‘a Bentlejo est. Sed gramm. ab Her. 
manno editus in calce libri De emend, ratione 
gramm. p. 384 : vo itw xal tò vopuiopaai ypiopa, 
Goti, 0 ‘Aprotopavis « Butavrior GIÀ pw voy 
Qougt. v Similiter Suidas v. Nopitovow, neque alia 
potestate hoc verbo utuntur Thuc. 1, 772, 33, 
Aristides Orat, 46, Pollux 9, 78. Inde Reisigius 
Conjectt. 1, p.247, 6rrov ardaplore vop.itovot. Versum 
petovpoy cauda donabimus scribentes 

Uru aidapforei vouitovaty ( voporc). 
Nopos enim nummum quoque Gracis antiquioribs 
significat, sicut postea usitatum eo sensu vipuops. 
Epicharmus apud Pollucem p. 436 : 

AI Buw< xadai te Trioi 1° dpveg eOpYcovai po 

dexa vououe rmdatixal Jhp Ével perà 10 partpx. 
Itemque 


ì, 


Kapuz, itv eUdbs rrpiw po: Sexa véuwy pooym 

xa. 

Ita scilicet legendum est, nec ferenda vodupowx d 

vovuuwy , quibus evertuntur versus. Mire credulus 

Polluci Bentlejus Opuse. philol. p. 415 ed. Lips. 
« — K&puk, iuoy 

eVOÙG pw por déxa vodupmv poayov xaliv. 
Hand dubium videtur, quin sic versus a poeta fue 
rint scripti; amen observet lector, pedem quartun 
(vovuuwv) spondeum esse in loco iambici ; tum a 
tem lenitur duabus brevibus syllabis, qua prozine 
antecedunt(!), » 

4. 

Herodianus KTept pov. Métetws p. 39, Tx (Soph. 
{phicle fr. 2, Aristoph. Amphiarao fr. 11) : $r{ 
cuvrbec “Attixoicxven ad do vxadetv, buovipe 
Tepregomeve Tiv mepuégougav ... civouacìn dì dro so 
xvapog, datic onuaiver dxav0evòn Ciny, Î meperetav 
vuvteg Tag Eodiitag EEE0ALEOv TO TAeovalov toÙ mepi 1 
EainTag yvoù, Ò xat mtpog To TUA&G Eypiivto, Wert) 
xat vuv, puiuwatar di adtos éubaXAowévou ITA. $ x- 
uueos ev IT. 

(ate) AVEPAAAWY 1 TTÎAWY ceEcaYutros, 
castiges, omnium, qua possidemus, optimum est; 
sin autem laxes frenos, vir quum sis, contumeliosun 

[ atque indomitum. 


_— 








i nn 





3. 
Difficulter viveremus Byzantii , 
ubi ferreis utuntur nummis. 

4. 
Velut Janis vel plumis instructus. 


— è mein — è IL. sinora. ria 


---_— 7 -. adi _- I i a 


nt ER 


20» mei Rea 


fi i li. 


PLATO., 


sore xat dvribecio yevero toù a elc e, Îrrei rapà tò 
sei itvero. Codex xvépov, ft mp. ... A mepi— 

su pv clk xal. ... vepdidv A ndr, que 
corni Mein. Ipse dedi aùroò 60). pro aòtod | 
rovinbadà. ( aUtod ini toù #46. Mein, ) et in proxime | 
antecedentibus ponendum arbitror où mepì ray 
tac ywò : glossema enim videtur tds é00. «e Voce 
xvgadda de iis quae pulvinari continentur (èri 
to ipba)Moputvou rAnpwpatoc ) usus estetiam Theo- 
pompus comicus Polluc. 10, 41. Attigi haec ann. 
ad Cratini Lacones fr. 3, ubi pro davtibdeors scripsi | 
paredeac. Sed Orion p. 155, 19, similiter : avride- | 
o toù 8 el v, quemadgmodum apud Asclepiadem 
Athen. 14, p. 501, B, dvtistoryia permutatio lit- 
terarum dicitur : # pèv pied xat’ dvriotorgiav doti 
mil» EM. 


5. 
, Phrynichus Appar. sophist. p. 57, 33:ID. è 


| 
MIT. vò moditoxorEIv dvrt roù Moidopriv xaì xw- I 
puodeiv eirev. I 
6. i 
Suidas, ‘Aprorayitne : Stpopettat. xat rapor- | 
pla îrì civ cxUOpurttasv x2Ì Orepotuvuy, xal quwTA- | 
\ew. (Vix sana oratio. Scripserim potius Èp., dx 
rap. doriv rl ete.) xaì "A peoc vsottòc (Av. 788) | 
xal Apeog raudiov Errì tiv Opacvtdrwv. xÉypntar to) : 
piv epotw TI. IT, Aristoph, Vid. Cobet. Obss. i 
p. 130. 


7. | 
Idem, Apxadag Fipospevo : Taporpiia ir 
tor Eréporg IOVOUVTENY ... taUtI; TÎj maporla xeyontai 
Mi. dv IT. St qhp cò Td xwumdlac adtdc Fowsv 
Dio mapéyew Std meviav Apxddag prpeicdai 
tm. Eustath, ad JI. p. 302, 32, ex Pausania : xal 
MD. 6 xopixòc Std td tdc xupupdiag, prov, aùtd 
motti ddr Exdtdova: Srk sreviav Apeddac puseiodai | 
‘32. Quod Platonem de Aristophane dixisse, mul- 
tis demonstratum ivit Cobetus Observatt. p. 102- 
109. 


e n n I e n 


8. 


Schol. Aristoph. Avium 1556, de utroque Pi- 


sandro : xal IT. rcepl dpportpwy Aéfer. V. prolego- : 
mena fabula, I 


9- 
Idem Vesp. 592 : Eda0koc frirwp cuxopdvine, où | 
Rrapoveves xai dv Ayapvevor xal ‘(Oixdow, .. - pompa 


——n nam mimo a 


7. 





_————— 





Areadum imitatione. 
VEHEMENTER DOLENS. 

1. 
0 divine Moryche, olim scilicet beatus eras, 
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veve: de aùtoù xat IM. ev IT. xai Kparivog iv Opdr- 
tate (fr. 14). 
10. 

Plut. Vite decem oratt. in Antiph. p. 833, C 
xexwuwdntar dì ( Antipho Rhamnusius) eîc prap- 
yuptav brò Miarwyog év .IH. « Suspiceris, ad hanc 
maxime fabulam spectare illa nescio cujus gram- 
maticì apud Eudociam p. 59 : xadartetat dì $ xw- 
uudia tò Avrpovtac, die Servo tà Sixavixà, xal Ad- 
qous xatà toù Sixatsu cufrerutvove drodidoptvov oA- 
\oiv yonudtev, » E M. 

Probabiliter ad Pisandrum referas fragm, in- 
cert. 12. 


XXI. HEPIAATHS. 


« Doluisse videtur ille vicem reipublica, luxurie 
malisque artibus Morychi, Glauceta, Leogora, 
Sebini, Midix, graviter afflictae. Apud schol. Ari- 
stoph. ad Av. 1297, pro Aristophane Platonis no- 
men repunendum esse, e scholio ad Lucianum vol. 


| 2, p. 696 intelligitur. » E M. 


Schol. Aristoph. Nubium 110 et Suidas v. a- 
gravot : Asuryopac di rpupepog tic, d Avdoxidou rarzp. 
IT. IepraXyei 

i bere Mopuye, Téwe YXp eddaiptov Éque, 

at TAauxétne i VATTA, Hai Aewyopag, 

oì Kite teprrvesc, obdtv iviupospevor ! 

Tiwce, h. e. mpwnv, Suidas, quod scholiasta la- 
ctioni vv merito praferunt Ruhnken. ad Tim., 
Sluiter. Lectt. Andoc. p. 12, Reisig. Conjectt. p.72. 
In altera ed. Mein. posuit : ré6 Yàp où Satpuwy 
gus. Versu 3 schol, teprevòv, ne id quidem pro- 
bandum ambigui causa. « De Morycho et Glauceta 
Aristophanis testimonia Ruhnken. apposuit. W7r- 
cav PI. dixerit, quod, more gulosorum (v. Clem. 
Alex. Pad. 2, 1, p. 240 ed. Colon.), hoc genere 
| piscium cupidissime vescebatur. Similem ob cau- 
sam Callimedonti caradi cognomen hesit. Alio 


‘| pertinet Jjrra Ar, Lysistr. 115 et 131. De Leogora 
. Athen, 9, p. 387, 
de paotpluapyos ord Miarwvoc èv II. » Mein. 


B: xmumdzita: Yip 6 Aewyopac 


a. 
Priscianus Institt. gramm. 18, p. 211 cd. 
: Krehlii : « Attici Apaynv modepov mpds toÙtov xal 
ue II. MepiaAyei 
Ds pra piv Kiéwow Todemov iper. 


| et Glaucetas et Glaucetas rhombus, et Leogoras, 








qui vivitis jucunde, incogitantes ! 


2. 


; Quì primum quidem Cleoni bellum feci. 


240 COMOEDLE « STERIS RELIQUIA. 


Apud Putschium Miatev regi AgyuagITporta, etc. “Ox 
addidit Porsonus ad Med. 139, cujus vestigia super- 
sunt in cod. Monac, « Maledicentia crimen, quo 
notatur Plato com. a Dione Chrys. Orat. 33, p. 4 
ed. Reiskii, ad corruptos seculi mores, odium ne- 
bulonum, qualis fuit Cinesias, poeta dithyrambicus 
(v. Galen. Hypomn. in Hippocr. Aphor. 7, Plut. 
Sympos. 7,8) et inprimis ad improbitatem corum, 
qui remp. administrabant, et malas oratorum pu- 
blicorum artes pertinuisse videtur, quos, vcelut 
hydra capita succrescentia, Iolaum aliquem igni 
ferroque delere jubet Stobai Eclog. phys. 2, p. 26; 
cf. Porsonus ad Medcam p. 410. Contra excellen- 
tium civium, velut Themistoclis, memoriam non 
sine magno quodam animi motu ac desiderio reco- 
lit apud Plutarchum Them. c. 32. » £ dI. 


3. 


Idem ib. p. 248: « Attici roofsovteg tovtwv, x2l 
Toutote , xat " toXA7 avi. IA. * Hepl maons ddirs 
oùv fox avdpetac mo) mavtwyv mpotyovres. » Etiam 
in Prisciani verbis scribendum ro))6. Deinde 
codex Monac. IHdzwy mept aATer aAAeTOYNcC 
dOYKaNd PIQC IIOAAN qavrwv mpogsovtes, et 
Leidensis IA. HeprzXyet ad) ryovvesda yxaviouwe 
tto) Àuy avro Tpoeyovteg, in quibus hzec agnosco 


. ‘ o n a , 
AN diposueol’ av xavò pers TONO TAVTWY 
seuÉ /UVTEs. 


Minus enim verosimiliter editor Scapule Oxon. 
aliique “AZ fiy. eÙ xavEpsiwe n. n. xp., etsi Mein. 
formule eù xat dvipelos exempla monstrat Ari - 
stoph. Thesm. 656, et Platonis Theat. p. 157, Dj 
Legg. 9, p. 855, A. Av particula oratio paulo 
superbior mitigatur. ‘Av3pstzg, hi. e. Evexa dvogsiac, 
ut Nub. 498: 

AI T91 yafpov tig dvdpelag oUvexa tavtrg! 
Atheniensium principatum atque imperium dici 
annotavit Mein. 

4. 

Schol. Aristoph. Avium 1297 : dnàci di todto 
(optuyoxorov fuisse Midiam) ‘Aptotozdvrs (immo 
Iliatoy : v. Mein. Quest, scen, 2, p. 22, Fritzsch. 
Dissert. de Aristophanis Daet. p. 98) év Hepia- 
yer @ Nonotov, * pi xatà Metdtav dpruyoxdrov. » 
Claudicanti senario succurrens Bergk. Commentt. 
p. 425, Xprotov Ye, pà ete. Malim equidem 


x L ’ x D/ ° , 
Xpuotov uèv, 0) xaTx Metdlay OITUNOZOTON. 


— — —- —— — —1— _ —_ — — —— - — -_- 


3. 
Sed credebamus nos fere omnibus fortitudine mul- 


[ tum antecellere. 
4. 
Probum quidem, nec Midia similem ortvgocopo. 


Cr _—————————————————+—————_— rr ee _ T————— mr > — 
-——»———————_6—Éé 


Certe uiv et pr, sepe confusa scimus; itemque pr, 
et cv, de quo Schafer. Melet, cr. p. 108. Etiam 
forte ov excidit apud /schylum Ag. 1171 (ubi 
v. ann.), Cratinum Incert. 6, Pherccratem ‘Ino 
fr. 1, etc. Schol, Luciani ad Jovemtrag. 2, p. 696 
6 èì Mertiac dpruyoxortos mv, oe IA. I., xai & 
movripov dî, xal xobadov, xal toiv Înpociwv vogpiati», 
puviyoc (Ephialt. fr. 4) xi Hiatwy drabaidava, 
"Optuyoxoros dicitur is, qui coturnicum cantm 
imitatur ludo puerorum Athenis, de quo v. Athen, 
p. 506, D. 


XXIII. HOIHTHS. 


« Fabula separatim ab Suida, Eudocia et An- 
dronico inter Platonis comoedias recensita post 
Aaxuwvac Î IHomrtàs, ut diversa esse intelligatur. » 
E M. Scilicet in Laconibus, quos nolim intellisi 
\axwvowavotvtxg ( v. ITpec6. fr. 2, ann.), habems 
majore numero poetas late convivantes, idque 
potius inter Lacones quam Athenienses corruptio- 
res eta Platone Comicisque passim exagitatos; in 
Ilomti autem ostenditur poeta solitarius, inopia 
pressus (fr. 1) , superamque partem 2edium habi- 
tans (fr. 3), ubi operam det arti non sine solatio 
poculi quamvis fictilis, non argentei vel aure 
(fr. 2); vixque dubites quin hoc dramate Plato 
suam ipsius imaginem expresserit. 

I. 


Athen, 14, p. 644, A : pwpovevwy ( placentam) 
6 xmwurds IA. eipnxev dv té) Mom obrwg « Mov 
È aevatog, dordayfyvos, Eviautizouar, dirAdxourra, 
a\bavwtoc. » Similiter Eustath. ad Il. p. 1345, 3o, 
nisi quod omisit éviavittouar, cujus loco codd. 
PVL mendose évravytXopat. Illud non elisum recte 
mihi servasse videtur Casaubonus in commate ver- 
sus, nec placent Gaisford. ad Hephast. p. 222, 
altique qui, et comma et interpunctionem negli- 
gentes, pro alacribus numeris ediderunt elumbe 
eviautibouamianouvros. Est modus in rebus. Dixit 
igitur, si quid intelligo, poeta 

— Mdvos ò’ LYEVOTOG, 

soTiayyvos, Éviautilomar, add. 

dibaveto;. 
« Comica licentia dixit &ormàayyvoc pro oràar 
yvav auopos. » Mein. 
a. 


Pollux 10, 190 : Îjeoti di xal dyyeia dotpe- 





POEFA. 
I. 
— Solus autem, ingustato cibo, 
visceribusque carens, annum transigo, sine placenta, 
[ sine libanotide. 


- fm sn, ga dere | _—. - 


PLATO. 


xiva rà xepdusa A yiiva alreiv. dv qouv i Home 
MD. pneì 
—a. Baupabo TÒv, 

tavò' av rubotavav Tedtep* dOTpARIvAY 

7 Bi6Xov égové”. B. H dA dis Tv. 
Codex Vossii 0. tèv tiv Sarmdaxwnv mor. doro. A 
8. Fyeov tiv Sfrcore. Aldina 0. tv tiv mdaxvav rd- 
tepov, dotp. BI6ÀOv Eyovra dirrors. Immisi colloquen- 
tes, quorum altero dubitante, utrum calix sit an 
liber id quod alter manu tenet, hic ridicule, cali- 
cem protendens, « Haec scilicet, inquit, potrix (non 
liber) est, » *Hv usurpatum sensu aoristi , ut ap. 
Aristoph, Pacis versu 584. Meinek, hecita digessit : 

GaupiZew Tor Tavdi muddavav 

ndtep datponcivav fi Bi6dov Ey uv 

tiv Onmote... 

3. 


Schol. Aristoph. Ranarum 1159, paxtpav 
el ès BovAiet, xd pSorov] slprtar dv tols wepoodev, 
Bri toto dpyardrepdv dorr, cò ràc petadfa riv 
Mita to icoduvaprovvewv (quales voces hoc |. sunt 
dîpes et brepisov ) éremdeverv. IN. IT. 

Opate rò È sipec UtepHov. 

* Ne èiipes, inquit Mein., in ultima habeat ictum 
metricum , inserendum dè vel tor vel simile quid. » 
Magis placet ‘Op. rò 3À Stripes br., ut versus sit 
lambicus senarius , pede ultimo deficiens. 

4. 5. 


Athen. 9, p. 375, B: I. Sì 6 xwpwdrororg iv 
I. dpprviniic Egr, a Tov dedpax' arfiye cri. » Idem 
14, p. 657, A :SéApaxa dì dogevutiic (sic : vid. 
Schneider. Lex. v. Aposvuds ) elonxe I. év 
Il < Afdpaxa dì fardratov. » Casaub. pardrarov, 
Tonp. Emend. 3, p. 39, dpawtarov, macerrimum., 
l'rumque aptum. Priora sic Mein. : 


— Tòv déXpaxa 
arfye cf. 
6. 

Schol, Arist. Ranar. 427 : xaî EzGivog lows rap 
Tò Borciv. fori di xal Fe6bivoc vivopacutvoc rapà IMd- 
temi [Tomi 

Ty oi. 
2. 
— 3. Miror hunc incertus, 
utrum calicem fictilem an librum teneat. b. At hace 
. 3. [est potrix. 
Videte superum hoc cubiculum! . 
4. 
Porcellum abegit silens. 
FRACMENTA COMICORUN GR. 
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7. 

Antiatt. p. 106, 30, Adcava: îp’ dv drora- 
covpev. ITA. II. petevivexta: SÈ dd tovtov al ènì 
Toùc payespimode Bauvous. 

8. 


Idem p. 116, ar, WKquopa dOnxev: dvri ro 
typaye. Kpartvos “LQpar, I. IT. 


. 9. . 
Idem ib. 24, Va qpapdv:rò drarov. IA. II. 


XNI. OPEZBEIZ. 


« In hac fabula quod argumentum tractaverit 
Plato, docet Athenaus 6, p. 229, F, de argenteis 
vasis disserens : IN). Sè év Ipéobear 


Kar” #Xebov Erupdrns te xaì Doppio 
Tapa Toù facrAfws tÀetota ò copodoxA para, 
dEibapa ypuod rai mivaxionove dpyupode. 


Scilicet Epicrates, cujus haud exigua partes in 
restituendo populari imperio fuerant, quum lega- 
tus in Persiam missus esset, acceptorum a rege 
munerum causa raparpecdelas accusatus et patria 
pulsus est. Demosthenes De falsa legat. p. 430: 
mov plobewv dxsivv bpsis Pavarov xateyvoxare, 
dov elc iv “Eruparne, vip, e èydò riv rpeobvripey 
dxovw, orrovdatoc xal oAdà ypriomoc t7 mode, xal 
tiv éx Herparcic xatayayévity tòv dfiuov, xal dwg 
Snpotixdg* dA Swe obdiv aùrbv «piano rostmwv. 
Plutarchus Pelop. cap. 30 : ’Errtxparoug yoùv mote, 
toù caxeopipov, purjt” dpvovpévou daipa Selacta: rapà 
Bacrdéne, Yiipiojd ti Ypapew qpuaxovrog, dvri tav 
ivvia apydvrwv yesporoveisdar xat’ dviautdv èvvia 
mpioberc mpòs Baordéa tiv nuotimiov xal stevitam, 
Brew Vaubdvovtec sùrropiow, yfXagev è dfijuoc. Simi- 
liter ap. Athen. 6, p. 251, A, Hegesander, ubi 
non possunt ferri verba BaupaZw di fywye vo 
A@nvalwv, mo toUtov ptv dxortov elacav, quae ab 
imperito addita videntur, quippe a Demosthene 
relatis contraria. De Phormisio etiam schol. Ar. 
Ran. 996 : xwywieitar dì ele Swpodoxiay* cujus li- 
bidinem ridens Philetaerus ap. Athen. 13, p. 570, 
F: 


= -—————.—.—.— —-_Uer 


LEGATI. 
1. 
Acceperunt Epicrates et Phormisius 
a rege plurima dona, 
pateras aureas, lancesque argenteas. 
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— Olx digl' dr. 

Kdtatov Fotuv arobavetv Pivovvi' dua, 

Gore Aeyouarw drobaveiv Doppiotoy; » 
E M., qui versu 1 x&t' fdaéov posuit pro eo quod 
legebatur xateda6ov, Cf. incert. fr. 9g. 


2. 


Aspasius ad Aristotelis Ethica Nicom. 4, 7, et 
Suidas v. "Ay0opat : tav Aaxwvwy Éc09,g eUTENNG dyav 
iotopeitar Sievopiovti. dà Tatta xal oxmrttovat ad- 
toùs oi xmumdlrorrotot, dg ITA. év Ipeobevar (sic) 


XKaipetc, OLLAL, LETATETTEVGAG AUTOV draxit- 
paxtoas Te, 

“_ ke 6 ga e 4 £ Ò 
TÒv *UTMVODLIY, OTAPTLOYAITAV, fUTOLOVAU= 
Xoy, ixetpihwyva. 


TOUTO YÀp Adxmwveg Érrotouv, Epuputerav tiva xai xap- 
tepiav èrayfe\Aopevor. «= Respexit Hesych., Ata- 
x\itpaxioag: draradatcas. Asp. draxAipatiteohat, 
corrigente Porsono Miscell. p. 232, ubi laudatus 
Bekkeri Gramm. p. 474, 21 : tov furov érì toiv 
uaypuv xal davedevdépuwyv étidegav. oÙtw yoùv $u- 
toxovè vAoug Aeyouet tods tovovtous. Eustath. ad 
Odyss. p. 1828, 11 : furroxovSuàog xal guxotpayiòre 
Tap’ ‘Immovarxti xalApytà0,w. De immundo Athe- 
niensium Aaxowvowavavvtwy habitu dixi Hist. crit, 
Com. p. 86. De Epicrate et Phormisio intelligenda 


sunt. » £ 47. Insulse libri &ravofrov. Scribo ùrn- 


vopopov ( ut GaxeGpopov), quum constet, f et w, 
pariterque ‘ et ov nonnpunquam permixta esse in 
codicibus, facileque p littera exciderit inter simi- 
les. Zrrapt., sparteis crinibus, i. e. crassis, concre- 
tis, non pectinatis, ‘E\x., amiculum trahentem, 
more Spartanorum, judicum, philosophorum : 
v. Athen, 12, p. 535, E, Aristoph. Vesp. 116. 


3, 
Athen. 10, p. 424, A : xvabov d' Ent toÙ avrdntà. 
pos TIÀ. etprixev.... év Ipésfear 
74 e; , ‘ 2 
Kudos deovs merita ingorore! 
T.iihri éxAéntel)”, quod emendarunt viri docti. 
4. 


Schol. Aristoph. Eccles. 71 : oùrog ( Epicra- 


————————— 








2. 
Gaudes, opinor, sede emoto et per scalas priccipi- 
[tato 
barbigero , sparteis crinibus, sordidis digitis, ami- 
{culum traente. 
3. 
Quot cyathos semper furabamini ! 
d. 
Vir barbate, Epicrates scutigerule! 


—_—_——_—_____________1mmkAm__ÉnÉh}tKthh.,-e 


COMOEDI/E VETERIS RELIQUI/E. 


ywydc. oùtos, peéyav rorpva Egow, txadeito vaxto- 
opog. xat ITA. è xmpixos prot 
Ava Lmrivns, Érixpares GANREGPOPE. 

Probabiliter haec ad Ipéc6ew retulit Mein., et an- 
notavit, Etym. M. p. 361, 3, in verbis ‘Exu;s- 
Tris ‘A0avatos, Inuavyoyòs, è x al Epopoc xadovpe- 
vos, Maussacum ad Harpocr. p. 162 recte sn 
psisse è caxecpopog. 


5. 


Harpocr. p. 27, 16, AroxmputtoviEg : dvri 100 
timpaoxovtes... IM. Ip. 


tes) eîc dacutrita xempuwdeitat, iv dì Srrws xal èrua- 
y 
l] 
LI 
I 


Freudpra dA xAbpag dTexripue ixpiprv. 
Gramm. Bekkeri p. 429, 11, et Zonaras p. 261, 
Arox. : dvri toù rurcp. oltw Anpostewns xi ID. 

6. 

Idem p. gr, 15; Znentis : dpyi vc Abina 
[xa] xarà xatpobe xadratantvn, elirote vòv dducome 
tr Inuoota déor Intetv.... odTOg Sì $ frtwp (Andoci- 
des) xal Imtnmis more yévero» dc puoi Avotas, xi 
’Igoxpatnc, xat IT. è xwuwxdc ITpéabeor. 

7. 
Athen. 7, p. 287, D: fep6pdòec.... I. I 
liodxhers, tiv Pepu6p4dcv! 

8. 

Suidas, ‘Arécyag:: IM. Tip. xat cyav à 
g'/tXew. 

9. 

Maximus ad Dionysium Areop. De Eccles.hier. | 
3,3, p 314: dowootàv ZAeyov oÎ Auxedarpona @ 
xaiotaLevov DTT aÙUtGIv dpyovta tav Grroxe rai vv ou 
mois idevv, mupà td dipuoterv Tobe dpyopsvox Dr 
xatà Tobe vopuoug* Sdev xal A puostmpac raÀw bat 
)ouv ‘ABnvator toUe EÌG TÒ eù Civ Srardrrovea, * 
caos I). è xwuwds Indoi év Ip. Tu) Èpauntt. De 
harmostis v. annot. ad Thuc. 8, 5. Zeschylus Eum. 
414 : 

Ayautuvov dvSpiv vavbatiiv da puootopa, 
ubi schol, : Sidxtopa, Pactdfa. Quidni etiam ip 

e e e e” 


at ani 


5. 
Vasa furtim ablata proponens venditabat. 
6. 


Quorsitor («de Andocide). 
7. 


IlJercule, quantum membradum! 
9. 


Harmosta A/keniensium. 


PLATO. 


uostipa dixcrint? Dubitat tamen Mein., an hoc 
receptum apud Athenienses nomen fucrit ad si- 
gnificandos eos, quos vulgo xocurtas et cuppovi- 
erk appellabant. « Pro °A0., inquit, fortasse Aa- 
xedasuovio: scribendum ; appootiipes autem illi in- 
terpretandi, qui morum viteque mulierum La- 
| conicarum censuram agebant. Hesych. ‘Apyoouvot: 
apri ts dv Aaxedalpovi érì cis sbxogulac civ qu- 
VIUUWY. » 
« Alia fragmenta baud improbabili conjectura 
ab Mpeofers referenda vide in fragm. fab. inc. 9g et 
11, » Mein. 


XXIV. ZKEYAT. 


« Fabule a quibusdam Aristophani tributa (v. 
fr 1) argumentum ad artem scenicam spectasse, 
quum titulus ostendit (?), tum vero ex illis Athe- 
Bei 14, p. 628, D, perspicitur, ubi de chori 
saltatione in pejus ruente poeta conqueritur. 
Eodemque pertinet Stheneli et Morsimi comme- 

| moralio, » £ M. Cf. Zo>. fr. 9. 


I. 


Athen. 14, p. 628, D: ci dé tu dperpo Sua- 
Gin tiv cqmparororav (saltationum figuras), xal 
viîc daic Eretuyy ave jandiv Afyor xatà riv dpynow, 
olrrog d' iv adbxioc. Stò xal Aprotopavne # Hiatwy 
iv tai Yxevaîc, og Xapardéwy pasiv, elonxev obtwe- 

Motel ris dpyote ed, dba” iv: vov dè * dp 

i guy oùdiv, 

A, Gorep drrordnatoL, otdÒnv EoTdbTES 

OpuovTat. 
Libri mire 607069". Mendosum autem Spisow où- 
«, quasi nihil agant chori, si canunt vel, cum 
Piatone ut loquar, Gpvovtat. Dixit haud dubie 
poeta vuv d° Spena uv oddiv, nunc autem nihil con- 
siderant, nullius rei rationem habent; quam rem 
Precipue intelligit saltationem scenicam, olim 

ori carminibus adaptatani venusto spectaculo , 
post separatam damno utriusque arlis, 


2. 


Schol. Aristoph. Vesp. 1312 i E0éveAoc SÈ 6 tpa- 
paoc brroxperàe, dc Stà mevlav civ tpayidv oxeviv 
aredoto , NILE TATTO. oUtog f\avwy mepi” tore 
taytow, ivdemvipevoc ,* StegAedate. tcepi tovtov YéÉ- 
TpaRtai év D r.putaòn (fr. 15). ITA. Xxevatc « “Advar 


® 1‘ o 
Rowov” ox &v dxpw * 17 Moscium, Îva dov matto 
LÌ . Va? i 


—_____ 0 i zinls*W”nsii‘ZNZ) 


ORNAMENTA. 


1 
Itaut, si quis saltabat puichre, vere esset 
Spectaculum; nune vero nihil respiciunt, 
sed, velut attoniti , adstant rugientes. 
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tov Ebeverov pa) aùrixa. » De Sthenelo cf. ann. 
ad Lac, 2. Morsimus, poeta tragicus, fuit Philo- 
clis, AEschyli ex sorore nepotis, filius, Melanthii 
frater, notus ex Aristophane. Schol. Ranarum 151, 
Mopoiuov : tpaymdlas xal oUroc momtàc, xaì qu- 
ypdc. Foti dì DrdoxAéoug uldc* iv è dpdaruoiv latpoc 
aya0oc. Témere Mein. : « sive potius oùx &y206c. 
Hinc cum Clymeno, qui et ipse infelix medicus 
fuit, eum conjunxerat Aristophanes. Hesych., 
Kivuevog : latpog aputic, 8v Apratondvas puoiv dva- 
peprydar 76) Mopotum, dà to xal tòv Mopornoviatpov 
elvar dipuii: fiv dè xal tpaywdtorrords dpuig è Mopar- 
1.06. » Potuit enim homo in altera arte excellere, 
quamvis in altera contemneretur. Ftiam ad Eq. 
hoo schol. simpliciter : fot. Se xal îatpog, vercor- 
que ne apud Hesychium tò aqui allitum sit ab im- 
perito. Ceterum in scholio ad Vesp. l. l. in verbis 
corruptis éAauvwy tepì toîs telyeow latere puto È. 
mepi tiv évrelyiow, èvi., circumequitans ostenta— 
tionis causa munitionem, murum urbis Apud Pla- 
tonem sine dubio ponendum pevoùv pro povov, 
quod mendum attigimus ann, ad Eupolidis Hc. 
3, quumque etiam n et ov nonnunquam permixta 
reperias, ne de similibus ov et w et neglecto èv 
post dv dicam, totus versiculus sic habuerit : 


A £ % 9 DI > w LS ld 
dat pèv oùv, xoùx dv Év dxpw, ToÙ Mogci- 
(7 , x fr £ 4a 7 s_f 
IVA GUILTATY GO Tov Xbfvedov Ladd avrina. 
V.2 cuurtatiow Bergkius, cov rat. codd. — Primo 


versu Meinekius paullo magis harens ductibus 
scriptis et probabili sententia 


Apar piovov o xv dirpor toù Mopoip.ou. 
4. 


Photius p. 420, 14, et Suidas, Ilepi moîa : 
otov apuottov apodpa , ic TÀ Lnodmuata toic rociv. 


‘Ls fori por 16 ypiima coùto repi noda. 
xat èv Zxevatg* 

Kai toîs tporors dppottov Gorep epi nida. 
Libri 6x mept r., omissa-rep syllaba. Correxit 
Pierson. ad Mcerin p. 22. » Locutionem attigit 
Pollux 2, 196; cf. Casaub. ad Theophrasti Char. 
p. 49 ed. Lips. « M. 

2. 
Tange igitur, neque tantum in summo, Morsimum, 
ut statim Stllenelum conculcem. 
3. 
Et propter mores aptum , ut pedi calceum. 


16a . 
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h. 


Mceeris Attic. ed. Bekkeri p. 188, 14, Avafuow 


(sic) : Attuot, 615 IT). Xx. 
Avabrav ix TÉ visou. 


avabuncacdat xotvov. « Ex hac annotatione intel- 
ligas, scribendum esse apud Moerin cum Hudsono 
avabuavar et apud Nostrum metri gratia ava6tov' 
(quod dedimus) quamvis elisione paulo insolen- 
tiore, ut infinitivus respondeat infinitivo. Gramm. 
Marcianus apud Bekkerum ad Harpocr. p. 35 : 
Avabuv dvri rov dvabwwoac: immo davabibicat 
{ et superius dva6iwivar. Both. ]. Meeris improbasse 
videtur aoristum fwoxcdar sensu intransitivo re- 
viviscere. Active id esse in vitam revocare, e Pla- 
tone docuit Buttmannus. » £ M. Cf. Aristoph. 
Ran. 177. ° 


5. 
Schol. Aristoph. Aviam 151, de Melanthio tra- 


gico : ITA. di aùtòv év Xxvba (sic : correxit Pier- 
sonus) di A gd\ov cxortet. 


6. 


Idem Ran. 367 : qoùco als Apytvov. prote èì 
xat el A yupptov. peuwtat dì tostwy xai IT. èv 
Zx., xaî Zavvupitov év Aavan. obtor Ydp rpoiotdpe- 
vor tic Onuoctac tparetne tòv puolov tav xtwpedev 
fueimoav, xwywdr0evrec. « Aristoph. de imminuta 
comicorum mercede conqueritur, 

7 rode piodobg tiv Tomuoiv, ftp iv, elv arro- 

Tpwyet. 
De Archino, oratore haud incelebri, dixerunt 
Vales. ad Harpocr. p. 253, et Ruhnken. Hlist, 
crit, orat. p. xLii, Agyrrhius acerbe notatur in- 
certorum Platonis dramatum fr. 5, » £ M. 


XXV. XO@IZTAT. 


« In Sophistis quid consilii secutus sit poeta sa- 
tis indicat elogium, quanquam eum Sophistarum 
nomen sensu latiore usurpasse intelligitur e scho- 
lio ad Aristoph. Nub. 331, excerpto a Suida v. 
Zopratiie : IM.... év dpapari Zopiataiz xal tov 
"Orouvrtov avinttiv (mowmtiv ap. Suidam) Baxgu- 
Ménv etc toovopua xatétaze teiv coproten. Male Pau- 








I editione Meinekius : 








| 
| 


san. apud Eustath. ad Odyss. p. 1403 Zopioti pro 


Zopratate, quod mendum etiam ex Harpocratione 
sustulit Jangermannus ad Pollucem vol. 2, p. 760; 
tollendumque est ex Atheneo 10, p. 422, F, ad 


— 


SOPHISTA. 
1. 
— Xenocles autem decem machinarum inventor, 
Carcini filius marini. 








COMOEDIZ& VETERIS RELIQUIZE. 


qua cf. Antiatt. p. 89. Prater Bacchylidem ll. 
in hac fabula lacessivit Apolexin (v. Harpocr. 
v. Armoinic), Xenoclem tragicum (schol. Ar. 
Pac. 792), Dracontidem (schol. Vesp. 155), 
alios. » E M. 


I. 
Schol. Aristoph. Pacis 792 : ELevoxAîg è Kapri- 


vou doxzi punyavàc xai tspatelac elodyer dv roi; dp1- 
paci. IA. Zoprotat 


— Eevoxfs dè dwdexapriyavos, 
ò Kapzivou tai Toù dada TTI. 


Cf. Suidas v. Kapxtvoc, ann. ad Pac. 739, et Mei 
nek. Hist. crit. Com. p. 512 — 517. « Nota est 
Cyrene meretrix, Swdexauryavoc dicta, ut etiam 
Furipidis Musa Aristoph. Ran. 1355. De epitheto 
daiarttiov conf. Vesp. 1519. » E M. 


2. 

Idem Av. 299 : 5 Bè EropylXoc dv xoupew. pr 
povever avtov IA. év op. 

Tè EropytAov xousetov, EyBiotov tiyx. 
Omisso nomine fabula habet hoc etiam Sufds 
v. Erropyidoc. 

3. 

Syncellus Chronogr. p. 149 Paris., p. 20 
Dind. : Ipounbeds... fuudevero Adatta dvipur | 
dr drardevatag xal dioylag elc raidevar pendiyar, | 
quo è ITA. è t7ic radente xmpemdiac (mendose libri 
6 tiv radardv xompwdiav) iv Zop. 


cm Letta tt RR e e PERLE 


Tipoynbia ep EGtiV avbpwrrore ò vole. 
Libri Ipoux0ea. Correxit Dindorfius. — In alter 


‘O yap Tpounbesg fotiv avbpurrcore 6 vove, 

« duce scholiasta Voss, inedito ad /Eschyli Pron. 
114 ap. Cobetum Obss, p. 190 : xaì Il). vg 
Mari xwuodlg paoiv év Zoprotaic * Il pounfeds Lui 
è3tw dvòp. 6 v. Praeterea nescio an Plato serpe 
rit 6 yàp Tlp. égui vous dvapurrvoc. Que vide an 
Protagoram dicentem fecerit poeta, quem Pro- | 
methei fabulam explicantem induxit etiam philo- 
sophus in Protagora p. 320 sq. » 


h. 

Athen, 7, p. 312, B, Aewbarog: olrrox neditra 
xal fivn* Foti dè Aeuxdoapxos, dc ’Ercalvero v Ojer- i 
tutix. IT). Zog. i 


2 

Sporgili tonstrina , odiosissimum tectum. 
3. 

Providentia enim horainibus est mens. 


PLATO. 


Kav i fadedg, rav desdbatos, nav #Yyedus. 
Atwobarog, raja levis, quae vereor ut eadem di- 
cenda fuerit 17) fim, squalo. 

5. 
Fustath. ad Odyss. p. 1403, 32 : Haucaviag dè 
rapayei xaì ypYoex (aoristi fdéognv} roravtac. IA. 
“eparî (sic) 
— Èv tptoi 
r\nfak amnbdéecoìn tò paupos. 
Malim alacrioribus numeris rAnyatow. Cf. ‘Eopt. 
fr. 8. Gramm. Bekkeri Anecd. p. 424, 24, Amn- 
died” : dre6pèn. De syllaba brevi ante p in voce 
feuso; v. ann. ad Pherecrat. Metall. 1, 29. 
6. 
Zonaras Lex. p. 1555, HAa{atov: sido pé- 
PU, Î dv terpaytave tiv otpatuwtelv tali, dae 
IM. èv Zopuor (sic). 
1 3. 
Athen. 10, p. 422, F, deforma èederrvava: dis- 
| serens: xaì ITA. Zoprotato xai ’Eruxpamne, etc. An- 
- tiatt, p. 89, Aedetrvdvar: IT. Zoo. 
8. 
Pollux 7, 100 : xal xoyyuMfag Mioc tv ‘A pioropd- 
mu Ansdadm.... Xuy viag de rapà Hiatow dv toi 


9. 
Idem 10, 167 : dx Sè tiv oxevibv doti xal rpoo- 
wrtiov... xal rpoceric, xal, dc dv toîc Zop. IÀ., 
— Oldvivov rpdéowrrov. Sic Hoeschelius pro 86 v10y 
Mi 

10. 
_Antiatt. p. 79, 30, Araprl:dvri toù dpr, *'drrò 
vw. D. X. Legam 4 roù vv. 

11. 

Idem p. 103,6: Ks proc tà odpàc oùx olov- 
tas deiv Afyew, irtpwpulle: Sì xacà tÀv ’Actav, fiap- 
bapov pévror vop.itarat. I, Zoo. - 

12. 
Schol. Aristoph. Vesp. 157, Apaxovtiòug: 





4. 

Seu squalus sit, sive raja, sive anguilla. 
5. 

_ Tribus 

ietibus abrosum est rostrum. i 


9. 
Lanteus vultus (persona). 
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Tovnpik oùtoc xal mAetiraw ravadizae évegopevos, 


6 IT). Zog. 
13. 

Idem Nub. 331 et Suidas v. Zopietis: I. yoùv 
(schol. yàp ov) $ xwptxdc et cetera. qua posui in 
prolegomenis; conf. ann. ad Cratini Archi. 2. 

1h. 

Harpocr. p. 28,3, AmdAnEte 1 ele tim v' cuy- 
ypapétoyv, dv IN. xwpwdei év Zoptotn (sic). « Pro v' 
fortasse scribendum v' : videtur enim dicere decem 
illos suyypagsic, de quibus Thuc. 8, 67. Conf. Co- 
bet. Obss. p. 187. » Mein. 


XXVI. ZYMMAXIA. 


« Zuppaytav fuisse qui Cantharo tribuerent, 
docet Priscianus 18, p. 182 Krehl. aliisque locis, 
a Porsono Adv. p. 264 citatis. ( Fabulam fortasse 
emerat a Platone Cantharus. ) Platonis, nulla du- 
bitatione adjecta , fabulam dicunt Antiatt. p. 104, 
Pollux locis pluribus, Photius v. Hapa@nxnv, et 
Hermias apud Platonem philosophum Phadro 
p. 90. » E M. Conf. ann. adfr. 2. 

f I. 

Priscianus Institt. gramm. 18, p. 182 Krehil. : 
abundat enim ydp. Mdtey, A Kavdapoc Evppayla, 
oUtws Ypfato (minus recte libri Apfavto) - 


Eyù Yap dpiv vÙv ppc. 
2. 


Hermias in Platonis Phedrum p. 90 ed. Ast., 
et apud Bekkerum ad schol. Platonis p. 314 : toùto 
Sé dat éxsivo, 8 xatà tiv dorpaxivia xmdoupevay 
ross Srdv yevdpuvév dortv, fv HA. è xeopurndg dv 7 Zvpp. 
capi cuviotmat Ètà tovrwv* 

Ettacw qùp roîs mardapiore Tostorg, ot éxd- 

aTOTE, Ypappsiv 

èv taîow ddoî Braypdyavres, ò ravespucijuevos 
ix Éautods 
torti”, aùtéiv oi pev éueîdev TÎic Ypappîs, 
oi è’ av Exelbev: 


«ni —— 





BELLI SOCIETAS. 

1. 
Ego enim vobis nunc dicam. 

2. . 
Similes enim sunt pueris illis, qui nonnunquam, 

[ linea 

descripta in viis, bipartiti 
adstant, alii cis lineam, alii trans cam; 
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COMOEDIAZ VETERIS RELIQUIA. 


eL< Ò? dup TÉpwyv OGTRAZOY u”TtOrGLY avena | \a6Euvo" di avacxardetat. » Probabiliter Mein. ava- 


EIG |LÉéGov EGTG, 
Ja «x ‘ # DI UE) E) ‘ £ 
DO RAV LEV TITTAGI TA DEVA ÉTAVO, QEIYELv 
Tayù Toùs ÉtÉpovs det, 
Tove di dure. 


lidem versus leguntur ap. Eustath. ad Il. p. 1161, 
12. Versu 1 yàp Hermias Bekkeri; Astii autem 
mi . e . , 
Ge, quasi Plato scripsisset  rardaptorciv.  Eust. 
omittit. In oî éx. insolens cì correptum, praser- 
tim in hoc genere carminum : quare malim ot 
*xdatote. V. 3 libri ot d' ad, quod eodem nomine 
displicet; nec dubium quin ponenda fuerit mo- 
rem indicans &y particula. V. 4 Eustath. aùzoig 
aviraw. Pridem etiam Mein. versui opitulatus, aù- 
toigtv dvino’, neque opus verbis transpositis aUtoîg ei 
mégov Éotiug avinow. Hermias aUtots omittit. V. Db 
nimtroi Eust.; Herm, into, quod dperoov. Eusta- 
thius Ì. c. : maideg Suo, fpauur tivi pesodatoven Èle- 
aTmAOTEG GA) ur, dotpaxov dveppirtouv, où Hatecov 
puîv pépoc ( latus ) rermtocmpivov riv, to-Èvids drdadi, 
SUnV 7 x or n_r NY . \ y 
To Ge éxtoq dricomtov* duopioto SE (intell. tà datpa- 
xa) tog auumtattovat, tivo fiv TY Tisoav î/AvrÙY, 
cv dì iù À , è LI 6 9 6) nt LI v _ 
tiviy di to Aeuxov® xat BTE avabinliv tò dorpaxov 
mico, div puiv fiv tò xdto) TOÙ dotpdXov, Èsevyov, di 
dì 
>, mo NI x lai DI v ma . ( LÀ 
EV TI xmuméta (Eq. 795) Tpos alviyua tou prbevtog 
sr mo ì X € f 3 _i 
ezoatpaxiouov. IA. di, paciv, è xuu. ppater aùrtiv 
oltws (sequitur f7ow poctae). è di avappirtey 16 
ogtparov Emidefer « N: 7 Zuepa! » In his quidem 
libri mira corruptione tivoy uîv td iv rioscav 
Egov, tivuv dì 10 Asurov. De x et x litteris confusis 
ad Iliad, 3, 406. « Ceterum Bergkio poeta respe- 
xisse videtur Hyperboli condemnationem : lic enim 
quum populo suasisset, ut Niciam; aut Alcibia- 
dem, aut Phaacem, e civitate e)iceret, illi, socie- 
tate inter se inita, effecerunt ut ipse iisdem suf- 
fragiis damnaretur. Ab hac igitur societate poten- 
tissimorum tune Athenis virorum Platonem pu- 
tat fabulam inscripsisse Yvupaytav, neque ita multo 
post olymp. 91, 1 docuisse. Qua in conjectura 
esse posita , facile apparet. » £ M. 
3, 
Pollux 2,83 : @royAugls di 
I 


Casi n. % N / a 
TU)VI TU) KOULXO) EY as VU, “ 


“ x nr - Cosi o C. ° f n 
Aotrtor EStmxov. ypra T7q \ssiwe (dstpaxivza) 


elontar mapa Il)a- 
» , . È IN 
Zuv Éhatw, ToyAupida 


unus autem utrorumque testam in medium progres- 
[sus jacit; 
et album latus si superne cadit, altera pars cito effu- 
[ gere debet, 
altera vero persequi. 
3. 
Cum oleo illa simul sumpto auriscalpio rimatur. 


GLIDEVETAI. 


cxadeveta: (era). Scribam 
Yuv d’ fiato Y° OTOfUGIda Vafodo ava- 
Avasx., rimatur ct purgataures, oleum ad manum 
habens, quo deinde eas illiniat. Versus asvnarte- 
tus, constans e trochaico et iambico dimetris, qua. 
lis est AEschyli Ag. 427: | 


GAÀa Tayunopov yuvaoxiiguxtov SAdutar xléx, 
inetrum etiam Plauto et Terentio usitatum. Cete- 
rum verba évy Zupp. absunt ab optimo cod. Bekkeri, 
Cobetus Obss. p. 126 : év Euppazia xa òr | 
Aatu: "La., etc. 


he 
Idem 6, 17 : 10 vv Éfnpa dvouatbuevor, dre) 
Egtiv olvoc Frmuévog cic YAuxumnta. xal tou: dv ein 
tò ciprizévov év ti toù Ia tuvog TOÙ xwwIKOÙ Xupy. 
— To Y2g Edmund cov 
yevcuevos EXabov ixcogricas. 
« Figurate dictum, ut videtur, Quod te intrivst, 
egomet eredi, » E M. De hoc quidem v. Terentii 
Phorm. 2, 2, 4; sed vercor ut id PI. significave 
rit. 
5. 
Athen. 2, p. 68, C, et ex co Eust. ad Il. p.1148, 
26: OnAuxoig (tiv opiyavov Ayer) IM. j Kavlaga 


\v. prolegomena )' 


H è Àpxadiag tor dpiutatav Opiyavor. 


© = dsfie fe me 


« Libri Apx. oUtw Spip. Correxit Person., proba 
biliter haec referens ad Zuupay tav. Origanum Arce 
dicum commemorat Theophr. H. PI. 6,24. »E#. 


6. 
Idem 7, p. 312, D : I. dì 4 Kavdapog èv Tupg. 


\ Lal _ e , 
cuv t6 e (scribunt pupawa), 


pe VA VE TEO 


Batis Te, xaì cuuparva Tpocére. 
Libri rpdseoti, quod correxit Mein. De bato ad 
Aristoph. Plut. 1007; cf. Vesp. 495. | 
7. | 
Idem ib. p.314, A: Napxn. IM. 7 Kawapx © 
»O 


Yuuu. 
bi 





4. 
— Defrutum enim tuum 
gustatum clam exsorbui. 


ò. 
Vel ex Arcadia origanum acerrimum. 
6. ° 





Batusque, et murana praterea. 


PLATO. 


Napxn Yap Egli Bpopa yeprev Yiyvera.. 
‘E;}} pro îpn Bentl. ad Menandr. p. 69; ydpiev 
pro yapiav Dindorf. 

8. 


Harpocr. p 139, 17, Opvideutic: è dpvido- 

Gipas ... TIA. A Kavdapoc Zuppa. 
9. 

Pollux 7, 202: HopvoBocxTea: év ti Maro 
vi Tuppa. 

10. 

Antiatt. p. 104, Kevayylav : tÀv neivav. M.. 
Ip. Pollux 6, 31: IM. dì xai xsvayyfav et- 
pr * Eevopdiv dè fovituov, xal ’Aprotortne dì « toy 
Haparta pi xevaylav &yew. » De quibus Meinek, : 
« Horam postrema ne quando in Aristotelis frag- 
mentis ponantur, partim ex codicibus scribe xat 
Apiotopdvrg dì « Tòv Iepar® Sì (malim può. V. 


Comici fragm. incert. 10, p. 182 nostra ed. 
Both.) pù xevayytav dyew. » 
11. 
Photius p. 383, 14, Mapa0xxnv: ID. Zuup. 
12. 


Idem p. 404, 18, Ietà< péoyovc : &vri rob Etal- 
pas «.. TÀs yuple dpydvev. Kavdapoc Zupp. 
Aixarpida meli. 
Cf. autem dicta in Eupolidis Adulatoribus fr. 6. 


XXVII. EYP®ASE. 

Multituadinem hominum varii generis plebejo- 
rura ac tenuium, in unum locum contractam et de 
begotiolis suis garrientem , aut rixantem, derisìisse 
videtur Plato in hac fabula. 

I 


Hesych, Îa)uvSopla : rò oxUtos. Iidrwv * EZup- 
prrica:, pveopoyOFipar radivbopla malcac aùrod xata- 
ticw. Ita codex. Porsonus prefat. Hecuba p. 
LVII, tentavit IN. Eppaxi- Et pèv, W poy0npi, ra- 
\mboplav raloac aùtol xat., que accepit Mein. pa- 
rum explicata ; quare malim 

Zi piv, © poyOnpè, ma) ivo opia malcas qù- 
toò xatabnow. 

Te quidem, pessime, scutica verberans illico depo- 
ram, h. e, prosternam, ut Plautus Aul. 3, 6, 39 : 





7. 
Torpedo enim cocta cibus delicatus est. | 


TURBA. 
2 
Alia quidem cogitat, alia vero loquitur lingua. 
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Ut me deponat vino, eam adfectat viam. IHa\wdo- 
plav et oxdtoc recte flagellum coriaceum intelligas. 
Aùtos, illic, vel potius i/lico, statim : v. ann. ad 
Iliad. a1, 114. 

2. 

Schol. Aristoph, Avium 168: Il). Zuppax 2ri 
où TeAfou « Noeî pèv Erep', Erepa di Ti yAwrrn Aé- 
yet. » xmpepdettar Èi elc ToAda. Suidas v. Tedéa< 
« N. puiv Erep', ir. di 7 N. poérfera, in quibus 
genuinum videtur p0éyyeter, quum \éyar speciem 
labeat interpretamenti. Legam igitur 


Noeî puèv Erep*; i YAGTTA Ò* Erepa piiyferar. 
3. 


Athen. 8, p. 344, D: Muvicxax, 6 tpayixòc Uro- 
xpitàc, xtopupdetta: Ord Mdrwvog dv E. die dpopdyos 


‘ollrwe* 


a. OÒì pèv Avarfupdoros dppug dari got... 
B. Tabb”. a. fi piXog Muvioxos Tal’ é Xad- 

. xiudevo. 
a. KaXéig Meyers. 


Versu 2 vulgati libri taùé’ bc, codd. AB 0' odé' wc. 
P ovo’ ic. Itemque illi éc00”, codicum autem 
AB éc00”. Recte Blomfield. ad /Eschyli Pers. pref. 
p. VIII, é00°. Taùra, sic, affirmantis est; ut KaXé 
Myers. Cf. Aristoph. Eq. 111, etc. « Myriscus, 
fortasse nepos illius cognominis, qui 4schyli 
actor fuit.@ £ Mein. Qui in altera ed. scripsit f. 
018”, © piùog, etc. 
4. 


Idem 10, p. 446, E, de futuro riopar : éviore dè 
xa cuotéovor tò 1, e ITA. dv Tau dp” Tepisv 


(fragm. 1), xal dv E. 


— Kai miecò’ Udcp Todi. 
Similiter Ion Chius Athen. p. 463, C, et, anno- 


tante Mein., ex antiquis Comicis Amipsias fab. 
incert. 1, 2. Cf, Matth. Gr. 6 180, 
5. 

Harpocr. p. 107, 10, Katdotaotg: dormev 
oUv dpyspiov etvat, Srrep ci xataotabtvres {mere dau- 
6avovix toù Inpoglou inl 7 xaraotdosi. ... dr dè ca- 
plarepov Afyarar dv ciò E. Miatwvo. « V. Boeckh. 
OEcon. Att. 1, p. 269. « M. 


n 


3. 
a. Hic quidem Anagyrasius orphus tibi est.... 


». Ita. a. Cui amicus est Myniscus Chalcidensis. 
D. Bene dicis. 


4, 


I Et multum aqua bibetis. 
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XXVII. YMEPBOAOS. 


« Hyperbolus natus fuit patre incertum utrum 
Attico, an peregrino (v. fr. 8), Antiphane (v. An- 
drotion apud schol, Luciani vol. 1, p. 154 ed. 
Lips. ), vel Chremete, secundum Theopompunm in 
excursu de demagogis, quem, teste Athenao 4, 
p. 166, D, decimo Historiarum libro addiderat, 
apud eundem schol. p. 155, et schol. Aristoph. 
Pacis 680, ubi Xpeuxtoc Iegendum est pro Xpéur- 
dos. AElianus autem V. H. 12, 43 : ‘Y°repéokou xal 
Kieopiivtos ovdetc &v elror tovg ratioac. Hoc utut 
est, certe obscurus homo fuit pater omnique con- 
tumeliae genere oppletus, ut quem in publica mo- 
neta serviisse tradat Andocides apud schol. Vesp. 
1001; neque honestiorem fuisse matris conditio- 
nem, ex Nubibus 550 sqq. et 'Thesmophoriazusis 
(8/0 seqq.) intelligitur. Ipse Hyperbolus utrumne 
Athenis natus sit, an immigraverit cum parenti- 
bus, non constat (v. fr. 7). Perithoidarum èiuw 
adscriptus ( Plut. Alcib. 13, Nic. 11), initio lu- 
cernis fabricandis vitam sustentavit, fraudulenter 
etiam plumbo pro ere usus. (Schol. Nubium 1064: 
où Jp ya)xi povov Eyp7ito mpos tÀv ToIV AUyvwyv xa- 
tacxsuàv, dild xat port6dov éverider. ) Mox autem 
forum frequentans, defendendis, magisque accu- 
sandis, civibus operam dedit ; et ad ipsam rempu- 
blicam tractandam mature  accessit (Luciani 
schol, 1. 1. : Kpativog èv “LQpar dc tpoceXdovtoc véou 
To) Biuati piuwtatr xal map fAixtav ), idque incre- 
dibili quadam impudentia et turpi socordis plebe- 
culae adulatione (v. Maximus Tyr. 20, p. 391): 
neque enim eloquenti illecebris hominem animos 
Atheniensium sibi conciliasse, vel hoc documento 
est, quod refert Quintilianus Instt. orat. 1, 10, 


18: Maricas (Eupolidis), qui est Hyperbolus, nihil 


se ex musicis scire nisi litteras profitetur. Immo ne 
attice quidem eum locutum esse, e fragmento 1 
hujus fabula suspiceris. Sed quoad Cleon reipu- 
blica prafuit, Hyperbolus nonnisi secundas age- 
bat in civitate; illo autem mortuo, olympiadis 89 
anno 2 vel 3 (422 vel 421 ante Chr. nat. ), po- 
pulus ex nutu ejus, velut genii cujusdam, pende- 
bat, tantoque perditissimum hominem favore am- 
plexus est, ut, quamvis dona #gyptiorum Athe- 
niensibus missa sibi soli vindicasset, tamen exercitui 
eum praficerent et hieromnemonis munere orna- 
rent (schol. Aristoph. Ach. 846 et Nub. 620). 
Ita quum per aliquot annos primum locum in 
republica tenuisset et ne mordacissimis quidem 
‘ omicorum salibus (v. Plut. Alcib. 13. Cicero 











HYPERBOLUS. 
1. 
Ile vero non atticissabat, 0 cara Parco, 


e e  Nee));n;). o | TO_————+ —__—  ——___—————————————___—_—€——P———€—+—€m—+€——+—————————+—€P € 


_-_———+———+—_—— 


COMOEDIAZ VETERIS RELIQUIE. 


Brut. 62 : Hyperboli improbitatem veteres Attico» 
rum comarliae notaverunt) ad saniorem rationem 
revocaretur, inopinate de summo, ad quod malis 
artibus ascenderat, honoris potentiaque fastigio 
deturbatus jacuit. Nicias enim, vel Phaax (dehoc 
Theophrastus apud Plut. Nic. 11, et schol. La- 
ciani |. }.), quum principatum eripere studerent 
Alcibiadi, Hyperbolus alterutrum eorum ostra- 
cismo expellere ex patria conatus est, quo faci- 
lius is, qui remansisset, sua ipsius opera summo- 
veretur : at contra omnium exspectationem Ipse 
I{yperbolus, machinante inprimis Alcibiade, eo- 
dem testularum judicio damnatus est, olympiadis, 
ut videtur, gr anno 1 (ante Chr. nat. 415):v. 
Plut. Alcib. 13, Nic. 11, Aristid, 7, Theopomp. 
scholio ad Vesp. 1001, ubi legitur éEwetpaxion 
tov “YregEolov éi té: pro dexa; sed legendumet 
mévte auctore Philochoro in fragmento Lexici rbe- 
tor. apud Dobr. in calce Photii p. 675, qui locus 
sic habet : tovrov (scil. tov éioatpaxiofivra] ida, 
tà dixaua dovra xal Ma6ovra Untp riv ÎîÈimv cuvale 
Maypatwy, év Cexa fuépa peractivar tig avis 
Ètm dexa: Uotepov dì Éfevovto mevte. Adeoque mor 
ejus facti poenituit Athenienses, qui non Ètè du 
pemoxal afumpatog pi6av, KAdk dk tovnplav xai aloyu- 
wnv 17 modew ( Thuc. 8, 73), improbum homine 
honestissimo peene genere affecissent, ut eam abro- 
garent (Plut. Nic. 11). Secessit autem Hyperbo- 
lus exilio multatus in Samum insulam, ubi olymp. 
92, 1 ( ante Chr. nat. 411) ab adversariis popu 
laris imperii necatus, corpusque e;us contume- 
liose tractatum et in mare abjectum fuit ( Thuc. 
I. c. etc.). 

Jam ipsa hac Platonis comeedia quo tempore 
acta sit, etsi nemo diserte tradidit, tamen non 
multum a vero aberraveris,si olymp. 91,2 factum 
cxistimes post damnationem hominis : v. Plut. 
Nic. 11, et Alcib. 13, fragm. fabulz 1, quod nisi 
absente Hyperbolo scribi non potuit, etc. » E H. 


ì1 . 

Herodianus Tlepì pov. Affewc p. 20, 1: Mar 
puévror è xomnudg èv ‘Yrrep6oAm Srirratte rÙv divev 103 
Yu ( quum dicebant dMiog pro dAfyoc), dx far 
Gav, Meyuyv oUTW6E* 

Ò d° où Yap irtiitev, @ Moîpar pra, 

dI, Grdte pv ypsin dino pay dp 

paga id rartopnv dmdte Ò’ eireîv dios 

dii yov, (dd° ) dA Lov Édeyev. 
__————e—_—_—r—————m———————————tmt—m—— — 


sed, sì dr t 6 pnv quidem dicendum erat, 
pronuntiabat ? èrartòpnv; sin autem fari 





| dX{yo», (ille) dX{ov dicebat. 


Cl 4. ee — 





PLATO. 


Ex Herodiano Etym. M. p. 621, 51: doc xatà 
duidexrov Tapaytivor dp cò dAtyog dA {oc Myovaw 
duev coù y... ID. pivror 8 xmprxde Ftaralter TÀv 
det da Bapbapov, xattor tò Jivvog Tvvoc puoi: toùto 


di stpnue cò di frercou pv untpòs, ratpòs dè dvou, AElius 


Dionysius ap. Eustath. p. 1160, 16 : 6Myov: tò 
U GMov A fdp6apov, # laxdv. « Similiter 6Alwpog 
pro 3iywpoc dixisse minus attice loquentes, os- 
tendit glossa Photii Lex. p. 327, 22, ’OX{ywpox : 
cùv vi y. » E AM. Hist. crit. Com. p. 192. Idem 
annotat ad versum 1 : a Suspicabar Movaa:, quo- 
nian, ubi de elegantia in dicendo agitur, Musa- 
rum mihi quam Parcarum aptior videbatur ante- 
statio. » Speciosa quidem conjectura; nec tamen 
sammovendas puto Parcas, sed invocatas, tanquam 
de litteris sollicitas, quippe inventrices litterarum 
A,B, H, I, Tet Y, secundum Hyginum Fab. 277. 
Igitur poeta ridicule videtur vereri, ne egre ferant 
deletionem coù y. V. 3 sic Mein, pro corruptis 
, dpecns Si cò priv. Formam enim èSiartopany im- 
probasse ait Atticistas secandum Antiatt. p. gi, 
18 (23raltwv : dvri où Sujtwv). V. 4 codex 
dtyov Deyev. Mein. auctore Blochio 8Myov dov, 
hanc vocem gravissimam occultans in thesi, quod 
| nefas, Nosé è' addidimus. De duplici $ìè v. Matth. 
Gr. $ 606, 3. Apud Etymologum libri male dx 
Bapbapov, xaì tò dyivvoc ylvvoc pnaì, nec sufficit cor- 
rectioni quod suasit Mein. xaì rò ytvvog fvvos, suf- 
ficit xattor tè yivwoc fvwvoc 9. Ceterum PI. usurpasse 
videtur xò fivvog notione voù dpeùc : v. Schneideri 
Lex, illa voce. 


Plutarchus Nic. 11, de ostracismo : ‘Yrep66)w 
di rudy xal trpoottoinan diatovelac (scil. eivar èvé- 
piov tiv ttoctpaxionòv), eî iù poy0mplav tadrà 
Trade toîc dplotore, dic rcov xal IT. 8 xwpuudc elpaze 
mepiabroo « Kaito... ebpt0n°» et Alcib. 13 :qaò- 
lag qa obdsle Evémtev slo tovtov tov xodagpòv 
(ostracismum), odò’ &Botoc, Warp xal II. où 
Trip6oXov umodek, 


Kaitor rémporse tiv Tpdrtwv pv dba, 
auto) dè xaùTiv GTLUATOY avatzra 
+. TA 74 9 N *_te_./ 

où Yap Tosoutwy olvex’ dotpay eùpébn. 


Libri méxpaye, quod activam notionem habet, qua 





2. . 
Quanquam viguit, ut dignus quidem erat moribus, 
sed indignus qui illico etiam his stigmatibus notare- 


Deque enim talium causa teste inventa sunt. 
3. 
a. Beatus es, domine. 
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huic loco aptior est neutralis toù rérpaye, quod 
suasit Mein. Idem recte apud Platonem o$vex’ pro 
efvex’. Ipse correxi verba vulgata aùroù Sì xai cow 
(otiyu.). Ceterum moribus suis, h. e. adulatione, 
profecisse mudo se digno dicitur Hyperbolus. 
Stigmata metaphorice intelligenda, respectu ha- 
bito ad vera stigmata, quibus pater ejus punitus 
fuit. Andocides inscholio ad Aristoph, Vesp. 1001 : 
mepi ‘Yrep6siou Afyew aloyuvopar, od è pèv marie 
dotrfuévos Eri dovdever ti Inpociw, 6 Sì (sic Mein. 
pro dc di) Févog dv xal Bapbapog, Auyvorotzi. Cete- 
rum conf. Cobet. Obss. p. 140. Quo auctore 
Mein. hoc fragm, in Incerta deduxit. 


3. 


Schol. Aristoph. Thesmoph. 808 : xal i EùEosàn 
mériaotar tò dì Bhov tl Bovderar, oòx Zoti capite 
A) odi mapà Midrww dv “Yrrep6ddw® Mfyer ydp ci 


acepì toù irrdayydvew toîc Bovdeutaig* 


— a. Eùtuyeîs, © dlorota 
B.TCd' fot a. Boudederv ddl you “Aag eg metvo. 
| dt&p où Aaydov pg ENayes, fiv vobv Éne' 
B. Ig ov &v Eyuv vodv; a. Ott Tompé rai 
Civ 


5 èmédayes dvdpiy; oddér qàp Mevlépo. 


« Dilucidius subsortitionis rationem explicuit, 
eundem Platonis l. respiciens, Harpocrat. p. 81, 
g : èxAmpobvro ci BovAevew A dpyew ipuépevor* Frerra 
ixdot tiv Xaydvruv Étepoc drmelayyavev, Tv, ddv $ 
mtpistog day tv drrodoximan0i 7 tedeumijon, avv èusl- 
vou inter BovAeutds d) dpyeov è Errdaytov aùris. Orro= 
qalverar Sì taura év tgi Hdrwvoc “Yr. Versu 3 &tàp 
où pro mendoso dyxpov (sic) Hanovius Exerc, critt. 
1, p. 93, adstipulante Bergkio Commentt. p. 312, 
et Mein., qui preter hos laudat etiam Fritzschinm 
ad Arist. Thesmoph. p. 312. V. 4 codex ric oùv 
dv Eyw v. Confusa &v et fy, ut Thuc. 8, 46, etc. 
Temere extruserunt oùv. Elegans dv. V. 5 codex 
cum hiatu dydpl, oùdérw, n etw'permixtis, ut se- 
pius. Fritzschius prdérw, Hanovius xoùdiro Y, 
Bergkius xoùSaut y'. ’EXeu0épw dictum pro &)ev- 
0epiw, quippe oppositum t rrovnpo). 

Eodem loco sic pergit scholiastes : xaî èv taùro» 





b. Quidnam est? a. In senatum ut cooptareris pacne 
[ tibi sorte obtigit, 
sed non sortitus tamen sortitus es, si sapis. 


[tur: | D. Quomodo igitur, si sapio ? a. Quia pravo homini 


[et peregrino 


subsortitus es : nequaquam enim liberali... 
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) ‘i » x Ò” e “n Y - Ni 7 . 
B.'ATEEp |! eyHw Ò Ljatv Tò Tpayua di ppxcw 
€ P) - < . , 
TrepGoXw Louxfs YàP, cIvÒ pes, ETEXRY UV. 
Quibus apte continuantur illa, quae antecedunt : 
subiratus enim dominus servo, familiarius auda- 
ciusque locuto in concione, hominem abigit, 
Jamque civibus exponit, quid rei sit. « Bov)7g 
pendet ab érédayov. » Mein, Ibidem codex minus 


usitate dvdpeg, confusis a et w litteris, ut Odyss. 
10, 343, etc. 


4. 


Idem Avium 121, eUepov : giov padaxiv, Marep 
LU > AVI 
cicupav evepiov. II. ‘Yr. 


Kai tocovtov ediplas arro)idaurev TrréctoXos, 
WET aÙy LÉGTATOS EGTI. 


Libri vulgati aùypotatoc, quod abhorret a versu 
pherccrateo : adyusotatos jam olim propositum a 
me est ann. ad Avium |. l. Ridicule PI,, proprio 
sensu lanositatis intellecta voce eVeptac ( quemad- 
modum Germani : er sist in der Wolle), sordi- 
dlissimum figurate dixit Hyperbolum, quia sordes 
colligere solent lane ovium, qua de causa Ovidius 
Art. am.3, 221: 

Quas geritis vestes, sorlida lana fuit. 

Suidas h, v. Wat 4d0)uwram éoti, corrupte pro 
aliuntatog, quod exhibet codex Venet., nunc pre- 
latum a Mein. : « Hunc fructum ex vita omnibiis 
bonis affluente Hyperbolum percepisse dicit, ut 
jam sit miserrimus, » 

5. 

Athen. 2, p.96, F : Oroxopratinie è° etomxe ITA. 
îv ‘Ya. « DuXltov 7 fagpavictov. » Dobraus 
Advers. 2, p. 298, quAAeiov # fapavittov. Malim 
quideiov av fapavidiov, sed fortasse gU)}tov non est 
imutandum, ut etiam hic versus sit pherecrateus, 
producta syllaba -w-, ut in voce pagavidov Arist. 
Plut. 540. 

6. 

Gramm., Bekkeri Anecd. p. 4/7, 27, Aptoat 
teiv: tO Evavitov Toi dpovayeiv. ITA. év ‘Vr. xégpn- 
TAL TG) GVOMATI. 


” 


4° 
Schol. Luciani Tim. 1, p. 142, de Hyperbolo : 
IT). sè 8 xwpuxdg Audbv aùrtiv gnam elvat. 


XXIX. AQN. 


« Serioribus poete comediis accensenda vide- 
tur Pawy, fabula omissa ab Andronico in Plato- 


e 


COMOEDIA VETERIS RELIQUIE. 


nicorum dramatum recensu. Argumentum Phaonis 
fortasse cognosci potest ex Servio ad Virg. En. 
3, 279: Phaon quum esset navicularius, solitus a 
Lesbo in continentem prorimam (male editum 
pro.rimos ) quosque mercede transvehere, Venerem 
mutatam in anus formam gratis transvezit; qua- 
propter ab ea donatus unguenti alabastro, quum 
se in dies inde tum ungeret, feminas in sui amo- 
rem trahebat. His similiter alii, quorum testimo. 
nia apposui ad Menandrum p. 105. Adde Apule- 
jum De orthogr. p. 8, et de argumento fragn. 
dramatis 1 et 2. » E M. Palaphatus cap. 49, 
recensione Westermanni (in Mu0oypapor p.308): 
Ieplbawvoc{[Binynwa]. To Daw fio veg 
tioiov xai Gd\agcav. mopouds (fretum) iv dsasva, 
èpuAnua dì oUdiv tap oùdevdc Evoultero { suspicor 
Palxeph. scripsisse xal 0aAaocay ( mr. $ dddagca): ly. 
x\npa Sì etc. Both.], imelxal puetpros dv, xal ra; 
toiv Egovrtwv puovov EReyeto, Gata dv ToÙ tporov roi 
Aeobior émawet ( malim èn, te... xal... Tè vide 
tur haustum a vicino to. Bot.) tèv dvipwrer i 
0sdc ('Ampoditmv Aéyovar tiv 0eov) [ interpretamenti 
speciem habet tiv Beov. Codex C apud Western. 
f dedc “A ppodimm. Both. ] xaì Lrrodtca Gtav vipera 
quvancòs Tin yemparulag to Daw Sradfferat moi 
T0I. tayùc hy éxetvos (forte omissum putes 3ì post 
tas. Both.) xal0eparevoarxat draxopica: (glossema 
me judice : neque enim aliud significat 6ep. quam 
Biax. Both.) xal urdiv irartficar. sl oÙv Èrl rovrox 
Î 0edc; dusibal paci tòv divipwrov, xai dpelbern 
vedtriti xal xdAder tov YÉpovta. ( Hoc maxime olfer- 
vandum est, quod neglexit Servius : senez fuit, s 
fabula vera, Phaon, beneficioque dex juvenis factus 
est, quem Sappho amaret ; cf, Elianus V. H. 12, 18. 
Ceterum congruentia causa pro &pel6e0da: scriba- 
musdpuettetar: quas formas permutari inter se con- 
stat : v.ad Thuc. 1,120; 3, 36. Bock.) obtocs bam 
EaTiv, ép'@rdv Epwra aùtiie Zarrpo moXAaxi do ua Ervin- 
gev. ZElianus V. H. 1.1.: Ott Dawy dpaiogir. 
Toy Daiwa, xddiiotov dvbpurrtwv dvra, f ’Appolim dr 
Opidaxivate Expute. Moyoc St Erepoc, dti fiv mopipeve, 
xalelye toÙto tò trimidevpa. dpixeto Sé more # Agp 
Èitr,, dramdevoa: BovAopéwn: è Sè dopévox ideato, 
oùx elîwq Prus iv (libri male Soru iv, n et 09 con- 
fusis, de quo mendo v. nos ad Iliad. 18, 214; 
| vol. 6, p.392), xal aùv oX)f ppovtiòi Fyayo, Snai 
| motè Ebovdeto. dvd” iv d dede Tàwxev diabactpy 
I abro, xi etyev aùth (fortasse legendum est airà 
| vel aùto : v. Schneideri Lex. h, v.) popo, Ò ypio- 
| pevoc ò D. Eyévero dvOpurrry xaAetog xai iper Y° 


—_ _—_————____—m_m———_——m———_—»—»— ymP—P——TT—— r——€———————_—_—_ _——— 
| o —— ———————____—_—__—_——————————————_—8—————_——- 
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Apage te! egoque scilicet vobis rem dicam : 
Ilyperboli enim loco, o viri, in senatum me subsor- 


{ titi sunt. 


4. 
Et adeo lanosus evasit Hyperbolus, 
ut sordidissimus sit. 


i n i 


-— i tisi e a - . 


PLATO. 


et puvaixec abtoò aî Meruinvattov. ta Je priv tedeu- 
quia drecpdyn, poryevtv dove. { Cave tamen putes 
Mityleneos tum Phaonem prorsus perditum credi- 
disse, sed ulnis juvenem exceptum fuisse ab aliqua 
Naîde, etiam in posterum una cum illa suaviter 
vietaram. Alioqui comoedia in tragoediam, cujus 
fereparodia est, degenerasset. ) Mire idem, incer- 
tum quo auctore, 12, 19 : Tlep} Zarqove. Tàv 
xouitpiav Zarpoo, tiv Exapuavipwvipou Buyatépa, 
taumv xal IMAatmv 8 ‘Apiotwvo copiv dvaypapet. 
rurddvouar Si, Str xal Étéoa iv 7 Afobm iytvero 
Taxpw fralpa, où rowftpia. De Sapphone v. Hero- 
dot, 2, 135, et Horatii interpretes Carm. 2, 13, 
Epist. 1, 19, 28. — De tempore quo acta fuerit 
bec comoedia, cf. dicenda ad fr, 1 et 2. 


Athen. 1, p. 5, B: toù ®rxotivou Si toù Asu- 
xattow (hac où Aeux. delenda sunt) Aeflrvovu 
Mare 8 xependrorrord; pirata: « ’Eyb 3, etc. 
Ex Phaone hac desumpta esse, ipse Athenzns do- 
cet 7, p. 3a5, A, ubi versus 20 et 21 disertim ex 
hac fabula afferuntur, et 4, p. 146, F, ubi com- 
memorato Philoxeni Cytherii Convivio, ita pergit : 
timo tovtou xal È xwpudtortoros ITA. dv ti Daww 
lunfotm, xaf pù roù Aeuxadiou Drdotevou. » E M. Ex 
hisce intelligas supra verba toù Aeuxadiov ab alio 
| adscripta esse, « De Philoxeni Cytherii (dithyram- 
borum poeta apud Dionysium tyrannum) Sympo- 
sio dixit Bergkius Commentt. p. 211, qui bene 
mosuit, bexametros, qui sequuntur inde a versu 
6 hujus eclogee , non ipsius ‘esse Philoxeni, sed ad 
irridendum eum a Platone confictos. » £ M. En 
ipsi illi versus, in quibus Phaon in parte interiore 
zdium inclusus, ut fragmento 2, colloquitur cum 
parasito .( a): 


— a. Eyùo Yap iviad ivi ‘pupia 
tautì dredbetv Bosdopiar tò BiEXioy 





PHAON. 


1. 


— a. Ego enim bîc in solitudine 
hune librum perlegere volo 
seorsum. b Quisnam , te obtestor, hic est? 
Philoxeni nova quaedam Ars coquinaria. 
$ b. Ostende eam, qua sit. a. Audi igitur. 
Ordiar a bulbo, finiamque thynuo. 
b. Thynno? non licebat hîc in ultimo 
ordine longe optimum collocari. 
a. Bulbos , cinere domitos, jusculo rigatos, 
10 quamplurimos comede : erigit enim corpus viri. 
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mpog iuautiv. Bf. Eoti d’, dverbodi ce, 
TOÙTO Ti; 
a. Puotévou navi ris Opapruoia. 
5 f. Eridertov adrtdv, firug fot°. a. Axove dr. 
Aptopar tx PoXboîo, Televtricw È’ inì 
Buvvov. 
B. Èri Givvov; oùx Tv Tfig TeleuTAlAG TTOdD 
xpatiotov Evraudì tereybdar tabews. 
a. BoXbodg pèv otoda dapricag, xatayi- 
cpari delcag, 
10 de TÀetotovs È LATpWwYE* TÒ Yap dépag AV= 
pos avopboî. 
Kai tdde pèv dà talta: BaXdaoons tÉxva 
Ò' Ecc. 
xal puetà prxpòv 
OUdè Motàs wand Eotiv* dTÙp TÒ Tovo 
ALLetvov. 
xai pet CAfYa 


Oppiv aiodiav, cuvidovi& Te, xapya- 


| -- ——_ <—1_m_______——__— ——_—_—— —»— — 


fv dtrtaì dè du Ma”, pdf xdaferv dyopesco. 
TpiyAn d° odx E0£Xe1 vevpeov erupavog elvar 

20 Taplévou Apréuidos Yàp Îqu, rai otipara 
puoet. 


piav Te, 

ui teuvew, pur cor véuecio deudev xara- 
TEVELON * 

15 dXX° diov drrrioas Tapddes TONE Yao 
ALELVOY. 

IlouXitodag TAexTÀ Ò’ dv ine Xin xatà 

| xaipòy, 
ipdà Tic drettic, vi peoy, TTOÙÙ xpeiT- 
TOV° 


—_——— —  ——_———r—o 


Et haec quidem hactenus? nam ad maris filios 
+ * *À' [transeo. 
Nec patina mala est; sartago tamen melior. 
* d è 
Orphum, aoliam, denticemque, et canem car- 
{chariam, 
noli dissecare, ne divina te afflet nemesis, 
15 sed totum assatum apponito : multo enim me- 
[ lius est. 
Polypos si accepisti in fiscina justo tempore, 
elixus, si grandior, asso longe praferendus est; 
sin autem duo sunt assi, elixum plorare jubeo. 
Tum trigla nervis non solet conducere : 
‘ 20 virginis enim Diana est et tentigines odit. 


——_——— <<; ———— - .,|. —_—_—_—r—_—rrr _t-_r—.rr_ 
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Xxopriog au... |). Hatceré JE GIÙ TUYV Tpo- 
xTov UTENTI. 


Versu 1 libri difficiliore metro ’Fyò 3° èv0. Recte 
Bergk. Comm. p. 211 yàp siquidem yàp, et di se- 
pius confusa sunt. Mein, è: y. V. 5 idem Mein. èov 
pro gori. V. 7 oùx siv,i. e. oùx Ev. Mendose li- 
bri odxov, permutatis inter se n et ov, sicut Thuc. 
3, 62;8, 52, etc. Iidem libri x7g teAevtîig, corre- 
ctum a Casaubono, (In altera ed, Mein. illa tg 
tedevtîig pro interpretamento habet sequentium 
evravbi tazews, quo obliteratam fuisse scripturam 
fere talem : oùxodv SeLvòv Av TÒ ToÙù xpar.etc.: 
articulum quippe esse necessarium ad moàù xper. ). 
V. 8 libri versu pessumdato ?vyrav0x. Casaub. év- 
tavdor, Dind. et Mein, évtavii. V. 10 vulgo féuac 
avop0ot, ut Eustath. ad Hom. p. 1283, 33 : ID. 
Ò xwutxdg etrtdov repi BOAGOÙ, dc modug ev A Orvare que- 
tar, Str To deuac dvoploi, TodTEGTI TO aldorov Èvrelvet, 
Recte supplevit Casaub, déuxc avdo0g avoslor. Vide- 
tur fraudi fuisse avop0oi simili voci avdpos. Din- 
dorf. Seuagàvepos poi. In cod. Cpostv. ro additum 
i der dépac goti. V. 11 libri durissime et pro- 
cul dubio mendose 0a). È° éq texv' dverut. Post ver- 
sum 12 oluar ut glossema duetpov delevit Dind., sed 
poni poterat initio alterius versus. Non agnoscunt 
tamen quihucrespiciunt Eustath. ad Odyss. p.1862, 
20, etgramm. ap. Cramer. Anecd, Ox. 3, p. 168. 
V. 15 vulgo moX)ov y. dpewov, homeeoteleuto facile 
evitabili : v. Bornemann. indice Cyropedia v. Ilo- 
Aug. V. 16 aperte vitiosa est scriptura codicum 
haec ovdbitodos miextà d° av érrdaign. Oxymoro le- 
pido poeta dicit, si quis polypos habeat, elixnm 
imajorem prestare parvo asso ; sin autem duo sint 
assi, contemnendum esse unum elixum. « Quo 
tempore non conducat polypi captura, docet Ari- 
stoteles H. A. 5, 12, sive apud Athen. p. 317, 
E. » Mein., qui in altera edit. correxit rÀextà È, 
ei rid foetoxatà xarpdy, siquidem av addito olim 
postquam illa in émvnyr, abicrant. Confert Ephip- 
pum Geryon, fr. 2, 10: mretv te moAdkc mdextavag 





Contra scorpius... b. Pungat tibi quidem podicem 


[ subiens. 

2. 
Age igitur, mulieres ( capra) : quippe longo ex 
[ tempore 


vinum creare vobis insaniam affirmo. 
Vobis enim, opinor, nulla, ut in proverbio est, 
apud cauponem inveniri videtur sapientia. 

5 Quodsi igitur Phaonem videre cupitis, previa 
multa vobis facienda sunt sacra hujuscemodi : 
primum enim mihi juvenum curatrici offertur 
placenta testiculata, libum gravidum, turdi 
undecim integri , melle permixti, 


Émiatpogws* et Aristoph. fr. 189 : Amat Afyorta 
movAuItov Tidovpévov. V. 21 libri fere uno tenore 
ox. aù naiceré ye, etc. « VL ravoeté Ye, unde Ja- 
cobsius Addit. p. 4. ox. aù ravoet cs rvbov. Sed 
Elmsleyus ad Acharn. 93 orationem ab altera per- 
sona interpellari sensit, secuto Dindorfio. Scor- 
pionem meechis subditum esse, annotavit, lauda- 
tus Schweighausero , Gesnerus Aquatil. p, 851,» 


E 


COMOEDIA VETERIS RELIQUIZ. 


M. 


2. 


Idem 10, p. 441, E: IM. Bduww, Empoigo 


Bau Sià tòv otvov cuubalver taîc yuvatti, puoty 


IO 


20 
Versu 1 post yuvaixeq forte periisse suspicor libra- 
riorum negligentia simile t@ - avtec vocabulum 


10 leporina carnes duodecim, bellaria lunata : 0e- 
[tera vero 


| 
| 
i 
15 
| 


Elev, fuvaînes... bs Upîv moda 
civ yevéoliar Tv &vorav eSyopat. 
Tpîv Yap ovdetc, saldteo i Taporpia, 
îv té xami dov vodg iveivat por doxeî. 


€ no da q 4 FA 
UpLas TOLiTa TON AA TpoTepoy Tovadi 


TPoTA pv éuoi YXp xoupotpdpu rpolverm 
Tiaxodg Evooy ne, cuudos E fripoy, xiya 


Evdey? dAdxAmpor, perti Sraprepry pera, 


Vayoa debder’ imiofdnva* TaXa dt 
non Torodtwv eUTENLOTEp' ( dacve di) 
Borbav piv Opdava Tpi' ipurextéa, 
Kovicd\w di xai mapaotatan duoîv 


P'IpTtOV TIVARIGHROS YELPÎ TTAPATETLÀ LEVI 
15 (Asyvoyv Yap dopàs où puiodar daijoveg )" 


TUYÎg TETAATN XUvi Te xal xuwIYEÉTAK, 
Adpdww Ò pay pù , Ku6ddow rpro60d0w 
fp KfXnti déppa xai bvdripata- 

Taùt ÉGtì Tava)wpat* si pèv où mid: 


w e SI DI n - 
eteotiv Upuîv Sr xevîis xivaTidiv. 


jam talibus viliora sunt (audi sane) : 
bulborum quidem Orthani tres semisextarii ; 
Conisalo autem et adjutoribus duobus 
vulvarum patella manu depilatarum 
(luminum enim odores non amant daemones) ‘ 
culi quadra cani ac venatoribus, 

Lordoni drachma , Cybdaso triobolum 

heroi Celeti corium et thus. 

Hi sunt sumptus : igitur haec si affertis, 


20 introibitis; sin minus, vano labore 


| 


licet vobis frustra moveri. 


Fi Jap Dewva det’ ideîv, potédera dei 


rpocoicet’, cioéXbort' div* ei dè pù, parm 


PLATO. 


aîyes, epitheton, quo aptius non potuit uti, qua 
hac dicit, Venus, ironicis praceptis instruens 
meschas inductas in hac comeedia, quarum im- 
portunitatem Phaon effugiens in interiorem sedium 
partem se abdidisse fingitur, excubias agente ad 
portam dea , more lenarum : neque enim temere 
impudicos Aircos vel Aircosos dixit Plautus, Vir- 
gilius Ecl. a lascivam capellam, Columella 7, 6, 
2:« Caper... est mensium septem satis habilis ad 
procreandum , quoniam immodicus libidinis, dum 
adhuc uberibus alitur, matrem stupro supervenit, 
et ideo celeriter ante sex annos consenescit, quod 
immatura veneris cupidine primis pueriti® tem- 
poribus exhaustus est... capella pracipue proba- 
ter simillima hirco, quem descripsimus. » Aristo- 
teles H. A, 6, 19: dyeverdì xal dyeverat, ftoc dv 
Ta, xal xpobarov , xai att. V. 2 mendose libri 2 
ddr, versu 3 oùdèv, versu 4 xat)w, quod correxit 
Casaub. V. 9 é&xxaldeg' 51. uf È., ubi idem Évdey”, 
qui numerus proverbialiter pro majore usurpari 
solet, velut quum dicunt rapantgrewv tivà dp’ fv- 
dea xa, de quo ann. ad Aristoph. Eq. 505; 
nonitem sedecimus. Porro v. 11libri corrupte, ne- 
que salvo metro, în taù eùredtorat’. Commi- 
sceri solent forme comparativorum et superlati- 
voram. Verbis dxous di) compellatur coryphaus 
 chori mulierum. Hermannus #8 tdò’ riraidorar 
tor» dxovs Sf. V. 12libri tpinpuuextia. V . 16 sic 
correxit Jacobsius quod in libris est ripyne terap- 
mus xuei. Hermannus tentavit mepxvì qryapels. V. 17 
Casanb. recte AdpSww pro Aopèwv. Dalecamp. 
Ku6idew pro xv63ago:. V. Lobeck. ad Phryni- 
chum p. 436. V. a1 Heringa fimuîv. Haec de re 
critica. V. 8 xAaxoUyra évépynv ludens poeta vide- 
tur dicere opus pistorium in binorum testiculo- 
rum similitudinem effictum : ita Schweigh. Turdi 
salaces. Y. ro Aayvia : lepus enim secundum 
Polluc. 5, 73, rroAuyovov fativ dc tò peidota,... frrt- 
xvicuouevov del xal Èiù racac &pac. Conf. Aristot. 
De gener. 4, 5 et H. A. vol. a, p. 519 ed. Schnei- 
deri. V. 10 Hesych. ’Ertoéìnva : néuuata pnvoedi. 
V. 12 de bulbis Athen. 1, p. 63 seqq. V. 13 Kov. cf. 
Lysistr, g15. Athen. 9, p. 395, F : of xaovuevot 
rapastatat (xuwnyétai dicti v. 16) eloì è’ oi dp- 
ex vino xa)ovpuevo. Proprie Dioscuri, &{Bupor 
illi divini, vocabantur rapacrata:. Cf. Lobeck, 

Aglaoph. p. 1232. V. 14. Photius p. 281, 10, 
Muprov : oyfiua coù uvarxetov aldotov. Cf Pollux a, 
174, schol. Lysistr. 1003. V. 15. Haec quo spectent, 

ostendit Aristoph. Eccles. 12, 13, Lysistr. 758-761. 
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V. 16. Hesych. Kuewyv... dndoi dì xal cò dvipetov 
péprov. V. 18 Sépua penem coriaceum interpreta- — 
tur Jacobs. apud Schweigh. « Ad hunc locum fa-, 

bulz probabile est referri fragm. inc. 10, » M. 


3. 


Idem 9, p. 367, B, C, de vocabulo rapopic 
disserens : ir piv yàp dov rapsoxevaciivou sorxi- 
Xou... IMidruva ola sipnxora dv ‘Eopraîc... iv dì 
Paww 


Tù d° GAMNITU €00" Spora tai mapopiar 
Bpayù dp ti teppavi” igavadwTta Tayi. 
Versu 2 1ì additum a Porsono metri gratia. Le 
maluit Mein., qui annotavit Fritzschium De pa- 


rops. p. 6 ti))drpia recte intelligere de adulteriis. 
Adde dicta ad fragm. inc. 20. ! 


4. 

Suidas, Tiuxdc dyuww : où xat évaveiwew f 
Tapoia (hoc deleam) ., &Nk BovAdpevoc simetv 03 
Phuxeîa i À0d< (male libri è Yauxda 01). foi dì ra- 
poaraxiio (libri male rapornta de) irriporvospevov. 
obtw4 dyproaro IT. 6 xwpuxde dv toi Petovi. fEpeoyv 
È auto oredxertar dpiiv adAntpldoc, 

fa ypuoodv cefarmmp’! @ toto spot tpupe- 

pnici 

TPOTOLE WwY YAUXdE capusv! 

e el rete Afyor ew (sic) YAuxberFus. » V. 1 edebatur 
avaînua, quod correzi. Alias quoque observati 
sunt errores y et v, itemque è et x litteras, pra- 
serlim quadratas, confundentium : de illo ad Cra- 
tini Incert. 143, de hoc v. Nub. 1283. V. 2 lege- 
batur © yÀ. Versuum prior est asynartetus e duo- 
bus pherecrateis constans, ut Aristoph. Av. 1600 


ed. mez, posterior pherecrateus. — Aliter haec 
scribenda putavit Meinekius : 


_ i yeucoliv dvdònpa, 

“ Toto é mot TPUPEPOTGL TpoTTo‘K ( dpottov, 
10) © yAvxds dudbv, 

collato fr. 3 Exevwv. 

5. 
Athen, 10, p. 424, A : xuadov È’ &rl toù dv- 
TAnviipos I. elprzev iv ©. ovtoc « To* aropan 
qòv xvabov DÒ * elingorac. » Nec numeri constant 


huic versiculo, neque apparet, quinam dicantur 
hi elingotes tov xvabov otouati. Probabiliter scri- 


pseris 





3. 
Aliena vero similia sunt paropsidibus : 
paulum delectantia cito consumuntur. 


4. 
O aurea amasia! o delicatis meis 
moribus grata ulna! 
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1iVn 4 4 . n ( "NM LI , 
l'a otopati tor Tov 4uallov Hd eiinmotos, 

. quum igitur ori cyathum sic admovissct, scil, Phaon 
in convivio. Tw otouati dictum pro npòs tò otiua, 
» « ni‘ x , 
ut Aristoph. Avium 1577 : deyesde TOV tTUpavvov 
dAGtore Souots, pro eis 0AGIOve Cououg, etc. Sic, pe- 
culiari modo elegantiore, ut decebat venustum 

guvenem. 


6. 


Photius p. 460, Ilasovoia : eystat oUtmg 
9 | i Land ld n LA € \ ) Land , 
ETTI TT TOv mapovtwv daprdetac, de xat Ev 6 IT)a- 
Tuvos D. 


x mo w 
(Is xl VÙv Eyomev Tanovoias. 


xai roiu éotiv irt tovtov Tap’ aùtots. Voluit Atti 
xoîc. Fadem Suidas h. v., ubi pro @xwy: legitur 
Patdovi, de quo v. dicenda ad fr. 10, « Cf. Wyt- 
tenbach, ad Platonis Phad. p. 265, et Porson. ad 
Medcam 139, num, xit. » I. 


7. 

Harpocr. p. 17, 16 : ‘Avatveo0dar xovag puiv 
L) ° - ZAP s > mo L) LI Ù Y 
06 apveiodat, idiw<y SÌ ET tv xatà tobs YAuovs xal 
tà appoòtora deyetat.... ITA. D., Mévavdpog Zixvur 
vim. 

8. 


Gramm. Bekkeri Anecd. p.459, et Suidas :'Am- 
potatov : Xpuit (1252), HÀ. 0° ev tb. atmpias. 


9. 

Phrynichus Appar. soph. p. 23, 12, Axtatvo- 
gati: onpatver piv t0 Dbiicat, xat Émdpat, xal pe- 
TEMPIGAL,.. Aiayvàog (Eum, 36) « OUXÉT AXTALVO) » 
(immo a prite pu axtalverv otdouw ») puo Paputovwe, 
utov OUXÉT' Spb duvapat È EpavTtrY. II. év 19 Dat- 
Cui (sic) faq dò reprorwuevov. Meinekius biov. 


IO. 


Schol. Aristoph. Pluti 179 : éuqaiver dì xal ITA. 
EV TG) Patdpw, Emtaxardexato) Éter Vatepov dda divi 
etti Atoxdeoug, 0 pnxen adrtzg ( Laidos) ovons. Hoc 
secutus Meinek. Mist. crit. Com. p. 187, cum hic, 
tum fr. 11, Wawv reponi jussit pro Palîpw et de 
confusis interdum nominibus Phaon, Phedon et 
Phadrus adhiberi a Barkero notata in Friede- 
manni Miscell, crit. 2, 1, p.- 55. Sed primum au- 
diendus est Harpocr. v. Nuts : pwnuovever aùrtg 
(Laidos) xal Apiotopdvrg èv toi Miostw, iv 6 Afyer 
"E p% di Antc où dr cì Druido; 
6. 
— Ut etiam nunc sumus omnibus abunde instructi. 
EX INCERTIS FABULIS. 
1. 
Tuus autem ex struetus apto loco tumulus 


| 


| 
| 


| 


COMOEDIE VETERIS RELIQUIA. 


; qparetétov Nate, xat nù Aate, Cf, annot. ad hunc |, 


in nostra ed. Comici vol. 4, p. 115. Deinde adeo 
dissimilia sunt nomina @atèpog et Daw, ut potius 
duplici titulo Phaonis et Phadri fabula inscripta 
esse videatur; conjiciasque probabiliter, Pha- 
drum appellatum fuisse illum, qui adulterum 
Phaonem interfecit : v. fr. 11, 


Il. 


Antiatt. p. 93, 30, Émutpormeivi avri tin 
tporevew. IA. Paiîpw. Fortasse igitur IPlato co- 
meadiam inscripserat Davy f Patdo0c, vetueratque 
Phaon, liber istarum rerum et successu impuden- 
tior factus, se ob)urgari a marito, velut értro 
mevovtt, quemadmoduni similis ille moribus in 
comeedia Colini d’Harleville a nobis versa 
(v. Neuere Schauspiele, vol. 1, p. 151): 


Ias scheen ist, hatein Recht auf meine Hul. 
digunscn, 


12. 


Gramm. Crameri Anecd. Oxon. 4, p. 310: pò 
pwatar toù dvouatos ( Ypaupatixdc) Mevavipc 
Ev IlwAovueévote, xal ITA. év Potéw. Suspicatur Mein. 
Hist. crit. Com. p. 188, legendum esse aut © 
Paovi aut év Pad60, ut intelligatur Philebus Pla- 
tonicus p. 18 D, ubi agitur de teywn ypauparui, 
Que sane verosimilis estcomici et philosophi per- 
mutatio ; codemque traho Phaedonem positum in 
re ludicra pro Phaone. Cf. etiam Incertorum fr.3. 


INCERTARUM PLATONIS COMOEDIARUM 
FRAGMENTA. 


Plutarchus Themist. cap. 32 : Atodwpag è meprr- 
vutds Év Toîg Hepi TOIV UMUudT”Y eiprzev.. .,. Gre get 
cov dpéva toù Ierpawwc... xpntrig dor edpeytdrs, 
xal tÒ meg aùtiv Bwpoetdig tAPog TOÙ Orpscrosdbox, 
oleta: dì xat IAatwva tèv xwprxdv ate) paprupei 
ÈÉV ToUTOLE * 

O 005 di Tiubog Ev xaXéi Key wopLévos 

TOÙS EUTOLOLE TeUGPuGie ÈGTAL TAvTagol, 
elotmAtovTdg T° Gyetat, 

yomdtav dpi)’ Tv vedv, Gedcetat. 

n Ad Helladem fabulam referebat Sintenisins. 
Versu 3 fort. leg. obs éxrà. V. 4 dd I pro 


i LL|Llrrrr00_0_Tc1eit—m_————=Èm-È-_——_4È_________ 


x 4‘ n /7 2 b) 
THIS EATAEOVTAG T 


mercatoribus affamen erit omnimode, 
solventesque et adnavigantes videbit, 
cumque navium est certamen, id conspiciet. 


| ( De Themistoclis tumulo Athenis circa Pireum 
[dicta. 


PLATO. 


fuuùda Porson. Advers. p. 265. De loco et situ È 
illius tumuli Leake 7'opogr. of 4th. p. 318. » E M. 


Galenus Comm. ad Hippocratis Aphor. vol. 5, 
p.322 ed. Basil., de suppuratis : od< Sri cuvitwx 
tuzroy ol radatoî, padetv fori xal dE Sv elonxe IN. è 
verde dì Kivaoiou xatà mivis Thv piiow 


— Metà taùra dè 
ra Evayspov ’x TMevpinid og Kuiwnotas, 
uedeTÀg, ATUYOG, AAA Iva GXÉAN QOPEIY, 


phing mpopritne, doydpae xexaupévos 


rieforas dr” Eupupiivtos Èv T@ copari 


Respexit haec Plutarch. Symp. p. 712, A: defos 
feappatudv .... Eenyziodar ric è Aarorodiac rap’ Ed- 
midi, xaì è Krmotag rapà Hiatwyt, xal tav xwpw- 
dovuivav &xaotog. V 2 libri Edayopou mais éx rÀevp., | 
qua correxit Mein. « IMeupitidos, inquit, majus- 
cula littera ut Pleuritide matre natus dicatur 
homo perpetuis morbis conflictans. Quod si ve- 
rum est, etiam patri nomen allegoricum inditum 
fuisse sospicari licet, et tale quidem, ex quo con- 
jicere potuit Galenus Cinesiam fuisse ruwdn. Su- 
spiceris igitur è IMuayopov ’x Hieupividoc, ut 
Ilytayopag et similia. Verum patris nomen fuit Me. | 
les.» V.3 idem recte druyos pro druios inepto : | 
suppuratum enim fuisse Cinesiam (de quo Ari- 
stoph. passim), indicat Galenus. « Simili mendo 
gramm. Bekkeri p. 441, 10, “Arutor : ci ‘A@nvato:, 
darò Orotox. Scribendum d ru yot, Schol. Aristoph. 
Eq. 1365 : è< ( Theseus) xatéerev ini ti nérpa 
(minus recte libri érì tÀv meérpav. Both.) iv ru 
fiv. Cf, Pausan. 10, 29 ( Iaviaot dè Erolnoev, x 
Bnords xal Iesp{000< [ capti apud inferos] èrì té 
dpowav mapdaonwto cyfpa cò xatà Secputac, po 
quis ti drd toù gperds dvri Secuiv aplow épn tiv 
ritpav. Both.). Atque hinc ad omnes Athenienses ; 
convicium amuytas transtulerunt, \toronuyovs vel 
Ùergruya< vocari solitos : v. Eustath. ad Hom. 
p. 1288, 48 (ubi Aioredrtui), et schol. Arist. Fquit. 
1256, Ruhnken. ad Tim. p. 175, interpp. He- 
, Sychii a, p. 486, 18. V. 4 foyapa: sunt ulcera 
tx medicorum ustulationibus reljcta : v. Hesych, 
h. v.De Euryphonte vide quos attulerunt O. Jahn. 
ad Censorin. p. 18 et Cobetus Obss. p. 196. » M. 











2. 
— Post haec autem 


Evagore ( Pyagora?) filius e Pleuritide Cinesias , 
seeletus, depygus, calamariis cruribus , 
phthisios propheta, ulcera ab Euryphonte 
corpori inusta habens plurima. 
3. 


— Nam si moritur 
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3. 

Stobeus Eclog. phys. 2, 3, p. 26 ed. Heerenii, 
cujus in codd. V, A, E, hac Platoni tribuuntur, 
et quidem in marginibus eorum philosopho. Can- 
teri editio in margine latino : P/atonis Phad. 
(v. annot. ad Phaon. fr. 10). E Phaone ducta su- 
spicatur Porsonus ad Med. 139, n. XII. Sed in 
Phed. fortasse latere Pad., i. e. Mawdaplw , in 
alt. edit. conjecit Meinek, Ad Perialgen referebat 
Cobet. Obss, p. 172. ' 


— Îv Jap drobav 

eis mis Townpde, du’ avepucav fritopes * 
obdels ep ipîv Î0dewg Ev TH Tide, 

dotis Emmatoei TX KEPAN&AG TUIV TAELIVIOY. 
KexoXMoreuxag* Tovpapobv prtwp É0es. 


Versu 1 ita Mein; libri dv yàpete. V. 2 rowmpée, 


. intell. fYrwp. V. 3 fiv Heeren. pro fuiv. V. 4‘ 


Stob. tom fntopwv. Sed Aristides vol. 3, p. 222, 
C, Periclem eloquentia sua oratores loquaces ad 
silentium redegisse dicens, Gore, el ui) xa0” ‘Hpa- 
xiéa, xatà yoUv tòv "Iddetov , fiv Emixdwv, de tò toù 
Kwpwod Sua, toc xepaldg tiv Tieidvwy, 
quod pretulit Porsonus; nec dubitem quid jnr. 
sit glossema, De Iolao, auriga et socio Herculis, 
Apollod. 2, 5, etc. Ad sententiam loci apte Hee- 
renius comparavit illa Platonis Euthyd. p. 297,C: 
mod ydp mov pavAdrepds iui coù ‘HpaxXéoug, dc oÙy 
add te Hiv 7 ye Udpa Siapudyeodar, copatpla odon xal 
Èià thy copiav dvizton, eÌ [sic] play xepaidv toù \d- 
you rig drtonéuor, molla dvri cÎic pis, etc. In his 
ferrem eîc tw , seorsim positum t non fero, sed 
etc ex eì ortum arbitror. 


4. 5. 6. 


| Plut. De rep. gerenda p. 801, B : ci dfjuor dk 
cpupiv xai U6piw, A BeXtiovwv diropla, Inpayorgoiv 
piivrar toîc imtuyolor, Bis XutTOLEVO! xaÌ xatappo- 
vouvtec, ela galpovor toroutwy ele adtode Aeyopevwy, 
ola IT). 6 xiuròdg tòv Afpov aùtov Aeyovra morsi, 


AaGoù, Mabod TTiG YeLpds by TAYLOTA pou * 
ui OTPATMYOY Yesporovety A-yspprov. 
xaî rdduv altouvia Mexdwny xaî mrepov, drwq futon, 


\éovra 


unus aliquis malus , duo exsistunt oratores : 
nullus enim Iolaus est in urbe, 
qui plurimorum capita exurat. 
Pradicasti : igitur orator eris. 

4. 
Prehende, prehende manum nieam quantocius, 
ducem quia volo designare Agyrrbium. 


296 
DI DI * 
Micocictatat por Tpos TÒ frma” pavrida * 
xat 
N 
Béoxer duowiàn Keépaov, aicyitiv voGov. 


Agyrrhium PI, risit etiam in Xxevat, saepiusque 
Aristophanes. Ad sequentia conf, Cratini Horarum 
fr.6. Versu 3 malui IIp. uo pro pov (cf. Pisandri fr. 1) 
cum Meinekio, Qui in altera edit., « In Mavrtàn, 
inquit, si viri nomen latet, de Mantia Thoricio 
cogitare possis, de quo constat ex Demosthenis in 
Bceotum orationibus. Eum si populo gratum ho- 
minem fuisse ponas, non inepte conjicias Demum 
Platonicum dixisse : affer pelvim et pinnam, vo- 
miturio, nauseam mihi facit Agyrrhius (aliusve 
demagogus); ascende tu in suggestum, Mantia! 
mpòc tò Bfua, Mavra!» Versu 4 recte Elmsleius 
ad Acharn. 584 Kepadov pro insulso atque duetow 
vocabulo xepaà7y in libris. « Nimirum xépxàog 
etiam piscis nomen est. Pro fooxet [ scil. è Afjuog ] 
scribendum videtur Booxw. » Mein. De oratore 
Cephalo vide indicatum ab Elmslejo Taylor. in 
Vita Lysie p. 103, et Indicem nostrum Aristopha- 
nis. 


” 
/° 


Schol. Eurip. Hecuba 821 : tov Aattadov paci 

- fn_s ‘ LI Dei DI 
toreiv eléwha, xa perà to rinposv (cf. Furysth. 
fr. 8 nostra ed. fragmentorum Euripidis ) rotetv te 
aùtà xtveicda: ( putide legebatur tÀnpovv avtà Torsîv 
tata xtv. Immo aùtà, ‘5a, sponte sua, aUtopatmg, 


ut PI.) xat pdeyyeodar... xat IA. 


Td 
LJ 
L 


r 7 ‘ ‘4 ” 
a. OuTog, Tis Ei; eye Tag. — GIYKG; 
oda Épets; 
B. Epi Efofe Aaudddov, gwviv Éyuwv' 
Eviivos Padituv avTtimatas imdula. 
Versu 1 vulgo invenustis numeris ti oryîig; Recte 
tt deleverunt Dobraus et Hanovius Exerec. critt. 1, 
p. 160. Meinek. poetani consulto usum esse pro- 
celeusmatico persuasit sibi. V. 3 aùtomatog Cobe- 
tus Obss. p. 180 pro aùtouatwe. 


8. 
Plutarch. Vita Periclis cap. / : 00 prv fade Ad- 


6. 
Alit putentem Cephalum, foedissimam pestem. 
7. 


a. Heus tu, quis es? dic ocius! — Taces ? non dices? 
b. Mercurius ego (sum) Dadali, voce praditus : 
ligueis pedibus sponte veni. 


COMOEDI/AE VETERIS RELIQUIA. 


| pwv (quo Pericles musica magistro usus fuit), 


dI de TodvTpAYLIYv xAl priotipavvos timatpaziohn, 
xal mapfoye toi xuwpuxoîg dratperv. è yoùv Il. 
* rai ruvdavduevov aÙtod tiva Terrolmrev oUtw- 


ITpéTov pèvoiv por Aftov, avri60d@* gù y1n, 
bs, paciv, è Xeipeoy, ecébpetas IepixAéa; 


Apud Plut. legam, expuncto aùtov, quod videtur 
esse glossema, 6 yoùv ITÀ., és ruvdavouevou TI... 
Passim confusa xai et be, vetu,a et oc. Versua 
libri ® Xelowv. Cobetus, 6 past, Ketpuv de 
0oewxc II. De Chironis illustribus « pa@nrai 
xuwyeciwy te xat Étipwy xa)wuv » Xenophon De 
venat. cap. 1. « De Damone, musico tunc famoso, 
Plato Lach. p. 180, D : ‘AyaBoxAéouc pa@nriv Ad- 
pova, dvipa yapréotatov, où povov tiv povaute, 
GIA xat tdi) brroca Bovder, dkiov  cuvdtatpiben 
totoutou veavioxotc. Cf. Republ. 3, p. 400, B, 
Plut. De mus. p. 1136, E, Athen. 14, p. 628, C, 
Liban. Apol. Socr. vol. 3, p. 56, Diog. Laert.2, 
19, etc. » E M. Ad Sophistas referebat Cobetus 
p. 188. 


9. 

Athen. 2, p. 48, A: triv tiv otpwudtwy arie 
Giv TepiGoX7 yeopitovo: ( distinguunt) xai &rroéolî, 
quot IAattwy 6 qriocopos: È d' Suuvuproc aùrii rom 
mic prat « Kar dv xAlvars fAepavedirogiv xal otpeipaa 
TOPPUPObATTTOL NAV QOLVIXICI CAPdtAvIXATEtY op 
causvor xatdxstvtat. » Frustra exercuit viros doctos 
detpov interpretamentum xdyv pot. cagò., de quo 
v. ann. ad Aristoph. Acharn. 112. Quo expuncto, 
scribamus confidenter 


— K_T év xAlvats idepavTdTOGIY 
AL GTPUPAGL TOPPUPOCATTOLELY LOVUNCONE- 
VOL XATEARENNTEL 
Libri xocpnoauevor, quod emendavit Casaub. Ad 
Legatos nostri probabiliter hac retulit Berghius 


Commentt, p. 395, notatos eos dicens, quod apud 
Avtaxerxem Persarum more luxuriaverint. 


10. 


Idem 11, p. 783, D: xaì 6 fiua di diguw 
GTiaE, paci, tò ep’ Év rvedua arieîv, oc é xwuvcog IH. 





8. 
Primum igitur mihi dic , te obtestor, tune, 
ut vulgi sermone Chiron, educasti Periclem? 
9. 
— Deinde in lectis elephantipedibus 
stralisque purpura tinctis dormituri jacent. 








PLATO. 


Asoas È’ dv APYNV STAPVOY eUGdOUG UTOÙ 

insiv sulluc xUAttOS etG xotdov xUtoc, 

îmtt’ dxpatov, x0ù TeTapfavesgiévov, 

truve xabnpiioticev. 
Versa 1 libri metro corrupto A. 3ì dpyiv. Le- 
pide poeta otiosam dicit amphoram nondum 
apertam. ’Av forte exciderit, praesertim ante dp—, 
ut sepius. Meinekius correxit Avcaca È doti er. 
V. a conf. tplrrodoc xUter ap, Eurip. Suppl. 1155. 
Eestath, ad Il. p. 1282, 31, qui ex Athenxo repe- 
tit, xothov xAdroc. Ad Phaonem refert Meinek., ob 
lecum Athenzi in fragmento 2 adscriptum. 


Il. 


Pollux 7, 210 : xal ydprac Sì toc Yeypappé- 
vs ITA. etpyxev $ xepurade 


«Ta ypappareta toss te yapras inpépwv. 
Ad Legatos referebat Bergkius Commentt. p. 393. 
1a. 
Idem 2, 175 : IT. 308 ximpuxde Eri toÙ ypotpi- 


papfou toùto ( verbum yastplkew dicit) s{Angey, 

Ererra È’ oUdete tor AVÙP YASTPLOTEPO<. 

* Probabiliter ad Pisandrum referas : v. Hist. crit. 
P. 179 seq. » Mein. 
13. 

Idem 4, 56: Erciyappoc 8 * xal romeixòv ( immo 
xarerinetixòv, terribilem, quippe tibia majoris, 
quam tube amulam dicit Horatius A. P. 202) 
NO abdeigdat pnot, ITA. Sè 8 xwpxdg xal cubw- 
Tur, « “Ott è dv * $i cubwdtpIa, pd dyabi) yévorrd 
par. Fer Sì puovov BaxtiXovc adintixovg. » Apparet, 
excidisse cu Gwrtix dv. Scribam 

On è avouburizòv (foev) A vésrpia, 

(trip Ye pù) padèv ayabòv yévorrd por 

yer dì Lovovod Saxti)ovs avdntivode. 
Versibus 1 et a supplevi vocabula Foev et tpéu 
T'uà, hausta a vicinis similibus. V. 3 bene Mein. 


—-—_—— —____»Òomy___—_m6 € 


10. 


Apertague amphora suaveolentis potus 

ndit statim in cyathi cavitatem, 
@tdeinde meracum, neque loram, 
bibere solet plenis haustibus. 


11. 
Pugillaria et chartas efferens. 


12. 
Deinde vir nullus est voracior. 


13. 
(Uod autem subulcorum carmen (cecinit) subulca, 


FRACRENTA CONICORLN CILEG 
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uovovov. Videtur, qui hec dicit, puellam aliquam 
subulcam, qua placuerat, ex agro in urbem arces- 
sivisse, modestiorem fore sperans quam vulgo ama- 
tas tibicinas et meretrices; jam vero, subulcorum 
modos canentem audiens, veretur, ne se, tanquam 
suem, propellere et dure tractare velit, non minus 
rapax quam tibicine, tantumque non digitos au- 
leticos, i. e. tropice curvos, ungulas, habens. Po- 
stremis Mein, adhibet versum Antiphanis Veneris 
nat. 1, 15: 





abintixioe dei xa pxtvobv Tobe TaxtvAoUe. 


14. 
Idem 6, 25 : è pévror dvayapyaploacha:r vuv Àé- 
| govow, dvaxoyyuiicacda: Zieyov, tò dvax)vcacda 


civ papuyya. IT. Sè 6 xmpixòc 


Avaxoyudiaotoy è ydudordv TI CXEVAGO. 
15. 


Idem ib. 49 : xaì cutòv SÌ tepryoc cò deridw- 
tòv ( fortasse tò aierildwrov : v. Schneideri Lex. 
v. Turdc. A litera neglecta fuerit juxta A ) éxa)owy, 


dc ITA, 6 xmprxòd< 
— Kai mapuov da 

TIATÒV Tepiyog Érpapinv Toîc otxérars. 
Libri repiibv, de quo Mein. conferri jussit Porsoni 
et Dobrzi annotata ad Aristoph. Vesp. 1020, lau- 
datque gramm. Crameri Anecd. Oxon. 4, p. 309, 
21 : xal repuva: (pro repritvoai scil.) rerpaov))d- 
6w. Sed non ego credulus illi reponendum putavi 
rapwy, haud ignarus, has prapositiones ssepe 
permutari inter se a librariis. 

16. . 

- Idem ib. 103 : xal atà6n Xv er dyfeiov Yfivov, 
© dvri Adyvou èypéivro, dc IA. 

Deldeode Toddaiov cpodp * È dyopiis È’ iyù 

©ovicopar otixenv tw, ris pù mins. 
« Similiter Hermippus in Diis. » E M. 








enni no ____—_——_s; 


tremo, ne nihil boni propterea mihi eveniat; 
habet autem tantum non auleticos digitos. 


11. 
Quod gargarizando non expellas, invisum quiddam 
{ moliar. 

15. 


— Ft accedens simul 
desquamata emi salsamenta domesticis. 
16. 
Parcite quam maxime oleo; ego autem in foro 


emnam stilben aliguam non bibacem. 


—————————————__—_—__———_po”" e"eeoeoe>}é _>TP—t6ÒÒ&m6m rs i CV /_CIEIESZIZIZIZIZZA AZZ I 
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17. 
Plut. Vit. Phocionis 30 : Anuéa Ci tm vis vopgprv 
mo td x » 
dyouevoc, « ’Epod putv, sirev, © Taî, tiv oÎv pae 
Tepa yauovvroc ovd’ è yettwy roberto. » Plato Alcib, 1, 
cap. 36: fuiy dÈ evopévov, T0 toÙ xwpuwdrorowù, 


oùd' of yettoveg cpOdpa ti alobavovta:. Ibi Olympiodo- 
rus p. 157 Cr: II. Ydp è xmpixòg TovTA mapatife- | 


ea. Fuerit igitur 

È pod Japoùvtos old 6 Jsitwv Nobero. 
Platonis et Plutarchi locos primus comparavit 
Muretus V. L. 9, 12. 

18. 

Athen. 2, p. 67, C, Tepoc : Kpativos ( Incert. 
fr. 11), 

‘O tadapoq bp.iv dratdewc Éotar yapou. 
I. év eee 

Zampa yuow Parntovtes drorvitovei pe. 


Ita libri; év delevit Schweigh.; fabule nomen ex- 
cidisse putat Meinek. 


19. 
Schol. Aristoph. Nubium 1354, dlc matdec oi 
fEpovtec.... xat ITA. - 


Ap”, e forze, dle JÉVOLT av Tate UERIONE 


Scholium quod ignorant codices, Musurus fin- 

xit ex Clem. Alex. Strom. 6, p. 748, versiculum 

autem ex philosophi verbis confinxit, Legg. 3, 

p. 687, D, Lys. p. 223, B, Axioch. p. 367, B. 
20. 

Anonymus Crameri Anccd. Oxon, 3, p. 195 : 
Miatoy SÈ, ody 8 quideopog, dii È xtprnwtatos, 6 
xaî Kpativov cida cuvadovta, dupiotwse ET cuyyevetag 
Nap baver tiv Spa tpuog deb... MÉyer ydp mov xd- 
xEivOG 

Odde dpaipou cuprabéotepos piX0g, 

xv È Ye TOI yÉvovs paxpdv. 

Codex metro perdito x&v 7 toù yévovg p., nec bene 
Mein. xîv toÙ Y. p., in deteriore sede versiculi 
ponens <evovg, vocem precipuam. In Addendis 


e — _T_— T _rr.r.__r_——————_——€< <> 1 n ll... 


17. 
Ego quum uxorem duxi, ne vicinus quidem sentie- 
18. [bat. 
Putido me garo mergentes suffocabitis. 
19. 
[ Igitur, ut videtur, bis puer fiet senex. ] 
20. 
Nemo cognato misericordior amicus, 
etsi longinquo genere. 


COMOEDT/A VETERIS RELIQUIA. 


vero Nauckio assentitur vir doctus, hac, xiv i 
fÉvovs paxpav, non esse Platonis monenti , prie- 
rem autem versum sic Jungenti cum Phaonis fra- 
gmento 3 : 


Obdeis iuaiuov cUprabeotepos giÙ0s* 
x Ò° 190 9 » h° Y CO) Vl 
TX dIetpr Eal dora raîs rapobice. 
21. 


Eustath., ad Odyss. p. 1479; 47, de gallo diei 


preenuntio : xai IA. di... 6 xwpuxdg èv ti 
Fì di xoxxitwv ddéxttwp mepoxadelTat. 


Versus ex anapeesto dim. et pherecrateo compesi. 
tus. Prater necessitatem Lobeck. ad Phryn. p. 231, 
xoxxutwv dpdpr’ di. 

22. 


Photius et Suidas, Hepì moda : olov dpporta 
cPodpa, wq TÀ Orodriuata tot root. IT. 


fe ÉotL por Tò yeÎiua TOÙTO Tepi moda. 
cf. Exevwv fr. 3. 


23. 
Etym. M. p. 106, 33, ‘Avetpew: avaretpev. MM 
Zyoivovg Rebdov averpe Td xpéÉa. 


Zonar. Lex. p. 222, et gramm. Crameri Anerd. 
Paris. 4, p.113, dvaetpetv, et ayowiou (sic) pro 
ayowtov, ut videtur. 


24. 


Moeris Attic, p. 43, ‘Avaxiig : ’Attuot, dx ID. 
È xwpuxòg 


Kai tas Bupac avan tyew, 


vii r0Ù dopartic A quiaxtixie xotvov. Similiter 
gramm. Marcianus apud Bekker. ad Harpom. 
p. 23. Utrobique èyew in codd, pro edito ap. 
Harp. èytwv. « Piersonus «fc 0. Fort, ty, ut Dont 
cus homo hac dicere cogitetur. Erotianus p. 66, 
Avaxbg : Emuieddig xai mepirepuAayuivw. deri di i 
Meli Awpr. Utuntur tamen eo etiam Attici; cl 
Pausan. apud Eust. p. 1424, 60. Recte autem tve- 
xs éew dicuntur fores firmiter occlusa. » EM. 


Li T_T E i tt A ri Rie LZ Ce remieiitt it Iii sl ni TT 





21. 
Te vero gallus cantans excitat. 
22. 


: LI LI . 
I Quippe commodum hoc mihi est negotium. 


23. | 
Juncis prehensis perfode carnes. | 
24. | 
Foresque in tuto esse. 
| 


PLATO. 


25. 

Hesych. ‘Aoedyns : dxodagtog, dxadaproc, èr 
(male codex éoti, ut Cratini Hut. 19) Sì doe)- 
rh 5 péyac di opodpdc, oc HÀ. « dgeXyoxepwv» 
rv psyardxepuv. Idem, K pid dos Ay6xepeg : Xv 
dv ti, duporoder xpiog dvaxetpevog péyac yaXxode* 
dar) yoxepewy dè aùròv elre IT). È xmpude, xal 
cwvapibuai aùrgi tdv te Aoupiov Îmmov. to Yap 
doedyic.... Fot Eve xal Eri coù payadou.... dervov 
di ròv das\ydxepryv dbyectar sivar tòv xupletovia (co- 
dex male xpetrrova) al olovel ZKubpitovra toic xe- 
psw, Photius p. 179) 1, Kpròvdceiyoxspuwyv: 
rom Abavnoi yadxobv xuplrtovra xai bbpitovra toi 
xipacrv, Similiter gramm. Bekker. p. 451, 16, et 
Proverb, Bodlej. 555, in quibus commemoratur 
dro; dos)yfg ( Eupol. Incert. 25). Add. Suidas 
v. Kpids et Diogen. 5, 62. De Dario equo in Acro- 
poli Athenarum Paus. Att. 1, 23, et Hesychii in- 
terpp. v. Aosptog lrrrroc. Apud Platonem post dv 
ta Avipuov Trrov excidisse videntur verba xal tòv 
yoxouv Boov. V. Exercitt. in Athen. spec. 1, 
p.29. » Mein. 

26. 

Idem, ‘Afro: foprà A0nimow, è vov Evpa 
Aleipa) Aeyoptvn: xa ‘Hpépag dvopia , oc III. 8 xu- 
pu. Nota haec ‘dea : Hesiodus Theog. 124 : 

Nutrdc 8° ade’ Aibfo te xal ‘Huépn tEeyévovro, 
quam diztw, circumvagantem, vocaverit pocta 
propter occupationes diurnas, quieti nocturna 
oppositas. Mire Sopingius ’Hprovns, quamvis con- 
stet de festo illo. — Meinek, : « Fortasse #ratpac 
vena. » 

27, a. b. 

Idem, ‘Aporpaoygalog: riv yerprdmrde iisu- 
dip, dx TT)., Suo yespidac yo, È pacyddag 
itrxal viv Afyouorv. — Idem, * °A pyvwvidag : dpue. 
M. Corrupta. 

28. 


idem, Hodoxaxn: 8 èv 16 Edd Secpdc, èvd 
di xaxcupyor Segusvovtar, olov rooxatogi. th Èiù 
ten rodesv eldijuara (fortasse fX{yuara). I. 


29. 

Zenobius 2, 27:* Aùta peAintfov, di inì 
tovolxov: peuwntar adrfig ‘A protopavrac tv Femp- 
mic, xat TT). 8 xopurede* Îv dì oùtoc 8 clxoc péyas, 
ti Urodogàv podovpevoc ( mendose codex piodoupé- 
wr). De olxw illo Photius p. 256, 11, Medttéwy 
0ix0g : iv ti Inuw (Melitensium : v. annot. ad 


—_____ rl L_- -__ _ 





dI. 


Quicunque autem tingebantur, muletam pendebant. | 
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Ran. 466) rappeyé0ne dv oixoc, etc dv ci Tpaytadoi 
qortoivtec éuedé roy. Probabiliter igitur Bergkius ad 
Aristoph. fr. 123 : Aùrgi(« sive potius Ev t@. » 
Mein.) Me\ttéwy sieme tò ox. Domum Athe- 
nis conductam dicit, ubi trageedi congregari 
solebant meditatum sua dramata. 

30. 

Idem 6, 7, Tetpdd: yEyovac : raporia. rov 
“HpaxAda ydp pasti terpadi yevnbivar, xal vdotov 
dvra xal inipaviatarov did Tadatmwpetv. Loriv oÙv 
napoata Eri rav dAdor rovouvt”wY. pépiwntar Tavtre 
IT). $ xwptxdg. « Plato hac de semet ipso dixisse 
videatur eodem sensu, quo se Arcadas imitari 
dixit Pisandri fr. 7 ; cf. Aristonyini Solem frig. 6. » 
E M. Cf. etiam ann. ad Aristoph. Plut. 1122. 


31. 


Schol. Aristoph. Acharn. 22, et Suidas vv. Zyor- 
viov et Mepurwpévov yowlov : drrel dxvnpise eÈsov ci 
"A0nvator Tpdc tds cuvodouc, sitmdaciv Lrmpérai duo 
ue purdtwpévov.... Gyortov dxteivovteg dtd Hc dyopdc 
Suore dv Sydow sic tÀv ExxAnolav, 6 gna II. 6 
xd 

Osor d° Eypiovr, iétivov Cnutav. 
Editores , versi non animadverso , daor è° yplovro, 
E. &. 
. 32. 

Idem Ran. 303, et Suidas v. ‘NiffAogoc (hi- 


strio) : tovrov Si xal dc dteprei; mv pwviy IM. cxw- 
meter. 


33. 

Idem Pac. 313 : xat IM. di 6 xenparde -Ké pée - 

pov avròv (Cleonem) &vépacer. 
34. 

Idem. Pluti 177, de Philepsio : oùtoc, mévng dv, 
Neyuy fatoplac itpepeto. tepatwSne xal Addoc diabuà- 
Metat, e ITA. è xmurxde. 

. 35. 

Etym.M. p. 257, 13, Aépptc: Edrodk, 

Tuvi pidawav Seppiv Auprecutvo, 

STrt où [atiou* Sr dì toù raparetacuato, I. 
36. 

Idem p. 346, 16 : rapà Hiatww to) xp 
€Grouv. Philemon p. 51 ed. Os. : ‘Artiubie utv 
EE touv xai EsxAtvov Mfferar, Garep xal rapà Zopo- 
xiei Etrnyvoti, xal mapà IMiarawi ti xopuro 
£trouv.« Cf. Lobeck, ad Phryn. p. 414, cujus 
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notatis adde Steph. Byz. p. 345 : “EFyutog, mode 
Fixedlag, ypapiv dtruiiv Egovoa, de tò EExAuwis 
(StxAwos). » M. 

36. b. 


Diogenian. 6, 32, Avo \fcyag: Midroy pr 
civ. Aéyetar brrorav Ent 1a Èépya ékripyovro. 


37. 
Etym.M. p. 733, 47 :cuxopavtetv rapà I)a- 


tuvi xal Mevavdpw, olov xvitery épustizive. 
38. 


Lexicon ab Hermanno editum p. 349: yprto 
TÒ Ypelaviyt cuvtdeTeTtaI qevIRT], ypmtw di rò Taveltuw 
Soru, doc rapa Idrwvi 

Xpficdyv YÉ por Tv yAapida cov. 

Additum yî a Mein. 
39. 

Eustath. ad Odyss. p. 1761, 38, ex Aristophane 
Byzant. : xaì IT. dì, puolv, È xwputxòg È mpocw- 
mogsilpnxev dvrl TOÙ td mpogwrrov, xai dvri toù Jada- 
xtos # yddatog toù YAXa ExAuve Siovi)abwe. Quae 
non ex barbari persona proferri, apparet ex his 
Eustathii ad Od. p. 1627, 43: 8tr Sì xal icacuA- 
Nabwe éxMfin 60 yadda, toÙù yada, év tois toù 
Jpapuatixod ‘Apiatopavovs xeitar, drrov quoiv Éxei- 
vos... Sti eUpritar xal è TpdgmwItoKG dvri toÙ npoa- 
mrtov, xal oÙdev Ti toUTwv, quei, Teraryutvov Éacl, 
a\\à tavta farovdagtat. 


ho. 

Plut. V. Antonii c. 70 : 8 dì Tipwv iv ’A0n- 
vatocs dc xat yéyovev SAuxla puadiata xatà tov Ieo- 
tovvrmianbv Teodeov, e èx T6v ‘Aproropavouc xai 
Miattwvos Îpapatuy dabetv fot xmpedeita: yàp év 
Exetvo io Suomevig xal picavbpirros. Cf. Meinek. 
Hist. crit, Com. p. 327 seq. 


hr. 

Aristot, Rhet. 1, 16: otov EU6avAog èv tois mao» 
pio ypricato xatà Xapntoc, di ( libri corrupte 6) 
IT). etrre npòs ‘Apylbtov, dti Emdedomev dv 7 nd- 
det TÒ buoroystv TOWrpove eivar. « Malim Apyivov, 
de quo ad Zx:uov fr. 6. De ceteris v. Spengel. 
Synag. artinm p. 20, Cobet. Obss. p. 198. » £ M. 
Platonis versum t. t. c, restituere mihi videor 
scribendo 





38. 
Utendam mihi da chlamydem tuam. 
4l. 
Fateri se pravos esse, frequens est in civitate. 
42. 
— Nam si quis per tres menses 


COMOEDIZA VETERIS RELIQUIA. 


OpoXoyetv ELVoLt TTOVT poug Emoto wre Ti mode. 


42. 


Sextus Empir. Adv. Rhet. 2, p. 296, postquam 
dixit civitates, in quibus nullus rhetoricis artibus 
sit locus, leges constanter servare, ita pergit : rapè 
dì toie mpogtemevou aùtiv (rbetoricam) sorptoa 
veogpeicda:, Worep xal map’ “A@mvalore, xudarep xal 
IT)., 6 tie dpyalac xwpudlac Tomede, Meyer « Kal 
Jap Tpetc fav ti, pooiv, ixénpurion pfivac, odxini im 
qurwoxen Tiv od, dAdÀ raparinatw tor vurrx 
epuratovar tepì (libri rapà) tà telyn, xadarep vi- 
vàg dyydpovs xatdyeodar, td » Eooy dari torc vopo pr 
ig aùtiis ovong meodewe. Platonis versus sic videan- 
tur habuisse : 


TIÀw. 
pivag xd ui TI, ETEfifvwonev OUXETI TI 


— Kai Yap Tpeîs day 


Quos que sequuntur, ea non presto. Ad ‘Edad 
fabulam referebat Fabricius. 


13. 
_Athen. 1, p. 31, E: IToXU{nAog avtityv rali 
olvov, ITA. Sè 6 xwpxde xarviav, xdXdietog È dl 
toc yiverar Îv Bevebéviw. 


4h. 

Idem a, p. 47, D: II. « Où povosttoiv ixaome, 
dii xdviote derrevisv Slc cîic fi uépac. » Fortasse poeta 
dixit 

OLdt povocitisv ixndoror, dXXX dik Tic ipe 

xdviore dertviov. pas 


Versus item t. t, c. Posterioris initium aptius qui- 
dem foret iambico senario, nec tamen abhorret 
ab hoc metri genere trochaeus sequente ionico a 
minore. Movociteiv, seme! quotidie cibum capert; 
conf. Foesius OEcon. Hippocr. p. 417. 


45. 


Pollux 2, 9 : ‘Avrima, ©q oi véor xeparrol. IT 
di È xeno xat radddxra elpnas 


ITatdeg, yÉpovres, perponia, maXdeta. 


Sic Bekk, codices Parisini. Eustatn. ad Odys. 
p. 1419, 50 : xat ma XA data dì xt Alduov Auw- 
giov, où ta\)ixia, oi ratdeg, fotiv sopetv rapà ro 
maiatote. 





—L 


peregre fuerit, non amplius agnoscit urbem. 
43. 


Nec semel quotidie cibum capiens , sed his per diem 
cocnans interdum. 


45. 
Pueri, senes, adolescentes, juvenes. 


PLATO. 


16. 

Pollux 2, 196 : 632 xwpuxòc IT). xal todapra 
clone’ xai rnodeta Sè toe mapi toic sroaì retdovs Kpi- 
rias. 

h7. 

Idem 3, 70 : xat ratdogrisicda: II. sipnxev 

6 rude. | 
458. 


Idem ib. 126 xa ITA. è 6 xd Mfyst madoat 
Bucwvisv. 8 yÀp Fuawwng oùx ola pv el rapd cv, 
lv rapopia dé. « Proverbium dicit pluribus comme- 
moratum 

Où3gle Buowvnc ypnotdv dbuveî xpfac. » M. 


hg. 

Idem ib. 154 : doxnow: I. Sì xal doxnv el- 
pps patdov Svosar. 

5o. | 

Idem 4, 64 : è Bi dopa xal dopdrioy IN. 
cinuev, $ xmpuxdc, xal dop dv. 

5. 

Idem 6, 75 : &rò dI vagtiiv È vactopayos xal tò 
viatopayatv, xal È vactoxdros rapà Mid ti 

RIHLLDIÙ). 
ba. 

Idem 7, 30 : e Watve Sì toiv dplov » ‘Apioropdvne 
fam (forte haec omissa sunt in collectionibus fra- 
gmentorum Comici )' xal xatatfvat IT. 6 xto- 
perde. 

53. 

Idem ib. 31 18 8ì xeopuuxòs ID. fon dxAmoroue 
etiuovac. ì 
. dh. 

Idem ib. 134 : IM. 5 3ì xmpixde xompa qwyode 
tactipac, © xal ér° dxelvou ypuotéov. 

55. 

Idem ib. 94 : fatdra (fata) dI rrovilXov xal 
molufidurtov GredEnpa » puvnpovever dà aùtod xal ID. 
xai Beprxpdtre ( fr. inc. 76.) 

56. 

Idem 10, 175 : elev B'Avxal auewrldeg dx vii 
onzussv, H)dtwvdc re elrcdvioc, xal dv Kepxvowi Ai- 
Syvie ( Eschyli fr. p. 38 ed. mex): 

Appwrside< cor (malim ce) tois imorlore nédac. 

ba. 

Pliryichus Appar. sophist. p. 63, 26, Et pé- 
6roc: I. xal Hetapopuxiic xéypritar rl dî xt- 


Vapudixii odbv Eyovang tòv tdpayov. Conf, Phere- 
cratis Chiron, I, 1h. 
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58. 

Idem ib. p. 73, 25, Wuyxoppogpetv : èrì où 
tiv Juydy ixpopetv Èiù xaxdiv mapouolav # rpaypdla* 
6 dì IM. lol rt olvov di duypoù rivoutvou c{Mmaw 
(quasi Juyos fopatv). Codex mendose èrì 0. Ètà y. 
De èi et è sepius confusis v. Xenoph. Anab. 
h, 3, 1a, etc. Bekkerus érì dvou Biwp vuypòv 
rivoveoc. Nam codex évov, non olvou. 


59. 
Positum in ‘AS@vidog fragm. 7. 
60. 


Idem p. 360, 25, Aîxiic : yader dtauddabue, 
dreò cîic atxlac. obrwc TI. Item Sophocles El. 101 
et 197. Cf. ZEschyli Cho. 852. 

| 61, 

Idem p. 368, 33, *’A x00€ : dvi toù dxovorizii. 
IT). « Rectius èxodc et dxovorixde. Etym. M. p. 51, 
23, Axovés : KaXMpayos a dl iraxouode oÙx 
Tayev, » imarxodovrac xal dxoòv drmixoov xal dxou- 
otudv. Composito cuvéxooc utitar Themist. Or. 33, 
p. 442 Dind. Lobeckius in Rhematico p. 275 ita 
corrigit : Axo&dc dvri tod dxovotixie Zyetci I). » 
E M. 

62. 


Idem p, 373, ar, AxuxAtoc : é drratdeutog rrapà 
DHerewyvi. 

63. 

Idem p. 378, 32: IT). dì d\Xoxotwrtatoy 
xal dAXoxotwrspovelne, xal Depexpdtne « dXdo- 
xétwe. » 

64. 

Idem p. 400, 28, Aveyxinti : ID. ( « nisi 
philosophus intelligendus sit. » M. ) stre, xaì Io- 
xpame. 

65. 

Idem p. 427, 31, et Zonarasp. 263, A rodpé- 

Fetg: cuvarrorpoyace. ovtw I. 
66. 

Idem p. 470, 10, * ‘Agsucav : dpfixav. ITA. xal 

“Eppurrcoc. « Lege dpeicav. » Mein. 
67. 

Photius Lex. p. 482, 3, * ‘Paxstpltew : tò sic thv 
bay rale. obrwe I. « Scribendum fayetpl- 
Kev. D M. 

68.. 

Idem p. 563, 22, Zwpatta: tà dvarddopata, 
ode of brroxprtai dracattovalv abtove. obrws IÀ. 

69. 

Etym. M. p. 470, 35, Ixtiva : aruatver vv 
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deopiwnv \ovrrv. I). di mporapogutovwe Méger, 66 
napà ‘Apiotopaver (Fragm. incert. 50, p. 181 ed. 
nostra) 


Ixziva ravropda)jov dorraya otpepet. 


Placet hoc pra illo , quod posuimus |. 1. Lobeck. 
Paralip. gramm. p. 170, citat Mein. 


70. 
Zonaras Lex. p.609, EyAtaunyv: srebipaoca. 
outro II. 


z1. 


Idem p. 944. ‘Epavov : araddv. xal atépapvov 
to Sucétavov. oUtws IA. « V., Rulnken. ad Tim, 
150. » £ M. 

72. 

Idem p. 1334, Mavoy : dpatov. Ppayiwe Afyovar. 
TudexAeting avril tod axpibéc.... I). « Kat tavra 
* puavaxis t7ic fuépac, » dvri toò puupraxic. Hesych. 
Mavaxig : diifaxic, aravlws. « Inter tadta ct 


pay. aliquid excidit, v. c. pévtor. » E M. Scriba- 
mus o 


Kai taste pav o) uavanis fs Auépae. 
73. 
Ap. Phrynichum Bekkeri p. 31, 17, legitur, 


l'Awrtiv (SIC) : tOv yvopare moddats xal GUVEYÉGI 
todg dxpompevove Staua)Adrtovta  (Èrapudttovia ? 
Mein.). IT). Quam yvwworirov esse definitionem 
observat Meinek., idemque, dubiam esse glossam, 
quippe in sequenti Iarwyog ( philosophi ) nomen 
cxcidit, 


74. 


Pollux 9g, 66 : tò dì mapà Drfuovi tprrnudprv 
tetaptanpoptov (immo tpitaprapopiov. 
Boarckh.) xader Evfore IM)drwy. Quae non exstant 
apud philosophum. 


Schol. Hermogenis apud Walz. 
p. 441: ITÀ. te ap guot 


Téow Jap move mwAovar futv ci beot 
taqabà, 


Rhett. 5, 


xai ZopoxATg 
Tovog qàp, 4 Asyovaw, edxdetag mato. 


I . 
Non Platonis, sed Epicharmi ap. Xenophont. 
. Mem. Socr. 2, 1, 20, est versus nobilissimns : 


(4 Land , rei - . 
Ty Tovwv mwdodaw fiuiv ravta t&y20' of deot, 
peu. 





72. 
Neque hoc raro per diem. 


COMOEDILE VETERIS RELIQUIA. 


Consimili errore Etym, M. p. 389, 38 : Ata yà; 
xal tov depa quot I1À, è xmpòoc 
"Afp, Èv div tic dvomacete tov Ala. 


Quem Philemonis esse versum aliunde constat. De 
aliis quibusdam versibus (christianis), Platoni co- 
mico ab impostore suppositis ap. Didvmum De 
Trinit. 2, 17, Meinekius dixit Hist, crit. Com. 
p. 196. Idem, quem Grotius Excerpt. p. 486, 
tanquam Platonis, affert versum 


‘H è’ fiéovh maviwv ddatovéatatov, 


ejus sede indicare non potuit. Denique ad Pila- 
tonem refertur epigramma in Anthol. Palat 9, 
359 : Hocetdimmou: ci di Hiatwyoc xwpr 
xd. 
ITotnv ts frotoro tduor telbov; etv ayopà piv 
velxea xal yaderat mpriueg, dv Sé dopore 
mpovtidec, év è’ aypoîs xapatuv ddu, èv dé Padaooi 
tapboc, Eni tetwng, Îv puiv Eyns tt, déoc, 
5 fiv d' drropiic, dvinpov® Eyes JApov; oùx dui 
facrar. où Jaute; tic Et Epnporepa. 
tixva ovo: mipuorg drtarg Bloc* af vedtnte 
appoves, al odiai È’ Zurradiv dSpavéec. 
mv dpa toivde duoiv Evdg alpear, 7 tò yevéata: 
uoderot', 7) 10 davelv adtixa tixtOJEvov. 
» 


XVI. 
ARISTONYMUS, 


« Iujuspoetze dux fabula commemorantur, The 
seus ap. Athen. 3, p. 87, A, et ’Hàcog fryiov apud 
enndem 7, p. 248, E, schol. Platonis Bekler. 
p.-331, et Antiatticistam p. 81, 26; 83, 24; 11}, 
24. Aristophanis et Amipsia aequalem fuisse do- 
cent Anonymus in Vita Aristophanis p. xxvil, 
et schol. Platonis 1. 1. Turpi errore Suidas v. Ap 
atwwuwpos diversos Aristonymos confudit, quo 
tamen auctore Fabricius Bibl. Gr. 2, p. 388, An- 
stonymum Ptolemai Philadelphi temporibus 
vixisse et Apollonio in prafectura bibliotheca 
Alexandrina successisse narrant, » E Mein., qui 
docte et prudenter de hoc Suida loco disseruit 
Hist. crit. Com. p. 197 seq. 


I. GHZETYZ. 


Athen. 3, p. 87, A: dpoevutig di (x07/0) At 
ayVàog Év ITovriw l'Aavxm « Koyyot, puec, NBIOVOLII. ! 
Aprotwvuuos Onori « Koygoc riv * Parri ddr. » 
Porsonus Av, sed faq Sartore ego non magi 


novi quam Mein., nec tamen probo, quod ill 
_——_—_ 1—___ttùtmtm——— 








ARISTONYMUS. — AMIPSIAS. 


placuit, paulo dissimnilius Xerrtov dGÀGv, ut Ari- 
stoph. fr. incert. 205 : 


ele doc dpbartipuevoc A Aererobs Liac, 
et Arehestratus Athen. 7, p. 321, D: 

diel puovov denota: reca. 
lmmo scribam 

Ksyyov ipedrtwy dov, 
« concham immergens totam, » intelligas hoc vel 
egusmodi aliquid, in amphoram vini. "AMos et 
do; confusa etiam apud Xenophontem Anab. 6, 
2,10, pag. 414 ed. Bornem., ubi vulgo libri &rtp 
fpiov rod Tidou atparesiaroc, sed codex F où 
ficu crp., quod ascivit Bornemann. 


IT. HAIOX PIFON. 


1. 


Athen, 7, p. 287, C: vyiyverar SÌ, pnow, ix 


— piove fis Beubpadox oxeuacla tic Î rpocayopevoptva 
. Bepbpaguar, Aprarwvopos èv ‘HM frybvei 


O yi tor Zuxedds raîs Pepbpapiare Tpastor- 
xev, dè xapuivobrmns. 


In versu’ libri pesp6pupgvars, itemque ap. Etym. 
M. p. 195, 2g: Bepbpdc sl3oc îy0vog aùtedodc, etc. 
qui è xapxivobaltnc, sicut apud Athen. xapxtvo6at- 
1, quod correxit Mein. Cf. annot. ad Aristoph. 
Vesp. 479, et de apua (Graecorum aphye), ex 
qua garum conficiebant, Plin. H, N. 31. 8. 


2. 


Moni ib, D : Atturo è Jun Pspubpadag Meyow- 
»- Aprotuuproc “H\, frf. « Odt dgr vuv Éotuv 
in [hoc omissum in C] capi, cdr aù Bepbpàc, 
smxodaiparav, » Idem ib. p. 284, E:xal Evixiac di 
dpuny Myovew. ‘Aprotuvupos ‘Hi. frf. « “Lot oÙt 
dun vuv fo” arti, » Etym. M. p. 199, 32 : xal 
ov (Aristonymus dicit) « Oùt o dot yUv fot ca- 
vu, oÙv al Bebpds xaxédarpov (sic ). » Probabili- 
ter Mein. : 


Îtar' o$t’ apun vivEoTi capivs, oÙr’ aù Bep- 
Gpàs, xonodatitor. 


‘ Nec tamen ineptum forw éràéx (simpliciter, non 


composita e duobus forma ). Sed dure Dindorf. vuv 
dat’ #8" &r)é&. Hunc versum cum superiore, fr. 1, 
congimxit Bergkius Commentt, p. 316. 





SOL FRIGENS. 
1. 


Quanquam Siculus quidem carcinobetes 
similis est bembraphyi is. 


3. 


Antiatt. p. 81, 26, AròBdettiv doùvat: 
toù drrodeltaoda:. "Ap. ‘HA. fiyisvu. 
4. 
Idem p. 83, 24, Apvax(c: 
Aristoph. Nub. 706. 
5. 
Idem p. 113, 24, XtwrenAdc : Ap. HA. fiy. 
Vox nota etiam e Convivio Xenoph. 1, 9, et poeta 
quidam scenicus (fugit nomen) : cuammAdc copie. 
6. 


Schol, Platonis Bekker. p. 331, de Aristo- 
phane : ‘Ap. év “H\. fur. xaì Zavvupiwy év Fedwr 
TETpadi pagiv aùtdv ysyovévat. diò ròv Blov xatétprbev 
Evtporg avisv. of yàp rerpaà yevvmpavor rrovoUvies 
didow xaprroveda: rapiyouar, oc xai DiAdyopog év 
7 mpusty Hepl fpepoiv fotopei. tavtn Si xal “HpaxXt 
puoi fevmnfivar, Eadem Anonymus in Vita Aristo- 
phanis p. xxvit. De proverbio egit Mein. ad Me- 
nandri fragmenta p. 110. 


dvi 


Ap. ‘HI. guy. CL. 


EX INCERTIS FABULIS. 


Hesych. Boppoù : où Bopsou # yevuxi, rap 
è 


“Apiorwvipw. Ita enim codicis scripturam Jy x 
&pratovu correxit Bastius ad Gregor. Cor. p. 38. 
a. 
Idem * Wocpata : rapà Aprotwvipy rérau- 
tar Miu 17 Bowsrwy Sra)éxtw. Fortasse Boeotii 
dixerunt 'popa pro Jopds. 


XVII. 
AMIPSIAS. 


« /Equalis Aristophanis, quicum ei simultatem 
aliquam intercessisse, ex Ranis (12, 13 et 14). 
intelligas : ibi enim bajulorum similiumque ho- 
minum dicteriis insulsis risum captasse dicitur ; 
quamobrem Suidas &rdyuypov eum dixisse videa- 
tur, quem ipsi Athenienses honorifice acceperunt, 
Kévww ejus et Kwpactaî una cum Nubibus Avi- 
busque i in certamen commissis et praemio ornatis. 
V. Anonymus in Vita Aristophanis p. xxvit (fr. 
inc. 12), item interpretes ad Ran. 14. » EM. 








2. 
Ita ut neque apua simpliciter (vel plane ), neque 
[ bembras sit, miser. 
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I. AITOKOTTABIZONTES. 


Aroxottabitew idem 16 xotta6ltew apud Atti- 
cos. Etym. M. p. 533, 15 : xottabitew TÒ T6) xot- 
tab yprodai pag Atto, où tò dueiv, Gorep of 
vuv Aeyovow, Athen. 15, p. 666, A: tic qàp fpésv 
oux otdev, Sri oÙx Hv oUtog è dtoxottaGiouò ( vomitio) 
apyatog; el pu tr où xal voùc Aperblou (’Aroxottabi- 
Govras, cottabo ludentes) &ro6Autew (vomere ) bro - 
Maubaver. Et de hoc ludo ib. pag. 667, F : aUm è 
(î Mexawn) USatog rAmpovrar, érvet re èr' aùriic 
otutapa xevà, ip & Ba)ovreg TÀ Natayag èx xapxn- 
| Giwv Éregiivto xatadvew. ... Apevpiag Aroxotta- 
bitovatw: 


1. 
Il Mavia, qéo° de5baga rai xavbacovs, 
xa tiv rodavimtio’ iYyÉaca 05daros. 


« Similiter illam Aexdwy describit schol. Aristoph. 
Pacis 1243 : dyystov mi, domds douttipi, ARES 
Udatoc, év è dtubapuv Hiv Erurrdedviwv rÀ7d0c, deep 
xatadvew tats Aatatw Ereipiivro. Versu 2 libri mi- 
nus probati rodovimifipa, forma recentiorum, ut 
Mein. annotavit, laudato Lobeckio ad Phryn. 
p. 689. Primum versum iterum habes ap. Athen. 
11, p. 473, D. - 
2. 


Idem 7, p. 307, EF: Gr Si eldoc xeotpév of 
VIGTELG ) 0. PRI... Ap. AToxoTT. 


*. x ® 14 ‘ 
— a. Eyow Ò  ilov TELPAGOUAL 
’ x L) x »” poi La N - 
eLs Tiv apopav Épyov Vabetv B. HTTOY Yp oÙv 
viiatis, xaddrteo neoTpEÙS, dxodoulricere éuol. 


È colloquio servi cum domino pauperculo, qui 
consentit illum alibi quoque opus mercede facien- 
dum quarere. Versu 1 Abresch. îòv pro idv. 
V. 2 Epyov ). Photius p. 12, 20, "Epyov : 6 pt 
690 ( a consequente. Botk.). xal XaBeiv Epyov 
To pusdascar favrdv. Ibid. yàp oùv bene Mein. et 
Dobreus Adv, 2, p. 316, pro y' àv oùv : de parti. 
culis yàp oùv v. Hermann. ad Viger. p. 449, etc. 

________ù__—rknkhk1 

COTTABO LUDENTES. 


1. 
Mania , affer acetabula, et pocula, 
alveumque aqua infusa. 
2. 
— a. Ego vero in forum 
ibo expertum, an aliquis me mercede conducturus 
‘ [sit. b. Sane 


COMOEDIZE VETERIS RELIQUI/E. 


3. 


Idem 10, p. 426, F : oi è° èrtterapév pone 
tw rory évo (intell. pen) otvou Erivov xpà rive 
Leatog. ... Ap. èv ’Arroxott. (sub persona Racchi), 


Èyù dè naciv sip TÉvre xai duo. 
Sic Schweighaus. et Dindorfius. Libri ’Eyò È 


Atovucog milo bpiv elur rr. x. È. 


h. 


Etym. M. p. 313, 30 : dtà toda déyera: dypovse, 
"Attuioì SÌ id toù e. Ap. ’Attoxott. 


Avotv 660X0îv È fyovca rai Jiusbrov. 


« Conjunxerunt haec etiam alii : v. Casaub. ad 
Dion, Chrys. vol. 2, p. 459 ed. Reisk. » Mein. 


5. 


Antiatt. p. 103, 3, KA:bavitrg dpros: Au. 
Aroxott. « Silicetxpibavitav pagtv ‘Atto! dd rod a, 
ut est in Lexico Hermanni p. 326. Alterum illud 
Doricum esse ferebatur : v. Etym. M. p. 538,19, 
et Lobeck. ad Phryn. p. 179. » Mein. Ad hanc fe 
bulam fortasse referendum fr. incert. 1. 


[II. KATEE@GIOQN.] 


Amipsiam Kareodiovrr citat Athenaus, fabula 
titulo valde suspecto, Locum vide infra in Incer 
tis 18. 


III. KONNOZ. 


« Majorem reliquis celebritatem adepta est f- 
bula Kovvoc inscripta, quae quando acta fauerit, 
preter Athen. 7, p. 316, B, qui biennio ante 
Eupolidem KoXexas docuisse ait, novimus ex Ar- 
gumento Aristoph. Nubium, ubi archonte Isarcho, 
h. e. olymp. 89; 1 (ante Chr. nat. 423), Diony- 
siis urbanis, una cum Nubibus et Cratini Pytine 
in certamen commissa et altero pramio ornata 
esse dicitur, Titulum recte a Conno (sive pottus 
Conna, secundum schol. Vesparum 695) Metrobu 
filio et Socratis magistro musica, repetivit Hem- 
sterhus, ad Polluc, 2, p. 1358. Cf. Leo Allatiusad 


Socratis Epist. p. 186, et Menag. ad Diog. Laert. 





| tum minus jejunus, ut mugil, me sequeris. 
3. 


| — Egoque (vinum) omnibus sum quinque et due 


[ partes. 
4 


Duobus obolis anchusa et psimythium ( cerussa). 


5. ° 


Panis e clibano. 


23 


i i ON 


WE v___ __T_—_——__-|—— un 


AMIRSIAS. 


2,28, qui praeeunte Casaubono, fabulam in Socra- 
tem scriptam fuisse suspicatur. Id haud scio an 
etiam eo confirmetur, quod chorus e ppovtiotate 
constitit : v. fr. 5. Igitur probabiliter Menagius 
buc retulit illa in fragmento 1 : Zwxpatsc dvòpuiv 
Bano dityurv » etc. E M. 


1. 

Diog. Laert. 2, 27 : tovto È’ iviora: xal rapà 
ciiv xesupdiormouinv \absiv, ot Aavidvovatw fautobdg du 
div cxsbrrtovotv dravouvieg aùtbv (Socratem), ‘Apt 
atopdyvrc piv obtax (v. Av. 1439, Nub. 101 seqq.), 
Ap, 3° èv tpibormi rapaywyv aùrdv prat 

a. Fesxparteg avdpiiv PELTIGT® dAlfv, ToÀ= 

Nsv dì parardtal’, fuers 
naî cò rode dic; Kaprepweds y° ei° srdbey 
div cor YMaiva YÉvorto; 

B. Toutì TÒ xaxdy TGV OxUTOTOLWY xaT 

eriperav yefivntas. 

a. Outog pévror mrviiv obTwés cdot ÉTÀN 

XOVAKEDGAL. 


Versa 1 Qlyuv, intellige dyaduv. Dobraus corrige- 
bat Atp et rod. V. a vulgo junctim fd xapre- 
pui 1 sl: wédev ... Sedille, qui hac loquitur, 
postquam Socratem ingressum salutavit verbis Zw- 
xpate; usque ad fiuf<; adspecto tpléwvi philoso- 
phorum, « xaprepuxdcy' eÎ, » inquit, pallium tenue 
philosophorum admiratus. Post hunc versum 
omissa esse quasdam sensit Hermannus pref, ad 
Nub. p. xxxvi. V. 3 recte idem alteram personam 
immisit, quae ridet &vuroSnotav Socratis. Versu 4, 
quem rursus priori collocutori tribuere maluimus, 
libri valgati rev, sed codex Monac. apte rivav, 
sordens et cpi6uvi, et discalceatus. 


Schol. Aristoph, Avium 988 : Zvppayoc 3ì xal 
paneòn poi còv Atorelîn tèv fritopa, oc xa Ta- 
derdelBnc èv ‘Apoprrionr dHAov Tori, ... xal “Ap. 
Kovreo 


0 
fiore moroivites ypnopods aùtoè Oddo 


ade Atorretder 
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Versu 1 sic Dobr. et Mein., nec tamen agnito, 
quod mireris, anapeesto aristophaneo. Vulgo aùtoîc 
3docfa: deiv. Schneiderus Comment. de scholiis 
Aristoph. p. 65, aùtol puoi Sedooda:, etc. « De 
Diopithe, fanatico ypnopoXdyw, quales multi illo 
tempore Athenis, v. Lobeck. Aglaoph. p. 980, et 
Droysen. Comment. de Avibus p. 22, 18. » Mein. 
3. ° 

Athen. 9, p. 368, D:xw}fva Mfyovor xal xe 
Xv ... Ap. K. « Aidotat padeod’ feporcuva xd, tò 
tievpov, fuixparp' dpiovepd. » Herodianus De dict. 
solit. p. 5, 25, Kw : Ap. K.« ’Evrevdev * boat 
padiota fepwoavaxtodetto mAsupov È puxpilc dprote- 
p&<. » Ita codex, quum pocta dixisset, nisi fallor 


Evrebbev do' dv didotar padiol' iepivauva 

NWA, TÒ TAeupiv, Mpixparp dprotepa. 
Hesych. “Iepooouva : cà etuwbéta Sidocdar dialpera 
mote ispevow. V. a dptor., sinistra, infausta et mi- 
noris sestimatas Graecis quam dextra. V. ann. ad 


Iliad. 12, 201, Odyss. 20, 242. — Inaltera cd. 
Mein. ’Evtevdevì èlbora: pd. etc., cum Fritz- 


schio Quest. Aristoph. 1, p. 253. 


h. 

Idem 7, p. 327,D: pwmpovevar dì adrwv (pd- 
yprwv) ... ‘Ap. dvK. « ’Oppoic aedaylor te xal pd- 
yeow Bopd. » Pro postremo vocabulo cod, A act 
Bopa, B dorbopa, P datbopa, VL Zon Bopa. 
Schweigh., 


Oppoîar cedeyto re xal paypors Bopa, 
ut Plato Cleoph. fr. 1 : 

— Zi YÀp, Ypat, cuytatmAICEY campàv 

appoiar cedaylo te xal pAypors Bopdv. 
Fritzschius Queest. Aristoph. 1, p. 254; 

"Opqoîc celaylore xal paypors fon fopd. 
Sed verisimiliora haec 

Oppoîs, cedaytatg 1°, î gaypors é0e1 Popd. 
Videtur enim ce), te ortum ex ce)aylow © n. Jun- 
ctas interdum tì et $ particulas commemoravit 








Tò rapaparvonivo, Matth. Gr. $ 607. 
CONNUS 2. 
” Itaque oracula ab ipsis conficta dederunt, qua ca- 
1. insano. [neret, Diopithi 
è. Soerates, paucorum optime hominum, et multo- 3. 
[ rum vanissime, adesne | Dein, quacunque potissimum dari solent sacerdoti- 


etiam tu apud nos? — Fortis es : utinam haberes la- 
Hoe malum sutoribus damno est. [nam ! 
è. Hic tamen ita sordens nunquam: adulari susti- 
{ nuit. 


[bus, 
coxendix, latus, hemicrania sinistra. 
4. 
Orphis et cartilagineis, vel phagris, cris pabulum. 
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5. 
Idem 5, p. 218, €, de Protagora : ‘Ap. di év 
K. ... GÙ xatapi)uer aÙtov Év TG TOIV ppovtiote 


gop®. De his v. prolegomena fabula, Ar. Nub. 
206, etc. 


6. 


Pollux 10,'171 : £v dì toic SnuutoaTOn xAtd= 
xiov, Év de Aperti Kovvw xXtpaxidia. Ita Sal- 
masius; vulgo x\iuaxida, 


IV. MOIXOI. 


e Titulus passim corruptus in Mvyoi, velut apud 
Pollucem 7, 100, et gramm. Bekkeri p. 400, 1 
v. Fabric. Bibl. Gr. 2, p. 410, Toup. Emend. 
Suida 1, p. 301. » £ M. 

1. 

Suidas, ‘Avapuyivar : tò avagutar Aéyovaw. 
Au. Motyoîc « Kai où piv 7,056 xdbadec (cod. A 
xabhadec) tpunborov, xal ti ov XATEMAPTUPNCAG 
pevdoc, Got aveduyen, » Idem Kaé6aXwy : è xa- 
Taba. Ap. Motyoic « Kai cù putèv Veg xd Ebadec 
(cod. A xa6ZaXwv) tp. » Scribam, expleta proba- 
biliter lacuna, 


Kai où pév (pw, Md, io )mM Mec, xatbartoy 
Tprotodoy, 
nat Ti Toy xoTepaprienoas veidoc, er dve- 


diyns. 
Forte perierit p' post piîv, et nA{dr-eo ante 7)0eg, 
sicut similia similibus officere solent in libris. De 
por eliso v. Eur. Hecub, 771, etc. Oratio hac vi- 
detur fuisse mariti cum adultero, furtum excu- 
sante. — In primo versu Mein, ed. alt. proponit 
Kira GU piv d0610g ni0eg, i in secundo IIermannus 
xa TL TTOU xdpuapTtuponoac J. 


2. 


Gramm. Bekkeri Anecd. p. 400, 1, Avéw- 
yov i xal Ap. M. xal of ventepor Todda xy. Suidas, 
A ve@YetTav : Fvoly0ncav. xal dvemyev, oÙyi 
Hvorye, xal d vemyeto, Afyer xal Ap., xa of vewte- 


por toddayoù. 
3. 


Pollux 7, 100 : Auenplov év M. pritwpuyitav 
EÎrtovTOS. . Photius p. 270, 18, MiXtwpuyia : 10- 
mos, Ev @ puiitog (v. Ar istoph. Eccles. 377) dpuo- 


MOFCIHII. 
1. 
Et tu quidem, (stulte, mihi intro)ivisti projecto trio- 
[ bolo, 
et nescio quod contra testatus es mendacium, ut 
[recreareris. 


as 
————.—€r_r——.r———————————————_————————_——_r—r—————__—_________—_——r———nzec«o«o«o-o-o-—©£cL&*«©*«©&©0pt|t-______—__TT_r__r=_—<E__m_m mm. + eae=€x€+XWA(6KknRn0n0î_"”"_1__.»P_P_P_——zz=1.=.-_T<T——12__._ 


COMOEDIA VETERIS RELIQUIJ/E. 


getat. ‘Au. «Cf. Eustathi. ad Hiad, (2, 637)p. Bo, 
34. » AM. 
V. ZANDQ. 


Pollux 9, 138 1 xa wwliîic, xai vwépoc. Zeri và; 
xai touto ragà IMidtwwi iv 5 Daldpw, ...- èv èE 7 
Auerpiov Zargot xal vm0porepov ebprixapev. 


VI. IPENAONH. 


« Sic fabnla vocatur apud Athen. 6, p. 270, F, 
paucisque aliis locis, plerumque autem corrupto 
titulo Zpevdwvi, vel Zgevdoni, vel @eldwvi, pro 
quibus ubique Zgevdovn reponi jussit Casaub. ad 
Athen. 10, p. 446, D, assentiente Hemnsterhusio 
ad Pollucem 2, p. 1080. (Videndum tamen, an 
duplici titulo Zpevdovn 7 Peidwy inscriptum drama 
fuerit, vel Xp. 7 ‘Age, qui quidem apte dice- 
retur hr. I xaidirparetos, etc. Both.) Hem- 
sterh. ]. I. nomen comeedia repetit ab annulo, mu- 
tui amoris signo, cujus annuli in pala amica imago 
insculpta fuerit. Qua conjectura laudabo si quis 
probabiliorem attulerit. (Sane Ypevdomn Sunda 
intelligi potest, sensu frequentiore; qua omnino 
non abhorret a jocis Comicorum : v. Poenulum 
Plauti, Eunuchum Terentii, et tropice dictas cyey- 
Sovag Ar. Nub. 1080. Potest quoque, ut aliquis 
gloriandi causa monstraverit fundam ejus, qui di- 
citur apud Pollucem tro, 144. Both.) Tempus 
commissa fabula indicari videtur his, quae serva- 
vit Pollux 10, 144: 

— 'Tò pv dopu 

età miic èrugdixou repdc Miararaîg amnébadev, 
in quibus dici videtur aliquis Atheniensium illo- 
rum, qui, quum Lacedamonii Plateas obsidione 
cinxissent, (fortasse multis hostium /unda cesis, 
Both.) cum magna parte Plataeensium eruptione 
facta aufugerunt, olymp. 88, 1 (ante Chr. nat. 
427): v. Thuc. 3, 20 seqg., Diodor. 12, 56.» 
E M. Cf. fragm, 3. 

I. 

Athen. 6, p. 270, F : xat’ Apewptav, dc dv Zoe 

Covn Èpn mepi coù pavrevoapevog, w Aapivow, 


Kuddeig covotiv Tv TAOvTOIVITY, pa 7ùv 
Hparotoy, rpocopoit 

xadiitparetos nai PovAopevos Mrrapòy uo 
pòv xatarivew. 





FUNDA. 
1. 


Nemoque divitum, per Vulcanum, similiter ac tu 


delicatis studet epulis cupitque pingue aliquod fru- 
[stum vorare. 


pio 


AMIPSIAS. 


Versu 1 codd. AC prope verum coù ‘ott, ipsoque 
metro cangruente r\outovvtwy pro riovalwy, quod 
alii libri habent. Ilpocopotux recte Bergk. Com- 
mentt. p. 42: et Mein. pro rposopotos. V. 2 dw- 
uov ABC. Zwpòv PVL. « Prafert hoc Bergkius 
propter xavarivevv, quod tamen sensu devorandi 
sais frequens est : v. Plato fr. 9 ‘Eoptav, etc. » 
E M. -- 


2. 


Idem 10, p. 446, D, de imperativo rio disse- 
rens : ‘Ap. Epevdovn 


Aayov tapebag nidi ròv BaXetacrov. 
Et 9, p. 400, C: tò uiv îaxdvAaydc « Aayòv c. n. 
riv dad. » tò SÈ Aayd drrueov. Atque hoc quidem 
habet schol. Aristoph. Vesp, 1489 : tò pòv ni 
im qapuaxov Afyouor, « Aaybv t. T. t. dai. » 
ro di mis ini toù rrorov. (Cf. Matth. Gr. 6 247.) 
* Retinui tamen )ayòv usurpatum, ut videtur, in 
oratione Ionici hominis, propter expressum testi- 
monium Athenzei, De leporis marini vi venenis 
contraria v. Nicander Alexiph. 465, Plut. Terr. 
an aquat. p. 933, F, Philostr. V. Apoll. 6, 32, 
p. 371. Tapaccetv pappaxov, miscere medicamen- 
tem, ut Nicander Ther. 665 : 

— ti dro paproc 

3pxyjaiov sroragacio risiv DdateCOr tapatac, 
tic.» E M. 

3. 

Pollux 10, 144, de armismilitaribus agens : ‘Ap. 
div Za, 

—Tò pèv dopu 

perà mis maddy ou pds IMararaîs dréoa- 

dev. 


«In his petà ex codicibus restitatum est; vulgo 
700. Alius liber pdc. Tv éntya)xov recte intelli- 
gunt scutum. Hesych. ’Ertya\xos : dotte Eye 
TÀ? Kad TY hiv 2re60)v. Addito nomine Herodotus 
4,200, ira) dont, Aristoph. Vesp.17, donida 
îrtya\xov, quemadmodum etiam apud Hesychium 
fort.scribendumerat, îniya)xog doris Eyaete.» 
Mein. Sed vellem dixisset vir doctus, quid tum 
faciendum sit Amipsise verbis, a Polluce laudatis, 
Tic imyetixov. 
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4. 

Athen. 9, p..408, E : fi rràetoov SÌ yofiorcxatà 
yerpòoc Bawp elwe Xeyew, oc EuroAg èv Kpuos 
qiver, xa Au. Zo. 


Pollux 9, 96 : dv SÈ ri voù Aperplov Fo. d te 
cporog Sedi Awrar TT xubelac, xal mpoelpatar, d ti 
(male legitur Su) en tÒ tpfipa pvaaiov, 6 pvav 
abtiv Emtratederaeviov Exdotm xV6w. Libri rò tpi- 
uapvavatov, quod correxitJungermannus, his anno- 
tatis : « Ait Poll. in Amipsie Sphendona explicari 
modum xubetac et insuper addi tò tpfiua pvaaiov. 
Tpîipa hic idem cum eo, quod antea rpirmpa ap- 
pellavit, purctus in tessera, tò In)ovv ov dpidpuòv 
to Binbtviwy. Id vero pvaatov vocat, quia nimi- 
rum, ut ipse explicat, mina erat proposita in sin- 
gulas tesseras vincenti premium, » 


INCERTARUM FABULARUM FRAGMENTA. 


Athen. 11, p. 783, E : drevov dì càv duuvorw perà 
piious, pepetprevou Tpdos Gixitnta Ypovou, bs ‘Ap. 
— a. Ade: por perde, ” 

cù d° ade Tpdg: Tiv d' txriopar di ’yò 
TÉwe. 

B. AÙÀe cÙ, xaì GÙ TÀv apuotiv Adpbave. 

« OÙ ypà TON Eyev Bvatov avbpwrov, 

dI Epaiv nal xareodierv: où dè xdpra qei- 
der. » 


Versu 2 libri male où 8° dSe mpdc vijvd' dure. È è. 1, 
in quibus vivi: intelligunt tibicinam, Immo tiv 
dpuorw. Jacobsius Animadv. ad Athen. p. 259, sù 
3° die pos vvò’ ix. d' è. +. Recte quidem xpà 
adverbialiter, ut x&ytye xpòc Aristoph. Ran. 
393, etc.; sed verius efficaciusque videtur tÀv (i. e. 
tavtav, Thv dpuuotiv) d' ix. di ’yò ©. V. 3 alterum 
aù additum a Jacobsio, versum sarciente. Meinek. 
malit x&fca 1. Sequitur cantiuncula, composita v. 
4 ex dochmio etcretico d. cat., v. 5 ex noto asy- 
narteto (—v—uv—v—), et penthemimeri iam- 
bica, metris lyricis et scoliorum. Ad creticos nu- 
meros revocabat Meinek. V. 5 Xù Si x. qelde 
(libri getòn) intell. 2pàv xal xateciew. Parum eum 
amare et epulari dicit, sed nihil nisi bibere. 





2. 
leporem marinum quatiens bibe. 
ò. 
Hastam una cum scuto Platais abjecit. 
FX INCERTIS FABULIS. 
— a. Fistula mihi carmen, 


et tu accine; hanc autem scilicet ebibam ego interea. 
b. Fistula tu, et tu amystidem sume. 


| « Non oportet multa habere mortalem hominem, 
| sed amare et comedere; tu vero 4is vehementer 


parcis. » 
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2. 
Idem 1, p.8,E: Sti tò povopayeiv dor év ypr- 
per toîg madatotc. ‘Avtipavne 
Movoqayzic Fin ti xal Piarter Èue 
(malim Moby povopayete ... éué ; videtur enim uv 
haustum a pov- sequente). Au. 
Epp és xopazac, povopdye xoai Torywpuye | 
Aristoph. Vesp. 889 : 
xUVGIV ATtavimv dvipa povopayiotatov. 
3. È 
Idem 2, p. 6a, E : Kparivag Èè di to p dopa- 
payov dvopater, xal Oedrrourog... ‘Ap. 
OÙ cyîvos, old’ depdpayog, où dapwng xid- 


dot. 
Conf. Lobeck. ad Phryn. p. 110. 


h. 
Idem ib. p. 68, B, de tribus generibus vocabuli 
Gpiyavoc agens : oùdertpwe È “Ertyappoc xaì “Au. 
0 5. 
Pollux 2, 200 : xal Batip 5 oddd<, “p' cUxal Bai- 
vopev, 0c Ap. 
En aùròdv fixers Tov Barttipa Tfis Bvpac. 
Diogenianus Proverb. 3, 38: 
Abtòv xÉxpouxac tov Pattpa tic Bupas, 


cîov n° aùtà dgitar rà rpayuara. Idem sensus ver- 
borum Amipsia, ut Mein. annotavit, 


6. 


Schol, Aristoph. Vesp. 1169 : aîzia Se toù de 
Ferdiou # cuwibera (&auvijîia? Mein.). prote yàp 
xal rerrotntar dr” aùroù, el di pù darecyediaota: tò 
SraAuxwviaav, taya div Aeyorto dirò AUxov (2?) revra- 
Bou palverar Yap ti xa padaxwrepog yevéodat, 
Ap. « Ei pr davobatv fotl tes qui, xarabivpev. » 
Meinek. tentat raya îv Aéyorro drò Auxwvos AÙTtoAY- 
xou Tevtadàdou, a Lycone Autolyci pancratiasta pa- 
tre, ipsumque Amipsiam hoc fere modu locutum 
esse arbitratur : 

Fì piv davovaiv ÈoTi ti xdTD TpUPÀ, 

si pù xataboipev; 


Sed verosimilius est, poetam dixisse 


COMOEDIZE VETERIS RELIQUIE. 


Ei pv Bavodaiv EGTI TU Tiud xaTw, 
xatabaipev. 


Facile x4tw ante xata- neglectum fuerit a libra. 
riis. Atque in altera edit. hanc ipsam correctio- 
nem exhibuit Mein, 

7. 

Schol. Aristoph. Pluti 883 : où gobovpui @, 
Eyuv guauxòv (hoc deleam) Saxtuàtov Saxtidtov È 
tòv \eyopevov pappaxttav. EroAw Barra piuma, 
xal'Ay. 6 è Edda pos (cod. Ven. Eddnpoc)zap 
paxorwo ing, d ypuconwàns (?), etc. Theophra- 
stus H. PI. 9, 18, laudante Hemsterhusio : Etîr- 
oc È pappuxoràne, eddoxiztiv cP6dpa tiv tem. 

8. 


— miniati dii LT —_______-.—1muo@qoq9|q‘6cI 


Pollux a, 50 : rapà Sè toi xujuxots tè veven 


dppuatetv eionrai. Codex Falckenburgi $ di xe 
uixòs Auablac (sic) tò v. dpp. sipntat, ubi Porse- 
nus Advers. p. 251 recte eipnxe. Photius p. 364, 
19, Oppuatew : tò cuvayen toc dppus. (CL. Ar 
stoph., Nub, 564, Plut. 751.) 


9. 

Idem 3, 48: tèv Sì vedyagov veoysvnv Ap. 
wvopace. MS. nnus veoyfpnv. Fortasse legendum 
esttnv dì v. veofdunv. V. Matth. Gr. $ né, 
ann, 

10. 


Suidas et Zonaras Lex. 1, p. 195, Avabibe 
pat: vii toù avabibacopar. Ap. 
I I e 


Photius Lex. p. 525, 4: Exdtoqxai exdrov 
Exatépws. oUtw‘q “Ap. 

12. 

Anonymus ,Vit. Aristoph. p. xxvi : dò xs 
fxwrtov aùròv ( Aristophanem ) ’Aptorwwuò 1 
(Sol. frig. fr. 6), xaì “Ap., tevpadi Afyovte 
yeyovevat, xatà tiv rapourtav, dido rovorta. 

13, 


Antiatt, p. 113, 26: ErpwyuatdSacpoy xai 
Gppevixiic, xal oùdertpwe. "Au. V. Lobeck, al 
Phryn. p. 401. 

r4. 

Gramm, Bekkeri Anecd. p. 365, 30, et Suidas 
"Axomog dvip: dvi toò ovdémm (male libri 
dir) AvogAnpevoc bred tivoc. obrwc “Ap. 





2. 

In malam rem, solivore et parietum perfossor! 
3. 

Non lentiscus, non asparagus, non laurea. 


5. 
Ad ipsum pervenisti fundum janua (rei). 
6. 
Si quidem mortuis honos aliquis est apud Inferos, 


| descendamus. 


ARCHIPPUS. 


15. 

Idem p. 403, 5, et Suidas, dvixer : Avtipoy 
puiv dvri roò xa0rxei, ‘Ap. da dvyxw (Suid. vitiose 
dvixa) dvrì roù dvabibnza xal rporXpiuda Ton. 

16. 


Idem p. 405, 15, Avfotw: dvri roù dviotaco. 
olire ‘Ap. Sic etiam Suidas v, ‘Aviota. 


17. 

Idem p. 434, 9, Arogeguzacotat : rerpiyn- 
su. ‘Ap. « Aliter Etym. M. p. 124, 49, Arvoceau- 
xuotai : TÀ cUxa drrobecinze Bpwlevra. » Mein. 

18. 

Athen. 7, p. 306, B: ‘Attico rovAurovv de- 
puo. ... Ap. 

Kareodiovti det piv, e dome, TONY Trou- 

MUTO. 


Versus i. t. de quo metri genere v. /Éschyl. vol. 2, 
p. 363, et Soph. vol. 2, p. 535 nostrarum edd. 
Male titualum fabula Karso0iwy finxerunt, suspe- 
ctum et rejectum Meinekio, qui in altera edit, ita 
bec digessit : 

Kad" iotiiivte det uèv, dg 

touze , TON EDY TEOVAUTTWOY 


XVIII. 


ARCHIPPUS, 


*Archippus, sequalis Amipsi®, floruit olymp. 
91 (415—412 ante Chr. nat. ), qua eum vicisse 
m certamine comico tradidit Suidas, accinente 
Endocia p. 68. «oprxòv (nugatorium, futilem ) 
dicit schol. Aristoph. Vesp. 500, tw tpryotvi- 
xuv Îrtov : dvti toù eùteXtiv otiywv. (Additur 
tpey. ov dvri ceiv tpusv yowfxwy diiwv. Haec pro- 
pria vocis significatio , ut recte intelligantur verba 
grandiora, magnifica, sed per irrisionem ita dicta, 
quippe revera eòte\z : nam yoivié frumenti victus 
quotidianus hominis censebatur. In Nub. 509 
Ur’ dvipiiv popruraiv firmbfvia se dicit Aristopha- 
nes, Both.) tà rorabta rapà rà qevàc (propter 
verba) ralle: poprixoù dvtoc, ép' ode ( fort. alc) pud- 
Mata riv romediv oxdbrrtovow "A pysritov. » E M. 
CE. Vesp. 66, et totam illam servi orationer. Ve- 
rum ad Archippi commendationem pertinet, quod 


18. 
Epulanti opus est, ut apparet, multis polypis. 


AMPHITRUO. 


1. 
E quidem rostrum habens tam longum. 
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a quibusdam quattuor Aristophanis fabula ad Ar- 
chippum auctorem referebantur : Io{nex, Nava- 
16c, Nîicor, Nlo6rc. V. Anon. Vit, Aristoph, fine, . 
p. XX VIII. 


I. AMOITPYON. 


« Amphitryonis duplex fuit recensio : v, Athen. 
3, p. 95, E, et 10, p. 426, B. Hesych. ’Erreviomioev : 
Epuppagev. ‘Aporrpiovi Sevréipw, ubi Archippi 
nomen excidisse viderunt Meursius et Florens 
Christianus. Cf. Eurip. Here. fur. 352, Non indi- 
cata recensione Amphitryonem laudant Athen. 
11, p. 494, B, et grammatici Bekkeriani p. 83, 
20; 105, 16. Argumentum fabula vix diversum 
fuerit ab eo, quod Plautus, Gracos auctores secu- 
tus, in cognomini dramate tractat. » £ M. 


I. 

Athen. 3, p. 95, E : "Apy. ‘Aprprrpuovi Seutépw 
xatà martiàv elpnxe (cò fuyyoc) xal dri toù rpoa- 
wrrov obtwe: 

Kai tar’ Eyuwv Tò fufyos obtwet paxpév. 
a Similiter Strattis apud schol. Ar. Avium 1294 
Opuntio péya $vyyoc attribuit. Cf. Cratin. fr. in- 
cert. 83, et si qui alii Atticorum poetarum juyyo 
de humana facie dixerunt. » £ M. 

a. 

Idem 10, p. 426, B.: elsrdvros tivòds “Apyirmov eî- 
pnxfvar èv Seutipw ‘Apo. 

Tic ixépace cpiiv, © xaxddarpov, toov low; 
Cf. Aristoph. Acharn. 327, Plut. 1128, etc. 

3. 

Idem 11, p. 494, B : “Apy.èv ‘Apo. oùderepwe 

(10 cxvpoc)elpnxe. 
4. 
Antiatt. p. 83, 20, AvaMéysw : dvrì tod èxdéyew. 


‘Apy. ‘Aug. 


5. 

Antiatt. p. 105, 16,-Kuw:w xiv Già toÙ w 
(pro e xdov). ‘Apy. Apo. 
6. 


Gramm. Bekkeri Anecd. p. 452, 28, Acxo@u. 
Xax oe: AroxAîe Baxyar, xal "Apy. App. Seutiom. 
« Item Aristoph. fragm. 217. Significatur, opinor, 


2. 

Quis vestràm, infelix, par pari miscuit? 
ò. 

O canis! 
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pera, in qua vinum et cibaria recondebant; quo 
pertinuerit proverbium a0x9< xat Gvdaxos de ho- 
mine bibace et edace : v. Alexidis Hes, fr. 1, 
Ae » È MI. 


7. 
Hesych., Ermevmtioev 
App. Ceutiow. 


II. HPAKAHSY TAMOQN. 


Argumentum fabula perspicuum. Epularum nu- 
ptialium apparatus significatur in fragmentis prope 
omnibus. 


: Egwpungev. ('Apy.) 


I. 

Pollux 9,72: Zupbodov, Bpayù voutcuattov, 
(significatio omissa in lexicis) ... SteAéygovor Sì 
auto cpuixpdv ti duvaodar, ‘Apiotopavie iv év Ava- 
qUpw (fr. 2) ... Apy. di eimov év "Hpaxdet ya- 
pouvit 

Ò po, v x Y 9 è x , 
Avdpisv dpratos xai partot” coi Éévac 
»_\ 9 ? #_ 9 n 3, dì , € 
ATAP TAL ÉuoL y Wy eiyev 0VÒE SU[ztodov. 

2, 


Athen. 14, p. 656, B : tà di drrtà xpfa xadeitat 
qloyides ... "Apy- Ho. Y2p. 

— Tadì d’ dua 

UOIPHY ALPOZOALA [LIXLOV, 

cavipuv T' dauaépwv proyides, 

al doligat TE KATTPOV YOMUKEGS. 
Versu 1 sic Mein., ut fere cod, Venetus tà didaXàa, 
cod. B tace è’ dAXa, PVL tà daidada, A et M von- 
fusis, ut Athen. p. 283, A, et 284, A, ubi legen- 
dum reojartnos, moumiRov, pro ropridog, rouri- 
Xov, etc. V.3 Casaub. r. 1° dFuxépow pro vulgato 
t. tatixépuv. ABP raspov tatxepti. Quod Din- 
dorfius scripsit tavpouv t aùtixeno. V. 4 li- 
bri xarpov gdoytdec, iterum obtruso qdoyides. Ve- 
rum haud dubie x. y6Awes, v. inditem nostrum 
Aristoph, v. Xo\x, de confusis autem g et y litteris 
Ilhad. 17, 300; nec desiderantur exempla toù è 
falso pro x perscripti, quemadmodum Ranarum 
versu 1230 vulgati libri metro violato habent rop- 
vidtov, sed Flbing. ropvidv pro ropvwxow, Athen. 


HERCULES NUPTIAS AGENS. 
1. 
Virorum optimus et inprimis mihi hospes; 





[buit. . 


sed, quum apud me esset, ne symbolum quidem ha- | 


2. 
— Hic simul sun( 
porcellorum trunculi, 
et taurorum acutis cornibus assa, 
ct longa capri intestina. 


COMOEDT/ VETERIS RELIQUIA. 


p. 251, A, dewog pro xevog, ete, — Meinek, posuit 
xarpou o/e Nidec. : 
3, 


Gramm. Bekkeri Anecd. p. 371, 28, ‘Axpofe)i- 
Tag: tà dxpa toiv dbeMioxww. "Apy. ‘Hp. yap. 

Tò ip moi May. Trrarye ras dupoberida;, 

Afxds! 
V. 2 liber mendose &xpac, quod temere expun- 
ctum eunt. Arcadem coquus appellat puerum mi- 
nistrantem vel proprie, vel potius jocose per me- 
taphoram, qua Arcades pro aliis laborare, mer- 


cede conducti, prasertim in bello, dicebantar: 
v. annot. ad Platonis Incert. 30. 
t. 

Athen. 14, p. 640, F : DrvXtog d.év Dpenguzio 
mal repi tov deutEpiuv tpartettov, Aéquv « ‘Auuydola, 
xapua, eripoprpata. » xa "Apy. dv “Hp. yap., mai 
‘Hpo9otog év rpm (cap. 133). xal 2rrtdopricacha 3 
Eieyov tò Evrpayeiv xal Emderviicar, drrep Apy. È 
‘Hp. yap. éntpoprpataxadei dà tovtwy, 


— itpuoisi NATLPONNMAGLY 
aos Yiuovca, 


« scilicet tpateta. » Mein. Quem secutus deli 
Irpioror xàt. d. y. pro eo, quod libri habent 
"Irplorg Emipopriuaci 1’ d. y., in quibus 7° extremo 
versu intolerabile est. 


5. 


Idem 7, p. 307, D: du dt et30x xestpéoy ci vi- 
ate, "Apy. ‘Hp. fapoùvri prot 


— Nyotew xeotpias, 
KEPAXQUG: 
6. 

Pollux 10, 169 : xa} éMa SÌ oxetdg riv (2) 
"e È tove diac vecio "A i iv'H 
TUZLVOV, 6) TOUG KA ag EVTPIDOVELY. /Apy. pev YE È 
qauobvii grow d Xfa ruttvn. Parum congruunt 1 
et Evrpi6ovat, cujus loco exspectes, presertim ubi 
agitur de loco prisci scriptoris, évérpibov. Quart 
malim &v pro fiv, que vocabula etiam apud Her 

i 


3. 
Ignis nimius est. Subduce verua , 
Arcas! 

4. 


Placentis bellariisque 
aliis plena ( mensa). 
5. 


— Jejunos mugiles, 


cephalos. 


ARCHIPPUS. 


mippum Mep. fr. 7, aliosqne inter se permutata 
deprehendas. 


II. IXOVS. 


« Archippi fabula celeberrima, in qua exagitatam 
piscariorum nequitiam putans Hemsterh, ad Pol- 
lucem 10, 30, non cogitavit, tale argumentum 
medi» vel nova quam antique comoedia esse ac- 
commodatius, Fragmenta contemplanti boc drama 
eo consilio scriptum credas a poeta, ut Athenien- 
‘sium îOvopaytav immodicam adunco naso suspen- 
deret, piscium chorum fingens, ut conjicias, bel- 
lum hominibus, vexatoribus suis, intulisse, et post 
varins casus foedus fecisse hac conditione, ut ipsiì 
ceteros redderent Atheniensium captivos (v. fr. 
a), iivero, qui infensiores plurimum damnum in- 
talissent, piscibus traderentur devorandi (v.fr.15). 
— Temporis, quo acta est comcedia, tenue in- 
dicium praebet archon Euclides (fr. 2), ut com- 
missa fuerit post olymp. 94, 2 (ante Chr, nat. 
4or.) o E M. ° 


I. 

Athen. 6, p. 227, A: tE dvéptatoc È ÎyBuort ov 
uripiovever ‘Eppafov Aîyurtiov "Apy. év "Iyx0uow ob- 
tx 

AîfTTIOG, prapotatos Téiv tybiwv xatn- 

dog, 

Fppasos, 0g Bia dépeay DIVAS Yaeove TE Teo 

det, 

nai robe Adpurxag Evtepestv, we Alyovaw 
nau. 

Similiter 7,p. 311,E, ubi propter \abpaxac haec 
iterum affert. « Versu 2 libri variant inter Fe 


paioc et “Epparos. Arcadius De accent. p. 43, 6 
vo dì “Epuatog xUptov rporapotuvera:. » E M. 
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pouvtdBev todc Kopaximvac,xat Kw6toùtoù 
Za\aptvtovtoxov,xal Batpayovtòvraps- 
dpovròvetLpeo0t. » Deligit poeta Atheniensium 
nomina cum piscium nominibus cognata vel inde 
deflexa, « Inter Tressas istas, quas Athenienses 
reddere volunt piscibus, fortasse Cieophontis ma- 
ter (v. annot. ad Aristoph. Ran. 637. Zotà. ) 
fuit, quam Plato quoque piscibus devorandam 
exposuit. .Atherine tibicina aliunde ignota; Sepia 
vero nobile scortum : v. Antiphanis lusum ap. 
Athen. 8, p. 338, E. Tàs TpiyAac (frequens me- 


retricum nomen, etiam ab Antiphane eodem loco 
commemoratum) vel tà; TpryX(dag Schwcighaus. 
pro vulgatis roòc Tp:{Mag. Non improbabile tamen 
viri nomen fuisse TpiMfac. Kopaxtwvac scripsi 
preeunte Bergkiv; ex C enotatum est xopaxtwvac, 


ceteri libri xopaxuovtas. Coraciones Casaubono vi- 
dentur fuisse fratres aut sodales ex Anagyrunte 


| pago, quibus nomen a piscatione vel venditione 
xopaxivwy indiderint; quo tamen non opussumpto, 
siquidem a nomine piscis x6paZ recte formatur 


nomen proprium Kopaxtwy. Etiam de Cobio nihil 
constat. Batrachus ex Oreo Eubea ( quidni enim? 
Both.) notus delator fuit sub Triginta virorum 
dominatu : v. Bergk. Commentt. p. 380, Hcelscher. 
De vita Lysie p. 147. » £. M. 


3. 


Harpocr. p. 142, 25 : éri yàp toe torovtoue 
èxa)ouv tatvarpftave, * xai toÙc drrogerporovnbevtac, 
xal reed ysrporovabtvtac, Etolic te iv Bartaic 


SrMoi xad "Apy. èv toîc Ty0., Aéyuv 


“ 


Aipovpevovs TE TPAYuaT”wy ETTIOTATAG 
dmodoxipitem, (eîta Sonate) mod. 
Hiv oùv tovapev tebta, xivduvog Mabetv 
drabdmavtag fevopévous madivaspérous. 


Apud Harp. verba xaì toùc &r. x. 1. yerpov. inter- 
pretamenti habent speciem ; certe prius xaì delen- 
dum est. Alterum versum Porsonus Miscell. 
p. 281 integrum dedit additis qua exciderant. 


h. 

Stephanus Byzant. p. 197 : TeAstitar, pavtewy 
eldog Zrxeoiv. yadeds SÌ nai è doxadabwrne. Divi- 
Mos Abyr... xal “Apy. "170. « Ti Meyer où pavrt; 
elob dp HaXdaoror yaleol ye rAvIWwY puaviswy coputa- 


2. 


Idem 7, p. 329, B: pspe elrmwpev, tivec elolv ai 
rapà ‘Apyirrm dv ’Iy0. c65 dpdpati Opirtat. xatà 
rÙ our/papds Yàg (i. e. fcedus, prosa oratione scri- 
ptum ) tiv iO xal ‘AGmvattv Tauri rerolnxev. 
Arodobvar 8 Sga ZyapevaX}AAewy, fudigpiv 
rac Bpattac,xaltAvAGepivavadintpida, 
xai Enriav tÀv Bupoos, xal toc TpiyAas, 
xai Evxdetdnv tòv dpiavta, xal ‘Avayu- 








PISCFES. A. 


1. Electosque negotiorum curatores 
gyptius, scelestissimus piscium propola, abrogare et rursus rogare. 
Hermaus, qui vi deglubens squatinas galeosque | Quodsi igitur sic agimus, periculum 


[vendit, | est, ne nesciamus nos cunctos rursus electos esse, 
et lupos ; pisces) evisceratos, ut narrant nobis. 
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tor. » Codd. Palatini pavter. Recte Mein., immissa 
altera persona, 


a. Ti Meyer oi; pavters cioì Yap DaXatTTIOL; 

B. Tadeot YE, TAVTWY LAVTEWY GOPUTAT OL. 
« Galei ad galeotas alludunt, portentorum inter- 
pretes (in Sicilia : v. Ernesti Clav. Cicer. p. 174. 
Both.), de quibus v. Cic. De divin, 1, 20, et /Elia- 
nus V. H. 12, 6. Itaque etiam hic lusit in piscium 
hominumque nomine affini, » £ M. 

5. 
Athen. 3, p.86,C : "Apy. è èv Td. 
Aetuouw, Eyivou, oydpats, PeXovarg TÉ Tor, 
NTEGL TE. 
Libri minus probabiliter fe). te toîs xt. te. Toi, 
sane, quasi belone (german. Meernadel, Horn- 
fisch etc.) inprimis probata : v. Stein. Harndb. der 
Naturgesch, pag. 246. Ecyagau,focis, in focos im- 
ponendis ad coquendum vel assandum, quod per- 
tinet etiam ad sequentia fe). te xtegiv te, Repetilur 
versus p. 90, F; utrobique in libris fe). te tot 
xtévecty te, nisi quod Laur. in altero l. xteow. 
Correxit Elmsleius. 
6. 
e d . . C) . NI ne TÀ 
Ibidem, paucis interjectis : regi dE tw xrjpuxo»v 


“Apy. tas: déyer 
K put, OaXdeons Tpupiuus, vids INopovpas. 


Pergit ludere, ut fr. 4 ; nota enim Cerycum sacer- 
dotum Athenis familia (v. Thuc. 8, 53); Thalassa 
vero et Porphyra simul mulierum Atticarum erant 
nomina, ut Mein, annotavit; cf. fragm, 11. 


7. 
Athen. 7, p.277, F : pwnuovever 3° aùtbv ( toiv 


apuov) “Apy. dv ’Iy0., Méyuwy obrwe « “Ote 
aulac rayeiac. » Recte Mein. 


* Fodec 


— Ore d’ folreg 
, f là 
QUIS Tayelxe, 


observans, vetustiores Atticos constanter dixisse 
eo0tew, non todew. 


COMOEDI/E VETERIS RELIQUI/. 


8. 


Idem ib. p. 3o1, A: égntoc, eri civ Aertan 
iyBudiwv ... Apy. "Iy0. « Kal tàv pèv dguny xarami- 
muwxev ilntdg évtuguwv. » Scribamus, facillime resti- 
tutis versibus et mendo, de quo non est dubitan- 
dum, correcto, 


Kai TÀ ev APUNY NATATÉTMTWXEYV EvTUYOOY 
Edrtov. 


i Envòv dictum attice pro élmtày, ut YÀwccay dp 
ov pro dpyAvPhiloct. 97, ubi v. annotata, « Aphye 
: meretricule nomen, Bekkeri Anecd. p. 203, 15, 
| Agua : dvopua Etaipac. éxAXin dè obrwe ind 1 
| dpune, Srep doriv  Îy0USiov patiov, xat Aurpir 
torauta Sì div xal f fralpa, aq fovsev, dp' oU xai tiv 
tpoonyopiav toyev. Rectius haud dubie A pollodo- 
rus Athen. 13, p. 586, A, Stagonium et Anthin 
( Anthiam) meretrices ideo apuas appellatas esse 
ait, Str xal Aeuxatxal derrtai oUgat, toùc dpia)po 
peytàoug etyov. Ibid, 8, p. 339, B. » Afein. CL. 
Callia Cyclop. 5. 


9. 

Idem ib. p. 315, B, deorpho : “Apy. è’ dv ’1yf. 
lepedg qap 7° adTotarv dppios TOÙ Geod. 
Sic edd. et codd. VL. tot 0de00. Cod. P roù bean, 
superscripto ov. AB où dewv, Schweigheus, dppax 
tou Bey. Paulo post Athen. : tiv pévror Evy &- 
beiav GEUTOvEK Tpopepovra AttIxot. "Apy. "IyBvow,ix 
tpoxettat. « Contra Arcadius De accent. p. gi, 
Bird dì Mayo xal doppo repiorisvia:. Pluribus hec 


persecutus est Bergkius Commentt, p. 418 seqq. » 
E M. Cf. fragm. 12. 


10. 
Idem ib. p. 312, A : &v (pavoràiv) prquo 
veve “Apy. év ’Iy0. dà rovtwv* 
— Tous parotas, 
ai cattpdas, xai YAdvidac. 
Mawras Arch. pisces quosdam dicere videtur fre- 
quentes in palude Maotide, alludens ad Mzxotas, 


Scythia populum, de quibus Plinius H. N. 4, 12: 
A Buge (Buce Mela 2, 1,16) super Mavotin Sanro- 





4. 
a. Quid tuais ? sunt enim vates marini ? 
b. Galei ( stelliones ?) quidem, vatum sapientissimi. 


5. 


Lepadibus, echinis , focis, et sane belonis pectinibus- 
6. [que. 
Ceryx, Thalasse alumnus, filius Porphyra. 
7. 


Quando edebas 


amlias crassas. 
8. 
Et apuam quidem forte inventam deglutiit 
coctam. 
9. 
Sacerdos enim orphus dei convenit cos. 
10. 


| Ft maotas, 


| et saperdas, et glanides. 





ARCHIPPUS. 


male et Essedunes ; at per oram ad Tanain usque 
Meote, a quibus lacus nomen accepit, Gesnerus 
Thes. L. L.v. saperda : « Persius Sat. 5,134 : Et 
quid agas, rogitas ? saperdas advehe Ponto. (Scrib. 
a. Ecquid agam? (b.) Rogitas? etc.) Athenaus 
saperdam appellat coracinum : vid. Casaub, 7, 
17. Ponticum opsonium vocat Archestratus Athen. 
3, 30. » Cf. Schneideri Lex. v. Zartpdrc. De 
glanide ad Aristoph. Eq. 920., Aristot. H. A. 
8, 20, 12, etc. 
11. 

Idem ib. p. 3a, A_: “Apy. dè dv "y0vow apoevi- 
nia eirev è adire, « "Exiputev Bdat, oddmne È 
leimyP, Errt* d60A0d< purotov pépwv. » Cod. A x7pui 
pir t66at, BC xfiput piv è6000ev. Pi xipui pèv di 
fici, Bergk. Comm. p. 378: 

— Kiput pèv d66neev Boat, 

GITn4 Ò' iotimiye Emt db0dad pioldv pé- 
, prov. 
Apparet verborum similium è60n0ev foak alterum 
alteri offecisse. Gesnerus l. l. : « Box genus piscis 
marini, a boando, ut putatur, dictum, cujus me- 
minit Plinius 3a, cap. ult. Festo dicitur boca. » 
Cf. fragm. 6. 

12. 

Idem ib, p. 328, A : Xpuooppuc. ‘Apy. dv 

Tydvow 

Îepeg Aopoditns ypicoppus Kubnpias. 

Codd. ‘Iepody, confusis ut saepe « et ollitteris. Editi 

olim ‘Tep, quod in antiquo scriptore requireret 

Agpodirr Kuonpla. Cf. fragm. g. XpUcoppus, aurata, 

item piscis marinus : v. Aristot. H. A, 1,5,2, etc. 
13. 

_1dem 10, p. 424, A : xvabovd Eri toù avrin- 

Tmpoxc... "Ap. T0. 

— Kvaloyv irpiiunv rupà Azicioy. 

‘De Dessia vel Darsio, poculorum calatore, nihil 
aliunde constat. » M. 
15. 

idem 7. p. 331, CAM priv dvdpeciyQuec 
xesà tiv Apyuricov, rapellrete .... rode Spuxtode 
\&x. His haud dubie orator usus pro formulis dv- 
dpu Aînvaîor. « Simile illud Luciani in Jove trag. 
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p. 658, deos compellantis verbis dvdpec Oro, et 
Timzi ap. Athen. a, p. 37, D : d&vdpec Tpirwvec- 
et item Athenzi 4, p. 160, B.; ha dvòpec nuvec, ihr 
Herrn Hunde, » Mein. 

15. 

Idem ib. p. 343, C: dv voîc y0gow “Apy. toi 
Spduari de dpopayov dioac rapadidwar toîc iyxdvar 
dvti6pw@nobdpevov. « Melanthium dicit, poetam tra» 
gicum eundemque lurconum principem, de quo v. 
Hist. cr. Com. p. 206. » M. Cf. index Aristoph. 
v. Melanthius, et prolegomena hujus fabula. 


16. 


Pollux 7, 16 : thv dprormitvxal tiv ravro- 
mwifav stmev "Apy. dv "Ty0iow. Meinek. conjicit 
tiv dprormmifav, Bekker. tiv rmavtonmàuv, 
Locus perdubius, quippe prioribus omissis in cod. 
Falck., posterioribus xa tiv mavr. in optimo ex 
Parisinis. 


17. 
Idem ib. 28: ‘Apy. èv ’IyBvow elpnze vaxottà- 
tovvtac. V. Schneideri Lex. v. NaxottAme. 


18. 

Idem 10, 29 : xal pudfxopov dv tic adrò (scil. 
ò xopnua vel xAXAuvrpov) xadécere» xafror capite, 
Str ToUTO P6 puvdeovi arpoonuer dI Sue "Apy. slpri- 
xev èv°Iy0. 

Tv dfopav uudnzopo. 

« Intell. xz0aipew vel ixxoptiv, quod vidit Hem- 
sterh. » £ M. 
19. 

Schol. Platonis Apol. Socr, p. 330, de Anyto, 
Antbemionis filio : Bedrrowros dè Xrpatwwriow “ Eu- 
6ddav aùtbv alree rapà rds dubadac, imei nal "Apy- 
"I,Bdaw ele oxutéa aùtov oxmwrtet. 


IV. ONOY ZKIA. 


‘ « Quam fabulam ita inscripsit Noster, testibus 
schol. Aristoph. Vesp. 191 (xaì ’Apytrrto di xuw- 
pedi qiyovev “Ovov oxid), Zenobio 6, 26, Photio 
p. agi (‘Aptarortàne Sè dv ArdacxaMlar Spapatoc 
tivoc peper errtypapiv "Ovov oxiav), eam simpliciter 
"Ovov appellant Photius Lex. p. 280, s. v. ’Out- 
poxa, et Harpocr. s. v. Toretov. » E M. 


11. 

Ceri (prieco) quidem boavit box ; 

talpa vero tuba cecinit septem obolorum mercede. 
12. 

Sacerdos Veneris chrysophrvs Cytherize. 


URACHENTA CONICORUN CRA:CORUN. 


13. 
Cyathum emi a Deesia. 

14. 
Viri Pisces. 

18. 


Forum scupis molaribus (purgare ). 





r. 


Harpocr. p. 176, 12, Torio : ‘Icaiog xatà Ato- 
- s » , i) , v id 
xAfgug. torreta Aeqouai tà cyorvia ... Apy. "Ovo 


lA vv ‘ # 
— Tfo/uiator TAiTA 4AL TOTELOLE 
e n . 1 
LOTAGLV UÙZA Aver TivoL. 


Libri posta, quod xaxduetpov emendarunt 
Mein, et Dobraus Advers. p. 589. 


2. 
Photius p. 335, 21, '’Ouwpoxa (attice pro 
muore) : "Ao7. "Ova. 


V. IIAOYTOX. 


« In-Pluto fabula Archippus docuit, secundum 
Hersterh. ad Pollucem 10, 136, veras divitias 
non in profusione atque elegante vita, sed in par- 
siinmonia consistere, È fragmentis hoc unum effi- 
cias, repreesentatum fuisse hominem, qui ex pau- 
pere dives factus esset : v. fragm. 3. Ad opulen- 
tian ejus spectat fr, 5. » E M. 


Schol. Aristoph. Avium 1648 : tw drabalàe- 
ada ypovtar érì tov frararàv, de xa "Apy. èv 
[}ovto) 

Fotw dè TPOPAGIS por xadéie edpngévn* 

TV YAp fÉpovra diabadodpar Tipepov. 

In schol. libri dra6zA)evar. Apud Archippum 
Mein. durioribus numeris "E. dé pot | tpépaote | xa- 
\&x | eop. Schol. "E. Sé por xaà. trp. sipnuév, non 
melius ille quidem, sed ita, ut intelligas, ter- 
tio” loco reponendum esse eùpétpws vocabulum 
mpovacte. Etpnuévn emendatum a Porseno Advers. 
p. 251. V. 2 drabaXovpev ap. Suidam v, Ata6a)ke- 
tai, qui hac affert cum Zonara Lex, p. 528. 


2. 


Idem Vesparum 418, @eocegdpia 
èv IT). è Otpor, vi fort; uoiv* Édwxe ; ( Florens Christ. 
iure.) cl 0° Edaxev; xatà pv oùv fpaye, xadréGpute 
tic 7 ravoupyta te xal 0eocey0pia. » Sic, nisi fallor, 


Archippus : 


‘xa “Apy. 


COMOEDI/A VETERIS RELIQUIZ. 


x. Oto! fi. Ti (otuor) tati; pov ida 
Ti ci; 
si x x Li » ds »” 
a. Edaxe; xatà pèv ov Épaye udribpte. 
p. Tk; 
Cd e 

x. Tic; Tavoupyta Texai Beocey pia. 

‘{1 rav. etiam Meinek. Alterum Oipos forte videtur 


obliteratum esse. Facete dictum ci oto; « quale 
Heu, » pro ti xaxòv, « quale malum, » 


3. 
Etym. M. p. 357, 26, ubi de adjectivo èmbak 


agitur : ‘Yreepidne Katà Arpapyou (Anuadou Mein.) |; 


e Mate * moduv purfte moditetas Em60d0ov yeviodan » 
"Apyrrog e * IA outaiv vuveyeviunv y prpuavun èrnbe 
\oc. » Porphyrius Quest. Homer. p. 5: ‘Ag. 
IMiovtw « Nv doc Eyev. ete. » Schol. Hom. Odys. 
2,319: "Apy. « Nùv 8 bc Zyev. etc, » Fustath. 
p- 11458,8:"Apy.« ’Eyevdun yp. èrr. » Apud Hyper 
idem manifesta mendi est vox dàw. Id ortem 
arbitror ex roX@&yv, h. e. toXXGIy die, quam 
ellipsin filustravit Schaferus indice libri Bosiani, 


v. “AXoc. Cf. Jacobs. Anthol. Palat. 4, p. 340, ne fl 


annot. ad Odyss. 12, 62 (rotntà pro dia re. 
Homeri vol. 6, p. 403. Et alia multa, et jus cisi- 
tatis, obtinuisse illum negat Hyperides. Deinde 
scribendum : “Apy. Modrw 
Nùv dog èyevdpunv ypapirwv èmA60À0;. 
4. 
Pollux 10, 136 : repood:i xal pagidoc, fiv ‘Aff. 
îv IT), Wwopace, 
— Papida xai Nivov Albin Tide 
piifua cippavov. 
Partes versuum t. t, c. Meinek, : Xa6tey vò fryus 
cippapov rode. 
5. 
Idem 7, 63 :“Apy. èv IM. rAdazurmopoupe o- 


paxeviuatia. 
VI. PINQN. 


« ‘Pivovi fabula fortasse nomen inditua fuit 2 
Rhinone, quem soluto Quadringentorum impero 





ASINI UMBRA. 

1. 
Rotutis hace et fumbus 
statuunt non sine labore. 

DIVITIA. 

1. 
Est autem causa mihi bene inventa : 
calumniabor enim hodie senem. 

2. [ te? 
a. Heu! b. Quale est hoc « Heu »? ecquid pupugit 


a. Pupugit? immo voravit demorditque. b. Quis? 
a. Quis? dolus malus atque astutia . 
| 3. 
Quia nunc adeptus sum opes. 
4. 
Acu et lino sumptis hane 
fissuram obsue. 
9. 


Oris latis purpureis vestimenta. 





ARCHIPPUS. 


(v. Thuc. 8, 97, ete. ) in Decem illis pretoribus 
pumerant Isocrates C. Callim. p. 446 Bekker, et 
Heraclides Polit. p. boa Crag., ubi dicitur dv)p 
xa) xdya00g. Ejusdem nomine inscriptus fereba- 
tur dialogus /Éschinis Socratici, memoratus Dio- 
geni Laertio a, 7, et Polluci 7, 103; cf. Harpocr, 
p. 164, 13, Neque ad alium spectare videtur Pho- 
tii annotatio ‘Pivuv : dvopia xUpeov. » E M. 


Athen. 15, p. 678, E : sbptoxt Sì xal rapà voic 
muguxoic xudtotov (leg. dx x Ut atdv) tiva xadov- 
pavov otépavov, xal puwuovedovia aùtod “Apytmtov èv 


Pini ÈLà tOVTIOY 
A0isog, dirodùg Boiudrioy, drrépyerat, 
oTÉpavov Eye 76v ixxudfetov, cixade. 


Pollux 7, 199 : ategdviv dì elòn, éxxbdiotos, arep 
A pytarco elontar "Pivovi n Arépyera: atépavov Eyty 
tiv txxvAfotov. » Versu 1 libri &rodovc, quod 
eorrexit Toup. Emend. vol. 3, p. 37. —In altera 
tamen edit. drodods reduxit Meinek., dici ista 
eristimans « de homine, qui quum furto surre- 


piam vestem reddidisset, impune convivio exce- 
dat. » 


a. 


Pollux 2, 183 : ot (sci. yAourot) xa xoysivat, 
ual rufata pocayopevovtar xal Tpoysiva: rapà 
Aziz èv rei ‘Pivorni. Schol, Aristoph. Eq. 422 : 
sojtovn tirtog UTÒ tò aldotov, rò peratò civ pnpiov 
xei ixorving civ loyluwv. ... a abtal SÌ xal mu- 
tua, xaì rpoytvat map Apyirmtm xadovvrar. De 
xyuvar v. Foesius OEcon. Hippocr. p. 352, et 
suva scholia ad Hippocrat. in Darembergii Notices 
et Ertraits des manuscrits médicaur 1, p.21/ 
segg. 

3. 


Idesa 10, 177 : vò Sè Eupòv oil elpaadim, 
Tapatnpattov, Str “Apy. év tei ‘Pivwwi Appevinti 
curò elpruev. 

INCERTORUM DRAMATUM FRAGMENTA. 
I. 
Stobaus Foril. 59,7, cum lemmate Apyirmov : 
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“e d0ù Tiv0Miattav drò Tic yÎis dpàv, 

© pie, oTì più nAfovra undapoi! 
Calliniacho tribuit Trincavellus. Gesnerus: Ca/li- 
machi, alias Archippi. Ed. Francof, anò cîis Yîic, 
quod ascivi. « Grotius in annot, et Scaliger 
Prov, strom. p. 153 dorice (nescio qua auctori- 
tate. Botk.) bg GIL tav 0. drrò tds yîc 6p. Epicte- 
tus Fragm. vol. 3, p. 104 Schweigh. : ‘Lc hIÙ civ 
daiattav dirò qc Spdiv, olitwc AIù tai ombévir peuvi- 
cda: tiv ov, qua ex hoc et alio Euripidis loco 
ducta esse indicavi ad Menandr. p. 86. » Mein. In 
priore iambico senario fortasse 0d\attav &v drrò 
vic 5p., ut elegans &v haustum videatur ab -av syl- 
laba, qua antecedit. Ceterum etiam Epicteti illa 
obtw6q ... tuvewv sapiunt versum : dg où tw cwdévu 
pepviodar rovwv, Tragico dignum, 

2, 

Pollux 7,148 : exapfa 3’ aUtovs (scil. toù; 
axantipac vel oxaraveic) "Apy. xadet 

Zxapebar, xuTwpotaL, Toîg T° dvnddtars, 

xat Taîc yuvarti rpocéti Taîg ToaGtpiare. 
« Magis attica videtur forma xnrouvpota: : v. Boeckh. 


pref. ad Simonis dial. p. 20, et Dindorf, ad Ari- 
stoph. fragm. p. 219.» £ M. 


3. 


Plut. Alcib. c. 1: n Sì gui (Alcibiadis) xat 
thy tpauAdtnta dpurtpipar Mepovor, xal roi Add r- 
Gavdinros (perperam libri midavotnita) rapaoyetv 
ydpiw Ericedolicav, ueuwntar dè xai ‘Apiotopdvac 
aùtod tic tpavAdtntoc ( Vesp. 44), xaì “"Apy., tòv 
uidv tod AXxibradov oxwrrttwv, « Baditer, prot, Ra- 
xeydudoc, dolpuatrov EXxwy, dt Eupepic padesta ti 
marpì Seterev elvar, xAacauyevevetai te xai tpaudite» 
rat. » Probabiliter scribas 


— AraxeyMtddg 

Bddov BadiTer Goipatiov Eixty, dro 
paota déter iupeplig eivar Tatpi, 
x\acavyevevetal Te nai Tpavdiletar. 


Neque aliter Mein. Cur. critt. p. 55, nisi quod ma. 
luit Srax. Sdi Badite:, quum sit verosimilius, forte 


_——————————— rt rPPP—m——————&—————————m ———€—&—————_____—————mb6tT_—_—_— —r——————— __—m————P_———_—F_m —__———————_ ————————————<@t 


RHINO. 
1. 
llesus, eruta veste , abit, 
corona imposita eccylista, domum. 


EX INCERTIS FABULIS. 
1. 
Quam dulce est mare ex terra conspicere, 
Riater, nullo modo navigare cogitantem. 


2. 
Fossoribus , hortulanis, asinariisque, 
et praeterea feminis runeantibus. 


3. 
— Molliter 
gradum graditur, vestem trahens, 
ut quam maxime similis videatur patri, 


i inclinataque cervice fertur et balbutut. 
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excidisse B43ov ante faditer. Sic Aristoph. Av. 42. 
Emphasi ille, nisi fallor, ironica Bxdov Baditer pro 
simplici Rusitet. « Kagauyevevetat, qua Bryani 
est emendatio pro x)ave., egregie exprimit Alci- 
niadis fractam in capite tenendo mollitiem. Comi- 
cus incertus apud Clem. Alex. Pad. 3, p. 108 
Sylb. : 

— Tò è’ Biov vùx Éntotapat 

yo Sidupikew, oÙdi xataxexAaguevoc, 

TÀdytov omeag tov Tpaymiov, Tepirateiv. 


4. 

Gramm. Bekkeri Anecd. p. 343, "ABtuxog : 6 
pi Eytov Clxnv [ Std tò pù Sxategdal rivi. Haec de- 
lenda puto. ] "Apy. 

Àpabs copds, dixatos ddtxog. 
xal td duabig Sì Evradda avril coù undiv fi puote ei- 
è. Horatius A, P. 366 : et voce paterna Fingeris 
ad rectum, et per te (i. e. natura) sapis. Male co- 
dex prdiv queer eìd. Forte 7 exciderit. Xenophon 
Cyrop. 8,3, 46 : éut di pundtv dio 7 diartep Eevov 
Tpéoe, etc. 


5. 

Antiatt. p. 113, 20, Zupratpiotne : Ap. 
cò peévror ratpuotrs "AXeEig. « Spectant hac ad 
decantatum illud Atticistarum praeceptum, quod 
pluribus illustravit Lobeckius ad Phryn. p. 172.» 
Mein, Pollux 3, 54 : "Apy. Sixal cvuuratpiwtag 
dan. 

6. 

Herodiani fragm. p. 460 Lobeck. : 70 Evatpa 

ovopa Tapà ‘Apyirto té xwuiwxb. V. ibi Lobeck, 
7. 

Pollux 3, 154: matdorpibixiiv di TELVIV "Isoxpatng 
etprixev, Tardotpibiac Apy. 6 xmpixog. Mein. ma- 
lit mardorpiberav. Cf. fr. 10, 

8. 

Idem 6, 174 : "Ax. Si & xwpuog xal tò igoypu- 
Gov siprxe. 

g- 

Zonaras Lex. p. 1169, 6: "Apy. « bépe * 
Cumpey dadi, » Kpativoe 


xadi- 


Et rpoitog FAY, xiv xabiteodar Ila. 
Tittmann. xa0itwpeyv évdadi. Recte Mein. 
pépe, xalZmp ivbadi. 


10. 


COMOEDIA VETERIS RELIQUIA. 


ov 1 Apy., xat’Apdpwe « "Ema » xal Bonudiîn 
n' « dwdegav = (? etw06ta legitur in eo libro c. 68). 
« /Eolicam hanc formam dicit Etymologus p. 306, 
So. Cf. ad Cratini fab, incert. 12. » E M. 

11, 

Idem p. 512, 1, ZtX}oùv: 
Tipea Tepipépew. oUrwe "Apy. 

12. 

Idem p. 520, 5, Extdrodeg : Atbuxov Ex 
oUtw<s "Apy. De Sciapodum gente fabulosa Mein, 
laudavit Ctesiam ap. Harpocr. p. 168, schol. Ari- 
stoph. Avimn 1552, et Schneidewinum docte de 
ea exponentem Conjectt. crit. p. 21 seq. 





« Fuerunt qui quattuor fabulas vulgo pro An- 
stophaneis habitas, Archippo tribuerent, Poesin, 
Naufragum , Insulas , et Niobum : v. Anonynus 
laudatus in prolegomenis. Nauvayou sive Ak veve 
yoù (nam ita quoque hoc drama inscriptum leg: 
tur) nulla supersunt reliquia, nisi forte apud 
Pollucem 10, 33, de quo loco v., Dindorf, Fragn. 
Aristoph. p. 154. Nyowy et Ntd6ou fragmenta en 
stant. ‘Imreis fabulam apud Fabricium ex ‘TyWa 
corruptam esse vidit Casaub. ad Athen. 6, p. 237, 
A. Denique, cujus meminit Harlesius Sevini com- 
mentum, Archilochi (seu potius Dinolochi) Tek- 
phum (Athen. 3, p, 111, C) Archippo tribue» 
tis, verbo tetigisse sufficiat. » £ M. 


XIX. 
ARISTOMENES. 


« Suidas : ‘A piotopevng "A @nvaîog, xopde tutr 
Beutépuwv fig dpyatac xwuwdlac, ot Foav bri na 
IleXorownoraxov, dAvpriaài {sic primus Portus pro 
corrupto diuuriadeyv) nî'. Ex Aristophanis scho- 
liasta, Argumento Equitum, intelligitur, Ariste- 
menem olymp. 88, 4 (ante Chr. 424) Nopigos 
cum Aristophanis FEquitibus et Cratini Satyrisil 
certamen commisisse. — Videntur veteres critic 
poetas antique comordiz in duas velut classes dî 
pescuisse, unam vetustiorum ante bellum Pelopos: 
nesiacum, alteram civ émdevtépuy, i. e. sequiorua, 
qui ipsisbellitemporibus floruissent. Fademratione 


col Agfa | 


Phrynichum coîs èridevtipo accensuit Suidas; 


itemque decem oratores delecti, quos recentor® 
ad veterum illorum normam instituerunt, of est 


‘Photius ‘p. 47, 17, et Suidas, "Em®dwq: __Photius p. 47, 17, et Suidas, Wed og: epic | devrepo: dixa privopes appellati sunt, teste SIT CeuTEpOL Sexa prtopses appellati sunt , teste Suida Y. 


4. 


9. 


-Iudoctus sapiens ; justus in jure non conspectus. Age, considam htc. 





ARISTOMENES. 


Nucorparo. — Aristomenes quum in Argumento 
Pluti olymp. 97, 4 (ante Chr. nat. 388) Adme- 
tum commisisse dicatur simul cum Pluto, perlon- 
gun viro vitam obtigisse censendum esset, nisi 
mirun videretur, eum in tanta longavitate quin- 
que tantum fabulas fecisse. Itaque Admeti com- 
missionem ad primam Pluti editionem spectare 
arbitror. De ceteris hujus Comici rebus id solum 
memoratur, vel ipsum, vel patrem ejus, artem 
fabrilem factitasse, quam qui opprobrio ei verte- 
rent, Guporowv eum appellabant secundum Suidam 
LI. Hesychius quoque, Buportotée : obrtwe Exadeito 
Aprorogtvng é wurde Tome oxwrrtixivg. Fabula- 
rum tituli, preter perditas “‘Yopdpous et "Adun- 
ty, commemorantur tres. » £ M. 


I. BOH60I. 


* Ap. Priscianum 17, p. 91, et 18, p. 232 ed. 
Krehl. hsec fabula tribuitur Aristophani, sed recte 
Aristomeni 18, p.250. Qua nomina confunduntur 
etiam apud Pollucem 7, 211, Athen. 14, p. 658, 
A, et Phrynichum Appar. sophist. p. 23, ubi 
quidem mendum correxit Dindorf. Priore loco 
Prisciani id non fugit Reinesium et Brunckinm. » 
E M. 


I. 

Macrobius Sat. 5, 20 : Gargara, ut videtis, ma- 
nifeste posuit ( Alcseus comicus ) pro multitudine; 
rec aliter Aristomenes ì v M60016 (immo Bon- 
dois), 

Év8oy Yàp Auîv doriv dvdpiiv Ydpyapa. 


Diserte ex Bon0oîtc schol. Aristoph. Acharn. 3, 
tt Suidas v. Waypaxogwoydpyapa, citante « *EvSov 
TR) fiv ydpyapa. » 

a. 

Priscianus 17, p. gi ed. Krehl., agens de abun- 
dantia prapositionis in locutione cuvaxoAovbeiv 
perdi vwvoc et similium : Aristophanes (sic ) Bonfoic 
«E riped aperte ge foviopar, oi Meyers Erre per” 
ipsò tuvton. » Sic Putschius. Aldus «3 YÀp eiorpar 
tem ci PB. roca Étn Srrwoc pat’ duod tuviig. Cod. Mo- 
Bac, cu tape rrpatterv GE foviomar rocaeTsUG OT 
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ustepov Gevsos. Neque aliter cod. Tegerns., qui in 
&rws desinit, Ita scribamus : 
— a. Eù Yàp, eù 
mpartev ce Povdopai te. PB. Ios Myers; 
a. Orws; 

per” sod Euvéce. 
BovAoua! ti Hermannus apud Krchlinm. Idem et 
Dobr. ad Plutum 504, kuvécer. Minus tamen pla- 
cent continui duo pedes anapeestici : quare nescio 
an preestet legi secundum Aldum yet duoù Euvic 
e, mecum bene fueris, V. Matth. Gr. 6516 : Mw; 
altero respondente °Orwc; ut Aristoph. The- 
smoph. 202, etc. 

3. . 

Idem 18, 25, p. 232: A4ristophanes (sic ) Bondoic 
« Must ce St) Mya pe tà alcyod. » Azic simile 
est (?) illud Terentianum in Andria (4, 2, 26,) 
« Quid' me fiet? » Recte Mein. auctore Brunckio 
ad Aristoph, fragm. p. 122 ed. Lips. 


Muodi G°, dtt) Mero pe Tioype. 
h. 

Idem ib. 26, p. a50 : Aristomenes Bonboic 
« "Ered rode mputdver rpoofAbopev. » Ita Krehl. 
et, secundum Scapule editorem Oxon., codex 
Leidensis. Putschius oi y° 4èn ©. rp. xp. Brunck. 
Aristoph. fragm. l. c. incertum qua auctoritate , 
aùtol YÀp Yin ©. Tp. rp. Equidem malim 


Ered Y Ton Tobe meputavee Tpoor\bojey. 
II. FOHTEX. 


« Quam Aristomenes I'ontes inscripsit fabulam, 
in ea preestigiatores et id genus hominum lusisse 
videtur. » EM. 

I. 

Sehol, Aristoph. Thesmoph. 258 : \éyouat SÌ re 
pidetov repdowrrov, doc ‘Ap. év F'omaw: 

Iavrevyiav det r0Ù Beod ravtav Mabetv, 

xai repidetov rpdomrov, d Aabày Eotadi. 


Versu 1 libri II. $é, quod correxit Mein., idemque 
v. 2 Zora. 





AUXILIARII. 
1. 
Intus enim nobis sunt virorum Gargara 
2. 
A Bene enim, bene 
tibi esse volo nonnibil. b. Quomodo id dicis? 


a. Quomodo ? 
mecum bene fueris. 


3. 
Odi te, quandoquidem mihi turpiter conviciaris. 
4. É 
Deinde quidem jam prytanes adiimus. 
PRASTIGIATORES: 
1. 
Plenam armaturam dei hanc sumere oportet 
et personam capiti imponendam : qua sumpta asta. 
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2. 


Ath_en. 14, p.658, A : GÀrmagiwy di xpeoiv pur 


, ai nz 2 x A Db) T A 
poveusi d T76 xmumblaz mom Ap. .. «+ &v L'oow 


— Ootaxiv 

. f 9 < ? ) . Ù 

aMiTactuv aet Tov BepaTovT” drreGbie. 
°Octaxòv dicunt Attici, quem alii Greci doraxòv, 
astacum, cancrum fluvialem., Marinus vocatur 
xappapog : v. Aristot. H. A. 1, 6, 1,etc., apud 
quem vereor nc Atticorum forma reponenda sit 
pro glossemate. 


3 


Idem 7, p. 287, D:’Attixoi ci bue Peubpd- 
èxc (non peufpddag) Afyovow. Ap. év I. 


— Bepfpadas vÉowy 
GE0X0Ì. 


Inprudens Schneiderus Atistot. I, A. 6, 14, 4, 
retinuit vulgatum pepfpades, quum meliores MSS. 
praberent fepépddeg. 

h. 

Idem 9g, p. 384, D:AvaEpaotov dixpeov 
tuvmovevet ‘Ap. l'inow otws. Aristomenis versus 
excidit, 

5. 

Pollux 7, 211 : xaì BibXtomwAnyv piv rapà 
Apiotoméver sUpriser dv L'insi, fidioypagoy di TAPÙ 
Kpztivo ev Xeipwat. Cf. Lobeck. ad Phryn. 
p. 655. 


6. 


Harpocr. p. 182, 13: Strxai ér° avipometov 
depuatog E\éyeto f dopivn, xat Ap. îv I°. S7A0v 
Torei, 


HI. AIONYZOZ AEZKIITHY. 


« En Atoviow dexnt7 , Eupolidis, ut videtur, in 
Taxiarchis exemplum secutus, mollem deu duris 
athletarum laboribus exercuit, in quibus etiam 
cparpopayiav fuisse ostendit Pollux 3, 150 ; codem- 
que pertinent dÀ(racta xpfa, qui athiletarum cibus 
fuit, Athen. 14, p. 658, A. » £ M. Cf. annot. ad 
fragm. 2cet3. 





— Astacum 
solitum semper comedi a nrinistro. 
3. 
— Bembradas afferens 
obolo. 
4 
— Bullientium carnium. 


COMOEDI/ZE VETERIS RELIQUIA. 


1. 

Athen. 14, p. 650, D : ai 3 guaunife o 
eigiv dimtor, Gig tiveg olovtat, dA Etepov si xal fin, 
xai amupnvov. ( Nescio quem fructum dicat. Both.) 

i 9 D) , ‘ 
Ap. Ev Atovuae quotv 


« Schweigh, tentabat 6 Ketos propter hac Eschr- 
lidis, ab Athenzeo laudata, # v790g (Kfuc) sér 
xpatiotag xatà tag év ’Euvia xaXovuévac dipaunbtàz:, 
quae verba docent potius, recte legi $ Xtx (Chius 
homo). » £ 4. Horst, ut Aristoph. Pacis 1322: 


| 
O Xiog oÙx cicli’ bg duapndidas noi; 


Kpr0ac te rroteiv fiuîg mo)ddc, 
see. OÎVOY TE TTOÀUV. 


Gramm. Bekkeri Anecd. p. 111, 20, IoXk ron 
xpidag : dvi toù ToAdakg yewpyeiv xpi8ds. Quod his 


Judicio ex Aristophanis loco sumpsit librarius. 
2. 


Idem ib. p. 658, A : dGAtraotwy SÌ ups 
uwipovevet Ò t7ig xwuwdlag momtàc Ap. év Arwew, 


Aracta taùra Tapatibnpi cor. 


Toupius Emend. 3, p. 95, et Meinek. versum ei- 
plent vocabulo xpéa in fine, additamento veris- 
mili, nec tamen necessario, siquidem potest ul 
xpeciv immissum sit ab explicatore, quum Athenzws 
id intelligendum reliquisset lectoribus, quemad- 
modum caro subaudiri solet apud Latinos, Plat- 
tus Aul. 2,8,3: 


Venio ad macellum; rogito pisces : indicant 
caros; agninam caram, caram dubulam, 
vitulinam, ... porcinam, etc. 


Igitur hic versus dx€padog mihi videtur potiws 


quam pziovpos. Lambertus Bos Ellips. gr. p. 233 
cd. Schafer : « Ut Latini dicunt dovilla, suilla, etc, 
subaudientes caro, sic Greci fidetov, Uewn, et, 
subint. xpéac. » Ibi et ille, et alii interpretes, lau 
dant pariter dicta per ellipsin où upéaro; vel 
Tri capxòg, haec : éyyélera, Aayosa, dpvibara, zolpue. 
Clemens Alex. p. 850 Pott.: Stò xal Alyirnad 
taiq xaT” aùtobg dyvelarg oÙx ÈRLEpértovor ToÙs lepevai 
ottetsdar cdpxas, apvidelote te do xouporirm 
1povtar. Ibi quanquam odpxac precessit, tamer 


| 
| 
additum ibi legitur, xaì roby olvov motetv, id nullo 





| 6. 
O Callumn. 
Î 


BACCHUS LUCTATOR. 


1. 
i Nescisne, Chium colere hamamelidas ? 
2. 
1 Salita hic tibi appono. . 


CALLIAS. 


dprbeioy neutro genere sequitur. Neque aliter ac- 
cipiendum est tayyédera Aristoph. Acharn, 974’ 
ubi schol. : 4 Aefresr tà xpla, lv 7 cà fyxfdera 
xpis. Falsum est, quod subjecit : 7 Méyst, tàs 
iyjMex , quia Graci parvas anguillas dicunt èyyé- 
Mia sive iygedvira, non éyy$iara. Cf. Callie Cy- 
clop. 1. 
3, 

Pollux 3, 150 : do’ iv (cgarpiiv) xai rò ogarpo— 
parsiv, xaì cpatpopayia rapà Apiotopeve dv 
Auviow doxntii. Unus codex opuspopayia: et Ato- 
view iv doxmtatc. Quod nihil habet offensionis, nec 
minus recte fabula inscripta fuerit Atovucoc èv 
doxntaic, Bacehus inter luciatores, quam Arévuooc 
smi, Bacchus luctator, vel simpliciter Awyu- 
60. 


INCERTARUM FABULARUM FRAGMENTA. 


Athen. 1., p. 11, D, de verbo daxpariteoda 
diserens : "Ap. 
Aupatiodpar purpòv, ei’ HE dev, 
ditov dic i Tpis drodartiv 
* Priorem versum ex Atheneo petiit Eustath. ad. 
Odys. p. 1791, 37. Respicit etiam Phrynichus 
Appar. soph. p. 23. 15, Axparionada: : tÒ pui 
xzov lupaytiv wpd où dplotou. “Aptovopavne (sic) 
«‘Axpaniopa. puxpév, » 
2. 
Pollux 7, 167 : “Ap. dt é xwundc 
Pidaxcioudog Apyeta:. 
* Fuitqui corrigeret épyetar. Sed quis prasict petam 
non petiisse acomen ex oppositis, ut sensus sit: qui 
alias sequacem se preestitit, nunc ipse rei initium 
fact? DraxdX0u80g etiam Aristoph. Ran, 416 as- 
suspsisse videtur. Pollucis cod. Paris A eye pro 
dggear. » E M. 
3. 


Harpocr. p. 127, 9: Str dì xat ci Bovio: dpsdiv- 
tec tro risv Seonrotisv drblouv rd perolxiov, dAdo: te 
Tism nuopieziov SednAsbxaci, xal Ap. 


XX. 
CALLIAS. 


* Suidas : KaXMac ’AQnvaios xwpude, vide Auot- 
bay, è drexdfîn Eyovlwy St td cyorvorAdxou 


© 





EX INCERTIS FABULIS. 
1. 
Meri pauxillum bibam, dein redibo, 
Panis bucca bis terve demorsa. i 
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eÎvar rarpés. Hunc ad Demosthenis aetatem retulit 
Luchesinus ad Demosth. Olynth. a, p. 23, 20; 
sed antique comeedia poetis adnumerandum esse, 
expressum.docet Athenzi testimonium 10, p. 453, 
C, ubi proxime ante Strattidem (circa olymp. 92, 
ante Chr. nat. ro) fioruisse dicitur. Eundem 
Cratini 2mulum fuisse intelligitur e scholio ad 
Aristoph. Eq. 546. Schanionis cognomen, de quo 
supra Suidas, fortassc Cratino acceptum retulit. » 
Mein, Qui Callie nomen pro Ka)):ddou toù xwpi- 
xoù ponendum conjiciebat Hist. crit. Com. p. 213, 
nec tamen persuasit. KaXX{av tòv KaXXtdBov habes 
Thuc. 1, 61, KaXiadew dpyovtos ‘ABnvalorar He- 
rodot. 8, 51 (olymp. 74, 4, ante Chr. nat. 
481), etc. Sex fabularum titulos commemorat 
Suidas, prater eas quarum fragmenta exstant, 
Aîyirttos, Barpayo:, ZEyoXdatovtec. 


I. ATAAANTH. 


Zenobius 4, 67: «KépBoc atagivnc duet 
vov' Fixe porgòv* 7 puydv. » tautne péuvatai 
K. év “AtaAXdvin. Suidas v. Motyde : xal raporpla 
n *Exxer porgd< è porydv, » fnbeica rin KaXMa. Ap- 
paret, ex prioribus Suida excidisse proverbium 
Képdoc aloguvac duevov, quod solum commero- 
ravit Diogenianus 5, 42. Recte Meinek., 


Képdog aicpivns Gewvov: fixe povyòv és 
puy ov, 
suppleto cayiwvng vel sinzili vocabulo, ir recessum, 


in rete. Mulctam ille, ex more, dicere jubetur 
adultero mulieris vel filiz. 


II. KYKAQMES. 


« Frequens Cyclopum mentio, sed ita, ut ad 
argumentum fabula perspiciendum nihil inde 
proficias, nisi quod lauta in ea epule videntur 
esse celebrata. Eadenì fabula Diocli quoque poeta 
tribuebatur, ut quater memorat Athenaus, » E M. 


i 


Athen. 7, p. 286, B :"&yapvoc. KaXMag Ku- 
xAunpi a * xidapre drrtde nal fatic Ouvvou te xepAÀ a toy 
todi, dygélia (vel iyyedia) xdpabor, alveve, dyapvog ol- 
rue. » Sed x{dapoc Athen. p. 306, A, de citharo pisce 
disserens, ubi primum versum repetit. ’Eyyéewa 
etobtoai Schweigh.; uvedy Erfurdt. Observ. p. 461. 
Lexicon Bekkeri Anecd. p. 474. 1, ‘Ayapvox : 
d saprò xai Spr (v. Aristoph. Vesp. 478. BosA.) 


_ —-— Ty———————»» 





ATALANTA. 
Lucrum melius pudore : 
adulterum implica reti. - 
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6 adtoc. K. KuxA. « ’Eygédeta, xapabor, Avebe, 
dyapvos obtoat. » Hesych. quoque Atvev : îy0Ùdc 
frog. Photius p. 224, 22, Atveug : xeatpevc (? 
vid. ann. ad Vesp. 760. Zoth.). E Bekkeri lexico 
Meinek, aepvox. Dixit igitur poeta : 
Kibapos GrTÙs, nai paris, Bivvor Te xEpd- 
Maioy Todl, 
fyfrewa, xipabor, vede, dyapvie odtOGI. 
KNidapoc, piscis e rhomborum genere, fidicula 
Gaza : v. Aristot, H. A. 2, 1a, 13, Plin. 32, 11, 
s. 53. De raja bdatide v. eosdem 6, 10 et 11; 
32, 7; Stein. Naturgesch. p. 207, etc. 


2. 


Idem 12, p. 524, F: tobs yàp ovuraviag "Iuvag 
émioxwttwov KaXdiag, # AtoxAîic, tv Kuxduti puoi 
«Ti yàp #) vpupepà xai xadditparetoc ‘Iwvia elg” È 
tr rpaccer; » Versus prava casura deturpatus, ut 
Aristoph. Avium 674. Scribamus 

Ti Yap tpupepà, xa)Aurparel ds Ts iwvia 

ep’ È TL Tpagos, 
quandoquidem verisimile videtur, xat ortum esse 
e xaÀ- syllaba, contraque rt forte intercidisse. De 
adjectivis non conjunctis v. Matth. Gr. $ 444, etc.; 
de x pronomine, hujusmodi adjectivis addi so- 
lito, idem $ 487, 5; quod quidem facile negle- 
ctum fuerit, tanquam supervacaneum, Ad xaÀàt- 
xparetos pertinet glossa Phrynichi Bekk. p. 49, 15. 

3. 


Idem 11, p, 487, A, ubi agit de poculo pera- 
veretpls dicto : ivior SE tiv perà tò vidaodar moar 
(scil. peravirmpida dxaiouv), ng Xflevxog év Tmo- 


va. K. di dv K. 
Kai déta: tavdi peravinmpida Tg Yyicias. 
h. 


Idem 4, p. 140, E: Bu Sì É00g Kyv tois rada: 
xat guida dagvre tpaynuatiteadar, K., % AtoxXîc, 
Ev mote KuxAwwbi pnow oUtax 

puidakg i dettevov xatadduots de xalatreo 

CYNpaAT”vy. 
Codd. gudaon (A) s. gviaan. Vulgo pUXda aù Setrvonv 
xata\ucen* i) dì xa0. oynu. Nec proficit viri docti 
scriptura ©. $ dò. xatadvas de xad. cymuatov. 
CYCLOPES. 
1. 
Uithiarus assus, et batis, thynnique hoc capitale 
[ frustum, 
caro anguilla, carabi , lineus, acharnus , mugil. 
2. 
Quid enim mollis queedam et delicata mensa lonia 
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Ordo verborum : ©. #3e 7 xa0drep xataduax GY. 
Selmvov. 


5 


Idem 7, p. 285, E, de apuis disserens: K. 
Kuxi. « * [pò tiic dpune tic #Blotns. » Porsonus 
Advers. p. 92, probante Mein., KIpòc fc etc, 
e Ludere videtur in ambiguitate vocabuli dpr, 
quod et piscis et meretricule nomen est: v. Ar- 
chippi Pisces 8.» Mein. Sane irrisisse puto illum 
in convivio Aphyen, vile scortum, quam aliquis 
preadicaverit, comparatione ejus cum apua, visa 
suaviore, « (dg oUonc) mpwTnc dpuiiv tRc fi 
otnS, » quonia pra:cipua est apuarum suavissima. 
Sic enim nullus dubito quin scribendum sit, emem 
datis istis rpò rî6, nec relicto &puns, intolerabi- 
liter cumulatis homoeoteleutis. 


6. 


Athen. 15, p. 667, D, postquam memorarit wi, 
xai reupatia, xai rpayfuata, premia cottabismi: 
Guolmr dì Bietépyovrar Krpiaddwpog èv Tpozemy xl 
K., 7) AtoxXîic, dv Kurdwww. 


7. | 

Suidas v. ‘Apayvn : stpntar SÌ d pay vaga 
‘Howdw, xal mapà Iuwddpw, xat rapà KaXda, dé 
fovar Sì xal dpayvinà dirò tic dodywne dpi. K. 
Kux.. 
flatep (Av) dpayvinà Tv dddv rrpopopor 

péve. 

Inserui &v et sententie (v. Aristoph. Pac. 24) @ 
metro aptum, quodque conjicias excidisse ante é;. 
simile. ‘Apayvuog Suidas in versu Callia, maluitque 
id Bernhardyus etiam apud ipsum Suidam; sed vi 
detur nihil aliud esse quam dpayvixsg, interpreta 
mentum toù dpayvixd. Ipopopovueva vulgo libri pre» — 
ter unum, cui Bernh. obtemperans dedit xpopopw- 
pévo, quod Aristoph. habet Av. 4. De hoc verbo, 
quod proprie textorum est, v. ibi interpp., item 
Pollucem 7, 32, et Xenophontem Cymegetico cap. 
6, 15, quos Mein. laudavit. Idem vir critias 
addit : « Eadem sed omisso Callia versu, babel 
gramm, Bekk, p. 442 init., ubi rapà xaddow edi 
tum pro rapà Ka)Mtx. Mihi Suidas ex divers 
grammaticis excerpta temere conjunxisse, et nol 
dpayvixd, sed dpdayvat scripsisse videtur hoc 


Fond 





agat, tu dicito. 
3. 

Et accipe hanc metaniptridem Sanitatis. 
4. 

If frondes velut finis fuerint formarum convivii. 
7. 

Aranearum fere modo viam persecuti. 


CALLIAS. 


sensu : dicontetiam dodyvar a nominativo $ dpda- 
yws. Haec si vera sunt, Callia versus fortasse ita 
scribendus est 

"AM Sorep dpayvat riv bdbv rpopopovpeda, 
vel 

“Morto dp dpayvar riv Bddv rpopopoupiviw. » 

8. 

Pollux 7, 105 : ya\xpara Sì ‘Aptatopavne èv 
Modapyois xal Epnbiv etpnxe- KaXMac d' èv Kux.. 
«xeyalxsdoda: * rolvuv forépac. » Pessime corrupta. 
Librarii enim et monachi, qui olim describebant 


opera veterum, mediocriter intellecta, quum ad 
privatum usum dominorum vel superiorum elegan- 


‘ tium, tum ad vendendum, metu liturarum nihil 


delebant aut mutabant, satis habentes vitiosis sub- 
jicere emendata , gravius autem corruptis absti- 
nentes; quemadiwodum hoc l. reliquerunt, tan- 


‘© quamincurabile, verbum xegz)xevo0a:, tantum- 


que ad rò, temere exaratum, adscripserunt 1, ut 


‘ esset tf: neque enim dubium videtur, quin Cal- 


lias dixerit 
— Key&\xeutat Ti viv 
ds nÉpaz, 
cusum est aliquid nunc tandem, ut Germani cadem 


° metaphora : Jezt endlich ist etwas geschmiedet. 


E népac, tandem. Sic Aristoph. Avium 758, elc 


: wwAÀaay, ubi schol. edrs\6. Thuc. 3, 64, el tò 


dint pro dinféic, eto. 


9 

Idem ib. 116 : rà Sa tywm ai cpoyoiv, & “Ounpoc 
(Il. 23, 505) dppatpoytàs sionxe, K. èv KuxAwypey 
kuaforpoytiac Xfyet. « Unus codex duarpoylac, 
ut Il. 23, 422 duarpoyids. Confudit hac Pollux, 
ut Callimachus fragm. 135, ubi duarpoylac dixit 
Fotarum vestigia : v. schol. ad utrumque Homeri 
locom. » £ M. 


II. DEAHTAI. 
In bac fabula Callias Lamponem, Euripidem, 
Socratem , Acestorem et Melanthium traduxzit. 
I, 
Schol. Aristoph. Aviun 151 : Me)av@tog 8 tpayt- 
nic remuodettar... eîc padaxtav xai Gbopaylav. Ad wy 
di autov dv Exu@are de Addov oxoreter. K. Meditatc 
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a. Tisais pa; Tove Medavbioug Ti yvbcopat; 
B. OÙs &v patota Aeuxotpextovg eiciò n6. 


Immisi personas colloquentes, Codd. tl dpa. Pa- 
rum probabiliter Meinek, Ia dpa robe Me.., etc. 
Dindorfius robe MeXavblov, 


2. 


Diogenes Laert. 2, 18, disserens de Socratis fami- 
liaritate cum Furipide : é3oxet SÌ cuproreiv Edpi- 
tion... xat K. èv ITed. 

x. Td cù cepvoî xai ppovets oùtw péya; 

B. Eteoti yep por. a. Zwxpdrns Tdp° attrog! 
V. 1 libri mendose cepv. Mein. auctore Dindorfio 
cep.voi, recte quidem; sed idem nulla necessitate, 
cum eodem ad Aristoph. fragmenta p. 21 : t{ dì 
cù etc. Euripidis persona respondére videatur. 
Inficete codd. v.2 "E. y&p pot: Zuxp. yàp att. Imo 
alter irridens : X. vép' (i. e. tol dpa ) altios. V. ann. 
ad Acharn. 298. 

3. 


Schol. Aristoph. Avium 31, de Acestore tra- 
gico : elc Sè tiv rrotmorv aùrod xeyAevdxaci, K. pòy 
îv Ied. « Kai Xdxav ci yopoi picoda:. » Immo po- 
tius 

— Kai Zaxav yopot 

proodot, 
vel Kei E. yopot pio. quasi coryphaus dixerit, Sa- 
cam quidem odio esse choris, sed Calliam proba- 
tum. De xaì et xel confusis v. ann. ad /Eschyli 
Eum. 752; de omisso articulo v. ann. ad Aristoph. 
Ran. 27; nec bene Burges. et pejore sede versus 
posito nomine, et servato articulo, 

— Kat Zaxay, 

$v ci yopol prcodat. 

« Sacam vocabant eum, peregrinam hominis ori- 
ginem ridentes. Photius p. 496, 18 : Zdxag ère- 


adito è tpaywdtororàe Axéorwp dx tévoc xal fdp- 


6apoc* oi yàp Edxar Exudxdv JÉvoc. Similiter schol. 
Aristoph. Vesp. 1216 (cf. schol. Av. 31. Botk.). 
Eundem otrypatiav dicit Eupolis Adal, 1, 14. » 
E M. 
h. 
Athen. 8, p. 344, E : xa Adurwva ov pav- 
tiv drl roîs Bpuolor (scil. rt 77 dpopayla) xopw- 





9. 
Curriculi cursus. — Concursus rotarum. 
PEDICIS VINCTI. 
1 


a. Quis igitur quisque (est)? Melanthios quo signo 
{ aguoscam? 


b. Quos forte albissimis culis conspexeris. 
2. 
a. Jamne tu te effers, tantosque sumis spiritus? 
b. Licet enim mihi. a. Socratis nimirum causa ! 
3. 
— Et( vel'etsi) Sacam chori 
oderunt. 
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Gavoi K. Med., xat Avormmtog Baxyars. « V. Cratini 
Aparer. » E AM, 


5. 


Pollux 7, 113 : tpurtavov, tépetpov tpuravodyov 
(libri minus commode tépetpov, tpumavovyog), dois 
N. yovv év Med. Meyer a Ts matpuxie apidog. » 

6. 


Etym. M. p. 301, 55 : Eiozpev avri rod ci- 
anerev, cùv ti» 1 (subscripto ) K. Ied., xal ciofoav 
s° Y ma 5) ld Li ” >) 5 () >, ? 
aivti toù eloniecav gUv TO) L'AydOwv ‘Aepémn. 


7. 

Athen. 4, p. 176, F : tiv È giupwy adi@mv 
uwnpovever xat K. év ITed. Schneiderus in Lexico, 
incertum quo auctore, f\vuvvg aùlobc intelligit 
tibias buxeas, 


8. 
Schol. Platonis p. 391 Bekk. : xat Iepwx}éa dn- 


furfopetv mapeoxevacev (Î, Aomagia), by Aioyivag 
év dradoyw Aomacla, xat K. suotwq Hedntar. Lege- 
batur xat ITA d twy duotw Hedataw, quod Meinek, 
olim mutabat in How,aîs. 


CPAMMATIKH 'TPATOAIA. 


Drama ridiculum , in quo Noster litteras perso- 
natas induxisse videtur veteres TH, IHH, KII, KX, 
3X, I1X, de principatu contendentes cum recen- 
tioribus 9, ©, X, £, Y (v. Matti. Gr. $ 12); idque 
apparatu tragico, quem imitati esse dicuntur So- 
phocles, Euripides, aliique. Athenaeus 7, p. 276, 
A, auctore Clearcho Solensi in libro De griphis : 
xa yàp KaXliay ov ‘A9nvaiov ypauparwiv cuv- 
Oeivar tpaymitav, do' Fc rocar tà pin mal tiv 
Cadeo Evpirtdnv èv Mandeta, xat Zopoxdéa tòv Oi- 
dirtovv* et p. 153, E : Wote ov Ebperidnv pò uovov 
Lrrovoetadar tav Maderav Evredbev merrormrivar micav, 
Giù xal tò puédog aÙtò petewrvoyita pavepdv eivar- 
tov dì Zopoxiea Ciedetv qaoiv drotoiuzca: to pe 
toe (quod ad metrum sive metricam rationem 
attinet) rovv (hoc Callie poema) axcvcavra (scil. 
privatim recitatum : neque enim unquam publico 
theatro spectatum est), xal rrotzigar èv ro Vidimod (?) 
out5G « “Eq oùt Epavtòv, oùte 0°, dAyuvo. ti qaùv 
due Edeyyeto; n Suortep ci Xourot tàc AVTICTPOFOVE 
(Gtpopàc) dirò tostov mapedéyovto mavteg, dq fowev, 
eis tas tpaywòtac. Fragmentum hoc OFdipi alibi 
me non memini legere. Displicet autem in thesi 
occultatum, et extremo versu, ct elisum, tavta. 
Quare librarios imprudenter transposuisse verba 
suspicor, quum Callias dixisset 


I e —_ _ ——— “ — 





2. | placenta. 
Puls cum colostra rapa. Dbrassica , sieca oliva, 


"Eq oÙt’ Euavtov, ovtE 0°, dAÀwxg a) yuvo. 

Ti tadt fieyzer; 
Plura de hoc dramate v. apud Bergkium Com- 
mentt. p. 117 et seqq. et in peculiari dissertatione 
God. Hermanni, 


EX INCERTIS FABULIS. 
1. 


Clemens Alex. Strom. 6, p. 743: Kai w 
MULIXGI YPAPOVTI 


Metà uavouévov gactv Yofivar uatvecba 
pavo. Xe pa 
TÀ e , 
TAVTAG Òpuolws, 


Mivavdpos év TToAovuévorc raprodterar, dévuwy « (di 
tavray09v, etc. Grotius Excerpt. p. 864 : 


Apud insanos omnibus ajunt insanire esse de- 
corum. 


Minus bene Grotius esse insanire. 
a. 


Athen. 2, p. 57, A: K. dì Eni faqavidox cine 
TIjv fapavov. mepi yoùv Toic tic dpyarotatas xe 
Èlac Creftwv pagar «"Etvoc, * Up, YOrfudldes, bagna, 
Gourmet, fdatFpec. » Libri corrupte repi you ri 
apyarotatos Tic xupudtac diet. neque assentior viro 
docto, qui hoc annotavit : « De cibariorum exli- 
tate agit antiquis comcedie temporibus in chorea- 
tas collatorum, » sed tà tic &pyatordmng xo, (nam 
totc restituendum fuit, haustum, ut videtur, a se- 
quente fs ) intelligo argumenta veteris comediz 
Attice, quibus subridicule significatur Athenien- 
sium vita quotidiana, cum domestica, tum mart 
navigantium et festis diebus : cf. Aristoph. Acham. 
232, Eq. 1070. In versu Callize rùp non est ferea- 
dum. Probabiliter Fritzschius rrupratns, quo recepito 
completur anapeesticus t. catal. : 


Etvos, mupiatns, YoMPMdec, fetpavos, dpr 
mercete, Satis. 
3. 

Pollux 2, 102: dvactopiscar (aperire, dilatare) 
tà tappovc puolv “IlpéSorog (immo XKenophonCyr. 
7,5, 15), xa K. éxwutxòg, 

TpavXh pév éotiv, dXd' avectopopira. 

« Dicuntur hac in mulierem blasam, sed multa 
verborum acrimonia utentem. Similiter Sophoclés 
in OEd, Col. 798, otéua svod)}v fyov otduwoo. » 
E M. 

h. 

Idem ib. ro1 : K. Sì è xewutxòs xat ueta) dov 
otoutov eipyze. Sic Bekkerus edidit pro etoua. Me 


—__ 





3. 
Blaesa quidem est, sed ore late hiante. 


2° —a 0 all 


HEGEMON. 


tullicum os, ut Cicero In Pisunem 63, os ferreum, 
Suetonius Ner. 2, os ferreum, plumbeum cor, etc, 


5. 


Idemib. 112 : xat ctpavogeurvoc rapà Ka)lia 
ri up, Librorum Ka)ictw xmp. correxit Por 
sunns Miscell. p. 57. 

. 6. 


Idera ib. 186 : xat tò Bou6wvr®vxeidev (a Bou 

fam), doc 6 K. 
7. 

Idem 3, 25 : dSeAplKew ’Icoxpamns cime, xal 
aipàc di dpeic Trcduplac. K. dì * « duadeAgldny 
tire puyî, » Corruptis opem ferens Mein. pro- 
‘babiliter 

— Ay' adedqidi iv taùris puyò, 
duo fraterculi in eodem cavo, i. e. utero matris, 
genini nondum partu editi. 


8. 


idem 4, 9 1 xaî pévror xaì Soxnalvovc, i xal 3 0- 
xnetdegtor (ut Pherecrates Pseudhercule), K. 
timev È xeuròe. 

9. 

Athen. 1, p. 22, C: dpynetat Evdotor BoXiboc 
pivrupà Kparive xal KaXia, Zivwv dì 6 Kpdc... 
rità Kryofa. Vulgo Bo}60c. 

10. 

Schol, Aristoph. Vesp. 1489 : dx Sì où dIe66- 
po xaì Me boprtiv cò #Mabopou Seioba:, dx K. 
quot, xal Dasboplkew. Etym. M. p. 331, 30, 'EXe- 
Copri v° rò Ae6dpou Beicdar i pappcixou, ofte K. 
Sic item Suidas et Zonaras; cf. Plautus Pseud., 4, 
1 89. Sic Aristoph. Plut. 1117 : 1ò Bvptov piey- 
Pur Die avoid, janua sine causa crepans 


vapulabit (immo ploret, vapulet. Both.) » Mein., | 


alios strepitun januze dici putantes merito repre- 
bendens. 


Il. 
Photius p. 245, 2, Mapp&v: Apysior tò s0- 
ie. Ure K, 
12. 


Idem p. 616, 17: ‘Yrv6y (a recto invòc vel 
apri) : cxauiv xai dpadav. xa Onvia: axauomne 
xai Spalla, obtw K. Zonaras Lex. p. 1764, Ya 
veve: daxam, pAVepoc, è duabic xa o nvla. oftw 
K. Ut incertum sit utrum invé vel Onvess an davia i 
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ex Callia afferatur. Pherecratis fab. incert. 


confert Mein, 


13. 

Hesychius, Meyapixal Epiyyse: KaXMac redp- 
vag tevàg obtuxg elpnxev. Photius p. 252, 2, Meyaprxal 
apiyyes : al reopvar obre elonvrare laws Sì dvrevbev 
xai apuyatal oî padaxol Gvoudoînoav. A xal dtd 
Mafac oftwe Meyouewvns év Meydpore. 


XXI. 
HEGEMON. 


De hoc poeta, Cratini senescentis et Alcibiadis 
sequali (v. Athen. 15, p. 698, C, et Chamzleon 
ap. eundem 9, p. 406, E.), Athen. 1, p. 5,B: 
‘Hypowyv 8 doro, è érmdndeto Dax, dv ti dp- 
yala xwpupdia tevèc ivrattovew. Id quidem, ut cen- 
set Mein., propter Philinam .fabulam, de qua 
Athen. p. 699, A : Yfypage dì xal (preter paro- 
dias plurimas, qua fama celebrabantur) xwywédtay 
el tòv dpyatov porov, fiv drifpapover Dilyyy. 
« Fortasse Athenzus ròv dpyaiov tporov intellexit 


.antiquissimam comcediae formam, qualis ante Cra- 


tinum fuit, scurrilium dicteriorum et factorum 
procacitate insignis; quo pertinet id, quod vix 
credibile narrat Chamaleon 1. 1. : eto)09é move xat 
el tò Odatpov, Srddoxtwv xwpwdiav, Mdwy Egov TA7- 
pes tò iudrtov, ode BaXAewyv el tiv dpyMotpav draro- 
psiv grcolnoe todc deatdc. » E M. 


@IAINH. 


Athen. 3, p. 108, C: ‘Hrfpuwv È èv @adiwm 
(vulgo Diivm, B DIA) xat ydvov èx rayiivou 
io0lovrac rrotei dv tovtote 

Medda tayÉuws aùrisv Tepic ( 701) movdiTAUY, 

nai dd xataQaYeiv XATÒ Tuydvov Yivov. 
V. 1 roù forte haustum fuerita vocabulo sequente . 
verisimilius enim est quam pot, quod edidit Mei- 
nek., quum in libris legatur, rw (vel mendose 
mrpuù ) rovivrcouv. Hom. Iliad. 1,178 : dedg rrov col 
toy EBwxev. AEschylus Ag. 642: ; pera mov otEvet. 
Cf. ann. ad Xenoph. Cyropxd. 5,5, 18. « AÙ- 
cv nummos intelligas, in antecedentibus me- 
moratos, l'ivov, feturam piscium, pisciculos, ut 
Schweigh. interpretatur. Archestratus Athen. 7, 
p. 285, B, de apuis Phalericis : 


Tòv yévov ardi, ov dppov xaAfouaw Iuvec. » 








PHILINA A. 
| et da comedendum, mullumque e sartagire. 


Ulissime abiens eme mihi polypum , 
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E M., qui in Add, edit, alterius malit i Tyrann. 1, 3; eto et y confusorum exempla allata 


| sunt a Jacobsio Anthol, Palat. 3, p. 166, 586. °F 


Maia Taéws tv Tel ATTOUY. 
XAK TA/EWS LWYV TEL [LOL TOVAVTOUY | Baxyor codd. plerique. V. 2 codd. A etC po èo- 


Nimirum îwy semel in tév corrupto prona erat 
correctio aùtiv. 


XXII. 
LYSIPPUS. 


Tragicis poetam hunc temere accensuit I. G. 
Vossius De poetis Gr. p. 227. Eudocia quoque : 
Avourmos, tpayixic. tiv Îpauatoyv abrod sio Bax- 
par, xal Etepa toravta èpauata. Sic enim legendum 
arbitror pro vulgatis tautologis xzì Étepa aùtob 
òpapata. Similiter autem in ceteris nugatus Suidas 
recte omisit tò tpaytxòdc, contraque in fine addi- 
dit 6 Bupooxduoc, quem titulum putes comoedia 
alicujus bacchica sit inscriptae, i. e. TAyrsi (pro 
Bacchi ) mirzister, quemadmodum fepoxouos Hesy- 
chio est fepevc. « Temporis quo vixerit indictum 
prebet didascalia marmorea, quam edidit Oderi- 
cus, lin. 6: èrì AvrtloyiTov ... Uourmtog Îvixa ev 
si. nov Katayrvar. Vicit igitur fabula KatayTvar 
inscripta olymp. 86, 2 (ante Chr. nat. 434) 
quare Athen, 8, p. 344, E, recte conjungit eum 
cum Callia : Aaprwva ròv pavrw è... xwywdovat 
Ka)Mag Medata xal Adormros Baxya. — Alius 
quidam Lysippus videtur ille, cujus meminit Pho- 
tius p. 498,3, Eduaxa : ’Epxtosbévne daréSmxe tov 
qopuov: duetvov di tov totixòv xaAauov. oltw Avor- 
roc. Nisi forte Lysania aliusve grammatici nomen 
latet. » E M. 


BAKXAI. 


I. 

Athen. 3, p. 124, D: Sti Sì xat tdv olvov ZJuxyov 
Urtp voù * duyporepov aùTov river, Etparmu puaiv 
ev W'uyaotaîg (fi. 1), xat è Avowmog iv Baxsar 

a. Eppwv, Ti ÉGTL; Tg éyopevi PB. TÉ d 

. 9, da 
AaXX0 yo 
e ‘ Lé h) LÌ / , 1) ea 

dò TaThp avmlev éc TÒ ppéan, toi dozeîv, 

Gottep Toy oivov Tob Gipovc, * xabermiévat. 
In verbis Athenai puyporepov tautologia into- 
lerabilis, nec dubie depravata vox. Scribamus 
qaròpotepov, letius, quum constet, 9 et 4, item- 
que d et y litteras nonnunquam permixtas esse 
a librariis; quemadmodum éèwpoéve' pro yw- 
govve perperam scriptum est apud Pherecratem 
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xeîv, VL. pù Soxeiv. V. 3 xaderxévat solercissat, 
quidquid comminiscuntur, et vix aptius quidquar 
sententie reperias quam xadety' Eva, i. e. tuò, 
ut rerpiobevxac Évi pro wi Arist. Acharn. 475, etc. 
Dobraus Adv. a, p. 304, xadrixé pe. Pater ille 
opinor, ira furens servulum aliquem nequam în 
puteum preacipitaverat, quo se ipsi nonnunquam 
abjiciebant saluti desperantes : vid. Cicero De 
province. consul. 6, 


2, 


Pollux 7, 89 : xaì 0erra)ic di brodnpa, unvoi 
toùc eUpetdc. péuvrtar È aùtov Avo. év B., 


Blast, xobopvo, BertaMidk 


Steph. Byzant. p. 394 : fori xal dertaXl broònue 
toy (libri tautologice Lrdènpa ti rrowv. Videter 
ti ortum ex t, quod sequitur), dg Aver (codd. 
Ava) èv B. De Biavm ad Hermippi Mer. fr. 2,4. 


3. 


Idem 10, 5o: 2Eeat È elnetvxal mdexrok ni- 
Xouc xal mì tav dvouatopivwv (a Latinis ) oddave 
r{Xovs (hoc deleam) tpiyltove, Aucizrto ciro 
tv B. 


AMA Tpiuttds tomi mdextdo. 


De udonibus Ulpianus 1. 25, $ 17, de aur. et arg. 
leg. : calceamenta sunt ex hircinis pellibus cor 
texta. Martialis 14, 140 : 
Udones cilicii, 
Non hos lana dedit, sed olentis barba mariti : 
Cinyphio poterit planta latere sinu. 
Cf. Schneideri Lex. v. IIWos. Apud comicum Mei- 
nek. scribit tpipuròe font mtdoc, probatus a Bek- 
kero ad Polluc. l. c. 


h. 

Idem ib. 154 : cò pévror yAeotroxopelov elprs 
A. îv B. a Aùtotam adiois * Spual xai yAcorroxopsip.® 
Unus Ms, aùvoîc et ippai. Probante Meinekio Sal- 
masius et Bent]. Epist. ad Hemsterh, p. 69: 

— ATO abioîs dpi xaù YAwTTOXOpLlO, 


tibicen irruit cum ipsis tibiis et prostomide (Ger 
man. Mundstiick). 
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BACCHA. 
I 


velut vinum cestate , quendam demisit. 
2 


a. Ilermon, quid est? quomodo habemus? b. Quid { Sandalio, cothurno, thessalide. 


[ aliud, nisi, quod 
pater, ut mihi videtur, ex alto in puteum, 


3. 
Sed triplici filo est plexus. 


LYSIPPUS. 


5 è 

Idem 7, 41 : xat Osiov SÌ tò brroupyoùv ciò xvagpet, 
dp ob A. « 03° èruyrépac (cod. Falck, dvayvdpac, 
Jungerm, où Sè dvaxvadac) xal Gerwaag tds dido- 
spia< ixwvolac. » Mein. cum Dobrao ad Pluti 166 : 

OUd' avanvapacxai Gertioue TdG ANMOTPIAg 
ETIVOLAG. 
Pollux ib. 77 : Seurepoupyî dì yAatvav éxdAow, 
fr ol vuv irfyragov, xal Sautepovpyods Tobe toùto 
muoivtac. TaYa Si touto brodnioi xal A. iv B., ubi 
Bekkeri et Falck. codd. totum fragmentum exhi- 
bent  «‘Oùò’ ( où È' AF.) àvaxvdtac (dvayv. id.) 
xaî 0. 1. did. Stavotag (sic). » Ex eodem Pollux 7, 
37 dvayriba: verbum citat. « Versus ex parabasi, 
in qua Lys. videtur 2emulorum poetarum injurias 
propulsasse. Recte Dobr. : De se /oquitur Comicus, 
ut Aristoph. Nub.538-550, Pac. 7950, 761. » M. 

6 

Athen. 8, p. 344, E:xal Aapreova Sè tòv pav- 
tw dr toc bpotow (tf dhboparia) xwuwdovor Kad- 
Max Medyraxw (fr. 4) xa) A. B. Hesychius v. ‘Avep- 
cuvendi : xal Avo. dv B. tèòv abròv (Lamponem) 
dyUprnv xwperdet, 

FRAGMENTA INCERTARUM FABULARUM. 
I, 

Dicearchus Descript. Gree. p. 22 ed. Buttm.: 
vò xa0ddov è Erov aî Aotrrat (hoc deleo ) ndAerc pdc 
ridovivzai Blow Sibplwaw tav dypiv Fiapépovar, 
togouto taiv Motti ddetv # tv ‘Abnviv rapadddre 
ce quinto d' dc Eve uidiota tds Eralpac, pù Xd0n 
mu fb TrenAdpievoc. of attyor Aucirtrou: 

Ei più tedfacar tds Abrivac, otÉdeYog ei 

ci dèi tedlagar, ui telvperca: d’, dvoc' 

ud edapeoTEV ATTOTPÉY EL, xavbfàtoc. 

AI Dowrmat } xddstc, importunum glossema, ex se- 
Quentibus petitum : hic enim generaliter urbes 
agris oppomuntur. 
2. 
Idem ibid., de Rhodiorum civitate : 





5. 
Nec fallonica subigens , nec 
sulphurans nova cogitata. 
EX INCERTIS FABULIS. 
1. 
Si non vidisti Athenas , stipes es; 
© vero vidisti, nec tamen captus es, asinus; 
et placitas si fugis, cantherius. 
2. 
Haec est civitas Grasca , qua rosis similem 
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AUTN TOS od EXnvic, A f6do1e tony 
. dt v 9,9, di 
elndiav îyouca, yau” dndiav 
mà qep Ade? av fife peydànv ei cyoliv, 
/ °° è LI » Td , >’ “ 
to Ù ditaxòvETog pe uatved où Toret 
5 dtav dè Tàv Vedanv Ti aùtév Tpatiag 
dIraxòdv eivar oTÉEPavav eimn, rviyopar 
oùTw4 ÉT° abtoîs, Gare paXdov Av bÉdery 
ATONAPTEPSIV N TAUT dxoderv naprepeiv® 
motoùTo Téiv Gévewv Ti xataYetTAL OXÎTOG. 


Horum versuum primo libri $ $édorc Stocky, quod 
correxit Mein, V. 2 iidem s0wilav, net w confusis,ut 
sepenumero , cujus scripturse absurditatem intel- 
lexi, etxal duaXndlav, quod emendavit Herman- 
nus in Creuzeri Melet. 3, p. 183, jam recte oppo- 
sitis nominibus eòndla et dndia. V. 3 codd, tà y. 
aitetta peydinv alc oyodv, qua expedivisse mihi 
videor pariter ac v. 4 vulgata tò d' di. È. pe pal- 
vecda: roteî, et v. 5 ineptum rpqatac pro rpdwc 
dictum, si diis placet. « De Solis sacris Rhodio- 
rum laudant Athen. 13, p. 561, E, Aristid. vol. 
1, p. 808, Eustath. ad Hom. p. 1562 extr. Se- 
quentia ad irrisionem Rhodiorum spectant, qui 
quotidiana quavis et levissima a sacris solaribus 
denominabant. Populea frondis mentio explicatur 
a scholiaste Pindari Olymp. 7, 147: è Iivdapoc 
tov diva “HAlw vedovpevov (a Rhodiis) ec "1in- 
To.epov pet yayav .... dyuvitovtar È raîdes xal dv- 
Spec 8 Sè atépavoc Aedan Èldora:. V. 8 Lys, luditin 
verbis droxaprepetv et xaprepeiv, ut Timocles 
Athen, 6, p. 240, E: 


— ix arsxaprépnos Yàp 
duetvos, did’ ixaprepno’, © pirate, 
rivev. » Mein, 
V.9 tiv Eivov axdroc, insolite dictorum obscuritas. 
Katayeita: pro xaAstca: bene Meinek., auctore 
Hermanno, 
3. 


Etym. M. p. 531, 53, Kopu0an : # repò caiv du- 
pisv tideutvn Tdpwn, Sur cf xAddor, odc xopovc xa— 





delectationem babet, simulque fastidium : 

nam Solis quidem festa bene afferre solent magnam 
voluptatem, 

neque « solaris annus » me adigit ad insaniam; 

5 sed populum albam si quis illorum venditor 

« solarem » esse ait « coronam », suffocor 

sic istis, ut propemodum fame 

confici malim quam heec impigre audire : 

tantas nescio quas tenebras inusitata obducunt, 
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\ouni, Da XAouew, nq xt Nuusinmos (sie ) « AXI 
Tidac Auptvag* mov Cotw tu ÈvZolev, xal xONNUG 
miextovg * dxparvsis pupoivnc. » Qua depravatiora 
ctiam in Etym. Gud. p. 338, 15. Mein. secundum 
Hemsterh. ad Plutum v. 1195, Apu. fuor È. vg... 
axpavpveig u. Scribamus 

N D - N e [SI 

AMA dadag MupuÉvag TOU pot OUTO Tig Év- 

doblev, 
N f LI > Co 4 

NAL KOPOUG TÀAEXTUUS AKGLLPVETS Pupotvns. 
Axparpveîc, i. e. dxepatoug, integros, virides, re- 
centes, ‘Axepatoug milites nun fatigatos vel sau- 
cios dixit Xenophon Anab. 6, 5, 9. XpUerreg per 
errorem pro Abowrrog seriptum putavit Meinck.; 


Hemsterh, autem 1. l. et Porsonus Adv, p. 267, 
de Strattidis Chrysippo cogitaverunt. 


he 
Hesych., Bovstog (?) : mapà Aucitmà 6 dvopa, 
« Kumyv de tiq Eb0a Sedepevog marep Bouvdtog, » Xé- 
Meuxog dodidmaty App, avortoc. Deleto ric pro- 
nomine glossematico restituamus senarium ita scri- 
bentes 


24 20/2 N er #N 

Kiwyv d? é6da dedenmévos moerep Bovduos. 
Suspicionem autem movef inauditum vivi nomen 
Bovîtog. ZEschylus Chio. 619, habet Ravdwtegov, 


nec rara est À et A literarum confusio : potest 
igitur, ut pocta dixerit Boviws, quod placet. 
5. 
Photius p. 498, 3, Xvpaxa : ’Eparostéivig 
ATECMXE TÙV gopudv. dpetvov GÌ tòv ToSIKOV xd \apov. 
oto Ava. Cf. Chion, Heroibus fr. 1. 


XXIII. 
LEUCON. 


« Suidas : Aevxioy * ‘Ayvbe, yeyovic ev toîc Iz- 
\orovwagiaxoig. ToV Spapatov aurod tom tabta, 
"Ovoc, Acxopspoc, pdtopes. Ita Ms. Paris. pro 
Avrò, quod habet Fudocia p. 282. Corrigunt 
Ayvovatog (Id legitur apud Demosthenem, Plu- 
tarchum Thes. 13. Zoth.) Prestare videtur 
“Ayvovos, Hagnonis (de quo Thuc, et alii. Botk ) fi 
lis, ut voluit Toupius Emend. 1, p. 382. Rcecte 
Suidas tempore belli Peloponnesiaci cum vixisse 
ait, qui Melanthium rideat ap. Athen. 8, p. 343, 


COMOEDIA: VETERIS RELIQUIZE. 


Adde quod HpfoÉs1 simul cum Vespis Aristoplia 

nis docuit olymp. 84, 2 (ante Chr. nat. 422) et 
anno post ®parepac cum Pace et Eupolidis Adu- 
latoribus, in utroque certamine tertius habitus, ut 
constat e didascaliis dramatum Aristophaneorum. 
Ceterum hac Leuconis fabula etiam in didascalia 
Pacis vocatur ®petopec, quaque de hoc discrimine 
allata sunt ab eruditis, eo redeunt, ut gpitwo 
Ionum forma eyistimanda sit’, ppamp autem Atti- 
corum. Philemon p. 112 ed. Burn. : ot èè azyain 
qpatepagtià toù e, cU, qualv, eùdeta ppatnp. 
qepetat dé ( minus bene libri xa} errore frequentis, 
simo, de quo v. Schafer. Melet. crit. p. 59), & 
ppaTtnp Artixot qua, "Ewveg di dà tov to peyd 
ou. Et Theodosius apud Bekkerum Anecd. p.992: 
tuv eis mp Papurovwv Sca piv paxp& rapadzzeta, 
Òrà tou e xAlverar, ppatepoc, Itepoc, doa Èi fipa: 
seta mapalkyerai, iù tò n xdlverat, "16 n poc, ipin- 
poc. Vetustior autem forma apud Atticos scripto- 
res plerumque videtur oblitterata esse, etc. » E M. 
Hist. crit. Com. p. 217 seq., et Bergk. Comment. 


p. 107 seq. 


@PATEPEZ. 


Iesych. * Ieadrmg : obtoq rompi riva toîs A@r 
vatorc true dopa. Asuxuv Dpartepow « ‘Ardp è 
* MeyaxAeeg Labaton Madmidoc'Yreépboioc taxnwpera 
xateèidoxev. » Ita codex mendose; sed in prompt 
est ernendatio 


À rap, è Meyaxdéng ( otofa ), où THadrdo; 
Yréploos TaxmWuara uatedidorev. 


‘O Meyaxdéns eleganter dictum est pro Ò Meya- 
x\egc, quod aliis placuit : v. Matth. Gr. $ 312, 1. 
O0î30x per parenthesin, ut ol$z Aristoph, Nub. 835, 
sepiusque apud Sophoclem; similiter etiam £- 
schylus Prom. 286 : vaîc caic SÌ tU/au { todi ) cuv- 
a). « De Paapide AEgyptio, qui Atheniensibus 
pocula illa pretiosa misisse dicitur, preterea nihil 
constat. Nomen /gyptiis usitatum. Diogenes An- 
tonius Photii Bibl. 166, p. 109 : Haarx (Mod 
mic) tic, isgedg Alyurtioc. » E MH. 


2. 


Athen, 8, p. 343, Ci: xoundode: 8 aùrov (Me- 
lanthium) in° dtopayia Aedxwv v Dperepow, ‘Apt- 


C, ct Hyperbolum apud Hesychium v. Igariw. | otogavig iv Kigrwa, Mepexparne dv Meran (fr. 3). 





4. 
Sed faces accensas aliquis dato mihi domo, 
et ramos plexos virides myrti. 

4. 
Canis autem tatravit vinctus, ut Budius (?, 





PHRATORES. 
I. 


‘At, 0 Megaeles (nosti), Paapidis 
| pocula Iyperbolus comedit (i. e. inlerre li! ). 


LEUCON. METAGENES.' 


3. 


Photius p. 587, 17, T{6tor: t0voc. A. év Dpa- 
repar, vetga di ot aùtol totc Tibapnvotc. « At Tibareni 
Pontum accoluerunt, Chalybum et Leucosyrorum 
vicini; Tibii vero Phrygiam inhabitabant, ut satis 
clare indicat Stephanus Byzant. p. 708, Ti6etov 
(Tibww ): Spoc Dpuylac, and Trblou rivic. x toto 
xa Tuetouc (Ti6louc) roc Sovdoue xadovar. Pro- 
verb. Bodl. 647 : xal Tin Dpuyia Tibla xadeîtat. 
(Cf. Strabo p. 357, Lucian., Suidas.) Accedit 
quod T.6apnvix prima correpta, T(6to autem longa 
pronuntiatur. Problema arithmet. Brunck, Anal. 
17,11: 


Mevrixovra Zipoc, Zuvémn Bfxa, Tl6toc dxtm. » 
E M. 
XXIV. 


METAGENES. 


« Metagenes, Atheniensis, servi filius, si Suida 
et Eudociz fides. /Etatis indicium satis certum 
prebent scholia Platonis Bekker. p. 332, in qui- 
bus Lyconem, Autolyci patrem, ab eo exagitatum 
ese legimus, et Aristophanis Avium 1297, ubi 
una cum Aristophane, Phrynicho et Platone, Mi- 
diam irrisisse dicitur. Fabularum tituli perpanci 
apud Suidam : tiv Spapdtwv aùrod tori radta, AÙ- 
par, Mappaxudo ( Eudocia Mapydxoudas), Boupto- 
ripaai, Dodge, “Oprpoc ( Eudocia ‘Opépne) Î'Ac- 
xnrai. Scribendum AUpa: 7 Mappdxudoc, secundum 
Athen. 8, p. 355, A: #rceurmiov vò tx Mappaxsdov 
A Abpisv Meta yévouc laubstov. Quod idem dicit 13, 
p. 571,-B, xatà tàc Merayévous Aùpac 7 tov ‘Apt- 
ereyipou Mauudxubov, sic interpretandum videtur, 
ut, quam Metagenes fabulam sub Aòpuv nomine 
docuisset, eam postea retractaverit Aristagoras et 
Mappdxvdov inscripserit, quod nomen hominem 
bardum stupidumque significat : v. interpretes 
Aristophanis Ran, 1019, etc. » EM. 


I, AYPAI 


1. 


Athen. 13, p. 571, B: iyà yàp, «è dvòpes aloai- 


ta, où, xatà Metayevous AUpac 7 tòv Aptotaydpov 
Mappaxudov, Gpiv 


— Opynotpidag siro itaipas 
pata Tpdtepov, vÙv Ò' aly Upîv dyapevoo 
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doti yvoaloscac adintpidag, alte Tdy eta 
dvdpiv poprnyiiv dd Yosvara piofoù ÈXu- 
TAV” 
GIA repi ruiv Svrwe ETaIpiiv TOv \oyov rrerrolnua:, 
touteoti tiv quifav daodov cuvenpsiv  Suvapévewv. 
Dixit igitur Met. Qux dpynotpidac, ete., negatque 
ejus verbis Athenaus se vel antea locutum esse, vel 
nunc loqui, de vulgaribus scortìis, sed veras viro- 
rum amicas predicare. Alii aliter, quos brevitati 
studens non refellam. Versu 3 yvoaZovoas, lanu- 
gine vulva, Puerorum yvovs dicitur Aristoph, Nub. 
946. Afte pro at, ut apud Homerum, Euripidem 
(Sete pro èc Hel. 1390), aliosque. V. 4 poptnyode 
dvòèpac recte Schweigh. intelligit mercatores pere- 
grinos navibus onerariis appulso3, quorum mem- 
bra et vires frangere ‘dicuntur meretrices. » £ M. 
Cf. ann. ad Lysippi fr. incert. 1, In fine Meinek, 
conjicit uto0:” Zucav. 


a. 

Idem 8, p. 355, A :xal peMovrwv Kn Serrveiv, 
Ermoyeiv ixfdevev $ Adpvoc, eremo cò èx Maypa- 
xU0ov 4 Aùpiv Metayivoug laubetov® 

fiorep, ierdav derrrviuév rrov, rdte mAetota 

NaMobpev atavtes. 
3. 

Idem 9g, p. 385, B : of pv oÙv rtoXdol, paxpàv 
yalpew elmovtes aùto), ddetrevouv, tov KuvovAxou tà éÈ 
Abùpsiv Merayévovs dvaprovigavto, 

AN, oyalè, deumvispev, xdrerrà pe 

TAVT ETEPUITA, 
eo LI , Deo DI lonl “-; , 
Ò Ti av fiovdn® viv Yap Tesviv dewég Tg 
cip erriopiov. 
Versum 1 expleturi, nulla necessitate alii Ternvoi- 
pev tpatov, alii ‘AIN, wyadi, vUv SA Serv. Bene 
Grotius, non offensus lacuna, qua nihil frequen- 
tius in hoc genere : 
— Age nunc, rogo, coenemus ; post si vis queercre, 
i quere 
quodcunque libet : mihi namque fames mirum 
quae oblivia portet. 
V. 4 codex A dewoc. 
4. 
Schol. Aristoph. Avium 873 : tapà tiv sfic pwvfc 


=——.rr*, 2 — e _ 


AURZ. 


1. 
Neque antea saltatrices dixi amicas 
pulehras, neque nunc vobis praedico 





nupera lanugine allicientes tibicinas, qua celerrime 
virorum mercantium genua mercede solvere consue- 
2. { verunt. 

Quemadmodum , sicubi corcnamus , tune plurimum 
[ fabulamur omues. 
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(scil. axadav9ic) Suowrata ’Apreutòr Eruivupov # 
KoXatyfc. Metay. Sì év Aùpatc 

— Tis i KoMarvis Aprepis; 

Îepeùs Yap ov Tetiynaa Tîs KoXatwtdos. 
«a Apud Metagenem loqui videtur ènuotns Myrrhi- 
nusius : apud hos enim Dianam Colanidem sancte 
cultam fuisse constat ex Pausania Att. 31, 3. » 
Mein. V, 1 vi< accessit ex codd., fortasse tamen 
non integrum. 


5. 


Harpocr. p. 135, 10 : éxaAouv di cf Atturoi tò 
Cp fijutiv Meyopevov doviborpopsiov oîxlaxov. ‘Apt 
orogpavng Hedapyots, Met. Aùparc. 


YI. OOYPIONEPZAI. 


I. e. Thurii ad modum Persarum luxuriantes, 
ut nomen explicat Passovius Melet. in Aschyli 
Persas p. 45, non « Thuriorum eversores, » quod 
in mentem venit Schweighausero. De Thuriis, 
qua Calabria urbs, Atheniensium et Gracorum 
colonia, olim Sybaris dicta fuit, novissimeque 
Copi®, v. ann. ad Ar. Nub. 326, Euripidis Troad. 
220, Bahr. ad Herod, vol. 2, p. 660; de Persa- 
rum autem, prasertim satraparum ac regum, 
gula, impuris moribus, perfidia, Aristoph. Acharn. 
77 seqq., Pac. 290; Horat. Od. 1,38; 4, 15, 23. 
Compositio hujus fabula obscura. 


I. 
Athen. 9,p. 269, E. : toiv dì Metayévoug éx Boupro- 
Ttepabiv pwipovevcac xatarataw tov \dyov, paxpà 
satper eimmv tate Nucoposvtog Kerpfiaw, év alc vate 
vÉyparetat .... did È ye Met. tate puciv, 
Ò pv motauòe, è Kodi, iuiv xatapeper 
urta peyiotas aUtopdtos pepaypévas, 
ò è’ eTEpOG bel xUa vaGtoiv xaL 4peGv, 
iphuv te pariduy, eMudpevov aùtdce 


(ai 


x dì i) x VA gs” 9 ? ) 
TÀ dÈ pixpa TAUTÌ TOTTI av y7 ivtevbevi 
pet teubiow drrTats rai Payporsazinapabor, 
Evteudevi Ò° dANAGI ei Tepinduuagi, 








e mon ——_——— 


4. 
Quis est Diana Colznis? 
sacerdos enim forte fui Colacnidis. 


THURII LUXU PERDITI. 


Alter quidem fluvius, Crathis, nobis defert 
mazas maximas sponte subactas; 
alter vero undam appellit liborum et carnium, 
coctarumque batidum, illuc advolutam ; 

5 tum parva hecc flumina inde 





COMOEDIA VETERIS RELIQUIZ. 


T7de d’ dquarct, Tide d aù Tarfriviane 

Tepdyn È divewbev abrdpata rermyuéve 
10 gig TÙÒ G70p’ atte, tà dè Tap aùtò tè 

ide, 

dpudor dé Tepivdovaw riv iv xixdo. 
Versu 2 libri vulgati avtopatac, homeeoteleutis 
quattuor continuis, P codex aùtouatove, pro aù- 
couatwe, ut videtur : similia enim w, ov, a, in libris 
veteribus. V. 3 legebatur è 3" #tepoe y° è Eiéapy 
xa)ovpevog torauòc wiei, etc. Delevit Mein. glossema 
auctore Elmslejo, Edinb. Rev. 3,p. 193. V.4 
vulgato et\vopévwyv prestat a Schweighzausero edi- 
tum elduopevov, Codd, BP. siXtwpev. In fine vulgo 
aùto0ev, quod correxit Schweigh. ex ABD, qui 
aùrosce. V. 5 libri év putv èvrevdev. Monstrum vo- 
cabuli évpevtevdevi invexit Elinsl. ad Achamn, 108, 
cui nollem obtemperasset Mein. I et w confusa ap, 
schylum Sisyphi $par. 2, ubi codd. vuv pe pro 
vuv Ye, etc. V. 6 fer Elmsl, pro fees. 

2. 

Photius p. 591, 9, et Suidas : T{< rponoc Tr 
Twyvj aporia Ent tav didoxdtuv, Met. Boupiorip- 
cat 

Tis Tpdros immwv; de d° dpyobvrar cv 

Bapbapuxùv tpdrrov outo. 
3. 

Athen. 6, p. 228, E: rivaxa piv Eye 1 

cxstos wwopagwivov xat rapà Merayéve: iv Boup. 
4. 

Antiatt. p.114, 1, Zuyxopat: èrt md Agp 
alxicagdar. Met. Bovp. « Eadem Photius p. 555, 
15; ac nescio an hinc idem emendandus sit p. 308, 
2/4 :* Eevoxoretv (immo Éuvexormnv) : Érì roù dr 
yàs fXabov, oùte Mer. Qua totidem verbis legun- 
tur apud Suidam. » £ M. 


IT. OMHPOXZ, 4 AZKHTAI. 


a Minus etiam constat de hac comeedia, quam 
| simpliciter “’Oprpov vocat schol. Platonis Bekker. 
| p. 332, et Aristophanis Av. 1297, ubi fallitar 

P P 9 





fluunt loliginibus assis et phagris et cancris, 
inde autem botulis ac minutalibus ; 
hîcque apuis, illic rursus laganis; 
et salsamenta superne ipsa vaporata 
10 in os irruunt, aliaque vel ad pedes; 
et placenta nobis in orbem circumnatant. 
2. 
Quis modus equorum? et ut saltant hi in barbaricum 
[ modum! 


| 


METAGENES. 


Bentlejus, opusculum de Homero laudari existi- 
mans, ideoque pro Metagene Theagenis nomen re- 
ponens. Probabiliter Schweigh. huc refert alia 
quedam, que parodiam Homericorum versuum 
continent : v. fragm. incert. 2. » E M. ‘Acuntàc 
intelligere licet Artifices, Parodos. 


Schol. Platonis Bekkcr. p. 332 : EùroAw è’ dv 
®Uox xal int cf yuvarxi “Pola xmpumdei adròv 
(Lyconem ), tv dè ii epwrm AùrtoXuxw sic (leg. e) 
Eivor, Mer. 3° dv “Oppo alc (de) rpoddinv. « Kal 
Avxow èvradid reou * rpododc Navraxtov, dpyvptoy 
dabeav, dyapa” * ayopc Fevidv dumopeveta:. » In his 
versibus Mein. lacunam notavit ante rpodove, Bergk, 
Comm, p. 422 conj. évravda... fi. Mod; a. ‘DV 
‘tpodolc, etc., quae nemini prestem, Idem frustra, 
opinor, &yopî dy. Scribamus 

— Kai Avxwy ivradda tou, abby 

(d rporod) rpodobe Nasrmaxtov  apyiprov 

ape pt Y dafopdic, Cevuxdv duropesetar. 
Smilia similibus fraudi fuerint, sicut passim. 
Lyconem Bergkius annotavit vocari ayop&s dya- 
\pa, utpote multum in foro rebusque civilibus 
versatam. Eodem annotante Euripides El. 359, 
al è capxec al xeval opevisv | dyaluat ayopîic el- 
civ. Lyconem ex Ionia oriundum fuisse refert Pla- 
tonis scholiasta eodem loco. De Naupacto cet Cy- 
Tonis scelere ac piaculo olymp. 45, 1 (ante Christ. 
natum 599), v. Baehr. ad Herodot. 5, 71, Plut. 
Solone c. 12, Bergk, Commentt. p: 424. 


2. 


Schol. Aristoph. Avium 1298, de Midia : èua- 
Faddetar ele te rompiav, de Iatwy dv Nixarc, xal 


naxîig Irpostev, és Metayéwg èv ‘Owiipw, xal cuxo- | 


pavia, 
< De alio fragmento probabiliter huc referendo 
vide Fab, incert. 2. » E M. 


IV. bIAOOYTHS. 


Argumentum fabula, sive potius episodii, quod 
etam iriypoupa et dfaywviov xpàyua dicitur 
{v. Cratini Mutiva 13), parum est perspicuum. 
Athen. 10, p. 450, C : xatà yàp vèv Merayévovc 
Borryy 
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r. 


— Kar ireoddrov perab6dX)w TÙV Adyov, 


© dv 

OI ld LI I . TÀ . 
xawate: tapopioi rai moXdatg eUwyrow T6 
déatpov. 


Pollux 10, 88: tàc Si rrapotidac f uev dele ypîi- 
au Eieyger tolvona iri pale 7 Quod tivoc, 7 édt- 
cuatog sUtelotc, où priv dà (verumiamen : v. 
Thuc. 2, 97, etc. ) xdri tò ayyziov fixtdov civ xAf- 
Gt... TÒ ptv év to) Metayfvous Probuty « Ly av... 
cò Ofatpov » old Sri tativ dupt60dov. Fritzschius in 
Dissert. de parops. p. 9, Kat irecodiore. Cod. 8 
xat” érreroddtoc (sic ). Ibidem codd. PVL peraba)òi. 
V. 2 ap. Polluc. ro)àaicr mapopior xa xatvatc. 
« Plut. De commun. notitt. p. 1065, D, allato 
Chrysippi loco hoc : Sarep al xwpwdiar E rryp a u- 
pata yedoîa pepovow, & xad' fautà pév fot padda, 
mi dt Th towjuati yapuw tivà rpootibnow, » etc 
E M. Et similiter gramm. Bekkeri Anecd. p. 253 
19 : ‘Erreroddrov xuplwc piv cò dv ti xmpwdta èri- 
pepopevov Toi Spdpari yEorog Yaprv diw tic Urrobe-- 
GEmq, xataypnotinbio di &rtAbic TO dEayorviov Trpiifpa. 
Cf. Schneideri Lex. v. ’Erreodìrov. 
2. 

Schot. Aristoph. Vesp. 1221 : ov ‘Axéotopa 
Eévov xmpmdodor, ov tpayixòv, dc fxadetto Xaxac. 
Gedroprroc Tioapevo (fr. 1) od notvisc Eévov, &Xlk 
Muodv. Spotax Metayims Prdoburn 

a. fi modîrar, dervà maeyo! B. Ti moditng 

dò Ioti vùv 

TAV dp° N Laxas ò Muodg xai Tò KaXiou 

vobov; o 
In codd., versu 1 vulgo abest vv. V. 2 et 3 legi- 
tur * rAdy dpaaxac, vel dpicdxac, ut in Veneto. 
Bene Dindortius 8. Tis . è’ éati vv, Bergkius se- 
cundum Venetum r\nv dp' A Zaxac, ut Aristoph. 
Thesm. 499 : 

OQustv xaxiov lc dravta TAV dp di yuvaixec. 

« Callias Eupolideus, Melitensium pago adscri- 
ptus, circa olymp. 70 (ante Chr. nat. 500) patrem 
habuit Hipponicum, cujus quum divitie Persica 
in suis, quamvis magnificis , aedibus asservari non 
posse tuto viderentur, veniam in Acropoli Athe- 
narum habitandi petiit et adeptus est. Ejus uxor 
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HOMERUS vel ARTIFICES. 


1. 
Et Lyco hîc fere, 
qui (olim ) prodidit Naupactum accepta pecunia, 
FRACMENTA COMICORUM GREC: 


delicia quidem fori, peregrinum exercitum cauponat. 
SACRIFICIORUM STUDIOSUS. 
2. 
a. O cives, dura patior! b. Quis autem nune civis est 
praeter Sacam scilicet Mvsum, et Callia spurium? 
19 
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postea Pericli nupsit, filiaque Callie Hipparete 
Alcibiadi, Post Periclis obitum Hipponicus, Cal- 
lie filius, una cum Furymedonte capitali preelio 
fudit Tanagreos (‘Thuc. 3, gr), et post annos 
tres, olymp. 84, 1, precelio ad Delium interfuit, 
in quo eum occubuisse tradit Andocides. Ita pa- 
tris heres Callias mox omnium Atheniensium opu- 
lentissimus habebatur; sed, paterna atque avita 
sapienti® expers, omni generi profusionis, 4ow- 
xias, levitatis in commercio cum mulieribus, qua- 
rum aliquando simul matrem et filiam duxerat, ti- 
bicinibus, quorum artem ipse exercebat, scurris et 
sophistis, adeo indulsit, ut ad incitas redigeretur 
(v. Eupolidis KoXaxac ). In re publica tractanda, 
Lacedamoniorum proxenus, aliquoties pacis con- 
cilianda causa ad eos missus est, de quo gloriatur 
apud Xenophontem Hell. 6, 3, 4. Add. Conv. 8, 40. 
Longaevum veneno se interfecisse, exemplo Peri- 
clis et Nicia Pergaseni { Aristoph. Eq. 308), tradi- 
dit, incertum qua fide, /Elianus V. H. 4,24. v & M. 
3. 

Athen, 15, p. 700, F: pwpovevet toù fiuvtou 
XAuyvou xal Mer. èv dà. Similiter Antiatt. p. 91, 
3. Pollux autem 10, 115, ipsis poeta verbis appo- 
sitis : Merayévoug dì (eimdvroc) Atuutov, oe Edy 
daxt, et 6, 103: Avyvou di diudiov riv xwwéoy 
prAvXMtos pwruovebsi. Met. Sì 

— Aiputov, © Tpiuutov, bs suoi doxet. 

h. 

Pollux 6, 4o : Mer. di xa Aa 0popayetv mou 
défer. Antiatt. p. 106, 12, Aa0pogayetv : Mer. 
brodvrn. 

INCERTORUM DRAMATUM FRAGMENTA, 
1. 

Erotianus Gloss. Hippocr. p. 314 ed. Franz., 

ITo)pot : BoAbol. ‘og Met. quat 

— ‘Papavîdos, 

auvdov, Mexibwv, zapiov, (Wpod, ToÙpiv, 
otvav, xodoxuvins. 
« Libri fapavidoc et Xexvdwy. Malim Aex{0ov, quia 
vocabulum, ubi cibum significat, vix dicitur nu- 
mero plurali. Fortasse oîvov depravatum est. 
( Quum Xéxt8og hoc 1. pultem leguminosam indicet, 


velut pisum lutei coloris, non male conveniret, 
neque absinmile esset, 6xivv sive nov, ovorumn. Both.) 


COMOEDIZA VETERIS RELIQUIE. 


In fine vulgata hic librorum scripture prestiterit 
xodoxbvtne, de quo Lobeck. ad Phryn. p. 437. » 
E M. Ko\oxuvtny, cucurbitam , symbolum sanita- 
tis, et xpivov, Ziliur, mortis, censet Epicharmws 
Athen. 2, p. 59, C. 

2. 

Athen, 6, p. 270, E : xaì 0eacdpevoc ràzix 
tyButy,xatdAdwv ravrodartiv dluov mapaoxevdy siae 
x).oupevrv, Tupac TT yeLpl tò mpooxepdAatov dvixpare. 

Tétda0i 6h, Hevin, xal dvaoyeo putopodoyorrnn 

Buy qhp TRIO Gs daud xal Ande dteprafe* 
iyo qao nin Grrd tic Evdelag où Sidupetabouc pifyre- 
pat xatà ròv Zeoxpatnv, dii Hin xal éren* \uisdk 
Jip Svrwe f fatwédla. Et p. 271, A: det oÙv ndgl, 
xatà tov xwpuixov Metayéemy èreredvra 

Eis oiwvòs aprotog, dpivecdat trepi detrvoo. 
« Schweigh. etiam priora illa Tétàa@t... arepri; 
Metageni in fabula °Ounpo< attribuit, probantibus 
Fritzschio Queestt. Aristoph. 1, p. 285, et Bergkio 
Commentt. p. 422, nisi quod hic quidem utrun- 
que fragmentum ad Auras retulit. Mili hac valde 
dubia videntur, ac nescio an versus illi potius He- 
gemoni, qui de paupertate sua conqueritur'ap. 
Athen. 15, p. 698, D, assignandi sint, » £ MH. Ce 
terum cf. Iliad, 1, 586; 12, 243. 

3. 


Pollux 3, 75 : xal SouvAorpérera Oeorourx è 
xmuoc. xa douAd pra Mer. (cf. Aristoph, Thes- 
moph. 504). 


XXV. 
ARISTAGORAS. 


Poeta parum notus una comeedia : v. prolego- 
mena fabularum Metagenis. 


MAMMAKY@0Y. 
I. 
Athen. 13, p. 571, B: éyw vo, d divòpsc cue- 
Gite, et cetera quae exscripta sunt in Metagenis 
Aurarum fr. 1. 


a. 
Idem 8, p. 355, A : xt peXAdvrew et cetera 
exscripta ibidem, fr. 2. 
3. 
Antiatticista p. 85: BaatAsbdc, yupl toù dp 





3. [ detur. 
Duobus vel tribus instructum ellychpiis, ut mihi vi- 
EX FAB. INCERT. 


1. 
— Rhaphani, 


amyli, pultis, nucum, juris, bulborusa, vini (?), cu- 
[eurbit® 
4. 
Una avis optima, arcere convivium impedientes. 


STRATTIS. 


boov. Apistayopac Mappaxvd. « V. Schaferi Melet. 
P. h. » M. 
h. 

Gramm, Bekkeri An. p. 404, 28, et Suidas, ‘A v- 
Ofesw : tàv yevucdv spots Tois “Iwa oi ‘Attixol... 
xat Ap. Mapp. 

5. 

Photius p. 530, 1, Ergipa : f cuatpopi xat tò 
diporaua , od, dirwg mapà trois tpayuxoîs ( Soph. An- 
tig. 327, etc.) } dXà xal #v Mapparsbw. 

6. 7. 


e Ex eadem Aristagore fabula petita videntur, 
que Photius habet p. 107, 13, ‘Ipavtag: to 
tw fotimv. ‘Aptor. Et 204, 13, Aaxxdredov: Todo 
dpjerc. obrec “Aptor. Ita enim pro ’Avtayépas ( qui 
fait poeta Rhodius, Thebaidos scriptor, seculo 
tertio post Chr. Bork,) legendum videri indicavi - 
mus Hist. crit. Com. p. 220. » £ M. 


XXVI. 
STRATTIS. 


« Strattis Atheniensis. Hunc Athenzaus 10, 
p. 453, C, Callia paulo minorem fuisse dicit : 
itaque fabulas docuit fere inde ab olympiade 92 
(411-498 ante Chr. nat.) ultra olymp. 99 
(383.380 ante Chr. nat.), attingens: tempora 
Sannyrionis et Philyllii, quorum alterum comme- 
morat in scholio Aristoph. Plut. 1195; alterum, 
Sannyrionem, ridet apud Athen. 12, p. 551, C, 
et Pollucem 10, 189; denique Isocratem senem ap. 
Athen. 13, p. 592, D. Fuisse qui frigidos atque 
meptos verborum lusus ei objicerent, colligas ex 
Hesychio v. KoXexavor, nbi laudatur Zrpatrts èv 
Ta soprixbi foduate, quo Cinesias fabula significari 
videtur. Dramata Strattidi Anonymus De com. 
P. xvn tribuit 16, et fere totidem commemorat 
Saidas : sed pretcrea occurrunt tituli Zuxuvpos re- 
Pr maaos Muppudovec, Hotapior, IIUricos. » 

E Mein. Hist. crit. Com, p.221 seqq., qui singulos 
titulos fabularum docte disceptat ib. p. 224-236. 


I. ANOPAIIOPPAISTHE. 


IH, e, is qui rumpit hominestadio incptiarum sua- 
tum (« quasi dicas /azionem hominum,» M.), ve- 
lat olim derisus est actor tragicus, Hegelochus, 
quia versum quendam Euripideum male pro- 
tuntiabat, Scholiastes Euripidis Orest. 269, ’Ex 


291 


xupatwv Yap addig div qadaiv' Spi ] xexwpodnta: 8 
atlyos rà “Hyfoyov dv Groxprriv + où Yàp pPacavta 
dredetv civ avvalotpiY , Ertdelpavros TOÙ svevpiata‘, 
mois dupowpévore tÀv Jay dota yer tò Kiioy, 
CINE oùxì tù yainvd. moXdol piv oùv Stérra:tav céiv 
xmptriiv, ‘Aptotopavne xal Ertparris dv ‘Avbpewrrop» 
palorn, 
I. 

Kai Taiv pv dAiwov od Euednci por pedtv, 

Ebpuridou dè dpaua detuotatov 

Srexvaro” Oplornv, Hyfoyov ròv Kewdpou 

piciwadpevos TA TpoTa tiv Érmdiv Mffen. 


In versu Euripidis pro vulgatis aùèrg aÙ restitui 
moderate dictum al0 &v, quod etiam Helena 
832 legebatur ante Canterum et recentiores : nam 
facile quidem fero hac et similia, &Xws pd, 
med alle; sed prorsus tautologa aU@iy aù non 
adducor ut credam Atticis placuisse : v. ann. ad 
Soph. Philoct. 908, Eur. Heraclid. 475. « Ap. Strat- 
tidem primus Berglerus ad Ar. Ran. 305 ’Opéomny 
pro ’Optatn, et pro Kivudpov, ut item libri, Bent- 
lejus Kiwwvdpov, cujus nominis exemplum habet 
Zenobius Proverb. 1, 31. Ceterum his versibus 
ridetur nescio quis aywvodétns, qui Oresta partes 
Hegelocho , inepto histrioni, dederat, spectatorum 
voluptati male consulens. » £ 4. Ratio apostro- 
phi ‘apud Gracos subobscura est, segreque intelli- 
gas, qui factum sit, ut defectus ejus cito et ab 
omnibus sentiretur. 


2. 

Athen, 3, p. 127, C, Di: xai ceutdademe dì pe 
pvatar (xal et pù tà paprvpia xpatsi ) Erp. iv Avdp. 
xal “Adebi iv ’Icootacim. tàv yevocdy Sì ceuidalidec 
elpnxev 6 Erp. dv toi adtoi Spdprati oUTw‘ 

— Tav dì drdipwv sx yiviy 

ceudadog. 

Hoc item annotavit Pollux 6, 75. (In altera edit, 
Mein. uno verso : Tovde didupiwv 1 0 v dxy. 0.) « Fa- 
rina filios dicit panes, ut Archestratus Athen. 3, 
p. 112, B, 


Etra qèv dv Teyfa ocuidddeoc ufdv irrarvi. 
Similiter hic ibidem 4, p. 137, C, 
Aruntpoc raid’ drrtov ÉTerceNbovta riaxobvia. 


Similiter quoque Philyllius in Auge collabos dixit 
tupiov éxyovove. » E Casaub. et M. 
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HOMINUM LANIO. 
1. 
El cetera quidem carmina non CUCO ; 


sed Euripidis drama scitissimum 
disperdidit, Hegelocho, Cinnari filo, 


mercede conducto , ut primas fabula partes ageret 
19, 
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II. ATAAANTI. 2. 


Athen, 7, p. 302, D, dethynno: èrawetra è 


Hanc fabulam diu post Aristophanis Ranas, h. e. | .o îxOdog tobtov TÀ Groydorpia... Erp. Ar 


post olymp. 93, 3 (405 ante Chr. nat.), actam esse ‘ , , , , 
refert schol. Ran. 146. Cf. Suidas v. Zxwp. Ab non- TToyaoTproy duvvov Ti NAKPOKUWALOY 
nullis citatur è td c ‘Atadavtae ypawac, plurali. dpayp.îis derov. 

Atalantam prater Calliam scripserunt Futhycles , 
Alexis, Philyllius, et Phileterus; Phormi autem 
Syracusani commemorantur Atalanta, 


Sic pro 0uvvov te Mein. ex Ath, 9, p. 399, D, ubi 
prior versus iterum appositus est. 


3. 


Schol. Aristoph. Ran. 146 : tivés paci i cxty 

Isocratis Vita a Mustoxide edita p. 10 Dind. : | rrp&srov xegpTiodar Erpartww dv “Ataddvin dpapon. 
cxmrtovat Sì aùtbv oî xtpuxol Ent ti Aavyloxn, dov ele | peddog Sé roNdGI dp Batepov tav Barpayoyv fi Ara- 
fatt xal Etp., Aeyv tabra èv ‘Ata)aven® Mavrr, Erpateidog dedlbaxtar. Similiter Suidas 


Kai tiv Aayfozay, tÀv jo coxpdrove raa- | Y- Exp. Vulgo axwp, quod correxit Mein. collato 
Lobeckio Paralip. p. 77. 


XÎv, 
ebpetv ne cuzadtouoa, * et6 fixew Tayù h. 
ìv al ‘ny CITÒ Suidas, Arppogdpou: Erp. èv Ata)dvrax (sic). 
TOV AVAOTEUTIMY AUTOV. ,ALPpoPop p K 
« Apud Athen. 13, p. 592, D, et Harpocr. 5. 
p. 118, 15, postrema horum ita scripta sunt Schol. Venet. Aristoph. Pac. 347: & Beurepa 
‘dev pe cux4 ovoav evatav ÉTL, (Dopuiwv) È nv xmpdc: peavatat xal Zrparric* cpm 


poty06* Kpativos ‘Atadavin: tetaproc K poramati 
apyaioc* Kpativoc "l'popuwvim. « Apertum est Ata- 
in quibus ad Aayisxav eùvafav Toupius Add. ad | lantae memoriam ad Strattidis nomen pertinere, » 
Theocr. p. 410 comparat Aayoy ebvatov, leporem | Mein. 

in cubili jacentem; quod Schweigh. probans eùvày 6. 

interpretatur lupanar, in quo fuerit mulier, ‘an- 
tequam Isocrates eam in domum suam recepe- 
rit; nec video meliora. Hesych. v. Zuxatew : t6 
xvitetv EV Epwtimatg furia. Athen. loco cit. : °Ep- 
pimmtog mpobalvovta quot TT Sila tv ’Iooxpata 
(obiit olymp. 110, 3, a. Chr, nat. 337, 98 annos 7. 
natus) avarabety Aayiosay tiv Eralpav eic tiv cixtav, Schol, Aristoph. Avium 1294, de Opuntio 
ci îc xal yevéodar aùto Ouyatpiov, etc. Suidas puvruovevei 3’ adrod, ic péya fuygoc ovroc, xul è 
v. utoxoc, de Philisco Milesio : èyfvero dì rpore. | tà Ataddviac ypdpac, xaì EUroAic dv Tatrapyou. 
pov avirtàg mapadototatog® dò xal a dio tpurnvy l 

"Icoxpitns adròv fxaiet. Obscoenum huic nomini III. ZOIMYPOZ MEPIKAIOMENOZ. 
scusum subesse, haud negaverim, etsi aùàog vix Hesych, Où udda xixxds (cod. conjuncte Ops 
usquam pars muliebris dicta reperitur. Ceterum | \gxtxxdg) : raponsla rò pndlv onpalvouca. corinzi 
Athen. et Harpocr. Aayloxav, qua forma usus est | xxxàg (cod, xoxxÙdc) où pda galveras.. xal rp. è 
ctiam Lysias Athen. p. 586, F; Isocratis biogra- | Zwrvpw mepixatoutv@ « Toy cò puoda * védrxa xt- 
phus Aayfoxny. Respiciunt hunc locum Plutarchus | xuxx&v érixpari. » Scripserim 

Vitt. X Oratt. p. 836, E : S0ev eîc toùs adobe xe- 
amun3ztar (Isocrates) i urtò ‘A protopdvaug xal Zrpar- 
aroc: et Pollux 4, 71: xai addotpurng, 66 # xw- | De Epicrate v. ad Platonis Ipfo6ex. De Zopyro 
putia, » E M. quis f fuerit quassivit Mein. Hist. Com. p. 225. 


—T—— 


, 0) . / s _\ 
TOY T AVAOTPITNY AITOY, 


Hesych. v. Atovuctoxouporupwwny: tw rip 
Atovigiov, xoupta dvra, xmumder. xoupede SÌ Tv apx 
mario, dc dr)ot è tàc A raddvtax auvbetc. C£ Mein. 
annot. ad Cratini Seriph. 2 


Toy où padda ye ribnze ximXAY È rrxottro. 
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ATALANTA. 
‘4 
F.t Lagiscam, Isocratis pellicem, 


vidisse me vellicantem, quum adhue esset in lustro, 
acque ipsum tibiarum perforatorem. 


2. 
Sumen thynni afiquod et trunculos 
drachma suillos. 





ZOPYRUS USTULATUS. 
Pro his profecto ciccum non dedit Epicrates. 





STRATTIS. 


IV. IDITEPON. 
V. Apollophanis comici fragmenta. 


V. KAAAINMIAHX. 


. « Fabùla fortasse nomen traxit a Callippide, 
iarum actore celeberrimo , qui redeuntem 
ex Asia Alcibiadem comitatus est, teste Athen. 12, 
p. 535, D. Cf. Schneider. ad Xenoph. Symp. 3, 
11, Wyttenbach, ad Plut. Apophthegm. Lacon. 
p. 1154. EM. 
1. 


Atben, 14, p 656, B: rà Si dreràa xpéa xadetta: 
pioyldes. Erp. sgouv dv KaMirrldn drl coù “Hpa- 
xAfovc griolv 


— Aùtiza È’ (&p° ) fiprrace teuayn, 
Beppe Te xotrrpov Pioyidac, Eopuxé Te rivi” 
da. 
Forte dp excidisse videtur ante #p- simile, non 
sine detrimento versus. V. 2 libri Z6puye : v. in- 
dex Aristophanis v. fpvxetv, Soph. Trach. 934, 
Philoct. 708. Ad anapesticos numeros revocat 
Meineck., scribens xatibpute. 
a. I 
Idem 7, p.304, B : pwnuovaver SÈ civ duvv(- 
Guv xai Erp. év K. 
3. 


Fortasse poeta nomen addendum est illis Pollu- 
cis 10, 29: Kopnpa, cò xopovpevev èv Exnvàs Ka- 
taaubavosgar ’“Aptotopavour, Warep iv Kar 
xy’ Exl coò xopiparocxaditopar yapal.» 
Malim probioribus numeris, quos librarii sepe 
non curant, 


Xapai xadéCopar *ri toù xoprparos. 
CE Lemnomed, 1. 


VI. KINHZIAZ. 


« Cinesi» dramatis pleniorem titulum Athe- 
neus 9, p. 396, A, hunc affert: Zxp. iv Maxe- 
d6o1v 4 Kivnotq. In Cinesiam, Meletis citharcedi 
flium, poetam dithyrambicum, cujus meminit 
Plato Gorg. p. bor, E, scriptam fuisse fabulam, 
preter Athen. 12, p. 551, D, docet Harpocr. 
p.216: Erp. dov Sp&pa rrovfoag ele aùtdv, drrep ire- 
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pipa Kimola<, èv © xal tiv doéberav aùrod (v. Ari- 
stoph. Ran. 352 ) xwyuwdet. Actaque fuerit inter 
gi et ‘97 vel 98 olympiadem (415 et 391 vel 
387 ante Chr. nat.), quibus fere finibus circum- 
scripta est homisis celebritas, cujus antiquissima 
memoria exstat apud Aristophanem in Avibus, 
novissima in Gerytade et Ecclesiazusis. Mortuus 
igitur videtur olympiade 98 : neque enim verisi- 
mile est, longam ei vitam obtigisse, propter mor- 
bos perpetuos , quibus conflictans quotidie mo- 
riebatur, ut ait Lysias ap. Athen. 12, p. 551, E 
(vi Sè dv Kinotas voomine, xal Bervdc tdXMa, Au- 
clac... slpnxe, pacutov aùtbv, dofpevov tic tesvne 
[ citharoedorum artis, quam etiam Meletis pater 
Pisias exercebat, ut tradit Pherecrates in scholio 
ad Ar. Av. 859] cvxogavtsiv xal èx tourou rAcu- 
teiv, etc.). Pherecrates apud Plut. De musica 
p. 1141, E, Cinesiam in primariis masculz simpli- 
cisque artis corruptoribus numerat, De fceda ejus 
macilentia v. Platonis comici Incert. a. » E M. 


I. 

Pollux 4, +69 : où povov Sì xotsàn xai bypasv Xv 
xal Enpiuv pétpov, e srodaydiev fi xmpmbia Urrodn- 
dot, dida xal xdotvoc, fustpov Bonotiov, dupw pe- 
Tpovv. Etp. youv pnew dv ti Kimola 


« Tù È’ &Apud' Liv mag md; B. Ter- 


TAPy 
dpory piuv padtora mov xdpuvov. a. Ti Myers; 
peTpe 


ÈYpiivto LORiv@; 
*4 (hic in optimo cod. Paris, lacuna novem de- 
cemve literarum ) toùò raté’ (ed. Bekk. toùr’ aùb’) 
St (al. Ste) otvou xdprvos Suvapevoc tpeîc ydac up- 
pasv taùrà cats xoplvatc (in ed. Bekk. xuppisv tate 
xepivau taùrà cava Suvduevoc). » Heec se expe- 
dire negat Mein., neque alii juvarunt, nisi quod 
ttupéiv ponendum esse intellexerunt. Fortasse Str. 
dixit 
èypisvto sopivew; Ti 1dd”, dT° otvov duvdpevog 
udpivos ydac Tpeig, Tov Te Tupaiv Tabràa 
Tpets; 


scil. tpeic xdpivor rupivv quattuor drachmis. Glos- 
sema xopivor corruptum est. 





CALLIPPIDES. 
1. 
— Statim igitur rapuit copadia piscium, 
€ assatas capri carnes , simulque omnia devoravit. 


3. 
Humi consideo siper scopis. 


CINESIAS. 


a. Sed frumentum vobis quomodo vendebant? b. 


[ Quattuor 
maxime drachmis cophinum. a. Ain ? mensura 
utebantur cophino? quid hoc, quando vini capiens 
cophinus choas tres, triticique itidem tres? 
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2. 


Pollux 10, 169: xat cita Sì oxeùde tu, Èv © Tobe 
ciac ivrplbovow ( perperam libri ox. ti iv, © etc.) 
Xtp. è év Kw. - 

e, N 
— AXpupoy 9 Ud wp, 
x e , x ’ tas 7) 
ETEPOV TE AETTÙV, ÉV AÙLA AEXOMLEVOV. 
« Pro Érepov requiro virpov (videtur enim describi 


tenuis balnei apparatus, ut Athen. 8, p. 351, E), 
vel xéyypov. » £ M. 


3. 


Idem ib. 189: Xtp. év te Ku. tov Zavvupiuva 
tà tiv loyvomia xavvabov xadei. Hesych. Kav- 
vabor : tà Euda, epi & tò npétov of tiaotar tov xr- 
pov tibéao. Sdev xat oÎ Aertot xal doapxor xavva- 
Cor Affovtar. « Sannyrionis macilentiam Str. risit 
etiam in Psychast. fr. 4. » E M. 


h. 
Athen. 12, p. 551, D : tiv dì dvi paxporatos 
xal Xermtotatoc è Kiwnoitag, eis dv xal Siov dpiua YÉ- 
Ypage Sto. ‘3 Dedo inv Ag Xéa aùrov xa\bv dirà 
tÒ év t7j abrod MOUMoEi GUve px tò Poroota diyew. 
mailuv oUv sic tiv idéav adrod pn 


PILaT Ày Di ed. 


« Frat enim Cin. 900ns Tpoprnens, ut Plato com. 
cum appellat Incert. 2. » M. 


5. 

Schol. Aristoph. Avium 1569, de Leaspodia : 
ele Ci xal mepi toc xvipuac tiva aixtag (libri ai- 
tia, quod emendavit Casaub. ad Athen, 7, p. 327, 
E), 06 puoi Zrp. év Kw. 


6. 


Schol. Ar. Pluti 550, Opeic Y olrmep xxi Opacu- 
Godi Atovigtov elva bpotov ] puntotre è diuopaixd; 
xal ad0dòne, te Erp. év r6ì Kuv. Atovuarog Sì 8 pév 
tic palverar patviuevog® è Èi, 0 Fovxev, îy0vormàne. 
« Indicari videtur Thrasybulus, cujus fit mentio 
in Eccles. 203 : nam ibi quoque describitur a 
scholiaste addadne xat Smposoxoc (v. 355), et Urep- 
otttne où drov. » Ex Hemsterh. 


7. 


ErotianusFxpos. vocc. Hippocr. p. 216, de xau- 
nopw, medicamento refrigeratorio : ép” {ipwor de 


— Marinam aquam 
et nitrum tenue, iu salis pistillo minutum. 


8. 
Scena hac est chorus perimentis Cinesi. 


COMOEDIE VETERIS RELIQUI/ZE. 


6 LA v LI . ” e ’ 
maparaubaver Btpattiv, Év xuvnYotg (« immo Kr- 
vota » Mein.) \fyovta. Verba poeta excidere. 

8. 


Schol. Aristoph. Ran, 404 
aùtov Cpamati Îpn, 


- va) “ el) 
> XAL et. EV To Ek 


Xxavà pév (tot 708) tod Yopoxtdvoy 
Kuynotov. 


Sic Meinek., addens vocabula duo virgulis indi- 
cata. 


VIT. AHMNOMEAA. 


« Sic Athen. pluribuslocis et Harpocratio, simi- 
literque Fudocia Anpvouétwy. Harpocrationis libri 
aliquot Anpvoprida , deteriores Athen. 7, p. 327, 
E, Atpvopeda, et olim 10, p. 473, C, Arto 
ueca. » E M. 

I. 


Athen, 7, p. 327,E: 
xal Xtp. év Anuvopéda 


pwupovever toÙù paypou 


IloXXods Ndn peyddovs Te paypovs iravas. 
Sed vix aptum hisce metrum dactylicum, vel ana- 


pesticum, quod Mein. restituit pro codicum È} 
scripto 7èn. Probabilior senarius 

MoXMobs dè dà peyedous 1° Emepuapa; ga- 

peas 
Trajecta verba et neglecta similia, ut passim. Ari- 
stophanes Eq. 159 : "Eye vuv, érépuapov daban 
Taòi. 
2. 

Idem 11, p. 473, C: pwruovever coù xadicroe 
xai Drop. è xwprxòg év Anuvoptda, Méyuov olrwe' 

Epp, dv fXxovo' oi pèv ix Tpoyordiau, 

vi Ò’ ix xadiczov, Giov (ew xexpapivov! 
Idem 1, p. 32, B : ‘Epufic È ETdOc TicEMe rupi 
Xtpsrrid: (ultimus potus, Mercurii dictus : v. ann. 
ad Ar. Plut. 1128, et Schneideri Lex. h. v.), 
que repetiit Eustath. ad Hom. p. 1470, 64. Ci. 
Cratini Pyt. 16. Y' additum post xaòtoxov a Por- 
sono; y' maluit Fritzsch. Questt. Arist. 1, p. 269, 
probatus a Mein. 

3, 


Schol. Platonis Bekker. p. 320: riv dè fiodur 





LEMNOMEDA. 
1. 
Multosque sane et magnos quum superedissem phi- 
2. { gros 


Mercuri, quem alii quidem potant ex urceo, 
alii vero e cado, pari pari te mixto! 


STRATTIS. 


(in tesserarum ludo) $ puèv cà #5 Suvapevoc Kipoc xaì 
ftirng AMéyero, Xioc dì 8 tò Ev, xal xuwv. Afyerai dé 
nu ral aporia dò tosto, olov Xioc mapaotàc 
Kisov oîx dicw. dp’ cò xat Erp. Aipvorédas (sic ) 


Xios mupaotàs Kijov oux Td Veysuw. 


Omisso fabula titulo versum habet Fustathius ad 
Hom. p. 1397, 41. 
h. 
Harpocr. p. 26, 5: drAdc Anpocbéwns xavà Ko- 
vero. KaXMatpatds puoi tà povorredpa tiv brtoin- 
pivov oftw xadetodat. Erp. Anuvop.tdg 


— Trodipara 


GauTE Tpiacdar Tav aTdiov. 
VIII. MAKEAONEZ 7 IMAYZANIAZ. 


« Sic Athen. 13, p. 589, A; sed idem 7, p. 302, 
E, et 323, B, #v Maxe80cwy, et similiter Harpocr., 
Ftym. M., et Photius, Xp. Maxeddar. Contraque, 
hoctitulo omisso, Athen, 14, p. 654, F, Zrp, év 
Navcavia, quod 9, p. 396, A, reponendum vi- 
detur pro Kwnofg. Non est autem intelligendus 
Pausanias ille obscurus, qui olymp. 96, 3 (ante 
Chr. nat. 393) Macedonia imperium obtinuit, 
sed potius Pausanias Ceramensis, Agathonis poeta 
amator, de quo Plato et Xenophon in Symposiis, 
Piato etiam Protag. p. 315, D. Eundem tragee- 
diarum scriptorem perbibent schol. Platonis 
p. 373, et gramm. Ms. apud Cramerum Anecd. 
Orion, 4, p. 269, neque alium Photius Bibl. cod, 
169, p. 375, numerare videtur in poetis, quibus 
Stobens utitur. Hoc sumpto etiam alter dramatis 
titalus Maxs$évee commode explicetur, siquidem 
Agathon comitante Pausania circiter olymp. 93, 1 
(ante Chr. nat. 407) ad Archelaum, Macedonia 
fegem, se contulit, apud quem eos commoratos 
esse narrat Elianus V.H. 2, 91.» EM. 

1. 

Harpocr. p. 176, 12 : toria Afyovar tè ayorla. 
Sto. Maxeddor « Tèv rércdov Sì rollrov Pixousr do- 
vevavtas toralo dvdpec dvaplopuntor elc dxpov Garep 
lertov riv forév. » Recte Mein. dvesovres, collata 
inscriptione navali ed. Bceckh. p. 144, et Phryni- 
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ew tà punzaviuarta, oc teus te Mou nad tà dda 
Exouow. dvoc È’ dotiv aùtò Tò ungavnua, tò dà tpo- 
yrdiv xal ayorvimwv. Cf. Thuc. 7, 25. Scribamus 


—. Tov rérdoy dì toîtov 
er . , £ » }) ” 7, 
EXNOUGIY GVELOYTEG TOTTELOLE AVO pes Avaoidun- 
TOL* 
CI e x LÀ e FÀ LI v 
EIG LETÒV GIETTEP LOTLOV TÒV AXpov. 


De y in è mutato v. ann. nostram ad Aristoph. 
Daetal. fr. 36. V. 3 ap. Harpocr. erat &orep, fortov 
tov ei rév, quod in forév mutavit Dobraus, fetioy 
scripsit Mein, Sed vulgata eîc dxpov Gorep foriov 
ferri non possunt propter ambiguum, nec placet 
producta prima où dxpov, qua nunc corripitur. 
« Peplum intellige Minerv®, qui in Panatheneo- 
rum solennitate veli instar in sacra navi suspende- 
batur. Spectat huc inter alia Photius p. 116, 11: 
6, pv fotde TÒ Ercipunues tudov dive cerauévov, xepata 
Sì rà ridyia, Wote yeviosar rav, Stetelvero SÌ roXdd- 
wu È Tic A@nvtg rcértdoc alc toroùto oyfima Eviwy xatà 
teéprrevow (mendose libri E, xal èndurevoev. Both.) » 
E M. Prima memorant Etymol. M. p. 762, 20: 
Zrp. Max., Tòv n. Sì 1. fixovor Becpevovteg to- 
nelw dvépec, » similiterque Photius p. 595, 18 (qui 
torto) et Suidas v. Torretov. » 


2 


' Athen. 7, p. 323, B : Zrp. yoùv dv Maxedoow, 
Epopévou tivds AttIXOD, De dyuootvroc Tè Ivona (equ- 
pawva), xa Afyovroc 


Ù oquparva È’ dati tic; 
quotv 6 drepoc 
B. Kéorpev pèv Uppuec MrTINOL xixAroneTe. 
3. 
Idem ib, p. 302, E : #v dì Maxeddarv (scil. Erp. 
dm) 
— Troydorpu 8 dla divvoy. 
4. 
Antiatt. p. 108, ag, Maxedoviagav: tiv yu- 


vaixa, Exp. Maxeddaw. Ut a Back facidioca, ita 
formatur Mexe8éwoca a Maxedovic. Utrumque mi- 


ele Appar. sophist. p. 57 21, ‘Ovevew : tò mepid- | nus atticum : v. Matth. Gr. p. 121. 


—r—————————————___—_—_———É—_————___—___————_———————P——T———————_——T———————_—_——_—_——__———__—__ TTT _ 


3 


Chies adstans Coum non sinit dicere. 
4. 
_—= Caleeos 
tibi‘'eme una solea. 


MACEDONES sive PAUSANIAS. 


1 
— Hoc autem peplum 


trochtea funibusque tollunt viri innumerabiles 
in malum summum, ut velum. 
2. 
— a. Sphyrzena vero que est ? 
b. Mugilem quidem vos Attici vocatis. 
3. 
Ventriculi suaves thvonorum. 
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i) h. 


Athlen. 13, p. 589, A, de Laide : Xzp. d' év 
Max. 7 Mavo. Kopwétav alriv Eivat prot èiù rov- 
To)v 

a. Fictv dè robev al raîdes avtar nat tives; 

fb. Nuvi pv fixouo” av Meyapolev, cici dè 

Kopivbia:® Aais ye MeyazAéoug. Ide! 

Versu 1 libri eis d' d0ev, qua correxere Schweig- 
lieus. et Porson. V. 2 vuvi pro vuv dpérpw Mein. 
et Pors. Praterca legebatur inelegantibus numc- 
ris fixovoww Mey. V. 3 Mss. A. piv dì piya xAéog Î0b, 
vel tdi, tor... Temere Pors., quum pèv - Sé anteces- 
serit, A. pév #6 Meyax)eéouc. Iimmo ye forte vide- 
tur abiisse in pe et pev, de quo ad Soph. Otd. 
Colon. 844, etc. « MeyaxAeouc, scil. serva. » 
A. Lais major, Aristippi amica, de qua y. Gell. 1, 
3, et IIoratii interpp. Épist. 1, 17, 36. 


6. 


Idem 9, p. 396, A : Xtp. simev... iv Maxeddat 
7 Kewnota (fort. ITavcavia, v. supra) « EIvixtov tr 
Tolvuv Èotu Got Guyvov torovtov. »« Versum restituas 
ita scribendo 


ITvintov TL Totvuv dor TOLD T’ 


ÉGTW GUYVOY. 
n. 

Idem 14, p. 654, F: dt dì xal tidacoug elyov 
autobg ( pavones) iv taîc vixtarc, Xtp. rapiamotv év 
Ilaugavta dtà tovtu»v 

MX} 6v givdpwyv xai Tawoy avralia, 

ovs Pucxell Lpuetc Evena TÙIV MAUITELY. 
« Scripsi tav pro qadiv : cf. Lelrsii Aristarch. 
p- 341 seq. » 77, De hoc atticismo v., nostram ann, 
ad Aristoph. Av. 102, ubi ponendun tav. 


TX. MYPMIAONESX. 


Pollux 9, 78: Butavriwy ye priv cièrpw voprtovinv 
bi e ’ 
mv oUto xadovuevog GIdapeng, vopuronma ti derttov, ate 
GVTT TOÙ « Trpio) pot Tptiwv ya)xoiv » Afyew « npiu 








9. ‘+ 
a. Unde vero sunt hac puella, et quanani? 
b. Nunc quidem Megaris advenerunt, sunt autem 
Corinthia ; Lais quidem Megaclis ; en illa! 
6. 
Ljusmodi igitur caro assa tibi sepe contingat. 
7. 
Multis nugis aquiparanda et pavonibus, 
quos pascitis vos propter pennas. 


MYRMIDONES. 
In balneis ut primum edicta est dies, 


COMOEDIA VETERIS RELIQUIE. 


por cpiov ardapemv. » Giev xal iv toi Yrsamix 
Muputdsow eipnrat 


LU 


Ev tot Padavetor (06) tpoxtXeubos ipéca, 

aratimaca {fi cTpat+AÌ cidapécv. 
Versu 1 6, quo sententia opus est, forte excidit 
post simile «org. Mein, conj. toter. V. 2 mendosum 
Yi correxit Mein. « IlpoxfAevbov fiuepav Hemsterh. 
interpretatur tiv rpoxmputtomévyv eis tò duxdnoti- 
Qew, et sensum fragmenti hunc esse putat: «ita 
balneis deditos fuisse Byzantios, ut ibi comitia ce- 
lebrarent, totusque congregatus populus in illis 
de expeditionibus deliberaret, et mercaturam 
excrcercet. » 


X. MIHAEIA. 

« In Medea Str. lusit fortasse Euripidis aliune 
Tragici fabulam cognominem. Creontis in ca par- 
tes fuisse ostendit fragnu. 2. » £ M. 

I. 

Athen. 15, p. 690, F, de Megallo : pvruorw: 
Ù autov... Xtp. iv Madeta* 

— Kai ey, GTI pupov Y' aUTT Pipe 

ToùTtov, otov où MéyaXAog trerroTe 

incev, oddè Aeuviag Atyimio; 

VIT cidev, OUT  ixtucaTO. 

Versu 1 libri metro insuper lhabito ut passim, p- 
pov pepe avtij, nec sufficit, quod reposuerunt 
editores, p. aùtm piper. Offecit -v simili y. V. 3 
Aewtag Schweigh., ut Thuc. 3, 3. Libri Awviac. An 


notaverunt Mein. et Dobr. hac dicere Medeam 
Creuse dona fatalia mittentem. 


2. 

Idem 11, p. 467, E: Xfdeuxog 3’ eircov, daga 
Tog Elvat yÉvog TOv Srivov, rapatiderar Erpatrdoc è 
Mnfetag 

Oicî, w Tpocfovtev, 4 Kpéwv, tò fpifua 

60%; 
9 O 4 ” , 
ijoda + deivw Tepxato Terpaupévo. 





cuncta terra est exercitus ferreorum ( nummorur ). 
MEDEA. 
I. 
— Et dic, te unguentum illi afferre 
ejusmodi , quale nec Megallus unquam 
coxit, neque Dinias 4yyptius 
vel vidit, vel possedit. 





3. 
Scin’, cui simile est, Creon , sinciput tuum? 
ego scio : dino in caput statuto. 





STRATTIS. 


Vulgo Selvo regi xdrw rep. Codd. VI repmatw ve- 
tpuive, illud recte. Ceterum Sivov Aristophanes 
slique dicunt : v. Nub. 374, Vesp. 596, et hoc 
ipso loco Athenzi Archedicus comicus. 


3. 


Harpocr. p. 130,7: Mucwy \stav... xéypavrai 
di 1 raporla dor te xa Erp. év Mandela, xal Xi 
peviîng èv ’Idp6ow. Contempti fuerunt Mysi pro- 
pier ignaviam : ita Mysorum prada dicta est res 
nullius pretii : v. ann. ad Eur. Rhes, 243, Cic. 
Pro Flacco 65, et Ad Quintum frat. 1, 1, 16. 


XI, MOTAMIOI. 


« Hanc fabulam ante olymp. 92, 4 (408 ante 
Chr. nat.) actam esse intelligitur e scholiis Ari- 
stoph. Pluti 1195": 6 Auxégpuww, dc è ’Epartosdewne 
grolv, Gmj@n péitov roùtov ( Aristophanem) d&g 
irratvar. rerotmxe Sì xal èv ’ExxAnotatovoar avo. 
. AAA Yap Etp., rpò duporepuv rovrey ( Plutum prio- 
rem et Ecclesiazusas dicit) roùc Iotayulous diddoxtor, 
Els DAVAvov dvapiper cò rp yua. Cf. fr. 1, et Clin- 
toni Fast, Hellen. p. 103 Kr. Titulus comeedia 
inditas a Potamiis, phylse Leontidis èyuotate, quos 
taale audivisse eo nomine, quod facile falsos ci- 
vesin tabulas referrent, ex Harpocratione p. 156, 
19, adnotavit Hemsterh. Photius quoque p. 445, 
10 : fxcopuendovio SÈ oc padim Seydpevor toùc aper 
Ypapouc, et similiter Suidas v. Apvayapveù. At longe | 
aliter in Etymologico M. p. 738, 47, Potamiia 
Comicis irrisi dicuntur propterea, quod tods è{- 
1pzpouc (vitiose Lex. rbet. p. 677, 21 ed. Porson. 
èypapovc) viouc facile receperint. Duos hujus no- 
minis pagos novit Homeri schol. lliad. 24, 545: 
aep AGnvafou elet dio Sfiuor Ioraptror, dv è putv xadi- 
ripfev, 5 èè Urévepdev dvouaterar. Mendose apud 
Schol. Platonis p. 98, Suidam, Photium v. Ai- 
vw, aliosque titulus scriptus est Hotapol. » £ M. 


I, 

Schol. Ar. Pluti 1195, de facibus, sub finem 
comeedie in scenam postulatis, post illa qua in 
prolegomenis posita : 

Tpeîc te mavtes EEiT Eri tò HYOLoy, 

6Go mepeote, pù Mabovreg Vauradas, 

und” NO undèv tydpevov DiuXiou! 


‘ Pythium Strattidis utrum intelligendum sit Apol. 
linis fanum in urbe, an alterum OEno, de quo 





POTANII. 
1. 
Vosque omnes ezite ad Pythium, 
quotquot adestis, nec sumptis facibus, 
neque aliis, quae pertinent ad Philyllium! 
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Philochorus apud schol. Sophoclis .0Ed. Col. 
10/1 (ubi v. Reisig.) definire non possum ; illud 
tamen vero videtur similius. Meminit ejus Pythii 
Thuc. a, 15, et 6, 54, ubi v. Duker., et Isseus 
p. 55, 14. » Hemsterh. « De Pythio in urbe prope 
templum Jovis Olympii, in tripodum, qua dice- 
batur, via sito, v. qua affert Schoemann. ad 
Iseum p. 311. » 2. 


2. 


Photius p. 224, 23, Afvov Av *cuvarnteto: 
Ent civ rà aùdrà Std vo adr (malim dà cà aùtà) 
Spuwvrwy. Erp. iv Iorap{ow. Suidas, Atvov Àtvw 
Gcuvamtetg: Èri tav tà duora Erryrivivwv, 7 rapa- 
xpovopiévmv xaî diratmyiwv. Zrp. Hot. Id., Où Xi voy 
My cuvamtete : ÈRÀ toiv tà aUrà pù dà visv aù- 
civ (scil. Spwvrwv vel mpattoviwv). obtw Erp. iv 
Hotap.lorw. Ita enim editum è IT oditeta emendavit 
Hemsterh. ad Plutum p. 471. Schol. Platonis Bek - 
ker. p. 369: rapola fr riv rà adtà dà réiv aù- 
to d deyovrcov, 7 Spavrwv, 4 rà Suore elc pulav 
cuvantivimv. puéawtar dì aùtiic AprotoreAne év to) 
e ii Duowic dxpodazme, « où Ydp Myvov Mv cuva- 
teretv doti, » xal Erp. Hor., xa Hiatwy Evdudi pw. 


3. 


Athen. 7, p. 299, B: Xxp. È év ITor. pn a éyyé- 
Xewwd&ve"bidc. » « Similiter Plato Euthyd. p. 298, 
C : xal ab dpa ddeopdg el riv xwéwwy, ubi Strattidis 
verba comparavit Winkelmannus. » M. 


XII. INMTIZOS (?). 


Schol. Aristoph. Vesp. 1346 : tò MeobiZew èrt 
aloypov rdttetai, dmesdì) ci Afobtor aleypoupyodar. 
To) otoparti, poruvopevot.... Erp. dv Tpwidew (fr. 1)... 
xaì év Iut{cw (nomen depravatum. Fortasse titu- 
lus fuit Hbtwoy, Lagena : v. ad Cratini Pytinen, 
fr. 12. Dindorfio ex Pausania vel Cinesia corru- 
ptum videtur ) «’Eyw 3’ &t èrrivixos dpyrodelc Zon, 
to otopati Space Tavo’, drrep toi AfoGror. Sic vulgus 
librorum, nisi quod carent verbis toi Afobtor quae 
addidit Florens Christianus.  Venetus èywda toùri- 
vuxos È. È. toi ot. Sa. Tovo’ Srrep toù aioypoù tattETAt, 
quorum postrema sic habuisse videntur in auto- 
grapho $ ontp roù a. tdttera:. Recte Dind. delevit 
frustra repetitum. Ceterum Dobrxeus Adv. 2, 
p. 204 et Mein. Srep yoi Aécéior. Legendum ar- 
bitror, 





Linum lino connectis. 


Anguillarum patruelis. 


298 


Eyò 000” iv a vITvizog 9 deY noberg è 9, 
TO) CTOMLATI Ber cool Oreo Y ot Aécbut. 


‘O ’Erivixog, i. e. © "Erivixe, quod nomen haud 
infrequens esse ait Mein. Cf. Matth. Gr. $ 56, ann., 
ct de hoc usu nominativi $ 312, etc. V. 2 Dobr. 
omep gol A. 

XIII. TPOIAOZ. 


Recte Mein. Hist, crit. Com. p. 233 : » Similis 
(ac Medea), ut videtur, Mfyrmidonum, Philo- 
cteta, Phanissarum, Troili et Chrysippi, fuit 
ratio. In Pheerissis quidem aperte lusit Euripidis 
fabulam;... neo de Troilo dubitari potest, » etc. 


Schol. Aristopl. Vesp. 1346, loco in superiore 
fragm, exscripto : Xrp. év ‘Tpwiàw 


TI prior, © mat Zavòg, és TaUTi pong, 
aXa TAPAdOÙE Tots Aechiotg yaipew îa! 
J.ibri versu 1 è vadto poing. Vereor ut recte Mein. 
“II p., wr. Z., ée cabrov p.., quorum elc taùtòv 
uodetv significare putat cuvovotatetv, quum sit cor- 
venire, congregari, ut Èpyecdar Éc tavrov Lysistr. 

1160. 
2. 

Athen.3, p. 76, E : tò Cevopov fi dypia aux, 
EE dc 1ù fpwvà, Eprvds xatà rd dippev Afyetat. Zrp. 
Tpotàw 

— E puvòy oùv Tu aùrie tinotov 

VEVONNAG OVTA ; 

« Libri"Ecvov. Schweigh. "Ep.vovy secundum Àvca- 
dium De accent. p. 65, 18 (éoweov dicit Ilomerus, 
Both.). Caprificum intelligere videtur eam, cujus 
frequens est in rebus Troicis memoria : v. Iliad. 6. 
5433; 11, 167; 21,37; 22, 145.» E M. 


XIV. PIAOKTHTHS. 


Athen. 7, p. 327, 
xai Ztp. év Anuvopeda 


E : pwnuoveve: È tod padypou 
nen gi Év Dooxmtim* 


Ì 
I 
I 


COMOEDIA VETERIS RELIQUIE. 


Kat ei a popay e\bovreg adpod: 
duole peyàdous Te paypovs, 
vat TAÒ Y ata Tepayn 

Fà 
GTROYYVIOTÀALUplov. 


V. 3 libri xwratdww, 4 OTPOYYUÀITÀ. .3 illud correxit 
Dind., hoc Schweigh. 


2. 


Pollux 7, 134 : arrò SÌ tiv xorrpicov rapà tu; 
mietotore oî Boretiveg. Erp. è' dv be. puotv 

O5ò” iv xottpia Onoaupòv tx6e6)npévoy. 
Vulgo ovèiv xorptov. Libri oùdiv xorpia et oi è 


> 9 ? 


XOTpia. Kuhnius ovò' Év XOTTPLw. 


XV. OINIZZAI. 


I. 

Athen. 4, p. 160, B : xatà tiv Erparnidog mi 
xoumdioratoo "Toxaotny, fr év taîc Eriypapopirar 
Dowiscan 970 

Tlaparvécar dè opaiv Ti Bosdonar copdv 

dtav qaxiiv EUmte, pù ’arvgeîv puipov. 
Dax7v, vox gravissima, ne lateat in thesi, scribamus 

quxtiv GTav y° Ente, pò ’Tuyetv puspov. 
Similiter apud Aristotelem De sensu p. 443 Belk., 
ubi reliqua sic legendum puto : &An0èc dp, tn) 
Fuprrlinv oxrrwv elme Erp., « Stray quat 
Égnte, ud imigeiv pupov. » of Sè vv peyronm 
elc tà mouaTa Torautag duvazmetc Pratovear Si auvafea 
(conjunctione ) TÀv Sdovrv, loc dv tx SU aloGicz 
yiwmtar tò Adéwq dv, xal oùx drrò pic. Libri civ ÎÈ., 
Eme &v dx SU aloî. y. Td féù die fv xal drò wlk. 
« Notum est proverbium Toùni «i pax ppor de 
rebus bonis in re vili consumptis: v. Sopatrum 
Athenzi 1.1, : ’Ifaxdc *OSuaozds toÙrì 7 paxî poor 
mapeoti. Cf. Cic. Ad Att, 1, 19, et Gelli, N. A. 13, 
27. Veteres unguenta cibis condiendis adliibuiss 
scimus; nec tamen id ad omnium palatum erat : v. 
Plut. Vit. Cesaris cap. 17. » M. Euripidis locss, 





PYTISUS (?). 
Ego nequaquam, o Epinice, inquit iratus, 
ore id faciam, quod quidem Lesbii. 


TROILUS. 


1. 
Ne certe, o fili Jovis, ad ista devenias, 
sed Lesbiis permissa valere jube. 

2. 


— Caprificumne igitur quandam prope illam 
animadvertisti stantem ? 


PHILOCTETES. 
1. 
Deinde in forum profecti vegetos 
opsonant magnosque phagros , 
et Copaicarum ( anguillaram) rotundis lateribus 


tenera salsamenta. 
2. 


Neque in stercora ejectum thesaurum. 
PHOENISSZA. 
1. 
Sapienter admonere vos aliquid volo : 
ne misceant unguenta , qui lentem coquunt. GROT. 
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quem parodia lusit Str., est Phoen. 470, sive 426 ò' ixxpidéuev. Codd. fere Sì ixxprdalmuev. V. 8 
nostra ed. veox. i Schweigh.; veoxartutivn cod. A, veoxdrrutov 
VI.. « Initio frustra Casaub. veoondtotov : v. Lo- 

. ‘ nov ri beck. ad Phryn. p. 661. Ceterum quod Athenaus 
Pollux 9, 123; 4 dì ‘Efey, wpià fi1s, mas Thebanos translatis illis vocabulis nonnisi no- 


ld poro» xe Tuov ralduy suv I) imiborpari 1OVT: | vando studuisse accusat, satis redarguit Lobeckius 
bor” av végog Eridpdun tòv dedv. Sdev xal Erp. dv Aglaoph. p. 848, » E M 
taig Dow. i } 


Erotianus Lex. Hippocr. p. 244, Ae6npt8o0g: 
fpevodous drrosvppatoc, Sep doti tò tiv dqpswyv de- 
Adde Zonaras s. v. ’Etéyew. « Haud dubie Io- | ydpevov yTipac, e xaì ‘Apiatopdvns dv ’Apoprapdw 
caste verba, quam FEuripides Pheen. 556 (512) | (fr. 10) xal Erp. év Dow. Hesych. Fupvétepoc de- 
kzc Fteocli dicentem inducit ET9" #Auog pv vidi re | Gnpidoc : "Apiotop. puoi a TupAdrepos AeGnpldoc. » 
dudever Bporoic, etc. De ludo illo puerorum v. | « Eodem vel simili proverbio Str. usus fuerit. 
E). Dionysius apud Eustathium ad Il. 11, 733, | Athen, 8, p. 362, B: 


2. 


Ei0' fMvos pv meldeta: ToÙ Tasòdiose, 
dtav Mywaw « Etey, hi QUI Due! » 


p. 881, 40, et Leopardi Emend. 7, 4. » £ M. Zautòv È drrogatver xevotepov Ae6npldog. 
3. Adde interpp. Alciphronis 3, 19. » &E HM. 
Athen. 14, p. 621, F: dr Sì xawvoupyoder xatà E. 
vis puvdc of Bnbaior, Erp. inidelxvuow dv Por. tà 


Pollux 10, 183 : Secpòi è' dv dolxotav ai otpayya- 
Mdec, Etpattidog év Dow. sitovrog « OÙ3ì ayorvia, 
suviet' oddev, ica Onbatcoy TOÙG, oddè otpayyaMbec cîci. » Meinek. scribendum con- 
oùdév TOT dA ot TPITA puèv Tv ontiav Jicit Où ayowf, addi orp. elotv. Immo facilioribus 
sriolotidav, dog Afouo”, dvopatere, MUNFIErtS + nav 
tÙv dAextpudva Ò° dprdAtyov, iatpòv dè Tòv — OÙdt cyorvi’ av Tdò’, addì dI 


TOUTEV® 


3 CIxTAY, Biequpayv Tiv YÉqupay, Tina dè GTpayyadide: ciciv. 
Tiv Evbeow È’ dxodov, Tò yer ay dè xprò- Athen. 15, p. 699, E : pwpovevar rav ypableyv 
dépev xo *** dv owlocar. « Schweigh. xal Erparew dv 
LL) 


@ow. At Phcenissas (comcediam) docuit etiam 
Aristophanes, » £ M. 


XVI. XPYEIMIIOZ. 


VELORAT”OTOV È, Tv TL vEOXATTUTOV 7. 


Partem horum ex Athenzo apposuit Eust. ad 
Odys. p. 1818, 2. V. 3 vulgo drietoridav. Photius 
Onodoreday (sic) : tiv anmiav dî Boro, dr 
cher drovidiicav. Hesych. "Oruodorla : onnia. 1bid. 
Miywew. V. 4 libri perverse dpr., tov larpòv Si od- 
*tiv. Articulum extremo versu habes etiam Arì- 
stoph. Eccles. 451. Xdxtav Eust. interpretatur 
saginatorem, dò toÙ cette. Meinek. lxtpdv dì di 
9., Lobeckius dpraAtdéa, tòv latpòv aù a. V. 5 
Mein. pro arbitrio fépupav. VL. pAfgupav. V. 7 
& xpidééuav Valck. Epist. ad Roev. p. 76; vulgo 


Athen. 4, p. 169, A : «cò pv dourttov fyew rapà 
Zapdrcud tv Xpucirco Afyovei obrwe 
Ei pndè yéoar Y alrò cyoXd yevfoetai, 
und” sig delriov rpartodar, pad”, day 
*aòté Euvavtà ru, Maina pndevi. 
Versu 2 Mein. &owrstov scripsit secundum Phry - 


Ta cina, xwtidddag dì TÙG yeMLddvas, 6. 
nichum Bekker, p. 24, 29, Acwreiov : onpatvet 





n—————Ò 
2. buccam dxodov, risumque xpiddépev, 

Denique sol paret pueris, et vexordtwTOv , SI quid nuper consutum est. 
quando dicunt « Prodi, amice sol! » 5. , 

n. 3. Neque restes 4ec, nec sane 
Nihil novistis, tota Thebanorum civitas, funes sunt. 
nihil uoquam aliud , qui primum quidem sepiam CHRYSIPPUS. 
dmuoforDav, ut aiunt, appelletis, 1. 
€ gallum èprfdiyov, medicum vero Si neque ut cacet otium erit ei, 
sh, Tizopav ( pontem) BAfoupav. et 5322 (ficus ) neque ut ad cauponam divertat; neque si 
3x2, hirundines «wrdda;, sic oceurrit quisquam , ut cum ullo colloquatur. 
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tov TUTOY, Evda ot dottor Cratpibovar. Sed paulo 
durius ita est metrum. Fortasse x excidit, praeser- 
tim ante t- (acutiov ti tp. ). Ibid. prò' éàv Din- 
dorf. pro ynde y° &v vel pù d' à&v, quod libri pre- 
bent. V. 3 aùv® moleste repetitur, vixque dubito 
quin legendum sit aùtw<e, sic, i. e. forte, nec 
data opera, aut consueto loco, dcwriw wi. Ita 
cuam Odyss. 4, 177, et alias erratum est. 


2, 
Pollux 10, 55 : aywyeve' è youv Erp. dv Xp. déyet 
— Tlpocaye ov TOMOYV atpÉua mpocdabàv 
TÙV aywyia Ppayvtepov! ovy Gpas GTI 
aGoros ÈT° Îoti; 
V.3 év additum a Mein. « Respicit hac Phryni- 
chus Prep. sophist. p. 22, 21, ‘Aywysug : 6 fuds 
TIUV KUYNYETINIDY XUVGIV. +... Erp. SÌ 10v lrmrou luavra, 
È épéixetar xal imdyerai, dqwyéa Xffer. » E M. 
3. 


Schol. Hippocr. ap. Daremb. Extraits des ma- 
nuscrits medicaux, 1, p. 216 : péuwtar (t&v xo- 


guvov)xal Erp. èv Xp. 


XVII. WYXAZTAI. 


« Probabiliter Casaub. ad Athen. 7, p. 327, 
vertit Frigus captantes, titulumque aperiri existi- 
mat verbis Pollucis 10, 127 : Xtp. iv Wuyaoraîc, 
mpoettov e firida, » Emifaye « oxtdòtov. » Aptius 
ctiam utaris loco Photii p. 656, 16, WuydaZovar : 
mpos to puyoc xal tò rvedua Fratpibovaw, fva Avadu- 
gv, viva Ag60w. Similiter Lobeckins Aglaoph. 
p. 1038, homines quosdam voluptnosos, in locis 
amcenis otiari et luxuriari solitos, poetam per- 
strinxisse putans. » E M. V. dicenda ad fr. 3. 


I, 
Athen, 3, p. 1245, D : 8x1 Si xal ròv olvov Èbuyov 
Umtip toù duypotepov aUtdv river, Etp. puotv èv Wi, 
— Oivov Yap mueîv 
)à" LI ta dé x , x x a, 
uvò av es desaLto Geppuov, AXXA TON ToÙ- 


COMOEDI/ VETERIS RELIQUI/E. 


duyopevov iv TE Qpiati Y, N yu peg 
quivar. 
Versu 3 libri qpéati ytov pap. Porson. et Mein, 


qpiartxal y. 4., sed alterutro modo vinur refri. 
gerandi illos uti satis fuit, facileque Y n exciderit 


ante VA 


a. 

Idem 9, p. 373, Fi tòv (9) è° ddexteudva ci îp- 
yazior xai OnAuxog elprixaow ... Erp. W. 

AL Ò AIENTPUOVEG ATTAGAL 

nai Ta yorpidra Tedvnxe, 

xai Ta pixp dovidia. 
Fx Athenzo Eust. locum apposuit ad Od. p.1479 
Cf. Theopompus Pace fr. 3, ubi v. ann. 

3. 

Idem 11, p. 502, E, de poculo wuxthp dicto 
agens : Etp. Wu. 

Ò dé qus Yuxtip', d dé T14 xvabov 

yaduoty xdédac arropiv xeîtat, 

xoTiàn Ò dvà yoivixa parte 
Versu 3 vulgo xotuàid”, cod. B. xotvàn 8". Recte 
Dobraus Adv. 2, p. 335, xotéà hoc sensu: pre 
inopia (dopo ) mensuram vini sui adeo contrahi, 
ut pro quoque (olim) choerice ( nunc ) tantum coy- 
den ponat. Ex his apparet, non voluptuosos hic 
dici et viros honestos, qui otiose luxurientur, sed 


homines pauperrimos, qui, furto ablatis vendits- 
que psycteribus et poculis cupreis, alicubi in tuto 


Jjacentes , paulum vini bibunt pro majore ejus co- 


pia , qua pridem florentibus rebus genio indul- 
gere consueverant. 


bh. 

Idem 12, p. 551,C, commemorato Aristoph+ 
nis loco, in quo Sannyrio, Meletus et Cinesss | 
propter macilentiam ridentur : respl dì coù Zam- 
provoc xal Erp. èv W. prat 





Zavvupiwvog GAUTIVNY ETTULOUPLEY. 


VAVTLOY repi Sì MeAxtov aùrds & Eavvupiwv èv Fin deg 





2. 
Adduc pullum placide, adhibito 
loro breviore! nonne vides , 
adhuc primos ei dentes non cecidisse? 


FRIGUS CAPTANTES. 
1. 
Vinum enim bibere 
calidum remo sustinuerit , sed prorsus contrario 
refrigeratum in puteo quidem, vel nivi mixtuw 


2. 
Gallina autem omnes 
et porculi perierunt, 
et parve avicule. 

3 


Alter autem quidam psycterem, alter poculum 


cupreum furatus inopia jacet, 
cyathoque luit chocnicem. 


4. 


Sannyrionis coriaceum auxilium. 


STRATTIS 


aires « MANtoy, t0v drrò Anvalou vexpov. » Non 
male Dalecampius oxutivav érurovpiav intelligit 
coriaceum thoracem, quo Sannyrio pectus cir- 
cumdederit, ut firmior esset truncus corporis. 
Longe alio sensu Aristoph. dixit oxutivy drxou- 
piav Lysistr. 110, Uterque autem alludit ad pro- 
verbium cuxlvn #ruoupia, quo inutile auxilium si- 
gnificabalur : ovxivov enim dicebant quidquid 
debile esset et ad usum inhabile. Conf. Ar. Pluti 
942. 
5. 


Pollux 10, 101 : xal pv Eoydpav elrro dv 1ò dv- 
Bpaxiov toÙto, xal fayaprov, xaf stov xai foyaplda. è 
dì Etp. dv W. don « Héic dv xoplosit piol tic Ovpa- 
duras Wie peotiv doydpav. » Scripserim, èy intel- 
leeto (qua de re v. Herm. ad Viger. p. 818, 
Matth. Gr. 6 514, ann.) 


* Hoc vpi nds peottiv day dpav 

Nopicert Lot TL. 

In codicibus tamen quum nec né &vy nec ic vi- 
deatur exstare, Meinek. malit : 
— Koptoeé pò 
(taya) Gupadditv Mie peotiv doydpov. 
6. 

Idem ib. 127 : GoMa rAfyua mi bodosidic ri ox, 
xat perle, xal axtadiov, E xal axtdda Av elise : oftw 
TÙp xai tò Atovucou cxiddiov xadeitar xal mrepov dè 
to axtadtov of xerprerdrororol xadovar® È di Erp. rpoet- 
un firlda erfyaye alte ox1ddtov. Immo stre 
sxtadetov, ut ap. Aristoph. Eq. 1236, Av. 1393, 
1435, « De umbraculis illis docte disseruit Valck. 
ad Adoniaz, p. 342, C. Fallitur haud dubie Pol- 
lux, firìs et ex1dSuv de eodem instrumento dici 
ratus; nec retepdv umbraculum esse credo , sed po- 


tius forida, flabellum. Utrumque conjunxit etiam | 


Dionysius Halicarn. Antiq. 7,9, raidaywyoì quvai- 
nic, cxidda xal fiatdac xopltovoa:. Cf. Eurip. Or. 
1427, Achzeus Athen. 15, p. 690, B, Jacobs, ad 
Brunckii An. 2,3, p.70.»£ M. 


EX INCERTIS FABULIS. 


Athen. 2, p. 68,F: 0pidaxividac ò' elonxe Xrp. i 
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Fipxcoxoupidec, at xaTaguAdous dv xAr0s 
Tevtiinovi” Lyveci Paiver” ipartipevat 
TOO GY, GATUPLÒ Lav proepoxt prov Yopobg 
EM ogovcaL Tap @aipueov 
5 térada, xai Gpidazivideov, eUdapv Te Gedi- 
vowv! 


Versu 1 libri xat” edpu)àovc. Recte Mein., auctore 
Valck. Diatr. Eurip. p. 231, xataguAouc. V. 2 et 
3 libri rrevijxovta rodiiv lyveoi B. ip’. rodotv, cum 
dittographia. «Quae commemorantur carupiùia, du- 
bito utrum sagyriscos, ut existimabam Hist. crit. 
Com. p. 236, an caudatorum animalculorum ge- 
nus intelligam. » £ M. Sane cercopitheci intelli- 
gendi sunt, quos eruca imitata hortos floresque 
permigrare dicuntur. — Horum versuum prater 
primum, cui similes numeros-habet Aristoph. 
Avium 430, et ultimum priapeum, omnes sunt 
asynarteti minus frequentes, 1. compositus ex 2 
anapeestis hypercat. (un); 2. e dochmio 
et dactylo d. h. (o-—a-u-uv-); 3. dochmia- 
cus; 4. antispastus iambo junctus (u-—uju-u= ), 
2. 

Schol. Aristoph. Ran. 303, de Hegelocho hi- 
strione : toùtov SÌ xal & dreprij tiv puwviv IHAatwy 
cxureres. xal ETp, « IToi roi pdc dediv, ot " mot a)ty; 
vadnva, dyò SÌ @punv ce yaXîiv deyew 6p65. ». Ni- 
mirum yxÀnvà, tranquilla, placidum mare : {a}fy, 
felem. Cf. schol. Eur. Orest. 269, qui priora us- 
que ad ya\nva. Scribamus immissis personis collo- 
quentibus : 

— a. Tloî, mot rmpòs Beiiv, rroî por YaXfiv; 
B. Fadry Èywy Sunv, cè d° dpòò Yadfiv 
Mya. 
Litere pu et x, itemque y et Ò, saepius inter se per- 
mutata. Meinek. ceteris praposuit L'aXfiv Spe. 
3. 
Athen, 1, p. 30, F: Erp. di ròv Extabtov Èrat- 


; Ve, 





5. 

Utinam quis tam plenam titionum craticulam . 
apportet mihi. 

EX INCERTIS FABULIS. 
Eruca, qua in frondosis hortis, 
quinquaginta vestigiis pedum insistentes, 
gradimini, satyrorum longis caudis choros 
torquentes inter ccimorum 


Oîvos * xoxuile roî sdovedpo quuetv 
piédag Ex rtbrog, tooy iow xexpapévos. 





folia, et lactucarum, et suaveolentium apiorum'! 
2. 

a. Quo, quo, per deos, quo mihi yaX7v ? 

b. l'alnvà ego putabam, te autem video dicere ya- 

[Aîv. 

3. 

Vinum ebullit viatoribus bibendum 

nigrum Sciathium, par parì temperatum. 
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Quibus repetitis Eustathius ad Od. p. 1770, 12, 
inepte addit : tò di xoxxutew xmuuxois avTI TGU ade, 
artò toù xdxxuyoc. Ne versum quidem intrare potest 
xoxxUZer, nec dubito, quin verum viderit Mcin. 
« Str, videtur usus esse verbo xoyUtetv, quod, ut 
cognatum xoyudeiv, proprie argutum ebullientis li- 
quoris sonitum exprimit. Hesychius 2, p. 335, ex 
incerto poeta affert xoyu d° Éppet, idque interpreta- 
tur petà dopou xal \abpuw<c. Ab illo factitio xogu 
(xogu) recte formatur xoyutew, ut a ypù ypeutew, a 
Bob Bputew, a turi vivitew. » Z MM. Scribe igitur 
xoyutet . 
4. 


Pollux 3, 146 : to di rpoexmicàv Tpoaviotacha: 
Zip. elme 


42 go è e, - U , 
Ti* dti, Gorep oi atadLodpoot, Tpoa= 
VIGTAGAL: 
Scribamus Ti où, Qorep, etc. Meinck. conjicit 
ti ol’ Worm. Erad., cursores; v. Plautus Pcen. 3, 1, 


43, Trin. 4, 3, 16, Lyssa Eur. Herc. fur. 775 : oi’ 
eyÙ ctadiodpaprodmat atépvov eis ‘HpaxMéog. 


5. 


Idem 2,172: tò diabatverv of romtal dunimAlocev 
sr x LI LAI ° (dal v a 
Meqouar, nat To mepibaànv duoirthiz. ... dio xal Ero. 


— Ta duyatpra 
TCEPL TAV MEXAVAV ATTAVTA TeprreTArypéva 


toutéat: Siacyovra tà oxéix. Ita Camerarius pro 
meprremimypéva. Hesych. Ieprmenity0at : Surddayé- 
var tà GxE)n doynpudvor. 


6. 


Etym. M. p. 803, 47: bwXew ov tò | equal. 
ver to * xaiecdar. tp. 


H 9» e’ 
AI eL piexders qutetv dvò celwg, OOREO Li- 
GTALA, CAUTON. 


Recte Toupius Emend. 3, p. 193, xatetv pro xaie- 
cda. Zonaras Lex. p. 1838, Polw : 
to xa. ( Minus recte libri g. : tò xaiw, oùv 
to 1.) Xrp. «VA ei p.. avîp. 9. » Etym. M. :°A. eì 
u. dvîo. 9. 6). g. ceautov. Bene l’orsonus Append. 
id Tonp. Emend. p. 506, et alii, cavtov : sed 


x all 
GUV TW) 1 
L) 





4. 

Quid tu, velut cursores, procedis ? 
5. 

Parvulis filiabus 

patina omnibus circumpositis. 
6. 

Sed si fortiter te ipsum urere vis, tanquam mysta- 

|cen, 


COMOEDUE VETERIS RELIQUIA. 


frustra invehunt ev xavòpetox, ut Ar. Thesm. 
623, etc, Avòpeto posui post pate. 


7. 
Hesych. Koexavor : toùto érri purinovg adv derti- 
s_' . La LIL, 

ty ti étaocero. (Idem alio loco Kodoxaver : dune 
xat error.) Erp. év THD popruio Spapatim « * ox 
ti oUx dfer ric Tk tiv dirovcav puatepa to ùrdiuem 
* xodéxay \éywv. » Admittenda videtur vox xodéxa- 
voq sive xo)oxavos, ut dirai deyouéwn, quamvis inu- 
sitata, segreque explicanda e greco ; neque incpte 
scripseris, etiam versibus restitutis, 

— Toîs Ti oU% 

ue , = , 
drei mis Éw Tùv drolcav untéca; 
Tv xodexdvnv ddr My, 


scil. prtépa. V. 1 Tois pro routers. Ridicule pro- 
ceram gracilemque, non crassam, dicit geminorum 
matrem. 


8. 


Idem, Boùc?ubatverpeyac: Erp. elre xapi 
tiv maporiav « Bos èrt YAewoon. » Non male Men. 
suadet éreubtatvet, quod preescriim exeunli 
aptum cst scenario. 

9. 

Idem 1" KaAyag : Xrp. tòv motapov gnow, È 
fatte Xadxiîoc. Immo, nisi magnopere fallur, 
leg. XdAxts, ct tie XaXxndovoc. Stephanos 
Byzant. p. 750: èxAn0n dì (4 XaAxndcwv) dirò Xad. 
xidog TOV mapaxerivon morauod, dc oi Toropue 
Gravtéc gacr. Meinek. KdAyrc aut K aiyndwr, 
coll. Arriano ap, Eust. ad Dionys. 803, 


10. 

Phrynichus Epit. p. 526, L'eXderpov: Esper- 
tiv pév gar TOv xwwwÀtorodv eElpaxtivar rouvopa' 
ubi v. Lobeckium, Parum est sipnxtva:. Ponamus 
eùpnxévai, Strattidis hoc inventum fuit, quan 
cxstaret vox ye)oiog. Nota est Plauti persona in 
Sticho Gelasimus. 


Il, 


— - — rr —— 


Zenobius 2, 93, TaÀf yire@viov : Spota # 
Taporsia aUtn t7 « où ya)î mire xpoxmror. » 
i Eredà) fadîi, xatà rrpovotav ‘Appodltio quv) yo 


ein] = ——nn 





7. 
Hisce quidni 
aliquis adducet foris absentem matrem ? 
proceram geminorum dico. 
8. 
! Bos incedit magnus. 


| 11. 
Feli tuniculam. 








THEOPOMPUS. 


uf, dv yeriivi porsi) ovca, indipaps put. peuwn- 
va: raute Zrp. 
12. 

Idem 5, 35, ‘Ocoxvid dv yWpa: érì raiv vayswe 
uerarmdesvitov fi raporla elpatat. axvid yap domi 
Gnpidiov Eudopdyov, dirò tdrou ele cdrov perammbo. 
( Culer Gaza ap. Aristot.) piuma rave Erp. 
Fodem sensu Photius p. 522, ‘O cxviy ix yopac. 
Idem est xvtp. 

13. 

Suidas, Auodpota : dvépora. Zrp. 

1h. 

Idem et gramm. Bekkeri p. 421, 14, Arepu- 
dio : dvri voù drsdoffcw. Erp. 

15. 


Pollux a, 184 : xa) \uondruyo: (de his v. ad Pla- 
tonis Incert. 2), dp @ padiota “Adyvator xwpw- 
daiveai. tiv SÌ obtpoc Tyovcav dtatpapiv Zrp. 
diviuace. Hesych. Atdrpapis : Steppwyo Tòv rpd- 
pw, ov and doytou nl tà loyfa rérov, Scribamus 
depp. tiv tpdpuv, tiv dirò d. Éri tà ÈÎ., deleto glos- 
semate torov. 

16. 

Idem 3, 27 : dvopdvera: SÌ xal rrapà Erparuid i 

xpoyovoc. Bekker. edidit fx poyovoc, oxytone. 
17. 

Idem 6, 156 : Erp. tous buràduxag elprixev Bpo- 
refpovc. 

18. 

Photius p. 609, 11, Tpwyse : Onpla tà tv toic 
derplore. obrw Erp. 

19. 

Idem p. 214, 3, Asitracpévov: mereupevov 
obtw Xrp. Hesych. Aederaapévov : ele métiv Fxov. 
«Itaque Aenaterv idem, quod rirtew? M. 

20. 

Antiatt, p. 85, 7, Bi6dterw : cò dyedew. ’Adxatoc 
d tv KaXiotoi îr° dvipurtou fon. Balwoy ( « fort. 
Batvar. » M.) dr taùtod. dxbricar Sé quot Seiv déyew 
rai xara6nica:, oUx éx6r6dca: (xaî xata6i6daa: sup- 
plendum esse vidit Meinek.). Erpatmis. 
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THEOPOMPUS. 


« Theopompus, Atheniensis, apud Zonaram 
p. 210, et in codicibus passim scriptus Beoreartoc, 
errore etiam in historici nomine satis obvio. Sui- 
das : Gedrrourcos, Osodéxtov 7) Geodopou, ‘A@nvatog, 
xmprxde, ddldate Spapara xd. tori Sì sic dpyaiac 
xuwpipdlac xar’ Apioropavy. Spdpara dè aUtoù etol 
(dor) xal Mia odia, Verba 7 Bsodspov omisit 
Eudocia p. 232. Fabricius Bibl. Gr. 2, p. 501, The- 
odorum dicit Tragicum, cogitans fortasse de Theo- 
doro, Alexandri Pherzi aquali (v. Diog. Laert. 
a, 8), qui Theopompi pater esse non potuit. Nec 
de Theodecte certa res est, et pro eo Tisame- 


num nominat /Elianus in opere De providentia ap. 


Suidam 1. c. Hic quidem quod Theopompum 
Aristophanis sequalem dicit, sane in dramate in- 
scripto Iaides, apud schol. Avium 1568, per- 
strinxit Lespodiam, quem maxime olymp. gi et 
92 (416-411 ante Chr. nat.) inclaruisse con- 
stat e Thuc. 6, 105, et 8, 86. Magis tamen extrema 
Comici tempora spectasse Suidam, quum aliis ar- 
gumentis intelligitur, tum id indicant dramatum, 
qua Th. docuit, tituli magnam partem ejusmodi, 
ut potius medie quam veteris comoedia fabulis 
convenire videantur. Ex hoc genere est illud quod 
in ‘HSvydper Platonis phiiosophi Phadonem ridet 
apud Diog. Laert. 3, 26, et in Nemea Athen. 11, 
p. 470, F, mentio Thericleorum poculorum, que 
a media demum comediae poetis commemoran- 
tur. Immo, nisi provrsus fallit sententia , ‘Th. ultra 
olymp. 100 (379-376 ante Chr. nat. } vixisse et 
fabulas docuisse censendus est : v. ann. ad Mf- 
Sov. » E M. Fabula septendecim Fheopompo tri- 
buuntor ab Anonymo De com. p. xvi; a Suida 
vero et Eudocia, quattuor et viginti. Viginti modo 
titulos invenit Meinek., docta crisi de iis disse- 
rens Hist, cr, Com. p. 238-244. 


I. AAMHTOS. 


Athen. 15, p. 690, A : wwpovever ÈÈ toÙ pupo- 
teodov Toltov, toù Iepevoc, xal Gedrrouros év ’A- 
pr xal ‘Hiuyapei (fr. 4). « De Perone unguen- 
tario cf. Anaxandridis Protes. 2. Ex serioribus 
igitur poeta fabulis fuetit Admetus, De alio frag- 
mento, quod huc retulerunt, v. ann. ad fab. 
incert. 6. » £ M. 


IL AAGAIA. 


« In hoc dramate risit Telestem , poetam dithy- 
rambicum, qui floruit olymp. 95 (399 — 396 
ante Chr. nat.), teste Diodoro Siculo 14, 46 : 
fxuacav GÌ xatà ToUTOY TÀv Eviautov dî Emanudraro 
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StdupaBorroroì rotevos Ku0npios, Tipodeos Mir- 
aus, TeXfotng ZeMivouvttoc, HoXverdoc, dc xai Zu 
Ypaguafig xal povawig eigev durespiav. Tretzes ad 
Lycophr. Cass. 879 : Ioduidoc ( Vit. IoXusrdoc), 6 
Srbupap bordo, tv “Atàdavra moueva Aibuv puoiv, 
où ua0npatixdv. ( Transcripsit hac Etymologus 
p. 104, 20.) Laudatur etiam a Plutarcho Moral. 
p. 1138, B, et, annotante Wesselingio, ab Ari- 
stotele Poet. 10, 9; 17, 6. Fortasse idem est, quem 
Photius in poetis a Stobao adhibitis recenset, IHo- 
uetèny dicens , cod. 167, p.374. » £ M. 
I, 

Pollux 10, 180 : xlotar où povov dpopopor, addi 
dwg dyyeia eis Eodijtwy drrodeow, dMd xal af tav 
qapuaxommwiv dv xadoivro,... GaTtEp Trov xal O. év 
A0ata | 

Tv otxtav Yap edpov sicedBiv DAnv 

XIGTAY YEefovulav papparore)0v MeyapuoB. 
Meyapuxod intelligas mali : SueGaXAovro ap èri rro- 
vnpia of Meyapeîc, dida putv Aeyovrec, dida SÌ rrotoùv- 
tec, inquit schol. ad Aristoph. Acharn, 693. /Edes I 
Althaea videtur dicere, magicis ejus artibus, qui- 
bus Meleager filius periit, infectas. 

| 


2. 


Atben. 11, p. 501, F, verba faciens de poculo 
pesduparos dicto : "Iwy d' iv Oupdàn « "Ir, ixqo- 
pette, maplévor, |xuteXda xat pecougadous. » xal 8. 
ò' Ev “AX0ata 

Aaboica TAN ypuofav peciupadov 

qiadnv: Teléotng d' dxatov ovipate vv. 
i toù Te)fotov dxatov (mendose libri axpatov ) 
quiiny dvonatovtoc. Versu 1 ypuatav pro ypugtuv 
Piersonus ad Marr. p. 413. Althzeam dici putat 
Mein. V. a libri dxpatov @vopatev Îv, qua correxit 
Pors. ad Medeam p. 34 cd. Lips. Bekkeri gramm, 








STPOYTUÀ% Tiolm. oUtw O. 
HMI. AM®POAIZIA. 
« Quam ‘Agpoòttnv Athen. 7, p.32/,B, cam schol. 


Anecd. p. 371, 5, “Axatog : qguaàn, Già Td fomevat 
| 


Aristoph. Pluti 179 rectius appellat AgpoZtora. Cf. | 





ALTHEA. | 

1. i 
Domum enim reperi ingressus omnem 
cistam pharmacopolic factam Megarici. 

2. 
Quum plenam auream sumpsisset 14:3011220v 
phialam; Telestes vero dz70v eam appellabat. 

VENERALIA. 

1. 

Asinus quidem rudit Melitensis Philonides , 


COMOEDI/Z. VETERIS RELIQUIA. 


Schweigh. ad Athen. 10, p. 449, B. De Aphro- 
disiorum festo , a meretricibus inprimis celebrato, 
Bathonis versus ex Athen. 13, p. 579, E, et Flauti 
Pceen. 1, 1, 62; 2,44; 3,5, 13; 4,3, 1h, ad- 
scripsit Koppiers. Observ. philol. p. 33. 

I. 

Schol. Aristoph. Pluti 179, de Philonide : x»- 
puudettar SÌ de eùttopog, xal doc peyac to omuati sai 
mAtdrog. Nixogapne Fadatela (fr. 1). mepl Èt voù pe- 
JEdove Dirdviàiios quot (fr. 5),... xat Mau è 
Aatw (fr. 2) [puoi], xa 0. Appodtotore 

voce puiv dpi’ è MeAitede Brdewvidns, 

Uve» puyetons pntpòs (06) E6Xaetev mode. 
Libri Drwwièns: dvm pu. pntpoc É6dagte Ti nie 
Mein. untpds #6Xaotev rodet. Absolvimus emenda- 
tionem immittendo pronomine , quod hauserit -;; 
syllaba pregressa. Minus verosimiliter Berghiws 
Commentt. p. 400, 8 dvw per. etc. In duo fra 
gmenta distinxit Mein. 

a. 

Athen. 7, p. 324, B, de sepia disserens : 0. 
Aqpoòlt (sic). 

— A Evipaye 

tiv ontiav tavòi Mabodaa, xat todi 

TÒ TovAuTdà toy. 

V. 3 libri solito errore rovdurodetov, qua formasi 
usitata fuit, quidni Th. scripsisset rò rrodvraderv? 
Sepiis et polypis generatim significatur cibus pro 
lauto habitus : v. ann. ad Aristoph, Eccles. 552, 
Acharn. 974. 
IV. EIPHNII. 


« Hac fabula, Aristophanis exemplo in cogno- 
mini dramate, poeta pacem commendasse civibus 
videtur. Huc referasetiam fragm. incert. 13. » EM. 

I. 

Pollux 10, 118: tò Sè d6edioxoXuyviov cpr- 

cuntixòv pév ti (male libri peévrot) ypiiua, dpr 


: tar di orrò @eorriprou coù xmpurov év Elpwy 


Îlusis d' aradAaydévrag ir dyabato rijau 
oGelioxoXuyvinu xal Erpopoyatpa 1rwos6. 





qui matre cum asino mixta effloruit civitati. 
) 


— At vora 
hanc sepiam acceptam, et hoc 
polypodium. 
PAX. 
1. 
Nos autem levatos bona fortuna 
obeliscolychnio et acerba xiphomacheera. 


THEOP 


« Versu 1 codd. fere év dy. 1. (vet x confusa, ut 
Thuc. 6, 2, etc. Both.). Dicta hac fuerint ab ali- 
quo, qui spem pacis animo conceperat. V. a ite- 
rum memorat Pollux 6, 103 : tò Sì rapdà B. tw 
mmuizip ds dra x oX bg viov, cò piv oxedoc Av otpa- 
rimtixiv, vò dì dvojra brropdyOnpov. Respicit et Athen,; 
15, p. 700, E, ex eoque Eust. p. 1571, 22.0 EM. 
'Ofedioxo)uyviov quid sit, vidit Schneiderus in 
Lexico; nonitem, quid Epopdgarpa, i. e. gladius, 
qui simul pro cu/tro adhibebatur (cf. Kam. fr. 2), 
sicut è6sÀ4. veru et lumen conjungebat : v. Hymn. 
in Apoll. Pyth. 358, Aristoph. Eq. 455. Apud eun- 
dem Acharn, 800 payaipa est, qua usitatius dici- 
tur payaspic. Ammonius ed. Valck. p. 90 : payai- 
piùac dè mdc xoupétv. 


2. 
Athen, 9, p. 368, C:0t dè Arttxoi xal Éubau- 
pa \fyovow, é @. èv E. 
O pv dpros Hdù, Tò dè pevaniterv Tpocdv 
incappa Toi aproLo Towpòy qiyverai. 


OMPUS. 805 


5. 

Pollux 10, 124: tà xAaivav Sè obtee èxaAouv ol 
tÙ xwpwdtag omai, pova tà rayta fuatia taUtRe 
mis mpoonvoplas dEiobvrec, Gorrep xat @. év E. 

— Xiaîvay dé cor 

Mabdv Tayetav mbar Aaxtovixriv. 
Particulam $ì addidit Bentlejus Epist. ad Hem- 
sterh. p. 64. 

6. 

Idem 3, 27: toùtov ( ratpwòv, vitricum ) ‘Yrepel- 
Inc... puatputòovxéxinze, xai O. è xwprxòc iv E. 
a Similiter Eust. ad Iliad. p. 560, 14. Photius 
p. 268, 22, Matpuiov (sic) : 8. tèv ratpitov (sic). 
Immo qòv marpwdv. » £ M. 


| V. HAYXAPHE. 


« “Hèvydprs voce hominem deliciis et amoribus 
deditum, fortasse Platonem (vel certe Academi- 
cum. Zotà.), significare voluisse videtur Th. Tem- 





Codd. ‘O pèv yàp dproc, quod dperpov purgavit | pus, quo acta est fabula, quum ipsa ostendit, ut 


Pors., et minus modulato versu dptote. Ordo ver- 

borum, pathetice turbatus, tò dì Zubappa rov. 

xp00%v toic dor. ylyvera: pevaxitew, i. e. pevaxtopoc. 
3. 


Idem ib. p. 374,B: xa 9. d' dv E. èrì vic 0n- | 


delac frate *ròv dAextpudva, Afyuv ofrmwe * 

_ Aydopar Ò aTodwderde 

GÙELTPUOVA, TIXTOLCAYV Mk Tauada. 
Scribamus itatev dÀ., siquidem et hic, et apud 
Strattidem Wuy. 2, articulus masculinus ahhorret 
a femina. Ceterum cf, Aristoph. Nub. 637 seqq. 
* Videtur hisce aliquis conqueri de malis belli, si- 
militer atque Acharn. 956 (èrevpionv dmodloac TÒ) 
Be). Respicit schol. Nub. 663. » E M. 

h. i 

Idem 15, p. 652, F: 6. 8’ èvE. vas Tiopaotas 

tram ey ddac quotv obtw6 * 


Mata, miaxobvtes, ioyddes Tibpdorar. | 


De Tithrade, pago Attico, v. ann. ad Aristoph. 
Ran. 442, | 





in qua, sicut in Admeto, Peronis fiat mentio, 
tum id, quod a Platone commemoratur apud Dio- 
genem Laert. 3, 26. Academicorum mollitiem et 
delicatum habitum rident Ephippus in Naufrago 
Athen. 11, p.509, C, et Antiphanes in Anteo ib, 
12, p. 544, F. » E M. Hist crit. Com. p. a&o 
et 289. 


Athen. 7, p. 308, A : brroXa60w di Muprldos, 

Kai ott ipettg, 
ion, xatà vòv Oeoroprrou ‘Hdugaprv, 

NEGTPÉWwY VISTI Y0p06, 

Naydvotaw, Gere YÎivec, diemopévor! 
Versu 1 aliquot libri ap. Casaub. © otfjr, fortasse 
pro &, Notum xat et &g permisceri solere a libra - 
riis, et magis placet x. 

2. 


Diogenes Laert, 3, 26, et Hesych. Miles. p. 46, 
sed hic omisso titulo comeedixa : @. îv ‘Hiuy dee 





2. 
Panis quidem res dulcis, sed fraus est . 
embamma panibus affusum malum. 
3. 
— Dolet, me perdidisse 
gallinam, ova porientem perpulchra. 
4. 
Mazza, placenta , carica Tithrasia. 
FRACMENTA COMICORUM CRAC, 


9. 
— Lanamque tibi 
sumptam ego injiciam crassam Laconicam. 
DELICATULUS. 

1. 
State igitur ordine, mugilum jejunus chorus, 
oleribus, ut anseres, excepti ! 

20 
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\ , E) . Vo 
— Èv y2g éotw odi Ev, 
x \ Fd + vw BJ) es # 
TR dè dio pot Év for, dis orow IMaTtwy. 


« Versu 2 Grotius Excerpt. p. 553, tw Ci duo, etc. 
Platonis locus, qui respicitur, est Phed. p. 104: 
9 3 n’ me NV e È) }: f 
GUx atodeyopat Euautod oudi e, ETELdAv ÉVI TIq Tpog= 
07 Év, 7) 1ò Év, © rpocettin, duo YÉyovev, 7) tò rpos- 
n © Tp n, 9uo YSyovey, Tp 
b: KA L LI L, NI là 
tedtv xal @ rpoceteon, dà tiv mpdoleowv to ÉtÉpoU 
to Etépw Cuo Eyevero. » E M. 


3. 


Schol. Aristoph. Pluti 768 : &ràAaig to, ép' dv 
olmvicagdai ti dyalòv EGovdovto, og xal érri toù vuu- 
plou, epi tiv dorlav tà tpayiuata xatiyeov eis on- 
puetov eUrtopiac, i xai Oeorop.rroc priow èv ‘Hò. 


4 x N , 
— Dépe gÙ, TA xatayicuata 
TayÉwo xaTayeL TOÙ vuppiov xai Ts xopns! 


Similiter Suidas v. Kataybguara, nisi quod habet 
ebetnplas pro evrropiac, ct hac subjecta 
0. Eò mavu Veyee, 

qua dubites utrum sint Theopompi, an cx Pluti 
versu 800 irrepserint. Theopompi locum respexere 
Photius p.145, 10 : xatayetto di (tà xatayuouarta ) 
xal toiv vuupiwv, paatv, 6 ®., et Harpocr. p. 108, 
pEr tev venviituwv oi deortotat Tpaymuata xaté/ ov, 
3 I > IT) LI È À ©” é di \ Lera 9_\ 
Aprotopavig év Iiovtw dniot. dt Ès xal tv dro 
dewptac (v. ann. ad Ar. Vesp. 971) xat tov vu- 
giu, 66 (dele i) 9. ‘113. 


h. 


Athen. 15, p. 690, A _: pwnuoveve: toÙ uupo- 
mio rovtou, toù Iepwvoc,xa1 ©. èv 'Adurito xl “Hi. 


VI. BHEEYX. 


In hac fabula Isei mentionem factam esse, re- 
fert Plutarchus Vitt. oratt. p. 839, F. Bergk. Com- 
mentt. p. 409 : « Finxit Th. in hac fabula The- 
sca, expulsum patria, se ad Persas conferre; cui 
nescio quis precipit, quod iter sit instituendum. » 


I. 

Gramm. Bekkeri p. 323, Afupraxn : Omdtoruua 
Gapfapuov Ex Opruemv axevatouevov, prut èx xapdde 
umyv xal cxopodwv xxl civameme xal OTApilwv, 6) 
‘ , . poi dv 
meo zotàioduotav É/pinvto. O. Onori 


— —————--—-—-11_——<7<T—,cc————_———_——————_————  —  —T—TTT—rrrrrr—_—_—_—_—rrr"tttpptpppTT pp.1.1llllr»>}l{hIiluJJIÎI‘IÀIÀÙ 


COMOEDT/E VETERIS RELIQUI/E. 


lizers dè Mido yaiav, iva xapdiuy 
TAELETHWY TOLEÎTAL KAÙ TIAGWY aGvotaxn. 


Ducta hac ex LElii Dionysii et Pausania Lexicis 
rhetoricis apud Eust. ad Odyss. 19, 28, p. 1854, 
18: outw xettar, dc È aùtdg Atovugtog Xfyer, xai 
mapà Ororourmw dbuptaxn, brorpiupa ce Fppò 
Bapbaprxov dà rpdowv xal xdxxuwv foac xal Évipuv 
zorovruv. PNol qoùv (9.) « “Hier (sic etiam Suid.).. 
aGupraxn. » Iaucavias dì xal dò atvatrteme xat cta- 
qitwv elvat puor cò «ic deuprixne brorpippa, d xal 
mpos xo. éyp. Similiter Suidas v. ‘AGvpr. Codes 
Sangerm, ftn, sed Mein. reposuit verum ‘Hi. 
a Iaia pro yf legitur etiam apud Sannyrionem 
Féiwr, fr. 4, et Antiphanem Athen. 10, p. 449, 
B. Antiquiores Comici eo abstinuerunt. » £ M. 
a. 


Athen, 3, p. 82, C: pavÀfwvdipyYAwv pra 


povever... xal 0. iv 0. 
3. 


Plut. Vit. Isei in Mor. p. 839, F, pmporee 
Èì adroù (Isei) 9. $ xwpuxdc îv ci 8. 
4. 


Antiatt. p. 83, 6, Aùtoxaxog: olov fautori» 
\atoyv. 9. 8. 


VII. KAAAAIXXPOXZ. 


Annotavit Mein. neque in hoc dramate, neque 
in cognomini, quod olim exstitit , Ophelionis, agì 
de Callaschro , Critiz patre, pro quo habitam a 
Lysia orationem memoravit Pollux ro, 105. Cf 
idem In Erat. p. 255. Fictum igitur nomen, quo 
significatur homo eleganter turpiculus, 


I. 

Athen, 6, p. 302, E: tav dì xaì @. èv Kaddal- 
oypw, deym 

— Îybuwy dì dà 

UToydorpr, © Adpatep, 
mapammpnetov, Bri Erri Îybuev iv Grroydotpiov de 
qovar, aravitg Si Erri yolpwv xat t6iv idtv Two. 
Libri $roydorptov, sed Athen. 9, p. 399, D (ar 
ydatpiov dì udvov de Eni moiv T/0Uev Myerar), ubi 
locus repetitur, Sroyterp* dè. Codex B ibid. Ar- 
unteo. V. Lobeck. ad Phryn. p. 640. 





2. 
— Unum enim ne unum quidem est, 
et duo vix unum sunt, ut ait Plato. 
3. 
— Age tu, bellaria 
cito affunde sponso et virgini ! 
b. Perbene dicis. 


THESEUS. 
I. 
Venies Medorum in terram, ubi e nasturtio 
plurimo et porro fit abyrtace. 
CALLASCHRUS. 
1. 
Pisciumque sane sumina , o Ceres. 


La 


THEOPOMPUS. 


Idem 10, p. 423, A : xai Aplotapev SÌ elpaze... 
0. K. 


Hpiotapev* det YXp CUVATTEL Tùv \gyov. 
3. 


Pollux 9, 59 : tà Sì otarfipos dlia otammpraia 
gzirg dv, 06 O. tv K. où pnow ie to Etarpov tà 
pécas oramprafac. « Stater (de quo ad Arist. Plut. 
812. Both.) fere Laidos pretium fuit : v. Epicra- 
tes Antilaid. a, 12 et 17. Scribendum videtur èv 
Kaaioypo mos guar siva, etc., ut idem Pollux 
10, 180 : arcep mov xal @. tv “A0ala. Nisi forte 
hie Theopompi versus fuit : 

Où qpaaw eivar rav Tatpaiv tds pécas 

cTATIpIata. 

Que de urbe dicta videntur, in qua meretrices 
magno pretio noctes vendebant, ut vel mediocres 
statera exigerent. » £ M. 


VIII. KAITHATAESZ. 


Schol. Aristoph, Avium 1406, de Leotrophide, 
poeta dithyrambico, quales non minus quam Tra- 
gicos irridere Comici solebant : xoùpos xal yXw- 
pia dv, de doueévere dpvidi. B. SÌ dv vai KarmAiot 
o + Auurpogldne 6 tplpetpo dog * Aedvewvog eUypwe te 

"ever xal yaplere Sorrep vexpdc. » Versus deprava- 
tissimi. Fortasse Th. dixit per jocum, quo palli- | 
dum feedumque hominem irrideret : | 


Aturpogiò: n6 dÀ, rpluerpog ig Aedvrros, 
ETyprog TLS Épotn nai yapier, STE. vexpdo. 


Taperpog exquisite ac nove vocatur is, qui ter 
implevit pévpov, mensuram maris, quemadmodum 
Hesiodus O. et D. 648 dixit pérpa 0a\doons, qui 
ler mare navigavit, ut nescio quis, tum notus, ut 
existimare licet, nauta Leontius. Aeovtivog (sic enim 
dicendum esset) metro repugnat. Probabiliter 
Bergk. Comm. p. 407, 6x Aedvttoc, « quanquam, » 
inquit, « hujus hominis admodum obscura est 
memoria, nisi quod Plato Reip. 4, p. 439, E, 
enm Aglaionis filium appellat , atqne mortuorum 
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gnificat : AXN, Xv d' éyò, tori dxovcas ti mates 
Toutw, 6 dpa Arovtioc, è AyAatwvog, dvitov dx Mer 
pattue Ord TÒ Popetov teixog, Extdc alodavopavoc va- 
xpoùg Tapà tw dnulw xeuévovs, dpa udy ideiv ru 
Gupoî, dua 3' aù Suayepalvor xal drotpETOI tautòv, 
xaì (scrib. dc Both, ) téws (antea) pòv pudyorrd te 
xal rapaxaAUTTTOLTO * (hinc explicetur TÒ tpoprepos. 
Both.) xPaTOVILEVOG 3° oùv brtò afic driuplac, dtedat- 
cas (te Both.) roùe dpbaXpode, TEPoCdpapadiv PÒ 
robe vexpode, a ’ISod bpiv dp”, xaxodaligoves, tu- 
xiAcInte ov xa)où deauato! » Ita vir doctus, 

istum sumens Leontium, de quo ne per somnium 
quidem cogitasse videtur Th. Versu 2a Meinek. 
seripsit sUyp. repavbat. 


a. 

Pollux 7, 158: Eupopayarpa # peydàn pdyarpa dv 
Ocordprou KamnMow: 

E\epavroxoug Eipopay ipa dh dopn. 
Et 10, 145: xal @. év ITodecw (sic) « "Elep. Ep. » 


Ad ècon Pollux notavit: Zvior yàp obtws «ipriadar 
tà Sbpati paot. 


3. 


Schol. Aristoph. Acharn. 1021 : tò pérpnoov 
divrl ov Savercov. xal “Hotodoc (O. et D. 3/9)° 

EÙ piv perpsioda: rapà yeltovos, sÙ d' drrodotvar. . 
xal O. Kar. 

Î perddos, i uérpnoov, È Tipnv Vdbe. 
Similiter Suidas v. Mérpneov. 

kh. 

Zenobius Cent. 4, 44, ‘Torf{q QUeL: f rapor- 
pia tetaxta: Eri rav pundevi fadlue petadidovitv. dv 
i00v6 Yàp Av toùs madaroîg, brcdte #0u0v Iorla, pundevi 
peradidovar «Fic Buolac. uéuvrita: SÌ tavmis O. èv 
Kar. «Gaisfordio laudatus Eust. ad Hom. p. 1579, 
43: xal raporia td a Eorla { attica forma, qua Th. 
usus est) Quopev » dp’ &v ox Éoui, quel, psvadoi- 
vat, addi dEeveyxeiv, Tua ein td ‘Eotia GUopav tadtòv toi 
Oidevi paradidonev ( mendose libri pavadidéapev) 
mov tic Lopriic. Hesych. ‘Eotia Gudpevas (leg. Guopav. 
Mein. Immo Buopeva Both.) : fodv tuwvec Quota:, è” 
div oùy olév re fv petadouvar, ) 2Eeveyxeiv. Fortasse 


corporibus rimandis maxime intentum faisse si- | huc referendum est Incert, si- ! huc referendum est Incert. fab. fr. 8. ». E M. 
2. boni (quis) est | | boni (quis) est coloris gratus gratusque, (et ) ut mortuus. 
Jeatavimus; annectendus enim est sermo. | 2. 
3. | Xiphomacheras eburneo capulo, vel hastas. 
Thi dicunt meretricum cunnos 3. 
statere constare. Velimperti, vel mutuum da, vel pretium accipe. 
CAUPON £. 4. 
1. Vesta sacrificat. 


Leotrophides (sane ) , ut rpiuetpos Leontius, 


308 COMOEDIA VETERIS RELIQUIZ. 


5. Hesychins, Aucaviag : È Admv tÙs dviac, xa? Sucamsc 
Suidas : "Atti mapà @putt palora miutitat dg | yuwm, fi eri roîs tugode dyBopéwn. » 
mpoettodog mms pentpòc tv dev. "A ttt, oÙyt “At a. 
p] 
mia... @. n Kar. | Pindari schol. Pyth. 2, 75 : yapikeodar yip xv- 
— KoXkoouar Ye cè, piws Tò cuvovaratetv Méyerar, Giorrep B. èv M. cicdya 
XAî TOV GÒV Att. tov Auxa6ntròv ( montem Atticae : v. Aristoph, 


Quinque codd. xo\deopal y° Ècw, perverse quidem Ran. 996) Aéyovra 


pro xoXdaouat 0° è yò, quod malim cum Porsono Ilap° éuoi Td Miav perpaxia yapiterar 
ad Toupii Emend. p. 459. Male gramm. Bekkeri 
Anecd, p. 461, 19 : "Army, odvl “Attera, et in 
versu poeta xo)doouey Ècu et dttnv. « Fortasse hoc 
ille dicit: Puriam ego te, (mulier,) et amasium 
tuum, quo sensu Adonidis nomen frequentatum 
fuisse, preter alios docet Alciphro Epist. 1, 39. » 
E DM. 


To AAIMLWOTALE. 


« Lvcabettum vel montis genium intelligas, ut 
fortasse Cnceethideum apud Photium (Kvowev 
dooc tic ‘Attixic); vel lupanar fuit in Lycabetto, 
a masculis scortis frequentatum. » £ M. 
3. 
IX. MITAOS. Athen. 11, p. 481, D : Nixavdpoc è Quatetpnrk, 
1. 
Athen. 11, p.485, C, de deracti poculo agens : 
O. Haugtn ( fr. 1) xat év Mid 
(ds mot infàdnoev KaMMiotpatos viag Àyariy, 
xéopa pidov dradobe, STE Gup.uay tav ipéervev® 
olov d’ où x/Xres dé pas VETTTÒV Padapaviuy 


ttov év Madw. 
X. NEMEA. 
Meretricis nomen Attica. 
I. 
Athen. 11, p. 470, F, de poculo Thericlea 
Aucdvdpov, xiobuva Tpiv aùto dine Mera= | uvmuovever dì t7q xvdtxos B. uiv dv Neufa cute 


OT. x. Xebper cd dedpo, @mpuxAfoug rruotà 


. . . . , " « . La | 
V. 3 libri otov. V. 4 libri Avcavdpov, quasi vir ille TELVOY. 
duplici nomine appellatus fuisset Rhadamanthus, yewatoy 8id0g, Ovou.d Got Ti doueda; 
Lysander. Praterea tricantur, nodumque in scirpo dp el picetw ‘ xETOTTPOY, Èy TAZpEG 3oh7g; 


quarunt, nonnisi de Jovis et Europa filio, et de 
duce Lacedemoniorum celeberrimo, cogitantes. 
Fuerint necesse est illi, quos dicit Th., ex Arcadi- 


oudév TOT” dAX0. Asdpo dà, Yeuua G° ffà, 
5 ypad, OcoXimn yead! B. Ti pe xadeik dò, 


bus, quibus Callistratus Aphidnaus, orator Demo» quitate; 
sthenis imitatione clarus, persuadere studuit, ut a. IV AGTAGWPAL* debpo Tap tuò, Ge0- 
Atheniensium societatem sequerentur, V. Diod. Nim, 


Sic. 15, 38, ct Corn. Nep. 6. Ibidem libri xw9wwt, 
correctum a Bergkio Comm. p. 240.—-In altera cd. 
Veinek. : « Sub Rbhadamanthi nomine quis lateat, 


mapa tòv véov Euvdovdov! obtwot! xadic! 
B. Etevbip Today, merpag pe; vat! a, Towò 





ignoratur, et pro Adcav?oov legendum duo dviov. mo ti; 
5. 3. 
— Puniam te ego Poculum sine auriculis. 
et tuum Attin. NEMEA. 
MEDUS. 1. 
1. a. kuc accede, Thericlis fid proles! 


Sicut olim Callistratus placavit filios Graccorum, ' nobilis forma, quod tibi nomen imponamus ? 
numulum carum distribuens, quando societatem | an natura speculum es, si plenum porrigeris? 


[ quacsivit; nibil aliud. Huc sane : implebo te ego, 
solumque mon placavit tenuem personam Rhada- ‘5 anus, Theolyte anus! b. Quid me vocas, caris- 
{ manthum, { sime ? 
Lysandri ( filium), priusquam ei donasset poculum a. Ut te amem. Huc ad me, Theolvyte, 
2. [ lepasten. | ad novum conservum! sic! bene ! 
Apud me valde adolescentuli gratificantur | b. Audax ignicule, num tentas me? sane! a. 


2qualibus. [Quid hoc est 


LI > , LA > # 1, | 
TO Yupic @Ttiwv Troriptov uovopaxtvar Georoy- | 


THEOPOMPUS. 


(pros) piaotnatav dé cor rporriogan 
10 detar* miodoa d’ drrdcov div cor Bupòs i, 
rapddog Tò TpéTov! 

Versum 1 respexit Photius p. 91, 10, @npixAéovc 
rixvov: xUdt, Sv Mystar epostoc xepapedca: Enpt- 
xîc. Versu 3 libri dper xar. quosws. Metrum tur- 
batum restituit Jacobsius Additt. p. 252. V. 4 
tulgo yeplow. Recte Bergkius Comm. p.408 atticam 
formam requisivit, L'euuò 0° #y®, Ypaù, implebo te 
ego, anus, scil. olvp, quemadmodum vini plenum 
dixit Terentius Hec. 5, 3, 25, etc. Male enim edunt 
A. 3) yu. o’ èyò. Tpad @., quasi verbis debpo, ... 
îrè denuo compellaretur poculum. V. 5 libri pià- 
tia. Correrit Porsonus, V. 6 év, Jacobsius. Li- 
bri st. V. 8 idem bene cd\av pro raàac. Perpe- 
ram alii sub persona servi val, torovto ti più. dè 
». «In nomine Zxwé}p non erat quod hererent 
critici : satis frequens id est, et ad indicandam 
servuli celeritatern aptissimum, sicut dxti<c, nomen 
servile, de quo Pausan. Eustathii p. 823, 28. Cf. 
Simonidem Anthol, Palat. 7, 177, et Dobrao 
laudatum Aristonem ib. 6, 306, Lehrsiumque De 
Aristarch. p. 302. » V. g addidi, forte ante gtàot. 
excidisse visum, p{Xoc. At tertio loco sententi® po- 
situm ; qua de re v. ann. ad Euripidis Ionem 678. 
Minos probabiliter Mein. quot. Si tivSe cor 
rpox. V. 11 Jacobs. 7. cò repirtòv. 


XI. OAYZZEY®. 
I. 

Schol. Aristoph. Vesp. 1346 : tò Mecéieiv Eri 
aisypoo tirterar, drmesdì cf Afo6ror aloypoupyotai ri 
erigam, pouvduevot, mapà tò fotopovpevov, dr rapà 
mis Asoblou roUtO npastov quvà Zrrade. xal (malim 
da) rapd Gap dv ’OSugoti « “Iva pù cà radatdv 
torto xaî OpuXoupravov SL’ fipuettpwv otopdrcov el 
siga, Foacr raidac Asoblwy ebpeîv. » Probabi- 
liter Bergkius Comm. p. 413: 

a. Iva più Tò rradatdy toùro rai Gpudospevov 

di fperépwv GTORdt”v eirw ovpioua. B. 

Ti; 

a. È paci raîdas Aeobicov ebpeîv (Tore). 


Que sic explicat : « Colloquitur aliquis (ut vide- 
tur, Ulixes, ) cum Cyclope, et quum turpem istam 
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rem obscuro aliquo verbo significavisset, hac adje- 
cit : fva pù 1ò ra. etc. Que quum Cyclops non 
satis intelligeret, quarit ex Ulixe Tl; tum ille, 
rem explanans, ‘O gp. x. A. sipsiv mote. » Certe 
hec omnia facile in formam iambicorum sena- 
riorum redigantur, quibus apta est sententia. 
Nec tamen est quod alterum collocutorem immi- 
sceas, sed scripserim sub una persona Ulyssis, 

di fperépev cito oropdrov odpiopd cor 

È paar maîdas Aecbiwyv ebpeiv. 

Versus 3 petovpos. Vocula fraudi fuerit -pa simile 
vicinum; v. ann. ad Thuc. 2, 10, Eur. Medeam 
568, Pherecratis Chironem. 

a. 

Eustath. ad Odyss. p. 1863, 49 : iotfov di, in 
Tò frbtv Mrrupov xal Astiyavov paotw sipfioda: rapà 
rw i xmpip, eledvi ae ix Tpocwrrau va ’Odua- 
ciwq tò 

— Xiruva por 

péprv Îédwnas dardaieov, dv Yxaceyv 

dpuar’ Opmpos xpoppiov dMeruydvo. 

Vulgo corruptis versibus dalîaov et xpopivou, qua 
forma Homerus utitur. « Ulixis verba ; quo minus 
ea ad banc fabulam referre dubitavimus. Homeri 
locus, quem imitatur Th., est Odyss. 19, 232: 

Tv 38 yerdiv” dvinaa meplypot orfaXdevra, 

oîév te xpoptoro dorrdy xdra loyadéoro, » 

E M. 
3. 

Athen. 4, p.16%,B: xaì 8. dv "Oduoozi fon 
« * Edprrldou 1° Sprotov où xaxtis Eyov, TAXAdtpIa 
Becrrvetv tiv xadtig eddaluova. » Dure Porsonus. E. 
sapyaiov, frigide Mein, E. rp’ dorlv où x. Èyov. 
Scribam 


Ebpirider tapeatòv où xaxdig Èyov, 
TANAdTpLa Dernvetv tòv xadbg ebdatpova, 
Euripidis placitum, Euripidis sententia, quam 
quidem in superstitibus poeta fabulis non inve- 
nias, detortam fortasse illam a Comico per jo- 
cum. De et, su, et ov confusis v. ann. ad Thuc, 1, 

ho, Aristophanis Babyt. fr. 16, etc. 





inmo poculum hoc amicitia tibi propino. 
10 Accipe, et, quum bibisti , quantum libuerit, 
tum primum redde! 
ULIXES. 


1. 
Ne vetus hoc et frequentatum 
oribus nostris inventum dicam (tibi ). 
quod aiunt Lesbiorum filios invenisse. 


2. 
— Tunicam mihi 
afferens dedisti deedaleam, quam comparavit 
optime Homerus cepa corio. 
3. 
Scitum comperior illud placitum Euripidis : 
Vere beatus quisquis est, cocnat foris. —H. GROT. 


340 
h. 
Pollux 7, 74 : 9. d'év "Oduocetow (« quem 
Cratinee fabula titulum unus omnium hic in 
animo habuit.» 47.) éri toù draxovov fon Adoatov 
en 16e6Xnpévos. Erotianus Lex. Hipp., Adorov: 
dadviov, die O. év “Oduoget. xal ‘Aprepidmpoc è Ypap- 
patde év tate Atkeal onor dvobv Upos dacù eivat. 
e Aliud fragm. haud improbabili conjectura 
ad Ulixem referendum v. in Incert. 11.» Mein. 


XII. ITAIAEZ. 


« Haec fabula prioribus poete videtur accen- 
senda esse, siquidem Lespodiam in ea vexatum 
esse narrat schol. Aristoph. Avium 1569. » £ M. 


I. 


Hephastion Enchirid. p. 76, de amphimacro 
(a) : tout xal Eri coù revrapetpov @. 6 xwpi- 
xòs Eyprcato év Karol, Èp° oÙ xal deorduretoy (scil. 
pétpovy, Theopompium metrum, ex amphimacris 
compositum, ) xxÀetrat, 

HMovr® ayadà dì yÉyovev dvò pdcuv “pis artò 

GUVOUGIAS. 
Hoc de se ipso poctam dicere putat Mein. 
2. 

Pollux 7, 66 : td dé mepl toîs aîdolorg où povoy 
puvantov, GAd xat dvbpasv, Srdte oÙv taic yuvaiti 
Xovovro, Gav Moutpisa forxe O. 6 xouuos èv Tarot 
xadetv, elroov 


Tnvòi Tepiwadpevos (DAY Moutpida, 
KATAÒ EGULOY nen Taparttacov! 


V. 2 libri #6n<, et mendo satis frequente Tepireta- 
cov, quum dicatur pellis ovilla, e cingulo pendens, 
que veli instar pratendenda sit pubi. Eadem 
chorda oberrans librarius ibidem 10, 181 : xò 
uévtor Sippa, © Orokewbvvuvra: aî yuvaîxec Moudpevat 
f ot Aobvrec adtàc, Gav Noutplda èteoti xadetv, Oeo- 
moutov elmovtoc èv IT. « Tuvòi rep. ... ITEPLTÉTA—- 
cov. » Hemsterhusii correctio est #6n. 


3. 
Schol. Aristoph. Avium 1569, de Lespodia : 


PUERI. 

1. 
Omnia sane bona viris acciderunt mea pracsentia.' 

2. 
Hane cinctam pellem ovillam balnearium 
ligamen pubi practende. 

PAMPHILA. 

1. 

Spongia , patina, penna, lepaste valde frequens, 
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else Sì xa mepl tds avifpeag alxlac (libri attiag) tv, 

diq puot Erpdrtis dv Kimota. dò xal xarà credi 

Egoper 1ò iudtiov, lg B. èv II 
XII. NAMOIAH. 


Etiam hoc nomen scorti, et quidem bibacioris. 


Athen. 11, p. 485, B, de Xeract7 pocalo 
agens : 9. IappAn 
E9oYf0s, Mexdwn, TTEPÒYV, METTAGTÀ min 
TUE, 
fiv, ixtioda’ axpatov ayabol daipovos, 
terme xedadet. 
V. 1 cpoyyos atticum pro vulgato oréyyog repossi, 
ut apud /Eschylum et Aristophanem. Deinde libri 
Metdotn T. ruxviv éxr., que correxit Schweigà, 
De usu pinna v. ad Cratini Hor. 6. ’Ay. datuow, 
cf. fragm. incert. 20. Ridicule descripta supellex 
mulieris. 
a. 
Idem ib. p. 485,E:0. Taup. 
— AETACTÀ pada CUYVÀ , 
Nv Extuoda” axpatov ayadoù daipovog 
TEPLETATÒYV fodica Tv xibpnv Toreî 
Vulgo Xeraoti p. cuyvî Av, éxr., etc., qua cor 
rexit Schweigh., « recte statuens, hac ex instau- 
rata et nonnihil mutata editione fabula decerpta 
esse, » E M, 
3. 
Etym. M. p. 366, 11, ’Ermbf: # «fc par 
mnîn. 9. Tapp. 
AUTÀ È’ éxelw TTPOTEPOV éEnttioTaTO 
Tapa Ti emumnbiic. 
T}v vel titòny Aristophanes aliique dicunt, x- 
0rivv Homerus et Sophocles. Cf., si tanti est 
Ammon. vv. Tin et Trrodi. 
h. 
Photius p. 484, 4, et Suidas, ‘Payttew 1 rò die 
Coveveadar, xal Saytottig è dialev. @. Hapo. 


quam, ubi merum ebibit boni genii, 
cicada clamose celebrat. 
2. 
Lepaste valde frequens, 
quam ubi ebibit mero plenam boni genii, 
circumstare clamans facit pagum. 
3. 
Ipsa vero illa prius rescivit 
ex matris nutrice. 





THEOPOMPUS. 


Toutwy arravrwyv Ò payiotnis Ampopiov. 
Anpopeiv, an filius Demonis, quì Demosthenis co- 
gnatus fuit? 

5, 


Pollux 10, 49 : 9. S xtmpurdc èv Happ. xal cav 
Baita elonzev, di drei quvazde. 


XIV. IANTAAEGQN. 


« Nomen fabula duxisse videtur a famoso isto 
plano, de quo egit Athen. 14, p. 616, A. In eun- 
dem scriptam fuisse existimo Lysie orationem 
pc MavraXfovta, laudatam Polluci 4, 3, et An- 
tiatticiste p. 100, 16; sed diversus ab hoc fuerit 
is, quem inter primarios culine auctores numerat 
Pollux 6, 71, et ab utroque distingendus est Clca- 
gore filius, quem commemorat /Eschines C. Ti- 
marchum p. 300 ed. Bekker. De scriptore drama- 
tis dubitatum esse, indicat Pollux 10, J1.»£ M. 


I. 


Pollux 9, 16 :xaì 8. Sè èv IavraAfovmi cal omn- 
\aBrovelpnxe. Eustath, ad Odyss. p. 1552, 31 : &u 
è, sorso ommAalou, xal mpocxepadatou xal ruyalov, 


froxoprototà ormAdiiov, mpocxepaldàov, ruyditov, 7 


olirro xat Zialov AdS, Indoor ci tegvixol. « Cf. 
Etym, M. p. 240 initio. » Mein. 
a. 


Idem 10, 41: et Si xal tò xvepaddov pù éri rod 
rulefou ric dxoderv  Boddotro, GWarep fi soddi ypiioie 
Bper, dA Erì coù eu baXioptvou rAimpowpatos, è pva- 
qIov xadovar, rpocypiosta: rp pndévri dv IHavra- 
Marri B—=r0v, sì xal duprobntzitar dò pla. rrpoer- 
tim ydp 8 rome «* dGivytuisv Séppa toÙù Onpdc, » 
irapeye « farpbac Shov odia: xvepdàw », Mss. apud 
Hemsterh. into 8. tov 0. fapac Hiov xvépadov ca- 
Ter prapdd. Aldus : @vnmiésv cò Séppa toùro ... f. 
Dar xvigalov. Glossema videntur verba où Onpdc, 
pro quibus Aldus habet toùro, quum Th. dixisset, 
nisi fallor, «éìe. Sic enim hc ego scripserim : 


mò cò deppa r6de* papag d° Siov 
Gut XYEPAAALOY. 


ler. p. 137, qui ovetto dépua Onpoc, et fapac dov 
xvepdddey | foate, quod a Bekkero nunc in Polluce 
editum. 
XV. DHNEAOIIH. 
1. 
Gramm. Bekkeri Anecd. p. 328, 28, de verbo 
&y&Xew agens : @. InvaXdra 
— Kai ce 1% vovunvia 
dyad perio dyadodpev del xai ddp. 
Fortasse hac unius procorum oratio est ad Pene- 
lopen, festo die donis honorandam. 
2. 
Athen. 14, p. 657, A. OnAuxiig (TÀv Sf para)... 
8. In. 
Kai qiv iepàov cpdtrova Hpuiv dfdpaxa. 
Libri antiquiores fiv, recentt. fiv cpdrr. Metro 
prospexit Jacobs, Additt. p. 344. Sic autem servus 


quidam Penelopes, impiam procorum audaciam 
detestans. 


3. 

Idem 4, p. 183, F : pwnpoveve: dà toù tpifovou 
tourtou... xx} @. èv IInv. Psalterio simile instru- 
mentum musicum cpfywvov noverunt proci apud 
Nostrum, Homerici non nisi x{9apw : v. ann. ad 
Odyss. 1, 153. 

XVI. ZEIPHNEZ. 
I, 

Athen. 9, p. 399, D: dv Sì Eewpfiow Emirpta xa- 
daî ( Th. ) cà Brroydorpra, Afyuv obtwe* 

@ivwv re Meuzdiv Eee v LA Tpia. 

d. 

Etym. M. p. 367, 22, ’Erà Kapwéwc : adàn- 
mpic fi Xapikém dapyala, xal mowtepia xpovpdrwv. @. 
( forte videtur excidisse Zepasw : alioquin hac re- 
ferenda sunt ad fragmenta incerta ) 

— AUT Yàp sample 

ab Ys xpospad’, ola tari Xaprbéwns. 


Kregdewy placuit etiam Bergkio Epist. ad Schil- ‘ Libri xpoupdra và érì Xap. Correxit Meinek. 





4. 
Horum omnium jactator Demophon. 
PANTALEON. 
1. 
Ezmere cupio banc pellem, et consutam 
implebo totam gnaphaliis. 
PENELOPA. 


— Teque novilunio 


parvis ornamentis honorabimus semper et laurea. 
2. 

Et sacrum nobis mactant porculum. 

SIRENES. 

1. 

Thynnorumque alborum Siculorum abdomina. 
2. 

— Putide enim tibia 
haec quidem canit, ad modum Charixena. 
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3. Parum tamen hoc est, nisi emendetur voy, quod 
Schol. Aristopli. Lysistr. 45 : «t30g Urodiuatog libri obtrudunt versu 2. Confidenter SCripsi var, 
ai mepibapidec, oc xal B. èv Zeip. | | orationem hanc putans Atheniensis cujusdam e 


pauperibus, qui, teste Aristotele Polit. a, 7, er 
aerario quotidie accipiebant duos oholos, pro sede 
in theatro solvendos, quos, qui hc dicit, potius 
se rei familiari impendere significat. Nov vale 
4. fity, haud insolito usu dualis pro plurali; ne 

Pollux 7, 181 : gpuyeds, dyyeiov, Smov Zppuyov. | novum est vetw permisceri, sicut Thuc, 2, 81; 4, 
O. iv Zesp., «®puyede guai, dueta, Afxu0oc. » | 29; 7,18 et 4a. Cf. etiam ann. ad Incert, 3o, Ce 
Et 10, 108 : tèv SÈ ppurfa xal aùròv de oxedos ua- | terum libri etiam qéper dvnp Tpégew, que curavit 
Yerpuòv, eite tò dyyeiov, Èv © Eppuyov, stre rò ppuye- | Kuhnius, Versu 1 © intelligendura relinquitur n 
Tpov, doc 6 xwpixog O. brrodn doi, Aéyuv a bpuyeds, | verbis eÙ rperto:, quam ellipsin illustravit Matth. 


Trodod Mabtoyv Tàe repibapidas. 
Sic etiam Suidas v. IHepi6aplîec, nisi quod apud 
eum vitiose legitur Oro coù. 


Queta, \nxudog, » Gr. $ 529, 3. — In altera edit. Meinek. Fritrschii « 
XVII. ETPATIOTITES. (De mercede jud, p. 19) conjecturam recepit, ol 
xoq scribentis vero eîxde. 


« Hu)us fabula quod consilium fuerit, quum e 


titulo divinare licet, tum e fragmentis , presertim 3. 
1ct3. E M. | Priscianus Institt. gramm. 18, p. 206 ed. Krell.: 
I. Emotatiger Dubiv xal bputv. O. Zreparuoriow (hoc 
Athen. 11, p. 483, E: pwnpovever adroù (tot | ostenduntductus codicis Monac.) 
xwdwvoc , de quo ad Ar. Eq. 552) 0. Zrparmtiow, Îl ©pacupdy ou ò’ Univ yuvà nadéic Emiore 
Èyè Jap av xebbcovos Ex oTpEYasYevos mica. 
TLOLML, TOV TPAYNAOV AVaLEXAACLLÉVN. Ita Porson. pref. Hecuba p. 45 ed. Lips., quin 


Versu 1 è&v supplevit Liebelius ad Archiloch. | legeretur@. Erpatwrn yuvì Opasvndyov iui poi 

p. 143. V. 2 libri ropavrdv vel moiuav ròv, C miò- | x. èr. « Thrasymachum Chalcedonium dicere ti 

uav tov. Correxit Schweigh. detur (sophistam celebrem avo Gorgia, habitua 

pro inventore numeri rhetorici : v. Plato Phe- 

dro p. 275, et De rep. 1, p. 328). » EM. 
Pollux 9,64 : rapà pévro 9-rw èv Erpar, tò 

terpwborov Mapbdver tetpmboMitew Gviuaotar 4. 


2. 


, Losa, - Pollux 2, 10 : rrpopepàe Sè Afyerar 6 vii pò 

Kaitor tig oÙx dv EiXÒS EÙ TPXTTOL TETpPO- Lodve» vesrepoc, ti; dì Sler Soxdiv rpeabirepor cadr 

GoXlCy, pose dì è toutw Evavrtoc, Ev xal veoetdì dv ciro, 

el VGIY Ye d.é60À0v QÉpLIY avo Tpépet Yu ( Contra Plato + V. Schneider. Lex. Gr. v. Hpope 

vata; | prc.) O. di è xwpixdg Erli quvands elpnzev auto È 

- | Ertpartwriaw. Sic enim Porsonus correzit vot: 

Ad versum 1 Fustath. Odyss. p. 1405, 29, et rimane. 

Photius p. 581, 17, TetpwboMXwy : t0 Eixagtixdy 5 
Tetpubolov Xap.bavow® Efivero Jùp xat togodtov Tote. ” . 

Sed recte Mein.: « Theopompi verba non de dwa- Schol. Platonis Bekker. p. 330 : @. dì 2mer. 

éuGadav aùrtov (« Anytum, Socratis accusatorem. 

| 


etix®, sed de militum mercede intelligenda viden- 
Malim autem fu 6ad&v.» Mein.) ele mapà vis lu 


tur. Pausan. apud Eustath. 1. 1. : terpwEoXou filoc À 
àvri toù otparuotov puiodos. Atque ita locum etiam | Gadag, èrret xal “Apytriog "IyOvaw sl cxvréa auto 


Boeckhius interpretatusest OEcon. Att. 1, p.131.» | corre. 


rr —————————————————————————————————————————————————————_____———————__—_È__r_r_—r_—_————_—r—_—ÈÈ—— eee mer” 


3. 2. 
Accipe et subliga peribaridas. Proinde cui non par sit bene esse quattuor obolis, 
4. si nostràm quidem vir diobolum merens alit uso- 
Frixorium, mortarium, lecythus. {rem? 
MULIERES MILITES. 3. 
1. Thrasymachi autem uxor vobis bene prafecta fue- 


Ego enim e cothone torticollo rit. 


bibam, cervicem reclinans. 


] 
t 
‘ 
I 


THEOPOMPUS. 


XVIII. DINEYE. 


De Phineo, Perseo, Andromeda, v. Apolliod. 
2, 4, Ovid. Met. 5. 


Athen. 14, p. 649, B: dl cùx dadletv ce repoo- 
irata, dd ul dele. tò di (male libri cò yàp, nam 
tò est, tò pù doble) drrecolerv obtws (sic, i. e. 
obrec slonxev, Grwe slpnxev, idlws, proprie, ne- 
que ex nsu communi) elpaxev dv Drvei È xwppdto- 


Iaia: xubescov, pepdxiov, nai Toîg Bii- 
Tot 
draypé tò Xourrdy. Kordiav oxAnpav dyers 
tà rerpata tiv iybudiwy aréodie: 
i tpdl dprotdy doruv eis evboudiav. 
5 Taòt fiv rroufic, fav (Av) È0e Tv obatav. 


Versa a pro cx\npàv minus recte Eustath. ad 
Odyss. p. 1753, 28, Enpdav. « Docuit Coraes ad Xe- 
mocratem De alim. ex aquat. p. 138, ex vetustio= 
rum medicorum ratione saxatiles pisces sistere 
potius alvum quam laxare : Hippocratem certe 
De affect. p. 185 Lind. rerpalous îyèiac commen- 
dare, ubi alvus siccandus est. » EM. Versus 4 Sca- 
liger alc eùxordfav. V. 5 quodimmisi, &v et elegan- 
liorem reddit sententiam (v. Matth. Gr. $ 598, 
‘ d), et mollit versum. Passim neglecta est hac par- 
licula, vel inutilis visa, vel a simili vicino hausta, 
velut Incert. 10. « Annotavit Coraes ap. Schwcig- 
heus., hac dicta esse ad formulam, qua medici 
utebantur. Hippocrates l. c. p. 212 : taùra dv 
mata, priv olaer tiv voloov. » E M. 


XIX. TIZAMENOY. 


* H=ec fabula nomen traxerit a Tisameno, Me- 
chanionis filio, auctore plebisciti, quo post solu- 
tam Trigiotavirorum dominatum Solonis leges 
Tecognoscerentur; v. Andocidem De myster. p. 82, 
Lysiam C. Nicom. p. 864 Reisk., Bergk. Epist. 
ad Schiller. p. 153, Wolf. proleg. ad Leptin. 
p. 128, Nec diversus esse videtur ab eo, quem ob 


PHINEUS. 
Desine talis ludere, adolescens, et atriplicem 
comede in posterum. Durum stomachum habes : 
abstine petraruni pisciculis : 
Mustum maxime juvat consilia. 
è Hoe si facias, rem tuam facilius procures. 
TISAMENUS. 


— tt Myso 


ravoupylav cum Phanippo conjungit Aristoph. Ach. 
603.» EM. 
1, 
Schol. Aristoph. Vesp. 1221 : xaì aùrèv qòv 
Axtoropa Rivov xmpwdodar, tòv tpayixdv,'8c dxadetto 
Zaxac. 8. Troapuevio oò xorvis Etvov, &Xd Muaby, 


— Tòùv dè Myotoy 
Axtotop dvarémerev dxodoudetv da. 


Cf. schol, Avium 31. 
2. 

Harpocr. p. 107, 29, Katar)di : $ cuveyi re- 
Tinypévos ... 8. Tio. 

AIN di pèv Emetdua cuyffvopnv yes 

ÙUTÒ Tav yuvantiiv obea xatatAme TÀv TÉ- 

o yvav. 
Similiter, sed omisso titulo comeedia, Photius 
p. 144; 4, etSuidas h. v. Eundem quoque locum 
respiciens schol. Sophoclis El. 5 : Kavar)}k 6 cuv- 
ego nerà. , xalxat. EidelQuta f rAnfàc ouveyeic 
tyovca. Ridicule, sed non vulgari modo, hoc di- 
cit Th., veniam habere Ilithyiam vapulandi a mu- 
lieribus propter artem suam, qua scilicet parere 
quidem eas facit , sed magno cum dolore, quem 
plagis ulciscuntur tantum non insanientes mulie- 
res. « Compara schol. Theocriti 2, 66 : xaì rapà 
Mevdvipw aî xutoxouca: quvaireg drimadovvia: riv 
"Aprepuv, diroloa: cuffvwpne tuyydvew, Sri Stexopt- 
Oncav. » EM. 
3. 

Photius p. 329, 21 : ’O0XdXavc rode Sernidal- 
povag éxdAouv oî olwwtopevor. Mévavipoc Aeiadal- 
uovi, 9. Tio., xal dot. 


INCERTORUM DRAMATUM FRAGMENTA. 
I. 

Etym. M. p. 411, 33, Zrfetov : onpatver tò voiv 
Souauv Secuersfprov, Ayouv dv pusicova, rap Xiorc 
xai ‘Ayasoîc éxeî Yàp #iecuevovto ci Bovio. Elroàtc 
(fragm. incert. 46), xa) @. 

— fl pot doxetv 

elvar tò Tpobupov ToÙTo Bacaviomiptoy, 
Tàv Ò' cixiav Tatrperov fi xaxòv péya. 
Acestori persuasit, ut secum iret. 
2. 
At Ilithyia quidem ignoscit, 
licet a mulieribus vapulet ob artem. 
EX INCERTIS FABULIS. 


— Ut mihi videatur 
esse vestibulum hoc carnificina, 
domus autem pistrinum vel malum magnum. 
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Origenes scribebat Wmtpeiov, Orus Wirpetov, teste 


Ceterum ap. Eustath. I. c. legitur yéyovac. 
Etymologo ib. 43. crerum ap. Eusta c. legitur yEyovac 


6. 


Idem 6, p. 264, A, : Gerradéiv dì deyovrwy (re- 
veotac, v. Aristoph. Vesp. 1226) tobs pi) gono dale 
Nous , dia moxéuou 3 fiwxdrac, @. 6 xwpuos dro 
1oncawevog 17 quvî (abusus nomine rev., quod 
sensu Thessali generatim usurpavit : recte enim 
Bergk. Commentt. p.. 405 Admetum dici puta) 
quot « * Asarotov reveotov fuoà Poudevripia, » Do- 
braeus Adv. 2, p. 313, proposuerat Aecrorre: 
GTWY, i. e. deGttotiIv reveotoiv, sed minore negotio 
‘Mein, Aeorororevéotov, quo recepto pariter resti- 
tuitur senarius : 


2. 


Athen. 1, p. 23, E, verborum d&vaxeicdar et x2- 
taxetola: sensu accumbendi exempla afferens : 0. 
a ’Erivopev perà tata, xataxeluevor paraxbtar èri 
Tpuxdiviw ; TeXapoivog * otuwtovtes dA Xote uein, » 
Probabiliter Toup. Append. ad Theocr. 15, 98, 
ne lacuna sumenda sit, Metà 1. irntvopev. Oluwkov- 
tes abhorret a scolio minime tristi, quod dicebant i 
Terapwvos, ab initio (Iaî 'Telapusvos, Alav al | 

| 








yuntà, | Afyouat 0° éc Tpolav dpiatov | EXOeTv Aya 
per ‘Aya. V. Aristoph. Lysistr. 1 158) : suspi» 
cor igitur Theopompum dixisse : x 

i POMP AecrotorevioTOn fuca fovAsumipia. 


7. 
Clemens Alex. Strom. 6, p. 265 Sylb., proverbi - 


| 
— Metà tabt' irivouev, 
Alc matdeg oi yÉpovrec exempla afferens : Beordurw 


RATANELLEVOL PAMAROTAT® ET ToLXALVI0O 
Taauovos Upvitovtes aViniws piros. 


Literae or et v passim confuse : v. ann, ad Odyss. 
8, 429. Ypv{ew alibi non invenio, sed presidium 
habet in similibus oixitew, oîxtitew, fuiplfew, et 
peculiarium ac propriorum amans est Th, Cf, Al- 
cei Ganym. 7. Alioqui reponi posset, scd minus 
vero similiter, opuvetovteg. ‘Yyviopes doricum cx- | 
stat ap. Aristoph. Lysistr. 1213. Cf. Incert, 25, | Cf. Platonis fragm. incert. 18. 
3. 8. 


Idem 2, p. 50, E, de pipardàw agens : 8. Schol. Aristoph. Pluti 1139, dIN'odx dxgopi 

Wwe Év Evlar Buotarg Meyopévov tostov. xal ypimti 

ati où xat” oddérepov TANDuvttIxdv, dA Evuriic neri 
h. Onduxdv. B. 

Idem ib p. 62, E, commemorata forma vulgari 
dorapayog : Kpattvog dì dtd Tod p dopdpayov dvopd- 
Cer. xa @. Qpr 
Cf. KamnA. fragm. 4. 


TOLYGavToK 
Aig matdes ci yÉpovres dphu Té Nyo. 
Grotius Excerpt. p. 554 : 


Si recte res putetur, bis pueri senes, 


Tpoyovot uupTa Hai TÉTova puuoixuà a, 
«. Etcw dpapiov attncov. B. AN 0Îx è 


Kate idv depapayov tv Ode rivi. 


Idem observare Eustathium p. 899, 22, annota- . 9 aL 0 
vit Dind. Gramm. Bekkeri Anecd. p. 401, Avévrarx : ©. 
5 Artvovo ; AVEVPOG, acdevàc, avévtatos. 


Idem ib. p. 68, D, de cixu& exponens : @. | Pollux 2, 234 :0. dì 6 xuperxde , dvevpov dr 
« MaX0axwrépa (sic codd. BCD et Fustath, ‘p. 211, | *€Y, apposito eodem versiculo. 
15; padaxwxipx VL) mérovos cixvod por yÉyove. » 10. 


Restituamus unum senarium : Zonaras Lex. p. 620, Edodeiv ebploxm xapò col 











IéTovos GIXUOD por yEfove parbarwiipa. Attixote. @. 
2. 5. 
— Deinde potabamus, Maturo cucumere fiebat mihi teperior (mulier). 
accumbentes mollissime in triclinio, 6. 
Telamonis melos alternatim canentes. Cani Penestarum domini consiliatores. 
3. 8. 
Comedunt myrti baccas et arbuta tenera. a. Intro currens posce. b. At non est exportatio. 


d. 9 
Tum asparagum videns in fructiceto quodam. ‘ Exanimis, enervis, debilis, retensus. 


THEOPOMPUS. 


AN, ei doxeî, ypù Taùta dpav (av) ebo- 
detv rcopedopat. 
Vocala &v etiam hic versum sanavi, iambicum te- 
trametrum, actuosum; v. ann. ad Phineum. Mein. 
conjicit svodaiv. 
II. 

Gramm. Bekkeri Anecd, p. 362, Aiuactodo- 
pi: 0. 

(492) aipacodoyetv dprot’ Arriotato. 

A addidit Meinek., qui annotavit : « Locus for- 
tasse ad Ulixem fabulam referendus et de Laerte 
interpretandus est. » 

12. 

Eustath. ad Odyss. 8, 393, p. 1604,5 : du dè 
xai dvrì roò dvervevoe xeitar (scil. tò dvvéy0n) xatà 
‘ Hlavcaviav Bndcî @., troy 

— Apuvog ffvero, 

Ererta piévror madev avavéy On. 

13. 

Plut. Vita Lysandri c. 13 : @Xd xal 6 xwutxdc 
8. o6x fore Ampstv, drremdlv tode Aaxsdarpovioue 
taic xammAfow (« tato pavdatc xarmAcw, inquit 
Theodorus Met. Misc. p. 792, ubi Plutarchea suo 
more exornavit ». Mein.), Sti rode “EMinvas Fdrotov 
, matov sii Zheudeplac yevcavreg dtoc Ivéyeav. Scri- 
pserim 

Tox di Amrcedaipovious (Ye) Taùs xarm- 

Mow 

Mao”, dt tode EXmvas Horo tov roTdv 

Devbepiag yesoavtes dtog ivéyeav. 
Similiter Mein, et Porsonus Advers. p.266 ed. Lips. 
| Apad Plutarchum cave dubites, quin exciderit, 
quod addidi, oùx, raptum a similibus vicinis fox, 
1h. 

Photius p. 155, 1, Kévraupov: tè poprov, 7 
5 yorauxeioy aldotov. oUtw 9. Confirmat Eustathius 
ad Odyss. a1, 296, p. 1910, 10. 

15. 


Idem p. 230, 18, Aonada : * iv bedv (« Cor- 
fige tiv Gopov, » Mein. ). Bed. Suidas : Aoràs 


10. 
At, si videtur, ita faciendum 
faerit : prosperum inter ingredior 
11. 
Sed sentes colligere optime callebat. 
12. 


— Obmatuit; 
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rapà Zupaxoclo Tiyavov, rapà dì B-rw $ copdc, 


xal rtapà To xwpuxole. 
16, 


Idem p. 200, 8, Adu6da : rl taîc doma dî 
Aaxedarudvior infypagor. Eòro\ (Incert. 37), 
« ’Eferàdym yàp Îdov atibovra tà Naubda. » 
obtw (9) xa @. 

17. 

Idem p. 521, 6, Extpapia : rà xubEuTApià puow, 
Eredi Srbrpibov iv Exlpw ot xubevovtec, ©c @. « V. 
Steph. Byzant. v. Ex{poc, p. 673. » M. 

18. 


Idem p. 595, 2, Tò vUv stvat: rapédxer cò sl 
vat. 8. Conf. Bahrii indicem Herodoti v. siva: 
abundanter positum Matth. Gr. $ 282, aliosque 
grammaticos. i 

19. 

Phrynichus Eclog. p. 180 : @. è xwpuxò 
dreat r0u xuvdpLoy stra. Thomas Mag. p. 201 : 
xuvidiov, où xuvaprov ei xal @. 6 xwpwddc drrak toÙto 
quot. « Dixit etiam Alcaus comicus fragm. in- 
cert. 4. Cf, Bergk. Commentt. p. 411. » M. 

20. 


Schol. Aristoph. Vesp. 525 : #90 88 #v, &ndre 
pirdor f cpareta alpsobar, dyadov Salpovoc 
irmippopetv, e Gedrroprd now. « Nisi haec spe- 
ctant ad Pamphilz fr. 1 et a. » M. 

QI. 

Antiatt. p. 104, 15, Kart%pat: dvri vo Méetv. 

0. « Immo dvri co xate)0eiv, ut videtur. » £ M. 
22. 

Priscianus 7, p. 294 ed. Krehl. : et TAeopom- 

pus Xapn pro Xapne. Scil. vocativo casu. 
23. 

Zonaras Lex. p. 184, Av04Atoc:... évlore xal 
tò piunpa 7 dvrddayua, ic 8. Eadem Gramm. 
Bekkeri p. 403. 

ak. 

Idem p.210, et Gramm. Bekkeri p. 399, "Ave- 

Xe : dvri tod rdpeye. obrwc 8. 
25. 
Idem p. 388 : B6XtoxwAny, où fuGAudrwAov, Aeyo- 


post tamen animus ei rediit. 
13. 
Lacedxemonios quidem copis 
comparare solent, qui, postquam Greecis dulcissimum 


[ potum 
libertatis gustandum dederunt, acetum infuderunt. 
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puev. B. « ‘Todc Rieitotmdag * Nevaopar, » Meinek. : 
« Fortasse revconat. » Vel Cevcopat, ut accusativus 
pro genitivo adhibitus sit a Theopompo; v. ann, 
ad Incert, 2. 


26. 


Mceris Attic. ps 201, Katwvaxn : to ei 
ypovov pevyovar, dts xatlonev, vaxog ti toic uatiore 
mpoatpparto, aq xat è Ocotopuros. Sane xat' ECogdy 
dictus è Oedrouros, et hic et aliis locis, quos Mein. 
laudavit, videtur esse historicus, non poeta, qui 
simpliciter audire solet, ut minus celeber @eorop- 
toc, vel distinctionis causa Oeorouros è xwuiuxds. 
Ceterum v, index Aristophanis v. Katwdxn. 


27. 
Gramm, Bekkeri Anecd, p. 385, 14, “Autos: 
6 pù Avrovpevos. Mfyetar Sì xa dA entos. O. 
ad. 
Idem p. 444,23, Apu6aXiog : où povov rrapà 
Zonotyopew xal dAiorg Awpredaw, dA xal év ‘Ir- 
Teva Apiotopavovs ( 1010). O. 


29. 

Idem p. 468, Aùtdyetpa : où tòv Éautov dve- 

Xovra povov, GAÙÈ xal éri toù mpatavtog Étioùv Tî 
Eautoù Yespi. oUtWw O. xal ‘Apiatopavre. 


30. 


Pollux 2, 18: pos yTipas ferrovoa, ypads (Ypatc 
yuvà Aristoph. Thesm. 325), xal, og "Taatoc, fepartipa 
{ yepattepor Eccles. 472), ypaia (Eccles. 922, The- 
smoph, 965), xal, oc 9. è xwuixde, tpeobutie 
giiotvoc, peduan, * civoudyin, xogwwn. 
Libri et hic et 6, 21, olvouay)n, non civoxay)n, ut 
vulgo, voce nihili ; optimus Paris, otvouayAr xogAw- 
xn, Kuhn. recte xa yovr, auctore liano V. H. 2, 
41 (Atdriuog è A0nvatog. oUTdC tor xal ywwn Èrrexa- 
Meito: Emulémevos Jdp TG otoRaTtI Yuvanv adadelmtos 
*iyo)per ròv eicyedpevoy olvoy, ubi, quum ineptum sit 
éyoper, malim éiwpya, vel quiddam simile). Theo- 
pompi versiculus sic habuerit : 

IlpeoGutis civipaydos ( sù ) xa yoow (quvi), 
Nam glossemata sunt verba gtàowoc et pedvon, 
tum (ne excusem cò, quod sententia et metrum 
monstrabant) yuvà forte videtur excidisse post si- 
mile yow : y enim et y facile permiscentur, velut 
oùyt perperam legitur pro éye Athen. p. 433, D, 
et 453, C; v vero etw sibi offecerint, ut Zrpa- 
TUT, 2. 

31. 

Idem ib. 122 : rapà dì O-mm tw xwpxo Lro- 
Xoyetyv. Nonnulli codd. minus probabiliter Ur0- 
Meyew. Philoxenus Gloss. Orodoyn0ifviwy : vid. 
Schneideri Lex. v. “Yro}o{fw. 


COMOEDIA VETERIS RELIQUIA. 


32. 


Idem 3,39 :xaì rpwrdreLtpov è’ avipace0.i 
xmwpixog, Scil. 17,v éx mapdeviag tivi Yeyaunuévn. 


33. 
Idem ib. 75 : xal SovAompfrera 08. fxwpu, 
34. 


Idemib. 124 : drwwn0Aoetarxalmerpace 
tar0. eipnxev è xwprxdo. 


35. 
Idem 5, 98: xat * tavdeuprotoi Sppor rapi 


O-rmw té xipueròi, Gv ratexpépavto Mor rivi, &x 
ao Tic xivjoewe wvoudodar. « Vera vocis seri- 
ptura est tavdapuatoi, vel tavbapioro!. V. Valck. 
Animadv. ad Ammon, p. 119. » M. 


36. 

Idem 6, 25 : # yuvà dì pebvon xal pedvatp 

mapà 0-1 to xwprxti. 
37. 

Idem ib, 85 : tàe dì xaMovpévag ratiAag (voca- 
bulo latino ) exavidac dvopaotéov, eî xai ék dprupoe 
elev. O. yùp 8 xtpurxde eTprzev dpvldwv Mexdvrro 
Ap. Bekkerum dpvidiwv ex. 


38. 


Idem 7, 190 : 8. èì Juvaixac vaurzidaget. 
Lobeck. ad Phryn. p. 256. Sed nescio an non ce- 
mico hac sit tribuendum, quem Pollux disertim, 
ubicumque affert, solet indicare. « Mein. 


XXVII. - 
ALC/US. 


« Suidas : AXxaioc, MirvAnvatoc, [ elta ‘A0nvaix,] 
xmumòg TÎ6 dpyalac xwpwdiac [méÉpureroc, vio; d 
Mixxou ]. Verba uncis inclusa Eudocia p. 69 onmit- 
tit. De patria quod dicit Suidas multum vereor ne 
Alcaeum lyricum cum comico poeta confuderit, 
quali errore quodam Alceum Messenium cm 
Mitylenzeo confudisse ostendit Jacobs. ad Anthol. 
3, 3, p. 838. Tum perobscurum est, quo sensu 
Alcaeum antique comeedia quintum poetam dixe- 
rit; certe ex titulis fabularum hoc conjicias, eum 
novissimis antique scene auctoribus accensendum 
esse. Accedit, quod passim grammatici ex 6jus 
fabulis afferunt verborum formas, quibus vet 
stiores nusquam usos esse videas, velut facicon 
apud Phrynichum Eclog. p. 225 (fasQiocav ‘A- 
XALOY QUOL, TOV XULUISLOTTOALOV, XA "A procortàny elpr- 
xévat); Bradley quvaîxa pro Biatesdar Antiatt. p. 86; 
23 pro Zowa: (9) Athen. 7, p. 316, C; xspamw 
Athen, 9, p. 424, Dj dypolev prima syllaba pro- 


ALCAEUS. 


ducta apud Macrobinm 5, p. 559, » etc. E Mein. 
Ilist. crit. com., ubi de decem qui feruntur fabu— 
laram Alczi titulis docte disserit p. 246-249. 


I. AAEADAI MOIXEYOMENAI. 


Athen, 7, p. 316, B: rò Sì mwdurroy Myew alo- 
ud. Armxol ydp srovAbirovv Afyovow ... Aix. Ade) 
quis porgevoprtvate « "H\(0uov siva: vouv re rcovAvarodoc 
yew. » Incongrua, nec dubie affecta. Scribam 


— M) 
iMfbuov elvar, vodv dè rrovAUtTodog Eye. 


Reque enim stultitia , sed versutia polypi in pro- 
verbium abiit, ut Mein, annotavit, laudans Theo- 
quidem 215 (IovAdxou dpyhv foye nodvtpArOv ), et 
Findari fragm. 173; ambiguumque, si quid aliud 
estquod, auctore Aristotele H. A. 9, 25, 9; de 
pelypo narrat Plinius H. N. 9, 29 : « Quum alio- 
qui brutum habeatur animal ( Aristot.: $ dì rcoXU- 
rux dvintov puév dotr, ete.), ut quod ad manum 
hominis adnatat, in re quodammodo familiari cal- 
let: omnia in domum comportat; dein putamina 
erosa carne egerit, adnatantesque pisculos ad ea 
venatur, » etc, Aè et tè saepe confusa. Mi similiter 
omissum est Polyb. 9,2, 4. 


Il. TANYMHAHS. 


I. 
Antiatt. p. 102, 29, KardywAe : “Ax. Favopi= 
der. oxssrettav Yap “Hparorov È Zevc pnor 
Kattywis, 0diocov, di xepauvorànà oe! 
Gerry maluit Mein. 
a. 


Gramm. Bekkeri Anecd, p. 360, Aîy{9eXkoc : 
dprcor xisdutiLOY mpdbewe. "Ax. Fav. « "Eowev aì- 
Tad BraxwAdew ò repilqua. » Iambicis senariis 
ntalire opus est, non dimetris catalecticis, vel 
tetrametris. Scribamus LU 

Fowey atyidaXNAog ( de) Sraxmwaiderv 

DD mpafpa. 

‘x forte neglectum fuerit post -og. Verbum diaxw- 








ii I E I 


SORORES A MOECHO COMPRESSZ. 


1. 
— Ne sis 
stultas, sed mentem habe polypi. 
GANYMEDES. 
1 


Claude, cito! alioqui fulmine te percutiam. 


nie ie > 1 Ta 


317 


\dew penultimam corripit, ut xwAve: in Aristoph. 
Eq. 669 et 900. 


3 


Athen, 3, p. 110, A : Atrupov. Ed6ovAoc Lavu- 
urder Aumvpove te deppovc. ci dlrupor dè elat 
tuves doro tpupiovtec. “Alx. T'avuurder. Ad hunc, 
non ad Eubulum, illa pertinere ostendit Pollux 7, 
23 : "Ax. dv Lav. Strripoue dprovc (sic vulg., sed in 
optimo cod. Par. èrripovste deppovc, prorsus 
ut ap. Athen.) elrev* of Bè Slrrupor dpror tivés cio 


Tpupuivies. 
h. 


Choeroboscus apud Bekkerum Annot. ad Etym. 
M. p. 1004 : Afyer 8ì ‘Hpwdtavòog Sri Fari Suowov 
aùrs (scil. aoristo secundo èrecov) cò xaxtu- 
qatov, quui dì tò Tyeacov, xal maparibsrar civ 
yofiow map’ A)\xalw év L'av., Eyovoay obrwe « Karé- 
yecov ti Napntdoc. » Similia grammaticus Crameri 
Anecd. Oxon. 1, p. 176, 21. Meinek. confert 
Herodian. Iepi pov. Mt. p. 24, 12. Apud Alcaeum 
scribamus : 


— Karéyeooy 

Nnp7dos. 

Homericum est Nnpntc, Nopntdes (Il. 18, 38, etc.), 
Atticam Nnpîfic, Nupfides (Eurip. Iphig. Taur. 
249, etc). Articulum etiam Bergkius delendum 
esse vidit. 

5. 

Antiatt. p. 84, 24, Bac{Xtaca : ‘AXxaiog Tav. 
"Apiarortine (èv) ‘Opnpixote drropilpaciv. » Similiter 
Phrynichus Eclog. p. 225, et Philemo in fr. Ba- 
bylonii : 

BacMico' foer Babvimvoc. » 


E M. 
6. 
Idem p. 103, 4, Kpepudou ; où pévov xpepi. 
Ax, Tav. 
7. 
Idem ib. 18, Kaxoteyv(gwwv: dvri tod xaxo- 
teyvîiv. Ax. lav. Conf. etiam ann. ad Theopompi 
Incert. 2. 





i I 





2. 
Videtur ( sicut ) parus impedire 


negotium. ; 


Calidi panes recocti (et delicati. ) 
4. 


- - Concacavi 
Nereidem. 
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8. 
Athen. 10, p.445, E: aù dè, w Oirtavi, dp- 


pubpordine piv ci xatà tOv DAiaoroy Tiuuva, ... où 
1 
motixds dé* mvopuace Sì morixov Aix. l'av. oUTt‘6e. 


III. ENAYMION. 


I, 


Priscianus Gramm. 18, 23, p. 188 Kr., dispu- 
tans de adverbio èyyùs, propemodum, ferme : 
2 sgo n LA 
A)x. Evéupiuvi 


ma 


Ott cyed dv mu puivas È RE pets 0)0US 

qpovodì Tùv Evdupiwva. 
Sic Mein. secundum codicem Monac. (OMINXE- 
AONTI MENAC, etc.) et codicem Scaligeri. V. 2 
Putsch. &tnyfyelovaTvas (sic). Scaligeri collatio 
qpoupio tov pro ppovpatov. Krell. ex conjectura, ut 
videtur, sed improbabili ‘O è' eîy’ fXbyv où pî- 
vic, etc. “Evîvpiova, navem sic appellatam. 


2, 
Aptiatt. p. 91, 17, Edraxovovv: Aix. "Evò. 
3. 4 
Pollux 9, 53 : tò dì èv tate Kpumntos "Foiuatc 
(fr. 2) « ITposta putv, tadavitaiog dotIC am adrom, 
Méye, » dònkov, elte tiunv cite formv deyer, Morep 
Gtav AXx. 6 xmpuxòg Ev Evd. cir « voonpatmy 
taiavttatey. » « De nominibus numeralibus ct 
ponderalibus in xtog et vato exposuit Lobeck. ad 
Phryn. p. 5/4. Noorpata tadaverzia Alc. dixerit 
morbos, pro quorum medela talentum medico nu- 
merandum erat. Qua vide an spectent ad irrisio- 
nem medici Gorgi@e, quem Alc. induxit, a Suida 
quoque commemoratum v. ®:acao<. Schol, Ari- 
stophanis Avium 1701 : iv dì xal Étepoc ( L'opylas), 
latpde, où pvrovever Adx. év Evo, » £ M. 


IV. IEPOZ TAMOX. 


e In Sacris nuptiis Jovis et Junonis nuptias 
mortalium rita celebratas videtur ostendisse, » 
E M. 

1. 

Photius Lex. p. 479, 4: 
Alz. Èv Tepo yauw 


modor xal Eri Boo, 





COMOEDIA VETERIS RELIQUIA. 


Avdpiroda mévre, rwdixov Yelpns Boo. 
[livre Porsonus, codex répretar. 
2. 
Athen. 10, ‘p. 424, D : tw dì xepavvuet xt- 
sprutar... xa Ax. év TL. v. 
Kepayviouiwy, dpavitouci te. 
« ‘Agav. Toupio Emend. vol. 3, p. 16, est edibuat, 
calicem exsiccant, ut Eubulus Ath. 11, po 473: 
“Aua Èîi \abato' Apavuxe myiixov tevà 
otesde péyedoc. 
Sed potestetiam significare corrumpunt :v. Lobedk 
ad Soph. Ajacem p. 358. Huc fortasse pertinet An- 


tiatticista glossa p. 103, 5, Kepavvwvovow:% 
xipviou, eq otovtat. »vÉE M. 


3. 


Idem 9, p. 408, E : # rràetuv dì ypriow xetà 
gerpde USwp elle Affew, 6 Erode ... ‘Aluzix 
te èv IL y. 


V. KAAAISTQ. 


« Quod titulum hujus dramatis ad Lycaonis f- 


liam, venatricem nobilissimam, spectare arbitrè Bi 


tus sum, firmare quodammodo videatur fr. 1. Ne 

tamen, si quis Callistonem meretricem {Ath. 1}, 

p. 583, A) dici putet, valde repugnabo. » E M. 
I, 

Athen. 8, p. 399, F : ‘Ax. 3° év KaXAteta zi, 
ing toX6v dvrwv {scil. leporug in Attica), îusm: 
Ter Ètù TOUTOIY 

Kopiavvov da TL MERTÙv, d Y &v Tods dacr 

zo, 

vs av Adbwpey, yadoi datate Eyre. 
Libri K. eva (mendo, de quo ad Thuc. 3, 38)n 
). Tua toùg d., odg cav. A. Giot d. ?. “O re valet 6 f. 


_ e è Su 


Similes y et vy littere : hinc error; v. Cratin. In- 
cert. 143, etc. V. a Toup. dv. Minus vero probabi 


liter Mein. altera persona immissa : Rop. ak 
Mertov; B. “Iva tods dec. etc. Bergkius K. fw ri 
\ertoy ; « De usu coriandri in carnibus zestivo tem- 


pore servandis laudant Plinium H. N. 20,20, 82.» 
E M. 





FNDYMION. 
l. 
(Quoniam in vicinia ferme per totos tres menses 
custodio Endymionem. 
SACRA NUPTI A. 
1. 
Mancipia quinque, par vitulorum. 


2. 
Miscent et amovent (ebibendo ). 
CALLISTO. 
1. 
Coriandri simul quiddam tenue, quo lepores, 


quos forte capiemus, salibusque possis adspergere 
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2. °Etsyyavov pèv dypodev srudiiv few 
Antiatt. p. 85, 6, Bi6dterwirò dyedev. Xx. | Balvwv. 
iv K. ix’ dviporrrov fpn. Male codex &vopwrrove. 2. 


Harpocr. P 5, 17: "A)x, dì iv Kwuwi, ode red- 
YI. KOMQAOTPATGAIA. . Ta Adyvovs dòngayovg slrcsv. « Eadem Photius 

« Eodem nomine inscriptas fabulas docuerunt | p.9, 17, et Suidas v. ’AS3npdyoc. Adde Apostolium 

Dinolochus, celeber Siculse comoedie poeta, et | Proverb. 1, 51, et Eustathium ad Odyss. p. 1394, 

Anaxandrides, Antiatt. p. 112, 29, Ilérauvra: : cò | 38. . EM. 

xinturrudv, è adrdc ( Dinolochus, cujus e Telepho 

precedit locus) Kmpwdorpaywdla. Idem p. 87, VII. IIAAAIZTPA. 

24, l'edactwv : tÀv oddà yadidcav, Avatavdpiòng dv 

Kw}. Ad vitam humanam, risu luctuque ple- 

sam, hoc vocabulum transtulit Porphyrius, 

quemadmodum Pilato dixit Philebo p. 50, B. «fi I. 

asi Blov Fuurrdon rpaypdig xal xespupdlg (et Plautus | —Athen. 8, p-396, C, de voce yaAa0nvds disse- 

Amphitruonem, in qua deorum servorumque par- | rens : ‘Ax. Ha)alotpa 

tes, Tragicocomaediamappellavit. Both.), Porphyr. Ma x 

apud Stobeum Fioril. 21, 28 :fva pù thy toù dba- Òdì YAP AUTOG EOTIV OUTOL ‘PUZOLLAL 

vérov dilav mapatidévesc ( comparantes. Minus usi- dv cor Aefov TAéov Ti Jadadavod puòs. 

tate libri repir. Both.) ti piaprii xal vp xara- 

Vasto aùtò rospay, xal raduv ditov  Saxpderv 

è ti rmupdorpaypdia tò (illud, rò dbavarov. Men- 

dose libri 71. Both.) ) tiv dvoltwv flw (non Blwy, ut 

valgo. B.) ivexopevov. ( Neque irrideri vult corpus . 

animo comparatum, neque hunc defleri, ut cor- Idem 15, p. 691, B: tò dì ypicasda: te rotovrw 

pori inclusam.) Rursus Porphyrius Ad Marc. | d)elupar (scil. pp) pupioacda: ( pupioar Mein. ) 

p. 5 : drroperdtirdueavoc Todc dv Ti xiwpwdotpaywdla | slpnxev “Ax. iv MaXa{otpas (sic) 


rpootatac dal ò dv È &yuovl , , ‘ , 
dix derioa d PO b ” n EM pvov dytavicagda: Mupicaca cuyuatixAercey avo’ abttig Mato. 


De Paleestra, mulieris nomine, constat ex Ru- 
dente Plauti; de argumento dramatis v. fragm. 2. 


Libri ‘O Sei (P 83e() — dor el ni vp. dv cor 
Myw xÀ., etc. Schweigh. recte “Oò(, cetera ego 
correxi. 


Scribendum IMa\ziotpa, neque verosimile est, quod 
in mentem venit Meinekio, év Maialotpa, Zpupi- 
c20a, etc. Tum in extremo versu Alcei libri \d0pa, 
quo facile careamus; sed aptissimum his rebus est 
\dtpw, ancillam, scil, Palestram, quacum, rite 
unguentata , sibimet molestum amatorem noctu 
conclusit domina. De 0 et © subinde confusis 
Eri avov paùv al ypodev tAEÙOT' siopépuy ad Thuc. 8, 79. Ammonius p. 71 ed. Valck.: 
t tiv dopThy, 66 T &votwy etxoct, Adrpi< Sì E xatà modeindy Tepfatacw &iobg, xal él 


I. 
dog d’ avowbey ita (e avbperov. xUxi wo. È Sovdelav tpocaydetc. Suidas in Ms. Leidensi ( Valck. 


Macrobius Sat. 5, 20 : « Gargara (?) tanta fru- 
gum copia erant, ut, qui magnum cujusque rei 
numerum vellet exprimere, pro multitudine im- 
mensa Gargara nominaret. Testis Alcaeus, qui in 


Comadotragoedia sic ait: 


Animadv. ad Ammon. p. 96): GrAuxòy dé f dd- 
pie, Gepararva, èovimn. Euripides Hecuba 584: 

Xi 3° ad Mabotca taiÙYos, dpyata Aarpi, etc. De 
activo puploar cf. Incert. 3. 


Libri vitiose xAelotouc pipov e. t. E. Saov olov six. 
Toupius Emend. vol. 3, p. 19, ©x dv. Hesych. 
Tapyaoor : dxpurfpiov dpovs "ISnc. Cf, Iliad. 8, 48. 
Ovidinws A. am. 1, 56: Gargara quot segetes, 





quot habet Methymna racemos. Virgilius Georg, 1. 3. l 
103 : Ipsa suas mirantur Gargara messes. Initio Idem 8, p. 370, F, de fupavw agens : Alx. 
alludere videtur ad Eurip. Orest. 856: 856 : Mal. 
COMOEDOTRAGOEDIA. PALASTRA. 
1. I 1. 
Forte quidem ex agro plurima importans | Quum hic ipse sit, non sane hiscam 
ad festum, circiterque viginti oves, ! eorum, qua tibi dicebam, plus quam lactens mus. 
2. 


desuper video hominum vim circumstantem. 





Unguentatam pro se ipsa conclusit ancillam. 
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Hon è’ ride yUtpav fpapavewv. 
« Locutionem £yewv qUtpay illustravit Toup.Emend. 
vol. 3, p. 17.» M. 
h. 
Idem 3, p. 107, F:frmatiov d' sipnxev Aptoro- 
qavne év Taynviotaie (II, 9, p. 146 nostra ed, 


Fragmentorum Comici ) xaì “Ax. év ITa)., Edéou- 
dg 1° év Aguxa)iuvi. 


VIII. IAZIDAH. 


e I. 
Gram. Bekkeri Anecd. p. 454,5 : ‘Aotetoc xai 
DI x ei 9 f 
dotò, Srrto. .... Ax. Iaopan 
Nùv ouv YÉvoLt® detelog, OIKGIV Év Todet. 


Conjectura probabili Mein. Nîv av y. Ev 04, in 
urbe, scil. in labyrintho, quo Minos inclusit Mino- 
taurum saevissimum : nam is haud dubie dicitur 
hoc loco. 


2. 


Pollux 10, 11: Etro d' iv adrà ‘(tà Émuràa, 
i, e., secundum Zuvay. dékewyv ypno. Éx tov TOÙ 
Aovx. Bachm. Anecd. Gr. 2, p. 388, tà f\apporata 
tav ximudtoy, tapà tò Erimodatew) xal cixntipra 
axevn, «... Alxalov toù (xmuwdlas addit Mein. ) 
tomtoù etrrovros èv Ilac. 


Kai vai pù Aî da axeuapi otanTI pa. 
Hesych. Otxntipra oxevm : tù xatà tiv olxiav. 
3. 
Hesych. Zapèw : èv Iacwpan tò capdoviov È 


cppayis elontar. « Non dubium quin hac ad Al- 
caenm referenda sint. Codex capdw. » Mein. 


EX INCERTIS FABULIS. 


I. 
Athen. 7, p. 316, GC: ‘Arttmot yàp movdurouv de- 
y2v0w (cf. ann, ad ‘Ade)g. pory. 1)... Adx. 
Ed è’ EUMZAUTOV, 56 TOVANTTONE. 
Asynartetus versus ex iis, qui constant 2 iambis 


liypercat., quales sunt plures apud Ar!stophanem ; 
sed hic syllaba brevior (v-v-g-u-). Frustra 


COMOEDIZ VETERIS RELIQUIA. 


Schwcigh. Werep, senarium ille extorquens, qui 
abhorret a tali ra0er. ‘Lc n. prater libros etiam 
Eustath. p. 1541, 34. "E8w suspectum est, vereor- 
que ne sic degeneraverit continue scriptum fo- 
parò éu, 

2. 

Etym. M. p. 521, 35, Kvapyw : drò roù avv. 
VETRI XvAaTTw, dg xl xArrtw, xat fnparuov vous 
xvapoc. anpaiver SÈ (xvdpoc) tò dxavbiidec gurdv, 
tà * &0uxta (legam &0lurta : x et x confusa apad 
Zschylum et Euripidem, cf. Hymn. in Apell 
Pyth. 54) av fuattwy drmicvpovtes xarepydlovee. 
Ax. « Mi) peyav * rcepi xvapov rrepiotelye: fra x 
xAov. » Etym. Gud. p. 330, 18, M} p. rrepivigor 
tapaotiyew Eva x. n Ita scribendum arbitror : 

Mi péyav ye Tepi xvapov TeproTuy dev avi 

- I, 
"Avà Matthia Alcaei fragm. p. 62. « De xvdge fa} 
lonio Herodianus De dict. sol. p. 39, 18 : drèré 
xvaqou, doris anpatver dxaviàn Uinv, f rreprrere» 
vuvtes tds ÉadFitac tteddieov tò rrAeovatov tou meg 
Éadrtac yvov. » M. 

3. 

Antiatt. p. 86, 1, Bidcat : dvri où Frdcacte. 
Ada 

ÈGiacév ov TÀv yuvaîza. 

I.iber corrupto versu trochaico °E6tagt ou Ce- 


terum similis hic usus tod fiaztew ac 198 pupilem 
Palastr. 2, pro mediis. 


4. 
Idem p. 104, 30, Kuvaptov : où pévovxm 
Èrov. Ax. xwpixi. « Lege è xmprxòc. » M. 
5. 


Schol. Aristoph. Avium 1647, Ata6Meral c'i 
deîog : Br to) drabaXdecda: (male codd. èra6aera) 


] 


ppiasvtar ini toù érarantiv, e xal ‘Apytrrroc. .. tt | 


poporov Sè xal tò Sunprxov « rapabdkinv d'fopevan » 
(Iliad. 4, 6, ubi tamen melior schol., Ilapedì.: 
rapaboraonv, mapabebinmivwe. ... dE dvrbodi, 
per comparationem), xaì rap’ ‘AQxale « Maps 


Ca\}etai ge. n — «Avabaddecbar hoc sensu sale | 


frequens; cf. Erotiani Lex. Hippocr. p. 120, ©! 
schol. Ar. Thesmoph. 1214. » 3. 
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3. 
Jam coxit ollam brassicarum. 
PASIPHAE. 
1. 
Nune potest ut fiat urbanus, urbem habitans. 
2. 
Et per Jovem alia vasa domestica 


EX INCERTIS FABULIS. 
1. 
Comedo me ipse, ut polypus. 
2. 


Ne magno circulo spinam fulloniam circumeani. 
3. 
Vitiavit meam uxorem. 


| 
| 


ARCHIPPUS. 821 
6. I. MHAEIA. 


Gramm. Bekkeri Anecd. p. 374, et Suidas v. I. 


| 
Alaldv: dvri toò diwpevoc. ‘A)xatos. « Nisi id Suidas v. ‘Apa6toc dyyedoc :... xal ’Apabtoc adàn- 
scribendum didXuwy et ad lyricum Alcaum refe- | tic érl riv dxataravoriwve Kavdapoc Madela 


rendum est, » Mein. Kidapoddv éEnyeipar” Apebrov yopòv 


7. TOÙTOY. 
Crameri Anecd. Oxon. 1, p. 102, 12, [var : 
nat droxora)v toù E, tò di rrapà Mevavòpw ( perperam 
cod. Muvépyu» , ut Mein. annotavit), 
D Za noduriun0’, dc xadat vipy ai quval! 
sl plv meproretcet (yuvai), arcoxortà ix ToÙù yuvaixec: 
nidi uve (yuval), dx Tic yuvi eddelac. èrel È È4o- 
pv mapà Depexpdrai (Kparat. 19,) tiv puviv 
* eîrerixiv ( Pherecrates 
Di drordv fori untéo' elvar xal yuvity !), 


Chorura quorundam malorum citharcedorum Ara- 
bium, h. e. nunquam desinentem, excitasse ne- 
scio quos accusat, Libri corrupto versu tov /opév. 
Emendavit Jacobs. 
2, 
Antiatt. p. 85, 10, Baub&y : dvri toù xafevdew. 
- Ebperldng Zvàeîi (fr. 8)... K. M. «faubrdoopev. 
3. 
Idem ib. 30, Bapvota0pov :.K. M. Habet 
etiam Aristoph. Ran, 1443, 
h. 
Idem p.97, 10,’ B}&y : &vri roù dAiauvew. K. M. 
« Atticistae requirebant é\auvew, #Adv non nisi de 
futuro dici existimantes. Habet tamen etiam Eu- 


ripides Phaeth. 5, a (3, b, p. 267 nostra ced. 
fragmentorum Tragici. Bosh.) » M. 


&alov gn aî yuval, xaì (hoc male omissum est in 
codice, haustum a pregresso simile -vaì) oùx 


drontrorta:. Foti dì xal «© puri» mapà ‘A)xatw, 
8. 

Photius p. 264, 13, Mstpficar: àvri coù dpr- 
dezicni, ‘Adxatoc. « Vide que annotavi ad Theocr. 
15, 60, » M. 

II. ZYMMAXIA. 


Hujus fabula fragmenta vide in Platonis comici 
Zuppayta. 


9. | 

Alezo comico Eustath, ad Od. p. 1571, 43, 

tribuit voc. eldoma){Inc, ut oxwrtixoig dictum 

darò xaMarlkeoda: tà ua 76 Speme, ipsvdopevoc 

dadi xmpuutepov. De Zyrico recte cogitavit Berg- 
kius; v. Meinek. ed. alt. p. xv. 


II. THPEY®. 
I. 

Suidas v. ‘A@nvatac : è MeyaxAeldng oÙ prot xa- 
detodar rà yuvatxas “A0nvalag, «Al “Arttudo... RXXk 
Ido epexpatne év L'pavoi quew (fr. 4) « 'AGn- 
vata aùtaîg te ( malim sine offensione Aùtaîs A0n- 
valar te) xal taic cuupayorc, » xal K. Trpei 


XXIX. 


CANTHARUS. 
Tuvaîn® A@nvaiav xadriv te xayabiv. 
* Cantharus Atheniensis fuit secundum Suidam a. 

V. Kéwapog et Eudociam p. 269. /Etatis unum hoc 
habemus indicium , quod, qua Platonis ferebatur 
fabula Zuppayla, eadem ab aliis Cantharo tribue- 
batur : neque enim fabulam duobus tribui videas , 
Bisi tempore fere 2equalibus. Suspicor autem, 


Athen, 3 , p. 81, D: Kudwwtww Sì pia uwn- 
Cantharum fuisse in poetis illis, quibus de suis 


poveder Emmotyopog év ‘Elba, Eve dà xal K. dv Tupei 
« KuSewvlow prrotow ele tà titdia. » Ita Schweigh. 
pro Kudwvéory. Jacobs. Additt. ad Athen. p. 59, 
Ku. p. Tra virdia, Meinekius toa cà mirdia. Inge- 
niosa conjectura, sed paulo durior. Quare haud 


opibus impertivit Plato. Prater fabulas quarwn | polim integra sententia 


fragmenta supersunt a Suida et Eudocia memo- 
rantor ‘Ardovec et Muppnxec, posterior etiam in 
Platonis comeediarum recensu posita. » E M. 


Kudcavtotg purdoss ton’ Ta Timba. 


sita. » SA. | Sepius evetm confusa. et et x confusa. 





MEDEA. | i TEREUS. 
1. 1. 
Ctharoedicum excitastis hune chorum I Feiminam Atheniensem claram et bonam. 
Arabium. | 2. 


Cvdoniis malis similis es, quod ad mamm?ss altinet. 
FRAGMENTA CONICORUN CRACONUM, 41 


322 COMOEDIA VETERIS RELIQUI/E. 


3. v. Xenophontis interpretes ad Anab. 7, 3, 32. 

Antiatt. p- 79, 11, Avaceicat: dvri toù dva- Grammaticus Bachmanni Anecd. Gr. p.-339 : Ma. 
reicar. K.'T. Codex Avareica:. Rectissime Mein. : | Y490Y TO guXiGLov, ERAVATTZUOVTAL (scrib. irava- 
« Canth, scripserat &vaczicar. Hesych. Avagelore : | TeYVovrat) al xop3al. Invia videntur dici chorda 
avareidorg. » De x etc inter se permutatis v. Rhesi | Per metaphoram. Ad Tereum fabulam referen- 


8/7, ubi codd. inepte rfua pro cfua. Contraque dum esse conjicit Mein. 


apud Euripidem El. 22, pro raidas ponendum est 
raid dx, et sequente versu rrowatop’ pro mowdto- 
9a6, quod, accommodatum quidem vocabulo rai- 
tac, ab ipso Tragicorum senario abhorret : sic 
enim illa legenda sunt : 


XXX. 


DIOCLES. 


Suidas : AtoxA7c, ‘A0@rvaios A Pleo, dpyaix 
xewpuxd& , aUyypovog Zavvupimvi xal DuuXikp. « For- 
tasse Phliuntem patriam habuit, postea civitate 
Attica donatus. » £ Mein. Hist, crit. Com. p. 25l 
seqq. . 

I. BAKXAILL 


« Hoc nomine etiam Lysippus et Antiphases 
fabulas docuerunt, » M. 


Aetoac dè, un tw matò’ an Apyslwv téxor, 
"Ayapépuvovog rowdrop', eiyev Èv Sépuow 
Atyt000s, ovd’ fipuote vupgiw cui. 

Adde fragm. incert. 3. 


EX FABULIS INCERTIS. 


Atlenaens 1, p. 11, C, de verbo axpatitio0at I, 


testimonia poetarum afferens :... xxt K. Pollux 10, 78 : xaÀeitar pévro: rodavintào 00 
tap ‘Ipoîotm (2,172) puovov, dk xal dv Atoxàéox 


a. Odxoivaxpatico pel’ adtod. 8. Mndapii* up 
QXYAL, 


ioduò Jp dprotizopnv. 
e Topia tue, N yadxode Todavirtho, fi Affre 
Vulgo èv ’Icdpo. Expulit glossema Jacobs, Additt, ) 77 Py N AEUTG, 
ad Ath. p. 8. Cobetus Obss. p. 179 "Ic0pot. 


2. 


Addiderunt # necessarium ante é6rg Bent]. Epist. 
ad Hemsterh. p. 99, et Toup. Emend, 3, p. 101. 


Phrynichus Appar. sophist. p. 50, 5, Aéx- 2. 


Dog: Eni toù xpoxnu toù 03 iatpor Meyovar, K. dì 
oUtwe dinAeacutvov ti È dorpiwv. De hoc v. ann. ad 
Avistoph. Plut. 423. Quod auten ait medicos di- 
cere \extBov toù 600, sane Aristoteles luteum ovi 
neque xpoxov neque Aéxi8ov vocat, H. A. 6, 2, sed 
tò 6ypnv, tamen libro De generatione 3, 1, hac 
habet de gallinis aquaticis : tot è Àttov Beppoic 
xal Uypotépors TO Wypov mÀeîiov xul Uyporepov, Grep 
auubatver Émt tov duvatwy priv... WOTE Xai TÀ 
À TO ToLoUT”wY ToXATv Éger tmhvxadovuevav de- 
x1Bov, xal Frrov bypàv dà td Frrov drroxexpiola. 
Tò deuxov. 


Photius p. 124,17, Kexd xaxiv: AtoxAfc Bax- 
ya (sic) 

Il)uvei Te Ta xax% Tiv xooLisy Dic. 
Suidas, sub cad. v., omittit twy. De locutiaze 
xaxà xaxGy et similibus v. Indicem nostrum So- 
phoclis. 

3 

Antiatt, p. 87, 2: Fuvavuopoc. A. Baxyex 1+- 
vatxitetv guoi xal Juvaixnpov. Pro que ye 
varxicuov inalit Mein, 

4. 
Gramm. Bcekkeri Anecd, p. 452, 28, Aczo- 


Oui axoc. A. B. xai "Apytriroc Appispion Feutipu 
(fr. 7). 


3. 
Pollux 4, 61, de yidvpa, organo musico : 10 dt 


av tAuvdeiov trizvatov, fsov Èreraxucpiva mavia, & 
EpLoTpEpdUeva Tiyov Eroler xporddw rapatirarov. 
Mayedy puiv dvouater “Avaxpecov, tiv dì eUpeotv aù- 
sie Kavdapos Opatt (codd. Par. Opatl xadapoic) 


tpooti@naw. Anacreontis locum non invenio; 


II. GAAATTA. 


« Meretricis nomen, testibus Athenzeo 10, p. 567, 
C, et ab co pendente Suida. » £ M. 





EX INCERTIS FABULIS. BAGCHE, 
1. Hydria aliqua, vel vas aeneum pedibus lavandis, vel 
a. Igitur merum potemus ibi. b. Minime : 2. . [ahenum. 
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in Isthmo enim jentabimus Eluet mala malorum vobis. 
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DIOCLES. 


Athen. 7, p. 307,D: A. Badarra 
— Mera > 09° Adovîc 


Kistpedc esse verosimiliter pro dx xeotpede, ut 
magil, annotavit Mein. 


MI. KYTKARUEZ. 
Vide Callie KuxÀwrac. 


IV. MEAITTAI. 


Nota sunt e Callimacho cum Méicca: nymphe, 
que Joven educasse putabantur; tum cognomines 
Cereris et Dianae sacerdotes. De his cogitandum 
fa hoc dramate potius quam de apum industria 
fpectata, quae est Hemsterhusii conjectura ann. ad 
lellicem 10, 99, cujus conjecture ansam id 
pabuerit, quod mellificium commemoratum 
lisse in Me){rraw ostendit fragm, 1, Romani tale 
pectaculum ne tulissent quidem. Cicero De ha- 
sp. respons. 25, 12 : « Si examen apum ludis in 
icenam venisset , haruspices acciendos ex Etruria 
setaremus, » 


I. 
Gramm. Bekkeri (Seguer.) Anecd. p. 350, 14, 
MA Gera : Firbeirai. A. MeXlocar ° 
Kai dux terpapeivwv (dv) d0fXdetat TITWY. 
Recte Bekker. St tetp. pro mendoso Staterpiupé- 
e. Terpruévor toro sunt apum celle, canales 
tesanguli. Pro &@ÉSevar ap. eund. grammat. 
p-353,2, scriptum &066era:. Inseruimus &v, quod 
forte neglectum fuerit ante d, molliendi versus 
tào6a ; qua tamen particula ipsam quoque oratio- 
Resa juvari tam notum est quam quod maxime. 
Idem remedium fortasse fragmento 3 hujus fa- 
bel» adhibenduin est, et Nicocharis Lemniarum 
pruno, et Nicophontis Sirenum primo, aliisque 
incis similibus. 
a. 
Athen. 10, p. 426, D, de variis modis vini mi- 
icendi : xaì A. èv M. 


— a. Ilwc dt xat KELOAYLÉVOY 
riva Toy olvov deî pe; P. Téttapa xa duo. 





THALASSA. 


— Exsultat gaudio, 
(ut) mugil. MELISSA. 
1 


Et per canales perforatos colatur. 
2. 
— 3. Quomodo autem mixtum 
bere vinum me oportet? b. Quattuor et duo. 
3 


Auferam a tripode ollam calidam. 
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Meminit horum Eustath. ad Odyss, p. 1624, 49. 
Corrupte libri 1. 1. otvov deî. B. Metà tért. xai 
òvo. Qua correxerunt Mein. et Dobreus Adv. 2, 
p. 326, duce Eustathio, apud quem peserà non 
legitur. 

3. 


Pollux 10, 99 : toy xaXovuevov yutpéroda Zeri 
! petv xl Adoava xexAnuivov ebprtv, ic A. dv M. 
Arò Vacdvewv Beppidv cpaspiow yirpav. 
h. 5. 

Eustath. ad Iliad. p. 310, 30, e Lexico rheto- 
rico : Tuyf&bagi vò xivvabapr’Artixol. A. 

H pitog, cipar, xai TO Tiyydbaoi. 
xat made 

(Tò) Tefyebapi nai piùtos avapepiypéva, 
où tiv ipyaoluv pactarpistov ebpeiv KaXMiav "A 0nvaîov. 
V. 2 vò forte oblitteratum fuerit sequente - simili. 
Deinde malim 7% pù vos. Hesych., depravate qui- 
dem, sed indicata fabula : Tiyfa (vox nibhili) : 
A. év Medittare, etc. Ex eodem fonte Photius Lex, 


% 


p. 587, 20, Trayya6zp: (sic) : rò ximvdbapi. Ato- 
x\N6. 
6. 
Antiatt. p. 87,4, Fuvarxaprov: A. M. 
7. 
Idem p. 88, 20, Aparmetevua : A, M. 
8. 


Idem p. 97,9, EvruMEat: 0 ivedfica. A. M. 


EX INCERTIS FABULIS, 


1. 
Gramm. Bekkeri An. p. 339, 15, Ayépegroc aiwv; 
alte» Èdeyov tOv ypovov, dv 6 tu dipiito (immo épè- 
TaL) yeympaxòg, Tapà TÒ ja Éveivat toîc yipovar ovs 
foppiove. A. 
Mudeis mol’ bpiv, dvdpes, ertibupacito 
YÉpuwv feviolar, pò vocati di, mré6, 





————— 
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| 4. 
| Rubrica, puto, et minium. 
5. 

| . . 

| Minium et rubrica admixta. 


1 ® 
Nemo unquam vestràm, viri, cupiat 
senex fieri, sed mature cogitet quomodo , 


SI 


EX INCERTIS FABULIS. 
I 
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CÀ 


797 
cav nataricer, und? 4yburgviv mote 
du . , p- f i iL vi vo 


«\ e , , - 97 DI 
D véos uv ov aqallov cr T7 Tal, ets 


5 attva tela. 

Vitiose codex y. fevéobat, mpovinid d' drwe veog 
Gv dy. met dog malo eis Mpav xat., et in fine 
tplper. Aè tertio loco sententia positum, ut Euripi: 
des Ione 68 : toù xpato è’ dxovtos o. Theopom- 
pus Nemea, Athen. 11, p. 470, Fi: giàog gromriziov 
îé cor mporiouar. Meinekius TEPLvoOnIATO) è’ dr 
d tr véog iv. Vocabulorum qiyn et Lv, confusio 
tralaticia : v. Bast. Commentat. palaeogr. p. 739. 
Toiyn pro 1pi64, de quo Matth. Gr. $ 506. 


2. 

Photius p. 509, 17, Tiuaiog: 5 moXàzg tits. 
oUtw A. 

3. 

Pollux 3, 42‘ xal Srerman0evevce, xai Gia» 
merapfeveuxdra » td pv mpotepov A., 10 dt Tevtepoy 
").t , 

Ares, of xmunet. 
XXXI. 
NICOCHARES. 


« Nicochares (Ntxoyapne, genit. Nixogagous , 
non Nuwxdyapts, quod habet pars librorum vitio 
iotacismi ), Cydathenaus, Philonidis, comici poe- 
te, filius, secundum Steph. Byz. v. KuSa0rvatoy, 
Suidam v. Nixogaprg, Eudociam p. 311, certavit 
cum Aristophane, quod ex Pluti Argumento 2 
intelligitur, vitamque ultra olymp. 106, 3 (353 
ante Chr. nat, ) produxisse censendus est, si Beec- 
khius (Corp. inscriptt. 1, p. 354) recte explevit 
lacunam monumenti didascalici : Ni[xoy4p|ns 
ITomt.» E Mein., qui de singulis fabulis dissernit 
Hist, crit. Com. p. 253 seqq. 


I. AMYMQNH. 

Athen. 10, p.426, E :01d' etiteta Ev ypumevo‘ 
ti) totw duo olvou (3cil. pipr,} Ètivov 1996 mevte Uda- 
tog. Nixoyapre foUv Év “Apuuwwr, Tpds toÙvona Tat- 
Cow, Épn 

. , 7 “r tà x 4 

Otvomaos OUTOGI YALSE, TEVTE XAl duo, 

xXfo Texal Gc) cuuTtiTAI Yevolmeta! 








quod boni juvenis fortuna expertus est, 
tempore perdet, neu sine molaribus 
5 vitam trahat. 


Virginitate privavit. 

AMYMONE. 
OEnomae tu, salve, quinque et duo, 
egoque et tu fiamus compotores! 


COMOEDIA VETERIS RELIQUIA. 


tà maparinora etonxe xat év Anuvlaic. V.2 aù forte 
omissum recte addiderunt viri docti. Quum 0E- 
nomai nomen joci tantummodo causa usurpatum 
sit ab eo, qui hac dixit, strenuum aliquem po- 
tatorem allocutus, non recte Mein. cogitare vide- 
tur de OEnomao mythologico , quumque Suidas, 
insolenter neglecto ordine alphabetico, inter Ni- 
cocharis opera proximo post Amyinonen loco ne- 
minet Ilf)ora, ex eo conjicere, plenum titulum 
fabula fuisse ‘Apupwvn xa IeXo). Immo spectati 
fuerint ludicre in hoc dramate Satyri et Neptusi 
amores, quos narrat Apollodorus 2, 1. 


II. TAAATEIA. 


Amorum Cyclopis et Galatea spectaculum co- 
micum, quos amores, postea celebratos a Theo- 
crito, Callimacho (Athen. 8, p. 284), Bione 
( Mosch. 3, 58), Hermesianacte (Herodian. De 
dict. solit. p. 16, 14 ), primus omnium finxisse fer 
tur Philoxenus Cytherius, teste Duride Samio apud . 
Theocriti schol. idyll. 6, 7. Philoxeni carme si 
modo suo 2emulatus est Nic,, quod sane puts, | 
quum brevi ante Plutum secundam in nottian 
hominum venerit, ex eo Meinek. probabilite i 
conjicit, Galateam non multum ante olymp. $ 
(427-424 ‘ante Chr. nat.) commissam esse. 


I. i 
Pollux 10, 93 : etrtore d' dv xa TÀv Kduouarelran 
xuuivotorov, Nixoydpoug elrrovtoq év L'adateta 
Zopaîor TANALas TELTIVWWY Ele yacuivoy, 
ai IMI iv abTo Mr Eyov radioza, 
XUpivudozov. 


Inconcinna librorum copats et véxtovos emendatt | 
Meinek., qui Cyclopis verba esse putat. 


2. 


LI 


Schol. Aristoph. Pluti 179, de Philonide Me 
litensi : xwpwÈeitar SÌ dc eUrtopog, xal dx pere ® 
ommati xa TAtdros. Nur. Dad. 


27 Na ’ n ° , 
Ti dr; drmderiizepos si Du vidoy 


05 MeXtréws. 





GALATEA. 

1. 
Doctis manibus operariorum fabricata, 
multaque in se parvos habens cadiscos, 
cumini theca. 

2 
Quid igitur? rusticior es quam Philonides 
Melitensis. 





NICOCHARES. 


Idem ad 303 : sì Pricovfdnyv ròv Meltzéa, dé oÙ 
pévor péyav, dd xal duad xal bud. xal Nux. 
Ta. « Ti dita, etc. » Priore loco libri $$é 1’, quod 
correctum ex altero. Bentl. 4 è. « Videntur hac 


verba esse Galatese ad Cyclopem. De Philonide . 


ef, Hanovii Exerc. 1, p. 20, et Bergk. Comm. 
p. 400 seqq. » EM. V. etiam Nicophontis Incert. 5. 


IT, HPAKAHZ TAMON. 


Pollux 7, 40 : tiv Sì cpnxtplida Knpiaodwpog dv 
Toopowvit elpnxev (pro his Ms. tiv SÌ cpixtpida 
gv Esrodus slomuev)... fi dì mAuveple mapà Nixo- 
gioni è Hpaxdeî yapovpivp. « Sive potius ya- 
posvri:, nisi forte in ipso indice fabula poetam 
seumen quasivisse putabimus, ut Hercules signi- 
ficetor Omphales imperio subjectus, quo sensu 
serbo yipacda: de viro usum esse constat preter 
alios Anacreontem, éxeivos oòx fmpev, dI Efi- 
pavo. Idem 10, 135 : xa Yîi cunxtpi; (Hem- 
Rerh. yi cunxris secundum cod. Falckenb., qui 
stri cui) xatà Nuxdyapw (sic). Ibi Pollux 
trante memoria Hemsterhusio Nicocharin no- 
giinasse videtur pro Cephisodoro ( vel Eupolide). 

formis ounxtpic et opnxrk v. Lobeck. ad 
. p. 253.» £ 44. 


IV. HPAKAHX XOPHTO®. 
I. 

Pollux 7, 45 : dverpus di Boxei cò èv roi Nuxcoyd- 
pax Hpaxdei yopnyi 

dipe vv Tayéwe yuriiva 1évò” amevdvmnv! 
6 vv ypela Bondetv. Minus bene legitur ®. vùv, 
Aristoph. Plut. 971 : “Axové vuv. Dein vulgatum 
gira +’ irevè. emendavit Mein. secundum cod. 
Falck. (qui còv 3ì dr. ), verba tf vuv ypela recte 
esplicare Toupium Emend. 4, p. 371, annotans, 
Scilicet latiore sensa ytròv non solum tunicam 
significat, ut Iiad. 2, 262 (sluara, yiatvav ©° 
i yiriva, etc. ), sed etiam thoracem. Iliad. ib. 
h16 : Exripeov Èè yiriiva, ubi schol. tòv Owpaxa. 
CL. Apollonii Lex. v. Xrrwy. Iliad. 1, 371, ‘Ayaty 
Xadxoyirivev, ubi v. ann. 


2. 


V. KENTAYPOY. 


Suidas Kévtaupor, fortasse rectius, quum neque 
Chiron neque Nessus, alios eorum singulos ne 
commemorem, satis apti comeedia esse videantur, 


Antiatt, p. 89, 5, Aap0elc: dvri caù Sapete. 
Nu. Kevravpw. 


2. 


Gramm. Bekkeri Anecd. p. 327,25, Ayopdv: 
tiv wviv. N. K.o 


VI. KPHTEZ. 


Pollux 10, 141, de instrumentis sutoriis : xal 
repitopede d' dv fndeln, xaì ynAsvpara, xal Breac, 
xal drjtiov etpntar dv Nixoxdpove Kpnoi « Toi tpu- 
mavor dvrirmarov Srep *ayyfAetov. » Ita codd., vel 
afygiuov. Vulgo * dpyuozeov. « Bentl. Epist. ad 
Hemsterh. p. 66 dreeag y{Xtov, contorta sententia. 
Neque &reas hic scriptum fuisse, sed èritrwov, pla- 
num est ex eodem Polluce 7, 83: rà drijtia (sic 
Bekk, ed. pro dnitaa) dv Kpnoi Nux. dxdder. Su- 
spiceris . 

Toî TPUTTAVOLOLY AvTITAÀOY OTMITIOV. » 


Mein. Haec non prorsus improbo, quamvis parum 

similia librorum scripturis ; sed dreas stare potest: 

modo legamus &reac, è xa drArrovelpatai, etc. 
e 


VII. AAKQNEZ. 


Athen, 15, p. 667, E: pewnpovevei dì toÙ puavou 
Nixoydpne èv Aaxworv. « De Mane in cottabi ludo 
v. Hermippi Molpac, fragm. 2. » Mein. 


VIII. AHMNIAI. 


De Lemniadibus et earum regina Hypsipyle, 
quacum consuevit lIason, v. Apollodorus 1, 9, 
Apollon. Rh. 1, 609 seqq., Hygin. Fab. 15, etc. 


I. 
Athen. 7, p. 328, E : Amplov... tiv Tprytda 
tprylav dvonater. Nix. Anpviate 
Tpryfac dè, xai tds Tpnpvddaz, Tag Buwidac, 
ETì detrvov rixovcag UteprAnbsto. 


| Athen, 14, p.619, A: xal civ retiocovoliv dA | Malim lenioribus numeris, neque ineleganter ( v. 
te (dv 93), e Nur. dv ‘Hp. gop. « De pinsentium | ann, ad Dioclis Mel. 1), fixovoag &v Or. Versu 1 


cantu v. Pollux 4, 55. DE M. 


libri tpigitdac et rpnpuadac, qua correxit Schweigh. 





HERCULES CHOREGUS. 
1. 
Affer igitur cito tunicam hanc superinduendam! 
CRETES. 
Terebris comparanda subula 


LENNIEA. 
1. 
Trichias vero , et premnades thynnorum, 
ad cocnam venientes innumeras. 








326 


IIvpsipyles, ni fallor, verba, ex oratione, qua 
lasoni predicaverit insulam suam, piscibus ma- 
rinis abundantem. Cf. fragm. 3. 


2. 
Idem 10, p. 426, F, loco posito in Amymone. 
3. 


Etym. M. p. 550, 13: mapa to x6 (?), TO xot- 

uopar, fivera: dvopa pnuarizov xi. Nixo/apic {sic) 
(arc a IMA n) x6pn, "i xii. » Verba I 

Antviate a gouev, u xopn, Tel xwc. » Verba Ia- 
sonis ad Hypsipylen; quod plures viderunt. A 
quibus verbis quum incepisse videatur lasonis 
oralio, scribam usurpato iambico senario, qui 
narrationi aptus est, 


IMéopev (piv,) © xopr, Ti zis. 


Miy laustum fuerit a syllaba vicina, qualibus men- 
dis scatent codices. Ké&, i. e. ypuoetov xwag ( vellus 
aureum) quod dicit Apollonius Argon. 1, /. 


h. 
Pollux 10, 107 : xat Nix. di év A. cipnxex a xxa- 
60ug. « Atticiste unice probabant xexxaén : v. 
Bergk. Commentt. p. 316 » M. 


EX INCERTIS FABULIS. 
I. 


Athen. 1, p.34, Di: Str dì TÀv xpaubnv fapavov 


exaXouy of madatot, Ondoi... Nix. 
hi 9’ s ld € 4 
Etg xUotoy Ò° dvri pandvev Ebricomev 
4 e LO s” / T 

PaXavuov, iva vGIv ESAYT TÙV ApALTTAAN. 
V.1 dè, versui necessarium, immisit Schwcigh., 
annotans, pariter amygdalam esse àauelusov sc- 
cundum Dioscor, 1, 454, et Plin. H., N. 23, 8, 
75. V. 2 faAavtoy (sic primus Casaub. pro fada- 
veiov ) singularis sensu pluralis, ut passim. °E&ayn 
recte Dindorf. pro éfdpn, y et p confusis, ut alias, 
velut apud Alexidem Athen. 10, p. 419, B. 

2. 


Gramm. Bekkeri Anecd. p. 348, 18, "Atew: 1ò 
rà toÙ atoTatoq dipowe Exmveiv dTetv deyouo of 
° Y Card e 
ATTO, puuroUpevor TOv Nov TOÙ mveupatog. oUTO) 


Nixozapte (SIC). 





3. 
Navigamus ( quidem), virgo, ad vellus. 
4. 
Perdices. 
EX INCERTIS FABULIS. 
1. 
Cras autem pro crambe coquemus 
eastaneam , ut nobis crapulam expellat. 


COMOEDIAZ VETERIS RELIQUIZE. 


3 
Idem p. 349, 8, ‘Andovetoc Urvog : Nuxogapt (sic) 
« Ei revcoua: tov andovetov Urrvov drrodaphivras aùtev 
alti, » Ita codex. Bekkerus arodapdevra cavo. 
Perfecit emendationem Lobeck. ad Sophoclis 
Ajacem p. 117, perprobabiliter scribens 


E: TEUGOMAL TOV andaverov Urvoy aToda:ta,- 
Ta Ge, 
AÙUTÒ: GÙ GAUTÙV ALTLO. 


In altera editione Meinek., excidisse quadam vel 
omissa a grammatico opinatus, 


Fi resonpar tòv dndoverov....... 

Urvov aTodapfovi aùtds abTàv aittÙ. 
"Andovtog Urvoc dicitur levis somnus, qualis lusci- 
niarum, de quibus Plinius 10, 39 : Zuscimis, 
diebus ac noctibus continuis quindecim garba 
sine intermissu cantus; et quidem utrique generi, 
teste Aristotele H. A. 4, 9g. Poeta incertus : O 


dogov àandoves Urvosovaw. Vid. Suid. v. ‘Ande. CI. 
ZElian. V. H. 12, 20, 


4. 
Idem p. 382, 27, AXdetwp : Onduxisg Nuoys 
tiv diaotopa ion Zpiyya. 
5. 
Idem p. 400, 30 : AveAfpuwv xai dvederpon posi 
Nuxdyapte (sic) dt dvnAienuwyv deyet. 


6. 
Athen. 14, p. 657, A: Onduxi di Nu in 


, ati 
xUougav dEi paxa. 


Lì 7. 


Pollux 2, 19 : xat è tardapumdng rapa Ni 


xoyapet. 


XXXII. 
NICOPHON. 


Nicophon, Theronis filius, Atheniensis, teste 
Suida v. Nuxopiy, ut recte Kusterus edidit pro 
Nix6gpey, mendo alias quoque observato, Arble 
phanis aqualem dicit Suidas, nec male ; sed me- 


die cum comoedia tempora attigisse, tituli dra- 
—r—————E__— A__+&—_o_—=wnxRht..-—————m_=r 


3. 
Si resciero te vel lusciniarum (/evissimo) somno ob 
[dormivisse 
tu te ipse accusa ( scil. penas dans). 
4. 
Sphingem exitiosam. 
6. 
Suem gravidam. 





NICOPHON. 327 


matum ostendunt, de quibus erudite, ut solet, II. MANAQPA. 

disserit Meinek. Hist. crit Com. p. 256 seqq. 

Fragmenta nulla supersunt ex fabulis quibus in- 1, 

scriptum “Adwvi et °EE &3ov dvusv. Pollux 7,33: rpogopeiadar* oUrw Yap TAeyov ci 


"Attuoi tò Sraleoba:. xal tò diatsoda: Sé dotiv dv aò- 
I, ABPOAITHZ TONAI. tiv (male libri ati) cf Aker raparapbavipsvov, 
I. « “O È dtupalve0” "farodc (Bekkeri ed. fardc), è di 
Schol. Aristoph. Avium 82 : cippoc cxminasitec | Sralerar. » xal rrov mapà Nixopiivii dv. Mavdwpg. 
Viorpior, A puppazsitec. tabra Sè véovia: rà dpvea.... | Recte Mein. &g ov etc. Salmasius ad Julium Ca- 
Nuopiiv dv ’Appodiene qovaio pit. p. 547: Sd' de. foròov, dd èBidlero. Similiter 
Ire ioblet teutì tà mévnp” dpvidia, Valcken. ad Theocr. Adon. p. 206, a, nisi quod 
, " , w ; scripsit è pv... è Sé. Sed non opus imperfecto : 
GEPPOUS L0836, CAOANNAG 3 dupidag g RAPVOTAS. | alter detexit telam, alter orditur, Medio ipalve- 
« Hinc corrigendus Suidas v. Zfogoc. » M. Zip- | c6a: Soph, usus est Phedr. 1, 3: Mfèsa ravroda- 
gox,formicas alatas , vel potius muscas : v, ann. | rit BovAiiv èSapavelvare ipalverar xepxfow Alca. Ad 
ad Aristoph. Av. 82. Exw)., v. Vesp. 1070; dxp., | dtdteoda: Salm. adscripsit glossas veteres : Ordior 
v. Acharn. 1046. telam, Èvkopar ov. fevov. Orditur, Èraterar. » 
2. E Mein. Qui scripsit : 
Idem ib. 1283 : où Sì axutddiov èxtelverai td a, Ò d’ itupatvel’ iotàv, è dè drdlerar. 
è èv ‘OXxdow (fragm. 5 nostre ed. fragm. Ari- 
stophanis, p. 119), Évda xal qò Nuxopéivrog dé 2. 
Agpoditne fovosv rapertn « Oùx è xdpanac Tu Yeto Athen. 7, p. 323, B, dexéatpa exponens : Nix. 
Grotoru ixrodiv drrd où cxutaMtov xal r7c dipdé- | d° dv II. 
ps; =» Nihil falsius; nec juvat cè immissum a viris 
doctis post oxvt. metri gratia, quum nusquam « 


Kéotpar te xai Adbpaxec. 


producatur in vocabulis oxutadàn, oxutdàiov è 3. i 
v. Aristoph. Eccles. 76, 78, Av. 1184. Hanc puto Photius p. ago, Nfaxac : toùc véove. Kmnar- 
manum Nicophontis : giov ( Ruhnken. ad Tim. p. 282, Nixopiov) IT. An- 


, , Van 3) , sy | tiatt. p. 109, 9, NéaE : 8 véoc, Nutopiv. Pollux 2, 

Via Miggiano To Ct doiois derndin 11: 6 3 véak, ely &v (libri mendose eì ydp: 
SRD TOI OXUTAALOU TOVOE Xat TG OLPYERAS- | v, ann. ad Aristoph. Acharn, 615) 165 elpapuévev 

Forte scriptum roù Sì magis etiam depravatum | otlv, dAll xuprrsbrepov dv ela. 

est, ut videtur, omisso Sì propter sequens xaì, 4 

quocum saepe confusum docet Schaferus Melet. . ° , , he, 

crit p. 59, et ipso voù oblitterato post simile (ov. Anti att. p. 59, Rie Aeotepov : dvrì pel” Eri 

pov. “HpéSotos spore (« num forte 4, 113? ita 


. 3. | , tetdprw, h. e. A pro A, legendum esset, » M.), 
Suidas 1, p. 310: Nixdppwy (sic) 2v’A. y. Nix. IT. H. Jacobi scripsit deUtEpov adtdv. 
1p dpdyvidv n qaiver’ iutepurtvat; 5, 
Legebatur qafvera: , emendatum a Mein. Idem p. 115, 2h. DiXnpa Sovvar: dvri roù 
4. xarapuiecar. Nu. IT. 
Pollux 10, 156 : 8 èv taîc pettoo: mdya rdrra- 6. 


dx, Porpov- tè Sì crapriov, @ cuvéyovta: (minus Idem ib. 10, ‘Yrormivsuv: peòvoxecda:. Nux. 
recte libri cuvégetar), prprvdoc.... Nix. SÌ tÙ6 road | 7. Eadem fere Photius et Suidas, tacito fabula 


vas ndyac iv A. y. Sedbactpa elonze. titulo. 
—___________——_m—_— ro" OZZSDSZ/ZS/iuL 
VENERIS NATALES. 3. 

l Ì 1. Num araneola videtur aliqua incidisse ? 
Qualia hae miserze comedunt avicula, PANDORA. 
Rerphos pariter ae lumbricos, locustas, cicadas 1. 

[(parnopes). | Hic detexit telam, ille orditur. 

2. 2. 

Ron in malam erucem manuò auferes statim Et mugiles, et lupi. 


ab hse palanga et a pera? 
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n. 
Suidas : Koytoar tòv Avyvov. Nix. II. « Im- 
probabant hoc Atticista, xatacGeoai requirentes : 
v. Phrynichi Monotr. fr. 6. » Mein. Improbabant, 
opinor, nonnisi proprie dictum x2taxoiutoai pro 
xaragbeca:, quemadmodum dici ait Pollux 7, 
178 (10 xatacbegar tiv Avyvov, $ vuv xotulsar xal 
xataxoicai ifqouor) : sed potest ut metaphorice 
dixerit Nic, xotoar, Phrynichus xataxotulon, 
tov Auyvov. 


II{. ZEIPHNEZ. 
Drama aé:dareov secundum Athen. 6, p.270, A. 


I 


Athen. 3, p. 80, A: pù (an) dei cUxa rpospi- 
peodar peonubprac.... Nix. È tv Zeupiiaw 
Eav dé Y Apoiv cÙxd mus peonubpias 
’ - N . x . , 
Tpowoyiv xxbevdn yAwpà, Mupetòs evléwg 
fuer Toéycov, oda dit0g TpLwGdÀ0L * 
xab' aUTOG EmimEGÙv (Av) cueîv Toei yodrv. 


V. 2 legebatur ruperoc, quum personata dicatur 
Febris, ut apud Horatium Od. 1, 3, 30. De Ro- 
manorum veneratione Febris in tribus templis 
narrat Valer. Maximus 2, 5. AElianus V. H. 12, 
11: dui ‘Pwpaior ord to 109% 5 MaMavriw Iu- 
pero xal venv xal Bwudv iSpicavro. Conf, Plin. 
II. N. 2, 7. Praivithac via Hesiodus in Theogonia 
211 seqq., Noctis et Eridis liberos mrpocwrrorotv. 
De ava me immisso v. annot. ad Dioclis MeÀ. 1, 


2. 


Idem 6, p. 269, E : tiv dì Merayévous èx Gou- 
proepotiv pvnuovevcag xatarasau tov Àdyov, paxpà 
gatpew cimv taie Nixopiivtog Xetpfjow, év ale tate 
YEpartar 

— Nipito pèv dAgitors 


yi Ò” wW te, 9% 
daxatitt Ò aprorow, diTtwT* ETveL, 





SIRENES. 

A | 
Si quis vero nostrùm ficus meridie | 
comedens recentes obdormit, Febris extemplo | 
occurrit, non trioboli, 
et deinde haec ingruens vomere facit bilem. 

2. 
— Ningat farinis, 
stillent panes, pluat pulte, 
jus per vias volvat carnes, 
placenta se vesci jubeat. 

3. 
Botulus pugnet de sede paropsidi. 


COMGEDIZE VETERIS RELIQUIZ. 


Ceopdg dra Tisv odav xvdevdetto xpÎa, 
mIanoie gautov Ecflerv xeXevito. 
3. 

Idem 9, p. 368, B: è#rì fdvcuato 4 napoli; 
xertat.... Nix. Zeip. 

AM i< payéciw Tepi Edpag Tapobiòi. 
Ita Bergkius Commentt. p. 425, quum libri ha- 
beant "AMoc. Meinek. : « Legendum durg vel 
«uo (?) aut, quod Bergkius voluit, &))&c. Idem 
hunc versum cum fragmento 2 conjungendum 


censet; certe non longo ab illis versibus intervallo 
dissitus fuit. » 


IV. XEIPOFTAZTOPEZS. 

In hac comeedia Nic. operariorum, presertim 
propolarum omnis generis, mores videtur osten- 
disse, 

I. 

Athen. 3, p. 126, E: ti éorw, 8 AffaNu..i 
tic dpyatac xupewdtac momtiie, dv toîg Xeipoasnp 
Gu; dylo Ydp xai toùtov eoploxw pvrovevorta ta 
puotpuv, dtav Àeyn 

Meubpadomdrag, aypadormeia, 

icsadorviar, È pheporwiais, 

AIGITOTWIALG, PuuaTELOTOÀAII, 

PiCMoTwdAIE, XLOGAIVOTHWÀ ALE, 


Î, iyupidoreo dare , STEPuatToTAi Att. 


> 


Versu 1 Mein. , probante Dindorfio, dyp23. pro 
axparorwia, quod ab ipsis numeris abhorre 
V. 5 épuptò., cf. fragm. 8. 
a. 

Idem 14, p. 645, B: Erg dov * Nuoya 
(uvnuovever) îv Xeip. 
Eyo puèv dprovg, uatav, abadprv, digira, 
nodinag, OGeMtav, pertrobTTav, Emyurwa, 
TTLGAVAY, Tiaxobvras devdaMtdas, ToCynviss. 








OPERARII. — 
1. 
Venditoribus membradum, pirorum agrestium, 
caricarum, perarum, 
farinarum, cochlearium, 
librorum, cribrorum, 
5 placentarum, seminum. 
2. 
Ilabeo quidem panes, massam, pultem, farinas, 
paues subcinericios, in veru tostum, mellitum, €0- 
- [chytos, 
ptisanam, placentas ex hordeo tosto, in catino 
{ frietas. 





NICOPHON. 


Pro Nixogapns recte Mein. Nuopwv. Etym. M. 
p. 367, 3a, “Erciyutog : 8 Efyutos rdaxotic. Nixopiiv 
Xeip. « Kddwrac, 66., ped., miyitas (sic). » Versu I 
Porson, "Eyw pro ‘’Eywò, improbante Meinekio. De 
1 et x confusis v. Bachmann. indice Lycophronis, 
Hermipp. Phorni. 1, 21, etc. V. 2 x0dixac ( media 
producta), ut Aristoph. Ran. 538 : xddixag fara» 
gas: nam sic legendum pro x$\was xatiotacac, 
x2t- orto e -xac syllaba vicina. Ceterum male 
libri utroque loco x6Xtxac, 


3. 

Schol. Aristoph, Avium 1551, de diphropho- 
ris : tato dp xavnpdpore oxtadetov xal dippov dxo- 
loudei tie fyouca. ‘Eppirov Ezuv.... Nixogiivroc 
Napoyaotipor «* L'ivva 8 odbtoq dAlyov dvaye darò tîic 
Buppondpou! ypnotds el xal xdoutoc. » Scribam 

Fewaotipws, © oUTog, dAipov (Av) avere 

amò Ti Sippopdpou! ypnotds ei xaì x6- 

Gpu.tos. 
Dobraus : N yewdda, cò d' adrds AMyov dvdyare. 
Quidam non decessisse videtur in via pedissequae 
virginis canephora ; a qua rusticitate nescio quis 
alium his verbis dehortatur. 
h. 

Athen. 9, p. 389, A : xodò Sé dor tò èxtewd- 
pevov (scil. tò 1 in ripdrec ) mapà voîc ‘Attixoîc... 
vò di Zosov Exì Aarpvetac cupbolixisc rapetinata:. Nux. 
iv Xuop. 

— Toùs ifntode rai Tode TéÉpdrnag ixelvovg. 

LA 

Pollux 4,55, de aviuari eretti : xa) Nu. 
dv roîc Xeip. 

ANI Tic, rpocasàincov où visv trip tiva! 
Mendose libri mricuòv, quasi ruouds diceretur 
cantilena pinsentium. Conjungenda rpocavì. tiva. 

6. 

Antiatt. p. 89, 28, Asutéptov.olvov: Nu. 
Xetpoydotop: (sic ). « Idem alias dicitur Sevteplag : 
v. interpp. Hesychii v, Asutepeta. Malim hic etiam 
devrepfav. » E M. 

7. 
Gramm. Bekkeri An. p. 455, 28: ‘Actapida 
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xal dorauplda oi ‘Attixot. Nix. dv Kesp. daragpida 
etonxev. Cf. Athen. p. 105, B; 14, p. 658, A. 


8. 


Athen, 14, p. 645, E, 'Eyxpldec : reppdriov 
Ebouevov iv dialw, xal perà toùto pedtrovpevov. 
pvapovever aùraiv xal Ertyappoc, xal èv toîc Xesp. 
Ntx. Dipnosophista fortasse respiciebat ad ver- 
sum 5 fragmenti 1, 


EX INCERTIS FABULIS, 
I. 


Pollux 3, 18 : dil' ou rolvoua (rammerirane 
oc) Servisg iduotixdv, xaltor Duwvlènc (cod. Fal- 
ckenb. Nucoppw», è, e. Nixopiuv ) È xwpixds adto 
xiyprtar® 


Nuvì dè K povou xai Tidwvoù ranteritaTIog 
VEVOPLoTAt, 


« Ejusdem commatis sunt Aerrrenfertos apud Ni- 
cetam Chron. p. 247 Par., Aertertàemtorepoc ap. 
Nicarchum Epigr. 16, xv6erigu6o; ap. Theodore- 
tum Therap. 6, p. 94, pavAeripavdoc ap. Eust. ad 
Iliad. p. 437, 32, et Philem. Lex. p. 102 ed. Os.; 
nec discrepat SouAéxSovAoc ap. Seleucum Athen. 6, 
p. 267, C, et Eust. ad Il. p. 1024, 40. » Mein. Po- 
test ut uterque, Philonides et Nicophon, id no- 
men usurpaverint; idemque videtur nobis valere 
de locis similibus. 
a 


Idem 6, 86 : tavta di, Sca xatà quadac àve- 
mÉnTATO, xalxavaotpa (cod, xdvarpa) xa)ovpeva 
ebpeiv fori mapà Nucopiivii to) xwpixtò. 

3. 

Idem 2, 128 : xal diappno, zal repdppno, 
xat appnola rapà Avuipiivet. « Corrige Nucopovi 
ex codice Jungermanni, » M. 

h. 
Antiatt, p. 113, 23, EtynAéc : Nux. 
5. 

Harpocr. p. 114, 23 : Zoti todvopa (xo pîaxt 
cudc)xai év tf dpyata xtpudla, dg rapà Nixo- 
quivi.‘ 

6. 


Philemon Lex. p. 220 : roMaxi xal èri xdf- 





3. 

leus tu, urbanius paulum decede 

sellam portanti! probus es et modestus. 
4. 

=* Pisciculos coctos et perdices illas. 


5. 


Sed age, tibia nobis quaedam accine pinsentibus ! 


EX INCERTIS FABULIS. 
° 1 (] 
Nunc vero Saturni et Tithoni abavus et atavus la- 
[ bitus est. 
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Gov paci T0 o tiv, o mapà Kinorpiova. Similiter 
schol. Platonis Bekker. p. 332, sed Suidas v. "LQ 
tiv a dog tapa Nixop@vri, » quod probat Mein., 
laudans Ruhbnkenium ad Tim. p. 282. Ctesiphon- 
tem poetam comicum haud novi. 


7. 

Photius p. 196,5, Kwdwvoponwy: rmepirroigv 
xaî Etetatmv, El yonyopova ci quiaxec. oî YÀp TÀ 
quiaxie EmioxorouviEs xmdwvag Eelvov xal Ebogouv, 
iva oî quidagovtes Avtipdefyuvtat. oltre Nix. Cf. 
Aristophanes indice. 


8 


Idem p. 535, 19, Etaqu)ky : tòv Èv to otoUETI 
xtova. oUtwe Nix. 


XXXIII. 
EUNICUS. 


‘Tenuis memoria hujus poeta comeocdia veteris, 
cujus nomen aliquoties in Aivixog corruptum ; 
v. Meinek. Hist. crit. p. 249 Sq. Due quae memo- 
rantur fabula “Avteva et MoXex, etiam Philyllio tri- 
buebantur. 


ANTEIA. 


De Antea, quam quidam Sthenobaam vocant, 
v. Iliad. 6, Apollod. 2, 2. Hygin, Fab. 57, etc. 
Sed merctricis nomine inscriptam esse hanc fabu- 
lam refert Athen. 13, p. 567, C. 


, x n, Fa * 
Pollux 10, 100 : yUtpa xat gràzizatos erdag mv, 
Smite Td mardia ordoin tav ditwv Émrdapbavoueva - 
Urrodndot è EUvixog év ’Avteta, 


Anxboica Tav diT”wy (ye ) oiircov TRY YiTpAY. 


Quod addidi yè inprimis metri molliendi gratia, 
ipsi quoque sententia convenit; saepius vel casu 
excidit, vel temere nunc omissum, nunc inculcatum 
est a librariis : v. index noster Aristophanis h. v. 
n Fabula ab aliis Philyllio tribuebatur. De osculi 
genere yUrpa dicto Plutarchus De aud. cap. 2 : rroÀ- 
dot tà pixpà rarlia xatapr)ouvieg aUtoL te TUIV UITWwY 
&rtovtar, xai tovtor cautò (perperam libri todo. 
. Both.) roreîiv xe)evovar, alvittonevor pera rardic, 
Gv pideiv dei pia dtota tTovg Èrà tiv dirwy WpedOÙv- 
tas.(Qua irridens) Clemens Alex. Strom. 5, p. 551, 
C : oÙxouv Ex toiq matòlore tapaxedcvopeda TY 
tw MapGawpeva pràeiv toùc mpoonxovras. Plura 
Canterus attulit N. L. 6, 25. Eustath, ad Hom. 
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’ Far sr x 
p. 1880: yutpav Edeyov el2oc ni guruata, xa 
Un 


xal doerrtov, nat matdaprov. v Zi M. 
XXXIV. 
PHILYLLIUS. 


« Philyllius, Atheniensis, Dioclis et Sannyrio- 
nis equalis, teste Suida v. Atox)7c, qui recte cum 
antique comoedie poetis accenset v. buuidix, 
siquidem jam ante Aristophanis Fcclesiazusas, 
h. e. ante olvmp. 96, 4 (ante Chr. nat. 392} 
eum inclaruisse, e scholiaste Aristophanis Plut. 
1195 intelligitur; quanquam, qui fabularum tì- 
tulos consideraverit, non dubitabit quin atas ejus 
ad media comcedia tempora pertinuerit. Neque 
obstat orationis color, interdum a veterum et ge- 
nuinorum Atticorum usu panlo alienior : velut 
quum dicit xatà yerpeiv (pro yepog} Souvar, dia 
pro &ic, avaipaGntoc pro duaînroc Ypaupatem, 
Béîv pro afp. Novator theatralis, omnium primus 
faces in scenam protulisse dicitur apud Strattidem 
în scholio ad Plut. 1195. Nomen insolens varie 
corruptum legitur ®wAvAiac, Prdudeoc, Privo, 
rato, Daodaos. » E Mein., qui de singulis fa- 
bularum titulis docte disputat Hist. crit. Com. 
p. 259 sqq. Ineptum etymon &Moc pro t3px; 
probabilius esset Dr\vwoc, silvarum amans. 


I. AITEYS. 


De Egeo, patre Thesei , Minoe altero, Mino- 
tauro, v. Apollod. 3, 14, Diod, Sicul. 4, 62, etc. 
ZEgei nomine inscriptae Sophoclis et Euripidis tra- 
goedie perierunt. 

1, 


Stephanus Byzant. v. l'adebrar, p. 260 : yadex 
Sì xal 6 doxalaGorne. PiavAdioc Alyeî, 


Ò rartos fiv cor Yadeds detEpiag Low, 


a I Li 


Èrà tò rerrovelAba: raitwv. Legebatur : ‘O x. fv pa 
y. dateplac. Tows Sramerolaiàta: raitwv. De u et c 
confusis vide ad Thuc. 2, 20. 


Suidas, AvaApa6ntog:« duabytoc Ypapjuotren 
artivewy at t60 di) \eybuevov dva)pabntoc. » Verba 
Procopii, quod indicavit Kuster. Antiatticista p. 
83, 18, Avaipabnroc: dr. Alysi. Sequitur ap. 
Suidam ‘Avà\gtrov. Du. Aîyst. Quod ex superiore 
glossa per errorem in hanc esse delatum proba- 
bilis conjectura est Meinekii. 





ANTEA. 
Auribus quidem prehensis osculare ollam. 


AGEUS. 
Avus fortasse tibi fuit stellio stellatus. 


EUNICUS. PHILYLLIUS. 


Ml. AYTH. 


De Auge, Alei et Neera filia, Telephi matre, 
v. interpp. Apollodori 3, 9. Euripidis drama sic 
inscriptum desideratur. 

I. 
Athen, 9, p. 408, E : Dr. è iv Alppxatà ze 


pasv efpnxev oboe 


Kai dà Sdedermvizaow at spuvatzes» dA) 


aparpetv 

@ 9__v n DI ed * 
pa GTiv NÒn Tag Tpamébac, cita mapaxo- 
pica, 
EReELTa NATA YStodIv SXXoTn xai uipov Ti 
Soùvar. 


« Imitatar Platonem, Laconum fr. 1. 0 Mein. 
a, 

Idem 3, p. 110, F : yivoviai dì di dpror oùto 
(x6Mabor ) dx véov rupod, i Did. dv Aùyn rapt- 
otmew* 

AUTÒs pépuy aper Tupaiv Ex yovovS Tpiur- 

Vov. 

yAaxtoy pietas, xoXAd60ug, depposs. 
Quisquilias codicum presertim recentium minus- 
que probatorum , editionum, annotatorum, neque 
hic, neque in sequentibus, enotabo. 
3. 

Idem 11, p. 485, B, de poculo lepasta : ®r. 
Aùry: 

— Mavra Yap av 

péot” dvdpaiv xai perpaxivv Tvivtmy (dv), 

pod d’ LX 10Y 

YPdÒL fiv peyddaraw otvov yaipovta Mera- 

GTALG. 
Versu 2 libri psv dvdpivv psp. Correxit Jacobs, 
Additt. p. 262. V. 3 recte Dobraus ypa$t Xv 
pro ypadtuy. 
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Adde fragm. inc. 4, secundum Bergkii conjc- 
cturam. 


III. AQAEKATH. 


« Hesych. Awdexdm : foprà ‘A0nwow, Îv Xoec 
(v. Aristoph. Acharn, 902, etc.) feyov. Fabula- 
rum a festis denominatarum exempla passim vi- 
dimus, » £ M. 


Pollux 10, 70 : &Xdè pv xa perpariv ròv du- 
popla xexAFiobal puo dv ti Awdexdmn ®. 


— Zoì pèv oùv TAvd”, dppopeò, 
didwpi Tipiv, mpora pèv toò7 ast’ ge 
Òvopa peTpativ perpidtntog oùvexa. 


IV. HPAKAHZ. 


Athen. 4, p. 171, D: pwnuovever adriiv (toiv 
rrporevbiov) xaì Depexpdtne èv Ayplow, xal i. dv 
‘Hpaxdet. 


BosXeode dFT' dyù ppacw, Tic eius tyù 


À Tav mpoteviiiy Aopria xa oupevn. 


« Ipsam igitur Aopriav, quo nomine vespera diei 
Apaturiorum solennitatem pracedentis significa- 
batur, ut personam induxerat poeta. Verosimile 
est, lautas in hac fabula institutas esse epulas, iis- 
que Herculem, omnium heroum voracissimum, 
adhibitum. Ac constat, Athenienses Apaturiorum 
eo die, qui appellabatur Koupewre, Herculi li- 
basse. Toiv rporevd&v autem vocat Aopriav pro- 
pterea, quia homines gula dediti (tévdar), non satis 
habentes ipsa Apaturiorum solennia laute transi- 
gere, jam profesto die convivari solebant, festi 
epulas velut precipientes; a quibus tropice xpo- 
tév0ardicti sunt quincunque strenue nepotarentur : 
quemadmodum /Elianus apud Suidam v. ’Ercixou- 
pos Epicurum appellat rporeviny xal dbopdyov. » 
Mein. Cf. ann. Arist. Nub. 1149. 





AUGE. 
1. 
Sane cocnarunt mulieres, et tempus est 
ut mense jam auferantur, dein ades purgentur, 
postea etiam unicuique unguenti quiddam manibus 


[ infundatur. 

2. 
Ipse adsum , apportans frumentorum liberos trime- 
{ strium, 


lacteos panes , calidos. 


- Ompia epim erant 


piena virorum et juvenum bibentium, unaque cum 
[ aliis 
aderant anicula , magnis gaudentes vini lepastis. 
DUODECIMA (sive CHOES). 
— Tibi quidem hunc, o amphora, 
honorem defero, primum ut idem tu habeas 
nomen cum metreta ob perpiétnta (mediocritatem). 
HERCULES. 
1. 
Vultisne igitur me, qua sim, dicere ? Ego sum, 
que epulas pracipientium Dorpia vocatur. 


3932 
V. IAYNTPIAI, 4 NAYZIKAA. 


a Plenum hunc dramatis titulum Suidas, eum- 
que secuta Eudocia, servarunt. Ilyvrpiat vero 
emendatio est Jungermanni ad Pollucem 7, 192, 
quod idem certatim viri docti restituunt scholiasta 
Avium 1569, ubi vulgatur @wvpiws év tate IHAvy- 
arptax. Videtur ex prioribus poeta fabulis fuisse, 
siquidem Laspudiam in ea perstrinxit. Argumen- 
tum ductum ex Odyssex libro 6, » E M. Similiter 
inscriptam tragcediam scripsit Sophocles : v. a 
nobis edita Fragmenta operum ejus p. 190-193. 

Schol. Aristoph. Avium 1. c. : toùtov dì rèv 
Aatatodiav xai otpamtmyTIcZI puoi Gouxudtons. .... 
peuvatat di avtov ... MrAvAhiog iv taîc IMAuvrplarc, 
le priodixov. 


VI. IIOAEISZ. 


«IoXew, male ap. Suidam II0às vocata, passim 
laudatur, sed ita fere ut de scriptore fabula dubi- 
tatum esse appareat. Semel Athen. 3, p. 104, F, 
simpliciter dixit Di. év Ho)ecw. Eodem titulo fa- 
bulas docuerunt Eupolis et Anaxandrides. » £ M. 

I. 

Athen. 3, p. 86, E : @rauMog i, 7 Evvuoc, 7 
Aptotopavne, év Io)eot® 

TovAuTodetov, amd ApLov, xdpaboy, detaxòy, 

OGTPELOY, 
yfuas, Memddas, wa Fivas, più, Tivvag, xTÉ- 
vas x Mutu ivAS, 

I 9° 2% ? x x 
TUPLT avbpazidaz, TpiyAn, capyos, KeGTpEÙS, 
Tépan, xopaxivos. 
« Scripsi v. I dotpetov pro dorpeov, qua forma non 
utuntur veteres Attici (neque versus eam admit- 
tit Both.). Photius : dotpera adv 16 1 pardov. Cf, 
Athen. 1, p. 92, E. Clausula spondaica exempla 
collegit Bergk. Commentt. p. 279. ( Xnrtidpioy, 
contractum ex onmudapiov. Both.) Versu 2 libri 
Muvàfws, quod correxit Dind., pariter ac vitio- 
sum aîpet’ (pro rapa 1°). Versu 3 Athen. 3, p. 92, 
E 1a. di, 7 dote foriv è momoag tac Ioders, ongì 


COMOEDIZ VETERIS RELIQUIA. 


« guuac, der, cÀ., pu, ., ntévac èx Mabupyns » 
(qua est dittographia. Both. ), et Clemens quidem 
Alexandr, Ped. 2, cap. 1, eximie laudat xtévx 
My0vuvafovs. De Mytilenes abundantia horum pi- 
scium v. Archestratus Athen. 3, p. 92, Da EM. 
a. 

Idem 9, p. 381, A: Pi. te, 76 ronfoae ràs Io- 
der, prot 

_— Ord TULA 

puds/e190g ddvuicae, tòv avinthv Vabet 

TINI. 
Similiter Eubulus apud Athen. eodem loco : 

“05° av 8 payerpoc fauaorn, TUtteTtaL; 

de paow, adintie rap’ fiv, 
Ftiam ap. Philyllium Meinek. malit 6 pay. 

3. 

Pollux 10, 58 : xal ruvaxida È’ dv eUpors Èv tai; 
Di vAAfou ToAeouw. deer YE tor Smpikusv 

Èx tds muvaxidos Ò’ aurepewe, d Ti xa deyoi 

TA yodupab*, ipuriveve. 
Libri initio xaì rivax($ac, quod correxi. Deinde ’E 


tà mivaxidae Siaprrepéwse, Str xdv Affor tà ypdppara 
topnvevs. Bentl. Epist. ad Hemsterh. p. 54, èx 1; 


“ mivaxidos dprrepéwe, d rr xàv A. tà ypaupad”, éppri- 


veve, quem Mein. secutus in ceteris recte edidit 
mtv, è' dpr. etEruxa. 


h. 
Idem ib. 126 : Du. yàp dv taîc ToXenr xai è 
lotovpyixov Épyadeiov omadnv ivéuacev, eirdv 
Xrabakv TÙvV totòv oUx Eotai otabn. 
Ita codex Falckenb. Vulgati @vdpuacev èrì ruv 


amatwyvtwv fetdv odx È. om. Kuhnius èrì cò crabir, 
Jungermann. Èrì To orabày. 


5. 


Idem 7, 110: 8 dì robe dvipaxag rrrmpdormv dv- 
OpaxorwAng. Affer odv (Jungerm. yoòv) @ù. dv IL. 


Kocxivorords, xnmeds, xaypeve, 
aviparotea)ns. 





CIVITATES. 
1. 
Polypum parvum, sepiolam, carabum, ostream, 
chamas, patellas, solenes, mures, pinnas, pectines 
[ Mytilenacos, 
et prope foculos mullus, sargus, mugil, perca, cora- 
[cinus. 
2. 
— Quidquid forte 
anius deliquit, tibicinem accipere 


.Ex tabula clare, quid dicant 


plagas. 
3 


litterae , interpretare. 
4. 
Ad telam texendam non erit,spathia. 
5. 
Cribrorum fabricator, lortulanus, tonsor, 
carbonum venditor. 





PHILYLLIUS. 


Ultima vox ex Bekkeri codicibus accessit. 


6. 


Idem ib. 108: Di. di év IT. Baxtudtovpyòy 
divopace. « Scilicet, quem alii dixerunt SaxtuAtoy}u- 
pov. » M. 


7. 
Athen. 4, p. 140, A: rfissixotiS0c(coenze La- 
conica) pwypovever xal Apiotopave # DiAvddiog Év 
Todeaw. 
8. 

Hesych.,, AtyvoquAdpyupoc: 8 Myvos pv, 
perdudòg SE. Drddaog TI. « Seribe ®vMios. Mu- 
surus \yvopiAapyvpoc. Requiras potius Ary voget- 
dapyupoc. » 


VII. DPEQPYXOZ. 


Eustath, ad Odyss, 5, 249, p. 1533 : eUpnta: dè 
vapà toîc madaioic È tipoc, xat Epyadsiov ppewpuxi= 
xiv $ dboxomiXd paor oxedoc, xal rpodyovor | xal ] 
ppc DoavXov civà (male libri tivò< ) tavtny 

Iposdwxev ari 6 r6pos* fiv Yap dodeviic. 
Librorum Hpoédwxev correxit Mein. Pollux 7, 192. 
Dvd ( immo DravAMov ) Yàp Oplipad né Dpew- 
pYyoc. xò di ppempuytv ipyadeiov rap adrov-xadeîtai 
topave. « Nisi utraque forma diversis fabula locis 
usus est, scribendum 10poc. » Mein. Potest quoque, 
ut, quum in prima dramatis editione Phil, dixis- 
set « IpoUdexev 6 topebs adrdv dv y. d. », in altera 
maluerit «6poc, meliore sede versus collocatum. 


a. 3. 

Athen, 14, p. 640, D: u. év Dprwpiyw guai 
wepi riv Seutépww tparetiiv, Myuwv « ‘Apuydada, xd 
pur (p. 641, A, xapvd), éripopiata, » Idem 2, 
p.51, B, verbis poeta petitis ex hac, fabula, ut 
probabiliter conjicias, Di). « wà, xtpua, apuyda- 
la, » Scribamus 


AuSyda, dà, rapid, iripopripate. 
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EX INCERTIS FABULIS. 
1, 

Clemens Alex. Strom, 5, p. 569, B= 673 
Pott. : EuraAw dé xwpuòc Do. BEdu tov dépa 
Biodwpov Ivra Sta tostwv ywwoxa (malim sane 
&vaywwwoxe, agnoscit, ut suum, ab se dictum ,) 

Exe Tò Pédu ocwrHpiov rpocesyopat, 

OTEp pe yioTov Eatuv Lyreiag pépoc, 

Tò Toy alp Elxerv xadapdy, où Tedodmpévoy. 

a. 3. 

Athen. 2, p. 63, A: KoyMac, Dr. 

Oùx cipì ritmi, odi xoyMas, @ yivar. 
xal radi | 

Marvidec, cxduepot, xoyMiar, xopaxivot. 
Posterior versus est, ni fallor, e trochxo et ana- 
pesto hypercat. compositus. Meinek. pro anapa- 
stico habet, d ppi vel tale quid post puawldec exci- 
disse statuens. 

h. 
Pollux 7,29 : rpoxuBitew dì Di. sins, 
Tò xdtayua xpoxuditovsav avtiv xatAabov, 


rep dot « ExAefoveav cò tpaxi. » Bergkius Com- 
mentt. p. 428 aùtiv mntat in Aùyav. 


5, 
Schol. Aristoph. Pluti 179: rep dt roù peyédove 
( Philonidis ) Dr vXàide puow 
. Hr xduniog irene Tv Prdwovidny. 


Minus commode libri ‘Htxw etc. V. Hemsterh, Mei- 
nek. xaunAov. Ceterum cf. Nicocharis Galat. a 


6. 


Pollux 6, 103 : Adyvou Siuubou toiv xwpedisv 
ur vXtoc pwnpovever. Athen. 15, p. 700, F, ubi de 
\uxvw agitur, lacunoso loco affert verba hec : cw 
xal GpuaXM{8' fv dén. Eas Philyllii versus reliquias 
esse recte vidit Schweighaus, ob liec verba Epi- 





PUTEI FOSSOR. 
| 1. 
Decepit eum terebra : erat enim debilis. 
2. 
Amygdala,ova, nucul® , bellaria. 
EX INCERTIS FABULIS. 
1. 


Sorbere me opto fsdu ( aerem ) salutare, 
que maxima pars est sanitatis, 


ut sorbeas aerem purum, neque contaminatum. 
2. 

Non sum cicada , neque cochlias, o mulier. 
3 


Meenides, scombri, cochlia, coracini. 
4. 

Aspera lanarum eligentem eam inveni. 
5. 

Sane camelus aligua peperit Philonidem. 
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toma : diuutov nat Avyvov MivXiioc. Hinc Porso- | dex habet h. 1., videtur adscriptum ab aliquo, qui 
nus Adv. p. 140 ipsum versum sic supplevit : explicaret verba év ti cuw0eta. Sic autem ista in- 
TI di v x (8°. 3, | terpungunt : to ovd. dey. Èv 17 cuv., or. eÙp. dv 
Kai Nyvov diputov oicw xai pd, Boe yo. Both. ] e0pntar dì mapà Auxdovi ti Tpwabei (?) 
Sii. | giov « cò dc (leg. Giac) edisdec A Suadide dpuace- 
Conf. Metagenis Didol. 3. tar. » xai adv « &Aatoc puéSiuvov, » Stephanus By- 
, zant. v. ’A)xowt, p. 97, B : fore xai Ao 
° | mediov tîiG Hreipou, fva miyvuta: modd Lac. Schol. 
Athen. 1, p. 31, A : quot di xal Du. Nicandri Ther. 692 : racov EXari, Apud Nicetam 
Ott Tapétw Afofrovy, Xîoy, CATEÒY, vol. 1, p. 456 ed. Bekker. pro &Xlavtorwàa: codex 
Odcroy, BiéXuvov, Mevdaîov, vete xpormadàv B habet ddatomwdor. Atque sic etiam pluralis in 
nStva proverbio “AXacw Ue ap. Suidam v. “Alac Bvpira:, 
prnosva. nisi id potius &))&cw scribendum est, » 
Libri ‘O corrupto metro et pnîiva xparr. item 


auEéTpe6 transpositis verbis, lapsu haud raro in XXXyV. 

carminibus, Xarpoy, quod accessit ex cod. C, in 

ceteris fere obliteratum, dictum comice pro ra- POLYZELUS. 

Matov. “Late xp. undéva, ut nemo convivantium 

inebrietur, qui solet effectus esse vini recentis, Polyzelus, Atheniensis, et ipse antique come- 


dia poeta fuit (v. Anuotuyò. fr. 5 ), sed ad mediam 
vergentis. Prater Atovicou et Movaiy yovàs, quarum 
fragmenta supersunt, scripsit etiam A ppoòttrg, 
| 
I 
Ì 
| 


8. 
Idem 15, p. 700, E, et Fust. ad Odyss. p. 1571, 
5: ba. di tac dauratag dadacxalei. 
9. 
Pollux 2, 231 : xal ériduurparta rapà D-im. 


et si Eudocix fides, "A pewg yovag. 


I. AHMOTYNAAPERE. 


« In hoc dramate actum esse de populi Attici 
restitutione in integrum, suspicatur Kuhn. ad 
Pollucem 10, 76,€ titulo conjecturam capiess, 
siquidem Tyndareum /Esculapii arte et consilio a 

! mortuis resuscitatum ferunt. Hoc sumpto fabulam 
olymp. 94, 2 (ante Chr. nat. 402) actam pules, 
quo anno, everso triginta Tyrannorum dominata, 


IO. 
Idem 6, 161 : fufovtoc di Kpativoq eipnxe, xaì 
più. futtdextov, 
11. 
Idem 7,31: aromnviov ro navicasdat dii. di 
aùtò Elpnzev. 


12. ‘ populi imperium restitutum est. De Tyndareo ab 

Photius p. 261, 3, Metaxepac:tò eUxparov, 7 Inferis revocato Kuhn. laudat Lucianum De salt 
to Vuypov. Di. ‘ 45, et Plinium H. N. 29, 1; potnit vetustiorem 
13. ‘ auctorem, Panyasin apud Sextum Empir. Adv. 


Gramm. Bekkeri p.381, 6,°AXa : dvel toù flag S'amm. 1, 12, » eto. & M. 


ir. Sic Mein. pro &ec, annotans, Atticistas singu- 1. lu 
lare &A< pro &ec damnasse. Quod habet Suidas, PhotiusLex. p. 613, h, Toy Tpuoov x KUY Er 
“Alw : dvri roù ec, codem modo restituendum | Acy9pevov ti dorl. ... tadta di etvat Aeyovaw d Onpa 
videatur; vel scribendum auctore Piersono ad | péws (princeps triginta Tyrannorum) diptse xpo0- 
Marin p. 17 1°AX6G : dyri tod difcw, quod Bern- tiuruara. FoXuXnAoc Aruotuvdapero 


hardyus recepit. Aliam rationem secutus Mein. Toriov xaxiv Èv Y ov Aid adrò n ndo 
N d 


Hist. crit. Com. p. 259, maluit “Ala: dvti toù dvifXI, 
aes, « De hac forma, inquit, Cherobascus Bekkeri REFIIDA GA. a - ’ è no 
x sa , , ° ‘ < o y 
Anecd. p. 1314 : 79 Giac, Td ovdetépÌw4 deyouevov, | 1 6 Gihoyv EPEALELV, Vi TILELY XUVELOY, Rai 
ovTa 


Év Ti cuvrbela artaviwe eUpnta: [ Ev ypricer, quod co- 
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6. laboret. 

Et lucernam duobus ellychniis aptam | DEMOTYNDAREUS. 

et ellychnium afferam, si est opus. 1. [ piendum, 
7. i Trium igitur malorum ei necessario unum est 20€ 


Quia pracbebo putens (È. e, cetus) Lesbium, Chium, 1 ut vel ad lignum trahatur, vel cicutam bibat, vel pro 
Thasium, Biblinum, Mendwum, ut nemo crapula [ dens 


POLYZELUS. 


tiv vadv Orrwg Tayiota Tav xantiv crraXae 


ffivar. 
Tauri tà tpia Empapé vous, door quianti sati. 
Similiter Suidas v. Toy tp. x2xiwv. Hesych. Tùv 
rprisv Ev: Onpapivne ifmplowro tpeic riputoplas xatà 
tim rapa vr Speivewov. Schol. Aristoph, Ran. 
546 : Soxeî bros ( Theramenes) xal radta tà cola 
| imqmplonatar inl Tuula, 4 Secpeveodar dv ri; Edo, 
è meîv nesvetov, È txpuytiv. De tribus malis, prover- 
bio dictis, laudatur Lobeck. Aglaoph. p. 740. Ce- 
terum libri Tpwiv x. yovv (Suidas Tp. yoùv xaxoiv) 
iv ©. aùrii n e. dv., in quibus Mein. desiderabat 
iv. Versu a libri 7 EuAov #p. Tipodovra, prodentem i. 
e. prede dantem navigium, quod conscenderit,, 
inimico vel jndici persequenti, si id assecutus fuerit. 
V. 3 parum placet repetitum xexwv, glossema 
illad fortase adscriptum genuino Sixwv. V. 4 
vulgo tavv fot tpla np. Placuit Meinekii conje- 
ctora Tauti rà pla 8. 
2 


Frotianus Lex. Hippocr. p. 130 Fr., Olvov aò- 
rimy : rov drapayutov, de xal Io, év Amporuvdapen 
mov, 

Aralhic yàp adtitns + &vdracw dyivero 

Qeofeviors. 

Scil, clvos. Athen. 1, p. 31, E: IToXvtnAog Sì aò- 
tirnv xadei olvov. Erot, mendose ‘Apa0à y. aùritav 
ati re Geoteving tyévero. Paulo melius Suidas ap. 
Eustachium (incertum quo loco ), ‘Apa@ac Y. 
eurite ict te 0eocévorg if. De Theoxeniis, ludis 
Apollinaribus, v. ann. ad Pindari Ol. 3, et 7, 
Beckh. Expl. Pindar. p. 194, Pausan. 7; 27, 4. 
Axa0r<, illesus, non corruptus aqua, 
3. 

Etym. M. p. 343, 4a, ’Evveaxpouvoc : xprvn 
Abfrmor rapà tòv "Iioady, # mpétepov KaXippén, 
is xaì [dp" fc deleo] Xourpà tate yapovpdvaw pe- 
tizai, Il. Anporuvdapem * $ì 


liters d ir Evvedixpouvoy, eUudpov Totdv. 


Apud gramm. vulgo Ka. foxev, de quo Mein.: 
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sunt poeta , ni fallor, Alexandrini, nisi forte Chee- 
rili in Persicis. Callimachus fragm. 163 : èv Atm, qò 
1dp foxe radaitepov odvopa Natm. » Nihil hic poc- 
tici, sed forte orta, gliscente depravatione, è xat, 
E xe, Eoxe, ex fc xa, cui glossator aliquis allevisse 
videtur dp’ fc. Deinde quod post AnporuvSdesw le- 
gitur èè, ortum fuerit ex © $ e. Librorum #fet fvved- 
xpouvov Évudpov tinov egregie correxit Mein. 


he 


Pollux 10, 76 : xaî tovro (pelvim vomitoriam ) 
Mexdwny ovduatov, dc Kparivog év “Npax (fr. 6) 
Zon ... Io. dè év Anp. 


Pa , x , pai N 
Téò Vexaviw Yàp Evarovimtes pera pv, 
ivetepeic d”, dvextdivere, Ivarotareto, 

7 4 ° 
© Riewvia. 


Libri dex. Yo tepeitov puiv drroviferc, èv ditpers, dv 
èxrcAuver, dv arobdger Kuava. Inserui Sì, et dedi 
artovirtte, ne unum futurum interturbaret pra- 
sentibus. KAewfa Dobraus Adv. 1, p. 578. Bent- 
leius Pavia, Elmsl. ad Acharn. 1110 Mavla. 


5. 
Schol. Luciani Tim, 3 : Io. dì dv t» Anp. 


®puya aùrdv elvat, elc tò fdpbapov oxrttav, prot. 
Hyperbolum dicit : v. ejus nomine inscriptam fa- 
bulam Platonis. 


II, AIONYEOY TONAI. 


Pollux 10, 109 : % rrov Sè xat ppuysde xal ppUye- 
cpov, tò puèv qpuystpov FoXutmAou sipuxotoc èv Aro- 
vigou yovaîe « Oîrep al qUtpar xpéavta: xal tè ppé- 
ystpov { cf. Cephisodori °Y<, 4 ). Senarium restitue- 
ris scribendo 


QUrep yirpa xpéuatai Te xal TÒ PpufeTpov. 


Culina dicitur. « De hoc loco dixit Leopardus 
Emend. 7, 3. » Mein. Idem Hist. crit. Com, 
p. 261, observat, omnes fabulas de deorum natali- 
bus, si unius Hermippi ‘A0nv& yovàs excipias, me- 


* Verba rporepov KaXippin éoxev hiemistichium | die comoediz scriptorum esse. 





navem quam citissime se malis [ corr. litibus } exsol- 
[vat. 
lize sunt tria illa Theramenis, qua te cavere opor- 
{ tet. 


2. 


Iilesum enim (vinum) et genuinum omnibus erat 
Theoxeniis. 
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3. 
Venies ad Enneacrunon, salubrem potum. 
4. 
In pelvi enim primum abluis, 
tum evomis, expurgas, ventrem exoneras, 
Clinia. 
BACCHI NATALES. 
Ubi et olla pendet, et crates ferrea ( vel rudicula). 


336 
IIE. MOYZQN TONAI. 


I. 

Etym. M. p. 352, 49, "Eraxotoc Zeuc : én' 
dixpate Yap toiv dpliv IBpvovro Pwuods ti Ari, otov toù 
‘Yunttoù, ov HMapvA00v ( Mapwr0oc). Io). Mousiov 
yovais 


leoov vuo dv tervyuzas ÈErazoton Avis 
pov Yao i X% vp LAI 
De verbo tuyyavew cum accusativo loco genitivi 
ef. Enpolis Prospalt. 3. Meinek, ‘Tepebs fap Wy ©. 


2 


Athen, 9, p. 370, F. ITo.. èi iv M. y. xpaubac 
aùtàG (TÙs pagavovc) dvouatmwv quatv 
e.' /, LA Ù 6 , 
Tyre TA)Gl TE NEAUOAL Guy vat. 
Asynartetus ex eorum genere, qui constant duabus 


pentlemimeribus iambicis, sed perovpos (viveva 
u-v-). V. Aristoph. Av. 600, etc. 
3. 

Zenobius Proverb. 6, 50 : 

fotep Tétoxev “ipiv (Ye) Xoedwiducà yuvd. 
tavtne (tic maporutag) Io. peuvatarivM. y. im vio 
vog toldkg Buyatipag ditoyevvwane, Emeòn Xadx{da 
ti Eufotag moi paci more avizica: Sopaci te xai 
TirdeL terpopuv dpuatwv. oi de gaow où tRV nd- 
Au, GAMA tiv fipwtda Kalx(a siotiolar. Kduérv 
Jip quer tiv EmAnbetcav Xa)xida, éredà dda 
para ETOUMITATO TpwTtn, Cuvormicagav dvîoi Éxatòy 
matduv yeveodar patépa, 05 fatopovar oi tà EUGoixà 
cuyypabavtec, xt Apratos è XaXzuiviog. In versu 
vulgo “Qorep Xadx. cir. fiutv  yuwi, in Proverb, 
Bodl. 956 # yuvi). In verbis Xa)xida — dpuatwy 
facile agnoscas senarios nescio cujus poeta : 


Xadxic SÌ, pua', Hivincev, EUGotag rod, 

Copaot te xai TAndet (E) tETgUOWIV dpuatuv. 
De Combe, Asopi et Methona filia, Corvbantum 
matre, propter ferri fabricam inventam dicta Xa.- 
xt, Mein, laudat Diod, Sic. 4, 74, Nonn. Dion. 
13, 135 seqq., Steph. Byzant. v. XaÀxks, p. 751, 
Fustath. ad Il. 2, 542, schol. ad Il. 14, 291; nec 


COMOEDIA VETERIS RELIQUIE. 


probat scilicet istud éxatov, sed scribi jubet frta. 
Nonnus ll, 147 : 

Zio TA wYOto Tatip vospiogato natprc 

KouEng EmTatOKOv perà untépoc. 
« Jam etiam clarius patescit, cur Pol. Musarum 
matrem cum Chalcide comparaverit, eos secutus 
scriptores (inprimis Epicharmum : v. Gyraldi 
Synt. 7, p. 260), qui septem Musas fuisse tradi- 
derunt. » £ M. 

h. 

Pollux 6, 168 : 6 dé yuvaogiAnc ev vas [lo- 

Nutiiou M. yovats cù Tavu dvextov. 


EX INCERTIS FABULIS. 


I, 

Schol. Venet. ad Aristoph. Plut. 550 : $ uh 
(Thrasybulus) &Etwpatixds xaì addadne* 6 Sì ( Diony- 
sius) parvopevoc, xal, de Toucev, ixduoremàne. Io. 

Ò pavopevog Éxemvoci ALovictos, 

ypucodv Eywv Md ava Moi TpUPt mato, 

xiv TE pupo, tap Abnvattov porapiteras. 
Versu 2 cod. ypawdova. Correxit Dind. annotass, 
MBova et epupnua inter mundum muliebrem me- 
morari ab Aristophane fragm. 309. V. 3 vulgo è 
to p. Sed opus est xa particula, quo intelligatur, 
propter haec omnia conjuncta, non solum propter 
unguentum quo delibutus erat, Athenienses invi- 


disse Dionysio. ‘A9nvatwv correpta diphthongo, ut 
in A0rnvatovq ap. Pherecratem Tpavai fr. 4. 


2. 

Pollux 2, 118: xal tpadrepos, wc Io. $ xewut- 
xòs, 

— AN où Tpadtesa Td pHéyuara, 

ovdè YAuxiova. 
Libri vitiose xul rpaotépoug tà qPeyuara, ix Moi. 
Verba oùòì y). e codice Falckenb. addita, — Sed 
nunc ex optimo cod. Paris, Bekkerus edidit : 


ANN où TeuYepà Tù phéypar®, oddè fWisdas. 





MUSARUM NATALES. 
1. 
Sacrum enim forte assecutus es Jovis Montani. 
2. 
Altisque foliis raphani frequentes. 
3. 


Quemadmodum nobis (quidem) peperit Chalcidensis 
[ mulier. 


EX INCERTIS FABULIS. 

1. 

Insanus ille Dionysius 

aureum habens monile et ornamenta, 

propterque unguentum, felix pradicatur ab Athe 

° [ niensibus. 
2. 
— Std non placidiora verba, 
neque suaviora. 


SANNYRION. 


XXXVI. 
SANNYRION. 


« Sannyrion, Atheniensis, Dioclis et Philyllii 
aqualis, teste Suida v. AtoxAc, fabulas docuisse 
videtur inde ab olymp. 93 ( ante Chr. nat. 407 — 
4o4), et, si ejus fuit Io fabula, quam archonte 
Hippodamante conmmissam esse ex monumento 
didascalico (Boekh. Corp. inscriptt. 1, p. 353) 
discimus, vitam ultra olymp. 101, 2 (ante Chr. 
nat 374) extendit. Propter gracilitatem ridetur 
a Strattide ap. Pollucem 10, 189 (d0sv xal Xrpar- 
ru dv e) Kivacig tèv Zavwsupicva Std civ Îasvéenta 
xivabov xadei ), acerbius ab Aristophane, qui eum 
una cum Meleto et Cinesia , tenuissimis hominibus, 
ad Inferos, tanquam ddopoitny quendam seu lega- 
tum, missum esse fingit in Gerytade fr. 1; vicissim 
ille lacessitus a Sannyrione secundum schol. Pla- 
tonis p. 331 Bekker. Suidas de fabulis ejus : èpd- 
para aùrod fori rara, Fd, Aavan, "ib, Wu- 
gacrai, 6 ‘Affvatoq iv Aeurvocopiaratc. Eudocia : 
l'a, ’Inò, "Lb, ZapBavdrraXdoc, Wuyagtat. Que 
unde Znonem et Sardanapalluni arripuerit nescio, 
Psrchastas autem non dubito quin Suidas ex Athe- 
neo 12, p. 551, C, negligentius inspecto assum- 
pserit (xepi Sì toÙ Zavvupiuvo; xaî Etpattis è v Wu- 
gastais, 

Zavvupitvos axutIvav imxouplav). 

Alius procul dubio Sann. est is, quem /Elianus 
Y. HB. 13, 14, in bardorum hominum numero, si- 
mul cum Corcebo , Meletide, aliisque, commemo- 
rat, Comicorum sale et ipsis conspersis. Denique 
Mimum cognominem habemus apud Alciphronem 
3,55, ubi cf. Berglerus. » E M. 


I. VEAQX. 


1. 

Harpocr. v. IéfXavoc, p. 149, 25 : Afyetar dì 
Riuuata tiva toic Geoîc Ywvépeva ix tod dparpedevto 
sitov (exempti in usum sacrificiorum frumenti, 
ne cum reliquo excutiatur in area) îx tîis fu. 
Zavrupian 3 dv L'ÉdWwI prot 

— Hi avov xadodpev riueîs vi beoì, 

analett” dobpvis dipl” vpeîs ci Bpotot. 





RISUS. 
1. 
— Ha zvoy dicimus nos dii, 
Quas vos mortales dicitis profane farinas. 
2. 
U batides! o glaucorum caput! - 
FRACMENTA CONICORUN Git. 


Sannyrionis nomen addidit Maussacus. IMé)avoy, 
libum. Mein. bene & xaÀeiv doduvwc pro & xadeite 
asp, quod ineptum. ‘Acéuvws, profane , com- 
muni nomine. 

2 


Athen. 7, p. 286, C, de batide, pisce delicato 
e rajarum genere (v. Aristoph. Vesp. 495), dis- 
serens : Lav. è’ èvr. 

Î faride, © Norsacay xipa ! 
l'\abxos piscis, de quo Plin, H. N. 9, 16, etc.; cf. 
Cratini Incert. 12. Hujus generis caput expetitum 
fuerit pra reliquo corpore, ut hodie cyprini. 

3. 


Idem 12, p. 551, C : repi dì MeArtov auto è 
Zaw. év T. Aqui obrux 

— Mé\ntov, Tòv dirò Anvaiov vexpov. 
De Meleto, tragico, sed vexpw, i. e. tropice oc- 
ciso, exploso, velut ejecto e certaminibus poeticis 
Lenzorum, v. Aristoph. Ran. 1231, Ceterum cf. 
Acharn. 468, etc., Ran. 396 (év toic dv vexpoiot). 
Concise dictum. 

h. 

Pollux 10, 185: xat fiv xspapitev elirore dv, xal 

fiv xepaulda, A, ie Law. évl°., 


— Kepauxiy Yaiav GT-ÉPUY. 
Ztpepuwy, rota figulari circumagens. 
5. 


Harpocr. p. 130, 23, Naux\ngoc : xal diri coù 
peprodwplvou dr tod tà èvotzia dxdéye [A cixlac, 7 
auvovriag], doc ndot... xa Zaw. T., xal Alprdoc 
°Epreépp. NavxAnpos quum h. 1. non significet, ut 
alias, dominum xdium, sed ejus vicarium, cor- 
ductum, ut mercedes habitationum annuas exigat, 
apparet, aliena esse verba qua uncis inclusi. 


6. 


Pollux 9, 26 : rroditoxorneiv, rodtrevendat, roÀ - 
toxoria, & Zavv. év F. Perverse libri rodireve-. 
cda, rodtroxoresiv, siquidem hoc illo explicatur, 


non contra, 

chi i 
Schol. Platonis Bekker. p. 331 : ‘Apiotervuuog è 

3. 

— Meletum illuim, Lenais mortuum. 
4. 

Figularem terram versans. 
d. 


Mercedis adium exactor. 
22 
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fu "Hitw fryobvii, xai Zavwv. ev I'., Tetpadi paoiv 


avrò v (Aristophanem) yevecdar, Stò tov ftov xaté- 


tpupev Etépors Tovinv. of Jdp Terpad: yevvwwuevor rro- 
i Land ld 
vouvtes dA)ors xxprrovofiar mapesouaw. 


IT. AANAH. 


1. 


Schol. Eur. Orest. 269, éîx xuparwvyàp aù- 
Ore aù yaixv doo] xexwpumninta: 8 otlyos Su 
‘Hyéogov tov drroxpimmv. où JÀo qIacavta Biedetv tiv 
cuvadotpi, Emetpavtog toù TVEVATOG 3 TOLG Axpom- 
LLÉVOLG Th yaxKy dar déyew tò Qinov, KA oùyl tà 
1a) "va. moddat pò ouv Siérartav aùtbv tiv wp 
xeiv.., xa Zavv. Év Aavan 


41 , 9 »._v L) du 
TL av YEVOpLEvOG EL OTT/V EVOUGOUAL ; 
ép', el yevolpnv (4 yevotpnv av.) Ydi; 
» sv 4 4 4, * 
AX HyyfX0/06 OUTOG LE UnvuGetelv dYy, 
Ò Tparyunòdg , Avazpa por T° av eis tybpovs méya 
5 « Èx xupatoyv yap ade cò Yad dpé | » 


Schol. Arist. Ran. 303 : tovrov di ( Hegelochum) 
xai WodTEpITà tiv v quviiv Miatoy oxwtter xa! Zrpar- 
te (Avopwr. fr. I ). xal Zavv.di év Aavar « Tico AV 
yev. etc. «+ quod minus placet. Cod Ven, Ti oùv. V. 
2 libri g., el yevotunv YaX7, forte omissis, ut mihi 
videbatur, similibus. Lacuna signa posuit Mein. 
V.3« oùto, quod vulgo v. 4 post &vaxpdya 1° 
av legitur, huc retraxi, pracunte Bergkio Com- 
mentt. p. 430, etin fine versus addidi dv. » £ M. 
Cod, Ven. p° iprivusw. 


2. 


Schol. Aristoph. Ran, 367 : toùto eis ‘Apytvov 

’ I LI è ) > , # L LA ” Y 
pramore dì xal elc Ayuppiov. péeuvata: Si tosto XaÌ 
Hate èv Xxevaig (fr. 6) xai X. év A. obtor YÀp 
mpoistamevor TT Inuociag tparretric, tov puodov t0,v 
anta Euetwooav xmpuwonbivtec. 


INT. 10. 


xa Zavv. "Tot (sic Elms- 


Athen. 6, p. 261, F: 
leius et Mem, pro ITo:) 


ubeipeoh”, imitpemto: wpoxddaxes! 


DANAF. 
1 


Quidnam faetus in foramen irrumpam? 
Quid, si fiam (utcumque fiam) felis ? 
at Hegelochus iste me indicaret 
tragicus, clare acclamans inimicis : 

5 « Post fluctus enim rursus felena video. » 


COMOEDIA VETERIS RELIQUIA. 


XXXVII. 


, DEMETRIUS. 


« Apud Diogenem Laert. 5, 85, inter alios 
poetas Demetrios commemoratur etiam è dpyuim 
, xouwdtav* remore (hoc insolenter dictam est 
| pro dpyaioc xwpixde, vel xpròc tî6 dpyatac ne 
| pwédiac, vel simpliciter sîic dp,. xeouedtac, que 
alias leguntur. Scribamus $ &. x. rertammxts, qui 
antiguam comaediam tractavit, exercuit. Botà.) 
ac confirmant hoc sane quos e Sicilia, Demetrii 
fabula, versus servavit Athen. 3, p. 108, F, in 
quibus versibus quum Artus, Messapise regulus, 
commemoretur, qui Athenienses manu jaculato- 
rum sustentavit in bello Siculo (Thuc. 7, 33, Suid. 
v. "Aptos), facile quis illam fabulam olymp. 92 
(ante Chr. nat. 411-408) actam esse statuat. 
Enimvero, aliquanto serius id factum esse, er 
alio ejusdem dramatis fragmento Etym. M. p.33ì, 
18, et apud Hesychium v. * ’Eumipove intelligitur, 
quod non potuit scribi ante olymp. 97 {ante Chr. 
nat. 403. — 400), Hactenus igitur nihil vidims, 
quod Demetrium antiquis Comicis accenseri pro- 
hibeat. At gravissimam dubitationem movet alius 
Demetrii locus ap. Athen. 9, p. 405, E, ubi ce- 
quus gloriator inter alia hac de se praedicat: 


dbupraxorords mapa Zéieuxov èfevduny, 


map’ "Aya0oxd.ei Sì mpsitog clonvene” èy@d 3 


ti Xixeduotr, Triv tupawuiv paxtv. 


Qua quum propter Seleuci et Agathoclis mentio- 
nem prodant scriptorem, quì ultra olymp. 118 
(ante Chr. nat. 307-304 ) vitam produxerît, 
non sane dici potuerunt ab eodem poeta, qui jam 
olymp. 94, vel paulo serius, fabulas in certamen 
commiscrat. Itaque nihil relinquì video, nisi, ut 
duos diversos Demetrios sumamus, alterum vete- 
ris, alterum nove, comoedia poetam. In eadem 
sententia est Clintonus Fast. Hell. p. 190 Rr.» 
E M. 


ZIKEAIA. 
I. 


Athen. 3, p. 108, F, de Arto : piwmuoveva È 
aùtov xal Anuntproc è xmpudiororoe, dv qw ir 
Ypapowévw pepati Eixedla, St rovtov- 





10. 
Pereatis, detestabiles catillones! 
Abyrtacopocus apud Seleucum factus sum, 


et apud Agathoclem Siculum primus ego 
introduxi regiam lentem. 














DEMETRIUS. APOLLOPHANES. 339 


Eueibev ei6 Tàv ÎTaMiay avenue vérw EX INCERTIS FABULIS. 
Biebadopev tò TÉXeY06 cis Meccariove, 
Apros d' avadabiov ite? duiic xd, 

Ewoss SÈ yapiers fiv te xaì dap.rpds péya. 


I, 
Athen. 2, p. 56, A: Biondo. Aaxedarudvior... 
È ddac1 tpayfiuata aUxa Enpà, xal xuduouc, xai pa- 
Versa 1 ABP xeîdev, VL xdxeidev. Probabiliter | 9105 yAwpovg. fatopet MoXkpwv... Anp. 


Mein, *Exeidev. V. 3 pro "A pros antiquiores libri vi- . iù GUÙLOY, ” quoniov, Î n Touoùrà Ct. 

tiose avroc. Ibid. Meinek.étfvicev, cum cod. P.; 

tinte AB. Versu 4 AP Eivos ye(B88) Yap. iv 2 

basi péyac xal dapurepdc , nec melius editi. Zévoc tau- Stob:cus Floril. a , 1, in titulo ITeg\ x2xtac. An- 
toloy:i juxta éiévite. Aaumpds ufya posui, ut ap. patpiou. 

Eschylum Ag. 1157, xavayswpéwv uéya, etc. Epddp' eUadeTdv sot  Tovnpia 


Dobraeus Adv. a, p. 302, hunc versum alii inter- >. ln mi "ov dToEde > 3 
locutori tribuit sic scriptum * ric pp 1Ò népdog pivor dinobNimovo del 
_ i. n APPOVCIK ATTAVTA MAL TTPOTTETÙI CuuTeLdeTa. 
ZEVOg Ye yapiers* © peyas xai AAuTods iv. | Libri v. a &ro6Aérovou (A cod. &robMérouew ) sine 
a. dei, et v. 3 aravea. Illud Grotius correxit, hoc 
Valck. apud Gaisfotdium. 
Etvm. M. p. 335, 17, Eupnpor : oÎ éri èvegupw 
[sic Mein, pro èvéyupa) Èidofevor prdtac. Anu. dv XXXVIII 
Suedots (sic) a Aaxedauudviol 0° fudiv ta te tetyn | 
xartdabov, xat oùc tAabov duprpove. » Hesych. APOLLOPHANES, 
pierites (sie) i dm, Zuallg « Ameslaio ma 8 |< Hic, etiam ipse antique comeediz poeta, te- 
* LATEDAAOY , < tpuipare Pabov up stibus Suida v. ‘AroAdopavrs et Eudocia, fortasse 
pax, fui La mutui dadattoxpazoivto Ieorovicir. » idem est Apollophanes em in Cinesia sodali- 
"iurmpor ov of èv Sunpela Svrec. Mein. et hoc et po op > I 
bus numerat Lysias ap. Athen. 12, p. 551, F, di- 
sequente loco Hesychii malit 2voprpe dvrec, dv. ‘ b'illo_d H Li 
&ra;. Hesychius alio loco, "Epyrpous : èv Spunpela ersum ab illo, de quo Harpocratio p. 140, 20. 
kyra (cod. &vounpetesov dvrac). Scribam Strattidis fere requalis. Dramata ejus commemo- 
rantur, Aa)\c, Ipuépuw, Kpfitec, Aavar,, Kevtau- 
pot. » E Mcin., quemv. Hist. crit. Com. p. 266 seq. 





Aomedasudyiol 0’ dippiv Td te Telyn xatéba- 


dov, | I. AAME 
nai Tag toufpere EXabov iuuripovs, drrws ° ° 


Athen. 3, p. 114, F, xaì xpfvov xaAovpevov 
cyfpa yopuxric dpy Noeme ap ArtoAopaver dv AaMd,. 
Mein. : « Nomen hoc proprium mulieris fuisse , 
ostendit AaMSoc, cis Kepxupatag ypapparizzio, 
rnentio apud schol. ad Hom. Iliad. 18, 483. » 


2. 


3. 


Relianus V. H, 12, 10 : Anu. èv Zuwdla 16 dpa- 
peri piumtar, dui xal c7 ruyîi XaXoticw ai tpu- 
tW«. H. e., quod ait Aristoteles H. A. 9, 36, 5, 
Iiow 3' ivfors cupbatlver té dpvbivov vò dnofopeiv , 


prxéti BaMatToxcatotvTo TeXotowwrictor. i 1. 
dov xal vai qpuydor. Versus sic habuerit : 
I 


Idem 11, p. 467, F, postquam egit de diw» 
poculo (v. Aristoph. Vesp. 596), sic pergit : four 
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On tf (Je) xa muri Madode' ai puyoves. | 


mo rr 
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SICILIA. | ne in posterum mari vincerentur Peloponnesii. 
1. SI 3. 
inde Italiam versus vento Noto Quoniam et ano (quidem) turtures garriunt. 
Mare trajecimus ad Messapios; EX INCERTIS FABULIS. 
Artus autem nos excepit laute, 1. 
bospitibusque valde amabilem splendidumque se | Vel ficum, vel phaseolum, vel ejusmodi aliquid. 
[ procbuit. 








3. 
lacedamoniique et muros nobis dejecerunt, 
*t triremes oppigneratas ceperunt, 


Facillime capi potest improbitas : 

quippe nonnisi lucrum usque spectans 

temere et inconsulte ad omnia adducitur. 
22 
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val yévos Spyroewe, be “Art. év AaMid rrapiomnarw 
O9TWwGOÌ 

Aîvos Te dervòog, xat xadabionos obtAci. 
.Codex A Aeîvos vi dervos (sine accentu) x. x. 0. 
Hermannus Aîvos ye Sewog. Vulgo Setvoc tic Servòc. 
De xaXa0{cxw, quod et ipsum fuit saltationis genus, 


Schweigh. laudavit Athen. 14, p. 629, F, et in- 
terpp. Hesychii v. Ka\afioxox. 


IT. IDITCEPON. 


I. 

Schol. Venet. Aristoph. Pacis 542 : èv 65uGagow 
yalxois tà Erra dvarpiborteg, È torovtore tia», 
apavi morovar. xal ( malim rrotoviam 65 ) Arr. év "Topi 
YEpovri 

KyaxBov Adborpi Toîs Urmwrtiose. 
Similiter, sed omisso titulo, Suidas v. "Trwrma- 
Tew, 
2, 

Harpocr. p. 5, 9 : AdsApiZerv: diedpbv xa- 
dev, rap’ ’Igoxpdrer,... xal Erparnidi d Arrodo- 
®dver îv "Tp. Respexit Photius p. 8, 15, AdeAgitew: 
TÒ dde\pov riva rruxvive xal BepareutiINtie xaAetv, où 
piovn ( povov) # xupuepdia, GAda xat oî futopes tr 
iter tautm ypovrat. 


III. KPHTES. 
I. 
Athen. 3, p. 75, Cixal tac puppivag dì pibareag 
Megouaw, 6 “ArroMopavne év Kpnol 

— IMpériota dè 

Tiov puppivéiv ri TÀv rporetav Povdopar, 

du drapacip’, Stav ri Povdedew dén, 

Ts Dodiewmg dè rravu xaXkc oTEPAVWTPIÒas. 
Legebatur ‘Avtpavns, quod correxit Porson. au- 
ctore Etymologo M. p. 793,25: Pibadews (?), yevoc 
curi. \fyouat di arm al tà puuppivas. ‘“ArroXdopayne. 
Cf. Phot. p. 646, 22. « Versu 4 legebatur tacdi 


qubarewc. AB tàc dì può. Scripsi igitur tàs gio. dé, » 
Mein. Vellem vir doctus explicuisset tò piéa)ewg, 


COMOEDIA VETERIS RELIQUIA. 


quod si pro accusativo plur. habuit , vix usitatum 
est, quidquid dicit schol. Arist. ad Achern. 75. 
Scribendum potius ®6aXéa;, Phibalenses ( puppi- 
vac), vel DiéaXewc. Acharn. 1. l. : giéadewx (immo 
6.) ingadac, ubi schol. : toroc Meyaplioc: Mat 
Attuiis. dugi6ar)etar Jdp. Ficuum ferax fuit illa 
regio secundum Hesychium et Suidam. 
a. 


Idem 11, p. 485, E, de \eract disserens : 
At. dì 

Kai Veractà p' addorvog edppavet dr dpépas. 
Libri xaì Aemraotàv è’ &dvorvov edppalver È fuépx 
Recte Porsonus deraota pu ddvorvoc edppavei, Mein. 
auépac, item dorice, 

3. 

Hesych. OcotEevixol : rap A0nvalow npòm 
tar, 0dc xatadéyer ‘Ar. èv Kpnotv. « Ex hoc deorma 
genere fuerunt Attis, Adonis, Sabazius, Horms, 
Hyes, alii : v. Lobeck, Aglaoph. p. 628. Que 
habet Photius p. 616, 15, Aptatopavng dì tupee- 
tadéyer Eevuxoîs Beoîc tòv ‘Yuv (cf. Aristoph. Incert. 
ho), ad Apollophanem potius pertinere suspicates 
sum Hist, crit. Com. p. 267. Cf. Dindorfii Fragm. 
Aristoph. p. 478.» E M. 


4h. 

Photius p. 281, 19, Mucixdpong : dra 
Mucixdppous* od pwuoveder Ar. èv Kp. Hesych. ; 
v. Mucixappi : dvopa yep fori Muolxappoc, ob prr- 
uoveder xa "Ar. 8 xwpde, Ge tive SÌ, còv ‘Agzlue- 
yov. Cf. Cratini Hor. 12, 


EX INCERTIS FABULIS. 
I. 


« /Elianus Hist. anim, 6, 51, fabulam narratde 
remedio senectutis, Jovis beneficio hominibus in- 
pertito, quod quum illi asino ferendum imposuîs- 
sent, cum id serpenti, fontis custodi, pro pote 
concesso dedisse. Oùxoùv, inquit, avridoa ylvera 
xai 6 putv river, 6 dì tò yiipac drroduera:, rpoosma- 
Gov, doc Aoyog, tò toù dvou Sitoc. Paucisque inter- 
positis haec narrata esse dicit quum ab aliis, tun 
ab Apollophane comico, » Mein. Inepta sunt verba 
mpocettidabiv tò toù dvov Stpoc. Ap, dixerit arr 





DALIS. 

2. 
Ft vortex (divos ) inirus est, et hic calathiscus (sa/- 
[tationis genera, ut in fr. 1, Lilium, chorica 
[sallationis genus). 

IPHIGERON. 

1. 

Cyathum adbibuerim sugillatis. 


CRETENSES. 
1. 
— Primum autem 
myrta quadam mensa imponi volo , 
qua comedam, si quid deliberandum fuerit, 


et Phibalis venustissimas myrtos coronarias. 


2. 
Et lepasta dulcis vini plena me lactificabit interdiu. 


CEPHISODORUS. 


iseral rg, diroda bo... tò toù d. è. Confusa xpòs 
et rèx etiam apud Zschylum et Thucydidem. 


2. 


Photius p. 624, 21, ‘Yretidurnto: brexaleto 
xaì xfxvioto. ‘Ar. Apollophanis nomine omisso, 
Etym, M. p. 780, 24, ubi legitur ixéxvioto. 


XXXIX. 
CEPHISODORUS. 


« Poeta hic quoque veteris comeedie (v. Suid., 
Eudocia p. 270) : vicit enim olymp. 94, 3 (ante 
Chr. nat. 401). Anonymus apud Lysiam ‘Arro)oy. 
dupoî. p. 699 Reisk. : érì Sì EuxAe{dou dpyovroc 


mpundoic yopriftiv Knptcodétw (recte Clintonus 
Fast. Hellen. p. 95 Knpicodwpw) ivixiv, xal dvif- 
luca iv t7 sîie aunviic dvabéozi fxxaldexa pvdc. 
Alind etatis indicium suppeditat titulus fabula 
Avclaiy inscripta, i, e. mula Laidos (qua in- 
telligenda est prior duarum, Aristippi amasia : 
v. Strattis Maced, 5. Both.). Quattuor ejus fabula 
commemoranturj Antilaidis nomen solum reli- 
ctum. » E M. 


I. AMAZONES. 


I. 
Photius Lex. p. 337, 19, "Ovog Uerar : èri ro 
pi drtotpepopivev. Kypiodiwpoc Apatdor 
Zxeserer u°, dyò dè roî Agyors dvoq dopat. 
Sic etiam Suidas v. "Ovos Uopa:. 
2. 


Athen, 14, p. 629, C: tivd' drdrivov xadov- 
piva dpyriowe , fc puwnpovevar Kparivoc dv Nepéou, 
xa Knp. iv 'ApaZdorw, Borepov paxtprapòv Wvépacav. 


II. TPO®@QNIOZT. 
I, 


Athen. 12, p. 553, A: #90 è dv Abwoi xai 
To; ridac ov tpupuvruv fvadelper puposc, e Knp. 
pv dv Tpoperviso 
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a. Ere, dieipeoda: tò cod por, Tpiw 

pupov Tprvov* xaî fddivov dyapar, ZEavbia 

xal Toîg TOGiv yuwpig Trpiw por Paxyapiv. 
Et 15, p. 589, F, ubi de unguentorum usu dis- 
serit : xaì Kr. èv Tpoo. « "Er. di. replw cò capua 
pot... Teplwo Yyuwplc mor Baxyaprw. 

B. î NAKKOTPWXTE, Baxycpuy Toig DO TUGLY 

dp mpiwpar; Zanedcop? dv, si Pexyapw! » 
El Bdxyapw, scil. nplapar, quasi dicat « Peream, 
sì baccharin tibi emo! » Recte enim Dobr. Adv. 
a, p. 353, obsccene dictum \arxdoopa: , ut Strato 
Phenic. 36, 00/1 \auaoe; metaphorice interpre- 
tatur potius quidvis patiar (v. Catull. 16). Libri 
vitiose Maud iuapabaxyapw, nec multo melius 
Coraes apud Schweigh. Aauagop” dpa Baxyaprw, 
Mein. À, &pa. Baxgapw; Net p, itemque cet, 
passim confusa. De daccharis radice cinnamomum 
olente Plinius 21, 6; cf. Virg. Eclog. 4, 19; 7, 27. 
Ceterum v. Epilycus Kup. 4. 

2. 


Pollux 7, 87, de sandaliis agens: xaì Kng. Top. 


— ZavdaMia TU Mertocyidàv, 

89° cÎc tà ypuoad raùt' Èmeotiv aviepa: 

viv d', Gotep A depdrranv', Ext mepibapidac. 
Respexit Clemens Alex. Pad. 2, p. 240 Pott. : 
aloypà youv dindiic tà cavîdiia dueiva, d9° oc doti 
tà ypuo® dvdeua. De sandaliis v. Vossii Epist. my- 
thol. 1, p. 108; de dere. Phrynich, Bekk. p. 49, 
a. Versu 23 Mcinck. @orepel dep. 


3. 
Athen, 15, p. 667, D: Sti di d0dov rrpouxetto 16) 


eù rpoenévm còv xérrabov (de quo ad Aristoph. 
Pac. 341) rrpoefpaxe utv xal Averpavne (scrib. ‘Apt 
otopdwne : v. ann. ad Cratini Nemesin 6) @èà yap 
dove, xal repudria, xai tpayfpara. (Antipha- 
nes quidem in ‘Appoò. yovaîc fr. 1, 2 et 3, Athen. 
15, p. 666, F, de cottabo : mà pèv xal réupa xal 
tpdymua vixnmipiov. Sed verba xal réupa —vix. a 
Casaubono petita sunt ex p. 667, D, siquidem in 
libris versu 3 hoc tantum legitur révre vunmipiov. 
Satius autem utcumque fuit scribi xaì néuuata xal 








AMAZONES. pretereaque pedum causa eme mihi baccharin. 
1. b. O lati vir podicis, egone baccharin pedibus tuis 
Irrides me ; ego vero ad heec dicta asinus irrigor. emam? pacdicabor, si baccharin ! 
TROPHONIUS. 2. 
l 1. i — Sandalia ex subitiliter fissis , 
>. Dein ad ungendum corpus mihi eme | quibus aurei isti flores assuti sunt : 
oleum irinum ; etiam rosaceum amo , Xanthia, nunc autem, ut ancilla, gero peribarides. 
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tpayiuata vix. Ceteruni wpoeiprxe disconvenit ora- 
tioni, quum dicatur de recentiore Comico.) Suotws 
ci diefepyovtar Krp. év T'pop., xat KaXltac. 

h. 

Pollux 7, 40 : yfiv (sic Bekkerus pro tiv) èe 
cunxtpida Kup. év Tpop. siprxe. Ms. Junger- 
manni : tiv dì cpuuxtpida yTv Eurodic eipnxeo 
xat dAXor. Cf. Nicocharis Herc. nupt. 


III. YX. 


« Argumentum dramalis ad suem Bacotram spe- 
ctasse nescio quani recte suspicatur Hemsterh. ad 
Pollucem 10, 110. » Mein. Schol. Pindari Olymp. 
6, 152, tì geuyouev Bowwriay Ùv : Sti Età TÙv dypot- 
xiav xat tiv avaywylav tO madatov oi Bowrot Uec Exa 
Mouvto.... xa Kparivos ( Incert 153 )- 

OÙtor È’ elaiv cuoborwTa, xpoutezApIPOv YÉvoc dv- 

po. 
Cf, Menandri Incert. 299. 


Athen. 3, p. 119, D, de voce tapiytov agens : 


xat Kup. èv SY: 
Kpexdwov TL paddov, N Tapiyuov. 
a. 

Idem 8, p. 345, F, de voce cLopayos disserens : 
xai Krp. &v SY 

OLÒ' ddopayos, oùòd’ aderéayns. 

3. 

Idem 15, p. 701, A : Qugva de oddetepore etprxev 
‘Hp6dotog dv B' ‘Tatopiow (cap. 62), Auyvoxautiay 
dè, fiv of moXdol Méyfovar, Avyvapitav Knp. év Ti. 
Errat de hoc loco Eustathius ad Od. p. 1571, 22. 


Pollux 10, 109, 110, ubi instrumenta culinaria 
cnumerantur : tov di qpufix xai aùrov loc cxedoG 
puayerpixòv, elte TO dyyeiov, év ( Eppuyov, gite 1ò ppu- 
yetpov (rudicula ; cf. Polyzeli Atov. yov.), dog 6 xw- 
uuxdg Ocsrowitog v Xerpriow Urrodndot, deyuww « ®pu- 

q f ld ì! Ù ’ 
yeùc, Gueta, Amxudog, » xat priv xa Knpicodmpoy 
ev "TT cirmovtos 


— Srnovdà de TAPX TO ONKAÒ cv 
SUS. 

1. 

Caruncula quadam mala, vel salsamentum. 
2, 

Neque gulosus, neque blatero. 
3. 

— Libatioque apud corbitas , 


| 


COMOEDI/E VETERIS RELIQUIZ. 


XAl KATAPATIOLGS. 


Verba xat priv et reliqua accesserunt e codice 
Falck., sed mendose legitur xatapavrisyos. Imo 
xatapaticuog, promissum solenne, adjuratio, qua- 
lis fieri solet in feedere faciendo, quod significa. 
tur libatione, orovè?. Hom, Iliad. 2, 340 : 

"Ev rupi dà Bovdat te fevolato, purded 1° avòomn, 
arovdai 1° dxprtor, xal detta, alc éréribpey. 
De < et p. confusis v. ann. ad Thuc. 2, 21. Hla;i 
tov bixadwyv pro rapà taic bixaaw, ut Sophocles 
Antig. 890 (966): rapà de Kuavecyv redaytor, ubi 
schol. avtì tov rapà di torsrreAdyeow, etc. cf, Math. 

Gr. $ 588. 


h. 
Herodianus Dict. solit. p. 39, 10 : 
to dvogazi (puya)7) Kup. év ‘Ti eiròom, 


xigpua si 


È) rai Mov xai puyali xal auoprrios. 
EX INCERTIS FABULIS. 


1. 

Athen, 11, p. 459, D: 

AyYE Òn, Ti apYn Tv Aoywv yevricetas; 
xatà tov xwpwdororoy Knpisodwpov. 

2. 

Pollux 4, 173 : tà Bi dvopatopeva cradpia, ora 
Opa, xal erlorabua, otdcipa cvopace Kung Ita 
Mein. Libri corrupte rà Sè dvop. ot. atabpò ore 


ciua xai riot. ov. Knp. Idem Pollux 10, 126. 
ataarpa ci ta otaduia Knp. xbAnxe. 


XL. 
EPILYCUS. 


« Suidas : ErtAuxog, xwprde. cav Spapatuv av 
tov tori KwpaMioxog. Perperam libri KopaMicxx. 
Hesych., KwpaMoxov : perpdxtov. Photius p. 198, 
15, KwpaXicxov : tò perpaxiov Kpîjtec. Antique 
pocta comeedia , ut quem Athen. 4, p, 140, A) @' 
gramm, Bekkeri p. 411, 17, cum Aristophane & 
Philyllio conjungant. Epilycum momtiv ri, Cra 
tetis comici fratrem , commemorat Suidas v. Kpa- 
ms. vE M. 


———————=>---6...———_——————_________P 
et promissa solennia. 
. 4. 
O (qui es) leo et mugil et scorpius! 
EX INCERTIS FAB. 
1. 
Age sane, quod fiet initium sermonum ? 


EPILYCUS. 


KQPAAIZKOS. 
I. 


Athen. 4, p. 133, B: ford f xeprosan Toiov 
Guosov cirerse A rertrrovim, dc Eredornmos naplom- 
ew dv cerdpreo “Opolov. uwipovever aùtiov ’Er. èv 
KwpaXloxw. Mendose codd. téttifi xal trovo. 
Photius p. 592, 11, Tettiyéviov : Suorov rértiyi. 
Exiuxos KwpaMfoxw. 


2 


Idem ib. p. 140, A: tic dt xoridos (de qua ad 
Cratini Movr. 1, Eupolidis Helot, 1) pwpoveve 
xai Apioroparne A DrAvXuoc Èv caîc Hoecw, ’Eri- 
duxdg te dv Kesp., Afyuv obrew 

Hortàv xord”, oi, cina 

iv Apuxdaîov® mapa TEX 

Bapaxes ToXdOAL, xatpTOL, 

nai depose re pira paddc, 
dappròav Meyuv pedlac èv taîc xortior rapatibeoda 
(toUto php of Bapaxec Indodaw, oUyi todbrac, ie 
wir Aux9ppeov { grammaticus, de quo et ejus oppu- 
gnatore Eratosthene vid. Bergk. Commentt. p.65], 
i cè rpopupduarta civ patiiv, dx "Eparoodévns), 
xat dorous dì, xal Kwpév tiva xa0nduaptvov repit- 
tic. « In Epilyci versu 1 pro mértav vel ndr’ dv 
recte Jacobs. Additt. p. 95, rortav. Pro codicum 
xoxid oletaopiar, xomitouocopa:, etc. Bergk. Com- 
mentt. p. 431, x., olo), cwuar, h. e. laconice cov- 
pa: (« Hesych. Z&par : fprew. Awpieic, et infra 
Zecar : Spudrar, pyetar, rropeverar, » Bergk. 
P- 433). V. 2 èv h. e. el, dorice; v. Hesych. 


v. Ev, etc. De Apuxdalw, Apollinis templo Sparte, . 


laedatur Thuc. 5, 18, 23. Tum libri rapayffA- 
\wa, vel similiter, quae egregie correxit Bergk., 
observans, Lacedamonios FAwrag dixisse, quos 
vulgum EDewras, Comicumque Lysistr. 206, yadù 
(sic enim ille p. 434 pro y 430}, quod quidem 
probans ipse h. l. scripsi pa)a yadbc pro u. ddùc, 
item in y mutato spiritu aspero, more Dorum 
(« Hesych. F'dderar : Fiera. T'ddeoda: : Fdeodar. » 
Bergk. ). Malui tamen rapà T', scil. alal, pro rapa 
l., i. e. répero: T., quod affectatius de rebus di- 
etum esse videbatur, V. 3 libri roX)à ci xdpra, Ca- 





PUERULUS. 

2. 
Ad copidem, opinor, pergam 
in Amyclzeum : apud Helotes (sunt) 
mazze multe, panesque, 
et jus quoddam suavissimum. 

3. 
— Mala et granata loqueris. 


———————————————ET——r———_——_—»»P». > >} Emu 
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saub. root xaì pro, Dindorf. moXoi xdpror, ut 
converit metro anapaestico. Denique v. 4 iidem 
fere Èwdépoator udda &3Uc. Recte Bergk. Swdc tic 
secundum Etym. M. p. 316, 56 : xatà tporàv èw- 
prxtv toù & sì È, olov Cuyds Suyds nal Qwpdc Swydc. 

3. 


Idem 1/4, p. 650, E : "Erduxos Kewp. 
— Mia xai poag Myers. 


Photius p. 490, 2, ‘Pordg : "Iuwvec, dveu SÌ toù 1 fodc 
(immo dvsu St toÙ 1 fodc Artixoi). obrwe ‘Er. 
h. 

Idem 15, p. 691, C : etc dì Aeyopéwg cayda< 

( Upov è’ doti xai rotire) ‘Ex. dv Kwop. 

— Bexxapig Te xai cdydag ipod, 
Baxyapw dixit Cephisodorus. Troph. 1, nec defi- 
nire ausim, utrum sit rectius. V. Schneideri Lex. 
v. Baxxapw, ubi mire vir doctissimus: « faxxapre, 
baccharis , » pro baccaris, siquidem cò faxyapr 
ne commemoravit quidem. Zaydas, unguentum 
Zgyptiacum; v. Schneideri Lex. v. WayBac. 
5. 

Gramm. Bekkeri Anecd. p.41t, 17, Avrineiipa 
(inepte codex dvrAiavtAntiipa ) : ‘Aproropeme dì 
Tlpoayiow, xat ‘Er. Kup. tò aùrò toto dvrÀiov 
xexdfixaow. 


EX INCERTIS FABULIS. 


Athen. 1, p. 28, E: Xiou dè civou xai Qadlou 
uéuvntar Er, 
— Xîoc xai Bdorog Aimpévos. 
Photius p. 63, 23, ‘HOnpdvoc : Swiicutvog. oltws 
‘Er. 
a. 
Photius p. 353, 15, ’OatoAdyog : rapà ‘Em 
Mix. xal Spia Aloyiiou Ootoddyor. 
3. 
Idem p. 657, 16, Wwoc.: dx dpstc. Er. 


4. 
— Et baccaris, et sagdas simul. 
EX INCERTIS FAB. 
1. 
— Chium et Thasium (vinum) percolatum. 
2. 
Ossa legens. 
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XLI. 
EUTHYCLES. 

« Suidas : Ed0ux)îc. roiv Spapetwv aùtod ott 
"Acwror A "Ermotodk, 195 pra ‘Adrvatog tv roîc Aer- 
mvogopiotaig- quibus addit Eudocia p. 167 : fon dì 
xat oUtog tig dpyatac xwpwdiac. Euthyclis Atadav- 
tv alibi commemorat Suidas quo nomine etiam 


Callias, Philyllius, Strattis, Alexis, ct Philetarus 
fabulas scripserunt, » £ M. 


I. AZQTOI H ENIZTOAH. 


Athen. 3, p. £24,B, de usunivis in vino : EU9. 3° 
» > ’ 4 ». De 
év Acwro 7 Erto 
Ilfotos pèv oidev, ei yuov ÉGT' Wvia, 
TpOTOY Ò’ ixetvov cy adiva de TAVTOS pa- 
ge. 
Ran Ya hi a 
Versu 1 cidev pro vulgato etîev P, qui cum B Ipo 
TOY, 


II. ATAAANTH. 


Suidas, Bovc £6d0poc : néppata, xépata f/ovra 
xatà piunow Ti rputopaoig celmvac. Exd)ouv di 
aùtov Bouv, tapatidevteq xal 10 EGdomov, dti etti taic 
È cernvate » (lurulas dicit, quod et ipsum fit 
placenta genus. Mein. ), èrelveto Uto EGdapuog, e 
Ev0. ev Atadavin. Lobechii Aglaoph. p. 1064 
citat Mein, 


XLII. 
AUTOCRATES. 


a Autocrates, Atheniensis, quem antique co- 
media poctam fuisse, Suida constat testimonio , 
qui ex fabulis ejus unam commemorat ‘T'upravi- 
otag. Elegantem ex ci eclogam servavit Azlianus 
H.A.12,4. Praterca Aut, semel laudatur in Lexico 
Seguer. » E MM. 


TYMUANIZTAL. 


ZE\ianus H. A. 12, 9, de ave motacilla : pepvi- 
tai dì xal toù dpvidog toùde ‘Apratopavng Év ti» Apgra- 
pa, ... xal Aùtoxpatne ev Tupraviotaic « Via avat- 


—_— — ————6 — -__eo- —— —_ —_— _—- 
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LUXURIA PERDITI vel EPISTOLA. 
Primus quidem scit, an nix sit venalis; 
primumque illum utique oportet favum comedere. 

TYMPANIST A. 
Qualia ludunt grati Lydorum chori virginei! {tes}; 
leviter saltant bene comata , manibusque plauden- 


EUTHYCLES. AUTOCRATES. 


Cour gliar rapliévor Audi *x6par, xoùza mméosa 


(unus liber mnd@bar) *xouav (unus item xiya), 
* xAvaxpovovaat yepoiv, “Epealav rap’ "Apreuw* xa)- 
Mat dv, xal qoîv Taylor tò pulv xdte TÒ È aù elc diro 
iraipovoa, ola xffxdoc Meta: » Scatent hac men 
dis , qua Musis faventibus ita corrigere mihi visus 
sum, restitutis versibus asynartetis, qualihus pas- 
sim utitur Aristophanes, qui constant e duobus 
glyconeis (-v-w-v-|-w-w-u-): 

Oia taltovaw quia Avdiy mapdevo gori! 

roîpa Tidvo’ elxdpa xAupoTOIGAL TaÌv 


, VASANI 
Eqegiav Tapd 1° ApTep.v xXAdoy Yi 
Moy, 


loyi av TOTE fiv xa iZaipovca, t07 alli 
ave, 
ola xipuados Ketat. 
Mcinek. : « Lydiacas illas saltatrices, Dianam 
(Ephesiam) choreis et cantu venerantes , comme- 
inorat Aristophanes Nub. 580, » etc.; sed ille 
improprie Aud x6p26 dicit Ephesias, quia pars 
Lydie fuit Ionia, priusquam Androclus, Codri 
filius, Ionum coloniam eo duxit : v. Bahr. ad He- 
1,142. Ka)icta ab co profectum fuerit qui com- 
paralivum superlativi sensu interpretaretur, et 
recte quidem: v. Matt. Gramm. 457. Aù@ dictom 
pro dè, qua de re idem $ 606. K{yxa)og, potestate 
toù xiyxoc, legitur apud Suidam, Laudant etiam 
similia Aristoph. Lysistr. 1310-1313. 


E FABULA INCERTA. 


Lexicon in Bekkeri Anecd. p. 336, Ayadaxni: 
AUtoxpatne 

Àpvoi dì Pingadtovow Lr’ dyadazias. 
e Utrum ayadaxziac an dyadatiag scripserit Aut., 
non definiam. Cf. Polluc. 3, 50. » £ M. Qued 
attinet correptum di ante Biny., fatetur idem, 
Tragicos nonnunquam corripuisse vocales ante 
BÀ et YA, temereque contendit, qua similia ha- 


beantur apud antiquos Comicos, omnia esse de- 
pravata. 





et apud EphesiamDianam venustius venustior una, ’ 


femora modo demittens, modo rursus evehens, 
velut motacilla tripudiat. 


EX INCERTA FAR. 


Agnique balant, lacte privati. 


MEDIA COMOEDIA 
GRAECA POETARUM RELIQUIZ. 





XLII. 
ANTIPHANES. 


« Hic agmen ducit poetarum, qui mediam At- 
ticorum comoediam illustraverunt. Suidas : ’Avte 
pivic, Anuopdvouc, ci Si Ztepavou, xal puntpdc Oî- 
vince, Kiavò< (Ki Bithynia oriundus : v. Apollon. 
Rhod. 1, 1354, etc.), ©q Sé tuvec, Epupvatoc, xatà 
di Asovuawov ‘Podroc: xuprrde tic puione xwpwdiag, 
did Bovduwv, Gc tivec. yéyove Sì xatà civ évvevnxo— 
ativ spirmnv divumada, xal Eypads xwpuwilac tEs' 
(365), 0132 ar’ (280). vixac 8ì eîdev ty (13). naidd 
re toye Erépavov, xal aùtòv xmwpxdv. tedeutà dè èy 
Ki, od (74) EtGIv Eredpyo, xatd tiva TUyNY dti 
(piro arbore, non fructu scilicet) B\n0eic. Excer- 
psit hac suo more Eudocia p. 61. Anonymus De 
com. p. xv : Apfaro Stdacxew perà (a fort. xatà » 
Mein.) cìv 4n' (98) divurada. Natus igitur est 
Ant. olymp. 93 ( ante Chr. nat. 407-404 ), mortuus 
autem olymp. 112 (ante Chr. nat. 331 — 328), 
ztatis anno 74, postquam inde ab olymp. 98 
(ante Chr, nat. 387-384) fabulas docnerat. Sed de 
tempore obitus a Suida relata turbari videntur illis 
cx Iapexddoptvn fabula ap. Athen. 4, p. 156, C: 

"Opvogi È pt, covdpes, aùrov ov Beoy, 

di où 1ò petvew now fiv yiprerar, 

7 priv Aiodar toùtov dv Kiy còv Blov, 

A riv Esdevxov où Baowéws brrepoyiy * 
nam Seleucus quum, teste Diodoro Sic. 20, 53, 
olymp. 118, a (ante Chr. nat. 306) regem se ap- 
pellari jusserit, apparet, haec non potuisse scribi 
abeo, qui jam olymp. 112 diem obiisset. Quid 
autem, si per errorem oò' pro pò scriptum sta- 
tumus apud Suidam? ita Ant. etatis anno 104 
mortem obiisset post commissam in certamen pau- 
cis ante mensibus IlapexS(dopéwy. Rara, fateor, 
@tas; verum etiam Philemoni , Alexidi, aliisque, 
longissima et ad extremum vite spiritum poeticis 
studiis forentissima obtigit senectus. Felicis inge- 
Ri poetam fuisse hunc Nostrum, quum Anonymus 
indicat , «tpudotarov dicens elc tò Ypdperwv xai Spa- 
uatoroeiy, tum id intelligitur e dramatum, quo- 
Tum scriptor habitus est, numero 365, vel 280, 
È prior quidem iste numerus potest ut sit com- 


mentitius, quum tercentum scxaginta vel ter- 
centum-sexaginta quinque antiquitus pro rotundo 
atque, ut ita dicam, symbolico numero fuisse, 
jam ex Homero (Odyss. 14, 20 : of Sè tpmxdatof te 
xai éxovta xéÉovro) intelligatur, et Schol. ad 
Iliad. 4,334 : cuvéotmas mipyoc tx È èvdpisve porro 
Curtius 6, 20, auctor est, Darii pellices 360 fuisse, 
totidemque post Alexandri. Denique 365 fabulas 
veteris comcedia numeratas esse ait Anonymus De 
com. p. x1v. Itaque alterum ponamus numerum, 
ab eodem proditum 280 comeediarum. Vel sic ta- 
men Ant. feracissimos recentioris sevi poetas sce- 
nicos, Lopem de Vega dico et Calderonem, uber- 
tate ingenii longe longeque superavit. Sed maxi- 
mam partem horum dramatum poete generatim 
probatissimi, nescio qua de causa, non fuisse 
actam, vel ex eo colligas, quod pro tanta mul- 
titudine raro, h. e. nonnisi tredecies, primum 
premium obtinuit. Tituli et reliquie ferme 230 
fabularum hodie supersunt, sed utrobique non 
pauca àaffecta, aut gravissimis dubitationibus ob- 
noxia. » £ Mein., qui de singulis titulis doctissime 
agit Hist. crit. Com. p. 311-340. 


I. ATPOIKOZ. 


« Ab artibus opificium aliisque communis vite 
negotiis quae inscripte sunt comoedia, earum 
primo loco ponenda est illa qua ab aliis "A ypotxog, 
ab aliis “Ayovcot, appellatur. Pleniorem titulum 
"Aygowxos 7 Boura)iwv habet Athen. 7, p. 304, B, 
et 3:13, B, quod additamentum ad alteram edi- 
tionem fabula spectare putaremus, etiamsi non 
diserte testaretur Athenaeus emendatus 8, p. 358, 
D, 6 rapà tw aùrd rom (antecedunt quadam 
ex Antiphanis Parasito) év BoutaMlwvt, Brep Spia 
ov ’Aypolxmwv ati véa tu dracxevd. (Sic nos emen- 
davimus. Libri inepta menda éotiv £vòc Saoxevi. 
Both.) Ceterum Agricolam docuerunt etiam Ana- 
xilas, Anaxandrides, Augeas, Menander et Phi- 
lemo. Q. Novii Agricolam, e greca fabula haud 
dubie expressam, aliquoties commemorat Nonius : 
vid. Bothii Fragm. p. 41. Ad Antiphanis cet 
Anaxandridis Agricolam respexisse puto Aristote- 
lem Eth. Eudem. 3, 2: padtota È’ siol toroutor 
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(scil. avatolirtor), otous ot xwumdmdrdroxador ( vi- 
tiose libri xwpwddaaxakot ) Tapiyovew Aypot- 
xovs, etc. Itaque simplices et ad omnem volu- 
ptatis sensum occalescentes rusticos his in fabulis 
produxerunt Comici. Neque alio Butalionis no- 
men spectat, quo bardos stupidosque significari 
docet scholiastes Aristoph. Ran. 1021. Talem ho- 
ininem etiam Xenarchus ostenderat, cujus Buta- 
lionem laudat Athen. 2, p. 63, F. Ant. autem ipse 
eandem simplicis viri imaginem exbibuit etiam in 
Acestria ( Athen. 9, p. 402, D)et, si recte conjicio, 
in Kovptò: fabula ap. Atlen. 7, p. 304, A. » £ dI. 
1. 

Athen. 9. p. 396, B, de mvixtois xpeadtor disse- 
rens : ‘Avtipave O Év 'Aypolxw 

— ae. Kai mpora pev 

atoto Toberviv patav, fiv gestolios 

Ar Bpotoîar ydppa dwpeitai pig 

ÈTILTA TIVITÀ TALEGA pina adv peri 
5 yXonv xatautiyovta, GHoux veoYevi. 

B. Ti Xffeus; a. T payodiav repaivo Zogo- 

xA.ÉUUS. 
Versu 3 Anò Casaubono debetur. Libri glossemate 
inconcinno Anpxnp. Cf. Aristoph. Plut. 511, etc. 
Ibidem vulgo legitur giàov, quod nive frigidius; 
sed codex L piùy, i. e. giàws, quod adoptandum 
fuit. V. 5 yAénv. Observanda insolens vocis signi- 
ficatio. « Pro repaivuw, qua item Casauboni est 
correctio, libri oggerunt mapatvo). ‘Tapbeiov re- 
pafvew dixit Aristoph. Nub. 1170, frost mepaiverv 
Philostratus Vit. Apoll. 7, 3. Cf. Semus ap. 
Athen. 14, p. 622, B, Pollux 14, 113, ipse Ant. 
Diplas. 4. Cf. Auleta versum 5. » £ M. Altioris 
et tragica poesis color in pracedentibus facile 
agnoscitur, 
2. 


Idem 13, p. 567, D: 
Afpoixw, 


Ge Avripavre guotv Èv 


Eotw d’ itaipa T5 Tpegovii cUigopa * 
elppatvetat Yap KALIV ÈY (OY OLXOL peya. 


MEDIA COMOEDIA RELIQUIE. 


3. 


Idem 9, p. 392, E: Urroxoprotixie dì Eiro,e ir 
TMoesw aùtobs (ToUc dpruyac ) xéxAnzev dpruta,... 
Avt. 0° év ’Ayp. elonzev obrex* 

— dici 

Tosetv duvduevos, SpTuyiov Vuyàv Éyur, 

« In coturnicibus veteres timiditatem notabant; 
item in dpruyouztpa : v. Alex. Myndius ibid. 
p.393, A. » Mein. 

4. 

Idem 10, p, 445, F : petà ravta Olimavo; neo 
mutoy tivi Toiv Etalpwv fpn, AMA, xatà còv ‘Amiga 
vv, © quiotns , dc Év ‘Aypolxow puoiv 

a. OXnv pucas ntuve. P. Méya tò qoprioy! 

a. OÙy , COTLY AÙTTIG EGTIV EUTElAtg Éyun. 
“O\xy intelligas \eraotiv. Micac, connivens, ridi- 
cule; quasi verito eo, qui hzc dicit, ne alter 
adspectu magni poculi terreatur. « Oculos clau- 
dunt, qui adversus magnum aliquod periculum 


animum obfirmant. Similiter Sophocles Ant. 417, 
puoavteg elyouev delay vocov. Menander Incert. 1,2: 


qepew pucavta rpoîxa xal quvalca Set. » 
E M. Cf. Soph. Trach. 954 nostra ed, 
5. 


Idem 15, p. 692, F : roic roltwv riv xpacsn 
(Aus cwrfpos, ‘Yyulac, aliarumque similium) 
peuvrpévore tiv srouv dote raparibeotar, dv xai 
adtdc pwyobAoopar. ’Avt. putv yùp ‘Aypolxow pn 

Apuddros imexadeito, marktv Hdero, 

ueydinv Atòg awrfipos axatov îpé Tic. 


Libri vitiose tobs.... pepwuévove, et aùtiv pro 
aùrtis. Versu 1 recte Koppiers. Observ. p. 31 in. 
pro èxa)gito, « De Harmodio in conviviis cani se- 
lito v. Meursii Pisistr. 14, p. 102, et Bergler. ad 
Ar, Lysistr., 1264. Cf. Antiphanis Atràoo. 1. 
Versu 2 dxatov, poculum forma navigii, primes 
dixisse videtur Telestes, propterea notatus ? 
Theopompo Alth. 2. » E M. 


_ — FT————__y—r—rPr_rrr——__r—r———€—6__—_m—r—m—m——_——————_——________——m—_—rm__—_—___—___mk—_t.T___———————————&_____ 


RUSTICUS. 
f . 
— a. Et primum quidem 
sumo desiderabilem mazam , quod vitalis 
Ceres mortalibus donat gaudium; 
dein assata tenera caprarum membra, 
5 succum habentia , novam carnem. 
b. Quid loqueris ? a. Tragocdiam perlego Sophoclis. 
2. 
Amica infortunium7est ei qui alit : 


nam latatur magnum domi habens malum. 
3. 
— Scilicet tu ut aliquid 
agere possis, coturnicis animum habens? 
4. 
a. Totam clausis oculis ebibe. b. Magnum onus! 
a. Non ei, qui peritus accesserit. 
5. 
Harmodius invocabatur , paean canebatur, l 
magnum Jovis Servatoris poculum quidam sumpst!. 


Lee iIiziiie<——=ee i e e im es En 


ANTIPHANES. 


6. 
Pollux 6, 54 : “Avt. tiv fapavov xpapbldiov de- 
quite Arp. 
Kpap6idroy Epliùv, *yiprev doretov Tavo. 
Mendose legitur ydpiev, scribam youplov. 


7. 

Photius p. 480, 20, ‘PaySatovq : xatà petapopàv 
dxò civ Subpuwv Tobe xeximmuivove xal cpodpoig xal 
Biaigue Av. Aypolxo 

Pafdatog, dpayog* roaypa ueîtov fi doxeto. 
Sic etiam Suidas v. ‘Paydatoc. 

8. . 

Antiatt. p. 93, 27, /Ertdnpog: dvri toù Évdn- 
poc. Ave. Ayp. « °Eriènuos enim, sive, quae usi- 
tatior forma est, èridfutoc, dicitur, qui aliunde 
immigravit; &vinuos autem indigena. A primitiva 
significatione jam Soph. aliquantulum deflexit, 
OEd. Tyr. 495, èriénpov gpduw dicens rumiorem 
per populum sparsum , divulgatum. Antiphanem 
fortasse respexit Pollux 919 : tò Èvònpov ARI, 
rasa di xaì irtnpov, ut correxit Koppiers. Obs. 
p. 133,» EM. 

9. 

Idem p.97,5, "Ex Stadoy tig: tò dv péper. ‘Avr. 

‘Ayp. Conf. Koppiers. Observ. phil. p. 12. 


IO, 


Idem p. 105, 5, Kadapdc doÙX0g : ofovel 
armupibmtvoc. Avt, ‘Ayp. « Sic Aristoph. Av. 154: 
Tipsov xadapéc. Cf. Valchen. apud Koppicrs 1. ]. 
p.17.,. EM. 

II. 

Idem p. 108, 8 : MziZov peitov, puxpòv 
puxpév. ‘Ave. ‘Ayp. Simile pa@Xdov p@ddov ap. Eu- 
rip. Iphig. Taur. 1297, etc. 

* De aliis hujus fabula fragmentis v. qua anno- 
lamus ad Batalionem et ad Kovpidog fr. 2. » Mein. 


II. AAEADAI. 


Antiatt. p. 81, 10, Avaxdupe: : avril toù 
Uroctpéda: rovioer. (Quod Francogalli dicunt tra- 
vestir.)'Avt. ‘ASeApatc. Koppiers. 1. l. p. 7 citat 
Adedoic e schedis Ruhnkenii. 


MI. AAONIZ. 


‘ Fabula de Adonide poetarum Atticorum nemo 
ad tragoedie» compositionem usus est. Fecit id pri- 
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6. 
Crambe cocta , porcellus magnificus. 
7. 
Violentus, non impuguandus ; res major quam censes. 
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mus is, qui, utin vita, sic in poesi, mhil non sibi 
licere existimavit, Dionysius major, cujus Ado- 
nidem tragoediam commemorat Athen. 9, p. 401, 
F.; deinde Ptolemaus Philopator, teste Aristopha- 


| nis scholiaste Thesm. 1059 : étrwoey avrov ( Eu- 


ripidem in Andromeda) IIvodepatos è Droratwp 
èv'% rerrolmae tpaywdla ASsviù:. Tanto frequentius 
haec fabula comesdiarum prabuit argumentun, 
ut ostendunt Platonis, Nicophontis, Antiphanis, 
Ararotis, Philisci, Sotadis exempla. » £ M. Re- 
putemus ista Horatii A. P. 9, Pictoribus atque 
poetis Quidlibet audendi semper fuit aqua pote- 
stas, neque damnemus illos , priusquam sciamus, 


| an serpentes avibus, tigribus agnos, geminaverinit, 
i quod fabulis eorum deperditis sciri hodie non 


potest. 
1. 
Antiatt. p. 77, 25, AxAnpfav:Avr. Aîovià. 
6 aùtòc eÙxAfpuwpa dvri toù xardplwpa. « Recte 
Koppiers. 1. 1. p. 6, esùxA#4pmpa. Prius illud 
dx\npla e Sophocle affert gramm, Bckkeri Anecd. 
p. 367, 15. » Mein. 
2. 
Idem p. 80, 25, Avà péoov: dvri toù iv picw. 
Avr. AÒ. 
3. 


Idem p. 103, 15, KacdAucoty : xal rasta 
(scil, tiv Mefw) èratruviat. “Ave. ‘AS, « Kardàu- 
ow, diversorium, aliquoties dixit Plato in Prota- 
gora, cx Comicis etiam Alexis Agon. 1, 2.» £ M. 


IV. AGAMAZ. 


Pollux 10, 62 : xaì aùro\naUdove SÉ tivac 
Anposdévae dv ciò xatà Kovwwvoy ( p. 1261.) dvopd- 
Ger, ode capfotepov dv tic èv TG) “Averpavous “Addpavi 
xexAodar Afyor 


— Kiapjda xai \dyyny guy, 
atuvancàoudos , Enpòs, autoNNXUG0g. 
Versu 2 librorum EuvaxdAov0os correxit Salmasius, 
Gramm. Bekkeri Anecd. p. 466, 6, Aùto\nxudo 


(sic Mein. pro aùrdAvxor) : rÉvytes, olov aUtodtd- 
XOVOL. 


V. AIMIOUTIOI. 
Antiatt. p. 81,15, AvaG vat: dvri roù avago 
piicar. Av. Alyurtio. Lexicon Bekkeri Anecd. 
p-390, 14, Avaduvar : avaywprca:, ete. Sed huc 


non eo valet, ut propterea apud Antialticistam 











—— + 


ATHAMAS. 
— Chlamydem et lanceam habens, 
pedissequo nullo, jejunus , ipse ampullam oleariam 
[ portans. 
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ponendunn sit avadtvat, quum benc, immo melins, 
habeat avab7var. 


VI. AIOAOX. 


« oli qua ratio fuerit, satis (?) ostendere vi- 
dentur fabula fragmenta, qua servavit Athen. 10, 
p. 44, C, et 12, p. 552, F: quorum prius Eu- 
ripidei dramatis, ab Aristophane exagitati, imi- 
tationem continet; v. Valcken. ad Euripidis Hip- 
pol. 1303, et de Zolosicone Comici, qua fabula 
/Eolum Euripidis data opera luserat, Grauert. in 
Museo Rhen, Niebuhrii vol. 2, p. 50 et 499. » 
EM. 

I. 
Athen. 10, p. 444, Ci: èv îî Aiddw Srafaihoy, 


e’ " LI LÀ LÀ f 
oga Serva mpattovatv ol TÀéov rivovtec, 
I Mm mu e + "e 
Maxapers, EGMTIL TEIV OILNGTTONGY ILLXG 
% a | , poi O) 
TANYEG, Téog iv ÉTenpater TT cuLgopds, 
Cara . e 3 e) 
xatetyé È abtav: cita mapadabcv rote 
% a Po, »w 
VIVOV GTPATIfOv, ds piva Bwntoîs eye 


St 


Tàv Tolpav eis TÒ Tponde T7s eVGovdixs, 
vixT”P dvaGTÀs ÈETU/EY liv éCovdero. 

a Ducta haec videntur e prologo comedia, qua 
poeta expressit haud dubie Furipidis fabulam, 
cujus argumentum conlineri dicas Sostrati verbis 
e libro 2 Tyrrhenicorum, servatis a Stobeo Flo- 
ril. 64, 35 : Aloàog to xatà Tuppnviav Bagrede 
tortwy Eoyev di Aupidéac Buyatepag È, xal tòv aùTov 
aprijuov dppevwv Tatîwv, dv 6 tpeobutatog Maxa- 
pede Kavdxne Tic adelofig Epaolete, E6rdgato tiv 
mportpruévv. Alodog SE, rrepi tovtwy padov, 17] 0u- 
yatpi Eipoc Ereupeve i Sì de vopov (jussum) deba- 
uivn tov cidmnpov abtàv dvetde. Maxapebe di, tov yev- 
vijoavta mpostrdewaduevoc, fdpamev ei tov daAapoy, 
eUpov dì tiv dyammpiviv afuoppafodaav, to alto) 
Eiper tov Pilov repréypate. Duo priores versus ex 
ipso Euripide adscivisse comicum non improba- 
bilis conjectura est Valckenarii loco cit. » Mein. 
V. 49vntow cod. Ven. 

2. 


MEDIA COMOEDIA RELIQUIE. 


gn / 


mo . " 4 YU bj L) 
TOLUUTOV  Tiva Elvar Trv ldéav 6 prow Avi. iv 


Aîdw, 
— ToùTtoy oùv 
dl civopAuyiav xa méyog Toù cometa 
LGXÒO YV RAMOÎAL TAYVTEG OLTTLY LOpL01. 
Spectat hac Eustath, ad Odyss. p. 1646, 14. 


VI. AKEZTPIA. 


« Atticos dxÉotpiav sartricem dixisse (non depa- 
tevtpray secundum Etym. M. p. 47, 44), intelligi- 
tur e Lexico Bekkeri Anecd. p. 364, 8 (et Bachm. 
1, p. 53), Axéoacdar xal dxéoar : îageodar* Sdev xl 
oi Atto) TÀv Amrprav dxéotprav xadovew. Elius 
Dionysius Eust. ad Odyss. p. 1647, 58, et Etym 
M. p. 46, 34: ‘Axéotpra xal dxeatàc, odc viv fa- 
ras xadovor. fp dè eidévai, de of radiato yuvado 
Èypaovto els tavtag tà Epraciac, xadà xal viv Exvdar 
Mendose Erotianus Gloss. Hippocr. p. 70 : ddr 
tuxoi tÀc papidac dxeotpiag (scrib. axéotpac) xalova 
mapà tò (tàc dxeotplac Both. ) dxeioda: xal (x 
Both.) &ytd moretv tà iuamia. (Bachm. Anecd. Gr.1, 
p. 53, Axéorag : latpovs.... Axeotal : ci tà fpani 
Gxovpevot. Eevopoiv (Cyrop. 1, 6, 16, ubi edld. fere 
Arntat) « diorep fuatiwv fayiviwv elet cives ie 
otai. » Et 2, p.337: Sri dxforpa fi fedorn fi pei- 
Cuv, Îv vuv caxxòpapiov xadovaty, etc. Both.) So- 
phronis mimum inscriptum ‘Axéetpiar commemo- 
ravit Etymologus p. 490, 10 : xa0dAov dì roi; me 
Motvrds ti xammiioue Fieyov. fori xai mapa Zagor 
dv ’Axeotpia. » E M. 


1.. 
Athen. 9, p. 402, Di: rà Sè rrapà trois xmpobe 
motoîs \eydueva Seirva fidlotnv dxodv mapfye soic di 
pardov A ti papuryi, Gorep tà sap’ Aveipdre pr 
èv ‘Axeotpla 
a. Kpeddia TivogHoior av sodio; P. Tir; 
eig eUTÉAeiav Tv Tpobareov ptv, 0Îg Évi 
ua Epra, pate Tupds. a. Apvòs, girare. 
6. Tav d° aiyidicov xarà tasb’, d pù mo 





Idem 12, p. 552, F : moXÀéi odv xaAdidv dott, FOLEl, 
fEOLUS. propter vinositatem et obesum corpus 
1. a utrem » vocant omnes indigena. 
Macareus, amore unius sororum SARTRIX. 
ictus, tantisper quidem superabat calamitatem , 1. | 
seque continuit; dein adhibito quondam a. Cujusnam carunculas libentissime psi 


vino duce, quod solum mortalium audaciam 
5 praccurrere facit bono consilio, 
nocte surgens adeptus est quod voluit 
o 
— Hunc igitur 


vilitatis causa ovium quidem , quibus n. 
neque lana est neque caseus. a. Agni, carissimi. , 


b. Similiterque caprarum, qua caseum pe 
ciupt. 





ANTIPHANES. 


3 a, Épipov. Ark ti oùv; B. Éri ye xapripov 
dò pes 


muòt” iodivv TA qabi avéyopat. 
Versu 1 libri Kpéa dì tivoc, etc., claudicante qui- 
dem versu, quia xpfa posteriorem corripit. V. 4 
codd, suv 3’ alfetwv. Schweigh. aly&uv, quod vix 
feras apud Atticum, Dobr. audacius aiytdiwyv. Scri- 
bam tiv dì xetà cave aîyiuv. V. 5 legebatur épi- 
gou: Èià tv drrcapirtav yàp toiv ddpiiv, qua vereor 
ut quisquam intelligat. Meinek. a versu a omnia 
eidem tribuit interlocutori. V. 6 recentiores codd. 
vi gaudérar”, 
a, 

Pollux 4, 125 : tò St xMlatov év xtpuendia rrapa- 
xeîtat rapd Thy olxiav, rraparmerdopari Endovpevov, 
xal doti puiv otadudc brrotuylv. xal al Gupar aùtoù 
pelkous Toxodar , xadovpevar xAiarddec, pdc TÒ al 
tà; duabac elosdavve xal tà cxevopipa. iv Avupd- 
wu Ax. xal ipyastiipiov yffove tò xa AoUpevov xMl- 
guov $ xpotepdY cor’ Xv, etc. Haec postrema in cod. 
Falck, ita leguntur : tò xa. xAictov. pnol yoùv ei 
Tip St ipracotiprov oîxlag tò x). ete. Suspicor, ita 

um esse 

a. Tfig ciXIag TÒ XALGLOY TÒ xAXoUpevoy, 

i) apotepov fiv roîs tÉ dypod Povoì atabuòs 

nai roî dvorg, Teroinue. B. Ti d’ ; a. Èpya- 

GTMPLOY. 
Versu 1 Mein. supplebat xîîc et annotavit secun- 
dum Etym. M. p. 520, x){cwv primam producere 
et rapoturévws scribi apud Atticos. V. 3 ti d' forte 
abierit in el è, eì Su, de quo v., si tanti est, ann. 
ad Odyss. 10, 40; 16,371. Aè et yàp passim con: 
fusa. De fpyactnplw v. Aristoph. Eq. 692. — In 
altera ed. Meinekius Bekkeri conjecturam rece- 
pit ita haec constituentis : 

Hy SAP TL Epyaomiprov Tic oixias; 

B. (Oùx fiv pù Tèv AU, GNA dA) Tò xi 

GUY, 

0 xpiv ot” fiv toîs È dypoù Povoì atabpòs 

xa TOÙS OVOLE, TTETMOINXEY Epyactdprov. 
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V. 3 reply Piersonus ad Meerin p. 229, pro npétepov. 
3. 

Athen. 13, p. 386, A, de Sinope scorto : puwpo- 
veder d' aùtfic “Avt. dv “Apxadi xal dv Knrcoupa, év 
"Ax., év AMevogitvn, èv Neottidi, xal "AMebic èv Kieo- 
6ouMvn, xat KaXMatpatoc év Mogyitvt. 


h. 
Ath, 7, p. 304, A; vid. infra Kovpi3og fragin. 2 


VIII. AKONTIZOMENH. 


Athen. 10, p. 441 B : cia d' eta rapà coîs “E)- 
Inot pedvouoa: aÎ uvatxeg, rapadidwar “Avr. putv dv 
ci Axoveitoptva obtw' 

* — a. Teirwy tori Tu 

xt 06* oUTOg eUbde, dTav Nd Torì 

dupeica, puivog cid’, dig YÉ por xepavvurat, 

od’ vdapèc, oÙt’ axparov. B. OÎd” ty Tore 
5 tuoboa. 
Versu a #\0w Casaubonus pro #0d4v. V. 3 preter 
necessitatem Schweigh. et Mein. 63 y' fol x. Ante 
Casaubonum legebatur ol$ev. V. 4 alteram perso- 
nam immisi : apparet enim, verba Old éyò n. 
ruwoùca non ejusdem esse , cujus antecedentia. Ne- 
que placebant vulgata Ola è’ èyò n. r., in quibus 
vim nullam habet Sè, ortum illud, ni fallor, ex-da 
syllaba vicina. 


IX. AAEITIITPIA. 


Ab nonnullis hanc fabulam ad Alexidem poe- 
tam referri significat Athen, 

Athen. 3, p. 123, B:6t1 yàp otdagi (0Î dpy 301) 
depubdv Udwp, Etro. piv év Apo (fr. 22) rapt- 
ammow, ‘Avt. è èv ’Oppaàn (fr. a) dv d' “Adeurepla 
(piperai di cò Tplina nat dg AXEL LÀo< ) 

Èàv dè TopyaotApiov Torte Tepibdntov, 

xatacneda, vi Tv piAnv Arluntoa, tiv pe- 

ytoTav 
dpiraav dpiiv, ix pécov Pabaca toÙ Vf- 
67706 





$ a. Hoedi. Cur igitur ? b. Cum frugibus solidis 

he apponi in mensa patior. 

2. 
a. Zdium cella qua vocatur, 
qua prius fuit bobus ex agro reversis stabulum 
atque asinis, eam fecit. b. Quid igitur? a. Opificinam. 
JACULATRIX. 
— a. Vicinus est quidam 
taupo : hic statim, quum forte veni 


sitiens, unus omnium optime scit, quomodo mi- 
[sceri vinum mihi debeat, 
ut neque aquosum sit, neque merum. Db. Novi 
ego, qua aliquando 
Ss bibi. 
UNCTRIX. 
Quodsi infamatis opificinam , 
irrigabo vos ego, per amicam Cererem, maxima 
trulla immersa medium in lebetem, 
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No YX FA ” 

i 11, 3 urto” SOIT 
TTLOLULL 


Vv, "Az. 
SEUNTOS VO ATIC. SL 


fi 


D ebesrov. 

« Haec diccbat ancilla 17 2Agmtptag, adolescen- 
tium, qui comessabundi fores pulsabant (velut 
scorti : v. Horat. Od. 1, 25. Bot. ), petulantiam 
castigans, metu infamia. » £ Casaubono. V. 2 
xatatepio cod, B. « ‘Aputavav Papa, immersa 
truHa aquam haurire , illustravit Casaub. ad Theo- 
phr. Char. 9, p. 225, Valck. ad Hippol. 123, 
Hesych. v. Bartav. V. 4 pi addidit Casaub. Eust. 
ad Odyss. p. 1747, 10 : Év "Apyet Kuvadoa xervwn, 
e Î Eruvoy of fieuDepovuevot. Slev t0 ev Kuvaspa 
FXeuliprov USwp raponsaxie Éri 17 xat” f\eudepiav 


MEDIA. COMOEDIA 


__—————————————————_———_—€_——————P P—_—_———————»€»6€ 


Gofic (similiter Hesych. v. °EAev9:pov UÈwp ). Male, | 


Cas. ex his verbis colligit, scenam dramatis Argos 
translatam fuisse a poeta ; nec dubitari potest quin 
2. Ho rive non minus Athenis quam Argis usi- 
tatum dicendi genus fucrit de servis in libertatem 
vindicatis, » £ 3. Vereor ne apud Eustathium 
isto loco verba ev Kuvadpa e glossa irrepserint. 
è] ti ! s_ # ld 
Pollux, 7, 17 : ‘AAetrtprav siprxaotv oi pecor 
4 v by nY \_n_o / } A) / A 
KINILLXOL,. e. A UPITOG Gi xat dpiua éotuv AAetrrtora. 
« Pro Amphide Alcxidis nomen restituendum pu- 
tarem, nisi etiam in aliis fabularum titulis mirus 
esset Amphidis et Alexidis consensus. » Mein, 


X. AAIEYOMENH. 
I, 
Athen. 8, p. 338, E :Avt. d' dv Adevouevr 


N_nm , LA » Ù L Li 
printovviag TIvaG xatadeymyv iyOuor gnoi a Tag ox- 
tag dog tporoy, etc. « Piscatrix ancille, cui nomen 
Dorias, pisces in foro vendendos tradit. Totam 
per eclogam poeta similibus piscium atque homi- 
num, priesertim amatorum ct meretricum, nomi- 


nibus ingeniose ludit. » £ A. Sic igitur Ant. : 
x 4 di Po € , v » 
Tags antias 005 Tomrov. Hoaz)es 2v23, 
dravti Teloezaan! a) Hei 4 


fervente aqua! quod nisi facio, nunquam Dbiberim 

5 liberam aquam. 
PISCATRIX. 
1. 

Sepias da primum. Hercules heros, 
omnia lutularunt! nonne jacies rursus 
in mare et ablues, ne te dicant, 
Dorias, paludosas sepias sumpsisse? — 
Locustam vero istam ad micnides 
sepone. Crassa est, per 'ovem! —O Jupiter, quis 
Callimedon, te comedit modo amicorum ? 
nemo, qui non det svmbolas. — 
Vos triglas hic collocavi ad dextram, 
iu cibum venusti Callisthenis , 


ai 


[forte, 


— —— -- - — 


RELIQUIZE. 


eis tiv Badartav at TAvveis, più puri ct, 
Ave, aoders ontiag siinotvars — 
Tov x4pafov di Tivde Tpos Td pavidas 
dr6dog. Hay ss ye, va Ata —Zeù, tig more, 
o KaXiutdwy, o° ixdredé Yy doti Tav gi- 


SI 


ww; 
»,N A DL) x a LI 7 
oùdets dg av pù ratatilà Tac cupboXds. — 
Tui d’ itala dedpo mpòs Td dela 
Tpifras, édecua rod xadob KaXAtoPévoy! 
xatechier yobv ÉTì px Tv olotav. — 


10 


L | ‘ Pd LÀ s 

Kai tov Zivwrns YOYfpov, nòn Tay vTisa; 
»” , VÀ NE d , 
Ejovt? axdvlac, Toutovi Tic dnbetar 

i - +, x ti ’ 
me@TOS TpoceNbavi Micyodag Yip où riv 
Tovttav EdeoTàg, dIdd, xibapov obTodì 
A LA . td i) n LOI tc) U) s 
OV CY *Y n, Tag yeipas ova qotzetate 
nai uv ar basg ToÙs xidapndade, 035 cqidra 
KTTAGLY OITOS EGTI Tequate, Navbaver. — 
D) - N “ 
Àvò paiv Ò” ApLGTOY xwbdv Tidavt' Et 
Tpùs Mub:uvixav Tv xodiv mind pe deî 
‘ n . 3. pa . 4, 
dd pdg JAP EOTIV® RAM dudic où Yescerai, 
ET TÒ TAPLYOG Ò’ éotiv Qppnzuî coup. — 


20 


Aovas dÈ XETTÀS TAGÒE Xal TÀv Tpuyova 
yupis Ocavoî ded EGNA AYTIPPOTTONS. 


Versu 1 libri 174 onmddos. Recte Casaub. Tàc cx 
miag 606 rrpivtov, Sepias vende primum, tanquam 
pracipuum genus piscium, quos in forum milttit 
mulier. « Sepia haud infrequens fuit nomen scor 
torum : v. annot. ad Archippi ’1y0vac, fr. a.» FM. 
A0c, da, scil, pretio, i. e. vende, quemadmodum 
\auSavew dicitur interdum emere, velut mox 
versa 13, et in Apratopéwm. Frequentius signifi- 


, catione vendendi &roòtSovar apud Herodotum, 


Nenophontem, Aristophanem, aliosque. V. 4 


I cod, Ven. &A\' ode, alii libri &XX' où8è, in quo agno- 


| 





quarum unius causa rem familiarem devorat. — 
Sinopes quoque congrum hunc, jam crassiore 
spina, quis sumet 

primus adveniens? Misgolas enim hos minime 
tangit, sed citharum ille 

si quem viderit, non abstinebit manus; 

et sane citharocdos latet, quam hic ita 
comparatus sit natura, ut omnibus congruat. — 
Porro virorum optimum gobium, salientem adhuc, 
Pythionica pulchra mittere me oportet : 
robustusenim est: quanquam non gustabit tamen, 
quae in salsamenta extemplo irruerit. — 

Apuas hasce teneras et trygonem 

Theanoni hic seposui, huic aquilibres. 
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ANTIPHANES. 


«cas orde, paludosos, limosos, quales piscatrix 
veretur ne videantur sepia, quasi e palude aliqua, 
non e mari, petite. Tavro)dyov neque similius 
scripture codicum est d\ovtovc, quod posuerunt 
viri docti : e, ar, a, itemque cu et w facile con- 
finduntur, x autem rapuerit vox onrias, que 
sequitur (é&\wdetoartiag, Seodeonmias ). V. 5. « K d- 
pa6oc, locusta, notum Callimedontis oratoris co- 
gnomen est, quem quum ad manidas seponi ju- 
bet, eo indicare voluit, eum rem habere cum Ma- 
nide meretrice. Vidit hoc Schweigh. Recte autem 
legitur drnddoc, quod est suum illi locum assigna, 
frustraque Coraes tentabat értdoc. » M. V. 6 vulgo 
ri A, è Zeù tic n., © Ka, bis È posito cum 
vocativo, in eadem oratione, quum vocat. passim 
solus inferatur, velut Odyss. 18, 61, 125, Il. 1, 
503, ete. V. 7 libri cè xatéder dpi. Scribendo 
0'txatedé Y dpr defunctus sum. Miror de futuro 
cogitari, et proponi dpa. V. 8 dc... cupbolàc, qui 
non det srmbolas (v., Terent. Andr. 1, 1, 61), 
tanquam locuples, quum sit inutilis sodalis, adu- 
lator, cornis opibusque patroni inhians, V. 10, 
* Callisthenes videtur Phalereus, ille qui fuit in 
octo oratorum numero , quos Alexander ad sup- 
plicium depoposcit. Eundem ridet nova comcedie 
poeta apud Suidam : 
uri piespuicav, e 6 sepiv KaXMiadiwnc. è Mein. 

V. 11 annotavit Schweigh. significari meretricu- 
lam, cui 7rigla sive Triglis nomen fuerit. Versum 
12 respicit Athen. 13, p. 586, A, pwnuovedsi È' 
eùri (Sinopen dicit) ’Avr. èv ‘A. Eam poeta com- 
parat cum vetere congro, ut que ne provecta qui- 
dem atate scortari desiisset; v. Athen.1. 1. V. 13 tov- 
rovi i Porson. et Schweigh. pro toùtov alti. V. 14 
- Athen. 1.1. p. 339, B: midavortat Eri tovtorw $ 
Arr. xaì ov Mioydday xexmpedrzev 6c Torroudaxdta 
repiaedapmdode xal xt0apiatàc mpatovs. De Misgola 
ef. Meinek, Hist. crit. Com, p. 386 seq. Kidapos, 
citharus, pleuronectes : v. Aristot. H. A, 2, 12, 
13, ete. V, 17 et 18 libri minusrecte qoicxidapwdoîs 
et dr. obrog erimepuxde Aev0. Vix carere potest ora- 
tto verbo substantivo, similiaque goti et emi. De 
verbis obrde 2ori repuube v. ann. ad Thuc. 2, 64. 
V. igsie Casaub.libri dvdpwt’ dprotav vel avipwrd- 
pratov. « Cobii frequens apud media comeedia poe- 
tas memoria (seq. ann.). V. 22 èrl tè tepiyoc. 
Cherephili enim salsamentarii filios tum captos 
tenebat Pythionice amore suo. Athen. 1. 1. p. 339, 
E: Mudrovixny Sé guar prindetv taplyw, èrmet ipaotàc 
tije tolg XarpeplAov où tapiyormou vlove. ... pò 


ALCESTIS. 
1. 
— lle ad res novas 
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tovtmwv È' dv ipaothe arie Kw610g tiq dvoua. Simul 
notatur Pythionica gulositas et illorum Charephili 
filiorum stupor, quem ridet etiam Timocles Icar. 
2,7: tdproc enim de fatuis et insulsis hominibus 
passim dicitur. V. 23 dpuac. De meretricibus Apua 
cognominatis dixi ad Archippi Pisces fr. 8. For- 
tasse etiam 7rygon erat nomen scorti, » £ M. 
Versu 22 posui dippnxur' dpap : pessime enim libri 
opynxvia yàp, importuno vetitoque loco posita yàp 
particula, sicut è Ante 1. "Agap, i. e. eddéux, ta- 
yéw, Homerus, Soph, etc.; Y et ® confusa, de 
quo v. ann. ad Cratini Ma)0. 4. V. 24 Setp' Z0nx' 
dvr. Jacobs. apud Schweigh, et Pors. in Adversa- - 
riis. Libri è ebpe0n x° dvr. Btavot dvr. recte Ja- 
cobsius interpretatur pisces pondere illi sequales. 
Gracilem Theanus fuisse staturam, docet Anuxilas 
Neott. 1, 20: 


i Scavo d odyl Zeiprv ferw drrorertàutva; 
Bidppa xal guy) fuvamde, tò axfin dì xobiyou. 
2. 

Pollux 9, 29 : &Xè pivrai Sexatowvia. xéypn- 
tar dì to dvouati Ave’ èv “AI. Boeckh. OEcon, Att. 
1, p. 350, 360, citat Mein. 

3, 

Photius p. 348, 8, ‘Oppia&v : Ave. AZ Sic 
etiam Furipides Hel. 1508. Atvov, lineam, dicit 
Homerus Il. 15, 408, « quod, opinor, requirebant 
Atticiste. » Mein. 


XI. AAKHZTISZ. 


Scriptor argumenti Alcestidis Euripidea : rrapà 
Toi; tpaytrois (apud sive inter Tragicos, judicio 
ipsorum Tragicorum vel potius x. toîgx pitixote, 
siquidem x et t,a etyet ti, non semel confusa esse 
constat. Frustra quidam xwptxoîc) èxbaXdetar de 
volxsta 176 Tpaytatio mowfoene d re Opiamne xaì È 
"Alumatic s ds ix cuppopiic tv dpydueva, sic eÙdatto- 
viav SÌ xal yapov xatalmtavia* fari dà pddov xa» 
Sac &yopeva. « Boeckhius nostri Alcestidem comme- 
morari putat in monumento didascalico Corp. in- 
scriptt. 1, n. 231, ut acta fuerit olymp. 106, 2 
(ante Chr. nat. 354). » £M. 


I. 4 
Athen. 3, p. 122, Di: ‘Avt. d° dv ‘Adxrotià: pn 
— Èri tò xasvoupyeiv pépov 
oUTwG, SXeivwg, TOÙTO Yufrboxwv, GTI 
Îv xanvòv Eyyeipnpa, xav to\punpòv è, 
TONAUY TAaLibv ÉGTI yprciuwTepov. 
Applicuit animum, recolens hanc sententiam : 


Unum commentum, quamvis calidum, sed recens, 
Sacpe esse utilius veteribus multis solet. H. GROT. 
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Probabiliter Hermannus pref. Alcest. Eurip. 


| vestis cogitetur, et lenioris numeri causa pae, 


p. 17, haec verba esse putat cujusdam, qui horta- j| haustum ye putans a y1-syllaba simili. Botk, ) » V. 5 


retur Admetum vel Herculem, ut viam quamceun- 
que novam recuperande Alcestidis experirentur. 
Versu 1 codd. vett. gep', recc. gépn. Dindorfius qgé- 
pov : vid. Bast. Epist. crit. ad Boiss. p. 78, et Ap- 
pend. p. 16. V. a Herm. éxeivws pro éxetvos. V. 4 
antiquiores codd. n, fami madatov. 


2, 


Idem 12, p. 553, C:Avr. d' ev ‘Ax. fiat tuvd | 


TONE Y propevov coLe Toca. 
XII. ANAZQZOMENOS. 


Sic. Antiatt. p. 89, 2, Atagpépov : dvri toù 
cuppépov. “Avt. Avacwrouévw, quod cur sperna- 
mus propter Diphili, Eubuli, Hipparchi dramata 
inscripta ‘Avacmbopevor, non intelligo , neque hoc 
prestem, « De verbo èiagepetv v. Koppiers. Ob- 
serv, p. 11. Antiphance fabule memoriam latere 
in titulo Corp. inscrr. 1, p. 354, acute vidit Baec- 
khius. » Mein. 


XIII. ANAPOMEAA. 


Antiatt. p. 106, 24, Astpag : dvri Tod Auruw. 
Apiotopavne ‘Avòpouéda. Malit Mein. ‘Avrspavne, 
quod nomen non raro cum illo confusum. 


XIV. ANTAIOS. 


Athen. 12, p. 544, F: Avt. è év Avrai repi 
nT tÙIv PrAoodpIoY Tpupepotmtog dixAeyouevos prot 
n. SL TÀv, xatavosìg, Tig TOT' ÎaTIV GUTOGÌ 
Ò fipwv. PB. Arnò sîs puév Ubecwos EXmvixos® 
Meuxd YAavis, * pad yitwviczos xadbs, 
mu IdLov atadiv, eVcubuos fanmueia, 
4 * Bark tpireta. Ti paxpà det Ifyew; dwg 
aUtàv dpdiv Jap TÙv Axadnp.iav doxò. 
« Verso 2 ‘E\nvizòs pro “EXxy, ut Aaxwvwdg pro 
Adazuy Aristoph. Lysistr. 1226, Pac. 212. V, 3 
quiòs, ut Plut. Vit. Anton. 80, de Philostrato so- 


phista : è Sì reyuwva modiov xaletc xai patòv {pa 
tuov repibaXdpevos. (Malim xadéi, ne sordida illa 





ANT/AUS. 
a. Amice, nosti quis qualisque hic sit senex ? 
Db. Grajugenam ab ipso licet aspectu agnoscere : 
Pulchra atque pulla tunica, candens pallium, 
5 Pileolum molle, baculus factus affabre , 
Crupeza tenuis. Nil dieto opus est amplius : 
Namque ipsam videor mihi spectare Academiam. 


| Bark todreta, « Brevem mensam dicere videtur te- 


nuem conam, qua illum uti ex toto corporis ha- 

bitu, et quod Greacus erat, conjicit. » £ M.Imo 

manifesto corruptum est tpareta, x et 7, itemque 

x etou, confusis ut alias, nec dubie reponendum 

xpovreta parà, crupeza (i. e. solealignea, sub- 
: liganda, ) teruis, non alta, ut Boeotorum et tibici- 
| num : v. ann, ad Avàgtny, Cratini Incert, 153. Ce- 
terum codd, fere omnes febata, non faw. V. 
6 Dindorf. ‘Axaîrgerav. « De Academicorum pr 
xxMia v. Ephippus Naufr. 5 seqq. Ceterum ex se 
cundo versu videtur colligi posse (?), scenam dra- 
matis non fuisse Athenis , etc. Cf. Hist. crit. Com. 
P. 312. » Mein. 


XV. ANTEIA. 


a Antca famose quidem meretricis nomen fuit, 
quo fabula inscripsit Eunicus, teste Athen. 13, 
p. 586, E, ubi non commemoratur, tanquam ab 
cadem appellatum, Antiphanis drama. Itaque id 

| ad lobata filiam et Bellerophontem (Hom., Il. 6, 
i 160) spectaverit. Ex prioribus autem Antiphanis 
faubulis fuisse, ostendit Peronis unguentarii, Theo- 
pompi comici aequalis, mentio Athen. 15, p. 690, 
C; ex quo fabulam circa olymp. 100 (ante thr. 
nat. 379-376) actam esse conjicias. Eadem pes 
‘ ab Alexide, paucis locis valde mutata, iteram n 
certamen commissa est, teste Athen. 3, p. 127, 
B: tò adrò dpiua viperar xal e AMéELdoc, dv ddp 
| apoîpa èradiattov. » E M. 


1 
Athen. 3, p. 127, B : Aéfw Sè repiitov nepi ru 
| yovdpou, ‘Avtipavoue rapatidéuevog di Avretac rude 


a. Èv taîs orrupiorv Sè Ti sot” Éveoti, giù: 
Tatti 
9. Ev Taîs tpioiv pèv ydvdpog ayabòs Meyr 
pros. 
x. OÙ OETTANIKÒV TÙV Ypuotòv civai guardi dt; 
b. LepidaMug è ex TLÉXANG coiòp ati peri, 
_r—__u___—_r——_—————m———_ + 


ANTEA. 
1. 


a. In sportis autem quid tandem inest, amicissime' 
b. In tribus quidem triticeum far bonum Megancun. 
a. Nonne Thessalicum sane lautum esse dicunt’ 
b. Simila Pella valde expetitur. 


ANTIPHANES. 353 


Versu 1 iveow Meineck. pro éor. Concursum tot 
brevium vitans, dedi oruplswv pro orupici. V. 2 
similiter Dindorf. tpialv pro cpioì, quod ne metro 
quidem sufficit. V. 3 dedi èy : libri tantum non 
solece dé : v. ann. ad ‘A\vevop. 1, 22. Inter ver- 
sus het 5 legitur is owlxnc, et ipso versu 5 
xo pro IAN, quod sententie aptum est : 
nam altero collocutore pradicante Thessalorum 
far triticeum, hic certe Pella Macedonia conter- 
mine advectam similam expeti ait. Nomini If- 
lr glossator aliquis adscripserit 17 Dorvixns , que 
regio etiam ipsa ferax tritici : v. Aristoph. Av. 
480 seq. etc. (Quare expunxi. In fine unus cod. 
Banmyin, probatum Dindorfio ; ceteri éintty- 
piva. 
2. 

Idem 15, p. 690, A: puwpovever tod pupormiov 
mOUTOU , ToÙ Iépuvoc, xal Oedrouros év Adua xal 
Mbzipa. Avr. 3° èv Avrela « Tipog d puporeàn 
prvòpevov xate)iprcavov aùedv repi pipov poet cè 
aurdelc cor piper TÀ xivvapmpiva talta xal tà vap- 
èwva. » Ita scribamus : 


Mpdg ti Mépwyvi yevopéviwy saro luravo 
aùtòv, piupewv cuvbeto Te péXet cor péperv 
ra uvaLbpiva Tata rai TÀ vdodiva. 


Exclusimus glossema tw pup. et versu 2 regi, ad- 
seriptum ab aliquo voci corrupta pupov. L'evout- 
ve, scil, fpuwv, quum nos venissemus. Genitivus 
absolutus, ut Aristoph. Eccles. 185 : vuv Sè ypuw- 
piveov (fjnsiv ) | 6 pivAa60 etc. V. 3 Schweigh. bene 
xwapwpiva (intell. pupa) pro xwvdwva, quod 
exstitit forte neglecto -pi- post -pw- syliabam si- 
milem, 
3. 

Pollux 7,59 : tà Si avatupida; xai axedtac xa- 
lavor, vò piv dvopa xal rap Kpirla dorlv dv tai 
Molirziar® ‘Av. 3 aùrò dv Avrsia mpocetnyettat, 


Tuisd” iva store, oTOdatar TeTpaywonpévars, 
ouedéare, Trodpare. 


Npceshyyeira:, aliis addit, inter alia commemorat. 
Libri sensu alieno rapetnysttar. Versu 1 codex A 
Ivastoie, i i. e. ivdutow. Vulgo vaîc d° év aùraic. Por- 


_____—_—_—_—_——_————————————_—_— —__—_——_————_———_—_—————_—_——_—_—————_—_——————————_— 


sonus Advers. p. 283, tatc d' èviute atoÀ., otioso 
cpitheto; Mein, taig è' évdutais ot., qui tamen : 
a Tueri id (scil. év3vtors) licet exemplis apud Lo- 
beck. ad Sophoclis Ajacem 224. » Euripides Ione 
1307 nostra ed. : cd y° Évdu0', dici 0° sona dyo 
tore. De magnifica palla tragoedorum Mein. con- 
ferri jubet Spanhemium ad Callim. H. in Apoll. 
32; alteroque versu recte edidit cxe)fau, tiépar, 
agnitum illud in codicum A et V scriptura cxs)éat 
arapatc. Male vulgati oxeAéate xai tidpare. 


XVI. ANTEPQZA. 


Antiatt. p. 106, 5, Aayyatet: dvrt roù évdliw= 
au. ‘Avt. ‘Avtepwon. « Id alii dicebant oyydtew : 
v. Hesychii interpp. 2, p. 407. » £ M. Etiam 
Schneideri Lex. v. Aayfdkw. 


XVII. ANOKAPTEPOQN. 


Pollux 10, 138: xalotpwpateicdi ‘ArroXXddur- 
péc te 6 F'eXaiog dv Weudalavti pn, ... è te Arrodi6- 
Swpoc Kapuatiog. xéypatar ta viari xai ‘Avt. év 
"Aroxaprepoovri. Lobeck. ad Phryn. p. 401 citat 
Mein. 


XVIII APKASZ. 


« Hoc drama ab Athen. 10, p. 444, D, vocatur 
ApxaSta, ab Herodico autem Ath. 13, p. 586, A, 
Apxds. Prius illud haud dubie (?) vitiosum est : 
nulli enim unquam comcedia titulum a provincia 
vel urbis nomine indiderunt (?) : sed incertum 
est, 4rcas utrum dicatur fabulosus ille Jovis et 
Callistonis filius, an homo Arcadicus, » £ M. 


I. 


Athen., 10, p. 444, B: tò ydp rapowsiv éx toÙ 
pebder yiverar. Stò xal ‘Ave. dv “Apxadla puoiv 

— OÙte Yap wipovta det 

obdapod, ATep, Tapoweîv, o0b’, dTav Ti- 


VELV dén, 
voùv ye": dott dè peitov hi xat avipwrrov 
ppovet, 


(où ppovisv) pupo Terror A0Miwg voruati, 





2. 
(uum ad Peronem venissemus, reliqui 
ilum, et unguentorum composita tibi afferet 
cinnamomina heec atque nardina. 
3. 
Vestibus autem , pallis tragoedorum, 
$, tiaris. 
FRAGNENTA COMICORUM GR.. 


————_—___2212_———_11nì 


ARCAS. 
1. . 
— Neque enim abstemium oportet 
unquam, pater, vino insanire , neque, ubi biben- 
{dum est, 
sapere; quicumque autem supra bominem effertur, 


(insipiens ) parva male fretus prudentia, 
23 


304 


a; 


e1s dqodov éMliy Suooy mig abthv Opetat, 
HIV GUOTT TÀ Tév laTpiuv TO) Lin texprpia, 
tas piébac l’ dro oépovtar, Tàs divo xai 
TASGNATW) 
TETAMÉVAG 4 dr vò lvatic nic xubepvatat 
Bios. 
Versu 4 adjectis verbis où gpovwuv, desipiens, offe- 
cisse videntur similia, qua antecedunt, -ov gpovet 
(codex P gpoveîv). Grotius supplevit èriadg, Ja- 
colisius w mars. Ibidem libri minus bene @0Xtw, 
et inepte voutouati. V. 5 apodov, iter devium, i. e. 
tropice errorem : propria significatio vocis, sed 
rarior; similiter Germani A40weg. V. 6 vulgo èv 
(i. e. éàv), sed opus est copula, siquidem, ut in 
pragressis animo, ita jam corpori quoque simi- 
lem homini hominem dicit Noster. Casaub.: « Ele- 
gantissimi sane versiculi, quos profercbat filius, 
cum patre, austeritatis et tetricitatis nimie viro , 
disputans, » V. 7 0° addidit Dindorf, 


2 


Idem 13, p. 586, A_: repì piv cîic Zivorms 
“Hpodvxog è Kpatiterog èv Ext Kwuwdovuévnv grol, 
Eu "A€vSog Ehéyeto dk td yoadg clvat, umuovevei d' 
aùttis ‘Avripavne èv Apxad xai Knrcovp®. Videntur 
lusisse nominibus urbium Sinopes et Abydi, qua- 
rum illa recentior, Abydus autem antiquissima, 
ex Homero nota, cui anum Sinopen comparave- 
rinut irridentes, 


XIX. APIYPIOY A®ANIZMOZ. 


Athen. 9) p. 409, D : tepi SÌ toù eUWdeai ypie- 
x - PI , ’ x , ’ 
cNar tàs yeipag "Ermyevns A “Ave. gmolv dv “A pyupiou 
tpavicuii OUTOI * 


— Kat tore 
mTÉouv matinere, KATOVIDeL NATA TpoTOv 
Y DO) ‘0/% 6à LI DS 
Tac yeioag, ewWdn Xa060y TAV YTV. 


Versu 2 libri mendose , metroque inconcinno, ne- 
piraticer. Fleganter Jacobs. Additt. p. 219, mré- 
pu TATNGELG, filicem calcabis, h. e. in silva sive 
agro jucunde ambulabis, secundum ista Theocriti 


5,5 


MEDI/E GOMOEDIA RELIQUIA. 


ingrata est agricolis atque exstirpari vel uri solet; 
v.Horat. Serm. 1, 3, 37, Virg. Georg. 2, 189, cete.: 
hic rus modo indicat, ut apud Theocritum, V, 3, 
« Varias terra species Greci abstergendis manibu 
adhibebant : v. Aristoph. Ran. 666 seqq., Nico. 
chares Herculis Nupt. Item apud Hippocratem De 
morbis mul. 2, p. 284, 47, habemus yfy cura- 
Tpiòa, et quidem rosaceo unguento mixtam. » 
E M. 


XX. APXEZTPATH. 


Apyeotpam, ut 'Apyéotparoc, non ‘Apyistpia, 
quod legitur in codd. merito suspectum viro do- 
ctissimo, 

Athen. 7, p. 322, C:omddovta 3° aùrtbv (cè ca 
odovta) Afyer ik TOÙ tosta Acopiwy ... Avr, dh 
Apysotpom (sic) 


— Tis d’ dyyftov dv où payor, 

n xpdviov GIvddovTOK; 
De sinodonte pisce v. etiam Aristot. II, A. 8, 4, 
Plinius H. N. 37, 10. Codd. Tic 3° #. &v paya, etc, 
quasi odiosa res sit vesci anguilla, pisce delicato 
(cf. Adantpiéa ). Forte excidit où, de quo v. an. 
ad Thuc. 1, 133, Eurip. Philoct. fragm. 11, Hass. 
Lucubr. Thucyd. etc. Male Schweigh., mendup 
fucans, èy,Éetov. 


XXI. APIAZOMENH. 


Athen, 9g, p. 401, F : fv' ov pià xal cb Catino 
cuaypov dpavavizo, puade Sti Ave. puiv év ‘Apraloutm 
GUTWGKG VOUACE * 

Aabioyv imavatw asaypov eis Tv cixiav 

Ce x > _ s là LI LU 

TS VUXTOG AUTTG, HAL AÉOVTA, XAl AUXOY. 

« Improbabant scil. Atticista nomen avayp, d- 


centes cUv dyprov : v. Lobeck. ad Phryn. p. 381.* 
E M. Aa6y, ut emptor scilicet : cf, ‘AXvop. 1, 13. 


XXIII. APXQN. 
Athen, 4, p. 142, F : Sraxoymdisv È Ave. 


- o 2 #7 Len See y 
55: dirmadv metto ie matrice, | xl YAagoov Î Aaxwvxd deinva èv 16 èrrufpapopéve Spapari Ap 


- Pa » ° . vo . , LI “1 . 
avievoayv. Neque id urgendum est, quod per se filix | yuwv gnoiy ovtwe 
_—— —nknkni—1————_m——————————_————————————_————————— 


5 devio profectus itinere tamen similem omnibus se 
[videbit, 
pariter ac si, ut medici, vito signa considerabit , 
venas, quo feruntur, alia supra, aliacque infra, 
tensae, quibus omnis mortalium vita gubernatur. 
PECUNIZ ABLATIO. 
— Et tune 


filicem calcabis, abluesque, ut decet, 
manus, suaveolentem sumens terram. 


ARCHESTRATE. n 
Quis autem non vescatur anguilla, vel capite sino” 
ABREPTA. [ dontis? 


Emptum aprum adducam domum 
hac ipsa nocte, et leonem, lupumque. 


ANTIPHANES. 


— Èv Aaxedaipovi 
yÉfovas® Exeiviav Tisv vopuwv pedextéov 
fotiv. Bad” ini dettvov ds tà PUITIA: 
ardiave Toù Vwpod * piper: Tode Buoraxag 
5 pù xarappover, und Erep immutata nada, 
îv moîs d° dreiviv Edearv tal’ apyaixde. 
Versu 3 gi) (tta pro pesitia Toup. Emend. 3, p. 79. 
V. 4 tautologice scribunt foger auctore Ruhnkenio. 
Malim sane pepw, i. e. pepuyy:, ut Lycophron 
154, secundum Etym. M. p. 788, 30 : eUcapxa 
(sic legendum pro doapxa) piotidao’ ètip.bevaev 
pipp. Biotaxac, proprie mystaces, sed hîc a simili 
ruryuvac, barbas, quas promissas alebant Lace- 
demonii. Hesych. Buotaxa : rwyuwva. 


XXIII. AZKAHIINIO®. 

Athen, 11, p. 485, B : ‘Av. 3 dv AcxAnmis 
Tiy dè ypadv, Tiv dofevodoav Tavo, Taddei, 
TÀv Bpuruxiy, 
futtav Tpipas Ti puxpòv, ds\edoac te yev- 
vixÎ 
TÒ péyedoc, xotdn MeTaoTi, TOÙT* iToimo” 
anmuetv. 


« Loquitur de medico, qui fallaciter agrotanti 
znicule veegrandem vini (fputov, h. e. xpidivov ol- 
vw , ut explicat Athen. 10, p. 447, B. Cf. Soph. 
Triptolemo, fr. 11 et 12, p. 216 nostra ed. Frag- 
mentorum Tragici. Both.) lepastam propinans, 
medicatam potionem haurire fecit mulierem, » 
E Cas, « Bpuruxkv , bryti appetentem, bryti potu 
impense gaudentem : quemadmodum a rétos for- 
matur roruxds, dibendi cupidus (Alcai com. Gan. 
8), a vdpoc vouuxde, degum peritus ( Alexidis Galat, 
4), et similiter ab aliis alia, sic Bputuxdg dici potest 
is, qui bryti potu impense delectatur. » E M. 
Versa 1 8ì Jacobsius pro dà, v. a Casaub. recte 
tema? pro yevwmntui. Dindorfius f(Xov. V. 3 libri 
îzo7,sev, quod correxit Jacobs. 


XXIV. AZQTOL. 


Antiatt. p. 86, 14, Fap f yu dere, où ya- 
poipar, “Ave. Acuto. I ynpdpunv (dè) 6 dvip dl 
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er dvii voò pa. « Scilicet de intemperante do- 
tate uxoris imperio conquerebatur maritus ille 
infelix : igilur medio yipasda recte usus est Anti- 
phanes. Pari acumine Clemens Alex. Pad. 3, 
p. 226, B ed. Col. conjungit yapoupévas xal yapoù- 
Gaq Yuvatxac, similiaque habent Valcken. ad Am- 
mon, p. 59, Porson. ad Medeam 264. » E M. 


XXV. AVAHTHE. 


« Av)ntÀv nostri unus commemoravit Athenaus; 
sed non inepta est Meursii Biblioth. Att. p. 1410, 
et Hemsterhpsii ad Plutum p. 365 sententia, ad 
eandem hanc fabulam pertinere ista Plutarchi, Vit. 
Demosthenis cap, 4 : %v dè 8 Baradoc, die ptv Evioi 
puo, adintàe civ xateaormv (xal Spapdriov elc 
tobdrov xwpwdaiv aùtov ’Avtipavne rerolnxev)* Tvror 
dE tives bg Momtoù rpupepà xal rapolvia ypdpovtoc 
toù BataXou péuvavra:. (Similiter schol. /Eschinis 
C. Tim. $ 126, et gramm. Bekkeri Anecd. p. 221, 
qui inter alia : ès xal BattdAera tadra dEebpev. He- 
dylus, poeta Alexandrinus, Athen. 4, 176, D, anno- 
tante Mein. : nUàer dì Tdavxne pepeuopeva ratyvia 
Mouctwy, xal tèv év dxprto Bartadov fSundenv. 
Both. ) Ttaque Batalus ille, quem Ant. exagitavit, 
tibicen fuit in extremam mollitiem profusus. — 
Libanius apud Photium Bibl. 266, p. 495 Bekk: 
iavopritat tie Epéoros Batadoc adintàs yevéoda:, 8 
Tepaitos Urodi ao uvarelote dr tic cxnviic èxprjoaro 
xal pédeor xateayoat, xal Biux TÀv tegvav. duaddatcev 
do’ od robe txAdtove xal divavipove BatdXoug èrovoua- 
govar. Schol. /Eschinis I. 1, : fetadov ( nomine ap- 
pellativo ) xatarmiyuwva xal padaxdv ... brrorddiov Sì 
dirrdouv Ord tov Sstidv moda Eyovrec, dtav addizor, xa- 
Taxpovovor Lia TÙ) Todi td Urrortodiov, toy pubpòv ci 
dti (male libri tò adtd ) cuvarrodidovtes, È xadovat 
BaraXov. Photius Lex. p. 180, 21, Kpounéta: : 
Euxiva Grodhuata, oi Sì xpdralov, È èrupopovam cf 
avintat, tò BataXov. De scabellorum usu cf. Ca- 
saub. ad Sueton. Calig. 54. » EM. 

Athen, 14, p. 618, B: dotetwe dì aùtiv (civ 
auvaudlav) Avt. pavepàv more, tv tin Adani dé- 
yuoy 


a. Tloiav pprcw YXp, ci dè, Tv cuvavdiav 


—r——1À1=——1>_——————_—_—_—_—_—_—r—m—r———————————————————————_—————— @ — -—-- É60—  _____—_—_—__*“’—’@"@ 


PRATOR. 


— Lacedemonem 
venisti : participanda cum illis tibi sunt 
leges. Ito epulatum ad philitia ; 
fsculo fruaris gutture; de barbis 
noli curare, neque alia venusta require , 
sisque moribus illorum antiquus. 


ASCULAPIUS. 


| Anumolim prorsus debilitatam, bryti cupidam, 


radicula trita , quumque ipsam satis 
magno poculo cavo allexissem , ebibere illam feci. 


TIBICEN. 


a. Qualem enim dicam, si quidem, hunc tibia- 
[rum 


22, 


n 
i 


wo 


tuvtav; entotanat y av. (6. AN nUdovv fé ri 
ET où palovres: date Todg adiode ai te 
atm Te Myeol” cib’, & piv cò tuyydve, 
avdiv Tépawv, #Ò° Efetar dè TAXA c0Î° 


SI 


€ 74 x f » 7 , 7 
"0 Te TÒ XOLVOY EGTIY, OÙ YAPLS TAXI 

Và , Y 6 DI ” tà , 
GUVVELLAT oUv, Tpobiviuab’ cis onuaiverar 
ÉXAGTA. 


Libri mendose versu 1 gpdoov yùp Fs iv 0., a et 3 
intotatat pap * did’ nUiouv Éti pafdvreg, neque im- 
missa altera persona, ’Ertotaca: francogallicus in- 
terpres. V. 4 libri aùtà tedert pedelda ev cuvivyQd- 
ve, quee correxerunt Dindorf. et Mein. V. 5 lege- 
batur a. répare, ditetar dì t. cor, 6 IU TL xorvov È. 
cù yup m., 7 cuvvespat’ où mpobinuddorg. Ca- 
saub. rpo6\ua0' oi. Versu 1 posui eì èì (quod 
idem valet atque eì di, ut Iliad 16, 87, etc.), sc. 
cuvavàlav, si tamen, si quidem, concentum tibia- 
rum; sì talis cuvavMa meret hoc nomen : sic im- 
probantur mali quidam tibicines, quorum loco, 
quum artem adhuc non didicerint, is, qui hac 
loquitur, peritiores tibicinem et tibicinam tibiis 
canere jubet, cum singulatim, tum conjunctos, 


qua ratione quavis argumenta ( rpofAimuata Éxacta ) 


significari posse ait. 
XXVI. AYAHTPIZ, È AIAYMAI. 
Athen. 8, p. 343, D: “Av. èv AUIntpIÀ: fj Ardiprare 
orvxiony tiva E° dlopayia xwumdoiv prot 
O pev Mevédecog irodéuno” éTn dina 
mois Tpwei Là puvaîna TÙY Opiv xaddy, 
dorvzidns dé Taupéa di éyyeduv. 
Versu 1 pièv additum a Koppiersio. Libri érodeun- 


cev. Phoenicides, Taureas, AWhenienses, Socratis 
equales, poeta comici. 


XXVII. AYTOY EPQN. 


I. 
Athen, 10, p. 455, F, ubi de griphis agitur : 


"Avt. d' év AùTOÙ Eoivvit quot 





concentum ? tu sciveris. b. At nescio quid fistula- 


qui nondum didicerunt : quare et tu, | bant, 


et hacc, sumatis tibias; dein qua tibi in mentem 


[ inciderint, 
5 ede tibia, ceterisque hacc te continuo sequetur; 
suavisque est communio , quum grate scilicet 
congruunt soni, quibus argumenta quavis 
significantur. 
FIBICINA vel GEMELLA. 
Menelaus quidem belligeravit decem annis 


| Crumenas. 


6 MEDIE COMOEDIA RELIQUI/. 


Tpoparidas celtvocdpRave ( pavbavere 3 } tu 
pou Méye. 
Libri ct inepta sententia, et versu claudicante , Tp. 
te Atvorapxous, pavdave; tupòv À. confusis o et t, 
ut Iliad. 14, 173, et passim. Tpop. tupov, sicut 
Aristoph. Vesp. 807 : tpopaMlòa tupoò Encedudy 
xatedndoxe; Ne mireris odpxa in selino sive apio, 
certe Latini, velut Plinius 16, 38, etiam arboris 
carnem dicunt, partem corporis. TpopadiBeg rupoù 
cedwocapxor h. 1. dicuntur casei non recentes, sed 
apii pulpa seu corpori similes, presertim colore, 
h, e, vetustiscentes. Vulgatam scripturam sic expli- 
cat Eustathius ad Iliad. p. 1339, 17: fva eîn ai- 
viypatwdoie dequv Atvocapxouc Hyouv Mereto xal dra 
Ac tpopaMdac tòv toottov tupov. Meinek. conjecit 
Atyvocapxoug, Lobeckius Patholog, elem. 1, p. 110, 
Mttogapxouc. 


2. 


Idem 15, p. 678, E : pwpovevei È aùtov (dicit 
ctepavov xudiotév) xaì ‘Avr. èv “Eauroù épava, 
Pollux 7, 199 : tovxudiatàv dì elpaxev Ave. 


3. 


Pollux 10, 152 : dpu6aXXoug di éri toù cusra- 
arou faXavtiou Ev ‘Avripavove Abtov Épasvit. Male 
scribitur BaXAavtlov, ut alibi observavimus coll. 
Aristoph. Ran. 725, etc. 


XXVIII. AP®POAIZIOT. 


« Qua Zeneris natales inscripta fuit fabula, ejus 
satis longum fragmentum servavit Athen. 15, 
p. 666, F, unde sumpsit schol. Luciani Lexiph. 2, 
p. 325, ubi pro Antiphane 4Aristophanis nomen 
scriptum est. Idem drama fuerunt qui significani 
putarent ab Athenzo 10, p. 449, B, ubi est Avrn- 
quvrg év Appodictw, et ab Stobao Floril. 24, 27, 
ubi quum in margine Gesnerilegatur 4ntiphanis in 
Aphrodis. Grotius, non codices, puto , sed suam 
conjecturam secutus, scripsit 4rtiphanes Venera- 
libus, h. e. Appoòtotore, idque probavit Koppiers. 
Observ, philol. p. 33; sed Gaisford. e codice edi- 





cum Trojanis pulchra mulieris causa; 


Pheenicides autem cum Taurea propter anguillam. 
SUI AMATOR. 


1. 
! Coactum lac, apio simile, (sentisne?) in caseum 
[ dico. 
2. 
Nexilem (vel sutilem? ) coronam. 
3. 





ANTIPHANES. 35? 


dit ‘Avespdvouc dE ’Agpoticiov. Itaque diversa haec 
fabula fuit ab ‘Agpoòfetne yovaic, verumque nomen 
ejus fuerit ’AppoStoto; , h. e. Homo amoribus de- 
ditus, libidinosus. Gramm. Bekkeri Anecd. p. 472, 
de voce dppodfaros : \apbaverar Ent tiv Adywwy, tiv 
doureuztiv xai spl tiv cuvouclav cpodpoic draxsiptveov. 
(Ita corrigere visum est hac codicis tu épwrxo 
x. thy cuv. xal opodpiic È. Both.). Nisi forte intel- 
ligere malis dppodlatov, Veneris statuam. Gramm. 
Bekkeri ib., Appodiotov : idloc Tò tic Appodimne Édoc. 

Athen. 13, p. 585, F: pudpyupde ic èpaotàc, bro- 
xopudpevoc aùràv (Phrynen), elrev « ‘Apposlatov el 


Mpatirfous. » dI « Ed di “Epos Derdlov. + EM. 


I. 


Athen. 10, p. 449, B, de griphis disserens (de 
quo dicendi genere enigmatico, media comeedie 
poetis familiari, v, Mein. Hist. crit. Com. p. 291 
segg.) : Avrupdme... èv Sì ‘Appodtciy 


a. Hotep drav pid Myuy cor Tav yU- 


cpav, YUTpav Mw, 

Î tpoyoù fuparor Teurtàv xordorwparoy 

xitog, 

miaotov dx qalac, Èv EX pntpòs drrtn- 
Gèv oTÉYN, 

veoyevoÙe TOVLVÎG d' èv abri TVIXTÀ YadA= 

robpéppova, 

5 taxepoypér, elòn xsovcav; BP. HpdxAes, 

artoxtevetG 


dpTi pu, gi più frepipuws por arotvu ppaoeie 

xpeovyUTpav. 
a. EÙ Méyere. Zoubfig pedicone vipacw dè 
| cvpperi 
prptd ev aiyiv aroppouv Opdpboy, i yuabri 


PEVOY 


elG TAATÙ STE YLOTPOY, d'yviie maplévov Anode 
xopnv, 

10 AerToGuvdETOL Tpupdicav pupio xadip- 
pacw, 

N caps Tiaxodvta ppaiw co; B. 
IMaxodvra Baddo pet. 

x, Bpojuuddos è * idpiita mayfic; B. OÎ- 

| VOV ELTÈ GUVTENMOV. 

ce. ASdÒa voppalan dpoasdn ; ; P. HoapaMi- 
mov dp pad. 

x. Kendevan ò’ abpav di atbpag; 8. 
Epopvav cità ui paxpav, 

15 pundè rosodr dio pndiv, pndiv (Eprradey 
My ), 

dti « doxet TOÙT > {pyov dî elvat peîtov, » dq 
Quatv Tuves, 

« adtò pèv paddy, rap abrò È’ KAMA cu- 
GTPEPEL TUXVA. D 


Versu 1 òrsp’ pro rérepov Koppiers. Observ. 
phil. p. 33. Posterius ybrpav addidit Casaub. V. a 
libri tpéyou fupacr 1. vel tpoyopupactrevxtov, Item 
correxit Koppiers. V. 3 libri yaln<, sed recte Mein. 
repudiavit formam Ionicam, et v. 4 scripsit aòrî 
pro aùrî, Dindorf, autem concinne yaÀatobp. pro 
yadaxtodp. V. 5 ita Porson.; libri fere vaxepoypiiti 
Snxtvovoav. V. 6 dpi nos pro dpa. Alienum Grotii 
dpa. V. 7 cupuryii Casaub. pro cuppeyfe. V. 9 per- 
peram libri rapfévov A. x6pns. Placentam comicus 
dicit Anods tapfévov xdpnv. V. 10 codd. tpupiivtac, 
nec bene Casaub. tpupwvta, proxime anteceden- 
tibus verbis rap0. xdprv. V. 12 absurde legitur 
Bp. è’ tèpivta r. Scribam Bp. è dSpdvrtirm. V. 13 
Mein. vupupalav pro codicum vùv patdv. Lidem ra- 
paAtrrov correctum a Grotio.. V. 14. « Videtur casia 
latiore sensu accipienda esse, ut xaewrvou aùpa 





VENERIUS. 
1. 
a. Utrum, si de olla dicendum tibi est, dicam 
[ollam, 
an rotze conversionibus formatum ‘cavum, 
fictum ex terra, in alia quam matris domo co- 
novella gregis assas, lacte nutritas, [ctum, 
5 teneras, continens species? b. Hercle occides me 
jam, nisi aperte dices carnium ollam. 
b. Recte dicis. Tum lutere liquoribus apis admix- 
tum 
caprarum mutientium grumi effluvium, insidens 
lato receptaculo, sancta Cereris virginem filiam, 
10 subtiliter compositi? elatam mille straturis, 


an placentam dicam. perspicue ? b. Placentam 
[ volo. 

a. Et Bacchici aliquod robur fontis? b. Vinum - 
[ dic uno verbo. 

a. Rorem Nympharum stillantem? b. Eum omit- 
[ tens dic aquam. 

a. Casigeque similem auram? b. Myrrham voca 

{ breviter, 

15 et ejusmodi nihil amplius profer, nihil (iterum 

 [dico), 

quia, « videtur hoc aliquid esse majus, » ut non- 
[nulli dicunt, 

« per se quidem nihil, sed alia multa secum 

{ trahit. » 
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dicatur myrrha , casia similem odorem spargens. 
Atbpa pro dip rarum quidem, nec tamen sine 
exemplis est. Similis ai0}p dictus pro aere apud 
Dionysium Athen. 15, p. 668, F. » £ 2. Ibidem 
Grotius pn pro por. V. 15-17 vulgo qowoùr (libri 
toroutav) dXdo undiv, prdè tovpraltv Aéywv, — rap 
aùtò È dida cuotpipew n. Qua correxi. 


a. 

Stobaus Floril, 124, 27, cum lemmate ‘Avtiod- 
voug ÉÈ ‘Appodiaiov. 
Ievbetv de LETpiUg TOÙE TPOGHKOVTAG PLY * 
où Jap Telvicw, da TÙÀv aùrv ddov, 
fiv tato ENbetv Eat” avaynatts Èyovy, 
mposAnAubacwv: alta yes Uetepov 
eis Taùtd J abtoîs fioev xatayoy1oy, 
XOwf TÙv KAMov cuvdtatpifovtes ypovov. 


SX 


Versu 1 vulgatum gf)ovs ambiguum est, nec dubie 
mendosum. V. /4 codd. fere mposeinAd). V. 5 li- 
bri els taùdrò xt, aUtoig Rt., verbis trajectis, ut 
alias non semel apud scriptoresj neque usitatum 
est quod posuit Gaisford. xxtaywyeiov. Xenophon 
De vectigal. 3, 12 : vevxAkpots otxodoueiv xatayo- 


nua, etc. 
3. 
Antiatt. p. 95, 3a, Elerpatetv: ‘Ave. ‘Agpo- 
ùiolo. 


XXIX. A@POAITILZ FONAI. 


De hoc dramate v. in prolegomenis ad ‘Agpo- 
Èrstov. 
Athen. 15, p. 666, F, de cottabi ludo disse- 
rens : ‘Avr. d' év Appodteme yovaîc 
a. Tovòt \éyw' cù Ò’ où cuving. KotTalog 
TÒ Muyvinv ÉGTI. Ipuceye TÙv vodv: MX Liv, 


MEDIA COMOEDIA RELIQUIZ. 


Kai TÉupaTa, xt TpafriaTa, vento. 
B. Tlepi ro yedoiwv xomtabLeite; tiva 
Tporoy; 
5 a. Eyo didatw, xa’ dcov av tèv adrra- 
tan 
dpeis ETL TAV TÀAAOTEYYa Tonon mesti,.... 
B. MAeotwffa Totav; Y. ToùTo rolmEti 
pevo 

AVI, TÒ puixpov Tor Trivoncioniov, Mefiu' 
TOUT tati mAdoriyE. a. Olrog è uparin 

, 

fipera. 
B. Tai Ò’ eloetat TS TOUT | a. Èay DAI 
povor 
auttic, ET TÒv puawnv rrecettar, nat bora; 
fata avo Torvs. B. ITpds dewy, té mr 
tab 


10 


TPIGEGTI MAL LAV TG, IOTTEA ILE; 
B. Qt Mabetv rd Totdprov deîtov vope. 
a. AVInTUOIG dei KAPXLVOUY OÙe DAxTUÀA, 
oivov Te pixpòv iyyiéar, xat pui To\UY 
emet apice. B. Tiva tporov; a. Aepo 
Piere 
towoitov. B. Sì Mdaerdoy, oc dojo cpodpa! 
a. OUT Towfoes. B. ANI sy pv cger 


don 


15 


20 oùx av ipuxotunv adrdo”. a. AX2 pavia 
« Hoc fragm. ad eum cottabismi modum spectat, 
quo cottabinm , ad candelabri similitudinem for- 
matum , e lacunari suspensum erat; quod ges 
quum Eubulus dicit hoc loco Athenzi (dw Th 
marep xottabeLov, alpouar), tum cogitandum es 
in illis Dionysii Athen. p. 668, E, 
Kottabov 2vdade Gol tpitov Eotdvar of Suotpate 





2. 
Lugeat autem modice cognatos amicus 
neque enim mortui sunt, sed eandem viam 
qua omnibus necessario ingredienda est, 
priciverunt; postea nos quoque 
5 ad idem, ad quod illi, deversorium veniemus, 
una cum illis religuum exacturi tempus. 


VENERIS NATALES. 


a. Huncce dico ; sed tu non intelligis. Cottabus 
est scapus. Animum adverte : ova quidem, 


et placenta, et bellaria, sunt praemium victoris. 
b. De his ridiculis rebus cottabizatis ? quonam 

[ modo ? 

o a Ego docebo, quo. Si quis facit, ut cottabus 


missus plastingi incidat, .... 
b. Quali plastingi ? c. Hoc superpositum, 
patellam scilicet parvam, dicit : 
hoc est plastinx. a. Ille est victor. 

10 b. Quomodo quis autem id scibit? a. Si modo 
eam, in manen incidet, strepitusque [tag 
maximus fiet. b. Dii, vestram fidem! cottabo 


additus est etiam nescio quis manes, velut servi? 
b. Quo modo sumendum sit poculum, ostende. 


15 a. More tibicinum incurvare te oportet digitos, 
paulumque vini infundere, non multum; 
dein ejicies. b. Quo modo? a. Huc specta : 
tali. b. O Neptune, quam alte! 

a. Ita facies. b. At ego ne funda quidem 

20 eo pervenissem. a. Igitur disce. 


ANTIPHANES. 
| non soleece olviv te puxpév. Cod. B èyyéac. V. 18 


fpueic npootide ev qupavaciy Bpoptou 

LiIguxoY, 
ubi cottabinm comparatur cum xwpuxw , h. e. cum 
folleathletarum, appetito manibus concertantium, 
qui de lacunari dependebat. Sed tota hujus ludi 
ratio satis obscura est, » etc. E M. V. ann. ad 
Aristoph. Pacem 341. « Versu a rò Adyviov. Athen. 
p. 666, E : dxddouv SI xal xataxtodg tivag xortd- 
bow. (Ar. Pac. 1155, ubi in scholio pro xu6aXo- 
pimylegendum esse videtur xa66aXopéwyny, quem- 
admodum xa66a\uxòc pro xataGalwdc et similia 
direrunt. Both.) Lom Sì \uyvla dvayoueva, redàe re 
cvurtrtovra. Ammonius De diff, verb. p, g0 : 2u- 
yuion piv ydp dor Muyvla, de Ave. puotv dv 
Appodims yovatc. Finem v. a et versum 3 felici 
audacia Casaub. restituit ex Athenzao p. 667, D: 
Im di dblov rpodxerto ciò eÙ rposptvo òv xértaboY, 
rposionze pv xal 6 ‘Av. @d fado dott, xal réiupara, 
xaì cpeyuara. In libris enim post voùv hic tantum 
legitur révre vurnfpiov. (Pro arbitrio tamen et 
minus bene Cas. xaì réppa, xal tpeynua. Both.) » 
E M. Versa 4 libri repì toù; fedotov. xottabiette 
tiva tpdrov; quae est, quod aiunt, arena sine calce. 
Meinek. quoque ineptum esse vidit, quari, de 
qua re concertaturi sint, pramiis victorie jam 
nominatis. Tiv est tovrwv. V. 5 xa0' dov, h. e. 
sx, quomodo, &cw, ut apud Soph. Antig. 59, ubi 
v. ann, Apud schol. Luciani Lexiph. 2, p. 325, 
qui versus 5-11 affert, legitur "Eyb ’nuSe lt xad” 
aitov xdtrabov dpsic ... Tonfoer 1. etc. Athen. etiam 
11, p. 487, D, ff "ridete x&0 dv... V. 6 verba 

gtiyfa rcoufon ec. solus servavit schol, Luc. 
*V. 7 et 8 personas distinxi (tertia immissa. 
Both.):» vulgo person: $ omnia tribuuntur. Aéyst 
schol. Luciani; Ath. Myew; » E M. Versu 8 vulgo 
9 pupòy, rò wuv., ). Ad hunc versum respicit 
Pollux 10, 84. V. 10 tiyn. Prater necessitatem 
Jacobs. 0tyn; V. 11 Athen. 11, p. 487,D : xa- 
Ieîrar Sì pavne xal tò drl coÙ xorrdbou ipsommade, 
l9° ob rds Adrayag dv rod& freprov, deinde affe- 
rens versus 5-13. V. 14 vulgo \a6by, quod ab- 
horret a sententia, videturque error librariorum 
vel typographi. Ante hunc versum aliqua omisit 
Atheneus, indicans ipse. V. 15 xapxwvoùy ©. È., 
v. ann. ad Cratini Incert. 16. V. 16 libri tantum 





BACCHF. 


Quia vero hoc ita se non habet, miserrimus est, 
qui uxorem ducit, pra:terquam apud Scythas : 
ibi enim tantummodo non gignitur vitis. 


BOEOTIA. 


1. 
a. Et de opsonio quidem vel dicere stultum est, 
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bot pro tou Coraes apud Schweigh. et Porso- 
nus, 
XXX. BAKXAI. 

Athen. 10, p. 441, D:’Avr. Baxyar- 

Ere dè tobt’ ox fori, xaxodaipiuv cpsdpa, 

COTE yapei uvalza, TAV dv Toî Exvbare* 

ixet povov yàp obi quer’ duredos. 
Versu 1 tout oòx fori, scilicet, mulieres a vino 
abstinere. V. 4 oùy! pro où metri gratia Mein. et 
Dobr. Advers. 2, p. 327. « Apud Scythas vitem 
non gigni, affirmat etiam Anacharsis Aristot. Ana- 
lyt. poster. 1, 12 : Grt dv Exudar oÙx siolv adàn- 
apltes * oùdt yup duredor. Cf. Wyttenb. ad Plutarchi 
Conv. sap. p. 150, D. » Mein. 


XXXI. BATAAOZ. 
Vide locum Plutarchi in prolegomenis ad Aò- 


int. 
XXX. BOIOTIA. 

Titulus parum explicatus, nec verisimilis, Malim 
Bowwtol : id enim forte scriptum, or eta permizxtis, 
Bowwta facile degenerare potuit in Bowra. Plu- 
tarchus De esu carn. p. 995, E: toùc Yàp Bowroùc 
fiutc oi “Atto xal rrageic xal dvaroditove xal die 
Bfous partora did tds dinpaylas (eo spectare dicas 
tò dr)xforous fragmente 1), et quod ille parcit 
verba facare repi dbou ) rpoonyépeuov. 

1. 

Athen, 3, p. 84, A, de malis citreis : du È 
Svrwe dx eÎic dive yuwpas Exelvns ( Persiam dicit ) xa- 
mE6n ele rode “EXimvag cò quidv toto, Zoriv ebpeiv 
xalrapà toîc tic xwppilac romtaic, ot xat mepl pue- 
idove adtiv ti Afyovtec cuiv nteplwv puvapovever 
quivovtas, ‘Avr. pulv èv Boutia 


ce. Kotì epipuiv Obov y° FMdrov Tò XA Afyew, 
Gatep Tpdg ATAMETOvG* dda Tauti Adubave, 
maphéve, rà ua. B. KaXd ye. a. Kadà dî, 
@ beoi! 
VEDOTI Yap TÒ oréppta TOÙT apuypévov 
5 eis Tàdg Abivac dati mod toù Baorwéwe. 


——————————————— _————————————1a» o—sg°»vo®o br... co-snn——— 


virgo, mala. b. Pulchra quidem. a. Pulchra sane 
[per deos! 
nuper enim hoc semen venit 


‘| & Athenas ab rege missum. 


b. Ab Hesperidibus, putabam. C. Per Luciferam, 


tanquam apud insatiabiles : sed haec cape, 
aurea hacc esse mala credit. b. Tria 
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B. Map Eorepiduv, Ournvye. y. Nù TÀv Poo- 
popov, 
quaiv ta ypuod pia taùt’ civar. B. Tpia 
uovov ÉaTiv. a. OMiyov dati Tò xadòv Tav- 
Tayoù, 
xal TILIOY. 
« V.7 quot ABP, gasiv VL. Hoc hahent Schweig- 
haus. et Dind, : restitui qnov, et personarum 
vices aliter distinxi. Vulgo enim versus 6 et 7 
usque ad elvar ab una persona pronuntiantur; at 
parum commode in eadem enunciatione conjun- 
guntur ©urnv et paciv. Immo versantur in scena 
plures interlocutores, quorum quum a dixisset, 
citrea mala ex Persia Athenas advecta esse, f} af- 
firmat, se ab Hesperidibus (in Libya : quanquam 
virgo verosimiliter tà< “Eonepldas vuupag intellexit, 
Both.) apportata ea existimasse : tum y mulicr ( vel 
etiam a), ad convivas conversa : Per Dianam, 
ista haec aurea mala esse credit. Ceterum os 
Antiphanis versus Eriphum transtulisse in Meli- 
beam, Athenzi testimonio constat, » £ M. 
a. 
Idem 14, p. 650, E : ‘Avr. éy B. 
— Éveyueîv ii aypod Lor téiv foly 
Toy cxAnpoxdxxooy | 
‘Possv Schweigheus. pro fotoy. 
3. 


Idem 9, p. 367, F: èrì axevoug ouv elpaxev (tò 
mapovic)... ‘Avr. év Bowwrla 
Kalécxg te raparionaw iv rapoviòi 
PoXBavc. 
Habet etiam Pollux 10, 88, addito tì, quod omi- 
sit Ath., et pluralem exhibens rmapoviot. 
4. 


Athen, 11, p. 474, E : dti di xal yuvauxeiov xo- 
audpiov fori xd vbapoc, Avr. elpnxev év B. 


XXXIII. BOMBYAIOZ. 


a Qou6uxtos laudatur Athenzeo /, p. 161, E, év 
Coubuxlo : 


E n nn n _ no na 


modo sunt. a. Pauca ubique pulchra sunt, 
et honorata. 


2. 
— Afferte mihi ex agro mala punica 
nucleis duris! 

3. 


Advocatoque apposuit in paropside bulbos. 


sic enim codd, pro vulgato @ouéu- 


MEDIE COMOEDIA RELIQUIA. 


xttovt. Corrupte etiam Pollux 10, 179, év Bopby 
xiw, vel év Bop6uxtow. Genuinum fabula titulun 
servasse videtur Athen. 3, p. 125, F, ubi estArr, 
Bop6uklw , sive potius Bou6uàiò, quo significatur 
poculi genus orificio angusto, et liquorem gutta- 
tim bilbente cum sonitu emittens. Schol, Apolloni 
Rhod. a, 569 : Boy60Xn, eld0c pusdloon, xal arotmploo 
dè eldoc, de Avticdivns rapadidwaw: fori 8 min 
atevozpaynAov. ( Vereor ne vox Bop6vduk forte exci 
derit ante verba 6 Avtio. trap. Certe Pollux 6, 
98 : BopeuAidg SÌ rò otevòv 2xrmpa xal foubo 
TT nocoei, e ‘Avriodévne èv IMporpemtui* et 10, 86: 
tò dì xaAovpevov xuplAàtov pdc tiiv ‘Acravisv fouly 
Mbv puév “Avetodévng elorzev dv KTpotpertuis , of di xal 
cuatopov altò dvopatovar. Boh.) Socrates ap. 
Athen. 11, p. 784, D: cÎ pùv éx pradng river, 
dov dÉdova1, tayiota araMaytcovrar, of Sì dx fy- 
Guliod , xatà puxpòv avatovtes. Athen. 13, p. 485, 
A : deract).... dp’ fc doni dapar (1), tovriom 
d0pdwe mueiv, xatevavilov 15 Aeyopéveo Boubuditi. » 
E M. 


I. 


Pollux 10, 179: eln È èv xal xdit Ev mi civ ade 
yudtwy, èv of iv Awpteig xdîv xadodaw,... di È 
Atto! xdixa, de Depexpa mne Koptavvoi (fragm. 12) 
capiig Cè aùtò ‘Avt. dv Bop6vAup Sndoi eimov e Ar 
ysiov dApuriprov xdit tottv. » Versum restituas scri 
bendo 


Ayystov dAprrrprov Ò’ toriv xdit. 
°Eotiv in uno cod. omissum est. 
a. 
Athen. 3, p. 125, F : toù xvigodorygot (sc 


Meinek, pro — Xolyou) dì xal Avt. puvnpoveve dv B. 
Cf. Amphidis L'uvarxop. fragm. 2. 


3. 
Idem 4, p. 161, E, post quaedam ex Antipha- 


nis Aparetaywyai : èEbv xatà tòv aùtdv roUtov som 
Tv év Bopbuxfw (sic) Afyovra « Apaypiig cnigastai 
tà rpospopous fiv (BC dpiv) tpopdc, cadcoda, n° 
pòov, xpopuva, xdrrrapive mavra cave dorlv dpa- 
YyH7ic. » Probabiliter scribamus 





POCULUM ANGUSTI ORIS. 


1. 
Vas autem polentarium est coîx. 
2. 
Nidorilingi (si fas est uti adjectivo analogice for- 
[malo). 


ANTIPHANES. 


Apay pic ivdouol (fami) Td (18) rpocpbpove 
ipîiv (vel opîv) tpopas, oxopddra, rupòv, 
xpOfiuua, 
xdrmapiv * drravta TautaqiÒ” dotiv dpaypiic. 
Versa a Mein. oxoposia pro oxdpoda. V. 3 tau- 
tari, ut rovtoyi apud Aristoph. Av. 825 nostra 
ed., etc. Codicum avra taùt’ doriv Spayufic ser- 
vat, i\dac post xdrrapw supplens, Dobraus, 
XXXIV. BOYZIPIX. 

De hoc Busiride, Neptuni et Lysianassa filio, 
qui hospites mactavit, et ab Hercule est occisus, 
vr. Apollod. 2, 5, 11, etc.” 

I, 

Athen, a, p. 74 D: ‘Ave. Boucipidi 

Botpug, foxc, poivixag, ETepa vapada. 

s Respexit Eustath. Il. p. 1163, 26, in fine cor- 


rupta exhibet Photius Lex. p. 306, 24. Idem ver- 
sus alias Ephippo tribuitur, cujus v. Incert. 3. » 
E M. 


Pollux 10, 65, de sacrificii apparatu dicens : xaì 
xavoiv dè duauatov Dreivar xal yépvibac xal yepvi- 
Guy, eirivros “Avetpdvous dv B. « Kai tò yepvibroy 
rpistov f ropurà capre. » Scribamus 

Tò yepvibiov Sè mpOTOv di TOuTÀ capric. 
Millies confusa Sè et xal : igitur hallucinantes pri- 
mum librarii scripserint Tò y. xa rp. fr. c., mox 
autem xal tò Y. etc. Abest tamen xaì a codice Voss. 
Bekkerus igitur et Mein.: Td yepvibetov rpistov, 
ir. 0. 

3. 
Antiatt. p. 89,33, *Apfu dxoUcar: dvri roù 
"Spauatos dxodoat. Ave. B. Quis patienter ferat 
solecum Spi” dxodca:; Ponamus Spapatotaa: 
2 3papestiv, quod usurpaverit Noster pro Spapa- 
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elXew, quum non ita raro permutate inter se sint 
x et t littera. Verba dpdpatos dxovca: a recentiore 
aliquo adscripta fuerint explicandi gratia jam cor- 
ruptis dpiy’ dxovcar, tò Îpaparoboa: autem expli- 
cuerint verbo dpaparovpyovear, quod fortasse in 
illis latet, 


XXXV. BOYTAAIQN. 

Altera, ut videtur, editio fabula inscripta "A ypot- 
xoc vel ‘Ayporxot, ad quam conf. prolegomena. 
Athen. 8, p. 358, D : &Mà priv addi obtwe ell pl 
yOuc, be È mapa to alri tomi (Antiphane) èy 
BourtaMiww,, Sep Spia tiv ‘Aypolxwv dari véa ic 
(libri éorlv évog, menda non difficulter explicabili) 
dracxevi. puoi Yàp 

— a. Kat pv EOTLAOw Tr.epov 

dpac 2 (i cù d° dyopagero riuiv Aabdy, 

Iltot”, apysprov. B. Ao qipobxitiota na: 

ypnotée dyopdterv. a. Dpate di, Dro 
peve, 

9 dp rivi yaipers. DIA. Mar. a. Kal' ixa- 

GTOV Nere , 
iyduv riv A1déwe peo dv; d. Eic aypòv 
RAdev pépuv mit ixdvorddas parvidas 
nal tpiydidag, xai vi At fipecev cpiòdpa 


rit dracw. a, Elta xaì viv, eirré por, 


JO tovrww peyous dv; Db. Kav ru aid og 
puxpds 

TOÙe Jàp preyddous movrovo dmavtas vevd- 
pura 


avipwiropa ove ty 0oc. a. Ti pk © > piATaTe; 
Avi prop Yy0ve ; s mos; d. Ùy Y cv avipo- 
T70g peyn 
Sndoviri. B. Tara d° feriv Extras Boo 
para, 

15 & pnowoltos, paidag nai tprydtdas. 





3. 
Drachma nobis (vobis) licet frui utilibus 
notrimentis , allio, caseo, cepis, 
capperi ; et omnia hec drachm® pretio habeas. 
BUSIRIS. 
1. . 
Uvas, granata, palmulas , aliaque bellaria. 
2 


Mallavixque demum pompa manifesta. 
BUTALION. 
— a. Sane vos ego hodie convivio 
escipiam : tuque, Piste, nobis mercaberis , 
argento accepto. b. Aliter enim nescio 
bene mercari. a. Dic igitur, Philumene : 


5 quonam opsonio gaudes? PH. Omnibus. a. Sin- 
{gulatim dic : 
quem piscem libenter comederis ? PH. In agrum 
[aliquando 
venit piscium venditor, afferens mzenas 
et mullos, et per Jovem valde placuit 
nobisomnibus. a. Anigitur etiam nunc, dic mihi, 
10 hisce vescaris? PH. Et quisquis alius parvus est 
[(piscis) : 
nam magnos istos omnes existimare soleo 
anthropophagos. a. Quid ais:, amicissime ? 
anthropophagos? quomodo ? PH. Si homo iis ve- 
scilicet. b, At ista, qua hic dicit, [ scitur 
15 mzenas et mullos, sunt Hecates epula. 
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« Versu 3 /’istus nomen est servi, ut villici apud 


p. 532, 40, de nominibus servorum agens : darò 
tporov dì (xadovor) IMappivwva, xal IHiotòv (Ii 
atov), xal Apiuwva. Itota, mulieris nomen, legi- 
tur in Dorico titulo apud Bceckh. C. 1. n. 1209, 4. 
V. 4 Provpeve, Libri prdovpevov, sed videtur is, 
qui interrogatur, ipse Butalio : itaque scripsi ®r- 
\ovueve, cujus nominis exempla invenias apud 
Anonymum Montefalconii Bibl. Coisl, p. 598, 
Matthaeum in Medicis gracis p. 218, Photium 
cod. 258, p. 478 Bekk., » E M. Versus 11-15 ap- 
posuit Athen. etiam 7, p. 313, B: Avt. È év'Aypolxw 
4 Bout., etc., unde Casaub. supplevit verba îy0%< 
— avbpwropayove. Versum 12 respicit Fust. ad Od. 
p. 1630, 12. Facete oppositis proprie et figuvate 
dictis comedi a magnis carisque piscibus marinis, 
thynnis, gadis, ait homines, qui ipsi eos come- 
dant, quovis pretio emptos. Eustath.: xa04 tu 
xai lg0vac, oî rroXdoù Evipuesvto , dvipwropayoux 
ElmEv.... GE TÙG TUÎV TPUPUIVTWY TEPIOVOIAG xATAOTAIV- 
Tag Mendose autem codd. n&4; &v ( Dobr. év Y' 
av) avipwros payor (sic lib. 7; &vipwropayor I. 8) 
ènAov dr. Nec recte eidem persona tribuuntur re- 
liqua tata — tpifàidag, qua sunt Pisti verba, 
manas et mullos, quos pradicavit Philumenus, 
vituperantis, tanquam ‘Exdms ppoparta, h. e. ci- 
bos vilissimos (v. Aristoph. Plut, 590 seqq. ibique 
annotata). ‘EXéwns enim lib. 8 errore scriptum 
arbitror pro ‘Exam, nec cogitandum de Helena 
ista, commemorata ab Icraclide comico Athen. 
10, p. 414, D, cujus voracitatem notavit Ptole- 
maus Heph. apud Phutium Bibl. cod. 190, p. 149, 
22 ed. Bekk. (xa f tpeis Épipove cottone Eden 
éxaXetto). Addit autem Athen. lib. 8: év di 16 
Aypolxw “Exa tng Bpmpata pn toc paidac civat 
xal tà tpiyAtdag. Ceterum cf. Koupidog fr, 2, 5, 9. 


XXXVI. BYZANTIOZX. 


Pollux 7, 170 : ‘Avt. dì dv Butavrlw xatà tiv 


vUv ypTow elpnxe 
— TMosqupas xt xuxdot. 


KuxAor, fortasse limbi vestis. In optimo cod. Pa- 
ris, roppupoîs ixtu, sine xUxÀot. 


BYZANTIUS. 
— Purpura octo circuli. 
NUPTLE. 
i. [ scctum. 
Conchulaque, et additum farciminis frustulum de 


MEDI COMOEDIA RELIQUIA. 


Plautum Merc. 2, 2, 7. Helladius Photii Bibl. 279, ! 


XXXVII. FAMOX, è FAMOI. 
I. 


Athen. 4, p. 160, D: èruotepevog Sti xoypocna;à 
mpotépw pviuns terugaxev Emy app év° ti ‘Eri 
xal Nagorc, Avtipdver te toi xwpuucoò , È broxopion- 
xwrepov aùtov Gvouacev Èv L'aum obrwc* 


Koyytov Te, puxpov aXXAvTdK Te mpooterta 


piro. 
Disputat de cibo ex fabis non fresis confecto. 
Ponamus ap. Athen. év taic “Eoprats xal Nio: 
neque enim Dorica h, l. ferenda sunt. 


2. 
Idem ib. p. 169, D : retdvtov SI È où nin. 
év Tauw, 
* GeÙTÀov, GiApLov, YuTpag, li 
Dna 
xopiavva, xpopu’, diag, * È daroy, Tpubdim. 


Tlatava, 


Haec male coharent. Scribendum puto 
Ilatavia GEUTÀWV, GA PIov Yurpas, Myra, 
xopiavva, xpopuu', das, Eiaiiv podio. 

Ceterum Antiatt. p. 84, 13, Batdvia: tile 

madac, te Aretavdpetc. Avt. F'duos. 

3. 
Athen. 3, p. 95, A, de yop87 disserens : An. 
èv L'apors 
Exrepòy yopd ris picatov. 
Libri hic, et Paederaste, péoauoy, + et + confusis 


Convenientius etiam versui peod troy, insoles 
autem est quod ediderunt, pecatov. 


XXXVIII. TANYMHAHS. 


I. 


Schol. Eurip. Troad. 794 nostre ed. (821): 
tòv Favuuiiny, xa0” “Ounpov (Hiad. 5, 265; 20) 
231 seqq.) Tpwòc dvra raida, Aaoglona wi 
etev, dxo)ov0aag ti iv perepàv "Tuada germi 
xOTt.... xat ‘Apioropde (sic) Aaopédovro uida so 


L'avuptdnv puoi Stà touttav® 
II III I ‘I ‘dd FISIVÙYÀUMU@"’"’’”LUIO(Q‘(‘'‘(‘((‘Qli''iiiiàiàlllzz| | 


2. 
Patellas betarum, ollas silphii, candelabra, 
coriandra, cepas, sales, olivarum patinam. 


3. 
Exsecto farcimine medio. 


ANTIPHANES. 


( Toytev cv) cite ( dpi 3 ) Ev mide utv 
6 tiiv Dpuyibv Tipavvos olxiiv Tuyydver, 
fipev aTOPYÀS, Aaopédoy xaXoUpevos.... 


« Ad Antiphanis Ganymedem hac recte revocavit 
Hermannus Opusc. 5, p. 186, restituitque in scho- 
lio nomen ‘Avtipavng. (Ex prologo fabula esse 
petita videntur. ) Codd. Si tiv (al. tàc) toiv cì- 
x:iuy, cum dimidii versus lacuna; deinde év tnòe 
pavivtuv 0p. ©. cixwv 1. Fritzschius : tòv Fav. puoi, 
dà routes, 

Tosv olxtaiv touttwv, Spfc , dv tribe putv etc. 

V.3 dropràs Herm. et L. Dind. pro dr’ dpyîis. 
«Fort. repwopyfc. Suspicor, in fine fragmenti exci- 
disse, quod de Ganymede dicendum erat, ut ita 
procedat narratio : « in hac quidem domo habi- 
tat Laomedon, in illa vero filius ejus Ganymedes, » 
Ceteram praesentes agere in scena videntur Mer- 
curius et alius quidam, cui Ganymedis rapinam 
Juppiter mandaverat. Huic viam monstrabat Mer- 
curius, » Mein. Probabiliter quidem in ceteris; 
sedpostrema sic potius scribenda erant : Prasentes 
agere in scena videntur Merc., cui Juppiter rapi- 
pan Ganymedis mandaverat, et alius quidam, 
subornatus a Mercurio, suspicionem metuente, si 
ipse domum pueri adiret; cui subornato viam 
moostrabat. Mercurius enim ipse legatus nun- 
eiusque Jovis et deorum habebatur : v. Apollod. 
3, 10,2, Horat. Od. 1, 10, 5 et 6, Homeri interpp. 
Iliad, 2, 103, /Eschyli Ag. 454, etc. 
a. 

Athen. 11, p. 459, A: rel dì fxaviy rapabacw 
reromipeda stepi coiv yplpwov, Mextéov nÒn xal tiva 
xodaow bréuevov ci pù Adcavtes tÙv mporedévia ypi- 
pr. fxwvov obror Liunv rapapuroyopevav rip aùtoiv 
tor, xal Eer mpoceveynacda: cò rordipiov drvevoì, 
dc Avt. Indot èv T'avupride: did tovrov» 


— a. Oîpot, mepirdoxàg 
May ipurtiic. B. AN ifò capisce ppdc. 
Ti diprayfig roù mardòg ei Esvorota ti, 


——_—___—____————————_—____ÈpÈ"p"m —2——————=_—+1_o=»o»>orrr_r__rrrr E ,wWéWWÉEwéwpiiagb 
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Tayéewe Wfye ypi , tpiv xpépacda:. a. ITd- 


TEPÙ pot 
5 Ypîpoy mpoGaAdeLe TOÙTOY cimeîv, denota, 
si dgr toù mardòg ei Eivordd Ti, 
fi ti divara: tò indév; B. Ètw cu Îdro 
Imavra Tayéwe. a Otov où Efoyv.. 


. Bb. 
low. 
a. Érrerra toùro Qnpuoîs pe; P. Mrdapie, 
Aug Ò” Eypfiv TS mapapé pety TTOTHPLOY. 
Cio” ov, drrwq det todtà 0° inmueîv; a. Èyò 
xopidf YÉ two, iveyupov dropéperv Ti cor 
05%; BL ANI drriawrt yeîpe romfoavta det 
© \MELV ATVEVOTE. 


« Laomedon de raptu Ganymedis iratus expostu- 
lat cum pedagogo, cui filii custodiam mandave- 
rat. » Mein. Versibus, 6, 7 libri vulgati :- ci È, 1 
Suvatar, sed A tod tw cl Suvarta:. In isto tw 
Dind. agnovit x, {. V.8—10 vulgo : a. Oîov oùx 
Ero towsc. Ererta 1. &. pe; pndapic: Lune È dyp. 
ti Tepipépew or. Villebrun., Schweigh., Dind. 
recte rapapépev, V. 11 — 13 libri ce rode’ (quod 
correxit Casaub.) èxruetv. a. ’Eyò xoped ye. 
B. Ita; a. ‘Ev. drropéporta cor. B. Oùx ddl’ — 
&mvevoti. Haec et emendanda erant, et persona 
probabiliter distinguenda. “Orwc, cur : v. Iliad. 
1, 123, Xenoph. Cyrop. 7, 1, 41, Aristoph. Pac. 
184. Qui griphum non solvissent, eis murie po- 
culum fuisse ebibendum tradidit etiam Pollux 6, 
107:6 pèv Adcag YÉpag ele xpesiv tiva repipopdy, è 
di dduvaticas Fiume torfpiov ixmietv. 


XXXIX. FCAATKOS. 


Pollux 3, 43, de verbo Staraplevevew agens : 
"A protopavne Fiauxw « KaXvpac xaduppatos pi 
viw dieraphévevca. » Hic quoque Aristophanis no- 
men pro Antiphane scriptum esse vidit Mein., qui 
pro xa)upac xaAdpprrog maluit selva Hoc 
accepto scripserim 





GANYMEDES. 
1. 
Harum edium (videsne ?) in una quidem 
Phrygum rex habitat, 
sener morosus, Laomedon nomine. 
2. 
— a. Heu, per ambages 
nimie quarris. b. Igitur aperte dicam. 
Si quocunque modo conscius es raptus pueri, 
cito te oportet dicere, priusquam suspendaris. 


[a. Utrum mihi ’ 





5 griphum hunc proponis solvendum, domine, 
querens de conscientia aliqua mea raptus pueri, 
an quid est, quod ais? b. Intus aliquis efferat 
lorum cito. a. Quod haud novi.... b. Fortasse. 
a. De eo tandem me punis? b. Minime; 

10 sed aqua marine poculum aliquis apportet. — 
Scin’ tu igitur, cur hoc ebibere debeas? a. Scio 
sane propemodum, ut aliquod tibi dem pignus. 
Nonne? b. Sed reflexis in tergum manibus tibi 
potandum est uno haustu. 


364 
KaXuydpevos ANANUTTOY AV TpLEtvVIO 
dreraplévevca. 

XL. FOPTYT®O0X. 

Athen. 8, p. 340, C, de Callimedonte, piscium 
helluone, testimonia poetarum afferens : ‘Avt. è’ 
Ev l'opyvdw 

HTTÙV 1° drrogtainv Av ov TEOLO LAV 

î KaXMipédwy YAafxov TpooLt' av xpaviov. 
. Temere viri docti de titulo hujus comeedia addu- 
bitarunt. Certe Gorgythion, quod nomen non 
abludit a Gorgytho, in Priami filiis commemora- 
ri lliad. 8, 302, Apollod. 3, 12, 13, jam anno- 
tavit Meinek, Hist, crit. Com. p. 327. 

XLI. AEYKAAION. 
I. 

Athen. 3, p. 118, D: &XXk priv xal ’Avr. 6 rom- 

mc dv Asuxadlwvi zapiyuy tuvie piuvntat, 


a 


Tapryos avraratov ei tg povdet N 


Laderpiudv, Butavtiag dè Guvvidox 


dcuatoi yaipet. 
a De salsamento Gaditano dictum ad Eupolidis 
Maric. 23 : adde Liban. vol. 4, p. 834. Jacobs. 
But. te 0. » £ M. Versu 3 dopatar y. CVL, sed 
optimi codd. ABP eUppoouvatar gaipe:, in quibus 
verum latere recte suspicatur Mcin., sed dure le- 
gendum esse conjicit eùppatvev dopais. Equidem 
ita scribam, recepta voce Homerica et /Eschylea, 

Îv eUppocivats fiv, 
et primo versu è 600)et' 7... Verba dv eùpp. vin - 
terpretati sunt istis dcpaioi yatpe, qua initio fue- 
rint dopatow Eyarpe. Odyss. 6, 155: 

pda où opuat dupòc 

altv Zuppoguvnarw lalvera: elvexa ario. 
Zeschylus Prom. 522 : 

Oupòv dAdalvovgav Èèv EUpponuvare. 

2. 
Idem 14, p. 646, F : oncaptdec ix puéedtros xal 


MEDI/ COMOEDIZE RELIQUIA. 


onodpuv meopuyuévwv xal fiatov aparportii iu. 
pata. EuroA KéoXdatw (fr. 17)... ‘Avt. Aeuxadim 


. N DI - 
Xncapidag, N pedimmztOov, N Towiro mi, 


Libri corrupto metro peMirnxta, emendavit Din- 
dorf. 
XLII. AHAIA. 

Athen. 9, p. 373, A : obrws SE (xviotà, vel 
xwotà, ut Eustath. ad Iliad. p. 872, 9, probante 
Meinek.; cf. Phot. v. Kwiota) eTpuxev 'Apiorozang 
( fortasse scribendum est ’Avtipavns. Mein. ) èv Ar- 
Ma tà aUyxortta* 

— Adyava uviot, fi otépouda 


XLIII. AIAYMOI. 
1. 
Athen. 3, p. 127, D : tà 8è d3éopara civiparo 


Avt. év Arduporg odrwal, 


Arédavoa moda rai xadéiv édecpstar, 
TELWY TE TTpoToGELE Tpetg Log fi TÉTTAPK, 
EGTpRVILUY Twq, xatabebpwxdg autia 
LOW ENEGAVTWY TETTAPUOY, 
Equidem oùtweì ad Antiphanis verba pertinere 
suspicor, fortasse hoc modo scribenda : 


= OLTWwOL (Ada ) 
ant\avca, et cetera. 


Hear, m0do, ut Aristoph. Acharn. 540 etc, 0f 
fecisse ‘videatur vocabulo simile sequentis initius. 
« Vers. 3 Eotpnviwy. Hoc verbum nove comediz 
poetis assignat Phrynichus Epit. p. 381, ac sant 
nullus Antiphane antiquior scriptor eo usus est. * 
Mein. Conf, schol. Pluti 176. 


Idem 6, p. 237, F, testimonia Comicoru de 
parasitis apponens . xal Avt. d' dv As, ga 
« "Opa Yap Tapdortog dot, dv dpdue GRORTIG, X008- 
vog dpporv, Tic TUymne xal toù Biou, » etc. Pro arbitro 
Wakefield.. et vulgo editores ‘O vàp rei etc 
Recte Grotius servavit pa, sed ne yàp quiden 





GLAUCUS. 

Operiens inopertam amiculo 
devirginavi. 

GORGYTHUS. 
Minusque abstiterim a suscepto 
quam Callimedon dimiserit glauci caput. 

DEUCALION. 

1. 

Salsamentum acipenseris si quis cupiebat , 
vel Gaditanum, et Byzantii thyuni 
in deliciis vivebat. 


Sesamides, placenta mellita, vel ejusmodi aliquid. 


DELIA. 
— Olera secta, vel vinacea. 

GEMINI. 

1. 

— Sic modo 
fruebar multis bonisque cibis, 
et haustis tribus fortasse vel quattuor propinatioai 
lasciviebam nopnihil, esca [bus 
fortasse comesa elephantorum quattuor. 





ANTIPHANES. 


èmittendum est, quum éotiy sapiat glossema, ne 
addam, legi versu 7. Scribamus 


Cpa yo: è mapdarros, &v dpdisc among, 
xouvwvòg Aupuîv, Tic Tuyne xai Tod Pitou. 
Oudetg TAPAOLTOG eUyeT ATUYEIV ode piove, 
tolvavtiov dè dvras eUtuyetv del. 

5 Éatw modUTENS TO Piw 16° oò piovet, 
pertyem dè Tostmv eUyet aùrà cuprrapòv, 
xdotiv piXog yevvaîog, dopadrc 0’ dua, 
où payipog, oò Tdpotug, oUyi Pdoxavos, 
dppàv av Evepueîv dyavòe, (av oxrtas, 

YO, ) 
10 ipwtitdg, Yedoîoc, idapdg T$ TpÎTO, 
xiv oTpattoTne dyalido cis diepGONÀI, 
av 1 rò cvrdoynpa delmvwv edrrperée. 
Versu 1 addidi 8. V.8 fdoxavoc, v. ann. ad Aristoph. 
Plat. 569. V. 9 vulgo dpyàv éveyzeiv dy200<, neque 
nliter codd. ABC, sed PVL dveveyxtiv, h. e. dv 
her.., quod elegantius. Porro dedimus d&yavò, 
quod etiam Iliad. 13, 666, loco voù dyadà repo- 
nendum esse suspicati sumus. Ita et hic, ut illic, 


vitatur repetitio adjectivi dya0éc. « V. 10 E purtuxò£ 
videtur esse amabilis, ut apud Theocr. 14, 61 : 


riposi, Pradiumraog, Eprrixde, ec dupov $3Uc. » 

Mein. V. 12 libri Seirvov. 
3. 

Idem 10, p. 423, GC: di dxparéotepdy por, » 
my ti xuddw xnpiiv Eyger alc hv xddvxa, pu xatà 

rin rmpundorcorov Ave, dc iv AL. paci 

To motdpudv poi tÒ péya Tpocpéper rabuv. 

Ereyeduny dxparoy, obyi tardi (ov, 

uudlove dè Gegiv Te xai Beatvéy pupiovg 

rat ini tosto mioi Tic cepuviie des‘ 
5 xai Toù PuxuTdto Baoméws diorpiov. 


Versu a libri rodtov. Correxit Koppiers. Observ. 
P. 37. Quod quum olim ascivisset Mein., nunc 
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annotat : a Jacobsius rattiwv. Dobraus Adv, 2, 
p. 326, rawwdv. Aliud latet, » V. 4 Erew? Kop- 
piers. pro elta. Eeuviv 0sàv Minervam dici putat 
Casaub., quum appareat, jam non veram aliquam 
deam intelligendam esse, sed tropice appellatam, 
regis uxorem, ni fallor; quemadmodum Darius et 
Xerxes vocantur deo apud /Aschylum Pers. 134. 
Quodsi Alexander Magnus dicitur (qua est Mei- 
nekii sententia), proinde ille qui hac loquitur, 
Barsinen vel Roxanen libatione se honorasse ait. 
V. Curtius. « Perstringit foeedam quorundam adula- 
tionem, qui, singulos cyathos singulis diis liban- 
tes in conviviis, in honorem regis duos cyathos 
effundebant. Ita soliti Atlenienses regibus adulari, 
Aporpla est dupla portio (v. Xenoph. Anab., La- 
ced. 15, 4, Ages. 5,1). » Casaub. 


4. 
Idem 9, p. 380, F: ‘Avr. 3 îvAW, 


— Oivoyevoteiv TEpLrTaTei 
iv Toîs oTEPRVOLE. 


Libri inconcinne Olvoysvotei, n. év t. cv. Immo 
olvoytucteiv, vina gustatum. Primum ille se coro- 
nasse dicitur ex more (v. Eurip. Alcest. 769 seq., 
etc.); deinde tabernas vinarias circumivisse. Recte 
igitur dictum év toîs otep., h. e. coronis, quibus 
se antea redimiverat; neque audiendi, qui tobg ots- 
gavous interpretantur forum coronarium, a quo 
abhorret tò olvovevotetv. 


5. 
Antiatt. p, 114, 4, Zupraoyetv : tò dleeîv. 
"Avv. èv A. V. Koppiers. Observ, phil. p. 22. 
XLIV. AIITTAAZIOI. 


Titulus segre explicandus. Scripserim potius At- 
tÀdora, i. e. Aorpia, de qua disceptatum, vel 
aliquid constitutum, esse videtur in hoc dramate : 
v. ann. ad Ardupwy 3. 


I, 


Athen, 11, p. 503, E: oUrme (mddc) éxadeito vò 
icotiiprov, puoi Tpipiv èv tors “Ovomatizote, TÒ èri 





2. 
Vide enim : parasitus , si recte reputas, 
particeps est zeque fortuna»et vita. 
Nullus parasitus infortunium optat amicorum, 
sed contra bene agere omnes semper. 
$ Si quis sumptuose vivit, non invidet, 
sed participare bona cupit socius, 
estque amicus probus, tutusque simul, 
non pugnax, non iracundus, non calumniator, 
ire ferenda milis, (si cavillaris, ridet,) 
10 amabilis, ridiculus , hilari animo, 


rursus miles longe optimus, 
si modo epularum preefectura sit commoda. 
"3. . 
Poculum magnum mihi prehensum porrigit. 
Infudi merum, non pueri, 
sed mille cyathos in honorem deorum ac dearum, 
postque hos omnes venerabili dex 
5 et dulcissimo regi duplam. 
d. 
— Vina gustatum circumit 
coronatus. 
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ci cnodiw Srdduevav, doc Avt. mapiataa ev Armda- 
L] 
TO, 


A 
EV, 


a. Tioòv;tveotar toîs Deoîaw; f. OLdè 
av più NECA TS. A. joye TOV WI... B. 
Aap.bavew. 
&. ÈMELTA Pundev TOv dTrpyarwevov 
tostwy Tepdvns, pndiè tòv Telapiva, può” 


5 Appsdtov. 


His confirmatur dubium nostrum de titulo : aperte 

enim indicant tiv Siporpiav sive tà Èmdacia. Xe- 

nophon de Agesilao, Ages. 5, 1 : Èipotpiav ye priv 
- ” 

Xaufavwy év tatg Votvarg; 0ùy outog (recte Ernest. 
9° 9 _\ 9 4 ” 9 , D) 
oÙx AUTO) duporépar Éyprto, ai)à Èrarteutwv oU- 
Ferépav abto xatédime, vopuittv Bagtdet todto drda- 
cragbivar odi TANTpoviis evena, did’ drv Èyor xal 

o ” Ù LA . . ras x 
tovtw tiudv, sl tiva Bovdorro. Versu 1 libri "I ouv 
evéorar +. 0.3 V. 2a legebatur a. "Iage, tèv !;dbv 
>Apbave. Èreta, etc. pejusque etiam v. 4 ; trajectis 
verbis et immisso glossemate : toùtww Tep., toy 
Tedapoiva, pandè tòv | Mauwdiva, pod” “Apuodiov. 

2. 
Stobaus Floril. 121, 4, cum lemmate “Avr. éx 
Armriagivwy. 

, DI ld 
— a. Oddelg TOTOTE, 
ui Y, Li >» 7 9? n "( I 
© déorot, atilaw atolavetv rpolupos ov, 
TOvg YAuyopévovs dì CivxataGIA T0d oxÉX0vg 

x t4 9 _ ul UA 
dnavtas è Kagowy, ETL TÒ Topluetov 7° yer 


(a. 


vr 2 x f 9 > ’ 04 . 
GLTLLOMEVOUS HAL TTAVTO EYOVTAS APUAVWG 

r- x , LI * i ld 7 
6. O dì MLOG EGTLV ebavagtag PAPUALOY. 
« Versu 1 libri ov0ets, quales forma vix ferenda in 
Antiphane et hujus etatis scriptoribus. p £ M. 
Versu 4 libri mendose éri torov beiov 1 dyer. Egre- 
gie correxit Valcken, Diatr. p. 280, V. 6 libri sub 
cadem persona “0 di A. è. alavzolas 9., et nihili 
sententia, et metro corrupto. Fame perire vult 
dominus, eùdavaciav eam existimans, sicut Atti- 


DUPLICES. 
1. 
a. Quid igitur? an una pars erit diis? b. Ne una 
[quidem , 

nisi quis misceat (vinum diis libandum). 
a. Tene odum... b. Capio eum. 
a. nec deinde aliquid profer obsoletoruni 
istorum, neque Telamonem, neque 
Harmodium. 


ea 


— a. Nemo unquam, 
domine, mortuus est mori cupiens, 
sed vivere desiderantes crure arripit 


| 
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MEDIZ COMOEDI/Z RELIQUI/E. 


cus apud Cornelium Nep. Vit. 21, 22. De 2 et ey 
confusis v. index Thncydidis, etc, 


XLV. APAIETAPMOFOS. 


Lod 


Athen. 4, p. 161, D : Aadette reoi iv ox di- 
date, xal bc « xospulw Eablovtec morsite tiv Évieow, 
xatà tov Hatov Avtmava” oùto< Yap èv Apazeta- 
yoyo Meyer 


— Kocuiwg mowodvres Evdearv 
x x , - YU x NI » , 
UiXPAY pev Éx Toù Tpocde, peotivò Evdol 
| Tv yeîpa, xabarep ai quvat, xataosyere 
TAUITON)A KALI TAYUTATE. 


Versu 1 libri x. rrowov tv Evdecw. H. e. xat” fre 
Gi : nam rowvvres pertinet ad pxpdv etc. How 
servat Meinek,, reliqua mutans ut ab Athenzo ad 
suam rem accommodata, V. 2 iidem libri metro 
impingente rpdohev. CorrexitSchweigh. ”Evèoî ho- 
mericum dedi pro év0o0ev, quod minus aptum. 
V. 3 itidem dpérpwq codd. vyuvaixeg (v Mattà. 
Gr. $ 90, ann.). Deinde C xatepayete. 


XLVI. AYZEPOQTEZ. 


Athen. 3, p. 100, F : roù 8ì dov peumtar Ant. 
îv Avoépwar, mepi Kuprivns tov Adyov rromupeva, 


— Exetoe diardéo, 

Gbev dreatiolimuev, ippivadas Afyuv 
ATAGLI, LTCITOLG, GLAPIW, GUVWFLGI , 
XAUAbi , LÉANOLY, LETTOLG, TUPETOLG, GTDIG. 


Versu 1 AP ’Ex. Stourdféuev. Correxit Schweigà. 
Vulgo è’ èxAéw Siev. V. 3 pro &racw Meinek, tentat 
d\aow. V. 4 libri mendose xéÀnat, pactor, rue 
tots, dtiow, recentiores drroic, neque admittendum, 
quod Casaubono placuit, pagrérow juxta asia. 
Facile xe)notviatior abierit in xe\aorpaotto, ete.i 
hodieque boni textores sunt barbari Africani 
Pro rupetois Meinek. conjicit rrupoic. 





invitos Charon , agitque ad trajectum 
5 satures et abunde omnia habentes. 
b. Fames autem bene moriendi remedium est 
FUGITIVORUM DUCTOR. 
— Decenter bucceze causa comprimentes 
primorem quidem, sed plenam intro 
manum, ut mulieres, comeditis 
plurima et citissime. 
INFELICITER AMANTES. 
— Illuc pernavigo, 
unde divulsi sumus, valere jubens 
omnia, equos , silphium, bigas, 
brassicam, celoces, texta, febres , succos. 





ANTIPHANES. 


XLVH. AYZIIPATOX. 
I. 

Athen. 6, p. 262, C, xaì ‘Avr. è’ èv Avonpdro 

goto 
— Opav te xeuévoug 

duntas ipubpiotas, dpvibera re, 

av oddi Merpdévityv (Y1) dépus Todd payetv, 

6 paci ai uvaîzes. 
Versu 1 libri xslusva, quum sequatur masculinum. 
Confusa ov eta, sicut alias. V. a vetustiores codd. 
fpifpwrrous. V. 3 metrum duriusculum lenìvi in- 
serta yì particula, qua saepe excidit. « ’Opvibzia, 
supple xpéa, ut apud Pherecr. Aov)od. 1. Eosdem 
versus, referente Athenzeo h. l., Epicrates posuerat 
in Avorpatw, que fortasse fuit iterata editio hujus 
fabula. Pergit autem Epicrates versu 4 : 

% qa ai puvaîzes. Ò dè yo otet, 

fiotpuw radodar xai Pappi ds dv p£YN 

TY TL TOUTTOY. 
Que Antiphani quoque vindicanda propter nota- 
tionem Antiatticiste p 116,8, XoX&yv : Spylke- 
ola. ‘Avtipdvz. Conf. Hist. crit, Com. p. 321, 
44.» EM. 


2. 
Idem 14, p. 661, F: xal ’Avr. d dv A. iratvioy 
ro ZixeXucodg payelpoug, Afyet 


ZuxsAdiv Te TÉy var Aduvbetaa: darrpoîo dra- 
Opup.patides (64). 


Libri depravate Sarròs Sta0p. Forte p exciderit ante 
0 (v. ann. ad Eur. Medeam 1210, sec. ed. ), con- 
fasa o et o, denique È} omissum post -dec simile. 
AY vel Sea frequens in fine sententiarum : v. 
Eschyl. Sept. 907, etc.; quod quidem hic apte 
supplet manifestum metrum anapeasti Aristopha- 
nei. Aatrpoîs valet &rò Sarrpiv, de quo Matth. Gr. 
$ 392, 8, p.528, etc. 
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XLVII. AQAONIZ. 


Athen, 12, 526, D:xotvaig ÈÈ rrepi ravtoyv tiv 
"Twvwv tpupîic Avr. èv Awîwvn (codd. B. Awdbv. 
Recte Mein. Hist. crit. Com. p. 330, Awòevtà ) 
tade \eyer, 

IIodev cixvittwp div Tis Îeveoy 

Tpupepaprrey vv dbpdc, Adurabàc, 

oYAog Spunta; 

Vulgo secundum codd. PVL. olxtwp; # mic, etc.; 
melius Schweigh. et Dindorf. ex C codice II. oìx. 
et; tl ’Itbvoy, etc, Confusa, ut alias non semel, a, 
et, No 

XLIX. EINAAYPIOS. 

"Ert{davpos vitiose scriptum est apud Antiattici- 
stam p. 98, 28, ut Mein. annotavit. 

1. 

Gramm. Bekkeri Anecd. p. 454, 32, Actpdya- 

or (editur -ioc): Afyovor Sì xal datplyouc. ‘Ave. 


Erudavpi 


Eratopev pv dpritog Toîs detpiyore. 
Liber homeeoteleuto molestiore ’Errattopev per, etc. 
schylus Eum. 51, de Gorgonibus : diretepol ye 
priv ideivabta:. Pollux 9, 99 : tò iv oùv dorpayaAore 
malte dotpayarlterv xal dotpiterv dvioi v6iv romuiov 
elprixaow. tri [xa}] toe detpaydàovs xal datprac 
elotv cè mvépatov, ‘Aveipavnes dì xal datpiyous. 
Ubi quod vulgabatur olim ’Apiotopavre e codici- 
bus correctam est. 
2. 

Antiatt. p. 98, 28, ’Hxpo&co : dvri toù Axpo. 
Avt. ’Emdavpw (sic). Cf. Koppiers. Observ. p. 16. 
L. ENTIKAHPOZ. 

Stobzeus Floril, 116, 23, cum lemmate ‘Avtipd- 
voug fi “ErtuxAxipov. 

To) ffipas, We drasw avbpuroror el 

mroervov, de ebdarov! eÎ0”, dTav Tapîis, 

myOnpav, e poybnpov, ed Afyer Te cè 

obdelc, manto dè mmdig Tuc, dg capisco Nye. 





DIFFICILIS VENDITU. 
1. 
— Et jacentes videre 
Placentas lacteas semesas , aviumque carnes, 
quibus ne reliquis quidem servo fas est vesci , 
ut aiunt mulieres. 


2. 
Sieulorumque artibus edulcata sane a coquis dia- | 
[ thrvmmatides. 
DODONIS. 


Unde incolens forte Tonum aliqua 


-——  ——— ———— 


luxuriose vestitorum, tenera, voluptuosa , 
turba ingruit? 
EPIDAURIUS. 
1. 
Ludebamus scilicet nuper talis. 
ORBA HEREDE. 
O senectus, ut cunctis hominibus es 
desiderabilis , tanquam felix! dein, quum ades, 
oderunt te, ut molestam, nec laudat [tur. 
quisquam, sed omnes vituperant, qui aperte loquun- 
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Versu 3 posui 7y0npav, odisse solent. Libri tauto» LII. EYITAOIA. 
logice, et parum usitata forma, dy0npov. V. 3 


vulgo copws, sed recte Mein. caqpwg, « vere et I. 
aperte. » Stobzeus Floril. 99, 3a, cum lemmate coù auto 
(pracedit locus ex Antiphanis Medico) tt Ei- 


LI. EYOYAIKOX. 


a Fortasse hac fabula de co Futhydico denomi- 
nata est, quem commemorat /Eschines C. Timarch. 
p.-65 R.: outos Exa0nto dv ITerparei èri toù EU0ud!- 
xov iarpetov: et ib. p. 75 : ropvòg év II. rap’ Evou- 
Bixu» Sratplpas. Sed fuerunt etiam alii Euthydici illis 
temporibus. » Mein. 


m\olac 

, Autrpòv avbpororar rai Tò Liv xazoîg, 

GaTEP Tovnpoi Lwypdgor TX Ypopara 

TEUTLETOV dpavitovaw ix Toù cyriparss. 
Inepte libri xax& et in fine cwpatos. Recte Gro- 
tius v. 2 Townpoi Twypapor pro rovr,piò Twypapw. Ink 
1. tio Toupius Emend. 1, p.173 : Aut Yap dp. 

a. 

Harpocr. p. 135, 8, Zuetic : quvauxzior n br 
Cud fativ di Fuatie erronei prévov, dos dTA0v aro1wvem 
dA or te tiv xwpixiiv, xal Ave. Edrdota 


Athen. 4, p. 169, D: fardviov è elpnxev ’Avt. èv 
E0vdixw* 
— Ereta movivtoue TETUNPÉVOG 
év Bataviorewy, toboc. 


florep tuotida. 


At Pollux 10, 107 : xx} ratava di xai rmataviov ti 
Sxmétadov Moraètov, &q ( minus bene codd. xaì) 
Avî, év E. « HoXUrovg(sic) tetp. évratavlot 
cuvépddg. » 


Mera glossemata sunt, qua his adscripta leguntur 
in libris, Worrep TO rouiàws Lpacpévoy (ita Bekken 
codd. prater A, qui habet rovlhov Aupiecptvor), 
vel Evîvpa rò (non cò, ut vulgo) rouwlov duzu- 
cuévov. Cf. Aristoph. Lys. 1115, Nub. 70. 


LIIT. EDEZIA. 
I. 
Stobaus Flor. 59, 6, cum lemmate 'Avtram 
°Epeotac. 

Abetnvos, datis Cf BadatT+Ov Biov® 

TV Xp TAsdvitov Tarfov. ETddL fuer 
Metv Togiv dà xpetttov N Medea TÉ, 
Mieîg tiv Bd) aTTAV cyoviwv Twiovpévis 


a. 

Photius p. 308, 20, Zevitevopévoug  dvri où 
uiodopopovviac. ‘Apiotopavns (« recte, qui idem an- 
notant, Harpocr. p. 133, 29, gramm. Crameri 
Anecd. Oxon. 2, p. 497, 10, et Suidas v. in ead. 
voce Avtipavrc. » £ M.) Eviudixw 


Eyò CEVITEVOMLEVOG ÎTEGTPATEVOUNV. 
J.iber claudicante versu éotpatevounv. Simile simili 
offecit. 
3. 
Athen. 7, p. 323, B: xatol “Atto dì dg ére- 
TOTAL TÀ, v a pupavav xadovarxeotpav, attaviwe di To) 
TT cpupatvne Svouati Eyproavto.... ‘Avr, èv E. 


Versu 2 vitiose libri Wntetiv. V. 3 recte Jacobs 
Animadv. ad Ath. p. 186 rosìv di pro ou di vel 
arovìn. V. / codd. rAe{otnv. Emendavit Salmasss. 
« Zyotviov rtwà., locutio proverbialis : nam et 


rt - 
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a. IHavu GUY VÎ cqpipava. d. Keerpay dT- Apollodorus dixerat, citante Donato, 
TIALGTI del AEyev. V eMe, fapete ad ayolty rwAoupéven; 
Conf, ann. ad Aristoph. Nub. 333. quem sensum sic expressit Juvenalis 6, 30 : 
EUTIIYDICUS. sicut mali pictores promptissime 
1. delent colores ex effigie. 
— Pastea polypus dissectus 2. 
in patellis , coctus. — Velut xvstidem. 
2 EPHESIA. 
Fgo mercede conductus bellum intuli. 


1. 
Intelix, quisquis marinam vivit vitam. 
A navigantibus exquirendum est. Sane centuo 
[ stadia 
pedibus ire melius est quam plethrum navigare. 
Navigasne mare, quum funes veneant? 


3 
a. Admodum frequens mugil. b. Kés:p2v attice di- 
[cendum est. 
FAUSTA NAVIGATIO. 
I. 
Molesta pravis hominibus ipsa vita est, 


| 


{ 
| 
‘ 
' 


ANTIPHANES. 


Fere potes dominam salvis tot restibus ullam? » 
Gretius, Quartum versum a reliquis separandum 
esse non dubitat Mein.; omnes ex diversis locis pe- 
titos putabat Elmsleius. 


2, 
Apostolius 8, 37, cum lemmate ‘Avtipavove toù 
'Epesiov, quod ex titulo fabula corruptum est : 
Ev yi méveoda: peXdov fi mAovtodvra TÀetv. 


« Versus plurimis commemoratus, Suida 8. v., 
Diogeniano Prov. 4, 83, Proverb. Coisl. 184, 
Bodl. 454, Etym. M. p. 415, 29, Crameri Anecd, 
Ox. 1, p. 189, 4. Ap. hos duos et Stob. Flor. 59, 
15, xpeittov pro pXidov. » E M. 


LIV. ZAKYN@IOZ. 


Athen, 12, p. 553, C: ‘Ave. 8 dv puèv Adafond 
Dale tivà soreî ypidpuevov toc mdSac,... xal dv Za- 
curtto 


Et? où Simeto sipi prdoyivns iyò, 

xaì TX iTatpas dé Td0xs Èyw; 

TOUTÌ YXp curò srpéitov, Ò où qroreis mabety, 

podazatîs xadato Te yeocì Torphiivar midag, 
5 né; obyt ceuvéiv doti; 
V. 5 perperam libri cepvov. 

LV. ZOUPA®OX. 

Antiatt. p. 82, 10, Ayapa xal ypapày, xal dv. 

dpuavra, ddiapdpwe. Av. Zuypdpw. « Gramm. Bek- 


Keri p. 324 : dddpara dt xai tà ypagde xal tube dv- 
dpuivras Mfyovar:. Cf. Hermanni Opusc, 5, p., 208. » 
E M. 


LVI. HNIOXOX. 


* Etsi frequens usus nominis proprii Heniochus, 
nihil tamen obstat, quominus ab auriga nomina- 
tem fabulam credamus, /Elius Dionysius ap. Eu- 
stath, p. 576, 4a : ‘A0vnow Xv xal vayua dEddoyov 
di fniogor, xatedfyOvTO YÙp oÎ eUrtopurtato: dppatpo- 
yicwrss. Similiter Phot. p. 71, 20.» E M. 

Stobeeus Flor. 108, 28, cum lemm. ’Avr. ‘Hvdyo. 


Avpòg ) rapiper TOT” avifp* Ò puiv xondis 
TPATTWY TÒ Auroùv Hiyay' eis mapdorasw, 











2. 
la terra egere preestat opibus navigantis. 
ZACYNTHIUS. 5 


Nonne igitur merito mulierum ego sum amans, 
&tamicabus omnibus oblector? 
hoc enim ipsum inprimis, quod tu me sentire facis, 
mollibus pulchrisque manibus fricari , 
è Quidni sit veneratorum? 
TUACNENTA CONICORUM GRACORUN. 
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d Ò’ cuppovis debdpevos fveyuev adds. 


Versu 2 Dobraeus Adv. 2, p. 360, sîc repiatace. 


LVII. BAMYPAS. 


Athen. 7, p. 300, C: &u Sì xal aî Zrpuudvia 
E yutdas Be dvopuaro4 Foav, puotv tv Bauvpa Avi. 

Kat goù Y irevupog Tus Ev prua Bporivy, 

©pdunv xatdpdov, Torapùg bvopacpévos, 

Zapupdov, peytotag syyfhers xexmtaLÉvos. 
Versu a libri OpXxnc. Meinek.: « Malim @pyxny, ut 
xatdpèwv habeat quo referatur. O;nxrv autem dixit, 
non Bpéxny, quoniam ‘Tragicorum sermonem imi - 
tatur. » Vellemhoc probasset vir doctissimus, quod 
abhorret a Comico, nisi forte Ionicas formas ad- 
misitin lyricis, quemadmodum Aristophanes Ran. 
638 : 

Bervov Embpépetar Bpnxia yeddomv, 
qui in iambicis dixit Opgxav, Opdxa, Opirrav. 
Litterarum a et n permutatarum inter se non ita 
rara exempla, Ceterum recte Mein. suasit accusa- 
tivum, et Strymonem intellexit regem Thracia , de 
quo Apollodorus 2, 5, 10, et Conon Narr. 4. 
« Strymonias anguillas cum Copaicis componit Ar- 
chestratus Athen. 7, p. 298, F : où pv dXdk xdéoc 
yY dperîic péeya xdpra qepovaw | Kwrraiar xl Etpu- 
piva. Aristot. H. A.8, 4,5: dv ti Zrpupon dt 
mepi Mieddac GMaxovra: (al èygiderc). » E M. 


LVIII. | OEOCONIA. } 


Ireneus C. Haret. 2, 14 (19), Valentinia- 
norum doctrinam de origine rerum exponens, 
« Multo verisimilius, inquit, et gratius de univer- 
sorum genesi dixit unus de veteribus Comicis An- 
tiphanes in Theogonia, » etc. Quo loco Mein. 
Aristophanis nomen reponendum esse, et Ire- 
neum ista Avium 693 seqq. (654-664), Xdoc Xv 
xa NOE, ... to)ò repeobutato: rdvrmv paxapwy theo- 


-goniam dixisse, probabiliter suspicatur : v. Hist. 


crit. Com. p. 318-321. 
LIX. BOPIKIOI, 7 AIOPYTTOQN. 


De Thorico pago Atticae vid. ad Soph. OEd. 
Col. 1488. 
AURIGA. 
Vir a viro differt hoc modo : alius 
infelix moerorem agere solet ad insaniam ; 
alius autem sapienter exceptum bene ferre, 
THAMYRAS. 
Et tibi quidem, Strymon, cognominis quidam, ce- 
[leber apud mortales, 


v- ————— 


Thraciam rigans, fluvius, 
qui grandissimas continet anguillas. 
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Athen. 12, p. 553, Di: Avt. SE dv tv Alafonid 
Ehatu) tivà roLei ypiowevov Toùg TIT... xai fv O0- 
puxtotg « Aovra: etc. » Idemque 15, p. 689, E : Su 
È Giù atoudfc Xv toi tadatote pote Î) to puupuv xpii- 
or, dt,)ov Ex TOÙ xal Eriotasda: moiov tI Éxdate tav 
ueltuv fiuov fot émmidem. Avt. yobv év Bopuxtore 
f, AivouttovTi prot « Aodtat d' dinic; dida TI; etc.» 
Sic priori loco omnes; altero cod. B Aodt ai dov 0 
a)ndas, IL \our atdov. Scribamus, restitutis, ut 
spero, iis quibus fraudi fuerint similia vicina, ut 
solet fieri : 


AodTAL Ò° dInbés ( de, xd YA 1 
ix ypucoxvA Mito Ye xLATIÀOS pupo 
Aîyurtio piv Tobs mIdac xai Ta oxÉdn, 
porvixivo dè tds yvabous rai ritbia, 


[as 


cucupbpivi Tòv ixdrepov Ppayiova, 
auaparivo dè TÀS Opplc xat Thv xdunv, 
Eprud divo dè tò YOvu xai TÒv adéva. 

Versu 2 priori loco meliores dì pro ve. V. 3 ibi- 
deni pro tà axéàn VL tà yépac, « qua forma non 
utuntur Comici. Pro và ocxéàn antique comeedia 
poeta scripsisset, opinor, t© oxf)n, sed ut Ant,, 
etiam Anaxilas Neott. 1, 21. V. 4 VL gowxlw, sed 
ABP gorvuxtvo, » E M. V. 5 inepte codd. cu. dè 
tov étepov fp. Etiam hic similitudo x et « littera- 
rum offecisse videtur -xa- syllabe. V. 7 quum Sè 
proxime antecedat, malim épr. ts, Non seinel per- 
mixta $t et té : v. Eurip. Autolyco fr. 1, 10, etc. 


LX. 1ATPOZ. 


1. 
Stobzeus Floril. 99, 31, cum lemmate ‘Avtipa- 
vos È ’latpod. 
ATaY TÒ \uToÌvY ÉGTu avipurore viGOS, 
OVOU.AT' Ey0UGA TONA 
2, 


Athen. 4, p. 175, A: pwpovedet to Ylyypwv 
adiciv Avr. év ’Iatp®ò. V. Schneideri Lex. v. l'iy- 
ypoac. « Gingra, a, saltatio funebris, quam ede- 
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bant ad tibiam cognominem. Pollux 1, 14 Sca. 
Poet. 1, 18. Gingrina, @, tibia exigua genos, 
Festus; Solin. c. 5. Unde etiam Gingritor, ori. 
apud Festum. » E Gesneri Thes. L. L. 1, p. 810. 


LXI. IDONEI. 


De Equitibus , secunda classe populi Attici, v. 

Aristoph. Equites. 
I, 

Athch. 11, p. 503, B, ubi agit de nominibus 
poculorum Yuysds, yuxtàp, puxmtapia : Ave. ‘lx 
TEVAL 

a. Méig odv duatrav doté; B. Tò piv isix- 

RUN 
oTtpon’ totiv iipuive d dì xaddg Edo, xadd; 
duxtrip. Ti Bovders rovi” Apodbetas ripa. 

Versu 1 libri vitiose Startmueoda, vel Srarrewpeda, 
quod ne metro quidem convenit. Permutata inter 
se n eto, petv, 0 etot: v. ann. ad Eupolidis 
Astrat. 4, Aristoph. Pac. 156, Pherecrat. Arpa; 
8, etc. V. 2 iidem insulse nîàoc, vel, si diîs placet, 
tidoc. Immo niiov, vinum, dixit Ant, per synec- 
dochen, sicut Sophocles (v. Soph. Fragm. p. 236 
nostra ed., et Theocritus, ut annotavit Scheide- 
rus in Lex. gr. v. IlnAoc). In fine versus Dobress 
Adv. 2, p.336, xaèoc (conf. Kagiwng fr.). V.3 
de cornu Amalthea v. Heyn. ann. ad Apollodo- 
rum, Observ. p. 189, 190. 
2. l 

Idem 15, p. 700, C, ex eoque Eustath. ad Odys 
p. 1571, 18: "Apiotogavns È’ ‘Imre. ( ponendum ese 
Avtipavrs, neque Porsonum neque Meinekium fe 
git) 

— Tov è’ dxovriwvy 

cuvdobvies Gp Tpia Vuyveto ypopeba. 

« Verba ejusdem equitis, qui pronuntiavit ista Tè 
piv — xépac, fr. 1. » E M. 
3. 

Meletius in Crameri Anecd. Oxon. 3, p. 8}: 





THORICII, sive FOSSOR. 
Lawat vere (haec, et alio) ad aliud usa, 
ex aureo quidem vase pedes et femora 
illinens Agyptio unguento , 
phoenicioque maxillas et mammas, 

5 sisymbrino utrumque brachium , 
amaracino autem supercilia et comam, 
denique serpyili oleo genu atque cervicem. 

MEDICUS. 
I. 
Quidquid contristat, lominibus est morbhus, 


multa habens nomina. 

EQUITES. 
a. Quoinodo igitur vivitis? b. Ephippium quidem 
stragula nobis est; sed bona est faex, bona 
calix. Quid quearis ? cuncta sunt Amalthea cornu. 


2. 
— Jaculis tribus, l 
quee colligavimus, erectis pro scapo utimur. 
3. 


Praesepium Jovem. 





ANTIPHANES. 


xai ylvetar dì xal tò xd, f, par, mapà tò xa- 
rr, È dortv foblerw. past Yip Apiotopavas (pro- 
babiliter Mein. Avtipavac) ‘Immevar « xaraiîov 
Ata, » ro eUparvov. Nihil tale Aristoph. Ceterum 
libri depravati xaì y. Sì xai drrò roù xa pat, ... 
xaratov fror qaXtov Ala: « De xarm , h. e. pata, v. 
Hesych. vv. Karadai et Karac. Cf, Etym. Gud. 
p. 297, 55. » Mein., quì in ultimis conjicit ga- 
malo. | 


LXII. KAINEVYZ. 


Athen, 10, p.433, CC: cÙx &v dipuapror de tic (?) 
xat to rotriprov aùto ( Nestoris) fywv gia)nv (libri 
h. 1, tò &x)ov inferunt, glossema quod recte ex- 
pungi jussit Koppiers. Observ. philol. p. 40) 
Apeac xatà còv Avtipdvove Kawéa, iv @ Afyerat 
olim, 

Etr' fiv dadog puddnv Apews 

nata Tipodeoy, Guotov Te fédog. 

Versa 1 codd. mendose Eiì ti. Immo, postquam in 
virum mutata fuerit a Neptuno, Canidem, jam 
Ceneum nominatam, armis excelluisse dicit, ad 
modum Timothei, famosi ducis Atheniensium, de 
quo ad Aristoph. Plutum 180. De Ceneo v. Ovid. 
Met. 12, 189-209, 459-535, etc. « Maur. Schmid. 
tius (De dithyrambis p. 109) : ET0' # 07Auc, nimi- 
rum Cenis. Aristoteles Poet. c. 21 : Affw Bi, otov 
Opoltoc Eyer pradm pdc Atdvucov, xa dor rpds "Apnv 
lpei rotvuv xal tiv dorrida puddnv “Apewc, xal tiv 
pinv dortda Atovicov. Quibus similia habet Rhe- 
tor. 3, 4, ubi codd. %A peoc pro “Agpeux, quam for- 
mam etiam Antiphani reddidi ; cf. Anaxandridis 
fab. incert. 21. » £ M. 


LXIII. KAPEX. 


Athen. 4, p. 134, B.: parjrcore St xal Avt. év Kapoi 
xatà 1ò Attudv dd0g tic dpynoswe xwmdei TIVA tiv 
copi, di rapà Setrcvov dpyovpevov, Afyuwv obtws, 

— Ouy dpac dpyovpevov 
xai yepoi tòv Laxndov; odd’ aicguvera. 

ò Tèv FpexAerrov mito ébnyospevos, 

ò tiv Oeodéxtov puovog dvevpnados TÉyviy, 

d TA LEDLAALA GUYYPAPWY Eùpuridn. 

. Apparet, haec in celebrem virum aliquem dicta 
esse. De quo interrogatus a me Trendelenburgius, 


—_ Tm m_—_— - _ - 





CANEUS. 
Postea conspicuus fuit patera Martis 
ad modum Timothei, et polito telo. 
CARES. 
— Non vides saltanteni, 
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versatus ille si quis alius, in historia philosophix , 
Heraclidem.Ponticum notari existimavit, designa- 
tis Diogenis Laertii locis, ex quibus intelligitur 
Heraclidem interpretando Heraclito multum 
opere impendisse ( Diog. L. 9, 14, qui 5, 88, in 
libris Heraclidis commemorat ‘HpaxAettou èinyit- 
cex è), libros de arte rhetorica condidisse et de 
Tragicorum tribus principibus commentatum esse 
(5, 87); denique elegantie et corporis ornandi 
studiosissimum fuisse (5, 86 : obtoc tadrrl te uada- 
x7 èypfiro, xal Grépoyxos Av tò coppa [ Hemsterh. 
cyfua], ore adtov Lrrò cev Attimiov pur) ovtudy, 
dla mopurmixòv xadeiodar. pdc te iv, xal rò fa- 
Èiapu cepvòs. (Minus probabiliter libri np. te Tv cò 
Bai. xal cepuvoc. Erat tò Bad. otuvòs, ingressu fa- 
stosus : vid, Aristoph. Nub. 48, etc. Bot.) Qua 
omnia, si rei summam spectas , ita conveniunt in 
philosophum ab Antiphane irrisum, ut de veritate 
conjecture dubitare vix liceat. Versus 5 senten— 
tiam explicans Casaub.: qui Euripidi fabulam com- 
ponere aggressuro summa capita describit, et pri- 
mam tragacdia faciem delineat. Existimo autem , 
hac de Euripide minore dici, de quo cf. Boeckh, 
Trag. Gr. p. 226, Idem videtur commemorari ab 
Ephippo Epheb. 2, et Anaxandride Ner. 2, » 
E M.Versu a libri vatc yepo), quum Ath. genera- 
tim dicat dpyovpevov. Igitur hic quoque confusa 
sunt x et t, ortumque videatur o in tatc ex y 
littera simili (v. ann. ad Thuc. 8, g1), qua sequi- 
tur; in .verbo épy. autem simul intellexit Athen. 
tiv yespovopiav, h. e. mollem ac delicatam, ne 
dicam cinsedicam, quo spectare putes tò faxnAuv 
(oxrapayeiv Piato Leg. 8, p. 401 ed. Bipont, ap- 
pellat tò yerpovopetv), manuum gesticulationem. V. 
Schneider. ad Xenoph. Sympos. 2, 19, et de voce 
BaxnAoc Lobeck. ad Phryn. p.272, quos citat Mein. 
V. 4 « Theodectes, orator, Cilix genere, discipulus 
Piatonis, Isocratis et Aristotelis. Cicero Orat. 172 : 
Theodectes, inprimis (ut Aristoteles sape signifi» 
cat) politus scriptor atque artifex. » Gesner. The- 
saur, L. L. 2, p. 783. 


LXIV. KAPINH. 


« Kapîivat dictee fuerunt prefice, e Caria adscita, 
que sub tibiarum aliorumque instrumentorum 
sonitu lugubres modos cantarent : v. Menandri 
Fragm. ed. pr., p. 91, et exemplis hujus nominis, 


LL  ‘I_ lr 
! etiam manibus, bacelum impudentem, 


qui Heraclitum omnibus explicat, 
qui solus Theodectis invenit artem, 
qui summa capita conseribit Euripidi ? 


si. 


v12 
que ibi attuli , adde qua habet Polyzenus Strateg. 
8, p. 297. » £ M. 

«“Athen. 11, p. 503, B (cf. Aurdaciwy fr. 1)... 
év Sì «î Kapivn (precedit ecloga ex Equitibus, 
fr. 1) cagoig Èndourar, dti tovtm (to duxrfpi) 
Èyptvro olvoyoobvieG xuaf. sÎTM»Y YÀp 


— Tpiroda, xa x4dov, 
duxtipd 1° oivov Tapabeuevs uebiozera:, 
îv toic ÉETiG Tore aùtov Afyovia 


— OÙxody TITO 
ÈGTAL CPodpoTEpoG, EL qoaloai TIS « Oùx ÉTL, 
x x £N » x x , - % 
mov dé xddov Et w xai TÒ TOTAELOY raf toy 
. , ». 
ATOREPE, TAÙÀA TE TAVTA. ” 


Libri Tp. xaì x43ov rapa0. ( malim leniore metro 
mapdepevoc, ut rapuidet Odyss. 1, 192,) sw. 1° oi- 
vov j.e0. Deinde Ilotog tota cpodp. ovxotv, Ei po. 
mic, da Ètteteoti xuabiten yap, tòv dì xadov — TAXA 
tavta. Haec non ita difficile fuit in ordinem redi- 
gere et versificare, deleto manifesto glossemate 
Eteoti xua0itetv yap. In fine Hermannus qà})a 
navi la, 


LXV. KHITOYPOX. 


Quod ex hac fabula superest , positum in Arca- 
dis fragm. 2. 


LXVI. KIGAPQAOS. 


I. 

Athen. 8, p. 342, D: Matwy Si 6 coprorte, dpo- 
qayos Tv. OnAoi SÌ code Ave. év Kidapwdé, où dh 
dpy 

OÙ Veddog oddév quew. 

Oxo x 


Opbapùv GIputT® dv TL, GATA ty bUog 
Matwyv, Tpocedbay. 


« Quod exordium fabula, ex qua testimonium de 
Matone afferre voluit, sibi commemorandum pu- 
tavit Athenzaeus, ejus rei hand alia fuisse videtur 
causa quam, quod du Citharcedì editiones fere- 
bantur, quarum alterutra carebat isto testimonio. 
Similiter idem 13, p. 559, F, Kapxivoc d' è tpa- 





PRAFICA. 

— Tripode, cadoque, 
et calice vini appositis inebriatur. 

— igitur potus 
{ nam licet cyathis indulgere ] 
erit acrior, si quisquam dicet : « Non amplius, 
sed cadum et poculum prehensum, 
ceteraque aufer omnia » 








I 


| 


MEDIA COMOE DIA RELIQUIA. 


fuxd6 Èv Feutln, àc i, ap À « TQ vixtes!» EM. Li- 


bri ’O59. diputtév tig-... mpoceAdev, quasi revera © 
iratus quis alii accedens oculum effodisset, quod — 


est nimium, nec verisimile. 
2. 
Ftym. M. p. 683, 24: xaì Atprdoc dì pwpovessi 


ToÙ mopxou, 
Odrtov mixer xédeve mopxtov MUXVOTEPOUS. 
xal Av: Kidapwdiw 
] U) 
Sr 
Eisduopevos ei moprov, Olev EG TAÀUy 
se di vw x ®_\v e , 
où fadtcws EEerui TÙV aUtÀv ddov. 
Meinekius v. 1 malit è’ eîc. 
3. 


Athen, 3, p. 74, A, omisso nomine scriptoris, 
affert verba ote)ew fapavidac auvove tettapac. Sie 
cod. A; atedewy PVL. « Correxit et Antiphani vin- 
dicavit Porsonus Miscell. p. 234, duce Hesychio, 
Zrerwdedy : tiv paxpdv fapavov. ‘Avt. év K10, » EM. 
At quis credat vocabulum oterdeà (Green) Odys. 
21, 422) et hoc, et manubrium securis, signili- 
casse ? Affectus videtur locus Hesychii, qui locus 
sic habuerit : ‘Pagavida : tiv paxpàv fdpavoy. Istud 
otetdeàv in autographo suspicor fuisse néeun, 2, 
autem forte in ct mutatum esse, ut alias, vocem- 
que ipsam ex Antiphane ad Hesychium adscri- 
ptam. Potestigitur, ut poeta, victum cithareedi de- 
scribens, dixerit 


Mélerav èv, papavida , ouiove TÉTTApI. 
LXVII. KIGAPIZTHE. 


« Citharistam, quo titulo etiam Menanda 
scripsit fabulam, habemus hodie apud unum Clear 
chum Athen, 15, p. 681, C, quo qui Githared 
nomen restitui jusserunt, non reputaverint, dh 
versa citharoedorum et citharistarum munia fuisse : 
v. Valcken. apud Koppiers. Observ p. 142, @ 
Proleg. Hermog. apud Walzium Rbhetor. 4, p. 7. 
Pomponii Citharistam laudat Nonius v, Irascere.» 
E M. 

Clearchus 1. 1. : Spa roùe tiv xdopov cavddlen 
Aveupévrag Aaxedatuovioue, ot còv rradardrato MK 





CITHAROEDUS. 
1. 


Nequaquam hoc mendacium dixit. 
mou x 


Oculum accedens aliquis, ut piscis 
Maton, effodisset. 


Quum inciderim in rete, unde rursus 
haud facile exibo eadem via. 





ANTIPHANES. 


medituuiic xocpuov cuprramioavieo ieetpaynAlo@noay. 
Romeo xal xadbic mepi auris elpaxev È xwpewdtortord 
Avr, iv Kedaprorii 
Oix ipuowv ol Adxwves @g AT6-ONTAI Tote, 
viv d' dunpedova’ Fyovres mopgupode xexpu- 
QA UE ; 
Ap. Athen. scripsi tèòv xdouov cavdaàwv, ornatum 
sandalioraum; codd, enim insulse tè xospocdvdadov, 
quasi dicatur flos, de quo Pausan. 2, 35, 4 : xo- 
| cpocdvéalov, Gdxivbov dol Soxeiv Ivra. Immo xdopoc 
cavdale salse opponitur ti» ma)atoritm xdapy Tic 
xolirui Lacedsemoniorum. ZavaAoy, sandalium , 
proprie mulierum, et tpupwotiv quidem, ut ait 
Elianus V. H. 1, 18, gestamen fuit; cf, Terentii 
Eun, 1,7, 4. Eodem pertinent ropp. xexpipado, 
reticula purpurea (Ar. Thesm. 137). Antiphanis 
versa 1 « © AredpOntol rota: jactabant Lacedaemo- 
nii, a nullis unquam hostibus suos fines vastatos 
ese: v. Wesseling. ad Diod. a, 53. » £ M. Quiv.a 
recte Surpevova” pro bunpelovc, quod obtrudunt li. 
bri, « Alexandro, inquit, in Asia contra Darium 
belligerante, quum Lacedaemonii Gracos exhortati 
essent, ut bellum (contra Macedones) repararent, 
Antipater (praefectus Macedonia) eorum conatus 
repressit, obsidesque imperavit (v. /Eschinis 
Orat. c. Ctesiph. $ 133, Harpocr. p. 137, 5) : id 
factum olymp. 112, a (ante Chr. nat. 330; cf. 
Diod. Sic, 16, 62); eodem igitur tempore, i. e. 
brevi ante Antiphanis mortem (si verze sunt nostre 
Tationes Hist. crit. p. 305) Citharistam actum esse 
consentaneum est, » £ M. 


LXVIII. KAEODANHS. 


Athen. 3, p. 98, Fit 88 # iruoto)) al (‘Ale- 
xarchi dicit epistolam abstruse dictionis tenebris 
obscuratam) Sndoî, volt #yb unii ròv IT60toy 
Caprisvar, xatà ydp tòv “Aveupdvove KAsopdwn 

— Tobe ti; dp° dvovv Égu, 
N ti ore; tòv otovdalov drodoufietv dpei 
CITHARISTA. 
Nonne superbiebant Lacones, velut.nunquam expu- 
° [gnati . 
Dune autem obsides dant ornati purpureis reticulis ? 
CLEOPHANES. 
— Quid hoc? nonne insania est, 
vel quid tandem? num opus esse dices, ut vir 
i [ prudens sectetur 
in Lyceo sophistas per Jovem 
lenues , jejunos, ficulneos, dicens : 
è « Res he non est, siquidem fit : 
Reque enim jam factum est, quod fit: 
neque , si ante fuit, est, quod quidem nune fit : 
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dv té Auxelm pera copuatov vi Ara 
METTI, doirwv, cuxiveov, Afyovi” èri 
5 « rò tpayua rodt aùx farw, cirmepfiyverar: 
odò’ tetì Ydp tw Yyevipeviv.y’, ò yiyveraa, 
oud”, ei poTepov Îv, fot, d qeviv yiyvera: 
sori qap obx dv oùdév* è dè ud Yifové rw, 
oux fol”, Ewortep YyEyove, tò dé Y° où Yfyo- 
vÉ TW° 
intoù Yap elv' avyfyoveve ei d° obx fiv éd'iv, 
mos éyéver dk où dvrog; oby oidv te Ydp* 
ci Ò' abrddev rn YÉyovev, odx Eater Texte * 
xetiros dÈ Tris Tu, el Tolev yevfoera: 
Toùx dv y'; dr od Jap dvrog où duvfoerat. » 
15 Tautiòd” d ri doriv, odd’ ev Adv puetdor. 
Codd. insolita depravatione versibus 1 et 2 To8e 
tupavveiv dotiv $ cl (I. ci di) more tò arroudaiov; 
"Esvw pro f9v, ut pro pn Athen. 11, p. 493, D. 
Tòv orovò., virum prudentem , cujus rationem ha- 
beas : cf. Soph. OEd. Col. 537 etc. V. 2 in fine 
libri #pw, correxit Scaliger. « V. 4 pro ouxl- 
vev Athen. 13, p. 565, F, oxutivewv. Preestat illud. 
Theocr. 10, 45 : cuxvor dvòpec. Ac notum est pro- 
verbium cuxlvn érvcovpla, In sequentibus Ant, ridet 
dialecticas sapientum [immo sophistarum., Zotà, ] 
argutias. Parmenides ed. Fiilleborn. versu 73 : 
ITox d' &v Eresita reédor tò dòv, mic È dv xs YÉ- 
. voto; 
el ye yÉvore”, ox Éat', odd' el mote péidor Eoeoda:. 
Cf. Aristot. De Xenoph. etc. p. 974 ed. Bekk., » 
E M.V. 6 libri ytyvdpevov 8 yiprerar, 7 oÙt’ el, g oùx 
let Gorep-y£yfovev, quod Dobr. correxit; nos ipsi : 
tò dé Y oÙ y. ee pro — yfyovey, 6 Sè pi y. ro. Sepe 
confusa pù et où : v. Schaefer. Miscell. crit, p. 108. 
V. rolibri èx e, y. stvar y. ei è oòx Tv 80ev. “Ev pro 
ti, ut passim : v. Eur. Alcest. argum. 2, ann. 4. 
Etiam Iphig. Aul. 853, scribendum arbitror 


oby dperar afic duyatpdc Ayapépvyv dva , 


Io 





nam nihilest, quod non exstat; quod autem adhuc 
[ non exstitit : 


x  nonest, donec exstitit; hoc vero nondum exsti- 


[tit: 
10 ex eo enim, quod fuit, fieri potuisset; si vero 
[ non fuit quidquam, 

quomodo fieret ex non exstante? non potest. 
Quodsi forte per se exstitit, rursus non erit de- 
[mum : 
et quomodo quis dicat, an unquam futurum sit, 
quod non est? ex eo enim, quod non est, fieri non 
[poterit. » 
Haec quid sibi velint, ne Apollo quidem intelligat. 





el | pro oùdé tig), axpav fsìp” date rposba- 
deiw nértdos, 
non oùÈ' sis axp. yeip° ete. V. 12 libri mor, 13 x. Èé 
mo) (13 arc) Tuc (cin, ALeis B) eodev ( mo0ev B) fevioeta: 
tavx dv, ic o6x dv (haec tria bis scripta in A) yàp où 

Suv. Duriusculum videatur eîs in ar’ mutatum, sed 

neque a et e, neque x et a confusorum exempla 

desunt. Dedimus que possent utcumque intelligi , 

neque a legibus lingua discreparent. 

LXIX. KNA@EYX. 
Stob:eus Floril. 61, 2, cum lemmate ‘Avrpavous 

Sx Kvagews. 

Oatis téyvav mots xatéiderte Tv bediv, 
UITOG puéiotov eipev av'lpetore xaziv 
Tav Jap aropriTal TuG, av pri Y deyòs dh, 
“N0îvy drexuvduveucev “ipépav iav, 

1) GT N yeyovévar Vaurpov, n telvazéivar 
mete ò, ÉyOvVTES assatova TÙV TÉy vv 
TO5 Civ) del rewoiaev îrì TaTs firiow, 
scov Te unpiv draregnbivar yeivov, 

TOY Piov diravta TOÙTO Spav aiposuelz. 


Ipsius fullonis verba. Versu 1 ita codex A. Vulgo 
xatéderte tpotos, vocabulo mpestos occultato in thesi, 
V. 3 libri inepte &v ptv dpyòs fiv. Bene Meinck. 
7 pro #y, qui cum versu 4 comparavit illud 
Horatii (Serm. 1, 1, 7), 
— Concurritur : hora 
niomento aut cita mors venit, aut victoria lata. 


LXX. KNOIOISEYY 7 VALTPON. 


« Photius Lex. p. 173, 15, Kvowtdeug : 3306 176 
Att. Fortasse igitur montis Cnethidei genium 
introduxcrat Ant., quemadmodum Lyvcabettum 
Tlieopompus comicus apud schol. Pindari Pyth, 
2, 7h.» EM. 


MEDIE COMGUEDIA RELIQUIA. 


I. 
Athen. 10, p. 448, E : rrepl SÌ coiv ypigiov Ave. 
pîv iv Kvowidei © L'aotpuvi priow 
ì Ù / È N 2 vi nel» fe fas 
Ep Tpotepov pev Tavg xedevovTas Ì.É VEL 
# s . - “n 
Ypigous Tap ToTov ©ouny Anpetv, GLYO: 
Me yovTas oùdév* drrote TEOGTATTOLTI Th 
elmreiv Epeltic, O TL QÉpuwv Ts ua gioe, 


(Sa, 


» 7? ‘9 - °-° v , 
EfÉ)v, vopiztov AFpuv' OLX dv “yEvoLevav 
OUdETTOTE Y dipurv teypa Tavtelos deje, 
EvÉò 113 Ò’ Eveza* Nuvi dt TOÙT Eyvwy di 
» x < li DI » La 
aVrbic iv gécopev Yap avbpewror dixa 

» ? 9 u \ 4 % 
Epaviv tiv, où gÉper dì ToUTWww Tin qopr 
10 uùdete GanÉS Y oUv, È st qué pev TUG Lui, qÉper 
TosT° Eatuw, fiv 9 è Yeipas ivradlla firov. 
Kai todo iv dh xdori cuffvoune Éyov 
dI oix Anyqororodaw Év té mpeyuazi 

oi tappuprov uèv zatatibévtes, di cosdsa 


pr 


15 «iAurettog dip fiv edtuyiis Ts vi Ata! 


Versu 3 sic Dindorfius; libri mpootartetar, unus 
mpostateta:. V. 4 elmo libri antiquiores, V. 6 CHLTY 
Grotius; libri ciuar. Versu 8 et g auetpox libri vi; 
Epavov tua dv0p. txa. Correxit Scaligerap. Casaub. 
Ibidem minus perspicue tovtwv riv popav. Confusa 
videnturnr ettà.V.10 vulgo capa ouv. V. 11 èvtatt: 
valet évtav0oi, ut in Enripidis Tone 881. V. 13 érrò 
mpayuati, h. e. év TOUTE TE) Tp., Sc. to) Xuew yetgou. 
Hac in re homines, qui pignore argenti certent, 
quum griphum non rcpererint conjectura, deinde, 
pecuniam solvere nolentes, garrire dicit frustra, 
multumque inde lucri abstulisse Philippum quen- 
dam , fortasse sycophantam cognominem, ab Ari- 
stophane irrisuam Av. 1572. V. 14 vulgo of 1. ui 
xat., (6 cp. Inter hunc versum et sequentem lacnnz 
signa posuit Dindorfius, V. 15 aliquot libri nol vid. 





FULLO. 
Quicumque deorum primus monstravit Zane 
| artem, 
ille maximum reperit hominibus malum. 
Nam alias si quis inopia laborat, nisi piger est, 
abit pugnatum uno die, 
» ut vel clarus fiat (victor), vel moriatur ; 
nos autem, quamvis artem habentes pignus 
vitae, semper esurimus in spebus; 
et quum breve transigere tempus liceat, 
| tamen per totam vitam hoc agendum eligimus. 
CNOETHIDEUS sive VENTRIOSUS. 
I. 
Ego antea quidem, qui dicere jubebant 
griphos in vino, arbitrabar nugari, plane 


! 


nihil dicentes ; quando quis ponebat, 
ut continuo explicaretur, quid esset illud quod 
{ quis ferens pon ferre!. 
5 ridebam eum, velut nugatorem ; neque omnipo 
unquam factam rem dicere existimabam , 
sed insidiari; nunc autem intéllexi, 
id verum esse. Ferimus enim decem homines 
symbolam quandam, nec tamen horum quisquam 
[ fert onus quodcumque : 
isitur apertum est, quid aliquis ferens non ferat: 
liacc est res, eoque tendebat griphus. 
Veniamque sane is meret; 
sed qualia in tali negotio garriunt, 
qui argenti pignore contendunt ! qua ratione 
fortunatissimus per Jovem fuit Philippus quidam. 


10 


lo 


‘ ANTIPHANES, 


‘2. 
Idem 7, p. 287, E : év 8ì taic Eurodidoc Alklv 
touv ebpeiv (vò fembpàc) xal dtd toù ja Ypaqopevov. 
Avt, È dv Kvordidei 
Arord ye xnpirtovar iv Toîs iybvor 
xrpuypat’, où nat viv Tis ixexporye péya, 
pAdetog YAuautépas pepepddas pionmv Eye. 
El toùro toLoùr’ totiv, oUdiv xwvet 
5 roùs pedvrormobdas aò Ifyerv Podv 0”, dti 
mwiovor Tò pedi cattpdtepov riv peubpidcov. 
Versa 1 et a libri "Arondv te — xfpuyua ob, que 
emendavit Meinek. ’Ev tot ix0vow cf. Aristoph. 
Ran. 1008. V. 3 et 6 vulgo feubpadac, Bepubpddwr, 
contra illud quod asserit Athen. V. 6 carpdtepov. 
Horum ego non memineram, quum elpiwy ca- 
spàv ap. Aristophanem, Pac. 532, in suspicionem 
adduzi. Est igitur caxp. figurate et per jocum co- 
micum mollius, lenerius. 
LXXI. KOPINOIA. 
Athen. 3, p. 95, F_: dxpoxwAlwy Sì pueuwta: 
Aaotopdye AtoXocixuvi... ‘Ave. Kopwdla 
— a. Éxera KAKPOXHALOY 
Ussov Appoditn. B. Fedotov! a. Ayvoris: 
Îv 77 Kurpg d oltw pIindet Taîg dolv, 
© diamo’, Goreozatopaytiv areiptato 
5 TÒ Giov ( Ovtws) , Toe dè Bot iva ynacev. 


Versn 4 ita vir doctus apud Schweigh.j; vulgo | 


dor. et drstpte rò Kisov. V. 5 nos addidimus et 
sententis: et metro conveniens Jvrug, quod forte 
videtur excidisse inter similia. Cf. Aristoph. Plut. 
313, 832, Xenoph. Sympos. 9, 5. « De Cypriis 
bobus stercore vescentibus v. Hesychii interpp. 
v. Kurpioc foùc, Festi ad p..385 ed. Lindem. 


Proverb. Bodl. 222, BoUc KUrpiogst : dvri voò | 


cxatopd fog: Eddotoc YÀp spl touttwv fotopsi, Sri xo- 
rpopdyor elatv. » Mein. Sed tacet de hoc Aristote- 
les H. A. 8, 8. Popularis igitur fama fuerit. 


:LXXII. KOPOIAA60S. 


Pollux 10, 103 2 xaÌ tydw di adriv (iv Quetav) 
xexdijxaoi Zodwv te dv toic "Idubor,... xal Tr ca- 
quotepov ‘Avt. KoporAdéw 


a. Tuvas, mepds avdòv NIDEG* Gpyricer ddey 

civ tyduv. (B. Bow; ) a. Tàv buetav &yvoeìs; 
Versu 2 “Iyèw ; ita mulier, vocem paulo insolen- 
tiorem mirata; quae vox quomodo neglecta sit: a 
librariis, apparet. Post riv tydw pergit Pollux: 
doni puiv ouv yic al dpyroswe axfiza* 6 di Talky 
mpòc tolvona xwpuxòc drfyaye « Thy duelav &yvosic; » 
toutéotriv 9) t{Sw. « Etym. M. p. 464, annotante 
Hemsterh, : doti di xal eldo< dpyrioete tyétopa, èv $ 
Fiuyukov miv dopùv ipupepisc ta Solduxi. Sic etiam 
Etym. Gud. p. 271, 15. Suidas corrupte, "ISua : 
Mywpa pro “IyStapa: Avytopa. ( Avyiopéiv Aristoph. 
Ran. 728. Both.) Fuitigitur hoc commotioris sal- 
tationis genus, quale describit Arist. Vesp, 1485. » 
E Mein., qui versu a scripsit îydw (sine art). f. 
T{v tydw; et postrema quoque Antiphanis esse 
statuit : — dyvoetc; -todt foruvTyBic. 


LXXIII. KOYPIS. 


Athen. 3, p, 120, A: Eb@uvou SÈ roù rapryormmiov 
pluvnta: “Avr. èv Koupl: oftwe, 


È\Gwy te Tpdg ròv repayoto)ny, Iappéveoy, 
tap” où qéperv eitdag, av obTttò Tifa 
Esduvos (sUvovc) arodoritenv, autoà 
YPUGTOV TL Tepiutvwv (pe) xfeucov piùv te- 
petv. 
Libri versu 1 replpeve, quum sequatur repipévev. 
Parmenonem servum novimus ex Aristophane et 
Terentio. V. a et 3 libri etwéa ‘x&v oUtw t., EUduvox 


aro)oyKwv. Post Etò. lacunam sumunt, quam 
verosimiliter explevi. Fritzsch. dro)orikwy, pro 





2. 
Absurda quidem per praconem in foro pisca- 
. { torio 
pronuntiantur, ubi nunc quoque fuit qui clamita- 
ret, 
se habere membrades melle dulciores. | 
Hoc si ita est, nibil impedit, quin 
5 rursus mellis venditores dicant clamentque, 
se mel membradibus tenerius vendere. 
CORINTHIA. 
— a. Deinde trunculum 
suillum Veneri. b. Ridiculum! a. Nescis rem : 
in Cypro ita delectatur suibus , 





domine, ut stercore vesci serio prohibeat 
5 animal, boves autem cogat. 
PUPARUM FICTOR. 
| a. Mulier, ad tibiam venisti : saltabis iterum 
igdin. (b. Igdin?) a. Ignorasne mortarium? 
TONSTRIX. 
1. 
i Et quum venisti ad salsamentarium, Parmeno, 
a quo afferre soles , si forte tam commodus 
est Euthynus, ut desecare velit, ibi © 
me exspectans sane, bonum aliquod frustum secari 
[jube. 
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quo ponendum fuit armodoritew, intellecto Wote, 
V. 4 libri yp. vr mepiuevov xi. pù t. Cod. Pyriv 
éueiv. Schweigh. et alii repipevov xéfdeuody por t. 
a. 

Idem 7, p. 303, F : tc Ouwtog ta avpaiov 

eratver xaì ‘Avt. Ev Koupidi oùtw6* 
r x e, Di pei 
— &. O LLév OUTWG AYpiw 
4 > LI , Y 
Tpepouevog ovdiv EGbiet BaX dr T10v 


TAV Tév TAS2 Y7iv, YOYypov tiv, fi vapanv 
mv, li 

Mivvas Td Tpùs 7... 6. Ioîa; a. Ta xator 
dev Aéyw. 


hf. Tostong qayos dv; J. Tobs Xp inve 
vevapuuta 

avbporogiyaus ty0is. Bd. Ti Ò eita dà 
able; 

6. Koradag 


Méyews. 


Lot AAKIVOWTA TATA... 


Y- Aypiws ye mapd Muvav Yempyov Tuy- 
givo* 
TÀ Ò° Efyédeta ypapopar Vurrotazion* 
10 xopiò7 Yap OUX ‘Y.V dro. 


Hc alii aliter distinguunt : assentior Dobraeo Ad- 
vers. 2, p. 316, agi apud eundem salsamentarium, 
colloquentibus Atheniensi (a), Boeoto rustico, 
quem adduxit (1); et ipso Euthyno. Versu 1 ct 
libri ‘O pév dypo Tpepowevoe daatTIOY (hic pév re- 
petunt BV) obtoc 035iv obiet. V. 4 vulgo tà TTpoc TI 
nota. Codex A tà mpòc TI mora. Correxerunt Vil- 
lebrun. ct Schweigh. Ad 1 intellige ovpà. V. 5 et 
6 tobc .... îy60c fere habes etiam Butalione fr. 1. » 
° E M. Preterea libri tò 8° fva d', vel 10 Î' Îva E90Wme, 
nec juvat, quod suffecerunt, to deriva d' Eobier; V. 7 
libri xaxdvwra rioia. Quod posui xax. rità, (ani- 
malia) ratantia malis tergoribus, vidicule Ant. dixit 
anguillas, de quibus Plinius H. N. 9, 23 : « Anguil- 
lis crassius tergus, coque verberari soliti pratertati, » 
Isidorus, annotante Harduino : Anguilla est, 


> f.-=- = ——_ ____ _——@@ m€——_—_—__—_—_ a 





2. 

— a. Hic quidem sic in agro 
educatus nullum edit marinum 
precter ea, qua sunt prope terram, congrum ali- 
[quem, vel torpedinem, 
.- Db. Quaenam? a. In- 

[ feriora dico. 
b. Hosne tu comedas? c. Ceteros enim existimare 


vel thvnni qua sunt circa.. 


[ soleo 


anthropophagos pisces. b. Quid autem praterea 
[| edis? 


MEDIA COMUEDIZ RELIQUIA. 


qua coercentur in scholis pueri, que vulgo scutica 
dieitur, Levior peena hac flagello, quo fere seni 
castigabantur : v. Horat. Serm. 1, 2, 41; 3, 119. 
Kwr&3ag, intell. éygédew, ut Kesrradow Ar. Pace 
931; cf. Acharn. 827, 903. V. 8 « 'Ayplw, cupide. 
Aleatorem May repi tò xubever loroviartta Me- 
nandrum dyptov xubeutàv dixisse auctor est Harpo- 
cratio. Quod codd. post Xiwny habent, ydp dele 
vit Jacobs. V. 9 éyfera ( Aristoph. Acharn. 974. 
Both.) pro éy,Ma Schweigh. Cf, Eust. ad Hom, 
p. 1240, 22. Tpapopar derror. ipse Cur. crit. p. 27, 
et Pors. pro ypdpopar detrroratiov. Attici constanter 
Mrrotattov. Gramm. Ms, apud Bekkerum ad Apol. 
lon. Synt. p. 414 : Afysr8ì 6 *Lpog, Bri rrdvia ciù 
rapà rd Metro» Sid TT er SigdOryov Ypapera:, dev 
\etroatpateuroc, Aeurorazia, detrrootpatiov- è di Da- 
yEvns È toù 1. Recte Origenes. Cf. Cheeroboscus 
Cramer. Anecd. Oxon. 2, p. 239, ubi Arorastw 
affertur ex Aristophane, pro qup fortasse Anti- 
phanis nomen reponendum est. » E 2. De hoc 
cf. Platonis Adon. 3, ann. V. 10 xojudzi, i. e.ditn, 
tavu, etc. v. ann. ad Thesmoph. 3. Ceterum ecloga 
subjicit Athen. : tovrwv tiv tapbeiwv via fom 


eOpeiv xal tv ‘Axeotpia xai èv “Aypoi i Bovra)lam. 
LXXIV. KYBEYTAI. 


Pollux 10, 137 : xtorat: mapà Si toîc vetta: 
fioxor, toc ‘Avt. éx Kubeutate” 


Pioxog fiv, Ov elmev. 
V. Aristoph. Eq. 1099, Terentii Fun. 4, 6 
LXXV. KYKAQY. 


I. 2. 


Athen. 7, p. 295, F, et 9, p. 402, E: Avrò 
ev KuxAwri, Grepaxoveltwv tov tevinv ‘Apysotparor, 
quetv 

Eotw È Lpivxeotpede " ruatòc 
VAPAN TVIXTÙ, TÉOXM OYLOTÀ, 
meubis caxt), cuvidwv GTTÙG, 
c. Ista malis tergoribus natantia.... b. Copaicas 
[ dicis. 
c. Immani quidem cupiditate. Prope lacum forte 
: agricolor; 
| sed anguillas postulabo desertionis : 
i {0 prorsus enim nusquam erant. 
| CYCLOPS. 
| 1.2. 
Esto vobis mugil sectus ( sive tener), 
torpedo assa, perca dissecta , 
loligo farta, svnodon coctus , 


ANTIPHANES. 


Yieixou TpoTORÀ, YOYYPOV EPA , 
5 Batpayou yaotip, duvvov derfdves, 
Baridos vistov, xÉEotpas dopÙe , 
* dafttag xicyoc, pai, xapie, 
Tpifn, guaio’ 
tiv torostiv undiv drréoro. 
Altero loco : tà È rapà mois xmpudtortotois Aeyopeva 
Stinva Siblotnv dxodv sapfyar coîs ol pXdov d 17 
pipury:: Sorzp tà Îap ’Avtipaver pv dv ‘Axeotpla 
... tv BÈ Kuxderi puoi ° 
10 Toy yepoatcoy d’ Liv fia 
TAP Ùuoù TAUTI * 
Boa ayedatog, Tpayos nUubatas , 
att obpavia, xprùs GTOPiag, 
xiTpog ExTop.ias, Us où Topias, 
19 dApat, dagitous, Épiqor.... 
TUPÀG YApd6 » Tupdg Enpds, 
Tupòg xoTtTÒg, Tupdg EusTÒG, 
TUPÒS TUNTÒG, TUPÎg TuxTO6. 
Cyelopis verba, haud dubie conjungenda, quibus 
preternavigantes allexisse putandus est. Versu 1 
recte Mein. fpiv, ut codex C, pro fpiv. Deinde 
libri xgotpsdc bpurttws, quod aperte corruptum 
Schweigh. non ita male mutabat in vîiot<, pro- 
bante Erfurdtio Observ. p. 463. Maluit tamen Mein. 
Porsoni tuntòc, quo non minus verosimile videtur 
homericum dpa)òc quum a et u, pariterque À et 
t litteras interdum confusas esse in libris constet. 
V. 7 detx{oy0g vitiosum est, ct yftrac. Scribendum 
videtur Jijrta, Eiproc, vel Erplac. Hesych. Etpiag : 
tBuc noros. Ziptog : Suotwe. Archestratus Athen. 7, 
p.314, E: 
Ad Vabi Eipiou cipayor, Bulavriov d6wv. 
Versa 12 cod. L. 6A(64tne, PV HdLbarac, C LInbd- 
tx. Suspicabar olim Wyibatac, sed verum est 
band dubie n\:6dtas, quod reposui ex Eustathio 
ad Hom. p. 1753, 22: rapà è Avripdvet èrraevdiv 
alta 6 Kixdwh Niger odpaviavalya èv ri Bodg 
dteiaioc, taò pos (sic, ut etiam cod. C Athe- 
nzi) j\t6atac, attovpavia,xtÀ. Cf. Anaxila 
Gre. 1, a. H\(6atov dicitur quodvis ingens atque 





glauci os, congri caput, 

9 rane ventriculus, thynni latera, 
bati tergum, cestra cora, 
rbombus , xiphias, mena, squilla , 
trigla , phycis; 
talium nibil desit. 

10 Terrestriumque vobis venient 
a me haecce : 
bos gregalis , bircus montivagus , 
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enormi magnitudine, v.c. ZA{6atov xaxòv ap. Da- 
moxenum Syntroph. 23; sed qpdyov et dtApaxa 
nescio an rectius intelligas aprum et suem in sum- 
mitate montium versantes. Schol. Venet. Iliad. 15, 
273, laudante Lobeckio Paralip. gramm. 1, p. 80: 
al'saypos riv pAbatosvrmv tori. Versus 13, 14, 16- 
18 affert Eustath. p. 1524, 13 : épotoxata\nkta 
dì rarpuumdne xal Td tupdc YAwpdc, Tupòg En- 
POGLe.. Er dà xal rò alt oùp., xpiòc roplas (sic), 
xdTpoc Ext., Uc où top. De capra coelesti quam 
comico lepore reliquis immiscuit, v. ad Cratini 
Chirones 21 (Quam tamen simul proprie, quamvi8 
per figuram, dictam putes alte ascendentem. Libri 
toplac, male pro otop.lac, duri oris, ferus, pugnax: 
v. Aristot. H. A, 6, 172. Both.) V. 15 lacunam 
indicavit Dindorf. Eam expleas voce tpopla:, 
quam facile neglexerint post similem Zpipor : apte 
enim Zptpor rpopla: opponuntur fot &yedalw. Botk. ) 
Verba tupòdc xontòs et e. tuntò respicit Eust. 
p- 872, 11, et p. 1001, 51, vEM. 
3. 

Pollux 9, 88 : rap’ ‘Avrtpaver èv vi KuxAwri 

— Képpa Yep TL TvfYdvo. 
Idem 7, 170: xéppata dì rodàeiv rAnduvetzbio ion - 
xotuwv, x Éppra Evieig “Apuprc elprxev dv “Apredovpyi, 
xal "Ave. Kuxwrt. Dictum xéppa ti tuygdve pro 
usitatiore x£ppato< toc t., ut Iliad. 4, 105 : aîyò< 
dypiou, 8v... tugtoac, etc., ubi schol. érruguwv. 
Eupolis Prospalt. 3 : tuyòv ravra. Polyzelus Mou- 
Gv yovaîe I: 

ispov Yap dv terugmuac Eraxplov Arcs. 
Meinekius tamen \a60y excidisse putat. 


LXXVI. KQPYKOY. 


« Certum est, hujus dramatis titulum non pere 
significare, sed xwpuxov, qui xupiwc appellatur 
(v. fr. 3, non neglectis tamen qua dicentur fr. 
Mynpartwyv fine); illud autem incertum est, utrum 
6 xuples xwpuxog intelligendus sit follisathletarum, 
de quo accurate expositur in Matthai Med, Grac. 
p. 124, seq., an viri nomen proprium. » E M. Hist, 
crit. Com. p. 338. Viri quidem nomen Kwguxoc 
haud innotuit, sed montisIonia, urbis Pamphylia 





capra ccelestis , aries pugnax, 

aper castratus, sus non castratus, 
15 porculus, lepus, hoedi (altiles), ’ 

caseus recens, caseus aridus, 

caseus contusus, caseus rasus, 

caseus dissectus, caseus concretus. 


3. 


i In nummi aliquid incidi. 
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vel Lycie, et promontorii cum Creta, tum Cili- 
cie cum urbe cognomini, 

1. 

Athen. 9, p. 409, C: Eypoivro di el tàs yeipag 
[drorAuvovtes adtàc, ] xai opruati aroppubews yd- 
piv, dog Taplotmat “Avr. év Kwpixw, 

"FR > > ” , 4 x 

a. Ev 664% ò KAPOWDLAL GOU , XE VEUGOV (00v) 

TUVA 
qisrv atovivaclar. B. AdTtw T1 dedp 5 wo, 

, xi cuiua. 
Apud Ath. miror tam diu relictum esse glossema, 
quod uncinavimus, Versu 1 libri xfAevoov twa. 
Minus verosimiliter Koppiers Observ. p. 41, xé- 


Mevoov uot. Possis etiam xéÀ. dv riva. Eust. ad Hom. 
p. 1401, 6, affertv. 2 Altw qc etsqq. 


2. 
Idem ib. p. 366, C : av SUvrwyv SÌ &AGiv Arpeic 
oi xiptxdi, Tao olc oi xatà tov NVTWPAVIV, \eyer è’ év 
Kopuxw tu 
» Pa n . 
AN.Wg AUVOIY (Ye) Tv BxMaTmItYv det 
DI U » DI , Pa ei 
év dbov éyopev® dx TÉX0US dè T0ONb, das. 
meer eccesso ET DÈ TOUTOLE TUIVOLLEY 
» 7, a) x LAICO Y 4 
alvagiov, n0og và Ai o) Xiov TpoToy, 


SI 


T x mm I , “\ , 
otov dè Mocerdov TIÙ TEPpivEmg XV QEOEL 
ld » .» 
atarimacv divtiom Torrpio. 


Apud Athen. libri inepte oî Kuvixot. Scripsi etiam, 
oi addito, map oîs olxatà t. Avr., inter quos (Co- 
micos) A4tiphanis aquales, vecentiores. Versu 1 
et 2 vulgo dAioc xumv tiv 0a, 3° del dpev Év È. 
De canibus marinis cf. Pausan. Corinth. 34, 2. 
V. 4 et 5 libri mendose, si usquam, eldog, quod 
correxit Schweigh., et vi Al cixtas tporcov Iocetdog 
(VI. reéaerìov) oiov (recentiores olog) toîc mapoda: 
cuupepet. Qua correxi. Toîc repivéwe, nautis, v. ann. 
ad Thuc. 1, 10. Xiov tporov, i. e. xatà tp. Xiou 
(otvov), ut Arist. Ran. 420, tòv fipérepov tporov. 
V. 6 dtutapw, cf. Av. 351. 


CORYCUS. 
1. 
1. Interea igitur, dum te ausculto, jube 
afferri aquam ad lavandum. b. Huc dato aliquis 
[aquam, 
et unguentum. 
2. 
Alias canum (quidem) marinorum semper 
unum habemus opsonium, et quovis tempore hoc, 
i sal. 
ad hace autem bibimus 


MEDIE COMOEDIZ RELIQUIZ. 


3. 

Idem 4, p. 161, A : regi &v ( Pythagoreos dicit} 
grow ‘Avt. piv év Mwijuaor tdde,... xdv ti xupiux 
(h. e. ovopati xupim) Kopuxw È' Errypapopivo groi 

Tipasroy piv Giotto mubayopitwyv iodie 

îutyy ov obdtv, Tic de TAetotne TOLUlodob 

pars perayypîi pepida Napbdviv Mineo 


Versu 2 tov6odov, obolo, i. e. vili pretio, « Fa- 
stath. ad Odyss, p. 1382, 18 : 6 Kwuwòs(Eq.873) | 
tovg moddodg, ettouv (h. e. idem quod fyw. 
Both.) cose yuènv Sraxerutvoue dvipac, où, arde | 
elme moXdodc, dAld ToXXOde roùbolot , Ex pera > 
qopig Èndadt tiv eUTENGIV xal edmwwy ei (cibo- | 
rum. Mein. Malim eldarwy. Both.). V.3« etiam 
Poliochus ap. Athen, 2, p. 60, B, 


puxpàv wuedayypî pacav Figupwpévnv. | 
i 


Aérer Eustath., qui hunc versum citat ad Odys 
p. 1863, 56, exponit éxAeniter, » EM. 


LXXVII. AAMIIASZ. 


Athen. 11, p. 486, F: Metavertpov, # però r 
Geitmvov, Erniv drrovipoviar, Stdopivn xvdt, An. 
Aapradi « Aaipovoc apado peravirtpov, évrpaztir, 
crovòn, xpotoc. » Et p. 487, B: ‘Avr. Aaproù 
« tpareta * quammpuvete Add rv dalpovos dy. pet.» 
Scribamus 


iti E Rn 


Tparesa, quotà, uovisaàipn, daipovos 
cyalio petdvimmpov, EvtpaYyeiv crovdì, 
xd0T0%. 
Descriptio brevis convivii non sumptuosi. Dindor- 


fius edebat Tparet ép° fpuiv Fot, &Mà È. Cf. ann. 
ad Lamponem, 


LXXVIII. AAMIIQN. 
1, 
i Athen, 7, p. 307, D: Bru dì eldog xeotpia di vi 


ate, "Apyumos ‘Hpaxdei yapotvel paow... Art. 
1 Aaprewvt 





5 sed quale Neptunus nautis porrigit 
cunctis, acetabulo poculo. 
3. 


Primum quidem, velut pythagorissans , edit 
animal nullum, fereque obolo venalis 
maza atram partem sumens decorticat. 


LAMPAS. 


Mensa, maza, macnis in muria, boni 
cenii metaniptrum, epula festinata, libatio. plausus. 


| villum, non per Jovem jucundi saporis, ut Chii, 





ANTIPHANES. 


Keotpeîs f/c0v, ZAN OÙ GTpattOmAG, TuYyd- 
vELG 


VIGTELS. 


Quae Meinckii emendatio. Vitiose libri &}.Aovg otp. | 


2 


Idem 10, p. 423, D : wporepav Sé por Meferat rrepi 
tuù Vmpotepov (Kupiotepov). ‘Avr. Medavitovi ... dv dì 


Azuzovi 
Ò deîv ari, xépacov e) Cwpéotepov! 


Libri ‘O 3. ’ItxvÈ (hoc Dind. correxit) x. eUQwpi- 
srepov, sed Athen. haud dubie legit Qwptotepoy, nec 
multum sensu differunt Xwpdc et eUltopoc. « ‘O 
Reiva, heus tu; v. ad Eupolidis Prospalt. 2. Zapyz 
nomen servo inditum, quod vel ex fapygia oriun- 
dum significat, vel celeritatem hominis in mini- 
strando. Photius p. 100, 14, IXrut : dvepoc fla- 
9/06. — Lamponem fabulam non diversam a Lam- 
pade existimat Fabricius Bibl. Gr. a, p. 417, ct 
Lamponis quidem nomen ubique inferri vult 
Schweigh. Animadv. vol. 5, p. 363, quum tamen 
Lampas etiam in Alexidis fabulis commemoretur, 
sive eam ad \apuradodpoplas solennitatem spectasse, 
sive a Lampade meretrice (?) nomen duxisse 
statuimus. Minimeque cogitandum cum illo est de 
Lampone e Periclis historia cognito (‘de quo ann. 
ad Arist. Av. 496). Facilius credam, Antiphanem 
Lamponis nomine symbolice usum esse, ut cre- 
scentem in dies sacricolarum atque hariolorum 
arrogantiam sub eo illuderet. » £ M. 


LXXIX. AENTINIZKO£. 


Nomine deminutivo irrideri putes nescio quem 
Aewrivry, non politicum, qualem Demosthenes 
impugnavit, sed gulonem. 

Athen. 14, p. 641, F, et hinc Fust. ad Hom, 
p. 1401, 52 : dBidoro di xaî mov év ti Seutipa tpa- 
xilm, ciorcep xal Mayoia xai xixAar xowi perà tiv 
peltrfxteov dpépeto, dc Ave. tv Aermrwvioxw grati 
oUTI‘”* 

a. Vivov BdaLoy Tivos dv s B. Ei tu eyyéa. 
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x. Tipds epuydarag dè rac Eyerc; B. Eipnvi- 
xéig * 

padXiov cpddpa d' ic (puòv) pedi Tpootai- 

Ger pia. 

a. MeXitmxTa è’ et cor tpocpépos; PB. Tpé- 

porpue, xa 


5 iv dè XATATIvoLi” cv. a. AXXon det ruvog; 


Versu 1 parum placet in thesi collocatum Qdowy, 
suspicorque hallucinatos esse suo more librarios , 
quum poeta dixisset 


a. Ilivors Zv civov Odatoy; p El tu ÉY/. 


V. a Eust. duuySai&c. V. 3 vulgo padaxdc cpodpa , 
dt Ac pederi repooralter Bla, quae nemo explicuit. 
Jam Fpit. et Fust. pyX))ov pro padaxd, omisso 
cpospa, et pro Bla Epit. Selav, mendosiusque etiam 
Eust. $#Sorat. In illo agnovi primum $lav, dein 
Biav et Bia (cegre, vix, ut apud Plat. Dedalo 1), 
qui f et è litteras interdum confundi scirem 
( v. ann. ad Thuc. 3, 39): abstinere enim se hic 
collocutor dicit amygdalis, prasertim illis, qui- 
bus appositis caupo vel convivator alludat melli, 
h. e. placentis mellitis, quasi his @quiparari pos- 
sint, quee longè prestent meris amygdalis. Igitur 
alter quarit de placentis illis, In verbo rpootatte 
intelligendum rc, sicut passim. V. 4 tpwyorui xat 
meliores libri, ceteri tpwyoru' dv xaì, Epit. et Eust. 
sine xat. Versus 5 deest in C codice et apud Eu- 
stathium. Pro 3% recte de: Dobraeus Advers. 2, 


p. 348. 


LXXX. AEYKAAIOX. 


Athen. 2, p. 68, A: 
Avr. 


9 U Leno , 
apruuata tara xatadéyet 


1. 

Àctapidog, dAév, cipatov, GtARIOY, Tupoò, 
Qupov, 
GIGdMOL, ViTpov, xupivov, pod, péiLtos, 
dpryavov , 

, »” 9 Pe b) . 4 f 
Bataviuyv dboug, fiaéiv, etS aGUprannv Yor, 
NaTTAPLÌ0g, Mév, Tapigou, xapdapitoy, Opicov, 
oTto”* 





LAMPO. 
1. ° 
Mugiles jejunos forte habes , sed non milites 
2. 
ljeus tu, Japyx, bene misce meracius! 
LEPTINISCUS. 
a. Thasiumne vinum biberis? b. Si quis intundat. 
a be amygdalis autem quid statuis? b. Pacem; 
multoque magis, si quis illis acgre alludit melli. 


a. Mellitas vero placentas si tibi apponat? b. Co- 


[medam, 
5 etovum glutiam. a. An aliquo preeterea opus est? 
LEUCADIUS. 
1. 


Acini uva passe, salis, sapse, silphii, casei, thymi, 
sesami, nitri, cumini, rhois, mellis, origani, 
patellarum aceti, olivarum, frondis ad abyrtacen, 


' capparis, ovorum, salsamenti . nasturtii, thrii , opii. 
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Pollux 6, 66 : eln È av éx TGV ASuomuatwy xal Mi- 
tpov. ‘Avv. èv Aguxadiw (male libri Aeuxadt) « Xn- 
caou, \irpou, xug. — ydong », omissis reliquis. 
Apud Ath. desunt verba foù, pedtroc. — De forma 
Mtpov, quam praebet Pollux, Mein. laudat Lobeck. 
ad Phryn. p. 305, et Brunck. ad Ar. Ran. 667 
(712). Moeris : Mtpov drug: virpov ÉXnvixbic. 
V. 3 Pollux singulari Bataviov.... fAatov. V. 4 vulgo 
tapigove, quod abhorret a genitivis. VL taptwv. 
Ceterum deest Sei, vel quiddam ejusmodi, quod 
in antecedentibus positum fuerit. 


2. 
Suidas, ‘Avdptarog : padov dì dvapiotmtos... Avr. 
AcuxaBiu 


Evradé avapiatitos avis xidapiet. 


LXXXI. AEQNIAHS. 

Athen. 10, p. 422, E : eipnxe dè oUtwe "AdeEtg Év 
Koupidt, a emel nada Fedetrvapev »... xal ‘Avt. èv 
Acoviòn 

— AN, Tpiv dederrvavar 

MURS, TAPÉEGTAL. 

LXXXII. AHMNIAI. 
I. 

Athen. 6, p. 230, D, de argenteorum vasorum 
usu agens:xal ‘Avr. dé iv Anuviar post 

— IHapetén Tpirovs. 

TAANOÙVTA YprROTÙY, © moXuTiTuntor deal, 

Èy0, v agyup@ te rpublio pit. 

2 


Idem 6, p. 258, D:Avr. d° év Anuviate tegvav 
tivà elvar Orrotidetar tiv xodaxetav, èv dig Aéyet 


+9_9» La , Us. eNs là 
ELT EGTIVA YÉVOLT Av div Tegwm, 


MEDIA COMOGEDIZ RELIQUIA. 


i, mpocodog TAX, TOÙ Hodazedenv eUgudic; 

Ò Torfpdons movei te, nai muxpatvera 

Ò Yttpyds Év deo sati xivduvote rad! 
5 rpiceoti TAG Emuedera nat Tivos * 

ripuiv dè perà yÉXwroq Ò Pilog xai tpugt;* 

0) Yap Tò peyiotov Epyov doti radià, 

ddpdv qeddcar, auispai tw, ixmev rolm, 

oby dd Y°; ipoi pèv perà tò mAouretv deb 

Tepor, 

Versu 3 libri minus commode roveî «i. Haud in- 
ficete Grotius, legens x. te: 


Pictor laborat et sibi ipse irascitur. 


Irasci enim ipse sibi dicatur et propter minutis 
teediosas artis, quam elegit, et magis etiam sì 
quando infeliciorem se opere toto sensit. V. 9 
omissum in codd, pluribus. 


LXXXIII. AYAOS. . 
Athen. 10, p. 445, C : 6 8ì rrdporvo rapà rm 
xeitat;... Avt. év Audo elpnxe 
Ko)yic avbpwrros reporvac. 
« De serva Colchica haec videtur dixisse. » Meia. 
LXXXIV. AYKOQN. 
Athen. 7, p. 299, E : ’Avuipae è dv Avnm 
xmumdalv tode Alyurtiove pol 
Kai 74X)a desvovs paot ToÙs AtpurTiaK 
civar, TÒ vopicar 1° iadbzov Tiv if du 
« TOXÙ Tv Gediv Y' av fori tipurwtipa* 
tév piv quo eveaptvorat È00” Apiv ye, 
5 rostwovò pary pucxe dè TODAY LOTOY Sodena 
N Tifov dvadwbora doppéoda: povov. » 
OUT Av Ayiov TavteAdig TÒ Onpiove 





2. 
Ibi non sumpto jentaculo statim citharizabit. 
LEONIDES. 
— Sed, priusquam epulati simus, 
aderit. 
LEMNIE. 
1. 
-— Appositus est tripus, 
in quo bona, o venerabiles dii, placenta, 
et in argentea patella mel. 
2. 
Deinde an est aut fuerit unquam suavior ars 
vel alius reditus quam adulatio ingeniosa? 
pictor et laborat, et stomachatur; 
rursus agricola quantis in periculis versatur! 
5 addita cuique est cura el miseria; 


nobis autem in risu ac mollitie transigitur vita. 
Ubi enim maximum opus est ludus, 
et effuse cachinnare, irridere aliquem, multun 


[ vini bibere, 
nonne suave est? mihi quidem secundo loco p® 
[ divitiss. 
LYDUS. 
Colchis mulier bibacula. 
” LYCO. 


Et alias miros ajunt esse AFgyptios , 

et deo similem putando anguillam: 
« louge enim majore in pretio est quam dii, 
siquidem hos precibus nobis comparemus, 


| 5 illas vero minimum duodecim drachmis, 


vel pluribus , nonnisi olfacere. » 
Tam sacrum prorsus est hoc animal. 


ANTIPHANES. 


Cf, Eustath. ad Iliad, p. 1240, 27. Vers. 3 — 6 
ridicule ficta oratio /ÉEgyptiorum , superstitionem 
siam excusantium, « Ludit in ambigua significa- 
tione vocis, qua et cariorem et Ronoratiorem no- 
tat, » E Cas. Mein. contulit Aristoph. Acharn, 
713 seq. V. 3 libri frustra repetita particula yàp, 
ut Acharn. 615, et infra Myst. 2. Versu 5 au- 
tem cum minus emphatice, tum priore syllaba 
co deay ud insolenter producta , tovtwy Èi dp. Ar. 
Thesmoph. 1125 : 

TO. Epol xdproo ab toùto. ET. Auoetc ouy Spagusy; 
V. 6 doppioîar pro doppioda: Elmsl. ad Acharn, 
179. V. 7 valgo oftwsq £08° dyuov navi. tò 0. Aper- 
tum glossema £o0’, et omissum, ut videtur, èv 
elegans propter &y- simile, quod sequitur. 

« Huic fabula fortasse inditum nomen est a Ly- 
cone Scarphensi, quem aliquando comcedia, quam 
agebat, versum, quo munus peteret ab Alexan- 
dro Magno, inseruisse tradit Plut. in scripto De 
Alex. fort. p. 334, F; cf. Chares ap. Athen., 1a, 
p.538, F. In eundem Phalaci exstat epigramma 
Anal. Brunck. 1, p. 421. E M. 


LXXXV. MAAGAKH. 


Nomen meretricis. Theophilus ap. Athen. 13, 
p. 587, F, 

— Toutwv tà, 

è iuràtxovar toîs Avo ci puaotporeol, 

4 Navvaprov 7 Ma)baxfy. 

Lucianus Rhetor. prec. vol. 3, p. 13 : &rroperdid- 
cas tè Ylaqupdv ixeivo xal dra)òv, Aùrobatda, tiv 
uetncìv, # MaX0axdv, 7 FAuxépay tà, pupncape- 
YX ti epoonvei TOÙ QIÉYuaTos. 

Clemens Alex. Pad, 3,2,p. 218 Sylb., 254 Pott.: 
tore eùtò yda tor xal Ave. $ xmpuxde dv 17 Ma- 
fax, cò fraspuxdv coiv yuvatxiiv, drrooxirte1, tà 
zone mdcu fruara st tiv xatarpiov dimupnpeva 

, 

— Egyer è 

perépyet” atm; tpoaty et! où pertpyetaro 

Tue, mapeoti * jUrreTAL Tposwrratoy, 

oufitar, rerviter', ixbtonxe. Tpiberai 
5 icica, ( cxorette!) arÉMeta:, pupiterat, 


rocpeit” ablopat - dv dì ypîi, xardfyerat. 
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Libri mira corruptione, scopisque dissolutis, 
versu 1 et 2, ‘Epyetai, perepyed am, rposépyet’, 
où pet., v. 3 purtera, tpogépyetat, v. 4 curizerat, 
v. 5 Voderat, axornzitar, otéà.., v. Gx., ddelper'- dv 
è tyor (Sylb. tyn)  drdyyera:. Colloquuntur 
plures, clam e secreto observantes mulierem 
luxuriosam, primum domi sue cultui mundoque 
muliebri studentem, deinde in balneum euntem; 
quae ubi lavandi, ungendi, multisque modis cor- 
pus exornandi finem non invenit, tandem talis 
vanitatis pertesus aliquis exclamat, hanc, si opus 
sit, vel se suspensuram esse. Versu 3 ne quis mi - 
retur repositam vocem rpocwratov, reputet, 
queso , permixta hic illic inveniri in codicibus r 
etp,xvelyeta,tum avelareto:, cv, quaque 
his sunt similia, V. 4 optar debetur Meinekio. 
V. 5 dbécpav posui pro d\etper : gradus corru- 
ptionis, ut conjicias, adecpat, adecpat, dieipar. 
Deinde Meinek. &v vUyn È’, Hermannus di Si pi Y°. 


LXXXVI. MEIAANIQN. 


Athen. 10, p. 423, D : rpotepov SÉ por Aeferar 
mepi où Cwporepov. ‘Avt. Merdavluvi 

Toùrtov èfè xpivo peravirmpida rig Tyuetag 

tive, Cwporépov ypepevov civoyde. 

Libri perperam Xwpotépw, quasi ipse olvoydoc di- 
catur Qwpérepog, non Kwpdtepoy, h. e. Cpdtesoy 11, 
Cwpdtepoc olvoc, « Titulus fabula fortasse rectius 
scribetur MeAaviwy, ut apud Aristophanem Lysi- 
strata et Pausaniam 3, 12, 7.» E M. Utrumque 
nomen bene habet : v. Apollod. 3, 9, 2. 


LXXXVII. MEAEATPOZ. 


Pollux 10, 73: &X}à xal daxorutivn* xai qàp 
rovt’ dv ris eUpor dv ‘Avripdvove Medeaypw* 

— Àcxorutivav Tvà, 

dtdove dpwqiv. 
« Voce àcxor., qua lagena corio obducta significa- 
tur (cf. ann, ad Aristoph. Av. 751. ZBotà.), pra- 
ter Antiphanem usus est Menander apud Pollucem 
1. c., etscriptor libri Judith. 10, 5. » £ Mein., hrc. 


disserente Hist. crit. Com. p. 315 : « Antiphont 
Meleagrum fabulam adscribit Aristoteles Rhetor. 





MALTHACE. 
— Venitne, an 
alio it haec? attendite! non alio it: 
Venit; adest : mundat faciem, 
Illinit se, pectit comas, egressa est. Fricatur 
5 lavans, (spectate!) induitur, upgitur, 
ornatur multimodis , et, si opus est, se suspendit. 


MELANIO. 


Hunc ego censeo potum secundum Sanitatis 
bibere , meracius miscente vinum pocillatore. 


MELEAGER. 


— Tinam aliquam, sitientium 
auxiliatricem. 
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2, 2: Umoxertat A Goyn Tri Odtftpiac TpOg Tobe un 
TpogmxovTas, mpoonxer di toig frtoot pr dArfweriv. 
toe SÌ giiore, Fav te pr eù Aéywow # motow, xal 
Et parddov day tàvavtia, x2l dhv pun aicdavwvrta:, 
Mmarep è Avripovtog IMixturertog ti Medeaypw* dÀ- 
fopixs Yàp tò ud aîclaveodar onueiov. Et ib. 2/ : èx 
Tov Mereaypou toÙ Avtupovtoc 

OÙ, fva xavogi 07p°, Brrwq di paprupec 

apettig Yivoviar Mededyow mpds ‘EXada. 
Qui locus ex prologo fabula petitus videtur, tra- 
goedie quidem, » ut pluribus ibidem ostendit 
vir doctissimus, 


LXXXVIJI. MEAITTA. 


«a Nomen meretricium. Athen. 4, p. 157, A: 
fLotog adv Emippayévtog mapiv i Osatpotopiim Mi- 
\uaca. Sed hac Athenwi fuerit 2equalis : itaque illam 
potius Melissam intellexerim, quam postca Maniam 
dietam esse memoria prodidit Machon Ath. 13, 
p. 578, C. EM. 

Stobxeus Floril. 59, 17, cum lemmate Avugpa- 
veve Me)ltmne. 

roi LU ’ DI »” mu f 

“TL YpUUAGLY d, (ov ELLTOPag, PPOVEL LéYa, 
ov ioti TAviw * ÉvioT” avejlos xJp10s. 
Imo Gv dov maviwv eîc Y dvepos xugtos. V. 1 
libri yppao' ivd6v, quod correxit Dobr. apud 


Porsonum Aristoph. p. 108, Idem proposuit gp9- 
vElG. 


LXXXIX. METOIKOSZ. 


Athen. 4, p. 170, D : tav dì uavyeipuv razopot 

0 , 
tuveg Foav oi xa)ovmevor tparetororok. cis è CL GUtor 
raperaubavovto, cxpoig rapiamtnow “Avi. ev Metoixm, 


— TpocéXaboy Xddyv Tovtovi 
A n , . 
mparetoròv, dg TAUvET CEI , Aly vous O 
EToLmdoet, aTOvdàg Tovicer, TINI “ca 
TOUTW TpOGnXeL. 
Versu 2 \vyvorc 0° codd. A )vyvovs 1°. Preter ne- 


cessitatem Jacobs, Additt. p. 111, particulam de- 
let, 





MELISSA. 
Opibus autem superbìit, quum sit mercator, 
quorum omnium unus quidem dominus est ventus. 


INQUILINUS. 
— Profectus adsumpsi huncece 
a mensa, qui purgabit vasa, lumina 


imstruet, libationes curabit, et reliqua , 
qua ad hunc pertinent. 





MEDIA COMOEDUE RELIQUIE. 


XC. MHAEIA. 


Pollux 7, 57 : Foti dì xat yerov dudpywos (male 
libri apopyixòc. De x et v confusis v. ann. ad Phe- 
recrat. Kpat. 12, etc. ). Avr. paoiv év Mrydeia 

— Ùy YLTÒY ajipyivos! 

ETEPOG dè TEFLNYNTOG ÉGTUY * 
obzosì È dor, è mepimyatde, eldoc yiroivac. « Verba 
yirtov duopyivos fortasse ex hoc loco commemora 
Steph. Byzant. v. "Apopyo<. Pro ny (sic libri) seri 
bendum videtur %v, en tibi tunicam amorginan, 
Menander p. 56 : &À\ fv yirwv cor, etc. » E H. 
Qui etiam où to ci cum Antiphanis versu conjunzit, 
addens (oùtos) È' dpa, ete. 


XCI. MHTPALYPTIIS. 


« Quam Mrvayvpnv appellat Antiatt. p. 88, 18, 
cam Marpaybpmny vocat Athen. 12, p. 553, C, nullo 
ad sensum discrimine : v. Ruhnken. ad Timai Lex. 
p.- 11 et Lobeck. Aglaoph. p. 645. Mayvayipm» 
docuit etiam Menander. Horum dramatum argu 
mentum haud difficulter perspicias, siquidem illud 
sacricolarum genus mendicandi impudentia frau- 
dulentiaque infame erat : cf. in Micoroipe et, 
quos laudat Reisk. ad Dionys. Halicarn. Antiq. 
Rom. 2,19.» E M. 


Atlien. 2, p. 553, C: “Ave. dè dv puiv ’Aluajond 
F\atm tiva morsi ypuiuevov toda modac - Ev de Maytpa- 
yipmn guai 

— Tav te aid’, aAetuuate 

mapà iis Bed Mafodcav, eÙù TOv Tobs Roda; 

Exélev' dielperv Tpitov, sita TX yivara 

dos HETTOv A mat d' bar adrod riv modi 
> ETeIdé 1°, averndnosve 
Libri versu 2 putide ac mendose, nec sine sole 
cismo , )a6., cita toc n. Tèv posui pro toeuror. Ne 
x et ov inter se permutatis cf. ann. ad Iliad. 2), 
238, in Add. Hom, vol. 6, p. 396. V. 4 iidem 
fere f n. îupparo adrod, que curavit Koppiers. 
Observ. p. 38. 

MEDEA. 
— En amorgina tunica! 
altera vero purpura est circumtexta. 
METRAGYRTA. 

— Et puellam jussit, acceptis 

a dea unguentis, primum huic 

bene pedes ungere, dein genua; 

simulatque autem puella pedes ejus 
5 tetigit et fricavit, exsiluit. 


ì pe TTI OO ___ 6‘‘’mm_1rr@ec@ceeeeti’’ii,’,’ VI III SET EEE TO tin. 
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2. TOÙG UNTPAyupToBvTAE Ye | TOAÙ Yap ad YÉvos 
Antiatt. p. 88, 18, Aediwxnpiva : Avi. Ma | puapwTaTov TIÙT EoTiv, si pù và Aia 
vITUpTA. a Altera forma man paevog usus est Ant. toÙe ixbvotdiag nic re Bosdetas Myew, 


in Poesi versu 18. De duplice augmento apud re- \ , , x Riga 
centiores haud vulgaria dedit Koppiers. Observ. | (xai) perd ye (tosto ) tods tparebitas 


p. 9 seg. Cf. Eustath. ad Odyss. p. 1382, 30. » edvo; 
Mein. ° roùtov Yap oùdév get twAÉGTEpovy. 

XCII. MATPO®ON. Versu 3 libri diadidouaty, quod correxit Grotius, 

V. 4 où pro odi Hermann. Doctr. metr. p. 135. 

Antiatt. p. 88,4, ALrdotaty : od Èiddaaw. ‘Apraro- | V. 5 vulgo ad@ie, div uettò Je pala và Ala (vi ròv 
gd Mutpopisver. « Suspicor etiam hic Aristopha- | A. cod. B) aùva:, etc. Grotius nimio conatu : 

nis et Antiphanis nomina commutata esse. Berg- 

lins ad Aristoph. fragm. p. 899 malit Aptotopiv, 

sed Aristophontis auctoritatem grammatici non 


— dov peitov (xaxdv 
oùx dativ oùdiv pera) ye pualac vi Ala. 


facile adhibuerunt. » E M. Istis enim pà Ala ciréàs aliquis, paulo insolentio- 
rem vocem explicans , allevit opinor, uatag và Ata, 
XCIII. MIAQN. quibus deletis scripsi ov petkuv dn, h. e. raid. 


iuetvov matlwy, ov pelkwv tin, quibus major sive 
« De Midone et Philisco, quas Pollux 10, 152 | adultior aetas, quum %én forte oblitteratum vide- 
et176 commemorat, in Alexidis fabularum recensu | retur ob simile -%», quod antecedit, prasertim 


conjecturam protulimus. » Mein. communi forma %w a librariis immissa pro Io- 
Pollux 10, 152 : Apyupo04xnv dì Ave. év MI- | nica, quamnemo mirabitur, presertim apud hunc 
dem eipnxev (pro dpyupiodiixn alias usitato). poetam. Cf. Soph. Zxvplaw Stob. Flor. 126, 28, etc. 
Versu 7 recte Schweigh. unto. ye, pro his simi- 

XCIV. MINOX. libusque codicum erroribus untpapratisvias yup- 


youvide Ye, untapratoivtac yupyodved ye, in quibus 


Atben. a, p. 58, D : paddyat.... dv moXdoîc dvri- aratsvtac giossema esse docuit ex Suida v. "A yUp- 


tedpor sro où Aveigdvoue Mivwos St coù 0 ye- 


tc. V. 9 vulgo tic Y6. V. 10 apparet, supplenda 
nia, fuisse verba xai et tourovc. Minus probabilia sup- 
Tpdsvoveee uoroyne dita. plevit Dobraus. 
Eustath. ad Hom. p. 1406, 57 citat tpwyovtas. XCVI. MNHM ATA 


XCV. MIZOHONHPOZ. 


Athen, 6, p. 226, D : èupaviter È’ aùriiv (riv 
tytuormiiv) xa) tò cxatdv, Eri di piodvipirov, °Avt. 
b Micoronipu, repdc tobs dv 16) Piw xaxtotoue Thy 
supxpaw aÙttiv rorovuevog Ètù ToUttov 


Athen. 4, p. 161, A: el aUtdpxerav doratn, pur 
\doope , “i où rode Iludayopruobi dxelvovs Cndols, trepì 
div now Avr, pv èv Mvipaci ride, 

Tav IMudayoprxéiy dà "Tuyov abitot Tuves 

tv Ti Yapdd pa Tp@YyovTes diipa, xai NaxX 
Eir' où copoli dit eictv oi Exslar cpPddpa, ToLaiTa GUAAEfOvTES Èv TÙ) xwpixw. 

ot ysvontvorar evbdéws Toîc Tardiore 
ddag Tre rat Boîiv rive Ya; 
où px Aix Tirdac sicayovar Pacxdvous, 
5 xaì Tardaywyos cbig dov puetcov (Ton) * 
asta: YXp brrepbaX dova, perà dè và Ala | 


Versu 1 libri Sì tuydv. Porson. aliique È’ ftugov. Jam 
non est producenda prima toù &0dior. Ceterum 
prater necessitatem Elmslejus apud Dind. Additt. 
ad Ath, vol. 1, p. xx, ÎIludxyopiotiwuv, quum sint 
loci, in quibus IMu0ayopixot etiam alii quam disci- 
puli ipsius Pythagore dicuntur, velut Artemid. 


——- —o.r____—_——_—_—_r——r__——_1— 








MALORUM OSOR. longe foedissimum est, nisi quis forte per Jovem 
Tum nonne sapientissimi sane sunt Scythe, de piscium venditoribus dicere vult, 
qui statim natis infantibus 10 et post hos quidem de trapezitis : siquidem 
bibendum dant lac equorum et boum? hac natione nihil est perniciosiu8. 
non per Jovem nutrices inducunt invidas, MONUMENTA. 
> posteaque educatrices adultiorum : nam Pythagoricorum sane quidam miseri erant 


illa modum execdunt ; minus tamen per Jovem | in voragine, halima comedentes, et mala 
quam Cybeles sacricolze : id enim rursum genus |! ejusmodi colligentes in corycum. 
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Onir. 2, 69, ut Mein. annotavit, V. 2 &dipa pro 
Giyua vel èdipa scripsit Bochartus Hieroz, 1, 3, 
p- 876, ubi Antiphanem contulit cum greca ver- 
sione Hiobi 30, 4. Plinius H. N. 22, 22, de 4a- 
limo : « alii fruticem esse dicunt... foliis olex.., 
coqui autem hac ciborum gratia... ; alii olus ma- 
ritimum, salsum, et inde nomen (#)wuov) » etc. 
V.3év to xwpixw addidit Koppiers. Observ. p. 41, 
sequitur enim apud Athen. : xdv tw xuptwe Kwpuxw 
d' Inifpapoptvo guotv, etc. 


XCVII. MOIXOI. 


Athen. 6, p. 225, D: éti de xat vexpoùe rwdovot 
code tyBuc xal ceonmota‘, imionualverar è ‘Avt. èv 
Moryoîc dra TOUTUWY * 

Oùx fat oddèv Brpiov T@v tyBucoy 
dTU/Éotepov* TO Lù YXp doypîiv aroba- 

VELV 
stats diodo, elta xatedndecpévos, 
eulus Taprivat tapadobivtes wWYLoL 


(Pa; 


Toîs tyBuoTwbdare Toîs naxos ATOMOVPEVOLS, 
là 19 L4 4‘ Ò 59 è? 
ciTovi”, mio xeiuevor du Apépas 
A - 4 . LIZA 9 0% x x 
n Tpes* ports Ò 3 ÉAV TOT” CIVATAV TUMAOY 
4 vN - pa . 
Mib, id cnav TEY vexpoiv avalpeot 
toltw* xopicas d’ ifé6aAev ( otxov Y) oi- 
vade, 
10 Tav Tetpav év 1% fuvi Tris dd tic Vabov. 


Versu 2 libri metro pessumdato vò Yàp pr. Cor- 
rexit Erfurdt. Observ. p. 455. V. 4 9, ut 
©vdpes pro ot &vdpec. Libri d0Xior, sed articulo opus 
est. V. 7 ' éàv pro È’ &v, vel èé y àv(VL), primus 
Porson. Advers. p. 50. V. 9. oixov y' haustum fue- 
rit a simili otxafe. Casaub, addendum putabat eù- 
0, Meinek. av0. V. 10 Mcin. 4cuîis, sed non 
spreverim ego apud Antiphanem Ionicam Homeri 
formam, de qua v. Bornemann. ad Xen. Cyrop. 
1, 6, 4o. Cf. ZEschyli Prom. 115, 


MOECHI. 

Nullum est animal infelicius 
quam pisces : nam eo, quod non debent mori 
post capturam, dein comedi, 
statim ad sepeliendum traditi piscium 

5 venditoribus scelestis miseri 
putrefiunt, hesterni jacentes, duo vel tres 
dies; vixque, si quando emptorem cacum 
repererunt, ei permittunt ut mortuos tollat; 
at ille domum ablatos ( e dumo) ejicit, 

10 ubi odorem naso expertus est. 


MEDI/E COMOEDI/ RELIQUIZ. 


XCVII. MYAON. 


« Satis aptus comerdix titulus est Mu, Pi- 
strinum, Compares Pomponii Frgastulum, a Nonio 
laudatum. » £ M. 

Pollux 7, ati : ‘Avt. Sè 2v ta Mudwn eiorae 


« BLEXtd {ou x0XAnpa. » 
XCIX. MYZTIZ. 


Athen. 10., p. 446, B, de imperativo xi disse- 
rens : ‘Avr. év Muonit:» 
x. XD Ò LAN TU. B. Toùto pév cor retconar: 
xai Yap iTayoyòv, © deol , TÒ G/TUA ns 
Tic xidxde EGTIV dELov TE TOÙ xÀÉ0u: 
Toù T7s doprfig* 0) pèv ÉGuév; ZpTt Yap 
s6 diubapiuwy xepapéwv ÈTivopev - 
TOUTE dè, TéxvOv, ( av) TOANA xeYA0' ci beni 
ti dnprovpyò dotev, ds Erotmoé ce, 
mis cuppetpias nai Tic dpedeiac olverz! 
Idem r1, p. 494, C: 8 d° deri tè dtubazor elia 
xuittog pnpic xepuptac, capi taplataow Ave. è 
Muotid: Sid routwv* fpade tori pidorvoc, drzigove: 
xudica meyaànv xal dEsuteMtovoa rò diubazor, i 
Bpayò. etrovroc OUV ‘Lvoc mpòc adtiv « Xò d' dii 
ridi, » Afyet a Toto etc. » Versu 4 cod. A sine accent. 
ou ev n ev, idemque lib, 11 où pòv où pòr, alii 
odpev odpev, al. où usuvntar, etc. Dindorf, et Mein. 
où utv fuev. Immo ob piv optv; «binam sumus? ul 
Cicero in Catil. 1,9, 4: O diiimmortales, ubiran 
gentium sumus P Anus lata sic laudat prasens tem- 
pus ob majora quam olim pocula. Littera ec et 1 
etiam alias confuse, Sic Zenobius 4, 67, # puyor, sed | 
Suidas ex eodem loco è porydv (sic), Cf. Callas 
Atal. 1, Lobeckius Aglaoph. p. 628 conjecit& 
"te)ovuev. Praeterea codd. &priwc, quod ne versis 
quidem admittit. Versum 5 propter éEubaqgia affert 
Pollux 10, 67. V. 6 av elegans oblitteratum esé 
videtur ob - ov simile, quod antecedit ; certe no? 


2 PP... -..rtl___  ————I©@*-(1-1111111.1—111@—1—@—’—@’ 


MYSTIS. 
1. 
a. Age tuigitur, bibe! b. In hoc quidem tibi obx- 
(quar 
alliciens enim quodammodo , per deos, forma 
est calicis, dignaque fama 
festi. Ubinam sumus? nuper enim 
5 e fictilibus acetabulis potabamus : ‘ 
illi autem, cara tu mea (calix), multa bona dii 
tribuant artifici , qui te fecit, 
ob symmetriam ac simplicitatem! 
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placet, ne apud hunc quidem, quamvis recentio- 
rem, producta prima syllaba roù 1éxvov. 


2. 


Porphyrius De abstin, carn. 2, 17 : 80ev xal civ 
romtav tisi Ètà TO qvoiputov dropatveodar ddoxer tà 
quadra, dx Ave. dv Muoni )éfei ( perperam libri 
‘Avtipave év M. Méyetar, -ta: quidem adherente ex 
articulo taîg)* « Tatc eUtedeta1z oi Beot Yaipovo: Yip. 
rexuripiov 3° Stav dp Sxardubac tivèc Biwor, di 
rourox drag Baratog ravitv xal Abavtds èrerton, 
no: dia puiv tà moddà rapavadovpava Sardvyv ua- 
taiav odcav aùresw oUvera, tò SÌ pxpdv aùrò roùt’ 
dpeotov voîs Geoig. » Haec et alias corrupta sunt et 
glossematis obscurata. Scribamus 

Taîs eùredeiate oi Beoi yaipovai Y av' 

Texjariprov Ò”* Srav Jap inardubag tivis 

dia”, ip dtacrxai Vbavwtds imetéon, 

do TAXA putv TX TONÙA Tapavadospeva 
5 dardviv parata oUcav aùroò y° oUvexa, 

rò di pixpdv ccbrà TOT’ dpeotòv Toîs beoîc. 
Versa 1 intolerabile est yàp eo loco sententia; 
ef, ann. ad Lyconem. V. 4 Mein, 6 td)}a. 

» 3. | . 

Athen, 10, p. 441, C:olar d' atal rapà qois “Ei 
\xar peduovgar al fuvaixec, mapadidmar Avr. pv èv 
ti Axovaitogitvn, ... xal dv Muotidi (quvaixss d’ ciatv 
ci Strdeyopevat) 


— a. Bofder xat cÙ, IATATA, Tue ; 

B.(IMueîv; ) xd 0g Eyorpur. a. Turyapodv pipe 

péypr xaì TPLEDY Ydp PAGL TLLAY TOÙUC Beove. 
Schweigh. 3ì post Bovàe excidisse putat; sed ve- 
risimilior est Meinekii ratio, quem secutus ego sub 
altera persona repetivi Iuîv; quod facile excide- 
rit. Versu a Hermannus xadéig Eyer por. V. 3 vulgo: 
péxpr Yàp tpuisv qaat 7, 1. 0., sed PVL péypi xal 
“gt, ete. Dindorf. et alii p, yÙp tpiciv Setv paci 
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Simplicibus quidem gaudere dii solent. 
Ejus rei hoc indicium est : si qui hecatombas 


sacrificant , post cuneta etiam libanotum ara im- 
{ ponunt, 


quasi cetera quidem ante oblata 
s sint sumptus inanis propter istum, 
id autem exiguum placeat diis. 


— a Etiamne, carissima, vis Libere? 
b. Bibere ? bere baberem. — a. Cape igitur : 


Dam usque ad tria quoque pocula hauriri ajunt in 
[bonorem deorum. 


FRAGMENTA COMICORUM GREC, 





t. t. 0., obliti illi ostendere, qui factum sit, ut 
deiv omitteretur. Hoc in genere plus justo sibi in- 
dulgent viri docti. 


C. NEANIZKOI. 
1. 


Athen. 6, p. 224, C: 08 yàp èv ‘Pepn ègbuonii- 
dat oUx dMyov arrodfovar riv xatà tiv Artuuiv rote 
xwpwdrdevrwy, rep Gv ‘Ave. piv év Neavloxou gno 


Eyò téws pòv bdpnv tds Fopyivac 

. elvat Ti Aoyoroimpa + Tpds ayopàv È* ray 
Dio, mentore» iuCiertov Yap avrdoi 

- ToTs tyduormwdane, Miivog edbde iyvopas, 

5 dior dE dvapuns ÉoT' ATOGTpAPÉvTI por 
Nadetv pds * aùtosc* Av fd YXp, AXtxoy 
iyBùv doo Timer, Tr propai capiie. 

« Versu 3 vulgo ren. evbuc* èu6i. hp aùrots Îyd. 

Correxit Porson. ad Toupii Emend. 4, p. Sor. 

V. 4 Dind. y{vopa pro yivopar, et v. 6 èv pro 

av. » E M. Ibidem manifestum mendum corri- 

gas dadetv mepde diX0uc. De confusis interdum di- 

doc et aùtò; vide nos ann. ad Eurip. Hippol. 


1135, etc. ‘H{xov îy0Uv, qualem cetate piscem, 
quam parvum. 


2. 

Stobxeus Floril. 97, 8, cum lemmate Avtpd- 
vouc Îx Neaviaxwv. 

O TAOÙTOG doti TApaxaidv ua TV XAXEY, 

© prep, A evia dÈ Trepipavis te nai 

TATTELVOY. 
Versu 1 rap. ferri potest, sed aptius est repuxd- 
Mvppa, notumque haud raro permisceri rapà et 


ttepi : v. Schefer. Melet. crit. 1, 1, 25, Thuc. 4. 
102, etc. V. a Sè immissum a Grotie. 











ADOLESCENTES. 
1. 
Ego adhuc quidem putabam Gorgonas 
esse figmentum quoddam ; sed in forum 
profectus fidem habui : nam adspectis ibi 
piscium venditoribus , continuo lapis fiv 
5 ita, ut cogar averti 
et cum aliis fabulari : quum enim video , qualem 
pisciculum quanti aestiment, prorsus dirigeo. 
2. 
Opulentia improborum est involucrum, 
mater, paupertas vero perspicua , 
debilisque. 
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CI. NEOTTIS. 

« Merctricis nomen, quo etiam Anaxilas et Eu- 
bulus fabulas inscripserunt. Apud Athen. (fr. 2.) 
Antiphanes Neottide Demosthenem ridet propter 
lusum verborum dotvar et arodovvar, ex quo con- 
Jicere licet, scriptam esse fabulam circa olymp. 
109, 2 (ante Chr. nat. 342). Cf. Clintoni Fast. 
Hellen. p. 153 Kr. v £ M. 


1. 

Athen. 3, p. 108, E : cà éx Neortidoc Avtipavous 
cade, 

ITatowy per’ dderpiig eis Alrivag iviade 

aquuourniv, dy bets UTO TLvog Éumopov, | 

X5pog TÒ YÉvog Wv° TepiTuy dov Ò° a puiv 6àl 

xnputtopivors GboXoataTng * @v Émpiaro, 
5 avlipetog avuriphAnTOs ei TOvnpiay, 

Tomitos, Ling TEX) EV ELG TAV OLXIAY 

und "vò Ilubayopas ixcivos iobrev, 

ù tpropazagitns, cicpéperv it bupov. 
Versu 1 perperam libri ITaig ©v, quum sequatur 
Supog - ©. Scripsi ITaicoy, saltaturus : v. Schnei- 
deri Lex, v. Mattew. More Syroram et Asianorum, 
saltatum cum sorore in theatris Athenmas venit is, 
qui hac loquitur, sed ibi venditus est avaro cui- 
dam imitatori Pythagorcorum. V. 4 libri etiam 
hic è. Seribo od v. Vocem ééodostatns ex Comicis 
affert Photius p. 314, 16, sec, Harpocr. p. 134, 
14. V. 7 malim pad &v ye Mv0., propter 6 tproua- 
xxpttng versu 8, ubi tpiauaxadprotoc vel tpiouaxipiroc 
legitur in codicibus apud Casaubonum. 

2. 


{dem 7, p. 223, E: Anposdéewne, Drairrov A0n- 
vatore ‘Aovvrcov ètdovtoc, auvebovàzve pù \aubavew, 
ei dtdow, aXda pù arodtimat, Brrep “Avt. ev Neortii 
mardràv Géwevog Epeoyedei tovde tOV TpOTOv* 


Li 4, NI £ . x -. x 
x. © deamomg dì mivrta TÀ TALA TOÙ TATOOG 
amtdabev, ciortep ENafev. fb. Myamast y° dv 
) (n ni x * 4 
tÒ piima TodTO Tapadabiv* Anpocdévs. 


MEDIA COMOFDI A RELIQUIA. 


| Versu 2 sic Dobr. ad Aristoph. Nub. 1382, pro 
| ’Ilyernoev dv, quum apud Plut. Vit. Demosth. 


cap. 9, qui et ipse haec affert, legatur fydrne: yo, 
Falsum autem fyamnoev dv, probasset, quasi non ea 
verba ipse Demosthenes antea jam usurpavisset; 
qui error peperit alterum versu 3 Arpoodivr, pro 
quo lego Anpoc0devovs. De n et ou confusisv. 
indicem Thucydidis. 
3, 

Idem 13, p. 586, A, de Sinope: pwmpowiet 
autiic Avt. Ev Apxadi xa dv Krrcoupin, dv ‘Axestpta, 
év Neortidr. 


CII. OBPIMOSL. 


« Hoc viri nomen fuisse, e Stobxo Floril. 122, 
15, intelligitur. » £ M. 
Pollux 10, 21 : eipntat totvuv èv Alcyuào Ir 


CUPI» «* *Idod atad ozio EpratiAduv pix abpei (v. E 


schyli Fragm. que edidimus, p. 97) » Av. è è 
"Obpium posi 
a. Av xedein pd ctabpobyos.... È. Ti ove. 
Buodyog 3 Eomm; 
dpd Y amorviteLe pe xauviy Tepos pe dude 
xrov adwr; 
a. El TL TATTO fu ò GTEYAPYOG.... 


Versu 1 libri “Av x. pe ot. fot. È È vic; et Îoce 
3 versu opus estarticulo, Mein, recte î. Sed t4m 
nus aptum. V. 2 libri vitiose arrorviteu. dì pe sa 
vìv, ete. Mcinek. conjicit dp drroxrevei pe, vel 
atoxvicer yàp di pe, in quibus probandum est ip, 
non item &roxtsveic, vel drroxvicer, quum vulsa- 
tum arorvitew firmetur scriptura codicis Jungerm. 
arorvaber. Ejus verbi ne producenda esset alteri 
syllaba, scripsi pd y°. Bekkerus tentabat Ai 
arorviter Yap pe x., Hermann, vi Aî aronv. V.3 
vulgo ei téraxtò por oteydpyuwv. Cod. Jungerm. 
ice taxtouioteydpyov (sic), Meinek.eî rr tarca pa 
atéyapyos, sed v. ad v. 1 Moì elisum est, ut apud 
Aristoph. Av. 86 et Vesp. 601. Rentl. : « Binz sunt 
persona , quarum prior novo vocabulo utitur et? 
Guovyw pro olxodeonotn, quod altera se negat n- 





NEOTTIS. 
1. 

Saltaturus una cum sorore huc Athenas 
veni, adductus a quodam mercatore, 
Syrus genere ; nos autem offendens per praconem 
vendendos proinde emit hic focnerator, 
homo non exsuperandus vita miserabili, 
qui nihil domum ferat 
ne illorum quidem, qua edebat Pythagoras ille 
ter Deatus , practer thymum. 


Mi] 


“- 
tw 


2. 
a. Dominus autem omnia patris bona 
recepit ita, ut cepit. b. Probaverit 
hoc verbi, acceptum a Demosthene. 
OBRIMUS. 
a. Sì quid me agere jubeat otafpodzoc.... b. An ctr 
| Opodxos aliquis st: 
enecabisne me igitur novo sermone loquens? 
a. Si quid imperet mihi otéyapyos... 


il me n 








ANTIPHANES. 


telligere. Prior vero ineptire pergit, et, quasi 
caplorepdy ti dicturus, aliud verbum adhibet eque 
ignotim : nam dv xeAeun pe otÉéfapzoc et sì ’mrat- 
ru por er. (sic enim Bentl.) idem significant. » 


CIII. OINOMAOSX, 3} DEAOVW. 


Athen. {, p. 130, E : ‘Avt. 6 xuuodtorrord év OÌ- 
vopsato 7 HeXox: Sewrcalkeow Ton 


Ti d° av EXnves puxpotpdrer o 
quIdsoTpbby8G dpalcerav, Srrov 
tértapa Arier xpÉa pixp' 660%0d ; 
r20 È’ ripertporg rpoyivoraw* dos 
A foùg dirty, GÙC, EXApoug, devag, 
tò tedevtatov Ò° dè piYerpog Tiov 
tipa drmmicas peytiw faonei 
deppriv mapédnxe xauniov. 


Versu 1 paxporpaeo Eustath, ad Il. p. 245, 24. 
Y.alibrimeliores pu\orpeys (deteriores cum Eust. 
piletp. ), durius producta, quamvis in anapasto, 
syllaba. Probabiliter Mein. ouAAiorpoyes. V. 3 libri 
tin vo. pixpd. V. 4 vereor ne ponendum sit 
$vovc, quum sequatur Soy épac, quod frigeret post 
Dax. Herodotus 1, 133 : ci edtalzovsc aùtéiv ( Per- 
saram) flv xeî Svo vxal Trscov xaì xduugdov po 
efitarar Ciouc dirtotas iv xauivorc. De litierie ) et y 
fore commutatis ad Arist. Plut. 179. V. 5 ita Mein. 
secundim Jacobs. Additt. p. 88, qui scripsit 
Srrev È. Libri detivor. 


CIV. OMOIOI. 


« ‘Opotovs laudat Athen. libris 11 et 14, scd 4, 
p. 158, C, ‘Opotac, ut de titulo dubites. Alexis 
et Antidotus scripserunt ‘Opotavy, Ephippus 
‘Ouotovc. » E M. 


I, 


Athen. 15, p. 642, a, de mensissecundis agens . 
Avr. iv Aererivicxe.... iv di ‘Ouolote* 





OFNOMAUS sive PELOPS. 
Quid agerent Graeci, de exigua mensa 
foliola comedentes , ubi 
quattuor obolo capies carnes parvas ? 
apud majores autem nostros assabant 
$ totos (asinos ?) boves, sues, cervos, agnos, 
et postremo coquus totum 
monstrum assatum, calidam 
camelum, magno regi apposuit. 
SIMILES. 
I. 
Bein superinduxit choream ad bellaria , 





387 
Fit imeofizev yopetav sic tparmelav deuti- 
cav, 
nai Tapénxe yÉpoucav Ti p.paoi ravrodamots 
i Ò' cdeitmvncav ( auvapor Bosdopa: YXp rav 
pio), 

xai Ads cuwrfipos NABE BnpixAetov Spyavov, 
5 Tfictpupepiic dirò ALa6ou cep.votidtov oTeYUvos 
TA FPES, dppilov* Exaotos È eeurepà d' dale. 


Idem 11, p. 471, C: pwnpoveder toù txrmmuatos 
(poculi Thericlei, quod appellatum est a Thericle, 
figulo Corinthio, cujus etiam Lucianus meminit 
Lexiph. c. 7) xa ‘Ave. év “Opotor obrwe « ‘Ds 8° 26. 
... Dabev. Que conjunxit Meinek,; ecloga prior in 
versibus 1 et 2 subsistit. Versu 1 vulgo yop. 4 tpu- 
retav. Cod. P àrstofy edyopiav. V. 3 tàv péow 
pro tà x. Koppiers. Observ. p. 50. V. 5 libri ce- 
pvorrovou. Correxit Casaub. « Versus 4 et 5 Dindorf, 
Antiphanem e Philoxeni Acirvw sumpsisse putat; 
sed similibus quidem, neque tamen iisdem, nu- 
meris usus est in illo carmine Philoxenus, ut hoc 
tantum concedere liceat, bunc nostrum ad ejus 
poeta imitationem se composuisse, » E _M. 


2. 


Idem 4, p. 158, C, de gaz7 dicens: ‘Avr. è 
‘Opotars (sic ) 


— E) d' iyived”,  paxîv 
Eberv Lu Edidaone TéIv Emy mpiwv Tu sic. 


Versu 1 $, ubi : v. Matth. Gr. $ 486 , a. Qui hac 
dicit, gratulatur sibi de eo, quod aliquo perve- 
nerit, ubi unus quidam (tu «), li. e. quidam 
erat, qui splus lentem coquere sciebatj ut Soph. 
OEAd. R. 231 : elte mic, elc Av, MAndev, ele rderdvorv 
péra ), quod ridiculum in re facili, Cod, A eù 8è 
yived” n 9. BD eù Sì yivar tiv p. PÀ, VL, # paxîiv. 
Porson. et Dind. St: paxîv. Meinek. mabit si p., et 
altero versu Spe pe drdaozer. 

apposuitque mensam placentis multiplicibus onu- 
{ stam ; 
et postquam epulati erant (contrahere enim volo 
[intermedia), 
etiam Jovis servatoris venit Thericleum vascu- 
[lum 

venerabilis potionis e gutta delicata Lesbia 
plenum, spumans; et quisque id dextra capiebat. 


— Ft bene fuit, ubi lentem 


coquere me docuit popularium aliquis unus. 
25. 
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CV. OMONATPIOI. 


Athen. 15, p. 655, B : xat Avt. év tots ‘Ouora- 
tpiows puolv 

Èv HXtov pév paci yiqvesbar Tide 

qorvnae , Ev Abrivare dè Padbaas, i Kutpos 

Eyer Tedeiag è LAPOpuUE , "i Ò iv Zap 

lipa TÒ ypucoiv, pagiv, opvibewy YÉvos, 
 TO)s xaAAiuopoovs nai TEpicie TOUS Tate. 
« Hinc sumpsit Eust. ad Iliad. p. 1035, 44. V. 5 
tadic seripsi pro raw. Pavones dicit, qui in tem- 
plo Junonis Samia alebantur : v. Monodotum ap. 
Athen, p. 655, A. » £ 47. Varro apud Gell. 7, 
16: Pavus e Samo prarstartior est, CÉ. cund. R. R. 
3, 6,2, etc. 

CVI. OMbAAH. 
1. 

Athen. 3, p. 112, Ci té d' ATTIY dptwy da 
Cra popuy uvateovever xat Avt. Év "Oupadz, GUTU ; 

— Hos Xp cv TLS EUYEvÀG YEYD6 

, . . my «9° - “- ‘ 

divarr' av #FeXbeîv Tote dà x Tic of oté- 
TRS, 

Opiov piév apTovg TOUCÒE AEVXOGHLATOUG , 

imviv xatapriyovtas , év drebddore, 
lai tn Nu Su * 24 2 s 
5 doéov di popgiiv * xpibavoe AMiaypévous, 

, À - A LI 
pippa yerods ATTIXTS, NUG dnpotar 
, CANI 

Veapiwy Édertev; 
Dedimus, qua et intelligi et probabiliter  confir- 
mari possent. Versu 1 {ey6x codd. VL, antiquiores 
geyova. V. 2 edd. mor éx 17ode otefms, quum 
statim sequatur dprovg tovsde. Codd. ABP SE, trote 
ò ex t76 atéyne, duo alii mote rod’ éx. Omphales 
domum dicit Hercules vorax, in colloquio cum ea, 
negans sc exire posse, quum in transitibus per 2edes 
videat circa furnum tot candidos varieque ad 


modum Atticorum et Thearionis formatos panes; 
cf. fr. 3, et Aristoph. Ran. 511 seqq. V. 3 male 





EODEM PATRE NATI. 
In Solis quidem urbe gignuntur, ut ajunt, 
palma, Athenis autem noctux ; Cyprus 
columbas varias habet, et Sami 
Juno aureum, ut ajunt, avium genus, 
formosos atque late conspicuos pavones. 
OMPHALE. 

I. 
— Quomodo enim vir aliquis bene natus 
unquam sane exire possit ex tua domo, 
videns in transitibus hosce panes 
candidos circa furnum, 
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MEDIE COMOEDIA RELIQUIE. 


Porsonus aliique delent-1000S£, quo hos versicu- 
los ita conglutinare possint : 


Bpiv putv dprouc deuxocmpdtoue, Îrrvov 
xatapuresovtas év muxvais (sic libri) Buetdàox 
non sentientes illi, glossema, esse muxvaî. Ve- 
tustiores xatepré. V. 5 inepte xpt6avorg in libris : 
scribo xpip.vitac. De f et p confusis v, ann. ad 
Eurip. El. 175, nec desunt exempla tet a, vet 
t, a et or confusorum. V. 6° malim piprpare, 
Deinde primus Porsonus recte Snuorax pro è 
fovais (cod. A dn yova), h. e. A0nvatow : nam 
Atheniensis fuit pistor celeber TAearion, de quo 
Platonis interpp. Gorg. p. 518. 

| a. 

Idem ib. p. 123, B:Srt yàp oidaci deppov ddwp, 
EbroMig pèv év Aruow (fragm. 22) rasiommom,.... 
Avr. d' év ’Oup. 

— Èv yUrpa dé por 

Sttws Ud dp Epovra pndév dpopar - 

où Yap xaxdv Èyw, und” Egon » tav d° dre 

oTpépn pe Tepi Tùv Jaorép' N TÙv dupadòv, 
5 mapà Depradzou daxtidide doti por dpaypi;. 
Herculis verba cibis obruti, et tamen vetantis 
aquam sibi coqui ad purgandum ventrem. Y. 5 
comparant Aristophanis Plut. 879, 880, ubi v. ana. 
nostram, itemque ad Eupolidis AXwous |. L « De 
nomine proprio ‘bepravoc injuria dubitabet 
Schweigh. : ejusdem enim generis sunt Aysik, 
KaXtotog, Ermmideros, alia. » EM. 

3. 


Idem ib. p. 125, A : xeirar piv è pudordprya 
map’ Avitpave: tv Og. oUrwe, 

OÙ priotdpry0g oLdapòg ciu , xOpn. 
Merculis etiam hac verba, qui potius quam salsa 
imenta delicatiora totos boves, eosque crudos, 
devorasse dicebatur, propterea dictus Boupayx, etc. 


Vid. Apollod. 2, 6 $ 7, Spanhem. ad Callim. H. 
in Dianam 161, Antiphanis Parasiti fr. 5. 


5 vidensque varios forma triticeos , 
ìmitamina manus Attiea, quos popularibus 
Thearion monstravit? | 
2. 
— In olla vero ne aliquem 
videam coquere mihi aquam : 
neque enim habeo, neque babere velim, malum; 
quumque torminibus afficitur mihi venter aut um- 
f bilicus. 
est mihi a Phertato annulus, drachma emptus. 
3. 
Nullo modo sum salsamentorum amator, o puella. 


i. - 





ANTIPHANES. 


Ad ecandem hanc fabulam Meinekio referendum 
videtur fr. incert. 20. 


CVII. OMANTMOI. 


Athen. 2, p. 43,B : où yàp Aveipdve: tw xi 
meziorura, Myovers xatà reoddà qÀv Attuxdv Èra- 
gipougav soiv av xa Hip xAXdiotov Eye: pnot 
vio 

—a. Ola è P xp piper, 

dtupépouca mig drone, Emmovix’, cizovpé- 

YNey 
TÒ PÉdL, ToÙg cprous, TÀ cÙNa.... B. ZUxa 
pèv, và Tèv Ala, 
nav péper, a. Bocxfpart', Épra, pigra, Bipa, 
Tupove , È dwg, 
5 Bore xai yvotnv av eUbùs drapépov tou’ Àr- 
tudy! 
V. a vulgo et hoc 1. et 3, p. 74, D, ubi primi duo 
versus leguntur, Stapépovra donc, ‘Imndve, cîic 
ox. Bene Mein, quod Athen. videri potest legisse 
kagtoovaa, Porson. È. riic dimdone, ‘Irmmévul, olx. 
V. 4 Dobr. dia pro inconcinno diparte, sed male 
idem expunxit Graplpor valgatur post Uiwp, epi- 
theton illud vocabuli rip’, quod reposui pro cor- 
Fupto xiwov (1g, stosv, rrveav). Tupodc accipien- 
dum fuit e codicibus VL : nam rupode, quod ha- 
bent BCD atque edd., parum differt ab dprox, et 
caseorum magnam Athenis fuisse venditionem, 
nemo ignorat : vide Aristoph. Ran. 521, nostri 
Parasit. a, 5, etc. 


CVIII. OP®EYS. 

Pollux 10, 172 : voùto (fuopa) fuotpav Érepor 
zexàixacw, x "Avatavdol8nc Kidapsotpla, xal Ave. 
Oppei 

— Biorpav t° dv x puidev Tivéiv. 

Putide libri B. cw' èx Q. tivwv (quod om. cod, 
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CIX. MAIAEPASTHS. 


Athen. 7, p. 303, F: ’Avr. év Hoadepaoti 
Ts dè peXtiomns pecatov duwddog Bulavtiac 
TÉ pong og È iv rebtA0L daxtotoì xpUITETAL | oTE- 


| fdopas W. 


Solus C codex duw{doc, sed « superscripto. 
CX. IAPAZITOX. 


« Fabula posterior Alexidis Parasito, ut vel cx 
eo intelligas, quod in hac Athen. 3, p. 123, È, 
Araros, Aristophanis filius, ridetur, » £ M. 

I. . . 

Athen. 4, p. 169, E : év di Hapacitw ‘Avr. xat 
tade Mlyer, 

_ Xag ini tosTtw* péyas 

Ater mis, icotpdmebog, eùyemie. B. Tiva 

Myers; a. Kapioroy dpéupa iyevic, déov. 


B. El” obx av etrror; Brave. a. Kaxxa6ov 


| Mw * 
5 ch d' towg dv stro Mora. B. Epoi dì 
roÙvoja 


oler drapéperv, site xtxnabov Tiveg 
yaipovow dvopatovres , cite cirtUbov; 
TRY, OT Mffeis dyfetov, olda. 


Conf. Eustath. ad lliad. p. 872, 14. Versu 1 le- 
gebam pé) ac, aptum epitheton olla, igne-subdito 
nigrescentis (de y et ) nonnunquam commutatis 
v. ann. ad Phrynichi Movérp. 1) : nam vulgatum 
uéyac friget sequente icorperetoc, quod quidem e 
Philoxeni Coena Athen. 4, p. 147; B, sumptum 
esse suspicatur Mein. Idem : « Kapvotov 0pfuua 
dicit ollam Carystiam sive Euboicam : cf. Matron 
Athen. 4, p. 135, D. Siruiliter parav Cere- 
ris filiam dixit Eubulus Orth. 1, 10, et ventum 
a Scironiis petris flantem Scironis filium Sosicra - 


Falck, ). Litterze a, ‘, et, sexcenties confusa inlibris.! tes Athen, 11, p. 474; A. Payevis (scil. libri yn- 





HOMONYMI. 
— a. Qualia vero fert regio, 
excellens, Hipponice, pra universo orbeterrarum, 
mei, panes, ficus.. . b. Ficus quidem per Jovem 
prascipue fert. a. Greges, lanas, inyrta, thyma, ca- 


seo8, aquam, 
$ utstatim sentiam preestantem potum Atticum 1! 
ORPHEUS. 
Obturamentumque ex foliis quibusdam. 
PAEDERASTA. 
Oplimique thynni Byzantii medium 


salsamentum in betarum foliis occultatur. 


| PARASITUS. 

1. 
— Alius post hunc niger 
quidam veniet, mense magnitudine nobilis. 
b. Quem dicis? a. Carysti foetum terreum, ferven- 

[tem: 
b. Non igitur dices? perge. a. Caccabum dico ego : 
5 tu fortasse lancem dixeris. b. Meane 

referre putas, sive qui caccabum aliqui 
vocare malint, sive sittybum ? 
id tantuna scio, te vas dicere. 
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yevdc, Giov. ZBoth.), quippe ex luto cocta, Ridet 
hoc affectatum genus dicendi Lucianus Lexiph. 
p. 332. V. 4 Pollux 10, 106 :xatxaxxaGov Sì 
tiv xaxndGny xatà tiv taiv oXdéiv ypTow (ab Atti- 


cistis damnatam : v. Lobeck, ad Phryn. p. 427) | 


Avr. (cod. A. Avtipo) xéx\nxey, eimtv IMapacito 
Kaxxa60v)iyw, etc. Similiter Fust. 1. c. Vocem 
atrrubov, hoc sensu aliunde non cognitam, idem 
fere, quod \oràc, significare necesse est; aittibn 
autem, quod latere dicas in nrébnv codicis A 
apud Pollucem, denotat vestem coriaceam , quum 
h. !. vasculum dicatur. Cod. V cumtnbov. » E M. 
V.5 nonnulli Pollucis om. tows. V. 7 recentiores 
codd. Ath, yatpovrec dvouatovatv. 
2. 

Idem 3, p. 96, B, de roaìv #p0ots ( proprie xa- 
mupois, arefactis, in aere siccatis) : ‘Avt. Mapa - 
Gitto 

— a. Xotpiwy 
oxédn xarvp. PL Aoreîdv ye và tiv Eoriav 
vw 1 È x x ’ Ò 7, , 
apiotav! a. Epbog tupdg émedave moAvc. 
V. 1 libri yorpéwy, correctutu a Schweigh. 
3. 

Idem ib. p. 118, D : Av. è romàz év Aevxa- 
Xitovt (fr. 1) tapiyov twvòs piuvwntat,... xal év 
lag. 

— Tapiyos avraxatov év picw 

Tiovs OXAAevzoy, Deppdv. 

« Verosimile est haec ad candem, ad quam superins 
fragmentum, fabule partem pertinuisse, » £ M. 
4. 

Idem $, p. 358, D: ratra xal map’ fuow éete, 
dvipes gidor, dpvrodviov xatà Tuvapev tiv auto 
Uytemwox: xatà YÀp tòv ‘Avtipavous Iapaortoy, 

Eyo mepi TAV ddeoviav piv 03 mavy 

. , è) . b < 1) 4 . 
icmuidar’, vd’ ab GUVETEP.OV Àbav TAV, 
e w Wa (led LÌ 9 ’ 

dog av Tug ados enevey bets Év TATO 

to dradabor de upasrtainv ENI vizÒs. 

Versu 1 ravv © libri; delevit x Casaub. V. 3 libris 











2 

— Porculorum 

femora siccata. b. Elegans, per Vestani, 

jentaculum ! a. Caseus coctus valde circumagebatur. 
3. 

— Salsamentum acipenseris in inedio 

pingue, totum album, calidum 
4. 

Fgo de opsonio nee valde sollicitus esse 

soleo, nec rursus .d vehementer concido, 





MEDIA COMOEDIA RELIQUIA. 


dg divi dAduag Eievegdetor Birov. Casaub. do it. 
morcu. Hermann. ?teveydelc dx wotov. V. 4 temere 
Abresch. Diluc. Thucyd. p. 368 diaGa)or. Libri 
tou diadabor xp. i. 
5. 

Idem 9, p. 370, E . ‘Ave. 3’ èv ITap. 6x eùtedo 
Ppwpatoc ec xpdu6nc pepate: dv rovtote* 

— Oia d’ dotiv cicda cù, 

qovai 3 oxdpoda , TuUPÒK , TriontoUvreg, xpa- 

quarta 

eubépL', où TdpLY Oc, Odd ideas 

cpvera xatateTANCUiv', oddè Opupuatis 
5 tetapoyuiv xai Vomddeg dvipwrrogficpoa. 

Kai uiv fapavous Y' Tpovar Autpag, è bei, 

Etvos 9° du’ avraîs Tiovov. 
Versu 1 aù ex uno cod. addidit Dindorf.; antiqui 
codd, yivar roîs. Quare Meinek. malit Oîa 8° fat’, 
ola0’, « yuvat: robto cxdp. V. 2 riupara (pro xpé 
pata) BD et MSS. Casauboni, « ex interpreta- 
tione. C£. Diphili "ArAno+. 4. Res libero viro dignas 
dicit eas, quas non appetat homo delicatulus, ut 
Schweigh. annotavit. ( Describuntar autem epulz 
frugales corum, quibus non adulenter parasiti 
gulosi. Bo. ) V. 3 sic Tyrwhittus; codd. &ede- 
piov. Idemque correzit v. 4 xavarerigapévw di 
codicum. V. 5 de verbo taparteodar v. ann. ad 
Amipsiae Xpevò. 2. » E M. Vulgo xa ox., dvi 
mv pbopat, et foediore mendo v. 6 Axrapàc pro 
\uroàc, quod firmatur Athenze:i verbis &x cùti- 
Xotc fpwwatog tric xpaubns. V. 7 bene aùtvek pro 
avrotg Meinek. Casauboni est 0' &4' pro 0adp'. 


CXI.* HAPEKAIAOMENH. 


Titulus suspectus , vixque usitatum nec magne 
rei verbum rapexàidovar. Scribam Tlapadidopira, 
In servitutem data, sive vendita ex lege; digoum 
Antiphanis ingenio argumentum. Passim confusi 
a,et et similia (éxei pro det scriptum apud Phile- 
monem Athen. p. 664, D) : hinc error. Seleucus in- 
telligendus è Nixatop, primum dux Alexandri M., 
postremo rex Syria : v. Polybius. 
ut potu elatus aliquis ; 
hoc autem modo crapulam dissiparet grace. 

5 





— Qualia vero sint, scin’ tu, 
mulier? allia, caseus , placenta, res 
liberales ; non salsamentum , neque condimenti 
farte agnina, nec thrymmatis 

5 mixta, patinaque homicida. 
Immo brassicas quidem coquunt miseras , 0 dii, 
et pultein cum iis pisinam. 


PE, 


ANTIPHANES. . 391 
1 Xosopw, i UU romoavti Adyou dilov tò Taporntac 


Athen. 4, p. 156, C: xatà tòov héUv ‘Avrpava , ds dbpoicar, “Avtipavove Tiov rroroavros dpilna tò imu- 
tv si Mapexdsdopévn (sic ) don Jpapoevov Mapoiat, 26 00 xat Tapariderar cade, 
Ep Yap ei tiv Dpertpuv payorpi tr, 
pixntag opode dv poryeiv Soxoîpi por, 
xai oTpupva ui, nei Ti Tvifei Ppwpatuy. 


Ouwpi d' bpîv, Gvdpes, aùrdv TÙv Bedv, 
È 09 TÒ pelverv Roio dpîv fipuerar, 

i priv Megdar rodtav Av Liv còv Play 
‘fi miv Eedeixou toÙ Bacifwe Lrrepoyay. Versu 1 libri ’E, y. dv ti twv, Meinek. ’E, y. dv eì 
té... sed verosimilius in annot. ’E. y: e t&v... In 
fine libri payoi, Casaub. pdyoul m. V. 2 libri 
pavyeîv Soxs. Casaub. qayetv è pot Soxgi, qued non 


fuîv libroram Casaub, V. 4 7 «dv etc., intell. ud- , - , 
Xv. His ibidem Ath, subjecit sequentia, qua alio esvelige peroni. V. 3 Mein, Bpwpetwv pro 


pertinent : 2. 
2. Photius Lex. p. 538, 25, Xr{unv xaf orig : 6 


Darty fopatv d00° iù pù Sadaror' È tuvec otionv { otîbr). ‘Ave. Maposatoplvo 
paraxis xadevderv d0Xcov Sedorndra. | 


Versa 1 libri dvòpes, mendo haud infrequente, 
v. 2 yiverat. ‘Hpuîv malit Meinek. V. 3 3 pv pro 


Leno» Eri, xdTorTpA, xpwbvdovs , xexpupaddoug. 
Libri “Popetv pax3y, voce precipua male collocata; uu. . I. 
tam pr) tonda, padaxiig ete, Aedonr 4, he. Ss. | © Pe Stiun dubitari potest : grammatici quidem 
toudra piddov È pad. etc nonnisi duas formas agnoscunt; tò ctia: vel oviupe, 

inte et f otiux vel otippuuw : v. Crameri Anecd. Oxon. 
CXII. APOIMIAI. (TIAPOIMIAZOMENOS.) | 2, p. 259, 413, Bekker. Anecd, p. 1208, Eust. ad 


. l l Odyss, 18, 355. » EM. Cf. Schaeid. Lex. v. Eviu- 
* Cum enigmatico genere comeediarum (de pure. 
quo v, Aristoph. Vesp. 20, seqq., Antiphanis Kvor0.) CX1H. DAOYZI0] 
quodammodo conjunctum est earum argumen- | 
tim, in quibus homines proverbiorum impense 
amantes repraesentati sunt, velut in [lapo:y(ax sive 
Neporuatopdvo, ab Athenzo et Photio laudata; 


Athen. 8, p. 342, E: ‘Avr. è dv IM ovator xara- 
Xoyov rrotsita: ddopaywv iv tosto, 


— Edluvog d' éyuy 


—. 


qua in fabula haud dubie poeta hominem exhi- cavdalia rai Tpporfida , ai pepupiopévoc, 
beit Sanchonis Pansa instar proverbiis joculariter ov Rpafuaroy oùx old? d T “oyiero | 


ladentem, Ceterum sub 2enigmatum et proverbio- , \ » 
rem involucris Comici simul sibi invisos exagita- domxidns dè, Tavplas 0" d pitaTtOs, 


bant ad modum Eubuli Sphingocarione fr. 1, in 5 a&vdpeg tavofopdyor ( Je) Tovdtoi tiveg, 





quo Callistratus acerrimis facetiarum aculeis pun- olor xatabpoyBiter iv ayopà tà Teudyn, 
gitar. «E M. dpivteg dELOvnoxov TL TO mpAYuati, 
1. Epepdv Te Cervig Tiiv dvapiav trav: . 
Athen, a, p. 60, E: Knpioddupoc, 6 ’Icoxpdrow xixdouc dè Guvergeipovtes Cieyov obv tdde, 
uaîmrdc, dv roîc rat’ ‘ApiotorfAovg... immpua 15 pi- | HO 4 où frwrdv dotw, odd' dvacyeròv, 
IN SERVITUTEM DATA. 2. 
1. Stimin, $ la, crobylos, redimicula. 
Juroque vobis, vini, ipsum deum, - pen 4 
cujus beneficio vos omnes inebriamini , OPULENTI. 
profecto banc vitam electurum esse — Euthynus autem cum. 
Potius quam Seleuci regis dignitatem. sandaliis annuloque, et unguentatus , 
2. de his rebus nescio quid cogitabat , 
[ Lentem sorbere nihil metuentem suavius est et Pheenicides, Taureasque carissimus , 
Guam molliter cubare miserum metuentem. | 5 viri opsoniorum omnium cupidiquidam adeo, 
PROVERBIA. ut in foro salsamenta deglutiant, 
1. rem videntes emoriebantur, 
Ego enim si quid vestrorum edam, gravissimeque ferebant opsonii penuriam, 
fungos erudos edere mihi videar, in circulis congregatis dicentes , 


et acida mala , et quidquid ciborum suffocat. 10 nec vivi posse , nec fercudum esse, 
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ig iv Badattas avertroretolat euvag 

Upiov, Avadicxen Te TOMI Yprpara, 

Soy dè pndiv prot siomàeîv undè yed. 

Ti oùv dpedog riv vaordpy ov ati; det 
15 vipwxataxÀeigar TOÙTO, Paparo TÀ vITOLEÌ 
TOY ty bow vuvi dì Matwy GUVIPTAREY 
ToÙg adtéac, xat Atoysitoav vi Ata 
LITAVTAG AVATETEMEV ELIS AUTÒY QépELY , 
xoù dr potuedv fe ToÙTo dpdi, Toradta Pdov' 
20 yapor Ò' Exeîvor Xal TITO: veavixol 

H 

T,0av. 


Versu 2 libri cavda)ov. Correxit Koppiers, Ob- 
serv. p. 55. V. 3 Dindorf. transposuit #)oy. quod 
libri initio versus habent. V. 5 iidem mendose d. 
maia dpopayor toîoi rivec. Jacobs. et Mein, radar rror 
òbopayiatarot tivec. Versu 8 affert Fustath. p. 867, 
38. V. 9 vulgo hiante versu è\eyov cade. Minus 
apte Dobr, ad Plutum 980 èAeyov àv 1. V. 13 ur,- 
tor’ additum a Meinek, ad Menandr. p.181.V. 14, 
antiquiores codd. fot 3} pro Set. V. 16 vuv èì Ma. 
tpuv codd.; correxit Schweigh. Nyotapgovs, v. 14 
insulis (Gracis) imperantes dicit Athenienscs, qui 
pridem tributum iis imposuerunt : v. Pausan. 8, 
ha, 2. De Matone sophista et lurcone cf. nostri 
Cithar. 11, et Anaxile Monotr. a. V. 17 Atoyettwy 
prima longa, ut Avoyivne, Auwpng Iliad. 2, 622. 
Meinek, conjicit xat 8) Atoy. V. 18 &ravras pro 
ravras Muretus V. L.. 19, 3. V. 19 togavta Jacobs. 
V. 20 : illa vero nuptialia convivia et adolescen- 
deunni compvtationes fucrunt , ln. e. desierunt cele- 
brari, cx quo illi divites omnia adse trahere cape - 
runt, ut,Muretus interpretatur. 


CXIV. HOUIXIS. 


« Eodem titulo drama quum ab Aristopliane 
mare quosdam occupare 
vestràm , multumque argenti impendere, 
nec tamen unquam opsonii micam adnavigari. 
Quid igitur juvant insulis imperantes ? 
promulganda lex est, ut importentur 
pisces : nunc vero Maton abripere solet 
piscatores, et Diogiton per Jovem iis 
persuasit, ut omnes sibi afferant, 
non populari quidem consilio , ut garrit; 
nuptia autem illa et juveniles compotationes 
fuerunt. 





lo 


20 


POFESIS. 
— Felix omnino carmen est 
tragoedia, siquidem primum argumenta 
spectatoribus nota sunt, 


MEDIA COMOEDI/ RELIQUIA. 


scriptum esse meminisset Casanb., ejus nomen 
apud Atheneum restitui voluit, non reputans 
ille hic commemoratos Chremetem et Phidonem, 
quos antiqua comoedia ignorat. » £ M. Idem ad 
versus 17-22 : « Comoedia quum veterem licen- 
tiam inclinata populi libertate tueri amplius noo 
posset, aliam circumspicere debuit cavillandi for- 
mam , qua nihil haberet, quod in potentium tux 
hominum reprehensionem incurreret. Angustio- 
ribus igitur finibus circumscripta singulorum ir- 
risione, Comici hanc fere rationem tenueruni, ut, 
cadem vitia insectati, generales morum descriptio 
nes exhiberent et fictis plerumque nominibus lu- 
derent » etc. 


Athen. 6, p. 222, A : brropvioopev tà rap Ar 
tupave: deyopeva èv Iownjoer tovds tdv tporov 


4 f L) ld 
— Maxaptov éotiv i Tpaywdia 
9 " . LU 
TTOTNMA NATA ITAVT, £Ì YE TpoiTov ci dopu 
Urtò T®DV BeaTdY etorv Eyvepiopévor, . 
Trpiv ai tuv' cimeîv, Gol” LTropiviioni pani 
det TÙv Tomiiv. Ciditcouv Yap dvy: gb, 
(0) TAXA Travi’ toa d Tarip Adi, 
peirnp london, Buyarépes, naîdes riv, 
4 7 dr , ri é 
ti melcel’ oUTOG, TI rrermoimaevi cv nau 
vw , \ x di 
ELTTN TU Alxualwva, xai Td Tadia 
Ave eUBde etpay', UTL proveig ArRToO 
è) pes ° sf » 
Thv Untép , AYAVANTÙY d° AÒ paotos eolie 
Ater, TAM T' dresot...... 
emeo”, Grav pndév (fe) Suvwvi” simeiv en, 
xopidi d' dTeLprinwor Èv roi; dpapacw, 
aipovaw, Garep ddxtudOv, Tijv puyavi”, 
nai toîc Gewpévoraw arroypevrws Eye. 
tun dì m_* > w "4 ve de 
Hpiv de TAÙT 0vx EOTIV, XXd atavta di 
e " LO LI x ld 
EUpELV , OVOMATA NAVA, TX O panta 


Ct 


pre cn ein «Re ____ d 


priusquam aliquis enarret ) ut commemoratitit 
modo poeta indigeat. Nam OEdipum si nomino, 
illi cetera omnia sciunt : quid egerit pater Lafw. 
mater locaste, fili, filii quì fuerint, | 
quid passurus sit ille, quid fecerit? rursus sì quS 
dicit Alemaconem, vel pueri omnes continuo 
clamant, insanum eum interfecisse 
matrem ; indignatus vero Adrastus 
subito aderit, et rursus abibit...... 
dein , si nihil praeterea dicendum habent, 
et vehementer laborant 
15 extollunt in fabulis, ut digitum, machioam. 
idque spectatoribus sufficit. | 
Nobis autem sic agere non licet, sed omnia 
invenienda sunt, nomina nova , prius 


(Da) 
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ANTIPHANES. 


mpiTEpoY, TÀ vÎv Tapovra, TÀvXATAGTIORÀY, | 


20 tiv eiobodriv dv Ev TL TOÙTWwY Tapaditn 
Xpéung Tu, N deldov Tue 3 EXGUPITTETAL 
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e 4 


brroydotpi' EXdiv, doa Hocerdiy drrodéca:, 
TattELv Te * yen Tapacxevabeta: 
5 * TAeupàv per abrov. 


Inhei dt tavt’ eteoti xai Tevxpp roseîv. | His maledicit nescio quis frugi homo mulieribus 


Versu 6 ci addidi, i. e. oùtor, spectatores. Hoc, 
hausto, ut videtur, ab -& antecedente, et senten- 
tie et versui opus est. Codd, tà è Ma. Dindorf, 
tDa. V. 11 dyavaxtov, indignatus : fortasse Cli- 
shenis (v. Herodot, 5, 67) vel alius injuriis, in 
aliqua tragoedia ostensis. V. 12-13 {ex nddv ta- 
anal Svav etc. cod. Venet. Illud Casaub. ex suis, 
V. 13 inserui y} non tam sensus gratia, cui tamen 
bene convenit, quam cavens, ne omni cesura de- 
stituatur versus. V. 14 codd. ABP drepaxdow, in 
quo facile agnitum est d—xwow. Vulgo d —fnxa- 
ew, quod solcecum. V. 15 « civ poyavijy : deum 
ex machina eos introducere dicit. Cf. Plate Crat. 
p. 435, Dj; Cic. N. D. 1, 20. » E M. Versu 17 
ipoovelevtox libri dAdk ravra. V. 18xdreta, quod 
io libris legitur post xatvà, delevit Casaub. V_ 21 
nonnulli Dido. 


CXV. IMONTIKOZ. 


* Eodem' titulo inscripte ferebantur fabula 
Alexidis et Epigenis, quarum argumentum divines 
si memineris, Ponticos, Athenis versari solitos vel 
mercature (prasertim salsamentorum) causa, vel 
ut philosopphorum scholis interessent, fere ludibrio 
habitos esse a nasutis Atheniensibus : v. ap. Diog. 
laert, 6, 1, 3, Antisthenis dictum (ridentis qò 
Horn perodxiov, 8, piXdov porrav aùrii, xat, rruv- 
fevopevou , tivesv aùtis Sei, dom « B16X1daplov xavod, 
xi ypapelou xatvoù , xal ivantdion xatvoù, » tòv voÙv 
rapsupaivov ), itemque Stratonici Athen. 8, p. 351, 
C, et Gnathaena apud Machonem Ath. 13, p. 580, 
FSE M. . 

Athen. è, p. 302, F: ér îy0uwv piv broya- 
etpiov Myovar, amavi SÌ Érri yofpv xai tiv &Aiwyv 
lan. dindov Bè, dì tivov (intell. îxOvwv) frate cò 
lroyaorpiov "Avt. dv 6 Iovru, Grav Méyni 


— Cor abawx' log 


TaUTALE pefadetws Tai nantig dtoXOU pedate 


luxuriosis, quibus aliquis piscium maris grandio- 
rum abdomina opsonavit, terrestriumque anima- 
lium costas his appositurus est. Legam enim, pra- 
ter tata versu 2 pro toùtous, v. 4 et 5, t. te 
fnivwyv ye mapacxeudieta: mievpàc n. a. Passim 
confusa n, €, ey, itemque x et v. Tè immissum ad 
molliendum metrum. 
CXVI. IIPOBATEY®. 

Athen. 7, p. 295, C, de glauco : ‘Avt. È èv 
IpoGateî pol 

Botwria pèv Eyyedus, pds Iovruxds, 

Vadxo: Meyapixoi, pawideg Kapiotiar, 

qaypor d' Epetpixoi, Exspiot re xdpabor. 
Versu 1 pars codicum èyyÉew, sed PVL Zygedus, ° 
cui congruit vulgatum Bowrlx. Schweigh. et alii 
Bowsriar puev èfx fiere, iidemque soloece (v. Matth. 
Gr. $86, ann. 1) pig Iovrixof. Cod. L rovrmds. V. 2 
Vadxor Schweigh.; 0uvwor PVL, cliam C, sed su- 
perscripto yXaùxot. Megaricos glaucos item cele- 
bravit h. 1. Athenzi Archestratus. Similis recensus 
est in fragm. incert. 11. 


CXVII. IIPOBAHMA. 

Athen, 10, p. 450, C, griphorum exempla pro- 
ponens (cf. Parasit. 1): ‘Avt. È dv Tipo6)npati 
puoty 

x. iybia appiimetpov avip root iri- 
6ANELY 

oinbdeis peyddn Samava piav elixuae Tép- 
XAY, 

xai Tastnv pevodeis AIMM xeotpeds iG0c 
a'Thv 

iyev BovAopéva Ò' Emetar Epxn pedavospeo. 
5. Keotpede, avip, peddvoupag, — oùx ciò’ 
TL fare. 





disposita, nunc agenda, catastrophe , 
20 episodium : si unum horum neglexit 
aliquis Chremes vel Phidon, exsibilatur; 
sed Peleo haec facere et Teucro permissum est. 
PONTICUS. 
— Qui huc profectus opsonavit fortasse 
splendide his male perditis mulieribus 
abdomina piscium , quae Neptunus pessumdet , 
et iis adjungere paratus est 
$ terrestrium costas. 


OPILIO. 
Bcoeotia quidem anguilla, mus Ponticus , 
glauci Megarici, mana Carystia, 
tum phagri Eretriaci, Scyriaque locusta. 
PROBLEMA. 
a. Piscibus vir multis rete se injicere 
opinatus magno sumptu extraxit unam percam , 
et eam ipsam alio per fraudem adduxit mugil si- 
volens enim perca sequitur melanurum. [milis . 
5 b. Mugil, vir, melanurus, — nescio, quid dicas. 
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ObdivAéyest4p; a. ANA Eylo Gxpurs 4pAG%. 
LA sì x x »” N Ni x . 3 N 
LOTL TU, 05, TA psv OVTA dLnvs, © ubx vide 
ded wr 
T L URL . U ti s n 
vio: déd x, 0Vd aùtàg iy cv ov oLdev detto. 
7, . N LI » 
HB. A1dovg ris où Édwxev, Odd Eywv ye; 
10 oux cida TOUTWwY oUdiv. a. OUzolvTAITA xa 
e - Ò £ Lg , LL) ° 
Ò Ypigog éXeyev, « Ocz Yip cicli’, ovx cicba 
VÙV, 
‘N e «NI ì) L) »_n 
ovd', dar dédumas, od’, da’ avi’ aùtibv 
EYE. » 
equo = n _ 3 r n » lA 
Lotodto TodT div. f. Torpapodv xdy@ tiva 
Li - £ e ad ‘ i , 
ELTTETV Trpog uac fovdoua: Ypigov. a. Aéve. 
4 LI , . , 
B. ITtvwn xat tpijàn, guvas iybvàr eyovra, 
7. L) VU CÒ 9 vv 
TON AKA aUv° Trepi Gv dè, Tpùs Gva' Giovto 
f 
Megew Tu, 
b) 4 L) x 4 L) ld e 
oux XdAouv' obdiv * Yap iuaviavev, diete 
Trpis Dv pv 
3 L) - € Li Ù DI x 
ny abrate è Moyog, Tpòs Ò' adTà: FOXX 
Va}uaxs 
» 4 À z e A ? . | 
auTag. Apopotepas n Anprntnp ETTpIver. 
Versu 1 libri émbaXuwy, v. 3 Any x. toov, que 
correximus. Hoc 2enigma ita explices, Dalecampio 
et Casaubono pratentantibus : Quidam libidinosus 
multis piscibus (h. e. feminis aut meretricibus) rete 
injecerat, magnoque sumptu unam percam cex- 
traxit, quam tamen ipsam quoque similis mugil 
(leno) fraudulentus ei subduxit. V. 4 « wvolens 
autem perca sequitur melanurum, h. e. scortum 
scortatorem. De proverbio rspxn Érevas pedavovpw, 
quo Erasmus malorum hominum societatem indi- 


cari putat, v. Schweigh. ad Athen. 7, p. 319. 
Recentiores codd. fovXouévm. » E M. V.5 et 6 | 


MEDI/E COMOEDIÌA. RELIQUIA. 


codd. parva interpunctione odx — Afye ouîi: À, 
1a. V. 7 et 8. « Dobraeus Advers. 2, p. 328, hac 
ita intelligi posse suspicatur secundum Scalig. 
p. 62, 63, ut puer quidam se prostituerit ani. 
gmatum discendorum gratia. » £ MM. Nos scribi. 
mus autem 00y @de Sédwx ov nam oùx di 
dedwxsg paulo ineptius abhorret a responso 
Ardovge tiq odx Edmxev. QUI' — déòsito, h. e.: 
neque cognitione inutili griphorum acquisita. 
V. 15 inconcinne legitur tyovoa:. Schweigh, e 
Mein. îy00 dU' Eyoucat. V. 17 xpòc du puev Dobraeus; 
libri xpoogov 1°, tpòc dv 1° et similiter. Ego seribo 
oux EXdXdUv® oùdiv d° dv EXdvdavev, ds Y° 
TEpoc odi. 
V. 19 libri înuspéper, qua recte interpungenda 
erant. Casaub. érrpie, 
CXVII. MPOFONOIL. 
Athen. 6, p. 238, D, poetarum afferens testi. 
monia de parasitis : Avt, è” év ITpoyovore, 
— Tòv tporrov pèv oioda pou, 
TL TÙMUS OÙX ÉVECTIY, AAA TOÙs pIAOLL 
Torodtds ciui dfira, rImTEGdaL pudpog, 
TUTTTELV XEPxUVÒGI EXTUPÀODV TLV dOTpari, 
5 qéperviiv dpavt dveog, arorvitar fpiyo;, 
Gupas oyAevetv ceropòs, eiomnd av anpic, 
derrrveîv dxAntos puîa, pu "Eovrdeîv gota:, 
dyew, qovedew, paprupeîv, do' dv povor 
TUYN TLG ELTOY, tab ATTPOGHÉTTTWGY Tortiv 
dTavta’ nai xoadobal p' oi veciTSpOL 
dà TaùTa Tavtooxémttove dI oddiv pole 
TON CLOPPATWY LoL TESv PLAY YAp ov vida, 
EpyoLci YpnoTàg , où AGYoLe Épuv povoy. 


10 





Nibilne enim dicis? a. At aperte loquar. 

Est quidam, qui datis, qua habuit, ne sic qui- 
[dem dedit 

quibus dedit, neque ipse habens, quorum haud 
[indigebat. 

b. Dans aliquis non dedit, neque habens habet? 

horum nihil intelligo. a. Igitur hoc quoque 

dicebat griphus : « Nam-que scis , nunc nescis, 

neque scis qua dederis, nec quic pre pro iis ac- 

Hoc illud erat. b. Proinde ego quoque [ ceperis. » 

griphum vobis dicere volo. a. Loquere. 

b. Pinna et mullus, vocales pisciculi, 

multa loquebantur; de quibus autem rebus et ad 

[ quos verba se facere putarent, 

non dicebant : nee tamen latuit, cuni nemine 

cas colloqui, sed inter se ipsas multa 

sarrire. Ambas Ceres disperdet. 


10 


PRIVIGNI. 
— Morem quidem novisti meum, 
superbiam non inesse , sed amicis ego 
talis sum : ferienti candens ferrum, {fulgur. 
ad feriendum fulmen, ad excecandunm aliquem 
5 adextollendum ventus, ad suffocandum laqueus, 
ad portas subruendas terra motus, ad insilten- 
[ dum cicada, 
prandens non invitatus musca , non exhaurien- 
[ dus puteus, 
ad cruciandum, interficiendum, testimmonium 
[ Jicendum, 
quidquid jusseris, sine inquisitione haec facere 
10 cuncta paratus; proptereaque me vocant 
juvenes omnituentum : sed non curo 
irrisiones ; amicorem enim amicus, 
factis prodesse , non verbis, unice studeo. 
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Versu 3 ita Meinek.; bibri cipi di tie. De a etc | tov Tpormav, drodvopivou tivòg (intell. Yeigou) ate 
confusis ad Plat. Lacon. 1. Dobraus totovtosi < | (h. e. patate, Apollonio interprete p. 175 ed. 
riu, nunc a Meinekio prelatum. V. 3-7 ha- | Foll. Libri perperam oùtox). # pèv Jie pnow 

betetiam Eust. ad Od. p. 1951, 45. V. 4 Lobeckius 


dec. V. 6 scribam Qipac dppoxisvew, h. e, dva- >. Éoni quae dmdesa, Peépa curovo' Lrò 


poydesere, ut duprya, dubao, pro dudpita, dvd- KOÀTTOLG 
Geox, etc. Syliaba du- hausta ab simili -ag pra adr Y dv và Ò' doeva Bonv Toraci Ye 
greso: v.ana. Thuc. 2, 10, Philyil, Aîgeo 1, etc. feoveîv 


V. ginsulse libri pain dEeX\deiv ppéap. V. 8 iidem \ du : è 3! \_y 
dpyew. V. 11 correxi vulgatum rdvra cannròv, vai Svà mdvriov oldpa xaì rireipov dà md 
quam se xspeuvov et cawsuòv dixerit in pragressis, ci , 0"G 
Oxtb pro ovétv Dind. ole s0fher Ovntévw Toi È’ oùdi TAROUGLY 

CAIX. INYPAYNOS. . na Pn 
5 Ekeatw, xupiv d° axoîis alcimem Eyovaw 


Stephanus Byzant.: Ildpwvns , ITapwn9og, 10 dpoc 


ix Artis. toUTO ai dpoevixiie Afyetat, fupavic taivna tic dr uopevos grow 

(vulgo é—vic ) dv Ilupauvis B. H pv puors qap, fiv Mlfers, FoTÌv TA, 
Esusparas! Hic Fedpo , rdv Ilcpwnd® Biov Bpépn Ò' dv abrfi Sratpéper rods Pr Topag' 
pipuv. ouToL xexpaydtes dì tà dratovtta, 


max tig Agiag, xai TATÒ Opoxns , Abpara 


Libri fio oé Mein. ye) Sedpo rv IT. Boy. 
Li) Pepe te ( ein ve) upo 7 ov 10 ÈÉ\xougt dedpo: SEVOPéviwv dè TInGtoy 


Verba servi, vel militis, lignatoris, qui reprehen- 


ss ab aliquo , quod tardius lignatum iret, ita re- AUTO, xdintar 9 Aodopoupé very T° dei ’ 
pondet iratus; cf. schol. ad Aristoph. Nub. 317. d dfiuos, oùdev adr’ dxovtv oUl” dpisv. 


Hanc fabulam haud improbabili conjectura Nostro 
ribuere sibi visus est Mein. Hist. crit. Com. p. 37 
339, dugavic corrigens ‘Avupame. Idem 
budat schol. Ar. Acharn. 347 : Iapvas dpoc 7 
Amuîg, sopnylav Eyov moXdéiv (0A dv Both.) tu- 
lor. 


Z. Tess Y&p YyÉvorr' av, ( ig yfvorr' dv, ) 
© TATEI, 
Prittwp dpeovog ieri Y KAodg Tpic TApavop.div ; 
15 P. Rai pùv cups mopnv ipvoxévai 
Tò fmbév aa Om Mer. (2A dA, ) 
"Erresta roueî tiv Tarow StaXvoptvnv tòv ypigov 08 
Twe 


CXX. ZAIDQ. 


Exhibuit Sapphonem in hoc dramate Ant. 
miginata proponentem ac solventem, ut convi- 


_——————___—----1——_-_--1—_ 


Emiera pév yoùv tori puo Trota, 














snies in Problemate ; cf. Cratini Cleobulinas. Bpépn Ò èv aÙT Teprpéper ra y pippara 
1. dQUvA ò” ( av tdò' ) Ovta Toîs Troppe Madet 
Athen. 10, p. 450, E :év Sì Larpot 6 Avt. au- | 20 oîs PovAel”, ÉTepog dv TUYM TL TAncioy 
tiv mrorfrprav xpo6dAovaav Toreî ypiqove tovie | =. dotùs, avayiyieorovros oùx dxovceTaI. 
FURNUS. ex Asia, et Thracia propudia 
bi in malam rem! bic adero , Parnethem totum 10 huc attrahunt; qui quum accesserunt, 
Wians, semperque maledicunt, sedet populus, 
SAPPHO. nihil vel audiens, vel videns. 
S. Est natura feminea, liberos servaus S. At quomodo fiat, (quomodo fiat,) pater, _ 
insinu suo ; illi vero sine voce clamant, ut au- | ’ utoratori non ter deprehenso în violato jure ta- 
{ diant [ cendum sit? 
ultra pontum inflatum et per omnem continen- | 15 b. Atqui perspicue me opinabar intellexisse 
[ tem, dictum. Dic igitur sane. S.( At jam dico. ) 
ques vult, mortales : nam percipere possunt et Natura quidem feminea est epistola : 
et qui audiendi sensu carent. [qui non adsunt liberi autem, quos circumfert, sunt lillera : 
b. Natura, quam dicis, fuerit civitas; he sine voce alloquuntur absentes 
liberosque in se ipsa educat oratores: 20 quos quisque vult; alius vero fortasse 


hi vero acelamantes ultra mare habitantia adstans prope, non audiet legentem. 
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Versu 2 dedi arie Y dv tà È dgwva. Codd. altàg 
nta, veli và, unus xxtd. Vulgo taùta, Porson. dvta. 
Tum libri yeywvoy. Versu 3 Meinek. xa tà requirit 
pro did. V. 4 libri où vel oùdiv rapeovaw. Correxit 
Meinek., confirmante Basilio in Boiss. Anecd. 
vol.:3, p, 450. V. g libri XXppata, vet n confu- 
sis. Avuata, x2Badpuara vocantur discipuli orato- 
rum ipsis magistris maledicentiores ac litigiosiores. 
V. 10 libri mira depravatione vepouévwy pro yevo- 
pevov. V. 13 anadiplosis, de qua ad Aristoph. Plut 
114. Apparet similia excidisse , ut alias. V. 14 libri 
dipuvoc, fiv pù (vel) AG tpls rapavopwy, et versu 15 
unv. V. 16 verosimili conjectura inseruimus 
verba AN Hîn \lyw, que quomodo factum sit, 
ut negligerentur, apertum est. V. 17 libri (pra- 
ter L) uèv oùv, Erfurdtius pév vuv. v. 19 codd. 
dpwva È’ dvra, manco versu. Grotius &9. è’ dovra 
rtauta toi etc. - 


2. 


Pollux 7, 211: BLEXLo pago mapà Avrpaver 
év Xanqot. Conf. Lobeck. ad Phryn, p. 655. 


CXXI. * ZKAHPIAI. 


Athen. 3, p. 77, D : Sipopou Sì cuxtig pwpovevei 
xai ‘Apioropdvne ».. xal ‘Avt. Ev ZxAnptat 


fotr dì map aùthàv TÙY Òipopov cuxfiv xdT". 
Nibili nomen Xx\nplat, nec verosimile Xxvpiar, 
quem Sophoclis atque Euripidis tragoediarum ti- 
tulum memorat. Meinck. Scribendum potius 
Xx)mpa\ vel Ex)npoi, Aristoph. Pace 347 ‘ oÙdì toc 
tporovg ... GX\npov ... dil''Gradov. ... Libri "Eou 
yàp map etc. Sequor Brunckium : yàp et di sa- 
pius confusa. — Nuper Meinek.: « Fort. év Zx\npia. » 


CXXII. ZKY@AI, 7 TAYPOL. 


1. 


Athen. 6, p. 243, €, ubi apposuit Comicorum 
dicta de Charephonte ( Ar. Nub. 104): ‘Avt. 3° év 
Zxv0n (sic) 

— Eri xopov, ei doxet, 
topev, Wottep Eyop.ev. P. Odxouy dada xai 


SCLERIAS (?). 
Est autem apud ipsam biferam ficum intra. 


SCYTHA, sive TAURI. 
1. 
— a. Ad comissationem si placet, 
eumus, ut sumus. b. Neque facibus, 
neque coronis , sumptis ? a Ita hie Charephon 


MEDI&E COMOEDIA RELIQUIA. 


4 +4 n. td ' 
GTEPAVOUG rabovres; a. Xatgemwuy [vr 
q00: 


pepidbnze xmpater aderrrvos. 


Versu 2 xa librorum ante 3à3a delevit Mein, liden 
ovxotv. V. 3 6x facile exciderit post -div. Obrost pro 
où rwx ( interpretamento fortasse tod 6) dedit Dobr. 
Advers. 2, p. 311 , ubi alia de hoc loco tentat. 


2, 


Idem ib. p. 247, F. :xadettar È cixdorra im 
polo, dARÀ repoîxa TT mode Grenperoiv. An. 
Zxu0r (sic) 

— Tayò Yap fiperai 

NAXKANOVAETÀG MXICLTOG. 

i IJoc dicit, nisi magnopere fallor, Ant. : etiam ora. 

| torem facile fieri ex olxocittw : èxx)mgvaotÀy auten 
per despectum dicit vulgare genus oratoram ve- 

| nalium, qui, pariter atque arcessiti eorum di 
cipuli ( fragm. 1), cives calumniari solebant, mer- 
cede corrupti. Libri oixdortoc. Porsonus supplebal 
Gv Tpotoù. 


3. 
Pollux 7, 59 : &v dl toîc Exu0ar %Avr. fm 
Faptbapa xai yLTÙvaG ivdedundres 
TAVIEG. 


Idem similiter 10, 168, ubi év Exv0ar 7 Tavpos, 
et accusativo mavrag évdedurorac. Eodem ordine 
etiam lib, 7. « Initio versus fort. xa\ addendum, 
nisi capa6apa et primam ettertiam producit De 
sarabaris, quo nomine Parthi sive Persa femoruo 
tegumenta, a principibus viris gestari solita, 8 
gnificabant, v. interpp. Hesychii vol, a, p. 1151.* 
Mein. Cf. Schneideri Lex. v. ZapabaMa. 


CXXIIT. XTPATIQTHS, 4 TYXQN. 


Tuyuy est deus fortune. 
1 


Athen. 3, p. 103, E: xaì map’ ‘Avrgaver dé è 
Xrpartwrn i Tioyom rapawéoee elopiprv dvbperx 


Li ld 
Torov tag Eotiv, ds quaw 


comissari didicit impransus. 
2. 
— Cito enim oîx6artog 


fit etiam concionator. 
3. 


Sarabara et tunicas induti 
| omnes. 


ANTIPHANES. 


— Goris dvipurros dè pùc 
aopaléc ti xTfip brapyev TO Bio Voyt- 


eta, 

TAeÎOTOY ipuiprmzev N Yap siopopa Tuc fio- 
TTANEV 

sivdolev Trave’, fi dix we Trepurrecioy 
ATWAETO, 

d 7 otpatmyfcag Tpoctipdev, fi Yopayds aipe- 
Beto 

IUaTIA Ypuodi Tapaoyhv té yopé prixoc 
qopet, 

n rpinpapyaiv ariytar, i TAéov Fieoxt 
TOL, 

i fadtoyv, fi xadesdov, xarentuopi’ dr” 
oixetiv. 

Où Béearoy RIVA fort, Tv do dv xal' 
Apépay 


10 eis dauriv Hd éw6e T‘S cicavadionwv Tiyn' 
oùdi raùra cpiòdpa qu xai Yap TÙV Tpare- 


. Lav aprricat 
xeévnv div Tie TpoceXdav* dI, OTAv Tiv 
EVviecuwy 

, LI w - LI) f # 7 
ivròs Tdn to ddovrtwv TUYYAVIC KATEGTTA= 
x0G6, 

- ? »+ , DO) 4 y e) e Aa 

TOUT EV AGQAÀEL VO|ILze TOV UTAPYOVTWY 
povov. 


Versu 4 scripsi Tg pro tig : v. ann. ad Thuc. 7, 
67. V.54 ante yop. addidit Casaub. V. 6 ypuo@ 
Grotins Fxcerpt. p. 627, pro xal ypuotx vel xaì 
{porà, quod habent codd. V.7 Casaub. : « dmiy- 





MILES, sive TYCHO. 
1. 
— Quicumque autem homo natus 
tutam possessionem sibi esse in vita existimat, 
maxime fallitur : vel enim tributum aliquod ra- 
[ puit 
lotus omnia, vel liti forte implicitus periit, 
$ vel ductu functus exereitus insuper debuit, vel 
{ choragus electus 
vestes auratas pracbuerat choro, ipse pannum 
[ fert, 
vel trierarchus se suspendit, vel aliquo navigans 
è [captus est, 
vel progressus aut dormiens a servis concisus. 
Nihil unquam securum est preeterquam illa, que 
10 in te tute lactus insumpseris; [quotidie 
et ne ista quidem omnino : nam potest, ut ali- 
[ quis 
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tato, haud dubie propter sumptuum magnitudi- 
nem, quitotum sepe patrimonium funditus ever- 
tebant. » Eodem versu cod. D rov, ut volebat 
Dawes. Miscell. p. 232, sed roi pertinet ad r)éuwy. 
V. 10libri stravaMtoxew, quod correxit Casaub. «3 TÙ- 
yo autem Porson. V. 13 Dind. ex € surzaYnS. Cett. 

tuyydwn. In postremis versibus respici proverbium 
modià peratù rider xUdtxoc xa yeldeos dxpov , anno- 
tavit Schweigh., laudans Gell, 13 16, et Athen, 11, 
p. 478, E. Ceterum cf. Hydria fragm. a. 


Idem 6, p. 257, D i’Avr. 6 xinpupdiorroro Èv Zxpa- 


TUTA tà Bora Méyei repi tic coiv dv Kurpw Baardéty 
tpupîic. roret dé tiva dvarruvdavouevov STpATta TOO tdde, 


a. Ev di Kitpw pie; cime p° ci dufyere 
TOY ypovov; B. Tòv ravé’, Euwc 6 mide- 
pos fiv. 
a. Ev rivi té pediota; Aéye ydp. B. Èv 
Tlcpg, 
0 mpayua rpUPEpÙ Frapepdviwq fiv idetv, 
ag Y dotov. a. Ioîov ; La Eppuritero 
UTTÒ TE Teprotepoiv ( dv ), Ur dXX0U d' cù- 
devòs 
deurrvisv ò BaovAevs. a. TTiig; ( facas ANIA 
dp 
dprcopa: ce-roùto ) ric; B. Hietpero 
éx Ti Zuplag fixovri Toroutov pipe 
«agro , oiyv oldy paci TÙG TEproTepàe 
cpoye' dà tiv cap dè tosto TeTdpevat 
Tapîicay, olai T° Tiaavimmmabaven 
èrì Tav xepadv ( maideg dè rapaxabipevor 





ingruens corripiat positam mensam. igitur, 

[quando jam buccam 
abscissam intra dentes habebis, 
id unicum tuorum reputa tutum. 

2. 

a. Ain’ vero? in Cypro? dic mihi, an 
diu manseritis. b. Per totum tempus belli. 
a. Quo in loco maxime? dic, queeso. b. In Papho, 
ubi delicata inprimis res spectari potuit, 
alias quidem incredibilis. a. Quaenam? b. Venti- 
a columbis, ab alio nemine [labatur 
coenans rex. a. Quomodo? (nam ceteris omissis 
hoc ex te.quaram ; ) quomodo? b. Hllinebatur 
allato e Syria unguento ex ejusmodi 
fructu , quo frequenter vesci aiunt columbas : 


‘ad hujus igitur odorem volantes aderant 


et insidere cupiebant ( pueri vero 
circumsedentes abigebant) capiti hujus, 


998 


igdhuuv), Amaigaumar de nizpov, 0) TUA, 
1) t0Ù pihT CAELGE punte dedpo TAVTER DS, 

OÙTUG AV EppiTizov, GOGTE GUP.LETpOY 

AUT TO veda , pun” Tepicx)mpov, Troseiv. 
Versu 1 codd. VL ’Ev dh Kurgw gprs, siré por, 
òiniy. ABCP Ev Kurpw, etc. Dind. et Mein. ‘Ev 37 
K. V. 2 libri duriore metro £ws 7v 8 n. V. 5 prater 
necessitatem ediderunt dX)wq 1° ar. V. 6 à&v de est 
in codd., ut cesura careat versus. V. 7 rdÀ)a cod. 
B. Ceteri taua. V. 9) minus bene libri tor. V. 10 
ita primus Porson.; vulgo cuyvoù èv, codd. VL 
Guyvoù y' dv, quod est versui succurrentium, sed 
minus verisimile videtur. V. 16 libri aveppimtov, 
quum dicatur firitew, non avagpiritev. V. 17 
lidem minus apte et vix usitato vocabulo repi- 
cx)npov, quod conflatum avrbitror ex hoc repto- 
cxirpov, i. e, répué oxAnpdv, siquidem constat, 
E eta litteras hic illic permutatas esse in codici- 
bus: v. ann. ad Euripidis Merc, fur. 799, et Ari- 
stoph. Lys, 1091. 


3. 


Idem 9, p. 397; A, de pavone : dti aravio 
oùtoc è Opvic, Ondot ‘Ave. év Exp. # T'. Aéywv obtwe 

Tv radivov ds drag us Ceipos Myayev po- 

voy, 

GTTAVIOV ÙV TÒ yfipa, mietovc eiGì vv TOY 

OETUY(0Y. 

Et duobus versibus adjectis 14, p. 654, E : to- 

GIUTOV Jap Eat to ATI tovrwv tiv dpvidwyv Év 7 

‘Popn, de doxsiv rpouemavizvuivov Tv xwuWwdts- 

motov Avirpavn dv Zrp. 7 L sipaxévar tade « Low... 

opruywy 

yonotov avicwitov d' idv tus, Eva uoévov, Va- 

TOV UM, 

Oper” Éx TOUTOL Tovnpubs Tévte maidas Ye- 

quvoTAR. 

« Hinc sumpsit Eust. Iliad. p. 1035, 44. Versu 1 li- 

bro 9 codd. tav radiv piv 6, altero loco PV voy 


paullulum quidem prorsus, non longe , 

15 neque huc, neque illuc, recedentes. 
Sic igitur ventilabant, utauram ei commodam 
circum , non acriorem , facerent. 


3. 
Pavonum ut semel quidam unum par addunit, 
rem raram, nunc plures sunt coturnicibus ; 
at probum virum si quis unum modo quersitum cat, 
videbit ex eo prognatos quinque improbos pueros. 
4. 
E laniariis exiens irrumpam 


O TTT _——r———____——_—_—_—_—___rT——rrTtt 


MEDI/E COMOEDI/E RELIQUIA. 


tamv piv, IL rov taov piv, Meinek, incaute Tia 
tav piv, quum opussit genitivo pluralis. Ceterun 
vitato homeeoteleuto scripseris Tow rame 
amak ti Ayaye Gebyoc. udvov. Versu 2 ways 
Dobraus. MAetoug è codd. lib, 9. V. 3 dedi %nria 
tn. Libri Intwv tòn, tautologice. 

t. 

Pollux 9g, 48 : xat pavyerpeia coiv node pepin, 
oÙX $rtep tà \ourrk tiav Onò at réyva i pyaetipin, 
dA 6 torag, bbev piododvtat tobc payelpovs, dx An, 
(cod, Jungerm. ’Aptotopavag) dv Erp. Lxolr)a 


Fomev, 
Èx tiv payespetwv (Ye) PadLuy ipbadi 
eis Tolpov, 
Libri vitiose éu6dAMov elc, que videntar coe- | 
flata ex his éubado y' eis, sed suo loco repe 


nendum fuit è ad leniendum versum cesura. Nos 
sufficit, quod ediderunt, tuba). 


CXXIV. TIMQON. 









Athen. 7, p. 309, D : "Avr. È èv Tigumn trama 
Tobe xmbiode, xat, brrddev elol, xaNuota Indi dl 
ToÙTtoN, l 

Hxw roiutelbe aYOPAGAG ELG TOÙG ipo 

Ibavwrov dG0X0d Tote Beoîs rat tais beai; 

Taicatei, Toîg Ò' fipwor tà pater ariviun 

riuiv dè, Toîs Bvntotg, érprapn vba. 
5 ds Tpocbarsiv Ò' ixéAeuca Tov Toy; 

tov tybuomoànv, « Tlpootiawi, » gas 
« 


tov ÎFuov aùtibv* sicì yp Ba)npwoi* 3 

dI d Emy, og Éoux', Orpunxox 
Versu 3 varotà, placenta orbiculares, offer 
templis solite a pauperibus; v. Arist. Plut 138 
Artovéuu Schweigheus. pro drrovéusov. V. 6 sic (> 
saub.; libri put cor. « Quam quidam gobiis enp!* 
piscarium juberet îr{docw aliquam adjicere, ut fi 
amat in foro, scelestus ille respondit: « Fgo vt 


în opsonia. 
TIMON. . 
Adsum a foro, ubi sumptuose emi in nuptiss 
libanotum obolo diis atque deabus 
omnibus ; heroibusque psassta tribuo; 
nobis autem Mortalibus mercatus sum gobionés. 


5 Quibus quum adjicerejuberem perfossorem pir* 


[tun 


piscarium, « Addo, » inquit, «tibi 
demum eorum : sunt enim Phalerici. * 
Alii scilicet vendebant Otrynicos. 
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auctarii loco tibi addo gobionum patriam : ‘sunt 
enin Phalerici. » Quo nomine carius indicari de- 
buerunt. Gobiones Phalerici tantum preestare ce- 
teris credebantur, quantum Otrynici ab aliis vinci. 
Ideo subjicit AMor—dtp. « Putares, » inquit, qui 
pisces emerat, « hunc solum esse in toto foro pisca- 
rio, qui Phalericos gobiones venderet; alios omnes 
vendere Otrynicos. » £ Cas. Qui de Otryrna, demo 
Attico, laudat Demosthenis orationem contra 
Lacharem. « ‘(dc Zovxe ironice dictum est, scili- 
cet. » E M. De hoc cf. ann. ad Soph. Aj. 1065. 
Simile est & #y@par Aristoph. Thesmoph. 412, 
sicut Terentius Andr. 1. a, 8: « Neque, ut opiror, 
«sine tuo magno malo, » 

Meinek, Hist, crit. Com.p. 327: « Huic fabula, 
ab ano Athenzo commemorate, vix dubitare licet 
quin nomen inditum sit a Collytensi illo, Eche- 
cratidis filio ( Lucian. Tim. cap. 7, Tzetz. Chil. 7, 
273). Is quum multos multis beneficiis devinxisset, 
postmodum amicorum perfidiam expertus, homi- 
num congressus fugit, totumque genus humanum 
odio habuit, ut Antonius, teste Plutarcho Vit. 
Ant. 79, ubi de Timone : 8 Sì 'Tlyewy Xv AByvaîos, 
&xaì yéyovev fdudla padtota xatà tòv Iedorrovwn- 
araxiv rbdeov, 66 Ex Taiv Apiotopavoue xal Marte 
vox Spapata dabetv Lot xwpepdeitar Yap dv adtoic 
Sx duopevic xai putodvbpeorros. V. Aristoph, Lys. 
Bo9, Av. 1548, Phrynichus Monotropo Bekker. 
Anecd. p. 344, 22, Hemsterhus. ad Lucian. 1, 
P-99. » De turri Timonis cf. Pausan. 1,30, 4. 


CXXV. TPAYMATIAZ.. 


Hoe tilulo etiam Alexis scripsit fabulam. 
1. 


Athen. 10, p. 446, A: «nidi odv, * w éraipe, xa 
1 peotàs del Paper, » È avtdo quo Avr. èv tp 
Fpevparia, « GNNÀ xal ti xai pedloxtov, otpopi na- 
ndo tu. * f adrà dorlv pera60X) Mfywy ravrds 
prov xdiv ivée. rapadidou 8 Etc duol olvov apxe- 
Mor, dx fpaox” Edpirlino. Ebpertdns Yp * toÙr 
pocuey. dI tic; Puotevoc Briroudev. ovdtv Ftupt 
eu cordiv. Afyyer pe Evexa * cuddabfic pitic. » Hiec 
Ofruptissima ita restituere mihi videor, a Casau- 
ono accipiens tòv dpxec. pro olvpv dpxeo, : 


£—— —_———5hé ———————————_——————————-_——n 111212121qowaet 
. 


a. ITî0 ouv, éraipe ( undt a) ud, pestagaei 

Pixmpev, LANA xa Voyiouòg eic pécov 

TATATAT"O TU, MEL TI MOL PLEALOXLOY * 

aTpo@n TapeXberw Tuo Ads n (Aéyo ) 
5 o deriv peraboXi Tavtòs Epyou TAdv ivo. 

sveroroo TApadidou dsc èpol 

TÙYV apregtyurov, bo épacx? Eùpurtiòns. 

B. Edpuridns ydpr odx Epacxev. a. ANA 

TU 3 

B. drdtevog dAtovtev. a. Oddiv diapépet, 
10 @ qiv diéyge + Evexa cupborfiz puivne. 
Versu 1 omissum videtur unSì ante ui, tanquam 
inutile : repetitio emphatica, ut passim. Alii eclo- 
gam incipiunt verbis M} peotàc, etc. V. 4 posui $$0 
tri. Grot. f8U ti, Porson. et alii fdu ra. V. 5 1À%v 
évd;, sine exceptione. Euripides Or. 220 : pera6o) 
tavtey Yiuxs. Illud unum Grotiu: intelligit vite 
cum morte commutationem; minus probabilitcr 
Sckweigh. ipsum #dU sive tiv fdoviy : « nempe, 
inquit, non suave esse tiv peraGoXtv toù Ndtog eis 
tò évavtlov. » V. 10 scripsi cupboîig, congruentia’ 
poetarum , eodem vocabulo utentium. « Philoxe- 
nus illud &pxectyutov posuerat fortasse in Astrv. » 
Mein. Summis laudibus effertur Philoxenus in 
Tritagoniste. 

2. 

Pollux 4, 183 : èv Sdi ‘Avripavovs Tp. xaì taùte 
aeiv lavprativ cxevsiv a Kateoxevaguévo daurporatov 
tapetov ed\aprrpore (cod. A dv Aaprepoic) mavu Aoutn- 
pio (Falckenb. Aoutfipar ) iEadetrerpor. » Quibus 
Falckenb, addit haec : xudiyvior, cvxvatsi, Lrrodé - 
eni. Rursus Pollux 10, 46 :xaì tolto toùvopa 
( Aouti prov) èrì puev caiv Aoutpiuv Alayvàoc sipazev, ... 
ini Bi tiv rcapà toic latpoîs éxAoutpwv dvopatoptvev 
"Avt. dv Tp. « Kateox. Aaurp. Î. év Yadxoig ravro- 
Xoutnpidtore etairtpow xudtxioiv orveaw | Falck. 
cuxdegar) brobérorsw. « Ita haec in codicibus. 
Versu 2 scripsi adya)xot. V. 3 Aouripia Pollux 
interpretatur &xAoutpa, in quibus eluuntur vulnera. 
Tum éèEgAernepa sunt vascula, in quibus medici 
unguenta servabant; xu)tyvlde ceteris medicamen- 
tis servandis inserviebant. Galenus Glossar. p. 511, 
Kuiuvida : tifv re puxpàv xudixa, xal TÀv Tatprxdv 
muddxv. Hesych, Kudlywm : Tatpuci mule xal putin. 





SAUCIUS. 
1. ° 
a. Bibe igitur, sodalis : ne vero, ne plenas us- 
| que 
haeriamus, sed etiam aliqua disputatio 
interjieiatur. et, si forte, cantiuncula quoque : 
conversio quaedam fiat : dulce quiddam, 


| 


5 estmutatio rerum omnium praterquam unius. 
cesseneo porrigatque aliquis mihi ordine 
corpus roborantem ( deum), ut dixit Euripides. 
b. Euripides sane non dixit. a. Quis autem alius? 
b. Philoxenus scilicet. a. Nihil interest, 
10 amice : reprehendis me propter meram congruen- 
{ tiam. 
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Nec altera forma xuAtuets hoc sensu inusitata fuit. 
Athen, 13, p. 480, C: 
multda xadovar xudixida. Hinc sua duxit Kust, ad 
Odyss. p. 1583, 42. » £ M. Dixerit igitur Ant. 


[oi LI 
A0nvatoi xat tiv Tatprxnv 


— Katecxevacpivos 
VAUTEITATOV LATPEÙOV Edy AAKOLG TAvu 
sf t) f 1 
NouTipionaw, EFAMeLTTpOLS , xUdiyviGuv, 
armare, LToberotan. 


CXXVI. 'TPITAMTQNISTHS. 
Athen. 14, p. 643, D:tavta xai è Kufrpros Di 


\gtevog, dv Eratviiv Avt. év to Tprtaywvioti quot 
IT0X5 Y EoTi RAVTWYV TV Tovtdv Ò LA 0N00g 
> Du dhevos ( mwe)* Tpota pèv Yap dvouaai 
Ò Dr orevog | Trws )* TPWTA Liv YAp OvO! 
Idioror xai xatvoîoi ypfiTat Tavtay oÙ* 
ETTELTA TA uedn petabodaîg xak ype pan 

5 de ei xéxpata. | Beng tv avipororsw i Dv 
sueîvog, eidtog Tv dinbéc LoUGLXriv* 
oi viv di xicadTAENTA, xa xpnvata, 

xai 
» ’ Li ‘* 
avdecimatata, pica puerto ovouaci 
eni Li 4 hd Ss 
Toda, EumiéovtES AMMOTALOY |, pédn. 

Versu 2 res haustum est, opinor, a sequente mpw-, 

sicut alias lapsi sunt in verbis rog, pos et simili. 

bus : v. ann, ad Thuc. 5, 105, etc. Minus usitate 

Schweigh. tà rp&ra, operose Dobr. et alii rpw- 

tota. V. 3 libri toto xal xowoicr, qua correxit 

Grotius Excerpt. p. 629. V. 4 tà immisit Schweigh. 

V.6 tiv ad. pro raAr06 Grot. V. 7 sic Mein. pro 

xurgotirxta ( A xicorinata), similiterque post cum 

Dobr. Adv, 2, p. 349. V. 8 cod. A àviecirorata 

te péica. Vulgo secundum Flmsl. ad Acharn. 1151, 

aviecimotata persa. Immo avdecimammta active, 

qua de re ad Soph. Philoct, 658. V. 9 libri ambi- 
gue a\)ctpia, ov et a confusis, ut illis locis, qua 





2. 

— Postquam instruxit 
splendidissimum iatrium aneis omnino 
balneis, exaliptris, caliculis, 
cucurbitis, suppositoriis. 

TERTIARUM PARTIUM ACTOR. 
Multum quodammodo omnibus poetis antecellit 
Philoxenus. Primum enim vocabulis 
propriis novisque utitur semper ; 
dein cantica variationibus atque coloribus 

5 quam bene sunt mixta! deus inter homines fuit 
ille vera peritus musica : 
hodierni vero hederis redimila, et fontana, 
et in floribus ambulantia, misera miseris verbis 
faciunt, implexo alieno, poemata. 


MEDIE COMUEDI/E RELIQUIE. 


inditat Bast. Dissert. paleogr. p. 771; cf. indice 
Aschyli et Euripidis. 


CXXVIT. TYPPHNOS. 


Athen. 6, p. 240, F, de Tithymallo parassita 
dicta Comicorum afferens : ‘Avv. Tuppnvoi (sic PY 
pro vulgato Tuppnvxn) * ydp fmto rpoixa, etc. 
Probabiliter scribas 


a. TEPATHY TÒ Tpoîxa Toîs priotg Lrrrpertir. 
b. Aéyers fceodar TOY TispaXdoy T\ovctwy 
ciompaGeTai Jap uiotiòv éx TOÙ God \opr 
TTAp oig édelrver Tpoixa GUXAEE Ly GUyviy. 


Tepatwy (scil. v), pramiorum honoris unum : w- 
a0ov et ovAdetiv cuyvàv dicit alter subridens, Es 
enim haec horwn sententia : parasitum gratis ser- 
viendo amicis post praemii loco magnam sb ils 
collectam accipere. Sed yfpas et ipsum Zonroremin- 
telligas, ut apud Pindarum Ol. 8, 74. Legebater 
auctore Erfurdt. Observ. p. 447, Apetà tò xp., quod 
parum verisimile. V. 2 toy addidit Schweigh. V.3 
et 4 libri eù tpatetar et cuXdetew, quae emendavit 
Casaub. 





a. 
Idem 7, p. 329; E : éti Sì 0pfrtav Mieyov oo le- 
Adrrtoy iybudiov, xal Avatavipline rapiorna, .... 
xal ‘Avt. év Tuppnvéi, 
a. Arpuovd' AXateds tori Èv Yap toùri pa 
TÒ VOLTAV ESTL, NAl XonLabg AXOUGO[LAL. 
B. Ti dita todT0; a. Oportav fi firmo 
1w,1 
poipatvav, N xaxdv Ti por dalcei péya 
5 0adarriov, 


Versu 1 ‘AXatevc, AXatg oriundus, quod fuit nome 
duorum Attice demorum. « Spiritu aspero hec 


TUSCUS. 


1. 


a. ITonorum pretium est gratis servire amicis. 
b. Tithymallum divitem futurum dicis ; 
exivet enim mercedem secundum te ab iis, 
apud quos gratis coenabat , collectam magnam. 
2. 
a. Demi Halxensium est : scilicet hoc unum 
mihi superest, quamvis male auditura sim. 
b. Quid autem id est? a. Thrattam, vel rbomburt 
[aliqueo 
vel murenam, aut aliud malum mihi dabit n 
[ gnu 
5 marinum. 





ANTIPHANES. 


nomen ab antiquis Atticis scriptum est, et titulì 
ostendunt, et Polemonis diserto constat testimonio 
ap. Suid. : ‘AQmvtede, xal “Epyteîc, xal ‘Adi 
('AXauwis vel ‘AXaet [ h, I. sane codex opt. ‘Adzevc, 
alii ‘AXaueic. Both. }), xal mavra tà Suo, Sactes 
paci piiyyeoda reùc AttIxode tods madatove. Iode- 
uuov Îv roîc pdc ‘Adatov xal Avrtiyovov. Cf. Menandri 
‘A)azt ( sic ), Videtur poeta induxisse mulierculam 
pisces vehementer aversantem, et Halarnm civi, 
ubi piscium multa captura fuit, invito anìîmo nu- 
bentem. » E M. V. a libri minus recte xaì xax., ut 
fEsch. Eumenid, 752, Ar. Eccles. 622, ubi v. ann. 


CXXVIII. YAPIA. 
I, 

Atben. 13, p. 571, F, Eù6ovAoc è’ èv Kapru- 
Mum xooufarv Etaipav tapayuwv quoiv ... Avt. “Nàpia 

— OUrog è’, dv Affw, 
Îv fesToviov aùtii xatoOMOvaNE TLVÒ; 
ida Erertpag ele pur” dpixeto 
noric, irfjuov Ò’ irutporror xai cufysvov, 
TÙ6s Ti ypuaobv rrpòs dpethv xextnptvne, 
Ortis (0) itaipas. Ai pòv dXdat tosvoa 
Biartrovo: ToîG apororat oltwe Èv xaddy. 


St 


Versa 1 èvy. Sauppius Epist. ad Herm. p. 107, pro 
& 1. V.7 cpérovaw codd. VL; vetustiores tpo- 
xx yo, importuno loco immissa yàp particula. 
lidem etiam hic dvrwx, permutatis hisce adverbiis, 
ut Athen. 6, p. 26x, B, et alias, OUrws dv xadbv, ut 
out cobapiv, ofre divove, apud Aristoph, Acharn. 
634, 691. 
2. 

Idem 3, p. 104, A : xal tap’ ’Avtipaver dì dv 
Zrparusra è Toyoovi maparvéoeis slopipwv dvipwroc 
[et cetera illic posita fr, 1)... tà aùtà elpnxe xal 
di Tpla. 

CXXIX. YINOX. 


Fragmenta hujus fabula vide in Alexidis dra- 
ate cognomine. « Aliud ejus fragmentum forsan 
bemus in Incert. 9g. » Mein. 


- - 


CXXX. bAQN. 


Incertum esse, uter Phaon dicatur, Sapphusne 
amasius, an famelicus iste Pythagorista apud Ale- 
xidem 4, p. 161, E, annotavit Mein. 

Pollux 7, 192: ‘Avr. év Patww « Zipwpara, xdl- 
vac, xatvdàe tÙdac. » Sed idem 10, 40 : èv ti ‘Avtipi- 
vous Brwvi xal xatà tiv xowiy ypîiow Zotw edpeiv 
tàc « tudae, otpumpara, xivac, » omisso xatvàc, 
quod recte, opinor, Mein. e dittographia ortum 
putat. Quum cv)n priorem corripiat (v. Fupol. 
Adulat. 21 ), legam senario suppleto 

ETpwpadTie, xdivag, TUdAG, 
vel 


Etpwpata, ( xa ) xAtvaes , TÙdae. 
CXXXI. @IAETAIPOY. 


Athen. 9, p. 396, de usu verbi yx)a0nwx agens : 
Ave. Pretalpw, 

Koppos Ye pixpds rowuaxiczos odtoGi 

yadabnvòs. 


Obtogì Schweigh. pro obtos. 


CXXXIH. @IAIZKOS. 


Pollux 10, 196 : xaì 
Vxedds Ti dMoctdnpov, 
de Ev “Avetpavove Diloxw. Incertum est, utrum di- 


catur Philiscus Egineta, magister Alexandri M., an 
Tragicus cognominis. 


CXXXIII, bIAOGHBAIOS. 


I. 

Athen. 14, p. 623, F : «ITavr” éoriv iuiv a, xatà 
tòv Btatov ‘Avepavnv, dc (fort. oo) iv to Drobn- 
Gato qualv « {re (sic) Yàp cuvwv etc. Scribam 

a. TTavr® totiv ipîiv* 4 te Yàp cuvesvupos 
iis Evdov GUens ifyerus Borwtias, 
tunbetca , xothowg tv Buloîor samxdbro 





URNA. 
— He, quem dico , 
in vicinia juxta habitantem quaridam 
quum vidisset amicam, deperiit eam 
civem, sed destitutam tutore et cognatis , 
teterum aurea indole, virtuti adsuetam, 
vereque amicam : nam alia 
moribus ladunt tam pulchrum nomen. 
PHAON. 
— Stragula, lectos, culcitas. 
FRACNENTA CONICONUM Ch.. 








AMICORUM AMANS. 
Lepidus quidem parvus hic porculus 
lactens. 
PHILISCUS. 
Vas quoddam totum ferreum. 
THEBANIS STUDENS. 
1. 

‘a. Omnia nobis adsunt, et sane cognominis 
Borotia, qua intus est, anguilla, 
discissa, cavis in fundis caccabi 

20 


402 
ppraiver, aloe’, ideTat, TAGNALETAL 
5 rephs xavbpov, Gate und” uv, et KANE 
YO 
uniti pa erceNlor Tic, crelbety TAX 
ex? togastnv Etaxovriter mvorv. 
B. Afyers payerpov avra. a. Iratoy di fe 
tastns, dortos ipécav xat viyb’ day, 
10 restasse Veruoleto, xatanAVlets, 1owmodets 
£ ITpeye LETLO ELUG4 % «AI 7 Le (<) CE) 
GTpAGEÙG, 
oi te, Todo TÒ Teleomdpnv doduov mrepiiv 
DIVI TE 3 Tops ve Pop po cp ’ 
cer, (nexpayds mais d’ igtotane pavisv 
fer, ) Aris 
antioi Betag alpins mapaotateî. 


£‘ o # 
TE NAVÙOS ECNPYAGUEÉVOG 


B. Eit ola imwduss gasiv Lay DeL cuvis; 

îijÒ Y%9 nÒn pete jp@ pacwp.évovs 

G05 TAUTAÌ GTcÉ “pavins. a a, H se G'IIVO15 

mis KUPIVOTOY G pie ÈynvTng GITIAS, 
Ly nipoporai E SGLV ECWTALGUEVI 

ono , peraiataca VEUXAUYTi VIGILI 


GAPLOG TUPWTOLS avipazmwv fatica, 


0 


Eavbatow afai; coua Tav afdheta, 
dEtmvoOL TPOGNTAY Mjady EXKANIOULEVA. 
N .Qate Y stavi, 


351 più à pOde, pope det Y=p pre TAAOTAS 


maicyew, idv ru xai malieîv pis den. 


Versus 1-4 iterum affert Athenzus 4, p. 169, C, 
de xaxx46n disserens. Versu 1 scribo # te dr) cuv., 
verborum yàp, dì et è) commutatione non infre- 
quente. Non sequitur enim alterum te vel xal. V. 2 
Bowrta codd. libro 14. Est nomen meretricis. V. 3 
lib. 4 codd. uuodeiga, V.5 scripsi rpog xavi)uov. 
Vulgo mpooxded”. « IIpooxdetar, aduriter, vix labis 
immune est. Xa)xoùc Schweigh, pro yadxevs vel 
salxets. V. 8 Aeyew p. Goivta, verba ad servum, 





calefit , erigitur, coquitur, fervet 

contra ardorem, ut ne si quis quidem zeneo 

naso introiverit, sic rursus exeat 

temere : tantum ejaculatur halitum. 

b. Coquum vigentem dicis. a. Prope autem illam 

est jejunus die totaque nocte 

mugil desquamatus, ablutus, illitus, versus, 

simul, ad terminum cursus penetrans, 

sibilat, (clamans vero puer adstat conspersurus 

aceto , } Libycaque brassica culta 

radiis divinis laserpitii assistit. 

b. Quomodo igitur quidam incantatores aliquid 
| posse negant ? 

ego enim jam tres video manducantes 


= 


10 


è 
Wu) 


MEDIE COMOEDIE RELIQUIE. 


qui coene apparatum describit : sic ille landatrco- 
quum.» £ M. Zévra, i. e. péya Suvvapevov. Furip. 
Suppl. 208 : oc twyrwy deoiv. Cf. AEschyl. Ag. 725, 
Aristoph. Lys. 290. Maro Georg. 3, 453 : « Ali. 
tur vitium vivitque tegendo. » Statius Theb. 12, 
441 : « Odia improba vivuat, » etc. V. 10 xata- 
ttivdete Casaub. pro xal oraofeto vel xal raodeio 
Xpwobek vulgo positum post otpapeic, et versus 11 
ita scriptus : dot ti Tepd< tds puépoc Epouou n. V. 12 
« pavev Dindorf, pro favuv. ‘Pavòsv Ber, areto con- 
spersurus, scil, postquam piscem ab igne remove- 
rit. Dorion Athen. 8, p. 309, F : Bet aùtoùc (pi- 
sces ) dmrtiv... otpipovta Sì dAeiperw xal Eruracnen 
(libri Orror. : v. schol, Thuc. 4, 34. Both.). V. 13 
Ads x., v. ad Athen. 1, p. 28, D, et 2, p. 63, 
D. » E M.’Einpfacpévog, cultus in horto, qualis 
melior agresti. Vulgo dinpacpévoc, corrupte qui- 
dem. V. 14 &xtici 9. cvpiov. Plinius. H. N. 19, 3, 
S. 15, 16, ubi quum Cyrenaicum laserpitium des- 
cribit, tum alia genera vel sinceri, vel adulterati, 
« Probatio, inquit, sinceri prima in colore modice 
rufo, et, quum frangitur, candido intus, max trans- 
lucente. » V. 17 libri Gov tavra cuvatpeporia. 
V. 18 iidem xoupovotov, Dalecamp., item Toup. 
Emend. 3, p. 121 xvpovwrou, relictis vulgatis cou' 
è/ovoa ontiac. Koppiers. Observ. p. 57, oyîu, 
quod malui, quum mox sequatur cow, V. 22 pru- 
babiliter Pierson. Veris, p. 251 aùyaîs pro av- 
pax, qua vereor ut dici possint Eavòzi. 


2. 


Idem 6, p. 225, F, poetarum apponens testi- 
monia de malis artibus piscariorum : ‘Av. tv Ma 
pois... Ev dE Did. puo 


OÙ dervdv totti, Tpocparous ptv dv viyr 


mwddv mus iybic, cuvayarivia tes dop 
totov oxubscmatovia 0’ riLîv mrpocdaleiv, 





hac dum tu vertis. a. Et sodalis 
gibbosum tergum habentis sepize, 
ensiferis manibus armata 
20 loligo, alba natura carnis 
mutata igneis carbonum ictibus, 
flavis splendoribus toto corpore decoratur, 
ccenze praenuntiam famem evocans. 
- + +. Quareintroi, — 
25 ne morare, vade : oportet enim jentaculo suimpio 
nos pati, si quid tamen patiendum est. 
2. 
Nonne pravum est, si quis forte recentes 
. vendit pisces, eum contractis superciliis 
et morose nos alloqui; 





ANTIPHANES. 403 


Îv GATpOLG x0piò7 dì, matter ai YAdv ; | derit, olympiade 110 clari, magistrum commemo- 
5 saivavitov YAp mv éder TovTovE Toreîv, vat Diog. Laert. 9, 10, ubi v. Menagius. Alius 
ròv pulv yedav tùv Ecepoy oi pube puaxpd. Metrodorus Chius habetur in titulo apud Beeckh. 
’ ° C. I. a, p. 201, 20.» £ M. Idemv.1àv 4A. 
Versu a libri cuvdyovta. Correxit Grotius Excerpt. 
p. 631. V. 4 ita Schweigh. et Pors.; libri metro CXXXVI. @IAOINATQP. 
violato èì xop. V. 6 « cod. C paxgày, ut Athen. 


p. 385, C, dixit paxpàv qaipew. » AM. 
CXXXIV. bIAOKTHTHZ. 


Dubitat de hac fabula Meinekius, et ad Did i- 
tiv spectari putat : quod verbo jam indicaverat 
Grotius Exc. p. 632, 

Stobeus Fioril. 115, 15, et Arsenius Viol. 
p. 430, cum lemmate ‘Averpavoue dx Drdoxvitou. 


a Philopatorem latine reddidisse videtur Turpi- 
lius, cujus Philopatorem aliquoties commemorat 
Nonius, nisi is Posidippi Philopatorem expressit : 
v. Bothii Fragm. Com. lat. p. 91. » Mein. 


Athen. 13, p. 559, D: ‘Avr. dv Drworatopr 


a. Feydpnze drv. B. Ti où Myers ; ddrbevé 
Jefdpnnev, èv èyi Tavra Tepiratolvià Te 
. 0, uu ; o» NATÉELTTOV 3 
Zogov Yé ToL TL Tpoq TÒ Poveverv ÉYer OA 
rò Yipas, de Si mea idv te rai ralidv. Versu 1 sic Dobr. Advers. 2 > P. 341. Libri I. ò. 
aù ti i. Sedinutile, neque usitatum, est cù in hac 
formula, nec raro où et co confusa : v. ann. ad 
Iliad. 9, 438, Soph. Antig. 197, ipsaque or et v 
permixta videas /Esch. Cho. 24, Pluti 112, etc. 
Scribo enim Tey. $Arov col. f. Ti Xéyers; Aptum 
hîc familiare coi encliticum. « Similiter jocatur 
nescio quis apud Fustath. p. 1552, init. : t&v tie 
marauuv pidov, y0tc piiv dtufa, onpepov SÌ yuvani 
ixdodivra, olxtigaRevoc, Otuor, fon, yoic Ein! dix 
Òribev ofiuepov rebvewc. » E M.V.a ti addidit Kop- 
piers. Observ. p. 57. 


CXXXVII. DIANTIE. 


Athen. 14, p. 662, Bi: ‘Avr. év Pawud, tiv 
coplav tov payelpwv iupavituwv, prolv 


CXXXV. bIAOMHTQP. 


Athen. 3, p. 100, D: pwnpovever iis prrpac xal 
Arr. dr Daoprropt oltox , 

Euprrpov tav fi tò Evdov, Pidotav Èyer. 

Mutpimodig sortv odyi IatpdrtodLe TONE. 

Marpav TivÈg TEWAODELY n verov xpéag 

Marpis 6 Kids dori Tò dapo pidoc. 
Horum sententie non coharent, proptercaque 
tantum composita esse videantur, ut usus verbi 
priva et ab eo ductorum ostenderetur; sed vereor 
ul genuina sint. « De Ev duurtpw dixi ad Theo- 
enti Idyli, 25, 209. V. 2 addidi rdàk, et pro 
parporod:s et martporcoi scripsi Maytpiro et Ma- 
trerodu. Metropoles urbes commemorat plures 
Stephanus Byzant. p. 557, quarum celeberrima in 
Lydia et Phrygia site erant. De-Lydia v. praeter 
alios Elianus H. A. 16, 38; de Phrygia, in cujus 
Vicinia Alcibiadis sepulecrum fuit, Athen. 13, 
p. 574, F. V. 4 Matpàc, h. e. Mnutpodwpoc, 
s«npsì pro edito Mfrpac : v. Etym.M. p.234, 20, boss o) l i i vv, 
Arcad, De accent. p. 21, 18. Incertum, quis si- Sdcop. B. O Yoyypos; a. Taùrdv. B. H Pa- 
gnificetor. Metrodorum Chium, Anaxarchi Ab- Tue; a, Xidr. 


a. Oùxodv Tò pv YAauxidrov, Barep Xote, 
Epeuviv dip pop.t. B. Tò dè Vabpaxtoy; 
a. Ontàv Siov. P. Tòv fadedy; a. Év bra- 
f 
mpiupati 


Céobar. B. Tò d' fgiderov; a. AXeg, dpiya- 


——————————T——_&—————————————_— 
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sin autem vehementer putres, jocari ac ridere ? PATRIS AMANS. 
$ prorsus enim contrario modo hos agere oportebat, | a. Uxorem sane tibi duxit. b. Quid ais ? revera 
ut alter rideret, alter lamentaretur. uxorem duxit, quem ego viventem et ambulantem 
PHILOCTETES (?). reliqui? 
Ssgientiam quandam ad consulendum habet PHILOTIS. 
senectus , ut quae sane multa et viderit et passa sit. a. Igitur glauculum, ut alias, 
MATRIS AMANS. in muria coqui jubeo. b. Parvum autem labracem ? 
ullosum si est lignum , habet germen. a. Assari totum. b. Galeum? a. In jurc 
tropolis urbs non est Patropolis. fervefieri. b. Ft anguillulam? a. Sal, origanum, 
Malricem sunt qui vendant pro corne suavissima. 5.aquam. ». Conger? a. Eodem modo. Db. Ratis ? 
tas Chius populi amicus est. |a. Herba. 


| 
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4. IIgoosoti Vuvwny Tipagos.. . OntAGE‘S. 
B. Keéas 
soigetnv... a. Omtov. P. Qrtepov... a. Ta- 
\ 

VAVTLA. 
b. O ord... a. Xecdybw. fp. Niotis. 
a. Àroàet pi obtodi. 
Iterum apponit hunc locum, exceptis ultimis ver- 
bis tribus, lib. 7, p. 296, D. Colloquium domini 
cum coquo, quem varios vario modo cibos appa- 
rare jubet. Versu 4 Zéobar prater necessitatem 
post Casaubonum mutant in $écar. Ibid. libri èy- 
Joy, et loco priori &Aac. V. 7 datepov, h. e. caro 
agnina : nam opponi solent tà Épipeta toîc dp- 
vetots. V. Coraes apud Schweigh. V. 8. « Quamvis 
nostro palato lien nec farctus nec nudus admodum 
sapiat, aliter de hoc viscere judicavunt veteres, 
apud quos etiam torreri et nescio quo exquisito 
condimento parari solitum reperias, Athen. 3, 
p. 49, F. Sic etiam Athen. 3, p. 96, C, conjunctim 

mnominantur atàrv et viotis, » ScAweigh. 


CXXXVII,. @PEAPPIOSZ. 


Athen, 15, p. 6g1, D : ‘Avt. év Ppeappiw (ab 
noto Attice demo), otaxtig toù pupov pryuovevwy, 


qual 
A 4 Ò a SÌ ’ >» o / 9 » N Pa 
ETAXTA QUOLV [LVALV OUX APEGKEL fl CNTOLITISIA 


CXXXIX. XPYSXIZ. 
1. 
Athen. 11, p. 500, E, de tpayedapw, nomine 
poculi : Av. Xpuat, 

a. To catparotànit” d', ws Mfjovor, vue 

pio, 
xexTupéviwo TANAVTA, Taidac, EmtTEOTOUS, 
Cesyn, xauniovs, GTIOPaT, dppupmpata, 
quaras, Tpripers, TpafedApors, xapyricra, 





b. Adjacet thypni salsamentum... a. Assabis. 

b. Hoedina caro... a. Assanda. b. Altera... a. Con- 
[trario modo. 

b. Lien... a. Comprimatur. b. Mugil. a. Is me 


[ perdet. 
PHREARRHIUS. 
Stacte duarum minarum pretio mihi prorsus non 
[ sufficit. 
CHRYSIS. 
1. 


a. Satrapa modo, ut ajunt, diviti sponso, 
talenta possidenti , pueros, procuratores, 
jumenta , camelos, stragula, vasa argentea, 
phialas, triremes. tragelaphos , carchesia, 
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5 yavdovs ddoypuaoue. fb. IMota; a. To; 47° 

doug puev 0)Y 

Ka X0deL YAVNOLIE TAYTAG OL TPOYLETOLES. 

Scribo XpUat (v. Thuc. 2, 33), quo vir intelligatur, 
scil. ille catparromiovros, non Xpual meretri1, 
cujus meminit Lucianus. Versu 1 libri Zarg- 
tÀovte (sine articulo), quod correxit Dobraus. 
V.2Enitporow, procuratores : v. Salmas. ad Scriptt, 
Hist. Aug. 1, p. 130. V. 4 tpwipex, Athen. LÌ. : 
Bri xa Tpimnpnce eT8og èxnmparog, "Erivuox è ‘Tre 
GaX\Xopévaw Sednàwxe. V. 5 scribo Ioia; Dupli- 
cem sensum habet vox yavAog : hinc alter quarit 
Ioia; V. 6 « forsan oî rp., cados dmnes qui ven- 
tricosi sunt, appellant yavAov<. » Mein. 


2. 


Idem 4, p. 172) C: bu dI ixeymptoto tà x 
Oroupylac, Te pupa toy pèv TpovOOUGÙIY cos Onputdupris, 
dbaprutixtig SÌ 16 pavyefpuwy, ‘Avt. Steodenoe d 
Xouvoid oUtme* 

— Tértapec ò° asdarpides 

Ey gue puobov, xat puayespor dudera, 

xai Onprovpyoì uidrtos artodcat GLAD0G. 

« Describitur nuptiarum apparatus. Versum 3 af- 
fert Eust. ad Odyss. p. 1858, 53. » Mein. Arp 
ovpyot, mercenaria, fortasse scribendum Èrputovp- 
yat : v. Schweigh. ad Athen. p. 540, F 


INCERTORUM DRAMATUM FRAGMENTA. 


1. 2. 3. 


Athen. 2, p. 60, C, de fungis, puxax, poeta- 
rum testimonia apponens : ‘Avr. 
Tò detrvov tori para xey aperti 
cy ipo, Tpog eUttdevav ecm ioptra, 
xa BoX6àg eiq TIG, xai Tapopides svi, 

’ DI , d 9 $d di 
GOY/Os Tu, N puxns tu, N Towedb’, & dk 





5 gaulos omnino aureos. b. Quale®? a. Nempe cados 
omnes appellant ventriosi gaulos. 
2. 
— Quattuor autem tibicine 
conducta sunt, et coqui duodecim, 
mercenarixque mellis cymbam poscentes. 
EX INCERTIS FABULIS. 
1. 
Coena est maza paleis constipata, 
ad frugalitatem composita s 
et bulbus aliquis, et in paropsidibus nonnullis 


sonchus vel fungus aliquis, vel ejusmodi alia. 
{ que scilicet 








ANTIPHANES. 


5 didwarv ipivò TdTos aÙdi dbdiore. 

Toro) tog è Blog amipetos, PAqu' oÙx Èy uv. 
(** 0”) 
(de prestantia carnis. ) 
Oudets xpÉwg Tapdvros sabier Bupov, 
ouò’ oi dorobvreg Tubaryopitsw. 
xaì rposXbrav 
Tis pap, (Ti6) ciò’ iui Tò pueXdoy, 6 Ti 
mabdetv 


10 réxpwi’ ixdoto té piùwy ; tayò dà abdy | 


Srta pixntas Tpivivous Tovodì duo! 
Versa 3 tx additum a Grotio Excerpt. p. 637. 
V. glibri cls yàp 008"... Mein. Tic ydp nov cid 
Y. 11 puxnrac, h. e. dpavizac , interprete Hero- 
diano Cramer. Anecd, Oxon. 3, p. 231, qui hunc 
versm apponit. De noxiis dpavitau v. Athen. 
Ceterum hoc hysteron proteron est emphaticum, 
Grecorum more, pro tayò Sì... dlo- ric Yhp ... 
rav ole; v. Matth. Gr. p. 906, Odyss. 4, 208. 
h. 

Idem 1,p.3,F: 

Toù Jap tig KAX0U Tpòs Beaiv ep olvexa 

elavro rAoureîy eùrcopeîv Ts ypnpuerwy 

A toò divacbate mapabontetv où pixors , 

crepe te xaprràv Xdpiros , Adtomng dev; 
5 moò pev trseîv tai xai payeiv Tac ‘idovas 

éyopey duotag * oUyi toîc Map. Tpotot di av 

ElVOLE TÒ TeLviv madetai, 

Ave. qrotv. Versu 1 repds KAdov Osiuv rep, a quocum- 
que deorum. Sic codd. VL. Male vulgo omittunt rep 
particalam : cf. Incert. 18, 22,Odyss. 11, 440, etc. 
Alioram corrigendi conatus multos v. ap. Meinek. 


p.558 ed. alt, V. 6 libri oòyl 3ì toicà. ydp. Vid. 
ann. ad Aristoph. Acharn. 615. 


Gt 


Idem ib. p. 45 F 
Oùtor dì (dm) Tx Teîrva tOv iv Ti TOÀEL 
dpopisar..... mai TÉrovtaL dekuoic 
Erì tar aX)ntor, 
Avt. puoi, xal drrayer 
— obg éx xoLvoù 
5 éder tpépetv tùv dfiuov, dei 0, (borep 
Oup.riaci quar taîc puiare Toei, 
Boùv mote axArTore TPONATAROTTELV TavTayoÌ. 


Versu 1 posui Sè 3. Jacobs. pref. Antho!. Palat. 
p. 66, ann. : « De Si post èè crebro omisso dixi in 
Additt. animadv. ad Ath. p. 332. » Meinek. O. è: 
mode tà È., qui v. a supplet deì, ct « Sequentia, 
inquit, a v. 4 ex pluribus versibus contraxit 
auctor Epitomes. » V. 5 fortasse scribendum est 
Sarep oi ’Ovur., ete., h. e. ci dvipwro:. Salma- 
sius borepel. De muscis mire dissentiens Plinius 
H. N. 29, 6, 34. « Nullum animal minus docile 
existimatur, minorisve intellectus. Eo mirabilius 
est, Olympia sacro certamine nubes earum immo- 
lato tauro, quem Myiadem vocant, extra ter- 
ritorium id abire. » Mein. : « Religionis originem 
narrat Pausan. 5, 14: traditum ab Hercule insti- 
tutum tenuisse Eleos, et Jovem cognomento ‘Arnd- 
peutov coluisse, 2Aauvovta 176 ’Hietac *Oduprrtlae tàc 
pulac. Alius quoque deus, Myiagrus, ab iisdem Eleis 
cultus est, referente Plinio 10, 28, 40, etc. » 
6. 


Idem ib. p. 14, F: to)ò Èè 10 cuvrovov xai xa- 
uartmpdv efic mepi dv cnatpieruriv dufddnc, to te xatà 
Tolle Tpayndiopode fupalgov, Avr. 

Oipor xaxodaipv, TOY, Tpdyndov We Éy o | 
Galenus libello De parva pila, Opp. vol. 4, p. 301 


ed Basil., laudante Cas, : tav Yàp cuviotd evo: rpbc 
dIiovg xat aroxmivovtes Epaprdoa: tiv peratò 





$ nobis dat regio misera miseris. 
Talis vita febribus caret ac pituita. 
2. 
Nemo adstante carne edit thymum, 
ne pythagorissare quidem sibi visi. 


Quis enim, quis nostràm novit futurum et quid 
10 cuique amicoruw fatale sit? age igitur, cito 

assa fungos hos duo iligneos ! 

. 4. 

Cujusnam alius rei causa quisquam a quibuscum- 

precibus petat divitias opulentiamque, [que diis 

nisi ut auxilio esse amicis possit 

et fructum serere Gratia, suavissimar dea è 


5 nam bibendi quidem atque edendi voluptates 
pares babemus, nec magnificis 
epulis fames eximitur. 


L, . N 9. . af 
Hi enim sane convivia civium 
observant ..... iisque dextere 


advolant invocati. 
— quos e communi 
5 alere debebat populus, et usque, ut 
Olympize muscis ajunt fieri, 
bovem invocatis pramactare ubique. 


6. | 
Va mihi misero, ut cervix mea habei ! 


406 MEDIA COMOEDHE RELIQUIA. 


(opuigav) Siartovosat, puEyLotov AUTO xal opodporatov | Emerouevog d cpatpog apiantar mepag, tuòto i vinr 
sadiatatat, toAdvig uev tpaynAioporc, moidaig d' dv- | Éxetvim 16) pueper qiverat. 


, - » f ud 
trin'peoi muiarotinaio dvaueutyuzvov, WoTE xepadiv . 

I y 4 ni ni "1" ri > ld - ha >» 
xaì aUyiva movelo0ai | tot tpaynAtopois ]. Cf. fr. 7. Tdem ib. : ÉxaAeito dì patvivia ATO TÙC apiosx 


Tav aparptovum, #) dtt eLpertig avTtig, 4 gnow li. 
Ga è Maupovgtos, Pawiatio è tardotpibrz. xat An. 


n. 
Idem ib. : îmysitat di riv garmivia maròràv oÙtmw64 
Ave. pavivda malte i ras ég Parweotion. 
Libri ©. raitov i new év ®. Porson. Advers. p. 309, 
D. rTatowy 126 èx @. Valckenarius ad Phen, 
p. 360, raicuv rev é @. « Varias grammati- 
corum interpretationes vocis qatvivòa  collegit 
Schweigh. Phanestium ludì istius inventorem ne- 
minat etiam Etym. M. p. 790, 27, ubi ®eveony 
scriptum est. » Mein. 


— Sqate cav Vaboy 

To ev drdodby Eyaipe, TOv d éosvf dpr, 
mov d' eEbxpouce, qòv d' avéamiaev nAÀY, 
ZNASATALGI PAL... 


I . 


(Da. 


. Td s . 7 Ù su ». , 
« Elw, pope, TAO A)TOV, VTREP AÙTov, 
NATO, 
9. 
Idem ib. p. 18, C, de balneis : ov 10 Biariuk 
I »U, i 
Avt. Caldi 


AVO, payetav UT ridonw, EYLATAGTHEGO ou! » 


Versu 3 libri toù 0° €7., quasi pila manibus excuti 
diceretur, quod alienum ab hoc ludo, in quo ad- 
versarios propellebant; amicos, qui ceciderant, 


| 

Ès paxapiav tò Aoutpdv, og dueimzi pe! 
crigebant; pilam autem humi virgis agebant ad 

| 


ighòv xouid7 messotnzevÌ drroxvatcerev av 
Da) Li "» ' , CI # 
xav doticolv puov Rafduevog Tod depparo; 


metam. V. 6 iidem E YXATAGTPEPEL. Probabiliter 
VITW GTEPEUY TI Tpafua Bepuov ich UO tp. 


Mein. îyxatactpégov, quo aliquis ludentium ad 
suum locum se recipere jubetur. Verbis Bpayetay 
arodoow, h. e. fpayeta arod6ce:, lusor alterius vir- 
gam in breve tempus poscere videtur, propria 
clapsa, mec statim recuperanda in tumultu. Ludi 
snodum accuratius quam alii describens Cinnamus 
Hlist. 6, 5: veaviar ruvîc, cis toa Srarpelevreg, di- 
nio opatpav, oxutoug Liv Terromipeviv, prim dì 
mapenpepn To mevebos, elc yipov tiva Urtttov dpidicw, 
ds ev Cndath cvuneTtpmoR Evo aùtote d057,, ET adtav 
te, idv tr a0Xoy Èv petatyuim xemivnv, dito purmipos 
( h. e. cito per tropum : v. ann. ad OEFdip. Colon. 
842) avvidéovam alizàorc, pabtov Evdezia ( perite) 
perpriopevog Exaotoc, cumpetpue utv Empuran, alc Èì 
saurtriv tiva Tiatetav div TedeutOITav, fc TO puésov 
popdate qiGI, ypovm piv avavbsicare, dAdajfare di dt- 
xtumtoy tiva Guuremdeyuévare dra)aubavera: tporov. 
aroudiv pevror Exatepov my morirai (vulgo éx. re- 
molntar) puépog, Orrurx dv ET Gatepov TpotEpaoavieg 
(tiv) petayaymwor nepas, d Indovoni apyrlev adtoi; 


Versu 1 libri Eîg pax. Recte Mein. ’Eg p., more 
Atticorum, ut és xopaxac, Éc dXétav, etc., qua de 
re laudat Helladium Phot. p. 535, 2, et schol. 
Victor. ad Iiad. 23, 7. Cf. Aristoph. Ran. 187.V.2 
TEFOLTNEV Dind. pro rermoinx’. V. 3 x&v Porson. 
pro xal, metrum corrumpente. V. 4 scribe ate 
peov sive otepovv, a atepéer. Ti addidit Casaub. 
10. 

Idem ib. p. 22, F : fiutv Sì où pugvov $ arvevpeni 
aresmpaviat, xivduvesiea dì xal $ xapdia. xal vi (pro- 
pierca. Vulgo xat vor. ) Av. Aéfe 


a. Zîv 0° cité por ti tori. B. To rivew, piu 
if. 
“x vc Ò, 7, è om 
Upas, Tapx petbporar yeruxppore oca 
dévopuv del TÀv vinta xal Tàv iiuépav 
fipeyerar, péyetoc nai xXXd0g ola yifverat 
x ù , f , e LI td hi 
5 tà d’ avritelvovi”, ciovet difav tiva 








amod:dagtar: emeLdov Jp tate pafdore ic Syotepovoùv n Enpaciav GYOvT', ad roTpev ardua. 
7. plane percoctum reddidit! contereret me 
— Pila sumpta . quilibet cute prebensum : . 
aliique tradita gaudebat; afium vero fugiebat, tam debilitans res est aqua calida. 
hunc repulit, illum erigebat rursum. | 10 
charis vocibus.... ' 
5 « Extra, Longe, Prope hune, Super illum, Intra, a. Vivere dic mihi quid sit. Db. Bibere, ajo ego. 
Supra, Da paululum , Conversus redi! : — Vides, apud fluenta torrentia 
8. qua arbores semper dieque et noctu 
Phaninda lusurus ibas ad Phirnestium. ! — irrigantur, quam grandes et pulehra fiant; 


Y. - in resistentes autem, velut siti quadam 
au mafam rem balucum, ut imc affeeit' vel aritudiue correpta , radicitus pereunt. 





ANTIPHANES. 


Versu 1 Ath. et Eust. ad Iliad. p. 1612, 15, Tò 
& Viiv «ir por, inutiliter quidem addito articulo, 
nec probando istv, quod ediderunt, 
— T) di 
Civ strs por 

Mendose autem Eust. doxtiv érracvetv “A verpavoue drro- 
piav (leg. “Averpawne sùrroplov) « Tò dì tv eiré pot 
ri dov; » fc (malim #) Afore « TÒ rive pp ife. » 
xal rapedla dxslvn (perperam libri scapmdlav dxei- 
vv) dx teiv toù ZopoxAéovc ( Antig. 668-670 : cf. 
ano. ad Aristoph. Ran. 855) ‘Op8<, etc. V. 4 libri 
rivera. V. 6 ozdvi’ pro Zyove Grotius Excerpt. 
p. 635. 


11. 


Jdem ib. p. 27, D: ’Avr. mov 8 qapie tà de 
fesatrg véieoc uouata cbr xata)fyer. 


EE MNudog peyeipos, E Apyous Ang, 

ixiotog civos, ix Kopiviou etpwpara, 

ty6i ixuiivog, Atyiov ò’ abintpià 66, 

Tupog TixeXixdcy. ..... 
5 puipov E A0nvév, Éfyedus Borwria. 
Versu 5 libri ZyyxeAuc Bowstiar. Dind. et Mein. éyxÉ- 
le Boustlat, sed permisceri scimus a et a1. e Si- 
milem recensum rerum cuìique regioni propriarum 
habes supra (in TIpo6arei). Hinc partem loci re- 
petivit Eust. ad Miad. p. 974, 54. - EM. 

12. 


Idem 2, p. 38, B: Avi. 


— Kpilar, Pedia, 

aravta TaXda Tue divart’ av TAV Fuoîv, 

O!vOv TE Tiveav, sic ford 1° dureseve 

aupitepa pumvier Yao drd tiv PeuuzTOY 
5 xal iv Adywv y ab", Gate t0Ùs Zovovpevov 

pAMLeta TOTALE TAÙTA Katapavi Toretv. 





11. 
Ex Elide coquus, Argis lebes, 
Phliasium vinum, e Corintho stragula, 
pisces Sieyonis, Fegiique tibicina , 


è unguentum Athenis, anguilla Bocotia. 
12. 
— Occultare, Phidia, 
cetera cuncta potest aliquis procter duo . 
sì vinum bibit, et in amorem incidit : 
ambo enim se ipsa indicanti adspectu 
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Priora usque ad éurectv habet etiam Eust. ad 
Odyss. P.1779; 8. Versu 5 libri \dywyw rav@’, VL 
Idyuwv x ad. V. 6 vulgo p. tostovs xaTapaveis morei. 
VL pu. talra xatapaveis toXdotc mote, in quibus 
ttoX)oic, ubi exspectes aiar, profectum arbitror 
ab eo, qui versum suppleret, quod fit aptius ac- 
cepto tara. Schweigh. xatapavetc abrode rmoteiv. 


13, 
Idem ib. p. 44, A : ‘Ave. dé 


— Oivm.... Tòv olvov ÉCedaiven, 

GANTI((! TÙV CANTA, TE xrpuri Tòv 
Bo@vra, 
xiTt xÎTOY, pop pipov, Tprwbdiw dì top 
vIv, 

avbadiav avbadia, KaXAiotpatov payeipo, 
5 atdaw otdGEL, dyn paynv, Urwriore dì 
TUXTAV, 
Tivw Tévov, dixn dixmy, puvanti TÀv yuvaîxa. 


« Ecce perquam festivum homeeopathica doctrina 
firmamentum ! Versu 1 post ovo Elms]. ad Acharn. 
717, inserit Sì dei. (Possis etiam )éyw. Both. ) 
V.3 verba xorw xdrov huc retraxit Elmsl. que 
libri habent post éîs\auverv. 7riobolum prostibuli 
pretium habemus etiam apud Platonem Phaone 
2, 17, Epicratem Antil. 22 et Machonem Athen. 13, 
p. 580, D. V. 4 Callistratum dicit Aphidneum, 
oratorem celeberrimum (v. Xenoph. Hellen. 6, 
a, 39, cum epimetro Schneideri. Botà. ), de cujus 
luxuria cf. Eubuli Antiop. 3. Quod coquo eum 
comparat Ant., ad gulositatem viri spectat. » E M. 
V.5 libri payrv uan, quod correxit Elmsleius, 
idemque v. 6 dixnv dixn. 


r4. 


Idem ib. p. 45, A: « Mera)datar fpwpata Sta 
qopa #06” 60, » quolv Avt. » xal qoiv etc. Ita haec 
scribam : 

: 5 et sermonibus quidem, ut, qui obnuont, 

illi inprimis haec manifestent. 


13. 


— Vino.... vinum expellere, 

classicum classico , preconem per clamantem , 

lassitudine lassitudinem, strepitu strepitum, trio- 
{bolo scortum, 

arrogantiam arrogantia , Callistratum per coquum, 

| 5 seditionem seditione, pugna pugnam, sugillationi- 

[bus pugHem, 

labore laborem, lite litem, mulierem per mulierem. 
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1% N Ù , 
— MetaXkzza: dtugopa Pewpara 
ich’ dd, zar ro ToNAAKtS BovXouvpéviy 
òvti d LALÉGTÒ” TÒ Tapayevcacdai tivos 
xALVOd Tapécye dimiactav tiv idoviv. 


Versu 1 sic Casaub., initio addens Tò yap. V. 2 
libri minus bene uv, et v. 3 drapeotov dvta, quum 
opus sit dativo, referendo ad rupéoye. lidem 
v. 4 xavod: dimdagiav Tapéoye tiv #3. Correxit 
Schweigh. 
15. 

Idem 11, p. 781, D: MevavÈpag de mov guar xai 
TOTNALOv TOPvELTOV XA soneutà. ‘Ave. 

AMor dì xai di Paxzior Tadarfevods 

ATTIOGHIOV XL ypUGOXOAANTOY déras 

pEGTÒY, xIxÀWw Yopedov, fXxousi yvaboLs 

GILOTs ATAUGTOLE, TAVTENRIG TGTPALILÉVOY 
5 TAVO (TX) xdtw Kervivies. 
Versu 2. scripsi &muwaxiov xa yp. Libri mendose 
dppoi cxtà x2Ì Yp., neque accipiendum fuit a Valck. 
ad Callimach. p. 250 insulsum et praposterum 
appa axragdiv ypuo. ‘Anmudoriov, apio umbralun, 
Ant. dixit poculum epitheto fortasse novo, sed 
aptissimo. Horatius Carm. 1, 3, 15: 


Neu desint epulis rose, 

neu vinax apium, neu breve lilium. 
SA, IV: 

Est mihi nonum superantis annum 

plenus Albani cadus; est in liorto, 

Phylli, rectendis apium coronis. 
Jiittera tsel p, Let p, a et ov commutate, utalias, 
liaec obscuraverunt. V. 3 « xuxÀw yopsiov, h. e. 
xuxiovptvov, in orbem ab alio ad alium convivam 
circumlatum. Euripides Cress. 12 
ang xux\w, etc. » E M. V. { scribo 


: xvdtog Éprrov— 


DIKOG ATLIGTOLG TAVTAY GIS EGTOAMILÉVOY. 


Ilavrayois, ut Athen. p. 2/3, B. ’Eotpamuévou (di - 
maoc), fulgurantis, splendentis fulgore auri. V. 5 
addidi v4, 


— Variare diversos cibos 

dulce est, et usque jactatis 

sattato novi alicujus gustatio 
duplicem voluptatem afferre solet. 


lo. 
Alii vero etiam vini lougavi 
apio umbratum aureum calicem 
plenum , qui in orbem saltat, hauriunt buccis, 


infinitos potus quoquo-versus fulgurantis 
5 supra infraque monstrantes. 


MEDIA COMOEDI/E RELIQUIA. 


16. 


Idem 1, p. 28, D : èrratvettar vr d'Atruò 
xepamog. EUbovdog dé quot 


— Kvicta xepauta, 
Xixeduxk Batavia, (xa) Meyapuà xidaxvia. 
Avt. dì 
è led lÒ x LÀ » _% 
Kat vat K'ITPLOV, HAL GXAMWYLAG OTOY, 
nai xtpdarov Muriarov, xai xpoppuov 
* L x x . , 
Yapobpdxiov, xaù xavdòv éx Kagyndéws, 
xai atigov, Bipov Te iv Tunttiwy, 
5 dpi Tevéò ° 
piyavov Tevédrov. 


Haec, negligenter scripta apud Athen., sic dedi, 
ut, tanquam Eubuli, leguntur apud Pollucem 6, 
67. Ibi : Evra Sè toiv fdvopatow ermveizo dx yupir, 
616 Ev6ovAox Èv T'Aauxw quel « Kal vitru, » etc. Verba 
op. Tevidiov accesserunt ex Athenzeo. Porsonus 
optyavov te Tev. 


17. 18. 


Idem 2, p. 66,D: Gti el tò reporoua xat caur: 
eveGaMÀavTto, mÉrepi, puidlg, apuuava, xUrerpov, pupor 
Alyurtiov. Avt. 


” x , 4 , 

Av pév Apa TÉTEpi TL PÉGN ( ep ) rprapevs, 

GTpPEGOIV YPAP0VAL TOÙTOY Me xATdGNOTOY. 
tadtv de 


m- tà , N » P) 
Nùv Tepurovta erepi za xaprrov FALTou 
Untetv. 


Versu 1 forte rép exciderit ante xp-. Cf. ann. ad 
Incert. 4. Temere ediderunt ’Eàv piv dpa x. pio 
tie Tp. V. 2a ypapovar, ut Aristoph. Av. 968 : pa 
ce mupiac Spagpas. V. 3 ediderunt Nùv Sei repuwvia 
(quasi id idem sit ac repuovra) etc., quoniam in 
libris ab interpretatione legitur N. det repuores. 
« Ant. in sycophantas Athenienses, nisi fallor, 
invehitur, qui urbis illius nomen exosum redde- 
bant, Nam qui Athenas piper aliasque mierces pe- 
regrinas, in Asie emporiis emptas, importabant, 
16. 
Et sinapi Cyprium, et scamoma succum, 
Milesiumque nasturtium, et cepam 
Samothraciam, brassicam Carthagiais, 
silphium, thymumque ex Hymettiis, 
5 origanum Tenedium. 
17. 
Quodsi igitur piper aliquis emptum importet , 
eum dica scripta cruciandum esse aiunt, tanquam 
18. [ exploratorem. 
Nunc cirrumeundum est piper et fructum atriplicis 
quarenti. 





i 


ANTIPHANES. 


per calumniam in periculum capitis soliti sunt 
vocari, tanquam regis Persarum speculatores, non 
mercatores, Sic apud Aristophanem Megarenses 
et Beeoti, qui res suas venum Athenas apportabant, 
tanquam insidiatores deferuntur vexanturque. » 
E Cas. ° 
19. 

Idera ib. F; Zapiaxoù falou pwpovever Av. A 
Ales, 

— Quracì dé cor 

TOÙ AEUXOTATOL TAvTIY fdaiov Tauraxol 

Éotu perpatie. 
« Fragmentum hoc ex ‘Yrvw petitum videtur, 
que fabula ab aliis Alexidi, ab aliis Antiphani 
tribuebatur. » Mein. 


20. 

Idem ib. p. 47, B': tò Sì dtumetvos mapà Atpidm... 
xx Avi, 

— a. Èv vionpa toùr yer 

dei Yap dburervds EGTi. B. OetTaÀdy 

Myers ropidi Tov avi pa. 

* De Hercule dicta esse conjicias : fortasse igitur 
ad Omphalen referenda sunt. » £ M. 
21. . 

Idem ib. p. 56, E : du di vo drduto: (apud Eu- 
polidem) ri civ fapavidor dxovew der, ox Eri 
tum anititiv, Inioi Avt., Ypaguwy 

Nittag, cyaddvac, xdpu Evrpayetv, di, tY- 

xpidac , 
papavidag arnistoue, Jopuridas , yévò pov, 
uert. 
Versu 1, libri metro violato évrpwyew. Emendavit 
Schweigh, 
22. 

Idem 1, p. 3, B: Storep Éxeiva tom Avrigavous 

ice tic ele adtdv ( Ptolemaum Philadelphum), 
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Àei dt mpòs Movcatai xai \oyors Tep ei, 
Srrov Ye copiac Épyov steratetar. 

Libri mendose \oyo aper, et versu 2 Srrov te. De 

illo conf. ann. ad fr. incert. 4. 

l 23. 24. a. 

Idem ib. p. 8, D :‘Avr. Sé pnar 

Biog Becv ‘Jap dott, dTav Eyng Tobèv 

TANIOTpLA deLtrveiv, ped) Tpocéy cv Voyicuasw. 
xai cd) 

Maxdpros 6 fiog* det Ò’ dei xatvòv Tipov 
ebpeîv E°, os pionpa taî vado yo. 
Versu 3 Max. ò Bloc È det u' det, etv. 4 ebplaxet 

®©... Correxit Dobr. Advers. a, p. 293. 

21. b. 

Idem ib, E: &n dò povopayeiv tot év yproe 
toîe madatoîc. Ave. 

— Movoparyets Ton ti xaì Bidrtese due. 

Sunt haud dubie parasiti verba. 

25. 26. 

Idem ib. p. 11, C, de prandio, quod dptetov 
dicebatur (v. ann, ad /Eschyli Ag. 303) : Méyer dì 
TO mpuwivov fubpwpa, È fiueic dupatiopov xadodpev 
Brà TÒò dv dixpat fipégew xal rpocteodar dmuodc, dx 
Ave. 

Apiotov dv Saw (Y Evdov)ò payepos morì, 
etto Indyer 

Zuvaxpaicaada: Ti tyeus per iuod (TL GU); 
Uncinis inclusa addidi, qua verisimile est forte 


excidisse.V. 1 cogitabam de y fpw, sed proba- 
bilius Meinek, #vdov, collato Platone, fr, inc. 45. 
LI 


27. 
Ibidem p. 12,B : rapetidevro dì (apud Home- 
rum ) oî pv dprot aùv Tots xavoîc, TÀ SÈ detrrva xpea 
povov fv dtd. 





19. 
— Hare tibi 
randidissimi omnium olei Samiaci 
est metreta. 
20. 


— a. Unum hunc morbum habet : 
usque vehementer esurit. b. Thessalum prorsus 
viram dicis. 
21. 
Anates, favos, nuces comede, ova, encrides, 
Faphanos ablutos , rapa, alicam, mel. 
22. 
Semperque ades Musis et sermonibus quibuslibet , 


ubi quidem res sapienti exploratur. 
33. 
Deorum enim vita est, si habes ubi 
ex alienis coenes, non subductis rationibus. 
24. a. . 
Beata vita ; sed quarrendus mihi semper modus est, 
quo mandenda procurem maxillis. 
24. b. 
Jam solus cocnas et mihi detrimentum affers. 
. 25. 
Dum prandium (quidem intus ) apparat coquus. 
26. 
Quomodo aninatus es mecum jentare (quiddam ? 
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(RUTON Ò E 
. ti 
od five 


x , . “ iN I Ù se? 
TAS KOVALAG* OUTW” GQPIÒI iv apyatxos, 


n id s $ x mu 
[095 Opaens n) Coouov Tot, 


upixg, vId eqzinalov, tta di xat 


Avr. puoi. Jacent haec in codicibus, ita scilicet 
scripta Zopov di odx Éroier “Opurpoc Oy Bovc, où8' 
fbev xpéa, ovè’ éyx. — d&pyatoc. Aristoph. Nub. 
794 : ppovets apygaixd, 
28. 
Ibidem p. 28, F, ubi de variis vini generibus 
agitur : Avr. 


M, #9 w x . x ‘ 
Eotuw( tiv, ) ddovy pwGTOV, ETAYYOV TAVU, 
S 1, DI x Y x ti 
GIvog TE OAGLos, xal UUfoOv, XoAL GTEUUATA. 
Minus verisimiliter Jacobs. Addit. p. 26, ITdpeotwy 
o'pov. Nunc etiam proxime sequentia addidit Mcin.: 


Ev r\ncpovi yà0 Kurpis, év dè Tote xaxdic 
TPATTOUGLY VÙX ÉVEGTIY Àogodita Bpotoîs. 


of . CI . . . 
e Korps prima longa dixit ut in parodia versus 
Euripidei; cf. monost. 159. » M. 


29. 

Athen. 15, p. 686, B : xy d' Eri tovtors toù 
defew Tòn mavcopar tò t"uepov, mapaywpi te TOY 
Epi civ puupwyv Asyov tore fovAopevors Siépyeodal ri, 
to te matdi mpostarioò (ita Mcin.; libri — drrwv) 
ETÀ 17) OTEPAVmRPOpw taUtm paov diadetar, xatà tà (li- 
bri tov) "Avtipavove 


lA hi - CS lan Call Ud 
XTepavous ) ivefasiv depo To ypnotdiv Ìvo, 
xai dada ypuothv, ‘ipuivav yproté Tuoi. 
Initio vocem Ztep. excidisse vidit Casaubonus. 


30. 


Athen. a, p. 65, E : Avr. dì xal Lipag Ev toic 
fipuuaci xatadéyet 


# 
— Medrépdixes, 
LA Pa - ma 
QuITAL, vîittaL, yfives, Vacec, 


27. 
Boves mactans IHomerus non parat jus, 
neque carnem coxit, aut cerebrum ; immo etiam alvos 
assabat : tam vehementer priscorum amans fuit. 
28. 
Sunt (quardam , ) opsonium bonum, valde alliciens, 
vinumque Thasium, et unguentum, et corona. 
In satietate enim viget Venus, sed misere 
lnabentibus dea non inest hominibus. 
29. 
, Coronas huc affer bonarum duas, 
ct facem bunam, bono igne accensam. 
30. 
-— Mellita perdices, 


__—_— ———_—_—_—_—_.e-r-rrr_- ns 


MEDIA COMOEDIE RELIQUIA. 


XITTA, XOXOLÒS, nipiygos, pri, 

Ger opvis. 
V. 1 libri Méà, repdixec. « Describi videtur cena 
apparatus, in quo etiam mella, secundis mensis 
propria, commemorari solent : vid. e. c. Phi- 
loxeni locum Athen. 4, p. 147, È, ubi mel et lac 
in fine convivii apponuntur. Hic offendit nd 
agmen ducens. Fortasse igitur scribendum est je 
Mrépdxeg, quemadmodum uelwapidag dixit Phi. 
loxenus }. l. » £ 4. Non dubitavi probabilen, 
si quam aliam, correctionem admittere. V. | 
libri metro minus commodo dpv4 Wier. 


3r. 32. 
Ibidem p. 163 ed. Dindorf, : 'Avr. 
x. Ti prc; (iuot) ti EVdÒ” otcers xazaga- 
gb 
Emi Tv Bupav, eil’, Gerep oi mtwyoì, yapai 
vietò” Edop” (ETdpevds Ye), net tus dlera; 
b. Trò toò d’ erimuota: Teudidog;... 
6 aùtoq 
5 — Eùrperitere 
duxtipa, Mexdwnv, Tpirodrov, srotzigiov, 
gurpav, Gueiav, xdxmabov, Cwpripuow. 
Versuum 1 et 3 lacunas supplevi : 3opar, xzi tc 
libri. V. 4 libri érì cio è’ dr. tevdidsc. Nos si audis, 2l- 
teri verito, ne quis se videat tam misere habentem, 


alter respondet quaerens, a quanam loligine explo- 
ratum se existimet. Jacebat igitur ille in httore 


‘ deserto, V. 5 libri eùtpérte, quum -%s syllaba, ut 


videtur, offecisset extremae ve : quiddam enim simile 
habent nonnunquam in codicibus littera } et 1, 
quemadmodum geppovnottovea pro y-cttovea legi. 
tur in Mss. Polyb. 1, 73, 4. Pro arbitrio Koppiess. 
Observ, philol. p. 58, eùtpenite d7.-Sane hac sati 
diversa officia pluribus ille servis imperaveni, 





palumbi, anates, anseres, sturni, 
pica, graculus, merula, coturnix, 
gallina. 
| SI. 
a. Quid ais? afferesne huc (mihi), quod edam, 
ad fores, ut dein eo, sicut mendici, 
hîc vescar humi (quidem sedens), quamvis aliquis 
{ videat? 
b. At queenam loligo te exploravit? 
32. 
— Apparate 
psycterem, patinam , tripodium, calicem , 
ollam, mortarium, caccabum, trullam. 


2 ati 


. 
- 


ANTIPHANES. 


quemadmodum pluros erant in =edibus opulentis. 
Senex Terentianus Heaut. 1, 1, 76: 

— « Hem, tot mea, 

Soliussolliciti sint causa, ut me unum expleant? » 
etv. 90 : « ancillas, servos.., omnes produxi ac 
vendidi, » etc. Versu 6 rrotnpuov Ruhnken. pro rdò- 
tepov. 

33. 

Ibidem p. 40, C: 

Nuveg ig Ap Surdi evos duedhg yifverat 
dvpurog, UTOTIVIWY DE AVI PpovrLE TIE, 
Art. grstv. Ap. Athen. legebatur X. pèv yàp dun. 
trp. duedic qiyv. Correxit Meinck., 

34. 

Ibidem p. 47, F 1 xa tplxdivorolxor, xal tespa- 
xiv, xa) ErerdixAtvor, xal IvvedaxAtvor, xal xatà toÙde 
ia dpibuode , Foav mapà rois radaroîc. Avr. 

Tpeîs Ovrag eis TotxAuvov puis cuvafayoy. 
Ath. depravato versu Euvay. tpeis .... budic. 

35. 

Idem 1, p. 23, A, et Eust. ad Iliad. p. 890, 
49 : ciomtar SÌ td fipéye xaî érrì toù rive. ‘Ave. 

Atî Yap pafivtas dayuicic Ppéyew. 

Similiter Philoxenus Athen. 11, p.476, E : "Ebpe- 
pd xal xatà pexpov. Sic enim legendum puto pro 
* vulgatis 76p. di xavà p.. Duriores numeros habe- 
retEfp, xetà p. Cf. fragm. 37. 

36. 

Athen. 2, p. 49, B, de usu tripodum in convi- 
vis : ‘Av. . 

Exeì dd tpimous fipda, XNATÀ yetpaiv Y iyéo- 

ev. 


Vitiose Ath. x. yetpisv v etyopev. Eust. ad Iliad. 
p. 740,16 : rapdye: (Ath.) xat ‘Avitpavny simovita 
«Exe 3 8 tp. HpOn » TovtÉETIv fi cpareta « xatà 4. 
Eztopev, » fyouv ivintiuela. Dindorfius 7° &/topev, 
ex ix: pendens. 
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37. 

Ibidem p. 63, A : ‘Avt. dè (invitis Atticistis : 
v. Phrynich. p. 110) St où x (pro p) protv derd- 
payov, 

Aomapayos (av) yAczitey, Gypos itrivinzé rc. 
"HyAaiXev pro Ayattero, ut fpéyew pro fpé/ecda: 
fr. 35. Frustra Porson. ‘Aor. irrfAat}et, eisi con- 
stat, v et 7 litteras interdum commutatas esse : 
v. ann, ad Thuc. 1, 33. Inserui dv. 

38. 

Atben. 14, p. 644, F, Apre : rdaxovtos fÉvos. 

‘Ave. 


Aunreg, dpudot. 


V. de his placentis indicem Aristophanis. 
39. 
Stobaus Floril. 9, 16, cum lemmate ‘Avtupavovs. 
Ò undiv adixisv ovdevds Settax vépou. 
Sic codd. A et Voss. At Trinc. et hoc fr., et 40, 41, 
ha, a et b, itemque 44, ‘Avtipéivioc. « Anti- 


phani tribuit etiam Arsenius Ion. p. 128. Cod. A 
ovdevoc. » E M. 


40. 
Ib. 10, 22, cum eodem lemmate, quod habent 
etiam sequentia ex eo deprompta. 


Ta rovnoa xépdn TAG ptv idovàc eyes 

prxpis, emerta è’ Botepov Mirras panpdc. 
« Habet etiam Maximus 41, p. 64.» EM. 

bi. 

Ib. 16,12: 

fs DueTUYETS, dcoLa1 ToÙ xÉpdovs yetpiv 

iTiImpoode Talcypà quiver” eivar Tevxaiav: 

ERIGNOTEÌ Yap TE mpovetv tò Vaubalvew. 
Ita Gaisford. ex A codice. Vulgo "N Suor. 

h2, a. 
- Stob. Floril. 21, 4, et Maximus 8o, p. 158. 





33. 
Nam qui perpetuo se implet homo , fit negligens; 
qui vero subbibit, plane circumspectus. 

34. 
Tres nos secum ducens in rpixAuvov. 

35. 


Oportet enim eos , qui comederunt, largiter irrigare. 
36. 


38. 

Ametes, amyli. 
39. 

Qui nihil delinquit , nulla lege indizet. 
40. 


Mala lucra parvas quidem afferunt 
voluptates, post autem longos morrores. 
41. 


Posiquam vero tripus sublatus fuit, manus lavaba- | Ut miseri sunt, quibus lucri gratia 


37. [mus. 
Asparagus emicabat , ervilia quiedam efiloruit. 


pra:stare pulchris turpia videntur! 
quippe obscurat intellectum sumendi cupido. 
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Li Ovrtòs ci, PeXtiote, Ovatà xal ppovet. 

42, Db. 

Ibid. 24,7: 

lò pù cuveLdévai Yap avtod TG filo 

dò Lana pindèv AI Ovàv TOA AV îyer 
Versu 1 librorum aùrtod correxit Mein. 

43. 

Ib. 27,5. 

AéGroLv”, OTAV TLG OuvUovTOS LATAPPOVE , 

© pù GIvOLdE TPOTEPOV ETIWPANLOTI 

uUTOg xaTAMpOvELY TUv Bediv cui doxet 
"xai TTPOTEPOV OfLUGaG AUTÒs ÎTiwpxrziva. 
Libri v. 2 Emopamzoti et v. 4 Erropanzivar. Emen- 
davit Gaisford, 

hh. 

Ibid. 8. 

Ò drdobg Tèv Spzov TW Townpi patverar. 

Toùvavrtov y° &v viv Tovodarv oi beat 

fav Ertropaion Tus, avtds eMlé os 

ò didovg TÙv Opxov dyiver” iubpovtrcios , 
5 oipatr drxaicos, GTI MertiotevzÉv Tivi. 
Versu 1 posui tw, li. e. tut. Libri minus bene toi x. 
V. 2 iidem frequente sphalmate touv. qàp viv. V. 4 
cod. A èidodbs pro vulgato dovc. Preterea legitur in 
libris éu6povtntos, versu quidem deficiente, nec 
tamen inferciendum fuit 6g cum Gaisfordio, qui 
Eubpoventos, 6 | oluat ò., sed seribendum éubpovri- 
Gtog, quo spectat nomen éubpovragia, sicut xaxta 
ad xaxdc, padaxia ad paraxoc, ete. Ilujus glossema 
est eubpovtatos. Analogia caret a Salmasio propo- 
situm £ubpoveozos. 





MEDI/E COMOEDIE RELIQUIA. 


Tg émiuedetas dudda Tavia yiquerat. 
Malim vitato homeeoteleuto, elegantiusque et me- 
lioribus numeris, — mavr' av y. Hoc àv ab impe- 
ritis sepe neglectum est, tanquam inutile. Coaf. 
monost. 494. 


46. 
Idem ib. 34, 4. 
Oùx ÉotIv oUdiv Aeydpevov paepéss, dre 
Ò Meywv LTTOTATTEL Toig AdYoLe TA Tpaypara. 
Trinc. ’Avti.6/0v, Gesnerus : Antilochi , alias dr- 
tiphanis. 


47. 
Idem ib. 37, 13, et Arsenius Ion. p. 129. 
Tporos dixatos XTTMA TIALWOTATOY. 
18. 
ib. 51, 18. 
Ere Yap arobviozev avaypen Yiyvera, 
TÒ Trpoîx’ arrofavetv doti pavepa (npia. 
49. 
Ib. 53, 9. 

Tis d° odg: bavarou piofopopav, © pumam, 
0g Evexa toù Gv Epyet” dtrolavospevos; 
Versu 1 cod. A., Voss., Trinc. prodopopuv. Grotius 
uisdopopos. Audacior Jacobs. Lectt. Stob. p. 97» 
Td; 0041 davato piodopopiv dpeidetat, dc etc. recte 

tamen piodopopiv. 
5o. 
Ib. 62,9. 





45. Aosàw Yap, ciar, Tarpidog torepnpivo, 
Stob. ib. 29, 51. YPNGTÒG yEvOLLEVOG deomoTne, ÉGtIY maTpis., 
42. a. 45. 
Si mortalis es, optime, etiam mortalia cogita. Diligentiae omnia serviunt. 
42. b. 46. 


Nullam conscire sibi in vita 
injuriam, voluptatem magnam affert. 
43. 
Hera, si quis jurantem spernit, 
quem antea pejerasse nescit, 
is mihi deos spernere videtur 
et antea jurans ipse pejerasse. 
44. 
Qui jusjurandum dat alicui improbo delirat. 
Contrarium quidem nunc faciunt dii : 
si quis pejeravit, qui tali dat jusjurandum, 
eum ipsum statim confulgurare solent 
merito, ut arbitror, quia fidem alicui habuit. 


Nulla est longa oratio , si 
orator subordinat dictis facta. 


47. 

Morum proborum possessio est honorificentissima. 
48. 

Quoniam enim morì nos oportet, 

gratis mori jactura est. . 
49. 


Quis non est mortis mercenarius, amicissima , 
qui vita causa morti obviam it? 
50. 
Servo enim, opinor, patria privato 
probum se pracbens dominus est patria. 


ANTIPHANES. 


Versu 2 libri, nomine Secr. occultato in thesi, yp. 
f. doni deom. ratpic. Mire codd. AB, tati 3 Èrag 


narpido<. 
51. 

Ib. 63, 12. . 

Ei guar Tobe docivtag oUYI vodv Èyew, 

n moi tig ÉoTi TOÙs TpOTTOUG A6EXTepoc* 

si fap dpidor Tie Toù Blow tas ndovàe, 

rataretmer” oddiv Etepov N Tedvaxévar. 
Perperam libri versu 1 El tic pnai, etc., quum ci 
sequatur v. 2, quod huc pertinet. « Eadem Athen. 


13, p. 563, A, affertex Theophili Philaulo, vs 
gra... et versu 4 oòdiv d\Xo tr) Xv rev. » EM. 


5a. 
Stob. Floril. 68, 27, et Arsenius Ion. p. 130. 
x Eat Tò fame Écyatov Toù dvetuyztv. 
| 53, 
Ibid, 72, 9. 

Oix ÉetIv ODdè Paputepov TEY Qopricoy 
guvanmd& OvrWw6e Trpoixa ToXAÎiv pepopévas. 
Versa a libri voce yuvauds deteriore loco posita, 
drm que. x. tt. q. « Malim xdavrwy y. Arsenius, an- 


Rotante Gaisf. : quvamdc, e pi tac ppevac xaddc 
im.» Mein. 


54. 
Ib. 73, 48. (Trinc. ‘Avepesvov. ) 
Eyo yuvarxi Ò° dv Ti riotesto povov, 
inavarolavn, pù prceodar ddu, 
TL Ò dl drorò Tavo’, Ecc av attolava. 
55. 


Ib. 5a, et Arsenius Ton. p. 129. 


413 
OglaA psv dviperos toyupos, xaxà 
TAp.Todda Tracy lov Èv argablòv rraoyer pivov, 
TL odg Spa yuvaîza TOÙTOY TOY Ypdvov.. 

Versu 3 Mein. recte $u pro dr. 

56. 
Ib. 74, 3. 
Mi * dupacw tè cipa Maprpivew 0A e, 
Epyows dè nadapoîe xa Tpdrtore Tùv xapdiav. 

Menda est òppacw, sed nimis dissimile ypwyacw, 

quod Gesnerus aliique suffecerunt, neque colorum 

tam magnus Athenis usus fuit quam unguentorum : 
quare legam MX y dopaciv.... Deueto litteris 
haud raro commutatis ad Thucyd. 2, 10. "Ocpa 
non invenio apud alios, sed digna haec forma est 
Antiphane, multa peculiaria usurpante. 
57. 
Ib. 9. 
Ti 946; Vabetv Qntév TL Tepds quvaîx? Épeîc 
TÒ Tpoifua; xai Ti roÙto May drapéper 
n mai toîs xripubiv dv dyopà ppica; 

Ita cod. B versu 2; in aliis libris omissum est Xiay 

sequente simili Cra. Meinek, scripserat 

7 — mpg yuvatx’ dpa 

Epeic tò mpdiyua; xal xt toÙto Srapéper 
À nor etc. 
Minus etiam probo Porsoni rationem. 
58 a, b, c. 
Ib. 78, 7. 
ars d tpulpii, tadinodtog div, ET 
TpOg TOUÙG ELuTOD ‘ovéac, oÙx ÉGtiv xaxss. 
«ox x 
Oort Ydp dpodoyiv TL pù Tout marpì, 
TAVTWY dv 0bTog xatappovAoa: tiv desiv. 





5. 
Si quis amantes mente captos esse ait, 
haud dubie stulta est indole; 
Ram si quis aufert a vita voluptates, 
Dibil relinguitur aliud quam mors. 
52. 
Nam utorem ducere summum est miseria. 
53. 
Nuilum revera gravius est ponderum 
quam mulier, quae magnam dotem attulit. 
. 54. 
Fg0 autem mulieri nonnisi unum quoddam credo, 
tàm, si mortua fuerit, non revicturam ; 
de ceteris cunetis non credo , donec mortua fuerit. 
50. 
Vehementer homo lippiens, quum mala 


plurima patiatur , unum patitur bonum, 
quod eo tempore uxorem non videt. 
° 56. 
Noli odoribus excolere corpus, 
sed factis moribusque puris animum. 
57. 
Quid ais? quod studes ut lateat, id mulieri dices 
negotium? ecquid hoc multum differt ab eo, 
si omnibus in foro preeconibus indicas ? 
58. a. 
Qui vero tali sctate adhuc erubescit suis 
parentibus, hic non est malus. 
| ‘58. b. l 
Nam qui nihil eorum, de quibus convenit, praestat 
| patri, 
is omnes deos contemneret. 
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Y x * 


RA ATO Sour --7 ei dA 
5 Tod yao matpos aputitv psv atayuvav qecet, 

AGONY.ÉvO di dora VIZIITTOLOS. 

Tria in unum locum conjuncta fragmenta. 
Versu 3 vulgo legitur éuodoyoy, sed cod. A et margo 
Gesneri épodoyoiv. V. 4 probabiliter Mein, xata- 
gpovgar pro xateppévnoe. Versui 6 Philemonis 
nomen adscriptum est in cod. A. « Si Antiphanis 
aliusve comici versus sunt, frtjuéve scribendum; 
sed videntur tragici pocta esse, » Mein. 

59. 


Ib. 83, 19. 
Tio Jp dYaTaTi TL TPATTWwW Tpùs yapuv 
È pavav EuauT® TODTOv olopar qéperv. 
60 a, b, c. 

Ib. 91, 14, ct Arsenius Ion. p. 129. 
A pEGTi Afipos Tavta TPÒS TÒ Ypuoioy; 
psvov Yap adrod drapéver etwl)” dei 
TÒ YPibLa TAUTO* TV PIÙ LY dè Tobe TPOTOUS 
obderi’ iuoiwg Coypapodaw ai Tiyar. 

* * T) 


IModtos dì Pacavds iativ avipurov Tpirttwv. 
* * x 


> 1 


Ud n" x Li LI # 

OTAY EUTOPLIV YAP AICYPA TPATTA TOXYUATA, 
n . wW ea 

TUITWY TI ATOPNTAVT® Av OÙX OteL Toteiv; 


Versu 7 edd, ti tovrov ar’, ete.; sed cod. A et Trinc. 
tovto, Voss. autem optime toutov, h. e. tov ai- 
ye : hocenim consentaneum ést poetam dixisse, 
si vel opulenti turpia committant, multo magis ab 
inopibus talia esse exspectanda. Ceterum hac, pa- 
riter ac supra posita n. 58, non coharcre, neque 
uno tenore, ut in codicibus, legenda esse, sed 
tripartita, pridem intellexit Mcinek. (cf. fr. 66, 
67.)ldem de postremis hac annotat : « Versu 6 
58. c. 
Patrem enim vincere ignominiam affert, 
clades autem gloriam victoria. 
59. 
Filio enim dileeto quiddam gratificari 
idem arbitror ac si dem symbolam pro me ipso. 
60. a. 
Nonne nuga sunt omnia, comparata cum auro ? 
id enim solum servare semper solet 
eundem colorem;‘amicorum autem mores 
nunquam similiter pingunt fata. 
60. b. 
Divitia sunt coticula morum hominis. 


MEDI COMOEDTI/E RELIQUIA. 


post atoypà cod. A infert 14, quo vix carere licet, 
Verum videtur quod habet Stob. Flor. 2, 3, ubi 
hi duo versus iterum leguntur, sed omisso aucto- 
risnomine, quod unus in margine adscripsit Ges- 
nerus. Ibi igitur scriptum est 


: Orav eÙtopiv Tis aioypa rp. Tp. 


| Neque aliter Antonius Mel. Serm. 2, p. 7,3; 

| Gesn., qui addit Antiphanis nomen; Alter versis 

| ap. Stob. 2, 3, ita scriptus legitur, 

‘gi tobtav dtopricavia Tpaterv Toncdoxig; » 
61. 


Stob. 93, 20, et Arsenius Ton. p. 129. ( Trine. 
‘A ptotopavouc. ) 

O di mAodTog udc, radere) tatpdy xx, 

Tupdods BiérovTag Tapadabiv TAYTAG Totti. 


Alex. Strom. 4, p. 483, D, s.574 Pott. (‘Avt. bu 
proc, ‘O mAottoc, prati, tiéov datÉpov fiértovrag ra- 
padaboy tupdoùg motet), mavtag Bi. Tap. tupdoù x. 
Cicero De amic, 15, 22 : ron enim solum ipsa 
Fortuna caca est, sed cos etiam plerumque effcit 
coccos, quos complexa est, 

62. a. 


Ib. 97, 1, et Arsenius Ion. p. 138. 


KaXwc Tevechar paXiov N TAovTETV xe: 
TÒ pèv fap feov, tò d' èrvripnaw row. 


| 

Versu 2 minus fortiter Mein., auctore Clemente 
I 

V. 1 est in monost, 300, 


62. b. c 
Ib. 95, 1. 


Atavi” è Wuuog YAuxta TAV alto ori. 
* x x 


Ilevia yio EGTU È TPOTGIY drdacrzios. 





60. c. 
Si enim Iocuples turpia committit, 
quienam horum non perpetret inops ? 
| 61. . 
| Opulentia vero nos omnes, velut medicus malus, 
— caccos reddit, oculatos acceptos. 
62. a. 
Bene inopem esse malim quam male locupletem : 
: illum enim commiserantur, hune autem vituperani. 
| 62. Db. 
Omnia, prater se ipsam, fames dulcia reddit. 
62. c. 
F.st enim pavpertas magistra morum. 





ANTIPHANES. 


63. 
Ibid. 93, 1. 
Fuyiv éyerv deî mAouotav Td dè ypdpata | 
suit dor Spie, Tapatitacua toù Piov. 
« Cf Alexidis Incert. 41.» E M. 
| 64. 
Ib. 99, 27. 
Abr paviag dudrovygos eivai por doxeî. 
Eschylus Ag. 900, laudante Gaisf. : vdgos yàp yet 
tam duororyoc épeldat. 


Ib. 109, 5. 
Cio todag, e aduvòv, dravA uiv quot 
Nin tuvdg Tùv Talw, ò dì Tpdrrog péva ! 


65. 


Versu 1 codd. inepte &Èwxov. De x et y commutatis 
ad Pherecr. Kpar. 12. Cf. fragm. 86. 


66. 67. 
Ib. 108, 29. 


Ta riyme péperv det Y° iriws tòv edyevi. 
Xx x % 


Tò piv atuyficai Tavrds civai por doxet, 

avdpà; È’ iveyuetv dtuXiav dpdéi Tporm. 
Versus 1 libri det Arlo. Frustra ywaotws Jacobs. 
Additt, ad Athen. p. 322, secundum Menandrum 
ap. Stob, ibid. 45. V. 3 ita Grot. pro ép@où rporcou* 
quod servat Halmius, corrigens rpduw pro avòpoc. 
Fragmenta recte divisit Mein. 


68. a. 
Ib. 116,13 et 14. 
Ipido” iotivip.iv d Biogolvo Tpocpepds 
dtav fi tò Vourrdv puxpòv, dhoc yiyverai. 
Tipò; Jap TÒ Yiipas, dbottep Epyaotripiov, 





63. 
Mentem divitem habere decet ; opes autem 
ke sunt species, aulaeum vite. 

64. 
Merror insaniae contubernalis esse mihi videtur. 

65. 
Va mihi misero, ut triste est, si natura quidem ali- 
| cujus | 





relinquit ordinem, mores autem manent ! 
66. 

Fortinam leniter ferre oportet generosum. | 
67. 

Infortunio affligi omnium esse arbitror, 

Vin autem ferre infortunium recto animo. 

68. a. 
Valde similis vino est vita nostra : 
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dimavta TAVÙpewreta TpocpoLTA NANA. 


Recte Mein. conjunxit haec duo fragmenta, qui 
versu 1 sic pro inconcinnis Zp. ci éotw. Idem lau- 
davit similia ista poeta incogniti Anthol. Palat. 9, 
127. 
"Av meprerpd7 puuxpdv dv dyyeow fdfoc olvov, 
elc dEÙ tpéretai TOÙTO tò Aerredpevove 
or drravtAgae tòv drrov Blou, eîc Badd è #X0%y 
yfipas, 6 rpeobume yiyrera: diuyoros. 
(Quorum versu 3 absurde legitur tòv dov Bloy, x et 
m(v.Pherecrat. Kpar, 12), tum ovetcu, sicut passim, 
inter se permutatis. Tropice autem dictum éroy : 
v. ann. ad Ar. Plut, 714, Apollonii Lex. h. v.) 
Versus 3 et 4 habet etiam Arsenius Viol. p. 129. 


68. b. 
Ibid. 115, 9, cum lemmate Kpatntoc di ‘Ave 
pavovc. 
“iverdrodg por YTipa bo xaxdv péya, 
où pù Tuydvri dadvatds dol + Qmpia, 
où tavres imbupoduev dv d' NOn otè, 
dvioe’* abrws doptv dydpioro: poet. 


Versu 2 libri è, Gesnerus ob. 


69. 
Ib. 116, 16. 
To) Yfipas, e drtaci Toîc Untodai ce 
eye dpoppac Tapaò (dwg Tod mpayuatos! 
Versu 2 cod. B \fyew. 
70. 
Ib. 15, et Arsen. Ion. p. 130. 

Tò YYipas Gonzo Bwpds ioti Tisv xrazdiv 
mAVT ot idetv eis toÙTo xaTaTEPEU SOTA I 
_—————_r_r——_——————r—r—r ——€& 

si paulum reliquum est, fit acetum. 
Ad senectutem enim, velut ad opificinam, 
omnia hominum tendunt mala. 
68. b. 
Exprobrasti mihi senectutem quasi ingens malum, 
quod qui non attingit , morte multatur ; 
cujus quidem omnes cupidi sunt; quando autem 
. [advenit tandem , 

acgre ferimus : adeo ingrati sumus natura. 

69. 
O senectus, ut omnibus, qui te queerunt , 
ansas prabes ad rem reprehendendam! 

70. 


Senectus velut ara est malorum : 
omnia videas ad eam confugere. 
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Ib. 206. 

. x Ò ms # N 
Oddels TÀ TATPHA Tu YÉpuwv xatediidozev, 
AN oUdè KATEUWPAVEV, ubÒ” éXUcato 

sN M Di ‘ 
mopvidiov, oddè Gupoxotiiv Owdev dixmv 
re x - Le n , “” 

GUTW% TÒ YTipxs cwppovodv dv xeUtuyeÌ. 
Versu /4 libri mendo ineptissimo owppovovv oùx 
EÙTUYEI. 

72. 


Stobaus Eclog. phys. 1, p. 224 ed. Hecren. 


MaMuota d’ ixriimra Le TEN GUVELÒ UTO 
Ò ypovos, dv (av) dei Mavdxvew apriyavov. 


V. 2 &v immissum, ut Aristoph. Vesp. 668, ubi 
v. ann. Deinde libri male dunyavo. 


73. 
Appendix Florent, Stobai Gaisf. vol. 4, p. 401 
ed. Lips. 
To Yap merardedalar, pivov dv mis ToÙT'Èyn, 
dVabéc gori xal Tò TOY dd LANYATOY 
pen Mapbaverv tas alias Tipwpias, 
ENeetv dÌ Tavrws. 
Versu 1 liber éyot, quod correxit Mein. V. 2 xdrò 
tev H. Jacobi. V. 4 vitiose legebatur életv. 
7h 
Zonaras Lex. 2, p. 1745: tpimnv fiuépav ypà 
dégew, 0Uyl tpeis Auépag .... Avtipoiv 
Fybis perà Tvr” Émuvov, dipuéoav Tpitav 
used imta. 


Antiphanis nomen ponendum fuisse monuit 


Meinck. 
n5. 


Plutarchus Vit. X oratt. p. 845, B : dc xmpw- 
înbifivar avtov (Demosthenem) Uno Avtipavove xat 
‘TioxAéoug, 


MEDIA COMOEDIA RELIQUIA. 


Ma fiv, LX xgnuvors, pa morapos;, us 
vaLaTI! 
Scripsi xpnuvovs. Tautologice libri xprvas. 
76. 
Pollux 7,52 :‘Avt. dé so gnor 
Ilepivnoa, MAL TEprdeuXa, NAL TEVTENTEVI, 


Eati dì tà pulv revtexteva yettvioroL srepi civ dn 
Itoppupav Èyovrec, mevre xtéveciv vupacpivor. ci È 
mepidevxa tobvavtiov eln &v Upacpa Îx roppupa; i 
dXiov ypupatoc, iv toi mepiòpowm Aevxdv Evupagui- 
vov. tà Gi rrepivnoa rpoxpocaov doni replblnpa, 
fyov th viuata tEnpmpéva, i (immo $, udi ) ry- 
qupa xUxdw TÀ TEN ToÙ Lpdaparto repuépyetas, vi. 
ov cyfua morodoa 7 mepippori toù ypoparo. Codi- 
ces utrobique repivroca. Bekkerus edidit xevsé 
xteva. 
77. 

Idem 2, 13 : yepovteiat (sic, quodscrbes- 
dum esset yepovterai, sed verum videatur yepor- 
traia1) tadaiotpar map’ ‘A protopdve:. Ms. Falchenb. 
AvTipaver, 


78. 
Idem 5, 98 : Kai tprorte St Spuov el ... xi, 


de Avt., xdOnpa. txadouv SÌ aùtò xal xalertoe. 


a H, Stephanus xadeua, cui simile est xaberip n 
ornatu muliebri commemoratum, » Mein. 


Hesychius, AùyEvtot : yiroivos eldog Ord Am- 


Qavovg. 


80. 
Phrynichus Fclog. Att. p. 333 : ’Ertzoxoi 


yuri ddoxizuue elmev Avr. è xeopuesdòc, Stoy irin 
eireiv. 


81. 

Antiatt. p. 96,12, "Ermatdrne : dvri ik 
BdoxaXos “Oporoyovpévot ‘Avt. Nam mendosam ju 
dico codicis scripturam &pooyovpévor. Probabilis 
comeedia titulus ‘Opoloyovpeva, Conrenta, quer 


restituendum esse suspicabatur Koppiers. 
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71. 


INullus adhuc senex patria comedit, 
sed neque insaniit, neque liberavit 
scortillum , nec fores pulsans litem contraxit : 
ita senectus sapiens etiam felix est. 

72. 
Maxime terret me consciorumi 


73. 
Fducatio enim, mado quis eam habeat, 


tempus, quem non facile potest ut semper lateat. 


vera ineo quoque spectatur, si non 


justas sontibus imponit pcenas, 


sed omnino misericordem se prachet. 
74. 
Heri cum quinque viris potavi , nudiustertius 


cum septem. 
79. 


«01° y I 
Per terram , per praccipitia , per amnes, per fluenta: 


s7. 
Seniles palostrae. 





ANTIPIHANES. 


82. 
Idem p. 98, 15, "HOn : rAinduveiio gaoi pr 
decv Ayer, dA Evento: dA Ave. etre TAinbuvenaise. 
V. Lobeck. ad Phryn. p. 364. 


83. 


Idem p. 112, 24, Hxwyevety : où rd érattetv, 
dè è eévecdar. Avr. V. Koppiers. Observ. phi- 
lol. p. 21. 


83. b. 


Idem p. 116, 8, XoX&v : dpylkeodar. “Avt. « Xo- 
Xdv est pedayyoXfiv apud Stratonem Pheenic. 7, et 
Fpicratem Dyspr. 7. Apud Moschum Carm. 1, 10, 
olim legebatur f#îv dì yYod& vooc forlv avauepoc, ubi 
recte mihi restituisse videor év òì etc. Cf, Kop- 
piers. Ì. I. P. 23.» EM. 


84. 
Ib. 11, XpXoacdar : dvri toù Saveloacda 
Ave. 

85. 


Gramm. Bekkeri Anecd. p. 405, 32, Avdxatoy 
(leg. avo yecov, ut observavit Mein.) : cò Orrepiioy 
Vimua. Sevopiiv iv Kupov dvabdosi (5, 4, 29}, xal 
tuiv xupmdiorotisv of Tepi Avitodvv. Eadem Sui- 
das v. Aveyesov , ubi legitur Aptotopavny. 


86. 


Idem p. 443, 22, ApSevetv rap’ Avrpaver 
pows. dx toù dvavitou Si dvapSeverv Afyovar. Codex èx 
toi tvavrlou dè dpderv oux dpdevew \fyovot, qua labe 

esse, nemo infitiabitur. De x et vy confu- 
ssad fr.66; deaetov nota res, Simile dvapdev- 
tx. « Pro apèeverv Lobeck. ad Phryn. p. 763 cor- 
rigit dpdeiav. » M. 
87. 


Idem p. 427,9, Armodtxetv: dvri tod drrodo- 
rota: bre “Avt. « Sic etiam Suidas h. v.; sed, 
qu his usus est, Ruhnken, De Antiph. p. 2/8, in 
codice legit ‘Avripov. » E M. 


88. 


Photius Lex. p. 183, 17, KUSapot : miopia 
dra, rap’ Avripave vò dvopa. V. interpp. Pollu- 
€81, 96, et Hesychii v. KuSapoxc. 

89. 
Ibid. p. 552, 25, ZuvéAxetv tàc dppis: 
Arti voò cuvdyem. obtws Avt. « Euvdyew dop. ipse 
Ant. Philotheb, a. » M. Item Aristophanes. 
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90. 

Ib. p. 605, 22, Tpitw xai teraprew Ere: 

divel ToÙ pò Tproov xal tertapwv Etiv. oftws ‘Ave. 

« Sic etiam Suidas v. Tpitw, ubi eadem leguntur, 

"Avrigdvns. Codex Photii &èvrrpa, unde Porson, Av 
cpv. » E M. 


91. 


Ib. p. 624, 16, et Suidas, ‘Yrépyodog ysvo- 
Huevogi dvri toù Urepayavaxiioac. oUtwe Ave. Cujus 
nomine omisso habet etiam Antiatt. p. 115, 2. 


92. 

Suidas, ‘A Xoupytaiov : dvri toù &Aoupyfc. cU- 
tw ‘Avr. « Eadem gramm. Bekkeri Anecd. p. 380, 
14,ubi editum'Aptaropavns. Usitatae nominis forma 
sunt dAovpyog et éXovpyfs, V. Lobeck. ad Phryn. 
p. 185. » Mein, 


93. 


Idem et Zonaras Lex. 1, p. 141, Apaprtupi- 
Toug : dvri toù duapripouc. obrwc Avi. 


94. 
Eustath, ad Iliad. p. 741, 29: diò xal xacmplc 
f oprn Frà cò xdoa:, È dati xoguiicat, tiv dipav où 
Fedviwe. Avt. dì, paci, xacmpitiv pn tiv érl c6- 
you rporstwcav. V. a Mein. laudatum Lobeck. 
Paral. gramm. p. 30, 31. 


gi. 

Zenobius Cent. 6, 34 :’Aextpuowy tic Eyfvero 
Dudlrcou otpammydc, Ev dréxtavev, de quasi, Xd- 
pns 6 ’A@mvatoc. piuma: di aùtoù “HpaxAstòns 6 
xwpixds, xaì ‘Avt. Cf. ann. ad Heraclidis fragm. 


96. 


Plutarchus Moral. p. 79, A :6 yàp ‘Av. cime 
mtaiZuov, Ev tivi oder TÙe puovdg eUbde Aeyopivas mij= 
qvusdar dà Juyoc, et0" Bortepov dverpuevonv dxovew dé- 
pouc, & toù Yyerpoivos duedé/0ncav. « Perfacetum 
figmentum apud Johannem Paulum me legere 
memini. » E M. 


97. 

Maximus Conf. 41, p.64 : xuwv pedemoac cap» 
xév drrofedeodat quidttem oÙxéti Suvara: riv dffnv. 
Disjecta poete verba, quae componas scribendo 

Zapxisv dì pedeticac aoyeseodar xucv 

oUxéti QUAdTTE TRY dyÉnv dumfoerar. 


Apte futuro id, quod solet ficri , significat. Alio- 


_—_——rrr—=—_————_kxm==ztnztt22222222222212221taAaAwaaar_rr———_—_——_——_—_————_—_—_—_———_——_—_—_——————_—_—_—_—_—_——————————————— 


Carnium vero esui assuetus canis 
FRACHENTA COMICORUN GR. 


| non amplius custodire gregem poterit. 


27 
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qui versus quidem causa retineri poterat îUvatai, 
nunc pro glossemate habendum est. 


98. 


Boissonadii Anecd. 1, p. 125° ‘Avtizavng : « AÎ 
vEat piÙta: avayxaitar pev, aid: raiarai 
avayxaiotepat. » Meinek, : « Eadem legas in 
Apophthegm. sylloge, Vindobona a Ritschelio 
edita, p. v, 30. Antiphanis nomen fortasse ex An- 
tisthene corruptum est, qua etiam alias confun- 
duntur : v. Hist, crit. Com. p. 317. » Sane hac 
prosarma sapiumt. 


99. 


Clemens Alex, Strom. 6, p. 751: ‘Apiotopavoug 
yeaqovtog 


‘fo “>” x , , 
BiGziov ÉZELs TOv [iloy dizaros iv, 
Jeopis Te Gopslau ai pobou Cioe xaddis, 


6 Erizovpog )ffet, « Atxatosume xaprog peytotog 
atepatia. » « Haec inter Aristophanea recepit 
Dindorf. p. 206; sed aliena est eorum sententia a 
pvesi Aristophanis, quum egregie deceat Antipha- 
nem, poetam ethicis sententiis abundantem, » 
E M. 

100. 


Cf. ann. ad Amipsia Incert. 2. 


XLIV. 
ANAXANDRIDES. 


« Anaxandrides, Anaxandri filius, patria Ca- 
mirensis, testibus Chamaleonte Athen. 9, p. 374, 
B, et Suida v. Kaperpata et ‘Avatavipiéns (‘Avab., 
‘Poòtoc ix Kapeipov. Rectius scribitur Kapfpov e 
canone Etym. M. p. 488, 9; cf. Eustath. ad Hom, 
p. 315, 23), ubi traditur, ab aliis Colophonem 
ejus patriam perhiberi. Fabulas docuit inde ah 
olympiade 101, ut colligas ex Marmore Arundel. 
epoch. 3/4, ubi ad nomen Callie, quì fuit archon 
olymp. 101 anno 1, Anaxandrida adscriptum est. 
Postea olymp. 108, 2, Olympiorum festivitati, 
a Philippo, Macedonia rege, Dii celebrata, 
interfuit, docere pergens, ut videtur, usque ad 
olymp; 108 vel 109, quod inter alia confirmat 





___ 





99. 
Firmam habebis vitam Justitia , 
et sine tumultu ac metu bene ages. 
RUSTICI. 
l. 
— a. Quomodo igitur parati estis 


MEDI& COMOFDIA RELIQUIA. 


Platonis (Diog. Laert. 3, 26), Iphicratis et Coty 
(Athen, 4, p. 131, A), Melanopi et Callistrati 
i (ib. 12, p. 353, D), Polyeucti (ib. 4, p. 166, D), 


| aliorumque virorum illa atate celebrium, irrisio. | 
Chamalcon Heracleota libro 9 Hegì xorpeodia — 


, (Athen. 9, p. 374, B) narrat, Anaxandridem pro 
ceri corporis virum fuisse, vestemque purpurem 
aureisque fimbriis condecoratam gestasse ; eunden 
vero acerbioris fuisse ingenii, neque, si forte in 
fabularum commissionibus victus esset, impro- 
batas populo novis curis emendasse, iterumque 
in scenam produzisse , sed in forum , ubi thwa 
odores veneant, discerpendas misisse. Ita factom 
esse, ut multa dramata scite adoruata deleverii, 
duaxoAaivwv oic deatatc Sr cò yiipac. Haec Chame- 
leon, quorum partem repetiit Eust. ad Odrs, 
p. 1834, 15. Docuit autem secundum Suidam 65 
fabulas, quarum 36 a grammaticis laudantar, et 
decem victorias reportavit, histrione usus, ut 
Aristoteles Rhet. 3, 12, docet, Philemone. (L 
ZEschines C. Timarch. p. 132 Reisk. Fabularan 
ratione nonnihil novata, primum eum Epwrac x2ì 
mapdevwy g0opà; intexuisse narrat Suidas; quepre 
pier Eudocia pudica nomen rupupipou poete infli- 
git Ion. p. 60; Aristotelem vero de ingenio ejss 
honorifice judicasse, ex frequente Anazandridis 
commenoratione (velut Rbet. 3, so, 11,19, 
Eth. ad Eud. 6, 10, ad Nicom. 7, 10} haud te- 
mere conjicias. Nec solum comeedias edidit, ve- 
rum etiam dithyrambica poesi operatus est. Chi- 
maleon ap. Athen. 9, p. 3746, A: ’Avatavdpire, 
idaoxtv Tori Edupanbov ‘Adivnow, elotA0ev dg ix- 
mou, xal denyyese ti dx coù dopatoc. » E M. 


I. ATPOIlKOI. 
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I. 
Athen. 11, p. 463, F : tod 8 drdetia xiv 
pwuovevei xaì Avataviplòre tv ‘Aypotxor obtu, 
— a. Tiva dh rapeozevacutvo 
Triverv Tporov éotè voy Ye; Afyere B. Tia 


PIT |. 


‘pets ToLodTov, olov av xai coi doxf. 
a. Bosdeode SArrov rèv irì dell; pf si 
cu, 

5 Infewirì T@ mivovri tov érì delia 


Méfwv dmwdbv, watepei tebvaxdn! 





bibere nunc quidem? dicite. b. Quomodo? 

nos ita, ut etiam tibi placuerit. 

a. Vultisne igitur dextrorsum? b. O pater, 
5 omitte potatori dicere de modo dextrorsum 

incommodo , velut defuncto. 


e 


ANAXANDRIDES. 


Libriv. 2 dote vuvì — riva rporov xiverv; Mein. mi- 
nus bene vuv dote; Posterius xivew delevit Do- 
breus. V. 3 vulgo fpeic; totodrov ... 
hec Jacobs. V. 4 libri imuétv, et v. 5 similiter 
imòtte. V. Schneider. Lex. v. Askwc, et Plauti 
interpp. ad Curc. 1, 1, 70. V. 5 libri Qeyew int, 
etv. 6 Mfysw, “ArroXàov, ber. Qua correxi. De 
mortuorum laudationibus sd tumulum v. Bosius 
Antiq. Gr. 4, 24, p. 267 ed. Zeun. 
2. 

Ib. p. 481, F, de xuybioy dicens: 
Atp. 
— a Mep) i0we rompa 
Rportvdjavee xai péot' dapdroy cupola 
indpucev bic. B. Avaxeyaitizev piev obv. 
Ex Atheneo eadem apposuit Macrob. Sat. 5, 21, 
valde corrupta et omissis ultimis. 

3. 

Athen. 15, p. 642, B: Av. ‘Atp. 

Î è sotepavebinv, di Tpotrmel” imiyero, 

rocadt fyovaa Bpipab', Sca pa Toe deode 

xai Tus Bexg Odd’ Evdov Ovr' Hdew dyd: 

otw ravéodwyv Xefictos obx tw Fort. 
V.1 Meinek, malit $ spdrret” etogyevo. V. 4 libri 
ot» rapékuwv ypnoti ox EXwyv tore. Mein, et Do- 
braus obtw rapéZuv, Xpfiote, xox Étww tére. 


xat Av. èy 


Immo littera v et p commutata, ut alias; tum |. 


forte scriptum mapédcwv abierit in rapskwy; simile 
autem «dre vii rovà, quod huc facit. XpXeroc, no- 
men emphatice positum loco pronominis, de quo 
usu v. index Homericus. « Chrestus frequens ser- 
vorum nomen, » 4. Quorum convivium hic signi- 
ficatur. 


I. ATXIZHI. 
I. 
Athen, 6, p. 263, Bixaì Av. dv ‘Ayylon quot 
Oia fori dovdun, © "yel', oddapod TiALe, 





— a. Magna fortasse pocula 
propinata et piena merì cymbia 
Yos sopierunt. b. lmmo ercusserunt. 
3. 
Ut autem coronatus fui, mensa apportabatur 
tot continens cibos , quot, per omnes deos 
deasque, ne scibam quidem intus paratos : 
sie omnigenis vescens Chrestus nunquam vivebam. 
ANCHISES. 
1. 
Noa est servorum, o bone, usquam civitas, 


Conjunxit” 
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aiyn dè ravrn perapéper rà couata. 
TToXMoi dè viv pév ciouv oùx eMeubepot, 

EtG Tevpioy dà Zouviet elit” éc Tpirav 

5 afopd xÉypuivras: TOY Yap olaza i GTpÉgei 

ALpLusy Éxdoto. 

Versu 1 Sovdewy moite. « De servorum urbe v. Cra- 

tini Seriph. 2, 2, et Eupolidis Mar. fragm. 19. » 

M.V. 2 mendose libri ravta. Fwpata, personas; 

v. Thuc. 1, 134, etc. V. 4 Zouvietc, nobilissimi 

Atheniensium cives : v. Odyss. 3, 278, Aristoph. 

Nub. 395, Casaub. ad h.l. (Occasione data corri- 

gam ista Comici Av. 816 : « Zouviépaxe, yaîp' 


| dvat redapyuxà, in quibus analogia caret Zouy., 


apparetque, etiam hic, ut alias, fucum librariis 
fecisse x et © litterarum similitudinem. Scriben- 
dum Xuviapate, ut Eq. 518, siquidem ineptum fo- 
ret, eundem simul ab accipitre et a ciconia cog- 
nominari.) Ibid. cod. B eis 3' adp. V. 5 ayopà xe- 
yprvrar, concionantur, adeoque, ut Schweigh. in- 


terpretatur, reip. administranda participes fiunt. 


a. 

Pollux 6, 161 : fipuypuoouc dì Av. Et 9,59: 
sì pv ypuaode elmo, rpocurtaxoveta: è atatip* ei Sè 
ETATÀp strrorc, où save È ypuoode Av. div 'Ay- 
yion xal fuiypuoovs Meyer. 


HIT. AIYXXPA. 
Athen. 10, p. 455, F : ‘Av. dé Aîcyp®, 


Àpriws Simprounre xa Td pv denvexti 
copatos uiom dapater « Ev Tupuxtitorar 


iS» 
Tiuobeos Èpn Tor’, avdpeg, tiv yUtpav, ot- 
pat, Aéfov. 
V.reta,GCrvex7 (cod. A Siavex7) cwpatoc pepn, 
perpetua: corporis partes , totum complex. ’Ey x. 
yîic, in terris igne coctis, h. e. ollis, utrecte acci- 
pit Mein. cum ipso poeta. Cod. A vitiose rupixti- 
sed fors ubique corpora circumfert. 
Multi autem nunc quidem non sunt liberi , 
sed cras Sunienses , deinde nudiustertius 
5 concionantur : gubernaculum enim 
cuique regit daemon. 
TURPIS. (/ESCHRA?) 
Modo dissecuit et « in terris igne formatis » 
ut Timotheus aliquando , viri, dixit (ollam dixisse 
[ arbitror) 
contiguas domabat corporis partes. 


120) 
sorsi, unde recentiores vitiosius mugrxtyrrotor. V. 3 
libri siva, quod mutavit Boeeckhius, Ego scribam 
cv yUrpav d' eivar Àf yo. 
IV. ANTEPOQN. 
Athen. 14, p. 654, B, exempla vocis reptoté- 
prov afferens : Av. Év ’Avrepoi, 
TIspuotipra Yip sicdyo xai aTprubia. 
Libri minus verosimiliter eicaywv, 
V. AXIAAEVYS. 
Antiatt. p. 104, 17, Kaxopa0xc: Av. Ayt- 
det. 
VI. LTEPONTOMANIA. 
1. 
Athen. 13, p. 570, D : pwntuovevet dì tig Aatdoc 
LI 9 ° x La Là 9 re 
xat Av. Év l'epovrouavia, xat dida ETAIPAG AUTA 
avpuatadi yet, dx TOUTOWWY, 
. LI ba n 
x. Tv éx Kopiviov Axtd ovisda; 8. IJog 
Yàp 05; 
‘ e , Li LI Ti 4 
TI Luepoeocay, a. Hv Exetwn Ts gun 
v ) -_N "f > eu, DI , 
Avzeva. PB. Kat TOO vipétepov iv Tatywioy, 
N ‘ #19 A < 
vi civ Ai - a. Hvber Tote Aaa Ya iv 
TOTE 
O al Os0M0Tn PXÙ EUTPORWITOS XL ZA 3 
€ £ ? è» 2... 9 x al 
UTTEPaLv EGONEvA ò CINLIOV VAUTTOA XAVY. 
Versu 2 posui fuepoescav. Vulgo fuetéperov cum 
Abresch. Diluc. ‘Thucyd. p. 489; sed codd. fut- 
prov, fufgetov, ete., qua nobis orta videbantur, 
quum forte iuepoav, omisso ec (simili x6) a) scri- 
psissent pro iuspoeccav, idque degeneravisset in 
i uepiav, ete., quemadmodum x ct t sepius com- 
mutata scimus, V. 3 cod. A “Avbera. V. 4 libri Aa- 
, 3 xv , LI e 
yioxn. riv di tore. Jacobs. Aaytoxtov, téte, Mein. 
Aayioxtov, tot Xv. V. 6 libri Xaurpov. Probabiliter 
Dobr., probante Mcin., daurpa. 
2. 


Idem 14, p. 614, C 1 Av. dev Tep. xat ebostàc 





VICISSIM AMANS. 
Columbulas enim induco et passerculos. 
SENUM DELIRIUM. 
1. 
a. Scin° Corinthiam Laidem? b. Quidni ? 


amabilem illam. a. Habuit illa quandam amicam | 


Anteam. b. Hac quoque oblectamen fuit nostrum, 


per Jovem. a. Florebat tunc Lagisce quidem; fuit | 


MEDI: COMOEDIAE RELIQUIE. 


tom yedotwv quei yeviobar ‘Padauavbuv xa Ta)a- 
prdnv, Meyuwov oùtme, 


— « Katror modù, » puoi « Tovodpew, 
TOY acipbodov evpe yeXota Veyeny Pad apart 
vL , 
xal THmMayprdrs. ’ 


Versu 1 Athen. in vulgatis libris K. toXU ye rovi 
ev, sed B codex xal tor paot. Hoc vocabulo sup- 
pletur versus anapesticus, deleto è, quod ex in- 
terpretatione accesserit, addi solitum, sed non 
necessario , to xaltor. Mein. proposuit xaite: roll 
dn ye rovodpev. V. a tov dovpbodov parasitum di- 
cere videtur, Cf. libellum nostrum Veber die griech. 
Komiker, p. 35. Ad eundem locum respicit Ari- 
stoteles Rhetor. 3, 12 : avayxn di ustaGalàew vò 
aùtò Méyovtag*.Srrep e mpoodortotei tai brroxpivecdar: 
« oUtdc dotiv È xiébac bui, obtoc fot 6 2Earari- 
cac, oUtoc è tò Eoyatov mpododvar èreryerpioac. » dar 
xai Drifuyv 6 Oroxpitàg érolei Ev te Ti ’Avatavigi: 
dou l'epovtouavia, dre Meyer ‘Padapavou xal Iaia 
pròrc, xal év toi rpodoyeo tiv Edcebtiv cò f yo. in 
yo tic tabra pù Orroxplmra:, yiverar È tiv Zonm 
peplov. 
VII. AIAYMOI, 
Antiatt, p. 85, 19, Bpétac:8 dvato@nro. Ar. 


èv Ardvporg. « Hic usus nominis fipérac Cyrenensi- 
bus adscribitur Etym. M. p. 213, 6.» E M. 


VII. EAENH. 


Suidas v. ‘AGEATEpOG : Afqovor di xal 46A7ipir 
tiv abeAtepiav. ‘Av. ‘EXéw 
a. Ayuupa, Mubag, cxetoz, d TL Basket, Age. 
CouIO Hpaxders, dGeNtepioy yé ti pavo)! 
au. AN 05° dv etmeîv TÒ péyedos OuvatTo 
mu. 
Versu 2 libri &6e\tnpiov (editores &6eArepelou) re- 
uevio0, quod alii aliter emendare conati sunt, 
Mein. sic reliquit, probabiliora non inveniens; 
recte autem personas immisit. Mavuà rpaypere 





2. 

— « Quamvis valde, » inquit, « laboremus, 

non invitatum invenit, qui ridicula diceret, Rbada- 
[manthus et Palamedes. » 


GEMINI. 
Statua (de stupido). 
HELENA. 


[tune | a. « Ancora, lembus, vas, » quodcunque vis, dicilo. 


£ etiam Theolyte venustissima facie et pulchra, 
pellucebatque Ocimon pracclara admodum futura. 


| b. Per Herculem, stultitice quidem hoc est insanà 
| al At magunitudinem nemo verbis exprimere possi. 





— ANAXANDRIDES. 421 
disit Aristoph. Vesp. 1437, wavurov ti xai tpaym- XII. BHZAYPOSZ. 


$uov Plut. 420. 


IX. EYZEBELZ Athen, 15, p. 694, E: dodivtog ToOÙUTOU, xai rrav- 
Hanc fabulam commemorat Aristoteles Rbetor. | tw Sodévrwv è aùto, xal punpovevodvitwv Sri xal 


3, 13, cujus verba apposuimus in L'epovropav. fr. 2. | $ xaXòdc IMdrwy aùtod Uutuvata: de dpiota eipnutvov, 


X. ZOPPA®0I A FEOUPASDOI. $ MuptiAoc fpn ‘Avabavbpiònv aùrò SiaxeyAeua&évar 


tov xwpupdtortorov, év Enaavpii Aefovra oltwi, 


« Ejusdem tituli fabulas scripserunt Antiphanes 


Fr Li € i) bj DO 171 < 
3. n | Y UNO ; 
et Diphilus. Pomponii quoque erant Pictores. » E M. O Tò oxdAL0 FUPIwY EXELVOG, OGTLG Viva 


TÒ pv byiaiverv mpiTov, e ApLoTOV È, 


I. 9 ° Lund Di 
mvopacev pds, Ò eUTEPOY Ò’ sivar XAX0y, 


Pollux 10, 59 : etpatar puev yàp xai ir Lurypagou , \ i (evitano 
è dopa (rmubtov ) èv “AvatavòpiSou Zurypdpore E) Lew TOLTOV dè T)ÀOUTELV. T056 9 0pas, EMALVETO . 


vpizors (Sxatépwe JÙp Emiypagerar vò Spia), perà tiv byferav Yàp tò TAouTEIV drapéper, 
— Tubtov Abc xelbov. xadds dè rremvisv aicypov doti bnpiov. 
a. i Versu 1 Simonidem Ceum dicit, cujus scolion ce- 
Antiatt, p. 104, 32, Ktvvdéapig : dpoevixie. leberrimum sic legam : 
Av. l'uoypdpw. Bekkeri gramm. Anecd. p. 1208 : “Yyel® dv pèv dprotov dvdpi Ovaro 
copta: Yip mapà Adetavdplòn (sic) # attratim) tÒv Seutepov dè quav xadbv yevéoda: - 
xivvdbapiv. tpitov Sè Aouteiv ddddue * 
XI. HPAKAHS. xal tò tétaprov f6%v perù tav pià. 


Athen. 14, p. 638, D, deArga, magistro musica : Nam quod habent libri > Yytalvew pv etc., co cor- 
roi Apyi puauovever "Adeftc,... xal Av. év‘HpaxAei- | Mumpitur hoc metri genus, quod nusquam incipit 
6 ul si / x , | ab anapeesto; iv valet éariv, ut Iliad. 16, 60, Soph. 
prev ee u@une TIS EIVat QAlveTal Trach. 293, Aristoph. Pac. 584, etc. Fere autem 


e d eUprbpog Xabbyv TÒ peretaTH prov sentienscum Anaxandride Philemon, a Mein. com- 
tiv toyediace ò prpuéoe &v! ITarararat, © | memoratus, Incert. 68: 
peotòs qevipevos md TÒV Àpy&v BovXopar Aîto 8 ( Syiziay Tpatov, mme edrrpatiav, 
5 uodivicas mig o dyuviosevov, tplrov dÌ yatpew, ir’ dpeldew pydevi: 
iva xal cÙù vixdig TOÙS COPLOTÀG, Ò pile. ubi librarii negligentes etiam priore versu ele’ 


Versu a sic Schweigh. ; libri eUpuduos. V. 3 vulgo ebrpasiav, cum ameno et alta succedere sibi soleant 
dun. Iv... ramaî. « Apiuéwe, i. q. guverisc. Eust. in hoc genere. V. 2 } posui pro soleeco librorum 
p. 1455, 34 : Ebpertèns (Cycl. gr) dr cuveroù iv. Possis etiam dv (cum Bergkio), quam n, 0, ov, 
dome cd Bprud, ac Ayer Apiotopame $ ypappari- | © commutatorum exempla suppetant. V. Soph. 
xx. » Mein. *Ev pro «i. HMararare, ut Ar. Thes- Pelias 2, Soph. Fragm. p. 111 nostre ed., ete. 
moph. 1121. V. 6 rode copiotàs, artifices, vel mu- | V- 6 libri x. dì x. éatw alcygov 0., in thesi posito 
sicos. AEschylus Athen. p. 632, C, a Mein. citatus : | verbo aloypov. 


El dv copiotàs xa)ù raparalwv yéduv. a. 


XII. BETTAACI. Athen. 4, p. 176, A, de povere disserens : “Av. 


Antiatt, p. 106, 10, At0dtew: D7° Leve xal dì dv @noavpoi, 





xetadevew. Av. Gertadoîe. i Avadaboy povavdov nUXouy Tv Lpévatoy. 
PICTORES sive TERRA DESCRIPTORES. THESAURUS. 
1. 


— Pugillarib tis sede. itavi 
giranibus sumplis sede Ille, quisquis fuit, qui scolion excogitavit, 





HERCULES. sanitatem quidem recte, quia optimum sit, 
Hie quidem bona indolis homo est, ut videtur : primo loco nominavit; secundoautem venustatem, 
quam dextre sumpto instrumento tertioque divitias. Hoc dicens (vides) insanìebat : 
dein ex tempore lusit quiddam! Papa, 5 nam post sanitatem-opes praccellunt, 
ubi satiatus ero , ad Argan volo i venustus autem esuriens turpis bellua est. 
$ probatum te mittere in certamen , 2. 


ut tu etiam artifices vineas; amice. Sumpto monaulo canebam hymenaum. 


452 MEDIA COMOEDIA RELIQUIZE. 
XIV. ONZETE. XVII. KYNHIETAI. 


I. 
Diogenes Laert. 3, 26 : towovrog è div (Plato) 


dune foxwpin xa aùtdq UTO ToIV xmuov.... Av. év L'ibcuto old #3 
- ad DI 
Onori, Los YXp cixdervros dn qipverat. 


Athen. 6, p. 247, E : pwnpovever Si (100 oto 
tov) Av. év Kuwnytrat, 


e’ - , 04 er 7) * Wa è so , vs: °- 
Ore Ts poplas ETpwyev, Gore rep Mdtoy. Dedi n6n ex P; alii codd, mendose iu. Oixoot, 
domi vescens, h. e., nì fallor, generatim otx6é, 


Libri tàc pop., quum fructus nimirum dicatur . . . 
domesticus, non circumvagans ac dissolutus. 


olee, non arbor. De hoc usu genitivi ad Iliad. 24, 
76, 264. Dein iidem deficiente versu dorsp I. XIX. KOMQAOTPAFRAIA. 
Merm. @orep xat I., Mein. Horepe IT). Pratuli- 
mus homericum ©3te rep, quod videtur glossemati 
cessisse. « De Platone oleas Sicularum mensarum 
deliciis praferente v. Diog. Laert, 6, 25. » £ M. 


« Hoc titulo comeedias ediderunt etiam Alcaws 
ct Dinolochus, Siculus poeta celeber. Nostri fabu- 
lam commemorant Photius et Harpocr. v. A. 
gdyos, ilemque Macrobius Sat. 5, 20. Amplritruo- 
nem, in quo dramate deorum regumque et ser- 
vorum partes essent , ‘ragicocomozdiam appellavit 
— Naglivos Plautus Amphitr. prol. 59. Ad vitam humanan, 


2. 
Antiatt. p. 96,5, Efa\iayuara : Av. @roet, 


maitovei Twq Mappirod” iadiypata, risu luctuque plenam, vocabulum transtulit Por- 
phyrius Stob. Floril. 21, 18. Plato quoque Phi- 
lebo p. 50, B : ti toù Blov Fuurtaon tpaymdiz xai 
xwuwòta. (Fortasse Plato scripserat tpayoZoxwpt- 
îla. Both). » E M. 
Antiatt, p. 87, 23, TeXeeatvay: tivaoda pe 
Aoigav. ‘Av. év Kwuwdorpaywita. 


Codex II. maltovor po fiampà e. Commutata 
mmc et mp0, ut /Esch, Eumenid. 225, Eupol, In- 
cert. 36, etc. ’Eiagporoîa interpretantis “lappà 
vulgare existimandum est. ’EfeQdayuata, ut é52)- 
\aggety significat tiprew, de quo cf. ann. ad Euri- 
pidis Hel. 1271. 

XX. AOKPIAEX. ° 
. Antiatt. p. 106, 25, Afipuua, xal avadwpa: 
Av. Aoxpiow. 


XXI. AYKOYPTOX. 


Athen. 3, p. 105, F, de mensura vocabuli xapi; 
agens : Av. Auxovpyw 


XV. KANIKPOPOSN. 

Stobeus Eclog. phys. 2, 1, p.6, cum lemmate 
Avafavipidou, at codd. VA Adesavipione (sic) Ka- 
vm jopw. 

Artavtés cpuev Tepos TX Mei abedt:par, 

xoùx tap.ev obdév, 

XVI. KEPKIOS. 
Athen, 3, P. 106, A, de mensura nominis xapig 


dicens : ’Ay. àv Kepxio { Kepxdovi Reinesius Defens. 
var. lect. p. 72), 


Kai cupraiter xOpaxiviò tot 
metà mepaiditov nzi BpaTTiditov, 
xai Unttapione puerà xwdapiwyv, 
N 4 ii 
on, xar* cnuwvdapiore età xopiditov. 
EoubpaTesnv oo oîdoc darti: 0° ATOPAVÙ). 
Repetit Eustath. ad Il. p. 1220, 53, qui ortte, 
libri Athenei drevov. Cf, fragm. Lycugi, 


« Non male Dalecampius suspicatur, his rideri 
aliquem, qui deminutivis vocibus uti soleret, in 
quo Anaxandridi preaivisse videatur Aristophanes 
Babylon. fragmento 30 (28 ed. Both.) » £ H. 
soon Athen., velut retractatis prioribus, 7, p. 329, 

: bui CÈ 0pE vray Pepov tò BaddttLoY i Bud1ov, xa 


XVII. KIOQAPINSTPIA, 
Pollux 10, 172 : toùto Sè (10 Buouax) pu otpav 
ETEPOL NEXANXAGUW, 6 Av. Kidxpiotpia, xal Avtipa- 





vis "Oppet. Si mapiotio év Auxovpyypy Afyww obtwx « Ka 
THESEUS. | CERCIUS (?). 
1. ‘ Rubriorem squilla cocta te reddam. 
Quando fructum oleze comedebat, ut Plato | VENATORES. 
2. ‘ Filius enim jam fit domesticus. 
— Virgines o LYCURGUS. 
aliquantum ludunt celeripedibus oblectamentis. Et colludit corvulis 
CANISTRUM PORTANS. una cum perculis et thrattulis, 
Omnes sumus in divinis stulti, i rhombulisque cum parvis gobionibus , 


nihilque scimus. et* umbellis cum squillulis. 





ANA XANDRIDES. 


qvaratte xopaxevidtore perà etc. », ex quibus accepi 
nopuxiviàlfore versuì aptissimuni, quum xapt- 
3apfoss in priore loco dubii sit usus : nam xapk 
Cercio quidem vel Cercyone 1 litteram producit; 
apud Cratinum vero Incert. 26 habetur xap($0<, pro- 
decto «, item apud Eupolidem Capris 3, xapidac, 
utrobique «| correpto. Preterea hanc vocem resti 
tuendam esse intellexi versu 4, ubi quod legitur, 
xw618(wv, non potest ferri propter synonymum 
xufaplesr, siquidem xòé0c idem piscis est qui xw- 
Cax secundum Schweigh. h. l., quicum cf. Athen. 
p.309, €, ubi tradit, Siculos xw6wy dicere xwbwva. 
Etism volgata ex priore loco versu 2 repSttooy 
xri dprendiore emendata sunt ex loco posteriore. 
V.3 Yarcapio< Lobeck. ad Phryn. p. 74; codd. 
AVL qartaòto, P_inrradtor. Ibidem codd. xuw- 
Giapiew. Voluerunt librarii xw6taplwy, quod ab- 
borret a metro. Recte Schweigh. xa pitv. V. 4 
camdasia:c. Schweigh. e Gesneri libro De aquat. 
p. 837 et 1031. : « umbra piscis, que pleramque 
elena vocatur ( Athen. 7, p. 322, F), etiam 
sxuk dicebatur, teste Galeno De facult. alim. 3, 
3o. Inde igitur per syncopen formatum oxwòa- 
pi. » Haec obscuri vocabuli explicatio sì probe- 
tur, Mein. malit oxwidapfors. Sed ne id quidem 
tsitatum est, itaque aliud quarendum. Satis 
aptam, neque nimis dissimile, videatur crop èu- 
Mog: v. Aristot. H. A. 6, 16, 5. In fine Mein. 
proponit ustà xapxtvlwyv. 


XXII. MEAIACTON. 


Libri Mero, nomen viri, qui nullus fuit; 
neque inusitati comcediarum tituli a rebus, cujus 
generis sunt Antiphanis Kwpuxoc, Aupuràs, Y3plx, 
Piauti Rudens, etc. 


Athen. 14, p. 655, A: Sr Sì xai tibacodg elyov 
rima (pavones) iv tac cixtarc... maplomaw... ‘Av. 


iv Meer, 
Oiyi pavixod ’atIv Îv cixia TpÉperv Taw‘6, 
44 ° , , , du 9 < . 
EL0V TOGOUTOL YY dopacar du' aydipata; 


Libri 0,1 uamxdv dar” dv — corovtous Tavo dydipat' 


dropdoa:; Minus probabiliter editores OÙ pavuxdy 


lov — itdv cogovtoui du dydipar' dyopdoar: 


423 
2. 


Idem 10, p. 460, E : Éotr (tè xu)ixetov) xai 


map Avabavi fon tv Med. 
XXIII. NHPEYS. 


Athen. 7, p- 295, E, agens de glauco pisce: ‘Av. 
Nmpei, 

O Tpértog ebpiov ToNUTENOÙG TuaTov péya 

Yesxay Tpdcwirov, TOÙ 7° apuiuovos déuas 

Buvvou, Td 7° CXNa Pprspar' iÉ Uypis dd, 

Nnpevs ratori tovde avra TÒv TÒrov. 
Versu 1 libri ro\vtedèc, tribus epithetis ad unum 
nomen relatis. Confusa hic illic 8, 0, ov. V. 2 iidem 
axipuovoc. Correxit Dobr. Advers. 2, p. 315. V. 3 
scribo éE &ypds d Aobc, capere solitus : v. Matth. 
Gr. $ 503. Sic Aristoph. Vesp. 647 : ro)dà È 
ép' Gyp® mrvàevoac. V. 4 haud nolim ravir. De 
Nereo coquo et caupone celebri disseruit Mei- 
nek. Hist, crit. Com. p. 372. 


2. 


Antiatt. p. 87,5, Foyyuopog : dvri toù tavdo- 
puopoò. Av. Nupet. Phrynichus Appar. soph. p. 67, 
2: tovdoputew onualver tò fofyutew. 


| XXIV. NHPHIAES. 


Sive potius Napetdes, nam alterum attice dicere- 
tur Nnp7dec. 

Athen. 11, p. 482, D: pynpovevss È avioù ( Eu- 
ripidis) xaì Av. Nypnioi (« prestat fortasse Nn- 
psto: : cf. Fust. ad Odyss. p. 1954, 8. Sed et alte- 
ram formam habes in titalo apud Boeckh. Ur4ur - 
den p. 355, 17.» Mein.) | 

— x. Ads dì TÒV you ® 

aurio cò; Kaipe, ai rò xupblov péprv. 

B. Ebpuridns Tus TApeoov Yenioetar. 

Versu 2 cò, Kéiue Meinekius pro cuyxwys. « K6- 
poc servi nomen haud insolitum fuisse docet Theo- 
doridas Brunck. Anal. 2, p. 42. Eandem emenda- 
tionem dubitanter proposuit Dobr. Advers. 2, 


p. 333. » £. M.V.3 Eòp. tw, non Tragicus, sed 
cognominis quidam vinosus: v, Ephippi Ephcb. 2. 





MELILOTUM. 
. 1. 
Nonne insani est domi alere pavones, 
eun eodem pretio ornatus ( viriles) coemere liceat? 
NEREUS. 
1. 
Qui primus invenit sumptuosi magnam faciem 


glauci dissectam, et egregii corpus - 

thunni, ceteraque edulia bumidi maris, 

Nereus omnem hune Jocum inhabitat. 
NEREIDES. 

— a. Da tu sane congium 

illi, Come, etiam cymbium afferens. 

b. Euripides quidam hodie filet. 


4214 
Significat igitur Edgiridns yevnicetar, inebriabitur. 
Libri oruepov. 


XXV. OAYZZEVYSX. 


I. 


Athen. 6, p. 227, Bi:xat ot &Meic eni tn tegm 
peya gpovodar paidov 7 ci dpiotor tiv otpatifov. 
mApayer yOUv tiva toute ‘Av. Èv ’Oduadet, mepi aTc 
aiteutixtig tégvne Tade Asyovta, 

x. Tiiv Cowypopwy ivi xd ferpovpyia 
Ev toîs mivaci xpemamiva davpdtetar 
a5ti Ò actpvws în V0T4À0; dpraterat, 


ey 


xTÒ TOI Tapivon 7° eMléws avavitetat. 


1 


P. Emi riva d” AAA 1v av TEL VIVO 4 prote gu, 
TÀ GTOPATA TOY VEWTÉPUIYV KATAXAET®, 
mirruds set daxtidmv ToroutoGi 
n Tvfuds, 
AK GV Pow YapTàs (Ye) cuvovaiag oLei 
10 e5odo; Di i L° tig dè cuvdermvei ppoTiy 
ppuatode NAaTada tiv, © XIPAZIVOUS CIVIOyS, 
Ù paid ; ; opaioy Òì uerpazu) Loy 
TOLALS inwdatg 7 n La A\IGHETAL 


"Pie 
bey 


TiGw (qpicov Yap), dv TiS dpedn tiv TÉ 
UVAv 
TOY A) LÉ1Y (15); Tide Yap dapdterar, 
egloîs TIPICO‘ i giu y.espobp ever * 
cova dr adTàSTÀ oTIUAT Api To) TU AG 


AV Peù Tag duviTAL NATATLETV; 


b) 


sevuborov XÀiVav 7 avayndte et QUAwW. 


Colloquium pictoris et piscatoris. Versu 3 libri 
ab, recte Schweigh. abtn, Kee, ars piscator um, 
pisces. Ibidem vulgo male a. dì ceuvois. V. 4 darò 
toù tay. ad frira, illud autem ha Xor. ad e/ira per- 
tiuere Monuit Schweigh. V. 5 libri “E 7. 3° day 

teywnv. Pro arbitrio scripserunt ’E. 1, è è d' dAlnv 


n — 





ULIXNES. 
1 
a. Pictorum quidem ars venusta, 
in tabulis suspensa, admirationi est; 
haec autem irreverenter e patina rapitur, 
et e catino statim evanescit. 
5 b. Cujusnam vero artis cupidine, o bone, 
ora juniorum inflammantur tantopere , 
mambus retrudentibus, hominibusque 
suffocatis , si non subito devorandi datur copia? 
nempe solum delectabiles reddit conventus forum 
bono opsonatu refertum : quis enim mortalium 
{ convivetur 
inventis frictis , vel corvulis venalibus, 
vel mana? et formosus adolescentulus 


10 





MEDI f COMOEDIA RELIQUIA. 


t. V. 7. « Simailiter Polybius 4, 58 : wOLdROY xal 
tevifpov. » É M.V.8et 14 dv Dindorf, pro tav. V.9 
vulgo secundum Cas. &)) où pom ràp TAC GUY. x. 
Codd. &Xou povovn Yàp, Dio povov 1 Yap, shox 
uovov 4 ydp. Dindorf, d\' obv. Cf. Ar. Acham. 
585, Eurip. Cycl. 237, Xenoph. Cyrop. 1, 4, 19, 
Mem. S. 4, 4, 21, etc, Posui yaprag : Y et y con- 
fusa, ut Hermippi Phorm. 1. Cf. index Lvyco- 
phronis Bachm., etc. V. 10 eUopoc dictum empha- 
tice, oppositis vilibus pisciculis, qui nominantur 
v.11 et 12. V. r1 Casaub.: « ppuxtà vel ppuxto, 
umissis vocibus îy0vda vel îy00c, vocabant pisces 
minutos, qui et edebantur, et venum exponeban- 
tur, fricti. Hesych. Dpuxta : Ernpà Ty Bud1a eÙTEMT. » 

V.12 Casaub. pawid', dum libri prev. V. 15 libri 
toov Atto; Fide ydp. Porson. et Jacobs, chv vin 
GA. V. 16 vulgo yerpovpévn. Aristoph. Vesp. 428: 
Un” avdpinv fapbapwy yerpovpevov. V. 17 asynde 
ton, quo celeritas indicatur actionis; de quo ad 
Iliad. 4,89. Libri hoc versu et 18 aùtà cà cauat 
..+xAvew. ‘Aguptorov xAivnv, lectum convive, qui, 
cupidus piscium, non data symbola, tumultuose 
ad convivium irrupit, Piow, naturam hominis, 
hominem sic comparatum natura. 

. a. 

ID. p. 242, D : tov dì rotovtmv Emderov, è éri 
ydevn A0nvator maltovtes Fhefov, puvnprovevet Av. È 
"Vdvecei oUtwe* 

Tpeîs Yap dNNAA0vs del yAevdter®, cid 
ang 

CY pev Yap fi tes eùroettàg, Lepòv Fapov 
xadeite 

cxv dì puxpòv Tavtedog aivbpurmov, ota- 
aypov. 

SCEMA, * dA Ugolini 
3 Mrapds * mepurateî Anpoxiîg, Gwpòg xa- 
T_WOLACTIL' 


VAp.Tpos TS 





quibusnam incantamentis vel oralionibus capitur 
(die mihi), sì quis auferat artem quidem 
15 piscatorum? ea scilicet subigitur, 
coctorum faciebus piscium victus : 
ad ipsas ora portas jentaculi 
lectumque dsipé0Xov adducit naturam. 
2. 
Vos enim alter alterum semper cavillamini, prole 
[ scio : 
nam si quis formosus est, sanctuza l'iuov vocatis 
[eum, 
sin autem valde pusillus homunculus, guttara ; 
splendidus egredi solet aliquis : en purus putus 
 [bacelus ille est; 
nitidus circumgarrit Democles : jus nominatur ; 
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yaiper TI aUfpiv N pUTGIV, XOVLOpTÒg 


AVATEGNVEY * 
Griodev axodoulet xddat Tm, éubog eri 
KÉxAnTat* 


Ta RIA) dderrvog Tepitatet, xeotpivoc 
EGTI VAOTIG, 

sis tovg adobe d’ av iS Bilan, “xatvòg 

. dea tporords* 
10 Sperdet® apra rrouévog Taitwv, ATpeds 
sxo * 

dev di upuov, Dpitog* av dè xwdepiov, Îd- 
GW. 


* Hos versus quo metro scripti essent, primus vi- 
dit Porsonus Append. ad Toupii Emend. p. 499. 
Repetit locum Eustath. ad Od. p. 1642, 59. V. 2 
ad [epov yapov Casaub. annotavit : « quasi dicas 
alicujus dearum sponsum : ‘yapos pro sponso aut 
marito, ut apud Romanos conjugium et matrimo- 
nium pro urore. « Rectius, opinor, Hymeneum 
intelligas (fapdv Lapov. Both.). Philoxenus Cyth. 
Athen. 1, p. 6, A: Fape,-Geiv Aaurporate. Vero- 
simile videtur, in festo, quo Athenienses: Jovis 
et Junonis nuptias (tòv fepdy Yduov) imitabantur, 
liymenzum singulari quodam modo ornatum 
fuisse, atque hinc factum esse , ut hominem venu- 
stulum atque inprimis elegantem vocarent ispòv 
tspov. V. 3 Stalagmus servuli nomen est apud 
Plautum. Captivis. » £ If. V. 4 codd. AC éEeX}Xu0 
daolug, B ateAiude, \dduc, sed VL #teXKAud", dio- 
\uyudg, et PeEeX Aud" dioduopidc. In hoc fuit quum 
latere videretur #EeXfAu0", Av SAodug Bios oùtde fori! 
quemadmodum $Jov dpaptnua et similia dicuntur, 
Photius Lex. p. 329, "O)oXuv : tòv Yuvandn, xal 
xxtuleov (immo xatagsp7 : v. Cratin. Incert. 77), 
x2i fdxndov. De Av gramm. Bachmanni Anecd,. 
Gr. 344 ® vi (hoc idem 19 Xv): Abucoy Entpleyua 
toro xal &pedéc (germ. naio). xat Éoti Tentixov. 
Cicero Pro Cluent. 184 : « er: hoc illud est, quod 
ante dixi, mulier abundat audacia, » etc, V. È 
non est credibile, etiam hic Nostrum dixisse rept- 
ratti, sicut v. 8, ubi aptissimum est in homine 
coenam querente; sed Democlem hunc \urapòy, 
. e.,mea sententia, rilidum, unguentatum (non 
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obesum, ut vult Schweigh.), intelligam oratorem 
commemoratum a Demosthene, vel lautum ali- 
quem, otiose circumvagantem, quorum utrique 
convenit reprda.ei, Cf. Aristoph. Eccles, 231. V. 
7 tw Meinek. pro rw. V. 8 iterum affert Athen. 7, 
p. 307, F. V. 9 metri firmandi causa scribam xar- 
voce Ye 0. : rovum theatrum sibi constituens venustos 
loco dramatum. V, 10 « pro Atreo Thyestes di- 
cendus erat: v. Eurip. El 717, schol. Orest. 999, 
Pausan. 2,18. »vEM.V.11 medio vitiatis nume- 
ris codd, éàv dé. 


XXVI. OIAOMAXOS. 


« ‘Oràopayos hic incertum est utrum dicatur 
campiductor sive magister armorum, an ephebus, 
ejus discipulus : v. Casaub. ad Theophr. Cha- 
ract. 5, p. 79. De magistro armorum Teles Stob. 
Eclog. 98, 72 : épn6oq ySyovev: Èpradw rov xospa- 
Tv qobsitar, tov mardorpionv, tv ErAdpaov, tòv 
quyuvaciapyov. » E M. 

I. 


Athen. 4, p. 182, D: 8 dì payadis xadovpevoc 
avide... Ev taÙtG) div xal papbv pddyrov irideixvura:, 
6 Av. dv ‘Ordopayw guai 

Méyadw XalAow pixpòv da cor rai piya. 

a Quae ex Tryphone ducta sunt, Athen. 14, 
p. 634, E : Tpugewy è’ èv Seutépw Iepi dvouaguov 
Meyer obtwe* « payadie Îv tadroi dEbv xal Bapbv p0dY- 
ov èrdelrvutat, 6 “Av. » etc. Verbo Xadeiv usus 
pro cantu etiam scriptor carminis, quod est in 
Theocriteis 20, versu 29 : 

xàv adito Xadéw, xiv Evan, xal rÀAayravdm. 
Ceterum dicebant etiam payadidoc, ut dyadic aya- 
Bidoc, rrioxaplc rioxapidog : v. Soph. fragm. Tha- 
myre 4 (p. 82 ed. Both.). » £ M. Pro péya libri 
viliose ptyav. 

2. 

Antiatt. p. 106. 18, Acntotipne: Av. ‘Orào- 

pay. 


XXVII. MANAAPOZ. 


Athen. 3, p. 106, A : 8 È abrtòc (pracessit 
Anaxandridis ecloga e Lycurgo)xav Haviapw paotv 





si squalore sordibusque gaudet , pulcis turbineus 
[ apparuit; 
lembus ap- 
| pellatur ; 
mugil est jeju- 
[nans; 

si venustos adspicit, novi spectaculi inventor,; 


a tergo aliquem sequitur adulator : 


plerumque inccenis circumit : 


10 surripuit agnum pastori per jocum : 4freus esse 


[ dicitur; 
et si arietem, Phrixcus; sin vellus, /ason. 
HOPLOMACHUS. 
1. 


Magadin loquar tibi sinul leniter et clare. 


426 
Obx inizezupios dplos, @ Bit, toe, 
atn* Sì rapido? tò Gua rauniàn, 
a'yuupe T' Eativ avttzpUS To)" aouatos. 

« Afferthac Ath. eo consilio, ut doceat, xaptdec 

penultima longa dici; quod quanquam verum est, 

tamen ex hoc loco non apparet. » £ M. Sane prior 
syllaba vocis xapts produci solet (v. ann. ad Lycur- 
gum) : quoniam tamen non desunt exempla va- 
riatae quantitatis vocalium, potest ut An. dixerit 

Egr atm xapidoi di tò c. x., asyndeto, quale 

Ulysse versu 17. Versu 1 Dalecamp., et Casaub. 

Etimexvpo pro érmexpupoie vel- pus. In fine versus 2 

nonnulli libri t°. V. 3 dyxupa dictum tropice pro 

impedimento sive obstaculo, Zwuatos, immo 
c1fuatoc. 
2. 

Suidas v. ‘Apeoravyitns : xal “Apeoc veottà4, xai 
"A prog tatdtov, Èrì tov Opacutatwyv. xÉypntat toi 
puiv report Miarwy Iesavdpw, mio è Seutepw Av. 
Ilavdapw. Sic recte haec emendavit Meinek., qui 
confert Nicetam Hist. p. 307, ubi est”A peoc tpopiuot. 


XXVIIT. MOAETZ. 


« Quod Eupolis fecit Ilo)ecw, ut civitates Gre- 
ci» personatas in scenam produceret, idem in 
cognomine fabula sic instituisse videtur An., ut 
presentibus in scena Civitatibus legatos Egyptio- 
rum induceret, Atheniensium foedus atque auxilia 
petentes, qui illos aspernati eo modo responde- 
rint, quo legitur apud Atheneum. » £ dI. 

Athen. 7, p. 299, F: ‘Av. è 2v ITodeat, mpòs toùs 
Aiyurzlove drroterdevog tòv Aoyov, proiv 


Oùx dv duvaiunv cuuuayetv bpîv Efo) * 

056" i TpiTor Yip duovobe” 050’ ai vio 

fiv, ar ANNA dì dis over moli. 

Boiv tpogzuvetc, éYò dè Gw roîc beate: 
5 tiv Efyedv péyrotov det dalpova, 


PANDARUS. 
1. 
Curvatus quum sis, optime, non eris rectus, 
sed squilla simile reddit corpus hece inflexio, 
prorsusque ancora est forme. 
2. 
Martis pullus. 
CIVITATES. 
Non possum socius vobis esse in bello : 
neque enim vel mores congruunt vel leges 
nostra, sed multum invicem differunt. 
Tu bovem adoras, ego diis sacrifico ; 
5 anguillam tu maximum esse putas daemonem, 
nos opsoniorum longe optimum ; 


MEDIA COMGEDI/A RELIQUIA. 


fiueto di TON dv peyiotov maparoài 
oux Eobierg der, iyd dé Y' dope 
paiiota Toutog* riva ate, Tinto È 
éfb, 
tobtov xateGdioUTav iivix dev 461° 
10 ‘roùs lepéag ivbade piv ddoxAvipous wipog 
civar, Tap bpîv È, ©s Touev, arrefpi 
rd 
Tòv atlXoupov xaxdv dovr” dev Y dn, 
xider, tylo Ò’ FALeT” ( av) arto teivag dip 
divatar rap’ bpiv pufad, rap iuoi dé Y 
o). 
Versus 7 numeri infirmioreS. Scribo Ber y' dyo è 
yÎdouar. Versus ro et 11 affert Eustath. p. 1183, 
13. “Eowev bene habet in senario Comici liberiore. 
Quod alii maluerunt, fox', Tragicum deceret. 
Armpyhévous , castratos, Sua tÀv tufo civ albolan, 
ut scribit. Eust. « De ceteris Egyptiorum sacerdo- 
tibus nihil ejusmodi me legere memini, Nilum au- 
tem è dévépoyivev coli tradidit Gregorius Nu, 
Orat. 4, p. 128, B, et Carm. 61 in Nemes. v. 277, 
quae verba non cum Nonno Synag. hist. ad Invect. 
sec. $ 25, p. 169, vel cum Elia Cretensi ad Orat. 
h, 41, p. 469, de libidinosis intelligenda esse, 
docet Eusebius Vit. Const. 4,28, p. 537, B.» 
E M. V. 13 libri xdater. Addidi &v. V. 14 pe 
qaXî, v. Herodot. 2, 67. 


XXIX. TIPQTEZIAAOZT. 
I. 


Athen. 4, p. 131, A segg. : ‘Av. 3° dv [pwr- 
cridw, Bracupwv TO tiv "Ipuxpitove ydpuv cvpro 
cuov, Ste fyeto tiv Kotuog rov Opaxiw Baorlax bu 
yatépa, quot 

Kàv taùta Toe, Warep pole, 
VayTpotg dettevore dekdpet” ups, 





tu suillam quidem carnem non comedis , ego rel 
{ maxine 
delector ea; canem veneraris, ego autem verbero, 
si opsonium devorantem invenio ; 
10 sacerdotes hîc quidem lege sunt integri corpore, 
apud vos autem, nisì fallor, castrati; 
felem, male se habentem sieubi viderîs, [ri0; 
miseraris, ego autem libentissime occisum decc- 
in honore apud vos est mus araneus, apud nos 
{ quidem non item. 
PROTESILAUS. 
1. 
Et ita si feceris, ut dico, 
splendidis vos epulis excipiemus, 


dii in 
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oudiv dpotoe Tos ipixpirovs , Bobaiv TE cIpòv dodexdmnyuy, 
mois iv Opaxn' xaito: paotv vai roviurdder ixarduonv. 
5 fiba xÎXR0us abtà Yevéolar, Taòta piv obrws paci rotfica: 
xATà Tv 7° ayopav pv UTrEcTpÒa 3o Kotuv év Bpaxn, yépov Îpuepdre 
arpa’ aiovpyîi péypi Tic AprTOY . soste È fara: mod GELLVOTEPOV 
darveivò” avopas Postupov paco” Tapa dsotoaivone Toi rpetépors 
aùypinpoxdiras puprorrAnbeto * Ti Yap PNiewrres ddpag Aperepos 
10 toòg dè Al6ntas yadxodg etvas Toicav dfediv; 
pelovs Atxxmwyv ddexaxAivewv 35 où cuipwns fi Lupia dduai, 
auròv dè Kotuv mipuezivoda:, édvov Te revoai, 
vopdr st qipev dv yot ypusti, Tepevoxpistes uotev dberc, 
nai, fevOievov Tiiv xpaTHpuy, | dprwy, dpdtov, rovAuTtob mtv 
19 rputov peer Tev Tevovive yolixwv, dnpod, puextiv, Cupoò, 
aldetv d° aùtotg Avriyevetdav, ho testdv, bplev, Xexibov, cxopddov, 
Apyav 7° ade, nai xidapilesv doing, oxdubpev, ivbpuppatidioy, 
Knqioddotov, tòv Ayapvibev, | mTicAVaG, dddonc, xudgiov, Vadspoy, 
porte 8° dato Giypeov, Sodtywv, pedro, Tupoò, 
20 6TE pèv ErdpTnv TÀv eUpuyopov, yopiwy, Tupov, xepuev, g6vdpov, 
more d° aù * bas Tac IRTATIAONE 455 xdpabor d” dro, Teudides ormai, 
tag dippoviag petabdXdery neotpedo iplidc, antiai iplai, 
gépras 98 rebety dio pè Eavbisy poparv sol, xbroi iploi, 
trUv dyiiaz , atgv PP dfn, Bumvides iplai, queidec tnbai, 
25 yguooiv TE GAXOS quadav Uerddoy, Bartpayor, mépzar, cuvidavteg, dvoL, 
XIOVOS TE Tpogouv, xipyvwv Te yUTpoAv, Bo Parides, irta, YAdeds, xdxxvi, 
non similibus Iphicratis si . et bulbos in siro quindecim cubitorum , 
in Thracia, etsi ajunt, et polypodum hecatomben. 
$ plena unguentorum eas fuisse, Hac quidem sic apparasse dicunt 
et in foro substrata | 80 Cotyn in Thracia Iphicratis nuptiis; 
ad Arctum usque stragula purpurea; + longeautemsplendidius herilium 
butyro autem epulatos esse viros filiorum erit convivium : 
erinibus sordidis innumerabiles; quanam enim caret domus nostra 
19 et lebetes 2eneos stetisse bonarum rerum? 
majores duodecim lectorum foveis; 35 nonne sunt myrrba vel Syria odores, 
ipsum vero Cotyn suceincetum et thuris halitus 
altulisse jus in congio aureo, et tenerarum adspectus mazarum, 
et, gustatis crateribus, i panum; amylorum, valde expetitorum 
lè primum potantium vino se complevisse; ; intestinorum,lardi, farcinimum, juris, 
libiasque illis inflasse Antigenidam , | 40 betarum, fici foliorum, vitelli, alliorum, 
et Argam cecinisse , citharizasse autem apuee, seombrorum , thrymmatidum , 
| 


Cephisodotum Acharnis, 
odis celebrantem 

20 modo Lacedzemonem spatiosam, 
modo ad Thebas septemportales 


ptisane spultis, faborum, cicercularum, 

erviliarum, phaseolorum, mellis, casei, 

choriorum, frumentorum, nucum, alice; 
45 tum carabi assi, loligines asse, 





modulamina convertentem ; mugil coctus, sepiz coctae, 

pro dote vero illum accepisse duo quidem flavo- murzena cocta, gobii cocti , 

equorum greges, et unum caprarum , {rum thunnuli cocti, phycides cocta, 
25 etaàureum scutum, phialam patellarum, rana, perca, dentices, asini, 


Divisque urceum , et argenti granorum ollam, 50 batides, rhombi, galeus, cuculus, 
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Upragar, vagzar, fivns Tepudyn, 

Ò nm. 
cpadoves, Bitpveg, cuzOTAANOÙvTEG, 
pia, vpavera, pot, EprUNdOG, 

Ù u [AI - da 
purnxwyv, dypades, xvixoc, tXaar, 
»M ld 
5 GTÉUQU\, duntes, Tpdca, yYteov, 
4 
xpoupua, quern, BoXboi, xavdal, 
ciiguov, dcoc, usoab’. 0 7) 
prov, 0506, PaxpaY , WA, VANI, 
. x Ò 
TÉTTE(ES, OToì, xipdaua, cicana, 
xripuxes didg, Tivvat, Merddes, 
pes, dotpera, xTÉvec, Upxuves, 
Nat TTPÒG TOUTOLG 
h) f LA Pa 
opvidacicov apatov TÀ700g, 


LT 


VATTOY, PATTO, Y7ives, crpovbliot, 
xiydar, xipudor, xiTtaL, *xixvoL, 
Telexav, xiyxdoL* YÉpavog Toudî 
TO YdGxovtos dratervativ 

OLX TOÙ TPWXTOÙ XAi TEV TÀEUp6IY 
draxcberev TÒ péttwrov 

vivos Ò’ Eotar YAuxds adlivyevis, 
70 hd ve xarvize. 


« Iphicratis commorationem sive cexsilium vo- 
luntarium in ‘Thracia memorat Theopompus 
Athen. 12, p. 532, B (cf. Aristot. OEcon. 2, 
p. 1351 ed. Berol.); matrimonium, quo Thres- 
sam , Cotyos filiam, secum junxit, Cornelius Nepos 
Iphicr. 3, ex Theopompo, ut videtur, » £ 2. 
Versu 2 libri déte0” vel Séyel'. Correxit Wakef. 
Silv. crit. 2, p. 89. V. 3 Syotow Jacobs. pro 
Suofw<. Cod. P. Sotovc. V. 5 codd. Butaxadous. 
Etym. M. p. 216, 56: Zugpwv fuba dvri toù peotà 
[xat TAmpn] xal peydda, drrò toù Butetv. KaXdouc, 
i. e. unguenti. Odyss. 18, 192: 


xaldei puiv of mpoita mpocmrrata xa) xd0npev 

apbpoclm, of ep fvotegavog Kulépera 

ypietar, eur dv în Xapituyv yopòv fuepdevta. 
Cf. ann. mcam ad Iliad. 14, 170, in Addendis 
Odyss. vol. 3, p. 388. Spectat hoc ad Iphicratem 
unguentatum, more Atheniensium et veterum 


MEDIA: COMOEDLE RELIQUIJE. 


cultiorum, quibus dissimiles erant Thraces : cf. 
vers. 9, et de usu antiquo unguentorum ann. ad 
Ar. Pluti 525. Meinek. scripsit fovbavxada tavra. 
V 7 ita Wakef. L 1. Codd. metro corrupto erp 
pata piv a)oupya. « Pro dpxtov fort. dxpac, inde 
a foro usque ad arcem Cofyos, » Mein. V. 8 fo 
tupov. Plinius H. N. 28, 9g : £ Zacte fitetbutyrm, 
barbararum gentium laudatissimus cibus, et qui 
divites a plebe discernat ; plurimum e bubulo, et 
inde nomen ; pinguissimum ex ovibus, etc. Meinek. 
et Dobr. Bovrupopayas. V. 11 « proprie nonìdua, 
sed arci (vixo., conclavia. Both, ) dicuntur dada 
xAtvot, qui duodecim lectos capiunt. » £ Cas. V. 13 
yoi. Philemon Lex. p. 204, Xodc : 8 aùtd York, 
xai où povov dpaevixoic, GANÀ xa OnAuxise, olove Vi 
pov ce gepet (sic) #v yot ypuof. » Similiter, anno- 
tante Mein., Eust. ad Odyss. 18, 17, non item ad 
Odyss. 1, 53. V. 15 rpérov : vitiose libri xp6te- 
pov. V. 16 ita Schweigh., ut Aaxpatelèn pro Aaxp- 
t(5n Bentl. Ar. Acharn. 213, « Dixit de his formis 
Lobeck. Paral. gramm. 1, p. 5. Aaxparetdrg legi- 
tur in titulo apud Wordsworth. Itin. 28, p. 224. 
Ceterum hic Antigenides tibicen ille fuerit, quem 
Dionysii filium dicit Lysias Harpocrat. p. 43; di- 
versum igitur a Satyri filio, de quo Suidas . ‘Ara- 
yevidnes Zatupou, @nbaîo povoudc, adimid: Milo 
Févou. oùtog Orrodnpaor Murolo rpiitoc typricaro, 
xai xpoxwrdy Îv toi Kwpaotf meprebadàeto fuer. 
Junioris Antigenida pater Dionysius videtur idem, 
quo musicxe magistro usus est Epaminondas, teste 
Cornelio Nep 15, 2. Gramm. Bekker. Anecd. 
p. 410: ‘Avetyeviàne Éviototatog yÉfovev addntà, vix 
Atovigov (Atovuoiov ). Etiam Plut. De musica p. 1142, 
B, commemorat Dionysium tibicinem, » £ H. 
V. 21 scribo 0X6atc tais Entarmvàote, h. €. 
mpos @6ac. V. Matth, Gr. 6. 393, p. 531. V. 23 
libri pépvas te Aabetv. Perspicuitatis causa £ inse- 
rendum fuit, quemadmodum Odyss. 4, 355, legi- 
tur Dapov dì È xixAAoxovor, neque aliter succurren- 
dum est verbis #3? épacxov Odyss. 5, 135. Cf. ann. 
ad Thuc. 2, 33. V. 25 manifesto corrupti codd. 
yp. te caxos piadnv te deraotiv. Pridem in scripto 
germanico (Die griechischen Komiker, Lips. 





thrissa , torpedines, squatina salsamenta , 
favi, uva, placenta cum ficis apparata, 
mala, corni fructus, granata, serpyllum, * 
papaver, pira silvestria, cnecus, oliva, 

si vinacea, ametes, porra, getium, 
cepa, plysta, bulbi, caules, 
silphium, acetum, focnicula, ova, lens, 
cicadar, succi , nasturtium, sesamum, 
prarcones maris, pinna, patella, 

G mituli, ostrea, pectines, orevni 


et praeter haec 
avicularum inenarrabilis multitudo , 
anatum, palumborum, anseres, passeres, 
turdi, alauda, pic®e, cygni, 
65 platalea, cincli: grus huic 
hianti, penetrans 
podicem et latera, 
pertundat frontem; 
vinum vero aderit suave, vernaculum, 
70 dulce, fumosum. 
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1844), proposuimus xp. te c. gia)ay \eradwy, 
dass, der goldene Schild als Schiissel fur die Napf- 
schrecken gedient hcette; ein Contrast, der die 
Lecherlichkeit des geschmacklosen Gastmals ver- 
mehrt {sic in illo libro p. 37 seq.). Similia in 
libris è, a, etc. : v. Schweigh. ad Athen. p. 54, E, 
Animadv, vol. 1, p. 366. V. 27 « cipòc est fovea 
in usum apotheca excavata, frequens in Thracia 
secundum Varronem R. R. 1, 57; cf. schol. De- 
mosth. Phil. 4, p. 135. BoX6éuyv et x£fypwy (codd. 
AP xioywv) transposuit Dobraus. Possis etiam 
yUtpav et cipòv transponere. Alterutrum necessa- 
rium.» E M. V. a8 libri rodurddov. V. 33 vulgo 
legitar dx\elret, sed v. ann. ad Ar, Pluti 855. 
V. 35 libri fere cpupwns xai cuplac. Codex et 
epit. Hoesch, cuupwns Eupiac, facile neglecta 7 
particula. « Fortasse praestat dopal : sed diui in 
anapestis etiam Mnesimachus Hippotr. 60, » M. 
V. 38 insulse libri rro)urroBeltov, Schweigh. laterem 
lavans rovAurrodettov. V. 45 iidem xapabor drrol, 
hiatu intolerabili. V. 5a libri oUxa, mAaxovvtes, 
sed placenta generatim jam in antecedentibus me- 
morata sunt; nunc peculiare prestantiusque genus 
corum dixisse videtur An, V. 55 yresov recte Dind. 
metri gratia pro Area. V. 58 drol, v. ann. ad 
Arsstoph. Plut. 714, et a Mein. (qui òrof restituit 
pro detot) laudatos Salmas. Exerc. Plin. p. 256, 
et Cassub. ad Ath. 3, p. 100, F.V. 59 xpuxec 
dà, precones maris, pisces, non homines scili- 
cet ita dicti, Inepte codd, xfpuxss, Mec. V. 60 
Setpeta Schweigh, pro Jorpea inconcinno , nec mi- 
nus bene v. 62 dparov pro dpdrwv. V. 65 toudi 
Meinek, pro rovtovi. « Hic digito monstrabat bi- 
strio cinedum aliquem inter spectatores deriden- 
dum, » £ Cas. et M. V. 69 codd. ACP clva, VL 
ohvac. Jacobs. clvoc 3’ fora: Aeuxdc. Accepi Éctai, re- 
pudiato \euxds , tanquam glossemate , coque falso : 
v. ann. ad Odyss. 5, 265; ib. 165 (otvovépubpòv), 
ete. Oivog yAuxde dicitur xav ifoyàv vinum pas- 
sem : v. Athen. p. 65a, F, Schneideri Lex, 
v. Mux. V. 70 f80< vocatur olvos xarviag pro- 
pier vetustatem, qua excellere solebant fumoso 
condita vina cado (Ovid, Fast. 5, 518); cf. Odyss. 
3, 340; 3, 391. 

2. 

Idem 12, p. 553, D, ubi dicitde more pedes 
ungendi, et 15, p. 690, A_: Av. 8° èv TTpwr. 

Mupov dè rapà ITépuvos, 05TE) drrédoTo 

tybic Medavemg , TodvTEdOÎG Aiyuttiov, 


_————————1———h1=<P_@MMktt_=®®@ 


2. 
A Perone autem pretiosum Aigyptium 
Unguentum , quod heri vendebat Melanopo, 
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© viv ddelper Tobe Todas KaXtatpdrou. 


Versu 1 Mupov Ath. posteriore loco; priore Mupw. 
Illo hac addit pwpovevet toù pupornwiov tovtov [ tod 
ITépwvog ] xal Oeororrog tv ASit xal ‘HSuydper. 
Cf. Terei fr. 3. Recentiores codd. Idpwvoc. V. 2 
et 3 Aîy. © vov di, sic Ath. p. 690; altero loco 
cod, A év alrtiw cuvadeiper, B év alyurtip © cuv- 
a). etc. « Melanopus, cujus mollitiem hic tangit 
poeta,una cum Callistrato aliisque legatis Athenien- 
sium Spartam missus est olymp. 102, 2 (ante Chr. 
nat. 370), ut narrat Xenophon Hell. 6, 3. Cum 
Callistrato, celebri oratore, simultates exercere 
solitus, tamen alio tempore rursus ei adulabatur, 
vel pedes ungens. Callistrati in eum orationem me- 
morat Aristoteles Rhet. 1, 15, item Plut, Vit. De- 
mosthenis cap. 13.0 £ M. 


XXX. ZAMIA, 


Athen. 6, p. 255, A: tautny dì tiv xodaxetav 
civic dxtperripuevor tolvoua dpéoxetav (B dpfoxew) 
tpocayopevouaw, bc kal ‘Av. Zapula 

Tò dì xodaxeserv vv dipfoxerv ovo” yer. 


In versu codd. Tò yàp xoà. vuv dpécxsrav dv. È. Pri- 
mus Canterus Nov. Lectt. 4, 5, metro admonitus, 
dpfoxew. Sed Sì quoque restituendum fuit, ne 
xoXaxedetv prorsus in thesì occultaretur. Cf. Terci 
fragm. 1, 3, de sepius confusis dì et ydp ad Odyss. 
12, 342, Thue. 4, 96, etc. . 


XXXI. ZATYPIAZ. 


a Sic in melioribus libris appellatur comeedia, 
aliis prebentibus Zatipw pro Zatuplg. Zatupfas 
nomen proprium fuerit, formatum a Ydrupoc, 
ut Aptorlac, Atduplac, ZxAnplac, ut similia omit- 
tam, ab dptotos, didupoc, cxAnpde. » E M. | 

Athen. 3, p. 95, C: @rapia È cvéuace xal Av. 
èv Zatupla. 7 

XXXII. YQZITITIOY. 


« Incertum est, an dicatur Sosippus ille, com- 
memoratus Athenzo 4, p. 133, F, Comicus, cui 
fuerunt qui Diphili ‘’AroAtroveav tribuerent. » 
E M. 

Schol. lliad. 23, 1, mtoitv : rod. Kurplwy 
quiv.ix Zadapivi $ MEic. xeitar SÌ xal rrapà Ti xw- 
pix AMetavdp(în (sic) iv Zwotrrw. « Heraclides 
Fustath. p. 842, 62, rtddeog et rerdà Cypriorum 
et Atticorum (v. /Eschyl. Theb. 6, Eurip. Suppl. 
rob, Bacch, 174, collatis Iliad, 1, 492; 2, 328, 





qui nunc eo ungn pedes Callistrati. 
SAMIA. 
Adulari autem nunc vocatur placere. 
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130,278; 1, 164, etc. forma poctica. Both.) pro- 
pria dicit. Aristoph. Lysistr. 275, Ev terpamtode:, 
ut, recte quidem, Brunck., quem v. ibi. Eupolis 
fragm. incert. 70, dpupirtorepomnaraiotpatog. » 
E M. 


XXXII. THPEYS. 
I. 
Athen. 4, p. 166, D : Hoveuxtov è Av. èv Tr- 


pei rude, puot 

a. Opus xexdrcer. B. Arx ti, meùs T7s 
Ec7tzs; 

TOTEPOV KATAPAYOOY TÙv TATLOWAYV OÙALAY, 

corep IIoXveuzTos è xadds; a. 0) d77, 
dA OTL 

w e LI o f 

cpprv darò Ondewv xatezoTzs. 


Athen....xwpwédéiw, « “Opvicxex). vonoi. « dirà etc., 
versu interrupto. a "Opvx xexÀ., his verbis demumn 
acumen inest , si Polyeuctum ludibrii causa “Opvis 
appellatum fuisse statuas, quod nomen Athenienses 
volaticis et inconstantis animi hominibus indidisse 
constat. » Afeia. Desidero exempla ejus usus, po- 
tiusque intelligam òpvwv omer, ut male ominati sunt 
decoctores, qualis dicitur versu 2. Ar. Avium 681 
seq,i xadeite ... departovi dpviv, dvov doviv. Versu 3 
occultatum nomen pracipuum, ut xo)axevew in 
fragmento Samia, Scribe Gorep è xaXòg IoXveu- 
.xtoc. Arte fretus talia impune corrigas sine libris. 
« Verbis aXl' Sti xatexorns significari pugnas gallo- 
rum gallinaceorwun, a gallinis victorum, annotavit 
Schwcigh.; v. Aristot. H.A.9,49(?) et /Elian. De 
nat. anim. 5, 5. Aristophanes Av, 282: al te 04- 
Vetar rtpocextiAAouaiv avtod tà mtepa. » E M. Hoc |, 
metaphorice adolescens a scortis expilatus corri- 
pitur. 
2. 


Idem 9, p. 373, F : tòv aAextpuova ... of dpyatot 
xal Omiuxivs elprizaci ... Av. Tupet 
là N‘ . , 
— Oyevowévag dì 745 xAT9OVS 
nai tas cAextoudvag Femwpoda” aGitsvot. 


MEDIA COMOEDIZ RELIQUIZ. 


Solace libri ’Oyevouevouc di toùc x., siquidem 
G/evew dicuntur mares animalium, femina auten 
dyeveodar. Generis communis est xdxpoc, ut ix : +. 
Matth. Gr. $ 94, p. 116. 
3. 

Idem 15, p. 691, A : toò MeyaMiou dî pusw 
pwnpovevei xal... Av. év Tapei i 

AI cia viuon Baci Gvouacpiva 

pupo MeyaXiiotor cop’ ddevperat. 
Versu 1 Gvopacpévr, h. e. dvopasti,;, celebris, ut 
Zschylus fr. incert. 15 : 


al d' drm’ "AtÀavros matte mvowasutvat, 


Et similiter Latini. Cicero Verr. 6, 27 : tota Sia- 
lia nominata ... peripetasmata. Plinius H. N. 12, 
Q : vicina est Bactriana, in qua bdellium nomina- 
tissimum, Priscianus De vers. com. p. 1327 ed. 
Putsch.: nominatissimi Gracia auctores, Ex Ge- 
nero Thes. 2, p. 458. V. 2 de Megallo, famoso 
tunc myropola, cf. Protesil. 2. 


XXXIV. YBPIX. 
Athen. 15, p. 700, A: ‘Av. è’ èv “Yépey, 
Ouxouv Vakyv Tòv pavòv dbers por Wiyvor. 
Recte viri docti “Y6per QUxouv, neque alind est 
codicum sphalma $6atou xo6u, in quo eretti ueti 
(de quo ad /#Esthyli Pers. 285), vet vu commu- 
tata, ut alias. 


XXXV. PAPMAKOMANTIS. 
I. 

Athen, 6, p. 261, F: 17 3’ dAatoveia perà civ 
xodaxetav yuwpav dida “Av. 6 x0perdtortorog tv Dap- 
paxoudvie, deyuwyv oÙrw6* 

Ort cip’ diatv, Tout’ errtiuici ANDA di 

vxd Yap alt TAG Téyvag tdcag TO» 

uerà tiv nodaxetave ds pòv ap drapépa. 
Versu 1 et 2 &Xà ci; vt Casaub. pro di ti 
xai. AUmtn, sc. f diaXoveta, significata adjectivo 
&iaktov. « Sunt haec verba ipsius pappaxoparitsz, 





TEREUS. 
| 1. 
a. Omen vocaberis. b. Quamobrem, per Vestam? 
an quia patrimonium comedi, 
ut bellus Polyeuctus? a. Minime , sed 
quia vir a feminis discerptus es. 
2. 
— Inirique capras 
et gallinas libenter spectant. 





3. 
Sed quemadmodum nupta celebris regia, 
Megalli unguentis corpus illinitur. 
SUPERBIA. 
Non igitur sumpta face accendes mihi lumen? 
VENEFICA. 
1. 
Quod sum jactator, hoc vituperas. Cur autem? 
superat enim hacc ars longe cunctas, 
adulatione excepta : ea quidem precedit. 
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qui dialovelay huic hominum generi propriam 
(v.Ruhak, et Hemsterh. ad ‘Tim, Lex. p. 21) ex- 
cusare studet, » E M. 

a. 

Idem 2, p. 68, B (cf. Fust. ad Hom. p. 1148, 
26): Su elontar dpoeviniic È Gupoc xal 6 Spfyavoc. 
dv. . 

Aepsoayov oyiviv re reuiv xai dofyavoy, 

ds di 

cepvive tò Tapiyov, duo puyBeic coprdvvm. 
Etym. M. p. 639, 49: Onduntic putv eUparer (épiya- 
vu) rapà ‘A piovonave: iv ’ExxAnsialeveats {1027 ), 
dpcevzi di xapà ‘Avataviglòn, èv@Pappaxopaw 
ter Versu 1 reuosv Casanb. metro consulens. Libri 
Tyreev. V, 2 « Est. cepryoc. Altera forma rariore 
tsi sunt etiam Axionicus Athen. 8, p. 342, C, 


Ritus Dionysius Fust. ad Odyss. p. 1390, 59, 
Astiatt. p. 102, Deinde pwy0el Eust. pro prydév. » 


EM, 
XXXVI. DIAAHDOPOL. 

Atheo. 4, p. 176, A, de provavàd» dicens: ‘Av... . 
h Pupi (A. e. Servo phialas sive pocula con- 
vivis porrigente : v. Schneider. ad Xen. Cyrop. 1, 

3,9)" 
a. Tov ipòv povavdov Toi TÉTpOPAG, OUTOG, 
Zoe; 

B. ITotov povavdov; a. Tùv xdAdapov. 
Italein. Codd. versa 1 Tèòy povaudoy, etc. Schweigh. 
xei tov piv. Mire Pors. Tòv eby puév.-V. a proba- 
biliter Dindorf. Tòv xa \dp.ivov. Eust. ad Hom. 
p. 1157, 36 : madactov $ adidc xal rroduerdìc, xal de 
imma” xaddutvoc. mapà ‘yoiv ‘AXstavipetiow dv 
(bene Mein, x. 1- ’Ayatavdpiòn) « gaovavdoc xdàa- 
fx (immo xaAdp.voc. ) » Fortasse An. scripsit 


x. Toy pv povavdov qroî TÉTPOPAG 3 OUTOG 
Zope ; , 

B. Iotov pevavdov; a. Tòv ipòv 0ÙY, To 
KAAANAVOY. 





2. 
Asparagum postquam secuit, et lentiscum et origa- 
{num, qued sane, 
coriandro mixtum, exornat salsamentum. 
PHIALAM PORTANS. 
è Monaulon quidem quo abetalisti tu, Syre? 
è. Quem monaulon ? a Meum scilicet, arundineum. 
EX INCERTIS FABULIS. 
1. 
Quienmque de nuptiis deliberat, non deliberat 
Tecte , si deliberat et ita uxorem ducit. 


AZZ] _r——___——_—1121#Z_ 
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Tèv piiy pév. pro Tév 1t p., v. ann. ad Eubuli ‘Act. 
Mattb. Gr.$ 606, 4, et de ptv posito duparixiic 
ann. ad Ewripidis Jonem 460. -— Martialis 14, 
62: 

Ebria nos madidis rumpit tibicina buccis; 

sepe duas pariter, sepe monaulon habet. 
INCERTORUM DRAMATUM FRAGMENTA. 
i. 

Stobsrus Fiori, 68, 1, cum leramate ‘Avetav- 
Spidou. 
Bor vapetv BovAeder®, ob foudeseta: 
Opi, * Odi Bovdedera: yolrw yapet. 
TINA Gv xodiv TAp° dor apy TG Pic 
Ti yap, névne dv, ig yuvasnds ypiuata 
Xa6day iyer dforowvav, où fuvaîx” Èru, 
rig sati CodAos nei évns. Hiv d° aù dbm 
pndiv pepopéwnv, dodhog dv Sig yifveran 
det Yap Tò Xosrrdy avi’ Evòc +péperv do. 
* AN fiabev atoypav: où fotov dar’ ÉT1, 
add’ elgadog TÙ mapdrav eig tiv oiziav. 
AN Pabev @patav tis° oddev yiyverai 
paiddv TL TOÙ YApavtos i Tv Yetovoy, 
Ger! ovdapivg xdx' où Y° dpaprsiv * ye 
qverat. 


IO 


Versu 2 falsa est sententia, sed errore scribarum, ‘ 
A et A confundentium, Scribe dp@eis Ev, Ire fi. 
Similiter apud Euripidem Cycl. 380 Aldus et 
Mss. prater Stephani Èi3ov pro 4dov, ete. V. 3 
vulgo rm. x. Yàp, quum yàp subsequator. Notum 
sàp ex Homero; pretuli tamen dp’ pro tdpa 
apud Atticum, V. 4 codd. 7 yàp x. dv dv 1u- 
vaîxa vpipeta Aabbv, que vereor ut quisquam 
intellexerit. V. 7 codd. manifesto mendose Solàac 
aùtòs yiyveva:. Gesneri margo 3. add. V. y scribo 
Inv É)a6' alcypév, ne pereat gratia illorun 
dA) Eiabev bpalav at versu 11. Gravissimo iapsu 
libri v. 13 Sor oddapic xaxoi y° duaprriv yipe- 





Muitorum sane malorum hoc est initium : 

nam si pauper opes mulieris 
5 sumit, jam habet dominam, non amplius uxorem, 

cujus erit servus ; et pauper rursus si dacit 
nihil afferentem , bis, opinor, fit servus : 
nam deinde pro uno duos debet alere. 
Aliam duxit turpem : non est vivendum porro, 

10 neque omnino introitus in domum. 
At formosam duxit aliquis : non magis 
hac mariti est quam vicinorum, 
ut nunquam non comitari unala contingat. 


432 
tat, in quibus ineptissimum est auapteiv : nam 
yiyveta parvo intervallo repetitum mireris quidem 
quum tuyyaver vel simile quiddam suppeteret sen- 
tenti:e ; sed negligentes nonnunquam hoc in genere 
sunt poeta, et negligentiores etiam librarii, quum 
glossemata non distinguunt a genuinis, quod hic 
admissum esse suspicor. 


2. 
Idem ib. 117, 1, cum lemmate Avazavdpidov. 
V — x “_?2_1 € w Vga 
OUTOL TO YRPAG EST, WwG6 oteL, TATeO, 
-. ’ ‘ » , #\ “ ti . 
TOY QUITIMY LLEYIGTOV, AA", 05 av Gion 
Ù LL ta 9° Ud 
aprmpavwos adi’, ovTog fat attins: 
DL dà’ , » / +4 n 
avò eUzb)tG, ÉvioTe xwpatey Tout, 
; P 7 ? dé , ° Le x 4 
D PETAARUDAVIWOY ETLOESL AUTOÙ TÒY Tportov, 
4 9 »y pes ' ‘ 
Nut T' dparpiv, “idoviv Te mpootidete, 
Mo ld w 
Muretv di Teidwv, el Ti duoxdAwy Eye. 


Versu 2 cod. A ppovtidwv pro qopriwv. V. 4 èv d' 
euxodws ex Arsenio. Vulgo oùò’ eùx. Ibidem 
vulgo xoitew, quod ineptum, Prope verum cod. 
A xopttev. V. 7 libri Adrrny dè rowsv, qua alii ali- 
ter, sed minus verosimiliter, mutaverunt. In fine 
libri el tig Svoxdàwe. 


3. 

Athen. 5, p. 222, B : xatà ydp tov smpumdrorotiv 
Avatavdpidrv 

— Hoovav Éye, - 
Otav tu eupn xauviv eviiunpa tu, 
dnIoiv draaw* ol dé Y abrtatew coqol 
TpOTOV |uev oÙx Eyuuar TTs TÉyvne xpiTàv, 
sita ghovobvitae. Kpn Yap eis dyAov qépew 
e Is sx . , 9 oso ne 
artavb’, da dv TL NAOTIT EYE dazi. 
Versu 3 codd. VL Sé y' aùtotow, ABC È abtutat, 
PP îèi adrotow. Pro lubitu Pors. 3° gautoiaw. 


Ct 


MEDIZE COMGOEDIA RELIQUIA. 


K 
Stobaus Floril, 41, 2, cum lemmate ‘Avatav- 
dpidov. 
Oort \gyovs tapaxatabzziv ( av) VaGioy 
eteltev, adds dot Ti Y dxpatis ayav 
d pèv dix xépdos cdixog, d dè tosto diga. 
axpatii* toov dé Y siaiv dupotepor xaziv. 
« Habet hac etiam Maximus Sentent. 93, p. 154, 
ubi margo Alerandri, al. Anarandridae, » E M. 
Versu 1 libri “O. ). yàp rapax., sed omissum yi; 
apud Maximum, et videtur esse sphalma pro rap- 
scribendo ; non expunxerit yàp librarius, ne co- 
dex litura foedaretur. Non recte nonnulli ‘0 ì. 
Tap. Yap Macy. V. 2 vulgo 4 dxp., quod incom- 
mode legendum foret 7 ’xpavic. V. 4 ita Reisig. 
Conjectt. 1, p. 36, idque monstrat A_ (tao —xa- 
xov) et Trinc. (toov—xaxod). 
5. 
Idem ib, 74, 1, cum eodem lemmate. 
Kadett ( AÉyo cor) xat Tpocavine, © Téxvor, 
ddds fot, by tÙv Tatép” ateNbetv cixzde 
Tap’ dvòpòc, Aris EoTi roca yuvi: 
Ò Jp dlavàds tot aicyuvnv Èyuv. 
Versu 3 sic cod. A et Trinc.; vulgo elru. 
6. 


Athen. 1, p. 34, D, de raphano, ebrietatis re- 
medio : ‘Avazavdotdne 
— Èàv X0007094 vuv, 
PAQAVOY TE TOAÀAY EvTpaYna Yi Tadé e 
TÒ Haoog, dracnéda Te tò Tpocdv viv vis 
ERI TOÙ Tponertou. 





2. 
Nequaquam senectus est, ut putas, pater, 
onerum maximum, sed, qui imprudenter 
eam fert, ille est culpandus; 
nam, quì commode, interdum eam comissari 
| facit, 
» perite morem ejus commutans, 
mocroremque demens, et voluptatem afferens, 
tum relinquere suadens , si quid molesti habet. 
3. 
— Delectabile est, 
si quis novum quiddam invenit, 
id omnibus aperire; qui vero sibi solis sapiunt, 
primum quidem non habent artis judicem, 
ò deinde invidiosi sunt. Publicari enim oportet 
omnia, qua quis novitatem habere putat. 


4. 
Quisquis sermones concreditos 
cvulga», injustus est vel nimis intemperans : 
alter quidem lucri causa injustus est, hujus autem 
‘{vitii esper 
intemperans : par autem utrique sunt malum. 
CHA 
Difficilis ( dico tibi) atque ardua est, o filia, 
via domum ad patrem ire 
a marito , si qua modesta est mulier : 
hoc enim curriculum ignominiam affert. 
6. 
— Quum igitur laveris , 
raphanumque multam comederis , 
et abjice onus, et dissipa. 
I impendentem faciei nubem. 


ANAXANDRIDES. 


Libri versu 1 Aovano@s vuy, sed apparet, nonnisi 
unum compellari : alioqui dictum oportuit èr ruiv 
xroguiruv. Nov sequitur v. 3, apliusque h. I. est 
vv, ut Aristophanes Plut. 971, dxové vur, etc. 
V.a et 3 libri èvepeynte (Schweigh. et Mein. au- 
ctore Hermanno De metr. p. 165, ivrpa mie), vad- 
vete — Ùiaonedtte. 


g. 
ldem 2, p. 39, A: ola d' Bri "Av. tò véxtap où 
mordv, dAlà tpopiv elvar Afyst dediv® 


— Tò véxtap dodiw ravu 
pattwv, diattivio 1° dubpoctav, do Téi Au 
diaxovi, xaè cepivds ciu’ ixdatore . 
“ipa \aMiy xa Kyrpidi Tapaxabr uevoc. 


Ita Ganymedes baud dubie. Néxtap notione cibi, 
centraque dubpociay potionis, etiam alii dixerunt. 
Fast. ad Hom. p. 1632, 62: rapà di tici civ 
mala tò wixtup Enpà Av Gasiv (vulgo dela ) tpopr. 
Fpopipetat yov “Av., ypdpuv obru « TÒ vixtap rravu 
psrmv fedi (sic, ut etiam Ath, ante Cas. metro 
corrupto), Sur. 1° du6p. xai (sic) rin A. Siaxovis. » 
| Photius p. 293, etv. Nextdpsov Suidas : véxtap 
beliv ripa, di olvoc. oltx (perperam libri réua, 
xato. chto, o) Av. xal tò pipa riv deaiy È aùtdc. 
Archestratus quoque Athen. 7, p. 305, E, aprum 
piscem appellat véxtapos divioc. De ambrosia potu 
memorabilis est Pausania glossa Eust. p. 1525, 
48, Apbpogla : yfvoc ti auvdécete di Bdatoc dxpat- 


gra xal puidiror xa Tiatov sayzaprias (malim | 


serzapxiov). Hc fere ex Mein. 
8. 

Idem 15, p. 688, B: ‘Av. di ròv aywwiivra ra- 

parti Mporia 
— fl rovnpà xapdia, 

imyarpéxarov dg ei * pdvov Toù cwparos ! 

dpyet ap ebbe, dv p° 1dns dedorxita. 
Versu a « voce Erryarpixaxoc etiam Alexis -usus est 
Antiatt. p. g1, 21, quam non videtur improbasse 
Phrynichus Prep. soph. p. 41. De Timoclis dra- 
mate inscripto ’Eriya:ptxaxoc cf. Hist. crit. Com, 





7. 
— Nectar libenter edo 
subactum , et certatim poto ambrosiam, quoniam Jo- 
| vis sum 
pocillator, gioriorque interdum 
me colloqui cum Junone et Cypride assidentem. 


— 0 improbum cor, 
ut gaudes solum malis corporis ! 
subsilis enim continuo , quum me vides timere. 
FRACNENTA COMICORUM CRECORUA. 
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p. 428.» £ M. Ibid. scribo pevotv, pro pévov, 
quorum vocabulorum permutationem attigimus 
ann. ad Eupol. IIc). 3, Plat. Exevaîc a. V. 3 libri 
dpyn. Canter. dpyî, Dind, épyei. Cf. ZEschylus Cho. 
153. Ion Athen, 1, p. 21, A: 


dx civ dfArrrwov ud dov Gpynoev ppévac, 
h. e. commovit animum. lb. dv x’ 08. è. Toup. ad 
Longinum p. 179. Libri &v (Muret. #v) (8. 3ed. 
9. 
Stoba us Floril. 6, 23, cum lemmate ’AvakavSpi- 
dov. 

Mndérote dodiov Mdovîig cautòv rrotet* 
Aepvas fuvande fariv, cda dvdpòc, rode. 
Versu 1 non deterius foret abrdv : v. AEschyli Cho. 

97, etc. Adheeserit o vicinum. 
1. 
Idem ib. 63, 10, cum lemmate ‘’Avatavòpidov. 


É ps copiotod yiyvera: didioradog 
GUALOÙ TITO) NPELTTWY Tpòg TOÙV AVOpestiov 
Biov. 
V. 2 cod. A xgeittov. 
11, 
Antiatt. p. 92, 16 : dpi dvri rov duautòy, ci dvri 
TOÙ cautév. ... Av. 
Trip oé y abtds TpaTh’ dttodv div dor doxf, 
‘dyò d° brèp E° ouv. 
Ita haec ex mente Antiatticistee scribenda esse vi- 
debantur. Codex ‘Yrîp osautoù xp. dti av dor È., 
dvd 3° &rèp iuoù. Meinek. buoy, sed hoc non suf- 
ficit emendationi. Nimirum notatur hic usus non 
atticus coù Unéo © pro orép tivog. Genitivum so- 
litum expetentes scripserunt csautoù et duov. Plu- 
ribus inusitatis non abstinuit hic poeta. 
12. 
Stobzus Floril. 29, 12, cum lemm. ‘Avatavòpi- 
dov. 


n la 


9. 
Nunquam servum voluptatis te facias : 
impudice mulieris, non viri, hoc est. 
10. 
Amor imperito magistro . 
longe utilior est hominum vita. 
11. 
De te quidem ipse age, utcumque tibi videatur ; 


ego autem de me scilicet. 
2 
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Tò cuveyis Epyov Tavròs ebpioxe. TÉNS. 
Mein. prafert Barnesii conjecturam égyov. 
13. 


Ib. 68, 7, cum eodem lemmate. 
Kopng ata\daTtTOREGa Tapiro Tixcon. 


Proserpina sacerdotum feminarum verba, ut con- 
jicias, templum dea (v. Pausan. 1, 31, 1) dese- 
rentium tadio parci victus. Diphilo versus tribui- 
tur ibid. 77, 8. 

15. 

Pollux 5, 16 : xai pooy $ tov pudoyou ( Sopà), 
cc “Av. elprxev 

Àpxtî, Meovrî,, mapdarîi, pooyi, xuvî. 

15. 

Joannes Damascenus p. 398 ed. Lips. ‘Avafav- 
Catdov. 

Oùzi Tapa moXdots i yadpis TIXTEL YApev. 

| 16. 

Aristoteles Eth. Nicom. 7, 11 : fox: Bn è dxpa- 
sic mode, 9 nglterar pv dravta tà Seovra, xal 
vive Éyer atovdatous, ypiitar Sì oùdiv, Mozep Av. 
egxupev, 

IT modes Cove”, i vopurov oddiv pédet. 

« Jdem versus legitur apud Cyrillum De Trin. 2, 
p. 96. Anaxandrides imitatus esse videtur Euri- 
pidem ap. Zlianum H. A. 4, 54 : ‘Oynpoc ov 
EZmxev inmw puviv, doriài di f qua, f vopuwy 
où divpédet, guotv Edpirldns. » E M. 

17. 

Aristot. Rhet. 3, 10, exempla metaphorarum 
fferens : xal tò Avatavdpiov lapbeiov Lrrép tiv 
OuyatepwYv Tpdg TOV dov EYypovitovatwy, 

Trepfpegoi por tiv yipowv ai Tapdévor. 

18. 


Ib. 11 :xat tò Avatavopidou érrarvovuevov 
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12. 

Coharrens opus omnium invenit finem. 
13. 

Proserpina acerbum promptuarium deserimus. 
14. 

Pellis ursi, leonis , pardali, vituli, canis. 
15. 

Non apud vulgus gratia parit gratiam. 
16. 

Civitas voluit, quae nihil curat leges. 
17. 


Fxoleta ad nubendum mihi sunt virgines. 


MEDI/ COMOEDIA RELIQUIZ. 


KaXov y° arobaverv apiv dava za» dpriv attov. 
19. 
Athen, 2, p.48, A: Av. 
— TpixAivov d° euléws cuvayeto 
xai cuvaUdia Yipovrt. 


Vulgo cuvavàila:, quod minus placet. 


20, 


Idem 1, p. 28, F: péuwntar dì oùto; (Eubulus 
fr. incert. 6) xal diblou olvov ... xa Av. «Koi: 
xexpaptvoc vi0(ou. » Nescio an prestetxepapi- 
vou : v. Odyss. 3, 33a, Ar. Eccles. 1120, etc. 


al. 
Idem 2, p. 57, E : Stà resudperv d' aùrè (rà gd) 


mposviverta: Av. vd pra eirewv. Morem qualtuor 
ova simul apponendi in conviviis dicere videtur. 


22, 


Idem 11, p. 502, B: Av. 8 «puddac "A proc» 
xadei TÀ srotfipra, scil. rds xeputotàc giada. « CL 
Antiph. Kaw. » M. 


23. 


Antiatt. p. 111, 27, HAnyÀy îy ev 
tetpwpuivoc. “Av. 


: dun 1 


ah. 


Gramm, Bekkeri Anecd. p. 367, 21 : duddast 
ByXog Edprrldns pn, dxddaotiv te aspa (minus 
bene cod. dxdiactov Si c., quum statim sequa- 
tur dé) Zopox)ic, dxoXactdpara (sic coder} 
Meyovor xataxdpwse oi ’Ermxodperor: Adv xal Av. xi- 
ypritar i) Afker xal ‘Apuovopdvag (Lys. 371, ubi 
Bentlejo auctore scripsimus dxo)actipava, repui- | 
diata xaxopeww aliorum forma d&xodactacpara, — 
quam effinxerunt ex librorum scriptura vitios | 
dxdiaot dopurta). 

I 


___—____—P—m—m——m—€—r€Pm€__———mm—€—_———_—————___nnttmc_cn_Sfttooxnemnom=sz- st 


| Pulchra quidem mors, priusquam marte digren 


19. [ commiseris. — 
— Triclinium statim apparabatur I 


et tibiarum concentus seni. 
20. 


Congius mixtus Psithii ( vini ). 
Phialas Martis. 


Plagam habens. 
24. 


| 
| 
23. 
Indomita petulantia. 


FUBULUS. 


25. 

Hesychius, Apopiduare, Eriderov quadne rapà 
Avafavàpiiy. « Corrigunt dupl0etoc, de quo He- 
sych. infra, ‘Apqpideros : pain fxatepwlev cibeoda 
èuvagiv. Sed probanda videtur dupiduors praàn , 
h. e. ea, que ab utraque parte Svow seu otdua 
habet. Significatur dupixime)\dov, de quo Buttmann. 
Lezil. 1, p. 160. | Z&M. 


26. 
Pollux 3, 166 : xai rrepitwertpav Av. cipnxsv, 


is di mayetav riv mepidotpav iyer. 


Libri 6; di, quod Mein. correxit. Cf. Theocr. 2, 
121, i 


27. 


Idem 6, 43 : Av. Bi xat yopracpòv eipnxe, 
x2ì {immo dc) tò gopralew “A protopdvne. 
28. 


Photius p. 572,2, Ta,a :dvii toù tiretra, oltre 
v. 


XLV 


EUBULUS. 


« Suidas : Eù6ovAoc, Krrroc, ABnvatac, viòc E 
spivopoc. ddtdate Spdpuara pò. iv Si xatà pa’ diupi- 
mada (ante Chr. nat. 375-372), peddpuoc tic pé- 
erg xeopuendiac nai 17; redatti. Mediz comeedia di. 
serte assignatur in Etym. M. p. 451, 30, etapud 
Ammonium v. "EvÈoy, opponitque eum quodam- 
modo antiquis Athen. 7,p. 300, B, nequeid inepte, 
quum Fabulus Cydiam, classis ducem ap. Athen, 
13, p.569, A (cf. Ruhnk. Hist, crit. oratt. p. 74) 
tommemoret, pariterque Carabum sive Callime- 
dontem et Philocratem, ap, Athen. 1, p. 8, B, et 8, 
P. 390, D, utrosque Demosthenis equales. — Pho- 
tius : Kr,etdc, 7uoc 176 Acovrido<. Cf. Boeckh. Corp. 
Inscriptt. 1, p. 152, Toup. Emend. 3, p. 71. Fabu- 
larum (104) tituli superstites ultra quinquaginta 
indicant, poesin viri in mythicorum dramatum et 
Tragicoruam, prasertim Euripidis, parodia ver- 
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satam esse ita, ut dictio, ceterum elegantissima, 
et numerorum in levissimis rebus gravitas, passim 
supra soccum assurgat. Idem in fingendis vocabu- 
lis feliciter audax fait, et trimetrorum , quo ver- 
suum genere inprimis usus est, nameros curiose ela - 
boravit, aliis, neque ignobilibus, poetis, velut 
Alexide (Ath. 1, p. 26, A), Ophelione (Ath. a, 
p. 43, F), Ephippo(Ath. 7, p. 311, D;8, p. 358, 
F), tantum artificem imitantibus et opes ejus, tan- 
quam suas, libenter usurpantibus. » £ Mein., 
quem vide de titulis singulis disquirentem Hist, 
crit, Com. p. 359-367. 


I. ATKYAIOQN. 


Eodem titalo comeedia tribuitur Alexidi, Scho- 
liastam Aristoph. Vesp. 1217 si sequi licet, similis 
impietate Ancylion iste fuit Cardopioni, adco ut 
matri verbera intenderet. » £ M. 


1. 2. 3. 


Athen. 15, p.668, D : éytvaro di xai rmepuparia 
tiva dv taîg mavvuzion, dv aîc mAeiotov Sgov povov 
èimypurvauv Yopevovtec. xal di) wropakero (Jibri xat 
èuovopateto, sed hoc verbum quo sensu apud Dio- 
nysium Halicarn. in Schneideri Lex., Strab. 3, 
p. 151, et alias, legitur, abhorret) rà reppdra 
tére yapioror. ... pamuovever Evbovdos iv “Ayzudi- 
vi, dfyum obtwat, . 


Kai Yao TAMA MÉTTEL TA vantpra. 
et0’ EX puow 


Eterndno” dpriws, TÉTTOVTA TÙY Yapiciov. 


Bri Se xat plAmpa Av d60dov, 8Efic Meyer 8 E. 


Eiev, yuvatxes, viv dtrws tRv wXb° dIvv 

îv TA dexdtn TOÙ Tardiov yopevcete ! 

Briow di vixunTrpIov Tpeis Taviac, 

xai piva Tivte, xai Pda ivvia. 
Versu 1 fort, nétter ye, meliore versus modula- 
tione. Codd. sequiores rémrer. « Nix. dicit tobs qa- 
prafoue (dprovc ). » M. Specialiter quidem; contra 
v. 5. Versum 2 iterum affert Atb. 14, p. 646, B, 
ubi libri ètenMnacas. V. 3 Elev, i.e. dye di: v. Ar. 





26. 
Quam crassum cingulum habet! 
27. 
Saginationem. 
ANCYLJION. 
I . 


Dudum enim subigit prazmia vietoria: 


2. 
Fxsiluit modo, charisium subigens. 
3. 


‘Heja, mulieres, nunc per totam noctem 


decimo infantis saltabitis! 
proponam vero victorize pracmia tres vittas, 
et mala quinque, et oscula novem, 

48. 
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Ran. 568, Viger. 5, 6, 9, Bachmann. Anecd. Gr. 
2, p. 363 et (paucis mutatis) 375. V. 4 « deci- 
mum diem dicit, ex quo natus est infans, quo die 
natalia ejus celebrabantur sacrificio et epulo 
cognatis exhibito : v. laudatos Hesychii interpp. 
v. Aexdtnvy Bvew, et inprimis Suidam vv. Aexa- 
tevew et Aexamnv fottacer, » E Schweigh. Cf, 
index Aristophanis v. $ dex4mn. 


4 
Idem 9, p. 369, E : tav (Tî 


f hi ® , 
unmiovever E. év Ayx. ovt6»6, 


s yoryuMtdoc) 


Onmtieuov yoyyuhida TAUTIVI Pipe. 


IT. AVXIZHS. 


I. 


Pollux 6, 10 : Str xai rtdors tà xvepala * épr- 
miouv, E. év ‘Ayyton îrdaoxer, xal mrepwrà xai mri- 
Iutà mpocxspedara dvonatovar. « Cervicalia plumis 
sufferta memoravit Toup. Emend. 1, p. 106.» 
E M.’Eginiovy verbum depravatum : suspicor 
legendum esse émmuràevv, quamvis omisso verbo 
in lexicis. Confusa fuerint x et 9, ut apud Ari. 
stoph. Plut. 684, ubi v. ann, 


2. 


Idem 9, 76 : 50ev tò vouopa tovto E. év Ary. 
vubet Ha XXd das, « Numos dicit, quibus Palladis 
facies insculpta fuit. Prater Eckhelium v. Beger. 
Thesaur. Palat. p. 258. » £ 44. 


SII. AMAAGEIA. 


Athen. 2, p. 63, D: touruwv (tv Bob) “Hpa- 
x).îic tolte raparteitar èv ’Apaldeta Edbovdou, Al- 
yu 

Ol , D , Di 4, , badi 
EMMOITEROV, N KOAUPOTELOV, N PÉGWwS ÉYOY, 

o) Éol ixdorw uettov fi Tpotav Éeîv® 
L) x LI) Cari Li ld 

na YXp 0Ù xavdota, addi aiimim , 
» Lo e VÀ x n , 

dò” tepogddore, xa Tixpats Tapupioi, 

5 Bobotg 1°, ELautàv yootdewy imola, 


è d eis idwdiv Teota, xa four 


>. R 
AKU.IN, 


Frigendam hanc affero turundam. 
AMALTHZA. 
Succosius, vel siccius, vel medium (edulium), 
hxec sunt cuique potiora quam Troje expugnatio. 
Et ego quoque non caulibus, neque silphio, 
nec templo surreptis , acerbisque opsoniis 
» bulbisque, me saginatum veni, [ cunt 
sed quie primum esui apta sunt, et robori condu- 


MEDIA: COMOEDIZA RELIQUIA. 


xai Tpòs Lyierav, tavra Tadt idamiun, 
xpéag fiostov Epbov, dadiomov, péya, 
AKPOXHAMIOV TE YEVWXÒV, delpdxra t’ Gol’, 
10 dÀitaota (#2) tpia. 
Libri versu 1 @eppotspov, cui male opponitur 
xpaupotepov, siccius, recte 0cAyutepov, succosis : 
v. ZEschyli Suppl. 914 (0£xpov rwpa), etdeia 
p litteris commutatis ann. ad Ar. Nub. 573, Cratin 
Seriph. 13, Teleclidis IMpur. 6. Photius, Kpeupor:- 
pov: edbpavatotepov, cxAnpdrepov. V. 2 malim rajr 
. pelkov', quum plura hic dicantur. Similiter 
Euripides Androm. 363, annotante Mein., 


cò 3’ 190”, Stov ei turgdve: ypelav fyem, 

ove f00’ Exdotw peitov A Tpolav Div. 
V.34 xavào\ sunt si/phii caules edules, ci)grov la- 
serpitium seu succus ipse silphii, quicum paraban- 
tur divitum opsonia. » E Schw. V. 4 lepéovàa 
intelligas cibos templis surreptos, pleramque par- 
ciores vilesque (v. Anaxandr. Incert. 13); quibus 
opposite sunt, ut videtur, rupai rrapopide:, 
acerba, h, e. cara, vix emenda, opsonia. V. 5 
BoM6oîc: bulbos edules dicit, de quibus v. Ar. Nub. 
188, Eccles. 1089. V. 8 dadiowor, ron solecum, 
tropo ridiculo, est dprrwv, integrum, non vitio- 
sum. V.9 libri mendose rà Bedpaxia. Meinek. con- 
jecit yevxov drtov dfipaxoc. V. 10 vocabulo 
tì, facile negligendo, et sententia et versus pro- 
babiliter , ni fallor, suppletur. 

Huc retulit Hemsterhusius fragmentum Atus- 
eta, p. 440. i 
IV. ANAEQZOMENOCI. 


Athen, 8, p. 340,D, de Callimedonte, qui cog- 
nominabatur Carabus : E. 3” èv ‘AvagwXoutvox, 
— Érepar di, deotar cupremAeypévor, 
pera Kapabou avea, 05 Bporisv puovos 
Suvatar xatumtetv tx Cedvriov Xorradiuy 
dbpovs teuayitac, diam” èveivar prdi Év. 
Versu 1 0eotor ovare., manus conserentes cum dit, 
0ediv dy0pot, ut passim Aristoph. &09eo: atque im- 


probi. Versu ultimo Coraes Sotr peivai, i. e. dept: 
vat. Dobraus Wet’ aveivat. 





ac sanitati, iis omnibus pasci soleo , 

carne bubula cocta, non solosca , magna, 

trunculis maguilicis , assatisque porcis, 
10 et salitis tribus. 

SERVATI. 
— Alii vero, cum diis rixantes, 

sunt apud Carabum , qui mortalium solus 
deglutire potest ex ferventibus patinis' 
tota salsamenta, ut nihil supersit. 


EUBULUS. 


V. ANTIOTH. 

«Hac fibula cognominem Euripidis luserit Eu- 
balus. » EM. 

1. 

Athen. 10, p. 417, Bi: xa dvn dì Dda eis rodu- 
parlar ixmpupdeito, dic tò Boworov. E. yoùv èv “Av- 
nora guoì 

Ilovipev dupes xai payTpev avdpiroi, 

xai xaprepfimev, Toi d’ Abnvator Afyenv 

xai puxpa mayéuev, toi dé Enbato péya. 
Libri versa 1 Ilovaiv piv et paysiv pv, menda sen- 
teatibus Dobraeo Advers. 2, p. 325, et Mein. 
Eust. p. 954, 33 : EU6oudoc, rap’ © prot ec Bows- 
dk, Er = rovsiv pev (sic)... &vipixol. » Rectius La- 
conis verba esse statuas cum Dobrxo. 

a. 


idem a, p. 47, B, ubi exempla vocis diurerdoc 
affert: xaì E. 
Zîfov pèv ivdevà” avòv és Ei6ng Tédov 
otxeîv xedev * (xaî Yap dbueorépove 
Tuiodaw, De Eos, Todg dpToug ixeî, 
sù d’ dEirravog: ) riv-dè Lovowdratov 
3 xaevag AbAvac ixrepàiv Apotova, 
ou fot” det Treviso Kexporidiv xdpor, 
xImTOvTES abparg, xi\idac cLTospevos. 


Versu 1 Mein. probabiliter 2v0svè” pro è)0eiv, quod 
‘ friget sequente olxstv. « °E< 8. x. cixeiv, ut Mecdat 
tk sixov. » £ M. V. a ita Jacobs, pro xeAÀsisi. Ve- 
risimiliter Mein. haec ad Antiopen fabulam retulit, 
quibus ipsa mater compellaverit filios. V. 7 vulgo 
tipac Dirldag cur., quae est arena sine calce : 
x littere e similis in veteribus libris videtur offe- 
cisse. Ele. gur., v. ann. ad Ar. Nub. 479. Livius 
ka, 39 : /evi aura spei objecta. 


3. . 
Eust. ad Odyss. p. 1915, 17: x6)ora tò rayò 
dona paci Mysoda:, xai riv doydvev xdddabov, ra- 
panibiuevor “Opnpov (Odyss. 21, 407) xaì dXdouc 
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tevdc. Étepor di dUrw xaXoUar tov repitpsyovia xat 
ErarpoUvra , oe xat Erode ‘| sic) dv toi 


a. KAXMIGTPATÀS TiG EOTUY.... OUTOg OUY 

x LU F_ 39 ® La LI , 
TTUNv peya)mv siX, © Xapiddn q KALXAXNV. 
B. Todrov xaradextt torivic Tode x X0TAc 
sode ixd poputdas. 


Ap. Eust. praprie K. èovi ti obtoc oùv m. psy. elyev 
.., xatadextiov È toÙ xd). etc. Alterius persone 
verba (K. vic goti) B. Tlc 8° #08"; (a. Oftos etc.) 
hausta videantur a pragressis similibus, etiam 
Bergkio suspicante f. “Oatw; « Ab Eupolide hac 
scribi non potuisse, et Eubuli nomen illi substi- 
tuendum esse, monui Quest. seen. 3, p. 23. V. 3 
xéAiorag dicit &vòpoyivouc, ezoletos , pathicos. An- 
tiatt. p. 102, 31: x6XAorac quat detv xuple dd yew 
mode toiv dpyavev, odc xadote: xodAdBovc, où todc dv- 
dpayuvouc. EdBoudox 'Avtidin dr toù &vipoyivou. Qua- 
lis fuit Callistratus. Theopompus Chius Athen. 4, 
p. 166, E : Ka)Motparoc dè è KaXdixpdrauc, Èn- 
parnptoyde, xal aùrde pdc putv cc Sovdc Av dupartie, 
roiv SÌ vodtttwiiv mparygadittov [ Av] drtpuadic. Cf. Eu- 
bul. Sphingocarione, Anaxandr. Protesil. a. Ob- 
scoena etiam alia sunt verba, quibus corium signi - 
ficatur, inprimis xoX)orsvew. Plato com. apud Sto- 
beum Ecl, phys. 2, p. 26: 


Kexo)drsuxag* torfapouv fArwp fori. 


Cf. Lobeck. Paral. gramm. p. 81, 19. V. 4 toùc 
èx3p. Eustath. 1. L :#xd3popadeg ci dxodactalvov- 
tec Orrépaxua , Meyduevor éxSpoddP, 0 mapadedpa- 
unudres tiv Gpav, xal avdrraduv Svrec Toi Trpintov 
brnviratc. » £ M. 


. 4. 
Antiatt, p. 111, 21, [spl rpwrovg Grvovg: 
E. év Avm. 


VI. AZTYTOI. 


Atben. 2, p. 69, GC: KaXMpayoc dé puow, Stu i 
“Appoditn tov "Adcovv dv Opidaxivn xpupesev, diinyo- 
pouvTsov TEIV Momthiv, dti dobavaîe sio wpdc dppobiora 
of cuveysic ypwpevor Opidati. xal KH. è dv ‘Aotutore 





ANTIOPA. 
1. 
Ad laborem nos et esum strenui 
continertiamque, Athenienses autem dicendo 
* modice comedendo , Thebani vero multum. 
2 


Zethum quidem hinc saenctam Thebarum terram 
babitatum ‘ire jubeo, (justiore pretio 
scilicet ibi venditis panibus , 


te autem famelieo, ) musieze vero peritissimum. 
5 claras Athenas emigrare Amphionem , 
ubi facillime esuriunt semper Cecropidum filii, 
captantes auras et spe pasti. 
3 


a. Callistratus quidam est... ( b. Quis autem est?) 
a. Hic igitur podicem magnum habuit, Chariades, ac 
b. Inserendus ille est pathicis [venustun. 
exoletis, 
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x TÀ ré # N N 4 < , 
Ma Tapatibe \ pev) por Upidarivaz, 6 yUvat, 
ÈTt tiv Tparesav , N CEAUTÌV AITLO * 


x 
TEOTE 


Ev To May ivo Toto Yap, ws è 09, 
TOY ideovy atobavevta Tpodimxev Kite, 
5 607° doti vezitov fpoua. 


Versu 1 facile exciderit iv, de quo ad Anaxandr. 
«bix)n9. Minus probabiliter Pors. tà 0px. Mein, 
Mi, pà rap., ut aliquoties Aristoph, et similiter 
val, vai, Verum sic totum verbum rapat, ponitur 
in thesi, V, 3. « In lactucis Venerem composuisse 
mortuum Adonin, pervulgata fuit opinio veterum. 
Hinc lactuca “ASwv dicta. Etym. M. p. 19, 16: 
aFuviig (sic) yeAtdov, Opidat, ubi due glosse in 
unam conflate esse videntur, dSovts (immo ande 
vic. Both.): yeMtddwv. "Above : Opidat, V. 5 vex. 
Gpopua. Etiam apud Romanos multis religionem 
fuisse vesci lactucis , ex Plinii H. N. 19, 8, 33, do- 
cuit Casaub., laudato simul Galeno De fac, medic. 
simp]. 3, ubi testatur, lactucae succo tam facile 
aliquem tolli quam cicuta. » £_M. Scilicet lactucae 
agrestis apud Plinium, Linneo dicta virose, cu- 
jus suspicione ne scariolam quidem /actucam 
prorsus carere ait doctissimus Stein. Handb. d. 
Naturgesch. 2, p. 131, Ceterum Dobraeus Athe- 
naum dixisse conjicit, Fubulum èv dervrtor, h. e. 
inter cibos veneremexstinguentes, numerasse lactu- 
cam; idque pro nomine comoedia acccpisse epi- 
tomatorem. 
VII AYTH. 
” 

Athen. 11, p. 622, E: Xopwv... payepoc yeyo- 
votepov Eoleyfeto, ly mavtac dxoverv, tà è AUyns 
érn Ev6ovdou - 

Ti, © Tovo, fotnnas iv Tiiaig È TL, 

dI 0) Baden; rots dè yevvators TAXAL 

dreoTApantTat dep YAVITXOY LEA, 

dreppiyiotar cepvà delpazioyv xpéa 

" xaTniontat YAGTPÒG EV [LéGG xIXÀns, 
VATNOLLWTAL TANTA TALIOXWÀLA , 
VEVWYRALOT® eJanpos AIMAYVTOS TOPIS, 


rr 2 ———&6 


NON ARRIG EN TES. 
Noli lactucas (quidem) apponere mihi, uxor, 
in mensa, aut te ipsa accusa : 
in hoc enim olere, ut ajunt, olim 
Venus exposuit defunctum Adonin , 
5 ut mortuorum sit cibus. 
AUGE. 

Quid, miser, stas adhuc ad portam, 

neque abis? liberales autem viri dudum 

dilacerarunt calida anserculorum membra, 








| 


| 
| 
| 


MEDIA COMOEDIA RELIQUIA. 


Tapevretpontar Teullis Zwrmmuéva, 

Tapeyxéxamta: ctapuvi” im” n dixa: 
10 607°, er Ti fosder Tv Aedetgpévev gay, 
ETey”, Eevye, pri mob”, og Aixos yaviy, 
XA TEVÒ” dpuapràv UoTEpOV GUYV av dpa- 


pre. 
Versu 2 in vulgatis libris legitur fevvaltg, corrupla 
quidem sententia : dicuntur enim honesti aliquot 
cives, convivio excepti a viro quodam opulento, 
cujus ad fores adstantem videns coquus miserum 
aliquem parasitum , non aptum ad dicendum ridi- 
cula ex officio, qui, saepe ludibrio habitus a con- 
vivis, jam accedere veretur invocatus, cum his 
verbis compellat. Primum igitur restituendum fait 
Yevatow, deinde, v. 4, vividioribus et huic generi 
convenientioribus numeris $eipextwy dedi pro de 
paxwy, nee brevi intervallo repetitum gepvòx feren- 
dum ratus, v. 7, edenpoc. Sic autem codd. : éva- 
yedtotar (quod y Quanquam agnitum ab Eust 
p. 1163, 27, recte correxit Mein.) cspvòc diù, 1. 
V. 9 quum alias usurpatum inveniatur èyxdrven 
(v. Scheideri Lex. h. v.), obtemperavi Valcke- 
nario ad Amon. p. ar, mutanti vulgatam saper: 
xÉxarta, quamvis nec male etiam dxxartew dice- 
retur, ut éxrivew. Egregie autem Valck.,, probante 
Schweigh. ., stapvi° pro insulso , nec dubie depra- 
vato , 1’ &pvl", et v. 10 el pro èret. Denique 
concursum homocoteleutorum fugiens sprevi pre 
elegantioribus vulgatum cvyvév. Feliciter smpudo» 
tragoediam E. quum alia dixit h, L, tum cspvà Èel- 
paxtuov xpéa, et, si divinavimus, eUcygiog diirx 
topoc. Versu. ult, codd. antiquiores pay prc. V.11. 
« Proverbio Avxoq yatver de eo, quem spes desti- 
tuit, usus etiam Euphron Fratr. 1,30: 

— toÙ Jp pù yaveiv 
Xuxov Siuxsviig où povor eUpaxac teyvnv. 

Omisso scriptoris nomine hoc drama laudat sche. 
Rhesi 406 : duvaiv oi puty roenplov eldoc, temi 
derotnta É/0v tà duuoti niger, doc Èv Aùm 


Xuv 76 Paberag xaù muxvàg 

ENxouai T4S duioTidas. 
dissecuerunt venerabiles porcellorum carnes,” 

5 contriverunt ventris medium orbem , 
absumpserunt simul omnes turunculos, 
bene ominatum farciminis frustum, 
loliginem assatam, 
interimque hausta novem vel decem vasa ficulta : 

10 quare, si vis aliquantum reliquiis vesci, 
festina , festina, ne forte, ut lupus hians, 
etiam his frustratus post multum curras. 





EUBULUS. 


(malim, sententia gravi uno versu conjuncta, i. t. 
Both,). Ita enim verissimo Hermannus pro é@c iv 
aim: sed, Eubuline, an Philyllii, an ipsius Eu- 
ripidi Augen scholiasta laudaverit, incertum 
est.» E M. 


VIII. BRAAEPODONTHS. 
Athen, 15, p, 666,E : fxaAouv di nai xataxtOve 


tag xortabouc* Toti SÌ Auyvia dvaydueva rddev te. 


qprintovsa. E. BsXAepopdvrn, 

Ti av Adborto Toù oxfiove xdrwlié or; 

dive Yap arep xOTTAGEIOV aipopa. 
: Bellerophontis verba Pegaso in altum elati. » 
F M. Exemplum forma xortd6eiov vel xortabeiov 
desidero; malim igitur Sorrep xorrdbiov dvalpo- 
pat, 

IX. TANYMHAHS. 


Hoc nomine etiam Alcei et Antiphanis fabule 
ferebantur : v. Mein, Hist, crit. Com. p. 360. 


I. 
Athen. 6, p. 248, C: xaxogitou dèi pusuwmta: E. 
dv l'avufder, 


frwos(y'&v)abròv, ivra xaxdortov, tpipei. 


Licymnins Athen. 13, p. 564, C : Auxdpvtoc 8 
Xiac, civ “Yxvov phone dpliv rob F'avupdove, odiì, 
xedestovrog aùtol, xgrea)bmer rode dpda)uode, 
al ntiv Bisgdpev xoplKerv (curare ) 

riv ipeiusvov, Gres Bad savede Arodain aÎlc vol deco- 
pei hdorkie, a 3À ebree * 


Tr Bi yalpow dupatuv adfaic, dvarermtape- | 


VOIGLv 
dacow xduice xolpov. 
Eubuli versu Porson. JÀp aùtév. Altero loco Athe- 


nei codd. inepte xatvaxa)vtte: et xorplte:, simili— 


terque apud Licymnium éxofpics, tum $$ovic. 
My dì , interrupto cursu sententia, et in versibus 

pivois Jaco, quam prior eorum, asyn- 
artetus quidem, constet iambo dim, et anapesto 
Para:m., alter autem sit anacreonteus. © 
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2, 
Athen, 3, p. 110, A : Sfrupov. E. Lavuprde 
« Aurvpove ts deppavc. » ci Sirrupor È sigi tive 


dpror tpupivtec. ‘A%xatog Tavupader. Cf. Alcai Ga- 
nymedem, fr. 3 


X. FAAYKOZ. 


I, 
Pollux 6, 67 : Eva dè tiv fSuapdtwv Erenveiro èx 
yuwplwv, x E, èv TAavx prot 
Kai var Kurpiovy, xai xa uevieg dry, 
xai xotodapiov Midifarov, xai xpdppuov 
Fapobpaxiov, xat xavdòv ix Kapyndovos, 
xai ciXpiov dipov re tiv Tunttiwy, 


5 dplyaevdv Ti Tevédiov.. 


Cf. Antiphanis (cui haec tribuuntur in Athenzi: 
epitome 1,p. 28, D) fragm. incert. 16. « Postrema 
verba 6p. te Tev. ex Athenxo accesserunt, parti- 
cula ve adjecta a Porsono. 


2. 


Harpoer. p. 185, 21 : Èrrecé cu pipa morè sic tò 
ATI Adnvalov, ae dv ‘Yprrep Riva ypuood rodù 
paveln xai quietrorto brrd visv puagiiuv pupprixcoy 
oî Si dvarabbovesc Irda dilbeov in’ aùrove. drrpaxtoi 
dì Grroatplpavtec xai judrnv asuanormabmzditec, foxw- 
arrov diiffdoue, Adfortag « cò SÉ Y' Giov ypuooyot- 
Ge. » (qui est finis hexametri heroici ex aliquo 
carmine tune vulgato)... dyAcvatovro dì xal ind 
muy xwpixov. E. youv iv ÎÙ. puo 

Ripeti mor, evdpes, Kexporridas imeicazev 
rabovrac sig Tunttoy eteXbetv Grida 

xai auri' drrì puipunnas rpepeiv Tpuiv, 

e YpUCOTEUNTOV Unypatos Memnvotos.” 
« Versum 1 et a habet, omisso titulo, Suidas v. 
Xpucoyoctov. Similia de Indorum expeditione con- 
tra formicas aurum custodientes fabulatur Hero» 
dotus 3, 102, et Dio Chrysost. Orat. 35, p. 73 
Reisk. » E M. Behr. ad Herodotum ], ]. : « Wahl. 
( Erdbeschr. v. Ostindien, p. 813 seqq.) Indicam 
formicam suspicatur speciem quandam esse eanis 





BELLEROPHON. 
Quis me erure infra prehendat ? 
in altim enim, ceu cottabus, tollor. 
GANYMEDES. 
Somnus eum, quum male veseitur, nutrit. 
GLAUCUS. 


1. 
Et sinapi Cyprium , et scamonize succum, 


nasturtiumque Milesium , et cepam 
Samothraciam , et caulem ex Carthagine, 
et silphium thymumque Hymettiorum , 


5 origanumque Tenedium. 


2 


Nos aliquando , viri, Cecropidis persuasimus, 


ut, sumptis armis et cibariis in tres dies, 
in Hymettum exirent contra formicas, 
propter visum illic auri ramentum. 
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liyaenze, » etc. Cf, Schneider. Lex. vv. Mupunt et 
Mupunxodéwy. Versu 1 avòpes Mein. pro dvòpac. 
V. 3 Valesius atrl'. Codd. cvòq vel od. Erasmus gi- 
tov. Conf. Aristoph. Pace 312 : arl fuepowv tpuov. 
Ridicula de Myrmidonibus v., si tanti est, apud 
Hevn. ad Apollodorum 3, 12,8 6 et 7. 


XI. AATAAAOS. 


Athen. 6, p. 247, A, vocem éntattrog explicans : 
E. 3' ev Axtda)w, 
”. + è) sd 
— Ebfe d' dvev 
usolod mas a)rots xatap.iven imiaiTIos. 
2. 


Autiatt. p. 108, 14, Mny(: de vai xai oùyt. 
E. A. 


3. 


Themistius In Aristot. De anima 1, 3 : Aruo- 
xpLTog, maparti nato dequv Didimmo to xmpwdIdta- 
axdiu* puoi qàp tov Azidaiov xivovpewyv rozoa 
tiv kudlvav ‘Agppoditnv, Eyyéavta apyupov yutov. De 
his Mein, Hist. crit. Com. p. 342 : « Vix dubitari 
potest quin haec ex eadem Dadalo derivata sint, 
quam Eubulo tribuunt Athen. 6, p. 247, A, et 
Antiatt. Preterea Philippum (Aristophanis filium) 
commemorant Suidas v. ’Arocipvcar, et Stob. 
Serm. 62, 35, quanquam, qui ibi laudantur Phi- 
lippi versus, ab eodem Stobeo 92, 7, Menandro 
tribuuntur. » Dixerit igitur Philippus vel Eubu- 
lus : 


bi ‘N CI , DI sw 
O Aaida)ns Éy/E26 ETToLGEvV apyyupov 
yuTOY Aqgoditav Tv EVAIVIAV AIVOLULEVTIV. 


XII. AAMAAEIA. 


Nomen insolitum , in quo potest ut « ortum sit 
ex et, et scribendum Aapade: : nam quod Hem- 
sterlusio in mentem venit, ita corruptum esse 
Apa)0eta, vix et ne vix quidem credibile est. 
Suidas v. Acxwàuatew, ubi etiam ipse hos versus 
habet, Aapadto. 

Schol, Arist. Pluti 1130: xupiuz dì doxwAiatetv 
Eieyov tò Eri toiv doxtav FAdeo0ar Évexa toù Ye)wro- 
moteiv. Év pio dì toù Beatpov EtIGevto doxoùc repu- 


DADALUS. 
1. 
-- Vult autem sine 
mercede apud eos manere pro cibo. 
3. 
Dadalus argento liquido infuso 


MEDIA COMOEDIA RELIQUIZ. 


anutvove xal dAnAiujévoue j .eÙc odc EvaXiouevor cli 
chavov, xadarep E. iv Aapuadsta (sic) pnoiv obra, 

Kat pos Ye Tostots ( Tolitov) doxdv eis pécu 

xatabévres cicdNMecde, xal xy dere * 

ET Toîg xatappeovaty, attò xeMescpatos! 
Fadem ap. Suidam v. ‘Acmsdtalewv, qui îv Aqua- 
Ma. Versu 1 schol. tovrox. Harpocr. in cod. Mare. 
p. 37 Bekker. rotto pro toùrov, ut opinor, quod 
in vulgatis libris exciderit post simile route. 
Bentleius in fine versus addebat yapal. V. 2 x27., 
attice, ut Ar. Eccles, 849. Minus recte schol. et 
Suidas xayyatete. Valde suspectus est hiatus post 
xayaete, suspicorque Eubulum scripsisse xa- 
yake0' év, h. e. xayateré nr, de quo v. ann. ad 
argumentum alterum Alcestidis. Fodem modo 
Germani : /acht eins! V. 3 Harp. omittit dro xt. 


XITI. AEYKAAIQN. 
Athen. 3, p. 100, E, de prrpa dicens : E. È iv 


AeuxaMluvt, 
 Hrdria, Viet, Tieipoves y prirpa. 


Et p. 107, Fi fimattovd' etprnxev E. dv Acux. 


XIV. AIONYZIOL. 


Hujus comcedix titulum et argumentum a Dio- 
nysio, Sicilia tyranno, ductum esse, testator 
Athen. 6, p. 260, C. Regnavit autem ille post 
mortem patris cognominis ab olymp. 103, 1 (ante 
Chr. nat. 367 ) usque ad olymp. 109, a (ante Chr. 
342), de cujus dolosa nequitie ac flagitiis pre ali 
scriptoribus multus est in variis Historiis /lianus. 
Nec male Valerius Max. 6, g: « Dionysits quam, 
hereditatis nomine a patre Syracusanorum ac pene 
totius Sicilia tyrannidem accepisset, maximarum 
opum dominus, exercituum dux, rector classiun, 
equitatuum potens, propter inopiam (scilicet pri- 
mum a }ione, posteaque a Timoleonte, victus 
atque expulsus. Both.) litteras pnerulos Corinthi 
docuit. » In sequentibus mira quadam ejus et ri- 


dicula , nec tamen illiberalia , proponuntur. 


® 
I 


Athen. $, p. 260, C: tà raparàxota (Philippo, 
Amynte filio ) Ercole xal é Evxadteotme Atowvata, ix 
E. 5 xwpwdtorrords rapletmar dv t6i TOÙ tupavmu 
ouwvvsw dpauete * 





Venerem ligneam moveri fecit. 
DAMALIS (?). 


Et deinde huic utri posito in medio 
insilite ridentes 
cos, qui delabuntur, jussi ! 








EUBULUS. 


AN fori toîs ceuvoîar piv adbadéatepos, 

mai toe nodi mdiaL* Toùs CXHTTTOVOÌ Te 

eig aùròv eùdpyntos *, fetta dè di 

4 l4 LI Fà Da Pe x 

Tostoug puivoug tieudépovc, xiv doddog T. 
Versa 1 libri fere ceuvoîc, sed VL cepvoiciv. Ad 
pumeros juvat ceuvotor. Superbos et adulatores 
pariter contempsisse, iisque insultasse, ait Dio- 
nysium , contraque cavillatores dilexisse. V. 3 eic 
additum a Mein., qui nunc cum Casaub. gautòv, 


et versu a malit toîs È’ aù x6dati. Deinde v. 3 libri 
ty. 3à, vel dé, Bene Schweigh. fiy. dì 34. 
a. 3. 

Schol. Eurip. Medea 473, écwdaad 0° i loacuw 
"Edaveov Boot, etc. : TAsovate: 8 artyoc tw a. Sdev xal 
6 Matww dv taîc ‘Eopraic (fr. 7) pnow « "Ecwoag 
(malim “Ectwad 0°) èx tiv cîyua riv Ebpurridov. » 
xei E. Atovuciy 

Eupiridou d’ EE, e louo', Egwod ce. 
xat | 

— Iapdéw, eters por yapw; 

Vulgo apud Eubulum Ebprr(Sou È’ omwoag 6 toaci 


cu, et secundum codicem Florent. Iapdevevoet 
Es por ydpw, vitiose quidem. Marklandus 
o tapdév, ci owicarpi a’, Égers por ydpu; 

qui Euripidis versus est ex Andromeda ap. Diog. 
Laert. 4, a9, ubi sten ( pro elonr} legitur pro eo, 
qued E. posuit, ftexc. "Eco et 2E confusa etiam 
aped Euripidem Meleagri fr. 24, neque ita raro 
E et o permutata inter se reperias, velut Hecube 
158 pro roì 3° {ow; legendum esse arbitror mot 3 


, 
h. 

Ibidem additur post £ts por ydpiv, sententia 
quidem abhorrente, nisi quod etiam hic frequene 
tius usurpatum sîgma vituperatur : 

Kai toîs imotaw iffeéa miuaor, 

ta ci yua cvidebavtes, dg ari cogoi. 


Ai, i. e. t5 olyperi. Mendose libri aùtol, « E. 


videtur gloriantem induxisse Dionysium, quod 
Euripidis sigmatismo Gracos liberasset. Ac fortasse 





DIONYSIUS, 

- 1. 
Sed erga superbos quidem et adulatores omnes 
arrogantior est; propensaque voluntatis in eos, 
qui ipsum cavillantur, atque hos sane 
solos liberos existimat, quamvis servos. 

2. 

Fx Furipide autem, ut sciunt, te servavi. 
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daryuov tragoediam in certamen commiserat, cu- 
jusmodi lusum ne Pindarus quidem et Lasus Her- 
mionensis aversati sunt : v. Casaub. ad Athen. 10, 
p. 448, C, D, et de tragoediis comcediisque Dio- 
nysii, a Suida commemoratis, Hist. crit. Com. 
p. 5a4 ( ubi scribendum puto Diorysium « ju- 
niorem,» vel « minorem. » Both.). Odysseam dar- 
ywove-Tryphiodorus scripsit secundum Eustathium 
p. 1379, 55. » EM. 


Ptolemeus Hephzest. apud Photium Bibl. 190, 
p. 150 ed. Bekkeri : &t1 1ò 


Xat IpoxAfovs îmmor yYAwpay vaXdxavday 
“dova, 


ayvondiv KaXipayw, EUb6ovXoy doti où xwpixob; 
ec Atoviciov xwppdla.... dì daldxavia Borawn . 
Bativ Alyureria, Hr Trercore repramtonem vixnv ma- 
péyer xat eddaroviav. « Non potest dubitari quin 
hac Ptolemai de psalacanthe respiciat Suidas 3, 
p. 223 (ubi... obtoc typays mepl palaxdvong* dv 
tout dé puaw, dti Bordwn doti daupaotiv tiva èU- 
vap.iv £,0vca ). Eubuli versum ad Dionysii contu- 
meliam spectare, Ptolemaus indicavit; sed ratio 
irrisionis haud satis aperta est. Id unum scimus, 
Proclem istum, imperatorem Naxiorum, patriam 
prodidisse Dionysio olymp. 94, 2 (ante Chr. nat. 
hoa): v. Hist. crit. Com. p. 361. » £ M. Calli- 
macho in quo scripto hac respicienda fuerint, 
que eum ignorare dicit Ptolemaus, nescimus. Ce- 
terum ita codex Venetus; vulgati Kal... éy2v0w. 
Pridem Bentl. #3ovow. Cf, ann. ad Pherecrat. Tu- 
pavv. 1,3, etc. 
6. 

Zenobius 4, 66, Kwpotepog xiyAne' cavea. 
E. èv Atoviaw (sic) piuma: paci Yàp xwpevew cò 
Ksov, Mendose Photius Lex. p. 200, Suidas h. v. 
et Incertus Crameri Anecd. Par. 1, p. 396: rag 
Ed6ovàw tv Atovuotp Myeta: « dpwvdtepos xlying. » 
Scribam sUpevérepos, que dittographia fuerit apud 
Eubulum : nam turdum d&gwyov dicere inepti est, 
nec raro « et eu commutata sunt. 


XV. AOASQN. 


‘ Hujus fabula titulum servavit Athen. Mendose 


3. 
— Virgo, babebisne mihi gratiam? 


4. 

Meaque tormenta derident 

sigmate collecto , quasi hoc sapientes. 
5 


Ft Proclis equi viridem psalacantham edunt. 
. 6. 


Surdior (vel vocalior) turdo 
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Photius Lex. p. 463, 13 : E. A90\w, quod correxit 
Alberti, 
I. 


Athen, 3, p. 100, A, verbi yoptatew exempla 
afferens : E. è° év Acddww, 


E yù xeyopracpas pòv, @vdpeg, où xaxòg, 
LX etti TATpnG, GOTE xai uoiLg TA vu 

€ ", 4 - N LI) ‘ 
Ureducdprav, dtavta dpi, tds iubadas. 


*Qvdpec, ut Arist. Nub. 1374, etc. Vulgo dvèpec. Ad 
versum 3 Mein, : « Notum est, convivantes dis- 
calceatos accubuisse. » 


3. 


Idem 11, p. 471, D, de Thericleis poculis : xaì 
F. év pèv Addomi, 


Atéwpa d’ oùdiv axedog oUderdttote, 
(xabapetepov Yap TÙv xÉpapov sipyatouny 
n Onpudelag xUdixas, ) ivix’ fiv véos. 


Versum a cet 3 attulit etiam Mceris p. 199, ex eo- 
que Thomas M. p. 182. Vitiose libri 7 @rpuw7c 
tac xvdixag ( Meer. et Thom. vaxnwuara), etiam 
male his interpunctis (008. xa0. y. tovx. e. 70. 1. 
xUl., Sv. Av véoc, quasi non servus olim juvenis di- 
ceretur, sed Thericles). Etym. M. p. 451, 29, @x- 
prxXéoug tixvov ( e Theopompi Neuéa, versu 1) : 
xUAE, Sv (Aégovar) rposros xepapere Onpudfie 7v 
ttovioag. xal pnaw E., 8 17ic ione xpuwdiag roms. 
Vulgo : x., v Xéyovar rp. xep. Bnp. Toga, dig 
now etc. *Hy facile neglectum fuerit post - 6, si- 
miliaque rovicag et rooar. Tum notum est, xal ct 
dg commutari nonnunquam a librariis : nam &g 
grow ferri nequit una cum t@ Alyovar, cujus si- 
milem ac tod paclv usum attigit Matth. $ 293, 
commemoravit etiam Schafer, in indice libri de 
Ellipsibus greacis. Ceterum cf. Campylion, 2. 


3. 


Pollux 2, 29 : Fàeyov dì xal Tpòc pIetpa xet- 
peodar tiv Tevoiuov xoupàv, oc E. 6 xopurnoc. Sic 
edidit Bekkerus; vulgo cum dittographia pos 
QIopav 3 pAeipa. Photius Lex. p. 463, 13, IHpòc 
qUeipa xefpacdat: E. Anvdw ( Acdom). 


DOLON. 

i. 
Equidem, viri, non male pastus sum, 
sed cibo repletus, ut sane vix 
omni industria soleas induerim. 

2. 
Flui vero nullum vas unquam, 
quuni juvenis essem : quippe argillam 
puriorem feci quam ‘Fhericleas calices. 


MEDI COMOEDIA RELIQUIE. 


XVI. EIPHNH. 


Antiatt. p. 86,30 : yépetv tiv vauv povov pasì 
Beîv Aeyew, rà È' dAda peota) cod. repetito inutiliter | 
verbo psotà \fyew ). &éyyer d' adrobe E. Elpin. I 
Et recte quidem : AEschyli Ag. 905, ampovîs yi- | 
pw Xenophon Exped. Cyri 4, 6, 27, xa ro 
Mv xal dyaGev ysuovcac. Cf, Matth. Grama, 
$ 330. 


XVII. EYPQUH. 


Athen. 10, p. 417, C, et Eust. p. 954, 34, de 
voracitate Boeotorum : xa év Eùpwrn, 

— Krite BoroTwoy niàw, 

avopasv apiatwyv icbiey dv iptpas. 
Male codd. C et Eust. xtiXw. « Apertum est, hec 


Cadmo dici, fortasse ab oraculo. Versus a babetur 
etiam in Mysis, » £ M. Cf, Ion. 3, 


XVIII. HXQ. 
Athen. 7, p. 300, B : Sui è’ Hodtov ràc Fre zal 


perà tevtiuwv dvrvAlfaviec, rodb puev doti xai pù 
tore apyafore xwpixoîc, xaì E. SÉ pnot èv ’Hyoi I 


Nuppa d’ arepiyapos TEUTÀ TrepÌ Copa 
XAÀUKTI, 
MEUXOYPw6q , TapeoTar 
èyyedus, È péye por, péya co piùs (ein) — 
Evapfix. | 
Versu 1 è’ addidit Mein. ‘Arcesip., v. Aristot, H. A. 
4, 11,2. V. 3 libri © péya por. Schweigh, è pp. 


Recte, ut arbitror, Mein. & p.. p.. : sed lacunam 
post gi expleturus suspicatur ponendum esse È 
uiy tuoi, piya cor pox Tocat èvapytc, vel qox 
Zata:tv., qua minusplacent. Pro vulgato èvepr, 
concursu adjectivorum vitato, scripsimus éra- 
yu. Cf. Ion, 2. . 


XIX. IZION. 
Athen. 8, p. 347, D: xa0dzap Ydp | 





EUROPA. 


I — Conde Bocotorum urbem , 
| virorum optimorum ad edendum toto die. 


ECHO. 


: Nympha nuptiarum expers, betis involuta corpus, 


candida, aderit 


| anguilla, qua velim magna mihi, magna tibi, ma- 


[ nifesto sit lux. 
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— Èv taî; qemzaîs shwyiar, Bouotiai Tapficav eyyéhew boa, 
de ’ 9 TÀ 
grotv dv "IElovi E., TEUTÀ apureyonevat. 
ausdwv mapovtiwv iobiova’ ixdatore Versu 2 Avg., oblimatis corporibus : v. Aristot. 


H. A. 8,4, b, etcf. Aristoph. Eq. 804-807. Libri 
mendose \yvoswpator, nec rectius v. 3 deal pro 
0oaì , quod adstruas illis Plauti Pseud. a, 4, 57: 
or uor Soxeî xal 6 Mebntoyapic Odimavdc pindiv anguilla est : elabitur. Ibidem Meinek, malit xa- 
piv dobiciv riv dvbpi mpoonudviuv. Versu 2 posui | p7gav, versu 2 Ayvostparor, Priora usque ad 
wabv folk. Libri inepta corruptione gAvapiaz. | drriiv iterum apponit Athen. p. 304, D. 


v \ LI LI e_» 
avila, xat GEdIVA, MAL PAOLOY POXG, 
vai xipdap’ iaxevacpéva, 


Convivas opulentorum placentis appositis tamen 3 
et viles comedere ait cibos, in quibus granata, de | a c n 
qubus v. ann. ad Arist. Vesp. 1222 nostra ed. I lem 10, p. 419, C, de Boeotorum voracitate 
comicorum poetarum dicta afferens (cf. Europa 
XX. ION. fragm. ) : xal èv "Luvi, 
1. OÙTw cpidp EETÌ TobS TpdTove BOLwTLOG, 
Athen. 4, p. 169, F: E. 8 èv "Trovi xal Para- DET” addi deLttvav, og Afyovo”, iutiutàatar. 


vii xai nativa Afyer dv toUTOLE, V. 2 Sevrviiv Casaub. pro Seirvwy, iumpa). pro 


Tpublia dì , xat atavia, vai xanxtbra, xat | suritàdata: Dindorf. metro prospiciens, 
inrddia, xai * mardyvia, TUALVA , TAppéa , | XXI. KAAA@HOOPOI. 


xoid drv Myey diari. Ammonius De simil. et differ. vocabulis p. So : 
Libri versu 3 Affari, quod emendavit Fritzsch. "EvSov et "Ecw Btapipet.... Éow... dvri tod èvSov. 
Dissert. de Aristophanis Det. p. 13. Pollux par= | EU6ovàoc, è «fis peons xwpeodlac romtàs, dv Kada- 
ten horam habet 10, 106 : év 8ì Eù60vAou "Luvi | Inpépo, 
tipgra: « TpubMia Sì xal ratdvia xal xaxxdbia xal Orws dè Tevosoì’, imdte rus YÉpwyv É0w, 
lorabia », das Erepov dv rapà civ dorrdda tosto qé 
spripan. atdyia ipse Mein. mirabatur conjuncta 
Beravlo« , velut diversis. Nec \ordSra fero, pregres- 
ss tpubdloc et Baraviow. Passim permixta a, su, 
«,itemque a ete, ret gp, nec cibis deesse pos- 
sant viva : quare scribo 


Béov eìrsiv èvov. Libri oreevoe0’, in Etym. Gud. 
p. 186, 52, drevcrota:, quod correzit Mein.; sed 
pro dts, quod iidem habent (Gud. &u), érdre re- 
ponendum fuit potius quam elte : v. Pind. OI. 2, 
55, Thuc. 1, 2, Eurip. Melanipp. fr. 4. 


XXII. KAMIIVAIQN. 
Ab aliis haec fabula Araroti tribuebatur. 


denddia, xa Rit” oiviva, mixv, eUteprda. 
2. 
Idem 7, p. 300, C : Er d' Fobrov ràc éfuber xl o I. 
perà sevtàeov dvruAlEaviez; modd pév. Foti xal rapà Athen. 7, p. 295, E, de glauco pisce : È. Kay- 
is dpyafore xiopuucoîis xed E. 8é puow dv ’Hyoî.... | Fvdlwwi, 








xal è “Fom Trv 1° ebrmpoomitav dordda ToÙ BadatTiOL 
Merz tadta Bivvuv Ley aAdTAovT' imeroimde: Saixou pépougay ed feveotepov ( pép0g), 
VEOYAOTAI GITOV, Ai Te Aupociipatos Icbpaxd È iplòv, ( Aboxipadov,) ddpa pei. 
IXION. Bosotia aderant anguille, veloces, | di 
— In opulentis epulis, betis indutz. 
aroyli quum adsint, tamen edunt interdum 3. 
snetha , selinum , granata ,. Tam plane Bccotus est moribus, 
nesturtum apparatuma. | ON ut ne coenans quidem, ut ajunt, impleatur. 
i. ° CANISTRIFERZ. 
Patinas , et patellas, et cacabos, ‘ | Ut comperiatis, an senex aliquis sit intus. 
et pocula, potionesque vinarias multas lactabiles, CAMPYLIO. 
nec dicendo finirem. i. 
2. | Et formosam patinam marini 
Post haec thynnorum opulenta superadnatabant | glauci, que fert nobiliorem ( partem), ria. 


abdomina assatorum, et oblimata ! etlabracem coctum, (lapidoso capite ,) una in mu- 
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Libri omittunt vocabula seclusa. Ad eùyev. Mein. : 
« Quum de capite glauci agatur, fortasse pépog ad- 
dendum est. » Quo nihil verosimilius. Etiam ipsa 
verosimili, quoniam apta rei (v. Aristot. H. A. 
8, 20, 5) et metro, tamen lubrica conjectura 
edidi \xboxfpaXov. Meinek, suspicabatur ép9òy Xt- 
tapòy, velualaxòdv, Gun và Ala. Libri &Aun 
putav. 
2. 

Idem 11, p. 471, E, de poculis Thericleis (cf. 
Dolon. fr. 2) : ‘Apapwc dì A E. év KapruMww, 

To) pala xepapt, Tis cé moté (TL) OnpuxXfic 

etevfe zotàne Xayovos eUpuvas BAdog ; 

dì mov xaterdg TÙv uvarzetav puow, 

log odyi puxpotg Adetar ToTNPIoLg. 
Libri cum Eustath. p. 1153, 45 xepapitt ce (cod. 
A xepautttog e) Bnp. rrote Èteuze, etc., hiatu intole- 
rabili, quum ql excidisset, ut videtur, post -qé. 
Kepapls (Yî), rarior forma pra altera xepapits, 
commemoratur a Polluce 10, 185, ut Mein. anno- 
tavit. 

3. 

Idem 13, p. 562, C, de Amore: ‘Apdpws 3° 7 
E, évKayrn. 
Tis fiv 6 YpXdag mpostos dp’ A viprwricoy 
n xnpordaeticas (av) Èpwl LTdTTEpOv; 
ly ovdiv niet TAV YEMLdOvAG Ypdpew , 
LX fiv arrerpog TOY TportwYy TÉv T0I Beod. 
ÈGTtIV YRp oÙTE xobpag, oÙte patdrog 
amara yfivar To pÉpovTi TÙV vdGov, 
Bapùg dè xoprdf * rds Av oUv Èy or Tepa 
TOLOÙTO Tpayua; Nfipog, El xv quot Tis. 


Sai 


Libri versu 1 repoitos dvbpwrrwv dpa, qua est hal- 
lucinatio alicujus, qui invenerat &p° dvOpwrlwy, 
metro claudicante. At dpa pro dpa passim dixerunt, 
velut Aristoph. Plut. 872, Eurip. Or. 181, El. 
1152, etc. Avdpwriwy contemptim dictum. V. 2 
av facile haustum ab -as vicino, ad molliendum 





2. 
O terra figulina, quis te olim Thericles (aliquo) 
cavi fundo dilatato paravit? 
profecto is cognoscens, muliebrem naturam 
non gaudere parvis poculis. 
3. 
Quis igitur fuit homuncionum , qui primus pinxit 
vel e cera formavit Amorem alatum ? 
nihil enim scivit pingere prater hirundines, 
contraque imperitus fuit morum dei, 
5 ut qui neque levis sit neque facile 
hoc morbo liberet affectos, 


MEDIE COMOEDIA RELIQUIE. 


metrum inseruimus. V. 8 libri eì xàv quotté ru, vel 
fiv xv proeit vic, etc. Mein. ei xal puoi vic. Dindorf, 
el xdpnot qc. Versus 5-7 sunt etiam ap. Eustath. 
ad Hom. p. 987, 24. 


h. 
Ibidem p. 571, F: E. è’ év Kaur., xocui 
Eta/pav rapayuwr, puoi 


— fc d edelmver xogpiws, 

OÙY, GOTEP KAÙAL, TÒv TPAGWY Trooper 

TONUTTAG, ÉGaTTOv T&S Yralbovs nai Tisv xpeiv 

amÉopuxov aicypés, dA Exderou pupi iv 
5 averutio’, ibarcep Tapdévos Minoia! 


Versu 5 dvanvtio’ restitui. Libri è&vanéreve, vel 
averttev, v, e et o commutatis, ut Cratini Seriph. 
2, Thuc. 2, 4o, etc. Pierson. ad Meer. p. 101 
suo periculo àreyeve0'. Virgo Milesia, aquam bi- 
bere solita. « Theophrastus ap. Athen. 10 p.429, B: 
(paal) tàc yuvaixag bdporroteiv dv Meajte vip 
elvar. » E Schweigh. Cf. Schneider. Les. v. Ib- 
tico. 
-B 


Idem 14, p. 642, C, de usu hellarionm in 
conviviis : E. Kayr. 


è 


a. Tpemperoy d' éal’ ri pareti cer ria. 
B. OÙ priotpayriuwy sii trwe Endotore. 


Versu 1 #00’, h. e. Zarar. V. 2 recentiores codd. 
Où,! qu. 
6. 

Suidas, Avtaxxag : «67 Svopa, ic Msppewx 
xaî Mavépwe. E. Kapr. a Codex B et ed. pr. dnax- 
xevs. Lex. Seguer. Bekk, Anecd. p. 405, 7, hoc . 
tantum : ‘Aviaxxdc. « Verba Ispyuavdx et Mawipx 
iterum e Campylione affert Suidas his ipsis voci- 
bus; in ‘Av. libri Svopa 6 Iep., quod certe dx scnb. 
erat. » Mein. 

Reliqua fabula fragmenta v. in 4rarotis Can- 
pylione. 





gravissimusque sit : quomodo igitur babeat alas 
tale quiddam? nug@,si quis ait. 
4. 
— Ut modeste coenabat, 
non, ut alia, porrorum faetis 
glomis implebant maxiltas , et carnes 
deglutiebant fcede, sed cujusque paulum 
5 pytissans, sicut virgo Milesia! 
ò. 
a. Bellariorum plena tibi erit mensa. 
b. Fa interdum non cupio. 


EUBULUS. ° 


XXIII. KATAKOAAQMENO®. 
I, 

Atben, 14, p. 653, E: oldaot Sè ci repò fputiv xa 
rob dv olve» cuvttdapatvovs Porpuc. E. yoUv dv Kara- 
xoddasgutven enalv 

AVà mapadabav dxpdtov xpode xai didou 

TuxvAG, 
nai pdrpus al iatd dvaynal’ aùròv iE otvou 
— euyvose. 
Versu 1 libri à dxpato, s quum haud dubie dicantur 
dapitror rurvat, intell. nda. V. 2 iidem soloece 
cuyvac. 
2. 

Idem 9, p. 396, A, de nvxtois xpeadloto di- 

cens : xaì E. Karax. 


Kai ruixtà Zed div Taraviwy cwpevpata. 
Editores minus bene Zixe)à, codd. etiam majore 
corruptione ZueAud ravravioy, item Pollux 10, 
107, Zuedixà rravorviov. Har., patinarum, i. e. da- 
pum, Siculas dapes delicatas dixit Horatius Od, 3, 
1. Pollux L. c.: xat rutdvn SÈ xaì rmardvov ce dxrt- 
talov Iordduov, E civas xadovar xatfAàeov. Kvurà, 
carris asse (german. Schmorfleisch ) struices. 

' 3. 

Idem 11, p. 500, E : oirw (tpayfdago: ) tuvà 
xadeiza: momipia (a figura tragelapbi, in iis efficta), 

prpovever "Adebic patv dv Kovian... È. d' év 
Krrax. 

AN cioè puidar rivre, Tpaytdapor dio. 

4. 
Idem 10, p. 442, E: Munetovs è’ 
Vopierke elvai puoi peduadiviac. 


5. 


. Antiatt. p. 89, 20, Atatoryeiv: dvri toù dva- 
tayeiv. E. Kavax. « ‘Avarotysiv verbis iduorixoi< 
annumerat Pollux 1, 114, ubi v. interpp. et cf. 


E. èv Kavax. 


—rpJpur[r-Trrrr——————————--_—=-_—————————_—_——rm->w>v rr... i uscyppwuupò 
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Lobeck. ad Phryn, p. 161. Avaroryetv est obliquare 
cursum , german. laviren. » E M, Pollucis |. c. 
verba sunt : dpeic dì xal « Siatorysiv éder n° 10 
qdp àvatoryeiv Îdiuwrredv, Qua ipsa Eubuli vocabula 
esse videntur Jacobio. 

6. 

Idem p. 114, 25, Tporovodarxwrnv: E. 
Karax. Blomfield. Gloss, Pers. /Eschyli 385 citat 
Mein. 

XXIV. KEPKQHEZ. 


Cf. Hermippi fabulam cognominem. Inducitur 

Hercules ridicule fata sua in itineribus enarrans, 
I. 

Athen, 13, p. 567, Cr od’ dyradbrererar, dI 

dvapaviov rà Ed6oviou di ix Kepi» My. 
Kopuvdov 7 bov dt Ivravd4 we 
Adyavov TL TpeYwy DALoY, Srepddpny , 
*ravtadda xaTe)Mpnoa Tàv ttwpida. 
Apud Athenzeum libri Eù6oviov dei pro è, ut pro 
$eî Thuc. 2, 87; contra apud Aristophanem Av. 
157, aptius sententixe esse intellexi dei quam Bet. 
Versu 2 consuetudinem cum Ocimo meretrice 
(Ath. ib. p. 587, C) subindicari vidit Casaub. V. 4 
scribo x&véévÈe, quum évravéa im primo versu ha- 
beatur, « Kare\rpnoa : simile xataumpatlvew tà ra- 
tpwa apud Antiphanem. » £ M. . 
. 2. 

Idem 10, p. 417, Di: xal d0wn è Da sic rodvpa- 
fiav ixmpundeito, de rò Bowetov. E. yoùv èv “Avrtorm 
quotve.. dv dì Képxorji, 
Metà tata Oxb6as ni0ov, 06 TÀiv viyò' 

dÀnv 
miv 6° riuipav dermvodar, xaî xorpiov’ éyer 
ini tato Bupare Exaatog, 0U ripe Bpor@ 
ox feti pettoy ayalàv, &s xs: Sntudiva 
puompoary Paditev, TONÀA dè OTÉvWwv, dvip; 
daxviv TA Yen, Tayyfhows tot (deîv. 





CONGLUTINATUS (?). 
i. 
Sed appertati meri concute (miscendo) et da cre- 
[ bros haustus, 
tvasque illum edere ex vino coge multas. 
. 2. 
Et assatorum in Siculis patellis cumulos- 
3. 
Atsunt phialze quirique, tregelaphi duo. 


Obliquare (navem) oportelat. 


CERCOPES. 
1. 
Corinthum vepi. libenter ibi 
comesa quadam herba ocimo perii, 
posteaque nugatus exomidem amisi. 
2. 
Dein Thebas veni ; ubi per totam noctem 
diemque convivantur, et sterquilinium habet 
quisque ad fores, quo majus non est bonum 
pieno mortali, qui, cacaturiens, 


! 5 magnis passibus, multumque gemens vir, 


labiaque mordens, omnibus est derisui. 


446 o 


Priora usque ad dermvovar habet Fust. p. 954, 33, 
qui ®n6aX*, ut cod. C. Versu 2 libri meliores 
xorptwy, deteriores x6rrpov Y, correctum ab H., Ste- 
phano. V. 3 sic Casaub. Libri fporiy, nec melius 
Toup. Emend. 3, p. 73, fowwv. V. 5 libri inepte 
t., è' tod. Correxit Dobr. Advers. 2, p. 325. 
Meinek. suspicabatur 0’ dofpaivwy, i. e. rvevottÙiv. 


XXV. KOPFAAAOY. 
« Phrynichus Ecl. p. 338 : KopuSaXg< : Eù- 


Coviou toù xwumitortorov Spia iriypipetar oUtws* 
GU SÈ, toic mepi Aptotopavny redusvoc, xdpudov eye 
tò Quiov. Eadem pracipiens Thomas Mag. p. 213, 
16 : tò dì xopudaròc xomdv, e xal E. yoitar. Ex 
his intelligitur, non Corydalum vel Corydallum, 
Hippòthoontidis phyle populum, sed. aviculam, 
fabula nomen dedisse, v £ M. Gramm, Bekkcri 
Anecd. p. 1189 : onpetovpeda tò Adywne 7) Adyvoc 
map’ EvGovAw fv Kopu6aXw (Kopuda)&w), #yer dì 

oUTtWwE* 
Î0L Feop*, dpedod W, ds Myva, Tayù Ta 
Touxida. 


Codex eyws 6 \dyva map’... dpedod Agyvou taXu- 
maxida. Mein. Hist, crit. Com. p. 364 : "I. È. dp. 
t' vi Adyva tayù tà ronda. 'Tà rouxla, vurios cibos 
appositos convivis, cariores, quos auferre dominus 
jubet servum, relictis simplicibus. 


XXVI. KYBEYTAI. 


« In Kvéevrats Eubulus alcatorum insaniam 
perstrinxerit, ignominiosam habitam Gracis : 
v. ZEschines C. Timarchum p. 67 et 90 ed, Reisk, 
Phileterus, Hyperidem perditum esse hominem 
ostensurus, mpòs tw dbopayeiv nai xuGeEvELYV aùtòv 
“defev, utestap. Athen. 8, p. 342, B. Idem vitium 
in Amynia et Cleone graviter notat Aristoph. Vesp. 
7h. Athen. 10, p. 444, D 
cxmrrtwyv tov ‘Podopiivta fieyev, 


N yépov, A pdda di ce véor telpovar xubeutat!» M. 
I. 


At©Uen. 11, 


disserens : xat E. ... év Kubevtaîc, 


CASSITA. | 


Age, huc veni, citoque, ut luxuriosa, aufer varia | 
ALEATORES. | ista! | 

1. | 

— Nuper quidem viro dignissimam | 
Thericlearum (calicum ), superspumantem sum- . 


[mum, 


cothonis labris, calculorum strepitu circumso- 
|nantem, 


x 


: è Koundov ele xubevtiv 
| 
ì 


p. 471, D, de Thericleis poculis 


MEDIA: COMOEDI/ RELIQUIE. 


— Apri piv pi) dvderziào 
iv CInpuxdeitv, Lrepagpitoveav néfa:, 
xmbuvoyerov, Inporepbopbritpuav, 
uedavav, eoxirdttOY, eùpuriviana, 
5 atiNbnav dviaufodeav, ixveviuuévny, 
xLcaGi xdpa fpiovoav, imualospevos 
etixov Ade GWwTTpog. 


Versu 1 cod. Ven. uaAavavipurv, unde B pie 
avèp., male, V. a et 3 codd. ABCP et epit. Hesh, 
Tapaxwéwwdyerpov, codex V repaxmbeuvéyex, 
hausta, ut videtur, e littera a x simili, qua e- 
quitur. Ilépac, exrtremum, i. e. marginem. Meinek. 
conjecit xapa, Dobraus rdvu. Kco0os voy ero cor- 
rectio est Ahlwardti. Mein. : « in quo vocabalo 
yeldn sunt super ciliosae prominenti , doprreben 
iravagtacer sive dubwvsc, quos in cothone Laco- 
nico Critias commemorat apud Plut. Lycurgo 
c. 9, et Athen. 11, p. 483, B, itera Pollux 6, 97. 
Ungorep:6. subindicat similitudinem quandan 
illius poculi cum clepsydra, in quam demissi cal- 
culi judiciales argutum sonum edebant : ix è: 
xacti; dypou For de è Ho xdefdpac, inquit He 
sych. v. KoyE. » V. 4 libri diurivèaxa, Schweigh. 
cEuruviaza, quum latum fandum habuerit istad 
poculi genus. Confusa igitur È et p, ut apud Zeno- 
bium Parcemiograph. ed. Gaisford. p. 336, ubi 
scribendum esse Gietpavrr et Fiefperv pro Sulfem 
et dieptew intellexit Valck. ad Athen. 3, p. #6, D. 
Cf. Soph. fragm. Kapux. 4, p. gi et 92 mez ed 
V. 5 libri tautologice et{A6ovaav, avrauyiuca. 
V. 6 sic primus Porson. Libri xata6puoveav. 


2. 


Pollux 7, 205, ubi agitur de varie nominatis 
jactibus talorum : xaî dAior SÌ roddot elow, dx 
dvonater E. ev Kub. 


Kevrpuròs ; sepde, api Lrep6a dov mid”, 
XEPAUVOG , Edd at Lu00V, NUVWTOGI apria s 
Adxwveg, dvritevyos, Apyrioc, daxvey, 
Tiudxpitog, EMMeirwv, uadimme, émibetos, 





nigram, bene rotundatam, iatifundiam, 
5 radiis affulgentem, elutam, 

hedera multa caput redimitam, hausi, 

Jovem servatorem invocans. 

2. 

Stimulatus , sacer, pedes superans currus, 

fulmen, felix, caninis auribus, commoda , 

Lacones, adversarius, Argivus, mordens , 

‘Timocritus , deficiens , pyalites , adjecius , 





EUBULUS. 


5 apdd)wy, AYUPpTnC, VIGTPOG, AVARAUTTOY, 
ddpas, 

Adurwv, KuxAwreg  impépov, * S0wy, 
Ziptov. 


« Versa 1 dpp' Gr. réiac recte Bentl. Epist. ad 
Mill, p. 486 ed. Lips. intelligit talorum jactum, 
qui tanto aliis anteit, quanto auriga cursori; quem- 
admodum ajunt proverbio Hertd édeutov rapà Au- 
div dpn. » E Af. V. a dedi xspauvòc. Vulgo xi- 
pr sine sensu, sed cod. Jungerm, xrpuvvoc, 
quod propius vero. Scil. mutata forte e in n, a in 
v.vinv, ut alias. De permixtis a et u litteris cf. 
Athen. 13, p. dog, E, ubi Svotuysiv perperam 
scriptum videtur pro duapaytiv, etc, Meinek. : 
e Forsan Kfpuxoc, quod viri nomen est ap. Steph. 
By. r. l'ipaca. Deinde vulgo xuvista<, cod. Jung. 
Kvwsrk. Theognostus Crameri Anecd. 2, p. 21, 
22, Kuveto : fido dvoc. Lege Bédov vopa, Ja- 
ctus hand dubie a canis auribus nominatus , (infe- 
lix quidem, xUwv. Both.) ut xuvopy(a apud Hesy 
chium, Post dora vulgo lectum dppartni vel &pud- 
na delevit Benti. V. 3 vulgo Adxwyv è&vrituroc. 
Hesych., ‘Apys(nc (lege ‘Apytios) : xubevtiIXOÙ BoXcv 
Smpa. + V. 4 Timocritus quis fuerit, et utrum felix 
an infelix jactus hoc nomine significetur, incertum 
est. « -[uaX{eng usurpatum pro magis Attico 
suimg addi potest iis, quae de forma xéedoc pro 
rubo dixerunt Hemsterh. ad Thomam Mag. 
p. 863, et Lobeck. ad Phryn. p. 309. V. 5 Etym. 
M. et Hesych., ‘Ayéprac : xaì Svona Bdov xubsu- 
tuo. Deinde nonnulli Mss, dvaxaAUrtwov. ( Adpac, 
vulgo dopevc, quse vox nihili. Zoth,) V. 6 Photius 
Les, p. 207) Adurmv : xubtatutds (leg. xubtuti 
x) fido. oirec E. » E M. Ineptum, si quod 
aliud, huic rei nomen Solonis; aptissimum autem 
ev\isv, nec raro litterarum o et v commuiatarum 
erempla invenias : velut Orto pro drep legitur 
apud Hesychium v. Kappooovor (v. ann. ad Iliad. 
11, 453; 19, 149;-23, 69, Eschy]. Eum. 
843), etc. « E{jaeov, non repertum in codd. (sed 
omissum per negligentiam librariorum post 
simile cuiv. Certe vox ejusmodi versui supplendo 
necessaria est. Both.), sirecte habet, jactum infe- 
licem significaverit, a Simone, famoso veteratore, 
Ri qpnizni v. Zenob. 5, 41, et Tzetzes Chil. 7, 
123, emendatus a Lobeckio Aglaoph. p. 11 » 
EM. CÉ, fe. È, g!aoph. p. 1199. 





s cadens, circulator, cestrus, reflectens, hasta, 
Lampon , Cyclopes, adjiciens, expilons , Simon. 
4. 


Midas in alea felicissimus jactus. 


‘4419 
3. 

Hesych., Mewng : xubeutito fiddou dvopia, xada- 
ep E, èv Ku. rrapiomnor, xal dov xatadtyuv 
èvépuata BAwyv. Idem alio loco mendose Mays : 
xu6. fddou Tpoanyopla, etc. 

4. 
Proverbia Bodlej. 642, M{Sac dv xU6orzeò- 


Bolbraroc: ff Ivouu è MiBaz, ob xai E. év Kv6. 
uéuvntai. Probabiliter versum restituas scribendo 


Midas (Ò’ av) tv xibntow sUbodetatOg, 


| in quibus è &v forte neglectuma videatur post 


-duc. Haec apte claudant atque illustrent fragm. 2. 
5. 


« Ad eandem hanc fabulam fortasse pertinet 
i glossa Hesychii, Sav®yiac (sic) : BoXcu Svopa, 


i ubi lege Zav0fac. (Immo Bdvdiato,, quem 


intelligas Periclis filium minorem perditura, de que 
Plato Menex. p. 94. De p. et x commutari solitis ad 
Aristoph. Plut. 1016. Botà. \, De numero jactuum 
Eust. ad Iliad. p. 1289, 58, ex antiquis gramma- 
ticis : foav BÈ, pualv, af nica. mrmosto tiv dotpa- 
iv rapalapbavopivar, boe 00, Tivre xal tpid- 
xovra, Gv al piv deaiv drrivupor, aî St fiprrow, al dì 
ivadEcov dvbpiv, at Sè Etapidwv, ai dè diro tuvwv 
cupbeGnadiwv xatà ripdv d yAsugv rpoon fopsurtar. » 
E M. 


XXVII. AAKONEXZ # AHAA. 


Eupolidi quoque tribuitur fabula sic inscripta. 
Erotianus Gloss. Hippocr. p. 246, Muttwrév : oi 
pd "Attixo! È bndrpupa, seo EtrroAre Si èv Adumar ’ 
rò duudov Mlquyv, prot 

TÈ cundpir irtolnas purtwtdv sroduv. 

a Sed hoc 1. malim EU6ovos, cujus Adxwvec passim 

laudantur. Nominum Eroe et Ed6ovios commu- 

tatorum exemplum v. Athen. 9, p. 384, C, » etc. 

Mein. Hist. crit. Com. p. 115. 
1. 


Athen. 7, p. 330, C: rapa@coutv co xa d E. 
elpyrev dv Adxwow Î Adda, 


ITpòs tostoraty dè mapfota: cor 
Givvou TÉmayog, xpéa dedpartor, 
vopdai 1° splpev, Ardp re xdrpov, 





LACONES vel LEDA. 
1. 
Practerea tibi aderit 
thynni salsamentam , caro porculorum, 
et botuli hoedorum, heparque capri. 


448 
xpuod T' Gpystc, yorixÉg Te [f006, 

5 xpavia 1° dpviv, vilotis * 7° ipigou, 
quothp Te daqd, puoxn, [yopdh, ] mvevutov, 
| aXAag te.] 

Coqui verba ad convivatorem, ut videtur. Versu 1 

tovtorow Kusterus pro tovtow. V. 5 épipov antece- 

dente Èpipwv, quin affectum sit, vix dubites, sed 
genuinam vocem non reperio; neque ferenda 
puto yopdà et dAX&c juxta quoxn, et fortasse utrum- 
que delendum. 

a. 

Idem 3, p. 108, A: Torudì xai îy0uc tic frratoc 
xaiovpevoc, Sv puoi 8 aùròc E. tv Adxwow £ Arda 
uùx Eyew yodiv, 

— Oux dov cu ue , 
goXiv Èyew, 4 Ò' imdto por dLedéfov* 
ipo dé teipi tv pedaprsyov JE us. 

Versu 1 libri giov pe, hausto gù a simili vicino ov. 

Sensit Porson. De hepato pisce hoc non tradit 

Aristoteles H. A. 2, 12. V. 3 vulgo èyb 3é Ye 

tivv pi. fui. Posui dè telui, i. e. St tor eiul. (In la- 

tinis rigripodicum, ut simile compositum rigricolor 

apud Solinum cap. 2.) 

3. 

ldem 9, p. 380, F : éri rovrow è payerpoc pn, 
Att tolvuv xdyò oùx dpyatav értivorav, did eUpnorv 
Emy, fuor pad db adintde tinyàc Adbn° 6 qàp E. év A. 
i Arda îgn, 

—- AN rfixodoanev 
nai TOTO, vi Tùv Eottav, oizor nol”, bs, 
Ga° av d payerpos Saudorn, TiTTETAL, 

e DAGLI, AVANTRG Tap’ dpiv. 

Versu 3 8° (haustum in libris ab &< pregresso ) 

addit Dindorf., quum Coraes $o' &v pro sq av scribi 

Jussisset, perperam ille sequens impressos, qui 


obtrudunt xaxoperpov verbum qimtecda:. Libri 
BC tornterat. V. 4 libri gno et fuîv, qua cor- 


MEDIA COMOEDIA RELIQUIA. 


rexit Grotius; a0intis autem, pro è av). Meinek,, 
qui de proverbio confert Philyllii Moe, fr. 2. 


kh. 

Idem 11, p.460, E: elpnrar dì ore (xudvio) 

À tov Tommpitv cxevolrixn. ... E. d' tv Ada, 
— Norepei omoudi, didodk 

Ev TÉ) KIA LKELO CUVTÉTPLPE TA TTOTYIPIA. 
Libri mendose ’Qorep aroviiv dò. Porson. De- 
repet. V: a cuvtérpipe molliore metro B pro ei- 
tpipev, tanquam festinatione aliquis pocula, dus 
ea reddit collocatque in abaco, confregit. 


XXVIII. MHAEIA. 


Athen. 7, p. 300, C : Su È Hodtov td index 
xai perà teutiwwv SvruMibtavtec, odù putv doni xi 
Tapà toic dpgalore xmutnoic, xaì E. dé pnow év By 
vo. xt év Madela, 

Teòt)' apreyoutvns maphévou Borwrias 

Kwr&dos: dvopaterv qap aidodpar bedy. 
Verba 'Teut) dpr. addenda esse vidit Casaub. 

XXIX. MYAQOPIT. 


Athen. 11, p. 494, E: uvipovesei Sì voi dkuba- 

ou, og Totnpiou, xaì E. év MuAwépidk, 
— Kariov yepis pérpou 

obibapov cis Tò xorvdv* el’ Lrrpivuto 

6 pv olvag dÉng abtòv eivar ywictoy, 

tò È’ dtos vivov abTò pariov Batépov. — 
Libri versu 1 Kai ruetv y. pérpor, quemadmodum 
a etat, ret oy et ov, cv et +, passim commulala 
sunt in libvis. Ridicule enim Comicus personas 
finxit Vinum et Acetum, una bibentes cupide, et 
inebriata sincere judicantes potum. V. 3 et 4 
autovetabtò pro adtòv et aùtò Dindorf. 


XXX. MYZOI. 


Athen. 11, p. 417, D : dv dè coîc Muovi rx 
vov ‘HpaxAéa sorsi riva tale Mfyovra, 





et arietis testiculi, et intestina bovis, 
5 capitaque agnorum , ..... ' 
et leporis venter, farcimen , pulmo. 
2. 
— Non putas tu me 
bilem habere , sed velut hepatum me con: pellasti ; 
ego vero sum unus nigripodicum. 
3. 
— Sed audivimus 
hoc quoque, per Vestam, domi olim : 
quacumque peccat coquus , vapulat, 
ut ajunt, apud vos tibicen, 


4. 
— Quasi festinando, pouens 
in abaco pocula confregit. 
MEDEA. 
Betis involuta virgine Bocotia 
Copaide : deam enim vereor nominare. 
MOLITRIX. 


— Et bibebant sine modo 
acetabulum una; dein jurabat 
vinum quidem, se veruni acetum esse ; 
acetum autem, se magis vinum esse quam allerum. 





EUBULUS. 


Y) pév tò Oubns, e def, nédoy MIO, 

avdpiuv dpiottov Sofie dv d pepas 

Cime TpAyAAoug, xal XOTpeivog TANCIOY. 
Versum 2 etiam in Europa posuit Eubulus. Versu 3 
tpa,f)ow intelligas viles carnes, tà &xpa xal eù- 
nî xpéa, ut schol. Ar. Pluti 934 interpretatur 
tpayàia : neque enim voraces Boeoti delicatos 
mt medicinales cibos curabant, velut purpura- 
rum cervices, quae stomacho utiles credebantur. 
Icesius ap. Athen. 3, p.87, F, annotante Mein.: 
Eiduevor di td xa0* fautode xal oi TpdynÀot tiv rrop- 
quos sUbetodca mpds Tàc tiuv otopudywv Sradeoeic. 


Ibidem libri xorpvac, quod correxit Schweigh. 
Cf. Cercop. fr. 2. 


XXXI. NANNION. 
I. 

Athen. 13, p. 568, F: xal èv Nawlw, eì E060i- 
lov tè dpiua , xal pi Dale, quotv 

Oort Myn Yap oxdtia vuupedei Nabpa, 

xi OUYI Tavttv ÉotiY A0ALbTATOG ; 

ov Petprcavti pds TOv FLov 

Puods ipettig dti xépus Terayuévas , 

n 'vdertomivoLe Ù UpeEGtY ÉoTwWAAK » 0GAg 

Hpidavos di ayvoîe Udaci xntaver xdpas, 

pixpoò tpiagda: xépatos tiv idoviv, 

xai pi \abpatav (Ye) xittouv, aioyerav VOGLY 

magiiv, duixerw Ubpeoc, où Tibov, you. 
De Philippo comico, cui ab aliis hoc drama tri- 
buebatur, v. Mein. Hist. crit. Com. p. 34o. 
Versa a immittam &v, toties neglectum ab imperitis 
librariis, ne prima wocabuli 0) Lbtatos producenda 
esset, tanquam in senario tragico. « Versus 4-7 
etiam in Pannychide posuit. V. 5 (4 ’v, nam male 
codd. iv. Both.) fpeaw pro tutaw Porson. Misc. 
p. 343. (’Ocac, quot, scil. multas, dedi. Libri, 





MYSI. 

Tu quidem Thebarum, ut ais, campo relicto, 

“iforem optimorum ad edendum toto die 

cerrices, idque prope sterquilinium. 
NANKIUM. 


Quicumque obscuras supiiss clam conficit, 

quidni sit omnium infelicissimus ? 

quum possit, ad solem spectans 

nudas ex ordine collocatas, 

è aut in tenuibus textis stantes, quot 

Eridanus sacris fluctibus alit puellas, 

nummulo emere voluptaten , [borum 

heque clandestinam venerem , turpissimum mor- 
FRACNENTA COMICORUR CREO 


4149 


etiam metro impedito, ofxs. Both.) Versu 6 x6pac, 
Phaethontiadas dicit, in populos mutatas. V. 8 
véowy Casaub. Libri Sowy. Prestat fort. véoov. » E M. 


2. 
Ibidem additur : a 


E\Xdoc efwyre TÀ TAMALTOPOU GTÉVO, 

î Kudiav vavapyov iteréubaro. 
Perperam libri hac habent fragmento 1 subjuncta 
sine distinctione, quum ab eo abhorreant. « Ver- 
sus prior derivatus ex Eur. Iphigenia Aulid. 370 
(322 ed. mex), ut plures observarunt. Libri post 
tadarr. male addunt répr. Cydiam eundem esse 
suspicor, de quo egit Ruhnken. Hist. crit. oratt. 
p. 74.» E M. 


XXXII. NAYZIKAA. 


Athen. 7, p. 307, F, scriptorum proponens 
loca, in quibus xeotpedc dicitur vîjot< : E. Nau- 
GX, 

Òs vòv terdprnv iulpav BantiXerar, 

VIoTIV Tovripov xeotpéws Tpiomv fiov. 

De Ulysse in maris fluctibus jactato dicta. Hinc 
sumpsit Eust. ad Hom. p. 1178, 4, qui habet O; 
vuv ... vnotis. « Versu 2 libri rovrpoi, sed recte 
Conr. Gesnerus Aquat. p. 582 rovipou, aeru- 
mnosi : neque enim pravus mugil, sed miser (ut 
Jejunare creditus. Bot.) ex vulgi opinione habe- 
tur : v, Zenobius et ceteri parcemiographi. » £ 
Schweigh, 
XXXIII. NEOTTIX. 

Est meretricis nomen. Athen, 11, p. 467, C 
pwrpovever Sì rod ypappartixod fxmuatos, 6 oUtm 
xaVouptvou, E. èv Neortiài obtw4, 

Muicò xexiota ypappatixòv éxrmwua Ti 

&TAp bg * duosov oùpòg vidc GiyeTo 

E guy piddov, Tde ToNdA Yifvera 

ouora. 

omnium, persequi, superbize, non amoris, causa. 
2. 

Graciam ego iufelicem gemo, 
qua Cydiam navarchum emisit. 


NAUSICAA. 


Qui nunc quarto die mergitur, 
jejunam miseri mugilis terens vitam. 


NEOTTIS. 


Odi pessime litteratum quoddam poculum ; 
sed quoniam ineptum id giov meus 
- filius peregre rediens apportabat, huic multa fiunt 
similia. 
29 


454 
mq dei emiuedetoda: toù tric Hpoxpidoc xuvòc, Haortepet 
(male libri 6 regi) avipwrrov toOÙ xuUvOC TOv Aeyov 
TALOUPEvOg 3 
a. VixNiv UrmnaTOpette padaziss Te xuvi 
vito iv brobalette Tv Muncioy 
solu, avwlev Ò imtadette Evotida. 
B. AroMov! a. Kata yivdpov aùtA devoete 
piani gravds. (i. Hpaad.ers! 


dba; 


a. Kat Tovs 

mUdas 

cdervat® adrod TO (Ye) Leyadeto puco. 

Versu 5 ad peyadetov uvpov v. 6 quadrat yaÀ. xn- 
vo, dictum ut dpviBwy ade ap. Aristoph. Avium 
(igo et 1547. Schol. ad 690 : tovto xal dv Eyntiv 
(493). év raporpia dEi emi tuv Mlav eddarpovosyitwy 
xat avra xextnuevov. V. 6 fortasse aletpet. 
Mein. Libri avrtov inutiliter, quum antecesserit 
auto, quod huc pertinet. Corrigo aùtolK, ipsos 
quoque pedes, non solum yév3pov. Postremo libri 
to MeyxAMo pupo, omisso, nisi magnopere fal- 
lor, ye ante pe simile (v. ann, ad Thuc. 2, 215), 
primumque pro peyadeio scripto per errorem satis 
frequentem peya)lw, dein augente corruptione, 
peyeAXiw. Plinius H. N. 13, 1,2 : « Megalium 
(eeyadeiov Gesner. Thes. vol. 2, p. 241 ) propter 
gloriam appellatum (unguentum) ex oleo bala- 
nino, balsamo, calamo, junco, xylobalsamo , re. 
sina, » etc.: que, quamvis non omnino prestanda, 
luce faciunt. De pedibus lavandis cf. Sphingocar., 2. 
De famoso Procridis cane ILaelape v. Apollod., 2, 
4,896, 7, et Hygin. Fab. 189 et Astron. poet.Ì. 2, 
cap. 35. Praeterea Mein. memorat Ovidium Met, 
7, 754, Antoninum Lib. fab. /1, schol, Germa- 
nici Arat. p. 60 ed. Buhl., et Pollucem 5, 39, 
qui quidem sic e Nicandro : Xaovidag xat Moàotti- 
dx (xUvag) drtoyovoug elvai quot xuvoc, dv “Hparotog 
x pa)xoù Anpovrnatov garxsuoduevos, « xai puyty 


evbete, Sapov Edwxe Ar, » xaxeivog Edpurn, altn dè 





PROCRIS. 
I. 
a. Substernite igitur molliter cani : 
Milesias quidem lanas subjicite; 
purpuram autem injicite. 
b. Apollo! a. Et deinde carlilaginem ei rigate 
5 Vaete anseris. b. Hercule! a. Pedesque 
ipsos illinite magnifico unguento. 
2. 
—- Nos vero nondum ccenavimus. 
3. 
-- Quem oportuit dudum ccrnasse. 
CONSUETIO vel CYGNUS. 
Contentusque, si vel unum pisciculum in Dbetis 
coctum duodecimo die videat. 


MEDIA COMOEDIZA RELIQUIA. 
Mi 


vo, xat Mivws Hpoxprds, nai Hpoxpu Kegadw. 
a. 3. 
Idem 10, p. 422, E : elprxe Bi obrwxc (Beleneva- 


ev) "AXeEg dv Koupidi, « ‘Erel rada Sedetrvaper. « 


E. 


TTpdxpidt, 
— Hpeîs d° ovdirt dedettvapev, 


x î) 
xa rmodty 


— òy ypîiv dedertvavar redat. 


Libri yp*%, minus quidem recte apud infinitivum 
perfecti, minusque attice. 


t/0udtwv (Ar. Vesp. 648, etc.)... 


(i, 


XLVI. IPOZOYZIA 7 KYKNOS. 
A: Eimeds Èrl caiv ero 
E. èv Tposcwsa 


Athen, 7, p. 301, 


q. Zuvovola) f Kuxww, 

Ayarisv te, xiv dbatdv tv TestAose Éva 

dà dwdexdtng ipopevov Aubpas (dn. 
XLVIT. £EMEAH A AIONYZOS. 


I. 
Athen. 2, p. 36, B: E. Si reorsi riv Audvuao di- 


yovTta 


10 


Tpets 1A puovov xpariipae s puepavvio 

Toîg EÙ ppovodat* Tàv pè byretag Îva, 

ov mpitov éxtlvovar: tòv dè Testepoy 

Éputog Hidovfig Te * Tòv tpitov È Urvou, 

UV EXTTLOVTEG OI Gogol xexAnptvor 

otnade Paditouo®. Ò dì rÉTapros oixézi 

nuétepos e08°, a} Uopeos * ò dè TÉTTO 
Bore, 

éxtog Te xopuwv* E6d0nos d° Lrrerttitv 

6 d’ dydoog xINTTPOG * Ò d’ Evatos got, 

déxatds Te paviaz, (ore nai BAXAew Font 

TTOAÙG YUP etc Èv puxpòv ayysîov yudeis 

utogxediter pilota Todg Terwadtas. 





SEMELE sive BACCHUS. 
1. 
Tres enim modo crateras misceo 
prudentibus : unum sanitatis , 
quem primum bibunt; alterum vero 
amoris ac voluptatis ; tertiumque somni, 
quo expoto , qui sapientes vocantur , 
domum eunt. Quartus autem non amplius © 
noster est, sed superbia ; tum quintus clamons; 
et sextus comissationum ; at septimus sugiliatio 
et octavus apparitoris; nonusque ire, |num, 
et decimus insania, ut vel lapides conjicere È- 
{ ciat 

siquidem multum vinum uni apgusto vasculo in 
facillime decipit potatores. { fusum 


ia AIA i e 1 


iran. 


EUBULUS. 


Ex Athenzo hse ascivit Suidas v. Olvoc. Eélogam 
ad hane fabulare retulit Grotius. Libri versu 1 p.é- 
vo xpattipag, v et v confesis, ut alias, opinor, et 
xs 0 orto ex x simili ( v. ann. ad Iiad. 21, 495) 
continua scriptura. Certe pévov; minus aptum, 
pévov aptissimum atque usitatum, quo etiam mume- 
res homeroteleutorum minmuitar, V. 2 libri bytiac. 
V. 5 demovres cod. C. Vulgo tientvovres, Suid. 
dexwortic. V. 6 obxérr Suidas, Ath. oòx #0”. V. 7 
Képeox Dind. pro $6peax, quod officit metro : v. 
Matth. Gr. $ 80, ann. 1. V. 8 pro #xtox dà edidi 
Lt, et similiter v. 10 Sfxatds te pro Séxeroc Bi, 
quun quia cognata fim et xwpuor, yodi et pavia, 
tem variande oretionis causa, neque nescius, 
Ù et «è sabinde commatari a librariis. V.9 6 3 
addidit Cesaub. KAntipo< Florens Christianus pro 
x\itopox. Recte autem pro ivato Suidas Éva- 
tx, ut cod. V et ubique preestantiores libri Jo- 
sephi, xx interpretum, glossatorum veterum, etc., 
Wassio prefatione Dukerì ad Thuc. et Schafero 
Melet, crit. 1, 1, 32, annotantibus. Y. 10 Suid. 
dev ix6dXav, Conf, Aristoph. Vesp. 1208. V. 12. 
* fmooxs\Wg improprie dictum est, dibentes evertit, 
mentes eorum labefactat (decipit. Both.) » M 


Ra 


Idem 13, p. 460, E : elpyton ofvess (xudixziov) 
fi riv rornplesv cxsuobizn.... E. 3° iv Zeuddn 7 Auo- 
vio, 

, Eppîic 6 Matag, MOcvog dv, mrpocesyuasw 
ev Ti xd vLelO Vaprrpòc, dxTerpiupivos. 
Versa 1 èv codd. PVL; male A et edd. dv, V. 2 
libri \eyspiv, èx-—=vov, v et o litteris confusis, ut 

Ar. Ran. 521, etc. 
3. 

Clemens Alex. Strom. 7, p. 716 ed. Col., 847 ed. 
Pott. : ’E, Sì, bxal aùtd; xwpixde, DIL rrwsq Tepl 
tiv duarisv fodqer (fragm. incert. 18)... xaì rrapa- 
yapiov riv Atdvuoov dv Leipfn BiaesdAdpevoy ( dis- 
linguentem ) rarrolnae, 

Tipwrstov, Stav Euorye Gimwaiv tive 

xiotw pèv, alfa, xapdiav, nÒ° Eris 00v 





2. 
Mercurius Maje filius, lapideus, precibus 
in abaco clarus , confractus est. 

3. 


Precipuum est’, si qui sacrificant mihi 
vesicam quidem, sanguinem , cor, et omentum : 
Reque enim ego dulcia nugasque edo. 


45$ 
oux Sodi Yap èò PAux®, oddè pepiav. 


Versu 1 libri Ipoitov puèv Stav dpuol 1: Guwaw, v. a 
alza, xdorw, pi xapdlav pad èrindiatov (bene 
Mein. értr)oov, de quo dixit ad Philetari Ter. 2), 
v. 3 Efb yàp odx fodito yiuxeia odi unplav. Posui 

proplav, stultitiam, h. e. stulta, cibos insipidos, 
velut yAuxta, dulcia, placentas dulces, Similiter 
pluribus in locis nomen stultitta usurparunt Co- 
mici latini : v. Stich. 1, a, 8a, ete. Mein. scripsit 
uxetay, i. e. fel. 


XLVII. «£TEPANONQAIAEZ. 
1. 


Athen, 13, p. 557, F: at è yapstaì fp qu- 
vaîxeg obx sici coatta, olag EU6ovAds pnow iv Ete- 
PAVOTTWA LG! , 


Ma AU, obyi reprremdacpevar (TL) fipu- 


Gtots, 
oùd”, dorep bpueîc, curapivo (Ye) tà Pd 
dovg 


xeypiopévar. Kay 2Emte toÙ dépovs, 
darò tiv pev dpr péiv LÒ poppdai dio 

5 peédaves flovarw, dx dè riv Judy idpioc 
Emi 1òv TpeynAov adora priteòn row, 
in 76 poco d’ ai tpiyec popodpreva 
elfaci morsatg, dvardem * diudiov. 


Repetit hinc Eustath. ad Iliad. p. 976, 56. Versu1 
addidi 1, v. a ye. Versu 3 meliores libri xsypyst- 
vat. V. 4 « scilicet stibio (antimonio) supercilia 
et ipsa cilia oculorum denigrabant, qua bella 
haberi cupiebant. » £ M.V. 5 Libri féovar pidavoc, 
hoc quidem nomine male in thesi collocato. Ibi- 
dem sine dubio affectum est quod legitur vafwy 
(pax, juxta yvadove v. 2. Fiada intelligo tà xUmn 
TOÙ cwKarog, cava, velut aurium, V. $ non magis 
probabile est repetitum yiuublov (codd. ABPV), 
vel Jippudiov, fortasse depravatum , quum E. hoc 
vel quiddam simile scripaisset, pappò Gov, trito 
odorum. 


nè 


COROLLARUM VENDITRICES. 


Per Jovem, non illita cerussis, 
neque, ut vos, moro mazillas © 
uneta; et, quum exitis estate, 
ab oculis quidem fluvii duo 
5 nigri fluunt, e cavis autem sudor stillans 
in cervice sulcum rubrica facit, 
et in faciem acti crines 
assimulantur eanis , trito odorum repleti. 
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2. 
Idem 15, p. 079, B : otEpavov... tOv GtpOVBLOv 
7 
sa)cuuevov, où peuwtat piv AoxAnmidòne, mapa- 
tibepuevog Ta Éx to EUfovkov Etepavormiidwv avra 


Ò uazapimis, é/000' EvÒUpid Tu, 6g 
ctpovliov, adpogsentov! 
mepiwpa cuvidet' dn 


x ni Td LOS 2,9 A, 
TUbatov Fregi vuugiov eltorg’, 05, 


ba; 


Kiscos drws, dada Tepigierat, 
.,»” . e, 

anUnivas VEnpde OXA iYovos, 
EGOTI KATATETANWE. ° 


Sic hac restitui. Codd. mira corruptione *Q ua- 
sap, ru Èjovo' Ev muatim atpOUdtOv depopsentov de- 
MTOTETOY Tepi coua cuvidÀeGTat Te fautotaTOv Tepi- 
vUuprov EUTpI/2, xI9CÒ5 Ort» xi Tepizguetat aveo- 
uevos fapoz dioduydvaq Èputi xataTETMAWG. Aòpopopn- 
ze etiam schol. Ar. Ran. 1359. Ejus glossema est 
AENTOTATOY, UL yapiéotatov pregressi tpurodatov in 
fr.3,. V.4 — 7 coustructio verborum audacior è; 
Gadaum Tep., Epwri xat., bro Kicaog di. (med. 
sensu passivi : v. Matth, Gr. $ 496) v. ’OÀ. Versus 
distinxit primus Mein. et recte suspicatus est, otpou- 
610v, potius quam coronam e flore struthio, intelli- 
gendum esse passerculum; sed fallitur, tropice 
dictum putans hominem salacem, sec, Hesychium 
(Xtpoudos : xatapepiie xa Aayvoc). Dialectum dori- 
cam 16) rodatdv indicatam, omnino restituendan 
in cantico existimavi. Mein. ad v. 5 : « hac spe- 
ctare videntur ad Cissum nympha Ololygonis ama- 
torem : v. Nonnus Dion. 12, 97. » Nam hue 
non pertinet Ktooos cognomen Bacchi ap. Pau- 
san. 1, 30. 


3. 4. 
Ibidem D : xatadéyer d' E. xat dAdoug otepAvOvE, 
Aiyidtov, où dè tOvde qopricers otÉpavov ro- 
IUTTOLLIA NY 
avbéwv Tpirdbatov, © Zed! 
TiG YXp aUTdv E youcav où gririce; 


Versu 2 libri vitiose av0eww ypurotatov ( Bypotatov 


2. 


O beata, amiculo induta instar 
passerculi per aerem volitante ! 
perizoma jam circumvolvitur 
optatuin sponso bene comato, qui, 
5 thalamo infusus, amore tabescit, ut Cissus, 
cum juvenilem Ololyginem duceret. 


3. 


Capella, tu vero hanc feres coronam multicolorem 


— —_———_ rr. (—————mmm—mn 1— - - — 


MEDIA COMOEDIA RELIQUIA. 


Hirschig.) yapuotatov. Egregie Palmerius tiri. 
0atov, quod confirmatur adscripta interpreta. 
tione yaptéotatov (cf. ann. ad fragm. 2). Hoc de 
leto apparet notum genus versuum dactylicorum 
logacedicum cum loco mobili (-v-[-u-o). Etim 
1 versus est dactylicus logacedicus, sed asynarte- 
US (ur|vunvu=vo); 3 autem hende- 
casyllabus phalaeceus, ubì codd. non minus men 
dose tiq Jap aùtbv Èyouca print, omisso qu post 
a. « Capra (At) cognomen fuit Nannii. Photiss 
p. 286, 18, Navviov : "ArcoAAdewpoc Ev vio Hepi ci 
Etaipiiv Alya Meyeodal prot tavtnv Thv draiper dà 
To BaXXov tèv xarnAov xatapaysiv yalpovar yàp si 
alyec Two daXd. Fori dè aùriic piu xai dv ci x 
pwdia. Quae eadem de Nicone Samia meretrice 
( Athen. 5, p. 220, F ) narrat Machon Athen. 15, 
p. 582, F. » E M. — Athenzus sic pergit : Kù 
Tote Elric tade prat, 


cu. ETepAvovs tows Povdeafe * mite? Lim 
Mw 4 
n puptivous, N Tovdé Y iEnvoiopévev; 
p. Toy puprivwv Bovddkeda Tostev (ina): 
| », , # ‘ pera ’ 
GU TAXA TOEL TAVTA TÀNV TV pouprivani. 


Versu 2 libri # to Setnvotopévewv, sed auctoritate 
destitutum est verbum Suwtav0ikw, neque vim 
habet did. V, 3 vulgo tostwy aù 1° Ma, etc. Dupli- 
cem animadvertere mihi visus sum errorem, alte- 
rum wyvia omittentium post -wy, alterum in ame 
ipso -ux negligentium. Satis enim similia in librs 
sunt w et ta, quemadmodum apud Eust. ad Odys. 
9, 278, haud dubie pro uwpò legendum est psa- 
pos. Certe aptum est divia, h. e. evwva (v. schol. 
ad Ar. Eq. 1135), nec verisimilior Meinelii, 
partim Hermannum De metris p. 162, partia 
Dobreum ad Plut. 361 secuti, conjectura hac, 
Bovà. toutewvi* cò Si | td Y' Dia mode, etc. 


5. 


Idem 9, p. 384, C: ynvelcav Ì° frrdreav... prnpo 
uever E. èv Xt., Afyuwv obtme, 


Ei pr cù Yyuvòg fap N duyàv éga. 


——— 


roum, ter (4. e. vehementer) optatam, per Jo- 
[ ven! 
quis enim eam, que talem habet, non amabit? 
4. 


a. Coronas fortasse queeritis : utrum serpylli, 

an myrti, an harum florescentium ? 

b. Myrtearum volumus harum ( viles) : 

quare tu ceteras vende omnes praeter myrieas. 
5. 

Nisi tu anseris hepar vel animam habes. 








EUBULUS. 457 


| “Hrap tropice dictum , ut apud Euripidem Hipp. | totovreug pipovs rpo6aMàei, aùròc xal èrriditv adtove. 
 ro70(1024), ubi v. Valck.; cf, etiam Virgilii in- 


| terpp, ad Georg. 1, 119. a. Eat Aa\éiv dyAwodos, dpucivupog dppetv 
6. 97, 
Idem 15, p. 690, E: 3 dv Xx. OIHELOV AVÉELuv TALIaG, dacùg, dote 
voreri o è { Xeto 
AlpTTto ( T° Savi Tpig Medouptm. sr, , DE) 
4 ( ° ) 4er , È l La deivera Euveroîor Mfuv, vépiov  Èxvopov 
Tv facile exciderit post -tiw. Alioqui media vocis " Lv 
roducenda esset inusitate. . . 
verte P 7 èv d’ dotiv ai TONNA, KAÙ, &Y Tpoon Tu, 
” ATP‘wTOK. 
Pollux 10, 120 : E. dv taîc Er. toùro utv (TÀv /3e mene ) _ ; 
ertty, unguentum, de quo Plinius H. N. 12, 5 B.Ti dor: robro; a. Ti atopeig; KaWdi- 
28) crabiba, tous 3° diabdatove diabdotia elpnze* OTPATOG, 
_ AÎe radaldona TpwxTÒg puiv oùv oUTdg (Ye). B. XL da Anpeto 
Joy. 


Bartov Ù, xaì T% orabid: TÙv TOYvd pou 
xi tiv bmrivnv pipioov. 
V. a libri où 6&erov, quod correxit Jungerm. 


a. OUTAg Yap adTdg Eat dYATTOg, dios, 
èv dvopa: TOMIOÙG, TPwTdG, ATpwTOg, da- 


GÙG, 
8. 

Schol. Niad. 15, 234 : tà eîcdoc, frépw A rra- Melog, (i Passi; ) Tvevpativ TOMMY pi 
palrropeva, oò tò 06 (mendose libri a) pù rponyei- ‘uu. , dat. 
ru(?), dEuverar xidddc, eldoc ypopartos iv Xv. Eù- 10 ArtAebog dardepòg EV; FPOCTOMOG, Kiapt= 
bovdov, xvepatog 


aixparàs , Taidev dyivov Yivov itagavi 
Tv. 
Tav Yap xpoxodeiA toy oÙTOG @ù Vapbdveoy, 
Tpiv Onproioda: tv YOvov, xataywe, 
Emet dpaviter* dudti Ò° Lor* dupiatopos, 
xevret xatudev, Toîs dè Yetdeaw Texver. 
OÎd” dyè, dc vlog div torìv Bapds, av dè 


Etypw Ti xiXAdv ( pavdave;) depiorprov. 
Vulgo Esypuw , quod abhorret a neutris : v. Matth. 
Gr. $ 117. 9. 

XLIX. Z@IITOKAPION. 


« In hoc dramate E. Carionem servum intro- 15 
duxisse videtur, omnia, qua loqueretur, enigma- 
tum involucris obscurantem ; v. Schweigh, vol. 5, 





p. 538. » E M. Yépey î, 
1. ATTEPOG @y xoupws TéireTai, rai YÎiv dpa- 
Athen. 10, p. 449, E: E. 3’ èv Epryyoxaplwvi vites 
6. 5 b. Quid hocest? a. Quid laboras? Callistratus, 
Egyptio (quodam) psagdane ter lota. podex quidem ille. b. At tu nugator. 
7. a. Scilicet isidem est elinguis, loquax, 

— Aperi tu alabastra : unum nomen multorum , vulneratus, invulnera- 
cito, et spatha mibi barbam . [tus, hirsutus, 
etsuperiorem maxillam unge. glaber, (quid vis? ) multorum ventorum fosses- 

8. [ sor. 
Pulchro cilli colore ( intelligisne ? ) vestis sestiva. 10 Attelabusagilis quidem, ore acuto, tenebricosus 
SPHINGOCARION. pugnator, liberorum non genitorum genituram 
I. [exstinguens. 
a. Est loquens elinguis; synonyma viro femina, Crocodilorum enim hic ova capiens, 


propriorum ventorum possessor, hirsutus, alias priusquam bellua fiat genitura , frangit, 
{glaber, dein exstinguit ; et, quoniam utrimque os habet, 
non intelligibilia intelligentibus narrans, exle- | 15 infra pungit et labiis mordet. 
(gem legem trahens, Novi ego aliquem qui, juvenili etate gravis, se- 
unum et multa, quumque aliquis vulnerat, invul- [uex factus 
‘ neratus. sine alis leviter volat, evanescente terra. 


Iammos dn’ axavins (fotiv)* obTOGÌ Yap 
(i) 
2 4» MO 
véog pèv @v Eotnxev iv TO ortÉpuari, 
Gtav ò' aToE4AN TOÙTO, TÉTETAL XOÙD0G dv, 
dirovdev UTÒ Tv mardicov quad pevos. 
Eotiv dyadp”, è Befnnds divo, Td xt” dè 
XEYNVOG, 
eis Todas ix xeparfc Terpruévov, diù dra- 
TpÒ, 
AVAPUIITOUE TIXTEL NATA TÙv Tuyiv iv Exa- 


20 


GTOY, 
Gv oi piv poipes édayov fiov, oi dè TAavésv= 
Tav 

€ ò? DO, ” dà Mi 
AUTO Ò’ EXAOTOY EYE add , xAX\wv Ye pu- 
MATTEL, 


a Primum enigma spectat ad Callistrati contu- 
meliam, hominis in administranda republica stre- 
nui ac diligentis, sed luxurie perditi : v. ann. ad 
Antiopa fragm 2. V. 3 opportune Jacobs. Ani- 
madv. 12, p. 348, apud Brunck. Analect. 3, 
p. 320, laudat illa Euripidis Pheen. 1510 : Svatu- 
vérov Euverds puidog fyvw Xpryfdc, et Iph. T. 1092 : 
evkuverov Euveroior Body. ( Libri véuov éx vopou, 
quod correxi, Both.) V. 4. His Callistrati versatile 
et callidum ingenium vituperatur, » £ M. V. g sic 
Casaub, Libri fere ti fovdemvevpdrwv. V. 10 libri 
vitiose ‘AtteMe6iphapoc pr, rpdatouos, dupixéparoc 
(cod. V aupivapardoc), « Casaub. aut dpuprxépadog 
penultima producta (?!), aut diupruapnvoc scriben- 
dum putat. (‘Apgixvepatoc, terebricosus, in tenebris 
repens vel volans. Botà. ). Bicipitem (14) ichneumo- 
nem vocat, quia ejus cauda speciem aliquam capitis 
prae se fert : v. laudatum a Cas. Oppianun Cyneg. 
3, 436 seqq. Post versum 11 libri : îyvevuwv Aiyd- 
xttog. (Interpretamentum, quod delevi. Both.) C: 
ati è’ îyv. Aty.(quod estversificatoris male feriati, 
Both.). V. 13 @nproveta: Schweigh. recte interpre- 
tatur ad perfecte bellue aetatem ac magnitudinem 
pervenire. Eodem modo homines dicuntur avdpod= 
oder. Ibid. xarayvie: pro (inconcinno) xatayvuei 
Porson. ad Medea 743. V. 14 Grot. è’ fot pro dé. 
V. 15 antiquiores codd. Saxvwv. V. 17 Yîv do. 
terram abscondit, h, e. in altum evehitur ita, ut 


- 





Pappus cardui : is enim 
novus in herba consistit ; 

20 ea vero abjecta volat levis, 
flatu nimirum puerorum actus. 
Est effigies in altum tendens et infra hians, 
a pedibus ad caput perforata et omnino acuta, 
qua singulos parit homines podice : 


MEDIA COMCEDIZA RELIQUIE. 


terrse adspectus ei subducatur. Similiter Virgilius 
fn. 3, ag1 : Pheacum abscondimus arces; et Se 
neca Epist. 70, p. 184, pweritiam atque adole- 
scentiam abscondere dixit eos, qui pueri et adole- 
scentes esse desinunt; Plato autem evectum, ut 
nautam, in altum sermonum mare, gevyew ei vò 
meédayog tiv Aoywv, drroxpupavra fiv. V. 18 apte 
comparant Sophoclis versum fragm. 748 : 


Jpatac dxdvOne edreimo6 do QUALI LEVOG. ” 


E M. Explevi versum. V. 22 libri pravis numers 
dya\pa febnxdc dv, etc. V. 23 Ètarpò Lobeck. ad 
Phryn. p. 614. Plerique codd. Strprorov, VL ha 
tpec. V. 24 tixrer Schweigh. pro vixtew, quod legi- 
tur inlibris PVL. Vulgo tixvov, ut epit. Heescheli, 
constructione verborum impedita. V. 26 pessime 
libri avrò 3° fxaotog Eyuv aùrdv, rate SÌ puidrtm. 
Emperius x6\rw èt qui. Aùòsò, ut apud /Eschylum 
Sept. ad Th. 966 et seq. Simile notum illud pro- 
verbiale Tàv xatà cautòv Zia. 


Nil desperandum critice duce et auspice Phatbo. 


a Postremo enigmate significari instrumentum sor 
tiendi, ipse Ath. indicat, hac subjiciens : Tavr 
d' Bri tO xAnpwruxdv onpualver, bpeic Saxplvare, » etc. 
E M. 


Idem 12, p. 553, A: #00 è' iv AGfma, wai 
tobg modac tav tpupuwvrwv Évalelper pupo... E. è 
iv Zo. 

Ev daXduw padarig xataneipevov * év di xi 

x. va 
maplevimai Tpupepai yAaviow adorato xa- 
radpurrtoy 

TOv dò’ dpaparivosor pupo Tpibova Ti 

aper. 
V. 1 libri vw pro vu (h. e. oùy, cf. Ar. Plut. 971, 
Anaxandr. Incert. 6). Versu a sic Jacobeius. Libr 
rapdevinà tpupepà yiovida padanà xa tabpuera. 
V. 3 puporci tpipovar ròv duév. Jacobs, puupese ei 
àuòv, quod versus monstrabat. Bergkius <èv alvo, 


totum griphum de Callistrato interpretatus. De 
more quem dicit Ath, v. ad Procridis fr. 1. 





25 quorum alii quidem vite sortes adipiscunter, alii 


[ vero aberrani. 
Jubeo autem quemque suam habere ; ab aliisque 
2. [cavere. 


In thalamo molliter jacentem : itaque circum 
tenera virgines albis amiculis delicatum 
pedem nostrum amaracinis fricant unguentis. 


EUBULUS. - 


3. 
Idem 3, p. 80, B : dXàot Sé pagtw, Sti ud) dei cre 
nsqiprata: Tic peompbpiac,... xal E. dv To. 
Ni rèv AU * Aofévovv Yap,  BENTLOTE 0Ù, 
payoùoa Tony cixa Tic peonpbpiag. 


L. TIT@AI. 


1. 

Athen. 7, p. 311, D: de Srapopou dvroc toù tiv 
Rabpaxorw dpuegdidou, xabarmep xal toÙ tiv YAavxwv, 
xaì E, è iv Tirdaîc nor 

Mi modureAd Gg, dIXk xalapetwg, d Ti av dh, 

dotas fvena, ontidi fi revidia, 

tiextavia pixpà Toivrrodoc, ViioTriv Tva, 

uoftpav, yoprar, Tiov, Adbpaxog xpaviov 
3 eipeyedec. 

Versi 1 sic Schweigh. pro xadaplu. Fortasse E. 
scripserat d))’ 7 (v. ann. ad Thuc. 5, 60) x30a- 
piuc. V. a Selac, cf. Aristoph. Plut, 677. V. 3 
libri và pucpd. Ortum rà ex antecedente 14 recte 
expunzit Schweigh. Ibid. Mein. rovAvrodos. V. 4 
pirper, cf. Teleclidis Amph. 1. Libri yspidrvov, 
quod correxit Casaub, « Simillimus huic Ephippi 
locus est ex Obeliaphoris (fragm. 1) ap. Athen. 
8, p.359. vp E M. 

a. 

Idem 15, p. 685, E: Dudtewoi 3 6 Bbvpapbo- 
tà dv tii imypapopévo Aslrvw dpyiv rouwîta: ròv 
erigavov rÎjg sbeoy lac... E. Titdais 

x Yap sioAbe Ta qepivrra Tot etg Scpovs ; 

sis avexdiveto* mapîiv otÉpavos év Tdyei, 

pero pirla, mapérer’ dpa Terpipuuévn 
pata gapro6dépapoc. 
Versus cretici, sive amphimacri, tetrametri, « Me- 
tri rationem primus persperit Erfardt, Observ. 


4592 
ceterosque Tragicos; etiam de asynartetis creticis 
Aristophanis indicem p. 284. Zotà.). Versu 2 sic 
Erf, Libri (corruptis numeris) è otép. V. 3 #psto, 
h. e. elovipero, ut, annotante Schweigh., Plato 
Com, in Atxax. fr, 1 : gége tiv Guelav, alp Hawp. 
C£. Valck. &d Theocrit. Adon. p. 326. » £ M. 


8 


Antiatt. p. 108, 28, Mvetana : fipayswc. È. 
Tr:97 (sic) » Cf. ann. ad Strattidis Inc. 6. » M. 


Atben. 3, p. 106, A: E. Tirdaic, 
— Kapidag dè riv 
XUDWY. 


LI. TITANES. 


Athen. 6, p. 229, A, ubi de usu vocis tjya- 
vov dicit : xai èv Tir&a1, 


— Ipocye\dod te 
Mora rapiater Bapodpo Vadrpari, 
madéiai d’ iy0Uc dv puécoror TnYXvors. 
a Precedit locus ex Orthane. Alterum versum, 
ita scriptum, ). n. fap6apors \aXfpacw, affert et 
Pherecrati tribuit Eust. ad Il. p. 1290, 45; ter- 


tium Eubuli nomine adscripto ad Odyss. p. 1862, 
17.» EM. 


LII. DOINIZ. 


Athen. 9, p. 397, A, de pavone: dr oraviog 
obtog 6 dpvec, Indoi ‘Avripdwnc,... xuì E. év Polvixi, 


Kai yàp d rac rà Tè omdmov Vavpalerat. 
LUI. XAPITEX. 


Athen. 12, p. 519, A, postquam dixit de Ma- 
sinisse regis amore infantium, ita pergit : cà è! 


in Athen. p. 459 (cf. Alschylum Prom. 55g,etc., | aùtà Zon xal E. 6 xuopende iv Xdpiow olrw6 * 


3. 
Per Jover : infirma enim, amice, eram 
Ruper comesis meridie ficubus. 
NUTRICES. 
i. 
Nonsumptuose , sed munde, quidquid est , 
recti causa , sepiolas, vel loligunculas , 
parvos cirrhos polypi, intestinum aliquod jejunum, 
teetricémn , choria, colostra, labracis cranium 
° marimuna, 
2. 
Quum enim introissent seniculi tune in domum, 


statim decumbebatur; aderat corona continuo, 
apportabatur mensa , adjacebat simul trita 


maza gratioso adspectu. 
4. 


— Ft squillas 
e gibbosis. 
TITANES. 
— Arridensque 
patina ebullit barbara loquela, 
et pisees mediis in catinis subsiliunt. 
PHOENIX. 
Nam pavo ob raritatem admiratui est. 


460 
Kat yap mocw xaXAtov (ixetesw) Tpige | 
, . » “A , 
avbporov tot? avipwrrov, dv Éyn Bioy, 
N yTiva mAatuyiCovta nai xegavora, 
h y x s / > (6 4} 
n atpoubov, n Tibnzov, ETitOvAOv xaxòv: 
I 
« Videntur hec dicta in hominem, qui matrimo- 
nium fugeret, alendis autem aviculis et simiis mi- | 
rifice delectaretur. Versu 3 ita codd. ABC; rmàa- 
tayitovra PVL. » £ M. 


LIV. XPYZIAAA. 


« Nomen meretricis, sed diverse ab ea, quam 
Teleclides Hesiod. fr. 4 commemorat. » £ 2. Re- 
centior scilicet. 


1. 2. 
Athen. 12, p. 559, B: E; è è Xpvoida, 
— Kaxòs 

xaxos «Todos, Gatiy yuvaîza delTepov 

impe! TOV YE TpiTov oÙx Épiò xaxdig * 

Ò pev Yap fiv arerpog, oiuar, Toù xaxod, 
5 60’, otov fiv fuvà xaxòv, retuopévos... | 
xai rpoeXdwv puow | 
î Ze TouTiunt, sit” Sy mor (av) xa- | 

xic 

Epa yuvaînag; vi AU, dtodoiprv cpu! 
TAVTWY APIOTOY NTNATOY; ei Ò E yÉvero | 
xaxà yuvìà Mrdera, MnveXdrera di 
péya mpa yu» iper ris, og Kiutarviotpa 

XANT * 
Alxnotw avtibmxa ypnomitv. AN Lowe 
aid pay dpet xandig Tio° ANÙA, vi Ata, 





IO 


MEDIA COMOEDI/E RELIQUIA. 


ypuotd tig iv pévror, Tic; oipor derdaue, 
Tayéws YÉ |. ai ypnotai yuvaînes infr, 


: 15 tOvÒò° aò TOvnpiv ETI Aéyew moidae iyo. 


Versu 2 Sevtepos Meinek. V. 3 libri mendo non 
infrequente tòv Yap rp., quum statim sequatur yis. 
V.5 rervopévos Porson. pro rrerercpévoc. V. 6 libri 
trote xaxwc. Editi, auctore Jacobsio, hiatu non ad- 
mittendo xaxé mor: | épé Y.; V. 9 vulgo Ty. 
$: juxta $ì in eadem sententia. V. 13 scriban 
yonotà tÉws péve iv 1, c0 usque, dum Bippo- 
lytum amare ccepisset; vel ante quam, etc. 


LV. WAATPIA. 

Athen. 11, p. 460, E: cipntatrobtw» ( xvdueeio) 
Î tas momplwy cxevodiixn.... E. tv Afda... xiv Fa 
tpla ÎÈ ton 

— Tà xudvreta di 

EL eUpev nuiv. 
Libri èìè, sedlonge preestat in tali re è} ironicum, 
de quo v. Iliad. 4, 180; 21, 131, Euripidis indi- 


|'cem h. v., Xenoph. Mein. S. 3, 3, 1, etc. Ai vel 


hiatu offendit. 


INCERTORUM DRAMATUM RELIQUIE. 
I.. 
Athen, 1, p. 8,B: E. 6 xwptxbds gnat ou 
— Ei ipîv tov xexAnpévoyv duo 
èti detttvov dpayor, PrioxpaTng xi dio 
pat 
(Eva yùp ixeîvov dvra dio MofTopas, 
piddov dè rpeîg peyadouc), dv irì detrvo 
poTi 





GRATIA. 4 
Quanto enim pulchrius est (te obtestor ), hominem 
alere hominem, si victus suppetit, 
quam anserem alis plaudentem atque hiantem, 
vel passerem, vel simiam, insidiosum malum! 
CHRYSILLA. 
1. 
— Malus 

male pereat , quicumque iterum uxorem 
ducit! qui primum quidem, ei non male dico : 
hic enim imperitus fuit , opinor, mali; 
ille vero expertus, quale malum sit mulier... 

2. [ ledicam I 
O venerabilis Jupiter, tandemne aliquando ma- : 
ego mulieribus ? peream igitur. i 
omnium optima possessionum ? quodsi mala mu- ; 
[ lier 


& 


fuit Medea , at Penelope sane 


10 magni facienda. Dicet aliquis, Clytaemnestram 
[ fuisse malam : 
Alcestin opponere soleo probam. Sed fortasse 
erit qui Phedra maledicat. At, per Joven, 
proba quaeenam tandem fuit? quaenam? ve mihi 
[misero ! 
cito quidem prob feminae me deficiunt; 
15 malarum vero etiam multas habeo dicere. 
PSALTRIA. 
— Abacos scilicet 
invenit nobis. 
EX INCERTIS FABULIS. 
1. ° 
— Sunt nobis vocati duo 
ad cocnam invincibiles, Philocrates et Philocrates 
(unus enim ille quum sit, duos numero, 


vel potius tres magnos), quem ad coenam ali- 
[quando 


| 
| 
| 
| 
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5 xAnbévta paci meòs piXov tou, "Tavix’ dv putav Vabdvteg, eUputtplonTOTEpOL TOÙÙ 
HiXOGI TOdGIV eTpodvii TÒ oTOLYETOY È, iis TOÙeOG ATEYGpNTAY, fiv etdov Tore. 
” w 9° on ca 7 ‘n° 
fxerv Eolev adtòv ebids Aiou Mendose libri versu 1 °’Iy0%v Sì rod Y “Ou. t00. 


perpeîv dvégovtos, paxporépag d° odongèrti | elpnxé ye, ubi yè omittunt BCD et Fust. p. 1720, 
tAeîv È Suoîv Todoîv mapetvar Tic cds, 30. Grotius elonxe rod. V. 4 vulgo ele, nec melius 
10 Îreta gd vat pax pè sla atte pov v. 8 $c, attractione improbabili, Ibid. libri nédewx. 
du doyoliav fixew, mapovi’ du’ iuépa. V. 7 Dobraus fig patire 
Versu 1 Jacobsius Iepswow. V.a codd. plures dr- . ° , 
lampone al Dx fune. V. Ket5 Libri pey dove, | Ibidem F, et Eust. p. 1422, 48: E. Se pyow 
uidov BI tpeîc, Ev paol scor (LV rrapà ) xAndéve® ènì Xroredy ye TÒv pév olvov eddoxipetv cel 
3. xpèg (BC dc ) rad pina add. 0) ode , sireov- mapa taîs itaipare TÙv raratòv, dvdpa dè 
to auto) TOÙ pliov, Srnvix' av, etc. V. 7. De more . \ \ogmg\_i , 
tempus ex umbra longitudine definiendi vide Mei- più Tov madasby, LA) Toy vewTEpOY. 
nek. ad Menandri fragm. p. 129 ed. pr. Aùtòy, | Versu 1 sic Eust. Codd. BCD "Ac. 8, VIL “Atordy 
isum, non servum ab eo missum ad observan- | ©. “ lisdem propemodum versibus Alexin usum 
dum solarium, de quo v. ‘ann. ad Ar. Eccles. 652, | €89€ docet Ath. » E M. 
et Plauti Boeotiam Gell. 3, 3, qui aliud domesticum 4. 
dicit Mil. glor. 2, 4, 69. V. 10 libri p&va. Porson. 
piva: è’ Ererra, Dindorf. ir. Sì qdvar. Meinek. 
coaj. gear. V. 11 sic Hermannus; libri rapova' 
dn ’ i — @darov N Xîov Xabi 
N Afobiov YÉpovra vextapootarii. 


His preponenda putat Meinek., quae idem Athen. 
servavit ib. p. 28, F : Ev6ovdox- 


2 


Idem ib. p. 25, C: du Si xal îy0%c Xodrov (heroes | * Qua si a meretricula dicuntur amatori, jam 
Homerici), Zaprendv dov rrorei, Suoriv tiv fAw- | aptissime superiora inferuntur ab altero. » 
cm ravaypov Sixtvov Gfpa (Iiad. 5, 487; at eo 5. 
non efficitur, ipsos Gracos Homeri pisees edisse, Ibid. p. 23,D: E. 
sed hoc modo, eos piscari vidisse barbaros, ut 
Scyllam Odyss., 12, 95) xafror ( etsi) E. xatà tiv 
xuauziv Yapuv (?) pdl rraltuv 


— a. Zixwy fyò 
# e x 
Bebpeypévos fixto xal xexobwvicpévos. 
B. Ierwxas, ovtos ; «. Nai pà Ala, rérmx 


iyBuv 3° Gunpog iodlovi” sipaxev où ss 
è yo 


Tivù tiv Aycaesiv, xpéa dè piivov dirty, Èrrel 

ibovrd y” où Trerrotmzev aùttiv oddéva. i l 

1 obdt lov dInv Eralbav 086 ie « Versu 2 Zixwv servile nomen apud Sosipatrum 
p P Kavayevò. v. 14, Psendoalexin Asotod. v. 4, et 


3 abtùY, tautobg d* Edepov Eviautode déxa* Aristophanem in composito AîoAosfxwy (v. prole- 
miupav etpateiav Ò° eidov, oltives, 0A | gomena hujus fabula Fragm. Aristoph. p. 8 seqq. 


Mevdaîov. 





acerbam vero viderunt militiam, qui, una 
urbe capta, redierint anis longe latioribus, 
quam fuit urbs tum capta. 
3. 
Ineptum quidem (est), vinum vetus semper bene 
audire apud amicas, virum autem 
non veterem, sed juniorem. 
. 4. 
Thasium aut Chium apprehendit 
aut Lesbium senem nectar stillantem. 
5. 


$ aiunt vocatum ab amico quodam, quo tempore 
viginti pedes ostenderet metienti solarium, 
venisse mane ipsum oriente sole 
ad metiendum, et adfuisse, quum etiam 
plus quam duobus pedibus majoresset umbra; 
lo dein dixisse paulo serius se advenisse ; 
propter occupationem , qui simul cum die adfue- 
{ rit. 
o 2. 
Pisce vescentem Homerus neminem dixit 
Greecorum , sed carnes modo assabant, neque 
coquentem eorum ostendit quenquam! 
È alias ne amicam quidem novit eorum madidus adsum et poculis obrutus. 
$ quisquam, sed se ipsos permolebant per decem an- ! b. Potastine tu? a. Per Jovem, potavi 
[nos : i: Mendaum. | 


— a. Sicon ego 


—"»“#——1@—x@@€-@BRAG-—#[x oi Jpe--o———_v ———_———————m——m———————+—+——_——————_—€—m__ _ _ __ 


462 


nostre ed. Both.) 


MEDIA COMOEDI AE RELIQUIZE. 


: sed Atticorum quoque ci- | tou axparov. Plautus Cas. 3, 5, 16 : Se percunit 


vium, ut ostendit titulus Corp. Inscriptt. Boeckhii | flore Liberi; Ovidius Remed. am 145: multo ter- 
I, p. 292, 53; etin nova comeedia Sicon partes | pora quassa mero, » E M. 


sustinuisse videtur hominis liberaliter prodigi. 
Thenmistius Orat. 34, p. 462 ed. Dind. : tò dì xal 
toic yproaodar Sendeiar Touvar dwpedv, xai rrAelovdc 
Ye [Souvar Smpekv] # do ypfiodar Fmnoe, ... tiva 
AxbraBnv odg Urepbalver; tiva Zixwva oùx drro- 
quiver Fuuxpivnv; Zixwva codex, nec recte Majus 
et Dind. Kiyuva : Sicon Smicrina , homini sordide 
avaro, opponitur : v. ann. ad Menandrum p. 49.» 
E M. V. 4 Mevdaiov (olvov). Vinum ignobile Ma- 
cedonicum (v. Thuc. 4, 123, etc.), vili pretio 
coemptum et immoderate haustum a servulo, Le- 
gebatur rimor èyò pà Ala Mevî., qua correxit 
Hanovius Exerc. critt. p. 45. 
6. 

Ib. p. 28, F: péuvrtai Sì otro ( Fubulus ) xal 
U".8ou olvov* 

Oivov Y4p pe Fibrov yevcag 

Adv dixpatov, drposvta Vabtoy 

oceL mater Tpùg TA OTO. 
V. 1 you BCD, pubiov VL. Illud nomen plerique 
habent Plinii codd., item Statius Silv. 4, 9, 38; 
sed alterum quoque ostendit Plinius, sicut Nican- 
der Alexiph. 181, Hesych. v. U"0ia, Columella 
R.R.3, 2, 24. Plinius H. N. 14,9: Psithium 
(Psythium) et Melampsithium passi genera sunt, 


suum saporem, non vini, referentia. Virgilius. 
9 , 


Georg. 2, 93 : passo Psithia (vitis) utilior, ubi 
v. interpp. « Hoc ille dicit : Quum antea Psythium 
(Psithium malim, Both.) vinum mihi degustandum 
dedisset, nunc, sitientem videns, acetum (h. e. 
vile vinum) infundit. I'evew cum accusativo et 
persone et rei conjunxit etiam Theopompus In- 
cert. 13, simul voce dGoq ita usurpata : 


— Tobc “EXnvac #Etatoyv mvotòv 
eMeufleplac yevoavies dioc évexeav. 
V.36%e1 rale, ut Kataxo. 1, dxpatw x pove- Ti- 
mocles Conis. 1: mtatafw ce peyddo rotrpiore- 
Amphis ’Epibuwy fr. 2 : 
$ mais coGeltu» tale ompiore muxvote. 
Athen. p. 168,B, dracerdpevot toc xpotazouc Und 


_———__——m 


6. 
Vinum enim Psithium quum degustandum mihi 
[dederit, 
merum dulce, (jam) sitientem inveniens 
aceto perculit pectus. 


7. 

Ib. D: E. Èé quei 

— Kvidia xepipua, 

Zuueda Batavia, Meyapua (te) tidauna. 
Libri ZueAxè, ut Karaxo., 2, quod est glossema 
forma exquisitioris et metro apte, quam Mein, 
restituit. Tì versui supplendo necessarium fuit, 
cui simile x:- vicinym offecerit. 

8. 

Ib. p. 29, A, ubi de variis generibus viai dis. 
serit : E. 

Ò Aeuxddiog mapeori, xaì (puiv) pedina, 

OIVIGLOG OUT TTÒTIMOG. 

Versu 1 BCD pultrtoc, V puudos, L udrax, 
quod quidem legitur in vulgatis libris. Sed bene 
monet Mein, Milesium vinum nusquam comme- 
morari , neque se dubitare quin aliud nomen k- 
teat. Id sane est pe){tov, quod etiam pedizeor di- 
citur, aliunde notum et hoc l, nominatum om- 
cxog, ut simile vino passo. Addidi pv. V. 3 curi 
ot. , sic potabile, h. e. sine cibo, ante coenam, ul 
ejusmodi potiones bibi solent, velsic, ut Terentiss 
Heaut. 3, 1, 49; sic hoc, h. e. secundum Faer- 
num mediocriter, germanice so sn. Sed prior 
ratio magis placet. Inepte cod. L ore x. 


9. 
Ib. p. 34, D: E. Sé rod gna 
— Tuva, 
pipavov pe vopicao’ sic du cù tiv xpari- 


dry 
uéers apriva: micav, 65 io doxets. 

« Crapulam brassica sedari crediderunt, ut mullis 
scriptorum locis probavit Ath. » £ 2f. « Comper 
latur his verbis mulier vini iraeque plena; que 
quum vehementer invecta esset in bominem nescio 
quem (in maritum, opinor. Beth. ), ille, 7ideni. 
inquit, me habere pro brassica, in quam omnen 
tuam crapulam effundas. » E Jacobsii annotatis. 





8. 


Leucadium (vinum) adest, et vero melition, 
vinum sic potabile. 


9. 


— Mulier, 
brassicam me putans in me crapulam 
vis omnem effundere , ut mihi videris. 


— Cnidia testa, 
Sicula patellie , et Megarica vascula. 


EUBULUS. 


10. 
Athen. 2, p. 43, C: tò Uiwp troramoò cwpa 
puoi xov E. $ xtpupdrorrords elpnzévar Katprmova cov 


rpayiaòv, 


Ent di onntiv repbodac ipeibapor, 


Uard te, utapoò asua, Sratepdone div, 


yripiv dì mica Fivapis Lady dpdetat. 


Versu 2 et 3 libri Hdwp ca x. gs. Sienspacauey, xal 
iti dt re. d. 2E GSstuwy d., in quibus dimp videtur 
esse glossema toù Diara, nec ferendum Èer., quasi 
re acta, quura illi nondum transierint fluvium, 
sed in eo sint, ut id faciant; inconcinna ista xel 
fg (in quibus xa) valet, quod atque apud Plau- 
tum Fpidico versu 208, ubi v. ann. ) miror tam 
diu relicta esse; ab interprete adscriptum # dele- 
vit Schweigh. De èè emphatico v. ann, ad Soph. 
El 27. Ceterum Meinek. ita de hoc fr. disserit : 
* Duo priores versus, 


Exel dì onniiy mepibodàc duelbapev, 

Udmip te, orapol csua, Sierepacazev, 
Cheremonis tragici esse vix dubitare licet. Eubuli 
autem locuna, in quo ipsum iflud rorauod cvue 
irriserat, per epitomatorem excidisse euspicor. 
Tertias versus fortasse neque Cheremonis est ne- 
que Eubali. Eustath. p. 1545, 43 : cò di dc mora. 
po rpoyedc dvri roù eîc tò Gia dò weprapuodi... dv- 
tasda SÌ yprioruov cò «’Erel di c.... Sierepdoazev», 
$% Xeuprziovos Afyera: elva: vol epayixoBi. » 

31. 


Ib.F: E. « sbpetixove puoi tò Udewp roteiv rode ri-. 
verte; bed pidvov, tdv 3° olvov fipiiv cis ppoveiy ért- 
cnottiv. » rà abrà Sì tapbcia xai "Qpedlov gnotv. 
Versus restituas ita scribendo, 


Tap feévov Trivovrae eUpeTitole TroLsÌ, 

6 d' olvog riusiv T6 ppoveiv Emioxoret. 
« Plinius H. N. 23, 1,23: Zr proverbium cessit, 
sapientiam vino obumbrari. Ayginus Astron. 29, 
p. 404 : Eubulus autem Cecropem demonstrat esse 
(aquariom ), antiquitatem generis commemorans 
etostendens : antequam vinum traditum sit homi- 
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nibus, aqua in sacrificiis deorum usos esse et ante 
regnasse Cecropem quam vinum sit inventum : sì 
tamen hac recte ad Eubulum comicum retulimus. » 
E M. 

ra, 

Ib. p. 47,F: St Bi xa rplxdevor olxor, xal terpd- 
xAvor, xal ErtaxA vor, xal xatà roùc fer dpidovs, 
Xoay mapà toic radarcîc.... E 

«. Gig interi ivov. B. Emtdziivos obToGi. 

ar. Katrévrexdivas Erdos. B. Aff ANNO TL. 

a. Erxedind rpoguepdiaa srévte. 

Cf. Phrynichì Incert. 5, hoc eodera loco lauda- 
tum, Olxor passim sunt cubicula, hic autem ten- 
toria, ut Hom. Iliad. 24, 471, cito illa ponenda. 
Meinekius : « Ex eadem fabula scena petita esse 
videntur qua Athen. p. 49, €, servavit, ubi de 
tripodibus agit : E., « Tplrrodsc obtor névre cor xal 
stive. B. IeyrnxootoAdfos Yevioopar. » Quae vide 
an sic conjungi possint cum superioribus, v. 3: 
a. Nixedixa Tpocxepdiara Tévre. (B. Aéy 
ETEpov. 
a. Kai révre Tpimodae, ) B. Tpitodeg oyTot 
TÉvTE GOL. 
a. Kai mévre — PB. IevrmxoaToA0os yevi: 
GOUat, » 
13. 
Ib. p. 52, B, ubi de xapvor agitur: 
— Duyode, xiova Kapuotia. 
' 14. 

Ib. p. 65, E : Brr cò otpouddpiov rap’ dAdog Te, 
xal rap EdbgvA « Tlepdlxua Vabe rertap’ Fixaì aévre, 
Baourodas tpric, ospovddpic 8’ olov Ivrpaysîv, dxav - 
GuAMSac, Brerdxove, orrivia, xepyundac, ta 1° di, 
der’ dv irucigne » Versus ita restituas, quorum 
duo priores secundum Mein. : 

Hepdixwa Vdbe rirtap’ i nai névre, nai 

pets dacirtodas, otpovbdpià © diov évrpa- 

suv, 





10. 
Pottquam vero septorum ambitus egressi sumus , 
«aqua, fluvii corpus , transeunda fuit, 
atque vis omnis nostra recreata est aquis. 

11. 
Aqua eos, qui solam bibunt, inventores reddit; 
vium autem nobis mentem obumbrat. 

12. 
è. Pos septem lectorum tentorium. b. En positum! 


a. Et quinque lectos Sicilienses. b. Jube alia. 

a. Cervicalia quinque Siciliensia. ( b. Dic aliud. 

a. Et quinque tripodes. ) b. En tibi tripodes quinque. 

a. Et quingue— b. Vah! pentecostologum me facies. 
13. . 

Glandes, nuces Carystias. 
14. 

Perdices sume quattuor, vel etiam quinque, 

et tres lepores, et passerculos, quot sufticiant men- 

[ see secund®, 
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nai BittAKOUG, 4al aTivia, xazaviuidMidag, 
nepyvidia (Te), tà d° dXda Y°, dro dv im 
TUYNC. 

V. 1 cod. C abete. V. 4 sepywidia (cinunculos : 
v. Plin. H. N. 10, 37) maluit etiam Mein. « Bir- 
taxog vel Bitraxò avis eadem est, qua a plerisque 
Jirtaxdc, a nonnullis etiam ottraxòs dicitur. Cte- 
sias quoque Phot. Bibl. 72, p. 45, 35 ed. Bekk. : 
mepi toù dpvéov toù Birtaxou. » £ M. Avistoteles 
H.A.8, 14,6: 6A dì tà faupuvuga (dpvea ) ravia 
Bpayutpdynda, xal tiatiyAwrra, xal piuntixd® xal 
Yap tò Ivdixòv Spveov,  Yirtaxn (codd. orrrdxn, 
vel aittaxoc), tò deyopevov avbpwrdyAwttov, totovrdy 
Eati* xal dxodaatotepov Sì fiqretar, Stav rin otvov. 


15. 

Ib. C: Erivo.. E. 

Auqid popicov dvrwv, tv cis voitetar 

OTTTAV Te Tupoù Xeppowgiou TOmov, 

e 9" Cd , CI se f 

Ebew T° fiaiw fipavov iyAaicuévay, 

Tviyem Te Ttayéuv dpviwv atubivia, 
3 TIAÀEv Te patta, Xoù xiydag duoi aTivot, 

xowi Te yvaderv patio ocntidta, 

TUAOÙN'TE TONLAG TAENTAVAG ETLETPEPÙIS, 

TriveLv Te ToXXas xidixag edi tpeotipas. 
Eosddem versus ex Ephippi Geryone affert Athen. 9, 
p. 370, C, his premissis : 

— "Enea néig 

9 rd 9 lè Lod lavi 

eUatEpavo‘ oddelc Foti mpoofle civ Oupiy, 

où xviga xpover pivòg Urtepoydg dxpac, 

Apopide., etc. 
in quibus codd. où otépavog oùdete, de quo v. ann. 
ad Aristophanis Babyl. 16, et de commutatis e et 
o litteris hunc ipsum Ephippi locum 10, indicem 
Zeschyli, Ar, Vesp. 1066, Eur. Suppl. 330. Ari- 
stoph. Nub. 303 : etotépavot te dediv Buata:. Home- 
rus Odyss. 8, 267 : #lotepavou Agppodims, etc. — 
Antecedentium (quibus illa preponenda duxi in 
latina metaphrasi) versu 2 inepte legitur Xeppovn- 
atvov, quasi homo diceretur, V. 7 mendose libri 
et psittacos, et fringillas, et cardueles, 
tinunculosque, et cetera, quarcumque adsunt. 

15. 





— Deinde cur 

pulchre coronatus nemo adstat ad fores, 

neque nidor ferit nasi prominentias summas, 
Amphidromia quum sint, in quibus ex more so- 
frigere casei Chersonesii frustum , [ lent 
et brassicam coquere oleo nitentem, 

et assare pinguium agnorum pectora , 

et deplumare palumbos, et turdos cum tringillis, 


da | 





MEDIA COMOFDI/ RELIQUIA. 


moX)kg tiextavac, quum preesertim sequatur roÀà: 
xvdtxac. Recte poeta ro,tàc rà., ut Martialis -, 
20 : 


Et ostreorum rapere lividos cirros. 


Gramm. Bekkeri Anecd. p. 293, 10 : ràextdve 
mivec eiolv; aî mAextavar roÙ modrtodog, oi Asyopem 
ludvrec, odc elwdev drrotetvew (cf. ZElian V.H.1, 
1. Both.) Polypos Amphidromiorura festo (de quo 
v. Ar. Lysistr. 706. Zoth.), una cum sepiis, do- 
natos fuisse ab amicis, docet Suidas v. ‘Appidpi- 
pia. Cf. Taylor. ad Lysi fragm. p.8.s £M. 
Eodem versu Ephippi cedd. éruotpépwc, quod alie- 
num; extremo eùwpeotépovc ante Scliweighause- 
rum; evlwpsotepou conjecit Mein, 
15. b. 

Ib. p. 66, Di: ei vò rporoua xai rara dba 
Xovto, merepi, puAdic, cuupra, xutetpov, puupov Al- 
yttiov... E. 

Koxxov Mabotoa Kvidiov, fn Toù reréodo; 

Tpipao duoù apupra, Srirarte dv y' Dar. 


V.1 merepidos ex codd. CV, pro vulgato reripx, 
Mein. propter gramm. Crameri Anecd. Oxon. 4, 
p. 338, 10 (tò dì mentpios E. eine). Intelli 
gendum rerépido< ti : v. Aristoph. Pac. 180 { role 
finora pe rpocé6ai';) Schafer. ad Bos. De ellips. 
gr. p. 361, 362. Versu 2 codd. male Sraex. th 
66dv, etiam Meinekio suspectum. Scripsi tov da, 
sc, olvov 
16. 
Athen. 3, p. 113, E : repòc dv 8 May, que- 
Tpdretoc by, xal tov pappatuov ToUTov Oreperai- 
vosv rà tiv Extéverav, Îgn 
OùTtor dvetToTodes, Yapatedva: d’, depiotzai, 
xatà tov x«munòv Evbovdov, 
avOGIOL ALPUYYEG, 
dIoTpitv xTEdvIwY Tapaderirvida * 
ò Moradayyoar YAuxétwy Ltoyaotpdir! 
et simul cum manis lingere sepiolas, 
10 et constipare callide (in ventre) lividos cirrhos, 

et bibere multa pocula boni meri ? 

15. b. 
Cocco Cnidio sumpto , vel pipere trito 
simul cum myrrha, sparge totum ( vinum). 
16. 

Hice illotis pedibus, humi cubantes, aera habitantes, 
scelesta guttura, 
alienorum bonorum una epulones. 
O vos, qui suavia cetorum hypogastria strangulatis 
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Libri versu 1 yapaevvades, quasi mulieres dice- 
rentur, non parasiti, quos vituperari existimes, 
quamvis non omnes dvintomoda( et yapateuvac, ut 
Sellos (v. Iliad. 15, 235). V.3 recte Mein. rrapa- 
Bcavida: pro rapaderrvide, quum ne ipsi quidem 
opprobrii causa parasiti feminino genere compel- 
lari viderentur. V. 4 libri orradayyvat. Bene primus 
Dalecamp. \oradayya:, patinarum strangulatores, 
Ipse reposui y}uxéwv, pro inepto Meuxisy, orto illo, 
ut opinor, e \uxswy, quum forte Y omissum esset 
postsimile. Versus est asynartetus, constans e duo- 
bus choriambis et anapsesto dimetro, cujusmodi 
hypercatalecticum Afschylus usurpavit Suppl. 42. 
Locum usque ad rapaSewevites apposuit Eustath. ad 
Hom. p. 1058, 12. Dipsosophista autem ibidem sic 
pergit : où ye mpordrmp bpasiv Atoyévnc... Lieysv dprov 
debe xadiic remormutvov; busic di, d Aoraddy- 
put, xatà ov adtdv somtiv Euboviov, Asuxoiv 
broraotpidicv, sriporc où rapaywpouvrec p0iy- 
qiodar, dg Aovytac ox dyere. 
15. 

Stobaus Floril. 72, 3a, cum lemmate Ed60u)nu. 

Moxdoi, puyivies Ssomdtag, CAesbepor 

ivras miu Tntoda: TÀv aÙràv patva. 

18. 

Clemens Alex. Strom. 7; p. 716 ed. Col., 8/7 ed. 
Pott. : E. 32, 8 xal abrdc xwpudc, WIE nc repi 
Tuir dugwdv Ypapet, 

Abroîs dì Toîs Beotar TÙV NÉpaov puovrv 

xai prpov, Garrep tardepaotato, Gere. 

19. 

Pollux 6, 10 : Euotideg pucdractor, do E. 

TaîskuatiawraTs puoordeTto otpdivwuTAL. 
Cod. Jungerm. ordprutar, quod pretulit Meinek. 

20. 

Crameri Anecd. Paris. 1, p. 369 : tpraxoetò<, 
tpiaxogtaioc. otte xal rapà tò trodddc ro)doatdc, 
rei roddootatoc rcapà Eùuboviw, « Kai pv otxadé ci 
ro) )octaioc drotpéyw, quvar. » Meinek.: « In xi quid 
lateat, alii videant. Tpiaxoataiog et ro)ootaio 





ANTO tI I tn 


17. 
Multi, post fugam a dominis liberi 
faeti, denuo idem presepe quarrunt. 
18. 
Ipsisque deis caudam modo 
etlumbum, velut paderastis , vos immolatis. 
19. 
Peplis auro distinetis sternitur. 
20. 
Atjui domum ad te spe aufugio , mulier. 
FRAGMENTA CONICOLLN Gh.. 


aliunde non cognita. » Qui sic scribit, iamb's 
duobus senariis usurpatis : 
— Kei pi olxade 

* * roXXootatog dTOTpÉyw, YUvar, 

in altera ed. praferens Naukii correctionem rroXdo- 

avuatos. Sed unushic videtur troch. tetrameter cat., 

Kai pèv otnaò’ ic cè TONMOCTATOS ATTOTPÉEY O, 

ovar. 

E et r, item e et‘, passim confusa. De pèv repo- 


sito, versu poscente, v., si tanti est, Matth, Gr. 
6 606, 4. 


21. 
Antiatt. Bekk. p. 90, 1: dedito dvroc toù dpee- 
vuxod, dedtuta, TÒ OmAuxov, EU6ovdoc. 


22. 

Gramm. Bekkeri Anecd. p. 433, 32, et Suidas, 
"Aropnala : dvri (1oÙ) drropia. or E. « V. Lo- 
beck. ad Phryn. p. 514.» M. | 

23. 


Photius p. 34, 1, EUxtppateiv : Evboudoc 
Itou xÉypata: ti dvouare. 
2h. 
Idem p. 511, 17, Ztxvav: thy tav larpov. ov- 
we E. SI 
25. 
Idem p. 538,9, Ztrvia : doprà ‘Adimow, èv 
3, idbxer fi dvodoc yeviodar fc Afuntpos Mordopovvto 
3’ iv aùri vuxtdgat yuvaînas dAMMXarc® oltre È. 


26. 


Idem p. 593, 15, roxdèa, E. (nam cetera 
ad aliam giossam pertinere viderunt Mein. et 
Dobr.) Suidas, Toxdc : $ ysvwoa.. 


27. 

Sequitur ibidem : Tò xnpuxetov i tiv pa- 
garpav: defouevov ti. « Proverbium hoc, Pacem 
aut bellum, vulgo sic effertur, Adpu 4 xnpuxetov. 
Eadem Etym. M. p. 761, 38. » EM. Sedan hac 
quoque ad Eubulum pertineant, incertum. 


1 nn 
ve - - — — _-_  _——_ 


22. 
Angustiz. 
23. 
Bene nummulos commutare (german. einicech- 
seln). 
2. 
Puerperam. 
27. 


Caduceum, vel ensem. 
30 
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28. 


Etym. M. p. 235, 46, L'Amwttoxoueiov: etpr- 
Tar xat 70 quvateeinv altotov Uro EuGovdov, got 
ati cxrttovtoc. ( Hesych. XxU)at : o/fipa dypoòi- 
aLaxov, Us TO Tov porvixitovtov. De discrimine ov 
Mechitew sive Meobratew et où gorvixitew egit Bro- 
daeus Miscell. lib. 2, cap. 3, Lamp. Gruter. 2, 
p. 481 seq. ) Conf. schol. Aristoph. Pac. 883, a 


Mein. iudicatum. 
29. 


9 


Pollux 2, 96 : è 0£ pr, Éyov dSavrag vudos, és 


E. Méyer xal Douviyos è xmutxig. 


30, 


Idem 3, 21: E. 6 xwuwuog T0 AaDoiftoy fevwua 


hd 


xatufedaotwg Tap dévov avagupua ire, sive ut 
haud paullo melius ex suis codd, Bekkerus, yévw. 
Tpoxvdguopa masldévouxata ye) daTO Uvouage, 


31. 


Idem 7, 36, Torormove, nq E. déyer. V. Schnei- 


deri Lex. v., KeX.éovesc. 
32. 


Schol. Venet, Iliad. 22, 162, repi tépuata : 
9 x n A À\ i) # , U) , . 
dvii Toù Gua (?) tà tepuata. eic Yap Toutoug (scil. 
tabs xaumttipag) To tedoc TT vixne dnoxertar, Ener, 
ci mepi tà téouata dpapubla, eUpubic xdurter 0Ù SU- 
vavrat, vt È. « Quae an ad comicum poetam re. 


fevenda sint, pro certo non affirmaverim. » MM. 


————» 


XLVI. 


ARAROS. 


« Araros, Aristophanis filius, ut Philippus. Pri- 
mum illum olympiade 101 (ante Chr. nat. 379- 
376 ) in certamen musicum descendisse narrat 
Suidas nomine Apapug : sic enim id scripsit ( con- 
tra notam regulam, quam frustra et ipse et alii vi- 
lipendunt. Bot/.). Puta vero id eum fecisse Ceneo 
vel aliquo propriorum dramatum : nam Cocalum 
et AEolosiconem Aristophanis a patre accepit, suo 
ipsius nomine docenda : v. argum, Pluti p. 5 ed. 
Hemst. Aristophanes ea comeedia filium gratia po- 
puli commendasse dicitur, eo quidem quod pri- 





30. 
Virginis pronudamentunm. 


ADONIS. 
Î 


Deus enim rostrum ad nos convertit 
2. 
Alius alium advocabat. 


——r ———-—-—-,Freeee  ——— -— 6 —-— 


MEDIE COMOEDI/ RELIQUIE. 


mas partes agendas dedit Araroti, ut probabiliter 
censet Clintonus Fast. Hellen. p. 101. De Ararote 
Alexis Athen. 3, p. 123, E, irridenter : 


— xal dp Bovdopar 

Udatoq ce YeUGaL* rpiua è’ fami por péya 

ppiatog Évdov, huypitepov Apdpotos. 
(Perperam libri ‘Apaporoc. Both.) Sed hoc amuli 
poeta est judicium : certe a grammaticis Araros 
non fuit neglectus : v. Pollux 7, 65, etc. Fabula 
ejus haec commemorantur a Suida : Karvedc, Kop- 
muditov, Iavog yoval, ‘Ypévatoc, "Adwwc, Iaplen- 
xa2t (cod. V Iapfevixa:. Med. corrupte rapîmi- 
0, et vulgo apud Suidam IapSevidtoyv, forma inu- 
sitata, quam perscripturus Mediceus librariss 
abrupisse videtur et subjecisse -xat, quod in xw 
degeneraverit. Botà. ). » E M. 


I. AAQNIZ. 
1. 

Athen. 3, p. 95, E : xai ‘Apapw Adunù, 

O yap Beds tò fUYyyos cis iuas otpege.. 
Martem in aprum mutatum dici putat Mein., de 
diis Typhonem fugientibus (Apollod. 1, 6, p. 36: 
Heyn, Swxopevor tÀc ÎdEac pete6adov el Vaia) cogi- 
tans, ut videtur. Eundem versum apposuit An- 
tiatticista v. ‘Porzos, p. 113, 9. 

- 2. 

Antiatt. p. 81, 9, "AXX06 dAXov rmapexdde: 
avrì toù d\inAovc. ‘Ap. AS. Respicit gramm. Bek- 
keri p. 379,9, AX0g dov: dvri roù dA flow. 

3. 
Idem p. 104,3, KoX06w0fvat: ‘Ap. 43. 


II. KAINEVYE. 
I. 


Pollux 7, 65... tove Sè Buadvoue xai ofduba di 
Tomtai xadovar. xal aùtoi SÌ oi xpoggoi Saxoe în 
Wwvouagdar ‘Apapotoc ('Apaporec) elmavrog dv Kami 
« IapAévog È eivat doxet, Popiv xpogertobe xai fe 
vareeluv GTOANY. » Évtor yàA obtw Ypdpovaw dvri tou 
xpoxwtovc. Hoc verum esse, facile perspest 


Mein., recte digestis hunc in modum versibus: 
, 114 

— Mapbévos Ò” elvat doxò, 

- x q . ’ 
QuOGIY XINXWTOIG HAL YUVAIAELAY STOÙNY. 





3. 
Mutilari. 
C-ENEUS. 
1. 
— Virgo autem esse mihi videor, 


: indutus crocota et muliebri stola. 





ARAROS. 


« In Kawet tractavit fabulam nobilissimam de Ce- 
nide, a Neptuno compressa et postea in virum 
transformata, quando hac dixisse putanda est, » 


F M. Cf. fragm, 4. 


2. 


Antiatt, 81,32, Avepiraiovmov : IMiatwv Bca 
nirw (p. 118 et 122), ‘Ap. Kawsi. De ovis dve- 
uatog ad Menandri fragm. p. 40 disseruit Mein, 


3. 


Idem p. 99, 30, Buyatpidetv: dvri toù Gu- 
yarspa xadetv. “Ap. K. « Legendum puto 0uyatpi- 
tw, ut ddedgiter pro ddeipbv xadetv Apolloph. 
Iphiger. a. » £ M. Similiter è et } commutatis 
ap. Athen. p. 176, D, detèwy scriptum esse videatur 
pro evaltov. 

h. 


Idem p. 112, 18, Hedex&v : eUpnta: xal fr voù 
xrupodrov. Ap. K. 

H om Buyemno, dT° éxelvos altdv EmedÉra. 
‘ His nescio quis patrem Cenidis (Atracem, vel 
Elatum. Both.) compellat. ’Exstvoc, Neptunus, — 
Ceterum hac fabula, de qua v. ZElianus H. A. 1, 
25, Antonin, Liber. 17; schol. Apollonii Rhod. 
1,59, et Homeri Il. 1, 264, Ovid., Met. 12, 189 
seqq., Virgil. En. 6, 446, etiam Antiphani dra- 


matis argumentum prebuit, teste Athen. 10, 
p. 433, C.» EM. 


II. KAMIVTAION. 


Argumentum obscurum ; nec tamen dubiles quin 
hoc nomen tropice usurpatum sit, ut simile ‘A yxu- 
Xi apud Alexidem, cujus tituli sensum vox Ho- 
meri (Il. 9, 37) &yxvdopyme significat. « Araro- 
tis KauxuA{twva a nonnullis Eubulo tributam fuisse, 
docet Athen. 11, p. 471, E, et 13, p. 562, E; 
sed eandem sine dubitatione laudat 2, p. 47, D; 
3, p. 86, D; 105, E, neque aliter Aspasius In 
Aristotelis Eth, Nicom. 4, 7, Phot. v. corrupta vw- 
Tudeipata, Antiatticista, et Anonymus Bekkeri 
Anecd. p. 444. n Mein. 


n. e— + ——_ —- 


| 
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I. 
Athen. 2, p. 47, D: voyadevpara éxadouv tà #3ex 
Bpopata, ‘Ap. 
Tà xoppà piv di Taùta vofadeiparta, 
MOYgar Te, xa owifiver, al Te xaumidat 
xapideg, eeXovro dedgpiviwv dixnv 
eis GYLOLOTTAEXTOY d'YYos. 
Idem 3, p. 86, D: ‘Ap. dè Kaprudww « Tà xoupa 
s... Stxnv. » Et p. 105, E: ixrerapévwg 3 elprxe 
xapida ‘Ap. dv K. « AT te.... dyfoc. » Photius Lex. 
p. 306, 22, Nwradevpata (sic) : ‘Ap. K. « Tà 
xopupà Sita (cod. di tè) taùra... xapidec. » Poste- 
riores versus duos habet etiam Eustath. ad Hom. 
p. 1220, 54. 
2.. 
Aspasius in Aristot. Eth. Nicom. 4, p. 58 Ald.: 


Bauxdv Zieyov of a)aiol dv Tpugenòv, de d momtic 
Ap. èv K. 


BauxX, padaxà, Teprrva, Tpupepa. 


3. 
Antiatt. p. 83, 10, Avadotv : dvadioxev. 
Ap. K. 
h. 


Idem p. 99, 32, Beweeiv (pro dewoew) xal 
BeGiaat:xat' Evdetav TOÙ 1, TO repreveyzetv Beiov xal 
xa0fpat. ‘Ap. K. « Eadem forma usus est Menander 
p. 42 :xal repidemcatoeav. Hesych. Qewuata : re- 
prxadapuata. » HM. 
5. 

Gramm. .Bekkeri Anecd. p. 445,14, Aptott- 
car: Ap. K. 

Reliqua fabula fragmenta vide in Eubuli Cam- 
pylione. 


IV. MANOX TONAI. 


De Panos genitura, varie narrata , V. interpp. 
Apdilodori 1, /. 
! 


Athen. 4, p. 175, D : Ap. è’ év Havog yovaîc, 





2. 
Uvrum ex vento conceptum. 
3. 
Filiam appellare. 
4. 
Tua filia, quum ille eam dolavit. 
CAMPYLIO. 
I. 
Elegantia sane illa bellaria, 


— concha, et solenes, et curva 
‘ squilla, exsiliebant, velut delphini, 


in junceum vas. 

2 
Delicata, mollia, jucunda, luxuriosa. 

4. 
Sulfure purgaturum esse, purgasse. 

ò. 
Jentasse. 

30 
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— Agmana; 
uavavdov eÙbbs, tig dozeîs; avadieto. 

Libri, intruso glossemate, ox Soxgic; xovgwe 
&vr,)}eto. Restituimus hac jampridem in scripto 
germanico Die griechischen Komiker p. ‘2. Glossa 
codicis C apud Aristoph. Plut. 737, né; Soxeig; 
Davuaotixov dvri toù Atav. « His verbis Panem, re- 
centi partu editum, statimque arrepta fistula car- 
mina canentem, describi existimo, » E M. Mar- 
tialis 14, 6a: 


Ebria nos madidis rumpit tibicina buccis; 
sepe duas pariter, sepe monaulon habet. 


2. 


Antiatt. p. 82,8, 'A0uxtoq: # rapfévoc. Ap. 
Il. yovate. 


3. 
Idem p. 106, 6, Aaumpoduyog: dvri rovueya- 
robu/os. Ap. II. y. 


V. YMENAIOS. 


Incertum hic titulus sitne de nuptiali carmine 
intelligendus, an ad mythicum illum referendus 
Hymenxeum. 


Athen. 6, p. 237, A : toù dî dvopatos toù tapa- 
cizov pvrisovever Ap. év ‘Ypuevaiw È tOUtWwY , 

Oùx ÉGl)’ Grrws odx gi TmAPAGITOG, DIATATE 

dd’ Îoydpayos dii rpéprov ce tufydva. 
Versu 2 libri vitiose è d' ’1cy. è Sratpepwyv ce t. 
‘03ì, Ric, i. e. vicinus : v. ann, ad Aristoph. Ran. 
h79. Tpeper, i. e, fyer, tanquam sibi addictum et 
domesticum : v. index Arist. v. Tpegew. 

2. 


Suidas : "Avabeivar xai Eravabeivar t6 alto. Ap. 
‘Tuevato, 
ad E. x Y tu DI ) = 
mus dè Thv viupav (Ev), dv xaspòs #, 


petéwpov ET TO Cedyos avabrinere GÙ ppisv. 


. . xd 
Libri versu 1 vougny, éadv xato0s 7, neque obtem- 


PANIS NATALES. 
1. 
— Arrepto 
monaulo statim, quomodo censes? exsiluit. 
2. 


Intacta. 
3. 


Splendide animatus. 
HYMENAUS. 
I. 
Non potest quin sis parasitus, amicissime : 


MEDIE COMOEDIA RELIQUIE. 


perandum est scribentibus vippnv, tiv è xuipd: f, 
producta ultima vocis fàv, quasi. Aristoph. Vesp. 
228 legatur 
HÀ qpovtionie* éàv dyu Miouc È, 
quum éavrep ostendant codd., temere mutilati, 
Immo #}y forte in éàv mutatum, dein àv ex in- 
dustria omissum est, tanquam rvauto)oyov. Versaa 
libri mendose ava0àcer cvupiper. Toup. Fmend, 
I, p. 44, ava@ricer giov, immemor ille forma 
contracte qpéw, ppi. « Videntur hac esse patris 
verba, filiam sponsam solemni ritu deduci juben- 
tis. Etym. M. p. 409, 34 : Kevfavres tiv epouina 
xAuvida, # fori Suola Sevipw, riv tic voupre pelo 
dov rorovviat. maparabovrec SÌ abriv dx tig ra 
tporac fotiag int tiv duatav dyovat ele ve và (mi- 
i nusrecte libri el tà) toù fapotvroc, Éontoas lxa- 
vic. xa0nvrar dì pei Eri cc duatnc, péon uni 
viupn, di fxatépov SÌ è vuuploc xal È realpoyag dl 
toq dÉ Éott pidoc 7 curyfevàc, 6 padiota riso 
xal ayanwuevoc. Cf, Bcettigeri Nupt. Aldobrand. 
p.141r. EM. 
| 


EX INCERTIS FABULIS. 
I, 


Athen. 2, p. 50, B : ‘Ap. di xoxxuyundiz: 
(codd. BCD x-Mav} xadet vò Sévipov, xoxxuprior 
SÈ to dxpodpuov. Pollux 1, 232: xoxxupndov piv 
ovdete pu È xaprroc, aipoevixiie dì tò Sevdpov xadet i 
puéon xupwédta, Libri f péon xwp. 6 xoxzupràx. 
Glossema, idque inconcinnum, delevimus, Ap. 
Atheneum autem tòv xoxxUpnàov... tò ran 
requirebat Casaubonus, 


2. 


Photius p. 47, 17, et Suidas, ’Ewbwd : yupk 
toÙ 1. "Apytrtoc. xat Ap. fmdac. xal Box. n° he 
0ecav. Scribendum 7’, libro sexto, cap. 58, ubi 
nunc codices eiw0ecav. V. Matth. Gr. $ 189, 
ann. 3. 

3. 

Pollux 6, 43 : ‘Avatav3piònc 3ì xai yopracan 
elprxe, xal td yoprakenw “Aprotopavne (Pace), x2i 
to goptatecdar Ap. 





2. 


Curaque ut sponsam (tuam), ubi tempus erit, 
elatam alto curriculo imponas. 


EX INCERTIS FABULIS 


Ischomachus hic forte te alit. 
| 
| 
2. 


Solitus es. 


i Saginari. 





NICOSTRATUS. 


h. 
pyov dì dovAtxòv Ap. Sic ex | 


y 


Idem 3, 75 : fo 
libris suis Bekker. 





XLVII. 
NICOSTRATUS. 


id 





Ì 

« Hunc fuisse qui tertium Aristophanis filium 
perhiberent, docet Anonymus Vit. Aristoph. 
p. xxvi, et Thomas Mag. p. 40, cujus senten- 
tizauctor fuit Apollodorus (non quidem in scriptis - 
quorum fragmenta collegit Heyn. Botà.), Dicear- 
cho affirmante, Philetaerum tertium fuisse Comici 
filium; quem sequuntur Suidas v. ®rétawpos et Eu- 
docia p. 426. Scholiastes Platonis Bekker. p. 331: | 
x3t tpirov, &v “ArroXAddwpoc piv Nurdatpatov xadet, 
si di regi Aucalapyov Drdéca:pov. Quidquid est, 
certe Nicostratus media comoedie poeta fuit, de 
quo diserte admonuit Athen. 13, p. 587, D.» 
E M. Temere Clintonus Fast. Hellen. p. 45 ed. : 
Kriger., landato isto scholio : « Itaque utroque 
nomine unus idemque homo significatur. » Miror- 
que, Porsonum quoque ita sensisse, nec veritum 
esse Rob. Walpolium hxc scribere Com. Gr. fragm. 
P. 99 : » Quicumque accurate Suidam in vocibus | 
©uitapoc et Nixdotparoc lectitaverit, is liquido 
dejerare posset, ista duo nomina ad unam ean- | 
demque personam respicere. Hanc Porsoni con- | 
jecturam extra. omnem dubitationis aleam ponit 
scholion quantivis pretii, quod ex Ms. Platonis 
dialogorum nobiscum perbenigne communicavit 
vir eruditissimus, » Quod attinet ad ingenium Ni- 
costrati, minime audacem ac maledicum eum 
fuisse putat Mein., raroque rerum civilium statum 
altigisse ; cf. Incert. 8, et generatim de majore 


perte fabularum, hujus. poeta proleg. AreAauvo- 
p YOU, 


I. ABPA. 


Suidas, “A6pa : otxdrpup - quvareds xépm xai ÎvrrnoG, 
elze olxoyevic, elte pa. Cf. Athen. p. 654, B, Eust. 
p. 1854. 


mcnt 


I. 


Athen. 4, p. 133, C, de iis qua cibi appeten- 
Uam faciunt : Nudotpare 3 iv“A6pa, 





n 








469 
IMivat 6 rpotos Meyapéy fifricetar, 
Ev Èyîvov, Wuotdpuov, xATTApIY, 
bpuppatida, réuayoc, BoXGoviv LroTpiu- 
pari. 


Versu 1 Mayapétwv. Codd. inepte ov peydàwy, 
quemadmodum \ et p plus semel confundi obser- 
vavimus ad Aristoph. Nub. 573, Cratini Seriph. 
13, Teleclidis TIpur. 6, etc. Megarensium sive Me- 
garica illa patina vocatur propterea, quia Mega- 
renses ejusmodi edulia vendere solebant Athenis : 
v.‘Arist. Acharn. 483 seqq. 589 seq., etc. V. 2 
« Quotdprgov, crudiun salsamentum, non coctum 
aut assatum. Dioscor. 2, 33 : è dì Wpoteprgoc de- 
Yoevos dpi dati Oivvou terapiyevutvov. Uf. Alexis 


‘’Arceyà. 1, 4. Archestratus Ath. 4, p.135, A, 


Mmuordpryoy doi yalprrv, Dorvixiov dpov. » Mein. 
a. | 

Athen. 14, pi 654, B: repiotépiov obtw6q Yet 

euprivalpnjasvovitapà Mevavdpw... suolwe Nix. “A Goa, 
— - Taùr” atuò * 

Toupvibatpiov, TÒ Meprotépiov, Tò YAGTELOY. 
Sic Dindorf. et. Dobr. Libri mendose elt’ dpvida - 
prov. 

IT. ANTEPOQZA. 

Athen. 11, p. 487, B, deperavimepià disserens : 
Nix. ‘Avtepwon, 

Metavirtpiò” auta T7s s Yytetag sYyto. 


Libri solcece #yyeov pro èvé,sov. Cf. Pandros. 2. 
Tfs ‘Yytetas poculum post coenam manusque ab- 
lutas preeberi solitum; v. Hesych. v. Mataverepio. 


I Metavererpov dicit Athen. 11, 11. 


III. ANTTAAOZ. 


« Antyllus nomen ex ‘’Avtu7s deminutum est, 
ut Gpacuidoc ex Gpacuxdfc, Apiotuddog ex ’Api- 
otoxà7ic, et similia, de quibus v, laudata ex anti- 
quis grammaticis Eustathii verba ad Iliad. p. 989, 
45, ubi Herculem in satyricis fabulis Hery/lum 
dictum fuisse docet, et Etymologi ex Herodiano 
Etvm. M. p. 142 fin. » £ M. Hist. crit. Com. p. 288. 


I. 2. 


Athen. 3, p. 118, E, de taptyw dicens * 


Nix. 4 
Puétonpos dv ‘Avrudde, 





DELICATA. 

l. 4 

Pativa prima Megarensium agmen ducet, [porin, 
qua continet echinum, crudum salsamentum, cap- 
thrvmmatidem , frostum piscis saliti, bulbum in 
[ hvpotrimmate, 


°° ———À{_1_ 


2. 
— Hrec volo, 
aviculam, columbulam, ventriculum. 


VICISSIM AMANS. 
Poculum illi sanitatis infundens. 
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Bu avtuv Te TEU, #/155 imubaxy cucita , 
L'adergrxov 0° UTOYAGTOLIV TAPELOLTO). 


| 
xat pori | 
s . , sN " - x x 
AMI irrpizianiv Tap avòcos, © I7 xai Ueot, ; 
TapryoTwior Tavy xadoi Te xa yaboi | 
x ‘ v»” Pa mu 

i) TIATOV PLÉYLOTOV, AZLOY d pay ui, duotv 

. n» o, . sì e - 

oGodatv, d y° GÙx Av xatamaYOLELY fi uepiov 

AN - , NN 

Tòn tprov xatecbiovtes dndeza 


ebec Yap fmi. 


UTtEg Vi) 


e Versu 1 te addidit Schweigh. Byzantiorum salsa- 
mentorum frequens memoria ; rarior Gadicorum, 
de quibus ad Eupol. M2;ix% 23, et Antiph. Deu- 
cal. 1, V. 5 codd. plures trttov. Hesych., "TU tov 
(sic) : Eldo rapuytov. Sed neque in aliis verbalibus 
substantivorum vim assumentibus mutatur accen- 
tus, v. c. in gpuxtot, t&ntot. V. 6 recte Casaub. é 
Y pro év. » E MM. V. 7 dx, etiam, vel, german. 
gar, sogar: v. ann. ad Ar. Av. 499. Libri towov ir. 
Iloc delent Porson. et Dobr., in fine scribentes 
nuii îuwexa. Ex cod. Ven. affertur îeîwxaye. Ve- 
risimile est, quod visum editoribus, similis argu- 
menti et iisdem tributum fragm. 3 ad candem fa- 
bulam, cujus nomen forte exciderit, referendum 
CNC. 
3. 

Tlem 2, p. 65, D: 

--— at. Ti odv dyopdlw; vpate Yep. 

. Mà modvTEDI, AMA xabapere 


Kopijor. Nux. © MDrditarpos, 


dagi- 
N 

Ta, 

Cav Treoi TÙ/1 16,0% fipagoy, x2l virTia, 


RIGA AÙ foider, nai niydas, nat xobiyovs, 


St 


Dovildora Te TÙv d'ypiwv TOiTOY GU/VA 
paper Yee. 

Versu 2 xa0apetws etiam Eubulus Trt0. 1, et Ephip- 
pus ‘Quotov 1. « His locis x20aps!w< fere munditici 





ANTYLLUS. 
1. 
}vzantium solsamentum simul bacchetur, 
et Gaditanum abdomen una introeat. 
2. 
At emi a viro salsamentario, per Terram et deos, 
probissimo honestissimoque 
5 desquamatum frustum maximum, drachma ven- 
duobus obolis, quod vel triduo [dendum, 
non comederint duodecim homines : | 
priegrande enim est. 
3. 
— a. Quid isitur emam? die, precor. 


n 


MEDIA COMOEDIZA RELIQUIZ. 


cum frugalitate conjuncta nolionem habet. Strabo 
3, p. 154, C: xadapiw xi derdoc. » E M.V.6 vulgo 
yaipew. Stephani codex yafpew ydp. Casaub. La 
piev yap. Dind. ydptev y. 
4. 
Idem 3, p. 108, C: #o0ov Sì xat tayamerà 
onnias. Nu. 7 ®uétarpog èv "Avt. puoiv 


Myirom avdie nTIiav drrò Tayavou 
Tolprcari payeîv povog! 
Prior horum versuum constat e troch. dim. cat. 
ct anapesto , cui similes asynartetos passim inve- 
nias apud poetas scenicos. Legitur autem in libris 
Oùro, quemadmodum pì et où sepe confandi 
docet Schafer. Miscell. crit. p. 108. Meinek. 0; 


Berto asd &v a, Versu 2 puovoc, sodus in culina re- 
lictus servus, nemine observante, 


IV. AIEAAYNOMENOS. 


« Nicostrati fabularum titulos , prater Antylii, 
OEnopionis, ‘’Opvibevtov, HavSpdao, hoc or- 
dine enumerat Suidas et ex Suida Eudocia : ‘lege 
cavtns, Kiewi (recte Ath, KAivn) » ‘A6pa, Hot 
doc, Araborog, Avrepasca , ‘Exam, Mavyepos, Lux, 
IlAodtos, Zupos, ‘Arredauvdpevoc, WeuSootiyuartas. 
Zupov et AreAauvouevov Eudocia ad unius fabulz 
titulum conjunxit Xipoc drsà., sed diversis utra- 
que locis commemoratur ab Athenzo, » E H. 

Athen, 14) p. 664, B, de partun exponens : în 
Sì Gotatov xal ri miicu cicepfpeto (scil. # parta), 
Nixdatpards quo dv Areauvopi ve, paryerpo; È 
Eativ 6 dimyovpevos, è &4 Aaprrpov xai eUtaxtav nape- 
GXEUAGEV edwy lav, mpodin Mod pevdg te, clov fv vò 
dipratov xal TO detrevov, nai tpitnc uvnodelc rapadi- 
ew Émipeper 

Eù Y} covò pes , eù cpidp 1 XX priv ti par 
TI 
vit”ò Arabico tà perà tadb', Gor' oicuzi 
WdÒ’ abtÙv ‘Apîiv todtov dvTegeiv Ért. 








b Nihil sumptuose, sed frugaliter : leporem, 

si incidis, emito , et anaticulas 

quot tu vis, et turdos, et merulas, 
5 harumque ferarum avicularum plurimas : 

grata enim res est. 

4. 
Ne unquam iterum sepiam e catino 
comedere audeam solus! 
ABACTUS. 

Bene, viri, perbene! immo, qua mattyam sequun- 
[tur, 


. ita disponam, ut ne hune ipsum quidem 
nobis oblocuturum esse putem. 


Lil n 


NICOSTRATUS. 


Versu 1 libri eù yé 1 dvòpec. Casaub. minus proba- 
biliter ed y°, avòpec. Facile commutantur x, st, a,. 
v, w, etsimilia, velut in verbis Timocreontis, 

"Quedég Y, 6 topdì Miodre, 

prive yîi, pair dv Ba)daon, 

priv dv Arsip paviiva:, 
ferri nequit propter tautologiam vox $relpw, sed 
scribendum est duro, sacrificio, ignibus fortu- 
nam portendente. (In transcursu annotabo, reli- 
qua hujus carminis ita scribenda videri : 

da Taprapov te vale, 

xiytoovta * Ètà aì yap tot 

scavi’ dv dvbpurrore xx’ doti. 
Sic totum constat sex versibus troch. dim. vel, si 
mavis, tribus tetrametris , quos finiant verba 0a.., 
viuw et fovi : neque enim placet catalecticus ver- 
sus 5, et peraptum est vol, quod tamen negligen- 
tes librarii omisisse videantur, tanquam super- 
fluum, ) 


V. BAZIAE[Z. 


Reges sen dominos parasitorum dici arbitror. 

Athen, 6, p. 230, D: towvrd dari xa 8 rap 
Nixostpdrmo dv to druypapopévo Spapati Bactdetc. 
Dalam 8 deri orparwsmme, mepi où Afyet (curtam 
hominis supellectilem irridens) 

Ao us dhig tari, xai Yuxmyprov 

Tic edmapipov VETETOTEpON. 
Erruvov yap tivec tòv dpyupov xal tits el bptvoc 
try. V. 1 Piersonus ad Meer. p. 281 tentgt Aermi, 
Meinek, Atrd. 


VI. AIABOAOZ. 
Athen. 11, p. 4794,B, de cantharo : Nu. Ata- 


i) . 
a. Hi vae Sè métep' sixdoopde dot, fi xixvos, 
fi xevdapoc ; TouTi Yap tav mibop’ d ri, 
abrds Tepavi tà Tavo”. PB. Apfder uxvoxaw 
dapos. 
Versa 1 ita Dindorf. et Mein. Libri metro turbato 


xitepov. V. a pariter mendosi libri ritiwpa: Eri, quod 
correzit Erfurdt.; Jacobs. éu. V. 3 repavo, Ja- 





REGES. 
Reliquum est nescio quod acetabulum, poculumque 
levius preetexta. 
CALUMNIATOR.: 
a. Navis vero utrum viginti remorum est, an cyguus, 


an eantharus? hoc enim si exploravero , 
Ipse perficiam omnia. b. Certe cvgnocantharus est. 
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cobs. Codd. ABP repiavw. Vulgo rmepityo. Qua 
post xuxvoxdvapoc sequuntur verba éE dupotéouv 
TOUTWY xexepapeupivoc, ut grammatici explicatio- 
nem, seclusit Meinek. , praeunte Dind. 


VII. EKATH. 
1.2 


Athen. 11, p. 499, C: dpoevixioe Si elonxe tdy 
Adyuvov Nur. pèv év “Exam, 

— a. Toù xateotapvicpevov 

fiuiv Vayuvwv madixor tivéc; B. Tpryous. 
xai adv 

Tov peotòv Apiv pipe Agyuvov. 
Libri versu 1 Tv xateotapvwicuévwv, quasi lagenza 
dicerentur xatactapviteoda:. Recte Mein. : « xata- 
otapvitew, quod verbum media comeedia trìbuit 
Pollux 7, 162, est vinum e dolio in lagenas dif- 
fundere. Vide, quos Schweigh. affert, interpp. 
Pollucis l. c. et Toupium Cur. nov. p. 299. V. 2. 
Haec primus recte scripsit et distinxit Schweigh. : 
in libris enim post ryà. repetuntur verba dpo. Sì 
etpnxe tòv Idy., et nulla persunarum distinctione 
continuantur. Ceterum Pollux 10, 72, tèv }ay. 
per errorem e Diphili Hecate affert, ut Dind. ani- 


madvertit; nisi forte Diphilus nostri Hecaten de- 
nuo edidit. » Cf. KMyrg fr. a. 


VIII. HZIOAOZ. 


‘ Athen. 7, p. 3or, C: mAinfuvriie È Véyouaw 
fimtode xatà TÀsiotov,... Evixibc Si Nux. dv ‘Hotddw 


Bep6pdd', dpunv, ibnrdv. 

IX. IEPODANTHE. 

Athen. 3, p. 1x0 A, : tovtov (dyxpuplav dprov 
dicit) pewnprovever Nix. dv “lepopdvin, xai 6 dpodai- 
dalot ‘A pyforpetos. 

X. KAINH. 
I. 

Athen. 3, p. 111, C: vaotòq dpros Kupilmns xa- 
deitar peyac, Ge puoi ToXénapyoc® “HpaxXéwv di 
niaxoUvrog el80c (v. Aristoph. Av. 541, Plut. 
1138). Nux. è' dv KMiwn, 





HECATE. 
— a Diffusi ( vini ) 
lagenze nobis quanta sunt ? b. Una trium congiorum. 
2. 
Plenum nobis affer poculum. 
HESIODUS. 
Membradem , apuam , piscem coctum. 


2 


Nactos To uéyebos TrMuzodTOs, déGroTa, 

I.EUROS* TO YXP UTEPERUTTE TOÙ XAvOÙ TAYyOS, 

” ‘ x ° , ® x 

cap di, toumifinp' ere mepurpéon, 

, 2N vw x , , 

Gad avo, xal piéediti cuppepryuév 
D ATpuig Tue, eis Tec piva: ETL YXp deppds Tv. 
Versu 2 cadd., trajectis verbis pro captu libra- 
riorum, \euxos* tò YÀp miyos Ur. où xavoù. Minus 
probabiliter Porson, tò rdayoc Jp Ur. 1. x. Hanov. 
Exerc. critt. 1, p. d0, t0 di ragos rt. t. x. Versu4 
Meinek. dv ’6adte. Malui cvupepiyuéivn cum 
Brunckio. Libri peutyuévn, fortasse cv hausto a -ti 
simili, quod antecedit. 


2. 


Idem 11, p. 499, C: d&poevixiog di 
nayuvov Nix. (vid. Hecates fr.) .... xaì 
ypagowtvn Kiiva, 


elpnxe tòv 
îv on ém- 


Kai duoyepàs da puvas oUTnG TÀNGIOY 
05nvI. 


XI. MATEIPOZ. 


Athen. 12, p. 517, A: pvquovever toù xavdas- 
ov... xal Nux, dv Mayeipu « “Oc perava moreiv Zu- 
pòv oùx Friotato, Ogiov di xai xavîaviov. » Et 14, 
p. 664, C, ubi de mattya dicit : Nix. xat év Ma- 
yelpy « Opiov "83 xal xavòudov A toutmv ti tiv Els 
puattinv oùdétepov ‘elde nurore. » Haec ita copjunxit 
Mein., etiam posteriore loco reponens xavSavàov , 
et od’ Étepov, contraque non mutato ele, ubi equi- 
dem malui, quod efficacius videtur atque eVue- 
cowrepov, ablato etiam homeeoteleuto , el’ où ru;- 
more, sic: 


Lal la ” v LI ° TA 

O; pérava Toteîv Cwpov oùx ririotato, 

bpîov di xai xivdavàov, fi Toltww TL Tév 
DI 9 e Te ° 

eLS LaTtTUnv, Ud ETEpOV, eiÒ où TUWTOTE. 


Versu 2 0piov, ficus folium, cerebro vel adipe 


LECTUS. 
1. 

Placenta farta talis mognitudinis, domine, 

candida : supereminebat enim canistrum crassitu- 
[ dine; 

odorque, postquam ablatum est operculum, 

surgebat, et melle mixtus 

vapor, ad nares : quippe calida adhuc erat. 


Et odiosa est liaec lagena prope ut 
acetum. 
COQUUS. 
Qui nigrum jus coquere nesciebat, 
ficusque folium, candaulum, aut corum aliquid , 


MEDIA COMGEDIA RELIQUIA. 


bovino impletum. Cf. Aristoph. Ran. 134. V.3 
. 00 nwrote, ut apud /Eschylum Prom. 667. 


XII. OINOTILON. 
Suidas, Auplag: pérpiog civoc. N. Obosò 


(sic), xx} Zwowpamns. Cetera fabula fragmenta 


vide in Philetari OEnopione. 
XHI. MANAPOZOX. 


I 


Athen. 13, p. 587, D, de Ocimo, meretrice fa. 
mosa : Nix. di, 6 tic peonc xepmdlac romric, è 
Havdpoow, obtwel Myww « "Erara 7g aùrà; ba 
tpòc Aepornv dibovoa, néuva: arpa abtivabe: 
pn xal rap’ "Qxpov yadxwpera, » Haec ita vers 
fices, où y inserto, quod verisimile est forte exci- 
disse ante otpwuata : 

Tlpds Aeporenv Ereura T7q abriig ddod 

obo, Épn, réuda: (GU Y) authv ct 

pari 


Tap lov xédeve nai YAN LaTa. 


Trajecta etiam h. 1. verba, more librariorum ar- 
tem ignorantium. V. 1 ‘Acpérn nomen maulieris 
tum note, quae merces venditabat. 


a. 
Idem 15, p. 693, A, de rornpito Gyisia< in con- 
viviis : Nu. HMavdpéow, 
— a. Kayò, putama, 
peTanitrTpiò” av Tor Tic Uyietag efyéto. 
ARG tùv byferav dù oi! B. dépe, Ti 
pol: 
Tuyn ta Ovntiv npafuab’, i epovora di 
5 TUPÀdY TI XAGUVTAXTOY ÎGTUY, @ Tito. 
F. colloquio patris cum filia, Versu 1 Meinek. con- 
jicit "Ay' @ pur. V. a libri peravertpida è' (cod. A 





{dit nunquam. 
PANDROSOS. 
Il. 
Ad Aeropen deinde eadem via 
tu profecta, inquit, mittere strata illam 
Ocimo jube et aerea vasa. 
2. 
— a. Egoque, carissima, 
sane (vel tibi) poculum sanitatis infundo 
Cape tu igitur sanitatem! b. Age, bona fortuna‘ 
Fortuna res sunt mortalium ; providentia vero 
5 caccum quid neque consistens est, pater. 


, que ad mattyam pertinent, vel quidquam aliud, vi- | 


NICOSTRATUS. 
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psravintpia è) aùtgi 1. by. dygeov. Possis etiam dv | dv r'otoc, drérent’ ò xardpatog dobc Ud wp. 


su. cf. Avrspivcav, V. 3 iidem frigide 17 tyielac, 

Recte dicas \apbdver Uytetav, ut dova: Aristoph. 

Avium 577. et post 818; cf. fr. 3. V. 4 vulgo rpa- 

quara» xpovora. Correxit Jacobs. « Tuyn tà Owntisy 

xpipata. Haec assumpsit ex versu Chsremonis 

(tragici ) Stob. Eclog. phys. 1, 7, p. 196: 

Tuym rà Ovatoiv pdiyuat’, odx evbovdia. 

Latine vertit Cicero Quest. Tuscul. 5, 9g: 

Vitam regit fortuna, non sapientia. 

Theodorus Prodr. Ms. apud Dobr. Advers. 2, 

p.66: 10 « Tuyn tà Ovntoiv epdyuara » cîis pay 

das drorepuvduevov. Libanius De servit. vol. 2, 

p. 67 Reisk. : drratvovo: dh ròv eirdvia « Tuyn tà 

&. xp. » Cf. Plutarch. De fortuna p. 97, C, et 

Eumatb. 8, p. 317 Gaulm. - £ M. 

3. 

Idem ib. : dv St toi aùte opapati xai cis dyabov 
dalpovog xpdaecx pivnpovevet, fc xal oyeddv maviec 
oi ric doyalac xmpundiac romtal. dA E ye Nix. ob- 
Tac protv, 

DI èrytaca ditTOv dyabod dai povog 
drevepnito por TÙv tpdrehav îx modi! 
ixarvaig REYOPTAGUAL Yap: ayabod daipovos 
diyopar. Auboîia” améveyne raitav ix moò civ! 

Apad Ath. verba dA 5 ye parum cohearent ‘cum 

antecedentibus, vereorque ut sana sint. Scriben- 

dum me judice doc dt (h. e. oÙx dpyaide. tu) 

Nu., ete. Poetam suspiceris non repetiviese verba 

éy. aluovoc, sed ‘dixisse d ya0dv daluova, ut 

tip tyisuav fragm. a; si divinavimus. ‘Aya0dv dai- 
uova, i. e. dyadiv riynv. Iliad. 8, 166 : rrapoc tor 
dalpova Show, ubi v. ann. 


XIV. MATPIQTAI, 


Athen. 15, p. 700, B, de nomine pavè disse- 
rens : Nux. èv Ilatpwrat, 

— O yàp xdrendog 0bx TÉIv YeLTÙVOY, 

dv 1° olvov, dv Te pavòv, dTodTaI Tuvt, 


Versu 1 libri minus usitate et asperatis numeris 
‘O xar. Yap. V. a cod. A corrupte èv atépavoy, 
male correctum in VL dv 1° Latoy. 


XV. HAOYTOZ. 


Athen. 6, p. 247, E, ubi agit de parasiti par- 
tibus in comeediis : xal "A%etuc dv ’Opétorn, Nuxd- 
etparde te iv IM)oitw. 


XVI. ZYPOXZ. 


De hoc dramate v. proleg. toù ‘Armedauvoptvou. 
Athen. 14, p. 615, F, de Cephisodoro scurra : 
pwpovever È aùtov xa Nu. év Zipw, 
— Knpioddewpov où xaxidg, pù tv Ala, 
TÙYV TAAVOV, PACI GTEVUWITÙV LIS TOTTOV OTTICAI 
TUVAG 
dopuadidag Eyovtag, diote pù mapedbetv un- 
deva. 


Versu 2 libri putide otevmwirdv elc otevov. Confusa, 
ut alias, vet x: hine error. 


XVII. TOKIZTHZ. — 

Athen, 15, p. 685, E: rovro è’ Xv #06 (scil. ròv 
atégavov dpyiv rrorsiodar tic edmylac) xal rap’ Al- 
quirtione, by Nixdorpards puo dv Toxtoti Alyirtiov 
dp Erroemadpevos ròv toxIOTÀv puoi 

x. Katedapbdvopev tov Topvobocròv, xa dio 

ETÉpOUG NATA YEIPÒS dpTious etinpita, 

xai otépavov. B. Elev xadòdg d xatpòg, Xarpe- 

gar. 
Libri versu 1 KataXapbavopev, v. 2 dprlws elia - 
porac. Qua correxi; cf. Weudoot. 


XVIII. WEYAOZTIMMATIAZ. 
Athen, 15, p. 685, C:# Sè tiv otepaviov xai 
pipeov mpdrepov eloodoc elc tà cuprndora dyeito 17 
Seutépac tparmétne, dc maplommar Nux. év Weudost:- 


| quarta Su cost, 





3. 
Sed infuso poculo boni dei (genti) cito mulier, 
aufer mibi mensam a pedibus! 
commode enim me saginavi : poculum genii (imo 
{ bonam fortunam) 
accipio. — Hane sumptam aufer a pedibus! 
POPULARES. 
— Nam caupo vicinus, 
feu vinum , seu facem, alicui vendit, [ data. 
sive acetum, dimittit eum exsecrabilis homo aqua 


SYRUS. 


— Cephisodorum plianum haud male, 
per Jovem, ajunt angusto loco quosdam collocasse, 
qui fasces portarent, ut nemo transire posset. 


FOENERATOR. 


a. Inveniebamus lenonem, qui et alios 
duos commodos manu prehenderat, 
et coronam. b. Age : bonum tempus est, Charephon, 


dti 


— Kai où pev 
Tv deutépav tpdtenav eùtperti mote! 
NIGUNGOY AÙTÀY Tavtodatoîe Tpayripaci: 
bavwtov, adintpida 
Vate! 
Versu 2 libri eurmper?, quod correxit Hemsterh. 
V. 4 potius vocabulum in thesi collocatum et dis- 
juncta similia, Scribo otepavovc, pupov, À. 


UGOV 3 GTEPAVOUG, 


INCERTORUM DRAMATUM FRAGMENTA. 
I, 


Stobxus Floril. 36, 8, cum lemmate Nixogtpa- 
T0U. 


Ei TÒ Guvey®s, nai ToNda, noel Tayéws Va- 
dely 

SN TOD ppovety Tapxor toy, al ye ddves 

NÉ yovt® dv iiov cwppovéotepai mois. 


« Leguntur hac etiam in sententiis a Boissonadio 
editis Anecd. 1, p. 114, et apud Antonium 95, 
p. 157, ubi post el inseritur éri ( fortasse relictum 
ex inscriptione Eri tò co. x. n. x. tax. dadetv. Both.). 
Iidem versu 3, éÀ. &v fuso ppovipuurtepor sine rroàu 
( dittographia nescio cujus, quì scripserit 


E). dv fiuiv LÀ ppovipuwyv ppoviuwrepor, 8. ). 
E M. 


2. 


Idem ib. 105, 48, et Arsenius Ion. p. 372, cum 
codem lemmate. 


« OÙx ÈÉGTUYV dOTLE TAvT dvhp cod aruoveî, » 
Nîù tiv Alnvé, GUVTOLWwS r MIS giàrate 
Eupurtdn, tov Biov éBnxas tic GTIYOv. 


Furipidis versus ex Stheneboea depromptus est se- 
cundum schol, Aristoph. ad Ran. 1250(1153).V.2 
Sporotedevtws debilibusque numeris libri cuvt. Ye, | 
pirate. 


—— 


FALSUS STIGMATIAS.O «E 
— Ft tu quidem 
mensam secundam appara! 
orna eam omnigenis bellariis; 
coronas , unguentum, thus, fidicinam adhibe! 
EX INCERTIS FABULIS. 
1. 
Si continuus multus, citusque sermo 
intelligenti signum esset, hirundines 
nobis longe sapientiores dicerentur. 
2. 
Non est vir quisquam omnibus in rebus bealus. 
l’er Minervam, breviter, carissime 


MEDIA COMOEDIA RELIQUIZ. 


| reducis, jussa edere coactum. 


3. kh. 
Idem Fclog. phys. 1, p. 228: 

ITX\wv ypovo Tapyata xouva yiyverai. — 
Oùx feti ducapeGtoTepOv OÙdè Ev Xpivov® 
oUdétoT’ dpéoxer TAUTA TOITW TH dedi. 

« Versum 1 Nicostrato tribuit Canterus et Grotius, 
In codd. VAE Nicostrati nomen ad proximun tra- 
hitur, Legitur autem is in codd. continuo cum 
primo, unde probabile est utrumque Nicostrati 
esse, » Heeren, (jui versu 2 posuit comparativum; 
vulgo Sugapratov, cod. duraprotitatov. 
| 5. 
Idem Append. Florent. p. 396 ed. Lips. cun 


lemmate Nixootpatov. 





Ap' oiob”, dti Ti Teviag STÀov Trapprcia; 
Tastav dv Ts dttodlon, Tùv doriò () | 
outos aTOGECAINAEY Biov. 
Versu 1 libri horridioribus numeris $ rapp. Cor- |. 
rexit Mein. Iidem v. a et 3 tiv donò’ àx. dx 
| 
| 


toù Biov, destitutis quidem verbis intermediis va 
tv ddv tue dr. 


6. 


Athen, 2, p. 47, E: dvayxdorrov i Kpam, ui 
Nux. de 


— Mepdxiov dì xatà TIynv 
Lrocxapidxapidv Ti, xeydauudwpévor, 
KATAYEL, avayeiaLtov. 

Libri Mup. XATÀ T.... tr xa xegd. xatà yîic dver- 


xoottò. Emendavit Porson. Miscell. p. 234. De 
Grrocxag. v. Schneideri Lex. v. Zxapk, 4. 


n. 
Clemens Alex. Pad. 2, p. 209, Ded. Par, 


245 ed. Pott., de ornatu muliebri : Méyer yo È 
PI Rio nia: Nu. 





Euripides, vitam versificasti! 
3. 
Tempore antiqua rursus nova fiunt. — 
Nihil est morosius Tempore : 
nunquam eadem placent huic deo. 
5. 
Scin’, paupertatis telum esse liberam orationem:? 
hanc si quis perdidit, scutum 
ille abjecit vita. 
6. 
— Adolescentem forte 
propemodum scaphio tonsum, chiamydatum, 





PHILET/ERUS. 


Aldo, radertioac, daxtudicvs, PoubaM, 
Opere, 
mepioredidag , #ANdbtov. 


Versu 1 xa0eviipac. J. M. Gesner. Thesaur. L. L. 1, 
p. 799: « catheter mulieris laudatur in indice re- 
rum Calii (M. Ccelii Rufi, qui scripsit Epistolarum 
libros 8 : v. Ernest. Clav. Cic. p. 140 ed. 4) 
p. 252; sed locum non inveniebam. » « Diphilus 
Etrm. M. p. 216, 15, Bou6&Aia xaprivv : raphévou 
ororuata. IepioxeMSac ex h. 1]. commemorat etiam 
Pollux 5, 100. » E. M.V. 2 #)06t0v Sylburg., nec 
lerendum est, quod libri obtrudunt, @é6opov, 
quamvis dicat Hesychius "E)Àt60pos : Bordwn, fiv 
lotiovew oi dprurss* 3 xdouos yquvatnetoc ypuoode. 
lapsus enim, prasertim negligentia, non semel 
est ille scriptor, facileque #)é60pov in locum si- 
milis, sed minus noti #)}66tov successerit, cui con- 
venit ista explicatio. 


Photius p. 348, 4, "Oppeva (surculi, caules ) : 
ti tig xpaubnse Moceldmmoc Xuvrpépow (fr. 1) 
» ‘Evdo@t (9 fort. dv0adì, us) mpovopeven Sppeva. » 
mupd dt madatots oUy eSpopev. ( « Contra Phrynichus 
Prep. soph. p. 38, 17, ‘Efoppevite : cò dtavbeiv, 
Sip of root 2x6d%dewv Myovom® Sppeva qdp xa- 
sita: Brrò cosv Artinbiv tà toiv day dvwv ftavifuara. 
oi de roddol xai dpadeic taura dorrapayoue xadota:. 
GS. Eust. ad Iliad. p. 899, 17. » E M.) Nixdotpa- 
tx; (sic Mein, pro N -dtw) 

— ‘Piropes 

uppenadtes Fuayepeto Tadivarpérore. 

Codd. ‘Piropi &Ewppewnadtes, qua correxit Porson. 
lidem deinde raAtvatpetor. Nic. novos oratores in 
raltwapétovg , h. e. magistratus'a republica remo- 
tos et deinde rursus electos, invehi solere dicit, 
lanquam in facile lacessendos. 


9. 
Eustath. ad IHiad. p. 677, 4 : 0î dì rradatol Bio- 
sup paor xal Tò aeuvdve rap’ ole xal yprioic Nuxo- 
e:pitow pip:tar abtn* 
— N Thv Agpoditav, @ kévn, 
Mocugdv ye Tv duydv fye. 


t De hac potestate vocis Bincupos v. Heindorf. ad | 


Plat. Theaet. p. 304. » M. 


—————m <<, k—=——&———-——_———__—-zz2=+—»—_n ___—r-_-___-_-_-_-_-_-_---___—————_—_——-—_—————————_—_——_—_———— — 
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10. 


Photius p. 54,9, ZiyyoUv: tò brmortvew Kiuxes. 


obre Nix. Antiatt. p. 98, 6, Ziyoùv (sic) : avi 
toù siverv (malim brorivew : 


certe òro- facile ne- 
glectum fuerit inter -v et mi) KQuxss Afqovaw. 
1 I e 

Phot. p. 538, 12, Etrpiypa : tò brronidepevov 
i duadtn dupolv (furca : v. Ar. Pac, 604). obtwe 
Nux. 

12. 

Idem p. 569, 10, Tapavtivov (sic etiam ZElia- 
nus V. H. 7,9, et Latini quoque tarentina dicunt 
haec vestimenta, teste Gesnero in Thes. Suidas 
( Meinekio judice, rectius ) tapavtiwldioy, ut Lucia- 
nus Dial. meretr. 7, Schneider. in Lex. v. T'apav 
miviov) : Merrdv xal diapavis Îudtiov, 0Ù mavitw64 rrop- 
qupabv, wc tivec infAdabov. orco Nux. 

13. 
Schol. Eur. Phceniss. 1010 : Zworpawng è tpa- 
puede brrd to Aatou prot rebvaxéva: tòv Mevorxea, 
Nur. Sì &rrò tîic Zpryydc. « Si tamen is est poeta co- 
micus. » £ M. 

rh. . 
Gramm. Bekkeri Anecd. p. 342, 17, de Adra- 
stea : Évior pifvror dc Trapépovaav cuyxata)tyovow 
aùtàv 7 Nepétosr, io Mévavdpoc xat Nix. « Suidas 
v. ‘ASpdavera eadem habet cetera, sed dx pù Èuap., 
ut Harpocrationis codd. p. 6 Bekk. » EM. 

15. 
Crameri Anecd. Paris. 4, p.114 : Nu. 

— Eiré por tivi 
sd randvere. 

16. 

‘  Photius, p. 543, 13, Etpfvov :08 piv tò di xal 
tò dvatetamivov* Nix. Sì tò tpayù xal mpocavieg 17) 
dxoti pblypa. 


XLVIII. 
PHILETARUS. 


« Phileterum aqualem fuisse Hyperidis et Dio- 
pithis (puto ejus, qui Menandri poetz pater fuit, 





7. 
'alenas, catheteres, annulos, brachialia, serpentes, 
lemoralia , inaurem. 

8. 


— Oratores 
Milorescentes molesti sunt magistratibus post abro- | 
{ gationem denuo creatis. 


9. 
— Per Venerem, hospita, 
reverendam quidem animam habes. 


TT. 
-1 ul f I) n 
.° sini > 


te ” “ CU ” { dA 
hi 15. Ul 1] Mer, 
— Dic mihi, cuinam De RAT 
famulabaris ? gi 
SAETTA, 
e 
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vir in republica haud mediocriter versatus), ex 
Athen. 7, p. 342, A, et 13, p. 587, C, intelligi- 
tur. Omnino unam et viginti fabulas eum edidisse 
narrant Suidas et Eudocia p. 426; quarum fabu- 
larum “Ayneve, Kopwdraatàg, Kuwnyis, Piaavdoc, 
KépaXoc, Trpedc, Atadaven et Auuradopopor diserte 
a Suida tribuuntur Philetaro, Petiit autem Suidas 
hos titulos omnes prater Cephalum ex Athenzo, 
cujus ex 7, p. 342, A, et 13, p. 487, A, addere 
poterat 'Acx\nmwv. » £ M. Cf. Nicostrati fabula- 
rum prolegomena. 


I. ANTYIAAOZ. 

Vide supra Nicostrati fragmenta fabula cogno- 
minis. 

II. AFKAHIINIOS. 
1. 

Athen. 8, p. 3452, A: Drértarpoc È Ev 'AcxAnmo 
TOv ‘Yrrepetdnv pos to) dpoparsiv xatxubevenadtov (2) 
quat. « Alea lusum ignominiosum putarunt vete- 
res: v. Hist. crit. Com. p. 364.» E. M. 

a. 

Idem 11, p. 487, A, de petavirtpià. disserens: 
bu. Aoxinméi, . 

Èvécerce peotiv ioov low peravintpida 

pegdny, îrenrrov Tfig Tqretag tolvoua. 
Versu 2 libri Orenwy, correctum a' Schweighau- 
sero. 

III. ATAAANTH. 

Confer Meleagrum fabulam. 

Athen. 10, p. 416, F, de Ctesia roAvpayw dicens : 
bi. d' iv Atadavin, 

Kkv dî, tpoydtw otddLa TÀelw Zwrddov, 

tòv Taupéav dè ToTs redvors Urepcarb, 

zòv Keanoiay 6° Lrepdpauodua TE payetv. 
e Parasiti verba. Libri versu 1 èfn. De forma con- 
tracta d7 v. Dindorf. ad Ar. Ran. 265. Antiatt. 
p. 114,18 : Tpoyater où quat Seiv Afyew, dA 
tpeyeuv. Habet tamen Hermippus quoque Mi- 
nerve natal. 1, 5: 

où ravaetar È fuépas Sonpuépat tpoyatwv. 


V. 4 libri tavpimny, quod correxit Valck. ad Phoe- 
niss. 581. De Taurea (palestritaà) v. Athen. 7, 


ASCULAPIUS. 
1. 
Infudit paris pari mixti plenam metaniptridem 
magnam, addito Sanitatis nomine. 
ATALANTA. 

Et, sì opus est, curro plura stadia quam Sotades, 
‘lauream vero exercitiis supero , 
Utesiamque vinco vescendo. 
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MEDLI COMOEDIA RELIQUIE. 


p. 342, A (cf. Plat., Demosth. Both.). » EM. 
V. 3 vulgo tov Kx. te | Dind. et Mein. ex cod. B 
È) to) payetv Grrepdpapò, qua et putida uniformi- 
tate offendunt, et tantum non soloeco ùrepòpauù, 
Reposuimus usitatum Orepdoapovpar, cojus findli 
syllaba forte hausta a simili -pov- quam exstitisset 
Orepdpauov, id cito mutatum in ùrepdpopò metri 
gratia, ut censebant imperiti, tra)ecerint. Mein.: 
« Futuri orepipaps pro Urespdpapovua: nec mihi, 
nec Buttmanno, aliud exemplum innotuit. » 


IV. AXIAAEYE. 


Athen. 11, p. 474, D: dti dì xal dò Kaviaz 
xepautw @vopdaîn tò fxrrwpa, puoi Da. tv'A ui, 

IrAe55; è IuAebg SA ’otiv dvopa xepapl 

Enipod Avyvororod, Kavixpou, Tenypoò nm, 

dI) où Tupavvov pa Aix. 
Parum aptos ad id, quod demonstrare Athen, vo- 
luerit, hos versus esse censent Dalecampius et alii; 
nec sane negandum est, aliquid desiderari, velut | 
in fine hoc vel quiddam hujusmodi (- pà Af,) dis | 
3I xalxepaptou. “OS, sc. Kavdapoc. Potestuthi 
offecerint similia versu 1, ubi scripsimus $j eri, 
pro d' feriv. V. 3 pù Ata pro và Ala Meinebios, — 
qui praterea haec annotavit: « Vereor ne Albe 
naeus male intellexerit poetam : xevbapx pauper- 
culi hominis fuisse videtur convicium. Consorser- 
roris Hesychius. Primo versu scribam Timex! 
II. etc. Ludit enim poeta, opinor, Euripide Ipò. 
Aul. 701 : 

Ir,Xeus: 8 MnAebc d' Foe Nupéwx xòprv. » 


V. KOPINGIAZTHS. 


n KopwvAxotàs, quo nomine etiam Peliochi f- . 
bula ferebatur, quo sensu intelligendum sit, docel 
Stephanus Byzant. p. 468 Berk. : Kopwhafsets > 
(ita Mein. pro x-atopar), tò Eratpev, drò ven i 
KopivOc ÉtaLpow, 7) tò paerporesvew. Schol, Leid. ad 
Iliad. a, 572, Kopw@tdZerv : cò naddooriteodat. ( 
Lobeck. Aglaoph. p. 1021. » £ M. 

Athen. 13, p. 559, A. DO. Kopwdizoti, | 

Îlc taxepòv, © Zed, xaì padadv TO pi 


oUx irds iTaipag iapdv doti Tavrayo), 


ACHILLES. 
Peleus? Peleus sane est nomen figulì , 
insipidi lucernarum fabricatoris , Canthari , paupe” 
sed non regis, per Jovem. [no 
CORINTHIASTA. 
Quam tenerum , per Jovem, mollemque obiutan > 


npn temere amica templum ubique est, 





PHILET_ERUS. 


Zi olgi fapettis oddagro) T7g EXXA4doxc. 
« Similiter Cratinus fragm. incert, 23: 

db Bi padaxbv xaî répev tò ypwrididv dat’, W beol ! 
Versibus 2 et 3 iterum usus est Phil. in Kuvrytàt. 
Hesych. “Etatpac fepov : (cè) tic Apposimms. Cf. 
Alen, p, 571, C.0 E M. et Schw, 


VI. KYNHTIX. 


Nomen meretricis est Cynegis vel Cynagis, Fieri 
potest tamen ut appellative vertendus sit titulus 
Fenatrix. 

I. 

Athen. 13, p. 587, C, de meretricibus agens: 

du. dv Kuvayldi (sic), 


Ougi Repxeren pèv dn Y£fov En Tpregidia, 

4 dè Avorretbdave desde TAears Erepa pupia; 
Gioditnv È’ old” oidev oùdetg, STE TÒ TpGITOv 
iyévero. 

OuyiAats pèv redevriso” drédavev Bivovpévn, 

5 lotus; di xacì Néaipa ratagtonme, xai Din; 
Koccipag dè, xa FaXrivag, xaì Kopwvas, 
où Myw, 
Sap ob 
tYer 
Versa 1 gramm. Bekkeri Anecd. p. 271, 21, 
Kepueomn : fralpacs dvopa, xaXovpive oUrw Siù xa- 
aoriferev Kepxwrteg ydp elatv cf xaxgUpyor dvipurror. 
(Y. Bahr. ad Herodot. 7, 216.) Nisi potius a gar- 
ralitate nomen traxit : v. Alexidis Thras. versu 2. 
V. 3 oòx addidit Jacobsius; malui oùè’. Possis 
etiam è y°.(V. 5 valgo ®Aa. Cf, Athen, p. 234, 
F; 254, A; 255, C. Both.) V. 6 Hesych, mendose 
ladivi: Svopa xspiov fralpac. Codd. AB yadelvac. 
Alia nominis Few exempla v. Ilesiodi Theog. 


244, Luciani Dial. mar. 5, Athenai 15, p: 679, 
C.EM. 


mei dì Natdog our * yoppiove 





Duple vero nusquam, in Grecia. oa 
CYNAGIS. 
1. 
Nonne Cercope quidem jam ter mille annos nata 
[est, 
Diopithis autem Telesis obscura alteros decies 
. [mille ? 
Theolytesque natalem nemo novit. 


Nonne Lais tandem fututa decessit , 
$ sicut Istimias et Nezera putrefacta: sunt, et Phile? 
Cossyphas vero et Galenas Coronasque non me- 
: [ moro, 
et de Naide sileo : molares enim dentes perdidit. 


I 
| 


Tpimign, erradixiig terunutva, haec addit : tovto 
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2. 


Idem 13, p. 570, F: taùra cor mapatveiv fw... 


xal xatà rdeta(pou Kuwnylda 
Tladoar YÉpuwv dv Tods Tpdrrove* odx cicb’ 
OTL 
HdLotdv feti drobaveiv Bivodvb” dua, 
ciotep Afqouaty atrolaveîv doppictov ; 
Et 7, p. 280, C, de iis, qui voluptuosam vi- 
tam commendaverint: Pr. Kuvayid: (sic), 


Ti det yap dvra Owntdv, inerevs, Toseîv 
5 Adv db Tiiv dv Bilov xal ipépav, 
adv y Egna, dmodav; add det cxomeîv 
ToùT* aùrò Tavipere dpiivra mpayuara 
. w ò’ w 4 di t 
sis abprov d° (Lppov TL) ppovritew, d rt 
tata, Tepiepyov T° dativ dtroxetota:, mavu 
10 Éwiov, Évdov dpysprov. 


Probabiliter haec fragmenta conjunzit Mein, Versu 
a fSerdv avi Toup. App. ad Theocr. 21, p. 626. 
Libri oòx Zottv #0. Lidem v. 3 Doppricrov. De #hor- 
misio v. Platonis comici Ipéo6ex. V. 6 legebatur 
claudicante metro dv yn. V. 7 tod aùrò, i. e. 
cò fotwe iv. V. 8 codd., omissis similibus, el 
alp. Sè ppovritew. Temere Grotius et alii ci; avp. Sì 
undi gpovr. Ibid. d «1 pro vulgato el vi Casaub. et 
Erfurdt. V. 9 vulgo teplepyov tor. 
3. 

Ib. p. 572, D :- rep dì to dtarpoiv xat Dà. dv 

Kuv. tas puoiv, 


Oùx itdc ETRIPAK Lepdv ott TavTaYob, 
di) ougi fapette oddapioò rig EMados. 
Vide in Kopw0iaoti. 


VII. AAMIAAH@WOPOI. 
Athen. 10, p. 418, C, allato Cratetis versu "En 


2. 
Desine senex esse moribus. An nescis, 
suavissimum esse mori futuentem, 
ut mortuum esse aiunt Phormisiunm ? 
quid enim, queeso, facere oportet mortalem , 
5 nisi suaviter vivere vitam quotidie, 
si quishabetunde ? immo id ipsumspectare debet, 
humanas res considerans; 
(insani) autem est curare, quid cras futurum sit, 
sollicitique , prorsus obsoletum, 
10 intus argentum seponere. 
d. 
Non temere amica templium ubique est, 
nupta vero nusquam, in Gracia. 
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Vi Hi e mo n Ù , Ù 
o elmev mq to Oertaroy pueyada xpéa tepuvovtwy, 
i. è’ iv Aapraònpopor, 


Kat yespobapès capròs velag 
UeTTAMITUNTOY xpéas. 


Anapeestosrestituit Meinek, Eust. ad Hom. p. 857, 
30 repetit sine nomine poeta, 


VUI. MEAEATPOSY. 


« Fabula non diversa fortasse ab Atalante. » M. 

Suidas, ‘AuraMvopoc (littera o superscripta, 
unde Toup. AuraMlvoooc) : AVAGTPÉE PLY TÎv aùrt,v 
ov. di. Medeayzow, 


, n \, € P) . di iù ti Ii 
Ou pos YUYVALXOS Ò XOPOG * OXA, W XOEY} 
w g*% TÀ I] 
att’ av Ta\ivoppos! 


Male etiam Hesychius ‘Apralivwpog : tò dvaxapla: 
(scrib. 6 avaxapupac) tiv adtiv 650v. Recte Elmsl. 
Acharn. 1099 maAlvoppov. De usu elegante toù àv 
etiam imperativo juncti (quem usum significare 
volui 16 gueso) v. Matth. Gramm. 6 598, c, 
nos ad Pherecrat. Kop. 1, etc. V. 1 perperam 
Porsonus Advers. p. 295 et alii è yopos. Admoneri 
videtur his verbis puella, que quum, inopia for- 
tasse coacta, meretricari coepisset, tamen adhnc 
delicias faciebat, aliis admissis, aliis repudiatis, 
amatoribus. Eam, nomine xopn, virgo, simili 15 
x6pw , irrisam , fugere superbiam et domum redire 
jusserit ille, qui hac dixit. 


1X. MHINES. 


« Hoc titulo etiam Epicharmus (circa olymp. 
75, ante Chr. nat. 480) edidit drama. » £ M. 

Schol. Venet, ad Aristoph. Av. 1047 : © év 
tovtw (mense Munychione ) fvayopévov (in judicia 
propter lites) Fevww, andò toiv noidewv xaAoupivov, 
aùx 7iv dì, * ai 6 Matpaxmapunv, 66 Dr, dv Maal 
Endot « Tic éovi Maruaxtaptomi; priv drxaarioc. » 
Ita hac interpuncta fucum fecerunt scholiasta. 
Scribendum una sententia 


CA Aid % v 4 . 
l'ig fott MaALan TIPO iv Ò IXAGLUY.OS 5 


Quisnam est judicialis mensis Mamacterion ? recte 


FACIFERI. 
Et manui grave carnis suilla, 
a Thessalo secatum, frustum. 
MELFAGER. 


Non mulieris est superbia : domum, quarso, 
rursus abi, virgo! 

MENSES. 
Quis judicialis mensis est Mamacterion? 


MEDIA COMOEDIA RELIQUIA. 


ille his negat, Memacterivnem esse talem mensen, 
quod alter putaverat. Aristophanes Av, post gh 
nostre ed. : Ka\oduar Merodétarpov HEpewg è ci: 
Mouvuytowva piva. V. ibi ann. Fortasse cl in 
scholio delendum est, tanquam a non intelligente 
allitum. 
X. OINOTIQN 
Conf. Nicostrati fabulam cognominem. 
I. 

Athen. 8, p. 280, D, de iis, qui ante Epicuram 
voluptatem commendaverint : i. Kuvayiù (sic) 
... xi Ev Olvoritwwvi Sì 6 aùrtde prot 


— wait d' dcor 
xa) Eygovtes aplovov Cia Blov, 
cylo pev avtods ( Av) abdivvs eivar défo 
Oritrouev: où yàp Eygeduv Bavioy Pr, 
5 od èy VExpoTGI TÉTTETAL Yaprdeos. 


Versu 2 libri x2x&%, mendo vix credibili, de quo 
cf. schol. ad Odyss. 17, 176; 23, 310, Zschili 
Cho. 131, Euripidis Hel, 234 seg. et 4o1. liden 
per librariorum negligentiam, qui neque syliaba- 
rum quantitatem ubique curant, nec fere artem 
didicerunt poetarum, qua voces pracipuz ictibus 
versuum supponuntur (huc accedit quod olim 
| libri compendii causa rarius describebantur quan 
dictabantur, in quo non potuit quin forte scri- 
ptores nisi verba ipsa, certe verborum ordinem, hic 
illic mutarent), 8701 |Kiaw xaxdi E govre dova 
Biov | Eye puiv adtode &GOMiovc slvar Afyoo” | où gio lav 
Ye èrrtovì* ( BP èrovdev. Porson. et Mein. Siro 
av) ÈY/eduv piyore. ArrrouBev extrema sententia vel 

ejus parte habet etiam Aristoph. Plut. 140, sicut 

Giov ibidem 487, et Pac. 880. V.5 rértera pro 

rénteta: cod. P, Fust. p. 1156, 48. Gramm. Bel- 

Keri Anecd. p. 229, 30, Î'apyàog : 8 ele reds yd- 
poug tAagsouevOg miaxove. 


— — —r *-— ————————@ 


a. 3. 


Idem 4, p. 169, E : ratdviov (v. Eubuli Kerr- 
xh, fr. 2) dè dà cu rr. 'Avripdvng, .... Du. Oive 


’ 
TLU)VI ? 


O uryepog odtos Iaravicwy tpoceNbiro. 


CT = - — —.-_._ —.—r—————————m _—_ m—>——-e 


| OENOPION. 
I. 

‘ — Mortalium quotquot 

bene opulentam vitam vivunt, 

equidem eos miseros esse dixerim 
| scilicet : neque enim mortuus anguillam edas, 
| 5 neque apud Inferos coquitur nupualis placenta. 
' 2. 
Î 
4 Coquus hie Patanion atcedat. 


_ [eee See lm msg  ’frra_> = | i sa _ 


PHILETAERUS. 49 


xal madiv l 
Meioug Erpatovizov Tobe puabnt4s pot doxet 
ev IHatavicoy. 


Ilareviov pro rar. utrobique Schweigh. et Mein., 


qui similiter formatum nomen cauponis Il:daxv{wy. 


Alciphr. Epist. 3, 18, 19, et Democlis parasiti cog- 
nomen Axyuviwv Athen. 13, p. 584, F, comme- 
morat, multis aliis hujuscemodi , ut ait, omissis. 
De Stratonico, citharista celeberrimo (sed nimis 
ingenioso : v. /Élian. V.H, 14, 14 : quippe pro- 
pter satiram quandam supplicio capitis affectus est 
a Nicocle, luxurioso (v. /Élian. ib. 7, 2) rege Cy- 
pri. Both.), laudant Athenzeum 8, cap. 41-45. 

De quarto hujus fab. fragmento vide Nicostrati 
Ofnopionem. 


XI. THPEVYZ. 


Athen. 10, p. 430, D: @. è’ év Tupet duo Bia- 
Tag pdc tpeic dxpdtov. Afyer dì oUtwe, 


— Isrwxéva Soxet tÙv XATÀ duo 

Xai Tpeis ARPATOU. 

East. ad Odyss. 9, p. 1624,,56 : obrw xal tè duo 
Matos mpòs tpeîic dixpatou. Did, « Ierwxévas dei 
[sic ) rov xatà Suo xaì rpeic dxp. » 

a. 

Idem 3, p. 106, E: sc slosxontoîn taynviotà 
fata, rep nupalra ti xadovptvo driràm, Év 
®u. dv Tapi intrdocov (sic) elpnxev. 6 utv èri- 
rdous rap ’Emydpuw iv Bdxyat, 

Kal tov dotov érrimadutac driràd, 
xa dv Gtapoîc . 

"Oaquo miprxdmiràcu, 
xat è Xioc Si "Iwyv dv caîc "Emdnular fpn « voi drl- 
thy inuca)vbac. » « Phil. hoc nomen neutro ge- 


nere dixisse videtur (?). Pollux 4, 224 : ‘Avtipéiv di 
aurov (Brtrdouv) xal dpoenzive xal oddatépee xadei 


dv* venda avvobie (leg. iv roi 0’ cuvopewc) tiv xar' È 
dvipierov, Liber sic Antiphontis medici, patria De- | 


li, de quo Clemens Alex. Ped, 2, p. 140 ed. Col.:: 
Avrrgdve (leg. ‘Avripaiv) dd 8 AnAioc, latpòc, xal 


plav rev vicou altusv efpaxa taiv decuatwv tiv 1ro- 
Nvetderav. Cf. Eubulus Sem. 3, » E M. 
XII. bIAAYAOZ. © 

Athen. 14, p. 633, E : xataravow tò todudoyeiv, 
tà dx Praviou Drietaipov Erreuriav, 

dì Zed, xoddv Y tot” drmobaveîv aviovpevov* 

tostos èv ddov Yàp pdvorg efovoia: 

dppodraraterv dotiv, ci dè Toùs Tpdrtovs 

purrapobs Syovtes uouoixtig atrrerpia 
5 sic TÙv Tribov pépovat Tùv retpapévov. 
Versu 1 libri éoviv. « Adxovpevov, tibia: cantu de- 
linitum, ut apud Apollodorum Atben. 7, p. 215, 
E, Antigonum Caryst. ib. 8, p. 280, F, Stra- 
bonem 15, p. 550. Ita etiam, citante Schweigh., 
paXXopevos apud Machonem Athen. 8, p. 3/8, 
F.». EM. 

FX INCERTIS FABULIS. 
1. 

Athen. 1, p. 21, C: Du. di Apr, 

Appiba)ie otépvors pipos! 

où rabroez, T‘Xaev, pnò” dypoixme vw Y6- 

VATOG aupéze; 

Eustath. ad Hom. p. 1164, 36 : oxwrrwy ti dp- 
pubpulav pualv « Appibaràs atépvors (sic cod. L ap. 
Athenzeum, cujus ceteri dpuol otépvo) pipoc. où 
trabiger, tddav,... duopétn. » doxeî Jdp è axemttoRe- 
vos pià dvavorme mpopalver tà oxÉin, Eye dì xal 
tò mpoxd)rtov drdàvtov. Prior horum versuum lyri- 
corum constat ex trocheo et antispasto, ut Soph. 
OEdip. Tyr. 630 ed. nostra; posterior est creti- 


cus hexameter cat. (—v—|—-u—-|—uv—-|—u-] 


wu—|—U}, cujus similem sed solutiorem inve- 
nio in Eur. Hecuba 1041 hune, 

aldep’ dprvapevoc odpdviov bfuretec sic piidadpov, 

"L2piwy, 

et proximos ita scribo : 

L: Zefpio tvda mupòc pioytas (anap. dim. ) 

dpinaw docwyv aùyà< (antisp. dim.), 

A tov fow dida pedavoy pata mopoubv di tadag; 


( do. tr.) 





3. 
Plures quam Stratonicus diseipulos mihi videtur 
babiturus esse Patanion. 
TEREUS. . 
1. 
— Bibisse mibi videtur potum duarum ( partium 
ae tnum meri. 
TIBIARUM AMATOR. 
Proh Juppiter ! dulce est mori tibia delinitum ! 


[ aqua ) Î 


his enim in Orco solis potestas est 

amorum; putide autem 
| morati musica imperitia 
5 feruntin vas pertusum. 

EX INCERTIS FABULIS. 
1. i 
Circumjice pectori vestem! 
non demittes, miser, nec rustice supra genu amici- 
| beris? 


480 MEDIA COMUEDIE RELIQUIA. 


2. 


Pollux 7,46 : elèn dè tadrituv avipixiv purv ( men- 
dose codd, piv) yXapbc, # piv BAGAEVAUG, de 
Du. è xmumdrotrdagrarog wvouagev. 





XLIX. 
AMPHIS. 


« Hunc non veteris comeedia poetis secundum 


‘ Versu 3 libri $ usv vopw etc., trepidantibus viris 


Fabricium Bibl. Gr. 2, p. 410, sed peo annu- | 


merandum esse, preter argumenta dramatum osten- 
dit Pollux 1, 233, ubi dicens, media comeedia 
scriptores distinxisse inter cuxauivoc et cuxdutvov, 
respexisse videtur Amphidis Incert. 6. Cf. Pollux 
7,17. Praterea Platonis, Sinopes, Nannii, alio- 
rumque, quorum frequens illa atate memoria, 
2qualem eum fuisse docet Diogenes Laert, 3, 27, 
et Athen. 13, p. 567, F, et Phrynen conmemo- 
rans ib. p. 591, D, vitam minimum ad olymp. 
112 (ante Chr. nat. 331-328) produxit. Athe- 
niensem dicit Suidas v, "Ag. Nomen viri subinde 
in ’Apolas et “Aytac mutatum est, velut Polluc. 3, 
36 : ’Ayiac (Ms. Apolac) È xwpixdc, et fortasse 
Antiatt, p. 113, Iuktov, STrou of Cwypapor Ypagovaw. 
Ayiac Zwypapw. Quanquam potest ut "Apyis et 
Apuplac ( Thuc. 4, 119) nonnisi diversa forma sint 
ejusdem nominis, sicut “EAm et ’Elniac, Adow 
et Avoiac, Mavric et Mavtiac, Tec et TeXdiag, 
aliaque hujusmodi nomina indistincte dicuntur. 
—- Fabularum tituli supersunt viginti sex ; duarum 
fragmenta nulla supersunt, ‘Axxoòc. et ‘A)et- 
merpiac. » E Mein. Hist. crit, Com., ubi v. dispu- 
tantem de titulis illis p. 404 seqq. 


I. AGAMAZ. 
Athen, 13, p. 559, A : "Appic è 


è’ 


îv ’Adauavr, 
Eit' où yuvamtds EGTIV EUvOINODTELOV 

= e 4 A , LI fa 9 , P) 
“pamette itaca; TO YE XAL PXÀ” EIXOTWG. 
H uèv AVOLLWwY Jp XaTAmPOvoda” vd ov puévev 
e N Li ’ sv n Ù DI 
4 d' nidev, OTL fi ToÈS TROTTOLG MWATÉNS 


Di » wi, " , 
5 divo; dotuv, fi pds XA ov aritéov. 


ATHAMAS. 


Tandem non est prudentior nuptà 
muliere amica ? longe quidem, et id prorsus con- 
[ sentaneo modo : 
nam altera illegitimis contemptis intus manet; 
altera vero scit, aut moribus emendum esse 
5 hominem, aut ad alium ipsi abeundum. 





| 


doctis. Perversa Canterus sententia vouw, legum, 
quibus confidit nupta, nedum eas spernat. Immo 
da vopuwv, illegitimorum, concubinatus, vita me- 
retricize. Forte periit &, simile v litterae, qua de re 
ad Antiphanis "Ayp. 1. Cf. etiam F'uvavcoxp. Valea 
tum vouw ita explicat Grotius : « uxores superbas 
esse legum fiducia, quae dimitti vetant nisi dote 
reddita. » 


Il. AAKMAIOQN. 


Hanc comeediam, pariter ac Mpesimachi cog- 
nominem, non ad fabulosum illum Alcmwonem 
spectare, sed ad Pythagoreum philosophum, de 
quo prater alios Diog. Laert. 8, 37, censet Men.; 
sed ejus dramatis una tantummodo vox superesi, 
ex qua quid in utramvis partem efficias? 

1. 

Pollux 10, 170: xaì mepuditnv ti (sc. xoum), 

nq Év "Apupidoc A\xpatuwvi xai Mevavipou "Odudie, 


II. AMIEAOYPTOS. 


Stobxus Floril. 66, 1, cum lemmate "Aupù; È 
Apredovpyoù e cod. A. 


Oùx fatw oùdiv aTUYIAe avbpwrivas 

Tapaprbiov YAuxstepov Ev fitw TÉ/vnS 

Eri toò pabrpatos Yap tomnziss d vods * 

autod Méinbe TAPATÀÉ Y TS GUppopas. 
Versu 4 libri aùroò. Meinek. malit aò roy, sed aptios 
conjungi dicas verba aùtov TÀ cuupopac. 

a. 

Ib. 104, 6, cum eodem lemmate. 

Èv vis av atuynon TiS Avoperrog Toro, 

fxtota Tostow Tincratwv fdera:. 


Ph:edrus, citante Valckenario (1,18): 
Nemo libenter recolit, qui lzesit, locum. 


3. 
Pollux 9, 88 : rapà pévror roîs Ampusvor xni (*) 


q 


tò nipua dotiv elpnusvov. sfpor è dv tu alrò 12! 
N aaa 


VINITOR. 

1. 
Nullum est human calamitatis 
solatium dulcius in vita quam ars : 
quippe scientia mens insistenso 
clam se ipsa infortunia sua pratternavigat. 

2. 
Quibus in locis homo aliquis male habuit, 
lis perquam invitus appropinquat. 


AMPHIS. 


mupà toîg ‘Attutoic, Garrep xal èv to "Aupidoc Apre- 
Aoupyg 
Mixpov Ti XÉppa. 

Bt 7,170: xéppa Evixii "Apopic elprzev dv Apr. 
Pluralis xfppara frequentior. Suspicor, Pollucem 
ita scripsisse : rapà p. toic Awp. xdpra Tò xéppua 
lertv sip. Certe xai segre conciliandum est sequen- 
tibus, 


IV. AM®IKPATHS. 

Diogenes Laert. 3,26 et 27 : toroùtoc dv (a- 
tuv) Suor doxurpîn xal adroc brro miIv xwpuxiiv ... 
‘Appu Appuxpare:, 

T) 3° dyabòv, d q1 TdT° dorìv, oU où tuf- 

SAVE 
pie dx Tadtav, iTtov olda roÙr' iyò, 

è dioror”, fi tò IMdrwvog ayabov. Tpdazye 

dx! 
Hinc petiit Hesych. Miles. p. 48. 
V. BAAANEION. 


Athen. 3, p. 123, E: qò Sè vAtapbv Up AGr- 
vaia peraxepaz xa dova, oo Zmprdoc tv ‘Avipoxàet 
-. App 8 dv Badavelto , 


Avedno” Up Evepuetv Bepuòv, KXX0g pera- 
XEpac. 
VI. IYNAIKOKPATIA. 


Meinek, de Alexidis dramate cognomini, Hist. 


ent. Com. p. 398, sic fere : « Scilicet illis tempo-. 


fibus, quibus permulti Athenienses insano quo- 
dam Laconicarum rerum studio ferebantur, etiam 
mulieres, quam magnas sui generis prarogativas 
apud Lacedaemonios esse viderent (Aristot. Polit. 
2, 7,9), libido invasit in majorem se libertatem 
vindicandi omniaque suo arbitrio agendi, Id in 
lisam jocumque verterint Alexis et Ambphis, 
eremplo fortasse Aristophanis Ecclesiazusis, ut 
haud inepte conjicit Beettiger. Opusc. 1, p. 3or. » 

Athen. 8, p. 336, C : xal îv 17 érvypagopéva di 
Furamaxpatia rà Bporx Mfyer (“Apre )* 
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3. 
Parvus aliquis nummulus. 
AMPHICRATES. 
Bonum vero, quid tandem sit, quod tu 
per hanc accipies, minus ego scio, 
domine, quam Platonis bonum. Attende sane! 
BALNEUM. 
Clamarit calidam ferri aquam, alius temperatam. 
IMPERIUM MULIEBRE., 
Libe, lade! mortalis vita, breve tempus in terra , 
FRACHENTA CONICURLN GR. 
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481 
Ilîve, maia! Gvatdg è filog* dAtyog obrà YR 

ypovos, 
abavaros d' 6 Bavarde fot, dv dirmat que 
atobava. 


Versu 1 libri II. xa) matte. Correxit Muretus V. L. 
19, 3. V. a iidem davatog È è davatos, quum forte 
littera initialis periisset, quod mendorum genus 
satis frequens commemoravi ann. ad Acharn. 32; 
cf. Athamantem. Emendavit Elmsleius. « Theophy- 
lactus Hist. 3, 13: ddottav metà cwrnpiac, dvépec, 
aîoyuvecde todo Bavards foriv A0dvatoc. » E M. 


VII. TYNAIKOMANIA. 


Athen, 14, p. 642, A- é3(doto Sì xel uv èv T7 
deutépa tparéin .... ‘Apopic È dv l'uvavcouavia, 


a. Hdn tot’ fixoucas « Biov dImdecpévov » ; 
8. À (rodr ixeîvo;) a. Toùr' Exeîv' far 
GAQUIS , 
dunteg, 0ivog Hids, Wa, oncapaî, 
‘uupov, GTÉPAYOG, adintpts. B. To) ALnGLOf®, 
5 ovépata tiv ddera Bediv KredAudas! 


Versu 1 vulgo a\nAepévovy, quod inusitatum. Cor- 
rexerunt Schweigh. et Dind. « ‘A\mAecpévos Pioc, 
molita vita (quidam fto dinAipptvoc, uncia vita , 
ut Cas. annotavit), proverbio dicitur significante 
lautiorem vitam, primorum hominum glandibus 
contenta oppositam; de quo cf. Suidas h. v., 
Porphyr. De abstin. 2, 6, et parcemiographorum 
verba, qua Schweigh. adscripsit. V. 2 libri ar roùt 
ix. tovv capo. De aret n confusis v. indices Ho- 
meri et /Eschyli. Alienum vai, de quo cogitabit 
Schweigh. relicta lacuna, quam verosimiliter 
explevimus, Etiam h. ]., ut passim, incogitantes 
librarii similia omiserunt. 


2. 


Idem 9, p. 386, E : où pèv dAbtoydatopos “Ap- 
que peuvyta év l'uvantopiavia, oòrmai Afyuwyv* 


neque moritur mors, si quis semel exstinctus est. 
INSANUM MULIERUM STUDIUM. 


1. 


a. Audistin’ unquam de vita molita ? 

b. An(hoc illud est ?) a. Plane hoc illud est, 

placenta, vinum dulce, ova, sesama, 

unguentum, corona, tibicina. b. O Dioscuri, 

nomina duodecim deorum commemoravisti! 
“34 


482 


IA] i fe “ LS - LI »”» , 
Lmgulbate avisolorie, (dely li ada É00) 


OTT3 . 


iz Oewfiotog ei 9). 
Sic etiam, nomine poete omisso, Eust. ad Iliad, 
p. 102,12, nisi quod habet xvtr00401yì, quam scri- 
ptaram recte judicat Elmsl.ad Acharn. 976. Forte 
neglectum esse videtur sententia aptum ct 6) 
-/ov,e simile Aety", habentque codd. PV xvioo- 
1gi/e. « De Furybati nomine ad convicia traducto 
v. Lobeck. Aglaoph. p. 1306, Taylor. ad /schi- 
nem C. Ctes. p. 527 Reisk., Apulejus 1, p. 321 
Alt., Aristides 3, p. 327, A, ubi cum Phrynonda 
(de quo v. Ar. Thesmoph. 819) conjungitur. » 
E AM, 
3. 


Hesych. Eùxu6Beivi: Gnep vuv eUbodetv. "Aupu 
îv T'uvarouavia, « Edxvbeiv ( de quo verbo Pollux 
7,204; 9, 94), quod postulat series litterarum, 
pro eùxodetv restituit J, F. Gronovius. Cetera pro 
co quod in codice legitur, ‘Augris di yuvarmoua- 
viav, Tonpius Emend, 1, p. 406. » £ M. 


VIII. AAKTYAIOX. 


° è : , x 
Antiatt. p. 104, 25, Kat aypov : avit to 
avooi. Atp. Aaxtudlw. 


IX. AEZIAHMIAUS. 


. 
EY 


Diogenes Laert. 3, 26 et 28 : tordzog È° div 
fPlato ) Suo foxcopim xal aùrds UTO TOIV XIIaLIKEDY 


su. Aus Aupuepater ... èv de Aetdnutin, 
ft 

e Ni s x #9 7) 

is 0Idiv viola TAV c4vlipwratew povov 

”: 4 n L) LI x 0) - 

ATEO KO/ MAS GEUVCIS ETUZWG TAG dopis ! 
« Codex Monac. év è” éèrut x, Vindob. duo èv Èi 
vxr3t, Ambros, endeximide. Ex his conjicias, ti- 
tulum fabule fuisse potius Aetuzins « E Mein. 
Qui nune probat Suidae v. Xxubpwrat:w lectio- 
nici, ©< oddiv 490 a minv az. etc. 


DO) 
Lurvbate adipis linetor, (iinge ) non potest 
quin sis ventre beatus. 
DEXIDEMIDES. 





— 0 Plato, 
ut nihil scis nisi moroso esse vultu, 
s‘ ‘ut cochlea, graviter adductis superciliis! 
DITHYRAMBUS. 
1. 
n. Habeo autem gingrantem sapientissimam. 
b. Et quaenam est gingras ( tibia)? a. Novum 
f quod“am inventum 
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MEDIE COMOEDIA RELIQUIA. 


X. AIOYPAMBOS. 


1. 

Athen. 4, p. 174, F: òvopatovrat di ci avào yir- 
Ypor orto tÙv Porixwy dirò tiv mepi “Adcovw Bprven' 
tov Ydp "Adcviv Tiyypnv xadetts bets ol Dolvae, x 
fatopet Arpoxdetdng. pvapovever tav yiyypeov aùkim 
Avtipavne év ‘Tatpw, xai Mévavdpoc èv Kapivn, Au- 
que t' Év Arbupaubw, Afywy GUTWw6S 

a. Eyu dè tòv Yifpavta, Tov GORWTATEY. 

B. Ti d° #08 6 Yiyyeas; a. RKauvòdv ibespr- 
pa ci 
iutrepov, è BedTtpw piv odderote 
detybn Y3 Abrivnow di xarazeypapévov 
5 sv cup.rostote Fon att. B. AL Ti è’ ola Te 

ELS TÙV Gy ov auto; a. ALoTt quiiiv xii 

it 

cuore quiovenoiaav Margetv tiv olda y% 
OT TAVTA TPXYUAT' dvatpraeoe xEGTON. 
Versu 1 sic cod. B; ceteri yiyy{pav te. V. 3 Do- 
braus oùdets mwrrore Ée.b'. V. 4 libri #0et0n. De 
omisso nonnunquam a Tragicis augmento v. ann 
ad Soph, Trachin, 244, suspicorque, etiam apud 
Aristoph, Av. 470 pro xadpti xa0sùdov satis fuisse 
scribi xdta xd0euSov. Certe a Comicis omissum 
augmentum non abjudicem. V. 5 probabiliter 
Dind. et Mein. X$n ‘ori pro #dratov. V. 6 Meine. 
èy)ov aùròv, ex cod, B. V.8 ita Dindorf. pro 
avatpratvwar. « Plato com. Helì. fragin. : 3: rive: 
taùta cuvipiatvisv atodtow. Sed epayuat ex Casao- 
boni conjectura fluxisse videtur. Fortasse : în 
TAvIA TA VT dvatpiaivesazi xpotoc. » E Af, 


2. 
Athen. 13, p. 563, Cr: rept dì roù dpliv Apgu dr 
Atrlupa pb past 
Ti pri; où tavti mpocdoxdg Teicen tu’, 65 
E peg TL EGTIY, dOTLK, Mpatov puidiv, 
Tpomwy ipaotris dati, Thy Òpev Tape, 





nostrum , quod theatro quidem nunquam adhue 
ostensum est, Athenis autem jam usurpatur 
5 in conviviis. b. Cur vero id non inducis 
in vulgum ? a. Quia tribum exspecto 
valde aemulantem aliquam me nacturum esse : 
{ scio enim 
omnia illam ceu tonitru concussuram esse plau- 
[ sibus. 
2. 


Quid ais? tune exspectas fore, ut mihi persuadeas, 
amorem esse, si quis, venustum amans, 
morum amator est, neglecto adspeciu 
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Eit' oUyi ypuooùv goti tpayu ipnpia; 


dqpuv y dAmnbig ; aste TouTi Tetbopat, 
,  Ò ratio ye ToÙ Uiiv éoruw avbpwrore aypòs, 


5 oil’, dog mevng avbpuwros, voy div ToAdAAIS , 


toi evtropobaty, où Axbeîv Ti fovdetar. ITEVIAV TE GUYUPUTTELN ÈTIGTATAL [udvos* 
Versi 1 et a libri aotu dè dlatpov atuyias cagodg YÉuov. 
— nelcew iui, | V. 4 libri post 0farpov habent éativ, quod delevit 
ix dar donati, Sotw dpaiwv pià Grotius. 
tportav, etc. 2 


Athen. 10, p. 426, A: dyò di xatà todc “Aupi- 
doc ’Eptdovg rapaxes\evopat 


Non intercessissem , quominus legeretur x. ipi, 
è etc., nisi hiatus ostenderet, poetam scripsisse 
lu d..., quo reposito ferri nequeunt metri causa 
verba fox” ipactic. Nec magis probandum esset, 
si quis id vellet, fativ Y' ipactàc, thesi obscurato 
nomine. Dedi igitur fpwc tic, simile illud 24 dpa- 
età, et variata oratione, et ineleganter illatam 
vocem lucri faciens, Épwc autem sub ictu collo- 
cans ex regula. Jacobsio debetur vpatov pui : in 
libris genitivi &palwv ql{wy tpdirwv intolerabiliter 


‘0 Tate cobeitw TOÙ TUTNPIOL Guyvis. 
i | 
collidunt. Versu 4 idem Jacobs. y' pro 7°. 


Scripsi cuyvai. ABCPV avyvove. In C superscriptuni 
Guyvà, cujus interpretatio fuerit cuyvéig, male mu- 
tatum in cuyvovs. Casaub. cuyvois. 


3. 


Photius p. 291, a, et Suidas, Neavtoxsuvstat: 
"Apapic “Epidon, MoosiBirrog Anpotar. 


XIII. IAAEMOSX. 
l. 


- XI. ETITA EIlI @BBAS. 


Athen. 7, p. 295, E, de yAavxw pisce testimo- 
nia poetarum afferens : ... "Appic È èv ‘Entà ini 
Brbax, 

Meixor d* SMor, paytorg (te) xuprivewy 

| pépn 


Athen. 2, p. 69,B: Nixavòpoc ... fipevow Xéye- 
abai pnor mapa Kurpiow Opidaxa, od "Adtvig xa- 
tapaydv bird tod xarpov diepdapn ( per somnum, 
quem lactuca efficere dicitur :v. Stein. /Vatur- 
‘ gesch. 2, p. 131). Appic te èv ’Iadéuw guotv 

FIGAPXA, Ai L0 bi Ti “n La 9? "i , 

‘ , AL VOLOALALVALE TALE NAALTT ATTOÀO 
Codd. fryiarà xpavlwy (calvarum!) pen, quum n , P, d N, sE e - SpEvalo 
haud dubie capita balaenarum et ejus generis pi- “ ci Peyo 16 evT06 FaMXOVE Tov, 
sciam majora dicantur, De ) et p litteris subinde OTTOTE YUVALLOG \apbdvor LOWOVIAY, 
commutatis ad Eurip. Incert. 127, etc. « De otpépori’ dinv riv vixta, pundè Ev mÀfov 
verbo faylteww, quod significat discindere (disse- | 5 dv Bosdetar Spiov, dvrì tic È’ Ltovpyias 
cre), Blomfield. dixit Gloss. Persarum 422. » ti eipì cpibo v Tv dvayuaiay réyav. 


Versu 1 scripsi Aîaì 0piò., ut Eur. Pheeniss. 1/15: 
Aîal (sive Aîat), îw pot por. Codd. inepte "Ev taîc 
0. sed ara: forte videtur abiisse in attat vel autais, 
deinde in etec, ee, et altero e omisso in #, pro quo 
dederint intelligibile év. Passim a: et e confusa. 
V.4 codd. undîv rdéov. Jacobs, et Mein. undt Év rrÀ. 


XII. EPI00L. 


<«Epidov; Grotius in margine Stobzi interpre- 

latur Carminatrices, sed v.Athen. fragm. 2. » E M. 
I. 

Stob. Floril. 56, 4, cum lemmate "Apgido 





Eptdv, V. 5 addidi è". ‘17 òr., h.e. officii femina pra- 
per veram insaniam ? neque hoc mihi persuades, | urbs autem theatrum miseria manifesta: plenum. 
$ neque, virum pauperem, molestum sape 2. 
fortunatis, nolle aliquid accipere. Puer magnifice incedat cum poculis saepe. 
SEPTEM CONTRA THERAS. ENERVATUS. 
Glaucique integri, et dissecta: capitum partes 1. 
tarnosze. Vac lactucis, qua utinam pessime pereant! 
MERCENARII (?). quas qui comedit nondum sexagenarius 
1. si quando concumbit cum uxore, 
l'andem non est aurea res solitu:i0 ? tota nocte se volutaverit, nec magis 
valer enim vitae hominibus ager, 5 efliciens, quod vult, pro opere autem 
# paupertatem celandi solus intelligens; manu fricans necessarium tatum. 


CIA 
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concnbitus. V. 6 ridicule describitur ona- 
nia, quo redactum dicit amatorem invalidum. 
Meinek. conjicit tiv Ivayratav quot. 


standi, 


2. 


Idem 8, p 336, 


mavg év "Tad. or,gtv 


C: 


v n° 
1 Augtc Si 5 zuumdio. 


Ootie dì Bvatos yevoevos ui T6 Pio 
Ud q- 
Cintet qL Teprevbv Tpocotsetv, TL d' dA dd, 
4 . re . S x 
uaATtaLis EGTUV EV YY Epoi nai Tu 


15 GOMOLS 
sortaîg Arta, éx Be@v te dugruyis. 
toy 


ts 


EV Y éuol 


Versu 3 È 
of pot. 


Porson. pro vilio:0 foy' fuot vel 


3. 


Idem 7, p. 309, A, de coracino pisce : 
3 va. 


Ocz sopazivov cobier BaXaTTLOY 


"A 9:G 


arinoy Tapivtos, 0UT0s uÙx Èyer opivas. 


XIV. KOVYPIX. 


Athen. 13, p. 567, F: rovzov toiv ftatoGiv xal 
"A. uvruovever Èv Kovotdr, Aeyuy 


(INFIVAA ( TUPIAS d ) o Modo eivai uot 
doxsì, 

TALX TAUTTV |uév 0ÙK EIGÉCYETAL, 

vor, za Adzn, xat Nawlw, 

E TOLMITALGI Taio TOd fiov 


- 
i 
» v 
pe 
Cb 


» ivdov xalat arorinato;, vd” crdoyeran. 


Versu 3 libri Avxa dorice, n et a commutatis, ut 
alias, nisi fallor, 


2. 


‘ In eadem parte fabula Amphis etiam Phry- 


nes divitias commemorasse videtur. Athen, ib. 
p.fo1, Di elprae dì repi toù miovtov aùtiig ( 176 


morvas) ... xai Aupic iv Kovstr. » £ IM. 


MEDLE COMOEOIZ RELIQUIA. 


XV. KYBENTAI. 


Pollux 7, 203: oxipipra xal tov oxipagev- 
Tùv "Api elprxev èv tois Kubevraîc. Stephanus 
Byzant. p. 607 : t0 oxipaprov... Ondoi tov tor, ei; 
Ov of xubeutai cuviaoi. xai è cxipapoupde arpalve tor 
axviaotov xataxubevtnv, dirrò iv dv Exipp diarp- 
Eovrww. Extpxpovpos dictum ut oixovpòc et similia. 
Perperam codd. oxtpopopoc, nec recte è orpaiva, 
nato forte, ut videtur, to 0 ex 0 littera, qua se- 
quitur. Iidem vitiose &xddaetov xai xvBeutiv. Imma 
xxtaxubevtnv a verbo xataxubevew. Alioqui delen- 
dum esset xaì, tanquam ortum e xu- syllaba vi- 
cina; sed xatà et xaì sepius confusa novimus apud 
scriptores. « Etym.M. p. 717, 28, Zxetpaoia (sic): 
tà xuéeia, Fror drei oxelpapoc [tic] doriv doyava 

| xubeutixbv (fortasse Et. dixit érel ox. tiotv dom” 
Spy. x. Both. ), A darò Extpapov rivòs xubeurtaù, 7 in 
iv to) tic Extpadoc “A0nvic fepo of xubeutai frador. 
Eust. ad Odyss. p. 1397 2h : xal dv Tepoic iw- 
Gevovto, xal padiota iv coi iis Zxipadoc Ain, th 
ini Xxipw, dp. * o xal cà dida xvbeumiipia Guipazna 
vvoudtero. èÈ Gov xal ravra tà ravovpyiueta di ti 
év axipapetore padiovpylav cxipapor ixxAouvro. Alca- 
tores de Sciro commemorat etiam Theopomps 
apud Harpocr. p. 168 Bekk. et schol. Aris. 
Avium 1298, ex emendatione Lobeckii Aglaoph. 
p. 1316.» E M. 


XVI. AEYKAZ (?). 
Athen. 7, p.277, C : Sat &yopaZuv Gov, kn 


atodaven TyBuoyv dAndrvaiv, fapavidac druduei apia- 
char, patvetai, pnolv "Appis èv Aeuxdd:. Forte a suo 
loco aberrasse arbitror verba év vî Aeuxaòi, quum 
A. dixisset sine lacuna, quam sumunt post djor, 


ed ’ ‘9 » . pa 1% 

Osti dpopattv dbov Év TÎi Aeuxidi, 

is0v atodaden iybiwy aAnbivisv, 

pagavidag emubuei mpiacbar, paiverar. 
Eundem locum, omisso fabulz titulo, affert Athen. 
2, p. 57, B, ubilibriv. 1 &yopatew, v. a ‘Amodeo 
pro aro)avew. Ceterum Meinek. malit év Acuxs- 
i éta, quo nomine, preter Menandrum, fabulam 





2. 
Quicumque mortalis natus non studet vita 
delectabile quiddam afferre, ceteris missis, 
stultus est meo et omnium 
sopientum judicio, divinitusque infelix.. 
3. 
Quisquis coracinum edit marinum, 
si ulaucus adest, is mentis non est compos. 
TONSTRIX. 
1. 
Carcus ( autem , caccus ) mihi videtur esse Plutus, 


qui ad hanc quidem non ingreditur, 
apud Sinopen autem, et Lycen, et Nannion, 
aliaque hujusmodi retia vita, 

5 intus sedet attonitus, neque exit. 


I 

2. 
| Phrvne ( meretrix ) opulentissima, 
| LEUCADIA (?). 


Quicumque opsonia emens Leucade, 
quum licet frui veris piscibus , 
raplianos cupit mercari, insanit. 








AMPHIS. 


docuit Alexis, cujus mirus in titulis fabularum est 
consensus cum Amphide : v. Hist. crit. Com. 
p. 405, not. 


XVII. OAYZZEVY®. 


Athen. 15, p. 691, A: toù MeyaAMiou di pupou 
umuovever xal "Appu iv "Oduadei Ètà touttv* 
a. Epiorsr Tods totgove xuxdodv Mrdnotots, 
imerr dielperv TO MeyaXiio popo, 
nai tiv Baorudv Bupiite pivdoza ! 
B. Axrixoas aù TETTE ÀÀ ToÙ deorrdtou 
5 tè upiaza TOÙTO; 
Libri corrupte versu 1 xUx\w, et v. 4 où déorrora di 


murote, Porson. déerrot {Sn rwrrore. De a etov con- 
, fusisresnota, Hesych. Mivdat : Bupiaua ro. 


XVII. OYPANOZ. 


Athen. 3, p. 100, B, usum verbi qopraterv ex- 
plicans : xal "Aupu év Obpavgi, 
— Et Tàv dorépav 
yoprabdpevor ria dyaloîe. 


Libri yopratbueva , a et or permixtis, ut sapius. 
Minus modulate Porson. et Mein. yopraZouecda. 


XIX. DAN. 


Athen, 10, p. 421, A : todttwy AeyBevrwv pr, ti 
teivrapdvrcov, Iaparrntov eÎc taùr’ arrobderovil doni 
TO paospitecdar® - 


Aredèg * Yap Seîrvov où rroreî raporviav, 


da Apo quoiv èv Iavi, Meinek. : « atedd<, h. e. 
non sumptuosum : v. El. Dionysius ap. Eust. 
p. 881, 26. » Idem metro succurrens, ‘Atedés ye 
scribebat , sed ipsi sententiea magis convenire vi- 
detar ‘Av. 3ì, quod in altera edit. legitur : com- 
mendat enim, opinor, ille lis verbis tenues epulas, 
quibus nemo inebrietur. Voce ydp explicuerint dè 
causale, de quo res nota. Apud Athen. libri vitiose 
aroblerovtac. 





ULIXES. 

a. Lanis Milesiis muros cingite, 

deinde Megallio unguento eos illinite, 
et regia mindace suffite ! 

b. Audistin” unquam antea herum nominare 
hoc suffimentum ? 


COELUM. 
Usque ad vesperam pasti omnibus bonis. 
CIRCULATOR. 
1. 
imperatores facilius multimodis est 
compellatione sua dignari aliquem, 
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XX. IAANOSZ. 


ì. 


Athen. 6, p, 224, D, de piscariorum apud 
Athenienses insolentia : “Appu è’ èv Tavo, 
IJpòg Tous oTpaTm ode frov Éeti pupiate 
potpare mposeXdvt deriva: Adqou, 
Vabeiv T° drdxpror dov dv ErepowTa mis, Îi 
TEpÒG TOÙG KATAPATOUG lBuoTwdAZ Îv dYOP%, 
oÙùs EL Y° EepwoTngév mu n Vabetv ti TO 
Tapaxernivov txudev, iorreo TrAegoc , 
TPEITOV GLWTT, (xai dixatwe TOUTE Ye 
dmavtes dOpdpuvor Yep sicu ivi Ido, ) 
Magi Te Tpogéy cy oddiv add’ dxnzodag 
10 éxpouce Tovdutov ( d è’ npioòn), xoby dia 
XaXésy Tv, dAXA CUNAAGÀY dpedbv, « Td- 
| puov 
Boxiiv YÉvort® av, A di xéorpa ’xTù foriv. » 
Toradt® axodicar det tòv dyevobvTa tu. 


Ur 


Versu 1 « fXov pupiats potpar, quod nos dicimus 
tausendmal leichter. Dictionis puplate poipatc, inf» 
nitis partibus, aliud exemplum non legi. V. 3 dv 
addidit Porsonus, » E M. V. 5 codd. où gav vel 
dv Érepwrion eu, a quibus abhorret, quod se- 
quitur, éxvpev, Ortum èv ex el y' simili. Ibidem 
codd. mendose \a6.y. Scripsi Mabeiv, i. e. Gore 
Xa6eiv. V. 7 libri perperam cwr7. « Similiter Alexis 
Athen. p. 241, D, de parasito : 

Berrevet 3° dipurvoc Trj}epoc, vevww Luovov 

TTPOg TOÙG ÉTTEPUITUIVTAG TI. 
Utroque loco "Tragici alicujus Telephum tangi 
putabam, malorum mole taciturnum. Cf. Aristot. 
A. P.c. 24, et ibi Tyrwhitt. Praeter Éschylum 


‘autem et Euripiden Agathon, Cleophon, Mo- 


schion, Telephum scripserunt, » £ M. V. 8 &6p0- 
quvor dicurtur; nisi fallor, qui delicias faciunt in 
dicenda per affectationem, arroganter loquentes. 


eique respondere de quibus qu®erit, 
quam detestabiles piscarios in foro, 

5 quos si quis interrogavit vel ad sumendum ali- 

[quid 
se inclipavit, primum, velut Telephus, 
silet (hoc quidem jure 
omnes enim uno verbo superbiloquentes sunt, ) 
et quasi non attendens neque audiens, 
10 attrectat polypum (isque sufflat), nec verba 

integra pronuntians, sed mutilata, 
a Tapwy BoXsy yévort' Av, i dì xfotpa x7ò fodav. » 
Talia opsonanti audienda sunt 
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Aliena est codicum scriptura, neque verbo crd 
conveniens, avépogovor. 8 et d etiam alias commu- 
tata. V. gQ ta mposéyiy Meinek. pro rnpoci/wv d'. 
V.10 et 11 libri Exp. mwAurov ( PC nodurov ) tv 5 
è” Erep. xat tou Xabo Ha ta prat, did à cvà.., etc. 
Casaub. xoù \xX6iv. Ab hoc aberravit tiv. Tà fr- 
uata explicandi gratia adscripserunt voci fa. In 
verbis aAXa cuAMaGky dpeibv intelligendum erre, 
ellipsi usitata. V. 11 et 12 tape fBo)éiv pro 
tettapuy d60X6v. De his latine reddendis desperavi. 
Suo periculo Mein. Tuor dolis {pro quatuorobolis), 
inquit, hic constat; at sudis ista cto bolis (pro octo 
obalis). 
2. 


Athen, 10, p. 423, A 
cionxev "Apopis tv HMavo, 


n_Nn 4 I 
. TAPAOEOSLTTVY!LEVOG d 


—_ Ilapadedermvi évor matdec TA at. 
XXI. XATDQ. 


Antiatt. p. 89, 22, Atevey0fivar: avri co 


payesdar. "A. Zarooî. 
XXII. DIAAAEAMDOT. 


I, 
. v 9 ° 
Athen, 10, p. 448, A :'Apgpic dev Prado por, 
EMAtvEDv TOY TUIV puiorrotov Prov, guot 
Kata ox) EmaLvo) pad dov Aipav TÒv toy, 
TÙV TOY QIAOTOTOV, YiTEp Up.ov, TEDY LLOVOY 
EV TO) [LETOTOÒ vodv Eye eimboTtov. 
HI pv YXp ÎTL TOÙ cuvretaybar dix TÉlvvs 
5 qpivrot 0)ca Ova TÒ Mereris val mudvO‘< 
mAvi Etetaterv didrev ETÙ TÀ mpaYypara 
e n |. 4 A ‘ q x 1) RI >, 
oppitv mpoy sip * d dè Ok TÒ più caps, 
‘ »s 9 CÀ #4 , 
TÎ TOT dp idetov TpaYypatos cuubriceta:, 
4 Cond I x 
draderoyiclar, dpa ti nai veavizdY 
10 ai Bepuov. 





Juxta coenarunt pueri dudum. 
FRATRES AMANTES. 
1. 
Multis de causis magis pracdico nostram vitam 
potus amatorum, quam vestram eorum, qui tan- 


—+————————+———u——_———-_-——rr—r__———F—_r—r———— —____mn04__r——— ' rr ———————— ——— "—@8 


[tummodo ; 


in fronte mentem habere solent. 
Qui enim componere ac finire studet 

5 intellectus subtiliter et prudenter 
omnia explorando, timet ad agendum 
stalim contendere; qui autem minus accurate 
expendit, quid forte ex quovis negotio eventu- 
is etiam juvenile quiddam [rum sit, 


MEDIA COMOEDIA RELIQUIA. 


Priores versus habet etiam Eust. p. 1015, 4ò. 
Versu 2 quorotov codd. AB et Eust.; rodurosin 
iminus bene PVL. 
a. 

Stobaus Floril. 99, 24, cum lemmate ‘Aug 
prada. 

ATONOY, 4 DUGAPEGTOY ÉGT' dviipuevo; 

avigwros, GG o dmaci Ye duoyepiss tyai! 
V. 2 libri mendose dvdp. ép' dractv te È. é ju. 

XXIII. ®IAETAIPOSY. 

Athen. 7, p. 295, F, de glauco pisce :‘Ap3x.. 
év Pretaipw, 

ui ? ì) 28, . 

Eye xabapiws EfyeXvdev Ti, nai 

Pavavidior repddara, xai Vabpaxto) 

£ 

TELAYLA. 

Versu 1 xx0xptwc, v. ann. ad Nicostratum Antil 


3. V. 2 « ‘Aavxivoc idem, qui fdaUxog, ut xectpine 
dicitur et xeatpeve. » É M. . 


INCERTORUM DRAMATUM FRAGMENTA. 


1. 
Athen, 1, p. 30, E : èrauvei "Apopic xat rr È 
AxavBou rodeme civov, Afyuy 
x. Modatds GI; ppicov. B. Axdvbiog. a. Eita, 
Trpog den, 
VIVOU TOAITIS CY NPATICTOV, OTPYPVÒ EL, 
XA TOUVOLA TÒ TÎ6 Tatpiò 0g Év TOTGuv Tporoi; 
Eyes, TL Ò° n TEV TOALTGIV oÙx Eye; 
Versu 1 ita Elmsl. ad Euripidis Bacch. 654. Libri 
inconcinne IT. et ; Similiter et et oò confasa Thuc. 1 
40 ; 5, 97. De Acantho, Andriorum colonia, Xe- 
nophon Hell, 5, 11 : èÈ ‘AxdvO0ou Sì xal Aroma, 


afrep uéyiota: rev mepi “Oiuvdov reddewv. C£ Babr. 
ad Herodot. 6, 44. V. 3 libri metro intolerabili 


10 calidumque perficit. 





2. 
Apollo, quam ingratus est hominis 
adspectus morosi, omniaque zegre ferentis! 
SOCI AMANS. 
Habere eleganter anguillulam aliquam, et 
glauci capita, et labracis frusta. 


EX INCERTIS FABULIS. 
L 


“a. Cujatisne tu? b. Acanthius. b. Itane vero, per 


vini quum sis civis fortissitni, morosus es, |deos, 
nomenque patria habes in modo agendi, 
mores autem civium non habes ? 





i 
b 


AMPHIS. 457 
uaî tolvfopa' avjtò tic | matpidos | dv toic | tpd- he 
ros. | Ib. p. 30, B : daupaterar di xat 8 ’Ixdproc olvog, 
Toivopa tò tîic ratpidas , nomen patria, h. e. dxav- | dx "Aporc, 
0av, spinam. "Axav®@3n tropice dicit tòv atpupvò, 
quod illi iroduvaei. Hoc a civis seu possessoris 
dwu xpariotov, quo exhilaretur, moribus abhor- 
rere significant verba tà È n0n... fyeu; Idem 2, Pi 67, B: toù dì dv Boupior yevoutvou i aiou 
de Brapdpou. pwnpovevei Apia s iterum appositis his 
versibus, ubilegitur pax7, quod prefert Schw cigh. 
Ib. p. 34, E, de xpdu6n, remedio temulentia : | Daxo etiam Pherecrates Kop. 1. 
Eu di chv xpiuEnv pdqavov ixaAouvoî radaio!, Indoi... 5, 
Aupie, 


Èv Goupiotg Toddatov, iv Féda paxoi , 
ixxprog olvog , ioyddeg Kupultat. 


Idem 2, p. 44, A: Apre È xoxauLoG Trou puo 


Gia doTIv, dg Ton, peppaxov pone Èvîiv dp, <q dome, xdv oÎvw Adyos- 

oidiv Togoùtov dg TÒ arpootreaeiv dove . €vior d’ 5 wp mivovrés ele” AGO repo. 

Nitnv Tu» odg tEedariver Yip cpbd pa, 

xzpov (y dv) Gore tèG fapavovs Bvrws do- 6. 
ELY. Ib. p. 47, Fi:Brrxai tplxdevor clxot... fGav rack 

toic madatoic.... Aupu,. 


Versu 1 © fowxs, v. ann. ad Soph. Ajac. 1065. 


V. 4 facile y &v post simile -pov exciderit. Non — Oly LTOGTIHWGEL ICOTE 
recte Dobr, et Mein. TPiXALvoY; 
— dteduuvar Ydf tayù, “7 
cpbtpa Nîjpov Sars, etc. Ib. p. 50, F : "App, 


recte autem illi Svroc pro obtux. Cf. 8. De bore 


postposito Dobr. laudat Porsonum Advers. p. 264. O Guxapivos GUXAILIVÀ, Opec, Popet, 


d mpivos dxUioug, d XOpapog furpaixuàa, 


3. xpalvera PET. 
ta p- 8, €, coenam dovubolov explicans : Athen. versa 1 piper, sed Pollux r, 233 : cuxaui- 
Acup60X0u deirrvou Yap daris datepeî, voc* Eati Sì dv ci puéon xwumdta È piv xaprrdc cvx4- 
. TOÙTOM Toy te vite xiv Taliv Aurcsiv, puvov oddetépwe, tò SevBpov SÌ dposvixtic* « “O cuxd- 


. , , tvog cuxdpuva bpX xel popei xpavia péorida, » In his 
Annie quote 6 ruopuinde. Kpbowrnos SÉ gno bptixa: ortam videtur ex ‘OPAIC, siquidem litera 
Acvu6odoy xoblova pu rapallurave. , | € satis similia sunt compendia qoù xaf. Ceterum 
Keodeev d' où rapdderato; dovpa6oros, dilà duoxtds, | Mein, recte hinc sumpsit popei, addiditque xpdvera 
quibus preponendum xal, quo vix careas. Forte | (ita Jungerm.) pfortàa, quae desunt apud Ath. Ex 
haustam videtar a xw- syllaba vicina. « Chrysippus | Atheneo Eustath. ad Odyss. p. 1647, 15: dxu- 
(Solensis Cilix, Stoicus acutissimus. Both.) in libris | Xov tèv rplvou, quo), Meyer xaprròv, q Ondot xal 6 
suis hanc rationem frequentissime secutus est, ut | ’A0Xvatog èv toi « ‘O cuxdpivos cuxapivoug (sic) dpfc 
poetarum testimoniis uteretur, » £ 2. Qui apud | ...pupalxuda. » Eademque ex Eustathio grammati- 
Amphidem v. a probabiliter xv pro vulgato xai. ‘ cus Crameri Anecd, Paris. 1, p. 396, 4. EM. 





2. - è: 
Nullum est, ut videtur, temulentie remedium Inerat igitur etiam in vino, ut videtur, ratio; 
adeo potens’, quam si quis . nopnulli vero aquar potores sunt stolidi: 
luctus accidit : quippe tam fortiter expellit eum, 6 
ut nugas revera cramben existimes. ° 
3. Nonne tu sternes tandem 
Qui ad convivium sine symbola invitatus sero venit, | triclinivm ? 
eum cito etiam ordinem puta relicturum. 7. 
A. Morus (vides) fert morum, 
Thuriis oleum, Gela lens, ilex glandes, arbutus arbuta , 


lcarium vinum , carica Cimoliae. . mespili mespila. 
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8. 


Athen. 4, p. 168, B : ci Èì prv dvrux ( pessime 
libri ot dî pù obtos. Cf. 2) dewtor xatà tòv "Apgpu 
(dixit enim ille haud dubie : oî 3} uÀv "Ovtwe 
damtot, etc.) 


Mivovo ixdome ruépas dv mpépas, 
dragetduevor Toda xpordzove Ltd TOÙ dxpatou. Sic pri- 
mus Casaub.; inepte codd. 30 fu. « Hermippus 
A0nv. yovaîs fr, 1: dv huéoxg Banutpat tpoydluv. » 
EM. 


9. 


Stobaeus Floril. 27, 4, cum lemmate "Aupidoc. 


« lidem versus leguntur apud Maximum Conf. 85, 
p. 144.» E M. 


10, 
Ib. 33, 6, cum eodem lemmate. 
OÙx ÉGTI XpeTTTOYV TOI GLwTAY ovdi Ev, 
11. 


Hyginus Astron, 2, 1: ut ait Amphis, comar- 
diarumscriptor, Juppiter,simulatus effigiem Diane, 
quum virginem (Callisto) veruntem , ut adjutans, 
persequeretur, amotam a conspecte aliaruni com- 
pressiti que rogata a Diana, quid ei accidisset, 
quod tam grandi utero videretur, illius peccato id 
evenisse dizit : itaque [ propter ejus responsum) in 
quam figuram supra diximus eam Diana convertit. 
Schol, Germanici Arat, p. 38 ed. Bull. : Amphis 
autem, comicus poeta, refert, Jovem in Diana 
effigiem transfiguratum in venatione Callisto op- 
pressisse; tempore partus plena quum venaretur, 
Diana: culpam indicasse, et iratam Dianam (deam, 
opinor, dixit schol. , librarii deamanm, etc.) in ur- 
sam (cam) transfigurasse. Suspicatur Meinek. haec 
petita esse ex fabula KxX}iotw inscripla, quo ti- 
tulo etiam Alcaus comeediam docuit. Cf. Apollod. 
3, 8, etc. 
12. 

Idem schol. Germanioi p. Go : Juppiter vero 
vulpem in lapidem convertit, et canem astris. in- 
tulit; cujus erortus origo * continetur tali (fort, 
concinnatur telis , ni ete. « Verba cujus er, origo 
cont. tali ut addidi ex codice Dieziano biblio- 

8. 
Bibunt quotidie per totum diem. 
9. 
Qui cmm juranti nibil credit, 


me ——_ 


MEDIA COMOEDIA RELIQUIA. 


heca reg. Berol. » Mein.) ut Amphianus ( cod. 
Diez. Amphiam. Fort. Amphias : v. in prolego- 
menis de hoc poeta) tragadiarum scriptor refert. 
Quum hominibus stelle relinquerent locum, mis- 
sus est legatus Canis ad* Doloram, quam ut vidit 
[eo tempore] tempestivam esse, adamavit (ita 
cod. Diez , neque addubitatis verbis eo tempore, 
Vulgo vidit tempore tempestivo adam.) : qui qum 
Slagraretamore, nec posset frui , [ magis ] asperius 
urebatur. at homines calamitate accepta deos ad- 
Jutores ci invocare casperuni (ita Mein. eundem 
cod. secutus, nisi quod is habet ad pro at. Vulgo: 
urebatur calam. acc. deos adj. inv. carpit). tunc 
Aquilo misit filios suos adolescentes, * Jperam 
Cani traderent; ipse flatu suo Canis ardorem se- 
davit, qui flatus «.etesia » dicitur, « In his quam 
alia corrupta sunt, tum maxime verba Do/oram et 
Operam, quorum inlocum Oporam substituendum 
cexistimo, Oporam vero aptissime a Sirio amatam 
fingi, prater sententiam toti fabula subjectam, 
docet etesiarum commemoratio, quorum flates 
exorto Sirio rapidi solis ardores frangebat, ut 
, auctumni fructus ( 6rwpa ) maturescerent. Fortasse 
etiam fabula, ex qua illa derivata sunt, Oporam 
titulum fecerat poeta, quo indice Alexidis drama 
ferebatur, quod quum Athen, in iis comediis me- 
moraverit, que a meretricibus nomen acceperunt, 
suspicari licet, eum id fecisse propterea, quia is 
Comicus nympham Oporam meretricis habitu in- 
dutam produxerat, ut Aristophanes eandem et 
Theoriam, Pacis comites : vw. schol. Pacis 705, 
842, 849, et de Opura Welckernm in libro in- 
scripto Zeitschrift f. Gesch. u. Auslegung der al- 
ten Kunst, vol. 1, p. 500 seqq. » E M. 
13. 


Pollux 2, 33 : ra paxopovs dè toùc XOpuosvTaG, 
"Apre elpnxev 8 xmwpixde. Sic enim hac ex cod. 
Paris. supplevit Bekker, 

1À. 

Idem 3, 36 : xa Stra mapdévia dì depa ta 
Umtp toù tNYv mapleviav dpedfodar divipuacev Aupic 
xwux0g. Ita Jungermannus conjecerat, edidit Bek- 
ker. Codd, Falck. Kuhn. aupiac, Par. ayiac. 


OT — Ti —- — -— — - —— —Pr — ——_—————__———-__—— 


ipse pejerare facile callet. 
10. 
Nihil omnium potius est silentio. 





EPHIPPUS. 


L. 
EPHIPPUS. 


« Ephippus, Suida testante, Atheniensis fuit 
et media poeta comeedia ; quod, confirmatum ab 
Antiocho Alexandrino ap. Athen. 11, p. 482, C, 
etiam alia indicant, velut derisi Academici cum 
ipso Platone ap. Ath. ib. p. 509, C, D, et Alexan- 
dri Pherzi (Ath. 3, p: 112, F), Dionysii majo- 
ris, Cotyos, Theodori, aliorumque aqualium 
(Ath. 11, p. 482, D) commemoratio, Sed car- 
mina elegiaca nou scripsit, ne quis Eustathio fidem 
babeat, dicenti ad Iliad. 11, 697, p. 879, 38: 
repi dov (Hielwv), Sti xal peduoor, xal velata: Foay, 
dnoi 6 xtwprxdc "Epurrimoc , city 

*Hw xal pebusr, xaì peddera:* otoc #xdatou 

cixiaxog, tom xal cuvdraca dic. 
(Libri versu claudicante olxoc, que vel est inter- 
pretatio lectioris vocis, vel forte omissum -xw- 
ante «xo simile. Ammonius : Oîxfoxos, tò uixpòv 
deudniov : aptissime illud oppositum 17 cvvardori 
sue, Both. ) Atqui hoc non Ephippi, sed incerti 
schiptoris esse epigramma, docet Athen, 10, p. 442, 
D, qui, laudatis aliquot versibus ex Busiride 
Ephippi, sic pergit : IMoAfpwv dì, év co Iepl céiv 
nata réderc drmiypapdtwv mepì *Hieiwv, raparibe— 
tu 168: rò irlypagipa, "H\x etc., ex quo erroris 
origo satis perspicitur. » E Mein., qui de titulis 
superstiibus disputat Hist. crit, Com. p. 351 seqq. 


I. APTEMIZ. 


* Hoc titulo an Dianam intellexerit Ephippus, 
Mmcerium est, siquidem Artemis etiam mulier no- 
minatur apud Diogenem Laert. 3, 42. » £ M. 
\Athen. 3, p. 112, F: qéiv Sì xodMixltoy dprewv (of 
murali d' elet coîc xoMAd6ow) "Epimirog dv Aprépiòi 
Hrrpovevet oUtue * 

Map Aretivd pov Sè xddixa payiov 

ix OsttaNiag xpibavog dpTtOv. 
Inconcinne et mendose libri Map" AA. 8° èx @. |xd}- 
\x2 9. xp. d. Aristoph. Ran. 539 : 

Epi dè vov Aadpuryy &v dxtéuonai cov, 

dperavov Aaboia”, © toÙs xddixag foracac. 
Sic enim legendum est, producta media vocis x6àt- 
& : v, Nicophr. Xespoy. 2, ubi vulgo x0X)tixac pro 


— —__ 


ARTEMIS. 


\pud Alerandrum vero pane succineritio comeso 
* Thessalia furnus panum. 
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recte intelligit Casaub. » £ M. « Homo, de quo 


agitur, xpt6avoc dprwv vocatus esse videtur, quod 
tanquam furnusplurimos panes deglutiret.» Jacobs. 


IT. BOYZIPIZ. 


a Busiridis fabulam, ut de Tragicorum operibus 
satyricis taceam, largissimam Comicis, materiem 
prabuisse docent Epicharmus, Cratinus, Anti- 
phanes, Mnesimachus, quorum omnium comme- 
morantur fabula Busiridis nomine inscripte. Ad 
harum unam respicere videtur Dio Clrysostomus 
Or. 8, p. 286: tòv dé Bovaipiv eipov (Hercules) 
mavu eresie * dOMovvia xat È Sing futpac toBlov- 
ca3-.. Séppnbev ET yfiv xarabadov, dartep toe du- 
Mdxouc ToUG cpodpa Yepovrag. » E M. In his verbum 
d0)oUvra depravatum esse apparet : neque enim 
de Busiridis &6)ow quidquam innotuit (v. Apol- 
lodori interpp. 2, 5, 11), et abliorret &0)eîv a vo- 
racitate, ad quam quadrat xò Cable dv Snc fué- 
pas. Igiturhuicsimile aliquod verbum restituendum 
est, neque dubito quin Dio dixerit navu iryeda 
&Xdovvia, ie dv Sine fp. foBlovra, h. e. accuratis- 


*sime nutritum, quippe comedentem per totun 


diem. “A\dobvra valet dAdovpevov, usu non insolito 
verbi activi pro passivo vel medio. Ceterum ne 
voracem quidem vel gulosum alii describunt Bu- 
siridem; sed consentaneum est, Dionem Chryso- 
stomum ante oculos habuisse quosdam scriptores, 
qui id referrent. Kat ct è subinde commutata esse 
a librariis, nemo nescit. 

Athen. 10,-p. 442, D : xwpuwdouvrat dì og puidu- 
gor Apystor piv xal Tipuvdior bròd ’Eplrritov év Bouci. 
piòi» rorei dè tov “HpaxAea de yovta 


Oùx cicd4 p° dvta, arpòg Beziv, Tipuvotoy 
Apygiov, ot pedsovteg (dv) dei tas potyas 
macas piyovtar; B. Torpapodv pesyovo’ dei. 


‘ Yersu 2 &v, haustum, opinor, ab del, quod sequi- 
| tur, immisi, ne det priore longa pronuntiandum 


esset secus ac solent Comici. Hinc petiit Eustath. 
ad lliad. p. 1178, 34. Macrobius Sat. 5, 21: 
multibibum heroa istum fuisse illud non obscurun 
argumentum est, quod Ephippus in Busiride inducit 
Herculem sic loquentem : Oùx ole04 u’ dvra,'ete. » 


III. THPYONHX. 


« In Irpuovn poeta nescio quem Macedonia 


? . . e 4 e . 
xiixag prima correpta. « Alexandrum Phereum ? principem seu ducem induxit, miracula narrantem 





BUSIRIS. 
Nescisne, per deos, me esse Tirynthium 
Argivum, qui chrii pugnas semper 
omnes pugnant ? b. Ideirco semper fugiunt. 
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de pisce incredibilis magnitudinis, quem incola 
nescio cujus regiouis Geryone regi paraverint. Ex 
verbis interlocutoris W'uy pov... tpooxaverg colligas, 
hoc drama co tempore scriptum esse, quo Galata 
fines Macedonia infestabant. Eandem illius Ma- 
cedonis jactationem Eph. HeAtaot fabula inse- 
ruerat, que omnia quorsum spectent, ne Ath. qui- 
dem se intelligere fatetur. » £ M. 


I. 
Athen. 8, p. 346, F : taya Ci xa Duets Ezoveeg 
mapedirete, dog fepov tiva, iy0Uv t0v rap Eginmm 
TE) xmumdiortoti, dv guar to L'nzuovn oxevateolar év 
t6) iuuvupe Tpduati Già tout [ Ae yoy ] 
v, Ò e , , 7) 
x. Toitw è Grotav vaÉtat y pas 
. , 7 e; è) »_ 90 x 
iy0uv Tv EA WG 00° vegivov, 
- ld ta 7 4 
TT mepiz\etoTou Ò” dllac Kerr 
f - Ud 9 LI n 
meito peyéber, * Motdg iot° adrò 


» 


N ‘x , “wc ’ . 
D OUvaTh' TOUTOUS YWPEIV ÉXATUY 
al Tepioinovg EIVaL TasTrs 
Ivdobs, Auxiovs, Muydowwras, 
K de, Natoys* ToSTOVs À' Linv 
DAVADIG, p ds #) ds (4 
’ € tà 1) x # | . 
zoTTE, OTotav Parere ey% 
x a) VÀ 
10 TOv piéyav tybbv, xal Tpocayovtas, 
zafocov Tolews EctnZEY 6005, 
4 > e #4 4 9% , 
7053 d° Urozdewv* MUvav ò ETAYELY 
Hd aToc PEGTÙV ELG TÙV AU * 
x g fab . m TÀ / 
Toùs d° didg auto Cesyn rpocdyew 
1) paviv OXTÒ GUVEY OS EXATOY® 


TEÉVTE NÉNNTAG TEVTAGALAA[LOYS, 
meprayffMhewy 0 ©7° Lirozzden 
Auxiwv tpurdver. PB. Fuygov TUTI 
20 Tasov quativ, Mazedov dpy mv! 
cEivw, KeXtobs pù poozaions! 
GERYONES. 
1. 
a. Huic si incola regionis 
piscem aliquem ceperunt non quotidianum , 
celebri marina Creta 
majorem , patinam ei esse, 
5 qua centum eorum possit recipere; 
cireumque istam terram habitare 
Indos, Lycios, Mygdoniatas, 
Cranaos, Paphios, qui silvam 
caedant, quando rex coquat 
10 magnum piscem , advehentes eam 
ex toto urbis ambitu; 
aliosque accendere; paludemque eos conjungere 


=» Ò” 9 _\ Pe »” e , 
Tepirtdeiv Ò Eri Tois autoriv xv 


Versu 2 libri fpeprov. « Malim fiepuov, vilem rt 
vulgarem piscem, ut Arist. Pac. 163, fuepivioy ci- 
tov. » E M. V. 3 posui repudeiatou, celebris. 
quam Exatoprodiv vocet Homerus Il. 2, 649. Il:- 
pixAetctoq Nicetas Annal. 12, 7. Vulgo repiduste 
Juxta &Àtac. V. 4 et 5 non de nihilo est, quod Mein. 
ad hac offendit, subitam miratus conversionem 
orationis recta in indirectam. Equidem ita scri- 
pserim : 


% 


— Td elv adria 
duvaTtiv Y aÙTOds ywpeiv ixatoy, 


cos, sc. pisces. V. 6tavtng Ivèoty Mein. pro mendosis 
tavtn Éc Ivdovs. V. 8 Kpavaobc, h. e. Athenienses: 


V. 


Herodot. 8, 44, ibique Bahr. Mapiow Meinek. 


mutatum it in Iagtovg, de quo videndum. Idem 


Vv. 


12 recte toicò’ pro robs è’ ( quanquam in al- 


tera edit, pratulit ol), et probabiliter utroque 
loco oroxzew pro brroxalerv. Ad v. 11 autem hac an- 
notavit : « sensus est quantum urbis ambitus pa- 
tet, » laudans Euripidis Hec. 16, yfic dptoprra. 


V. 


14 vitiose legebatur &Xac. V. 18 solaece codd. 


me9. ox (pro pi) fr. Suspectum tamen Lycio- 
rum nomen. Libri Auxetwv. V. 21 iidem pù rpoo- 
x\vens correctum a Schweigh. et Porsono, « Hz 
Eph. non potuit scribere ante olymp. 111, 2 (ante 
Chr. nat. 334), quo anno primum Celtarum no- 
men a Gracis auditum est : v. Strab. 7, p. 301, 


ct 


Arrian. Alex. 1, 4. Geryonis nomine ipsum 


Alexandrum significari conjicit Droysenius, » £ X. 


Idem 9, p. 370, C, de Amphidromiis : ‘48r- 


vaoi Sì xal tate tetoxulare xpdubn rapeoxevalero, 
TL AVTLPAPUAXOYV, EÎG Tpopriv. “Eg. yoîiv èv Tp. puov 


15 


20 


— Ereura mois 
OÙ GTÉPavos oUdete EGTL meocd: Tv Bupen, 
0) rvîca xpover pivòg Uttepog 24 Axpas, 





cum mari aqua plenam; 
et quosdam illi salis onus equorum centum ju- 
[ galium 
advehere continuo per octo menses; 
et quinque celoces quinqueremes 
cireumnavigare montium cacumina ; 
circum jubentes uri celeriter 
Lyciorom magistratus. b. Frigida hac 
desine flare, dux Macedo! 
exstingue ignem, ne Celtas comburas! 
2. 
— Tandem cur 
corona nulla est ante fores, 
cur nidor non ferit nasi prominentias summas? 


EPHIPPUS. 


Apoidpop.isv ovtiwv, iv cis vopiteta: 

5 Grrdivte tupod Xeppownoitou répovs, 
ile r Daio fepavov fraicpévav, 
mvifew re Tayéwy dpvicwv ommbuvia , 
tiXderv Te pattas nai xiy Ag xOLv7] OTIVOLS, 
xovîj te yvaderv Teubiow ontrida, 

10 TrAetv TE TOÙLAG TÀEXTAVAG ETLOTPOPWG, 
iverv Te TOANAG xIMIMAG EU WOESTE pag ; 


Versus 4-11 leguntur etiam apud Eubulum Incert. 
15, qui v. 5 habet qéuov, v. 8 xixAac bpod arrivo, 
vg pamtow, v. 10 TUodv... Eriotpepine. V. 6 ex 
Fubulo Casaub. recepit fyAaiouéwy pro inepto 
ipiadicpémy, itemque v. 7 dpviwv pro dpyuiv vel 
tovessiv. V. 10 libri putide ro)Aàc rdextavac, pre- 
sertim sequentibus statim verbis so))dc xUixas. 
Inmo xodtà<, a colore polyporum. « Gramm. 
Bekkeri Anecd. p. 293, 10 : Iextdvat civeg elotv; 
ni rdextavar tod srodUirodoc, oi Aeyduevor iuavtec, 
dk ciutev drotelvetv. Polypos Amphidromiorum 
festo una cum sepiis ab amicis oblatas fuisse docet 
Suidas v. ‘Appidpopia. Plura Taylor. ad Lysia 
fragn. p.8. E M. 

3. 


Idem 8, p. 365, C : xadovar di tiva cuvayo- 


‘ua detmva, de "Aebic.... xal "Ep. èv np. 
— Kai cuveyeyiov 
cIpmontov iTANPOÙEI. 


Preter necessitatem Casaub, îrum)npodow. 


IV. EMITOAH. 


Titulum Capturam (meretriciam ) vertunt Ca- 
saub. ad Sueton. Calig. c. 40, et Grotius. De quo 
dubitare licet. 


I, 


Athen. 8, p. 363, C: Str dì tòv abtov TAewy xat 





quum sint Amphidromia, in quibus et solent 
$ assare casei Chersonesii frusta , 
et coquere cramben oleo nitentem, 
et vaporare pinguium agnellorum carnes, 
et palumbos deplumare una cum turdis ac frin- 
[gillis, 
unaque cum loliginibus rodere sepiolarum pe- 
[ ctora 
10 et pilare cana ( polyporum. ) volumina strenue , 
multasque vini calices ebibere meraciores. 
3. 
— Et symbolam 
ad ccenam sortiuntur. 


491 


Dapoy Aieyov, Èndot "Ep. Év TG) Èetypapopévo Sodi 
"Eprco\n: repl talpac de tivoc déyet 


Erardy Y ELGUOVT*, ÉUY AUTTOULEvOG 

, tn . e N 
TUYn Tic ipiv, ixodaxevoev Hdéws, 
Epiincev, oÙyi cupriécaca tò aTdua, 
lr 4 là 9 LI “” ld 
Gorep Toréutog, AXXa Toîai cTpoubtose 

5 yaivouo’ duolcg sic, Tapepultricato, 

EToimee Badepdy, eUbéwe 1° dpeide mv 

9. n x ro Lj # © 
aùtod.TÒ Auttody, xatédertev TAecov. 


Iterum ponit hanc eclogam lib. 13, p. 571, È. 
Versu 2 éxoà. est Qlanditur, blandiri solet, ete.; 
hoc autem sensu leniore intelligendum h. l. vide- 
tur 16 xodaxevew. Altero loco legitur 2xoddxevoev Îì 
xatepiànoev. V. 4 rodéutoc etiam Eust. p. 1411, 8; 

sed altero loco, ut vulgo, ro)éutov, quod egre 
explices, V. 5 yaivovo”, hians.Similiter Catullus 61: 


Dulce rideat ad patrem 
semihiante labello. 


Libri yauvovea, pro quo nunc etiam Meinek. ya- 
voto”. Indelibri fce perperam cf. Iliad. 1,311, etc. 
V. 6 hallucinatur Ath. et h. 1., et in libro. 13, 
obtrudens, érotnoé 0° Bapdy, decipi se passus cor- 
ruptis exemplaribus, in quibus scriptum fuerit 0t- 
epòv, commutatis inter se a et ‘ litteris, ut apud 
Euripidem Inonis fr. 3 et alias. Nam quis , queeso, 
tam inficetam tavto\et{av imputet Comico minime 
inficeto potius quam grammatico multa lectione 
clariori quam sagacitate et judicio? Haud cun- 
ctanter scripsi da\epdv. 


2. 


Idem 14, p. 617, F: rrepi Sì tig adAdiv rpòg dU- 
pav xowoviag... "Ep. ‘Euro \éyet 

— Kotvowveî Yàp, © puetpozioy 3% 

Év Tote aùdote povcui NAV TÎ Nupa , 

"TOÈG AueTÉpoLat Tanyvions: dTav Yàp ed 


NEGOTIATIO. 
1. 
Deinde ingresso , sì forte aliquis 
nostràm afflictus est, blanditur, 
osculatur, non comprimens 05, 
velut hostis , sed , passeribus 
5 similis hiscens, sede collocat eum, solatur, 
alacrem reddit, statimque dempta 
omni acgritudine , hilarem ostendit. 
2 
Congruit enim, adolescens, ut 
tibiarum musica et Iyra, 
nostrorum ludoruni ratio : nam si quis bene 
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TUVAPLOTI TL TUÎG GUVUÌGIL TOY TEOTOY, 

E if,9 € f , 7% , 

5 T00° * peyioma Téppis EGeupioxetar. 

Versu 1 È, qua ratione , ut Aristoph. Lysistr. 664 : 

f Bpayiotov toù Adyov, etc. Libri vitiose X. 


V. EPHBOI. 
I, 

Athen. 14, p. 642, E, vocem tpafmua expli- 
cans : "Eg. ’Eprbors, 
Xovdpos nerà Tadt' eicmAbe, piipov Aiyumtiov, 
QoLviXivov Pizds Tu UTAVEMYvUTO, 
tTpia tpayipab’ fxe, Tupapode, durs, 
mov exatiulm® mavta Tad’ èyvasonev, 
pacopuev' vtws dvdpniic, do etyopev 
xal TapapacivTas Yip Tivas rapabocnouev. 


Versu 1 pet tar Jacobsius pro pera v°. Versu 2 
Eust. ad Odyss. 2, 290, p. 1445, 48 : tò yobv 
« olvou qorvixivov Bixdg tic Ur. » où Tavu Bpayù dy- 
yeiovtòv Pixov elvar Endoi, Cf. Aristoph. ‘x. fr. 18. 
Fundem hunc versum apponit Athen. 1, p. 29, 
D, ubi &ravewyvrat, V. 3 libri cit’ trepia, sed sine 
el? Athen. 2, p. 58, A, ubi versus 3 et 4 iterum 
ponuntur. Deinde vulgo tpayfuata 0fixe. Emenda- 
vit Porson. Omissum 07xsin altero loco. V. 4 Eust. 
ib. p. 1205, 55 : Suowydî xalatò @uiv Éxatouon » 
rarydiv rapa tivi radar. V. 5 libri mendose èxua- 
onpeò colte, neque recte Schweigh. et alii tua- 
cuusì’ oUrwg. Dobraeus eÙ te xivòpuxws. V. 6 libri 
xai dp rapauaciitag. Correxit Casaub. Nos nu- 
meris consuluimus. 
2. 

Idem 11, p. 482, C: Stav ' "Ep. iv ’Egubor 
\éYn 

0) xidtxas Emi TÀ dsîrva Xatpruwyv giper; 

où xvpbiorer merodépna® Edertdng; 
OÙ TOv tpayguedv Afyer rorgriv, dXlet tiva buuvuov 
avro, 7vor gidowvoy dvta (minus bene libri giAowoy 
tiva), 7 altiav E/ovta où yprotàv, 6 quow Avrlo- 

concordat cum iis, qui adsunt, moribus, 
5 tune maxima +oluptas percipitur. 

EPHEBI. 
1. 

Alica post haec intravit, unguentum Xgyptium, 

palmei bicus aperiebatur, 

bellariorum aderant itria, pyramus, ames, 

ovorum hecatombe : omnia hic ligurriebamus , 
5 manducata sane viriliter, quot habebamus : 

nem parasitos quoque aliquos simul nutrimus. 


——> — + ——_u 


MEDIA COMOEDIA RELIQUIE. 


706 È ‘Aletavdpevc Ev tp Mept rav dv ti peo wo 
pwdta xupuwdovpivwv romtiv, « Chaeremonem Tr 
gicum dicere videtur. » E M.V. 2. Anaxandr 
des Nereidibus : Eùpwrldns vu, etc. Cf. ‘Op. î 
"O6rÀ. 2. 


3. 
Idem 10, p. 423, D: rrporepov de por Mîera 
repi toù Kwpotepov. ... "Ep. Eprbo, 
— Pri)nv ixatépa 
édmre, nepdoag Vcopdtepov durpmie. 


Iliad. 9, 203 : Kemporepov di xeparpe. Phrynichum 


, Eclog. p. 145 citat Mein. 


VI. KIPKH. 
Meretricis, opinor, nomen. 


Athen. 10, p. 430, F, de variis modis vinum 


miscendi : "Ep. è èv Kipxn « tpeic imp rérrapn » 


a. Olvov Tio dv dcpadEGTepov TroÀÙ 
vdapîi. B. Mà tivriv, dXXk pia xai ir 
tar. 


a. OUTWw4q dxpatov (eiré por) wie; np; 


« Tpeîc tepòs tertapac, » haec Ephippi verbis adha- 
rent in vulgatis libris. Dind. recte distinut, e 
versu 3 edidit rie pro nin. V. a « tpia xal terra, 
h. è. tpia USatog xal tertapa. olvov. V. 3 ti 97; het 
persone a attribui, » £ M. Inepte enim valgo ra; 
B. Ti puis; 


VII. KYAOQN. 


« Nomen fabula an ab illo Cydone, cujus he- 
spitalitas proverbio celebratur ( v. Gaisford. 21 
Zenob. 1, 42), repetendum sit, non decernam. » 
EM. 

I, 


Athen. 7, p. 322,D : "Ep. 3° dv Kulun, sd 
Xciv xal dAdty TyBUwy xatdàoyov moroupevoc, xai 10 
cavpou pwuovever Ètà ToÙttwv, 





2. 
Nonne calices Chaeremon affert ad convivia? 
nonne cymbia impugnare solet Euripides? 

3. 

— Pateram utraque manu 
dedit, meraciore mixto homerice. 
CIRCE. 
a Vinum multo tutius biberis i 
aquosum. b. Non biberim, per Terram, sed tria ei 
{ quattuor. 


a. Tam meracum (dic mihi ) tu bibis? quid ais? 


si SM A mn cin © ile 


QNT __ AC LMR LET, 


EPHIPPUS, 


Birvov Tepayn ) Pandog , yaAeoÙ, 
bee YOTYPO: NEDAXOV, TÉOXNG, 
cadpos, quaic, Ppiyuos, Tpryàn, 
xiuxui, parypog, pivdiog, debiag, 
5 ondpoc, aiodiaz, Opitta, yeMidùy, 
mapic, Teubic, Vira, dpaxarvis, 
rovduridetov, OnTia, pp, 
mabids, dpuat, PeXovar, neotpets. 
Versa a recte Mein. xepaàov pro xepaXfc. Casaub. 
minus probabiliter xÉpadoc, répxn. Sequentia usque 
ad dppess v. 7 habet etiam Mnesimachus Hippotro- 
pho, ubi v. 3 Bpiygoc, et v. 5 0pitra (sic). V. 3 
valgo caupàc, quxta vel quala quxlc , correctum a 
Villebrunio. V. 4 fortasse scribendum est qa- 
rep : v. Schneideri Lex. v. Daywpoc. V. 7 libri 
inconcinne rovAurtodiov, quod correxit Mein. 
2. 
Idem 14, p. 642, E, de mensis secundis disse- 
rens : "Ep, °Epxbouw ... xal iv Kudwwi, 
— Kai petà deîrmv dpébivdoc, 
XOXMOG , MIIAYLOG , yévò pos, TUpdG, 
pel, oncaidec, * Bpayos, * Bpuypòs, 
* uvolig, mupapideg, pimov, x4puov, 
5 ya, xavvabides, xdygan, yuiòs, 
Ag Epiipadog. 
Versu 1, et 2 codd. Kai pstà tò Seirmvov xdxxos, dol- 
Evo, xiapoc, etc. Vulgo xal perà Seirvov, et lacu- 
rosa hac putant post xdxxoc'et Épé6wv00; , multilatis 
quidem primis versibus, et tertio verbis yévSpoc, 
tupo; defuncti. Nos forte librarium negligentiorem 
occupasse arbitramur tò x0xx0, quum posteriore 
loco legeretur in autographo, metrique gratia 
scripsimus Èeirv, usurpantes pluralem pro singulari 
poetice. « Hippocrates , Galeno teste apud Foes, 
Econ. Hippocr. p. 346, xdxxov dixit xat * Esoyohv 
granum Cnidium , quod est quaedam velut piperis 
Species. » E Schw. « Eubulus fragm. incert. 15 f : 


Kéxxoy Xxbovaa Kv{dtov f tov erspldos. 


(Male libri 7 où rertpidos. Both.) V.3 pro qtu- 
p Eust. p. 948, 38, rupoc. V. 4 Ath. p. 646,F: 


e e ee 





1. 
Thynni salsamenta, glanidis, galei, 
squatinae, congri, cephali, perce, 
saurus, phycis, brincus, trigla, 
cuculus ( piscis ), phagrus, mullus, lebias, 
$ sparns, seolias, thrissa, hirundo, 
squilla, loligo, rhombus, draceena 


CYDON. 
polvpodium, sepia, orphus, l 
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oncapuldeg dx petto, xal oncapv reppuyplvewy 
xal tialou oparpoetdi riuparta ... puvnpovevsi È aù- 
tow xal "Ep. iv KUdwwi. Perobscura et fortasse cor- 
rupta sunt verba fipeyoc, Bpuyuòs, pvodis. V. 5 
xava6l3ec , cannabis semina. Plinius H, N. 19, 9, 
66, de cannabi : semen ejus in Italia cibus est; 
conditur quippe, duratque in urceis vel anni spatio, 
Xv}òx ptisanam hordei significat, quam xegrotantes 
et delicati homines sorbebant; cf. Cratini Incert. 
111. V. 6 Avòc éfxépadoc proverbialiter dicitur ci- 
bus delicatissimus : v. quos laudat Burmann. ad 
Valesii Emend. 1, p. 25. p £ M. 


VII. NAYATOS. 


Athen. 11, p. 909, C: "Ep. èv Navey Marwva 
te aùtov xal tiv yrwplutoy tivà< xexmpuponzev d de xat 
în apyoplw cuxopavroivtac s iupalvewy, Sr nat rrodu- 
meAiic doxouvio, xal Bri Tic sùpuopplac civ xad' fui 
doeiyiv nielova mpévorav Éroroivio. Mfyer Sè ofturc* 

Ere dvaatàg eUotodOg veaviaG, 

sù ev pagato fiat Exuv rpyspara, 
eÙ d’ Ltroxabiels «topa reoytovos Babn, 
ed d’ iv TESTA TITA Tibet dol, 

5 viene i iudvtoy iropétposs iN ya, 
cpu Te yAavidoc wo Tedwpaxionivos , 
cyîu deroyperov imuabeto Baxtapia , 
nisv e Axadnp.ias Ti Tromiatoviv 
BpuowvolpacupayeioAnpixeppator, 

10 minyeie dvd ua 3 METTTOROY® piclov Teyva 
GUVÉY TE, KOÙX AOKETTA, duvaevog Mf few, 
CINVATICNA QÙX OLXETOYV, ©q Épot doxet, 
Netev: « Avdpes TÎc AOnvatey yBovds. » 

Insignite corruptus locus : neque enim singula 

tantummodo voces affeetee sunt, sed ipsì versus 

trajecti, distractis, que conjungenda sunt; qui 

quidem in libris eo ordine leguntur (1, 8,9, 10, 

11,2, 3, 4, 5,6,7, 12, 13), queminfra pone- 

mus cum interpretatione metrica Grotii, Jam verba 


depravata percenseamus, Versu 1 sic Jacobsius; 
libri Ereì xataotdg. Edorodos, bene cultu habituque 





gobio, apue, acus marine, mugile, 


— Et post epulas erebinthus, 
granum ( Cnidium ), faba, alica, cascus, 
mel, sesamides, * * 
* pyramides, malum, nux, 
lac, cannabes, conche, ptisana, 
Jovis cerebrua. 
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instructus , quo pertinentia proximis scx versibus 
commemorantur. Vulgo evo10y/0;, quod alienum : 
) et y permixta, ut Odyss. 20, 85, Arist. Eccles. 
10. V. 3 sic Scaliger : libri brroxabirisa tdua vel 
to pa. V. 4 libri ro) pro moda praebent, cor- 
rectum a Scaligero, ‘Yrosu)w Dobraus pro érò 


MEDIA: COMOEDIA 


RELIQUIA. 


linero” avactà4 EJGTG/05 veaVia; 
Pa » è» ld ° e , 
tiv 6 Axadnpetas ti brotdativiXo; 
Bpucwvobpacuuayeto\rnyixepuazv ( fori. 
— dz : 


mine ava pan, Inprdoyonicho réjm 


Eupov, médiov Ureosudov interpretatus cothurnum 5 Guvwyv Tu, oa doxerta duvapevos Méyeu, 
basi lignea instructum. V. 6 x, libri eù, quicum n puèv poyalpa Eior' Ey ov tpryciuara 

i A 4 ) 
£G, GU, ©, etsimilia, confundi solent : nam proprie 5 $ srroxebiei iroua Resyuvo: Bit 
yhavtè: indutus non potest dici tedwo. V. 7 simili- MERE Sa pr ) la Na unt 4 | 
ter Arist. Eccl..150 de muliere concionabunda : €) EV TTEOLAM TOOL TUVELS UTO +12 

LÒ x n lo LÀ . LU 

Crepercauevn TO cyTua Tr paxerpia. V. 8 miro errore | ( oguaiv?), 
codd, 676 Hdgtwva xat. ‘Yrroriatwwwxoi dicuntur | aviprrs LLAVTOY icopérpo yuan, 
Platonici sive Academici velut supposititii, neque ! o So te yNavidos sù Teoparricuivos, 


genuini. V. 9 « libri Bpuvowy è 0pacuu. Grotius 
Bevowva Bpacvu, At Brysonem cum Platone scho- 
las in Academia habuisse demonstrari non potest. 
Itaque verba Bpvowy è conjunxi cum ceteris ad 
unum vocabulum. De 2£rysone Heracleota, cui 
multum debere Platonem tradit Theopompus ap. 
Athen. 11, p. 508, C, v. ad h. 1. Schweigh. De 
Thrasymachi disputantis insolentia, quam per- 
stringit Eph., notum est Cononisdietum Opagduay' 
(vulgo Opagiuazos. Luk.) del Opasvuayo el, Ari- 
stot. Rhet. 2, 23. Cf. Plato De rep. 1, p. 415, €, 
et Aristides 2, p. 381 Dind. V. 10 et 11 libri Arpryfo- 
nicdw vel Anprfoptobw teswn, PInprfouiolwré,wn, 
auverv Tie, o6x. Adamus aliique Ax;boAifoutciw. At, 
cquae sit ars ista dAtyov puroliov Aaubavovoa, non per- 
spicio, Scripsi igitur )mnyrnoyfoulobo te/vn, quo id 
ipsum significatur, quod Ath. hisce demonstrare 
voluit, Platonicos philosophos è ér° apyupim 
cuxogpavietv. ( At cuninam placeat \nbrhoyouicle 
statim illatum post -Ax-prxepuatwv? Zotk.) Mi- 
60ov, pretio, ut atoivev Îliad, 11, 106, etc. V. 12 


a)/ototov, ox oix., simulatam gravitatem assum- 


psisse dicitur ille adolescentulus orator. « £ MM. 
Affectate quidem homo : "Avîges tîs ‘AD. 70., 
pro usitato "Avdses A0Qrvoior. 

Hoc igitur in libris est series versuum lenius a 
Meinekio correctorum : 

NAUFRAGUS. 

Deinde exsurgens juvenis ingenio valens, 
sectator ex Académia Platonis aut 
Brvsonis infrugiferaudacilucripeta , 
subactus artis vi tenuiverbaucupe, 
qui prameditata posset in cortu loqui, 


un 


cyfu abrdypewv immabets Baxtipia 
XI)ATpiov, oÙx oixeTov, ls Éproi doxtî, 
“Netev « Avdpes tie Alinvatcv yhows.» 


« Post 8 versum excidisse conjicit Dobreus, ce 
; jus sententiam indicavit verbis eù dì rapidovpo 
| aip0pa, Qua vera esse non dubito, » Mein. 


Athen. 8, P. 359, A 


IX. OMOIOLI 7 OBEAIA @OPOI, 


1. 
: fSrotac È' deri xal è rega 


10) aùto TNT ( pracessit Ephippi ecloga ex Ph 
Iyra ) PA tolse Uéediapopone veavioxox, dii it 
dravta TÀ srepi tiv dicoviav, xaì Myuov de 


| 


—a, AN cdysparov EITENG 

ATTANTA Yp ectuv txava. B. dote ò, î 
TOT: 

a. Mi moXuTEddis, AMA xabaperwe, 6 7 
ne 
vi. 

ociag Even” * apret tesi’, i ommidia: 

xAv ucipalle Tui Mabeîy, sic cprécei 

194 ini Ti Tparesav. È yy Aida 

OrEns puev ivioT Di: SETAL TOUTWY aki, 


GNELTPUOVIOYV, PATTIOY , Tepdizion, 


DL eee e _ ——_ 


eocpit profari : « Cives o terra Attic®. » 


H. Got 


SIMILES vel VERUA FERENTES. 
L. 
— a. Sed eme parvo pretio : 


gerens novacula acie derasam comam, 

recte promittens barba longitudinem , 

bene subter imum tibia figens pedem 

udone vinctum, tum pallio'o tumidulo 5 
et tunica aquiplice loricatus approbe, 

sustentans baculo majestatem corporis. 

verba ha re non credo sua. sed adoptitia . 


nam omnia conveniunt. b Dic igitur, quomedo. 
a. Ne sumptuose, verum honeste , quidquid es! 
et legitime. Sutficiunt loligines, vel sepiola: 
et carabus si venalis est , unus satis erit 

vel duo ad coenam. Abnguillula 

‘Thebarum interdum veniuat : harum sume, 
sallinulam, palumbulum, perdicem parval, 


1) 





EPHIPPUS. 


toadTa: daguToUe Edy TEMO TuS, pépe. 


10 f. fd prxpoddyos ei! a. XU dé Ye May rro- 


IuTeke. 
Havrws xpé' fuiv sori. B. Iotep” imeupé 
Tu; 


a. Oux, dXX E duGev di Juv Tò pocyiov 
rò rig Kopwwns* aùprov Sermviicopev. 


Versu 2 libri &ravra yàp fxavév ou. Dindorf, 
&xav. Porson. ixav” feti. Potiore loco posuimus tò 
lxova, Ibidem in libris legitur ppate di more, vel, 
quod etiam inconcinnum, gp. dé note. Dindorf. 
posts è durirote. V. 3,4. « Similia in Eubuli Td. 
1, et Nicostrati Antyllo fr. 3. » E M. In fine ver- 
513 7 additum a Casaubono, cujus tenue vesti- 
gium in cod. A. V. 4 libri tevétè, duriore metro. 
Ap. Eubulum onrià 7 reubidia. V. 6 4 Su’ Jacob- 
sis pro idu vel $3uy". V. 7 libri Onén. Minus ve- 
rosimiliter Palmerius et alii O46n0ev. 'Tovtwv Ja- 
cobs. pro ix tourtv. Meinek. Év rovttv. V. 9 
preter necessitatem Pors. #v, alii dv. Libri tw 
ixiî@m. V. 10 Sé ye pro \fye Scalig. apud Grotium 
Excerpt. p. gg6. V. 12 idem #0ugev f pro eùbù 
Em. V. 13 Kopuimg, fortasse nomen amica, vel 
tognate, « Attigit haec iterum Athen, p. 359, D. 
rizeté por, civi dvvota 6 ‘Ep. iv mote rrpostpnutvore 
tm « Tò posgiov ... Getrevifcopav. » dfòò yùp olona 
lotopiav tiv sivar xaì coda padsiv. xat 6 HAoUtapyoc 
tm ‘Poduardv elvar Asyopévnv fatoplav, etc. Rhodia- 
cam quam dicit historia ( Athen. p. 360, B), re- 
spici vix credibile est. » E M. 


2. 


Idem 11, p. 482, D : pwrpoveder d' aùrod (Euri- 
pidis potatoris ; ef. Epheb, 2} xal ’Avatavipiàng èv 
Napeisi, ... xa "Ep. év ‘Opolore # [ iv] ’065Ara pd 
parc « Atovugiou dt Soduat' ixuabetv Seor, xal Anuo- 
purtos 41° Imolnoev eis xotuànv, pricere re xatà dzi- 
Rev Otospdg por déyor, inti torxnoatut (sic cod. A; 


Anti tovfcatui Pi Amtoi tor xUcarpt VL) div Fc: 


pay, xuubla te tapeona' gotuiv Edprriàns. » Cor - 
Puptissima ; paramque est, quod Kdéruy pro xoti- 
sy scripsit Casaub. Brevitatis causa passim cor- 
Fecta repetam, qua de his dixi in libello germanico, 
Die griechischen Komiker (Lips. 1844) p. 45 : 
“ Wir vermuthen éxpe001 Atto, und verstehn jenen 








talia. Lepus si quis aceedit, affer. 

10 b. Quam parcus es! a. At tu nimis prodigus. 
Uteumque carnes sunt nobis. b. Ecquis misit? 
a. Non; sed sacrificavit uxor vitellum 
Corones : cras epulabimur. 
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Dion, den Timokles in den Icarii, Ath. p. 407, F, 
anzapft. Dieser armselige Hitzkopf ($ Stdrupox, 
GA... 00Stvetye) passt zu dem heissen Wasser der 
Trauerspiele des seltern Dionysius von Syrakus, 
die er, sammt den, gewiss ebenso schlechten, 
eines gewissen (sonst unbekannten) Demophon, 
und seinen eigenen Verseleien auf den Thraker- 
koenig Kotys, ein abgedroschenes Thema der da- 
maligen Dichterlinge (m. s. Anaxandrides Pro- 
tesilaus, 1), auswendig lernen soll, um sie dem 
reichen Nichtsthuer, der hier spricht, vor der 
Mabhlzeit zu recitiren. (« Cotys, Thracum rex ce- 
leberrimus, et ab Atheniensium populo coro- 
nis aureis et civitate donatus : v. Demosth. 
p. 659, 21.» £ M.) An die Stelle des aus Ari- 
stophanes bekannten meineidigen Schmarotzers, 
Theorus (mit Meineke ) den beriihmten tragischen 
Schauspieler Theodorus zu setzen, ist hart fir 
Diesen : er kommtin schlechte Gesellschaft. Fast 
noch willkirlicher ist Porson's Adynti 1° obefaatiai 
tiv defi Bvpav ( quod etiam sensu cassum; nec juvat 
Mein., annotans, fortasse Lachetem dici, Melanopi 
filium, carcere clausum ob crimen peculatus, ut 
refert Demosthenes Epist. 3, p.1480), und uumee... 


.glich schrieb Eph. wie Dobree ad Porsoni Mis- 


cell. p. 242 meint, xuubla te raptyorn’ Eat 
Evpwriòn : denn gesetzt, der hier Sprechende 
wolle den schmarotzerischen Trunkenbold Euri- 
pides bewirthen, warum soll er ihm gar den 
Becher reichen, wie ein Sklav? Vielmehr soll dies 
Euripides, der, koerperlich und geistig abgestumpft 
durch unmessigen Genuss aller Art, wenn er 


‘ satt ist, sich zu Allem versteht. FEndlich finden wir 
‘ in den Schriftzigen der Mss. keinen Laches, son- 
i dern eine Vettel Leto, die vor der Thiir (&w 0u- 


paiv, extra ostium, ut dixit Terentius Phorm. 5, 6, 
36) su lauschen pflegt, ob man sie einlasse, und 
die zu kissea der Sprecher selbst, wie den Andern 
(Dion, Theorus, Euripides) anderes, im Scherz, 
gleichsam als Strafe, auferlegt. » Sic igitur hac 
scribam : 


Avovuciou dè dpapat’ txuabor Aicoy 
x pai “ 9% Y LÌ , . 
xat AnuopivTag, d T° sToimcev eis Kotuv' 
pricers te xata deirmvov Oéwpds por Veyor 
ANTO TÉ Tor xucarui, Tiv érw Qupaiv' 
5 xvpbia TE TUPÉYOL LEGTÒg Lv Ebpiridne. 
2. 
Dionysii autem dramata ediscat Dio , 
et Demophontis, quaeque in Cotyn poetatus est; 
et inter tcenam orationes Theorus mihi legat; 
et Letonem osculer ante fores stantem , 
5 poculaque porrigat, quum plenus est, Euripidese 
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X. MEATANSTHX. 


« Eodem titulo inscripta fuit Eriphi fabula, 
quam laudat Athen. 4, p. 137, D, ubi Reinesius 
Ephippi nomen reponendum putabat » £ 1. 


I. 


Athen, 8, p. 247, B: ox dyvow È dti tà aùtà 
( dicit versus de duce Macedonum Geryonis fr. 1 ) 
) Yao > o w_n_I ta ‘ 
etorxev "Ep. xav Ieitaatf 6 dpauati, év 6 xal 
tata éxeivog Onotitantat 


Torudrd 9” LONGv derrevet xa C7 
Gav patopevos , pera perpaxioy, 
où yupozoy Vrigwv dprlpode, 

x Pe Ng è 
GEULVOG GEULVOIG YAAVIÒ” E\XMv. 


Versu 1 codd. inusitate producta priore verbi 
60X6v syllaba, Totat0' 00X6v. Origo mendi mani- 
festa. V. 3 « où yryvwoxwy (libri yiwwoexw) Jaduwy 
api9uoùg proverbio dictus videtur homo imperitis- 
simus. V. 4 ceuvòg ceuviie, ut Herodot. 2,173 : év 
Opovm ceuvi) ceuvòv bwxgovta. Alia hujus agnomi- 
nationis exempla attulit Lobeck. Paralip. gramm. 
p.54. EM. 


2. 


Idem 7, p. 289, B, de Mencecrate et Nicostrato : 
uvruovevet È' avriov "Ep. èév Medt., Affow be, 


Où Mevexpatag pèv Epaoxev civ dò Veiiv beds, 
Nixdotpatos È Àpystos ÉTepog IipaxMîs; 


Versu 1 libri tp. elvar 8 0e66; deficiente quidem 
versu et omnino male. Minus  probabiliter 
Schweigh. elvar Zebg dedg; simile simili offecerit. De 
Jovis potentia cf. Iliad. 9g initio; 15, 104-108, 
/Eschyli indicem vv. Zeòs Baovedc similibusque, 
Virg. Eclog. 3, 60, etc. « De Aerecrate , Syracu- 
sano medico, qui se Jovem appellari Jussit, 
preter Athen. h. l., v. Plut. Agesil. c. 21, Clem. 
Alex. Protr. p. 16, etc. (inprimis /Elian. V. H. 12, 
51. Both.); de Nicostrato Argivo, quem Mene- 
crates ab herculeo, h. e. comitiali , morbo libera- 
vit, ad Menandri fragm. p. 153, » £ M. 





PELTATUS. 

i. 
Taliaque garriens cocnat vivitque 
cum admirantibus eun adolescentulis , 
ignorans calculorum numeros, 
fastosus fastose pallium trahens. 

2. 
Nonne Menecrates se esse dicebat deorum deum, 
et Nicostratus alterum se Herculem ? 





MEDIA COMOEDI/ RELIQUIA. 


3. 


Idem 9, p. 580, F, ubi usum vocabuli yéur 


explicat : "Ep. év Ilede. 


wi ? w e 4 
— Evé ovwy, Imrwv oTAGEÒS, 
xa YEÙLAT' OIVWY. 


Ita Mein. Libri contra metrum Trrwy te. 


XI. ZANDQ. 


Athen. 13, p. 572, C, de scortis : xxÀ6x di rel 

toroutuy "Ep, iv Zarpoi pnow 
— Gray YÀ0 Wy vÉoc 

aINetproy Ealerv dov égeXbioy pad, 

aciutodv e yeipa mpocbarn fora, 

dddvar vopiters Tov Gù Tiig vuxTÒs V0YOY; 
Versu 1 Dobraus “Otav (Ydp) tic div v., ut ydp sit 
Athenzi. V. 2 libri 41. eloeA0uv Spov éodtew pabr. 
Metro tantum prospicientes : dX). éX0aw, etc.; sed 
ei facilius succurras scribendo fÉo@aw : quidni enim 
id verbum usurpaverit Ephippus, ut Homerus, 
Hesiodus, Eschylus, Archippus comicus Piscium 
fragmento Ath. 7, p. 277, F? Ipsum vero eiaà- 
6&%v mendosum est, eîc sive éc et ?È commutatis, ut 
apud Pherecratem Axpwyw 7, et Oppiani Cyneg. 
1, 345, aptumque éte)0éy, quo notatur juvenis 
vita non domestica, sed externa cupientis V. 4 
a et er, itemque cetu, confusis, ut passim (de e et 
v litteris cf. ann. ad Thuc. 2, 40; 7; 40), legitar 
inepte in libris didovar vopil” aùrov où — Aoyw. 
Significatur hisce, juvenem conviViis assuetum, 
ne meretricibus quidem abstinere. Cf. Terent. 
Hcaut. 1, 2, 32. 


XII. DIAYPA. 


« Qua fabula nomen fecit, Philyra meretrix 
fortasse eadem fuit, de qua Lysias ap. Athen 13, 
p. 5896, E: bripa yé tor iravcato ropvevoutm, fn 
véa avca, » E M. 

I, 


Athen. 7, p. 286, E, de pisce fiatig testimonia 
scriptorum afferens : “Ep. Sì 8 xopeopduworo è ®- 


Xupa Èoguati (Stalpac è’ dvoua # Prdvpa), 


3. 
— Ubi asinorum, equorum statio, 
et gustatoria vinorum. 


SAPPHO. 


— Si quis enim juvenis 
didicit domo egredi aliena comesum opsodia, 
neque data symbola manum cibo iojicit, 
censen’ eum noctis reddere rationem? 





EPHIPPUS. 


— a. Iotepoy fù 
rivfarida tepudynxatatepiv bu, (Ti 916;) 
n Zineduws OTTTÀV Tovfow; f. EreXuos. 


e Versu 2 tepetyn xat., v. ann. ad Alexidis Ilowm- 
pav. Mire Suidas Tepayl : înlppnpa, quale adver- 
bium analogise legibus repugnaret. V. 3 Elmsleius 
ad Acharn. 300 rrowò cor; probabiliter. »£ M. 


2. 


{dem 8, p. 358, F : ixpauMXZwv dì xai "Ep. to 
prxpove tiv iybuwv iv Du. puoi 


—a. IHarria, fosde: Oppo 
eig tiv dyopdlv ; B. Kat d'yopeca: por ....a. 
Dpabe, ti. 
P. iy0%s ppovoivras. «. Îoù, meteo | 8. Ma 
por Bpépn! 


? * _hy * s Ù 4 ‘ > 9 »_, 
oÙx otci’, TIM TEpyifrov GT LGAppupov; 


Vulgo Marta B. Spapov ele 7. dyopàv xatayopdoai 
por; B. Dp. cl. ae. ’Iy0. gp. 6 rdtep. pu por fp. 
Oix etc. Persona negligenter distincte; verba 
partim corrapta, quorum xateyopaca: emendavit 
Meinek, ’loò est mirantis, pisces dici ppovoùvrac, 
quos majores herus intelligit, ut fpépn minores: 
v.Index Aristoph. v, îoò, Minus aptum &. Eustath. 
p.1720, 54, hec ita conjuncta affert : ppate iy00c 
gpovouvtac pi) por Bp. « Versu 4 libri sicapyupov vel 
e doyupov. Correxit Hering. Observ. p. 276, recte 
vertens : nescis, pecuniam argento contra caram 
esse? » E M. 


3. 
Idem 13, p. 571, A: 
i cmende ei xayporos! B. Aicypoerisv ta 
inupiotep dv TEOTIMaTI TÀv YAocav qopete, 
xasà chy "Epirrov Divpav. Alii minus commode 


sb una persona : xdypowog alcypoemaiv, da, 
trap., ete, Jacobsius alaypoeriuv det. 
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INCERTARUM FABULARUM FRAGMENTA. 


Athen. 1, p. 28, F, de vino Lesbio : "Epirra, 
— dò Ye Tpapvioy olvov AéGGiov. 


Vulgo Ipapviov, sed v. ann. ad Aristoph. Eq. 
107, et Virgil. Georg. 2, 100 seq. Meinek. con- 
jicit puo YÉ tor rpauvetov, etc. 


2. 


Ibid. : « IToXX} BI Aeobta atayon éxtiverar dyav. 
Avuigdvnc. Ita codd. « "Ayav, post quod Anti- 
phanis nomen sequitur, fortasse delendum est. » 
E M. Mihi non sic videtur, sed Antiphanem quo- 
que hec dixisse puto, nisi quod dyav pro x0))3 
posuit in sua comceedia, hoc modo, nisi fallor, 


*Fxriverar dì Aeobia ataytv dyav. 


Malim quoque apud Ephippum, potiore vocabulo 
Aec6ia melius collocato, 


Exriverar dì Aeofta Toi GTA. 


Trajecta hac in codicibus pro captu librariorum, 
quibus non est mos gerendus. 


3 


Ib. p. 29, D: otvwxfau (sic) ÈÌ olvov uépvata: 
xal "Ep. « Kdpua, foxc, potvixac, Étepa voyada, 
ctapvapra 1’ olvov Tod porvixivov. » xaî rdAv ( Epheb. 
1,2) « Dotvuxtvou Brixde tic Oravemyvuto. » Idem 2, 
p. 57, E, de ovis : "Eò. « Zrapuvdpia 1° olvou puxpà 
toù porvixivou, apra, torado’ Etepa 0Xdd rrafyvia. » 
Horum versuum 1 apud Athen. a, p. 47, D; ita 
scriptus affertur ex Antiphanis Busiride. ÉEtiam 
Eust. ad Iliad. 18, 563, p. 1163, 26: xaì torav))d- 
61 visyada, olov « xdpua, ford (sic), goivuac, Étepa 
vayala. » Sed haec depravata esse, indicat bis illa- 
tum £tepa. Quare redii ad vulgata ante Casaub. et 
Schweigh., nullus dubitans, quin hc sit Ephippi 
manus : 





PHILYRA. 
1. 
— Utrum ego 
batidem in frusta dissectam elixabo, ( quid dicis? ) 
an assabo Siculoram modo? b. Siculorum modo. 
2. 
— a. Patercale, visne me currere 
ad forum? b. Ibique eme mihi ... a. Dic, quid. 
b. Pisces sapieptes. a. Vee tibi, pater! b. Ne infantes 
[mihi : 
FRACMENTA COMICORUM CRACORUWN. 


nescis, pecuniam parem esse argento? 
3 
a. Ut laevus es atque rusticus! b. Mitte maledicta : 
perversam in ore geris linguam. 
EX ‘INCERTIS FABULIS. 
1. 
Amo quidem durans vinum Lesbium. 


2. 
Multaque gutta Lesbia ebibitur. 


198 


Rapua, fox, Quvizia, voyadicuara, 
GTAUvApIÀ T° oivov puxpà TOÙ porvixivoy, 
apra, Tovadi' ÉTepa TONNA Talpua. 

Versu 1 libri powlxia Etepa vwy. V. 2 puxpà abest 


lib. 1. Meinek. powtwxlvov pro goww.woù,. V. ann. ad 
Epheb. 1, 2. 


h. 
Idem 2, p. 38, B : quot mov “Eos. 


a, Otvou cè TÀA#B0g TON ava quater dadetv. 
B. Obzoby peiovrde paci Tddnbi Meyew. 
5. 


Ib. p. 61, A, de ubxnow, h. e. fungis lucerna- 
rum, qui, nisi adimantur, lumina opprimunt atque 
extingunt (Plinius H. N. 18, 35 : quum aer hu- 
midus esse coeperit, favilla, qua cum fumo solet 
egrecdi, prohibita aeris crassitate, in lucernis resi- 
det et quasdam velut fungorum imitatur imagines. 
Hinc putres concrescere fungos dixit Maro Georg. 
1, 392) : "Epi, 


Î LN, e , ’ 7% 1 . 
y 9 WITEp OL UUANTEC ) ATOTVIZALLLI CE. 


“Qorep oi uuxntec, supple drorviyousi tòv AUyvov, 
Nec opus est scribi borepei pux. 





LI. 
ANAXILAS. 


« Anaxilas sive Anaxilaus media poetis comoe- 
die accensendus est propter Platonis irrisionem 
ap. Diog. Laert. 3, 28, dramatumque titulos 
magnam partem ex antiquitate fabulosa petito- 
rum. » Mein. Hist. crit. Com., ubi de illis docte 
disserit p. 407-9. 


I. ATPOIKOX. 


Antiatt, p. 93, 18, ’Ertrortdicat, dc ridev- 
tepoicar. Avattdag “A ypotxw. 


IT. * ANTIAO... 


3. no 
AUAVTL TOU 


Antiatt. p. 103, 9, Kpotaditew. 





3. 
Nuces, granata, palmulas, bellaria 
vinique vascula palmei, 
ova , et ejusmodi alia multa ludicra. 

4. 
a. Vini abundantia te cogit multa garrire. 
b. Atqui ebrios aiunt vera dicere. 

5. 
Ut te suffocem, velut fungi. 


| Igitur haec mihi sit testula. 


MEDIA COMOEDIA RELIQUIZ. 


xpote:v. ‘Av. ‘Avtido... {« possis Avtidéta, vel Ar 
eidocei, vel ‘Aveiòixo, et quid non? » Mein.) 


SII. AYTAHTHS. 


I. 2. * 


Athen. 3, p. 124, F : Xaxxeatou Udatoc pevmpoverei 
Av. Év AUntf obrwe, 


«, b) - £ 
Toatdc te Vaxxaiou Tap Éuod Touti Yi co 
voli” brdpyem. 
x 
Mat mA. 


Icws To Vaxxatdy Y A) cp a TTOAMmÀE. 


Suspicor , scribendum esse versu integro drolwì!- 
vat. Meinek. arddwàé cor. Primo versu cod. B ip 
To te ye cor. Pro ti Ye cor. 


IV. BOTPTAION. 


Ad hune titulum librorum scriptura ducit apud 
Pollucem 10, 190, ut Mein. annotavit; nec negen, 
ridiculi causa nomen proprium Botpudtwy formari 
potuisse ab appellativo fotpuStov, ut significaretur 
Uvarum seu vini amans. Certe pra hoc sordet Bo- 
tpudlwv apud Diogenem Laert. et Antiatticist., 
vixque aliud est quam error similes A et A litteras 
commutantium. 


I. 


Pollux 10, 190 : “Hpé6dotos 38 (?) xal xepaulme 
xudixa fon. xai 6 ‘Av. év Botpulovi (sic editi), 


Oùxodv épot AOUTÌ yÉvorto XEPAILLOV. 


Olim vulgati : xai oùx &v éuol ravri y. xepaume. 
Codex Seb., quem postea secuti sunt Pollucis edi- 
tores : Oùx dv yé fuor touti Y. xepapivov, in quo av- 
yepor videtur exstitisse ex aveuot, Y littera orta ei v 
simili vicina. Cod. Voss, oùx dv ye pu scov rl yim- 
sat, Unde Mein. conj. oùx àv épuol rovti rename. 


2, 


Antiatt. p. 113, 22, ZuvifAtxa. ‘Av. Boe 
Muovi (sic). a Atticiste, opinor, requirebant fi. 
At cuyait dixit jam Eupolis Mar, 5, 8. » M. 





TÌBICEN. 
I. ” 
Et cisterninam quidem hanc aquam apud me tibi 
puta suppetere. - 
2. 


Fortasse cisterninam aquam corrupisse. 


BOTRYDIO. 
1. 


ANAXILAS. - 


3. 


Diogenes Laert. 3,28 : yAeudta È aùtov (Pla- 
tonem) ‘Av. év Berpukien (sic), xa Kipxy, xat 
Movoiox. 


V. FAAYKOZ. 


Pollux 9, 29, de Sexarttvio, h. e. cellis decu- 
marum : ol toutos épeotnxdtes teddivar, ixoyeic, 
dexetidyor (decumani), vc Anpoodirns, oc È Av. 


Ficizw, dexatibvat. 


VI. EYANAPIA. 


* Hoc est-certamen virtutis. Gramm. Bekker. 
Anecd, p. 257, 13 : dyev tu edavdplac vor Mava- 
fipatox dydpuevoc, od xotvwvetv odx dEfv mote Févore. 
V. Schweigh. ad Athen. 12, p. 565, F. Casaub. 
tuaviplev fortium virorum proventum intellexe- 
rat. (Cf. Schneideri Lex. v. Edavipla, et de Pa- 
natheneis ann. ad Ar. Nub. 956. Both.) Quo 
tempore fabula acta sit, cognosci potest ex imita- 
tione lusus Demosthenici in verbis Soùvar et dro- 
diva:. Cf. Clintonum Fast. Hell. p. 143, v E M. 

Athen. 6, p. 224, A, de usu verborum doùva: et 
&rodctvar disserens : "Av. è èv Edav8pla, 


a. Kai T25 Tadddas cbv pù, pà Thv L'îv, 
uo GÙ Y 

dic, dA Amddoc. B. Kai dA pépovo’ itép- 
yopar. 

Versu 1 libri xal qàc malalotpac cor, pù tiv Iiiv, pr 


eve. Casaub. raAd0ag pro inepto nadalorpas. 
Y. a vulgo dai, quum recte èbc opponatur xò; 
rv. 


VII. 10. 
Athen. 6, p.254,C suoi yoùv xa ’Av. ev oi 
KoXaxéo sicu tov iydvitoy obetas camitfxia. 
Libri AvatDac. Evror x0À. e. 7. é,. 0. onwAnxec. Bene 
Mein. Hist, crit. p. 409, dv "Ioî. Exwxta hoc loco 
monstrabat versus, non item Incert. 1, qua ad 


tandem fab. pertinent. « Ejusdem nominis fabulas 
docuere Plato et Philyllius, » £ M. 
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VIII KAATVWO. 
I. 


Athen. 3, p. 95, B, de voce gurzoc agens: “Av... 
év Ka)upoî, 


PuyXos popiov Uerov Fafopnv Tote. 
Cf. Circes fr. 2. 
2. 
Idem 6, p. 171,F : Av. è’ év Ke. gnoi 
TIpoyevoetai cor Tpestov A Ypaig ToÙ ndTOL. 
TIpoy. meliores codd.; vulgo Iapayevaeta:. 


IX. KIPKH. 


1, 
Athen. 9, p. 374, Fi: ‘Av. 3’ èv Kipxn xal dpoe- 
vuci elpaze tov Sfigaxa, xat Ent cedelou tedemme 
touvopa , etrov 


Toùs pèv dperovipovg dpiiv Tonfoei de Parag 
AMbaras, 

Toùs di mavonpac, KAXoug aypoorag Aixoug , 
Movras. 


Versu 1 libri dpervopioug ... HAEdTOve, al. bInbdrac, 
VL &\164rouc. Bene Mein. dpetovopove ( ut Philippus 
Thessal. Anal. Brunck. 2, 224 : x&rrpov dperovdpov, 
quo reposito etiam versus apparet tpixwios, qua- 
lis est Platonis Zavtp. 1 ) et 7A 16avac (ut apud An- 
tiphanem Cyclop. 2). « Formam &\6dtrs merito 
suspectavit Lobeck. ad Phryn. p. 657, et Paralip. 
gramm. p. 80; et sententiz opus est epitheton, ex 
quo Athen. colligere potuit, poetam dixissé adul- 
tos porcos. (Cave credas viro doctissimo : òp° Èv 
accipiendum Spetovépous 7Mtbatac, ut intelligantur 
porci in altis montibus pascentes. Paulo insolen - 
tius ipsos porcos dixit excelsos, A bdruc. Both. ) 
Eurylochum (vv. Odyss. 10) hic induci, socios 
absterrentem a Circe, suspicatur Lobeck. ad 
Phryn. 1. 1 » E M. Versus a asynartetus constans 
e cretico tr. et ithyphallico. 


2. 


Idem 3, p. 65, B: Av. è° dv Kipxa, 





CERTAMEN VIRTUTIS. 
è. Èt caricas simul tu quidem, per Terram, mihi 
sed redde. b. Atqui jam afferens exeo. [ne da, 
IO. 
Adulatores sunt rem habentium lumbrici. 
CALYPSO. 
Rostrum me suillum habere tune sensi. 


2. 
Pracgustabit tibi primum vetula potum. 
CIRCE. 
1. ° 
Alios vestràm in montibus pascentes faciet porcos 


[ excelsos, 
alios pantheras ; alios venantes lupos, leones. 
3. 
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LICANDA pi x Xe 
SIY9S, 0) QU © 9 


XVNGLVAY. 


Acuvav iv Yue Egadi” 50% 


Ita scribendum esse Mein, sensit Hist, crit. Com. 
p. 228. Perperam libri Ò pie Kiwnota. Notatur 
his nescio quis porco similis facie et male pruriens 
ad modum porcorum. Cf. Aristoph. Fccles. 914 
st]. et Calyps. 1. 


X. AYPOIIOIOX. 
1. 


Athen. 12, P 548, C : 10 Tpercovime dv tic el- 
Ito TG) 009Ù) Tovtw [ prdocoge ] ( Anaxarchum dicit) 
mà tx toù Avati Da Auportaroù, 


Zavbots Te Luipors ypiTa Arrratvev. 
sravidag 9 Fixwv, PIMITAS GUPlOYV, 
BoXEobe TRWYWY, TUPO)S KATTUWWY, 
MX XONATTON, x0v20S É dv, 
Xiov Tivov, xat Tpds TosToLe 
ÎV GRITUPLOLG pATTOÌGI GOpov 
Egpeonia Ypdpuata xadg. 
Versu 4 plerique libri xpuxas, P prpuxas, pisce 
quidem per se non minus apto; sed ineptum, 
quod item habent codd, é/wv, quidquid dicit 
Schweigh. ad Athen. 7, p. 287, F; neque ita male 
Toup. suasit édwy, quum è»; usurpatum sit ab 
Alczeo comico Athen. 7, p. 316, C; nimium vero est 
vulgatum x7puxas, vixque dubium, quin pocta 
dixerit xp vxog vel prjpuxog, partem scilicet seu 
trustum piscis appositi significans. V. 7 scribam 
"Epeoîva tà yp. Non inveni quidem ’Egecivos apud 
alios Gracos; sed Cicero Philipp. 3, 6 : Ephesina 
mulier. Fuitigitur, ut ex eo colligas, forma ’Ege- 
Givos, potestque, ut rariora Anaxilao placuerint, 
quemadmodum et producta prior syllaba toù xa- 
X6 6 abhorret ab usu Atticorum; cf. ann. ad Cir- 
ces fr. 1, « De Ephesiis litteris v. interpp. Hesy- 
chi 1, p. 1544, et Lobeckii Aglaoph. p. 1330, » 
Mein, 
2. 
Idem 4, p. 183, B : uwmpovever è’ adtod (tOÙ 
n Cani x? 3 here 

cxivoatov) ... xat Av. Év Auporow, 








2. 
Foedum est enim, amice, 
suillum os habentem prurire. 
LYRARUM FABER. 
1. 
Flavisque unguentis corpus illinens, 
palliague sinuans, soleas trahens, 
bulbos manducans, caseis vescens, 
ova ligurriens, cerycis frustum edens, 
5 Chium bibens, et praterea 


s -— i 2 er —— — 


MEDIA COMOEDI/ZE RELIQUIA. 


Eyi dì papbtrovs, spiyogda, maxtida;, 
uubtpa, Nipag, camvdatàv temprudpav. 


Versu 1 libri Bap6. rpiyipdoug. Recte Mein.: « Pa- 
rum apte barbitis epitheton adjunctum est, quo 
reliqua carent. » Maluit igitur cpiyopdov : sel 
verosimilius est, forte cv pro a, et ox prox, scripto, 
ut alias, exstitisse codicum scripturam. V. 2 libn 


| oxvéabobe tErpruduav, quod correzit Bernhardy 


Fratosth. p. 139. 
3. 
Stobeus Flor. 57, 7, cum lemmate ‘Avatdaw ix 
Muportowov vel Mupertotod ( sic ). 


— a. Ios Éye; og cyoîvog ei. 
PB. Ata Tpépw Yap dv d'ppéò su. 


Versu 1 cod. A rtats pro ric, omnes autem ip:- 
vog et. Valck. aliique îoyvéc. Sed lepidius est « 
gyoîvog el, quia juncus es, h. e. junceus, gracils, 
macer. V. Schneideri Lex. v. Eyotvivog, et de a et 
or confusis Cratini Trophon. 3, Antiphanis Ap 
6, Pollucem 6, 55. V. 2 absurde legitur yujn. 
Xotplov, cuanun, h. 
comprimendo emaciatus homo est. 


kh. 


Pollux 7, 167: 
der Tobe viv Aousfipac, èv Aoutpororli (sic) è 
yu 


Èv Toîs PaXavetors obv TideTa: Aoumipia. 


Idem 10, 46 serà Bi cosv vuv AouTipuv "Av. tv Ao 

Tportow (sic) « °Ev tot fiaà. où t. À. » Perperza 

utroque loco in libris scriptum est où pro w». 

Tituli vitium agnovit Schweigh. ad Athen, vo! 
s p.673. 


XI. MATEIPOI. 


Athen. 3, p. 95, A : trodziv dì xal Wriy, inè 
duygous “AMetc ( scil. pwnuovevetr). ... Av. Mare 
pote, 





in pellibus consutis ferens 
Ephesias litteras venustas. 
2. 
Ego autem barbitos, trichorda , fistulas pastoriciss, 
citharas, lyras, scindapsum apparavi. 
3 


a. Quomodo habes? nam juncus es. 
b. Pereo : siquidem alo in agro porculam. 


In balneis consentaneunmì est poni labra. 


e. scortum, quod sepiss _ 


"Av, Bì oUtw ( Aovripra) dest 





mm ni ni 





ANAXILAS. i 501 


a. Toy eUey Olav TOÀÙ pax ov elvai pot doxei 


iyludi orerdive B. TL ov Xfyeus; iybuò ta; 

cugattov (ov) piXMerc voonAever doov | 

axporiidi Epexv (pavo), prgn, ida. 
Versu 1 libri trepidantibus viris. doctis, Tòiv Al- 
civdov. Convenerunt otiosi coqui; quorum unus, 
potiusquam nihil agant, pisciculos assari jubet, alio 
obloquente, qui solidiores cibos desiderat. Do- 
breus, probante Mein., ro)ò petov. V. 3 vulgo 
cuegitior puede voonievew; quod vereor ut dica- 
tar grece. Nec recte Scu ad sequentia refertur, 
V..4 libri dxp. &feiv io (quod om. BP) furmn, 
xida;. Lacunam verosimiliter explevi : v. de a et 
u confusis Ind. Aristoph.; igitur éJetyy scriptum 
facile excidit post few. « Theophilus Pancrat. 
2: fuyziov, xewdîivs ddag | céttapag delos. » E M. 


XII. MONOTPOIIO®. 
Athen. 7, p. 307, C : “Av. év Movorponw, Ma- 
tura tov cogLatàv Eri faorpiuapyla Sra6eXAuy, prot 
Toù xeotpéws xaredAdoxev Tò XPAVLOV 
avagrracag Marov( pèv), ifdò d° add dvpat. 
Mendose 8, p. 342, D, ubi eadem leguntur, libri 
habent Marpwy, quod nomen priorem syllabam 


producit , quam corripit M&rwy. Antiphanes Ath. 
p.343, A, emendatus a Dind. : 


ev iyOvuy® vuvdl Mdtwy cuviprraxev. 


Immodulato versui opem tuli inserta pèv particula, | 


qua forte perieritinter «vet sy-,scriptura continua. 
XII. NEOTTIZ. 


Neottis meretricis nomen fuit. Grotius vertit 
durencula 


Athen, 13, p. 558, A_: Av. d' èv Neorz(ù: guatv 


Ootis avbpurwv itaipav riydmuce néroti, 
où qévog ti dv duvarro Tapavop.iorepov 


Qpacat. 

Tic jap N Spara’ auirtos, Î Xipaspa 
. ITUPTTYOOK, 

n Xapubdig,  Tpixpavos ExUXda, Tovria 
xiv, 


5 Egiyk, Udpa, Maw, fyudva, mrnva 6° Àe- 
TULOY YÉVA, 

etG Umepeox dv dpizra. TOÙ KATATTUTTOU 
YÉvoug; 

olx Évecd'* abtar È’ Ardvitwv LirepÉyovar 
TRY KALI. 

Fori dì cxoreiv at dpyfis Tepoita pv tiv 


Mayyova , 
Hr, Gorep i Xipaipa, Tuprodet rod 
BapGdpoug: 


ro sic povog Ò’ immtede r6s aùriie tÒv Blov Ta- 


4 

perdeto: 

4 q , £ (7) 9 r) Ce 
TAvTa TA GREUM YXo Eixowv Giyer’ ix Tîig 
otxiace. 
L ELvOTIN Ù GUVOVTEG 0UY Udpa civ- 

Oi Xwwétn è * a X bdpa où 
. ELOL VÙY s 
JPads pivabTtà, raparégune Ò'  Fvadava 


TINGLOY, 
Dot ataiayeici zasence Gti durrAdarov 
NALOY. 


15 Ù dè Nawdv TL vuvì Siapéperv XxdXArg 


doxeî; 
où du arorvibao iTaipovs tiv Tpitov 0n- 


pevetat 


——.rr tte o. —————————_—_————___—_—_————_—_—_—————————————————————————mtnt__-— 


COQUI. 
a. Otiosos multo magis decere mibi videtur, 
ut pisriculos assent. b. Quid tu ais? pisciculos ? 
quam igitur segrotare facies convivam! 
trunculos coque (in olla), rostra, pedes. 
HOMO SINGULARIS. 
Mugilis devoravit caput 
Taptum Mato, ego aulem pereo. 
NEOTTIS. 
1. : 
Quieumque hominum meretricem amavit un- 
non potuerit sceleratius nominare genus. {quam, 
Quae enim draczena insociabilis, vel Chimera 
i [ ignivoma, 
vel Charybdis, vel triceps Scvlla, marina canis, 


5 Sphinx, hydra, lesena, echidna, et alata Harpvia- 


[ rum progenies, 
superavit exsecrabile istud genus? 
non potest, sed illa omnibus excellunt malis. 
Observare primum licet ab initio Plangonem, 
que, velut Chimera, barbaros exurit; 


10 unus tamen solus eques eam re spoliavit : 


mam omnem supellectilem abstrahens domo eziit. 
Tum qui in Sinopen impendunt opes, nonne cum 

[hydra nunc vivunt? 
anusquidem ipsa est, sed prope habet Gnathxenam, 
ut ab illa disjuncti in duplex malum incidant. 


15 Nannion autem hodie num differre quidquam 


[videtur a Scylla? 
nonne duobus suffocatis amatoribus terttum quo- 


[ que 


su vabetv; dXA itematce mosiuòds éativav 
TIATNIY. 

€ 4 x La . U 4 
Hi de Ppuvri Tv Xepubd Ly QUAL Topo Toy 
Tore, 
4 , 6 Dei , D) 
Tov Te vavxinpov Vabodca xatarimox 

% là 
AÙUTE) GAAQEL; 
bi x *.v«C0un #4 9 Ù 

H Ozavò ò OU/L TELpriV EGTIV ATTOTETTA MEV } 
Ciéupa xai puri quvaneòg, Td axéin dè 
xoviyou, 
Ipiyfa Onfatav dì ndcas fatti tTÀe TTOpvaG 
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xAXelv, 
A n ” pa) x ot Ù CIC) ’ 
ai dadoto ami iv oUdev, AXX Év divi 
YUNTS TLGW, 
ws pw, xai puiovot, xai civeLaty Rote 
SN ° x x 
cit° « Épot onipurrous YÉvoLTo, » Guai, « Te- 
mpAT0vs n Bodvog, » 
< ? TÀ » LN 
cita dò « Îl TPLITOUG TLI, NITAL, » QUGL, 
« TALdicna dtrroug* » 
er 0° d ptv qrode TabT arzibev eli, Wa- 
ttep Viditoug, 
dò’ idetv dolag ixeiviv, cWlerar, ddxvowv, 
povog* 
U Ò” ° n 3) poi vi? ®_9 
ol dò épacdar rpocdonmvieg eUbuc sio’ fpn- 
pévor, 
do rai gépovi’ dbod mpòs atbpav. EuvtemivitÒ 
USI 
oùdi Év 
» Ve 4 € , x /9 Cisa 4 
EGd itatpac, daatepeoti Brnpi”, ELwAEGTEpOv. 
Versus 1-8 ex Athenxo repetit Fusth. p. 1714, 38 
sqq. « Precessisse videtur {25 tpiroadAtoc vel 
simile quid. » Mein., adscito v. a Wyttenbachii où 
givos tÎc.... ppatca: ; Iapavouwrepov Grotius pro ma- 
’ . f f 
pavouwtatov. V. 3 idem fc pro ti. V. 4 tpixpavoc 
ExvXda. Homerus ss. 12, 90, Scyllxe sex capita 
XZxvXda. H Ody , 90, Scyll pit 


attribuit. V. 5. De Sphinge dicitur v. 22. Scribo 
igitur 0915. De vespis cf. cognominem fabulam 


MEDI COMOEDLE RELIQUIA. 


1031-1050. V. 12 abhorrent ab elegantia hujus 
nostri repetita aù auvévtes... avvera. Scribo d Îr- 
voti È alcipovvtec, insumentes in mulieren 
(scil. opes suas). V. 13 aùtà, ipsa Sinope, Gna 
thzene adolescentule opposita. V. 14 libri xt 
toda y elcì (haec egregie correxit Dobrseus) rain. 
Sed potiore loco pracipuam vocem rr). poness 
scripserim SirAdardv y foriv xexdv. V. 15 codd. fere 
Navvtov Ti vuv. Jacobs. vuvl. V. 16 de Orpeum 
\a6eiv Lobeck. ad Ajacem p. 71 et Add. citat 
Mein. V. 17 codd. étersoe rophuto Fhatlvw rst. 
Casaub.-recte îtirarce. « Similiter èxdaxtitew dixit 
Menander Piscat. : dxAeAdxtixev | È ypuotoc fu 
poròc, evasit, effugit. » Mein. Sed etiam reliqua 
laborant. I]op9uòc, fretum angustum, quod transire 
non potuit navis persequens. Tropice hxc dicta. 
V. 23 antiquiores libri \a6o0o' vel Aabotcat, V. 25 
et 26 codd. A et Beira terpdrove por yÉvorto, gra, 
tivirpos (B tiv mepdc) È bpdvoc* elra di rplrrous wu, 
cita, rai, radiaun Sirrove. Pro tivrpoc cod. C cui 
ttove, probante Dobreo, quem secutus sum, nisi 
quod scripsi ’Epol pro por, quod incipere non 
potest orationem. Ille enim Fird por oxluroue, ete. 
Tpirous, dirrove, intell. cpareta, Ineptum radio 
èirtoue, Meretrix domina grabatum poscit vel thro- 
num quattuor pedibus; ancilla vero mensam tri- 
pedem (v. Horat. Serm. 1, 3, 13) vel bipedem, 
parieti apponendam, emi cupit. V, 27 et 28 men 
dose etiam hic libri : «009° 8 piv pr. 1. dr. db 
Gorep Y 008° iSetvÒ. éxelmy, cwtstat È' dxtv pom, 
in quibus dxwy alienum est, aptum 3axvwy, mor- 
dens meretricem deceptam ejus abitu inexspectato. 
Terentius Eun. 3, 1,55: 


par pro pari referto , quod eam mordeat. 


Oidirovs debetur Grotio, V. ag libri male ef stor 
mpuévot. 


2. 
Ib. p. 572, B: Av. Neottide, 


a. Èxv di tu” pérpia Vfyovca 





venatur? at fretum elusit abiegna navis. 

Et Phryne nonne Charybdin longe post se relin- 
[quit, 
qua nauclerum prehensum cum vehiculo absor- 
20 Theano autem nonne est Siren deplumis? [psit? 

vultu ac voce mulieris, merulaeque cruribus. 
Sphingis vero Thebana nomine appelles omnia 
[scorta , 
qua simpliciter quidem nihil loquuntur, sed per 
[2enigmata quadam, 
se amare, et diligere, et libenter esse cum aliquo. 
25 deinde, « Mihi grabatus sit, » inquit, « quadri- 


[ pes mensa vel thronus; » | 


et deinde « Ancilla, » inquit, « vel tripes aliqua 
[ vel bipes mensa. » 
quodsi, qui hac novit, continuo abiit, ut OEdi- 
(pos, 
ne videre quidem istam simulans , servatur, mor- 
[dens, solus; 
qui vero amorem exspectant, subito capti suni, 
30 alteque in acthram feruntur. Breviter ut dicam : 
{ nulla est, 

quotquot sunt ferze , meretrice exitiosior. 


2. 
a. Si que vero nihil immodicum loquens, 


| . 
i ANAXILAS. 


roi Seopévoroi tiviDv LIrGUPYff Tpds Yepw, 

tx tig draspetag ( av) Eraipa tolvopa 

rpoomyopesbn, xai GÙ vÙv of, ©q Veyes s 
F LT iraipas d', sic Epwra ruyydver 

Dadulde* a ap’ de LInbésc tori yoùv 

dardi ru; B. Acteia pèv oùv, và tèv Ala. 
Versum 1 sic restituo : ’Edv Sé ric pi pitpiovoò 
Myovcd 1, depravatum partim omissis, partim 
commutatis similibus, piante p.:-, cv postov, rante 
to. MY petpioy, verbum immodicum, mendax, adu- 
latorium, qualia dicit fr. 1, 24; quibus ibi oppo- 
nit sermones toiv dirrdai Ax)ouciay, et hoc l. ipsam 
amicam commodam vocat dr\fv. V. 2 et 3 modu- 
latiores reddidi scribendo Scopévoror et àv inse- 
rendo post fvarpelac, quod a Mein. accepi pro 
codicum scriptura #veplac. Pro tivi haud male 


cod. B vivò;, vereorque ne ponendum sit roi; Èeo- 
piveol tivoc. 


% 


XIV. NHPEYX. 


De Nereo, coquo celeberrimo, v. Anaxandri- 
dam fabula cognomini., 

Athen. 10, p. 426, C, de variis modis vinum 
miscendi : È xal ‘Av. év Napei Ton 

Kai ros roads Y #00” fidtov* où Yap mestote 

Erivoy av tpiso’ Udatog, oîvov d’ tv Ldvov. 
Versa 1 libri oò yd&p move, omisso simili, ut Athen. 
13, p. 559, B. Porson. où {dp dv rors. V. a scripsi 
tpico”, h. e. rpiocà pépn. Mendose codd. pic vel 
Toelk, 

XV. OPNIGOKOMOI. 

Athen. 14, p. 655, A: Av. ’Opviboxdpore, 

Kai rs ini TostoLe Tiaods ciputwv Tae. 
Libri tautologice pdc èrì rovror. V. ann. ad /Esch. 
Eumenid, 225, Eupol. Incert. 36, Apolloph. 
Incert. 1, Anaxandr. Thes. 2, /Elian. Hist, an. 6, 


51. Malim quoque oluwte:, gemit mactatus. Cf. 
Horat. Serm. a, 2, 23 segg. 


503 
XVI. MAOYZIOI. 


1. 

Athen. 10, p. 416, E : ‘Av. 88 6 xmpuxdg, repl 
Kinafou Btadeydpuavoc..., xdv HAovalot, 

a. Asappaytto yatepos derrrvésv rdoov, 

pò Knotag povos(1s). B. Ti Yap cè xwddeL; 

a. Aeirvovyàp avro, de éyovaw ci copoi , 

dpyv, tedeutàv d' Euabey odderirote. 
Versu 1 vitiose libri Sevrvaiv ew «U. Respicit ZElia- 
nus V.H. 1,27: xaì Kenotav dé pnal viva ’Avati- 
dae 6 Tic xupdiag omtie roXdà doble. V. a le- 
gitur immodulate 

ui Ktnotag | pdvoc. | B. TI Yap | cs xdder; 
TI yèp cè (sic scribendum est) xwiéai, scil. toù 
drappaytiva; quid te ipsum prokibet disrumpi? Ita 
collocutor, mordacitate ridicula. V. 3, 4 cf. Xpu- 


Goy. vers, 2 et 3. 
è 
a. 


Diog. Laert. 3, 28 : yAeudter 8 aùrbv (Plato— 
nem) xai ‘Av. èv BorpuMwvi xal MAouaflats (sic). 


XVII. YAKIN80Z 4 IIOPNOBOXKOS. 

Ita Schweigh., inserta particula, probante, neque 
immerito., Meinekio, 

I, 

Athen. 14, p. 623, E, ex eoque Eust. ad Hom. 
p. 1422, 57: Siorep xal Av. dv ‘TaxlvOw puoiv 

Ii dò’, és ye AsbUn, povowà rrpòs Tav desiv 

asi trxavòv xat' iviautàv Onpiov 

TIXTEL. 
Libri metro pessimo 

$ povcurì| 8, Sorep| Ar6in, |x. s. 0. 


De | et x confusis v. Cratin. Hor. 6, Hymn. in 
Apoli. Pyth. 233. Scripserint, crescente corru- 
ptione, &c Ydp, di rep. De articulo disjuncto a suo 
nomine v. ann. ad Ésch. Choeph, 470, Matth. Gr. 
$ 278. « De proverbio, quo Africa semper aliquid 





desiderantibus quiddam gratificatur, 
ab amicitia denominata est 
amica, tuque jam forte non, ut ais, 
s scorti, sed amica in amorem 
incidisti. Estne igitur revera 
simplex mulier? b. Urbana quidem , per Jovem. 
NEREUS. 
Atqui multo suavius est : nunquam enim 
bibi tres partes aqua, vinique unam tantummodo. 
AVIUM CURATORES. 
Et praeter hsec fortasse cicur ejulat pavo. 


DIVITES. 
1. 
a. Disrumpiter etiam alius, qui tantum coenat 
non Ctesias solus! b. Quidnam te prohibet ? 
a. Quippe hic, ut dicunt sapientes , 
coenz initiam , finem vero nunquam, didicit. 
HYACINTHUS sive LENO. 
| 1. 
Musica vero , ut Africa quidem, diis volentibus, 
semper aliquod novum quotannis animal 


gignit. 
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novi (vel « monstri » Bot4.) afferre dicitur, pra- 
ter parcemiographos Aristoteles De gener. anim. 
2, p. 71 1 Afyerar dì xal, tò rep tic Arbing ra- 


porutaZsuevov (h. e. « quod attinet ad proverbium 


de Africa m), 0 det cr [ cfg ArEunc] tpepovore xar- 
vov, Giù TO utyvuofar xai tà pun Suopuda &\ixXor 
deybrvar voro. Qua expressit Plinius H, N. 8, 15, 
17: multiformes ibi animalium partus, varie fe- 
minis cujusque gencris mares aut vi, aut volu- 
pirate, miscente : unde etiam vulgare Gra:cie di- 
ctum, semper aliquid novi Africam afferre, Eodem 
ususest Nicephorus Greg. vol. 2, p. 507 ed. Boiv. » 
E M.V. 2,3 libri tixte: Onpiov. Correxit Morellus 
ad Dion, Chrys. vol. 2, p. 572 Reisk. 


2. 3. 
Idem 9, p. 385, E : Av. ‘Yaxivim (#) Hosvo- 
60osxm, 
E yi d' idv dyzprov Lp.îv afopdco. 
xl uet' OÀlfa 
Nuedate, mai, rodbAprov fuiv. 
XXIII. NAPITESX. 


Athen. 10, p. 416, E : xv Xapioi de Kpavaov 
viva cuyxata)iyer oUtw4 adtéi ( Ctesie helluoni ). 

Oùx, (00%) TOS EpwTbGL Tpogrovieg Tivis 

« Ovtws 6 Kpavaùs Ktnoicu xatecbie 

MITTOY fi dermvodeLv dppirepor cuyva; » 
Versu 1 oùx repetivi emphatice, de quo genere v. 
indicespoetarum scenicorum. Terentius Phorm. 2, 


1,73: non, non sic futurum est. Legebatur cum 
Dindorfio 


Oux ÎTOS EpwToaiv pe Tpocwivteg Tivés. 


XIX. XPYXOXOOXY 
Athen. 10, p. 416, D: “Av. dì 5 xmpuxòc, Tept 


Ktnstouv tivòs Stade yopevog, iv Xouco/ow dpapati prot 
DA pro) , 
Ilvdn Gyedòv, Tòv mavta cuprdetv Ktnoia - 
dettvov Yap odTOg, bo AÉovaw oi cogoi, 


MEDIA COMOEDIA RELIQUIA. 


dpyiv, TENEUTÀV Ò’ oùx ÉriotaTaL puivos. 


Versu 1 codd. vitiose "Hdn oyedov tor mavta cu 
tiv Kenotov. Tov pro rovée. Zupràeiv dictum pro 
cuuroveiv ( simul laborare, scil. fame), metaphora 
a molestiis navigandi, ut Barnes. annotavit ad Eur. 
Hercul. fur. 1116 : 


Fuprràeiv di toic giàoroi Suatuyodam où. 
Minus verosimile cuprvetv, h. e. cupgomtiv, ut 
ZEschylus Ag. 170 : 

Éjurratore TUYALAL CULLTTYEtOY. 


Meinek, “HSn cyed6v tr trdlvra or: Adv Knot. 
XX. QPAI. 


Photius Lex. p. 244, 23, et Suidas, MfXlo 
ua XX ov: dvri toù del xat puaMdov... Av. "Dpax, 
"AMetig Ietovixn. 


INCERTORUM DRAMATUM FRAGMENTA. 


1. 
Athen. 6, p. 254, C, et Eust. p. g52, 51:4d 
(xodaxec) Koivrac Éti todc dyabobe tiv avèzim xzre- 
ahiovar. pooi oùv xal Av. 
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Oi xoXaxéc eLoL Tav EyOvTwY odeiag 
oxbinzes. Els ov axaxzov avbpero» spira 
cicdùg ixdorot’ tolte: xabApevos, 
Éw4 Av COOTTEP TUpùv atodettn NEVOY * 
5 Ere d pevMeup fori, è Ò' ETEPOG danva. 
Versu 1 Oi cod. C et Eust.; ceteri fere vit, in quo 
Mcinek. latere vidit év ’Ioî, fabula titulus. Mendose 
libri versu 3 &xaotos, v. 5 érepodaxvei. Casaub. fe 


pov daxver : sed respondent sibi 6 pèv et 8 È’ Étepx: 
v. Matth. Gr. $ 288, f, et de adulatoribus Ionem. 


2. 


ge 
L) 


Idem a, p. 63, A : ‘Hotodog di tòv xoylta 
piomov xadet» xal ‘Av. de 

ATUOTOTEROG cÌ Tv XoyAtéiv TONO Tevw, 

OL TEpLpepovo” LT ATLaTIAg TÙg cixtzs. 





2. 
Egoque ibo emptum vobis opsoniolum. 

3. 
Appara, puer, opsoniolum nobis. 

GRATIA. 
Non, (non) temere adeuntes me quidam rogant : 
« Witrum revera Cranaus minus edit quam 
Ctesias, an uterque ccenat large? » 
AURIFUSOR. 

Scivi propeinodum, illum omnino laborare Ctesia 
is enim «ona, ut aiunt sapientes, [ morbo : 


initium scit, finem vero solus nunquam. 
EX INCERTIS FABULIS. 
1. 
Adulatores sunt locupletium rei 
lumbrici. Ad mitem igitur moribus 
illapsus virum semper comedit assidens, 
donec eum vacuum ostendat, ceu frumentum ; 
5 denique alter est preda; alter mordet. 
2. 
Diffidentior multo es cochieis, 
qua secum circumferunt pra diflidentia domos. 


ARISTOPHON. 505 


3. 
Ib. p.68,D, et Eust. ad Hom. p. 211, 14 (Av, 
Ta di cpip’ dider peddov fi cixvog Tétov. 

4. 
Pollux 7, 52 : tò dì repivnoov ( mendose libri 


ri dì replica) rpoxpocodv doti repi6inma Ègov tà 

vipata dnprapéva, È (male legebatur 4) roppupa, 

xvadeo. tà dd TOÙ Lpdapatog reprépyetat, vicou cayfiua 

mooloa Ti Tepippor toù ypwparog (coloris filorum 
* coloratorum), xal tout’ taws vijcov Av. drrexdàei, el 

pri frepdv mi Upacna Endor, Srav elan 

— Kai mois povà, 
onto BXiaTTA, vÎicov dppiévvuras; 

« Describit vestem, quam cyclada vocabant. 

Dixerat muliercula (serva ) A//er cycladem.'Tum 

altera : Qu/ fieri potest, ut mulier, tanquam mare, 

insulam induat? Male libri da\attav, » E M. 


5. 


Draco Straton. De metr. p. 75, 5, Herodian. 


Crameri Anecd. Oxon. 3, p. 294 : elpatar mevonpòc 
da 00 N, Giorep èrri fuatlou pidavos, de TÒ 
a. dip” ast’ avicas. B. ANI doti revonpòv 
‘TAVU. 
obrw Yap don Av. 


Pollux a, ag : éxadetto dé ris xoupà xal ‘Lxtopetoc 
xépn, mepi fi puo Avatlaog 

Ti y Exrdpetov, tiv dpipepov, x6unv' 
fr Tluatog rpoeota)bar puev rrepi cò pueztrrov Ayer, 
repuesvodai SE 161 rpaysàw. In versu male legitur 
Ty. De « cf. Matth. Gr. $ 250, « °Epluepov Meur- 
sius ad Lycophr. 1133 ed. Bachm. (cujus v. ibi 
adn. Both.) pro Zpyuspov. Hectoream comam ex 
protomis Hectoris satis cognitam habemus : v. 
Hesychii interpp. 1, p. 1154, 23, Eustath. Opusc. 
P. 300, 50, et ad Hom. p. 1267, 29. » £ M. 

7. 

Ib. 34 : xal Stexteviop.évov ( vitiose libri è - pévot ) 
pev elpuxev ApyQoyos, xul Avatfdaos (Falckenb. 
AvallDac) 





——— 


3. 
Crura vero magis intumebant quam cucumis pepo. 
5 


a Affer id extemplo. b. At est prorsus triste. 
6. 
Cape Hectoris quidem venustam comam. 
7. 
Nes vero perpectinabamus Telesippum domesticum. 


Hpeî dè drexteviVopey Teéoumrov cixdortov. 
Minus probabiliter codex Falck. ‘Hu. dé ye xtevito- 
pev, ap. Bekk, èé y îxt. Forte die - exciderit post 
dé. Olxbotrov intelligam vupolov : v. Schneider. 
Lex, v. Oixdattoc. 

8. 

Athen. 11, p. 784, A, et inde Eust. ad Iliad. 
p. 1205, 54, Apyvple: eldoc tcatmpiou où puovov dÈ 
dpyipov. ‘Av. 

Kai rive ie dpyupidev ypuodiv. 

9. 
Etym. M. p. 794, 19, Phot. Lex. p. 648, 3, 
Driodeorotevopar: obtw Av. 
10. 
Pollux 2, 27: xal rap ‘Avatta È Boatpuyttov. 
11. 

Suidas etGramm. Bekk. p. 408, 9g, Avt{xpiats: 

divri coù dredxprarc. obtmwe “Av. 
12. 

Iden Suidas, YnXap(Ket: dvi roù Imiapà ob- 

tag "Av. 


LII. 
ARISTOPHON. 


« Hunc unde Alexandri M. temporibus floruisse 
resciverit Fabricius Bibl. Gr. 2, p. 424, mihi in- 
compertum est : media comcedia poetam fuisse 
ostendunt tituli fabularum INdtw, Prdwvidng et 
Iudayopromis. » E M., qui de his titulis Hist, crit. 
p. 410. 

1. BABIAY. 


« Viri nomen, ut videtur. » Z M. 

Stobxus Flor. 96, 19, in titulo De paupertate A 
cum lemmate ‘A ptatopivtos Bablou. 

Zapùg d Ye dari Ti Tevias Adyvos 

dTavta qaiver Ta add xai tà ducyepîì. 
Versu 2 libri putida menda tà xaxà, quod idem 


est cum tà duoyepî. De commutatis verbis xaxdc ct 
xa)òg similibusque v. ann. adOdyss. 23, 310, etc.; 








8 


Et bibere ex argyridibus auratis. 
9.0 
Libens dominor. 
10. 
Crispabam comam. 
BABIAS. 


Manifesto hie:ns paupertatis est lumen : 
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de paupertatis autem laudibus Valer. Max. /, 4. 


II. AIAYMOI 7 IIYPAYNOZ. 


Pollux 9, 71 : xaì revtéyadxov Si Tobe nevre 
yalxodg ovouacuévovg eUpopav dv toîc ‘Apiotopiivio 
Adupors A Iupauvw, 

— Enub' imdria xai vioriv tiva 
mpoctbnzev, cipar, Tevteyarzov cuddabuv, 
Versu 2 malim névre ya)xiov. Bachm. Anecd. Gr. 
p. 312: d604dc SÌ rrapà A0avatore Ei tati yadatuv 
6 83 ya\xodg Vertinv Etta. Pro su))abuwy tautologice 
codd, duo rposdabwy. 


III. IATPOX. 
I. 


Athen. 6, p. 238, B, de parasitis 
‘Tatpoi not 


: Aptot. d' èv 


BosXopar d’ alTà mpoewmetv, cid sini Tods 

Tporrovs. 

Av tig iomià, Ape Tpeitos, Got Nd T4- 

Mat 

Cewpds (esmpos) radar, Aeî tuv° dpaofat 
; 

pÉcov 

tov mapdviwv: tòv madatotiv vopicov Àp- 

yeîov p° dpav. 

ITpontaXeîv mpds cixtav det, xpLùg, avabivai 


(Sa 


TÉ Mwe° 
vArpaxitew ciui Karaveds, brmopeverv TAN 
LI » 

VAG AKUUWY, 

lA f x q LI 
xovdvuious TAdTTELV dè TeNqubv, Tovs xAXqUg 
TTELPAV KATTVOG. 
Versu 1 Schweigh. aùros. V. 3 lacunam verosimi- 
liter explevi potius quam asteriscos appinxi. V. 4 


‘Apygiov Grotius; libri aùtapyeiov vel aùrtdpy., et 


——r_— -- —— 


omnia monstrat, et pulchra, et molesta. 


GEMINI vel FURNUS. 


Dein jecora et intestinum aliquod jejunum 
quinque chalcorum, puto, comprehensa apposuit. 


MEDICUS. 
1. 


Voloque illi pradicere, qualibus sim moribus. 
Si quis convivatur, adsum primus, ita ut jampri- 
[ dem 
jus (bonum) nominer. Eligendus est aliquis 
ex presentibus; luctatorem puta me videre Argi- 
[vum. 
Oppugnare domum oportet, me vides arietem, 


MEDIA COMOEDIA RELIQUIA. 


avrapyetov. V. 5 vulgo rposbatvew (AP nposfaîn) 
et iva. x (tt om. Eust. p. 1951, 40) po xia- 
xiov, etc. Grot. rposbareiv. V. 6 ferri non poterat 
x\rudxtov. Etut habet Eust., omittere videntur 
codd. Ath. V. 7 màdtraw, forere, curare. He- 
sych. TeXauuwvior xovSuàot : oi rposdedpevor tedapss- 
vuwv, A peydhor xai yalerol, Karvoc, fumus, h. e. 
vanus promissor : v. schol. Aristoph. Av. 775. 
a. 

Stobaus Floril. 6, 27, cum lemmate ‘A pistozin 
toc ‘latpoò. 

Ai t&v ÉTaLpdiy drorreteig Yap cixtar 

yeyivacw dbator toîs Eyauar pndè dv. 
Versu 1 libri deterioribus numeris AÎ ©. it. yàp 
Siot. olxlar. Atorreteic, ab Jove (h. e. fulmine) pe- 
tite seu peti solita; excelse, ut opulentarum. De 
particula ‘yàp tertio et quarto loco sententia po- 
sita v. Aristoph. Lysistr. 559, Menandr. Ath. 
p. 559, 2, al. 
| IV. KAAAONIAHS. 

Athen. 13, p. 559, D : ‘Apior. è dv KaMeniz, 

Kaxòs xaxoie Yfvorl” ò Yipag Tesrepos 

vati! è pèv JÀp Tpibtos oùdèv idixe 

olTw YAp eidèas oUTog, olav fiv xaxòy, 

“iubavev yuvaîy' + d d' Botepov Aabty 
5 eis Tpodrrov eidlog adrdv ivébarev xaxov. 
Versu 1 xax& YÉvod”, male agat. Contra Athen. 10, 
p. 419, D, annotante Mein.: ot rapà HMiatwm de 
mvouvies xal tf) Lotepala xa) yivovtat. 

V. HAPAKATA@BHKH. 


Stobaus Flor. 96, 21, « cum lemmate ‘Apreto- 


! piwvrog apud Trincavellum. At codex A toù aut 


Ilapaxata0ixns - ita Menandri fuerit, cujus proxime 
pracedit locus. » E M. 


Atcypov yevéodai atwydv aobevi Ò’ aua, 


Ad supplantandum sum Capaneus; ad patiendem 
[ plagas incus; 
ad fovendum alapas fascia; ad tentandum venu- 
[stos fumus. 
2. 
Meretricum enim eedes ab Jove petite 
inaccessibiles sunt nihil habentibus. 
CALLONIDES. 
Malus male pereat, qui secundus uxorem duxit 
mortalium! nam primus quidem nihil deliquit : 
quippe ignorans adhuc quale esset malum, 
matrimonio secum conjunxit mulierem ; secundus 
[autem, qui id fecit 
5 in praevisum volens incidit malum. 
DEPOSITUM. 


[et uteunque ascendere. i Turpe est mendicum simul fieri et invalidum. 





ARISTOPHON. 


VI. HEIPIBOYS. 

Athen. 7, p. 303, A_: èratvovar Sì te Guvvey 

nai tds xdridac xadovpévac, dc ‘Apror. dv Heipldw, 
2. Kai pivdtolaprai ye todbov mavreA és 

xMeides pv dTtTAL Òlo Tapecxevaogivar... 
p. Als tas Oupag xAetauaty (dv); a. @svvou 
pèv obv. 
B. epvov tò Bpopa. a. Kat tpitn Acmovixd. 
Ex Athenxo profecit Eustath. p. 1108, 21. Versu 3 
libri x\efovar; Guvvou. Operosius et minus usitate 
Mein, xAelovaw; a. Od Guvvou. Jacobsius xAelovat; 
mo durvou. V. 4 verbis Kal tp. Aax. finitur sen- 
‘ tentiaxAalds<...tapecx. Luditpoeta duplici potestate 
tocis xÀeic, qua et clavem porte, et thynni vel 
orcyni jugulum significat. Duplex fuit genus cla- 
vium proprie dictarum, xÀeiîes dra, et xÀ. xpu- 


xrai sive Aaxwwpcal, quas xa\urtàs vocat Casaub. 
Cf.Schweigh., et Mein. ad Menandr. p. 120. Cibus 


appellatus xAelc Aaxwvix qualis fuerit, non habeo 


dicere; neque latine reddi hoc sensu potuit xelc. 
VII. TAATON. 

Athen. 12, p. 552, E, de Philippide macilento 
(cf. Elian, V. H. 10, 6, Eust. p.1646, 16) : ‘Aptot. 
Maroni, 

— Èv Apéparg rpioiv 
ioyudtepov aùtàv dropava, Purridon. 

B. Ott iv dAiyane “iutpare vexpode Torsîs; 
Male trajecta in libris verba aùtòv tpuslv ioyvotepov 
(correxit Porson. ) et év fijufpar dAtyar. De Platone 
et philosophis generatim, irrideri solitis a poetis 
quam veteris tum media comeedia, v. et hunc 
locom, et Pythagoristen, tum Aristophanis Plu- 
tum, Eccles., Meinek. Hist. crit. Com. p. 287 


VIII. DYBAMOPIZTHS. 
I. 
Athen. 6, p. 238, G, de parasitis : xdv Mero 
pietà dé omar 
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Ilpòs pev Tò meuviiv dodierv Te pndè èv 

vot dpav TudipaXoy i Drirridnv: 

Ud cap dì Tivev Barpayoc, drodadca: Giputov 

May dvewv Te xaprrn, Tpòg T0 pù Vodofar pui- 

TO, 

5 Uratbprog yersiva diayev xdfiygos, 

TTvEfos Urropuetvar xai peonpbpiag Nat 

Terme, chat urire ypriolar, par’ pay, 

XOVIOPTÒG, AVUTO nTOG Opipov Tepirateîv 

fipavos, xabedderv pundè pixpòv vuxtepis. 
Versu 3 recte, me judice, cod. C river, quum opus 
sit verbo finito, quo referantur infinitivi. Batpa- 
Xx, intell. &<, ut Ar. Pluti 294 : tpayor è’ dxbatiei- 
ee, ubi schol. : &4 tpdyor, etc. Ceteri weivew, ut 
Eust., qui v. 3 et seqq. citat p. 1951, 41. V. 7497 
épèv, intell. ypiodar, neque amare uti oleo. Men- 
dose scripti prre 8p&v, editi ur0' bp&iv. V. 8 « xovtop- 
tobc sordidosetsqualore obsitos homines vocabant: 
v. Anaxandr. Ulyss. 2, 6. » E M. Demosthenes In 
Mid. p. 560: vov 8, olpar, rostro npo6t6invra: Io- 
Ausuxtoc, Tipoxpdtno, Elxtpow 8 xovioprde. * ror- 
oUtol tivéc slot puicdomdpot rrepl aùtov * in quibus spe- 
ciem glossematis habent verba totoùtol t.... aùtdv. 
a. 


Idem 13, p. 563, B, de Amore disserens : Apior. 
è èv ITUO. 


Fit 0) dixattag tot' arrsfmproptvos 
e LI Do (er a Bj 5Ò b) > 7, Pv,. . 
UTò Tu Bediv Tv dwdex’ sixotwq T'Fpws; 
® # L) ld x , £ £ 
ETApaTtTe xANEIVOvS YÀp, ueaXdov GTdoe‘e, 
LAI 9 nie dì TÀ Ka 6 x 
OT Tv pet) auTov* og di Alav ny Bpacus 

5 rai cobapds, arrordbavteS aUTOÙ TÀ TTEPÀ, 
UVA [LÀ TÉTMTAL TTPÒG TÒV OUPAVOY TTAÀLY, 
dedp’ aùtòv Epufddevcav ds Auis rito, 
TÙS dè TTÉpufag, dg elye, Ti Nixn popetv 
Edogav, Tepipavig oxDAov dirò TOÙ TodENiov. 


Versu 2 recte Porsonus v addidit post elxotwe. 





PIRITHOUS. 
a. Sane opsonium quidem prorsus corruptum est : 
xizièes scilicet asse du®, apparate... 
a. Quibusne fores claudunt? a. Immo thynoi. 
b. Magnificus cibus. a Et tertia Laconica. 
PLATO. 
— a. Tribus diebus 

macilentiorem eum monstrabo Philippide. 
b. Tam paucis in diebus reddis mortuos ? 

PYT HAGORISTA, 


Quod ad esuriendum quidem et nihil edendum, 
puta videre Tithymallum vel Philippidem; 


aquam vero bibit ( ut) rana; ad fruendum thymis 
et leguminibus eruca; ad non lavandum sordes; 
5 ad transigendum hiemem sub dio merula; 
ad calorem perferendum et meridie garriendum 
cicada; ad abstinendum oleo, neque id cupien- 
{dum, 
pulvereus turbo; ad mane circumeundum sine 
{ calceis 
grus ; ad ne paulum quidem dormiendum vesper- 
2. f tilio. 
Tandem non juste et, ut decuit, duodecim deorum 
suffragiis damnatus Amor est? 
turbabat enim et ipsos illos, seditiones injiciens, 
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V. garo toù rodetov Villebrun. auctore Eustathio, 
qui sic ad Hom. p. 987, 22 : 6 pùbog ( «ex vetere 
aliquo poeta derivatus, ut videtur. » Mein.) are- 
Umpiodar brr debiv Èpm Tòv "Epwrta, xal drroxomiivat 
(minus bene codd. irox.) puiv tà stepà, Iva pù né- 
Trtat eis ovpavòv Tad, tàc Sdi xat” aùtdv TIECUYAG 
Colfivar 7 Nixn pepe dig ola axTÀoy Teprpavig dò 
toù rrodenuiov. Perperam Ath, amò tav rodepluv. 
Immo darò tod modepiov, ad Hoste deorum Amore, 
Similiter Eust. p. 880, 5 : 5 dì puùdoc Never où 
"Eputog elvat tà tie Nixme mrepà, etc. 
3. 
Athen. 4, p. 161, E : ‘Apion. è év IVO. 

Lpòg tiv Bediv, Gipeda, rods Tdi Totè, 
ToLe Tubayopiotas, yevopevovs oltwée fu- 

TAV 
€ f D) ld . # vi 
EXOVTAG, N Tpibcovag dtwe popeLv* 
oUx Éati Tosttwv oUdiv, gs tuoi doxet, 
Ù ’ da >» 7, . 24 dè è 
AKA ES Avdang, oÙx Eyovteg ovdè Év, 


Sai 


Tic eUTEdEIAG TpOPAGLY EUpovTES xaXkv, 

000uq émntav Tote river yenoipuoug* 

amet mapabes avtotcv ty0ds i xpÉag , 

xav pm xaTecdimor xai tods daxtidOvs, 
10 tdi xpéachar dexdats. 
Versu 1 libri cioue0a, quod etiam ipsum ferri po- 
test : v. Matt@ Gr. $$ 163 et 213. Codex P 
otejzeda. Sed C et Fust. p. 1553, 30 huic prapo- 
nunt ti trote ( servato etiam altero moti), Fpit. x 
mwirote. V. 2a ita Grot., libri yivopévove. « Prestat, 
forsan \eyouévous. » Mein., qui in Add. edit. al- 
terius p. xvi accuratius de hoc l. disserens, col- 
lato schol. Theocriti 14, 5, hac ita constituit : 


Tlpòg Teiv delv, Ti TOTOT' ciclecda di 





quum una fuit, ut vero nimis audacem 
5 atque insolentem se prabuit, abscisis pennis, 
ne ad coclum volaret denuo, 
huc eum fugarunt ad nos inferiores , 
quasque habuit alas Victoria ferendas 
dederunt, illustre spolium hosti ereptum. 
3. 

Per deos, putabamus, illos olim exortos 
Pythagoreos ita squalere 

volentes, vel libenter gestare pannos : 

nihil horum sic est me judice, 

sed necessitate , ut quibus nihil est pre manu, 
parsimonia invento pratextu bono, 
terminos pauperibus utiles constituerunt : 
nam appone illis pisces vel carnem, 

et nisi ipsos digitos comederint, 


en 


10 suspendi me volo decies. i 


MEDI4 COMOEDIA RELIQUIA. 


To56 Kubayopiotas Aeyop.évovs oUTWwS6 È. etc. 
Versus 3 vulgo, sine legitima cesura et in thesi 
collocato vocabulo tpibwvas, Éx. 7, popeiv | tp. fà. 
V.8 vulgatum aùtois correxit Mein. 

kh. 

Diogenes Laert. 8, 38 ; ’Aptor. ITA, 

a. Èon Te, xatabag sig dlartav tOvV AZIO, 

idetv ixdotove, d rapéperv dè alerrodu 

Toùs MufayopioTàs Tav verpaive povorci 1 

TovTOLAL TÙv IMAovTWwYA cueGITETV Égm 
5 du evatéciav. B. EUyepîi dedv Reyes, 

EL ToÙs purrov peototow Aderar Euvdy. 
Diogenem exscripsit Suidas v. Mudaydpac. Versa 5 
facete dictum è edoéberav, per pietatem, reverentia 
Pythagore propter dogma de metempsychosi et 
silentium Pythagoreorum, qua inprimis placere 
poterant Plutoni, Silentum deo ; cf. Cic. Tusc. 1, 
16; 4,1, Gell. 1, 9, Valer. Max. 8, 8, etc. 


5. 
Ibid. 


— EÉcdiover dè 
Vdy avd TE, XAÌ TIVOVELY ÉTTi Tostote Udwp' 
qUetpas di, xai TpiGmva, Ti T° ddovcia, 
audetg &v Lromelvere Ti VEDTÉpwy. 
Versu 1 °Eo0tovor Sì pro tobiovoi te Casaub. 
IX. PIAQNIAHS. 
Athen. 11, p. 472, C, de poculis Thericleis : 
Apior. d' év Dràwvidn, 
— Toryapodv tuoi pèv cotte Ò deomitis 
dl APETTÙV TOY Onpurdetwy edxizA TOY d6- 





ida, 

4. 
a. Dicebatque, se descendisse in inferiorum cubi. 
[cula, 


visum singulos ; et plurimum differre 
Pythagoreos a ceferis mortuis : cum his enim 
[ solis 
Plutonem convivari dicebat 
5 per pietatem. b. Commodum dicis deum 
si una esse gaudet cum sordium plenis. 
5. 
— Edunt autem 
legumina, ad qua bibunt aquam, 
ceterum pediculos, et pannum , et illotos, 
nemo juniorum pertulerit. 
PHILONIDES. 


-— Itaque mihi nuper herus, 








EPICRATES. 


. Lei s LÀ 
Imepappitoucav Tpupéicuv, igov Low xexpa- | 
MEVNV, LI 
bi f ‘eg 
mporpépuv Ed wxev, ola: ypnotdmntos oUvexa 
sit Meudipav dpfize Barticag ippwpévws. 


Ex his nemo conjiciat, quis Philonides dicatur : 
nam plures fuerunt. Hanovius Exercitat. critt. 1, 
p. 29 aliique de Philonide Melitensi cogitant, de 
quo ad Aristoph. Plut. 179. Versu 2 È apetàv, 
i, q. mox ypyotomntos oUvexa. Thericlea pocula 
latis fundis, proptereaque capaciora atque magis 
expetita, praesertim a bibaculis mulieribus. Lepide 
illa apud Fubulum Campyl. 2 : 

D qeia xepapit, tic ce EnpuxATg rrore 

Ereute xolAnc Aayivoc eù puvacBa0doc; 

i mou xaterd tiv yuvavrelav quam, 

da ovyl purrpoîe Fiera: rotnplor; 
Cf, ejusdem Dolon 2. « ‘Agnida dicit poculum 
clypei instar rotundatum. V. 5 fBarticac. Haec 


spectant ad noiua fAevdeplag, de quo.ad Antipha- 
© nis Axeoto, 2.» EM. 


INCERTORUM. DRAMATUM FRAGMENTA. 
I. 
Stobeus Flor. 96, 23 cum lemmate ‘A piotopiv- 
106, 
Tò téÉdog drrarciv Eat Toîs TrwyoîGi vob: 
TRIGNOTET JAP Toic xaxoîo: TavtayoÙ. 


« Locus fortasse ad Babiam referendus. » £E M. 
a. 3. 


Athen. 2, p. 63, A: ‘Avtipaws SÌ dà où x pn- 
clv dorndpayov... ‘Apioropiv « Karmapw, Bingò, 06- 
pov dondpayov, mirtav, fapuvov, cpaxsdov, tUuTa- 
voy. » Apparet haec temere conglutinata esse. Scri- 
bam, priore loco partes senariorum restituens , 


— Karrapw, Pinyò, dupov, 
dORdPAYOY, 


posteriore autem anapestum dim. in quo comme- 
morari videntur capitis supplicia , 


rittav, fabdocpaxedoyv, TUTAVOY. 


ob virtutem, Thericleorum -in orbem circuma- 
{ctum clypeum, 

superne spumentem, delicatum, par pari tempe- 
[ratum, 

allatam dedit, opinor equidem, quod probam et 
frugi cognosset; 

5 deinde liberam dimisit , quum probe madefecis- 
set. 


509 


Pro rittav Bodeaus scribebat (tu. Plautus Capt. 


: 34,64: 


— 4r. At pol te, si hic sapiat senex, 
pix atra agitet apud carnificem, tuoque capiti 
illuceat. 
Dure codices atra pix. Lucretius 3, 1030, anno- 
tante ibi Lambino :. 


Verbera, carnifices, robur , pix, lamina, teda, 


“‘Papvoc vereor ut huc pertineat, nec per se dictus 
apdxe)oc placet; fa6docpdxeXov autem intelligas 
convulsionem virgati. Plautus Asin, 3, 2, 18: 


Ubi saepe causam dixeris pendens adversus octo 
astantes audaces viros, valentes virgatores. 


Ubi mire libri astutos, quod ortum dicas ex « asta- 
tes ». ‘Turavov scribendum fuit metri gratia pro 
tupravov, ut Hymn, Homer. 14, 3 


fi xpotaàwv tumdvwvT' lazì, oUv te Bpopog aù- 
iv, 
edadev. 
Hie quidem vox sonat Esd)ov, ép' © drupredvitov (ad 
necem verberabant), ut ait schol. ad Ar. Pluti 472. 
Bodaeus scribebat fapavov, opdxov, mijyavov. 


LII. 
EPICRATES. 


« Epicrates, Ambraciota (Athen. 10, p. 422, 
F), media comeedia poeta, ut ibi vocatur, quando 
vixerit, ex fragmento apud Athen. 2, p;j 59, D 
intelligitur, in quo Platonem ejusque discipulos 
Speusippum et Menedemum perstringit; item e 
rbentione facta Pharnabazi, de quo Thucydides, ex 
verbis de Laide (‘’Avti. fr. 2, 18): 


— BoAgov toîc Ereouv HÎn tpéger, 
dc ppovtag te diayaf toÙ cwwaTog, 
quibus si quinquagenariam describi ponimus, fa- 
bulailla inennte olymp. 101 (ante Chr. nat. 375) 
scripta fuerit, siquidem Laidis natales incidere in 
olymp. 88, 2 (ante Chr. nat. 426) ex multorum 
testimoniis efficitur : v. schol. Aristoph. Pluti 179 
et Franc. Ritteri Dissert. de Pluto, p. 21. Quinque 
fabularum tituli supersunt. » £ M. 


EX INCERTIS FABULIS. 
1. 
Finis malorum omnibus est mendicis nox : 
nam mala undique obumbrat illa. 


2. 
Capparin , pulegium, thymum, 
asparagum. ; 


Picem, convulsionem ex virgis, verbera. 


SIU MEDIZ COMOEDIA RELIQUIA. 


I. AMAZONES. 
Athen. 10, p. 422, F, de verbo Èedewrvavai 
agens : ’Ertuxpattns è Aprpaxuomg ... Èv Auatoci 
Aedertvavat Yap dvd peg EUXAIAtG TEAVU 


doxolici LOL. 


V. 1 Mein. correxit quod legebatur dvdpes. Cf, 
proleg. Antilaidis, 
II. ANTIAAÎS. 

« Cognominem fabulam Cephisodoro tribuunt 
Suidas et Eudocia; item Amazones. Tituli rationem 
ab irrisione Laidis ductam putaverimj neque 
inepte compares ‘AvtiropvoGogxov ( Lenonis adver- 
savium ) Dioxippi. v £ M. 

I. 2. 

Athen. 13, p. 570, B : qéiv ov peyadoutodwy 
EtaLpoiv drtotper cè... dotta Tg puv dihac Éotuy 
aviovaag idelv avAntpidag macag Amd\)wvos véuoy 
Atò vopsov ( heec duo vocc. addunt codd, AB): aù- 
tar dì povov avdovary Îipaxoc vopov, » Erpamne qu- 
civ èv 'Avrrdatà: (vulgo “lépaxos, quum avis rapax 
dicatur ridicute, non Hieracum unus, e Xeno- 
phonte altisque notorum. Molestius mendum est 
xaxdjetpoy et supervacuum Tacac, quod conflatum 
putes ex utrimque vicinis -dag ar-, quum ò et x 
littere commutata interdum deprehendantur, 
quemadmodum Nub. 1285 w è pro vane legi- 
tur in codicibus. Hoc igitur expuncto, neque la- 
cuna sumpta, et vitato homocoteleuto, scribamus 


Tàs pèiv pap dXdag ÉoTiv avdovcas ‘dety 
asratpidag A 6 wvog (#) Atòs vipov, 
alta dè VOLov AVAOGL LÉpaX0g uovov. 
Amantiambici pocte uovos ponerc extremo versu, 
velut Aristoph. Acharn. 29, 52, 77; 110, 131, 
687, 991, et inprimis poòvov, quod quidem habes 
Acharn, 424, 428, 443, Eq. 377, 531, etc. Cete- 
rum cf. ann. ad Avium 464. » De fecaxog vom 
laudant Pollucem 4, 79. » £ M. Quocum inserui 
ydp auctore Schweigh. Pergit Athenaus : év © $24- 
pati xal mepi tig rodvbpudizitov Aatdos ade Afyei 
AUTÀ dè Aatg apy0s fot *xai ROTW, 
tò xab’ iuépav dpoica river xaobistv 


povov terovbévar dì Taùra por doxei 
TOÙg dETOÙG' OUTOL YAP Tav Maw véor, 
x Tv pis npioar Eodiovar xai Nayà;, 
pueTécop” dvapriS Tovteg Lrmò Tic Loto, 
dTav dè MprdGxmwaw non, (dn) tére 
ETTI Toùg velug Llovor revdivreg xe, 
xaTerta TodT' eivat (Ye) mépas vonitera: 
10 %ai Aats pds yodv vito cv Tioas' 
alta Yip TIT? oùv fiv ÉTOmTOG Kai véa, 
vrò TE Sranipuy ÎiV ATMYProRÉva, 
des d vani: Papvabarov BaTTOY dv 
ne » dè doliyov roîg ÈTeGw Tn Tpiya 
TAS Kopovias Te diayadd Toù GHpatos, 
ideîv pivabtàiv fidv doti xal merdcae 
esépyetai te navtaydo” dn muouém, 
déyeta: dè nai oTATTPA, XAÙ Tpusboir, 
mpogietat dì rai YÉpovra, nai véov: 
20 oUtw dè tidagds YÉyovev, Got” dritta 
Tapyipov dx T7s yerpòs fon Maubdva, 


Ul 


ir 


Pai 


Versui 1 dpyM, ut Ar. Fcclesiaz. 880, etc. Deinde 
scribo xatà ratoc,invia; cf. 17. Libri et Eustath. 
p. 1403, 57, tautologice xaì mots. Mirum, talia 
diu circumférri, nec fides adhibenda est istis me- 
dii evi librariis, qui sepe, que negligenter de- 
scripserant, ne ipsi quidem intelligebant. V. 3 libri 
taùta. V. 6 ùrò Porson.; vulgo àrò, mende fre- 
quente. V. 7 èn forte excidit post fn. Cf. Aristoph. 
Av.910, etc. Meinek. dts (Besiv). V.gvulgox to: 
elvar vop.. tépas. Adjuvi versum cesura destitutum 
immissa ye particula etiam per se apta, et qua 
liausta videatur a te- vicino, Simul curatum ho- 
moeoteleuton librorum. V. 11 putide aUm y. $r. 
Tv julv veottog xai véa, neque opem ferunt seripti, 
nisi quod C prabuit o6y omisso piîv cum PVI. (Ni- 
hil per se offensionis habere verba veortoq xai via, 
ostendit exemplorum similium abundantia ap. 
Lobeck. Paralip. 1, p. 60 seqq. a Mein. cit.) V. 13 
« Qapvabatov, qui, utpote satrapa, difficilos 
aditus habebat, » £ M. V.14 vulgo Sodiyov. V. 16 





AMAZONES. 
Sane viri tempestive videntur mihi 


cornasse. 
LAIDIS ADVERSARIA. 


1. 
Nam ceteras quidem ad tibiam canentes videas 
tibicinas Apollinis vel Jovis modum; 
istic vero nonnisi eccipitris modum tibicinant (*). 


(** Zibicinant, vox Fulgentii et Tertulliani, quem non ma- 
gie sprevi quam alias recentiores bone noti. 


2. 


Ipsaque Lais otiosa stat in via, 
id modo spectans, quod bibat atque edat 
quotidie. Huic accidisse videtur idem 
quod aquilis : illi enim, dum juvenes sunt, 
5 e montibus in auras vi abripiunt 
devorantque oves ac lepores ; 
quum vero senescere jam incipiurt, ( nimirum) 
templis insident mafe esurientes , { tune 


e le. . 





EPICRATES. 


xrica:, conspuere, abominari. Cf. Soph. Antig. 
609. Plauti Curc. 4,2, 16: 

Nec vobiscum quisquam in foro frugi consi- 

stere audet : 

qui constitit, culpant eum, conspuitur, vitupe- 

ratur. 

V.20 dpitdm, minime amica, invisa sibi alias 

femine, cujus tamen, non, ut olim, amatoris, ex 

manu argentum jam accipere dicitur Lais , si divi- 

navimus, Vereor : autem , ut probabiliter explicari 
possint vulgata w pQtata, PVL è plate. 

3. 


Ib, p.605, E : x&yò dì xarà tiv ’Eruxpdtovs ‘Av 

tiatda 

Tapwruxa pepaebnza Tata mavredcio 

Zarpods, MeXrrov, Kieopévous, Acuuvbiou. 
Versa 1 libri °Epwrwxà peu. Dobr. Tapwrix” ixpe- 
udîmra. « Meletus, cujus carmina amatoria h. l. 
commemorantur, haud diversus fuisse videtur a 
Meleto Tragico, Socratis accusatore, de quo schol,. 
Platonis p. 330. Ejusdem scolia notantur ab Ari- 
stoph. Ran. 1302 (1231). De Cleomene poeta v. 
Chionidem Iltwx. 1. De Zamynthio Athen. 13, 
p. 597, A : mpoceti Se xal tiv Spoovupov ravme 
(Antimachi Lyden dicit) #talpav Audiy, Îv fyara 
Aauuvdog 6 Muforoc. Exdrepoc YÀp tovtwY tiv Tom- 
tum, dic poor KAifapyos dv toic "Epwrixoîc, tic Bap- 
bapou Audîic eîc Ereidupilav xaraotà4 imolnos , 6 pv 
(Antimachus ) #v fieyetor, 6 È dv pédet, rò saab 
pevov rota Auòxv. Photius, Aauuv@tog : Tomtàe 
dpurturioy pedtiv. » EM. 

III. AYZIPATOZ. 

« Avorpartov alios Antiphani, alios Epicrati tri- 
baisse docet Athen. 6, p. 262, D, ubi, allatis ali- 
quot ex Epigenis (2) et Antiphanis Dysprato ver- 
sibus inter se simillimis , ita pergit : éx fig tapadé- 
cross tinv laubelwyv SHidc dorw 8 











tandemque hoc quidem portentum esse existi- 
[matur : 
10 sic igitur Laidem quoque portentum recte exi- 
[stimes : 
bec enim, quamdiu spectabilis fuit et adolescens, 
stateribus efferebatur, citiusque quam 
illam Pharnabazum vidisses; 
ex quo autem annis longius provecta est, 
1$ proportionibus corporis laxatis , 
facilius quidem videas eam conspuasque : 
quippe exit jam quoqueversus appota, 
sumitque et staterem , et triobolum; 
admittit pariter senem atque juvenem ; 
20 adeoque cicurata est, ut invisissimee 
er manu nunc argentum accipiat. 


°Ermupdmne tà toù ” 


sii 


‘Avtipdvovs peteveyzòv, quee ad iteratam ab Epicrate 
Antiphanea fabula editionem spectare putem. 
Omissa dubitatione Antiphanem scriptorem dra- 
matis dicit Athen. 14, p. 166, F.v EM. 

Athen. 6, p. 262, D : ‘Erxparng è’ èv Avorepdrp 
d'favaxtoUvia morsi tiva tiv olxetciv, xal Afyovta 

— Ti xp 
eyduov fi « Hat, tat, » xadetobar rapà nré- 
TOY, 

nai Tadt’ ayeveto perpono AA Tui, 

Î Tv dida piperv , Òpav Te xeiueva 
5 dpr proper” av dpviberd Te, 

ov ovdè AespPevrmy (Ye) dé dodo payeiv, 

dic pag ai yuvaîxec ; Ò dè YoMav mroret 

ydoTpiw (Te) xaì Aduupov radoda”, dg dv 

dann 

Apév TL TOUTWY. 
Partem loci habet Eustath. p. 1885, 38. Versu a 
4 addidit Pors. V. 4 tiv du. gépew, cf. Eupolis 
Incert, a. Sequentia, ép&vusquead v.7 yuvaixsc, ex 
Antiphanis Avorpdrp Epicratem sumpsisse Athen. 
annotavit. V. 5 libri duntas fpsbposras, qua non 
quadrant ad xetueva. V. Glibri sine csesura legitima 
Gv oò3ì Vespl. dix etc. V. 78 Si yo)liv rrowi Por- 
son. pro corruptis, quee libri obtrudebant, 8 vel 
dc de Yoda rosi vel yo rin, et hoc monstrat Ms. 
Musei Brit. 6 dì yoaaw rosi. V. 8 vulgo vdotpw 
xadovar xai Aapupov, è &v ©., male collocata voce 
duupov. 

IV. EMIIOPOX. 

Athen. 14, p. 655, F : dreciv SeAgaxy Sì uwn- 

povever "Ex. dv Europw, 
— Érì roîoò iyò 
payerpos, core Zuxedia xavyAretai 
Tpéperv Torodrov cpTapov xt” iyOscv, 





3. 
Amatoria illa edidici perfecte 
Sapphonis, Meleti, Cleomenis, Lamynthii. 
VENDITU DIFFICILIS. 
— Quid enim 
odiosius quam « Puer, puer, » vocari in potu, 
idque ab imberbi aliquo adulescentulo, 
aut matulam afferre juberi, et jacentes videre 
5 placentas semesas, avesque, 
quarum ne reliquiis quidem vesci fas servo, 
ut aiunt mulieres ? quodque bilem movet, 
polyphagum atque impudentem vocant, si quis 
nostràm aliquid horum edit. 
MERCATOR. 
— Hac conditione ego sum 


512 COMOEDI/E VETERIS RELIQUIE. 
INCER TORUM DRAMATUM FRAGMENTA, 


o5t TN, ida dedgazty ipo péa 
I XAXMLOT Orta Tupùs dxpato Aviropiva. 
Versu 4 libri oùxxàto”, edd. oùx "H\. Correxit 
Casaub. « Eliacorum coquorum (pariter ac Sicu- 
lorum : v. Horat. Carm. 3, 1, 18. Both.) magnam 
laudem fuisse intelligitur etiam cx Antiphanis fr. 
incert. 11. V. 5 7,v0woy., variegata. Philemon Mi- 
lit. v. 6, de pisce : odd' dvwésv EEnvitauivov. » E M. 
V. XOPOZ. 
Z&lianus H. A. 12, 10, ubi agit de murium li- 
“ bidine 1 xal matduv dv 6 Xopé (dpXua dé tore civ 
°Enwpatovs tovto) [vitiose enim libri xa now 
mapa Ermxparer év toi Xopéi (dp. de tomi to En 
xpatsi tovto) | 
TeXéwe dé pu UrzilevdÀ xatapatos pactpo- 
TOS, 
iTouviovca « Tv Kopay, mÙv Aprenw, 
TUN DescimatTav, > és dapualtg, os Tao 
Bevos, 
my TO cours dà è dp fiv puwvia. 
Versu 1 libri fere teXetwe, deinde devue vario ac- 
centu, al, îei pe, al. dé pe, unus èép. Mein, Te)éts 
pu Ot. Toupius. Tédog d' èrmA0e u' V. a. De formis 
Doricis in juramentis Mein, dixit ad Menandrum 
p. 16, et conferri jussit rpdc dc Incert. 1, 7; sed 
Corinthia fortasse cogitanda est lena, patriaque 
loqui dialecto, V, 3 libri @epép. vel Dapep. Supe- 
rioribus haec addit Alianus : eî Orepbodtv Aayvi- 
atatnv ( immo \ayviv tiva : inelegans enim est, vix- 
que admittendus post «ls òm. superlativus, neque 
haec verba glossematis habent speciem. Zotà.). 
avtnv elmetv R0Anoe puuwviav Tiny dvoudoas, in qui- 
bus non magis premendum arbitror tò î)ànv quam 
in illis Ar. Pac. 912, aropnvov dinv cautiv. 


I. 


Athen. a, p. 59, C, de cucurbita disserens : ’Ez. 
È xmpwdtororde, 


20 


— a. TioMatoy, 

xa Errevoreros, xaì Mevédnpos; 

Tpdg Tici vuvi diatpibovaw; 

TOLa PpovTis, TTOÙ0G dè LOc+ 

OrepeuvaTat Tapà ToÙs; Tade por 

muuTog, el tixarerdds fxew, 

Mézov, Trpòs rag! 

B. AI olda Meyer Trepi Tavde caps; 

Havabr vato Yap, LÒ dov LYENRN 

(TÙv) perpaxicoy 

îv yupivaciou Axadnpetas, 

Mxovox Iuyuv dpal’ we atiT”v* 

Trepi Yap quosws dpopopevot, 

Ò Ley Gpitoy Key Te Biov, 

DEVO GUY Te pdcw, day dvewv Te YÉvi, 

XAT' EV TOUTOLE TÀYv XONOXIVIAV 

ititatov, Tivos Gti YÉvovg* 

a. Kai Ti TOT dp @picavto, xai TW 
pere, 

ciVaL TÒ QuTdv; dnAwooy, ei xiroodd n. 

B. Miporiota pèv oÙv mavtes avaudeîs 

OT atéommsav, xai xipavtec 

ypovov odx dALfov Ò seppovitrov 

xa ES aipvng , ÉTL XUTETOVTOY 

xai CnTOUvTWY TEÎV perpazicv, 





coquus; neque Sicilia gloriabitur 
talem se alere piscium mactatorem, 
vel Elis, ubi porcellorum ego carnes 
5 optime vidi ignis apicibus variegatas. 
CHORUS. 
Postremo advenit lena detestabilis , 
Qua per Diana, Libera Proserpina 
Jurabat numen, integram esse et virginem, 


Ut equulam indomitam, quum cavus esset murium. | 


HI. GroT. 
EX INCERTIS FABULIS. 
1. 
-— a. Quid (agit) Plato, 
et Speusippus, et Menedemus ? 
apud quos nunc commorantur? 
quanam quecstio , vel res, 
15 ab hisce perquiritur? haec mihi 
cate, si quid sciens ades, 





10 


15 


20 


narra, per Terram! 

b. At habeo sane narrare de his accurate : 
nam Panathenxis quum vidi 

gregem juvenum 

in gymnasiis Academia, 

audivi sermones supra quam dici potest absurdos: 
de natura enim disputantes 

separabant animalium vitam 

ab arborum spectaculo et olerum gcneribus, 
eaque re occupati explorabant 

cujusnam generis esset cucurbita. 

a. Quomodo igitur definiebant et quo referebant 
plantam? indica si quid novisti. 

b. Primum quidem omnes muti 

tune abstiterunt, demissisque capitibus 

diu id expendebant; 

dein subito, ceteris adhuc humum intuentibus 
quoarrentibusque adolescentuiis, 





EPICRATES. 


25 Idgavov Tris Em oTpOYYUdOv eivar, 
rotav È’ dog , dévò pov Ò’ ETEpos. 
Taùta d’ dxovwyv Tie LATpÒG 
Yueldoig ATtÒ Yd6 
XATÉTAPÒ” aùttiv De Inposviwv. 
30 a. H rrov dervése Wpyicîncay, 
pevdbecdar d’ e6inoav' 
TÒ Yap Îv Maya tatade torauti 
amperrto rroLeiv. 
8. Ovò’ iptinotv Toîc perpaxiose 
35 6 Matty Sè tapiv ovdiv dpivbete , 
xai pia mpde, cpopiteodat, 
tivog doti yÉvovs, entrate’ abroîc 
(aùtòs) made oi dè Suripovv. 
Versa 3 libri yuy, quod correxerunt Pors, et Er- 
fordt. Versu 5 vulgo : 
diepeuviltar Map toraw ; 
rale por mivutdio, el ti xaterda 
fue, Affov, epoc yUc * * 
Mirifice hic turbant critici, in plano lapsi. V. 10 
riv absorptum videtur a -)ny vicino : quippe simi» 
les in Mss. ) et « littere, nec semel commutata : 
v.Soph. Antig. 121, Thuc. 7, 56, etc. V. 11libri 
inconcinne ‘AxaSntulac, de quo mendo ad Ar. Nub, 
973; hic quidem emendavit Dind. V. 12 putido 
errore legitur Fxouca dywv dpdrwv drorwv. 
Agad', h. e. dpata pro dpatoy, intellecto Zovi : 
v.ann, ad Ar. Pluti 1081 nostra ed. V. 15 libri 
ww, ineleganter quidem post generatim dicta 
xipl puacer : v. ann. ad Soph. Trachin. 914, et de 
confusis a et v litteris ann. ad Eubuli Kvé6. 2. 
V. 20 obv adjecit Jos, Scaliger, versum sarciens. 
Meinekii IJpuriotov minus verosimile videtur, Al- 
latus versus ab Eustathio p. 864, 31. V. ar vi- 
liose codd. intemoav : abstiterunt juvenes medi- 
taturi, V. 23 xdv' déalovag Porson. pro xdtatpwnc. 
V.29idem xarérapè”, ut Arist. Pac.525, Vulgo xa- 
mripder, quod versus respuit. Versus 30-33 alteri 
interlocutori tribuendos esse vidit Coraes. V. 32 
avri Meinek, pro roravta. V. 33 libri eùrrpents, 





2$ quidam dixit, olus rotundum esse; 
aliusque herbam, et alius arborem. 
Hxc audiens quidam medicus - 
e Sicilia 
oppediit iis, tanguam nugantibus. 
30 a. Haud dubie vehementer irati sunt 
et clamarunt, se irrideri : 
nam in his conciliabulis 
talia facere indecorum. 
a Nectamen id curabant juvenes; 
VRACMENTA COMICORUM CRAC, 
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quod correxit Casaub. Transposui duo vocabula, 
quanquam de brevi syllaba in fine anapesti af- 
| fertur Seidler, Dochm. p. 80. V. 35-38. Trajecta 

in his verba suis quaque locis reposui, et hiantem 
versiculum explevi ti) avtòs, etiam sententia apto, 
cui pracedens simile @ùrois videtur obfuisse. Le- 
gebatur autem 

6 Il)atwy di apo xai pada repawe, 

oudiv dpuvelc, drrirat’ aùroîc 

cad [ è& dpyfic add. Pors. ] 

dpopikeoda: rivoc ÉOti Yevouc: 

of di Timpouv. 

2. 


Idem 11, p. 782, F: dxato; rrormptov, fodc 
tiotw. “Er. 


— Kate6aXe taxaria, rai “xudixia 
atpou Ta peitw, xediù Toù xapynotoy 
avelze Thv paòv, tiv véav 1° Eroupicag 
T\Npwewy, EÙTPETT Te TÒV XOWTOY TOLD , 
5 xal rode xdAwg ixdue, nai ydda mida. 


« In his inesse amphiboliam, nauticis vocabulis ad 
significandas res longe diversas adhibitis, viderunt 
Villebrunius et Jacobsius Animadv. ad Ath. p. 249, 
qui quidem versu 1 addidit xa metri gratia. » E M. 
Idem Mein. malit xvp 6{a, nomen etiam ipsum 
nauticum ; quod placet. His obsccenis et vetulam 
et juvenem affectare jubetur ille, quem compellat 
Fpicrates. Qua non excutiam, id tantum obser- 
vans, verbis xeuîò — iv {paùv significari fortasse 
cunnilingum. V. 3 èrovpicas cod. E et Jacobsius. 
Vulgo érnupicas. V. 4 eùvperti cod. A pro vulg. èv- 
speri. V. 5 x&Àwc Valcken, pro xaAouc. « Dictione. 
ye)%v qoda proprio sensu usus est poeta incertus 
Piut. Moral. p. 819, B, et Eurip. Or. 706. Hoc 1. 
quid significet tropice, ostendit notum illud ora- 
culum ZEgeo datum Euripidis Med. 6/2 : doxoù 
GÙ TOv mpolyovta pù Alga: nda. » E M. 
3. i 

Pollux 4, 121: rpwré6adpov Er. puoivò xw- 
pwdodidaoxaros. Cod. Falck. Pepexpdrns, cujus v. 
fr. incert. 73. 


[-snned 


35 et Plato preesens, nihil commotus 
et valde placidus, definire 
cujus generis esset, illos jussit 
( ipse) denuo ; et illi inquirebant. 
2. 
Amove acatia, cymbiaque 
affer majora, et statim ad velum 
attrahe anum ; adolescentulam vero invectus 
reple ; contumque appara, 
5 etrudentes exsolve, pedem laxans. 
ss 


LIV. 
CRATINUS JUNIOR. 


« Hujus aetatem et Platonis mentio apud Diog. 
Laert. 3, 28, indicat, et hoc, quod Corydum, Py- 
thagoreos, aliosque id genus homines exagitat. 
Si certo constaret, Archephontem, quem apud 
Athen. 11, p. 469, C, commemorat, eundem esse, 
dle quo agitur ibidem 6, p. 242, A, Cratinus vi- 
tam usque ad Ptolemai Philadelphi tempora pro- 
duxisse videretur, » E M. Hist. crit., ubi de titulis 
fabularum disputat p. 411 seqq., et de Atovu- 
caieGavèpe (v. veteris Cratini fragmenta) con- 
Jecturam profert. 

I. VIVANTES. 
1. 


Athen. 15, p. 661, E : Exoepvuver dì tiv tégvav 
(tiv prayerprariv) xal è vewrepos Kpativos ev tot 
Jiyaor, deyoy 


La “n b) «\ “” - i e 
— Ev)yuo3 Ò a O TS YTS PAG, (ws 


Oer, xATvOS 7 


st éoy et eLwdaTepog. 

Otzei Tu, 05 Éomev, Îv TO Ydouari 

eavotorodns N pa yepos Xrxedweos. 
Versu 1 et 2 libri "EvBuper dì 174 YFig be yAuxù dtet, 
sed B inter yîc et 65 inserit gaoì, quem librum 
secutus sum , yÀvxù habens pro glossemate, quippe 
Tauto)oyov, quum sequatur evmdeatepog. Dind. ‘Ev- 
Guuod de, Meinek. ’Ev0vueto)s. Quod apud Athen. 
legitur, év tot Tiyaor, idem habet Hesychius v, 
Ilaauv)rg. Sed 6, p. 241, C, ille ostendit èv Tt- 
T%oi, quod etiam priore loco Athenei et apud He- 
sychium Meinek. reponendum esse suspicatur, 
quum presertim Eubulus quoque Titanes docuerit. 
« Favet huic conjecture quodammodo Hesychius, 
quum dicit ITxauv)ng : AîyUrtios 0edg mpranwèrs, 
Photius autem Lex. p. 592, 2 : évouitovto Sè (of 
Tirmiveg) co Tprattodiv Desiv eivar. Hinc Fust. ad 
Ilom. p. 935, 51 : 5 xivardog xai mewodne "Titàv oxo- 
mio déyovtar. Gigantes Titanum in locum irre- 
pserunt apud Suidam, ’[aretos, eîg coiv T'iyaviov 
(ann. ad AEschyli Ag. 628. Zotk.). Ceterum pergit 
Athenaus : 


taparinatav doutiv Meyer dugoiv yYÀuxu 
partinatav dauiv Meyer dupoiv yAuxis, 








GIGANTES. 
1. 

— Recordare, quid de terra narrent, 
eam olere, et fumum exire odoratum. 
Habitat, ut videtur, in hoc hiatu aliquis 
libanoti venditor, vel coquus Siciliensis. 

2. 
Valde A:gyptiacus es Socharis, Paamvles. 


MEDIA COMOEDIA RELIQUIA. 


postremo vocabulo in cod. C omisso. Recte haul 
dubie Dobraus Athenao hc tribuit, ita scripta : 
maparàrotav dopurv deyer (sc. 8 Kpativoc) duo. 
xal è Aux ‘Avtipavic..., cujus proxime sequitur 
locus ex Dysprato. n £ M. 

2. 


Hesychius, IMaapving : Alybrertoc Bed rotanti. 

Kpativog 8 vewrepoc l'iyaow, 
e coId pag ai pura Iwyapw, Taap 
dr. 


Ita Meinek.; codex “Lc cpodpisc. f aîy. coyap. .. 
(Musurus È0/apx ) raapvine, quum Cratinus for- 
tasse scripserit Mx op68p' fc Aly. etc. « Videntot 
hac intelligenda esse de homine impense libili- 
noso. De Sochare et Paamyle cf, Jablonsk, Panth, 
Agypt. 5,7. EM. 


II. OHPAMENHS. 


Athen. 4, p. 177, A : tuiv È dAvpuov avdbr 
pwrpovever xa KaXiag dv Hedntarc. ’106ag di, vv 
tovg Dpuyiv pèv elvar eUpripa.... gpricdar È abi 
xai Kurplovc prai Kpar. è vewtepoc èv Orpast 
vet. « Hic Theramenes fortasse Demosthenis obtre- 
ctator ille intelligendus est, de quo queritur orà- 
tor Epist. 4 : nam de antiquiore, qui Cotbumss 
cognominatus fuit , cogitare vetant temporum rè- 
tiones, » E M. 


III. OM®AAH. 


Athen. 15, p. 669, B: xatà yàp tev vespa 
Kpativov, 8 év ’OupaAn puai 

IItvery piv Ovta Tòv xadéic eddaipova 

xpeittov* payar Ò’ door xa rrdvor peùr. 
Libri perperam pévovra et versu 2 peédo:. De n et 
or confusis v, Cratini Incert. 147, etc. Berghius 
ttovos ugdot. « Verba Herculis, apud Omphalea stre- 
nue nepotantis, » £ M. ‘Toy, h. e. vevtov, hac, 
h, e. me, 

a. 

Pollux 7, 58 : èv St «7 voù vesoriocu Kparino 
"Oupa)n eipnrai 

— Tpeîs d' éàv 

ITTTIGXOV N Tpiputov Èynte, 





OMPHALE. 


1. 

Bibere hunc probe beatum 

melius est; pugna vero ac labores aliorum swn/ cure. 
2. 

— Vos autem sì 

equulum vel vestem habetis. 


e | 


CRATINUS JUNIOR. 


5)5 


ss xal tavra elîn yiroviszwv, “Eynte, ad venden- | « Similis vaticiniorum color apud Aristophanem 


* dum, puto, 


IV. IINBATOPIZOYZA. 

Diog. Laert. 8, 37, et hinc Suidas v. Eevoga- 
vg : foxwe dì aùtòv ( Pythagoram) Kp. pv év Iu- 
darropitovon* dAdk xat dv Tapavrivor, etc. « Aldobr. 
Pythagorizusa. Etiam Alexis scripsit Iudayoplkou- 
suv. Diogenis libri fere Iu0ayopwxotc, Arundel. 
HwWayopwxaic. Fortasse scribendum est IHu0xyopi- 
(we, ut titulus fabula fuerit Ou0ayopitovrec, 
quod ex codice V edidit Bernhardyus. » E M. 


V. 'TAPANTINOI. 
Diog. Laert. ibidem : dà xal tv Taoavrivor 
gusti cdrw * 
Edo; dotiv aùrotg, dv tu idustnv roltv 
Nabwarw eiceAbdvta, diatespopevov 
Til tiv Adyev fune (Ye) tapattev xai 
XUXAY 
. mois avetbétone, ToÙs répaoi, Toîs Tapioe- 
paci, 
5 rus dromàdvore, Toîc peyfdeaw, vovbuati- 
XE. 
Etiam ap. Suidam 1, c., qui v. 1 èdv î8. V. a Bia- 
siipupivo Jos, Scaliger. Versu 3 excidisse videtur 
tì non sine detrimento numerorum, 
VI. TITANEZ. 


Athen, 6, p. 241, C, de Corydo parasito Co- 
p cora testimonia afferens : Kp. è è vewrepoc èv 
indai, 


— Kopudov, tòv yadxdtUTOv, mepuiato, 


Tv pév cor vopuieto abròv pndiv xaradeipet 


und” dov xo perà Tosrou morote Falce 
rob Kopidov (Tpodéyo cor): éyer Yap yeîpa 
XPATALAY, 

’ ° e L) # x f ® 
3 YIIXTV, ARAPATOY, TOÙÙ APELEGOVA TOÙ Tru- 
pos autob. 


Eq. 1049 (996), et Horatium Sat. 1, 9, 31.» EM. 
Qui ex uno codice C edidit ya\xoturov, his anno- 
tatis : « fabrum ferrarium cur dicat Corydum, non 
perspicio. Num yalxorurov (sic PVL) explican- 
dum ya\xoù xexpotnpévov, ex sere factum sive 
zeneum, propter invictas manus? » Nihil contor- 
tius duriusque. Recte tamen ad vulgatum ya\xdtu- 
roy rediit vir doctus; sed hoc longe aliud signifi- 
care arbitror, scil. stigmatiam, ardenti ferro 
ustum , ut Juvenalis utar verbis Sat. 14, 22. Ma- 
leficus igitur fuit iste Corydus, furtisque frequen- 
tibus infamis, a quibus perpetrandis ne vi qui- 
dem abstinebat, quo pertinet yelp xparatà, etc. 
Facete, qui hxac dicit, interlocutorem abstinere 
Jubet commercio talis nebulonis, si quidem ipse 
credat, eum, quamvis sic ditatum, nihil sibi olim 
hereditate relicturum esse (fv pév, non pr, cor 
xara)stpew ). Versu 2 libri Îv pr co, etc., perverso 
sensu, quemadmodum etiam Arist. Lysistr. 876, 
aliisque scriptorum locis piv et pù commutata in- 
venias. Lobeck. ad Phryn. p. 458, où px cor vo- 
pets. V. 3 rodrov vel contemnentis est, ut passim 
obtes apud Aristophanem, Sophoclem, etc., vel 
additum, ut homo distinguatur ab ave cognomini, 
Lobeckius uetà tovd' oùrmwrtote $. V. 5 vulgo xpeio- 
cw, sed voce xps{ccova posita hexametrum venu- 
stissimum , bucolicum, poeta restitui. 


VII. XEIPQN. 


Athen. 11, p. 460, F, de xuAixetw disserens : 

Kp. è’ è veurrapo; dv Xelpuwni, 
— IloXXoot® d' ite 

Îx Tv Todepitoy otxaò? fix Euyyeveie NI 

xat ppatopac, xat Onudtac, eUpòv poXte 

EL TÒ XUALLETOY îvefpapnv* Zeds farti pot 
5 Epretoc, EOTL pparpiog* TÀ TÉn TAO. 
Versu 2 prater necessitatem Mein. fxwy , Jacobsio 


Specim. animadv. ad auct. vett. p. 111 et Porsono 
Adv. p. 123 auctoribus. V. 3 ppatepac cod. Ad 





TARENTINI. 
Mos eorum est, si quem imperitum, 
undecumque ingressum în urbem, offenderunt, 
exploranda ejus eloquentie, hominem commo- 
[ vere ac turbare 
antithetis, finitionibus, membris similibus (ora- 
[ tionum), 
$ evagationibus , magnitudinibus, callide. 
TITANES. 
Corydum, ferro percussum, cave, 
si quidem putabis, tibi eum nihil relicturum esse; 


neque unquam opsonium cum hoc Corydo com- 
| [munica 
( praedico tibi) : nam habet manum fortem, 
5 eneam, infatigabilem, ipsum ignem longe vin- 
[ centem. 
CHIRON. 
— Multisque exactis annis 
ab hostibus reversus domi adsum; et propinquis 
vix inventis curialibusque et popularibus, 
in abacum inscriptus sum : (itaque) Juppiter est 
5 domesticus, est curialis.; tributa solvo. [mihi 
33 
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quod recepit Mein. V. 4 libri îypagnv, #v- syllaba 
forte oblitterata ante ey. Eust. ad Illiad. p. 1271, 
dr: xudixerov f c6v xudixwv oxevobizz... » sic TÒ 
xui. Evepagrv », fyouv EG Td cuuTIALv, de cla To- 
)uroypagnPeis ov. Hinc Porson. et alii éveyoagnv. 
V. 5 qparpios Bergk. Commentt. p. 108; libri 
GPATONLOG. 


VIII. WEYAYINOBOAIMAIOSZ. 
1, 

Diog. Laert. 3, 28 : totovtog è° iv (Plata) Suu 
oxmplir, xal autog OTO tiv xwuntiiv... Kp. U'evîu- 
mobndLuato), 

oc. Avbgwrns si; B. Ardovoti. a. Kai Yuyty 

EYELS; 

B. Katz iv Matov 0dx cid” (av), LTovod 

Ng » 
Ò’ éyew. 
Versu 1 sic Meinekius; vulgo, non distinctis per- 
sonis "Avbp. el Ori. xal L. fye; V. 2 libri cia, 
Urovas È’, quod correxi. 
2. 

Pollux 7, 211 : rapà de to vewtépw Kpativw év 
‘Yrobolipaiw B16X1007,x7. « Videtureadem fabula 
designari. Nisi Amnuroinuevn (Fendita) scri- 
bendum, quod prebet cod. Paris. A. » Mein. 


INCERTORUM DRAMATUM FRAGMENTA. 
1. 
Schol, Platonis Charm. p. 324 Bekk, : raporsta 
o ’Eyyva, mapa È' dra. »... oi di Elrov adthv 0Ùy 
vutiwe È yet, AAXA wovov « Eyybr, dn, » xal mapé- 
posi paprupa tovtou Kpativov tòv vewtepov, Afyovra 
a. Its épydag Tpets ctomectov avnoddnv. 
(3. Oùmw TOT Ev Aedgnlew fiv TA Ypiu- 
pata, 
LI , »M L) Y Ù 9 a. 
TAV Eyyuny aTiv Afyove 3 a. Hv': dii Éyo 
ouétaipov eiyov Nias. 
« Libri v. 1 reco, v. 2 0Utw Tot’, v. 4 È006, omis- 
sis v. 3 dv et )éyovr”, quod Buttmanno debeo, » 
Behher. 
2. 


Clemens Alex, Strom. 5, p. 569, B Par., 673 


EDIZ COMOEDIE RELIQUIE. 


Pott, : xadettar di oUtwe (Tap) # baa0ox, ix E 
qopiuyv... Arovsatds te 8 "IxuEog spots 
Ilovtov parvouévoro mepiatéver # diuxd Toy. 


(Male codd.. IT. u, repioteiver di. X. Inusitatum 
repiotetvew. ‘H haustum fuerit ab -er pregresso. Hia- 
tus non reprehendendus in hoc genere carminunm } 
opotwe dì Kp. 6 vewtepog, xwpuxde, 


Kapîdas i Cay inpéper, xiyBsdra. 

« Libri xa ty0vdia. Scripsi xîy0vdia, qua perrara 
crasis est, cujusque nullum apud Atticos poeta 
| 
| 


exemplum novi. Sed Archilochus apud schol, Ar. 
Avium 17962 : 


AUTO te xlodaog, alyuntà Suo. 
Item incertus Quintil, 1, 3, 14: 

Aîcypov auwrtiv xicoxpdmnv dav Afyew. 
Sed frequens est apud infima eetatis Graculun, 
Dicaarchi nomen mentitum, velut dicit Descript. 
Gracia 97 : 

ITo\1s Aebadera, ylepov Tpopuwviou, - 
E M. 

3 


Athen. 11, p. 469, C: pwpovever è aùti (16 
sdurotido ) xai Eryévne èv “Hpwiwn... Zîyux è 
avaxetodat quow év Atàw ypuativ ASurortida... Kp2- 


NI 


tivoc Ò’ 6 vemtEROK Prot 
Tap" Apyepivtos Hiurotidas diodera. 


Ita codd. VC. Mendose, nequé Athenzai respectu 
habito, ABP #3urotia. « De Archephonte parasito 
v. Athen. 6, p. 244, B, D. » Mein. 


LV. 
OPHELIO. 


a Suidas . "Quello, xmuudo. péumar rourv 
| nat A0rivatog Èv tji Seutépw PEilw viiv Aetrvosopi- 
otoiv. quot dì to Spapdrwy aùrod elvai cauta, Ar 
xadtova, KaXXatoypov, Kévraupov, Zaripou, Mo 
cac, Movorporovs (probabiliter Toup. Emend. 1, 
p. 158 Movorporov). His addenda est Zalenw, 
quam item Amphis docuit, ut Theopompus Ca- 
laschrum. De ceteris fabulis, quas ex Athenzo £ 
cognovisse dicit Suidas, nihil apud hune legitur, 





FALSO SUPPOSITUS. 
a. Anhomo es? D. Scilicet. a. Et animam habes? 
b. Secundum Platonem nescivero , sed suspicor me 
[ habere. 
EX INCERTIS FABULIS. 
l. 
a. In tria vadimonia illapsus perii. 


b. Nondumne tunc Delphis scriptum fuit, 
« Vadimonium esse perniciem? » a. Fuit; sed eg0 
sum more sodales amante. 
2. 
Squillas aestus maris ejicit et pisciculos. 
$. 
! AD Archephonte hedypotidas duodecim. 


PI a ua RATE i o oo 


OPHELIO. 


etsi ter ad partes vocat Ophelionem; et quas pos- 
tremo ille nominat, fortasse per errorem, Zati- 
pox, Movcac, et Movérporov, Phrynicho assignat. 
Ceteruam media poetis comoedie Ophelionem ac- 
censui maxime propter Platonis commemoratio- 
nem Athen. 2, p. 66. D. Quodsi eundem, quem 
Theopompus , Callaschrum excogitavit , jam ante 
centesimam olympiadem (ante Chr. nat. 379-376) 
fabulas docuisse censendus est. » E M. 


I. IAAEMOZ. 

Athen. 3, p. 106, A, de nomine xapi disserens : 
xl Do... èv Iladéu, 

fipyouvi”, drrep xapidec avipaxmv È 

midboi xuprat. 
Versa 1 sic Meinekius. Libri, glossemate incon- 
cinno, quo maculatus etiam est Eust. ad Il. p.1220, 
54, Qpyoiivro Garep, VL. ix. Etiam in Arist. Ly- 
sistr. 84 stare posset &rep, quamvis Acharn. 685 


habeat eodem sensu &rep, Cf., si tanti est, ann. ad 
Thuc, 3, 48. 


II. KAAAAIZXPOX. 
Athen. ib. : "Ap. KaMaloypw, 
Kuprai d° duod xapîdeg tv Epi TÉdw. 
Vix aptum sententia éuoù : suspicor poetam dixisse 
Srwc, intell. rnBéic: quippe turbata squilla atque 
anxia, in terram ejecte. 
INCERTARUM FABULARUM FRAGMENTA. 


Athen. 2, p. 43, F : EU6ovAog (v. ann. ad ejus 
fragmenta incert. 11) eopetixove puoi tò Udmwp mrotsiv 
to xlvovras aùrò pdvov, 


Th aùrà 8' lapbeia xai LQpeicy puoi. 
2. 

Athen. ib. p. 66, D: Sri eis tò reporoia xai 
tata dvebdAdovto, ménepi, quiiic, cpupva, xire:- 
por, pupov Aîyiriov... Lo. 

Arbuxdv te dupiapa: (pù)xaì BL6dioy 


Tòv 6’ oîvov Api TO ppoveiv imioxotetv. 
| 
Mdtwvos iubpdvintov. | 
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Liîbri At6uxov nermepi dupiapa xai Réitoy, que du- 
pliciter depravata sunt : primum glossemate im- 
misso, eoque falso : neque enim Gvulaua Au6uxòy 
h. 1. est piper, sed unguentum Africanum, pùpov 
Aîyirtrov, quod ille admisceri vino jubet, more 
Graecorum, de quo /Elianus V. H. 12, 31 : pupw 
olvov peyrivees ofirwe Eruvov,... xal dxadeito 8 olvos 
pupivns. Deinde, oblitterata forte particula pù post 
-pa, velut nervus sententia incisus est, siquidem 
his verbis admonentur Platonici, ne etiam librum 
aliquem stupidum (éu6povtntov : v. Ar. Ecclesiaz. 
793 ) Platonis afferant, prelegendum in propo- 
mate; quemadmodum philosophi irrideri a Co- 
micis solent. Elmsl. At6uxov te nérreot, d., quod pa- 
rum est. 


3. 
Athen, ibid. F : Kapwxot (scil. ZXaiov pwuo- 


veve) “Lo. 


— Èiaio Kapw d’ dAeiperar. 


Forte è’ excidit ante « (A' A), quod suspicatus est 
Mein. . 
h. 

Hesychius, How : Evior duvdovteg Thv TIow è 
froluou èvégouv. (Specta superstitionem illius etiam 
Graecorum avi, ne nomen quidem dea san- 
ctissima tuto pronuntiari posse existimantis! ) 
“Odev 8 Duipov Frà cò cuveto tuiv véowy è/picaro 
7 Aéter. « Ita Musurus; at codex ©pe\luwv. Ophe- 
lionis nomen restituendum esse monuì pref, ad 
Menandrum p. x1. De Isidis juramento v. ad Phi- 
lem. p. 430 (ed. pr. ). » Mein. 


-————@— 


LVL 
ALEXIS. 


« Alexis, Thurio, quae urbs antea Sybaris vo- 
cata fuit, oriundus, ut testantur Suidas v. "Aeft 
et Anonymus in Bibl. Coislin. p. 597, Attica ci- 
vitati adscriptus est (Stephanus Byzant. p. 510, 
Otov - Sfipoq tf Acovtidoc quific. è Olou "Adel. 
Cf. Meurs. De pop. Att. p. 85); neque solus ille, 


: sed Thurii quum circiter olymp. 97, 3 (ante Chr. 


nat. 389) in servitutem abacti sint a Lucanis 


e eEe=— rr. —————————————_——_————————————————————1@—@——————@@@@@nch—2n__——m—_—————___—_—____— nr 


IALEMUS. 
Saltabant , ut squilla: super carbones 
eisilimt curve. 
CALLASCHRUS. 
Curva simul ( sicut?) squilla in arida solo. 
EX INCERTIS FABULIS. 








1. 
Vinumque nobis intelligentiam obscurare. | 


2. 


Libycumque unguentum : cave etiam librum 
Platonis absurdum injicias. 


3. 
Oleo autem Carico ungitur 
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(Strab. 6, p. 404, B, et Heyn. Opuse. Acad. 2, 
p. 141), quumque Al. minimum ad olyinp. 123, 
1 (ante Chr. nat. 287) aetatem produxerit, com- 
»rletis sex supra centum annis (v. Hypobolimaeum 
fabulam, Plut. De defectu orac. p. 420, L, Clin- 
toni Fast. p. 187 Kr.), satis probabili ratione ef- 
ficitur, natales c]jus incidere in initium olympiadis 
97, et parentes, metu Lucanorum , ejusdem olym- 
piadis anno 2, una cum filiolo, patria relicta, 
Athenis domicilium collocasse. Ibi etiam obiit Al., 
et quidem, ut fama fuit, in theatro et coronatus, 
( Plut, De senis admin. reip. p. 785, B: Dx 
prova TOv xwuncov, xal "AXeftw drei TT cxnviig dyowve- 
Topevove xal otepavovuevoug È Bavatoc xatedabev.) 
De ceteris viri rebus domesticis nihil compertum 
habemus, nisi quod Menandri patruus fuisse fertur, 
filiumque Stephanum , etiam ipsum comeediarum 
scriptorem, habuisse secundum Suidam 1. l, et En- 
dociam p, 60; qua tamen in re potest ut Al, com- 
mutatus sit cum Antiphane, cujus de filio Ste- 
phano idem narrat Anonymus De Com. p. xv, 
simul referens, nonnullos Menandrum ab Alexide 
educatum dixisse. Consentaneum est, poctam, pro- 
prie media comoediae, a quibusdam ctiam nove 
accenseri propter longevitatem. Fabulas docuisse 
perhibetur a Suida 245, in quibus complures ad- 
dukitatas a veteribus; quemadmodum fuerunt, 
qui Antidoto IMpwroyopov et ‘Quotav, Antiphani 
autem "Avterav, “AMeltrpiav et “Yrvov tribuerent, 
In tanta dramatum multitudine, quorum nonnulla 
latine versa fuisse auctor est Gellius N; A. a, 23, 
non est mirum, Alexin subinde eosdem versus di- 
versis locis usurpasse, et alios quoque interdum 
poctas, v. c. Eubulum (v. Ath. 1, p. 25, F), 
exscripsisse. Fragmentorum hujus Comici ca indo- 
les est, ut in iis et ingenii ubertas, et mirum ele- 
gantiz» omnisque generis facetiarum studiuna 
appareant. De recentiore vocum quarundam forma 
et usu in locis singulis dicetur. » E Mein., qui de 
singularum fabularum titulis egregie disseruit 
Iist. crit. Com, p. 377-403. 


I. ATKYAION. 


« Tempus fabula scripta indicat Platonis irri- 
sio, quae movit Clintonum Fast. Hellen. p. 127, 
ut Ancylionem cum ceteris fabulis, in quibus men- 
tio fit philosophi (scil. Meropide, Olympiodoro 
et Parasito), ad olymp. 106 (ante Chr. nat. 355- 
352 ) referret. De argumento dramatis cf, Eubuli 
Ancylionem. » £ M. 


e —__ _ —_ —_ _—___ _ — -  — - 


ANCYLIO. 
Loqueris de rebus quas nescis , congener 
Platonis, coguoscesque nitrum et cepam. 


MEDIA COMOEDIA RELIQUIE. 


Diogenes Laert. 3, 27, de Platone : torostax è' 
civ Gps toxmpdr, Lrrò toiv xomixiov... "Adetre Mepo- 
mici... xal tv Ayxuàlom, 

Afyers epi mv où» oioda, cuyyevis Tpéjev 

I) dTwv, xai fYcer Mitpov al xpoleizvav. 
« Fuyfevis tpéyov Matww significat, opinor, si- 
milis Platoni, ut Iudoxdei toa Baivew dicitur noto 
proverbio, de quo Buttmann. in Friedemanni Mi- 
scell. 2, 1, p. bo, nos ad Menandri fragm. p. 260, 
et similiter apud Athen. 15, p. 683, E, Nicander 
dixit tcotpopetv. Photius Lex. p. 551,8, Zuva%n: 
acpdttav, Cuvtpéywyv (tì, conspiruns cum ali- 
quo, ut tunc loquebantur, labente gracitate), fur 
quvev, etc. Cf. Wyttenbach. ad Plut. De sera 
num. vind. p. 70. Attpov xal xp6puuvov, videtur 
proverbialiter dictum fuisse de iis qui omnia scire 
satagunt. De Platonicis cf, Fpicratis Incert, 1. At- 
tpov, antiquioris atticismi forma, pro qua virpw 
Alexandri M. demum temporibus invaluisse su- 
spicatur Lobeck. Phryn. p. 395. » £ AM. Versa 
libri yvwon. 


II. ATONIZ 7 INNIZKOS. 


Agonis erat nomen meretricis (Suidas, Ayumi : 
dvoua Étaipac), ‘Irriaxog autem muliebris vesti 
menti genus; v, Pollux 7, 13, et Hesych., Cratin. 
Jun., Omphales fr. 2. Fabulam circa olymp, 109 
actam videri ostendit Meinek. 


Athen. 8, p. 339, C, de Misgola Collytensi, pub 
chrorum citharoedorum perdito amatore, testimo- 
nia scriptorum afferens : "A. Sì èv ‘A yomidi 7 ‘Ir- 
Tiarw, 

(I) pirep, ixeteso ce, più ’riceré pos 

tòv Mioyshav* où dì xiapwddg ein’ iye. 
Versum 1 Euripidis esse, Or. 249, vidit Toup. ad 
Longinum 15, 2. Codd. AP pù melcete. Versa 2 
libri où yàp xt8., voce pracipua xt0. tota posita 
in thesi; quod nefas. De èè causali, itemque de 
yàp et dì ssepius confusis, res nota. De Misgola 
Mein. praterea laudat Antiphanem Piscatoribas, 
Timoclem Sapphone, /Eschinem C. Timarch. p. 66 
Reisk., etiam ab ipso Ath. commemoratum. « Eun- 
dem in longo recensu hominum tò &ppev duoxorrwr 
cum Chabria conjungit Libanius Pro saltat. p. 500, 
D: Eupwnotos, Adiog, Bpdovddog, “Apioroyettar, 
Hapuévre, Anpoxpdrne, Xabpiac, MioyAax (leg. 
Misy6daog vel Mioyodag), KaXM{ag, Kpiriac, Maw 





AGONIS vel EQUULEUS. 
O mater, oro te, ne impingas mihi 
Misgolam : neque enim ego sum citharordus. 


» 
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cava, Agyijapoc, ex quibus conjicere licet, | Jacobsius Additt, p. 139; neque Stephanum et 
Alexin hane fabulam docuisse circiter olymp. 109 | Grotium fugit, etiamilla xîyò... ot8a ipsius comee- 
(ante Chr. nat 343-340) Cf. Clinton. Fast, Hel- | dix saporem redolere. Ceterum libri $)wg pro ap- 
leo, p.127,. > EM. tiore Suu, quae adverbia commutari solere osten- 

a. dit Jacobs. ad Anthol. Palat. 3, p. 674. V. 10 
codd. temere trajectis verbis ol3a St xdyo) tiva moÀ. 


Idem 11, p. 502, F!"AÀ. è tv ‘fmrioxm puxm- fp. mewyaratdva. 


piùrov xadeî did couttav = ‘Arfvrov * toi tÉvo, » etc., 3, 
| 


Idem 15, p. 678, E : ebptoxw BÈ xa mapà tot 
xmuioîc xvAtatov tiva xadovpevov otépavov.... "AI. 
3’ dv pev Av. 7 rr. 

.— a. O rpitog obtog d' È, et 
«GUxmv xudiaTov oTÉPavov. B. ANN Eyaupe xa 
Vv Toîg torostors. 


et 6, p. 230, B : “AA. è’ dv ‘Immionm veaviorov ra- 
pap ipa, xal èmderevipevov tÙv TÀoD to tf Èpw- 
pin, vaùta rrorei Afyovra « Toig marci 1 cima, »etc. 
Ita scribamus : 
— a. Ariviov 17 Eva 

sis tiv xardAuaw, 1 cuvîv Aldeovavap, 
tois marci T° sima (dUo YXp fifov otxobev ) 
rixmpat elc tò pavepoy ixventpmpiva | « Quos hc loquentes induxit poeta, mortuorum 
Geîvan * xbaboc d' fiv dpyupodig* TolxIrto LA To. quorundam hominum imagines contemplari viden- 


x , \ / tur. » Mein., qui alterum interlocutorem immitten- 
ev dio Spor xuubtov re rirtapa è . 
"T PoegpLa6 3 XU pas dum esse suspicabatur, Idem correxit quod lege- 


»” f LI 1 » x 
, dawg Ertpag, Yuxtnpidiov dè dix d60X0d5, batur v. 1 è’ obtog, « nisi presstabat scribere oùtos 

Bruetidou dererdrepov. B. AMA TADO' dputos | piper, » 

mpdg ddaltovelav où xaibg vevonpév' dv, 
10 xdyù dè moditnv rrwyadalòv (dv) tiva 

iperepov cid. 
Versa 1 et a libri ‘Arr. 16 Eévo eìs 1. xar., " dgovny 
tibuv dv., qua emendavit Grotius Excerpt. p. 557, | 
recte Afseva (Af0ew enim scribendum est pro al- | 
lin) Ethiopem , comitem vel servum exquisitum | Versu 2 codd. inepte x%)nv. De a et or permixtis 
puella (cf. Terent. Eun. 1,2,85.), intelligens. Theo- ' v. index Thucydidis. 


tre 


h. 
Idem 11, p. 471, E, de Thericleis poculis (cf. 
| Eubul. Kaprr. 2, Aristophon. Philon.) dicens : 
"AX..... 201 dv “Inn. 
Meotàv axpatov OnpixAetov Éorace 
xaXdv, Ltrepdéougay, 








gnis 1209 : | 5, | 
Albuv uèv yévog sil, rod 3’ edrelyaa @nbnv Idem 3, p. 120, B: @edtrmov Sì (xal ydp oùtog 
olx5, matpwoc YTic drrepuxdpevog. “ tapugortmànc) "AZ. èv “Imm. xdv Xwpaxow. « De Phi- 


dippo salsamentario plura attulit Athen, Cf. Berg- 


VS bri cer . at sinouli dici 
3 libri tàxmopata : at singuli dicitur pondus | |: Fpist, ad Schillerum p. 156. » E M. 


poculi. V. 6 «e omittit Ath. libro 11, ibidemque 
v.7 verba fowg étépac, que et sententia et metro IIS. AAEADOI, 

conveniunt. Libro Li. du’ pro déx°. V. 8 de Phi- Athen, 6, p. 223, F, de verbis Soùva: et drrodov- 
lippidis gracilitate v. ad Aristophontis Platonem | ya, agens : "AA. è’ èv Zrpatuwrn... xal èv ABeApolc, 
et Pythagoristen. Cf. etiam /Eliani V. H. 10, 6.Qua 


sequantur verba “A)à... fv, Alexidis, non Athe- | - % ÉYà 0° Edwxa Yap ri tasto; cimé por. 





Bri, esse , intellexerunt Porsonus Advers. p. 68 et 6. Oùx, dI art dwrae a Eve Upov dA rovAabv. 
2. in mendicitate ostentatorem. 
— a. Obviam ivi in deversorium 3. 
bospite , quam Athiops comitabatur, — a. Tertius autem hic 
puerosque jussi (duos enim domo ducebam } tortam habet coronam ficulneam. b. At talibus 
pocula nitro purgata in aperto | gaudebat etiam in vita. 
5 ponere : erat autem cyathus argenteus; poculum 4. 


l [certe | Plenum meraci Thericleum poculum hausit 
pendebat duas drachmas, et cymbium quattuor | venustum , superfluens. 


fortasse alias; refrigeratoriumque vas decem obo- 
Philippide levius. b. At sane haec [ los, FRATRES. 
ad ostentationem non male excogitata erant; a. Egone liquid dedi his mulieribus? dic mihi. 


10 novique etiam ipse nostrorum quendam civium | b. Non, sed reddidisti, quippe pro pignore acceptam. 
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Perperam libri ’Ey® teca... amodidwxac. Poste- 
rius quidem emendavit Casaub. 


IV. AIITOAOI. 

Suidas, Tà tpia tév elq ddvatov : toic eÙ 
Vavatov xataxpideioi tpla maperidouv, Eigoc, Bpoyov, 
xuvetov.... peuvntat "AA. ( Zenobius 6, 11 A)étav- 
6pos) év Ainoiog. De hoc proverbio Lobeck. 
Aglaoph. p. 740 citat Mein. 


V. ALZQIOX. 


Athen, 10, p. 43î, D : Avcavòpoc è Xrapriame 
(de quo v. Pausan. 9, 32, Corn. Nepos, etc.), 
tov alvov LSxpî rwAovvrmy tiv xaTHAwv èY to aTpa— 

di LA ” y - $_3_v 
tortedo), xexpajpevov Éxéheugev dX)ov mwieiv, Îv' adtoc 
axpatéotepov mvotto. TÒ Ttaparinatov xai "AÀ. etpnxev 
iv Aicurw oUtws (AEsopo et Solone colloquenti- 
bus), 

7) = _9 9 x 9 e - < w/ 
A. Kopyoy ye TOT’ cotiv Tap bpiv, © Xd- 
ov, 
iv tatg Abrivars, detroc 0 eUpriuevov. 
2. Tò moîtov; A. Èv toîs cuprrostors où Ti- 
VETE 
v . y e “ i 
dupatov. X. OUT dv fadiov* mwdoder Yap 
Ev Tate auatars eubiws xexpagévov, 
oÙ/ , iva TI xepdaivmor, Tiv Ò' @vovpévuwv 
, " i DI U -_ 
TOOVODU[AEVOL TOÙ TAG NEGUAAG UYLELS Ey ev 
. ‘ mi » a_n LI 4 
ex xparmadne* TIIT' EGÙ*, opus, EXNnviXdS 
TÀ Fd 
TÙTOGI PLETPLOLGL Y plwILÉVOUG TTOTNPLOLS 
n Cl € 4 e 1 
Vadetv Te xat Anpeiv mpòg avTOLe idtwe° 
TÒ puev YAp ÉTEpOv RouTpÙY ÉGTIY, OÙ TOTOG, 
- 4 LI 3 
UuxTi PI Tivenv xat nido: Bavatog pèv oùv. 


IO 


Apud Athen. libri éxeÀ. aùtòv rwdeiv, Îv' aùtov 
dxp. Gvotvto, qua correxi. De confusis plus semel 
a\}oc et aùtoc v. Thuc. 6, 31. Versu 1 libri an- 
tiquiores w XZéàww post ebprpévov v. 2 inferunt, 
V. 3 sic Jacobsius. Libri cuprootorow vel cupro- 
d > « . > 4% ® _ 
cio tv’. Versu 4 legitur Où yàp fadtov, inclegan 
® LI 
ter quidem, quum sequatur roi. yàp ete. V. 5, 
vinum jam aqua mixtum rure in urbem advehe- 
bant. Pollux 7, 192 
e Laland b) x > 3) 1% Vv vul o aù- 
auazov ec Thv dyopàv xopitovieg. V. 10 vulg 





CAPRARII. 
Tria mortifera ( ensis , laqueus, cicuta). 


ASSOPUS. 


Asopus. Elegans hoc est apud vos, Solon, 
Athenis, et dextre inventum... 

Solon. Quidnam? .£. In conviviis non bibitis 
meracum. S. Nec sane facile est. nam vendunt 


: Émimpaoxov tò y)eUxog ég° | nophon Anab. 1, 5, 5, dicit Svoug &Aétac. De dw 





j 5 in plaustrisstatim mixtum, 


MEDI/E COMOEDIA RELIQUIA. 


, . . . . qua in 
tovc. Recte Mein, : « Scripsi aUtObG, I. e. FAAT:0%K. è 


VI. ATXMAAQTOSN. 


Antiatt. p. 98, 13, ‘Hplxaxov : "AI. Alype- 
\wrw. Pollux 6, 162: fpixaxov 8è Edxeifx: lef. 
Mein. Hist, crit, Com. p. 269) Aéyer xaì Lopoxdi, 
Aptotopavne Sì xal fiuuxdxwe. 


VII. AAEINTPIA. 


V. Antiphanis fabulam cognominem. 


VIII. AM®QTIS, 


« Pollux 10, 175 (v. AFschyli Cercyon. 6, p.38 
nostre ed., ubi forte omissus est numerus) : A}: 
doc de xai Spia Aupwric. Ad explicandum titulum | 
fabule Hemsterh. affert illa Hesychii, "Aporerite, 
dc Èyouaw of radaratal mepi toîc Walv, de quibus 
aurium mupimentis disseruit Salmasius. Quum | 
tamen Pollux de instrumentis rusticis agat, magis 
huc facere videatur Athen. 11, p. 783, D: aper 
tic EuALvov Tortpioy, ypTiCdaL todg aypotxovs da- 
nta quot, Tobe duéiyovtag eis aùtò, xal oÙtw xI- 
vovtac. » £ M. 





Pollux 7, 20 : tòv Sì viv pudoxdirov dvoxdror 
cipnxev "AZ. èv “Apopurldi. Ovoxdrtoc riv Tobe died 
vag twyvde xortoviwy dvove. Ita codex Falck. Meine- 
kius scribit 

— ’Ovoxdrzoc 
toiv Tobe dAetiovag caivie (fort. TOUGÈE ) normtovian | 
v 
dvx, 


quasi hac sint poeta verba, quum ex eo Pollu 
commemorct tantummodo vocem évoxdxroy, cete- 
risque eam interpretetur, Qua quidem sic habuise 
suspicor in autographo évoxdirog rov tods dieta; 
Tav dato dra xortivtwy Svouc. Facile enim negligi 
a scribis poterant ista t&y dotiv, neque ita raro 
permiscuerunt Sè, è), et Èid. Ceterum majore cor- 
ruptione vulgati Pollucis libri Ovoxdsrog toùg dàex- 
tpuovas tiv dì xomtdvitww dvoc. « "Ovoxdrog, anus, 
qui molares lapides cadit; cf, Pyrauni fr. 3. Xe- 





v. interpp. Hesychii v. Mm. » £ 2. | 





—- ——— ——_———& 





non lucri causa , sed prospicientes 
emptoribus, ne capita ladant 
crapula! hic (vides) Gracus est 
potus, quo , mediocribus usi poculis, 

10 garriant et nugentur inter se suaviter : 
alterum enim est balneum , non potus, 
refrigeratorto bibere et cadis; mors sane. 


ALEXIS. 


a. 
Antiatt. p. 108, 10, MetaGa : Goreo xal 
« dvaba » xal « xataba ». VA. Aupewridi. « Kardéa 
dixit Aristophanes Ran. 35, Vesp. 973. » M. Cf. 
Matthia Gr. $ 225, ann. 


IX. AMIEAOYPTOX. 

I, 
Antiatt. p. 82, 4, Avadevopac: A). Ayre- 
\oupyis. . . 

2. 
Ib. 5, Arrodoyn0fivar: dvri 100 drrodoyAca- 

oder. “AI. Apr. 
X. ANTEIA. 


Antiphanis Anteam ab Alexide nonnihil refictam 
esse, refert Athen. 3, p. 127, B: tò aùtò dpaipa 
(Antiphanis) péperar xal de AMESAc, èv SMyowe 
agotpa BraX)dttov. 


XI. AIMOBATHSZ. 


Athen. 14, p.- 638, C : tod ‘Apyà pwuovederAÀ. 

iv Arobatn obress, 
— a. Xopovixoc ò tomtig db. 

B. Tivewy trorntàs doudtwv; a. Zepvisy trdvu. 

P. Ti pdg tòv Apyaiv oùrog; a. Hpépag pope 

XPELTTOOY, 
Versu 1 Xopovixoc. Similia yopouavis (Ar. The- 
smoph. 915), xoporcalxtne, yoporcords. V. 3 fix. Spoju. 
xpsititov.« Affert haec etiam Eust. p. 1226, 15, com- 
parans rÀeiv 7 oradiw MaMorepa Ar. Ran. g1. Sy- 
nesius Epist. 135, p. 272 : Gore pot Soxeiv rdeiv 7 
rilatoti xal (fort. 7) Saxtià yevéodar cogutepoc. 
De 4rga, poeta et cantore, P'hanix Fresii judicium 
hoc attolit Athen. 1, 1 : Teévixoc 8 Bukavrios, 
In di Apyiî (cognomen; nomen proprium igno- 
tum) momrai { uoy0npisv] (est glossema , abhorrens 
a verbo sùrdpouv) dvres vipuov, mepòc piv r6v Idtov ga- 
paxtiipa tic momfost eUropouv, tin di Tepredvipou 
x2 Dpuvidog vdpuuov odiì xatà pexpòv Adivavto drt- 
fiîca. Plutarchus V. Demosth. 4 : Apy& tolvopa 
RODITÀ; Hv véputov ovnpisv. xal dpyic Afcoy (perpe- 





DESULTOR. 
— a. Choro vincit hic poeta..r. 
». Quibus carminibus ? a. Magnificis sane. 
*. Quid bic ad Argan? a. Diei cursu 
potior. 
GLAUCOMATE LABORANS. 
1. 
a. A me quidem, nisi omnia singulatim dicis, 
ne duodecimam quidem chalci partem acceperis. 
b. Justa oratio. a. Abacum ad ealculandum! die. 
b. Unum 


estsalsamentum quinque chalcorum. a. Die aliud. | 
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ram libri rrov. xal dpya)éwv. immo dpy&c, i. e. dp- 
She, Srdtrwv cayéws : v. Schneideri Lex. v. A p- 
yex, Anaxandrides Hercule. Both.). Hesych., 
Apydc : xal tomtàv poyOnpdv ‘Apyîiv èxdAovv. Cum 
Antigenida aulcedo et Cephisodoto citharista Argas 
conjungitur ab Anaxandride Protes. 1, 17, ex quo 
discas, eum Iphicratis nuptiis apud Cotyn in Thra- 
cia celebratis interfuisse, Ejusdem nomen obscu- 
ratum latere puto apud Arcadium p. 21, ubi : re- 
priorita: SÌ dpxic (immo ‘Apy&c), nedexts. » E M. 


XII. ATETCAAYKQMENOS. 


« Titulum fabula, in quo Casaub. mutatum ali- 
quem in Glaucum intelligit, simplicius trahas ad 
glaucoma, quo quis affectus fuerit. Coerulatum 
vertit Grotius. Glaucoma, incertum quo sensu, 
Nevius fabulam inscripserat, » E M. 


1, 
Athen. 3, p. 117, E : dv dè 16 AreyAauxwpévw 
cupbodag ti drrartovpuevòs pnot 

x. Iap' iuoò d’, tav pù xal Év Exaotov 
mavra dg, 
yedxoi uépog dwdéxatov cdx Av do d60ne. 
B. Aixarog 6 Adyos. a. AGdxiov pripeov! Aéy?. 
3. Év 
ÎoT' @potapiyog Tévre yadxiiv. a. Aly Ere- 
pov. 
B. Mis inta yalkéiv. a. OÙdtv acebets où- 
diro 
eye. B. Toy dyivvoborde. a. A'yvedere ir. 
B. apiiv pera radi fpavos, iveboni” dina 
YLNSTÀ YAp fv° dora tadmng di dG0rove. 
x. Tò yup Ebompev. B. Tò xI6Lov TpLwédiov. 
10 @. Zuvòv dè ypedy Y (Gv) ox etpatag 
oUdè Ev. 
B. Odx olodas, @ paxcpis, tiv dyopev, dr 

xarednddraci tà Ndyav ai tpwtadMides. 
x, Ava Toùto TÒ 1dpry og TÉbermas dirdaciou; 


Gt 


5 Db. Musculusseptem chalcorum. a. Nullum adhuc 
[ nefas fecisti. 
Dic. b. Pro echinis obolus. a. Adhuc pius es. 

b. Venit post haec brassica, cui simul omnes ac- 
clamabatis : 

bona enim fuit; dedi pro hac duos obolos. 
‘a. Ob id scilicetclamabamus. b. Cybium triobolo. 
10 a. Conjunctam vero rem, qua Opus est, ne unam 
[ quidem curasti. 

b. Haud nosti, beate vir, forum : quippe 
comederunt olera eruca. [cisti ? 
a. An propterea salsamenti duplum pretium fe- 


52? MEDIE COMOEDIA RELIQUIA. 


lai 


B. O Taprgoroàns tetive Mtv ruviivo. | ud8ì Ev. Agnovi cuvov, i. e. 8 cuvsoti, conjunetum 

15 Féoyypos déx' oborav. a. Odyì mood. AÉY aliquid, addi solitum cybiis, tanquam necessa- 

rium, mposfmxov te, ypetov (v. Schneideri Lex. 

h. v.). Adjeci &v. Olera {A&gyava ) potissimum dici 

putat f (cf. Epicratis Incert. 1 ); addebantur etiam 
alia salsamentis. Martialis 5, 79 : 


ÉTEDOV. 
B. Tov drrròv tybbv errpraprv Spaypis. a. 





Marat, 


, “ (24 ti so 9° i 
OVIAEV, METEO TUIETÒG s ELT AV ETTLTEÀCI. Divisis cybium latebit ocis. 





, LI x A . , 
B. Iipsodeg TOY otvov, dv pebuovitv pocé= | v. 11 cladas cod. A; vulgo oleda y. V. 12 )dya 


XaGov | ai Jacobs. pro \dyava. V. 13 rò additum est a 
UUGY yoag Tpeis, dé dEoNv È yovs. Schweigh. Tò Tap.» ipsum illud x66uwv. V. 17 libri 
corrupte, prasertim male collocata voce ruperà, 
Versu 1 et 2 Iap' ÉMoÙ.... aroiabor, « Verba in qua vis sententia sita est, 
cjus, qui symbolas a sodalibus acceperat, ut com- 
munes epulas accuraret, Is igitur cum caupone vel l o -.., , 
coquo agit de pretio singulorum ciborum, quod | Meinek. con). worep n. dvix. érereme, (vel drei 
partim ei nimium videtur. » £ Schw, Meinek, | ‘8) d' éri téder. Jacobsius quoque et Dobreus tr:- 
malit ravta 07 <. Explico tàv pi, di, nisi das, h. e, | TSE 
dicis. Virgilius Ecloge 1, 19 : a. 

Sed tamen, iste deus qui sit, da, Tityre, nobis. 
Ibi Voss. : « Da, gewzehlte Sprache, wie bei Sta- 
tius datur, bei Euripides è05, und das erwiedernde 
accipe. » V. 3 364xt0v $rpwy (intell. 0éc. Abacum 
ponere jubetur servus), ita Palmerius Exerc. 
p. 496, probante Dobreo. Libri yi,pov dive. B. for 
(ABP )éyeodar) por. etc. "Quotapryov ex versu 4 
memorat Athen. 3, p. 117, C. XaAxotc nummus 


GIoTTEP Mupetog Avijzev, sto èv èrrcihei.. 


Idem 6, p. 224, F, de piscariorum insolentia 

ypice poetarum afferens : “A. ‘Arsydàavawpiw, 
Toùs pv otpatayode TÙG dppdg Emkv id 
avectandtag, desvòv pèv ifodpar roeîv, 
où Tavu TL Bava dì TPOTETIUNUÉ VO 

Ù LI fi ed x o | =. 

UTTÒ TO)ewG Pets TIVA TV dA)wy gpovsiv 


E x I] 7, LI La 9 » | 
explicatur Bachm. Anecd. 1, p. 312; cf. Pausan. d toÙlcò ty Buorradag > TOVG KAXLGT aroÀvr 
7, 22. V. 5. « MUc etiam uvaxeg dicti, musculi sive evo», 
mytuli, de quibus, annotante Schwcigh., Athen. ETÙv ld xdrw PIérovtag, tds È’ derù 
3, p. 85, Dj 86, DetF, Gesner. De aquat. p. 181, » È TAV” Y EfOvTaGTts xOpu@fig, ATORVIfOpas. 
E M.V. 9-9 vulgo B. dp xv (ef. fr. 3) uetà t. È Èùv d° ipertàie « Eig méaov rode xeotpias 
pap. fivéborte; a. Nat (duo Mss. ébot eva) yprotà Let dI Wo nea Ate Gov » 
sip dv. B. Edna — 660%00<. a. ti yàp é6.; In verbis TWAELS Ou OVTAS Di; a ASX O oAwY gr 
yonetà... 6é0)odg enuntiatum causale loco priore Gtv. a Bazy 
positum est sententia ; qua de re v. ann. ad Ari- | 10 dxTb Adborg dv»; « Elrep tavei tùv ETEpov». 
stoph. Ecclesiaz. 610; et hac omnia £ persona « £ "riv, Mabè, nai un matte»! « Tocoòò, 


pronuntiat, non partem eorum a, qui, minime 
pradicans ipse brassicam, de pretio cjus, quod in- 
dicasse statim cogitandus est coquus, exclamat To 
(h. e. toùto) Yap ébowuev, 06 hoc scilicet clama- | Versu 1Toùsotpat., non militum, sed dpyovrag evpe- 
hamus. V. 10 codd. insigni depravatione govetv | tayods, summos Atheniensium magistratus. V. 4 
(sic A dveiv; PV, oveiv L) xeyetpiv ye oùx Erpatato | libri orto 7g 0Aews, hoc nomine occultato in thesi 


, È mapdrpege!» 
Tabt odyimpire corivabetio mis gods; 





b. Salsamentarius adest : i exploratum. a civitate paulo sublatioribus quam ceteros esse 
15 Conger decemobolorum.a. Non magni. Dicporro. | 5 sed piscium venditores male perituros [animis; 
b. Piscem assatum emi drachma. a. Papa, quum video in terram dejectis oeulis, supercilii» 
remisit, ut febris, dein famen confecit rem! ad verticem adductis, dirumpor. { que 
b. Adde vinum, quod inebriatis vobis adsumpsi, Quumque rogas « Quo summum pretio 
tres choas, decem obolis chus. vendis duos mugiles » ? « Decem obolis, » inquit. 
« Durum : 
2. 10 octone sumes »? « Si alterum eorum emis. » 
Strategos quum video supercilia l | a Obone, accipe, nec lude »! « Tanti emes, vel 


contrahere, molestum quidem puto, | pretercurre. » 
nec tamen valde miror pracipue honoratos Haec nonne ipso felle acerbiora sunt? 





) 
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‘ 
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ALEXIS. 523 


(cf, Asclep. 2). Ibidem vulgo psìtov ti, sed ABPV UTÒ TEv cOpioton, pù mereodar tov Beùy, 
pito. Solcsce cod. L petto ci. V. 7 libri dyovrac ròv È para code È i piva airiav a Eye 
vo TÀ tiam vocabulo rav» male collo- è = Ve , , van 

Eire TH x0p-s € 7 ; dxeîvov dAXy, Fyvonastas dè mods . 

cato. V. 8 codd. fere ipwrioac, vel ipuricar, ro- 5 "amete È , A - 

ew. Male C dpwrfons, quod tamen acceperunt. Yeaqete Eyovra TTÉpuyac aùrdv Twypapeîr. 

V.11codd, PVL rodg où Sei. Coraesapud Schweigh. | Versu 1 « Afyerai yàp Xfoc, ut Hephest. apud 

ricov Bei. Dobr. ad Ar. Pluti 361, dure omissa par- | Phrynichum p. 67 : X0yoq Warep Myetar, Respicit 

ticula disjunctiva, tocovdi. rapartpeye. locum Eust. p. 987, 25. » E M. V. 3 et 4 libri 
3. 4. obscure aît. è Eyew èx. dit. Nostra sic interpre- 

taberis : causam, cur Amor alis careat, esse eam, 


Idem 7, p. 3o1, A, de ébntoic agens : AA. dv quod aliter moveatur, inprimis levitate corporis 


Argo, divini fretus per terram, aquam atque aerem fa- 
— Kai yàp dnror ruves cile incedens : v. Iliad. 1, 44, 47, etc; de alatis 
vapficav Ap.îv darddAeot rwoe° autem diis ann. ad Aristoph. Av. 548. 
si gip xedd redvta Aaudiov xadotow Epya. (Scil. XIV. APXIAOXOX. 


ridicule si inferiorum artium res sive opera di- 
cuntur, ut h. 1. Commemorat heac Eustath. ad 
Hom. p. 1169, 12, quo loco usus Meinek. hac 
recte constituit Cur. critt, p. 32. ) xa\ redÀuv 


«Apyrdyovs dixit Antiatt. p. 106, 16, quo ti- 
tulo et Cratinus docuit fabulam, quem imitatum 
esse Alexim haud inepte suspiceris. » £ M. 

, , r. 
Téy 0UY XOpocKiywy TELpay ox Vapbaver ’ Athen. 14, p. 644, B: 8. Sì xaAdodc TAaxoUvtag 
oudì tpigideav, oùè olov tlntiv TIVOY ; èv Tlaplw toù ‘E\Mnordvrou (v. Herodot. 5, 117) 


AMENNAY quyeiv dote, ol imdnurcavies papruprioovaw "A. 
XIHT. ATIOKOITOMENOZ. yàp memddvatar, Veytov rode èx Iapov. Afyer dì oUtwx 


I. | dv vis Eeypagopévo “Apyeyp, 
Athen. 10, p. 431, C: "AI. 8° èv ‘Aroxortopéva f) tiv ebreuy Ai vatov Idpov, 6A6Le mpéobu, 
(ita h. 1, Ath., sed cod. VL. 'A-pévp) A xdXioTa pÉpeL Yebpa dio riv cuvataGdbv, 
Où cuprosiapyos fiv yàp, da npicus xdapov pòv paxpenoi Mov, Gvntoîs dì TÀa- 
d Xaupéag xuddoug Tporivwv eixoGtY. xoùvras. 


Inepte libri &fw.toc. Notum, quid sit Sijyia river : | « Videtur his compellari Archilochus, Parius 
v. Schneideri Lex. v. Axpo, et de Charea, pre- | poeta. » Mein. Versu 1 codd. e«ùtvyî. Correxit 
feeto classis Atheniensium, Thuc. 8. Irridetur vir, | Dindorf. 


Qui, convivio presidens, tanquam symposiarchus, a. 
mhil nisi publico sumptu se inebriaverat. Etiam Antiatt. p. 106, 16, Aa6duevog: dvi toò da- 
filius ejus vapulat Aristoph. Vesp. 656. 6uv. "AI. ‘Apytàdyow. Vereor ut huc pertineat 
a. Epicl. 1, 8, quod putat Mein. 
Idem 13, p. 562, D, de Amoris vi et natura : “+ XV. AEKAHDIOKAEIAHS. 


Li 9 b) 
AI. & dv’Arcox. Athen. 4, p. 169, D : fataviov (sic) è’ eipaxev 





— Afyetar Yap Adyos } Avtipavne... “AZ. è' dv AcxAamoxde(òn, 
3. sophistarum, non volare deum 
— Erant enim pisces quoque aliquot Amorem , sed amantes ; et causam illi esse, quod 
cocti nobis , doedalei. aliis utatur ; pictores autem id 
l 4. 5 nescientes alatum eum pingere. 
Coracinos igitur non gustas, 
Deque sardas, neque verbi causa pisces aliquos coctos? ARCHILOCHUS. 
ABSCISUS. 

1. 1. 
Neque enim fuit symposiarchus, sed publico sumptu | O bene muratam habitans Parum , beate senex , 
Cheereas viginti cyathos propinabat. quae pulcherrime universarum regio duo fert, 

2. 


decus quidem cerlicolis lapidem , mortalibus autem 


— Sermo enim est [ placentas. 


— 0570g d' GYOTALETV ERIAZIDT 

mreot tiv Euxedtav avtòs Emalov, WaTE TOUS 

O ELTTvODvTAG ElS TÀ TATAVI iubadeiv Too 

îviute tods dddvTAS LUTTÒ T74 Adovie. 
Apud Athenzeum quidem reliqui fataviov, sed 
ipsius poeta versu 3 temperare mihi non potui, quin 
e Polluce 10, 107, unice verum rmatavia arcesse- 
rem: nam Athenai codd. etiam h. 1. fere habent 
Baravera, et edd. Batavi. Versu 2 librarii, pariter 
lapsi atque ‘Areyà. fr. 2, 4 . scribe mepi Eixediay 
(&v) avtos etc. V. 3 sic Jungermann. Libri èx6a- 
Metv, x et u confusis, ut apud Cratinum Cleobul. 
h.Verba inde ab &ote v. 2 Al. paucis mutatis ite- 
run posuit in Crateua, cujus v. fr. 1, v. 21-23. 


XVI. AZOTOMAAZKAAOS. 


Athen. 8, p. 336, D :"AZ. 3’ év Acwroddacxa)w, 
guai Zutiuv d AMebavdpede, Èv Toic repi civ Tiuyvog 
Zio, èyo hp oùx arivinon to) dpapari ( pruden- 
ter fecit Athen, propterca fidem non abrogans 
Sotioni, quum facile potuerit, ut Greci pocta fer- 
tilissimi opus quoddam in Égyptum venderetur, 
relicto nullo cis mare apograplio )* è dì Zwrtuy 
prolv, év te, dpapati Savitav tv olxétnv merort- 
cIa: mpotperojevov Eri riumalerav duodovdaus Eautat 
xat Aefovra 


Ti TadTA VMipeîs, PANVAPOIV Avo» XATO 
Avzemv, Axadiuerav, Oudetov, MUXzg, 
Mrpoys copiotiivi ovdè Év ait”wv xaAddv. 
Tlivopey, iutivopev(‘uévo), Zixoy, 
palpwnev, Eos Eventi Tiv yuyàv eigen! 
qiobate, Mavî ! quaTpÒG oddev fd rov* 


SI 


IT TATT. GOL HAL TAL puritao puova* 
dperai de, moschetai Te, xai GTPATAYIAL, 
nuto xevoi dopoda dvi’ VELLA TON 
10 yitero' d daiuov TO TETpwLÉVO yeivo, 
Ere 0° da av qayns te xal Tins piva * 
etudòs dè TAXA, IepixAéng, K5dp0s, Ki- 
pov. 


« Quod dicit Athen., se loc drama nonnisi apud 


mas — —_- —— — ———_ _——_—— 


ASCLEPIOCLIDA. 
— Tam apte autem opsonare 
circa Siciliam ipse didici, ut 
convivantes interdum patellis dentes 
injicere faciam pra voluptate. 
NEQUITIA: MAGISTER. 
Quid talia nugaris, garriens ab imo ad summum 
Lyceum, Academiam , Odeum, Pylas, 
sophistarum nugas? nihil horum venustum 








MEDIE COMOEDIA RELIQUIE. 


Sotionem invenisse, ejusmodi est, ut dubitationem 
de wow ejus movere posset, nisi fragmenti 
ea esset indoles, ut Alexide nequaquam indigrum 
videatur, quamvis Atticorum usum desideres in 
verbis tupGazew et Juyew, et in correpta media 
vocis fétov (de quo cf. Aristoph. Acharn. 254, 
Av. 738, etc.). His argumentis adducor, ut fabulan 
neque Alexidem, neque alium Atticum poetam, 
auctorem habuisse statuam, Quanquam, quod Gay 
ford. ad Marklandi Supplices 1101 scribit, fragm, 
illud e doctissimorum virorum sententia Sotioni 
potius tribuendum esse, quorsum spectet, non 
reperio : nam Marklandus quidem, quem laudat, 
ad Euripidis Suppl. 127, insciens plane Sotioni 
hac tribuit, Atlenzi verbis deceptus, qua paulo 
negligentàus inspexerat. » Hac Mein, in His. crit 
p. 397 seq., et confidentius etiam in annot. vol, 3 
p. 395 : « Non Alexidis heec esse, certissimum est. 
Ipsi Sotioni prater Marklandum tribuunt Dobrees 
Advers, 2, p. 317, et Porsonus apud Walpol. 
Com. Gr. p. 88, cajus conjectura in Athenzi verbis 
mihil presidii. Similem scenam reprasentavent 
media vel nove comcedia poeta, quo utitur Plu- 
tarchus Non suav. vivi secundum Epic. p. 1098, 

: xal ydp oi Veparovreg Srav Kpovia Secrvioni 
Atovuota xa’ aypdv dywar, mepudvies, où dv abtin 
tov GioAuylaov Orropuelvare xal ròv Bopubov, Urò 19° 
poviie xal drrerpoxadiag toraUta rrorouvtomv, xal er 
Jowévwy 

Tixal xe0n; reiwpev. OÙ xal cina 

mApeEoTIV; w duotnvE, Lù cauto piovet, etc.» 
Jam absolvamus annotanda ad singulos versus. 
V. a Dindorf, ’Axaòfperav pro Axadaplov, Ibidem 
codd. PVL wègiov mvdas, nec recte ABC et Casso- 
boni Mss. @udstov mixag. TUXai sunt Gepporvix, 
ubi, sicut postea Delphis, Amphictyonum con- 
ventus habebatur : v. Bahr. ad Herodot. 9, 213. 


Dchortatur igitur servus h, l. et verbis dperai... 
dverpdrwyv a curandis ingenii operibus (dpeta : di 


Aristoph. Lysistr. 510, 512) cum philosophics 
tum politicis, ventri studens et pra vino celerà 
contemnens. « De Odeo a philosophis frequentato 
vid. Plutarch. De exsilio c. 14, et Diog. Laert 7 
184. » Mein. V. 4 libri varie corrupti ivmwute, 


_ — ——————————T————€€EEE““<+ PPmPm—Pmm———————t&T_m————_m@ 


Bibamus, strenue bibamus (sedentes), Sicon; 


5 gaudeamus, dum licet animam nutrire! 


turba, Manes! ventre nihil suavius : 

hic pater tibi, rursusque mater sola; 

opera vero ingenii, et legationes, et imperia, 

vana jactationes, strepitant instar sombioruM ; 
10 recreabit te deus fatali tempore, 

et habebis, qua comederis biberisque , sola. 

pulvis autem cetera, Pericles, Codrus, Cimon. 





ALEXIS. 


inmvniéveo , vel dprelvenpev, épurtopev (sine w) ci- 
xeiv. Putida repetitione Casaub. 

rivopev, dprrivopev, © Zixtov, Zixuy, etc. 

Versu 6 libri pawiv. V. 8 Jacobsius dpyal Sé. V. 9 
« Phrynichus Bekkeri p. 48, 18, Katvà wopety : 
xatvox xoumaterv. Lege xevà et xevasc. V. 10 ita Mu- 
retus ex veteribus libris. Vulgo 4. ce Salpuwv. 
V. 12 scripsi orrodo<, ut voluit Dobr. Advers, 2, 
p. 317. Libri orrodoi, et PVL eodem errore Kddpor, » 
E Mein. 
XVII. ATAAANTH. 

Antiatt, p. 108, 3, Mixpdpuwvoc : "AI. Ara 
em. « Eodem titulo inscripte complures Co- 
micoram fabulze ferebantur; cognomine drama 
Torpilii, qui magni fecisse videtur Alexidem, 
ad imitationem €ejus compositum fuisse credas. » 
E M. 

XVIII. ATOIZ. 


I, 


Athen. 9, p. 386, C : xai Gù Yàp, doc ome, pet 
luo xatà ròv “AXebv oUdevds dupugov peradapbdver, 
E onor dv ATOISL cade, 


a. Ò Tpéitog eiITTÙVY, STI cOpLoTàig OUdè etc 

Enpugov oddèv tallier, code tig iv° 

Efo YAp Fixco viv dyopdoas obdè Èv 

iuuyov. y00g imprepunv tebvaxdras 
5 peyddoug* xpeddi dovdg Éot” dv Tiovos, 

ovlivros* odx olov re Yip. p. TiaXdho; a. Kai 

ATATLOY ÒITTÒV mpootdaboy. Tostwy éxy 

dettn rig fi Puvfv TuÎi Juyiv Ègov, 

tpis dpodofo 'Srxeiv, rapabeivewv tÙv vipov. 
Versa 5 libri &pvòc èoblew relovoc. Schweigh. et vulgo 
edd. o x. V. 6 altera persona vulgo perperam 
omissa Yap vi dXo, Nec sufficit Casauboni scri- 
ptura yap. ri Xio; Recte Kaì cod. B; minusrecte 
PYL val. Vid, ann, ad Pherecr. Kpar. 12 V. 8 libri 
qurrv riv’ vel viva. Correxit Grotius. V. 9 libri 
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vitiose dÈixeiv mpogoproroyi xat rapabalvew t. v. Tria 
empta dixerat a persona : proinde, sì viva fuerint, 
se ter peccasse ; sophistarum lege ista migrata. ITpòc 
et rp commutata, ut apud Cratinum Nop. 14. 
Vulgo, auctore Grotio, dèrxeîv Suodoys xal rap. 
t. v. Ceterum his sophistae irridentur, tanquam 
parci et miseri. 
a. 

Photius Lex. p. 244, 23, M@&Xov u&idov : 
où det xaî puaddov. “AZ. ATM, 

Dibs Emivepei Tò Tpotov Ò Zedg Hovyi, 

ETeLta ad dov paX)ov. 
Codex IIcx itemque Suidas in eadem v. De confusis 
IH et ® v. ad Thuc. 8, 53. « Comparasse videtur 
poeta ingravescens aliquod malum cum tempestate 
sensim sensimque ingruente. » £ M. 


XIX. AXAÎS. 
I. 


Stobzaeus Floril. 29, 33, cum lemmate “AXé- 
Eidoc ‘Ayaudt. 


Ori mavta tà Intovpev' éEevpionera:, 

A x Lei LI LI f Cd 

av pù Tpoarrootie , ndè toy Tdvov piyng 

&v > là 

OTTOL YAp EUpAxaov AVTWITOL TLVES 

uépog TL TEY Beltww TOGOÎTO, TÙÎY TÎTTWY 

» s 

5 ATÉYOvVTEG, LOTPLY ETLTON RE, ÎUceLe, Tporràc, 

bd Lila ed f i vw # 

exderpiv hMov (TE), TÉ tiv XoLvibYv xdTO 

xai cuffevtiv duvart dv aiviprortov pufeîv; 
Versu 1 Meinek. “Aravta tà %. V. 3 libri putide dy- 
Optorrof tives. V. 4 et 5 idem mendose rocoitw té 
tomw dréyovrec. V. 6 cè metri firmandi et cesura 


legitima causa inserui, haustum, ut videtur, a tl 
vicino, 


avri 


2. 
Gramm. Bekkeri Anecd. p. 339, 8 : fot Sì dy- 
xéin xal e030c rr Euuaroc. "AI. ‘Ayatà, 
— (Tav) dyusdnv ris iubaddog 
fapuytas od xadéig Vvbetcay. 





LÌ 


ATTICA. 
1. 
a. Qui primus dixit , sophistam nullum 
animati quid edere, sapiens fuit : 
ego enim nune adsum animato 
empto nullo. Pisces mercatus sum mortuos, 
5 maguos; caruncula agni sunt pinguis, 
non vivi; non enim potuit. b. Quid aliud ? a. Etiam 
bepatium assum adsumpsi. Horum si quod 
quisquam ostenderit vocem vel animam habere, 
ler me peccasse fateor lege migrata. 
2. ° 
Lucem obnubilat primum Juppiter tacite , 


' dein magis magisque. 


ACHZAIS. 
: 1. 
Omnia quersita inveniri, 
nisi ante desistas et laborem fugias : 
nam ubi intuentes quidam invenerunt 
tantam divinorum partem , procul a locis 
5 eorum, astrorum ortus, occasus, conversiones , 
et eclipsin solis, quid communium infra 
et congenitarum rerum fugere possit hominem ? 
2. 


-— Vinculum socci 
solutum non bene ligasti. 
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Epricavro dì xat dor 17 Meter. Codex turbata se- 
rie ayx. tic éuò. où xadwc É09. Au0. Initio tiv ad- 
didit Meinek, 


XX. BOZTPYXOX. 


Antiatt. p. 115, 12, (Yroxpovoat: 16 éuro- 
dicas. "A. Bostpiyw. « Scil. in dicendo; cf. Elmsl. 
ad Ar. Acharn. 38. » £ M. 


XXI. BPETTIA. 
I. 


Athen. 14, p. 650, Ci: dti Gi Todg arioug év Udati 
°_/ , ld y 9° ’ , 
eigipepov ei tà cupumocia, AÀ, év Bpertia magioraoi 
tà TOUTE, 


<N 
— a. Eidéc more 

TUIVDUGIV ATINUS AVÒPAGIV Taparerinivac 

. e, x N , r 
tv UdaTti; fi. IMOXRX ToAddxis dviton. Tu; 
’ mon 9 , C z Ì 
a. Quxody Exaatos éxAeyonevos Vaubave 
5 TGV ETWEOUGDY Tùv Terantdmny dels ! 


B. Andovott. 


Versu 2 libri rivovow &vBpwrrors arttove rap. Miror, 
lizec venditari pro versu, non dicam Alexidis, sed 
cujusvis, qua cesura laborant, et in quibus pri- 
maria vox &rtovg delitescit. Adeo turbavit glossema 
avOpustote. « “Arttovg in hoc versu respexerunt schol. 
Aristoph. Eccl, 355, gramm, Bekkeri p. 428 init., 
Suidas v. "Ama. » Mein. Versu 3 vulgo- èv 08. 
moXNGi; B. moddante BHrrov, ri oùv; Bene Mein. ita, ut 
edidi, nisi quod reliquit ti lv minus commodum : 
posui ti : v. index Aristoph. h. v. « Teles Stob. 
Floril. 93, 31(p.237 Gaisf.): Opurter 0° è mAovroc 
xat padatte: (haec xai ua). delenda, ex glossemate 
illata. Zord.) Xafow moXXk Toddaxie xal tÙdc Uytewàc 
quat. (Teles, opinor, 





————_——» 


Opurter SÈ mAovTOg TANA oddio Aabiy 

... XAÌ T%G... Oftetvàc puoers. Both.) 
Cinnamus Hist, 2, p. 28 ed. Bonn. ;: roX)à rro)- 
Xaxtg Èv OÙ petpiae Éuol rovovutve rpafudrwy Îue- 


—— 





BRUTTIA. 


| 
1. | 
— a. Vidistin' unquam 
bibentibus viris adjacentia in aqua | 
pira? b. Persiepe nimirum. Quid igitur ? I 
a. Nonne unusquisque semper electum sumit 
5 innatantium mitissimum? 
b. Scilicet. 
2. 
Tale quiddam est vita, quale tessera : 
non eadem semper cadunt, nec vite 
eadem manet forma, sed mutationes habet. i 


MEDIA COMOEDIA RELIQUIA. 


noia obtog, Tav dAduv dmepnadrmy, peyac dv Boy 

\aîc 690. » E M. Cf. Ar. Thesmoph. 286, Eccle- 

siaz, 1102. Aqua autem immissa veteres refrige- 

rasse videntur pira, sole fervefacta in arboribus, 
2. 


Stobaus Flor. 105, 4, cum lemmate ‘A)ekda 
Bpertiac, et omisso indice fabula Arsenius Viol, 
p. 101. 

Totoro rò Civ dot, Gertep oi xiba* 

où Taòr' del Trimmtovanv, ovdè 6 Piu 


«rabròv drapéver ayfiua, peraboXa; d' fa. 


, a Plutarchus Moral. p. 467, A : xvéeta è Daun 


tòv filov drrelxacev. Terentius Ad. 4, 7,21: 


Ita vita esthominum, quasi quum laudas tesseris. » 
E M. 


XXII. BLQMOS. 
Pollux 7, 72 : tÀv dì épfaZowtwnv td Mivar dvup- 
qov av ettore, AXEELSog elmovtog év Bussi 
Tuvà Auvoupyds Tepituyodio” apetdeto. 


Ita Porson. Libri repl tolyove. 


XXIHI. TAAATEIA. 


I. 
Athen. 12, p. 544, E : xtoptdaiv di avrò (Ar- 
stippum) "AI. èv Fadatela sotet riva beparorra da- 
qobpuevov mepi tivog Tiuv pabntov tdde 
Ò deorotns odpòs Trepi Adqous Yap more 
Orerprbe, perparxionos iv, xai piiocogeiv 
emébeto. Kupnvatos iv evrasb', (#85) 
e quo”, Apiatimmtàs T14 eÙgutis copuiv, 

5 paXiov dè TpwTEUWwY Ò' AravTwv Til gute, 
auolagzia Te TV YEfovitmv dragipev' 
TOUTE TAIAvTOY dodge puabatàg ipuerai 
ò deomotne XA TÀv TÉywnv psv où Kiv 
cteuabe, càv è’ ApTUGIAY cuvipracer. 





ARA. 

Mulier lintearia forte praesens abstulit. 
GALATEA. 

1. 
Dominus enim meus olim orationibus 
occupabatur juvenis, et philosophia 
se applicuit. Cyrenasus htc fuit, ut (populos) 
narrat, Aristippus quidam ingeniosus inter sapitf* 
immo potius (et) princeps tune omnium, — Î!& 
et vita dissoluta insignis inter yenitos; 
hujus discipulus talento dato fit 
dominus; et artem quidem non optime 
didicit, sed ciborum conditionem simul arripui! 


(Sa) 


ALEXIS. 527 


Versu 3 et 4 èvravba, dig puo, Apiotimmoc ti, 6aXAcpevoc ti gapxiov ér\rgiace. tc o mpaieeag TaUTne 
Gopioti ( prius copiotwv scriptum fuisse putes ), eù- | pwpovever xaì “AÀ. 6 ponte s iv tw irippapopivo 
guic, uXÀov etc. Vicit etiam hic, ut tot aliis in Spamati Lpapn Muy die , 

lncis, glossema familiare librariis : vix enim dubi- y , “=, 
tandum est, quin Al. dixerit copy, ut Herodo- _ P'efévnta: ? dI Mefovat , xiv Lau 
tus 2, 49 : Medayroda... dvipa copdvy, Xenophon rosodò ETepov* Mubiwng eTebuuncev xopns 


Mem, Socr. 2, 1, ITpodixoc Èì $ copòc, etc. Posui Avipwrros, prartxderoi 0’ abtòv TH vedi 
É fr t i t î il -Y . ì i 
cn dra part post simile-90a, Pro arbitrio « Cf. Philemonis fragm. incert. 35. Haec fabula 
weigh. et Mein. : . | ner ) 
mu, in qua inductus fuerit homo pictae mulieris amore 
_ ivraliba ai , captus, fortasse Aristeneto ansam dedit epistolae 10 
dc gao', Aplotimnos, copiotis siguiic, libri a. » E M. 
quorum versuum posterior tam elumbis est, quam 
qui maxime. Versu 5 addidi 0°, Casaubonus «iv. XXV. [YNAIKOKPATIA. 


Y.6 valgo dxo)dacia. Sed alterum Meinek. et gramm. 
Bekkeri Anecd. p. 367, 24, Axodacia Bouvxudidnc 
tn, axodaotla Sì "Adetuc. V.7 vadavrov ovs. «Pri- 
mus Socraticorum fuit Aristippus, qui mercedem 
a discipulis exigeret, teste Diogene Laert. 2, 65. 
V. g*tiv è’ dprugiav cuvijpracev, artem vero cibos 


« Hujus comeedia quod argumentum fuerit, ex 
titulo suspicari licet. Scilicet illis temporibus, qui- 
bus permulti Athenienses insano quodam studio: 
rerum Laconicarum ferebantur, etiam mulieres, 
quum magnas sui generis prarogativas esse vide- 


condiendi simul arripuit, (Similiter Latini dicunt rent apud Lacedemonios (v. Aristot. Polit, 2, 
occasionem, opem, etc., arripere.) Cf, Lobeck. ad | 7° 9), libido invasit in majorem se libertatem 


Soph. Ajacem v. 16. Libri dpruplav, quod frustra vindicandi et onmia suo arbitrio agendi. Id A). in 
. o . , . . . 
tueri conatur Coraes. Scripsi dpruolav, etsi alias lusum jocumque verterit, fortasse exemplo Aristo- 


non lectum, sed recte dici ostendit dbapruala. Ari- phanis, cujus Ecclesiazusas hoc dramate imita tum 
stippi gulositas cum aliunde nota est, tum et Dio- | 55€ Nostrum, probabiliter conjicit Boettigerus 


Laerti E EM. Opnsc. 1, p. 301. Amphidis fabulam cognominem 
gene 103337 memorat Athen. 8, p. 336, C. De scriptura yv- 
a. 


vaucoxparsta, sive potius yuvatxoxpatia, disseruit 
Idem 7, p. 314, D, de vapxn pisce : "A. ivTa). | Lobeck, in Parergis ad Phrynichi Ecl. p. 525. » M. 
Napxnv psv oÙv, dg pacw, viuievpivav 


1. 
GTTAYV Ginv. ° 
3. 
Antiatt. p.93, Ebogiav: A vit TOÙ eLITpOGENItIAv. 


"Al Fa). Pollux 6, 38 : "A. «do ylav etrev. Apud 
Bekkerum siuoblay, 


‘ Pollux g, 44 : rpocapidunttov dè toic Brpoators 
Ofartpov, xai Geatpov pépoc xpòs toi apossprutvore 
xepaida, dc Lativ cOpeiv tv “AMEt dog l'uvaroxpatia, 

Evrabba repi tiv toydrnv dei xepxida 
; pis xabosans Bempetv e Eévac. 

Photias p. 302, 2, et, omissis poeta et fabula 
nominibus, Antiatt., p. 109, 11, Nopuxdv: tòv 
inuotipova tiv viper. 


XXIV. FPA®H. 


Athen. 13, p. 606, A: Kie{gopoc 6 Endupbora- ca "4 cd , 
vo, tou dv Zapuw IIapiov iv erro dpacdalc, nari bp Bewpeîy ds nabiioicag Givag. 
riesce abrdv dv to vaip, de rAnowaga: Tuvnodpevog, 
xat dsc Aduvatei Ed te tiv puypdtnta xal 0 dvrlturrov Athen. 3, p. 125, B: AZ. è èv T'uv. Twpordpi- 
tou MBou, tavixetta 17 imbuniac drrtatn, xai tpo- | yév tiva xéxAnxev tv tovtote, 


Versu 1 xepxida. Vetus glossa, apud Gesnerum 
Thes. L. L. : cuneus, Osdrtpov xepxtc, item qui 
Gedrpov. Mendose liber piùf. Cf. Schneideri Lex. 
v. Kepxic. Versus a satis immodulate procedit, 
ut malim 


2. 











. 2. homo concupivit et se ipse inclusit templo. 
Torpedinem igitur, ut aiunt, fartam MULIERUM IMPERIUM. 
assa totam. 

PICTURA. | 1. 


Hîc circa ultimum oportet cuneum 
vos spectare assidentes veluti peregrinas. 


Evenit etiam, ut narrant, Sami 
simile quiddam : lapideam virginem 








528 MEDIA COMUEDIA RELIQUIA. 


— 0 de Kia dd irrozd ic, TouTOLE AUX AO Tpooyéyove yeruiov pico; 
Ò Lwpotspryog bToxgLTtis. 5 Eràdv SAP ‘xvepiag xatavyicas riyn 
Malim OT3e Ki. etc. Els TÙv doyopàv, Todtov mpraevo; ciyeras, 
XXVI. AAKTYAIOS. pipwy drtav TÒ Verpltv, diote Yiveta 


év Toîg Vary etvors TÒ Xourròv divi payn. 

e node robe ciro | Versus 1-3 vertit Turpilius in Demetrio ap. Non, 
Athen. 10, p. 443, É 1 na)bie mpde Tous GUT» | p. 488, 18: 
Marzovtag tov civov è aùtos "A. év "Orwpa quot... 
xav Aaxtudiw, 


I. 


Antehac si flabat aquilo aut auster, inopia 
tum erat piscati, 
, Qua pridem compararunt Scalig. ad Varr. p. 248 
, Bip. et Victorius V. L. 7, 16. Versu 2 & A) 
| Porson. Vulgo évîjv. Versu 3 ita Schweigh. Libri 
| vuv, metro claudicante. V. 5 legebatar xè Tè 
| éxvep. V. 6 eì pro és Dind. V. 7 male libri Irgft. 
| 
| 


= , e 2 ù) , x 
Fit' oby arrivimy Eotì TÒ pebverv xaxdv | 
piéqiotov aviatore xai Pratepatatoy ; 
L, 

Antiatt. p. 92, 5) Exxd par: dvri toù vxficar 
xubos. "AI. Aaxtudiw. Suidas et Zonaras Lex. 
p 671, 'Exxdbypat: vixficar. obrws "AI. « Sed 

, . eo # Ud 
poeta non éxxopa: simpliciter, sed Enno pat xuboL . un , i , 
dixerit. » Mein TO AoLtoy Év Aayevoraw diuiîv A payn. 


2. 
b ‘ IOX, % @IAETAIPOSY. 
XXVII. AHMITE 05 da o Idem 6, p. 241, B, de Corydo, parasito fa- 
« Ex Athen, 14, p. 663, C, discimus, Deme- moso , dicens, qui videtur eum, cujus hxc verba 
trium fuisse repetitam recensionem fabula Phile- 


fuerunt in dramate, ad prandium invitasse, illo 
teri nomine inscripte. Qua in fabula si AI, Deme- dubitante, an talis viri invitatio accipienda sit : 
trii Poliorcetae laudes celebravit, apertum est, "A\. Anyntpio ) Dreralpw, 


illa Athenzi 6, p. 241, B, in quo Corydus per- 
stringitur, ex prima editione petita esse, Egregie 


V. 8 sub ictu ponendum erat Xaydvow, quare sie 
scribo : 


— AN atcy Uvopat 


x ’ 1) 4 “ 
quidem fr. 6 convenit in Demetrium juveniliter Toy Kopudoy, EL ddkw cuvapiatàv Tuo 
o. Led ° 9 » 3) . 
lascivientem ; sed fateor tamen, hanc valde incer- OUTE) TOY ELpwe* 0UX ATAPVODILLAL ò Outx 
tam esse suspicionem. Latine hoc drama reddi- oudè Jap xetvog, dev xAXf Tue. 


disse putatur Turpilius : v. Casaub. ad Athen. 8, Meinek. . « to) 
p. 338, D, et Scal, ad Varr. 6, p. 248 Bip. Nevii einek, : « Non puto locum persanatum esse; ac 


i nescio an poeta tale quid scripserit : xdv cu aùv» 
Demetrium babemus apud Varronem l. 1. » EM. |.) sedi. » Puto sic bene habere sententian. Cr. 





I. terum magis placeret -&v xaX% ti &v di pi}, si 
Athen, 8, p. 338, D :"AX. è° iv Anurtpiw du). | verisimile esset, hoc excidisse, 
)ov Tuva xmpuwdet 04 piAty0uv Év tosto, 3. 
IIpotegov pèv ei mvsvazie Porcas ih voTos Idem 7, p. 314, D, de vdpxn disserens ; "A. 
EV TI BaXattn Vapurrpds, ty 005 oÙ% Av div Palatela ... év 8 Anuntplw, 
ovdevi payetv' vuvi dè TEpog TOTS Tvesuaci Èrevra vacxny fiaboy, EViupospevos, 
| 
2. 9 simulac enim forte (velut) ex nube preccipitatur 
— Scit Cilix hic Hippocles, in forum, opsonio empto abit, 
salsamenti in jusculo cupidus actor. omne reliquum auferens, ut 
ANNULUS. , postea de leguminibus pugnandum sit nobis. 


Tandem non est omnium ebrietas malum 


. MINFONE 2. 
maximum hominibus et reprehensione dignissi- 


— Sed pudet me 


l mum? Corydi , si videbor tam facile prandere cum quibus 
- ; rydi, si vi i um quibus- 
DEMETRIUS, sive VODALIUN AMANS, [ da 
Antehac quidem, si boreas flabat vel notus cominipus der amen TAGUISO >, sitet 
in mari vebemens, piscibus nemo poterat ut ne lle quidem, Sì quis eum invitet. 
vesci; nunc autem ad hace (lamina 3. 


Phavlus accessit tertia tempestas : Dein torpedinem sumpsi , recordatus, 


_ — me _____. .. Li 


-. —_-____ fi ced — ___-___ =_= 


ALEXIS. 


dnideî, yuvantòg È TLPEPOVANC damtidove 
aralode, dI’ dacdivine pundi tv tosrovs ma- 
det. 
Fosdem versus posuit in Crateua fr. 1, 9-11, 
nisi quod ibi legitur tovtev, mendose quidem. 
Versu a codd. preter C du di uv. 
h. 

Idem 3, p. 108, A : taynvtotaiv È iyGuov pwn- 
povever "AZ. dv Anp., xu0drep xiv toi rrpoxeraevio 
toduam. Crateuam dicit, cujus vid. fr. 1, 12 seqq. 

5. 

Idem 14, p. 663,C: cuveupiiva: Yàp fovAdpevoc 
8A. tiv dxodactav tic mapacxevtic, mpoafbnne td 
Mrsodar. Fysr 3’ f cipraca dxdoy) orme, ovra èx 
su discxsuacpivouv Spduatoc, È drppapscar Anpt- 
Tpios* 

Toùyov Xxbodcat ToÙTO TATESTA) LÉvov 

onsuatet”, edmyetoda, mpommdoeto rivera, 

Mrsade, partudtere! 
cis di Afreotar ypoivra: oi ‘AGnvaio: (scil. recentio- 
res post Aristophanem) irl derdyode xai goprixtic 
è dopoBtaltv dovîig. Ex Athenzao petiit Eust. ad 
Stiad. p. 1752, a. V. 3 parr., v. ann. ad Ar. Nub. 
445. 

6. 

Stobseus Floril. 115, 7, cum lemmate "AMdEdoc 
dx Anuntplov, et sine titulo Athen. 2, p. 36, E, 
(AA. dé ou qualv de ete.), et Eust. ad Iliad. 
p. 1449, 34. 

Oporsrartos dvipetos civ Tv puo 

tporov tu doti xai yàp olvov ròv véov 

TOXAH Y' divdepan è xaì tÙv dvdp’, drotéca 

TpbTLOTOY dpubpica: 1°, drravificavia dè 


& cInpov Yevtolar Taparpacavea ò’ day Meyw 


TOUTWY ATTAVTWY , ATTUPUDÉvTA Tiv dvi 
tossenv avovav irtimro)atovcav, TiTe 
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méripov qeviolar, xai rataotivaL TA), 
idv 0° drraoi roumtdorrov draredetv. 


Versu 4 xaì yàp pro tòv yàp Stobri codex Paris. 
V. 3 Dindorf. ro) ‘or’ dvayxn. ‘Arrotéca., cf. Te- 
rent. Ad. 1,2, 72. V. 4 Stob. apubplcavi’ aromi 
cavva $i, Athenei libri fere omnes épubpicar te 
drav0ficar rddtv. Correxit Valcken. ad Herodot. 
9; 31. (Cf. 2, 40, cum Bahrii ann.), et postea 
Brunck. apud Schweigh. « Apte haec in juvenem 
conveniunt, qui, postquam prima pueritia flos 
et gratia, ipsam petulantiam comitans, abscessit, 
durus fit et acerbus, quemadmodum et insequens 
statim fructus in uva aliisque arborum fructibus; 
sive ad recentes vini flores referre malueris, quibus 
peracta effervescentia in fundum dejectis limpidum 
quidem fieri vinum incipit, sed durum statim atque 
acerbum est, donec progressu temporis mitescat. » 
E Schw.V. 7 x6ve pro sort Boissonad. apud eum- 
dem, 


XXVIII. AIAITTAEOYZAI! 
Antiatt, p. gir, ar, ‘Eryapfxaxog : "AÀ. év Ata- 
Tieovcate Ayer 
Eryarpiranos ei, nai gHoveic roîs Anciov. 


Cf. Anaxandr. Incert. 8. « Suspicari possis ev Àlc 
tÀeovaau. » Mein. 


XXIX. AIATMOI. 


1. 
Athen. 10, p. 446, F : xal où civ, è Évatpe, 
xatà ròv "AXetuv, bc dv Atdupore proi 


Tostp mpémid”, iva xabrds dI. 


Libri rpéri@i, va xaî adròc dw. Correxit Din- 
dorf. 


a. 

Idem 15, p. 686, A : xedevo (8) aùròv, xatà 
ode ‘AMES0< Ardyuovs, yudalore atepavmbivta atepd- 
vor étaysodar toù cuprroclov. tiv Si yudzicv otepd- 
vv pwypovevmy 6 xmpuepdriororde puoi 





femina digitos teneros, si afferat eos, 
a spina nihil pati debere. 

5. 
Opsonium hoc jussum, mulieres, sumite , 
Parate , bene vivite , propinate vobis invicem , 
luxuriamini , mattyas lingite ! 

6. 


Simillimus natura homo est vino 

quodammodo : nam et vinum recens 

prorsus oportet, et virum, defervere [ ruit, 

primum omnium ac deszevire ; quum autem deflo- 
FRAGMENTA COMICORUN GR. 


5 durum fieri; et post imminutionem horum 
omnium, que dico , despumata 
superante ista insania, tum —. 
potabile fieri, et virum rursus firmari, 
suavi in posterum omnibus et vino et homine ma- 
| nente. 
MULIERES NAVIGANTES. 
Malis gaudes, et vicinis invides. 
GEMINI. 
4 1. 
Huic propina , ut etiam ipse alii propinet 
34 
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ETEPAVWY dè * tourwvi gudnv TeTieyutvwv. 
Mendosum est routwvì, et alter versus, utarbitror, 
forte omissus a librariis; quo suppleto ex Athensei 
.verbis sic scribamus licet, 
Lrepaviwv dè toutavi yUÒnv retdeyuévwy 
xÉiw orepavwlltvi” iHayeodar To mdtov. 


Zrtepavov pro otedavors, elegante usu genitivi, 
Kéiw admittendum puto pro xedeiw apud Alexi- 
dem, ut alia, quae Mein. commemoravit Hist. crit. 
p. 379 et 380. Minus placet xf)oua: propter ana- 
peestos duo continuos, quod rarum in versu sena- 
rio. 


3. 


Pollux 9, 153 : "AA. èv ITowmtpia elonxev n 66 Eri 
tà mo))k toUTO TOLD), » TÒ SÌ « be él tO TAF00c » $ 
aùtog Év Ardvpotc. » Hujus locutionis exempla vide 
apud Platonem Phadr. p. 275, B, Republ. p. 364, 
A, Hieroclem Stob. Flor. 85, 21. Qui integrum 
locum, quo respexit Pollux, fortasse servavit ibid. 
62, 40, cum lemmate "AXéE1d0g : 


AVI irì rò TATOO iupepeîs Tods cixbrag 
Eyovtas Oper ToÙUg TpOTTOUS Toîs deomiTate: 
Toîs Nbeowv Yap, cis Lmenpetodo” ae, 
TPOGÉYOUGA TOTOLG Ti QuaLs NEPpAVVUTAL. 
Si recte conjeci, versu 1 legendum est dg Éri 16 
rà. Versu 3 libri voîc 10. yàp toicò’ Lrinpetodar xal 
mpostyovca, etc. Valckenarii elegantem conjectu- 
ram recepi. » E M. 


XXX. AYZIIENOQN. 


Athen. 10, p. 441, D : év dè Avareviobvai Zw- 
mupac tivòc ( bibacis vetule) pvwnpovevwy ( Alexis) 
quel « xal Zorupa oîvnpòv dyysiov. » Furcilla ex- 
truso glossemate scribamus 

— Kai Zwrupa , 
oivnpòv &Yfo6. 


MEDIA COMOEDIA RELIQUIA. 


Ceterum libri A°< mevbolvir, quod corrigere noa 
dubitavi. 


XXXI. AOPKIZ 4 MOINYZOYSN. 
1. | 
Athen. 3, p. ros, D: "A. pv odv (Callimedon. 
tem, oratorem parve statura, Demosthenis ztate 
clarum; v. Euphron Ixpaèdoptvn Athen,3, p. 100, 
D) év Atopxidi 7 Morrutovan plauybuv clvai xenik i 
rapadidwar, xabarep set Pier riv amppliorzio, | 
éyuov oUtwe, 
Toîs ixBuorwdars fotiv èlmpropévor, ! 
0 paci, yaXxTiv KaXiptdovros erxiva 
orfcar Mavabnvatorar iv roîs iyluaw, 
Eyougav drttàv xdpabov ivri deb, 
©q abrdv Ove abroîai gii Téywne povo 
Cwr7pa, Tobe dAX0ug dè rratvra Cmpiov, 
Versu 3 stes cod. C. 


TS! 


2. 
Idem 9, p. 395, B : èv Sì ‘Poe ( « Fortassepo- 
nendum est Aopx{è:, vel concedendum in Schweg. 
hauseri conjecturam, qui ‘Péev # HerrWwen 
alterius fabula Sracxeyiv fuisse suspicatar. » EM.) 
i, Iorerutovon OnAuxdic elprae ( mepuecepa) xa fn 
af Zixedixal diapopol sian» 
— Ileprorepas 
Evd ov Tpépew tiv Lixeduuiv route ran 
xopiperc. 
Sic versu a Dindorf. ex cod. B; celeri rpg. 
3. 
Idem 10, p. 431, Axa "AX, èv Aopxif i Hors. 
— Toe qriotagiag È igà I 
puerta TTPOTTIVEA nà ; L0ov low sorga 
Versu 2 libri Tîig più, quad recte correzit Jacols 





2. 
Coronis autem tunc temere nexis 
coronatum educi jubeo e convivio. 
8. 
Sed plurimun servos dominis 
similes videbis moribus : 
eorum enim semper, quibus famulantur, 
consuetudini observatze illorum natura admiscetur. 
MALE LUGENS. 
— Et Zopyra, 
vas vinarium. 
DORCIS vel POPPYZUSA. 
1. 
Piscariie decretum est 


ut aiunt, aeneam Callimedonti 
statuam ponere Panathenteis in fore pistarto. 
que assum carabum dextra teneat, 
5 quippe artis eorum soli 
servatori, quum ceteri omnes cam disperdinl 


2. 
— Columbas 
intus alo harum Sicularum 
comptissimas. 
3. 


— Ter ego salutem i 
plenis poculis propino . pari cuni pari misto. 


ALEXIS. 
Additt. p. 234. V. a vulgo nporivw, igov etc. Opem 


talit Mein. 
XXXII. APRINHAHE. 
o 


Athen, 3, p. 125, F: Sri È Errivoy xal huxdy 
dlvov, peratò dadlovtec, "Adetic gno dv Apwridn* 


Eicf.bev A ‘ripa (8), PEpovoa tèv YAvxùy 
èv drop TOTP, TETAVO qui, 
doTROTATO sÀv dev, oùre Tpubdie , 

olre quiàn , pereîge Ò' audoîv rèv fubpov. 


Agealîn nominis proprii exempla ponit Mein, 
Hist. crit. p. 399. Versu 1 ye absorptum, ut vide- 
tur, avocabulo vicino propter y et g litterarum 
similitudinem, Caret autem versus legitima cesura. 
To, puxbv, intell. elvov, quam ellipsin comme- 
moravit L. Bos. p. 347 ed. Schaferi, exemplo 
tamen ejus nullo adecripto. V. a ita Casaub. Libri 
sirdyup, mevidi pu, mevradpdy po. Athen. 11, 
P. K96,. A, Hétagvoy : ToTHprov èxrradov, ob 
pripovever "). Èv Apuwreldn. rpoxeitar Sè tò papry- 
por. V. 4 libei &otoredevtw et omnino minus bene 
dugoiv vos fudpotv. A” unus servavit cod. A. 


2. 


. Idem &,p.1735,B: mapopuvaiv È dan Kpativac 


. rapayuodtetv È "AM. dv Apwaln. 
3, 
Pollux 10, rar : to peveto tc Amxvboue xudiéue- 
vor Îxi jeoparti rov puipov arabiza {xal ond0nv] (haec 
ni endén delenda ob ea e sequuntur } xÀn- 
ere AME(S0< patvror dv ci Apwrida amdony cÙv 
slrévroc, 
— Thy ottabnv 
iv TO pipe xabine. 


E e. ipcadizs 16 |. per tmesin. Ita scripti; editi 


fiosemate inconcinno etc. cò JaUpov xa0. 





DROPIDES. 


latravitamica, ferens dulce vinum 


in argenteo quodam poculo , petachno 
elegnatissimi adspectus, neque patella , 
Reque phiala, utriusque autem formze participe. 


2. 
Cam (seorsim) opsonari vel mercari. 
3. 


— Spatbam 
demisit in unguentum. 
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XXXIH. EIX TO ®PEAP. 


I, 

Athen. 3, p. 109, B: #rel i Fm dpror aicexopl- 
Kovro xal TANI 7° aùtoic ravrodariiv fipwparwy, 
drrobitpac sic aùtà Tor; 

— Toîs apro dea 

lattici Eayida; oi TadaiT‘wpo1 pporoi 
querv "AZ. dv 1% El cò ppisp. 

Ta)airwpor dictum ironice pro xaxol, ut apud 
Aristoph. Av, 135. Vapulant venditores multorum 
panum aliorumque eduliorum , quibus quasi insi- 
diantur cupidini hominum ita, ut vel furta non 
vereantur. Est igitur dptox dativus instrumenti, 
quod dicunt, actionis. 

2. 

Idem 8, p. 340, C: tà aùcà lapubaia ( que Al. in 
Phedone posuit ) piprrai xdv ci drrypapoptvn Elc 

vò pplap. 

3. 

Ib. p. 364, F: dvopatouar è' ci dpyator xal érrrdd- 
ciudad tiva Setrva. ... VAI. yoùv év vi Els tò ppiap 
qnoi 

— e. Nuvi Ero. 
i deombris rpobrenité pu’, civou nepdjatov 
misv Evdolev xopuodvi’ ixeilev. BP. Mavbdwo 
imddorov Tapà TAXA ToÙT’ fora. Drò 
assinmtiiv ‘ypadv. 
Versu 1 sic Mein. pro N. ti por. V. 2 Schweigh. 
$ Searote, et Mein. rmpoureutt pu, ubi codd. $ 
Beardtns mpobrentev, cod: B rpobrixupev. 


XXXIV. EIEOIKIZOMENOS. 


Athen. 15, p. 691, E.: é \Fpov alvar tà iv 
Eîcowatotwp AMEdoc raurì, 


i OÙ ai amupiter’ th diabatatoy, (movi xt 


AD PUTEUM. 
1. 
— Panibus 
quot retia tendunt pessimi mortales! 
3. 


— a. Nuno igitur 
hera preemisit me, ut vini testam 
earum, quae -intus sunt, afforram. b. Intelligo : 
corollarium prater cetera hoc erit. Amo 
5 sapientem anum. 
IN DOMUM RECEPTUS. 
1. 
Neque enim ex alabastro ungebatur 
du. 


532 


YIYVOLLEVOY CEL, KpAVIXOV , ) AKA TÉTTAOAG 
meprotepas agfinev arobebappivas 
eis oUyi tavtov px Ala mivaùtiv pupov, 

5 idiw d' Exdatav: Tetipevar Ò' alta: xIXÀ 0 
Epparvov ipuiov Baiuari aUtoTs GTpEUAGt 
pri por pioviont®, dvdpes ENrvwy depor 
mierpounv Buopevog ipivm pupo. * 

Versus 1 priora verba habet etiam Eust. ad Hom. 

p. 1161, 30. V. 2 codd. téacapeg. Kpovixoy i. q. 

dpyaiov, ut Ar. Pluti 577 aliisque locis. V.4 thv 

aùtày, intell. $60v tropice modum, de quo cf. Arist. 

Eq. 931, L. Bos. Ellips. gr. v. ‘086<. V. 6 vitiose 

libri daiuatia tà atpwpata. De cùv intelligendo in 

autoi< v., si tanti est, Matth. Gr. $ 400, f. Dindorf. 
daluatia xal ovpouata. Versum 7 ex Euripidis Te- 
lepho sumptum esse, annotavit Valck. ad Theocr. 

Adon. p. 414. V. 8 ipivw pro dpivm Canterus. 

a Ibidem libri 0vopevos : at neque de sacrificio 

quidquam in superioribus legitur, neque hic ei 

locus est : sunt enim hxc militis aut legati Athe- 
niensis verba, ex Persia reducis, et de rege un- 
guenta profundente per luxuriem narrantis, » 

E M. Quem deceptum arbitror verbo 0uduevos, 

quod scripsi per crasin Odowevos pro tor bopevoc, 

quemadmodum tdpa pro tor dja et similia dicun- 
tur. 


2. 


Idem 11, p. 502, D, ethinc Eust. p. 1632, 12: 
"AI. Elcomitopivm poet « tpixdrudovpuyta. » 


3. 


Idem 14, p.613, C: 6 #towog... sap Aekdi 
îv Ficowx. 


»w ? , lol 
Etotvog Erotei Taùta. 


Idem 15, p. p. 685, F : oUtwe È' (EFownc) eiprxe 
tov wegdanv "A.. èv Elcowx. 

« De quarto quodam fragmento lacero et de- 
fecto v. Incert. 29. » Mein. 


XXXV. EKINQMATOTOIOX. 


1. 
Athen. 15, p. 691, D 


( res, qua semper fit, saturnia), sed quattuor 
columbas emisit immersas 
non eidem, per Jovem, pariter unguento , 

5 sed proprio singulam : quae circumvolantes 
rigabant nobis vestes cum ipsis stragulis : 
ne invideatis mihi, Graccorum viri principes! 
humectabar igitur implutus irino unguento. 


3. 


: où povov dè to tivv Zap- 


Ebrius talia faciebat. 


MEDIE COMOEDIA RELIQUIA. 


Biavesv YÉvos qiàduupov Îv, 6 "AMetic gnow iv ’Exmo 


patoroto, 
" Agi puadpupov riv Td Zatpdewy Évos, 
aX\k xal aùtol oi A@nvator, Vix, et ne vix quidem, 


Alexidis hac est manus : scribam, pracipuis voci. 
bus sub ictu collocatis, 


Dridpupov artav Tò Zapdewy aei fivos. 
Vulgata digna librario artis ignaro. 
Z a. 


Antiatt. p. 82, 7, Acnpov 
"A\. ’Exm. 


: Eni roù dpyupim 


XXXVI. EAENH. 


Athen. 13, p. 563, D : "AI, ‘Eltwn, 


(A doris abrtiz TT daufig Tév CWwaTY 
Épa, ov aXdov d' oddè yiyisoxe: Adyoy, 
mis idovîg fot , oÙxi TOY PiÙwY, 0ÎÀ0g, 
dd net dÈ TÙv Egr ippavig Ovatds Bel, 


5 drmLetov aÙTtov AGI Toîc Xote rows. 


Versu 1 libri aètfg, aù tic, aUdw dxu. sine 1, 
quod addidit Jacobsius, ipsius (î. e. veri) vigoris. 
Cf. Ar. Ecclesiaz, 720. Terentius Eun. 2, 3,27: 
Ch. Anni sedecim. Parm. Flos ipsus. « Locsses 
alterutra duarum insequentium fabularum desum- 
ptus videtur. » Mein. Immo unum drama faise 
puto, inscriptum “Eléwns dprrayà 7 pwnotiipec, quo 
hac omnia pertineant. V. a libri perperam pe 
axet. V. 5 to dAdox, h. e. adultioribus, quormm 
corpora defloruerunt. 


XXXVII. EAENHXZ APIATH. 
1. 


Priscianus 18, p. 205 ed. Kr. : Attici vrplre- 
par todro xal tovrov. ... “AMete “Edbne dpreti 
a Axddaotée deri, TÀv sà rcodiàv oùx èvrpereta. » 
Probabiliter Meinek. : | 





POCULORUM FABRICATOR. 


Unguentorum amans omne semper est Sardium ge 
HELENA. 
Nam quicumque ipsum florem amat corporum, 
neque alips rei pretium cognoscit, 
voluptatis, non amicorum, amicus est, 
injuriamque Amori manifestam facit mortatis deo, 
5 suspectum ceteris omnibus eum reddens. 


ALEXIS. 


ixoragtog et, tiv dè rcoduav abx Evrpérmes * 


addens « Nisi forte aliquid excidit : tiv Sè rodtàv 
too ratpoc o0x dvrpereta:. » 


a. 

Antiatt, p. 106, 22 : Adxatvav tiv rapddvoy 
quo Beiv xadeîv, tiv Sì yobpav Amovuofv. "AZ. ‘El 
vs dpr. 

XXXVIII. EAENHZ MNHZTHPES. 
1. 

Antiatt, p. 96, 10, Eîcfxaetoe "AI. ‘Ella 

pmetipai. V. ann. ad Cratini Nop. 3. 


Idem p. 99, 20, Bepporouteiv: “A. ‘El. 
prot, « Beppodovteiv etiam Hermippus fr. incert. 
i. C£ Lobeck. ad Phryn. p. 594. Num forte 0ep- 
polovpeiv, ut Aristoph. Det. fr. 41, yuypodov- 
tpiiv?» E M. 

3. 

Athen. 14, p. 650, E. ’ErtfAuxog èv KwpaMoxw 
« prda xal fok (i. e. quasi dicas convivia) Meyers. » 
A (‘Elf supplet Mein.) MynoxFpar 

Poav pap tx Tfic yeupds aitàv. 

Putido errore scribse aùraiv. Symbolam poposcisse 
illiberalior aliquis dicitur : v. ann. ad Ar. Vesp. 
1222.— Alia erat poeta sententia, si huc pertinet 
a Leutschio collatus locus. ex Arsenii Violario 
p. 391, OùSI fioràv yAuxetav dx tîic Selite Bftarro dv : 
fpeur ragù rovapiiv oùdi yonotà Aapbaverw, Sic igitur 
Jara hac scribit Meinek. in ed. altera p. xvuli : 

0038 fodv yAuxetav dx iis Selle 

Uzare Av aùrisv, 
ne malum quidem Punicum dulce ipsorum e manu 
accipiat, 

XXXIX. EAAHNIZ. 


Athen. 6, p. 226, F:00x &rédave di xaì Al- 
qa iv “Epurrdpe reepl roù maurddàdou rimpdoneodat 
tabs î,60< Afyer ... "AI. 8 iv‘Envi&, 

HELENA RAPTUS. 
Dissolutus: es, neque canitiem revereris. 
HELENA PROCI. 
3. 
Guippe malum Punicum e manu poscens. 
GRUCA. 

Semper autem, et viva et mortua, 

nobis inimica sunt maris animalia : 

si quis enim naufragium facit et postéa, ut fit, 

navigium aliquod capitur, deglutiunt statim; 
5 ipsique pisces si capiuntur a piscatoribus , 

mortui perdunt ementes : 





533 
Aci dt xai Cover dorixat tedmadra 
mov 1% dadertn Toda) diuiv Onpia * 
dv divarmparei Yap * doîov, cid, ac Yiyverai, 
Inpdf vesiv Tio, xatameminao’ eVÒbwg* 


5 abroì d' idv Inphascw Und TiIv dNéy, 


gebvenites émitpibova: Toùs Govovpuévove* 

tf odetax ‘ydp siarv Hipiiv divot, 

Ò rrprotuevdg Te mtwyds eUbbc arrorpeyet. 
« Versu a libri év. Scripsi rdv : nimirum excidit rà 
post te0mxdra. » Mein. V. 3 mendosum vide- 
tur dp Àotov, quum plura navigia dicantur v. 5. 
Scribo &v dvarpunij rAfwv qàp, std etc. V. 5 
aùtoi, îx6%c intell. dard xowot. Querela de caritate 
piscium Athenis. V. 8, cf. ’Erix)npov fr. 1. 


7 XL. EIIAAYPIOEX. 


Athen. 3, p. 119, F : tocautnv È’ "A0nvaior arov- 
div drrorodvio rrepl rò tapigoc, dc xal rodltac dva- 
Ypapar robe Ka:pspliou toÙ tapiyoridou viode, dc 
quo "AI. dv “Ertdauplp offre 


Toùs XatpepiXou d' * vieîs Adnvatovs, dti 
sioriyayev (Tò ) tapryos* ode rai TipoxAFc 
iddv drt ov frerov duo axdubpovs ton 
GaTUPoLe Evelvat. 


Versu 1 verti visto’ ‘A0nvalore. Nam glossema 
est vizi vel sphalma. Meinek, conjiciebat rrotsiv 
« ‘40. Cherephilum salsamentarium ejusque filios 
Demosthenis opera civitate donatos esse, tradit Di- 
narchus, In Demosth. $ 43. » £ M. Versu 4 libri 
«dv toîc catvpore slvat. 


XLI, EDIKAHPOZ.. 


I. 


Athen. 6, p. 227, D : rpòs dì toÙc repiépywc 
dhuvovvras die pnoiv "AI. èv ’Erudifpw, 


Corus dyopabe: mrwyds dv dov Todd , 
patrimonii enim nostri pretio emuntur , 
pauperque mercatus statim profugit. 

EPIDAURIUS. 
Cherrephili autem tilios inserunt Atheniensibus, quia 
ille invexit salsamenta , quos etiam Timocles 
equis insidentes videns duo scombros 
interesse dixit satyris. 
HEREDE ORBA. 
1. 
Quicumque, pauper quum sit, multum mercatur 
[ opsonium ,. 





33 4 
aropovpuevds te TINA mode TOIT' edmopeÌ, 
TT VUNTÒS DITOG TOÙS ATTAVTOVTAC TOLEÙ 

x CI . . vw 
YUPLVODE ATTAVTAS* GOT, ETTAV TL ixdu87 ; 


(da, 


- e D) 4 > su bi TÀ 
Tupetv Ecbev ed0ds Ev Toîs tybvow 
A 2 > vVN P, = x 7 
ÙvÒ dv Y PON TENTA TPOTOVXAL VEOY 
mapa Mixicovos effi avospevov, 
ATAYELY Vabipevov ES TÒ decpwtipiov. 


Versu 4 &ct posui pro mendoso librorum lr. 
V. 5 tnpetv, infin. sensu imperativi. V. 6 vulgo 
dv è’ av ion mporov rév. xal véov. Forte y' oblitte- 
ratum fuerit post v simile. Dindorf. &v &v È' ièn. 
Ilevnta perperam collocatum in thesi. V. 7 Athen. 
ib. B: "AQetic 8° èv "Em. Mixiwvog, tBuorwdou 
TIVOG pwruovevet. « Omnem panperem, qui pisces 
emat, grassatorem esse dicit nocturnum, » etc. 
FE Cas. 
2. 

Antiatt. p. 81, 20 : alteiodai yap prot rov drro- 
èiovta, tov dì ur drodwoovta airetv. ( Vitiosissima 
hac ita sunt scribenda : Yap pasi tòv irodwoovra, 
tov di priv drrodabovra altetv.) "AI. è’ Er. éxdidov- 
Toq tuvog Buyatspa, 


AN for, © mat, didopi, xai Towiow 
TAVÒ, Goa 
ouTog aiTettaL Tap vip.iov. 


Versu 1 sic Dobr. ad Ar. Acharn. 254, elegantio- 


ribus numeris quam Bekker. iywyr, nai. Codex 
Éy@ trat. 
3. 
Idem p. 104, 24, Kaxouyta: AZ. En. « At- 
ticiste requirebant, opinor, xxyetta, » Mein. 


XLII. EMXTOAH. 


Antiatt. p. 112, 9, ITpocéxopev:: 
nPOTETTALCEV. "A). Eno. Eadem Phot. et Suid. 
v. Mposéxopev, sed fabula nomine omisso. 


XLI. EITITPOTOX. 


Athen, 10, p. 443, F :xa)6g pos tovq cUTw 


LI LI ” 
AVTL TOU 





— - — —rFr — 





ceterisque egens hoc abundat, 
noctu hic occurrentes facit 
nudos omnes, ut, si quis veste spolialus fuit, 

5 eum mane speculari statim oporteat in foro pisca- 

[rio, 

et, quem primum viderit mendicum juvenemque 
a Micione anguillas ementem, 
prehensum abducere in custodiam. 


2. 


Atego quidem, filia, do, faciamque omnia, 
quacumque hic expetit a nobis. 


— TT e 2 / e ——- ————r 


| MEDI & COMOEDIZ RELIQUIE. 


Idrrrovrae tòv olvov AZ. dv 'Onwea gretv .... x 
pa pr 


°Eritpérw È fpn 

Tloùds YXp oivos TTSXA' apuapravew rroret. 
« Cf, Philemonis fr. incert. 42, Cod. 5 otvoc, h. e. 
vos, quod fortasse prestat. » £ M. 


XLIV. EITTA EDI BHBAS. 
Athen. 7, p. 294, A, de congro pisce : 
‘Entà int Onbax, 
Idyypov Ò° duod cwpeura muerte pian 
UTepyépovta. 
Ita Porson. Libri inconcinne I. è’ Suoù pédr cup. 


miu, or. 


XLV. EPETPIKOZ. 


Athen, 7, p. 326, D : "AZ. 3° dv ’Eperpuii vate 


morì \fyovta payerpoy, 
— Teudideg, riva, Bir, 
oTpos, dpiar xpedòV, ivrepidi de. 
— Ta; pèv tevbidas, 
TÀ MTEPUYL AÙTGIV GUVTEMÙV, OTEATIOV 
5 puxpòv tapapizag, Tepimicag idvopac 
Xerroîar yAwprtg, vivievca. 
Versu 1 ita Gesner. De aquatil. p. 885. Libri 
arivar, Brivas. Versua libri dz puo, dp., np., tvraplà; 
GX tà puiv t1v0. etc. « Pro $Fuoc forsan Yi 
scribendum, ut idem sit quod un, sicuti yer 
dicebatur et yavm. (V. 4 rrepuya, ale, he. 
pinna : tropice dictum.) V. 5 fducuara lexx 


y)wpà Schweigh. recte interpretatur condimento 


ex herbis minutim concisis (viridibus, Both,): 
v. Athen. 4, p. 170, A. Libri Aerroîc. » E AM. 


XLVI. EPI60I 4 ELZ TO ®PEAP. 


- Vide infra Mawwsxks, 4 "Ept0a., supra El è 
pprap. 


TUTOR. 
Multum enim vinum multa peccare facit. 
SEPTEM AD THEB4S. 
Congrique simul acervata membra , 
pingui abundantia. 
ERETRICUS. 

— Loligines, pinne, raja, 

simus, apua; caruncule, intestina simul. 
— Loligines quidem, 

alis earum resectis, adipis 
5 paulo admixto, circumsparsis 

minutatim concisis viridibus condimentis farsi. 


AL li’ 


ALEXIS. 


‘XLVI. HXIONS. 
I. 

Athen. 11, p. 470, E: xaì pafrrors "AÀ. év “Howown 
Inpurdeto notsî tòv “HpaxAfa rivovra, Stay obtwal 

®» , 

— Fevpevoc d° #vvovs puede 
firmo: xd fiv, xa rabiv ife muavde 
Det, KATAvTÀet, xAaTd Te TÙÀv maporpiav 


iet mor' sù piv doxdc, eù dè dy- 


- Àxx06, 
5 dWiprorrdg doti. 

. Fersu1 Iwouccod. C, ceterisivove. V.a xwfv. Per- 
peram codd. VL xvinv, Pxof)nv x0àny, deleto xol- 
lp, Cxvdvca, quod temere acceperunt, quum xwàî 
edaci Herculi conveniat. Cf. Arist. Plut. 1124. 

- Hunkg, scil. xUdtrac, rdos, cf. Ar. Eq. 107. V. 4 

| libri aîsl, « In proverbio eù uiv doxde, sù di GUA2- 
xx, utrem ad bibacitatem, saccum ad edacitatem, 
spectare annotavit Dalecamp. De dex cf. Antiph. 

. Eol.a. » E M. Qui recte correzit v. 5 librorum 
dviperrox. 

a. 


Idem 9, p. 367,F: in axe6ovg ol elpnxev (tÒ 
apotic) ... xa "AZ. dv ‘Hotdwn, i 

fi (d°) elde tiv tparretav dviperrove dio 

pipovtag sia, ToLxidv Trapopidey 

xbuov Bosoucay, oxér* cis Tu E6Xer” cuv. 
Versu 1 libri tàe pro «Be, scil. Hercules edax et 
bibax. Addidi 8°. V..3 vulgoeic iui BAfrwv, ut PVL, 

° Biizov AC. Haec ipsius Hesiones, jam ab: Hercule 
neglecte, verba esse, intellexit Mein. 
XLVII. BEObOPHTOE. 
I 

Athen. 15, p. 700, A, de Avywp, \ugvovyw et 
gove disserens, laudato Alexidis loco ex Medone: 
iu di Geogopinp, inquit, 6 abrd: “A. 





HESIONE. 
1. 
— Vix mentis compos factus 
armum poposcit, et deinde sumpto poculo 


——__————___—_mrT—T—T————_——__———___—_—————————  ——r——— _—tfzz%0__—€_—_—_———_—_____eee«wnzieiez e 8 ZZ7ZZDD 


identidem bibit, denuo implet calicem, et ad pro-. 


{ verbium 
Semper bene habet uter, et bene saccus, 
$ homo est compositus. 


Ut (autem) Llomines duo mensam 
Introferre vidit variorum cupediorum 


235 
Olpai Y numer Tov dmavtoovttwv TivàG 
“ipiv, dti Taviadta pelvwv Tepirato 
ItoTog Yep Loti pavog, e Tpùc Tiiv Dev, 
toLostog, ol0g d YAuxiTaTOS FA106; 


Versu 1 libri olpar yàp îr. Correxit Jacobs. V. 3 pa- 
voc, cf. Arist, Lysistr. aga. ‘Dc mods roiv desiv, ul @ 
diis, h, e. sì quis spectat faces deorum, divina 
lusina, solem, lunam ,, sidera, fulmina, etc., non 
hominum tsedas. Libri inusitate, minusque apta 
sententia, 6 wpòs riv desiv. Versus 3 et 4 ex parte 
apposuit Eustath, p. 1571, 11, 


2. 


Idem 9, p. 369, E : tavtne (1 Ormutme 
SOTMAT0<C) puenzovever... xal "AX. v Bcopopitw, 


Ad Titodepaim orudidos arri Ti povs. 


Ptolemzo, grammatico , nisi fallor (v. Athen. 11, 
cap. 63), rapa se ait coquere, quibus ei 08 obtu- 
ret. Vulgo AeXw Kr. y. dretoiv 1. Cod. C èrtfe, quod 
etiam ipsum tolerabile est, intellecto $òd< vel simili 
verbo, 


XLIX. GEZIIPQTOIL. 


Athen, 12, p. 55a, E, de gracilitate Philippidis 
poetarum.afferens testimonia : "AMetic 1° èv Btorpw- 
Tolic puo 

Epp, dev mporopri xai DL dov 

xAnpodye, NuxTds 7° dupa Tic pedaurremd 0. 
Mercurium Philippidis x\npovyov vocat, hominem 
macie simillimum mortuo velut sortitum. V. 2 
Nuxtòc duna, periphrasis Noctis : v. ann, ad Eur. 
Iphig. Taur. 110, «Noctem et Mercurium, mortuo- 
pum ductorem, nescio quis alloquitun, tò vexuo- 
pavretov apud Thesprotos consulturus, » £ M. De 
hoc mortuorum oraculo cf, Herodot, 5, 92, $ 29, 
Pausan. 9, 30, 6, Magnini Origines du Thedtre 
moderne, 1, p. 72. 


L. @HBAIOI. 
Athen. 4, p. 159, D : Xpucawrroc... veavioxov 


decoreabundantem, non amplius me respetzit scilicet. 
FATIDICA. 

5. 
Arbitror quidem me reprebendere obviorum 
aliquos, quia hoc tempore ebrius circumeo : 
at quaenam fax, deorum si spectas, 
talis est, qualis dulcissimus sol? 

2. 
Loquaci Ptolemzo raparum coquo frusta. 

THESPROTI. 

Mercuri, deorum preecursor, Philippidemque 
sortite, et Nox nigro ffeplo! 


036 
puoi tiva éx tTic "Imvlac podpa riovotov Ermdnurca: 
tai "Abrivars,... ruvdavopivou SÉ tivoq aùtod, roda- 
mog totuw, drroxplvagda:, Bri iodato. primore roù aù- 
toù uvnuovever xal "AI. iv @nbalorg, dfyuw Wie, 


a. Eotw di modards Tò yÉvos ovtoss B. 
Il} ovetos 

TOÙTOYG Yap ATTANTAG DAGLI EU YEvEGTATOLA 

Etvat a TÉWNTAG Ò’ eùTatpIdag oùdete d opa. 


Versu a libri dì particula ineleganter illata, quam 
et superior sententia habet, et sequens, tourovc dì 
mavtac, etc. Sepe yàp et Èi confusa. Consimili lusu 
Plautus, a Meinekio allatus, Captiv. 2, 2,27: 


Quo de genere natu’st illic Philocrates? b. Po- 
lyplusio : 

Quod genus illic est unum pollens atque hono- 
ratissimum, 


V. 3 sÎvar addidit Dindorfius, qui etiam oùdets 
scripsit pro oUdî elc et edratpidac. 


LI. @HTEYONTES. 


Stobxus Floril. 27, 3, cum lemmate “AdétiSoc 
ix Ontevoviwy. 


Ò ) :G L. » Da # f 

pos Petarog EGTIV, av velcw puvov. 
LIT. OPAZON. 

Athen. 4, p. 133, Bi "AI. èv Opaswrl gue 

— Yoù è’ Eyù Vadiotepav 

OÙUTTTOT” eidov OUTI KEPROTNYV, YUvaL, 
9 Lt) Ù) 

où xitTav, obx dndév’, oUTE Tpuydv”, où 

TÉTTIYA. 


Versu 2 libri oéte, mendo, de quo ad Iliad. 4, 
286, Odyss. 3, 349. Eurip. Erechth, 18. a Respicit 
hac Eust. ad Hom. p. 1282, h1 : bpolwe SE xal È 
xEputOTTA] CG1ov aòri Suotov tÉttIYI XAl torpoviw ( tefo- 
vi Mein. ), mepi dov SnAa "AÀ, eîròv Zoù È etc. Item 
Libanius vol. 4h, p. 143: tpuyovos dadiatipa, xlr- 
mus, dndévos, xepxomme* et Photius p. 608, 10, 
Tpuyuy : 10 Giov. mattetar dì eis TÀàv TOÎv yuvanaioy 
cuvouglav. ( Ubi suspicor legendum esse douvegiav. 
Both.) De proverbio rpuyovoc dadiatepa ad Me- 
nandr. p. 148. (Cf. Soph. Ajace 280. Bork.) V. 3 


THEBANI. 

a. Cujas autem genere hic est? b. Dives . 

hos erim omnes generosissimos esse 

dicunt; pauperes vero genere claros nemo videt. 

FAMULANTES. 

Jusjurandum firmum est, si modo annuero. 

THRASO. 
— Te autem ego loquaciorem 
nunquam vidi cercopam, mulier, 


MEDIA COMOEDIZA RELIQUIA. 


oùte Porson. Libri cò, claudicante versu. De o&re 
post où illato v. Schefer. ad Bosii EIL p. 228. » 
E M. 


LIII. IAZIZ. 


Antiatt. p. 83, 15, Appirdmata: "A. Tindi 
« Aut ’[aciù scribendam aut ’Igoovi. » Mein. De 
Iaside nympha v, Pausan. Eliac. poster. 22, 7. 


INUEY®. 


Athen. 13, p. 610, E : oc (gdonigovs) vi pe 
vov Aucipuayog è Bagtdedg Eexipute Fic 1Btac fasetac 
&relaivwv, dida xal “A@nvatot. "AA. youv dv “ire 
(leg. ‘Imrei) puoi 


LIV. 


Toùr Fotw Axadipera, toto Eevoxpamo. 
IIS ayadà dotev oi Geoì Anpntpiv . 
xai Toîg vopobétar, ddr ToÙ6 Tàs tiv Id 
ov, 
* és paot, duvaere Tapadidovtac roÙ vio 
5 és xdparag Eppetv paciv dx Tic Artuic! 


Versu 1 Toto, Hoc, i, e, restam despecta, dia- 
lectica, Mofouayia. e Toùt' forw ’Axaò., ad ean- 
dem rationem OFdipus apud Sophoclem OEd. T. 
1326 exclamat ArdAàwy tdò iv, et Chorus in fine 
Trachiniarum Koùdîv tovtwv, & ti tà Zevc. C£ 
Mattb. ad Eurip. Troad. 99. Sunt hac senis verba, 
philosophis ( Academia ) iratì, quod filium corre- 
perint. V. 2. Demetrius Phalereus principatum 
Athenis tenuit ab olymp. 115, 3 {ab Urbe cond. 
436 ), pulsusque est a Demetrio Poliorceta olyup. 
118, 1; Xenocrates autem obiit olymp. 116,2: ex 
quo apertum est, Demetrium illum, quem Al. 
commemorat, esse Phalereum, et Sophoclis Su- 
niensis legem de coercendis philosophorum scholis 
(v. Meursii Fort. Att. p. 19, Jonsii Scriptt. phi- 
los. 1, 17, 4, Clintoni Fast. Hellen. p. 181) latam 
esse circa finem olympiadis 115, vel ineunte olymp 
116 (Urb. cond. 438, ante Chr. nat. 316} : cid 
igitur tempori etiam hanc fabulam adsignabi- 
inus. » E M. Versus 5 Dobrseus malit é; xopoxx 
Eopipaow. 


non picam, non lusciniam , neque turturem, 
non cicadam. 
EQUES. 
I. 

Hoc est Academia, hoc Xenoerates. 

Multa bona dent dii Demetrio 

et legislatoribus, quod eos, qui sermonum, 

ut garriunt, potestates docent juvenes , 
5 in malam crucem abire jubent ex Attica ! 


ALEXIS. 


2. . 
Idem 11, p. 4791, E, de Thericleis poculis te- 
stimonia poetarum afferens : “AX. è èv ‘Irreî, 
Kai Bnpixderdo Tio xiiE, oTépavov xIXA 
fjovaa ypuaody * où YXp ETiTmatiY riva. 
Versu a ita Coraes apud Schweigh, et Pors. Mis- 
cell. p. 248. Libri értxentov. « Aurea corone, de 
solido auro facts, opponit éxtraxvov, i. e. laminis 
anreis, que ferrumine agglutinabantur, superdu- 
ctam. Kpatip &redpyupoc èritmnatos commemoratur 
apud Beeckhium Corp. inscriptt. 150 2r,et 151, 
kh... EM. 
3. 


lb. p. 481, F, de xup6tw poculo : "A. ‘Irrei, 
— a. Td te xiubra 
iv (av) tpdomt’ Fyovra ypuod mapléviov. 
B. NÎ tòv AP. a. H Ydp; © TddaLv tyù xa- 
xiv! 


B. Eyoye! . 
Libri v. 2 7v p., v. 3 Av dp, © ta.., Spe xaxiv. 
Minus probabiliter Mein., auctore Dobrao Ad- 
vers. a, p. 333 : Ta tex. dp Fiv rep. È. yp. Tapd.; 
B. N tv Al Hv ydp. A. "Q 1. iyò x., neglecto 
‘Evy, quod forte locum mutaverit, pronuntia- 
tum ab altera persona familiari : ea enim pariter 
se ipsam conqueritur, ut videtur, de poculis istis 
pretiosis, qua, fàrto ablata mulieri, vidit alicubi, 
fortasse in manibus furis, nec statim occupavit, 
fraudem non incogitans homini. 

Ad eandem fabulam Meinek. observat referen- 
dum videri fragm. 12 Incertorum. 


INMIZKOX. 
Vide supra ‘A yevic # ‘[ertoxoc. 
LV. IZOZTAZION. 


Nomen videtur esse meretricis opulentioris, qua 
puellas ad se receptas arte sua instituit. 
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Athen, 13, p. 568, A_:"AI. 8 dv té drypago» 
pévm Spdpari ‘Ecoordator civ Eta v rapaoxevhy 
xal (td) de Aruta vice xojauusasi tiv dtarpiiv ob» 
tw dxridera:, 


Tipéira putv qup pdc tò x6pdog nel TÒ UA dIY 


Tobe TÉdae 

TAvTa TAXI’ aùtate ropepfa fiyveran: fel 
mTovoI di 

miow inbovdde: ineudàv È eUtopicwaiy 
ROTE, 

dvéerabov namas iTatpag, TpuroripOUI TÎg 
céyme 


ebùc dvarAditove: Tabtag, bore par (av) 
ToÙg TAdTOUG, 

urta tac Opere dots dratedeîv oÙcae Er. 
Tuyydver puxpd Tue odca* pedNdg èv Taîs 
Bauxiow 

apuende tuta. Maxpd 115 diatbabpov Verrày 
popet, 

TAV Te xegadiv ri tòv @uov xatabaloda 
| itépyetas: 

1oSTO Tol prxovg apetdev. QUx dy er Tuc ioyla: 
urevédu Y° ippappév aùtiv, dore tiv sb- 
Tuftay 

dvaboliv (dv) rode (ddvrac. Kormiav ddpev 
Eyes 

otubi È tastaror rovriwv, Gv Eyovo' ci xuw- 
prot * 

dplà mooofetoa: toradta tolvdoTàv Tic xos- 
Mae 


15 @orrepet xovroîaw abtaîc cis Tò rpdod' drrl- 


YAN. 





2. 
Et Therieleam aliquod poculum, coronam circa ha- 
bens 


auream : neque enim agglutinatam aliquam. 
3. 


— a. Et pocula 
habebant vultus virginum aureos. 
b Ita, per Jovem. a. Nonne? o me miseram! 
b. Me potius. 
ISOSTASIUM. |, 
1. {num 
Primum quidem pre lucro et spoliatione homi- 
cetera omnia illis aliena fiunt; struunt sane 


omnibus insidias; quumqgue aliquando ditate 
nova scorta recipiunt ad se, tirones in arte :{ sunt, 


5 statim has reformant, ut neque moribus 
neque vultibus similes sibi maneant. 

Parva forte est mulier : suber baucidibus insui 
solet. Alia longa fert soleam tenuem , 
et capite inclinato in humerum egreditur : 

10 hoc proceritatem imminuit. Desunt alicui cora : 
consuta eam subeunt ita, ut bonum podicem 
clament conspicientes. Ventremcerassiorem habet : 
his dentur pectuscula, qualibus Comici utuntur, 

que reeta praeposita cedentem uterum 

15 velut contis reprimunt ipsis in postica. 


53% 
Tasoppds muppas yer Tic’ Cwypagudarw da- 
Edi. 

Zupeétenx' civar péeratvav* xatézdace iuu- 
Ut. 

Aguxdy pis Miav Tis EGTL* TALdé pot” EvTpi- 
Gera. 

Kabv Eye ToÙ GwMaTrds TL° TOÙTO Yyupvòv 
detavutat 

eUquetg dd dvras Egyev* 2% dv X[ANG dei YEAdY, 
iva Becopoio” oi Tapdvres TÒ GTOL', ls xop- 
dov qopet* 

uv dè ui YALPA AHI, Oratedet Tv “iuepay 
Evdov, Giottep Toîs paysipors av rapide’ 
ELAGTUTE, 

Aivix uv mwAdio aiyov xpavia, Evdrigioy, 
uuppivas Eyovoa METTTOV dayov Ev Toîs yei- 
deEGuy, 

Gate Ti yperoî afonpev, dv Te BovdnT*, dv 
Te ui. 


« Hac, omisso nomine fabula, item servavit Cle- 
mens Alex. Pad. 3, 2; germanice vertit, neque 
ineleganter, Jacobsius in Commentt. ad antiquit. 
pertinentibus, p. 327. » £ 2. Versu 1 ita Clem,; 
inconcinne Ath. mp@wtov. Ibidem Clem. è< td xÉ0d0g. 
V. 2a aùvaîs, h. e. meretricibus. Libri minus bene 
Èé, quod sequitur. V. 5 iid. ineleganti homeote- 
leuto date prime Tobe tp. V. 6 cod, B guotag. V. 8 Fu- 
stathius, qui etiam versum 7 affert, p. 1522, 10: 
dra babpovpuvaneiov popnua, 5 Tò « Era balpov dereroy 
qopet. » V. 11 vulgo breveduo' pp. V. 12 îdovrac Ath. 
Clementis ed. Florent. eiotovrac. Sylburg. ad Cle- 
mentem et Grot. Excerpt. p. 571 eiotdovrac. Adpàv 
omissum apud Ath. V. 13 « orr@t2, quae Lucianus 
De salt. 27 dicit mpootepvidia, ut mpoyaotpiòia ibi- 
dem. Legitur autem vulgo omr0t' fot’ adtator coù- 
suv; sed meliores codd. Athenzai otmdies tavratoì, 
Clemens tirdian vavtarav, L Athenzi tirdelate 
vautatsi, unde Jacobs, Additt. p. 301 titoli’ fat 
uUtator. » E M.V. 14 Ath. npoodeicat toravta yoùv 
aùtov tic x., Clemens rposdetoa oUtovtuvdvTOv T. x., 
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et v. 15 annyayev. Mein. cum Sylb. roùvSutov, eb- 
scure. V. 15 libri xovrota: toute, quod correxi. 
Dobr, : « Venter adducitur ita, ut superne tumeat, 
quo mammosa videatur. » V. 19 Ath. libri nonnalli 
tout avrò vel tadro. Clem. deuvdet. V. ar Ath, bee 
potev. V. 22 Ath. Èià téÉdouc. Versus 23 et 24 omit- 
tit Clem, Libri Athen. perperam & rapdxetd'. Est 
hoc illud &v, quod etiam v. 5 et alias non semd 
immisimus, a librariis elegantise incuriosis negle 
ctum. V. 25 Athen. fyovar. Deinde libri pessime 
dpBov. Scripsi Ssynv, literis p et e confusis, utv. c. 
Athen. p. 593, F (‘Icofa)kev male pro *Ipel.), 
0 est x, ut Ath. p. 675, F, ubi pro dvény legen- 
dum est dpyàv, etc. V. 26 Ti ypewoî scripsi, mezessi- 
tate, ut È dvayxns v. 20, Codd. inepte 5 pive. 
Athen. csonpévar. Zfonpev, renidet. Catullus 39 : 
Egnatius.., renidet... usquequaque, etc. cf. Arist. 
Vesp. 867, ubi schol. econpex : of Yàp xUvec perà toì 
(vulgo 10) gaysiv csoripaow. In Pac. 387 calpem 
est ringere , ut solent canes exacerbati. 

Post hac Ath. : 3per Età rovrtmv axevoroLoRa rin 
Teyvinv: Stò cupbovAsiw cor, Berta)i rcowiddizpe, 
tc dr tiv olanpdrov dorndleoda:, etc. Errarunt, 
qui illa Spe - teyvaiv pro Alexidis versu pestremo 
habuerunt. 


2. 


Idem 4, p. 134, C_1AZ. 8 dv 6) Erreypapouine 


È) , # 
Igoatagiov prot 


Arò cupboriv Emivav, dpyetoda: pivoy 

Bierovtes, dAXd0 d' oUdiv, dicav dvipaza 
‘ Fd LÀ Cd 

xai aiticov Eyovteg, Oyuwy, Kaoa6og, 

Kéwbos, FeuidaMs. 


Versu 1 46 cuubolbiv drervov, queniadmodum di- 
curit dirò cuubodne Seureveiv. Cf. Terent. Funuch. 
3, 4, 2. V. 4 male libri xal Kwétde, xal Zeu., nec 
recte 3, p. 127, Ci; ceuudaden piuvatar rai "AI 
Îv "Icoctagiw, non memor, Ziy., ut "Opow, Kape- 
604, K6i00c, h. 1. hominis nomen esse, ut Mein. an- 
notavit; qui retinuit inconcinnum Kw6vx, quum 
Schweigh. ad Ath. p. 105, F, observaverit, xs 
et x»6.0v nonnullis enndem piscem significare. 





Supercilia rufa habet : pingunt fuligine. 
Accidit nigram esse aliquam : cerussa illinunt. 
Nimis alba est : peederos infricatur. 
Pulchrum habet aliquid corporis : hoc nudum 
[ ostenditur. 
20 Venustis praedita est dentibus : non potest quin 
[ rideat, 
ut preesentes videant os quam habeat decorum. 
Si qua vero non gaudet risu, per diem degit 


intus, (quemadmodum laniis semper adjacet, 

quum vendunt caprarum capita, parvum ligaum,} 
25 myrti tenuem ramura labiis tenens, 

ut necessario renideat, velit, nolit. 


2. 
De svmbolis potabant, saltationem modo 
spectantes, nihil aliud, ab opsoniis 
frugibusque nominati Opson, Carabus, 
Cothus, Semidalis. 


ALEXIS. 


LVI. KAAAZIPIZ. 


Calasiris erat vestimenti genus : v. schol. Arist. 
Av. 1294. ; 

Pollux 10, 18 : Tva È’ èrurpdoreto TÀ axeun, tris 
dyopiz 1ò pf poc volvo KixXor wvopdtovto (scribendum 
ci Kuxdor divopudtato), doc “AZ. OrmodnAouv dormev dv 
Kadagiptdt , 

Moî dx pu? dyere dà riv Ruxdwy; 

Itascripti, nisi quod ostendunt ps &y. Male Aldus 
Dî dé w' dy. dv 0éi xixdw, nec probabiliter Bentl. 
Epist. ad Hemsterh. p. 51, A. I di w' dysis; B. 
Ar 1. x. 
KATAN'EYAOMENOX. 
Vide infra Toxtoti< A Karayevdopevos. 


LVII. KAYNIOI. 


Pollux 7, 166 : puipoc È faXavetou xet ioydoa , 
xal Gerefiprov. puoi youv “AA. îv Kauviow 

Ev 1 BaXaveto pare nup Taîs soy pars 

iviv, xexdetopévov Te TAMELT TA prov. 


LVIII. KHPYTTOMENOZ. 

Athen. 15, p. 1561 Dind., de \vyvovyw agens : 
"41.8" iv Kuputtopéve (Mein. propter év evanidum 
in codice malit È’ "Exxnputtopévp. ) 

fiat' #EeXdov tx toù Auyvosyou Tèv Auyvov 

pupo xataratoae Hadev adtòv, UTtò ddne 

TÎ qaotpi paXdov Toù dfovrog Tpocayayov. 
Versu 1 codex A #E. toù Afyvou èv gavrov Avyvov, 
et v. a Madev 0° abroS. Elmsl. ad Ar. Acharn. 963 


Dal’ favtév. Cf, Matth. Gr. $ 489,11, Thuc. 4, 
38, ann. 


LIX. KIBAPQAOS. 


Antiatt. p. 96, 9, ‘Etf6n fiiv cò Evdriviov :AÀ. 
Kibapwdp. Recte Meinek. 


CALASIRIS. 

Quo tandem me ducis per Circulos? 
CAUNII. 
In balneo neque focis inest 
ignis, et occlusum unctorium. 
PER PRAECONEM VENDITUS (?). 
Ut erempto lumine e ]ychnucho 
paulum abfuit quio imprudens se adureret, sub axilla 
id ventri propius admovens. 
CITHAROEDUS. 
— Evenit 





— Étton 

Touvuttviov ripiv. 

LX. KAEOBOYAINH. 

Cratini C/eobulinis in hac fabula usum esse Ale- 
xidem probabile est. 

Athen. 13, p. 386, A, de Sinope meretrice : 
pwpovever È aùtiic... xal "AI. dv KAeobovAlw. 
«Eam preeter scriptores ab Athenzeo laudatos com- 
memorat etiam Demosth. C. Nearam p. 1384. 
Fortasse huc pertinent illa Photii , Harpocrationis 
et Suidae : Fivorioa: : colto serolata: rapà tiv 
fralpav Etviorenv® dxwppdetto yàp tri cò: xataoyn> 
povica:. » E M. 

LXI. KNIAIA. 


Athen. 4, p. 165, D: dewrovs piv Jap dia Sia 
Cortoug: Eva puèv cb pumpoveser "AZ. èv KvBa, 

Add pag OLITITALTTOG Èv Eteaw Sio 

cqaîpav. déderte Tiv Tatpesav odatav 

OUT”G ITA ATAVTA KATERAGTNCATO. 

LXII. KONIATHZ. 

Athen. 11, p.500, E: Tpayfagor ob tivà xa- 

Meîtar rorsipra , ov pwapovevat "AA. Ev Kovidun, 
— Kvp6ta, 
quara, Tpeyfapor, nie. 
LXII. KOYPIZ. 


« Titulum comeedize Grotius vertit Tonstricem, 
Dalecamp. Novaculam; rectius autem Schweigh. 
intellexit xoppwtptav. » E M. Id esse ornatricem : 
v. Ar. Eccles. 737, Sueton. Claud. 40, etc. 


I, n. 
Athen, 8, p. 362, G, de verbo fa)M{Kew disserens, 
quo Epicharmum et Sophronem usos esse docet : 
GINA pv xl "AI. dv Koupldt, 
Kai yàp Erì xipov ( dbpdov ) avbpormv dpi 
TARIOG Tpogròv, We Tev xadéiv Te xeyabiy 





somnium nobis. 
. ° CNIDIA. 
Diodorus scelestus biennio 
globum fecit patriam rem : 
tam proterve omnia comedit. 
TECTOR. 
— Cymbia, 
phiala, tragelaphi, calices. 
ORNATRIX. 
Nam ad comissationem video hominum (con- 
| fertam) 
turbam proficisci, quoniam ibi liberaliter educati 
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ivdade cuvovtwv. Mi yévorro por povo 3. 

VIXTWwP dTAvTTicai xediig Tenpayior Ib. p. 422, E: slpnze Bè obtws (scil. Bedetrvae 
5 Uptv rrepi tòv BaXMiopoy* où Yàp adv rrote pro dedermvixapev) AA dv K. 

doipdtiov drrevé pari pù pioxg TTeEpd. Ere mddai dedetmvapev. 
Versu I vulgo : LXIV. KPATEYAZ t, DAPMAKOTIQAHS. 


a Fragmento 3 hujus fabula significatur Anti- 
goni de Ptolemao primo apud Cyprum reportata 
Odi lacunas, quia plerumque sunt somnolentia victoria, qua incidit in olymp. 118, a (ante Cr. 
scribarum indoctorum vestigia : velut h. I. nihil | nat, 306), quo tempore Demetrius septimum supra 
verosimilius est, quam eos neglexisse vocem &0poov | vicesimum annum agebat, ut merito veavioxx ap- 
propter vicinam similem &vopwrwy. Versu a Mein. | pellari potuerit. Quas rationes si quis turbari pa- 
malit rpootoviwv &e xadwv te x. V. 4 malim, pre- | tat mentione Callimedontis fr. a et 5, qui quidem 
sertim cesura causa, aravriicai ye. Meinek, requirit | ultra Phocionis obitum olymp. 114, 4 { ante Chr. 
xaxie. n. 320) vitam produxit, nec tamen posterius illud 
tempus videtur attigisse, eam difficultatem ita re- 
moveas, ut duas dramatis editiones fuisse status, 

Idem 10, p. 443, D : "AÀ. d' év K. repi vivos | alteram inscriptam Kpatedac, ut fr. 4, alteram vero 
rm) éov miovrog Bradeyopevos puot Kparedac 7 dappaxonwàns (v. fr. 1, 2, 6) vel 
app. 4 Kpar. (fr. 3). Ceterum libri Kpatta vel 
n _ ” n, , Kpateta : Crateua nomen primus restituit Casaub., 

ELdETE, TOLOÙTOG YEYOVEY, OtvoTiMY TiS, 7 in eo falsus, quod Alexidis Crateuam eundem fuisse 

Mapev tu &v xitndog, 1 (Ti9) TiuoxXfg existimat, cujus ‘Pitotouwà respiciunt Plinios, 

( pedveryàp, oddèv ÉTEsOv)* d Ò' EregoS( Ti av Dioscorides "(circa an alii ; l cm DA Ol 

7 > mo e \REYN- 4, | sequalis fut (circa annum ante Chr. nat. 70): 
5 Tiyor' dvopdcas 1) BE, dpotpov, yayevis v. Sprengelii Gesch. der Med. x, p. 604. » 5 M 

avipuros. I. 

Athen. 3, p. 107, A : “AI. év Kparevg A Dop 
paxornàn ... puot è oftw è Kmpixdg, 


Kai yàp ért xiipuov * * avbpwrwy 8pui. 


2. 


Ò ì x > es 7 e “- U Td 
[LEV GUY EMOG ULOG, OLOV U[LELG AOTLWG 


Partem loci apposuit Eustath. ad Od. p. 1623, 51. 
Versu 1 asperrimis est numeris. Scribo O Upòcpiv 
vids. Versu 3 libri Mdpewy tic 7) xarmndos A Tip. Mei- 
nek. M. ti 7 Karndos 7 xal Ti. dubitanter; sed 
bene, si quid intelligo, Dobr. tic Tp. Non opus 
nomine proprio Karnkoc. Eust. 1. c. : "AÀ. oxwrtty 
tivà pe0uoov xai dEmin angalv « Oîvortuy tue A xat Ma- 
purv 7) TruoxA7e * paduei Yip, oùStv ÉTEpov. » dugalvar è div 
(perperam codd. : oùdev Evepov tugalver i we) Ge è 
Mipuwy mepi olvov oyo)eito où povov xt@Uevog (ut 
caupo, xarmAoc), dda xal rivov. Idem ad Iliad, 
p. 962, 34, «6 è’ Etepoc... avaputoc. » Pro arbitrio 
Pors. et Mein. pedvst Jdp oddiv Frtov. 


TIpérov pv oùv dotpera rapa Nupei tiva 
i 0y Yépovri s Pixo A ipprespéva , 
EXabov, dyivous 1° * ott Yàp Tpooijuov 
DelTvoU Yapuévtwe TAdTA Terpuravevpivov. 
Tostuwy d° aTodUbEL, xeruevev iybudiy 
puxpiv, Tpepovitv Té déer, Ti melceta, 
Gappeîv xededoag Evex? sod rabt’, oùdi tv 
quoa ddruroew, trrprtunv YNaîxoy piyav 
Ererta vapenv fdabov ( Ivbupospevos, 


congregantur. Ne mihi accidat, ut solus 
noctu occurram bene peracta 

5 vestra saltatione : neque enim 
pallium abstulerim , nisi alis acceplis. 


CRATEUAS sive PHARMACOPOLA. 


Primum igitur ostrea quadam, apud Nereum 
senem visa, algis induta, 

sumpsi, et echinos : sunt enim haec procemium 
coen® suaviter parate. 

5 Hisque defunctus, quum adjacerent 

pisciculi , trementes metu patiendorum, 

iis bono animo esse jussis propter me nullas 
injurias illaturum, emi giaucum magnum ; 
postea torpedinem ( recordatus 


Meus quidem filius, ut vos modo 
vidistis, talis est, OEnopion quidam, 
vel Maron caupo, vel 'Timocles, 
(ebrius scilicet, nihil aliud ; ) alter autem 
5 (quem vere appellem eum? ) gleba, aratrum, ter- 
homo [rigena 
3. 
Quippe dudum cocnavimus. 


_—————————..... eee ——_ _ 69. t— 
(Sa) 





ALEXIS. ° 


10 dr deì puvanrde imipepovone Daxtid ove 
aradode * Ur dxdvins pndi Îv tosrwv Ta- 


dev, ) 
iù TÒ Totyavov, quaidag, nfrtag TIVAG, 
xupida, pixmv, xbrv, Téoxnv, otrdpov, 
xpedòi atta, mOddpia, pin Tivà, 

15 @rapi der, Arretiov E puexa up uévoy 
(aioguverzi Yap mediTvàv dv TÉ ypopari), 
ÈMOINOd T° AUTO TTOLMIAGITEpOY TUD. 

Toyror per fespog où rpdoeso”, old’ dlerar 
s(oipesferas Sip và AU ); INIST, capis 

20 Taùr’ cixovopiricw, xai YAaqupéis, rai Tor 

xii, 
oÙtmw* ove Ydp Tolov autds, Gore ToÙe 
dervoùviag sic TÀ Morratdt tube rroreîv 
ivtore rode Gddvrag, Lirò ric idoviie. 

Tas * cusvagias mAvrtv di nai dg cxevdGeLe 

25 rovrwy Erode eipur deruvderv, Afyew, 
mpoîxa mpod idaorenv , dv dédn Tic pavboivenv. 

Versa 1 odv addidit Elmsleius, Meinek. dorpera 
scripsit pro Sorpta, et correxit quod legebatur 
Nrpei tive, « ineptum de Nereo coquo et caupone 
celeberrimo, » V. a gùxoc Elmsl. pro puxfotow. Din- 
dorf. guxl*» Deinde Coraes jupiecpéva pro Aupu- 
cusw», Meinekius etiam fipovta scripsit, ut ad 
derpura referatur. Versus g-11 etiam in Demetrio 
positi erant, cujus vid. fragm. 3.V. 10cod. C ei pro 
è, quod est in ceteris. V. 11 parum placent ana- 
pasti duo continui, suspicorque, quum forte scri- 
ptum esset axdvîns pro dxavdau (v. annot. ad 
Odyss. 22, 306; 24, 508), tr' insertum esse a 
librario male feriato, Certe legendum esse arbi- 
tror drraXoby dx dav0a.rc vel èxav0r. InDem. zol- 
tous pro rourey. In qua fabula etiam versus 12-14 
positi fuisse videntur; vid. qua Athen. testatur 
fragm. 4. Versum olim 14; èroinod 1 aùrò, etc. 
transposui post ypwyati, v. 16, ubi est aptus. 
V.14 xpedà dita Dobreus ad Pluti 228 pro xpid- 


10 teneros femina digitos, huic allatos, 
ejas nequaquam ledi 

cino È Hands phycides, aliquot rhombos, 
squillam , phycen, gobium, percam, sparum, 
carunculas quasdam » pedes, rostra, 

15 auriculas porcinas, jecur involutum 
(id enim pudet, lividi esse coloris ), 
magieque hac variavi quam pavonis caudam. 
Ad haec coquus non accedet, neque ea conspiciet 
( plorabit per Jovem!) sed ego clare 

20 hac ordinabo, atque eleganter, et varie, 
sic : elaboro enim opsonium ipse ita, ut 
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ia. Elmsleius malebat xpeddia xa rodapia, qui 
sequenti versu correxit quod legebatur vulgo ®rd- 
pia Serv (cod. AP di) fr. Huc respexit Athen. 3, 
P. 95, A: rod dì xal Grim, dti di fuyyous (puvg- 
povevet) "AI. dv Kpateva A Dapp. Versu 16 Porso- 
nus te tvòv pro vulgato re\dvév. Quod sequitur dv 
debetur Berglero ad Alciphr. 1, 20. « Conf, Pier- 
son ad Meer. p., 325, et Crobyli Pseudoh. 2, 2. » 
E M. Versu 18 libri asyndeto importuno oùx Sparat. 
Scripsi oùò, permixtis è et x, ut apud Eustath. 
Odyss. 9, 348, etc. V. 19 AU, GA) dyò epitome 
Hcesch. Libri antiquiores òa \fyw. Ibid. cod, C co- 
quic. V. ai legebatur row yàp, et v. 22 rursus 
iu6aew roi, quee quis probet? rovi quod posui, 
paulo insolentius dictum est, sed graviter, neque 
ejusmodi peculiaribus abstinuisse scimus hunc No- 
strum, Verba Sore ode... usque ad $Sovfg v. 23 
etiam in A4sclepioclide posita fuerant. V. 24 « aut 
Epyaalac pro oxevaglac, autdra0écetc pro oxeud- 
ce legendum suspicor. » Mein. Ego non dubito 
quin Al. dixerit ctor6aclac, acervationes, i. e. 
horrea ( magasins), unde is, cu}us hac sunt verba, 
sumpsit edulia qua enumeravit. Confusa x et. 1; 
ut Odyss. 1, 60; 9,84; fetu, quemadmodum ap. 
Pollucem 7, 13, ve6piò: pro veupldac restituendum 
esse vidit Bentlejus Opusc, phil. p. 285. Voci 
ator6. convenit Serve v. 25. Versu 26 Porsonus 
dv din. 
a. 

Idem 8, p. 340, A: rept dì toù KaXipédovroc 
tov Kapdbou, du... dv xat Èratpopoc Todi dpbaA= 
pods.... "A). èv Kpatesg 7 Dappaxond)n, 


a. lé KaWapedovri Yàp Veparmetio TAG xOpag 
non TeTdpTAv iipépav. B. Hoay sxopa 
Guyartépes avrib; a. Tac pv obv tiv dppa- 
TOY, 
dc od’ è Meddprrous , dg pidvos rag Iporridas 
5 Ermavos pawopévac, xaraoticerev dv. 


« Ipsius Crateua pharmacopola verba. Ludit am- 
bigua significatione vocis xipn. » £ M, 





convive nonnunquam dentes 
patellis injiciant pree voluptate. 
Horrea autem omnium et modos parandi 
25 horum paratus sum monstrare, dicere, 
gratis precipere, si quis vult discere. 
2. 
a. Callimedonti enim pupillas curo 
jam quarto die. b. Habuitne 
filias ? a. Oculorum quidem xbpag dico, 


quas ne Melampus quidem, qui solus Prestidum 
finivit insaniam, sanaret. 


$12 
3. 
Idem 6, p. 254, A: "A.. yoùv, èv ®. A Ko. rrpo- 
rivovrd tiva slcergoytiv dvi tiv avprotiiv, xai Afyovra 
roi ade 
Mat, Tùv peydAny dds,.... Ltogbas 
PAtAg (Ye) xUAbAII TRY TAPOVTWY TÉETTALAG 
Toùg Tpets Ò” ÉpwTos dETEROV TposaTUdITELS . 
ev Àvriyovoy TO Pacndéwg, vixasxa).is, 
5 xai toù veaviozou xialov Anprrpiov. 
Dépe, TÙV TPITOYV ........- 

Drag Apoodimns: yaisst, dvdpes GUUTOTAL, 
dowv afabiv Tivasdiza peotiv miouat 
Versu 1 sic libri, neque opus Valesii correctione 

énitac. Fortasse Al. scripsit 

lat, tiv pivaXinv, Thv pefdAay, Urtoy bag, 
ut verbis tiv plv Any similia tiv ueyaàny offe- 
cisse videantur. V. 2 minus verisimiter Mein: qu. 
xuad. puiv qév, etc. V. ann. ad 1, t1. V. 3 vulgo 
toùc tpstc 3° fp. rpocamodwertg Uotepov, sed usitatuni 
anodog, non arddmare. Dalecamp. Épuros pro fpw= 
tac. V. 4 € addidit Casaub., et recte dedit xa)7#< 
pro xa)ws. V. 6 « péps deliberantis est, cujus in 
nomen tertium cyathum infundi jubeat : age vero, 
cui tertium libabo crathum? Phila Feneri! Phi- 
lam dicit Antigoni uxorem, Veneris nomine Thriis 
( v. Ar, Av. 610) cultam ab Atheniensibus, teste 
Athen. p. 255, C.«£ M. 

h. 

Idem 11, p. 473, D, de xav0apw poculo : "AI. 
è dv Kp. (588 Xoyog Trepi tivoc dv xatndei rivovtoc), 

Eib' 6pé tòvEppatorov riv ad povTolTIOv TIVÀ 

xAvbapovaataoteipovTa, TANGIOv dì xei evo 

GTpPwpatia xai yUiLov AÙToÌ. 
Versu 1 libri &vèpiov. Correxit Herm. De metris 
P. I 18. V. 2 XATAOTPEPOVTA , invertentem, i. e. 


—_——— _y y———_____&6r—— -;-—_——- — > . -—- 








Là 


3. 
Puer, magnum (poculum) da, ... suffusis 
amicitize quidem preesentium cyathis quattuor, 
dein autem amori tribus additis; 
uno Antigoni regis clara victoria, 
5 et juvenis in honorem cvatho Demetrii. 
Age, tertium.... 
Philae Veneri ! gaudete, viri compotores, 
quot probis calicem plenam propino! 
4. 
Dein video Hermaiscum, quì crassorum istorum 
[ unum 
invertebat cantharum, et prope jacentem 
stragulam ac sportam ejus. 





MEDIA COMOEDIA RELIQUIA. 


funditus educentem. Schweigh. comparat Vir. 
Zen, 9, 165 : 

Indulgent vino et vertant crateras ahenos. 
Describitur militis supellex. » £ M. V. 3cod.Au 
xat. Recentiores libri arpmgata ve xal y. De vw 
cf. Aristoph. Acharn. 1027, qui yuàwov etpatwti- 
xov dicit Pac, 505. 

5. 

Idem 8, p. 340, C, de Callimedonte, pisciun 
lurcone , Alexidis /proew afferens : 2v dì Kp. 

Kat KaXpédcoy pet Òpplws, ò K spabos. 
« Ambigue Orphei nomine usus est : dppevc piùcis, 
qui vulgo dicebatur dppèx sive dp9sr. Marcellus 
Sid. 33: . 

— ydvvor te, xal dpplec, A3d Japloxor. = M. 

6. 

Idem 15, p. 678, C : pedtiwrivew di otepz 
uwnuovever "AA. èv Kp.4 Dapu. obtw6e* 

E TEQRvOLE TE TONAOLE pepe ui voue pedido 

TivOK. 
LXV. KYBEPNHTHY. 
I, 

Athen. 6, p. 237, B : tapacitav È elvai gun 
fiv Suo "AA. év Kubepyraitn tà tor, 

a. As tati, Naucivixs, Trapacittv qimn° 

èv pèv Tò xowòv xai xexoumdnyévov, 
oi peraves iuets. N. Batepov Unté fis, 
GELVOTAPAGITOV, éX [cav 'axadalpavor, 

5 bUroxpivipevov sò Toîs Pio, dpplg fyov 
yuitota)AvToUs, avanudtiv T° obaia;* 
voets GÙ TÒ YÉvog xai rò mpiyua; a. Kai 





pia, 
GATPATAG, CTPATMYOLE , mori TrapaatTou: di 
qurveio* 
5. 
Et Callimedon Carabus cum orpho. 
. 6. 
Coronasque multas suspensas melilotinas. 
GUBERNATOR. 
1 


a. Duo sunt, Nausinice , parasitorum genera : 
unum commune et derisum a Comicis, 

nos pulli. N. Alterum quero genus 

eorum, nobile, e medio evocatum, 

5 vitam bene agens velutscenicam, superciliis 
milie talentorum, evertensque rem familiarenì : 
nostin’ id genus et rem? a. Maxime, 
satrapas, duces, et parasitos insignes: 





ALEXIS. 


rourwv Ò ixaripov riv qevisv d pèv nixos 
10 rig ipyaotag sic tomi, xodanetag d' dyov 
Goreg imì tiv Biwv dè rode pèv di nign 
dijueiv peyddors tpocévene, Toùs À' TA dTTO= 
| GW, 
cib’ ci pèv ebrcopoBirev, ci d' cAdopev. 
Api ye ddr, Navcina’; N. Oùx dord- 
| yu * 
19 ai’, avo' imam, pardov aitAgers pué ti; 
Versa 3 ot péavec fipuetc, « Pulla enim veste in 
scenam inducebantur parasiti (at generatim pau- 
peres. Calpurnius Eclog. 7,81 : pulluque pauper- 
.tas. Both.); v. Pollux 4, 139. Victorius V. L. 6, 
23, » Schweigh. Virg. Georg. 3, 389, de ariete : 
ne maculis (nigris, inquit Servius) infuscet vellera 
pallis. Versus 4-8 hoc ordine perverso habentur in 
libris 8, 4,5, 6, 7. Subvenit Dobraeus Advers. 
2, p.310, V. 4 vulgo legiturxaovpevov. Versu 7-aù 
addidit Reisig. Conj. p. 179. V. 8 male codd. 
DETp., Kap., xai Grput. Îrup., quum tovtwv v. 9 spe- 
ctet ad rapaottove. V. 10 vulgo, manca oratione, 
| xodaxelag &yeiv, Hausit A litteram A vicina, V. 11 ar- 
gute non opes hominibus, sed- homines opibus 
evenire dicit, eadem sententia. Versu 12 malim 
mollioribns numeris xpoosviae, Codd. ABP peyd- 
Xax. V. 15 duriuscule libri aîmfoe u' fu, quasi 
certum sît, parasitum quaerere majus quiddam 
quam assensum Nicostrati, pédava scilicet, 


2. 
‘ Idem 14, p. 654, C, de ficubus Atticis: 
è iv Kv6. puotv 
— Eictbauvov iojdde, 
TÒ TUPACNLOV TE Abrodiv, xai dipou décpa 
quvée. 


Verba Eloé6. — ’Attuiiv (sic pro 40.) habet Eust. 
ad Iliad. p. g55, 8, fupov 8. «. p. idem 1411, 35. 


"AÌ. 





horum vero utriusque generis unus est typus 

10 negotii fervorque adulandi. 
Sieut autem in vita alios quidem nostràm fors 
magnis opibus assignat , alios vero minoribus , 
sic dein alii bene agimus, aliique desperamus. 
Nun: doceo, Nausinice? N. Immo acute; 

1s sed, si te laudo, an praeterea quiddam me posces ? 

2. 
_ = Intrabent carica, 
losigne Atbenarum , et thymi aliquot fasciculi. 
ALEATORES. 


— Quum vix trunculos quosdam 
Ros sex jentassemus. 
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LXVI. KYBEYTAI. 

Athen, 3, p. 96, A, de dxpoxwlw agens : la 
Kubevtais, 

— Hpomadtoy 

cyedov ti d' pos È axpoxe)isu Trvig. 
°E& pro èt inepto Meinek., qui mafit etiam cye- 
dov ti, Axpeov. 

LXVII. KYKNOZ. 

Athen. 11, p. 472, A i xadetrar dé ti xat @npl- 
xietos xpatip (cf. ‘Avyuwvic 4 ‘im. 4, ete.), 00 pwn- 
povevet "AI, èv Kixwp, 

dardpòg dì NPATÀp OnpixAetog Év puéowo 

EGTNRE , Meuzod VÉNTAPOG Toidayevodg 

TANPNG, eppircov e dv Aabdv dò xevòv 

pipa, mowioas daurpòv, dopa)tf Pao 
5 orifcas, cuvdbas xapriuoug xiccod xAddoug 

tateba. 
Versu 5 libri mendose xeprrijtow x\dBorc. « Ne quis 
malit xttrod, consulto Al. altera forma usus est in 
versibus tragicum sermonem imitantibus, » £ 2. 


LXVIII. KYIPIOS. 
. bi A 
Athen, 3, p. 114, D: toùc BE furapode doroue 
qatobe Gvopacev "A. 2v Kutpiw obewse * 
_— a, Ererrd rws 1065; B. Mdde 
drrtwpévove xatiabov. a. Edo! dràp 
medcove pipes; PB. Exxaider’. a. Olce ded 
(6a) 
Meuxode ppèv dxtù, riv SÌ qartiv Tolg Loos. 
Versu 1 vulgo minus recte "Era mic A0ec; V. 3 
libri otaw ( A olao) Bebpo, quum forte excidisset, ut 
videtur, dpa post simile -upo. Arbitrario Dobr. et 
Mein. deUpò pot. 





CYGNUS. 
Leetusque crater Thericleus in medio 
stetit, albi nectaris vetusti 
plenns, spumans ; quem ego sumptum vacuum 
fricavi, nitidavi, fundum 
5 stabilivi, et nexis hedera ramis fructiferis - 
coronavi. . 
«1 
CYPRIUS. 
a. Tandemne aliquando venisti ? b. Vix, 
coctos panes inveni. a. Dii te perdant! 
quot autem affers? b. Sedecim. a. Hue igitur ap- 
[ porta 


octo albos, et fuscorum totidem. 
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2. 

Ib. p.110, E : aùtorupou È dorov péuwntar "A.. 
dv K. 

Tòv è’ AÙTOTUPOV APTOYV dPTig pay. 
Malim disjunctis verbis similibus T. è’ dgtov aùto- 
mupov dpriwc p. 

3. 


Antiatt. p. 89, 6,Armridca:: 
"A. Kurpid. Recte Mein. Kurpio, 


LXIX. AAMIJIAZ. 


Aauràs fabula, quam latine vertisse videtur 
Turpilius (v. Scalig. ad Varr. 6, p. 248 Bipont.) 
quo spectet, incertum est. Cogites de \xuradnpo- 
pla vel Aauradoc dyoivi, aut de Lampade meretrice 
( Athen. 13, p. 583, E ), etc. v EM. 

Athen. 14, p. 654, F, de pavonibus : 
Aapuraù, 


10 èirdagiacat. 


"AI. 8" èv 


—_ Katapayeiv 
aùtàg TOGODT' apyupiov. | add”, ei YAda Vary 
eiyov, pà tiv Fiv, xat tab6, vatfiolior. 
« Versu 1 xavapaysiv infinitivus est ivati. V. 2 
May attice pro \ayo Schweigh., qui transposuit 
quod in libris est elyov Aayod. » E M. 


LXX. AEBHS. 


I. 
Athen. 3, p. 76, D, de #pw@, ficus genere con- 
tempto : xal "A). év Aé6nt, 
— Kai mi det 
f >_93 L_- x N n__ 9,7 
Me geuy ED Nas TOUG TA GUY EXAOTOTE 
ad LS A x 
Îv Toîg bpiyorg Tudodvrac, oi xatmbe piv 
TÀ GXAnpa xai poyinpà Tav cUxtov del 
# bj - x 4 % # 
tubéaouv, Emimodig dì mértova rai xadd; 
03 e N e n _? s 
el” d pv Édmwxev, 04 TOLAÙT Mvodpevos , 


(da; 


MEDIE COMOEDIE RELIQUIE. 


tiv, d d’, dpuidas (Ye) 1Ò ndo’ eic tiv 
, 
ipiv' amédoto, cÙxa mwheiv dpviev. 
Versu a libri vitiose £0° fuXc. V. ann. ad Thuc. 6, 
74. V. 3 ita Dindorf. Libri ovptyow. C£. Aristoph. 
Hor. fr. 1,5. V. 7 cesura prospeximus. « De more 
pecuniam in ore condendi v. ad Hermippi Bi 
a. » E M. Cf. Aristoph, Vesp. 761. 
a. 


Idem 4, p. 170, A: févopsrv dì xarcoyo 
"AÌ, îromfcato dv Asbnmobrwe, 

a. Kai pi Tpopdors ivradba pot, pad” « Oix 

fo! 1) 

B. ANA My, drou det: Afopar ip rev: 

ip. 


a. Ophis. Tò rpéitov putv dle dal a 
CRA)... 
BAM for Evdov. a. Aatapidas xexopptvas, 
5 pepabpov, avidov, virtu, XavAdY, GIA pIoY, 
xopiavvov lov, pobv, XUfLivov, XATRAP:, 
Opiyavov, YrireLov, avucov, Gupov, 
GPAXOY, Gipatov, GÉarÀ:, To yavov, Trpdoor. 
V. 2 Kai ignorant libri veteres. Meinek. conj. Mi 
pr rep. « Oùx éyw, » intell. dpysptov. Cf, ann. ad 
fr. 5. V. a ita Dobr. Advers. 2, p. 307. Libri cor- 
rupte é\)à Aéyovta où det, vel similiter. Anpopa, 
scil. non presente pecunia. Versus 3-8 laudavitPo- 
lux 6, 66, ap. quem ed. Bekk, dp@usc vs. piro. 
V. 4 vulgo Actaplia xaxoppévrv, sed unam afferi 
dotap(a non erat opera pretium, V. 5 Pollux pi- 
pa9pa. V. 7 Mein. auctore Polluce noe. Metro 
tutiore dedi &vvicov. Neutrum horum habet Ath., 
sed ex6po$ov, unde Dobr. l. 1. p. 308, probabili 


conjectura, 


Apiyavov, cxopoda, yitetov, Oupov. 





2. 
Ft modo comeso pane autopyro. 
LAMPAS. 
— Solum comedisse e 
tantum argenti! non, per Terram, 
si vel lac leporis haberem et pavones , devorassem. 


LEBES. 
1. 
— Etiamne in nos aliquid 
dicere oportet istos, qui ficus semper 
in corbibus vendunt, infra quidem 
positis semper duris malisque ficubus, 
5 superne autem mitibus et venustis? 


dein alter, quasi tales emens, i 
numerat pretium, alter autem, argento condito 1 


[maxilla, 
erina dat, ficus jurans se vendere. 
2. 
a. Ne mihi pretextus hac in re, neque « Non he 
[beo. » 


b. Atdic, quo indigeas : sumam equidem omni. 

a. Recte. Primum quidem profectus sume sesamt.. 

b. At intus sunt. a. Acinos uv® passa concisos , 
5 marathrum, anetbum, sinapi , caulem, silphiu®, 

coriandrum siccum, cuminum, capparin, 

origanum, allium, anisum, thymum, 

salviam, sapam, seseli, rutam, porrum. 


ALEXIS. 


V.8 pro oéesì:, Pollux nérept, qui propter id 
ipsum vocabulum hac attulit. 
3. 
Idem 6, p. 226, A, de piscariorum artibus : 

xv ris Afbnti di pnoiv 8 aùtd< rromtÀc 

Où yÉfove xoetrttv voolétns TOÙ TACUSIOU 

Aptoovixou * vùv Tino: Yip vopoy, 

tiv iyduortwA Gv TaTtg av TwAGIY tivi 

iybbv drotiRA Tag a Todd TdemTova 
5 rcelmetiutic, sis tò deopuwrdpiov 

sibù; amayeotai toùrov, Iva dedoradres 

mic abtac defareson N cfg tomepas 

GUMPOÙG ATAVTAG ATTOPÉNWGLY otxade * 

xivraita xai ypade xai yEpwv xai radio 
10 mepupleis davis ayopiGova: xatà Tpomrov. 
V.3 tm Pors. pro tov. V. 4 perperam codd. tar- 
two. De a et og confusis v. Pors. ad Hecub. 782, 
Lini ft, 1, 6, etc. Versu 7 4, intell. p&Moy #. Mi- 
ror, hanc ellipsin neglectam esse a Bosio et Scha- 
fero. V. 8 &ravras Grot. pro. 4ravrss. 


h. 
Ibid. : xal repoeX0vv de prot 
Où Yéfove pera Eddwva xpeittwv oddè elc 
Apiotovixov vopoBétne* T° 1° dida Yap 
vevopodétaze TONNA xai Tavroîa dò, 
VW Te Lady sicpépe: veLov Tuva 
5 ypuaoîv, rò pù xatmpévovs mwdeîv fr 
toÙg iybuomdbdag, dd TÉdovg È’ tommadrag* 





3. 
Non fuit melior legislator quam dives 
Aristonicus : nunc enim fert legem, 
piscariorum quicumque facta zestimatione 
piscem alicui vendit minorem 
$ pretio quod dixit, hunc in custodiam 
estemplo abducendum esse, ut metuentes 
digna astimatione contenti esse malint quam 
putidos omnes domum auferre. [ vesperi 
Atque huc et anus et senex et puerulus 
missi omnes ement ex sententia. 
4. è 
Exstitit post Solonem ne unus quidem melior le- 
[ gislator 
quam Aristonicus : nam et cetera sane 
multa omnigenaque instituit 
et nunc novam quandam fert legem 
$ auream, ne amplius sedentes vendant 
piscarii, sed semper stantes; 
dein novo anno ex lege suspensi 
FRACMENTA COMICORUMN GR. 
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cit’ sis vÉcord quer yprtderv xpeuapévovs 

xai BaTTOv atomi ppavo: roÙs avovpévous, 

RITÒ punyaviig Twdodvres , Garep oi beol. | 
Versu 3 8} Grot. pro 8#. V. 5 male libri tè pi no. 
Te: xa@muévovs, nec bene Jacobs. Additt, p. 132, 


tò ph e. xa0. fui, thesi obscurato verbo xa0npé- 
vove. V. 8 sic cod. C; ceteri fere arroniunwar. 


5. 


Idem 9, p. 383, C: dyw dè Eva tiv dpyaltov pa- 
seipev cedadpara melpa, tic tiyme, fs sionyicaro, 
drrodavoag. Tapdye: è adrtdv "A). èv A., Afyovra vdde: 


— a, Hyé por, doxò, 
mruxvév Ti dpov dedprxerov. B. HdY ye. 
x. Ermerra mpocxéraure. PB. Mndèv ppovti- 
| ong 
idaruov Yap tò Tabag sori. a. Tp rpino; 
5 B. Okog Vabdov fivete Vexcwny tiv dyyéns 
duypòv (Euvins ; ) stra depprdv Tùv gbrpay 
etc Toùtos Evong* Sratrrupos Yap ode’ Èr: 
DE de abrfis vorida, yi Qupovpévn, 
Garep xionpis, Inferar dretddove 
coppa, dL ov Tv Lypaciav ixdéteta: 
tà mpeddi, fotar 1 olx Aretnpappéva, 
Efyuda d' drpepeì xai Îpocedn riv cyéow 
a. ArroXdoy, e (cy) iatpurdis lO Mavxia, 
taurì rouvfow! B. Kai taparida Y° abra, 
mai, 
15 Grav maoatibàic, ( pavdaverc;) ipuyutva 
in machina, sicut dii : et citius, 
sic vendentes , illi dimittent emptores. 
° 5. 
— a. Coxit mihi, opinor, 
solidum quoddam opsonium porcinum. b. Suave 
{ quidem. 
a. Dein adussit. b. Ne cura : 
medicabile enim hoc malum est. a. Quomodo? 
5 b. Acetum sumptum si in patinam aliquam in- 
[ fundas, 
frigidum (intelligisne ? ) tum calidam ollam 
in acetum ponas : adhae enim fervida 
pertrahet per se humorem, et is, jam acidus, per- 
mollibus, velut pumicis, transitibus, {get 
10 per quos uvidum accipient 
carunculee, neque erunt exusta , 
sed, quiete jacentes, succose, roscidaque habitu. 
a. Per Apollinem, quam medicose! o Glaucia , 
sic faciam. b. Et appone hac, puer, 


15 quum apponis, ( percipisne?) refrigerata : 
35 
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dTudg jap obttws oÙyi TpoomadAcetat 
n € x , Iv ° 5n 1 , 
Taîg fiotv, LX) Avw pai ELGr XATAGUYWV. 
x. ToX}w Y cl eivov, 65 fomas, Tcl’ dea 
0a/p490s 7 N paferpos. Ò Veyew, EU dé Yer, 
20 téyvnv d' averdiTers. 


Versu 1 ct 2 legebatur “Hyst por Soxeî mvixtòv, sed 
abhorret rvixròv a verbo fpe. Aristoph. Pac. 542 . 
my xxd0vy, — 

xal tuxvovxai yopyòv, Garep para xal ravéarota! 
Versu 2 dedgaxetov pro de\paxtov Dind, Ibid. codd, 
male tw ò.pov. V. 5 libri éyyfac. Correxit Dobr. 
V. 6 ita Mein., auctore Dind. Zuvtets Schweigh., 
Fuviets libri. V. 7 libri évdets. V. 8 ym, h. exat f, 
votic. Vulgo xa Xup., in quibus dubium est, utrum 
dicatur votte, an yutpa. V. 11 sic Casaub. Libri 
xpéa È fata. V. 15, 16 ita Schweigh. Codd, ra- 
patiors et arts. V. 18 ro))6;i Y Casaub. pro ro)- 
Xv t'. V. 19 " Xoyoypagov non historiarum scri- 
ptorem dicit , ut Grot. interpretatur, sed eum, qui 
mercede conductus reis( prasertim sontibus. Botà.) 
orationes scribit (sophisticas, fallaces. Zotà.); 
quod hominum genus vulgo male audiebat. De- 
mosth. De falsa leg. p. 420 : El où copiotàe, xal 
Townpos ye; (intell. copiati, et malus quidem so- 
phista) où eù Moyoyp&poc xal deoic éy6poc; Co- 
quum, quem in hac fabula induxit Al., non ser- 
vum fuisse, sed ingenuum, Athenzi scimus testi- 
monio, 1/4, p. 661, D: xal "A. 8’ èv Ae6natiw (sic) 
Èndot, Surf payerpued tegwn Emndevpa to ZAeudé- 
purv moÙitric ydo cis Gv xal aruvdc (sic scribo : pes- 
sime libri y&p ti ox amvie, Both. ) Év aùrdi detxvue 
rat è [ad ye1pog. » E M. Ibid. eù éyere Dobr. pro 
inepto où ). Confusa eù et où, ut apud. Arist. Ba- 
byl. 15, Ephippum Geryone 12, etc. |[Alteri 
persone hec tribuens vulgatam sic explicat Hir- 
schigius : Nugaris; quod dicere vis, non dicis, no- 
stramque egregiam artem contemptui habes, quasi 
non longe major eruditio ad hanc artem quam ad 
illam istorum \oyo{paguy requiratur. ] V. 20 dves- 
&ex sensu haud vulgari dixit Al, sed eo, quo Eu- 
ripides Bacch. 547 : 


aveldiaag Sf toUto Atoviow xadév- 





sic enim fumus non assiliet 
naribus, sed sursum aufugiet. 
a. Longe igitur melior, ut videtur, tu eras 
orationum scriptor quam coquus. Recte dicis, 
20 artemque magnificas. [ quod dicis, 
LEUCADIA, sive FUGITIVI. 
1. 
Farciminis frustum venit et pericommatium. 
2. 
Vini senilibus labiis magnum scyphum, 


MEDIA COMUEDIA RELIQUIA. 


ubi v. Musgrav. et interpp. 
LXXI. AEYKAAIA 7 APATIETAI, 
Athen, 3, p. 95, A: "AA. è’ dv Acuxadia Î Apart- 


Ta, 

Xopdapiou Tduog fxev at srepuropi patio. 
Sic Meinek., neque abludunt libri nisi quod habent 
Tepixoppatiwv. « Fosdem numeros habent Anti- 
phanes ‘Opoicav fr. 2, et Bacchylides fr. 30. » EM. 
Temere Casaub. et Valck. ad Phceniss. p. 66,y.t. 
Fre xal mepixoppd mi. 

a. 

Idem 11, p. 498, E: "Iuv... va: oxsger lux, ind 
toù axupoc aynuaticac oddettpov (vulgo odiettpu) 
pn. bpotwe xal "Ai, dv A. 

Otvou Yeparoîe yetdeow uéya auipos. 

Cf. ann. ad Odyss. 14, 114. 
3. |. 

Pollux 10, 144 : "A. 3 dv A. 

®épe Tiv oubuvnv xai TAemSAoYYa (Agia) 
a Ibidem Pollux affert Aristophanis versum 

xal tov riatudbdfguwv, doc pdc, dxdvtrov. 

Hinc Toupius Emend. 4, p. 243, etiam apud 
Alexidem scribit xaì wdamidoyy® dxdvria. » £ M. 


Verosimilius addidi }.dyyia, qued haustum putesa 
vicino -oyja. 


LXXJI. AEYEH. 
Athen. 7, p. 322, D * capoc- rostov pvaziovera 
"AI. dv Acoxn. payespoc è’ dorlv 6 Afyuwy 
a. Ériotacar ròv caùpov dg Teî cuevdoni; 
B. A), av Oddone. a. EteXiov tà papi, 
Tisvas, Tepunopas mas avida” ti rime, 
Tapdoyioov ypuoriis, dramistag È Dov 
5 TE cupim piotitov sU Te nai xd, 
Tupoò Te catov, aut 1°, dd dprysve 
Versu 3 libri inusitate tàc xixdw. Corrigo elcur 


xovy, coll. Aristoph. Thesmoph. 908, etc. V. 5 ita 
Dindorf. pro eù ye. Plautus Bacch. 4, 6, 27: 





3. 
Affer sibynam et lato ferro (lanceolas). 


POPULUS. 


a. Scisne, saurus quomodo apparandus sit ? 
b. Si quidem tu doceas. b. Exemptis branchiis 
elue piscem et, spinis cireum amputotis, 
disseca recte, totumque expansum 

5 silphio flagella bene ac pulchre. 
caseoque imple , et salibus , et origano. 


ALEXIS. 


bene navisagitatur, pulchre haec confertur ratis. 
Y. 6 « insolens h. 1. }$Ì, nec tamen credo aliquid 


mutandum esse : media enim comoediz scriptores 


haud raro ab antiquiorum poetarum dicendi legi- 
bus desciverunt. » E Mein., qui in alt. edit. suspe- 
ctum sibi esse significavit. 

LXXIIIL AHMNIA. 

Pollux Io, 100, de instrumentis coquinariis 
agens : xal ou xal dvbpdxiov, “AMELd0< elmivto‘ dv 
Arpa 

Kaî pùv mapfiv dvbpario riv iv pio, 

cElGwY Te xudpiwv peotds. 

+ Suidas v. ‘Avbpdxiov et v. Tpiros : ‘Avbpaziov : 


ppayù rpirodioxiov rap’ AME. Similiter gramm. 
Bekkeri p. 404, g, sed vitiose illius codex rapa- 


LXXIV. AINOZ. 


« De Lino, Herculis magistro, v. Apollod. 2, 
4,9, Diod, Sic. 3, 67, schol. Iliad. p. 513, 32 
Bekk, - AM. 

I. 


Athen. 4, p. 164, B: “AI, èv coi ameypagopévp 
Muo... Grroviberae... cèv ‘HpaxMia rapà co Alveo 
rurdsuoavov, xal xedavabévia dard P:6)tov mroXd Gv 
rapaxetpiveov inbdvra ivruzatv ixsivos È Gbapruti- 
xbv \abesv BL6Mov dv yspoîv mepio ronde Inpdrer. 
Mytr 8° obrio< 8 Afvoc 

— Alvog. BibAlov 
ivreddev, SL BovdeL, TpoceXbtov maperabe, 
imert’ dvarpvscer, mavu Ye dracxoriv 
ATTÒ Tésv ETtfpappatwy dtpépa te ai GYyONT 
5 (Oppedg iveotw, Hoiodas, tpayodi (aa, 
KotptXog, Gynpos ) emy dpira cUrfPA Rata 
TAvtod at ) Sn\dbaere Yao OÙt” TÀY puow, 
în Ti prideo0” Gppnos. Hpa xi fig. Touti 
rapbavoo. 


547 
A. Aefov, ri doni, mposrov. Hp. Obapru- 
cia, 


10 dig quot ToUriypappa. A. Brxocopag Tic ei, 
eUdndov, d6, mapele TocadTa Ypdupuara, 
Zipou Téywnv Mabes! Hp. Ò Zîuog d' tori 

Ti; 
A. Ma) ebouiig dvbpurras' mì rporfpdiav 
dppenze von, vai TO Ev LITONPLTGIV TOA 

15 xpairiordo dativ dborordg, og Toxet 
mois ypwpévorg , Tév d° dporrotiav rroxpi- 

Tic. —_ 
BovAiog ele divipioros 0 ti Bavdei, dere. 
Hp. Ie yàp, ed TOÙT' (od. 


Versu 2 recte Erfurdt, Observ. p. 451 pro dg 
Ma6é. V. 5 ita Schweigh. Minus bene libri tpayw- 
fa. V. 6scripsi èriyaprra, Libri “Entyappoc, scili- 
cet t etp (v. Ath, 11, p. 781, D, ubi xepapevovai 
male legitur pro tepatevovar, Pollux 10, 190, ubi 
toùrindppata pro roùmroprapa, Plato com. in 
fabula A{ dp' lep. 2), pariterque « et 06 (v. Aé6ne 
fr, 3) commutatis. V. 8 Meinek. Gpynxe. V. 10 
Pu... Mabe, ironia. V. 12. « De Simo, histrione 
tragico eodemque artis cùlinarie scriptore, nihil 
aliunde compertum hbabeo. Hunc non diversum esse 
a Simo Magnesio, a quo Simeedi dicti sunt ( Athen. 
15, p. 620, D), parum probabilis est opinatio 
Schweighauseri, » £ M. V. 16 Groxpirdc, intell. 
xpatiotoc. V. 17 vulgo fovAiuds tor dvip. (Jacobs. 
06” dvapwrroc) d 11 B. Ass, idque sub Herculis per- 
sona, quum apertum sit, eum his verbis repre- 
hendi , tanquam voracem, qui fuit heros. 


2. 


« Idem 7, p. 289, F : pwnpovever dt toò Mevexpd- 
tous (v. Ephippi Peltast. 2) xai "A. èv Mivw, ubi 
Atvw legendum esse suspicatus sum Hist. crit. Com. 
p. 392. (Conf. ann. ad Antiphanis Hpé6\nua v. 17. 
Both.) De Menecrate Syracusano, medica artis 
ostentatore famosissimo , plura ibi Athen. De alio 





LEMNIA. 


Saneque foculus in medio stetit, 
et vas fictile, fabis plenum. 


LINUS. 
1. 
— Linus. Librum 
hinc, quem vis, accedens sume , 
dein preelege, prorsus quiete atque otio 
titulis distinguens libros 
$ (Orpheus-inest, Hesiodus, tragordiee, 
Cheerilus, Homerus, venusta scripta 


omnigena : patefacies enim sic, natura tua 
quid maxime appetat. Hercules. Hune sumo. 
L. Ostende primum, quid sit. /7. Coquinaria, 


' 10 uttitulus dicit. L. Philosophus quidam es, 


(apparet, ) qui omissis tot operibus 

Simi Artem sumpseris! /7. Simus autem quis est? 
L. Habilissimus homo : ad tragoediam 

accessit nunc, estque histrionum longe 


| 15 optimus coquus, ut videtur 


illo usis, et coquorum optimus histrio. — 
Famelicus es homo, quidquid dicas. 
HI. Esurio sane, hoc probe scias. 


® . db ° 
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fragmento ad hanc fab. haud improbabili conje- 
ctura referendo v. Incert. 62. » £ M. 


LXXV. AOKPOI. 
I. 

Athen, 3, p. 123, E: tò dì yAtapov Udwp ‘Abm- 
vator petaxepac xadovaw, de Zorprdog Év “Avdpoxdei. 
(Cf. Philyllius Incert. 12, Amphis Bray.) "AA. è éy 
Aoxpoic, 

— Ai di Tatdes Trapéy ov 

" pv Tò beppuòv, YATEPA TÒ |eTatxepas. 
Versu 2 libri $ pèv 76 0., fd Erepa per. Bentl. ad 
Philem. p. 113 tò petaxepas, recte quidem, sed 


voce Érépa relicta in thesi. Dindorf., rursus deleto 
articulo, tipa dì per. Facile XAT abierit inHAET. 


2. 


Antiatt. p. 109, 19, et omisso titulo comeedia 
Phot. p. 287, 20, NauxAnpetv : avrl toù drato- 
Ce. "AI. Aoxpoîc. Scilicet per metaphoram. Cf. 
Aristoph. Vesp. 29, Thesmoph. 1036, etc. 


LXXVI. AYKIXKOZ. 


1. 
Idem 13, p. 595, D, de Pythionice, Harpali 
amoribus : pwyovever è aùrtio xal "AA. év Auxloxw. 
2, 


« Antiatt. p. 98, 2 (et Hegesander Ath. p. 210, 
C), ZwSdpiov:"A.. A. Similia sunt pvaddpiov ap. 
Diphilum Antiatt. p. 108, 82; foX6:dapwov apud 
Epictetum Enchir. cap. 7. Rariora ejusmodi demi- 
nutivorum a deminutivis formatorum exempla 
apud veteres Atticos, nisi ubi lusus jocique causa 
iis utuntur, ut Aristoph., qui dixit ypuridapioy, 
iuatidaptov, BoAidapiov, pro ypuatov, iudttov, fi 
6Xtov. V. Babyl. fragm. 30. Bi6Atdaprov pro Bid 
gtov reddendum Diogeni Laertio 6, 3. » £. M. 


LXXVII. MANAPATOPIZOMENH. 


H. e Mulier mandragora utens, maga seu vene- 


fica. Apollod, 3, 15, 6 : dova tiv Kipxaiayv riv 
PiXav mepde vò pundiv Bidpar. Mandragorz herbx vis 
media est inter venenum et soporem, ut ait Fron- 
tinus Strateg. 2, 5, 12. Mandragora dicta est, quod 
ad mandras et speluncas provenit; Circea radir, 
a Circe ducto nomine, quod amorem efficere cre- 
debatur : v. Dioscor. 3, 134; 4, 76, Billerbeck. 
Flor. class. p. 49. 


1. 

Athen. 4, p. 123, F : Str di xai yuova Error, ii 

Mavdpayopitoptvn fon "AL. 

Eit” où rrepiepydv tariv aviperos gurdv, 
ÙTTEVAVTIOWTATOLE TE TÀELOTOLG YPpwpevoy; 
îpiuev ANMOTPILY, Trapopiopev ayfyevels 
E YOVTEG oùdèv eUTrOpodinev Tot TÉas * 

5 epavous péepovteg eù pépoev LAAN XAÉIG, 
TaxTàv Tpogiiv dì tiv xal' sipuépav ide 
Vayopeda Tàv puèv puabav, tva Vevxd api, 
upòov dè taltn pirava pnyavspeda, 

TÒ XAAdY Te ypiip où deucoroni ypetopev 

10 xaì yuiva uèv Triverv rapaozevddopev, 

TÀ È dov, dv pù Beppòvi, Sracupopev* 

xai Tòv puèv dÉuv olvov ExrruTICopev, 

Eri tato dCuprixaror d° txbaxyevopev. 

Ouxodv, Tò TOXAOTG TEIV COPÙIV eiprizsévor, 

tò pù yevéoha: pèv xpatiordv éor' dei, 

imav finta: Ò’, e Teyior” fyew Tia. 


ll 
St 


Versu 1 « gutov primus Plato de Romine dixit : tr 
Opwtos gutdv ovpaviov, odx fyystov. V. Valck. ad 
Hippolyt 630, » £ M. Versu 5, 6 vulgo dp.9.w 
pépopev GA 7 xaxdig, taxtiic (ita Mein. Codex À 
tax ci, alii libri dxrfc) vpopfig Sè tic xal spiga 
n. Qua correxi. Taxtày tpopiv tiv x. fu., viclum 
quotidie imperatum (domi). Repetendum qépopov. 
« Tpogiv taxthv opponit dpdvors. » FM V. 76h 
haustum a p@- syllaba sequente, editores addi- 
derunt, inprimis metri gratia. V. 8 Gupòv porta 





LOCRI. 


1. 
— Puella autem infundebant 
altera calidam aquam, alteraque metaceras (À. e. 
aquam tepidam). 


MANDRAGORA UTENS. 
1. 
Tandem non inquieta homo est creatura 
maximeque contrariis utens plurimis ? 
amamus aliena, negligimus cognata; 
nihil habentes, aliorum bonis fruimur ; 


5 symbolas nunc bene, alias male accipimus, 
imperato rursus victu quotidiano ; 
cupimus quidem mazam, ubi adstat candida, 
fermentum vero huic nigrum paramus, 
et pulchrum colorem non pulchro tingimus; 

10 etiam nivis potum curamus, 
opsonium autem, si non est calidum , sibilamus; 
et acidum quidem vinum exspuimus,, 
jusculis autem cappari conditis debacchamur. 
Quare , quod multi sapientum dixerunt, 

15 non nasci optimum quidem semper est, 
natum vero quam citissime finiri. 


* ALEXIS. 


Rupny dixit, non Twpòy, quod alienum obtrudunt 
libri, Simzilia Xospuds Molun, oluoc dlun, etc. V. 9 
male libri cò xaAbv SÌ ypipa suo. yp., a et cu con- 
fusis, ut Arist. Thesmoph. 138, etc. Versu 11 &v 
pro ikv Dindorf. 


2. 


Idem 14, p. 621,D, de Sixndiorai Lacedemo- 
niorum : durpettò ai dv eùteAet Mfei xAértovTd tiva 
insipav A Fevixdv Tatpdv torauti Myovta, ds “AA, év M. 
Ùà toutwy mapfatnow, 

— Èxv èmiy pros 

iatpòg ela « Afdprov (dv) tostw dere 

mrictvas Eelev, » xatappovodpev eÙbéwg, 

av SÌ « Iriodvay » xai « TpubAioy, » (où) 

daupitopev * 
5 xaì mA), Ev [Liv « GEUTÀIOY, » Tapeidopev, 
cavdì « ceùtdov, » dopévws rixoicapev, 
og 0Ù TÙ GEUTÀOY TAUTOY dv TÒi GevTÀiO. 


* Videntur haec ex eadem, ex qua fr. 1, oratione 
alata esse, Partem eorum apposuit Eust. p. 884, 
94.» EM.V.a vulgo TgubMov, errore manifesto. 
Hesych. Af&ptow : rpubMov. Inserui dv. V. 3 rricd- 
vas Mein, pro rrwdvrc, quum v. 4 Eust. habeat 
xriscdvas. « Dorice etiam alibi loquuntur medici : 
v. Crates fab. incert. 5. » £ M.V. 4 èv pro dàv 
Dind. Ibidem excidit où , absorptum ab -ov syllaba 
pregressa. V. 5 libri ceutMoy, ut edidimus. Sed 
Mein. : « Eust, p. 813, 42, ex antiquis grammati- 
cis: ‘Atruol tiv xotvox cupbnv tupbrv deyovat, xal 
tò ceùtàov teitàov. Itaque scripsi teutàÀlov, qua 
recepta apud Atticos forma fuit, ceUtàov autem et 
ovtÀlov peregrina, nec sine aliquo affectationis 
crimine usurpata; quod arguit Euphron Ath. 11, 
p.503, A: 


indv Sì xaléon puyta thv duxtapiav, 

tO reutÀlov Sì csutàa, paxbav (sic le_e) tiv paxîv, 

ri Bei rows s% 
Idem vero versu 6 recte correxit librorum qsv- 
tilov. Cod. B 58£wc pro dopévws. V. 7 perperam li- 
bri teutÀlto. 


949 
3. 
Idem 8, p. 340, C, de Callimedonte, sxepius 
irriso, Alexidis ypXoe afferens : iv dì M. 

— Et ruvas paddov pr 

Eévous Erépovg Lpriiv (Ye), fevotpnv Efyedus, 

iva KaXMipédcoy d Kapabog mpiarrd pe. 
Versu 2 tò yè adjuvat cesuram; menda origo per- 
spicua. 

4. 

Ib. p. 365, D: *rivec È at cupbodat (immo ti 
dì tivéc cupbodal) adros "AZ. iv M. anpatver dà toù- 
twv, 

a. Hxw, péepovoa sup6oddg cor viv da. 

f. Mag cuphoratc; a. Tag taias oi XaXxt- 

dec 
xai Toùs dAabcataue cutoXas xa dodo, ypaù. 
Versu 1 libri mendose “H&w g. tolvuv &ua. De x 
et È confusis ad Aristoph. Polyid. :. « Chalcidenses 
symbolas dixerunt taenias, corollas, unguenta, alia. 
que parvo pretio parabilia, qua pro veris sym- 
bolis majoris sumptus convive ad regem convivii 
deferebant. » £ Cas. 


5. 


» Idem 12, p. 55a, E, de Philippida macilen- 


tia » Str SÌ xai reprdimmdaiona: ieyov tò Aederttiv- 
da, "AZ. èv M. prat, 
a. Koxég Eyes (GU), otpoUddc cdxapde và 
AU ci, 
TEPLALT TO wai. B. Mi où rarvisg por Adfdet 
Saov où rédmaa. a. Tod rada:meipou Tddovg! 
Versu 1 cù, quod aptissimum et: sententia et 
metro, facile exciderit ante erp. Liegehatur autem 
Eyer atpov0 , quod correxit Casaub. « Rarior est 


usus vocis dxapic, Xaud multum abest quin pas- 
serculus factus sis. Gomicus incertus ‘Ammonii 


p. 10: 


— xatérmegov dxapiig To) deci. 





2. | | peregrinos quam vos (quidem), anguillam fieri me 


— Si domesticus 

medicus dicit « Aidprov ntisdvas date 

huic mane , » contemnitur statim; 

sin autem « IItuwodvav et rpu6Aiov, » non miramur; 
s etrursus, si « ceutÀlov » quidem , despicimus ho- 

si vero « ceétiov, » libenter audimus, [minem, 

quasi non cedthov idem sit atque ssutàlov. 

3. 

- Si aliguos magis amo 


ut Calliniedon Carabus me emat. 

4. 
a. Adsum, afferens simul tibi symbolas. 
b. Quomodò symbolas? a. Teenias Chalcidenses 
et alabastra symbolas vocant, anus. 

ò. 
a. Male (tu) habes, passerculus propemodum es,. 
Philippides factus. b. Ne nove mihi loquere : 
propemodum enim obii. a. O miserum malum!. 


[ velim 
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Menander p. 259 : i Eic xaspòv fixetg, ie Éfwy aropovpéva, 
— dxxpig rapamdimiag apri. ° dvm nio Te repratoio , Goreo IMatey, 


V.a libri repuireroic0a:, Idemin suo Athenzi exem- copòv oùdiv eUpna’, dAXk xorttib TÀ XE. 
pio legerant /Elianus V. H. 10, 6, Phot. et Suid. | Omisso titulo hac habet etiam Hesych. Milesins 
v. Puerertàne, Eust. p. 1646, 17. Primus omnium p. 58. C£. Olympiodorus. 

correxit H. Stephanus. V. 3 $cov où té8vnxa Toup- 


pius Emend. 2, p. 346 pro 000 pov (A) Sowpov LXXX. MIAON. 
(PVL) te0vnxe. » E M. « M{8wy fuit, ni fallor, qui ex Mièé corrupim 
, putaret, quo titulo Theopompi fabulam novimus 
LXXVII. MANTEIS. inscriptam; sed recte habet Midonpis nomen, cujss 


exempla vide apud Erycium in Brunckii Analect. 
2, p. 297, et Anonymum ib. 3, p. 198. Alexidis 
Midon fortasse non diversus fuit ab Antiphanis, 
et ab eo, cui subditicius Platonis dialogus Miten 


Athen. 13, p. 558, E: Asuviène, péyow tò tic 
yauettig voga, [tà ] éx tav Mavtewy “AMEELÀ0< Trpon - 
VÉEYNATO Tauti tiv éroy, 


dì duaruyets ipeîs pèv, oÎ, mempandtes | A ‘Irrorpépos tribuebatur, teste Diogene Laert. 3, 
TÙY TOÙ Bi0v MAPPNGLAYV NAL TÙùv Teugiv, 62.» E M. 
quvarti d070L Copuev avi Neubépey | | Athen. 15, p. 700, A, et omissu titulo Eust. ad 
ÈTeLT' Eyeuv Tpoîx' 0ÙUyi TLV poroxopev; I Od. p. 1571, 10: ‘A. Midovi, 

5 TUApAY Y£ HAL LEGTAV JUVALLELAS YO. c' Ò TPGTOG ebpioy peTa Auyvovy ou TTEPLTATEL 
A T6v 20 dvdpisv ÉoTt ps îxetvav pa, Ts vuxtòs Tv Ti andepiov riv Tori. 


ot uév Ye CUNEO PAY E yovo dò LOD LEvOL , « Scilicet, ne adurerentur digiti, si lumen lucerne 


anta Ò dò IXNOUGAL vat Tpocepxa) nic" ETL, non inclusum gestaretur: »E Schw. 


MY OÙU% éy pîiv Apy0UGw, OY Ò” doy ev Éy pv 


LXXXI. MIAHZIA. 


Athen. 9, p. 379, A: xal 6 rapà tg ‘AM da 
Versu 1 libri fpets rerp. Grotius Excerpt. P. 979» | (vulgo dt) èv Munetors (sic ) pdyerpos où paxpir vw 
hueig puiv oi remp. V. 4 quoxouev pro rasyouev | tou tati Meywy torade , 

Nicol. Sturio. Ibid. rowrv malit Mein. pro tipi. 
V. 6 éxcivyv Dind, Libri xetvyy. V. 11 Dind. et 
Mein. \fyovo', quo vix opus. Eurip. in scholio 


10 dpelodaw, itioprodaw, addi tv xaxdy 
î OUOLXAi VAUVELV If yovew NAOTOTE. 


a. Oux Lote, TAÙG TÀLIOTALOL TEIV TESvaY 





ad Troad. 634 : 0 piiv rivxe cHhUa, toÙtO È’ ava- oÙY APYLTÉXTOY XUpLOG TI dove 
Gere. Cf. ann. ad Olympiodorum. povog xabéotaz’, dXXa nat Tav ypeopevir 
LXXIX. MEPOIISY. cupbarierat Tg, av xadg Ypavrai, "pe 
Diog. Laert, 3, 26, de Platone : tomovris d° dv o) un A . PS 
Gue faxopîn xal adtog Utd ToIV xwpuxoiv o... AZ. 5 f. ITotoy Ty dsì Yap xa TO GuvoY pabetv 
Meportè, a. Tòv dporrorov cxevdaai ypuotsis povoy 
VATES. ascendens descendensque, ut Plato , 
Heu miseros nos quidem , qui , vendita nihil sapiens inveni, sed fatigavi pedes. 
vitae ingenuitate et luxuria , MIDON. 
mulierum servi vivimus pro liberis ! Qui primus eum lucerna circumire corpit 
nec tamen acceptam dotem dicimus poenam ? noctu, fuit quidam digitis consulens. 
5 immo amaram muliebrisque plenam fellis : MILESIA. 
virorum enim ad hoc est mel, 1. 
qui quidem lasi ignoscunt, a. Nescitisne , in plerisque artibus 
illae vero injuria facta insuper etiam accusant; non solum auctorem efficere 
qu:r non decet, incipiunt ; qua decet, voluptatem, sed partim eo etiam conferre 
10 negligunt; pejerant ,nec quidquam mali illos, qui recte iis utuntur ? 
passa laborare se aiunt usque. . 5 b Quonam? oportet enim me quoque discere, 
MEROPIS. [ quid sit hoc conjuncium. 


Tempore ades : nam ego anxia a. Opsonatorem opsonium tantummodo 





ALEXIS. 


Be roiov, Ao È* obdév. Àv pev oùv tiyn 
i rabra péXXwy Eolllerv Te nai xpuveiv 
sig xapiv dAfiv, peinoe Tv Tegav 
10 dvd detepitn cfg Terayuimse dxuîis, 
dor i mpoommfcavta YAiaiver TAdW, 
% Più MPpoorTAGAvTA GUYTEÀSIV Tayù, 
aTSOTENnNoE TAV Teywnv Tic idovie. 
B. Ei rode COPLETAG TÒÙY puotyerpov E Y{pdpw. 
15 a. Eomixab' dato, xdetar d° tuoi tà nÙp, 
dn muxvoi 1° dittovaw Hpalotov xUves 
naipuoe pds aibpav, cis tò Yipveobai 0’ da 
nai tiv TedeutAv TOÙ fiou cUuviité rus 
pivors devayene decude oUy dpropevos. 


Versu 2 libri oùx dpy., quum articulus requiratur 
in subjecto. V. 4 scribam cvpò. tu... pépoc; se 
quitur enim Ioiév mi (pépos). V. 5 libri olov, 
quod correxit Porson. Tò Euvòv, conjunctum, res 
adjuvans. Inepte libri tòv Eévov. Euvòv pro cuvòv 
nihil offensionis habet in persona, quam ve- 
teris atticismi studiosam finxerit Noster. V. 7 toù- 
per Piersonus ad Moer. p. 274. Libri tovrov. V. 8 
libri depravato metro xpivew. Correxit Dind. V. 13 
codd. perverse &rr. 176 téyvac Thy $doviv. Versum 14 
male habent sub eadem persona. V. 15 vulgo x. dt 
poi, minus clara oppositione colloquentium, V. 16. 
libri muxvoi è’, quum èè antecedat. « Eust, ad Hom. 
p. 1151, 40: éoxtpaurdc “AI. toòc Éx Tupòg ottwvdi- 
pasxivac ‘Hopalatov pn ivo « xaterae Sé por tò 
xup hòn, » routéotiv Skamtetar, « murvoi d' der. ‘Ho. 
xuvss. » Eubulus quoque Orth. 1, 7, scintillas si- 
gnificans : 
perte 3° dyelper pidaxac ‘Hpalotou xÙvas. 

Quod genus dicendi ex lyricis vel tragicis poetis 
duxerant comici. Aschylus Prom. 781 gryphas 
vocat Zrvòc dxpayeis xuvas (v. ibi ann. Both.), 
Piadarns fragm. 66, Pana desi peyddac xUva, Ana- 
xilas Neott. 1, 4, Scyllam rovtiav xuva. Multa 
‘imilia v, apud Ruhnkenium Epist. crit. p. 93. 
V. 19 ci vò pro clo0’ ct Petavius ad Themist. 
p. 393. » EM. 





bene parare decet, nihil aliud. Quodsi igitur 
id comesurus aliquis et judicaturus 
forte venit in tempore, juvat artem; 

10 sin serius preescripto momento adest, 
ut aut prius assatum recalefaciendum sit, 
aut nondum assatum cito apparandum, 
aufert artis voluptatem. 
b. Sopbistis coguum inscribo. 

15 a. Statis vos, at mihi ardet ignis, 
Jamque multi exsiliunt Vulcani canes 


dI 
) 


2. 


Idem 6, p. 240, C: rapdartor è’ ir dvopatoc 
Efévovro Tidipalàos pèv, où pwnuwovevar "AI. iv Mi- 
Inota xal év *OSuaari bpalvovei (fr. 2)... 


3. 


‘ Stobsus Floril. 112, 6, cum lemmate ’AXékidoc 
Munotwy (sic). 


Ei pù yep, dv avbpeorrog , avbporou riy are 
UtMpETA O”, TOÙ Pavicopar ppoviiv ; 
« Versu a pro roù legebatur où. Codex A et Trin- 


cav. el" où. B y où. Correxit Pors. ad Orest. 792. » 
E M. 


LXXXII. MIAKON. 


« Dubitari potest de Mi/cone, fabulane sit au 
persone nomen. » Mein. 

Athen. 8, p. 354, D : eirrovtoc oÙv tivos, Îti ma- 
pacxevdtesdar robe payelpove, fra pù Yugpà mapa- . 
aidivonv (oddelc Yap dv payor Jugpiiv), 6 KuvovAxos 
Ton xatà ròv AMENO TOU xmumdlotoLd MQAxova, 
°Eyò, pra, 

Kav pù tapabivor deppa, toyaliov ITAdruwy 

dravtayoò quo” ayabòv eivar, ( pavbavess ; } 
— 160° ddù rdvrws db, ndxei, xavddde, 
Versu 1 ita Schweigh. Libri Edy. Dind. "Av. Olim 
editum Midtwva ravragov gus. Correxit Grotius 


Excerpt. p. 581..V. 3 cod. B «6 @°. Vulgo qò È, 
minus quidem commode. 


MNHETHPEZX. 
Vide supra “Edewns uwotipes. 
LXXXIII. OAYEZEYZ AIONIMNTOMENOS. 


« Argumentum fabula nescio an ad lavacrum, 
Ulixi ab Euryclea ministratum Odyssez 1. 19, spe- 
ctaverit, » EM. © 

Antiattic. p. 98, 17, ‘HSuov 
ATOVLTTOLE VI. 


: "AI. *Oòuveset 


leviter in aethera, quibus nasci 

et finire vitam conjunzxit solis 

quadam necessitatis lex invisibilis. 

3. 
Nam si, homo quum sim, fatis 
non serviam hominis, quomodo sapere videbor?: 
MILCON. 

Et quamvis non apponant calida , bonum Plato . 
ubique ait esse bonum , (sentisne? ) 
et dulce oninino dulce, sive hîc, sive illic. 


(La) 
Si 
bI 


LXXXIV. OAYZZEYY Y@AINQN. 
I, 


Athen. 10, p. 421, A : Udi UGperc xal tporm- 
\axtouoùg (scil. moret eùtedèc Feirmvov), e "AÀ. dv 


Oduocei Lpaivovri (apud Calypsonem) paprupei 


Ò dà TOUTWY, 


— Det Yap papà cuvovaia 
Y x , x x Y 9 LI 4 
nat Ta cuprtoora ta Toda, nai xab’ vit 
pav, Traueiy 
orotiv È oxide dì Nurei mAetov i cépree 
To) d° 
- pe , x ’ x L/ 9. * ò? »” 
TOD Komidg AEYeuy YAP Apyn yefver”® dv Ò’ et= 
Tuq drag, 
5 eulbc avirinovaas* dn Vordopetodar deirera:, 
eta Tinteodar dédertar rat mapowveiv 
Taùta Yap 
NATÀ UGLY Tiquxev aitw6, XOÙ TL puolvtewg 


Eder. 


« Partem horum, inde a versu 3 usque ad elta 
tutt. rcpetiit Eust, ad Il. p. 1312, 38. V. 3 rÀeîov 
pro ràéov Schweigh. V. 4 libri yivevar. Ibid. &v 
pro &v Valck. ad Pheeniss. 1651, » EM. V. 7 libri 
mendose xal ti p. Éder (Hirschigius ce dei); Minus 
placeret xai ti p. der, etiam vatis id indiget? 
Posui xoùti. 


2. 


Idem 7, p. 302, F:AÀ. d' dv "Oduosei Lpaivovri 
xal tiv xepadiiv toÙ Guvvou Érarviv, quot 


Kai Tevs aMiéag cis TÒ Papabpov eutarb 

aTelsubepuwv ddipra Bnpevovot por, 

Tp yidia, xaî ontidra ) KAT QPURTOUS TIVAG, 

04708 | dì xepaXnv ei TEOTEPOV Buvvou XaÉo, 
5 Evopitev iyyfera, xò Bivvov, op’ ye. 


tIzec una est oratio, neque immittenda, ut vulgo, 
altera persona versu /. Ibi ita Casaub. et Erfurdt. 


MEDIZ& COMOEDIZA RELIQULZA. 


Libri oUto rpérepov xepa)nv sl Adéor Giviou. In 
altera ed. Meinek, : 


oUTOK TPUTEPOY xepaldaiov si Buvvou Xdbo. 


Oî roc est contemnentis, ut Aristoph. Nub. 293, ec. 
V. 5 manifesto mendo libri éyy. xal Buvvovs fyen. 
Anguillze cibus delicatus, pre quibus interlocutor 
contemnit caput thynni. 


3. 


Memoratur 7ithymallus parasitus; v. Athenzi 
verba in fr. 2 Milesi posita. 


LXXXV. OAYMIIOARPOI. 


Diog. Laert. 3, 28 : rotoùtox 8° dv (Plato) Su 
éoxwpin xat adtòc Urtò talv xwpixtiv. ... "AZ. Olva- 
TTLOTGIPUY, 


“/ x LI] La Y % if 0 2 
Yopa pev éuod Tò Byatòv avov Syivero, 
tò Ò’ aBdvardy (Y) ekfipe Tpog TÙv aépa. 
Tadt® od cyoXn TMiarwvog; 


e Versu 2 restitui aoristum pro vulgato ip, 
quod non erat curin é&te mutaretor. Similiter 
araiperw intransitive dicitur, Versus 3 fortasse al- 
teri interlocutori assignandus. » £ M. Hli immis 
Ye, idemque faciendum puto apud Aristoph. Ach. 
53, Av. 1129, Ran. 5go : neque enim prima vé 
abdvatos propter metrum producta apud Homerum 
huc pertinet, 


LXXXVI. OAYNOIA. 


Sic Photius etSuidas; Ouv@tas autem vel "Oi 
Gror Athen. et Stobaus. 


Athen, 2, p. 54, F, de #pe6tvdot agens : ‘Ade 
Fig « “Eotwv dvfp por, »ete. Idem 3, p. 75, A: %ì. 
3 èv "Oiuvblw (sic), Dpuylww cuxwv pvrpovevon, 
quot « To te Osropavis — cuxTi, » quos hujus frag- 
inenti versus ultimos esse vidit Mein. 





ULIXES TEXENS. 
1. 
— Solet enim longa consuetudo, 
multaque convivia , et quidem diurna, gignere 


cavilla, cavilla autem multo magis laedunt quam | 


[delectant : 


a malecdictis enim fit initiun; quaque semel ; 


! dixeris, 

© statimabaltero audiveris; jam contumelia superest, 
deinde plage atque ebrietas : [ vatis indigent. 
liaec enim secundum naturam sic fiunt, neque 


2. 
Etiam piscatores in barathrum preecipitabo : 
illiberalia enim opsonia mihi venantur, 
trichidia, et sepiolas, atque assatos aliquos pisces: 
quidamque antea si caput thynni sumpseraì, 
5 anguillas, non thynnum, se habere arbitrabatur. 


OLYMPIODORUS. 


Corpus quidem meum mortale exaruit, 
immortale autem ascenditin aerem. 
Nonne hoc est schola Platonis ? 








ALEXIS. $53 


Eoruw dvfp por mrwyqds, Ma cuxîic, quod reddidi : (utamentum a putredine. De 
litteris n et v commutatis cf. Antiph. Sapph. 1, 
Anaxandr. Kuwmy. Facile 1 ante cv- negligentia 
preterierint scriba. Cybeles pe\éènua peculiare 


ypasic, naì Buyatap, xai Taîg vids, 
xi”, di ypnotà, mévd' ci mavres 


tobriwv oi rpeis puèv dermvodaw, caricas an preterea quisquam vocaverit, ignoro. 
5 dio d° abToî; cufuowavodpev a. 

pabng puepic* | Idem 6, p. 240, C, de Tithymallo parasito, 
PUoyyove ò dA Ùpovg Opavodpev, érav cujus paupertatem alii quoque comici riserunt. 
pndèy fywpev, youa Ò’ dette (v. Timoclis Caun. ) : oò pwnpovever "A. èv Mun- 
fiera oypdv° * 1a pon dd puéiv cig (fr. 2)... dvd "OAuvtor (sic) puoiv 

10 yi cuvrabis toò Biou torìv Ò dt ads rime tor, © YAuxsia* qoùTo di 
xiiaoc, Oépproc , YOfUÀÌS, Gypos, déedory® d* Bdvatog rò YÉvos, dic paotw, pivov. 
Aabupoc , Payds, PoXbdc, rirmib, d yodv TudipaXXoc dbavaros mepiépyerat. 
ipé6ivdog , dty parc ’ qò Te Beropavis 9 Versa a mendosum est Bavaros. Scribo dvatòc, 
pntpisov tuoi peéonp? ioqas, dorice, 

15 dpuylag * eUpnpua cuxîs. 3. 


Stob, Floril. 27,9 cum lemmate "AMeE13oc ‘Ouv- 


Versa 3 Schweigh, y18' pro xal #è°. « Quam yen , : 
@twy (sic). 


eriy dicit, recte Casaub. intelligere videtur ipsam 
illam, qua dramati nomen dedit, puellam Olyn- 
thiam. » E M.V. 4 ita Schweigh., quum Grotius 
intellexisset, scribendum esse Serrevodarv. Libri enim 
t. of rpeis Sesrrvovpev. V. 7 « pOdYyyovs diupous de lu- 
gubri cantu etiam Euripides Iph. Taur. 146, Hel. 
185, etc. V.'9 tà pépn recte Schweigh. de ciborum 
portionibus, h. e. de cibis ipsis, interpretatur » 
Hein. Immo sphalma est cà pépn è’, vixque dubito 
quiu Al, dixerit vò di porpidrov, i.e. potpa. V. 11 
libri éppoc, Adyavov. Elmsl. probabiliter delevit 

glossema, Versus 1a et 13 affert Eust. p. 948, 41; LXXXVII. OMOIA. 

v. 14 et sqq. idem p. 1572, 63. V. 13-15 paulo Athen 14, p.642, D, de mensis secundis: "A\etw 
nsolentius dictum peléinua pntpisov Dpuyias, pro | HoXuxAeta, ... xal dv “Opole (cò 3° adtò Spia xai 
ped. puntpoc Dpuylac, h. e. Cybeles, que audie- | e Avaidérov pépetar), 
bat pimmp Gaciv, peyddn urmo. Tum depravata x. OVÎÌ DA ddetrvde ei tatv AoxAnri 
procul dubio est codicum scriptura e6pnpa cux7ic, + QIUCE PLAGGELTTVOG ShiLt, [LA TOY AGXANTIOV, 


metroque tantum consuluit Schweigh. scribendo Tporriuaciv yaipw dè prov. B. EÙ mavv. 


OÙ toîs yùp dpviouai tÙv ppovodvia det, 
mois mpdyuasw Ò° aùtoîar, miotedenv dei. 
V. 1 cod. A èv tois, superscripto où, 
h. 
Photius p. 30, 16, et Suidas, Eùrpepla : dx dv 17; 
cuvrbela. "AI. ’Oduvéta, 


Eùnpepia, déorova, xa Modaa: piùat. 








tipiuava. Nihil aptius sententie quam eÙ $Upd te a. Tpayduar® aicdavona. Yap dti vopitetar 
OLYNTHIA. Î matris Phrygiae, parata mihi, 
i. ° 15 carica, tutamentum quoddam ficus. 
Est hic maritus meus mendicans, ego 2. 
anus, et filia, filiusque puer, Tuus autem pauper est, dulcis amica; et hoc 
etbac proba, cuncti quinque : metuit mortalis genere , ut aiunt, solum; 
horum tres sane coenant, Tithymallus igitur immortalis circumit. 
5 duoque nos iis participes fimus 3. 
parve mazze : Non enim jurantibus oportet prudentem, 
sonos vero haud musicos flemus, sed factis ipsis , fidem habere semper. 
si nibil babemus , colorque jejunorum 4. 
fit pallidus ; sors autem nostra Hilaritatem , hera, et Musas amo. 
10 et vitae compositio est SIMILIS. 
faba, lupinus, rapum, ervilia, . a. Neque coenarum amans sum, per sculapium, 
lathyrus, esculi fructus, bulbus, cicada , i sed bellariis magis gaudeo. b. Rectissime. 


erebinthus , pirum silvestre, et divina. 1 a. Bellaria enim audio solere 


5594 


Toîg vopigioie fETLODOL Ti,v VULgpuv root 
Tapé EN, dunTas, xai Maya, xai vipdas. 


5 
Toutorsi yaipu * roîc dè NEXAPUEVLÉVOLG 
Gporor nai Qwpotîsw fidop où, devi. 


V. 2 libri dè qalpo. Correxit Erfurdt. V. 4 doyow, 
colloquiorum causa, ad colloquendum cum puella. 
Libri vitiose \fyew. V. 7 vulgo #30p", + 0eol. Beoì 
est testantis deos, se verum dicere. Sic, non 0) 
0eol, etiam Pheenix ap. Athen, 8, p. 359, F. — 
Meinek. in alt. ed. fdmp', 6 0. 


LXXXVIII. OIQPA. 


« Hoc drama quum Athen. 13, p. 567, C, in iis 
| comeediis memoraverit, qua a meretricibus nomen 
acceperunt, suspicari licet, Alexidem Oporam 
nympham meretricis habitu produxisse, Aristo- 
phanis fortasse exemplo * v. schol. Pacis 705, 842, 
849, et de Opora Welcker. in libro germanico, 
cui titulus Zeitschrift fur Gesch., u. Auslegung 
der alten Kunst, vol. 1, p. 500 seqq. » £ M. 
Athen. 10, p. 443, E: xad6g mpòg ToÙG oUte 
(immodice) Xartovrag t6v civov 8 aùtoc “AÀ. èv 
"Orvpa ... prot 
— Qivov ToXuv 
OÙ KEXPALLÉVOY GÙ TIVELGI [LEGTÙS MV, XOUK 
chemeto; 
Bene où inseruit Mein. 


LXXXIX. OPEZTHSX. 


Athen, 6, p. 247, E, de partibus parasiti in co- 
moediis:xat "AZ. èv "Opfotn, Nixdotpatos 1° èv I)od- 
tw, Mevavdpoc © èv Mé0n xaì Nowolétn. « Ad Alexi- 
dis Oresten fortasse referenda sunt hac Aristotelis 
Art. Poet. e 13, 13: éxsi yàp (Èv 17 x puida | &v 
of É/Otator via iv to) pub, olov “Opéomis xat AX- 
yuodoc, piior qevouevor Érì teleutiig fEgogovrar, xal 
artobvioxet oùdele Lr” oùdevoc. » Mein. 


XC. OPXHZTPIZ. 
Athen. 10, p. 441, C 1A. è év’Opynotpiù, 





MEDIA COMOEDIA RELIQUIE. 


a. T'uvatti Ò' dpxei mavr”, trav gÎvog Tazi 
triven draprrio. B. ANA pùv, vi Tò bed, 
Ectar 3 doov ev fovApe”, fora, xai puada 
rds Y, dddvrag ox Eyeov, dr carpò; 
5 Xfw, Yépewv fe darpovivg. a. Acmztopa 
ypaiv Xptyya. 
Versu 1 libri, numeris laborantibus, èav. V. 2 vî 
tw 0ew, jusjurandum Atticarum : cf. Arist, Plut 
1002. V. 4 fdvsy libri omnes. Eust. ad Od. p. 1449, 
7, male ro)vs ye, qued satis significatur verbis dov 
av Bovà. V. 5 libri Mfywy. Immo \gyw, dico, intel- 
ligo. Omisit FEustath. 
XCI. HAAAAKH. 


Photius Lex. p. 594, 22, Tovatav 
TaxT, 


‘AI. Ma 


— Oùx ff Yap dA)”, è tr 
etto Tovatac Tmiuaitnz detov. 
f Yap Èrt odù t7ic quviie drdtaote ( vor veemente 
intenta) xa)eitar covata, e In Alezidis verbis 
proxime pracessisse videtur Anpsic vel quiddam 
simile. » E M. 
XCII. HAMOIAH. 
I, 
Athen. 9, p. 356, E : tupavlZa 3i xel Ad 
Ilappin ToÙ modITOTOG TÒ Yproysov, Afyeav die, 
Epiuvri dè, Kafowy, ti paio cupolpa 
MY VÙV qÉpewv mapei, xrpuras, xtévas, 
BoXbadg, péyav te movAviouv, iyb è 
ddpoxs; 
Versu 1 sic Schweigh.; libri dpi ti È' éxmice, 
sed A Si xTicwv. V. a xpuxag etc. « De his ac- 


cusativis cf. ann. ad Antiphanis Butalionem 
versu 13, V. 3 libri ro\urouv. » £ M. 


2. 


Ib. p. 380, E, de verbo rapapéperv disserens: 
‘A. IT. 





sponsos, quum sponsas visunt colloquendi causa, 
5 pracbere illis, placentas, leporinas carnes, turdos. 
His gaudeo; conditis autem 
opsoniis et jusculis non delector, per deos. 
OPORA. 
— Multum vini 
non mixti tu bibis, quum sis ebrius, neque vomis ? 


SALTATRIX. 


a. Mulieribus autem omnia sufficiunt, modo sat 
l vini adsit 
ad bibendum. Db. At enim, per deas, 


erit, quantum voluerimus : erit, et valde quidem 
suave, edentulum, putre 
5 dico et divine vetustum. a. Salvere jubeo 
anum Sphingem. 
PELLEX. 
— Neque enim ° 
aliud habeo, quod dicam tali clamore dignum. 
PAMPHILA. 
I. 
Amanti enim, Cteson, quid magis conducil 
quam qua nunc afferens veni, ceryces, pectines, 


; bulbos, magnumave polvpum et pisces erassos? 





ALEXIS. 555 


Mapibnxe tiv tparetav, sita rapapépwv 

afabiv apatas. 

Ex bac fabula Hemsterhus. ductum putabat 
fragm. 18 Incertorum. 


XCUI. MATKPATIAZTHE®. 


Athen. 6, p. 242, D: dv Bè ti Hayxpariaoti 
"A. spegedetirvoue xata)tycov guol 


a Tipérov piv fiv cor KeXMiptdcoy dè Kd- 
pabog , 

irerra Kopudoc, Kewbrde, Kupnbtuiv, 
d Eeopubpoc , i Leuidarts. B. Hpaxders piùe, 
dfopiopar*, où cupirrdorov, sipnxag, YIvar | 
V.acodex C Kw6ds, ut Isost. fr. 2,3; valgo 
Kubiww. V. 3 8 ZxduBpoc, fi Zep. « Ludibrii causa 
parasitis indita nomina, quemadmodum Philoxe- 
nus parasitus dicebatur # Itepvoxoris : v. Schweig- 
bzus. ad Athen. vol, 3 p. 409. Fragmenta incer- 


torum dramatum 2 et 3 fortasse ad hanc fab, per- 
linent, » E M. 


XCIV. IANNYXIX 4 EPI601. 
I, 


Athen. 12,p.516, D:ylvecdard aùto (tov xdvdau- 
dv) pnow è Tapavrîvos ‘HyAoemog it Epdoù pie xal 
ameto dprov xal Dpuylou (?) tupoù, dwifou te xal 
Wo xtovoc (Phrygius caseus ab aliis non memo- 
fatur : quare vereor ne Ath. scripserit ppuxtoÙ, 
idque parum accurate intellexerit xamvitopévou, 
famigati. Plinius 11, 42, segm. 97 : Auget gra- 
tiam casei fumus. Martialis 13, 32: 

Non quemcumque focum nec fumum caseus 

omnem, 

sed Velabrensem qui bibit, ille sapit. 
Ci. etiam ep. 33, et Gesneri Thes. L. L. v. Case- 
arius, ibique laudatus Columella 7, 8, 7). um- 


cr cr_r—— 





—_ — 





2. 
Apposui mensam, dein afferens 
plaustra bonarum rerum. 
PANCRATIASTA. 
8. Primum tibi fuit Callimedon Carabus, 
postea Corydus, Cobius, Cyrebion, 
Scomber, Semidalis. b. Care Hercules, 
res venales, non convivium, dixisti , mulier. 
PANNYCHIS sive TEXTRICES. 
1. 
a. Nam preeterea tibi candaulum aliquem 
apponam. b. Candaulum? non comedi 
(candaulum), nec de eo audivi unquam. 
?. Admirabile inventum meum : delicatissimum 
{ eum 


povever adrov "AZ. év Havvuyld A ’Epldou ( Textri- 
cibus, Soph. Inacho, Fragm. ed. nostra, p. 19 : 


avra È dptduov dpayvitv Pplds:): 


puayquipoc È dariv è rpocdiadeyduevoc, 


a. Ori dh "Ti cor map toùro xetvdavàdy 

TIVA 

tapabioopev. B. Kavdavdov; ox tdHdoxa 
(xdvdauiov), old’ dxrxo odderdittote. 

a, Gavpaotòy duòv eUpnpa* mavatradov d° 

Yo 

5 duv rapa cor, mpocxattder tods daxti- 

—  %0U6 

cauti Ye yaipov. Epidor. Kip dp’ oùv 

moro p.ev. 

B. Avbpwre, qoier Neuxx. a. Keic iuè 

Biére, 

imùàv d' dreò riv motviv Tapiyovs iy0icv, 
xpesiv Te Bardvi: subécg (cÙ Bic tiva), 


10 dirupov mapabioe, bòv imretunpévoy, 


TÙOV, piérttog dtubapov dirò raynviov, 
Tupoò rpopaita yAwpd Kubviou Taparepiv, 
Botpidtov Ti, * ydprov, Ev oTmpio 
* 4 x a x LÌ »_ 2 
univ: TÒ TOLODTOY JAP ( dv ) det rs pué- 
. pos 


15 eruraibetar, xeparò) dì detrevov fiveran. 


B. Avbpeor*, errironte! puovov araddayabi 


pov, 
xai yopia, xai pardvia, xavdaiioue ( 6 
ape 


TiGAv Mywy TÀv sidovav. 


Versu 1 edd. nullis numeris ét SÉ cor rrapà c., et 
VL quidem &r, sed ABP Fw. Utrumque adhibui, 


5 quum tibi apposuero, simul digitos praerodes 
tibimet gaudens. Textores. Nosque, ut consenta- 
‘— [meum est, simul telam texemus. 
b. Mi homo, texe candida! a. Tuque me inspice, 
et, (allatis) communium piscium salsamentis 
carniumque aliquot patinis, statim 


10 bis coctum appones panem , ovum concisunì , 


celostra, mellis acetabulum e catino, 
casei frusta recentis Cythnii simul secans; 
uvulamque , et choria in - poculis 

dulcia : talis enim pars semper 


15 alluditur, caputque fit convivii. 


b. Mi homo, allude! apage te modo a me, 
et choria, et patellas, et candaulos ( una ), 
totamque voluptatem, pracdicans. 
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simul 3ì reponens. V. 3 bene Mein. immisit vo- 
cem xdvè. et oùdermrote edidit pro oùdertote incon- 
cinno. V. 4 ravdralov scripsi, Inepte libri ravu 
to)uv. V. 5 libri rpooxatedei, vel —tòn. Similiter 
Plautus Pseud. 3, 2, gr. V. 6 xipr du’ oUv . 
agnoscere mihi visus sum in vulgatis "Epia piv rr. 
et textorum mercenariorum personam inseruì, 
V. 7Aevxàa, alba , ritida, non sordida, si negligen- 
ter fabricata fuerint. Deinde codd. xaì fiérex, 
quod mutant in BÀér® eîc ( 1ò rUp, vel è det). Verba 
coqui ad puerum culinarium. V. 9g libri xpewv fa- 
raviwy eùdéwc. Versum explevi. V. 10 Èirupov (in- 
tell. prov), panem bis coctum, buccellatum, germ. 
Zwieback. V. 11 codd. fere taynviww, VL toyavov. 
V. 12 « Cythnium caseum commemorant Pollux 
6,63, /Elianus Hist, anim. 16, 32. Steph. Byz. v. 
Ku0voc.V.13 Ath. 14, p.646,E:ydpta, fpwuaradià 
perrtoc xal yadaxtog fivoueva. » E M. Ibi depravata 
sic corrigo : yoptd 1 Ev momnplors YAuxÉa. 
Codd. yopeiov. V. 14 immisi dv, Versus 17, 18 sic 
exhibent libri : xaudavAoug déyuv xat yopra xaì Bara- 
via n&écav tiv f,d0vv.Postremos versus ex Dobrai 
conjectura Meinek. sic edidit : 


( tobs covs di ) xavdasAnus Mywv xai yépra 
xal 
là i , ai e f 
fatima niicav ( dpaviets) tiv idoviv. 
2. 


Idem 9» P- 386, A: 
payetpw tOv Aoyov, psi 


xai Yap "AZ. èv IT. meprdeto 


— a. Geppotépors yaipers dei 
Toîs dpapiorg, N Tò péanv, fi xatwTÉptw; 
B. Katowrésw. a. Ti Mfyew GU; ( modartòs 
OÙTOGÌ 


Avipwrog ; ) oÙx Eiotagai Gîv | Juypd cor | 


5 &Tavra rapallo; pndap.isc, Hovra dé. 
B. AroMov! a. Odx0iv TÒ pécov éotar òn- 
adr 
x Ò” e VO) ‘ n € / 
TO ETEPOV OUOEIG TOY DUOTEYVW*WY ou 
Tore. 


MEDIA COMOEDIA RELIQUIA. 


f. Oùx otop* oida è’ oùdiv dv cu vèv 
TroLets 

a. Eyò Ò” Ep» Toîow Yap iGTIMpPtvo, 

IO TÒv xaKpov dTodtò jet TÎs GUNPAGCEW" 
SÙ (dè) Tpos Bediv Tòv Épipov Edura;, (de 
croTa); 
B. Mi xdrre pu, dAda Ta xpéa! a. Maide;, 


apayere! 

Gmraviov foruw; B. Foti. a. Kai xv 

ia; 

6. Afdov dr. a. MY por, « $Mov! » da 
AN È EYE KATY 


15 a. Eye XAKòv, ei tipoudav, B. Arcola DI 


e , 
4 1 


Versu 2 et 3 scribo xatwrépw, h. e. puypis. CL, 
ad Eubuli Amalth. 1. V. 3 ita Dobr. ad Pluti 58. 
Libri ti Afyeu Seortota riig obTOCÌ dviperroc. Vox te. 
artota forte aberravit ab versu 11, ubi eam repo- 
sui, V. 6 libri mendose Éetw. Quo servato Meinek. 
domino tribuendum esse Anàad} putat. V.7.0d 
Etepov, intell. tò Juypdv. Male libri covo” Etepoc. Y.8 
vulgo Oùx olop’ odd’ AA odélv elc., quod correxi: 
littera À, A, X, passim permixta in codicibus, 
V. 11 libri où repòc 0. Éducag tov Zpipov. Vid. supra 
annot. ad v. 3. V. 12 « de verbo xérrtew, obta- 
dere, v. Pollux 6, 119, Alciphron Epist. 2, 3, 7, 
Anthippus ’EyxaXurt. vers. 24. Iapayers! scil. 
victimam. » £ M. Versu 13 libri matdes drvantin, 
quod correxit Schweigh. deleto voc. repetilo. 
Idem in fine oùtoci, pro edito obtwet Ye, codd. 
BP sine ys, A oùtoci ye. Persona pluribus in locis 


| male distinctae, quarum a Coquum, f$ Dominum 


significat, 


3. 
Idem 4, p. 170, B: èv dè IT. 4 ’Epidox udyevo 


made mort ('AÀ.) Afyovra - 
KixAw deloer mepirpéyer pe xaì Boy, 


N pas . 
av tou déwpar. Aetrvov aiticers pe cÙ 





2. 
— a. Calidioribusne semper gaudes 
opsoniis, vel mediis, vel inferiore? 
b. Inferiore. a. Quid tu ais?-(qualis 
hic homo est?) nescis vivere! frigida tibi 
5 ut omnia apponam? nunquam, sed ferventia. 
b. Apollo! a. Medium igitur erit scilicet : 
alterum vero nemo virorum artis mez apparat. 
b. Non puto ; nec tamen scio, quid tu jam agas. 
a. Ego dicam : convivantibus 
10 tempus do ad mixtionem ciborum. 


tu autem, per deos, capramne immolasti, do- 
{ mine? 
b. Ne me tunde, sed carnes! a. Pueri, adducite 
(ea! 
an est culina ? b. Est. a. Habetne fumarium? 
b. Apertum est, habere. a. Apage mihi « aper- 
{tum »! b. At habet fumarium. 
15 a. Malum habet, si fumans. b. Perdet me hic! 
3. 
Circumeurrere me oportebit et clamare, 
si quo egeo. Cernam tu me jam 
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terp. V. 2 libri rÀéoy olxov, quod ibidem correxil 


non mupedbeiv* oUx Eyeov dè tuyyave 
Pors. secundum illa Euripidis 


vix dog, cux avnboy, aux dpiyavov,, 

5 où Opiov, oux ÈXatov, odx dpuyddag, 
où oxipodav, où ciparov, ouyt yHdvov, 
où BoX6ov, où Up, cd xdprvov, odg dies, 
olx @òv, où EN”, où axdtpnv, où TA yavov* 
oly ipovidv, où Adxxov sidov * où ppiap, 

10 oò atdpvog fatt* Sraxeviig d* fotnx' Eyù 
duty, payapav TpocéTi Treprelmwapévos. 
Versu 6 y{dvov pro yirstov Meinek., de yjvioy, quod 
alii, recte dubitans : « Etym, M. p. 230, 23: Tx- 
ser... (Afyetar dè xat qriduov) yddperar dà Tic e 
digrrfou * tà Yàp drrò tiv alc 06 TtauA)&6wy obBatt- 
pu did toù stov yevopeva oùdetepa padvov Frà Tic er 
Tpagera:, clov Sdvoc Sdveroy a yÉvos (2) ivvoy, Bpév- 
dor fipivderor... oBtmw4 oUv al drtò tic JFic ylverar Yî- 
ty xai yYtewoy. Atjue ita constanter Aristophanes. » 
V.glibri fere iwoviav. V. 11 tautologice libri éywy 
hay., xpoofti rep, Scripsi dov, mutata distinctione. 

h. 
Idem 3, p. 96, A :UAI. Kubevrats... xav IT. î 
do. 
— ÎV ipiorta pèv 

Ta upedidr CoTì, tò repixoup’ add UTAI, 

è YITYpos ipllàc, rà È’ dupordài’ oUdéro. 
Libri Athenzei *Epi0otow ‘Hplonta, etc. Recte Din- 
dorf. "lv tu. 

5. 

Idem 11, p. 483, E, de xwéwwt disserens : “Al. 
Epioox, 

Fita retpaxotuiov imendber xbbevet por, 

Ta)ziòv otxwv xT7pua. 

Versu 1 ita Porson. ad Medex 48. Libri El èv 


‘ madatdv olxwv xtfua Seorrolvac duc. 
6. 
Idem 6, p. 248, A : attoxovpau 8A pwnuo= 
vevei év II. 7 Ep. 
Éox TEPLITATOIV ovrdxoupoS. 
Libri ton. 
XCV. IMAPAZITOX. 


I, 

Athen. 10, p. 421, D: èv di ti Iapacitm "A, 
ItEpi Toiupayou tivòc Siadeyduevds prot 

Kadobar d° aUrdv mavTES DI vessepor 

« Tapdorroy » Uoxdpopa * 76 d° ovdiv sped, 

detvet È, dpevos Tyxepos , vedtov puovoy 

mpòs ToÙs Emepwraivide TL, Gate TONNANLS 
5 abrdvò xexdnzios roi Zapobpativ sù; iaza 

\ffar rvéovta xai yaAnvica Toté 

yeuòv d è peiparionos dati toîg giàois. 


Versu 2 rapaorrov, Parasitum, non Helluonem, 
qualis est. V. 3 dipwvoc Tn.., h. e. 6 dpewvog T. : 
cf. Amphidis IAavov fr. 1. V. 5 libri tà Xauo- 
Opdxi, « Toîc Zapopatv scribendum esse suspicor, 
h. e. Samothraciis diis seu Cabiris. Diodorus Sic. 
4h, 453 : gaciv ’Oppéa... romoaada: toc Zapobpati 
tàc brrip «fico owrnplac edyac: et ibidem 48 : toù È 
°Oppiuws edygdc romeaptvou toic Eauobpati \ffar robe 
aviuovs. Cf. Lobeck, Aglaoph. p. 1218, ubi plu- 
ribus agit de Cabirorum auxilio, quo nautas ex 
presenti discrimine servabant. Cf. Jacobs. ad 
Brunckii Anal. 7, p. 278. Hoc igitur dicit AI, : è 
xsxA. sugetur voice Eau., aùròv (scil. parasitum turbi- 
nis instar in patinas ingruentem) \fj{at rv. xaì Ya. 
Hoc postremum Lobeck. ad Ajacem p. 198 recte 





posces adveniens; sed forte ego non habeo 
acetum , non anethum , non origanum, 
$ non folium ficus, non oleum, non amygdala, 
non allium, non sapam, non gethyum, 
non bulbum, non ignem, non cuminum, non 
[ sales, 
non ovum, non ligna , non fumarium, non cati- 
[num; 
non hamam , non foveam vidi; non est puteus, 
10 non vas vinarium; frustraque ego adsto 
invitus, et insuper gladio cinctus. 
4 


— Ubi semiasse quidem 
mat carunculze, et minuta] corrumpitur, 
Monger est coctus, sed trunculi nondum. 


5. 
Deinde quattuor heminarum propinavit mihi cotho- 
quem jam olim domus possedit. |nem, 
6. 


| Eris ambulator cibicida. 


PARASITUS. 
1. 
Vocantque eum omnes juniores 
honestiore nomine « Parasitum » ; ille autem non 
{curat, 
sed epulatur, mutus Telephus, nutans modo 
interrogantibus aliquid , ut sepe, 
5 qui invitavit eum, precetur Samothraces, 
quo desinat flare et quiescat : 
turbo enim adolescentulus est amicis, 
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MEDIA COMOEDIA RELIQUIA. 


interpretatur gwescere, qua significatione neutrali | Versu 4 rovh.e, toutou, tovtov vov tporov. Mendose 


etiam Plut. Moral. p. 1088, E, yatpew xal ya)nvi- 
Gew.» E M.V.7 vulgo yeuoov è per. Excidit è ante 
$, de quo v. ann. ad Platonis comici Xxevàs fr. 1. 
Dure 3? causale negligeretur. 
2. 
Idem 3, p. 123, E AA. yoùveév IT. pnal 
— Kai yxp pomoua 
Ud arde ce yeÙGaL® Tpayua Ò’ iGti uor né qa 
ppéatog Evdov, duypoTepov Apaporos. 
Verba convivatoris, irridentis parasitum, qui vi- 
num super vinum ingurgitat, aqua spreta. De Ara- 
rote cf. Eubulus KaprvÀ. 2. 
3, 


Diog. Laert. 3, 28 : "AI. Oupriodpw... xal 
év II. 

HI uerà IMatwyvos ddodecyeiv KATANLIVAG, 
Kacauovag, ut Thuc. 1, 32. Cf. Apollon, soph. et 
Fust. ad Odyss. 8, 371. Vulgo x2tà povac. — Ad 
hanc fabulam referendum conjicio fragm. 1 In- 
certorum. 


XCVI. MNEZONIKH. 


Fst nomen mulieris. Photius Lex. p. 245, M &À- 
Xov pax 0v : divi roù del xat udiiov... "AA. Metovi- 
xn. Eadem Antiatticista p. 108, 5, etSuidas v. M&À- 
dov. 


XCVII. IOIHTAI. 
I. 
Athen. 3, p. 74, E : AA. è év [Tom (sic) grow 
O curopavtns oÙ dixatws ToUvoa 
îv tota poyonpotciv foTi xerpevov 
Eder Yap, SoTis ypuatds fiv dg T° avio, 
Tob cÙxA Tpootebevta dn)odv TÒY TPATOVY * 
5 vuvi dè rrpòds poyOnpdv sidù mpootebèv 


9 LA 


aropeiv eroimze, did Ti TODd’ oltws Îyer. 


2. 
— Volo enim 
etiam aquam te gustare : magnam enim habeo rem 
intus putei , Ararote frigidiorem. 
3. 
Vel cum Platone solum garrire. 
POETA (sive POETA.) 
1. 
Nomen cuxcodvens injuste 
malis adnumeratur : 
oportebat enim, si quis fuit vir bonus et suavis, 
ejus more indicare s5xa addita : 


J 











libri tà cUxa. Zéxa (h. e. vocem oUxov), ut nomen 
esset cuxopavtne , quasi cUxa paivewy, ficus ostendens 
ac vendens, vel afferens, rem gratam. 


2. 

Idem 6, p. 241, D: Str dì yedoia Meyev 8 Kioy 
doc, xal frì routo Jeitoda: Kiedev, 6 aùtde "AI. Di 
HMomtaîs puot 

— Tav ri Bosdopar 

OUT YeNTONAL nai Yedoî' dei Aéyew 

* uerà vòv Kopudov piro Abnvaicov mi. 
Versu 3 male obscuratum viri nomen in thési, e 
ultima vox corrupta. Scribo 

Koépudov per av puodior? Abnvatev rode. 
Corydum parasitum (v. Pancrat. ) simul ridiculam 
et deridendum his verbis significat, eodemque 


modo et perstringi, et ipsos jocari, vult Athe- 
nienses, 


XCVIII. MOIHTPIA. 


Pollux 9, 153, “Er rò rAFG0g, eri tò modd, i 
Erri rd 1ARB0g, doc Erì TÀ rode. roùro pev ydp Al. 
év Homtpla elpaxev, 


Ce ETTI TÀ TOXXA ToÙTO Todi. 
XCIX. MOAVYKAEIA. 


Athen. 14, p. 642, C : "AL, HoXvxela (£rlpac 
È’ dvowa KoXux.etwa), 
Ò tpistog eopov xopbòg iv Tpaytpara 
TOÙ GU|LTTOGIOL YAp dratpuohv éEedpé nes, 
xapyods ÈEyew undérote ts Gia yovas. 
« Attigit haec Eust. ad Odyss. p. 1594, 10.> EM. 


C. IIONHPA. 


Mulieris haud dubie nomen, sed fortasse ma- 
tris familias paulo morvsioris et negotium facere 
coquo solita : unde nomen babuerit. 





5 nunc autem pravo adjeetum suave 
incertos reddit homines cur id ita se habeat. 
2. 
_— Sane velim 
sic rideri et ridicula dicere semper 
potissimum post Corydum Atheniensium eivitatem. 
POETRIA. 
Nam plerumque id facio. 
POLYGLEA. 
Qui primus bellaria invenit , elegans fuit vir : 
convivii enim moram excogitavit, 
impediitque quominus maxilla otiarentur. 


ALEXIS. 


1, | 
Athen. 3, p. 117, D: 6 è’ adtos romtàc dv Io- 
vipa xepl oxzuacias tapiymv padystpov tiva rapayet, 

Ayovta ade * 

Oputoc Mofionada: mpds Y ipautiv osdopat, 
xabeldpevos ivradda, tiv dbwviav, 

duod te CUvTdÉaL, TI TPETOY OLETÉOY, 
iduvrtov ts mis tuaotdv dati par. 

5 Tapiyds doti Tpotov patov modi e 
Srw6ddou TOUT’ dati + mAuTÉov eÙ perda, 
cit” cis Momddroy, Lrortdene Advouata, 
ivbels TÒ TÉmagoc, Aeuxòdv olvdv 7° ituylas, 
‘imeonidaca toSdatov* eld' Tbeoyv mori 

10 puedòv, *&petàdy 1° imiyavecas copi. 

Versa 1 libri metro deficiente xpès iu. Aristoph. 

Ran. 747: o 

dia yuvistoì” Epacxs repo Y' Edpirtàny. 

Correxit Mein, V. 5 et 6 sic Dindorfius. Libri ABP 

cò dio6ddov, VI toSì 360400 pivov. V. 8 vulgo olvov 

îx., dariuscule omisso tì conjungente, V. 9g « Éfuwy 
rum pvelbvy, coguens, ut sit tenerum et molle, velut 
medulla, » Sehweigh. rapappalev. Sed vitiosi sunt 
aoristi. Scribo 

intoneddcu Toddarov* el” Euv rorò 

purdòv, dpedeiv 1° (dv) itifavdo api. 

2. 

Idem 4, p. 170, B, C: èv è Havwwy(81 4 ‘Epidor 

(fr. 3) payarpov tdùs sorsi Afyovra... xdv Hovijpa 
— Ts dpuydvov > 

Tpubttotov bivolels sic Vordda veaviiv © 
TÒ Tpiup, EruroA ig eUpibpuws drerévov 
der, cipaio ypwpaticas, xai ot pUp 

9 TUAVÒ rardbas. 
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Versu 2 libri vrotideic, quod correxit Casaub. : 
sed vox \)ondèa minus apto loco posita : scribo 
mpuriotov alc Vorcà” Lirodel viav. Patinam veavixiy 
dixit tiv peyd)ny, cujus cibo satiari possit adole- 
scens. Ad versum 3 referri videtur Jacobio quod 
dicit Pollux 6, 18 : ò Sè pippa redua Xv pet’ dpw- 
party sapà roîc veoc xwuuxoîe, coll. Athen. 1, 
p. 31, E. V. 4,5 « crplw rmardiac, ut Axionicus 
Athen. 3, p. 95, C, cupi opaviovosv d)diivra, 
aliusque dyivilp rod ov. » E M. 
3. 

Athen. 7, p. 324, B : rrepì Sè itwoewc onmitlose 

"AA, èv IT. rrapatyer paysipov chie Myovra, 
— Enrnia: réoas 

d pay tie puadig Tpis! Tav dè TaS pv TENTAVA 

xaù TX ITEpUYLa cuvTepiov ipdx; rorò, 

Tò d' «Xi cdiua xaratepòv toXdode xbGus, 
5 cpuroag te dertoîs dici, dermvosvitwv dua 

ÈTi TÒ TAYfavov aitov iriceiwv pérw. 
Versu 1 codd. onnia: ricov, vel rocov. Exclamatio 
mirantis coqui, se vili pretio tot sepias emisse, 
v. Matth. Gr. $ 311. Frustra Schweigh. Enntac 
céoac. V.3 ita Dind. Libri #99. V. 6 vulgo ire. 
Correxit Meinek. 

4. 

Idem 14, p. 655, F : drerciv SeAponuy dì pvapo- 
vevei ‘Eruxpamtas.... PA). È dvi. 

Tprwobddov * xpetoxov dotetov Travo 

Uesov, OTTOY, Beppuòv GTAY "i, Tpocpéprw. 
Versu 1 xpitaxov pro xpeddiov alias non legi, 
suspicorque, a et ti, det o, tetx, commufata esse 
mendis hand novis. V. 2 libri 0epudv, eUguàbtepov 
Stay ©, xp. Delevimus interpretamentum vocis 
dersiov ridicule dieta, eadem opera metrum expe- 
dientes. Legebatur e Porsoni conjectura eUyvàov, 





PONERA. 
1. 
Rationem tamen instituere apud me volo, 
hic sedens, opsonatus, 
et simul ordinare, quid primum apponendum , 
quomodoque condiendum quidque sit mihi. 
$ Salsamentum hoc primum est venustum , 
dioboli id pretio est ; abluendum optime; 
postea in patellam, condimentis subsparsis, 
quam imposuero copadium, vinumque album in- 
[fudero , 
inspergam oleum ; dein coquendo 
10 medullam facio (scil. frustumì piscis ), etablatum 


2. { lasere illustrabo. 
— Origano trita 


primum omnium in juvenilem 
patinam imposita , infuso convenienter 
aceto, sapa colorans silphioque 
5 spisso eam feriens. 
3. 
— Sepix triplo 
plures pro una drachma! harum cirrhos quidem 
et pinnulas deseco et coquo, 
reliquum vero corpus in multos cubos dissectum, 
5 tenuibusque salibus intritum. simul ccenantium 
in sartaginem sibilans injectum, fero. 
4. 


Trioboli carunculam festivissimam 
suillam, assam, quum ealefacta fuerit, affero. 
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tépev Stay fi ti, rp. Vulgo npospépuw, ut PV; rpos- 
gépoy L. Meinckio quoque non displicebat rrpoa- 
gépw : « de se ipso, » inquit, « loqui hominem, 
docet fr. 1 et 3. » 

r 


J. 
Idem 2, p. 46, A : où xaxéi ouv "Adebtc puow 
Èva)eipetar XS pivag, dyretag pépog 
peéyrotov, dopàs E ynepdio ypnoTag Torodv. 
Idem 15, p. 687, D: ox oldac, Sti af Èv to éyue- 
qui fps alo@noer dduaic dela mapnyopouvta., 
mpogéti te Geparrevovtai, xadà xal "Adetic puo dv II. 
oUtwe « ‘Yyietac... mosetv (sic). » Priore loco libri 
minus bene rowov. « Cf. Philyll. Incert. 1,» £ M. 
6. 
C : èv di TI. ready 8A. 
Kat y6vd pos èvdov EoTi OsTTAdÒG qendvs. 
« Cf, Antiphanis Anteam fr. 1.» £ M. 
7. 
Idem 9, p. 385, B: axp9Atrapoug dé tivac avbpw- 
itovg xexAnxev "AZ. èv IT. oùTW5>6, 


Idem 3, p. 127, 


Axpolirapor, Tò è’ dXXo cou' Lrdzudov. 
« Fortasse scribendum est &redtuior. » Mein. 


CI. IIONTIKOZ. 


Hoc titulo inscriptae et Alexidis et Epigenis 
fabula ferebantur, quarum quod argumentum fue- 
rit divinare licet, si memineris, Ponticos, fere sal- 
samentarios , interdum tamen philosophorum di- 
scipulos, fere ludibrio habitos esse a nasutioribus 
Atheniensibus, Diog. Lacrt. 6, 1, 3, de Antisthene : 
tpoc to IIovrtxov puerpaxiov, piddov porriiv adr xal 
Tuvdavopevov, tivwv abto det, Epn « Piodtdapiov xat- 
voù , xai ypapelov xamvoù, xal rrivaxtdiou xatvoù , » TOv 
vouv rapeupalviov. Cf. Stratonici dictum Athen. 8, 
p. 351, et Gnathaena apud Machonem Ath. 13, 
p. 580, F.PEM. 

Athen. 3, p. 100, C:AA, ydp év té Hovruo îm- 

Ypapopévo dpapati KaXiédovta tòv briropa, Kdpa- 

6ov èt EmxaAovpevov, (#v 8' obros elc tiv xatà An- 
pocdevnv tov frjtopa moditevopeviwv, ) puotv 


—s 
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MEDIA COMOEDIA RELIQUIE. 


Trip Tatpag tv mag tus atobvrionew Ge, 
urtp dì prtpag RKaXdipedeoy 6 Kapabo; 


e - LA u_yq sd L) » 
ipbic Lowe mpoceit” av otos atrobavetv. 


Versu 3 libri corrupte isw (A low) rpòc iradom 
dro). Schweigh, laws rpogett’ dv dic drrod. Cor- 
rectionem absolvisse mihi videor scribendo ox, 
oppositum illud té xd : potest enim ut dlxg forte 
mutatum fuerit in ot, +, wy, neglecto —og simili. 


CIT, IPOTKEAANNYMENOL. 


Antiatt. p. 100, 13, sive apud Montefalc. Bibi. 
Coislin. p. 482, et omisso titulo Phot. p. 117, 10, 
Toyupixd6g : dvri toò icyupdc. "A. Ipooxsbarw- 
pevo. « Codicum înguploxo; correxi Quaest. scen. 3, 
P- 30. » E M. 


CIIT. IMPOTOXPONOZ. 


Inepte codd. TIpeordyopoc , aptum ÎIpwroypor, 
Vetulus, antea coquus, nunc parasitus barbari 


opulenti , quales tempore illo Alexandri M. mul- 
(os, presertim Persas, Graeciam et Athenas adiisse, 
ibique etiam diutius commoratos esse, conjicizs. 
Cf. Ivp. 1, 2. 

Athen. 7, p. 287, F:%AX. 3 èv Xopryld: St co 
psipnxe ( peu6padas pro PBeubpddac).... èv Sì Hpu- 
to/opw (sic), 

— Emurovistepov 

(épyov), pa tòv Atdvucov, oùx sing) ep, 

do" où mapacità * pepu6paò aq por xpet Toy tv 

Eberv péy°, detIRIoTI duvapivw Vadeîv 

5 dwnaupopov fiv ToùTo. 
Versu 2 Zpyoy addidit Porson. Haustum fuerit ab 
«epov vicino. V. 3 libri feu6padac. V. 4 putide idem 
Eyew, 4 et $ commutatis, quod mendum attigit 
Jacobs. Anthol, Palat. 3, p. 166, 586. Ibid. psy, 
id est peydAuwx : v. Aristophanis indicem v. Méyx. 
Perperam libri per’ &rr. Tuvapuévov. “Attuuoti ultima 
brevi, ut Avdioti apud Cratinum Hor. 2; cf. ann. 
ad Soph. Ajacem v. 1139. 





ò. 
Inungitur naribus, que sanitatis pars 
maxima est, odores cerebro bonos creans. 
6. 
Et conger intus est multus Thessalicus. 
7. 
Superne pingues , reliquum vero corpus ligneum. 
PONTICUS. 
1. 
Pro patria quidem quisque vult mori ; 


pro matrice autem cocta Callimedon Carabus 
fortasse solus mori sustineat. 


VETULUS. 


— Molestiorem 

operam, per Bacchum, non cepi ego. 

ex quo parasitor : memlirades coquere 

Jonge preestabat mihi, ubi attice ioqui poteram , 
utiliusque hoc fuit. 


ALEXIS. 


CIV. INMOATOPIZOYZA. 


Athen. 3, p. 122, F: rrporivo cor, pn, pràomn= 
olav scap’ “AMbtidoc dabtav dx Tudapitovone 


faro drtollon xiadoy dv d° @pdv min, 
Papò sai xoriidac. 
a. 3. 


Idem 4, p. 161, D, allatis versibus ex Taren-' 


tinis : xal dv H-on, 


1. Ud doriacie ioyddec, xai ottupuda, 
uz tupòg, fatar* taùta Yap Overy vépros 
toc Mudaryopetore. B. N AÙ, lepetoy piva , 
droîov dv xd XAtotoy, © BATIOT®, En. 


(tam 3 male codd. pv oùv pro péveo, quod posui. 
V.4 Casaub. &xrcoiov èv pro &rr. où vel ov. Persona 
fnon accipit vilia ista, que sacrificare vult Py- 
thagoreus, ) xaì pet” dAlya 
5 Eu d° bropeîvar puxpoastiav, furrov, 

Bijoc, cwmiv, oTUfYÉTAT®, dAcvaiay. 


Versa 5 sic Porsonus. Mendose libri pixpdv dertiav. 
Respicit hoc Eust, p. 1560, 60. 


h. 


* Medi» comeedi»* proprium argumentum fuit 
Pythagoreorum exagitatio : quare huic stati etiam 
Alexidis [udayop{Kovoay assignaverim. Gellius N. A. 
t, 11: Porculis quoque minusculis et hoedis tene- 
Noribus victitasse (Pythagoram), idem Aristoxenus 
fert... ac de animalibus Alexis etiam poeta in 
tmadia, que Pythagore vita (sic) inscribitur, 
docet. Hinc Fabricius Iuday6pou fiov in Alexidis 
abulas retulit; sed recte Reinesius V. L. 3, 3, et 
Menag. ad Diog. Laert. 2, p. 370, Pythagorizusa 
ho Prihagore vita. Pythagoreorum victum Al, 
ast etiam in Tarentinis, » £ M. 
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CV, IVYAAIAI. 


« TuAaia: Pylisemulieres intelligenda esse videan- 
tur. Steph. Byzant. p. 650, de Pylo Messeniaca : 
cò a0vexdv IvAtoc xal Iudatoc. Sed fortasse scriben- 
dum est ap. Atheneum év Ilv\ala, quo titulo, ad 
panegyrin Pylaicam spectante, Cratini fabulam no- 
vimus. » Mein. 

Athen, 6, p. 225, F: dti dì xl rauitdA dov TTpA - 
gxovet (scil. pisces), "A. év Hudalaw puoi, 


Ni) tiv Adnvav, dvaléywv redaipara 

robe ixbuorbdag, mis Tor° aùyi rAadaror 

drraviés stor, Aapbdvovtes Baordixode 

qopous ( dpdpouc)* puivov ovyi dexatesover Yap 
5 rag obelag, iv Tato Tidecixabuevos, 

Sag d° dpaspodvi av xal’ ixdarnv Auépav. 
Versu 1 vitiose codd. é)\' 2y6, quod scripsi dva- 
Mytov. V. 4 facile &pépous exciderit post popouc, 
aptum illud sententia. V. 6 libri minus eleganter 
et sine cesura dA. è’ dparpovvia: xad fx. fi. 


CVI. IYPAYNON# 
« Quum in fragmento hujus fabula apud Athen, 


13, p. 590, B, Seleuci regis mentio facta sit, recte 


Clintonus Fast, Hellen. p. 173 statuit, Hvpauvoy 
circiter olymp. 117 (ante Chr. nat. 311-308) 
scriptam esse, Titulus Ipauvoc fuerit, an Ivpau- 
vov, dubitari potest. Illud habet Pollux 6, 88; de 
altero v. idem 10, 104, et Hesychii interpp. v. Ilu- 
pauvov. Cognomine Aristophontis drama comme- 
moratur apud Pollucem 9, 70. » £ M. Ivpauvox ne- 
scio an sit inusitatum. 
I. 2. 

Athen. 6, p. 2454, D :°AA. 8° èv Hupavvw Zrpa- 

Tiov TÒv Trapdortov eloays: Suoyspalvovta toi tpi- 


povti, xal Afyovra tate, 
ETP. Époì rapaciteiv xpeittov Èv 7@ Im- 
fÉow ’ 
Do) ei # » i n , 
n toîs Bopeddarg, xel ti Ba tTOv ET TpÉyei, 





PYTHAGORICA. 
1. 
iqua decocte cyathum: sin frigidam hibis, 
Favis est ac molesta. 
2. 
a. Victus carica, et fraces, 
et caseus , erit : haec enim sacrificare 
mos est Pythagoreis. b. Per Jovem, victimam, 
[ quaccumque 
pulcherrima fuerit, vir optime, exspecto. 
3 


© Toleranda fuerunt parvus cibus, sordes, 


FRAGMENTA COMICORUM CR. 


frigus, silentium, odium, illotum corpus. 
PYLEZ. 
Per Minervam, ego mecum reputans mirari soleo 
piscarios, quomodo tandem non opulenti 
omnes sint , tributa accipientes regie 
(intolerabilia) modo enim non decimant 
5 bona hominum, in urbibus sedentes, 
totaque absumere solent quotidie. 
FURNUS. 
1. 
ST. Mihi potius parasitandum fuit Pegaso 
vel Boreadis et si quid celerius etiam currit, 
36 


00 ì 
7, Sapé î7 Aa Jn705 , Eteutovtada 
IZ, tà dos 
TeTaL Ya, 0dy ciov fade, Tac dÎuvc. 
XL IRET OAIYA 


3 AHM. STox 


4 


, puaeic dritcou ue... ZTP. 
MaXXov Toù TaTpOs * 
Ò Ev v%5 4) ToÉosI 1 UE) GÙ di auris Toé- 


ere 
Gis. 


"fiv. L. Aracr 70%; deot:- 


A. Flyer 1° dei me Sii. 

cv que dies 11, mos Epi Bubcowar; 

Versu 2 codd. Bop., è ei n, nisi quod PVL eì omit- 
tunt; sepius 7 etxaì confusa : v. index Thucydi- 
dis, etc, lidem libri omnes tovtwy vel ante vel 
post étr, deletum a Schweigh. V. 7 iidem eù;n. 

3. 

Ib. p. 258, B: oùx dv diapuapror tig tov où per 
GAxtov TOÙ Kurplov (Antiph. Mil. 2) fitoy | Uypòy ovo- 
udite, où morXoùg xai didaexa dove quotv elvat ’AGi- 
vnow "AZ. ev IT., Aeywv obtwe, 

IIstpayv emebipouv Batepov Biou Valery, 

uv Tavteg cimbaciv dvapudtety dypoy 

TOEL 16 EV Reparto TEpiraTmcag Muéas 

didacx4)oug stedpov od Aéyuw fiiou 
Dos 9 e D) 

d Low Tpiaxovi d@' Évòg pyaatapiou. 
Versu 1 Batépov filov, alterius vita, diverse ab 
altera communi, h, e. dowriag : v. Schneideri Lex. 
v. ‘Typomie. 

kh. 

Athen. 13, p. 590, B: apoevixo eipnxe t0v Tiypu 
"A. èv IT. oUtw<c, 

” x Ù > 

Avovy', avovye tiv Bupav! fNavbavoy 

, TANar Tepimatov avdpras , diélicv dvos, 

TOTdLLIOG ITTTOg, Totyog, d Xelevxau Tiypuc. 
Versu 2 AP mendose &\trwy, inconciune VL dàf- 
Ge. Meinek. scripsit dAetwy dvoc, qui v. 3 anno- 
tat: « «le tigri a Seleuco Athenas misso cf. Phile- 
imonis Neseram hoc ipso loco Athenzi. » 








juam Demea Lachetis, Eteobutada : 
volat enim, non vadit, per vias. 
2. . 

Stratie, amas me scilicet... ST. Magis quam 
[patrem : 

hic enim me non nutrit, tu autem splendide nutris. 


5 DEM. 


D Precarisque, ut semper vivam... ST. Cunctos 


[ deos: 
tibi enim si quid accidit, quomodo ego vivam? 
3. 

Experiri cupiebam ego alteram vitam, 
quam omnes vocare solent madidam : 


| 


= —rrr o. 


‘ agens : 


MEDIA COMOEDLE RELIQUIA. 


h. 


Idem 14, p. 663, F, de mattya : &tr Sè xai 6 16- 
rog (libfi tporos, de quo mendo v. ann. ad Thuc. 
6, 54 ) ic toavtne edovylac Suolo dAfyero, Gdr- 
puuv groiv... (v. ejus Avépopovo et ‘Apraldueve, 
ubi tamen significatio hac vocis haud indubia)... 
"AÀ, È év IT. dvaugi60de (vulgo dupr60dax ) slon- 
XEYV 

Èyù d’ irerdav edeyodovptvovs Xdbo, 

avéxpayov « OÙ ddoe Tu ipuiv pattony; » 
Marep av eì vò Cetrevov ZAeyev. Versu 1 libri mendose 
dc0À., quasi ille occupatos occupasset, quod ab- 
surdum, Passim e) et a confusa. Edeyodovpirou, 


‘ otiosos, scil, coquos. 


POAIOX i MOINIYZOYEA. 
Vid. Aopxtc 7 rormutovca, fr. 2. 
CVII. ZIKYQNIOX. 


Antiatt. p. 84, Baba, fabai : 

Oùyi Tisv perpitov, dida Tv Babai, Baba. 
"A. Eixuwyiw. « Versus videtur esse Eupolidess 
polyschematistus , quo metri genere usum’ ese 
Alexin docui Hist. crit. Com, p. 301. Ceterom 
confer Exercitt. philol. in Atheneum spec. 1, 
p. 18. "Tous Babai fabai dixerit eos, qui omnia 
impense admirantur. Incertus apud Chrysippum 
Athen. 4, p. 158, B: 

geruoivoc Gpa Porbogaxv; Pebai fabal 
Achaus Tragicus apud Hesychium v. Nuppo6x: 

Babat Pabai Brcopas quvaixag 
(h. e. Brno. yuv. B. B., arcessam admirandas malie- 
res.V. Matth. Gr. $ 418, 2. Botà.).». EM. 


CVIII. ZKEIPON. 


Athen. 15, p. 678, E, de otegavou xudiotoc 
"AI, èv petv Ayuovfdr..., dv dè Exeipovi grow 





per triduum ambulans in Ceramico 
magistros vite, quam dico, inveni 
fere triginta ex una officina. 

4. 
Aperi, aperi portam'! dudum, nemine sciente, 
ambulabam statua, lapis molaris, 
hippopotamus , paries, Seleuci tigris. 

5. 


i, Ego quoniam otiososoffendi, 


clamabam « Non dabit aliquis nobis mattyam ? » 
SICYONIUS.. 
Non mediocrium, sed illorum papa, papa. 


"o vieo ML paolina 


ALEXIS. 


fiomep xUdLETÙS OTÉpavos aimpovpevos. 


CIX. EIONAODOPOS. 

Pollux 10, 111 : taya Sì xaì Adtpxouc tovtove Tpoo- 
ompacttov, xal Adpxia, xai (malim 7) Aagx{dia, 
rl dyysia ndiv dvbpdzovi.., év SÌ cin “AMekitog Erov- 
dopope doriv eipnuévov 

— Aptotoyetrova 

tov drop sidov Adoxov fiuprecutvov 

tiv avipaxnpisv. 
CX. ETPATIOTHSE. 

Atben, 6, p. 223, E, de Demosthenis dicto no- 
tisimo , dc, Prdfrercou AGnvalor ‘AXdvwngoy è1dovroc, 
cuvebobdeve pr Xaubdvew, et Bdwaw, dAa pù ato. 
Uuew, agens : "AI. È' èv Erpatwòrn, 

a. AndAabe! B. Toùro ri d' ioriv; a. Ò Tap 

dpiov f@ 

rasddprov ENabov, dTOPÉpoyv fa TA Lv. 

B. Ig; olx dpfoxer cor Tpépeiv; a. Oùx 

ÉaTi Yap 

ipirepor. P. OUÒ' Apéripov® di idbxare 
5 ipets tuoi rost'. a. Oùx édexapev. B. Ti 
dat s 
a. Aredozapev. B. Tò pù repoofixdv por dx- 
6eîv. 
Versu : libri contra metrum Toùto 3° fert i; V. 4 
DI id. ... ro’ male alteri persone tribuuntur. 
YV.5 vulgo, Bet x commutatis, ut apud Cratinum 
Gpartaw fr. 2, aliosque, Où Sedmrzapev, quum Qùx 
llumapev respondéat tw édwxate. Hirschigius oùS’ 
iBexagev, Ibidem Herm. *pudi Erfurdt. Observ. 
p. 434 Sal pro Sè vulgato. V. 6 ‘AreSixapuev Ca- 
sanb. pro “Arodadia ev. Meinek. mposfxov por À. 

. Pro xp. duoi A. 


CX1. ZYNAHO@NHZKONTES. 
« Eodem titulo inscriptum Diphili drama, sed 
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perditam, imitatus est Plautus in Commorienti- 
bus : v. Terentius Adelphorum prologo. Ostende- 
batur in hac fab. conjunctissimorum virùm ca- 
ritas, eadem hora vita excedere cupientium. Cf. 
Sturzii dissert., Gera edita. 1790, de consuetudine 
commoriendi. » £ M. 
I. 

Athen. 10, p. 422, A: péya yàp avipwrow xa- 
xdv faatip, mepi fc puow "AI, èv Zuvarro0voxova: 
— Ma0ors è’ av ofov dviperttore xecòv 

Serw di vaoTÀe , dare d' ol divarpuebee 

4' d0a. 

El T‘4 digli: ToÙT’ dp dipoiv tò pépos GLTTÒ 
TOÙ GOLATOG, 

. ode’ av ddiroît* oddivobdeic, oUt’ dev Lbpi- 
Cor Y ixov 
5 viv dè dà raseno drravra Mera: rà duo- 


vert. 

V.retalibrixaxòv dvipwrou é00' fi 1., qua ut edun- 
tur scripsit Grotius : ex quo intelligas, hac trans- 
posita et mutata esse a scribis. Sed propria sua 
potestate requiritur optativus : quare hac ita me- 
lius procedent : 

— MdaBorg È’ olv olov 4 yaotip xaxdv 

Fot” dv dviportore, did. etc. 
Contra apud Polybium 10, 453, 6 pet’ dv ponen- 
dum est pro per’ obv. Ibid. èiddoxer è pro è. © 
Dind. ex cod. B. V. 3 scribo ép' fu, quum ibidem 
legatur drò cwpatos : v. Matth. Gr. p. 856, et de 
commutatis hisce prepositionibne indicem Hofmeri 
v. °En(. Nonnulli codd. vaùr. V. 4 in fine libri 
mendose odò’ dv b6plrorr® dv "pal. « Parasiti hac 
verba esse artis sue pertesi, vere monuisse videtur 
Dobr.-Advers. 2, p. 325 » Mein. 

2. 


Idem 4, p. 165, A : oùx duvei... x&t Grepopiove 
arrodnilac motsioda: cio faotpde Yap, dc 8 aùtò 
"AI. elpnxev dv Euvare. 





SCIRON. 
Ut corena convoluta, suspensus. 
LIBANS. 
.— Aristogitonem i 
oratorem vidi corbe carbonaria 
indutum, 
, MILES. 
a. Accipe! b. At hoe quid est? a. Quem a vobis ego 
accepi puerulum, reportans adsum. 
b. Quomodo ? non placet tibi eum alere? 
a Non enim noster est. b. Neque noster, sed de- 
[ distis vos 


5 hune mihi. a. Non dedimus. b. Quid igitur? 
a. Reddidimus. b. Quod non debebam accipere. 


COMMORIENTES. 


1. 
Discas igitur, quale venter malum sit 
hominibus, qualiaque et quanta doceat atque ex- 
[torqueat. 
Quod corporis membrum si quis nobis eximeret, 
nemo neque injuriam pateretur, neque contume- 
[lia quenquam afficeret; 


‘5 nune vero propter istum omnia molesta fiunt. 


56. 
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Eri deimvov eis Kopivdov #Nbèy XKarpepéav 
dxintos' fn Yap RÉtetar dramdvitos: 
oiT”w TI TANIOTpL fobierv EGTL YAuxs. 

Versu 1 malo 7)0” 5 Xarpe9ey. Nam emphasia 


hic haberet articulus, ut Iliad. 1, 11, etc., homi- 
nem notum significans, 


3. 

Stobaeus Flor. 59, 2, cum lemmate ‘AXétHdoc dx 
Xuvanobvnaxoviuv. 

ori diatdeî Gddattav, fi pedayyoda, 

N TTwYdS Eat, N Bavata: TOLTHwY TpUGsY 

Evog Y ATOTUYEÌV ToVAAy toTOv OÙX Évi. 
Versu 2 male in thesi collocata verba # @avat& 
produnt corruptionem. Cod. A toùtwy tHYv tp., 
13 t0vde tv tpuov. Sic igitur scribo : 

n TTwds, N Vavata ti° T@VdE TÙIV TpLiv. 
V. 3 recte Mein, évos y pro 1. 


CXII. 2YNTPEXONTES. 


1. 

Athen. 4, p. 137, C : "AA. è' év Zuvrpéyovow, 
ÎTIGAWITTWY TÀ dTTIXÀ deirmva , puotv 
Fywye dio Mabetv paryetpovs Bovopat , 
oùs dv copuwtdTovs duvwn' Év TÎ mode 
uiXovra dertvitem yap avdpa Bettadby 
o drtunpbs , Odd’ ampio pevws 
Mupuiò , taperbetv..., & det nah’ Èv 
exantov adtots tapatidévra* neyadeivg dé. 


w 1 


Versibus 1 et 2 voces pracipua ùvo et copwratous 
in thesi occultata et neglecta casure , librariorum 
vitio, Sic scripserit poeta : 
Eywye Vabetv (dè ) do payetpove Posdopar, 
og Av dUvop' Îv TÎ Tide COPwrdTaUI. 


V. 5 et 6 corrupta et manca se non expedire fate- 


tur editor. Codd. ABP. & dei, V ad Sei, Basil. L 





2. 
Ad epulas Corinthum abiit Charephon 
invocatus : jam enim pontum pervolat : 
tam dulce quiddam est alienis vesci. 

3. 
Qui pernavigat mare, aut melancholicus est, 
aut mendicus, aut mori cupit : in horum 
trium uno quidem minime errari potest. 


CONCURRENTES. 
1. 


Equidem autem duo coquos adhibere volo , 
quos habere in urle potuerim sapientissimos : 


| 


MEDIA COMUEDIZA RELIQUIA. 


aa èn. In fine Se omittit epit. Feesch. Sic autem 
hac integranda esse videntur : 

Up , taperbetv xab’ iv fxaotov, dA ddr, 

det ( tòv ) mapabéve’ airoîtor, peyadei 

(Fe) di. 
Que reddidi in latinis. 
a. 

Idem 9, p. 395, A : ‘Attueol BÈ dpoevixia vv 
mepiotepdv xadovow. "A. Euvrp. 

Aeuxòs Appoditng sii yXp Fepiotepos. — 

Ò dè Audvuoog olde Tò pedica: pivov- 

ci dè véov fi Tadatdv, où Teppévriev. 
Eust. ad Hom. p. 1712, 45 : ‘Attuiol 3ì raproreoh 
mepiote pòv Afyovot. "AZ. « “Appoditag alal sapore» 
pòc. » Seorsim ille haec posuit, neque pertinet ad 
sequentia. Versu 1 libri & Xeuxdc. Articulum 
Schweigh, delevit, idemque v. a recte edidit 8 è 


pro olde. V. 3 véov A radatv, scil. cò pdîv, ut an- 
notat Mein. 


3. 

Idem 8, p.340, A : épolw (ut in Crateua) ei 
tòv (Callimedontem ) cxwxte: ( Alexis) xdv coi im: 
Ypagonmtvor Euvrpeyovat. 

CXIII. ZYNTPO®01I. 

Athen. 10, p. 419, B: to Setrevev di sroddoi ca 
pérpra dorratovtar, de “AI. dv Didoven rapadituon 
see. dv dI Euvrpdpow, 

fc iù riv rò pérpuov! o0l’ iepyépev 

‘ dmÉpyopat viv, oUte xevòs , LAN Adéeng 

èy cv éavraù: Mwnoidsog ydp puoi Seîv 

qesye amavi Td UtepboXag dei. 

« Mnesitheus fuit medicus illa etate celeberrimus, 
cujus librum Iepl éBeovaiv et Epistolam Ip voi 


xwédwwicnob Athen. laudat a, p. 36, A; 11, p. 483, 
F, etc. De sepulcro ejus ad Cephisi oram Pausan. 





qui enim convivio excipere cogitat virum Thes- 
eum nou attice, nec parce, { salum , 
5 famelicum, eum adire oportet, 
quum singula apponit, sed abunde scilicet ac splen- 
2. { dide. 
Albus enim sum Veneris columbus. — 
Bacchus autem nihil novit nisi inebriari; [Solet. 
utrum vero novum sit, an vetus vinum, curare non 
COALUNNI. 
Quam suave est modicum! neque ingurgitatus 
abeo nunc, neque inanis, sed 
bene habens : Mnesitheus enim 
fugere semper omnia jubet immoderata. 


ALEXIS, 


Att. 37, 3: tapoc d' dotiv aùrobi... Mvaasbéov. to7- 
sor Miyovaw latpdv re di yaBby quviada:, xaì dvadeiva: 
èydipata, èv ol xaì $ “Iaxyoc ( mysteriorum no- 
men Bacchi: v. Eurip. Cycl. 61, Herodot. 8, 65, 
Virg. Georg. 1, 166. 2.) nerolnras. Quem Rufus 
lb. 1, p. 44, ad partes vocat, Mnesitheus medicus 
incertum est nosterne sit an Cyzicenus apud Oriba- 
sium Coll, 4, 4 : nec sane huc pertinet Mnesitheus 
ille, de quo Photius : Adios 2xadetto rt “AdAmow. 
otite xat Mvno{6eoc, quum preesertim idem homo 
vocetur Gnesitheus apud Hesychium v. Adptog. » 
E M. 


CXIV. EYPAKOZIOZ, 


Syracusanum preestigiatorem novimus e Xeno- 
pionte Sympos. 2 et 4. Meinek. voluptuosum 
quendam hominem irrisum eo nomine putabat. 
Hxre facile conciliari possunt; cf. Tarent. 4, 7. 

Stoberus Flor. 108, 47, cum lemmate ‘AME80c 


kx Zupaxovalou. 
— Toîs Yap xaxoî; 
toÙs più pargopitvoue fGoTa Ypwpévoug dpiù. 
CXV. ZQPAKOI. 


Athen. 3, p. 120, B: ®ud(rrrou dè (xal yàp oò- 
rag rapiyoresàne ) "AA. (scil. pwapovave: ) èv ‘Irrrlox, 
xdv Zupdxor 


Deiderrog, TTepds Tu‘ Tapiynyds Etvoc. 
Pollux 10, 130, a Meinek. cit. : rapà toîs xwpup- 
direi; obreag ( ampaxoc ) @avopdaîn tò dyysiov, iv 
È và cxsun riv Érroxpirsiv. 
CXVI. TAPANTINOI. 


1.2. 
Atben. 4, p 161 , B, de Pythagoreorum fruga- 
litate : "AA. È pi Tapaytlvox, 
a. Oi mudayopitovras Yàp, de dxovopev, 
alt’ dov sebicvaw, oUt’ dA obdi iv 


SYRACUSIUS. 
— Nam improbis 
06, qui non pugnant, facillime uti video. 
LOCULI HISTRIONUM. 
Phidippus , alius quidam hospes salsamentarius. 
TARENTINI. 
1. 


a. Pythagorissantes enim , ut audimus, 
Beque opsonium edunt, neque aliud quidquam 
animatum, solique non bibunt vinum. 
b. Epicharides quidem canibus vesci solet , 
s Pythagoreorum unus. a. Occisis quidem. b. Ita : 





665 
iupuyov, olvév 7° obyì mivovew povor. 
B. Eryapidne xivas pèv dv xateodie, 

5 ev. Tudayopetsoyv cis. x. Aroxtelvas Ye. B. 


Nai- 
oùx ET Yàp Éor° tubuyov. 
acposi bay dé prot 
— Mudayopuopor, * xai Adyor - 


* Xertoi, drecurdevpiva: re ppovrides, 
rpépovo” ixeivovo* rà di xa” riuépav radi, 
pros xabapdg ele * natio, oTHPLOv 
Udaros' tocaùra taùta. B. AecpuwTapiov 
Mya Siarrav. a. Kdvreg oÙrt Y' ci cogoi 
dre yovar xai raeita xaxorabodat Trov. 
Tpugpusaw Erepor Tpòs dTépove* de” tod dr. 
Me\averttiàne itatpds fatt, nai Davy, 

xoù Pupduayoc, xa davde, ot di ripépac 


Sertvoda: méurmine dApirwy xordàny pulov; 


IO 


15 


« Versu 1-6 personarum vices descripsit Jacobs. 
Additt. p. 102. De Epicharide cf. infra Phedr. 2, 
a. » Mein. Pravis numeris v. 4 libri Erg. piv tàc 
xUvac xat, Frustra Jacobs. uévror. V. 5 vulgo Arroxt. 
ysvoù, nec verosimiliter Casaub. pv oùy. Versibus 
7-9 frigide post gravissimam vocem Iludayopisuoi 
libri xaf A6yor Aerrrol, Sreoprdevpéva: te ppoveldac tpé- 
qouo’ èxelvoug. Aut nihil sentio, aut hoc restituen- 
dum est 
— Iludayopiopoi xaX6doyor, 

Xerrtai diecuidevpivar Te ppovtidec 

oTpÉpova' ix. 
Zrpépovar, versant. Cicero .De senect. 1 : « Cura 
que nunc te coquit et versas. » Livius 1, 17: 
« animum versat cupido regni, » h. e. verbis Ges- 
neri Thes, L. L. : « exagitat, variis cogitationibus 
turbat, » cruciat. Tpépovo' eo intolerabilius est, 
quod in sequentibus Al. de victa Pythagoreorum 





neque enim hoc animatum est. 
2. 
— Pythagorismi facundi , 
subtilia comptaque excogitata , 
versant istos : quotidiana vero hac, 
10 purus panis unus, non alter; poculumn - 
aqua; tot illa sunt. b. Carceris 
victum dicis. a. Omnes quidem sapientes viri 
sic vivunt et male habent. 
Luxuriantur alii pre aliis : scitisne, 
15 Melanippidem esse amicum, et Phaonem, 
et Phyromachum, et Phanum, qui per quintum 
diem una polenta ccenant cotyla? 
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dicit. Confusa otp. et tp., ut apud Pherecratem 
Ayp. 2. Hoc quidem loco facilius c oblitteratum 
est post c. Versu 9g taòi Meinek. secundum cod. A 
qui Ceteri rad. V. 10 alienum éxatépw. 
Scribamus — eîc, oùy Ésepoc. « Catulinis car- 
nibus vescentes habemus apud Ananiam Athen. 
7, p. 282, B. Sextus Empir. Pyrrh. 3, p. 184: 
Opaxiv Evo xuvopayetv fotopovvtar low Sì xat 
mao’ “EX\nor toùto fiv cUvnbec. » È M. Temere, 
opinor, Porphyrius Abst. anim. : o 
xuvopapovaw, oUte Îmmovg égdivaw , oùte dvovs: Ùs 
uevtor Eabiovaw, de Taùtoù fevove mois d'yplor tò fiue- 
por, etc. Bene Mein. oùte dvous Ls pu. pro vulgatis 
ubre Ovevc puévro , etc. V. 12 libri antiquiores ABP 
obtor di, ceteri odtor Y ot. V. 14 vulgo olc0’, sed 
recte Mein. : a ABP dpioo”, h. e. dp' Tote. » V. 15 
étaîpoc, amicus, discipulus, èroxopioua Socraticum. 
V. 16 cod. ABP pis addunt post Auspac. 


3. 


Idem 11, p. 463, C: dire auviodar xxi fuiv érrt 
mae Atovuaraxde data odielc dv EVAGYWw6 GIovijaar vobv 
E yy, xatà tous ‘Adebitog Tapavtivoug, oî tom médag 
oùdev adixovuev ovdeva. Haec Meinek, ita constituit 
ad mentem Dobrai Advers. 2, p. 329: 


mi 
TANE. 


('ENaveg oùte 


L) tT_s Li 
— QOUdè ele ay VIIYOS 
npiv glovricar voiv E ywv, ol Tov TÉdas 
, Ni » a «No “a 
obdiv ddixodprev oÙdév . 
Quibus sequentia junxit Ath. : 
3 9% , » I, 
— dp oùx Lo8° dtt 
) xA).0) Civ toto dvatpibts ya 
TÒ xalovpevov Lv TUTO dratpitts y4puy 
5 ovo’ tariv, brozipio a 76 avbowrivne 
poipag; èyò ep, ei pèv eò Tic i xaxig 
s . s Li 
qricer pe xpiverv, GÙX ÉJOWI AVTIV Qpdcat, 
Eyvoxa d° civ o5Tmg Emiazomolpevog, 
civar pavion mivTa Tavbpesrmy dwg, 
10 drodrpuias dè TUfydvenw ius det 
Tabs Covtas, Woreo eis Trav‘ fupiv tiva 


MEDIA COMOEDIA RELIQUIA. 


dipetpa vous” èx toù Bavatov nai TOÙ qndo 
* 6 Tv Siarpibriv et TO RD TETOLÒ ? ò dì 
dpispev' d6 d' &v mAetora LAT] xai mim, 
nai ic dppodi ine dvrrddontat TÙv ypovar 
TOÙTOV, Ov dpeltar, xa Tiyn Y' Épawo 
TIWG 

Tamyupicas, Adwer (&v) drmmbev cinade. 
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Versu 3 vulgo oio0’, ut fr. a, 14. Illi, quod posi, 
magis respondet dvmv v. 7, ubi ABCP oùx tyouu 
Qpacar, V autem dv tr 99., L dvrippaca:, et Dobr, 
pro arbitrio oùx Eyorp' dv cor op. “Avtnv rarior vox, 
sed nota ex Homero, neque indigna Alexide, ta- 
libus non abstinente. Cf. ann. ad Odyss. 19, 104 
nostre ed. Ibidem libri quot. Dobraus pica, 
idemque v. 8 Zyvwxa è’ oUv pro yoùv, quod est in 
codd. V. 9g tavipwrra cod. C. Versibus 12 et 13 
Jure displicent thesi occultata vocabula Gavdtou et 
dvatpnv. Fortasse Noster dixit 


aperuévors Bavetov (Te) xx TOÙ (Je) cad- 
T0UG 

cis Oratpieriv ( Te) xeis TÒ voÙiTo pdic, ddr 

Op@Uev. 
Nam yè et i temere et addiet omitti solent a libra: 
riis. V.17 &v adjectuma nobis et sententiam juvat, 
et cesuram legitimam restituit. 

b. 


Idem, 4, p. 134, A: AA. è’ dv (fort. 8} quam 
sequatur év t. cup.) Tapavrivo év roîs cvuroeton 
puoi toùc Arttuode xal dpysiadar brrortiovtag 


— a. Toùro Y4p vÙv Éoti co 
év taîs Abrivars Tate xadate È Trey ciprov * 
dimavtes OpYoÙvt® eUlbg, drv otvov pusvoy 
— Gpiv td wow. Zupgopay Ange doepay 
5 quine Av, eis cUpirrdanov eiceA by dove. 





3. 
Nec quisquam sanus merito 
inviderit nobis, qui aliorum nemini quidquam 
injuriac facimus. Nescitisne, 
hoc, quod vocatur vita, jocì causa inventum 
5 nomenesse, colorans sortem 
humanam? equidem certe, utrum aliquis bene, 
[ an male 
judicare me putaverit, non habeo coram dicere ; 
sed re explorata sic statuì, 
prorsus insana esse omnia humana, 
posque, qui vivimus, absentes 
usque velut ad concionem quandam 


emissos ex morte ac tenebris 
ad ludum et hanc lucem, 
quam videmus scilicet : qui vero plurimum nise- 

[ rit biberitque, 
et venerem usurpaverit, hoc tempore 
emissionis, et concionatus praemium aliquod 
adeptus fuerit, lsetissime domum abire solet. 

4. 
— Hoc enim nume tibi est 

usu receptum venustis Athenis : 
cuncti saltant extemplo, sicubi vini tantum 
odorem senserunt. Summam calamitatem de- 
5 dicas ad convivium subito ingressus = [siis® 
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ALEXIS. 567 


Rai toîs pev dyevetore Towq ETTI TU 
ualpre* dI Imàv dÌ tiv yinta Oeddorov, 
i tòv rapapagivinv idw, tÙv dvéorov, 
fauxstdpevov * rà devrà TÙv d64dAivO due, 
10 fidior’ avamitan adròv tri ESdou Vabcv. 


Versu 3 ebîéoc AB. V. 4 dopdv limaw. Hmé ne 

quis miretur, 10 lèwerw nego interpretandum esse vi- 
derint, sed compererint, ipsumque dopàv non odo- 

rem vini, sed occasionem bibendi vini, iutelligo. 

Ibidem libri mendo, de quo ad /Esch. Choeph. 

408, cupupopiev Aéyarc dp’ dv. Recte Dobr. Advers. 

2, p. 305 dxpav. Sed prava distinctione editores 
Buow. f. Zuppopdv Myers dxpav. a. Dalnc &v, etc. 

V, 6 cesura consulendum videtur scribendo è y£- 

vetotetv low. In fine versus ABP addunt ca. V. 

7. Theodotus hic aliunde ignotus est, neque cogi- 
tandom de Socratis discipulo ( Plat. Apol. ), aut 
de Atheniensi îcore)sî apud Demosthenem. V. 8 

tm rapanaoiviny, parasitum Theodoti. Sic etiam 
Ephippus “Epn6. 1; sed rrapauaortnv Alexis dixit 
Trophon. a. Codd. antiquiores î&uwv. V. 9 fauvx. 
pro xauxttdevov Casaub. Hesych. Bavxitopevoy : 
toupepov xal @patotv. Pollux 4, 100, Bauxiouoc : 
Bauxov dpyriotov xiipuoc Emwvupioc, depa tic dpynarc 
xaì 10 esina éEuypalvovea. Conf. fr. Syracus. Ibid. 
Jacobs, B. tà deux 1’ ava 6aX)ovd' dua, laudato 
Polluce 7, 92 (Aeuxòv brrdònpa ). « Athen. 5, p. 
215, C: breodovpevog Aeuxds Vaxtvixetc. Cratinus 
Madd. 5 : Aeuxods brd rogetv Zycy aeldovs. » E M. 
Sabauditur &rodipara, ut alibi ivivpara, fuatia : 
v. Herm. ad Viger. 3, 5, pag. 46. V. 10 libri 
Aterov dvaratcn’ dv adrdv ent roù Eddov 2. Eust, 
dvax. &v aùcò dd coù E. i. Recte reposuerunt {Sto 
metri gratia, sed male Dobr. #3. dv dvar. rt toù 
5. \. « Supplicii genus significat illud , quod male- 
fici igno, tanquam cruci, affigebantur : v. Cratini 
fr. incert. 148. Minus recte Jacobsius toy inter- 
pretatur lignum, cui noxiorum cervices insere- 


bantur. p EM. 
5 


Idem 13, p. 587, B: pwruovever 176 Navviov xat 
"M. ev Tap. obras, 





Et imberbibus quidem aliqua inest 

gratia ; sed Theodotum sane preestigiatorem 

sì video, vel parasitum scelestum , 
baucissantem simul et candidas soleas sublime 


[ jactantem 
10 libentissime correptum eum ligno affigerem. 
5. 
— Nanniumque insanit 


in Baccho. 


CRI n 


— Navvw di paiverai 

ET TO Avowow, 

xmppdisv atàv di peduoov. 
6. 

Pollux 10, 21 : è dè olxod:aomotne doti xat 
"AXék180g èv Tap. Phrynichus Epit. p. 373: oîxlac 
Seordtng dpeic, ody, ac "Ai., otlxodsarmdtac. Cf, ibi 
Lobeck., et Thomas M. pag. 259, 3. 

n. 
Antiatticista p. 100, Ka0ouv :A.. Tap. 
CXVII. TITOH. 
I. 
Athen. 10, p. 426, GC: AA. è év Turdf ui cw- 
PpovixioTEpov xipvavat rapaxededetar 

a. Îdod, tdpeori olvog! oùxodv Èyyéuw 

. Kptrwyv, moAdv; B. BÉX tuov Éva xat TETTAPAG. 

x. Tdapi Mfyers: Sue di, rastnv ixmuòov, 

My, Ti diatpioriv y” imrorbpev TÉ TOTO. 
Versu 1 post î3ob libri ABP inserunt yap. V. 2 sic 
Dobrans; libri Kp{twva ro)b Bettov, etc. Melius 
tamen roby, Kpitwy ; quum potiore loco collocan- 
dum esset rto)vv. Ibidem Éva, intell. xUa0ov, et tér: 
tapas, int. xv&@ouc, illud vini, hoc aqua. V. 3 
tavenv, scil. xvduxa. V. 4 libri eye tr xai Stato. Ye 
tò wotw rowpev. Editur : 

** eye mr xaì È. ye to TOTWw 

Towwey, 
nec melius, item ficta lacuna, Porson. xoupòv déye 
xi, Dobr. wudavòv Aéfe n. Forte excidit, opinor, 
îri- inter ya et ro- : aptum vero sententiza ért- 
ttopev, commemorato priore pot. T6 rotw, i. e. 
TOUTE TO) T. 

a. 
Idem 6, p. 241, C, de Corydo parasito Comi- 
corum yproew afferens : "AI... èv... Trx07, 
a. O Kopudog oUtag, d Td Yedoî” sibioprévos 
Mfyew, Bhetatog Posdet® civar. B. Noùv +’ 
TÀOUTET Jap ò Bierratos. [ EJ 


——— ———— ____—_—_—_—__—_—_——r_—_—_—_—_—_—_—_r—mÉ_T_6 —_r—_—_—_ ———€n 





NUTRIX. 

. 1. 
a. En adest vinum! infundo igitur 
multum, Crito? 8. Melius est unum et quattuor. 
a. Aquosum dicis. Sed , hac /agena exhausta, 
dic , quid potui alludamus. 

2. 
a. Corydus hic, ridicula dicere consuetus, 
Blepzeus esse vult. b. Sapit quidem : 
nam dives est Blepas. 


368 
Versu 2 hoc ordine Schweigh. Libri alvar Bovdetar. 
« Verba Noùv y #yuv alteri persona assignavi. 
Blepaum trapezitam commemorat Demosthenes 
Mid. p. 583. 17, et C. Boeot. p. 1023, 19. » £ M. 
3, 
Stobaus Flor. 116, 19, cum lemmate ‘AX&tdoc 
T:x6%îc (libri TXc). 
Hòn Jap è Biog adds tamépay dyer. 
« Aristot, A. P. cap. 21, 6 : &pei tolvuv tiv Éore- 
pav YHpac fiuépac, xal tò YFipac Eomepavflou, 
7, correo Euredox)fc, Sua pdc flov. Hegesander 
Athen, 13, p. 592, B : dr dì duopaic dv toD fiov. » 
E M. 
4. 
Antiatt. p. 85, 14, Bau6a Maat: dvri toù Bau 
xaMoar. "AI. T rebaîe ( sic). «Hujus forma vestigium 


habemus in adjectivo cvo6av6adoc apud Cratinum 
incert. fab. 33, b. EM. 


CXVIII. TOKIZTHZ 7 KATAWEYAOMENOZ. 


Athen. 10, p. 431, A: 
pevdopevm, 


"AI. Toxtot #7 Kata. 


— a. Mà ravredbe aùto didou 

Udapi! xatavostc; to0v icw puxpoi. BP. Ka- 
0g. 
Y. Hdi Ye tò mapa. Iodatds d Bpoutos, 
Tpupn; 
B. Odauoy. Y. Oporov. B. Nat* dixarov dì EL 
vous 

5 Eevwudv mueîv, Tods d’ yyevets Emy eipiov. 
Versu 2 codd. fere &3apiv. Sequentia perpe- 
ram vulgo uno tenore puxpod. xadwg. | B. #00 Ye qò 
tua, roraròs (sic enim codd.)... | TP. doro. 


B. Suotov xal Six. todc Eévoug | rive Fevixòv, etc. 
Tertia persona hospitis immittenda fuit, et ancilla 





3. 
Jam enim vita mea vesperascit. 


FOENERATOR, sive MENDACITER INSIMU- 
LANS. 
1. 


— a. Ne da illi prorsus 


aquosum ! intelligisne ? par fere pari. 7'r. Bene. 
Hospes. Suavis quidem potus! Cujas est Bromius, 


[ Tryphe? 

Tr. Thasius. /Zospes. Tantundem est. 7'r. Sane; 
[ sed justum , hospites 
indigenasque vernacu- 
[lum. 


hospitale vinum bibere, 


MEDIA COMOEDIAE RELIQUIE. 


Tryphx tribuendum Kaàéx, tum pro xaì, quod ab 
éuosov jam disjunxerat Dobraus, ponendum Naì 
affirmativum. Inconcinna vero toù< ÈEfvouc et river, 
sententiaque necessarium videbatur èé. Zsvuxdv ut 
ictum exciperet, dedi ruiv. 
a. 

Idem 6, p. 258, E : “A. è èv Kavay. Afforta 

tiva xodaxa toradra ma pesca yov puolv 
— Eldaipuwy èyò, pù tov Ala 

tàv Oisprrov, xai tiv Adnway, ovy, dr 

îv Toîs YAposow, dvòpec, ebmynodynv, 

dI, dtt drappafAoop”, dev Beds 0AN* 
5 tostov dé por YÉvorro roù davaTtor Tugein! 
Versu 3 minus apte libri sòwyfoopar, quasi adula- 
tor seu parasitus ille nunc demum convivari inci- 
piat, quum potius optare videatur, ut laute vivere 
pergat et ingurgitatus rumpatur. V. 4 Èuappari- 
Goa, nam cibo vinoque ingurgitatus rumpi seu 
perire vult homo, 

3. 


Idem 15, p. 692, F, de rwuati Atdc cwrnpx 
dicens: "A). 8° év Tox. 4 Kar. 
— a. AN Eyytoy 
aùtà Ards ye TAvd: curfipog , desi 
Ovntoîs ATAYVTWY YpnoruoTATOI TOI. 
B. Ò Zedsé cwTdp, eviyù Srappayé, 
5 oudév p° ovifoer. a. TItdL Bappiov! 
Versu 3 libri ypaoyuwravov. Correxit Mein. V. 4 
in verbis5 Zebs è cwrip alter articulus superfuns vi 
detur et vix usitatus, Scribo “Q, Zac 8 0., ut Ar. 
Eccles. 966 : w, ixetedw, etc. V. 5 sic Piersonus ad 
Meerin p. 72; libri oùdiv povng ei. Deinde xi pro 
nelder Canterus N. L. lib. 9, 1. 
h. 
Suidas : ‘Avdpuaroq : prddov Bè &vaplarnto;. Api- 
atopavne IMoXutdw, 





— Beatus ego sum per Jovem 

Olympium et Minervam, 

viri, non, quod in nuptiis laute vivere solebam 
sed quia rumpar deo volente : 

utinam hac mors mihi contingat! 


n 


5 


— a. At infunde 

illi banc calicem Jovis servatoris , deorum 
mortalibus omnium longe saluberrini. 

b. Oh, Juppiter servator, si ego rumpar, 
nihil me juvabit. a. Bibe audacter! 


ALEXIS. 


Asà îîc d'yoplic epeyuv, dvaplotatog div. 
"A. Kec. | 
Mayr avapfotato; où Tuvicopea: 
draraprepfica: tndveattnv sipépav. 
CXIX. TPAYMATIAZ. 
1. 
Stobeeus Floril. 119, 15, cum lemmate ‘’AMétidoc 
kx Tpavparion. 
— Tùv Yap doratoy 
tpéycv diaudov Toù Bloo Div Bovdopas. 
a. 

Athen, 13, p. 562, F, post Zheophrasti lo- 
cun appositum sic pergit : 6 è° aòrd< obros roms 
xal mepl ceiv dpebvemv èv tip ermypapopévo Tpavpartig 

9 . 

Tk ovyi proer Tobe ipisvrag Liv puovovs, 

si det ye porov piv OTpATEUTIRWTATOUS 

elvar, movetv re duvapiivoug Toîs awpai 

pilota, rpocedpevetv 1° dpiorovs Ti) T“iÙw, 
ò rommode , iTapobde, Trpobipove s surdpavg, 

iv d° drropiane Pierovtag sis A0iLwrbpovs. 

« Aleridi hos versus vindicare conatus sum Hist. 
eri Com. p. 519sqq., etv.2 sì Bei scripsi pro 


Be, quod fere ostendunt codd. Sic etiam Dobr. 
Cod. L oòc Set. » £ M. Primo versa malim: 
Ti todg tpéivrac obyi pros Liv puivovs. 
V. 5 Mein. conjicit vontixose. V. 6 vulgo èv totc 
èrvpou BMrrovrac, dbiwstdtou, in quibus et displi- 
cet in thesi latens &rrépow et prima vocis d6). pro- 
ducta. A' ante A simile forte neglectum fuerit, 
quamvis sententise peraptum. De comparativis et 
superlativis commutari solitis v. ann. ad Eurip. 
Sappl. 1027. Sententia simili poeta latinus, 
Solamen miseris socios habuisse malorum. 


4. 
Prorsus sine jentaculo perdurare 
non potero tam longam diem. 
SAUCIUS. 
1. 
— Ultimum enim 
disulum zetatis emetiens volo vivere. 
2. 
Quis negabit solos vivere amantes, 
fiquidem eos primum oportet bellicosissimos 
esse , plurimumgque laboriosos corporibus, 
et ad insidiandum optimos propter cupidinem , 
S poeticos, audaces, promptos, consilii plenos, 
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CXX: TPODQNIOZ. 


Athen. 10, p. 417, E, de Beeotiorum voracitate 
poetarum testimonia afferens : "A\. Tpopuwvim , 
— Nîv è’, iva pù mavredig Borbriot 
qaivno0’ eivar toîs diaodper suis cidropt- 
vo, 
e, datvator voùv, dux Body xai river udvoy, 
xai Serrveîv, triotimevo dia TÉ&OUG Tiv 
voro’ Sinv, 
5 upvodl’ aùrodg d&TOv drravres! 


Versu 3 mendose libri vv pro vouv, sicut etiam 
alias ov, v, 60, etsimilia, confusa reperiuntur in co- 
dicibus. Virgilius n. 4, 449: mens immota ma- 
net. Deinde iidem elvar pro fa, de quo cf. ann. 
ad Thuc. 3, 38. IHivaw Casaub. pro roviiv, quod 
alienum. V. 4 Ètà tous e cod. B; ceteri ètà loc. 
V.5« pallia jubentur deponere Bcoeotii, ex quibus 
constat Chorus, quo habiliores sint ad saltandum. 
Arist. Acharn. 592 : d))' drodivese toic dvarralotoe 
intopev. Ibi schol, : drrodiovra: miv timbay atoddvy, 
Tua eòrdvevs Yopeswar xul edotpopurtepor 01, Idem ad 
Pac. 693 : yupvòv Yap mowovow cf rompo cdv yopdv 
del, tva dpyfitar. Plato Menex, p. 365, annotante 
Porsono Append. ad Toupii Emend. p 498 : «dl 
pus nedevetc drcoduvia dpyrcaoda:. » E M. 


a. 
Idem 6, p. 242, GC: Mocyluwvoc dé tivo; rapa- 
Gitou pwyuovesuv "A. èv Tpop., rapauactmny aùrdv 
dv cotone nadet* 
ò tapapacimne tv Bporoîs abdezevos. 
Cf. Tarent. 4, 8. Sane magis analoga videtur forma 


rapapackene, sed nihil definio. De Moschione pa- 
rasito Mein. citat Athen. 9, p. 382, D. 


et in difficultatibus respicientes ad infeliciores. 
TROPHONIUS. 


1. 
Nune vero, ne prorsus Bosotii illis 
esse videamini , qui perstringere vos solent, 
quasi , consilio inmoto , nibil sciatis preterquam 
{ simul clamare et bibere, 
atque epulari per totam noctem, 
vestes ocius cuncti exuite! 


— Deinde Moschion, 
quem parasitum mortales vocant. 
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3. 

Antiatt. p. 110, 15, Photius p. 364, 8, Suidas, 
°’Opda)pdv iriba idee: tò repréepyws defodar. ob- 
twe "AI. Tpog. « Locutionem illustravit Leopardus 
Emend. 10, 19, et T. Hemsterhusius Advers. p. 218. 
"Op9aApdv îndyew eodem sensu dixit Callimachus 
H, in Apoll. 52.  £ M. 


CXXI. TYNAAPEQS. 

« Etiam Sophili ferebatur fabula Tuvdapews 7 
Arda. » £ M. 

Athen. 12, p. 510, A : "Av9pwrog eival por Kupr- 
vaiog doxets, xatà tòv ‘Adetidoc Tuvdapewy, étaipe 
Tipoxpates* xdxei Jap 
Avoperog eivat por Kupnvatog doxeîs* 
uaxet Yap av tig tì TÒ dettvov Evaxali, 
maperorv dxTwxaidex” dXdor, xai dira 
dpata, cuvWwpidas Te Tevrenaideza: 
zovtore dè det ce tATITA det iubadetv, 
GOT* iv xpdriotov pundi xadécar pndéva. 


Di, 


Versu 1 Kupnvaiog prima brevi, ut apud Pinda- 
rum, Callimachum, etc., quum ea syllaba produ- 
catur Galat. 1, 3, quod mireris apud ecundem poe- 
tam, et Aristoph. Thesmoph. 98. Virgilius quoque 
Georg. 4, 3a1 : Mater Cyrene, ubi v. Wagner. 
Mein. hac de re conferri jussit J. Scaligerum ad 
Propert. 4, 6, 9. V. 2 male collocata est vox pre- 
cipua deirvov, et scribendum est 


xaxei YUp ri TÒ deltrvov dv T1s Eva Kad. 
Absolute dictum xaX7, ut fr. 2, 2. Aristoph, Plut. 
1178: xdué y ixdder, et me vocabat (nam sic La- 
tini quoque); h, e. invitabat ad coenam. V, 5 dub. 
scil. etc tò otoLa. 


CXXII. YITNOX. 


Hanc fabulam a nonnullis Antiphani tribntam 
fuisse, ex fragmento 2 intelligitur. 
1. 
Athen, 10, p. 449, D :xaì "AI. 3 èv°Yrww TOOL - 
tous Ypipovc mpobaXde, 


MEDLE COMOEDIA RELIQUIA. 


I a. OÙ Bvatòs, o0d’ abavaros 34° È a TwI 
TJxpaGuY, Gore pnt iv avipebrov pepe, 
rit” tv Beod, Cîiv, ANA qUeodat 1° dei 
KIUVSE qGiverv Te Tv Tapouoiav red, 

5 dbpatog day, To pupos ò° dracw div. 
PB. Aeì où yaipers, vivai , L aiviyuacw. 
a. Kai pv ATÀA Ye xai cupi Nyo perde 
B. Trs oùv togcavtnv mais tywv feta puew; 
a. Îrvos, Bporeiwv, @xdpn, TZUETÀA Five. 
« Anum hic habemus, senigma de Somno puella 
proponentem. »v £ M. V. 6 p' est pot elisum, ut 
Aristoph. Vesp. 601, et Avium 86. Valckenarius 
Iaitovoa yatpe, © Y., p' aîviyuaow. 


2. 


Idem 13, p. 372, Ci 6 dè bperepoc priogopopet2» 
XI 7X06 towvros, ciov "AÀ. 7 Averpavng èv Lav z2- 
pays, 

Ava Tadd' 6 TIAVOS oùTOs OÙdè TÉY Tpacwy 

ÉEKAGTOT imedeimve pel Hipuiav - ToùTO d iv, 

IVA uri La) dutrosre TOY ÉEPAGTHY PLAGIY. 


V ersu, 2 libri émderrevei, quod abhorret ab imper- 
fecto Îv, minusque convenit sententia, 
|> 


3. 


Idem 15, p. 671, D : érì tovro è Odimarx 
duayepavag dveGénae tà r “Yrvov ( ita Schweigh. pro 
‘Yrrovotac, de qua correctione dubitare licet) ‘Att 
dog 


OÙ” ev Tpr6aXMow TaùreA Y' otiv ivvopa, 
où puoi Tv Buovra , roîs xexAnttévors 
detfavt' (detv TÒ detrvoy, el TÙv aspro» 
Tuieîv, ddeitvorg dre fOnx' adrotg ideiv. 


Addit Athen, : tà altà lapbria péperar xal ru) 
Avtigdver Èv “Yrww. V. 4 Mein. malit & \vuipaver dv "Ymvp. V. 4 Mein. malit è aper 


3. 
Oculum adjicere. 
TYNDAREUS. 


Cyrenaus vir esse mihi videris : 
ibi enim ad coenam, si quis unum vocavit, 
adsunt duodeviginti alii, et decem 
5 currus, synoridesque quindecim : 
his autem te oportet necessaria injicere, 
ut rectius neminem vocasses. 
SOMNUS. 


1. 
a. Non mortalis , neque immortalis , sed mixtus 
quodam modo, ut neque inter homines, 


neque ‘ neque apud deos, vivere censentur, sed nasci — deos, vivere censeatur, sed nasci 


semper denuo, et rursus perire, 
5 invisibilis, omnibus tamen notus, 


b. Semper tu gaudes mihi, mulier, senigmatibus 

a. Atqui simplicia et aperta loquor. 

b. Quis igitur tali natura praeditua erit puer? 

a. Somnus, puella, humanorum laborum finitor. 
2 


_————___——————EÉr—b 


Propterea catamitus hic ne porris quidem 

semper vescebatur nobiscum : causa fuit, 

| ne ullo modo aflligeret amatorem osculans. 
3 





| Ne in Triballis quidem heec consueverunt 


ALEXIS. 


h. 

Antiatt. p. 95, 15, ‘Epretpinég : duri roù 
durelou. “AI. Olvw. Sic coder. Meinekins Yo, 
qui de proclivitate permutandorum vocabulorum 
dlvoc et {rvoc laudavit Seidlerum ad Eur. Troad. 
527, et Erfurdt. ad Soph, OEdipum Tyr. 773. 


CXXIII. YHTOBOAIMAIOSY. 


Athen. 11, p. 502, B, yutpldes : "AI, èv ‘Yro- 
Golipalo, 
Eyò, HroAdepiaion toù Paotdéws Tertapa 
purpide axpdrou, tic 1° ddedpiic, mpocda- 
Gv, 
tig To) Paordéws, TAÙUT' ATVEVOTIT' Ext, 
dx dv Tis AALoT”, Loov law. xexpajtvov, 
5 xa tic duovolag, dk ti viv pù xwpadowo 
dvev Auyvosyou Tpds Tò FadiuxodTto puis; 
V. a dieopîic, Berenice, cujus et Ptolemai con- 
cordie se haec pocula libasse ait. V. 3 &rvevoti 1° 
ir’, petitum ex Athen. 10, p. 431, B. Priori loco 


libri per lapsum &xrvevor' ixm. V. 6 sic Porsonus, 
Libri \Syvou et tnAuxodtov. 


CXXIV. DAIAPOY. 
I. 
Athen. 13, p. 562, A: Iiovrapyoc drum 
puerevos civ dx Daldpov ‘AME:S0<, 
Mopevop.éwp È’ dx TTerpatdg Urò TéÎv ezibv 
nai Tic diropiae priocopetv enti Loss 
xipoi Foxoîiav diyvoeîv ci Lwypdpor. 
. Tv Epeora, cuvtopestativ Y” eimeîv, door 
5 où daluovos roSTov (Ye) Toro sixdvas. 
fori qap obte B7MUSC, OÙT' dponv mdd, 





ubi aiunt sacrificantem, postquam vocatis 


. monetravit ccenam , postridie 
eam vendere, inccenatis iis, quibus monstravit ap- 
{ posita. 
SUPPOSITUS. 


Ego, Ptolemzei regis in honorem quattuor 

ollulis meri, et sororis regie, assumptis, 

lisque uno haustu potatiù 

suavissime , si quis alius, paris pari admixti, 
s concordieque causa quidai ‘nunc comisser 

sine lucerna ad talem lucem? 


PHEDRUS. 
1. 
Quum profeetus essem e Piraseo malorum 


=. ———rP—_r___—1<—<=<=<E&A__—r1t_=@__——_———————-_—_—_———==——_——_————=—-_—-_——————_—_———=-_———_————_À44%1—_—_—___—_——_—1__— _—————————————————————— 


bT1 


oUTE Bedg, 0)t' avbpuwrmas, oÙt' d6éiTepog, 
oùt' aubLe Euppev, dXXd cuvvemanevo‘ 
mavtayddev, ivi mimo Te TOA ein pépwv | 
i ripa piv pap avdpdc, ri dà Terdia' 
uva, i y' divora pavia , 6 dè Adyoco 
povoùvtos, 1) cpo pone Ye Onpdc, d dè rovos 
dddpaoto 1 piroripia re datpovos. 

Kai raùr dyò, pù tiv Afnviv nai deode, 
oùx old” è ti dativ, dA’ Speog Eyer yé Ti 
towoùrov, dyyis T' ciui vasto Y ivdparos. 


10 


15 


Versu 1 IHItpawx media correpta, de quo Matth. 
Gr. pag. gir. V. 3 libri minus distincte xaf por. 
V. 4 malim abesse articulum quem inculcare so- 
lent scribse : cf, Matth. Gr. $:262, Du, 2, 2. Ibid. 
cod. C et Eust. ad Iliad. p. 988, 14, auvtopwrspov, 
solita variatinne formarum, Xvvtopurretiy y VL pro 
vulg. è°. V. 5 addidi ye. V. 6 dponv libri, ut Ar. 
Thesmoph. 124, dposvi fot, neque damnare au- 
sim antiquiorem formam apud Alexidem, qui 
non est purus putus Atticus , poetarum media ata- 
tis usum perpetuo secutus. Dind. tamen et Mein. 
dppnv. V. 7 parum distincta sunt singula, ut malim 


outi Bedg, Ur’ avipertos, ox «6fXtepoc. 


V. 8 « cuvewypévos PVL, suvaveypévoc C, epit. 

Hcesch., Eust. 1. l.; ouvvempévos Casaub. et Dind ‘ 
Lenius mihi videbatur auvvevr,euévos, de qua forma 
v. Lobeck. ad Ajacem p. 318. » E M. V.g re ad- 
ditum a Schweigh. V. 16 libri &yyvet etuì, éy- 
quot'ei pù, ete., tum tod dviparoc. Editores sîul roù- 
vouatog. Emperius roù vofuatos. Phadrum notum 
ex Piatonis dialogo sic inscripto, Myrrhinusium 
esse et haec dicere suspicatur Bergh. Epist. ad Schil. 
lerum p. 133; qua de re controversa remitto ad 


et inopia causa, in mentem venit philosophandi, 
et videntur mihi pictores , ut brevissime 
dicam, ignorare Amorem, 
5 quotquot hujus dei imagines faciunt : 

neque enim est femina, nec rursus mas; 
nec deus, neque homo ; neque stupidus, 
neque centra sapiens, sed ex omni parte 
conflatus, unoque corpore multiformis : 

10 quippe audacia est viri, ignavia vero 
mulieris ; incogitantia vecordize , sermo autem 
ejus, qui mentis compos est; vehementia fer; 
indefessus atque ambitio daemonis. |laborque 
Atque hoc ego, per Minervam deasque, 

15 nescio quid sit, sed habet ille quidem 
tale quid, et in eo sum ut nomen inveniam. 
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Mein. Hist. crit. Com. p. 381-385, et Symposii 
Platonici editores. 


2. 


Idem 4, p. 165, D: dowrovs piv yào olda Sra- 
Gorrove, Éva pv, où pwnpoveder "AN. iv Kvidla,... 
dv dì Daidpw puoi 


ZyoM JE, và tÒv Hoy, GYONI VMéyens' 
Eruyapiòne Ò puuxpòs Ev Tévò’ Auépars 
GPATpav ETTOlYTE TÙY MATpPHAYV OUEtav* 
olttw GUVEGTpOYfuXÀev (Tape xai Tayu. 


« Recte haec interpretatus esse videtur Bergk. Epist. 
ad Schillerum p. 135, ita, uthec dicat aliquis, 
qui, quum ex Phedro quesivisset, quo tempore 
paternas opes dilapidasset, longius id miratus, 
Tarde tu quidem, inquit, rem familiarem perdi- 
disti, siquidem Epicharidi quinque dies suffecerunt.» 
E M.V.28 piuwxpòc haud rarum apud Athenienses 
sive cognomen, sive convicium. Ita KAstyswns è 
pixpòs Aristoph. Ran. 665, ‘Apiatodnuoc è putxpòc 
Xenoph. Memorab. Socrat, 1. 4, 2, et apud Pla- 
tonem Sympos. 1, 7 (173). Epicharidcs etiam in 
Tarentinis fr. 1 perstringitur. Vitiose, opinor, 
Eust. p. 1554, 2, Xaplèns. V. 3 cpatpav ér., « bona 
sua veluti in pilulam conglobata devoravit, » ut 
interpretatur H. Stephanus. Cf. Kviò. V. 4 libri 
plures et Eust. cuveotpoyyuàev. « Similiter Nicoma- 
chus Athen. 2a, p. 58, A : oùciÈtov 
oltw GuveotpOf[YAea xdbexoxxica. » 


E M. 
CXXV. bAIAOQN, 7 @AIAPIAZ. 


Athen. 8, p. 340, B, de Callimedontis gulositate 
comicorum poetarum yproeu apponens : el Sì 
abopaylay tv puiv Daiduwvi A DarSpia o0tog * 

a. Ayopavouriaerz, av Beoi dfXwar, cù, - 

iva KaXAiédovr' eis toltov, ci pideTg iuò, 

madone xataryitovta du din riubpag. 

B. Epyov Tupawwy, oùx dyopavipuwyv, Ayers * 


5 puryipos Yap dvdp, yodorzoc dì Ti TA. 


MEDIA COMOEDIZA RELIQUIA. 


lisdem versibus Alexin usum esse in fabula inscri- 
pta Eìc cò qprfap, Athensi testimonio constat. 
Versu 3 xataty., instar tempestatis. Achilles Tatius 
ed. Jacobsii p. 141: xatayitovoa (Din) ce ro 
\oyov rvevpati. 


®APMAKOIQAHZ 4 KPATEYAE. 


Vide supra Kparevac 4 Dappaxorwine. 
CXXVI. DIAAGHNAIOY. 


Antiatt. p. r11, 11, Hap' fipu&c cixsi: im 
toù rap’ fiv. "AI. Dra0nvaip. « Timocles Atheo. 
p. 241, A: apre rap’ abrdv olxas. Automedon 
Brunckii Anal, 2, p. 209 : pdc ov Anpartpuov 20 
#3etmvouv. V. Dorvill. ad Charit. 6, 1, Valck. ad 
Herodot. p. 687. » £ M. 


Idem p. 112, 3, Ia:dtxdyv : dvri roù raaprir 
dsc. AZ. Do. 


®IAETAIPOY. 
Vide supra Anprtptos A Drétarpoc. 
CXXVII. ®IALEKOE. 

Athen. 14, p. 642, F, de secundarum mensarum 

deliciis : "AI. ®uloxw, 
— Àpréov 

tpiretav, drovipacda: dortov, rpocoieti 

ctépavos, pupov, GTTOvdÀ, ALbavertàs, éoya- 

tpaympa dortov TL, TAazoBvTOK debov. 
Versu 2 inutile est Sotéov, molestiusque , quum ite- 
retur versu 4. Frustra Porson., metram tantum- 
modo spectans, drrovipar. Verosimilius videtur hoc: 
a rovipaco itedv. V. 3 libri Zoyapu. V. 4 spé- 
pa Porson. recte pro inconcinno cpayipers. 

CXXVIIT. DIAOKAAOE 4 NYM@AI 


Athen. 8, p. 365, B : xadotar dé riva xal cuva- 





2. 
Tarde quidem, per Solem, tarde dicis : 
Epicharides parvus quinque diebus 
pilam fecit paternam rem : 
tam audacter atque celeriter eam rotundabat. 
PHADO sive PHADRIAS. 
a. Agoranomus, diis voleutibus, tu eris ita, 
ut Callimedontem, si me amas, 
impedias, quominus in op-onium irruat tota die. 
b. Tyrannorum, non agoranomorum, dicis : 


pugnax enim vir est utilisque civitati. 
PHILISCUS. 
1. 
— Tollenda sane 
mensa et abluendum; afferenda 
corona, unguentum, thus, thuribulun} ; 
bellaria quoque danda, placenta sumenda. 
PULCHRORUM AMANS vel NYMPH£. 


— Accumbe, et illas voca : 


E eda n FOR saette nb 4a 0-2 ted na 


ALEXIS. 


penipa deîirva , og "AZ. dv Drdoxdiw A Nippar, 
— Karaxetoo, xaxetvas xAÀ er * 
cuvayiiyipov ortipev! dXX' eù old’ dr 
rupuvorpiotne Ò Tpdrrog dari cov, Tdiat. 
Versa 1 udxttvac, nimirum vipupac, h. e. mulieres, 
fortasse scorta. V. 3 xupvorp. est pertdmàdc, pusxpd- 
* deyog: v. Aristoph. Vesp. 1306. 
CXXIX. @IAOTPATMNAOSN. 

Stobeus Floril 108, 52, cum lemmate "AME80x 
lx Dorpaypdod. 

Zopoù Yap dvdpòc* ts ruyaz doble pipes. 
Displicet riyas ita occultatum, vereorque ne dp- 
fi, pro quo Trincavell. sù exhibet, sit glossema, 
quum poeta dixisset o 

Zopoò Yap dvdpòs pda tas riga péoew. 

De hoc usu adjectivorum v. indicem ed. Lips. Ari- 
stophanis v. Veutrum. 
CXXX. GIAOYZA. 
I, 

Athen. 13, p. 574, B: dn dixai Agpodlcra dra 
drovow adro@ ( Corinthii) af étaipar, “AA. év Di- 
lovon grolv, 

Aopodior Fys taîs itatpar A add, 

Itepa dè epic doti tats dieubépans * 

ratîs Autpare tastar dè nepater È00g 

doriv pel” gun rag iraipag Ivitde. 

Sie versam 4 correxi. Libri obtrusa tautologia, 
deriv vuog Te TÙG Tata; dvidde 

pet fyisv, unde putide, assuto novo versiculo, Por- 

sonus ; 


podere pad” fp. 
2, 


Idem 10, p. 419, B: réiv Selreveov Sè sodo! tà 
pitpia dondlovta:, dc "AI. iv DA. rapadidwe, 





cenemus de symbolis. Sed probe scio dudum, 
camini sectorem te esse more. 
. TRAGOEDLE STUDIOSUS. 
Sspientis enim viri est recte ferre fata 
MULIER AMANS. 
1. 
Aphrodisia meretricibus celebrabat civitas ; 
alia vero diversa sunt liberarum : 
diebus illie hic comissari 7 
nobiseum solent meretrices. 
2. 
At equidem, necessaria possidens, 
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— AN dfofe r0Ù rà Stovr fyew 

ITEPLTTÀ Lod * Toîg Lrrep6RA var Yàp 

Tiptis puiv cda Eveati, TodvIbAeta dé. 

Versu 1 qoÙù fYsw, genitivus causse : v. Matth. Gr. 
$ 345. V. a libri repirrà, his minusclare distinctis, 
Cf. Pheedri fragm, 1, 4. « Ego, inquit, pre fruga- 
litate odi immodicum coene apparatum, Ceteruna 
cf. WevBopévou fr. 1. » E M. 
CXXXI. bPYE. 
1. 

Athen. 7, p. 307, D: Sri 8è aldoc xsorplev di 
vieta, “Apyurros ‘HpaxAsi yapoovrl gnow... "A. 
Dpr, 

Eyb dì xeotpede vilotis oluad’ drrotpiyo. 

a. 

Idem 10, p. 429, E : xel "AA. dv 17 vo Bpuylou 
diacxaun puoi 

Ei où pedvoxeoda: rrpdrepov tò xparradiv 

apeyiyved” riuîv, odd' av sic oTvév more 

Tpogieto TÀetov Toù petpiov* vuvi dè, iv 

Tiumpiay où Tpogdontivres fc puede 
5 fee, mpoyelpos rode dxpdrove Trivopev. 
Versu 2 cod. € rpoceyive0”. V. 3 in rÀetov coÙ pe- 
tplou delitescit pracipua vox perplov. Quare scribo 

Tpogieto Toù pietpiov TAéov* vuvi etc. 
Meinek. cum hac ecloga confert Clearchum ap. 
Athen. 14, p. 613, B. Idem civ to Bpuylo Ba- 
cxeuìv intelligit instauratam editionem toùò ®puyà, 
et priore loco reponendum esse conjicit "AI. ®puv- 
tip. 

CXXXII. ®YTAX. 

Athen. 4, p. 164, F: xa perà tàc xaddc rasrac 
duovocdoytag reprepyetar tc olxlac, eEerdtuwv, Srov 
Betrva daprpà rapacxeudtera:, bndp ròv ‘AMnvatoy 
Xarpspsivra dxeîvov, repi od pnow "AA. iv Duydà 


superflua odi : abundantibus enim 
non inest voluptas , sed luxuria. 
PHRYX. 


1. 
Ego autem mugil jejunus domum aufagio. 
2 


Si ebrietatem olim apud nos crapula 

secuta esset, nemo unquam vinum 

immodice bibisset; nunc vero 

nam non exspectantes temulentie , 
cile mera potamus. 

FUGITIVA. 

Semper autem Ch:erephon artem aliquam inve- 

[ nire solet, 





Àet* y d Xanpegdoy tiv ebpioner Téyvny, 

xai viv sropiletat ye tà delnv' dodubola: 

Srrov.fdp daruv ò xÉpapos piodeoraio 

*6 Tot; payeipors, evbbg éE twdivod 
5 tommev idv, xv LÒn puodorpevov 

eis dorlactv, to) paryeipon tuliduevoc 

rùv torrovita, TT Bipas yacpwuivrs 

av immiaontar, mpotag sicediAulev. 

Versus 1 immodulatus est nec labis expers. Ita 
scribamus : 

Ae d’ è Karpegoy tiv fav) ebpioxer téyvrv. 
Facile av inter 1uw' et ev neglectum fuerit a libra- 
riis. Versum 3 et quarti initium affert Athen. 6, 
p. 229, B. Nihilominus vitiosum habendum est è 
tot, et scribendum toto payeipor. Ibidem edbve 
Porson. pro inconcinno eùdéws. Versu 7 tem iodrov- 
toy epitome Hoesch. 

CXXXII. XOPHTIX. 

Athen. 7, p. 287, Fi: xal "Ai. è’ èv Xopryii rà 
toù p etpyxev (scil. ueubpadac, non feubpadac) 

Òc Tote tetpadiotaîs ev aceinzev EOTLOY 

TpwnvIénibov, nai pepbpddac, xaiorippuia. 
Versu 1 de terpadiotais v. Meinek. ad Menandrum 
p.- 110. Ibid. éotuwiv recte Villebrun., ut convivato- 
rem intelligamus. Male codd, éodiov, Schweigh. 
a0tew, quae abhorrent a lora, oteupuàor, que pro 
bono vino bibenda dedit juvenibus tenax ille et 
sordidus, 

« Titulum fabula ad choragium spectare putat 
Schweigh. recte, quanquam Chkoregis etiam mu- 
lieris nomen fuit, velut Athen. 9, p. 577, C, dixit 
Aristophontem éx Xopnytdoc 7 Etalpas mardortoroy- 
puevov. » E M. 

CXXXIV. WEYAOMENOSX. 


I. 


Athen. 10, p. 419, B: "AXegic èv Weudouivw, 


| 


et nunc quidem apparat convivia sine symbolis : 


ubi enim fictilia stant elocanda 
coquis, statim prima luce adest. 

5 et, si videt aliquem conducentem coqueun 
convivii causa, comperto per coquum 
nomine convivatoris, portam hiscentem 
occupans primus introit. 

CHORAGA. 

Qui tetradistis quidem , convivans 

nuper, pisum, membrades, et loram apposuit. 
MENTIENS. 


1. 
Superflua odi ; nam abundantibus 
sumptus inest, voluptas autem nulla qualiscumque. 
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Tà mepirtà puis toto Urrepoa XA ouo Yap 


dardvwn modoeattiv. fdavà è” o0d’ iiricod. 
p ’ 


« Iisdem propemodum versibus Alexis usus est in 
Philusa fr. 2. Ex Athenz:0o hxac petiit Eustathius 
p. 1413, 17.» Mein. 


a. 
Idem 6, p. 255, B_ : "AZ. youv puow dv Wed. 
— Kodaxos dì fioc puxgòv ypovov dvdeî” 
oUdels YXp Yalper TOMLOXPOTAPED Tapacite. 
V. 1 cod. Cxodaxuy. 
INCERTARUM FABULARUM FRAGMENTA. 
I. 
Athen. 2, p. 60, A_: "A%etic 8 yupiele, spora 
Biov mapationar toi Sraxpivew Suvapuévore, (intell. 
pura ) 


EXaboy Jevdevos 03 TÒ TPAYU “bavàero' 


xatà yenpds eddon* tiv rpotetav (d) 7a 


Egr, 
Ep’ tig EmÉnert® où Tupòs, oùò' fhadiv Yima, 
odi Tapéyovcar xvicav ipiv TÀeiova 
5 mapovidec xaè Afipoc, TAXA raperton 
Utepapavig Otovca Tv fipav Monks, 
TÒ TOÙ TOOU TOÙ Tavrdg Miuopaipuov 
dTAvT Îvfiv TAReÙ Yap iv Tot xddà, 
iybuc, Epipor, Oérpeye Tosrwv cxopriog, 
IO UrÉparvev Dov ipitona Todo derépas' 
imebadopev rag yeipas. O iv doi dadev 
dua xai davesv Foyodeito, rds d' ay 
im’ iuè xarrivia' Tò répas oùx dvîy'y 
Eox — 
Tv MoTdd” ipirtwv aTodéderya xdoxivor. 
Clam, h. e. non vocatus, homo veniens ad cesnmn, 
et a convivis ridicule impedites, quanquam fru- 





Assentatoris vita per breve tempus floret : 
nemo enim gaudet cano parasito. 
EX INCERTIS FABULIS. 


1. 

Latebam ingressus, ubi res volebat: [tavit, 
manibus datum est, et mensam aliquis appor- 
in qua non jacebant casei, neque olivarum ge- 
neque niderem nobis facientes multum |nera. 
paropsides et (alie ) nugae , sed apposita est 
egregie spirans Horas patina, 
totius poli hemisphzerium : 
cuncta enim ibi inerant delicata, 
pisces, hoedi; percurrebat haec scorpio, 
10 perlucebantque ova bipartita stellas marmas : 

tujecimus manus. Quidam me alloqui 


tn 


ALEXIS. 


stra, quominus cosnet, vix alius cogitandus est 
quam parasitus : quare hac, quorum partem ha- 
bet Eust. p. 1348 extr., ad fabulam sic inscriptam 
retulerim. Versu 1 od cò rp. #6., que res postulabat, 
quo me accedere mea intererat, Casaub, V. 2.-libri 
abrapta sententia riv rpdretav fx Ey. V. 3 édativ 
media brevi, ut passim apud alios, velut Philip- 
pum Anal. Brunckii 2, p.at1: 
Avtffovos È dan, nai Atddpoc lov * 
et Simmiam Rbod. ibidem 525 : 
ix 3 fxdunv Pidatar repi yAwpiow ipupuvàc 
vicowe. 
V. 4 xvicav Dind. pro xviscav, « Pro rÀetova for- 
tasse scribendum xlova. » Mein. V. 6 cum verbis 
Rovca civ “Qpav Eust. comparat illa Theocriti 
1,150: | 
Nepi vev ed vola: éTi xpdvaroi Toxageîc. 
Ibidem brepngavwx pro &reprpavos Jacobs. Additt. 
p. 50. V. 10 memorat Athen. 2, p. 57, E:"A.. Sì 
fulropd mov @biv Ayer. V. 13 Joco inexspectato, 
quem signo — indicavi, non convivas, sed ipsum, 
qui hec narrat, calloquio et irrisione illorum non 
impeditum , cibos comedisse ait. 
a. 3. 
Ib. p. 49, E, de xoxxupndow agens : “Aleku, 
a. Kat puiv éviaviov ofopai Y dopaxéven 
nxnmueov. B. Afy adrò a. Tòv vodv mpoceye 
° d4. 
Ev ri atAdÙp T6IYV divtarywvionisv pé tu 
idonea aTEpAVODY Yupivòg TpoceXbty .... 
5 GTepdvi» XUALOTE xOxKULLAAWY, HpaxAers! 
TETÙVOY. 
made . 
a. Ebpaxag Hvvatpdv mor’ taxsvacptvov, 
n orAivk (Y) drràv (7) pepovivaevpévov, 
A xoyxupràwv omupida ; rosodt’ elye rò 
pireorov. 


Dobrarus rsrdvov delebat, ex altero fragmento 


$7$ 


Versu 1 ivurviov Schweigh. pro dv trwp, cod. C év 
Urvorg. Ibid. olopal y° top. Dindorf. pro olepa: 
Qpaxtvat, cod. B éwpaxivat. V. 3 vixnrutbv ex 
cod. C. Vulgo vntipuov. Versus 4 et 5 sic scribun- 
tur in todd,., nisi quod Casaub. .(qui priori addit 
dc dui ) xudcotp reposuit pro xuMiotà. Réote autem 
Schweighauserus vidit ‘Hpdxe alteri interbocu- i 
tori esse tribuendum. Equidem hac sic restituenda | 
esse censeo : 


GTERAVEA TpoceXbetv fupavòe dddea.. P.. peo. 
vers. 


- — è — -_ -. 


UL. TETTOVIY XUALOMEI XOXXULULAA00Y. 


irrepsisse ratus. Versu 6 ita Meinekius. Codices 
fmpaxag nwxote Hvuotpov ox. Versa 7, libri 7 
ari drtov pep., quae explevi, Versa 8 iidem 
post orup. habent glossema resovev, quod huc 
aberravit; itemque towòt’ yer rò jar. Eustath. 
p. 211, 15, rpécwrov. Articulas estremo versi 
positus ut cèv ap. Arist. Eccles. 451. 

« Utrumqne fr. fortasse ad Paneratiastara refe- 
rendum est : annotavit enim Casaub., poetama loqui 
de pugile, cui pugnis facies probe fuerat contusa. 
Fam foeditatem significare cupiens variis hisce si- 
milibus usus est. Pariter ludens sìc &rurtiaouivov 
incertus apud Aristot. Rhet. 3, 11 : amonee 8 dv 
adedv slvas cunapivov xbabov. » E A. 


| kh. 5. 6. 
Athen. 1, p.28, E: 





— Ascbiov dì THaTog 
L) y » e ehz oo) 
oUx Éetiv dog civas Nd tw TuL, 
quotv "AdeEic. (xal) 
, — Gaatorg civapior xai Aecbrore 


ate nutpay TÒ Xourdv Urrobpéy es uépog, 
5 xat voyrAter. 


6 aùTtoc 





et ceteris innuere non desinebat ita, 
ut omnes in me inveherentur. Id non finivit, 
[ donec 
patinam perfodiens effeci cribrum. 
2. 
a. Atqui somnium quidem puto me vidisse 
vietoriosum. b. Dic, quale. a. Igitur animum 
[ adverte. 
la stadio quidam adversariorum 
cum corona me adire visus est, nudus, ... b.Her- 
[ cules! 
è a. E mollibus prupis convoluta. 


8. 

Vidistin” aliquando apparatum omasum, 

aut splenem assum, vel fartum,. 

aut prunorum sportam? talem habebat frontem. 
4. 


— Lesbio autem pota 
non est aliud vinum suavius ad bibendunm. 
8. 
— Thasiis vinis et Lesbiîs 
reliquum diem irrigat, 
luxurians. 
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Hove nà ò Bpopsoc, tiv drfdetav Aeabiou 

mroLéiv TÙv oivov sicayovary ividòe, 

de d' cy itepav Inpb7 Y° dToOTENAUwY TEA LY 

xayv xiabov, ispàv dfypdguwv Tv obotav. 
Versu 1 antePorsonum legebatur Aec6iou mipatoc. 
V. a non dubito quin sit scribendum 


oùx dXXoc ativ Hdivv olvoc TLeèv. 


Sic et homeeoteleuton aufertur, et non modo «o 
olvoc, sed etiam voces dAoc et $B{wy sub ictu 
metrico collocantur, ut decuit apud Nostrum, ar- 
tis peritum. V. 3 libri Bac. xal A. olvapio, quod 
correxit Porsonus, firmante quodammodo ipso 
Athenzeo 2, p. 47, D, ubi @aglotc olvapion 7 
fu. etc. V. 4 recte Mein. tòv orrobpryovta otvw fielpav 
intelligi posse ait eum, qui diem compotationi- 
bus transigit. V. 6 a Lesbium vinum Athenas im- 
portantibus immunitatem a vectigalibus conces- 
sam fuisse, ex hoc loco intelligitur. » £ 4. Cives 
Atticos dici, ostendunt verba îepàv ... oùclav, si- 
quidem in peregrinorum facultates ac supellecti- 
lem ({oùclav )jus nullum fuit Atticis magistratibus. 
Ibi y addidit Porson., qui deinde Aécbiov. V. 8libri 
8 è dv elc Etepav Anp87 Y (omissum y' in BCD) 
aroct., intruso sì, quo careri posse docet Herm. 
ad Viger. pag. 290. Euripides Hecub. 1088 : 4° 
slodyer Sopuove, etc. Male Pors. 8; &v eîc Et., deleta dt 
particula necessaria. V. 9 éY{papwy solus cod. L, 
ceteri èy{papw, V ivypapov (sic). 
7. 

Ib. p. 21, C, et Suidas v. ‘Avadaubavew (cf. 
Eust, p. 1164, 32): KaXM{aotpatdg te è ‘Apioropa- 
vesos ’Aplatapyov dv cuyypdpparti xaxdig elpaxev érl 
ci pi edplbue dpreyecda:, pipovrdc ti Xal TOÙ TOLOU- 
tou mpdc mardelag étetacv. Stò xai "AXeEts puo 


Ev yap vopitw Tolo Tav dvedeudépey 
civas, tò Baditew dppubpug iv Taîs ddoîg, 
adv xadéig, où urta mpATTETAL TÉXOG 
undèv map’ iui, pre tipàv ddvra det 


6. 

— Lepidus est Bacchus, vectigalis immune fa- 
Lesbium vinum huc advehentibus, (ciens 
deprehensi vero aliam in urbem mittentis 
vel cyathum,patrimonium confiscans. 

7. 
Unam enim hanc esse rerum illiberalium 
arbitror, indecenter ire in viis, 
quum possis bene, de quo neque vectigal penditur 
apud nos, neque pretio dato idem 


5 accipere quenquam ab aliis oportet ; honoris autem 
[ majus quiddam affert 


MEDI COMOEDIA RELIQUIE. 


5 irtprvdabetv, péper dì roîc pùv Ypwpévow 
dots tiv' Gyrov, Toîs È’ dpésarv ridoviy 
xoguov Te TÙ Bio (Ye) Tè ToLoùtov YÉpac 
Tic oÙX UV aÙTti) XTETO Pdoxwv vodv Éyew; 

«Adversuma cf. Aristoph, Nub. 933; plura Casaub. 

ad h.]. et Boissonad. ad Marini Vit. Procli p. 146.» 

E M.V. 4 Athen. podalchute, Suid. undivyàp iui. 

De rap’ et ydp confusis v. Aristoph. Anaggyr. 8, etc. 

Deinde Ath. pre priv dovras è, Suid. transpositis 

verbis pYre dv ftepwv Mabetv riudv Sévrac. Emen- 

davit Dindorf. V. 7 ineleganter etiam hic codd. 
xdapov Sì, quum èè antecesserit. V. 8 Athenzi 
codd. fere xtwro aùtip. 


8. 
Athen. 2, p. 40, E: quatv “AI. 
— Tous evtuyoùvras * ETTPAVESG 
dei Kiiv pavepav Te Tv dda Tv Toù beoù 
Totetv: d Beds JAP (ÎÙ) dedwxde Tayadi 
GY puèv TTETOIMXEY OLETAL Yepuv TIVAG 
5 itew lauro: rods droxpuretopiivous dè, xai 
LETpIOLe ITpérTtiv  PAGKOVTAG, cy ApioTIU 
avereubépug Te Gavrag ri napo tivo‘ 
Vabiv dpetded Tox dedito iv dda. 


Versu 1 et a irpava sequente pavepàv tautolo- 
giam sapit. Scribam îripépwc, adferendo, do- 
nando, aliis. Preterea sic scribo versum a: 


det Cny ( ye) toò dead Te puvepdv TÙv ddow. 


V. 3 vulgo è yàp Bedc ded. vày., in quibus 0ex de- 
betur Hermanno Doctr. metr. p. 140. A omnino 
aptum forte exciderit ante ès- V. 4 Sv pòvHer- 
mannus, Libri tiv vel ròv pitv Sv. Meinekius xerd- 
pixev. Tuvàc, guosque, omnes. Mendose libri mè, 
nec melius versu 5 ye pro ftew, quod senten- 
tie convenit. V. 6 codd. pravis numeris (verbo 





sic habentibus, et adspicientibus voluptatem, 

vite autem decus : tale premium 

quis intelligentem se dicens nolit acquirere ? 
8. 


— Fortunatos ita vivere decet, 
ut alios augeant, manifestentque dei 
donum : deus enim sane pro bonis, qua dedit, 
quosque gratiam sibi relaturos esse 
: 5 putat; occultantes autem ea, et 
modicis se convenire dicentes, ingratos videns 
atque illiberaliter viventes, aliquando 
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ustplux in thesi collocato) et alieno sensu mpdttew 
perplios pdox. dypfotouc. Bene Elmsl. ap. Dind. in 
Addendis &yaplotous. V. 7 codices potiores Epito- 
mes dvedeudépouc. V. 8 Meinek. conj. rdàw. 


9. 
Athen. 2, p. 55, GC: Béppor. 


— Mi épaor ( pèv) 
pera To xamdv (d°) txord' è rode béppovg 
paryiov 
iv rp mpobipo, ta Afppad' iTv) xaTÉduTtev, 
di) oÙx drerviyn xatapa yy! paidiora di 
5 Kaeaiveros piv ox édidox’ cid’ dti, 
$ rpayindo, aùrods- odevds Yap moroTe 
artbalev, oUtwG ÉaTtv eUyepne avip. 
« Alexidis haec esse constat e Polluce 6, 45. » 
E M. Versa 1 éipag pro Wpatar Dindorf. ad Ar. 
Lysistr. 970. Vocula pèv forte omissa ante pe-, 
Hermann, Epit. doctr. metr. prefat. p. x1x sup- 
plevit versum. Versu 2 addidi 3’. V. 3 èérì riv 
rpolupev Pollux. V. 4 è, ironice. Vulgo dé. V. 6 
vereor ut dicatur KAsalveros è Yopodidacza doc, 
apud Eschinem Orat, in Timarch. $ 98, potius 
quam poeta, cujus hos versus servavit Stob. Flo- 
ril. 79, 5: 
penmtdpuv Exati xardavetv xaddv, 


et99, 2: 

Loren Yap dpyf +' alc Eva duyîic torov 

birra pavla roi Eyovar ylyverat. 
Ibidem et versu 7 libri et Eustath. p. 1863, 59, 
rumore drébalev dorplou Mrroc* ol Exsivos dar 
txepg dvip, in quibus facile agnoscas glossemata, 
que ejeci. ‘Aré6a)ev, intellige vi, cujus ellipsin 
attigimus ann. ad Iliad. 18, 362; cf. Odyss. 5, 
koo, etc. 


10, 

Chrysippus ap. Athen. 13, p. 565, A: xat év 
Abivaw Rrammpodaw cò cp0dpa, dpyalov (libri dp- 
qaiov) tÙv rpastgy rpooxsipdpevov tapuwvujiov Fyetv 
xéponv (caput). Stò xal “AZ. Zon rrov 


iN , ’ 1a ‘, 
Av TELTTONOTTOULEVOY TLV 1 Tupovpevov 
dpag .... TOUTWYV Eye ti da tEpov* 
Î Ap oTpATELAY TIT por paivera: , 
d Tevra Ti mbyuvi dpav ivavtia, 
5 ei TAOUGIAXOY TOÙTED TI TPOGTUITTEL NAXOY. 
Ti rpiyes YAp( xv) Aurrodicmv pic, mods deisv, 
ò 9g LI f 
i ag Avipixaotos Yue patverat, 
ci pur tu tastate dvrimpAmtend imvori; 


V. 1 "Av addidit Mein. Tlrttoxoroupevov, piceatum 
capite, ut id depiletur, eoque firmetur. Eupou- 
pevov, tonsum , eodem consilio, Herodotus 3, 11: 
aî putv civ Tepoduy xepadai elor dobevéec obrw, date, 
ei Oferc dip pouvn Balfetv, Sratetpavier aî dì 
toiv Alyurtitv obte dA qi iayupal, dc poyie dv M0w 
ralcac Srapprterac. altiov Sì tovtov téde Edeyov, Bri 
Alybrerior ptv, adtixa drrd odlv apfduevor, Gupety- 
tar tàc xepaddg, xal mepòdc tèv fAov rrayuvera: rò 
Sattov. Inde colligas, tonderi solitos fuisse milites 
Atticos , ut capita eorum, soli identidem exposita, 
durarentur. Versus a defectus est : quem sic scri- 
bam 


idpaxag (Av), rost”wy Eyer ti Batepov. 


Alii aliter tentarunt. V. 4 % et xaì commutatis 
(ut Ar. Eccles. 437) libri xaì ravra. Moyww, 
barba, h. e. barbatis, viris. His poeta opponit 
eos, qui muliebria patiuntur, et opulentorum id 
malum seu vitium vocat v. 5, ubi codd. male 7 
ovo. Voculam n. addidit Meinek.; sed ego sic 
scribendum puto : 


LÌ TAGUOLAXOYV TOUT YE TPOgÉTITTEY xAUOV. 


Codd. PV roùrov et cum L rposrirtam. V. 6 duc. 


iidem libri recte, siquidem tonsos milites compel- 

lat, segre ferens barba carere illos, quos signum 
id virorum maxime deceat. Reliqui codd. fp%<, 
cum Eustathio, qui versus 6 et 7 affert p. Ig10, 

3. V. 7 scribo, quum dvip thesi occultatum sit 
contra artem, . 


SL dc Exaotog divifp ( ti<) Aipuiiv paiverat. 


cn ——rrrr__———————2<T=-»+4&———————_m———tmmt__m_T_rt_t__—_———___-_-m_aaoWw@€@<€J]€, =" 


opprimit, aufertque que prius dederat. 


9. 
— Ne fausta hore, 


sed mala, eveniant isti, qui lupinorum, quos edit 


in vestibulo, putamina reliquit 
nec devoratis iis suffocatus est! sane quidem 
5 Clernetus minime omnium edit-eos, sat scio, 
tragicus : nullius enim rei unquam 
abiecit quidquan: : tam sollers vir est. 
FRACNENTA CONICORUM GCRECOKUI. 


10. 


Si piccatis aliquem crinibus, vel tonsum, 


vidisti, horum alterutrum habet : 
aut enim mihi bellum cogitare videtur, 


aut omnia barba agere contraria; 

5 si divitum ei quidem accidit malum. 
Nam pili quomodo vos contristant, per deos, 
propter quos nostràm quisque vir esse videtur. 


nisi forte his pilis opposita meditatur ? 
97 
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V.8 raurais, sc. tate Opitt, pilis barba, cf.v. 4.1bi- |! 


dem iruvosi Meinek.; libri Urovoeto. Jacobs. ére- 
vosis. 
11. 
Athen, 2. 47, C : è di uovogitim xettar rap 
AME LL 


. x 0) M pa N 
Eràv (duty avdpa povoaitoivi' (dns, 
în pù Tolouvi” dx Tomtàv xat pen , 
TÙv pèv iduwtav TOD fio 7òv fptouy 
” , 1. r x dè x_ 7) 
atoimievar vepurte, TÙv dè tig Téyvae 
fr x e 7 . per à” ». , I 
5 Tv iuloerav: Tiiar Ò' aupatepor porte. 


V. a romtiv Casaubonus, Libri alii romtàs, alii 
tomtixds. Etiam rowévia malit Mein, V. 4 libri 
aro)wiexévar, duobus anapestis continuis, qui 
vitari solent. In superioribus uwovosttobvra intel- 
ligo carlibem a consequente , siquidem solum cu- 
nare celibem oportet; quod 2que miserum vide- 
tur Nostro ac si quis poeta non gaudeat poemati- 
bus. Perperam Casaub, : « si e vulgo aliquem 
videris, qui semel de die sumat cibum, » etc. 


12. 


Athen. 11, p. 784, D, l'pauuatixoy famwpa : 
tÒ Yoduuata fyov i yxezapayuéva. "Al. 


hy dev ELT) TOÙ TOTMPLOL YÉ GOL 
TPWOTLITOY® TV YA GTPOYYSÀOY, urxpòv Tavu, 
ma\atòy, TA CUvTE”NAG|LÉvov cgsdpa , 
syov xixAw Ta ypappar. P. Apt y Evdena 
5 ypucd Auòs Gwr7prc; a. Oùx aXXov pèv abv, 


Versu 1 negligenter (v. ann. ad fr. 10, 7) versati 
sunt librarii, et scribendum est 


Tv Ole ELTTO GO! Ye TOÙ ToTMPLOU. 


Nor Schweigh. pro cov. V. 2 frustra Mein, rpwri- 
otov : v. Matth. Gr. $ 515. Sed recte idem versu 4 
fio tà ‘yp. ex Eustath. p. 1960, 13. Athenailibri 
xixdw te yo. V. 5 de où pivubv affirmativo v. ann. 
ad Aristoph. Plut. 119; cf. Eccles, 376, etc. Ad 


a. Si privatum virum, qui solus ccenat, videris, 
vel poetam odas et carmina non desiderantem , 
privatum quidem vitam dimidiam 
amisisse puta, et hunc artem 

5 dimidiam ; uterque autem vix vivit. 

12. 

Formam quidem poculi tibi dicam [mum, 
primum omnium : erat izitur rotundum, parvissi- 
vetustum, auribus valde compressis , literas 
circulo habens inscriptas. b. Nempe undecim 


MEDIA COMOEDI/ RELIQUIA. 


€ 


Irréa revocandum videri hoc fragm. observat 
Mein. 


13, 

Athen. 1, p. 23, C : xataxetodar Sì Aéyerar xal 
xataxexitodat, Eri tri tparcetne, dc Év Euprrogion 
Zevogoiv xal IMAatwv. "A. 

fis fot xatanetoda: pò deittvov cuLipopa! 

ate Yap Uttvog drrroubev oddév' av dalai, 

008”, &v AEyn tis, oddapiss pedorgev dv 

ò vode yep tomi Tîis tpamélns TANGO. 

V.2 iterum male, et contra artem librarii. Scri- 
bendum 

uùt’ oUdéva Yap Srrroudev avv” Brrvog ddbar. 
V. 3 oùb’ dv pro odd' dv Jacobs. Additt. p. 14. 


54. 
Kb. p. 25, F : Eò6ovAoc dé prev 


Arordv ye, tòv pv olvov ebdoxyuetv | dei ] 
mapà tai itaiparg TÙv radatdv, dvòpa de 
pù tv madatoy, «AMA TÙv vEGDTEpOY. 
to aùrò dì xat "AX. ayedov drrapaddxtm, ToÙ cp0- 
è pa povov ( vulgo povov, vitiose quidem) rev 
avril tod del. Versu 1sic Eust. ad Odyss. p. 1422, 
18; ap. Athen, “Atorev Sì codd. BCD; &rordv re 


VL. V. 3 vewrtepov pro véov, frequente usa compa- 
rativi, 


15. 


Athen. a, p. 36, F: dA agou ÎÈ roùvavtiov got 
"AI. 


Oùdév Y° for’ dvipuroc civ TRY puaw' 

d pv Yap drrò Yip dndig yiyveras,: 

civov dè Tòv madauwtepoy OITOUÀ dl oper 

ò pòv daxver Yap, è Ò LA apobs iuas mea. 
Repetit Eust. p. 1449, 23. V. 1 y' soli servarunt 


codd. recentt. VL. Versu 2 posui durò vip (v- 
Matth. Gr. $ 84), serectute. Mendose libri dro- 





5 aureas Jovis Servateris? a. Non alius scilicet. 


13. 
Quantum malum est accumbere ante ccenam! 
neque enim quenquam, ut opinor, somnus capiet, 
neque, que dicat aliquis, unquam intelexmus : 
mens enim est prope mensam. 

14 


Iniquum est bene audire semper 
apud meretrices vinum vetus, viram autem 
non vetulum, sed juniorem. 
15. 
Nullo modo similis natura homo est vino : 
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mpdoxsov. V. 3 madardtepoy pro ta)ardv, ut modo | Antiphanis incert. fab. fragm. 19 confert Mein. 


vestepov fr. 14. Libri commutatione haud rara ra- 
\ardrarov. 
16. 17. 
Db. p.39,B: 
OUdeis pidototns dotiv Avipuwrros rando 
d fap diuetwp Bpojrog où Yatper cUviv 
avdpdor Tovpoîs, odò” aradesto Biw. 
griolv “AI., xal Str 
Oivos piXoddyoug Toùs TÀÉoy Tavras rorei 
rivovras aùrdv. 
Versu 1 sic Casaub. Libri dvipwrds demi. Versus 4 


et 5 constitui ex his Athensei : xa dn « oÎvog pi- | 


Moldyow ravras morsi sode x\eiov relvovtac aùtov. » 
18. 
Ib. p. 63, E : “AL. éupavitwv tÀv Tv foXbaiv 
rpa tà dppodiora Suvaguv, quot 
— Iivas, xtpabov, 
foxbode, xoydiag, xApuras, <, dxpoxeàia, 
Toraùta* TOUTEwY dv Tic eÙpor pappaxa 
ipiiv tw ETaipas reca ypnciuetena ; 
Versu 3 libri rocavta, quod correxit Meinek.; &v ti 
pro dv tw Coraes ad Xenocratem p. 134. Meine- 
kius nunc malit coutuwvi ris dv «Up. V. 4 libri men- 
dose ipiuti étalpac. Recte Jacobs. ipiiv. « Ex 
Pamphila haec ducta esse suspicabatur Hemsterh. 
propter fragm. ejus fabula » E M. 
19. 
Hb. p. 66, F: Faytaxoù Ziatou pwrpovever ‘Av- 
ripavne È “AI. 
— Oitaaì dé cor 
TOÙ ISUXOTATOY STAYTY di aiou Zajuroncod 


toc uerpatse. 





Ule enim molestus fit senectute, 

vetestius vero vinwun expetitur : 

quippe mordet ille, hoc autem nos exhilarat. 
16. 

Nemo, qui potum amat, matus homo est : 

bimater enim Bromius non gaudet 

pravorum virorum societate, neque vita inculta. 


17. 
Vinum loquaces reddit omnes 
Plus solito bibentes. 

18. 


— Pinnas, carabum, 
bulbos, cochiens, Gerycas, eva, truncuios, 
telia : his alio queedam rensedia quis inveniat 
utiliora meretricum amatori? 


20. 


Ib. p. 67, E: #0aupalov Sì xai tò Aexedixov 
Kos. “AI. 


— Korvias rertapas, 
dvarpritcag * pe peotàs aUroù crdoa: 
dEoug Aexeduod di ayopàg peone ” dyess. 
Versu 1 sic Brunckius : libri réttapas xotvdac. Sed 


etiam reliqua corrupta. Haec fortasse Alexidis fuit 
manus : 


dvapudcas peotiv piav j.' aùrod amtdcal 
dtove AexeXuegb du defopdis pilone dye. 
«"Otoc etiam alii Comici, in quibus Eubutus Incert. 
6, vile vinum dixerunt. » £ M. 
. 21, 
Ib. p. 40, C: 
Oùyi pedi tiv ppiviow, Na roodtov 
povov , 
tò dropiteod où Bebaip otduati tor rà Ypdp- 
pata’ 
Vitiose libri &XX& tò toroyrov — febattoc toi atd- 


part rà yp. Versus initio Où iidem. Ovyi Dindorf, 
Schweigh. OùSé. o 


22. 
Ib. p. 34, D, de brassica, ebrietatis remedio : 
"AÀ. 
Eybèc brérves , sita vuvi xpauradag 
Kataviotacov masce Ydp' sità cor ddtw 
pepavov ri pdl. 
Versu 1 melius scribetur ‘Yrrémwec éy0éc. Versu a 
ibri raven. 





19. 
— Ecce autem tibi 
candidissimi omnium olei Samiaci 


mensura. 
20 . 


— Cotyias quattuor 
postquam me unam haurire ibi coegit 
aceti Decelici, per medium forura agit. 
21. 
Non sum ebrius mente, sed hactenus modo, 
ut sane nequeam ore firmo distinguere litteras. 
22. ” 
Subbibisti heri, nunc crapula plenus es. 
Obdormi : sic enim finiet; deinde aliquis tibi dato 
brassicam coctam. . 
s7. 


me  —  —_ - - 
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ai. 
Athen. 1, p. 30, F: 
povevet, dig CxÀNpou * 
Oîvos Eevinos Tagiiv* è Yap Kopivbtas 
Bacavioyos ati. 


Versu 1olvoc mapiv Bevixog rectius est, evitato 
mendo, de quo ad fr, 10, 7. Ceterum cf, 27. Repe- 


titt Eust. p. 953, 33. 
al. 
Athen. 11, p. 502, B, Praomota : 
xatà priiav mpoùrivov, 0 poor Maugrdoc. ... "AI. 
— Duornotay cor TAVÒ” tyù 
(dia te xat XOLVÎ xUÀLXA TTportivopev. 


Prater necessitatem Schweigh. rportopa:, siqui- 
dem breviter dictum est nporlvouev pro iyb ida 
te mportivw, xal xowfj Ttporivopev praotmatav xvALte. 
Sed recte Jacobsius delevit articulum librorum 
xd 
Ai, fiv xatà prdlav roic plXorc rpodirivov, doc ‘Yrepeldne 
quot xal “AI. Qua etiam Suidas habet eadem voce, 
et epitome Parisina Harpocrationis p. 181 ed. 


tiv xbiixa, « Photius p. 649,9, Promola 


Bekk. 0 £ M. 
ab. 
Athen. 2, p.47, È: 
— Àg' civ févnm® av auvtipeos 
COLTO ELTTVOY. 


Codex C cuvrouov, ut videbatur Schweighausero. 


26. 
Athen, 1, 
mimtew, accumbere : 


"Adel, 
x Pa Lì U) nm 
— Meta mat avaregetv 
EREAEUOY AUTAV Tap cué. 


27. 


Ib. p. 30, F: Kopt@iou oivou "A). puvnisovevet 


nq axdmpod, .... xal EUboixod de, 
IloXùv riv EUboixòv olvov. 


—P—& ___- - — 





23. 
Vinum aderat peregrinum : nam Corinthium 


eruciatus est. 
24. 


— Amicitiae tibi hanc ego 


privatim et communiter omnes calicem propinamus. 


25. 
— F quibus fiat breve 
jentaculum. 
26. 
— Post hac 
jubebam accumbere propter me. 


Kopuwbtou civov "AÙ. uwn- 


xudté ti, Îv 


"Apratoderevov elrmev “Al. 


p. 23, E, afferens exempla qvoù dava- 


MEDIA COMOEDIA RELIQUIA. 


28. 
Ib. p. 18, C:ndintardì xa tav dponcuiv xe- 
prepyia, xat d tiv pupepio, Mot” 
OÙò” xv sodvpoliv ele xodupGrbpayv pupou 


duvart' av dpretobai tuow, 


qnolv “AA. Hinc Eust. p. 1842, 20. Versus 2 due- 
Tpoc sic ap. utrumque dpxeicdai tic v Suvarro. 


29. 

Athen. 15, p. 700, E: Aioyvàoc èv ‘A yapluvon 
MÉMVNTAL TOÙ ITAVOU ........... EV Ttovee dhet ....... 
TPONPwY x...» ÉUÀO... YOVOU firm coseee. Ev EÎGONUO 
6 de Fudo ........... Epitome ita : Evàoàw 
yvodyou dì pepuvata: "AZ. xal teya Tout Suo dere 
Tò rap Grondprw dbedioxoAuyviov. Eust. p. 1571, 
20 :5 rap AMetidr Evdoduyvovyoc taya, paciv, Sua 
dati to napà Geordunm d6sdtaxovyv@ (sic). Haec 
Meinek, ita supplet. : AîoyUàoc èv Av. péuwntarroi 
ravoò [xal Eùpirlèns] èv "Iww (versu 195), Ale 
sescrezione TPÒ APbiv N cocecoreone EVAO[AuYvOT]YOv. di 
pvafpovedes “AXebic] dv Eicovukfosévew ]° 8 Bè Eudo- 
[AuyvoUyog] ... 


30, 


Schol. Platonis Bekker. p. 392 : iotéov è, én 
"A. 6 xwpuixdo quot 
Tiiv int viowv, dc déderyev i Dias 
Oyntoîs parete, Zixella pèv, © Adfog, 
fativ peyiom, Sevtépa Zapdà, rpim 
Kupvos, TETAOTN Ò” i Atòc KprTn rpogss, 
5 Ebdéora réumtn atevopuiis, fxrrtn Kirpos, 
Aé660g dì tatw #6ddpnv Vayode” ty. 
« Servavit etiam Stephanus apud Constantinum 
Porphyrog. Them. 2, 10, et ex Stephano, ut vi- 
detur, Fust. ad Dionys. 568, sed omisso nomine 


poeta. Schol. Arist. Acharn. 112: Zapio viok 
fon vivviérmtà, otadlove Etxovra Kspvov Ècéyoura. 


Pariter septem insulas enumerat, Timsum Rho- 





27. 
Postquam multum bibisset Euboicum vinum. 
28. 
Ne natare quidem in natatoria unguenti 
quibusdam sufficiat. 
° 30. 
Septem insularum, quas fere ostendit Natura 
mortalibus , Sicilia quidem, ut aiunt, 
maxima est, secunda Sardinia ; 
tertia Corsica ; quarta vero Jovis nutrix Creta ; 
5 Euboea quinta angusta ; sexta Cyprus ; 
Lesbus autem septimum locum sortita est. 


ALEXIS. 


dium secutus, Strabo 14, p. 606, Scylax p. 1a, et 
Aristoteles De mundo cap, 7, cujus verbis Stobaeus 
Eclog. phys. 1, 42, octavam addit Peloponne- 
sum; quam commemorat etiam Ptolemaeus apud 
Eust. 1. 1, et, omissa Corsica , Apulejus 2, p. 123 
ed. Altenburg. “Oro dEapitwe Grrd qaiv ‘EA voy 
dvopaVopévac pisyddag vicovc recenset Appianus 
pref. Historie Rom. 6, pag. 6, addita Rhodo. » 
EM.Versu 1 Eust, Éîerkev, et vulgo quo. V. 2 
putide libri peyfovac. Scripsi padiota, fere, circi- 
ter; cf. Cratini Incert. 16. V. 3 Eust. report pro 
devtv. V. 4 Kupvos. Pausan. 10, 17,5 : Eat dì vi- 
00 où rodò dréyouaa ric ZapBove; Kupvoc Lrrò ‘E)- 
Away, Ord dè Asbuuwy cov dvomovvitv xaouptvn 
Kopour. V. 6 foydnv Eust. pro #63dunv. 
31. 

Plut. De audiendis poetis p. 21, D : lov toù 
Altdoc, xivoùvroc (commoventis, scil. voluptate, 
delectantis; ef. Aristoph. Av. 1143) ivioue, Stay 
\epn 

Tas idovag det GUNMÉYELV TÒY cwWppova' 

tpeîs Ò° eiotv al fe TÙv Suvapuw xextupéva 

Tav by dAinbiasg cuviedobicav 1% Pio, 

TÒ mueiv, TÒ payetv, TÒ Tfig dppoditae tuy- 

yavew 

5 rd dda trpoctmixas dravra xe xadetv, 
vropmattov, Sti Zeoxpatng tobvavtlov Leye. Ver- 
sus 2 quum contra artem structus sit, scribo : 

tpeis d° cioèv, at ye Sivapuv &vxextapéva:. 
V. 4 Plut. De virt. moral. p. 4455, F, ubi laudat 
duo postremos versus, omisso scriptoris nomine : 
tò gayeiv, rò mueiv. De minus probandis in hoc me- 
tri genere anapsestis duobus continuis plus semel 
dixi in superioribus; neque articulus necessarius 
est : imo ne ipsa quidem ferenda est temporum 
verbalium discrepantia : quare nos scribimus : 

rivew, poryetv, TÒ Tic dppoditas Tufydvew. 
Versa 5 altero loco Plut. &ravt fyò xadéi. 

32. 

Pseudoplutarchus De nobilitate p. 9273: Ti ov 

AM Box dvardiotepov, de, tic otpatafias tÀv Ye0p- 
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yluv reporiiiv, oòx dv v& eiyev, Boov toÙ tiv xe- 

xTrtévwv td BovAwridv mpiivua Siapepdpevov tura 

vet. Kal fiusic, pnolv, dyeveic oòg Frrov otpatesopev. 
33. 


Lucianus Pro lapsu (de rpo\yer : v. Gell. 10, 
12. Both.) in salutando p. 732 : rodù 8 dv xal èv 
tpaywédla xat dv 1 dpyala xipundla efpors tò byral- 
veLv mplstov edbbe daydusvov cò pv qàp « oUdé te, 
xal pera yaipe » (Odyss. 24, 402, ubi v. schol.), 
capii potential tov Yalpev tò Gyialvew Fyer. 
6 3 "AI. 

fi Stoned’, fia, 6 ypovos Adda ! 
Melius ego hoc puto : 

Afro’, byiauve, ypoviog de AMudag ! 

3% 
Stob. Floril. 68, a. 
Tic dad: Syratvoy voÙv T' Éywv To) ud trote 
yapetv, " drampabduevog #dtov Blov; 
elT” oUyi xpetrrdv doti rà Y Égovri voùv 
atipuov elvar paXdoy fi yuvaîx' tyew, 

5 TTWwYG Te; Toùs pòv yoùv dtipoug oùx è 
cdpyiv Aaydvrag è vépiog dpyew Tiiv Tide 
emav dè Yung, oddè cautoÙ xYpiov 
iGeoriv elvar: Tàs Jap eUlivac pdvov 
Epupepivag Tor Toù Biov xextipeda. 

Versus 1 corruptus, v. 2 etiam mancus,. Scribo : 
Ti pio’ Lyratvwov vodv T' Eyerv Todd Trote, 
fapeiv (Te), drampabopevos Hd ov Biov. 

In quibus ordo hic est : Tlc &yialvaw corpi rrore 

quoai vouv te dyew, qapeiv te, drarrpatouevoc #3. f.; 

quod attinet ad gfic’, forte p et è commutata 

fuerint, mendo rariore. De C et @ confusis v. ann. 
ad Cratini Incert. 17. V. a voAu& dictum videatur, 
ut fxavw Odyss. 13, 327. Potest tamen,. ut Al. 
dixerit Tis ... ° îto\pa oyteiv mots. V. 5 libri 
rrwyp ye. Referendum est rrwyb te ad ri y° dyovui 

vouv. Meinekius : Eyaw, ox) ye. V. 8 tà, h.e. 

taurag, tàc yuvaixac. V. 9 addidi coi. Gaisford. 

tàg voù f. 





gi. 
Voluptates colligere oportet sapientem : 
tres autem sunt, qua revera 
vito habent vitze conducibilem 
bibendo, edendo, venere fruendo ; 
° celera vero appendices vocanda sunt omnia. 


Domine salve, qui sero reversus es! 
34. 
Quis dicere ausit, se mentis compotem esse 


et uxorem ducere, quo vitam suavius transigat? 
nonne igitur prastat mentis compotem et mendi- 
cum 
inhonoratum esse potius quam ‘uxorem habele ? 
5 quippe inhonoratos lex non sinit 

magistratu functos imperare hominibus ; 

sin autem uxorem duxeris, ne tui te ipsius po- 
[tentem . 

esse licet : istas enim arbitras modo 

quotidianas de vita nanciscimur. 
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35. 
Stob, Flor, 79, 13. 


Oux Elea xata)emetv TÀv Mmutépa: 
Tpwrn dè cuterv Toîg Jap dplog eiddar 
ta Gera pei Matpòg oùx ÉeTiv Tote 
dev Y? d mp@rtog oÙx arardevttw4 È y (ov 
(dpJcal” tepov Mntpòs, où dellag capic, 
Totag idcag Ò' LitovoEtv eic ToUvopa. 


CI 


Versu 1 scripsi Mntépa, Matrem deorum, sive 
Magnan matrem, Cybelen. « Mntooc ispov, non 
addito ueyaÀrc, etiam Pausanias Phoc. 32, 3, et 
Ach. 20, 2. » £ .M. Primun illud templum hujus 
dea conditum est Pessinunte in Galatia. Cybeles 
pater fuit Maon, rex Phrygia et Lydia. V. 2 cor- 
rupte libri rowmmyv. V. 3 pettov Meinek., quod ha- 
bet cod. B. Versu 4 addidi y°. ‘O rep. coda dr. Èyuwy, 
primus vir cultior inter barbaros. 
36. 


Stob. Flor. 30, 8. 
— Got idetar Jap îGbicv 
donpépar, dei xal Toteîv To otriwv 
ematidv Ti, pundè Tepivootetv GyoXhv 
dovra, Te CIV TOMELLTATOV XAKUY. 
Versu a det Porson. pro dei : v. ann. ad Thuc. 2, 


87. Idem correxit versum 3, ubi legebatur undév 
mepivootetv dì ayoliy. 


37. 
Stob. Flor. 95, 3. 
Toy yapXyadov tov mAODTOY Botatov TIÙeL 
abebaritatov YAp iotuv liv xextripeba, 
tà Ò° dX Emerso ToÙc È YOUGI TApav.é ver. 
Versu 1 malo y° av, nam yàp versu 2 legitur; cf, 


Antiph. Incert. 4. V. 2 scribendum, evitatis duobus 
anapeestis continuis, aGebarotatdv Eotiv YÀp dov. 


MEDIE COMOEDLA RELIQUIA. 


38. 
Stob, Flor. 63, 13, et Arsenius Ion. p. 101. 
Oùx Éoti Tadaywyòs Vip dea 
È pwT0K oUdete dXX0g EmueEoTE0O6. 
« Qui hac sequuntur apud Stob. vulgo conjuncti 
quinque versus , ab his separandos et cum pro- 
ximo Menandri fragmento (Thesaur. 1) conne- 
ctendos esse vidit Tyrwhittus apud Gaisfordium.» 
E M. 
3g. 
Stob. Flor. 73, 39. 

Oix fat” AvarayuvidtepuY oddiv eicopav 
quvanede * AT Éuautiig Èyù TeLUZIOO OI. 
Versu 1 libri oUdiv, ut Anton. Liberalis et recen- 
tiores. Deinde codd. oùdiv Onptov yuv., sed coder 
A et Voss. oòdev Onpfov sicupiv yuv. Recte Mein. 

expunxit glossema. 
ho. 
Ibid. 42. 
Oux ÈGTLV ODTE Telyog, OÙTE ympara, 
old’ aX}a ducpudaxtov oudiv bg quvi. 
« Haec Alexidis nomine prafixo exhibet Grotus tit, 


n1; sed eadem tit. 74 affert ex Euripidis Dane, 
fide codicis Paris,, ubi versu 2 scriptum o 


do, » E M. 
41. 

Stob. Flor. 93, 1. « Lemma in codice A : AM 
Eidoc, aj Sè MevdvEpou. Trincav. Alezidis, Ges 
rus Alexidis, Antiphanis et Menandri nomina pre. 
scripta habet. » £ M. 

Wuyhy Eye Set TA0UGIay | tà di vergata 

mat totiv djs, Taparitacpa voò fiv. 

h2. 


Stob. Flor. 105, 27, et Arsenius Ion. p. 103. 


rr o ——— r—————————————@——T———TT—€@—€1_1_1———————_—++.++—_ _—T— rr 


35. 
Nolui praterire Matrem, 
siquidem prima est servatrix : nam probe peritis 
‘divinorum Matris sacris majora sunt nulla. 
Quare primus vir cultior 
5 condidit templum Matris, non indicans clare, 
cujus, sed nomen subintelligendum relinquens. 
36. 
— Quisquis gaudet cibo, 
eum etiam vietu dignum aliquid 
agere oportet, nec circumire 
otiosum, quod inimicissimum est vite malum. 
37. 
Bonorum quidem divitias ullimum numera : 





infirmissimum enim eorum est, que habemus; 
ceteraque merito manent apud possessores. 
38. 


Non est igitur hominibus diligentior 
alius quisquam praedagogus amore. 


Nihil impudentius videas © 
femina; ex me ipsa colligo. 


Nec murus, neque opes, * Regue aliud quidquan 
| diflicilius quam mulier custoditu est. 


| Animum oportet habere divitem : sed cpes 
spectaculum sunt »et choragium vita. 


42. | 
Quamvis fortunatus aliquis videatur, tamen ses) 
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Kay euruyii tu, de fowe, Tpogdoxdiv 
diet ri Get, nai puY Te motaverv TIA. 
Versa a codex A dà pro dei. 
43. 
Stob. Flor. 107, 4, et Arsen. ib. 
Oix ol drews Eyovarv ai Tuyar ppevas * 
obdelg yo av TosodTov diriger ott. 
'Attigit heec Seidler. ad Eurip. Troad. 364 (qui 


pluralem riyas a poetis mrpocwrrorroretada: docet ).» 
E M. Versa a libri duo inepte torovtos. 


4h. 
Stob. Flor, 6, 24. : 
Peiy idoviv pépoucay Botepov PAdONY. 
Haud nolim , melius collocato fÀd6nv, 
Deiy Adovav, PAdONY (Ye) pépovoav Bers- 
. pov. 
45. 
Stob. Flor. 99, 9. 
AUTA puaviae LOLVIVIAY ÉYEL TIVO. 
Etiam hic multo melius est hoc : 
Maviag Eyer xorveviav AUT TIVA. 
Similem versum habes in Antiphanis Incert. 64. 
46. 
Ib. 28, et Arsen, Ion. p. 102, qui habet toù 
ppoveîv pro tiv qpevisv. 
— Toiv perpiwv ai pettoves 
rar FoLodar TEIV Qpeviiv perdoTacw. 
47. 
Appendix Florent. Stobai a Gaisfordio editi 
fi xaî, uéyroros Epavds dati por rò cè 
Opéra: xatà TpÉTOV* dv ydp abtds drrédabov 
mapa toù matpòs , dei tolrov drrodolivai pé cos. 


Versu 3 rated; in thesi collocatum est contra ar- 
tem; neque dei convenit tw 0pépar. Vide an scri- 
bendum sit - drré)dabav 
ratpds (e) mdp', Eder Toùtov arododvai né 
Got. 
48. 
Pollux 2, 14: ‘Yrreptdnc Sè xaì pripobocuetv elpnze. 


xal "A). snpobooxiav stre. Pro quo Bekkeri edi- 
tio habet ynpo6ogxeta. 


h9. 


‘ Ib, 23: ’Avruxoì dì (‘malim dì) oddac Adyovar rà 
tpiyac. od ox dpoc peévror elpatat map ANid: xal 
Depexpdre:. Photius Lex. p. 360, OùXox6poc: 


TAI 


bo. 


Ib. 64 : xaì “Ounpoc (Odyss. 4, 186) « dba- 
xpirt Eyev doge », Saxpuppoobvrac di ‘Ai. 


bi. 


Ib. 112 : drrò SÌ civ CAdwv cÙx dotw sbpsiv rà 
* rpdypova (fort. pipata, nomina, quod forte 
scriptum per errorem xppaca, sicut x et p con- 
fusa inveniuntur, ita degeneraverit) r)àv tiv fa- 
pupeovlavrap Ad. « Enumeravit in superiori- 
bus adjectiva fugpuvoc, Sipuvos, fayvipuvoc, yadxd- 
quvoc, Bapbapépuvos, udpuvos , fapupuwvoc, yuvat- 
xépuvog , aTEVOPLIVOG, otpuvépuvos, a quibus formari 
negat substantiva, nisi quod Al. dixerit fapugw- 
viav. » E M. 


ba. 
Ib. 149 : dEUye:p Yap xal dEuyetpia ò pv tapà 
Mevdvdpw elpntar, tò dì rap AMeLÀk. 
| 53, 


Pollux 3, 42 : xaì Sterap@évevae, xai diare- 
mapdeveuxdra, tò puev rrpérepov AtoxXîi ( fragm. 
incert. 3), tò Sì Sedtepov "AXefc, of xwprxol. 


54. 


Idem 4, 182, de instrumentis medicis disserens : 





exspectandum aliquid est, neque fides habenda fatis. 
43. ' 
Non potest, ut fata sapiant - 
neque enim unquam adeo infelix fuisset. 
44. 
Fuge voluptatem, qua postea damnum affert. 
45. 
Insani®e communionem quandam habet aegritudo. 


46. 
Mediocribus majores 
segritudines vesaniam gignunt. 
47. 
O puer, maxima mihi symbola est 


! tua educatio justa : quam enim ipse accepi 


a patre, eam reddere tibi me oportet. 
52. 
Opera expedita. 
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xai Xexadyn, fc tov mubpeva "AI. mtepvida xalei. 
Idem 2, 197 : rtepvideg iv ti pueon xwpwdiaxa- 
MoUvtat ol mubpéves tiv iatpuroiv Mexavidoy. Photii 
Lex. p. 469, 24, Htepvidec : tà rrubpevia toiv Aexa- 
viwy (sic). 

55. 

Idem 6, 104, de variis unguentis : va; dov Ba- 
6uimwvtaxTvy, dc "AI. Ita cod, Jungermanni, sed 
omissis verbis ©6 "A). vulgo vapSov Babudwviaxdv. 

h6. 57. 

Ib. 168: pidepi* "AA. Sì xal puAepiotmv ire. 
Cod. Jung. quepiomy, Ms. Seberi préprotov. Ibid. 
paucis interjectis : prdofeaumy, dv xai prdodewpov 
“AI. etne. 

58. 

Idem 7, 35 : 6 dè route Wmvouaota: rap' AÙE- 
idr moumideve. 

59. 

Idem ib. 113, varia fabrorum instrumenta enu- 
ierans ; Tpiwy, mpiotic, fi xadoupévn fivn. xal pivn 
dì Ord Zevopivtoc elpatar. iv SÌ toic * Epyor aùroù 
xal tà AMÉE:S0g &v delnc. Scribamus Èv dè toîc dpya- 
efore aùutò xai toic AÀ. dv Belns. Exciderint verba 
Alexidis : lacunam notavit Bekkerus. 


60. 


lb. 161 : xepamorodar, xepaporwiziov, wo Aci- 
vapyoc. tò dijua xepaporwieiv A). 


61. 


Photius Lex. p. 299, 11, Notng: Zixeduxn 
Ness. "AA. « Genuina nominis forma videtur esse 
Not. Eust., ex /Elio Dionysio vel Pausania , 
p. 1180, 18: Ztxedux} SÉ tic, quot, deoc Niotc 
“Mgyeto. Eadem, opinor, quam Siculus poeta Em- 
pedocles in carminibus suis celebravit : v. Karsten. 
Emped. vers. 57, 212.» £ M. 


62. 


Ib. p. 388, 26, Iavappoviuv: dpravov povarxov. 
"A. év 15 (cod. ©, quod correxit Mein, ) 





Tlavappoviov TÒ NALVOV EVTELVOV TEY VOI. 


Verba nescio cujus, qui panharmonion, iustru- 
mentum musicum, modo inventum, emendavit. 
« Fortasse scribendum est 'l'éyvwy, quod nomen 
habet Athen, 8, p. 344, C. Maur. Schmidt, De 
dithyr. p. 260, évretviwov, téxvov. » E M. 

63. 


Ib. p. 430, 23, M{cov: 
Aristophanis Amphiar. fe. 2. 


-- ————————+—+—y_—_ _____—_ _ _- — 





"AI. Cf. 


to darrpiov. 


—r—————————_—_———_——————€€6& T——+————6—-——————»———& 





62. 


MEDI/ COMOEDIA RELIQUIA. 


64. 
Ib. p. 525, 11, Exu0aivac: 
Conf. Arist. Lysistr. 184. 
65. 


Ib. p. 532, 9, Tivrormesdetc; avri toù tin 
arovdaterc; ot xat “A. Sic etiam Suidas v. 


Zxubidac. "AI. 


Zreoudatet. 
66. 
Ib. p. 540, 7, Zrdiov: tà roi. “A. 
6n. 
Ib. p. 656, 19, Wuytxoc, dc caprixdc (ita 


Meinek.; in libro male omissum 6 ) : cnpatva di 
xai tòv avdperddupov. obrtwx "A, Similiter Suidas h. v. 
68. 
Suidas, ’Emànoporetov : idlws èrtdnapovéstarav 
"AZ.3ì EmrAno povn. « Sic item schol. Ar. Nub. 790. 
Cratinus fr. incert. 147, érrnopociwn. » E M. 


69. 

Crameri Anecd. Ox. vol. 1, p. 224 : Svopa re- 
puvupov dirrò Tav [te] og el se Onduxòv dtutavov, dpu- 
pos Spuplc, dp où Spupldec vuupar, Adro doyidec 
cepuval, popudc poputcicyaSwy (sic Mein. pro 
vitioso loyddiov) ap’ ‘AMEttdr. 

70. 

Thomas Mag. p. 290, 5, HaXatatpwxoc "Ai 

sire* où Îì radarotinde. 


71. . 

Pbrynichus Epit. p. 339 : "AI. xéyputar vu 
xappveiv (connivere oculis) ius\rpévoc (vulgo 
Î) vw) foydtw<. « Hinc nescio an derivandum sit 
memoratum a grammaticis nomen xappù;, quod 
de homine meticuloso (Germani ein Blinzier. 
Both.) dictum putaverim. Cf. Antiphanis ‘Ayg. 4, 
Bekkeri Anecd. p. 1195. » E M. 


72. 

Antiatt, p. 82,25, Aremodpa: : dvri toù drmevsi. 
Zevogoiv év Zuprrociw (4,31. Sed fallitur Antiatt.: 
nam in Symposio drudovpa: est passivum). “Ade: 
« Arnmerdeito cor ». 

73. 

Id. p. 105, 4, Kavorpa Evd a: "Ai. « Cremia 
dicunt Latini, Homerus dava. Cf. Lobeck. ad 
Soph. Ajacem p. 321. D £ M. 

7h. 
Id. p. 113, 20, Zupratpume "A pytrnmog > vò 


pevtot tatpiotne A). Mein. conferri Jussit Lo- 
beckii Phrynichum p. 172. 


Panharmonium illud novum intende, Technon. 





ANTIDOTUS. 


y5. 

Id. p.115, 14, Yropaxpov: cò frdunues. "A. 
76. 

Ib. 26, DrXadeApta xai prdetatpia: "Ai. 


77. 
Idem p. 116, 10, XaXx{Ketv : dvrt toù yadxo 
xobeve. “A. 


58. 


Etym. M. p. 462, 22: tà rapà tò qui) dtd tovi, 
tiguia, eUpntar SÈ ad puera map “AMebid:. 


79. 

‘Zenobius 2, 17: A\ndtotepa tiv ini Ld- 
Ypq. tavtng (int. t7ic raporpiac) puéuwneai Mévav- 
dpor, xal Zuppiwy, xal A). Sagras est fluentum in 
Bruttio. 


80. 


Eust. ad Iliad, p. 859, 51 : quei yov Altos 
Arovuatog latpòv yuvaixa, “AÀ. Sè îatpirav. f Sì la- 
tpivm ox favuxdy, gnot (intell. ANtog A. ). 


81. 


Ibid. p. 863, 29 : xal "AI. 6 xwpuxdc deux drru- 
for dpn cov dvavdpov. 


8a. 


Vitruvius preefat. libri De archit. 6, p. 146 
ed, Schneideri : « Non minus poeta, qui antiquas 
comeedias grace scripserunt, easdem sententias 
versibus in scena pronunciaverunt, ut Eucrates, 
Chionides, Aristophanes, maxime etiam cum his 
Alexis, qui Athenienses ait ideo oportere laudari, 
quod omnium Grecorum leges cogunt parentes ali 
aliberis, Atheniensium non [omnes,) risi eos, qui 
liberos artibus erudiissent.» Que Meinekio ex eadem 
fabola esse ducta videntur, unde supra fragm. 47. 





LVII. 
ANTIDOTUS. 
« Poeta media comeedia parum notus, cui fue- 


runt qui Alexidis ‘Opotav tribuerent, contraque 
Tperoyopov Alexidi, » £ M. 


685 
I. MEMVWIMOIPOZ. 

Atben, 1/4, p. 656, E : ovdato< Sì TundexAeldng èv 
Zreppoic ubtw uwpovevet, 

do ovoa Brauc alate oudap Pipe. 
‘Troydotprovè aùtò avopacev Avrisoros tv Mey- 
Jipaolpw. 

II. IIPOTOXOPOS. 

Vid. ad Alexidis IIpwrdypovoy, ubi miri vocabuli 

correctionem tentavimus. 
I. 

Athen, 6, p. 240, B:‘Avt. è dv ti» Ereypagoptvo 
Hpwroydpw rapdyer tivà.:. Toradta mepl tic mapaci= 
tuo tegvne Myovta, 

Karà tÀv otdow dh otevtEG axpodaacté ou! 

Trpiv Eyypagiivar xai Vabeiv tò YAAUId:ov, 

Trepi TOÙ Tapaoitetv el TG ÉUurÉror AdYoG, 

Td (Ye) Teyviov del ToÙrd por xaterivero, 
5 xai radopabào mods adrò Tiv drdvocav fiv. 
« Versu 1 xatà tÀv ot. avdvrsc vertas suo quisque 
loco stantes. Sed malim xarà otéow, ut sit confer- 
tim , denso coetu. V. 2 è{pagîiva:, scil. in tabulas 
lexiarchicas, Lycurgus Adv. Leocr. cap. 18 : érer- - 
Sdv ele tò InErapyradv ypapparetov Erypapiior xat 
Tgnbor «fivovtar. » E M. De chlamyde ephebica 
v. L. Bos Antiqu. Gr. 16, 17, V. 4 male produce- 
batur ceyviov. Inserui ye. In fine libri xatarmwéto, 
quod correxit Casaub., auctore Dalecampio. 

2. 

Athen. 3, p. 109, C : ’Ecyagimav. rovrov puwn- 
povever Avt. dv ITpwrozopw, 

Aubdvra beppobg toyapitag, (7656 yXp 0Ù;) 
TOUTOUG (1° ) AVELAITTOVTA Parte es Avrd. 
Versu 2 vulgo toutous dvertà. — yÀuxbv, que cor- 


rexi. « Escharita isti (lupini), calidi appositi, expan- 

debantur ad adimendum nimium calorem. » £ M. 
EX INCERTA FABULA. 

Athen. 1, p. 28, E : X{ov Sì olvou xal Bagtou pe 

pevatas “ErtàAvxog (fr. incert, 1) xal ‘Avridotoc (ita 


Kidd. ap. Porson. Misc. p. 390; legebatur avri- 
Sorov) Sè 


— @datoy eye... 


rr —-+-»———————t#212t—HztH#1++T 7 ©—»=;<—x—y »_—+_m————P6<@€_—__-thktm--2u\0"--—— 2 tà 


PROTOCHORUS (?). 


Vestro quisque loco stantes auscultate mihi : 

priusquam ia tabulas inscribamini et chlamydem 
[induatis, 

de parasitando sermo si quis incidat, 

bellula hac arte semper ego imbuebar 


S et-a puero ediscere eam in animo babui. 
2. ° 

Sumptos ferventes escharitas (quidni enim ?) 

eosque involutos intingere in passum. 


EX INCERTA FABULA.. 


— ‘Thasium vin infunde... 


586 


Ò Yap Vabcv ou satapdyi, TÀV napdtav 
tav (dè) rit TOÙT', eubive Uyràs Yiyverar 
Acxinrtde xatébpetev. 
V. 2 frustra Jacobs, è yàp dv Aa66v ov. ‘O yàp, i. e. 
oùto‘ ( olvos) , vinum, quod bibit invitus. Versu 3 
Corselianus codex yivopar, nec spreverim yiyvopat. 


LVII. 
AXIONICUS. 


« Argumentum où Drevpiridov media quidem 
comeediz aptum est ; sed neque a nove ingenio id 
abhorrere ostendit Philippidis ®reupirldns, lau- 
datus a Polluce 9, 38, 88, et Antiatt. p. 112. Me- 
die tamen spiritus liberior manifestatur in ejus 
dramatis fragmento apud Athen. 8, p. 342, B, 
ubi Ax. sale perfricuit nescio quem Calliam orato- 
rem, et Moschionem, nonnisi a media poetis co- 
moediz (Alexide, Stratone, Callicrate, Athen. 6, 
p. 242, C; 9, p. 382, D; 13, p. 586, A) com- 
memoratum, Praterea in Xaixidwx& parasitus ar- 
tem suam se juvenem factitasse gloriatur cum Phi- 
loxeno, Eryxidis filio, quem ex Anaxagora disci- 
plina profectum esse testatur /Eschines ap. Athen. 
5, p. 220, B, coll. Schweigh. ad 1, p. 6, B. Alexan- 
dri autem Magni atatem attigisse hunc Comicum, 
e Gryllionis mentione facta in Tuppnv& intelligitur, 
quem Phryna meretricis et Menandri, unius e du- 
cibus Alexandri, parasitum fuisse constat, £ M. 


I. TYPPHNOS. 
I. 

Athen. 4, p. 166, C : TTubodXXou SE tivos dawrov 
pevrppovever ‘AGtovixog Év Tuppnvo) oUtwe, i 

— O ITIulddnXos oiTodì 

. , / 3 1» , 

IFoGaX Mtv TPOGENYET ETINAGVILEVOG , 

pediguoa 1° idrialev i copewrdm 

ATOTULUTAVICY AG KATÙ TOÎAG TOpeSeTAL, 
Versu 1 et 2 libri oùtog îoofaXtwy. Meinek. ex 
emendatione Elmsleii oùtoct|è BxX}iwv. « Qua 


MEDLE COMOEDIA RELIQUIE. 


post v. a in libris inferuntur, haud dubie ad 
explicandum cognomen BaXlwy adscripta, dewri- 
tatog dvipwros, deleri Jussit idem Elmsl. Cicero 
Philipp. a, 6: Dat natalitia in hortis. Cui? ne- 
minem nominabo, Putate Phormioni alicui, tum 
Gnathoni, tum Ballioni. Et Pro Q. Roscio cap. 3 : 
Ballionem illum improbissimum et periurissimum 
lenonem agit. V. 3 cod. B èrotupravitàs, Q apud 
Villebrun. &tupravioni. "Toy ddoc meretricis in his 
nomen latere probabiliter conjecit Coraes. » E M. 
Sane aroruuravioyà; ridicule appellata esse vide- 
tur"Ioyac(non’Ioyds : v. ann. ad AEschyli Eum. 27) 
drotuutavitouev. 
2. 

Idem 6, p. 244, F: AZ. È È xuwpuxòds èv rw T. 
TpuMiwvoc toù rapacitov (Phrynes meretricis et 
Menandri, vid, in proleg. et Elian. V. H. 9, 32) 
Èv tobtoe pwnpoveveno 


— Oivog ox Éveoti voy 

aùTote TpÒg ETÉPOvS TPOPAGLY ÈTL xUIpov Tiva, 

Orrep Toretv etcole FpuXXiwy aei. 
Versu 1 vulgo deest vùv, suppletum ex codd. VL 
V. a recte Mein. érspove pro étaipouc. Ipse dedi 
tiva pro tiwvas. Versum 3 sic exhibent libri, nume 
ris negligentissimis; quem sic ego-scribam, 

Grrep Trotetv (ye) FpuXMicov eil’ det. 

II. PIAEYPIMIAHS. 


1. 

Athen. 8, p. 342, B: Dufrapoc 8 iv Andar 
mov “Yrrepidnv rrpdc toi dbopayetv xal xubeser altor 
quei (interpolata hac, et sic, ni fallor, seribenda : 
tòv “Yreplònv Tpwtov dbopayeiv puo), xabdreo 
xal KaXMay tòv frfropa “AE. èv Drdeuprrlin, 

_— AMoy d iybby 
peyéder micuvos TIS roîcde TdROLK 
Timer xopuicag, 
Aabxdy Tu dv, Îi tedvrov qadeoù, 
5 clopaytv xai Myvwy dvdpiy 
adTna, PÉpov XATà TEV dpev. 





illud enim , ubi sumpsi, cor mihi comedit : 
at hoc quando bibo , statim evado sanus : 
A:sculapius ipse perfudit. 
TYRRHENUS. 
1. 
— Pythodelus hic 

isoballio ( Ba/lioni similis) accedit invitatus, 
ebriaque a tergo sequitur sapientissima, 
deverberari solita, Ischas, vestigiis ejus instans. 

9 


su» 


— Vinum non inest nunc 


illis ad aliorum usum in comissatione aliqua , 
quod Gryllio semper facere solebat. 


EURIPIDIS STUDIOSUS. 


1. 
— Aliumque piscem, 
magnitudine ejus fretus , ad hxec loca 
quidam adverzit, 
glaucum aliquem, vel ponti galeos, n. 
quos expetunt opsoniorum cupidi et gulosi viri, 
ab illo humeris portatos. 


(da) 


AXIONICUS. 


Tiva cisvò’ ivo tiv cuevadiay ; 
ROTEPOY YAWPE) Tpipati Bpétas, 
À moîc Appio 
10 JA iopss ciba Mrravag , 
Rupi Fapgdéx To TAPAdHHO ; 
toa 74 ’ We dune 0éper 
tolto payor Y Eplòv dviip Mocyicay piave 
0g ° 
Boi d° dverdog (drov dv Te KaXia: 
19 cò pèv dpi cixa ri pgì rep I GIN , 
toù ò’ (20%) TTAPLOVTOG où ever xapievros 
oau. 


Lyricà e colloquio duorum, fortasse Did evperldou 
et srcophante, petita. Apud Athen. verba xaì xvb. 
avtov procul dubio ab aliena manu inculcata sunt, 
siquidem de alea ne verbum quidem dixit Ax., 
quod etiam Mein. animadvertit. V. a vulgo risuvov 
riva. Immo oportebat micuvdc tic toi peytdai voù 
ty@voc. V. 4 et 5 libri mendose yAaUxde tic Év Trovi 
yadeovc citov (glossema ) Wbopaywv. V. 7 vulgo tpò”. 
V. g libri A #5 dypiac Guns Mudtopaor, Y omisso 
propter simile \ vicinum : v. Ar. Ecclesiaz. 10, etc. 
‘Aluns, quod ex sequentibus petitum videtur, de- 
levi. V. 12 legitur nullis numeris &pa ts dc Dun 
depuz. « Tragici poeta subesse videtur sive irrisio 
sive imitatio. ZEschyl. Ag. 369 : oùx pa ru Beoùc 
Bpotwv dbrovoda: persi. » Mein. V. 13 Mogytuy ti- 
bicen, ut conjicias. V. 14 libri wyv, © (hoc om. 

B) Kadalîn. Nescio quem Calais filium gulosum 
dicit. Pates autem tò KAAAIAH ortum ex KAA- 
AIAI. Meinek. conjicit KaXwadn, « i. e. KaXa, 
quem fyropa appellat Athen, » De versuum 15 et 
16 sensu Athen. sic : tà pl cUxa da àv cuxopdvenY 
\odapîmw, tà Sì tapiymn udrote xal de alaypororodv- 
rog, « Certe tapiyos et similia convicii loco passim 
de scelestis et lascivis hominibus dici constat. » 
EM. V. 16 codd. obtrudunt ionicum rapedvrog, 
quod correxi , iidemque ys6n, ut ante dy4)n. 














Quem horum dicam apparatum ? 

num trito viridi rigabo , 

an aqua pura 
10 molliente unetum corpus 

igni flammanti tradam? 

fuit qui marraret, muria calore 

coctum hoc edere Moschionem, tibia amatorem; 

convicium autem clamat proprium esse Callia : 
1ò tu quidem ficubus et salsamentis gaudes, 

in muria vero accedens delicatum opsonium non 


2. [ degustas. 
Adeo enim carminibus Euripidis 
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SPO 
Athen. 4, p. 170, B : xat AE. év Dueupertdn, 
Obtw Yp ir roÙ péXeor toùs Ebpurridou 


Gui vocale, date TAXI aùroìk Soxeîv 
elvar pédn qufypavta nai xaxàv péya. 
V. 3 codd. BP riripata. Erat-autem 8 ylyypas in- 
strumentum peregrinum, adifexos tu yowèn xai 


Opnvatucdy peri v dpieto (Pollux 4, 76). Plura pete 
ex Thesauro Gr. p. 618 seq. 


III. GIAINNA. 


Athen.. 10, p. 442, A: AE è dv Daiwa (VL. 
Malva) puoi 


Fuvawt di qtoreve ud IGiVELY Udwp. 


Subjecit hac Athen. Platonis comici verbis ex 
Phaone fr. 2, quo doceret, mulieres vini esse avi- 
dissimas. 

IV. XAAKIAIKOZ. 

« Titulus fabula utrum Xalxlc an XaXxtdwòc 
fuerit, dubitari potest. Illud habet Athen. fr. 2, 
hoc idem fr. 1 et Pollux in fr. 3, XaAx\csi verum est, 
pro meretricis nomine id habeam, ut Xpuotda (Ti- 
moclis ’Opect. 1), Apyvpida ( Theogn. 1212), etc.; 
sin XaXxidxdc, ille intelligendus civis Chalcidensis, 
quemadmodum, rariore quidem forma gentilium, 
"EMnvirdy dictum invenias pro “EXnva, Aaxtovi- 

xòv pro Adxwva, Euvixby pro “Iwva, Tuppnvuòv pro 
Tuppnvio. » E M. Suspicor, boc drama inscriptum 
fuisse XaAxlc 7 XaXxtduxde. 


I, 
Athen. 6, p. 239; F, de parasitis et verbo ra- 
paerrsîv disserens : "AC. 3° dv Ka)xtdo grow 
Ore tod mapaoitetv repestov Apdoînv pera 
®rottvov , tf Itepvoxotidos , vÉog 1° dv, 
TANYXS UTépevov xovduliwy, rai Tpubàity, 
datéiv Te, T0 péyedog TocaltAG, Wote pe 
5 iviote todddyiotov dxTÒ Tpavpata 








ambo insaniunt, ut cetera omnia iis videantur 


esse carmina ad gingras canenda et ingens malum. 


PHILINNA. 
Mulieri fidem habens ne bibe aquam. 
CHALCIDICUS (sive CHALCIS). 
1. 

Quando primum, adhuc juvenis , parasitari 

studui cum Philoxeno , pernarum peste, 

ictus sustinui pugnorum, et patinarum , 

et ossum, tanta magnitudine , ut nonnunquam 
5 minimumocto vulnera haberem. 





égeu. EXvortidei y av’ 4aTOv ciui Yap 
mis idoviis * 
TÒ Tpayue por Vvorterèg civar vevijuiza. 
Oiov pidepis Tic EoTI Mal payerai ti por’ 
peretaXdpunv pds ToÙTOY, doa T° eipnré me 
manto, duoroyisv eUbéws où Piadmtopar. 
TTovnpds div Te Ypnotòdg sivai gnoi Tus* 

i yuowpidlov TOÙTOY ATOALEM ycdpuw. 
TAasxou Beopwxdos TÉmuayas iplidv ipepov, 
abprov EmAov Tabt’ Éy ww odx dydopat* 
TOLOÙTOG ÉOTLYV Ò TpOTTOG *) quos TÉ ov. 


éTeLTa xal Tpotroy TUA 
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« Huc spectans idem Athen. ib. 241, E : #v dè xai 
5 Mrotevog tov mapagitwv, og ‘Atiovixoc elpaxev év 
to XaXxdwxo. De ejus cognomine IItepvoxorlc, per- 
narum pestis et pernicies, vid. Schweigh., et cf, 
ann. ad Aristoph. Plut. 290. V. 3 libri èropevwy, 
quod Grotius emendavit. » E M. Preter necessi- 
tatem Schweigh. xovòvAwyv, quum possit, ut usita— 
tum fuerit deminutivum xovèvAioy, aptum leniori 
poene pueri. V. 6 libri éÀ. Yàp, quum sequatur dp. 
Verbis ftrwv #Sovîig gulosum se jam in pueritia 
fuisse, proptereaque puniendum, significat. V. 7 
xatà tporov tà, riodo quodar, pr ius non intel. 
lecto. Meinek, requirit ya&tepov tportov. V. 9 quod 
legitur olov pfeplc tic in artem metricam peccat : 
scribo 


quiepic oidv Tuc totì etc. 


correpto ot in oiov, de qua re vid. Jacobs, ad An- 
thol. Palat. vol. 3 p. 120, ctc. V. 10 toutov, 1. e. 
pfiepuy, ut tovrov versu 13. V. 13 scripsi aroiabw, 
quum librorum &né)x6ov abliorreat a prasente 
ougt. V. 15 libri vovr’, minus quidem recte, pro 
taùt, 
2. 

Athen. 3, p. 95, C, de usu vocabuli f$uyygos 

agens : AE. dv XaXx{dt paci 


MEDIA COMOEDIA RELIQUIZ. 


— Zuwpov Too 
deppov, tybbv * Eravardamtov, ipibpura 
despava 

GUvTIBELG oLGiv Tayiiva, Ivrep' dI xat at giu 


cqevdovisv* dINAvTa TÉpuve * Tapagipio Xor 


dic TOPoY, 

5 fuyyos cis dtoc rutwov, Gore mavrac dolo 

ye 

TOY EPY XpetTTO Yefovévar Thv Éwdov ut 

pay. 

Versu 1 libri Xwporrowò. Correxit Casaub. V. 2 

zegre explices iravaràdtrwy : facilius èravaràie 

tetv, intellecto Gore, V. 3 libri vitiose cute 

0eìc otovtar dvw, quod correxi. Meinek. de Empe- 

rii conjectura otvw tal vwy. Deinde iidem libri 

èrepadixa crÙp., cod. B itepa Mixacrpiw. Bene Mei- 

nek., auctore Seidlero apud Dind., fvrsp' dAl xa 

cupi : malim tamen xévtep'. V. 5 ruXwy Dindor- 
fius pro rule. 


3. 


Pollux 10, 122 : xepapétov cxevsiv dviuata dv 


Aftovixou XaXxiduo, 
a. Tpibiia, yutpa, Momddiov, GElc, yoùs, 
auis, 
Vexawn, Gusta, xAVdapO”, Seta, AUyvos, 
b. Ttrpecia GoL TAvredNc, Ypad, xepajritav. 


« Versu 1 scripsi rpuGAu pro tpu6hia. Nam pu6à 
! non est deminutivum : v. Arcadius p. 119, 19, ubi 
ex codice Havn. scribendum rp06tov. { Cf. tamen 
Schneideri Lex. v. Tpu6Mov. Certe patinas nondici, 
ostendit \exdvn v. 2. Both.) V. a vulgo xavéaple. 
| cod. Falckenb. xdvdapov, fortasse pro xavdapior. 
i Ibid. cetowy Seberi codex; vulgo asuswv. V.3 ali- 
| quot libri cov, Deinde ‘valgo ov xepayétr , 
| quod ex codice correxi. » E M. Ceterum pri- 





Expediebat scilicet : nam voluptuosus 
fui. Postea rem etiam quodam modo 
mihi utilem esse existimavi : 
litigiosus enim unusquisque est et me impugnat; 
10 ad eum me applicare soleo , et, quacumque in me 
[ ingerit 
maledicta , de iis statim assentiens hominem non 
[ offendo. 
Pravus sì quis probum se dicit , 
hunc encomiis ornans benevolum mihi effecero. 
Glauci salsamentum coctum si hodie comedi , 
5 cras vetulo eodem accepto non gravor : 
talis sum more et natura. 


td 
o 


2. 
— Jus facio 
calidum, ut piscis insiliat, semesas reliquias 
componens ovium in catino, visceraque sale ac sil- 
[phio 
funditans; farcimen seco ; affero intestini frustum, 
5 rostrum aceto imprimens , ut omnes fateantur, 
nuptiis putiorem esse posterum diem. 
3. 
a. Pocula, olla, catinum, acetabulum, congius , ma- 
I tula T 
patina , mortarium, cantharus, sison, lumen. 
bh. Supellex tibi piena, anus, fictilium. 
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mus Kuhn. hunc versum alteri interlocutori at- 
tribuit. 
EX INCERTIS FABULIS. 
ox 
Stobseus Flor. 2, 2, cum lemmate ’Akw(xov (sic). 
Otav Savelli is rompo ypipara 
dvîp, dimette AvTi Tév tdxtov Èyer 
tras. 
« Versa 2 legebatur dvip, Turate aùrdiv tèv tdXov 
duras Fyer. Grotius 
ddp Suxalsog dv rdxov Abrrag yer, 
quod recepit Gaisford. Mihi potior visa est Mar- 
ciani codicis scriptura apud eam praf. Stobai p. 6, 


quam totam representavi, nisi quod scripsi éyet- 


\vras pro \vrrac fyar. Fortasse tamen prorsus inu- 
tile illud dv)p delendum, versusque ita scribendus 
est 


Sicav, dvri sv réxmv Avrtag fyer, 
sive 
Bixarde doti tdv toxov Aurrac few. » 


E M. Miror, talia conari viros doctissimos cognita 
scrptura boni codicis non reprehendenda, quum 
parum utile sit $ixatog : nam quid attinet, justum 
virum esse tam male credulum? sed juste plecti 
dicitur de incogitantia. 

2. 


Etym. M. p. 775,30: ‘TixdvSippa cy eUpa- 
tar dv yprosi, el pui mapà "AFrovixe © odBérote Yàp 
Mix empalvouda pupo auwpatoc yer el xov xtntIÀY, 
Va Bd xadapoù toù ov. où yÀp Afyopev yotpixòv 
xpéac, did sotpetov. » Eadem Philemon Gramm. 
p. 172 ed. Osanni. . £ M. 


LIX. 


CALLICRATES. 


Semel hic poeta memoratur ap. Athen. 13, 
p. 586, A, de Sinope meretrice , nota etiam ex 
Demosthene : pwmpovever È adriic Avtipawng dv ‘Ap- 
xadi xaì dv Karcoupi, iv “Axeotpla, iv Aluevoptwn, 
îv Neortidi, xal "AXetto dv Kisobovdivn, xal KdA- 
dixpdtne "dv Mocyfwyt, de quo vide in annot. 
Axionici Phileurip. fr, 1, v. 13. 





EX INCERTIS FABULISSO 
1. 
Si quis vir pravo homini mutuum dat argentum 
merito pro foenore habet 
meerores. 


LX. 
EPIGENES. 


« De hoc Eudocia p. 166: ’Ertyiwe, xwpuxoc. 
piperar aòrov Spapara “Hpwivn, xal Mwpatioy, 
xal Baxysia. doti SÌ tiv dpyatoratwv. Enimvero 
confundit Eudocia, quod etiam Fabricio accidit, 
Epigenem comicum cum Epigene tragico anti- 
quissimo, de quo Hermann. ad Aristot. Poet. 
p. 104, et Jacobus Quest. Soph. 1, p. 42. Recte 
igitur Suidas omisit verba fati...dpy. Contra nove 
comcedie poetam Epigenem dicit Pollux 7, 29 : 
miov Sè vetov ic xiopurrtiv "Eryévns. Sed huic quomi- 
nus fidem habearftus, duo argumenta prohibent; 
quorum alterum hoc est, quod de ‘Apyupiov dpa- 
viopiò dubitatum est inter veteres, utrum Anti- 
phani an Fpigeni tribuenda esset ( Athen. 9, p. 409, 
D), quod fieri non potuisset, nisi ejusdem etatis 
fuissent ; tum ipse Ep. in Mmuariw ap. Athen, 11, 
p. 472, F, Pixodarum, Cari® principem, comme- 
morat, qui, Hecatomni filiorum natu minimus, 
postquam Adam sororem, Hidrieo fratri nuptam 
et post eum regnantem, expulerat, ipse imperib 
potitus est olymp. 109, 4 (ante Chr. nat. 360), 
teste Diodoro Sic. 16, 74. Jam hic quum Pixoda- 
rum quinque annos regnasse dicat, ut olymp. 111, 
1 (ante Chr. nat. 335) obierit, Epigenes eam fa- 
bulam post id tempus docere non potuit. Quare 
virum media poetis comcedie accensere non du- 
bitavimus. » E M. 


I. APIYPIOY A®ANIEMOS. 


Vide Antiphanis fragmentum fabula cogno- 
minis. 

II. BAKXIAZ. 

« Apud Athen. 11, p. 498 E, libri Baxyla. 
Schweigh. Baxyeia, qua Bentleji conjectura est 
pro Bpayyia, quod legebatur ap. Athen. 3, p. 75, 
C. Baxya habetur Athen. 9, p. 384, A. Baxyeia 
commemorant Suidas et Eudocia. Baxytag viri 
nomen fuisse constat : ad hanc igitur normam 
Athenzei loci corrigendi esse videntur. » E M. 

I. 

Athen. 3, p. 75, C : yeXtdovelwy dì aUxwv pwn- 

povaver "Er, èv Bparla (sic), 


— Elim £p erat 
xe dovetty per” dAiyov cxAmpév adpòc 
—______| rvnionos. 


BACCHIAS. 
1. 
— Tum brevi post venit 
chelidoniarum ficuum durarum crassa 
patina. 
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Versu 2 libri yeAtdoviwy. Correxit Bent]. Phalar. 
p. 280 ed. Lips. Fortasse Ep. ox\npàs cas ficus 
vocat propterea, quia sero sub hiemem mature- 
scunt secundum Plinium H. N. 15, 18; «an sub 
lirundinis discessum ? » addit Gesner. Thes. L. L. 
v. Chelidonia, 
2. 

Idem 9, p. 384, A, de anseribus disserens : 

xaì "Er. év Baxyats (sic) puoi 


AV el Ts, Gotep yTva citeutov, Maldoy 
ETpepEv Le. 
Sic Dindorfius : nam hoc ordine libri ’AM el cis 
6. y. Erpegé pe Mabuv avrsutév. Malim vero ‘AXN' 
. eU tig, etc. V. 2 correxi quod legebatur SpotoreAed- 
tws et debilibus numeris Érpegé pe. 


3. 
Idem 11, p. 498, E : xal "AAeti Év Aeuxadia 
(intell. cime tò oxipoc) ..., xal “En. év Baxyla 


Tò oxpos Éy arpov deydpuevos. 
III. HPRINH. = 


1. 
Athen. 11, p. 474, A, de cantharis agens : En 
yivris ‘Hpwtwn, 
AN obdei xepapevouer viv Tobe xaviapaus 
Ò Tdiav, ixelvoug Toùg ddpodg, tatevà dè 
TA TOTTPL (Av) xai YAaqupd Tavtes, Wa- 
Tepet 
AT’, OÙ TÙV cÎvov, Tiopevor. 
Versu 3 et 4 codd. AB xal YAapupà maviec dc epi 
abtà tà sroriipia, Poéaorepei aùrà TÀ roripa, V 
Garepadtà tà rot., L Wartep aùtà ror., in quibus rà 
tot, vel rcor. nihil aliud est quam glossema, quod 
male receptum in ordinem expulit genuina tà 


ttomipr &v qua restitui. Porsonus, de his non co- 
gitans, scripsit 


— qarcewà dì 


MEDIA COMOEDIA RELIQUIA. 


xai fAaqupà savrec, Harepei TÀ romipia 

at’, où tovolvov, rudusvor. 
recte quidem, quod scripsit aùv, où. Meinek.: 

xal yAagupà mavtes (xavdapidi) narrepet 

aùtà tà momfpi’ où tòv olvov miduevor. 

a. 

Athen. 11, p. 502, E : °Ex. è év “Hp. xatadéyw 
TOA motvpia, xal toù puyiws ofrw pvrpovaser 

Tiv Orpixdetoy dedpo xaî Td Podiara 

xiuucov, Mabtav Tods Taîdag* eigoigere pavo 

duxtipa, xsabov, vpubia, futa TÉrtapa, 

AdutoTIdag Tpeîs, nOpdv dpyupodv. 
Idem ib. p. 469, C : umpovedei 8 adrisv (r66v flv- 
acotidov) xal Er. év “Hp. Sià core a Wuxripe 
— dpyupoùv, » unde posteriora petita sunt ; priorem 
enim eclogam Athen. in xupbla finit, v. 3. Meinek. 
versu 2 malit, lt aloe, et versu 4 #0udv. 


IV. MNHMATION. 


Athen. 11, p. 472, E, de xaÈw disserens: ’fx. 
d' év Mwnpaziw prot 


— a. Kparfipes, xddor, 
Satta, xpouvei. B. Eat Yap xpouveîa; a. 
Nai, 

Mouttip. dia Ti xa” îxaorov det Afyew; 

oe Yap aùtds. B. Bacreewg * viùv ... 

Mé ye aqrybar; a. Andadi , TI dapov. 
Partim hac habet etiam p. 480, A, et 486, 
Versu 3 postremo loco xa0' fxacta. V. 4 potest ut 
poeta dixerit ufwvéa numeris plenis, idqne quam 
scriptum esset compendio , sa forte oblitteratua 
fuerit post -w simile, quumque viòv sufficere vide 
retur. « De Pirodaro dictum in prolegomenis de 
Epigene. Nomen Intodapox scriptum est apud Ar- 
rianum Exped. Alex. 1, 24, Pixodorus Vitru. 
10, 7, Ilnt6dwpos Plut. Alex. 10, propius autem 
vero f{I:{63xpoc apud Herodotam 5, 118 (ubi vid. 
Bxhr. ). Genuinam scripturam, a Suida servatam 





2. 
Sed bene quidam velut anserem fartilem, me acce- 


educavit. [ ptum 
3. 
Poculo accepto gavisus est. 
HEROINA. 


At ne fingunt quidem nunc, pessime, cantharos 
illos magnos, sed omnes parva 

pocula atque elegantia, quasi 

ipsa, non vinum, potaturi. 


2. 
Thericleum poculum et Rhodiaca hne 
affer, assumptis pueris: solus apportabis 
psycterem, cyathum , cynabia, rhyta quattuor, 
hedypotides tres , colum argenteum. 
MONUMENTUM. 
— a. Crateres, cadi, 
pelves, vanni. b. Sunt igitur vanni ? 
a. Ita, ad lavandum ; sed cur ringula dicenda sunt ? 
videbis enim ipse. b. Regis nepoter, 
advenisse dicis? a. Sane, Pixodarum. 





DROMO. 


v. Adimroc, praeter nummos ostendit hic locus. » 
E M. 
V. IONTIKOEZ. 


Pollux 7, 29 : tavlov xatdyew, xatayayetv, xd- 
sayua. tò è aùrò xal prpupa. ciov dì view (v. in 
proleg. ) 1 separi "Ertyévns dv Moves don 


— Tpeîg povous . 

oxbimas EL Todc Sf u’ Tacoy satayayeîv. 
Librioxt)nxeg dr covtove 8 Eu Lao. x. Nokus articu- 
lus sensu pronominis demonstravi ; quemadmodum 
Germani quoque dicunt Der, Die, pro Dieser, 
Diese. Tovrovg est interpretamentum ; nec rarum 
tì cum dì) ( certe : v. Viger. Hermanni pag. 501, 
ann. 14) commutatum. 





« Epigenem preter allatos locos unus praterea 
memorat Hesychius, Atariver: reportvsw. He- 


prrins. Corrige ’Exuwéws, errore frequenti. » 
Mein. 


LXI. 
DROMO. 


Poetam hune, aliuade non notum, medize.comee- 
diz esse assignandum Meinek. indicavit, Tithymalli 
parasiti mentione ductus, qui nonnisi ab hujus 
comeedie poetis memoratur, Antiphane , Eubulo, 
Alezide, Timocle. 


VWAATPIA. 


I. 
Athen. 6, p. a4o, D, de Tithymallo parasito 
Comicorum dicta apponens : Apéyuv 8° dv Walrpla, 
— Trepnoyuvipny, 
pid wyv dasubodog made derrveîve redtvu 
aioypòv (Yip). P. Auf tòv Trbspaddoy 


yoùv cet 
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Sic haec leguntur post Schweigh., qui v. 3 inse- 
ruit yép. Sed non uno modo hic erratum est; in- 
primis eo, quod duos collocutores finxerunt, 
quum idem sit tenor sententia; et Tr@ipaXdoy in 


‘ thesi delitescere nefas. Scribo 


Trepnoyuvopnv 

davubodog per dtov ( ye) modey derevetv: rrotvu 

aicypòv dpédero TidiaXAov (2Xiov) fodv dei 

epuipdtepov, etc. 
Nam alter, qualis legitur, versus cesura prorsus 
destitutus. V. 3 ov forte neglectuam post Titv- 
ua)ev tarbavit, quo repasito locum complanavi. 
Fere autem intelligendum est twà, sed addita- 
mento neque insolito , neque ineleganti, de quo 
ad Eur. Medea v. 281. 


2. 


Athen. 9, p. 409, E, de more manus lavandi 
post coenam : Ap. è’ iv Y. 
Erei dè daTTOv fipev Aprotaxdteg, 
eis pv mrepistde TAG Tparébac, viupara 
értyeL TG, arevcopeda s TOÙG GTEPAVOUS 
TAÀLY 
OT Lpivovs VabovTeg ictepavoveba. 
Versu a scripsi et pév. Libri Juev. Temere Porson. 


$ rate. Etc valet ci, ut passim. Schweigh. minus 
bene # pév. Versus4 initio libri mendose #ì cro- 


pivous. Casaub. arbitrario roc ipivove, quod vulgo 


legitur. « Secundis mensis se preparantes, denuo 
coronantur convivatores. Matron ap. Athen. 4, 
p.136,F: 


Aùtàp Enel Soprroto pedlppovoc 8 Zpov Évro, 

yeipas vipopévora dr’ Wwxsavoto foduyv 

Mpatog ai Fade pipuv juupov Tpivov héd- 

dos È aù ategdvave drl Sektà ardic1v TSxev. 
Et paucis interjectis : 


Bedtepar atte cpdreta: pwrdltovro Yfuavoas, » 





ipubporepov afuxov Teprratodvi” dal’ spiv | EM. 
OUT dpupiri cuptodac où xaratibelo. — 
l PONTICUS. cocco rubriorem circumire videas : ° 
“— Tria certe hiee sola adeo rubet de symbolis non datis. 
etiam fila me sine deducere. 2. 
PSALTRIA. Utque primum jentaveramus, 
n unus quidem mensas removit; aquam manibus la- 
_ Nimis pudet, [ vandîs 
me denuo invocatum ad coenam vemarum esse, preebebat aliquis: lavimus nos, itaque resumptis co- 
quod turpe prefecto : quare Tithymallum quendam [ ronis 


[semper 


irinis iterum coronabamur. 


592 MEDIA COMOEDIA RELIQUIE. 
LXII. II. EMIKAHPOS. 


DIODORUS. Athen. 6, p. 239, B : Aidi. dì & Erworelc dv 
| , ‘sm , °EruwArpw rep roù mapactteiv xal adrò oÙx ayla- 
Suidas : Atwdwpos, xal aùtog xtpurxOg (que ex pupuwse edie gnot: 
indice comicorum, unde prata sua irrigavit, ducta 


esse animadvertit Bernh. Patria erat Sinopensis). 


— BovAopar detta GADUG | 


€ rà fi x 
teiv dpapatwy aùtod fari Adintpig, 606 ‘A0nvatog Èv 4 GELLVOV EOTL TOÙTO XAL VEVOLLLGHLÉvOY 
to) Texatm TUIV Aeumvogopiotaiv Afyet. iv di Tm 16° po- rat ov dev eUpnpa, mùc È dae tiyva; 


av, dti ’ErixArpoc xa Hawnyupiotai. « “ErmixArpoc 
non quidem Athen. libro 12, sed libro 6 laudatur 5 
p. 239, B. Iavryuptorwv autem, quo nomine Pla- 


oddete Beiuv xatédertev, dA dvdpes comi. 
Tò Yap mapaostetv edpev d Zeds è piÙLog, 


tonis vel Batonis fabula ferebatur, apud eundem 9 TOY dei péyioTos duooyoupévas: 
‘nec vola nec vestigium. Media poetis comcedia OUTOG Map EL TAC oLtae ElGEpyeTaL, 
‘Diodorum assignavi propter titulum ap. Boeckh. oùyì draxpivas TÀ Teviy pay î TA 0vAla», 


Inscriptt. 1, p. 354, ubi archonte Diotimo, olymp. 
106, 3 (ante Chr. nat. 353), Nexpòv et Mauvòo- 
gevov docuisse dicitur, histrione usus Aristo- _ 
macho. » £ M. de, 
I. AVAHTPIS. Eyoucav, Fdn xaraxAubeic ebogpits, 
apiaticas iautòv, Evrpaytv, rv, 
amépyer” otxaòd’ ob xatabaltv cuuboldc 
xayi Toròò viv Tout’ èmav xAivag 0 
EGTpwpévas, nai rds Tpamétag eutpereìs, 
xai Tàv Bupav avenyuivav, sicépyopar 
ivbade cLwT , xai Tovfoag edera 
Euautòv, Gate pù ’voyàAeîv Tòv cupaori. 
Versu 1 modulatius fbret, Ilavrwwy darodaicas rav raparedévio», 
Erayv rin xvdlovs ris, © cele. 
V. 2 dei Dobraus. Libri eî rap’. Nekius ad Cheeril. 
p. 174, i tò rap’ Ex. évò, mor. Ego 


où è’ dv radice EGTpwpevny xAtvav ‘dn, 
IO Tapaxeevny Te Tiv Tpdretav Tav, è 


Athen. 10, p. 431, C : Atwodmpos è’ 8 Xivwrreds 
év AVAntpiàk, 
Y 4 PA uf / , 

Erav xudbous tiva tig, © Kpitwoy, déxa, 15 
dei Tap Exaetov ivdereyis TÒ ToTzpuov, 

# 4 ‘ x x’ - 
TIVWY TL AOLTOV, TOÙG AOYLELOLS dà Cepeî, 
Taùra oxore mpos cautov. 


muy, 
20 aTépyop nixad’, iiartep d Zedg Ò gii. 


Ot è fv tò TpPeYW Evdofov dei nai xa- 





I 
Ver . Pa , x 
Tap éxactov ivdedeyuig dei TÒ Tot. i ar, 





V. 4 libri rtvew tò (sic VL, te BP) Xourov, et in ueibey SY Yo TI ETI CAPEGTEROV 
fine Sega, VL. éEein. Ingeniose Dobraeus Adv. Tov Hpax)éa Tipueica VauTpiso di mid 
2, p. 327, d' éEspeî. Sed verius visum est 33, ’Eepei. ÈV ATTAGI TOÙG dfporor Troroupiévn bun, 
TIBICINA. sed, ubi lepide stratum conspexit lectum, 
Si cyathos quis bibat, o Crito, decem, 10 et appositam mensam, omnia , quibus opus est, 
ad singula pocula continuo semper continentem, jam accumbens decenter, 
bibens quod restet, mentem denique evomet. postquam jentavit, comedit, bibit, 
Quare inspice te ipsum. domum abit non datis symbolis. 
ORBA HARFDE. Ego quoque nunc id facio : sicubi lectos video 
15 stratos, et mensas paratas, 
_ — Volo aperte ostendere, etjanuam apertam, illuc ingredior 
venerandum hoc esse ac legale silens, meque commodum faciens, 
inventum, et deorum quidem; ceteras autem ne molestus sim convive. 
[ artes Omnibus qualibuscumque appositis satiatus 
nemo deorum monstravit, sed viri sapientes. 20 domum abeo, ut Juppiter amicalis, 
5 Parasitationem enim invenit Juppiter amicalis, Rem autem semper honestam ac decoram fuisse, 
deorum maximus omnium consensu. inde etiam clarius intelligas. 
Hic enim domos ingreditur, Herculem splendide honorans civitas 


non distinguens pauperem a divite, in omnibus pagis ei sacrificat; 
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tamen desiderata in lexicis. V. 21 scribo &v$o- 
Fov del (te) xat xadòv, ne dei producatur. V. 24 
libri $Xpown ( Casaub., utcumque efficto versu, di- 
parc) duelac rotouuivn. Glossema immodulatum 
Buolac est vocis Gun, qua metro congruit. Versus 
28 et seqq. spectat Athenzus ib. p. 235, D: @x- 
\dyopoc pwapovevwv riv xataMeyowévwy toi ‘HpaxAeî 
mapacitwv, xat Aud. 8 Eivwredc xwpewdorotds èv 
Er. V. 30 odolas Casaub. et margo cod. Q. 
Ceteri 0uatae. Ob versum scribam ovolas (te). 
V. 3a male libri «was. Versus 36 innumeri sunt 
numeri. Libri fapavidac xal, preter VL qui fja- 


25 eis vas Uuciag Tastag manaottoue Ti) de 
o) Reitot” drexdripuoev, ovdè mapfdabey 
es Tadra Tobe Tuyovtag, dXXa xatéfdeyev | 
în tiv modiTIsv dda dvdpas, impedito 
indebapém tods ix Suvaotiv Yeyovitas, 

3o éyovras obciac, xadise BebroxdTas. 
Et0' Botepov, tv HpaxMfa pipospevor, 
TÉÎY EUTTOPLOY Tivég Trapaoitoue didevor 
TOÉPELV MAPENLAOUY, OÙfI TOÙG YAPLEOTATOUS 
xdeyopevor, Toùc dè xodaxerey duvapé- 


vous 
35 naì redvr” irvauveîv, olc értesdì mpocepyor 
fapavidas N campòv ciAovpov xatapayiv, 
ta xaì (0d° Tpacav aùtàv Aprotmabvar: 
ine d dromdpdor pera tivog xaraxelpe- 
vog 
TOITEY, Tpoodquv tiv fiv idelt’ adtoù 
ppacar, 
ho modev rò Bupiapa roùto Vaubdver. 
* At Tobe Toro'itoue ToÙe acri Ypopé- 
vou” 
TÒ ripurov ai TÒ xAAdv aigypov dati viv. 
Versa 3 malim ebpnpa, xal 6e6v (Ye), tà 
8 etc., versa autem 8 scribendum 
curi Srampivas Teviypòv, f tiv mAovciav, 
nam male collocata vox reviypav. Dictum reviypòv 
pro feminino, ut épyòv pro dpyàvy Soph. Philoct. 
97. Cf. Matth. Gr. $ 112, 1. Versu 10 t}v addidit 
Cassub. Versu 11 vulgo xatax\talc xocutos, quum 
forte exciderit, opinor, ev post -tts simile. Minus 
probabiliter Dobr. Advers. 2, p. 310, auyxataxài 
dec. V. 12 legebatur ivrpayov, éuridv, quod cor- 
rerit Grotius. V. 19 scribam raparediviwv rory, 
aliquorum h. e. qualiumcunque. Vox rara, nec 





25 etin his sacrificiis qui deo accumberent, 
nunquam sortita est, neque accepit 
quoslibet ad hoc, sed elegit 
e civibus duodecim viros, curiose 
sumptis potentium filiis , 
30 rem babentibus ( et) honeste viventibus. 
Postea, Herculem imitati, 
fortanatorum nonnulli parasitos 
advocabant, quos alerent, non formosissimis 
ele ‘is, sed aptissimis adulando 
35 omniaque laudando ; coram quibus si quis eru- 
[ ctaverit 
raphanos vel silurum, quem comedit, putidum, 
FVRAGBENTA CURNICORUM CR.. 


pavida. Dindorfii est 7. Ego emendo 

papavidas Î cidoupov dopayv catpov. 
Litera v similis in codicibus x litere, adhearescens 
tw dro-, forte abiit in xata-. Certe nomini ctàou- 
pov recte collocato non xatapaytv convenit, sed 
drropaytiv. V. 38 ineì è Dindorfius pro èreràv 
8. V. 3g libri tovrw cum sequentibus conjunctum, 
et tiv fiva det vavtw, quod partim correxit Dobr. 
V. ho Xdpbave pro \ap6dver Mein. V. 1 et 42 qua 
legiantur mendosa sunt et contra artem scripta. 
Lego 

dia Toùg daedyisc Toi ToLOUTALE Ypwpévous, 

TÒ Tip.iov mai Tò xaddv Tot’ aicypov TL vùv. 

EX INCERTA FABULA. 

Stob. Floril. 72, 1, cum lemmate Atuodmpov. 

Eyè pèv obv ròv vdpiov dpauté rovrovi 

ridepar, Soxiuituwv, Gorep etpntat, moreiv 

xpeîrtov Ydp doriv eò Tebpappuivav Vabeiv 

quvaîn’ drpontov, N xaxéis pera Ypnparwy, 
5 tiv scoplwv xaì raòta péroyov roò filou. 
Versu 1 tovtovi margo Gesn. pro toùtov. V. 4 * xa- 
xi, scil. redpapptwv. Temere Grot. et Gaisford. 
xarrv. » E M. 


—_» 


violas et rosas eum jentavisse dicebant ; 
quum autem aceumbens cum quodam horum 
[ vir pepedisset, 
nasum ille admovens oravit, ut diceret, 
40 unde id suffimentum haberet. 
Propter eos , qui immodice talibus utuntur, 
honoratum hoc et lepidum nunc est turpe. 
EX INCERTA FABULA. 
Legem hane condixi, atque ipse constitui mihi : 
Ita scivi, ita sanxi, ita animi stat sententia : 
Pol satius inopem ducere eductam probe, 
Quam male moratam dote fretam dapsili, 
Vita consortem assiduze consuetudinis. H. GROoT. 
38 


LXIIH. 
DIONYSIUS. 


« Dionystus, item Sinopensis, antiquis Com icis 
accensetur a Casaubono ad Athen, 11, p. 467, D, 
quod reliquiarum indoles satis refellit. Circa 
olymp. 1oo (ante Chr. nat. 379-376) vixisse vi- 
detur Fabricio Bibl. Gr. 2, p. 437, sed non alla- 
ts argumentis. Archestrato, scriptore nobilissimo 
l'acrpovouias, fuisse minorem, ostendit locus e fa- 
bula inscripta Oecpuogopos Athen. 9, p. 405, B, 
cademque ferme atate cum Nicostrato, Aristepha. 
nis filio, fabulis scribendis operam dedisse, non 
male conjicias ex iis, quae ex hujus Zupw et Dio- 
nysii Ouwvvuots de Cephisodoro attulit Athen. 14, 
p. 615, F. Eundem tamen Macedonica tempora 
attigisse, intelligitur e fragm, fabula ‘Axovtitope - 
vos, ubi uatturv commemorat, edulii genus, quod 
sub Macedonum demum imperio Athenas intro- 
ductumessetestatur Athen. 14, p. 662, F. Sed ut 
cumque de atate Dionysii statuatur, certe media 
comceedia scriptor putandus est, quod vel ea indi- 
cant, qua ex uno ejus dramate refert schol. Hom. 
[liadis 11, 515, Dionysium induxisse Herculem 
segrotantem, et Silenum morbo ejus medentem 
immisso clystere; quod argumentum a nova co- 
moedia abhorret. Praeter commemoratas fabulas 
Dionysii XwXovca laudatur ab Athenzo, et Xu 
teipx apud Stobeaum Flor. 125, 8 ( perperam ibi 
Trincavellus Diodori nomen adscripsit ); ; qui quas 
praterea yprices affert Dionysii, non sunt Sino- 
pensis, sed Syracusani, quem nullas comeedias 
scripsisse, quamvis affirmante Suida, certum vi- 
detur. Denique huic Nostro Meursius, Fabricius, 
alii, tribuunt Tattapyas, comcediam laudatam 
Suida v. Bopylwv. » E M. 


I. AKONTIZOMENOS. 


Athen. 14, p. 664, D : Atovuatog È' èv “Axovuto- 
Evo (Hayerpog. Bé tot 8 défuwv), 
Mot' ivior” Av, TosToLEL Toriov partonv, 
JACULIS PETITUS. 
Nonnunquam enim, his mattyam parans, 
dum propero , simul intuli, per errorem, unum 
invitus ferculum mortuorum ad mortuum. 
LEGIFERA. 
a. Valde mihi gratificatus es, Simia, per deos, 
his praedictis! b. Nempe dudum preescire semper 
coquum oportet, quibus paranda corna est, 
quam parare aggrediatur coenam. 
5 Nam si quis hoc tantum spectat, 
ut opsonium recte faciat, ut opus est, quomodo 
| autem 
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MEDIA COMOEDIA RELIQUIE. 


ateSddv du’ sioviveyna , drapagzior, pay 

ARGIV TTEPLGORAY Tiv VERPÉIV 0g TÙY vexgi. 
Versu 1 libri preter Venetum “Lot &v dv. Idem li- 
ber rovtou roicr. V. 3 teiv vexpav, h. e, animaliom 
mactatorum (leporuza, turdorum, etc : v. ann. ad 
Ar. Nub. 445) in sacris feralibus. Tòv vexpov, mor- 
tuum, cujus in honorem ea celebrata esse significat 
coquus. 


II. BEZMODOPOL. 

Gicpopopoc nescio quid sibi velit. Scriban 0:- 
Guogpopot. 

Athen. 9, p. 404, E: xal è rrapà Asovweio di 
Growopopy uayerpor, dvipec Sarradeic, [où ytiom 
yàp xal toutou pwnodfva., ) iona,; 

a. Xpddpa por xeycpioat, Zini, wi Tox 
deox, 
Tauti mpoetrtag! rùv pa yepov eidéva: 

TOAÙ dei yepdei potepov, alc peXt mot 

mò deîtvov, fl tò Tetrrvov ygerpeiv mouiv. 

5 Av pòv yAp Èv TI ToÙT imrbdekn pevo, 
Tolpoy moLficar xatà Tporov Tru dei, riva 
tpdruv Tmapabetvar d°, î ndr, fi 1 
CROvsGa 

det, pa sepotònta: TOÙTO |undè gpevien, 

payerpos dx EaT*, dparordi è far ina 
0) taUtà È deri rouro, wodù {di ) de 
( ETPATOd) oTpATaYÀe mis nadetl’, & © 
Ma 
duvapuv® 6 pévro Suvapavog nov xp 


pars 


10 


Y 
AvaCTpapàvar rai dabAtdas rò tv, 
srpatmY6G iotw, Ayepò dì odrepor. 
OUT‘ Ég' fiuîv oxevacat pv, 1 N Tegeti 
idécuab’ ibricai te, nat puadiv tò ap, 
d Tuydov duvart® div Sporrotdk È’ olv pom 


15 





apponendum sit, vel quando, vel w appar 
id neque providet, negre carat, (dum, 
coquus non est, sed vpsonatot forze : 

10 non idem vero hoc est, sed longe diversum. 
( Exercitus) dux quisque rotator, qui copies 
paravit ; sed, qui in negetiie 
versari potest et capat rerum perspicere, 
dux est, ductor vero alted. 

15 Sic inter nos apparare quidem , vel sevare 
cibos, et coquere, etsufflare igmtm, 
unusquisque possit; sed enim opsonator mode 


| 
i 


DIONYSIUS. 


ruoiris dotiw, i di poatyespo ao TU 
cudziv TiROY, Gpav, ròv xadodvra, Tòv 


TA.LY 

*% I ud è] 
20 Sarvoivia, Tote dei rai tiv iybùv dro 
picar, 


(où tod tugdvitog). Mavra quèv Ariper cyedàv 
dei y” dev, obx del dè tav YY adriiv Yelpev 
eu dpotev, o6d° fonv rùv Adovdv. 
Apyiorpatos yéypupiv te, xaì dokalera 
25 rape TuetY DITOG Mq Afyuv Ti YpHarpov, 
tà TONE È’ diyudane xoddè tv Ayer. 
Mi navi’ dxove, padè TdvTa puavdave 
téiv où Bebaiuv End Y° dv tà Yefpauptva, 
neva HadOv fi dt”, oÙdè rcepì payespuntio 
3o obd' fat sireiv, oUd! nw y' eir° dpriss 
dpov Yap ovx Éay”, ob Y° 6 xeupds (xUpras), 
oul’ Hd° iautiic tati Feordtis Y, tàvò? 
5) piv où Ypdon 17 tégva, tòv Tic tiyme 
uaspòv È’ dTodbone, Tapartdeodev i Tera. 
39 a. Avéperre, puéyog ell rovrovi 8°, dv dp 
TL06 
Tgne Egovta Teipuv fixery TOMUTENIV 
TONY Te deltvwy, immalicla:, Siuia, 
xivsmv sorio, fptev Xv detto juovoy, 
rapordi te Seirvov Gtov abpas Artie 
ho tE avrdlag fuovra, xai Yfpovr® Em 
poprafinciv Fou PpopaTov dywyiar 
Ti Hi morde vurtica: Tapopidi. 


Versu 1 « Porson. Ziuyia, quaantiquior fuisse vi- 
detar forma, ab AFolico lupo formata; sed codex 
A xal dpi atei pila, et rectius scribi Lila, a ci 
kx, monui pref. Menandri p. 16, auscultante 





talis est , coquus autem aliud quiddam. 
locum simul considerare, horam , invitantem, 
{ iterum 
20 ccmentess , quando piscis et quis emendus sit, 
( non est uniuscujusque). Omnia fere aocipies 
semper, sed non habebunt eadem semper ean- 
gratiam , paremque voluptatem. { dem 
Archestratus et scripsit, et celebratur hic 
25 a nonnullis, tanquam utilia dieens; 
sed piurinaa ignoravit et nihil dicit. 
Ne audì omnia, neque omnia disce : 
iafirma enim sunt quedanm scripta , 
et vaniora quara olim ; nec de arte coquinaria 


30 vel dici plene potest, vel dictum adhuc ab 


{ aliquo, 
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Dindorfio. ( Notus Simia sycophanta in Plauti 

Pseudolo. ) » E M. Versus a et 3 sic scribo : 
tauti mpositazi B. Eidévar Yap dei Todd 
det TÙv pa yerpov repdrepov, alc etc. 

. V. 78 A né? Meinek. pro Sé ro. V. 8 det addidit 
idem. Libri xpotèn te, quod correxit Dobrxaus. 
V. glibri oùx feti pay., perperam collocato nomine 
peéy. In fine codd. AB tctiv, emendatum ex VL. 
Schweigh. dov è£. V. 10 inserni 86. V. 11 dxépa- 
doc incipit otpatmydc ns etc. Cui rro)ò repetitum 
prefixit Mein. Verosimilius visum est, nomen 
otparoù simile adjecisse. V. 13 tò n&v scripsi. Vi- 
tiose et alieniore sententia legebatur xal drx6iipat, 
tf reo otpatmyés fot, etc. Similia in codd. a et ov: 
inde mendum. V. 16 é3fcua0" scribendum erat : 
mendose libri f3vopa0”. V. 19 rectius sic scribas : 


TéTov cUNdERV, dipav, xadodvia, TÙv Tr. 
V.a1 0ò toò tuyévroc, Dobrei conjectura, et sen- 


tentie et metro conveniens, quam merito proba- 
vit Mein. V. 22 et 23 vulgo 

dei Jp, cùx del Bè cv rodtwv gpu 

tys1 0° fpauotev 
Meinek, auctore Jacobs. Eyes iu. {idemque criti- 
cus ydpw conjecerat pro dpyfv, quod est in libris), 
sed malit etiam ipse ftew, quod congruit ti mjet 
Z et y confusa Eur. Hecuba 439, ubi legendum 
&ovcav pro gyoveav. Cf. Xenoph. Anab. 5, 6, 2, 
scholia brev. Hliad. 15, 209, etc. V. 25 libri oUrwe. 
V. 28-30 vulge sic leguntur 


ce Braltov ad” Evexa tà verpauptva 
xavà giov A E° Av oddémo yerpappéva. 
oòò' Lat elretv tepi payerpratio: drei 
‘ctr’ dprlux . 
in quibus mendosa sunt filato et Évexa, verbaque 
8x° iv o0ò. yeye. adscripta explicandi causa té 





siquidem fines mon habet id , cujus tempus (do- 
[minus ) est; 
neque ipsa sui sola potens est : 
nam artem quamvis probe adhibeas, si fortune 
tempus perdis, simul perdita est ars. 
8 a. Mi homo, magnus es! illum autem, quem 
[nuper 
dicebas adesse, sumptuosarum 
multarumque epalarur peritaum, oblivisci, Simia, 
cunctarum faciam, si modo thrium ostendero 
et ccenam apposuero Attici odoris : 
40 e sentina profectum , et oppietum adbiuc 
bajulatoriorum ciborum fastidiis , 
annuere faciam paropsidi mese. 
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tote, quod restitui. Eret quoque vitiosum, et for- 
tasse metu liturz relictum ab co, qui male legerat 


ein’. V. 31 et 32 libri corrupte : 
Spov yàp oùx Éaynxsv, oò 5 XALPÒg , 
aùti; è faure iomi Seomdtrc, etc. 


Forte neglectum esse videtur xUptog post xa1pds. | 


V. 32 Seamotis ex codd. PVL. Versu 33 «libri 7g 
téyvwns. At tegvne xatpov Èyew vix aliud est quam 
té,w eù yp00a:. Scripsi igitur 76 riyns. (De his 
verbis sepius commutatis v. Eurip. Palamed. 1, 
Philem. Pancrat. 1. Both.). Non omnia in scientia, 
multa etiam in fortuna posita esse dicit » £ M. 
V. 34 sic Casaub. Libri Sì xapov &m. V. 35 libri 
péyas yàp et. Correxit Adamus. Sequentia perperam 
alteri persone tribuuntur. V. 37 librorum érda- 
Néohar onpeia correxit Meinek, Idem v. 40 emen- 
davit quod legebatur fxovri xaì YÉuww vel yéuov té 
tu, etv. 41 popratixiov et dywvlar. Ibidem ego rev 
posui pro por. De pu et n confusis v. Aristoph. 
Plut. 1016. V. 42 libri mendose et inepta senten- 
ua : 
cÌ pur, romow vuotaca: mapopiòi. 
Literae x et o confuse, ut Hymn. Homer, in Lunam 
6; cf, Iliad, 21, 18, ubi olim legebatur éx0ope pio 
Eodogs. 
IIT. OMQNYMOI. 


I, 

Athen. 8, p. 381, C: thy è eEatpeow Atovsatos 6 
xmpdtororde év torc Ouwviwos ta Spapari ot 
elprxe, rowjoag tivà puayerpov mpdc toùc paòntàs (fort. 
tiv paîntiv) dtadefopevov 
Aye dì, Apopwy, vv, e Ti xoppòv È co- 

ov 
" fAaqupdy cicfa tiv GERUTOÙ TIAYUATWY, 
pavepòv Tolncov ToÙTo TE drdacud* 
viv Tv amodertiv Tfis TÉéywns aità a’ yo. 
Etc tolepiav dyw ce * Bappiv xatatpeye! 
dprbpò diddaci tà xpéa, xai tupoùoi ce° 


SI 





COGNOMINES. 

1. 

Age igitur, Dromo, si quid lepidum scis, vel sa- 
[piens, 

vel elegans, tuarum rerum, 
manifesta id mihi magistro! 
nunc specimen ego te artis posco. 
Ip hostilem terram te duco : bono animo invade! 
numeratas dederunt carnes, ct te observant : 
iis mollitis et percoctis, 
numerum earum , ut te jubeo, confunde. - 
Piscis crassus adest, et ipse quoque tuus est; 


Si 


MEDIA COMOEDIA RELIQUIA. 


Taxepa Towicas tabta xai Cicas cpiòpa, 
Tov aprbpòv abreiv, © MY cor, ayyeov. 
iybùs ddpds mapeoti, xadtds tati ade 
uv Tépayos inxdvns TL, nai Toùt ia 
GÙY, 
wc dv Évdov n pév* drav è’ E va iuiv 
cFanpéaers rai TdXda rdxddovl, dea 
OUT’ aprbròv ot fieyyov ip fautevigu, 
Tepirdpparor dì tatti iv daraiv péper, 
eLg aUpiov GÈ xALè TABT' EÙUPPAVATO , 
\aquporsia. Mavrdras peradidoy, 
TAV Trdpodoy iv Eyne rav Bupaiv eUvoveti fan 
Ti deù Afyew pe TOA Tpds cuverddTa; 
“uòg el padntig, cds è fù È dora; 
20 péuvnro riivde, xai Pddte dedp dua! 


IO 


Versu 1 libri plures Aplpusv. V. 6 « Gpiòpo, certo 
numero, h. e. numerata : v. Dobr.. Advers. 1, 
p. 109, Valck. ad Herodot, 6, 58. V. 7 suueè 
Casaub. pro tà xpéa. » EM. V. 9g xaùràscripsi. 
Libri tautòc, x et 1 commutatis, de quo ad Odys, 
1, 6o. Tautologice codex A et Grotius tàvro; den 
ca. V. 10 « Exx).{vew, surripere, nove dictur vide- 
tur, « 37. V. 11 corrupte libri ws &v £v3ov sun. 
Sed recte VL 0’ fto Y' dubv, quo spectat etiam è Îî» 
îuòv in ABP. Frustra Schweigli. dtw 3" dov. V. 13 
oùt pro odò Dind. V. 14. «Edulii facti e parvie car- 
nium ffustis nomen est rrepixoppa, avingtal. Hic 
vero pericommatis loco esse dicuntur particula e 
singuliscibis decerpte et furto ablatae. » Casand, Ibi 
libri 0écw pro Sars, è et 0 (v. Athen. 13, p, 579, 
B, Mapa66v pro Mapdwy, ut videtur), itemque ui 
et e confusis, ut sepius. V. 15 et 16 vulgo:w- 
ppavatw. \apuporwAn tavt. pet. Emperius \xpwpr* 


mu.wpo etc. 


Athen. 14, p. 615, E : Atov. pv 8 Erwers, È 
tic xipmdlag momtàs, dv tai Irrvfpapopivo ‘Opere 


10 etsi quod salsamentum avertis, etiam id est tuus, 
quamdiu iutus est; sin autem foris, meum. 
Exempta, et cetera ejusmodi, quotquot 
nec numerantur , neque convincuntur, 
sed minutalis locum in cibis tenent, 

15 cras hac te et me leatificabunt, 
preda venditores duos. Omnino omnibas im- 

[pert. 
quo accessum ad fores benevolentiorem habess! 
quid opus me multa dicere conscio ? 
meus es discipulus, et tuus ego magister : 

20 memento horum, et huc intrato mecum! 








DIONYSIUS. 


po: pprovevar Knpicodmpou toù rridvov, Sta rou- 
tt, 
Knpuoddewpdv pasw, imma dov pevov 
ridvov, tiv iv Abivatoi Yevéodar, tiv cyo- 
ky 
tig TOÙTO TÒ [Lepag TOÙ filou xataypopevov * 
TÙY ÎVTUYOVTA TpÒg TÒ GLUÒV Avampéyeuw, 
5 ficuya xadiecdai 1° iTì Ti Paxtnpia. 
Respicit Eustath. ad Odyss. p. 1382, 40. Versu 2 
t)dvv, planum, circulatorem : v. Gesneri Thes. 
L, L. v. planus. Eust. l. c. : Tu Sì xal é rAdvog, 
siyvav olito< Eye xarà 1ò drordavifv (vulgo tr. aù- 
rà fx. xal cò dr.) toùc Gsmwptvouc, boia Knpiod- 
dupdc 1 xal Iavrafwv. V. 3 toto cò pépoc où 
fio periphrastice dictum est pro toùtov rèv filov, 
ut Polyb. 1,1, 20; 8, 10; 2, 37,10; 10,7, 8, etc. 
V. 4 dedi vv. Libri voùtov, glossema inconcinnura. 
V. 5 libri corrupte . 


A cuprabeivar 17 ri « faxr. 
Acate Jacobs, agnovit fovya. Kadiévar malit Mei- 
nek. collato Lobeck. ad Soph. Aj. 250. 

IV. AIMOTTON. 

Sic scribendum putavi pro eo quod editur Ade. 

SchoL Hom, Iliad. 11,515 : aîoypòv yàp Av ròv 
tp (Machaonem ) rupértovra mapabadei, xal xe- 
voupsvov tiv yaotépa, L mpororitdpevor. tavra Yàp 
xespuxd, ds xal to Atovuoim srerrolnta: dv diecortoav 
‘Hpadîe, Ferinvds di xAutaw respira: tòv ‘HpaxAéa. 
ln his Mein, pro rapaXabety legendum esse vidit 
rapeSadaiv, ostendere, Deinde libri merolntai iv A 
ts véoww ‘Hpax\îc. Recte Mein. vostiv, sed hoc a 
giomatore adscriptum est. Eustath. P. 859, hg : 
ridoiog adv, paci, xal Asovdaroc, @ rerointar voa dv 
‘HpexAfc, xal Edgws (sic, ut recentiores; 
quanquam Herodotus quoque 7, 26, Zi\nvoò, nisi 
error est) xdutew aòtbv rresp@mevo<. 


V. ENZOYSA (?). 


Athen. 11, p. 467, D, de Bzivw, poculo : Atov. | 








: 2. 
Cephbisodorum quendam aiunt, cognominatum 
Planum , Athenis fuisse, qui otium 
huie generi vite impenderet; 
eum acclivitate inventa in eam incurrere, 
$ quiete autem descendere baculo innixum. 
SERVATRIX (?). 


a. Quotautem Thericieoruti genera sunt venustorum, 
twulier, dicotyla, tricotyla , dinus magnus, 
metretam capiens, cymbium, scyphi, ryta! 
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$ Zuvewrredes év Zuwlovon, xatadéfuv dvépata morn- 
pluv, puwnpoveves xal tosto (se. toÙ Selvou), Afyuy 
obrwe, 

a. Gca è’ sotiv eidn Onprxdetuv, TEVxdAGIY, 

fivar, dixdrudor, tpixdtudoL, detvos péyas, 

yepiv perpatiiv, xupblov, oxipot, pura! 

B. Iotdpu A ypade, dXdo Ò addi Év PAbre. 
Titulus suspectus, vixque dubito quin legendum 
sit Zuk&ca, Convivens mulier. Nam u et @, itemque 
ov et w, videntur commutata, ut apud Theopom- 
pum Irpar. a, et Thuc. 7, 39. Stobaeus quidem 
fr. a Zeterpa. V. 2 fudàda: conjicicbat Letronnius 
Observ. sur des noms des vases grecs, p. bh. V.3 
futà ex hoc loco memorat Athen. ib. p. 497, C. 

a. 

Stob. Floril. 125, 8, cum lemmate 
Zurrsipac 

TIpòs tov teleutticavi’ Exaotos, xei cpPidpa 

Uiaiv ybpds fiv tu, fiyverai piùog Tore. 

Vulgo x&v cp. dv éybpds 4. Codex B Xp, sed recte 
Meinekius, ut edidimus. 
EX INCERTA FABULA. 

Stob. Fioril. 38, 2 et 6, Atovuaiov nomine ad- 

scripto. 


° Atovugiou 


fmerta d’ obdè TOÙTO Yuyvboxers, dei 

toîg oddtv ada abdè eis Ties ploveî ; 

Àeì tà ceuvà Tavra xéxtnta: pbdvov. 

Array tò May auvetòv Tot” (Av ) éripoboy. 

5 ALTÒK qevduevos Toîs Eyovor pù pidver. 

Eictv Tivec. vùv, obg Tò Baoxaivew Tpfoper. 
Versu 3 obscuratum est voc. gravissimum cepvd. 
Scribo : ‘Ael y” &ravra ceuvà xexr. 90. V. 4 libri 
tautologice cuverdy for” rriglovov. V. 5 Artdc, fenzis, 

| pauper. « Quinque sunt fragmenta. Versui 6 Trin- 
i cavellus Diogenis nomen adscripsit. Versus 3 tra- 
| gici poeta esse videri potest. » E M. 





i b. Pocula anus, aliudque nihil spectat. 
2. 
Defuncto aliquo quisque, quamvis vehementer 
inimicus in vita fuerit ,' tunc fit amicus. 
EX INCERTA FABULA. 
‘Tandem vero ne hoc quidem scis , 
nibili hominibus neminem prorsus invidere? — 
Grandia semper omnia sibi comparant invidiam. 
one Omnis nimia intelligentia territat. — 
| 5 Tenuis factus ne invide rem habentibus: — 
Sunt hodie nonnulli, quos alit maledicentia_ 


LXIV. 
ERIPHUS. 


« Eriphus, Antiphanis, cujus aliquot versibus, 
tanquam suis usus est teste Athen. 3, p. 84, B, 
vel aequalis, ‘vel non multo inferior, media certe 
comeedie poeta fuit, ut vel fabularum tituli indi- 
cant, Afodog, MeXt60ra, Ie\taoths, quem etiam 
Ephippus scripsisse fertur. Tacito dramatis titulo 
laudatur Athen. 2, p. 58, A, quo loco usus Eust. 
ad Hom. p. 1686, 43, honorifice \6ytov dvipa Eri- 
phum appellat. » E M. 


I. AIOAOZ. 


Athen. 4, p. 134, C: tovrot oùx dvapiacoru dv 
cus Erevepuai tà Epipw ti xp dv Aidiw cipnptva 
made * 

LA b) è) *“ . - 
A0Y9 Yap ÉGT apyatos 0) xaxis Éftv* 
oivov AEyovar Toùs YÉpovTaS, © TATEP, 
mesberv yopevenv où Bfdovtac. 
Versus a et 3 negligenter constructos sic scribo : 
oivov YopeveLv, G TATE, Al Youat Todo 
f , ‘A, / DI f 
YÉpovtas ada ébfXovras (ev) Tebe. 


Sic enim oùx #0édovtag, vividioribus numeris, Eust, 
ad Odyss. p. 1770, 7. « Respicit incerti poeta ver- 
sum ab Athen, 10, p. 428, A, servatum : 
Olvos dveoye yÉpovta xal cùx è0ÉXovta yopeverv. » 
E NM. 
JI. MEAIBOIA. 


I 


Athen. 3, p. 84, B, de malis citriis : tr d' dvrwx 
L) lord vw n LU ° 4 Ta LI U EN LI 
Ex TI Give» ywpas Exe xatebn cis ove “EXnvag T0 
gutov ToUTtO, Éotw sUosîv Meyoevov xal mapà toic t7c 
xmuwdlag Tomtaic, oì xat mtepi toù jueyedovc AUTEAY Ti 
de fovreg Tuv xitpiuv uwpovevev patvovtar. ‘Aviupa- 
va pèv Ev Bowria (fr. 1) « Kai rep pòv dpov... 
tiptov® » "Eprpos d iv Mediboia, aùtà tadto tà lap- 
Beta mpodsic, de Idra, TA tOÙ Avepavouc, inipépe 
" Tap” ‘Eomepidwy » xtÀ. 


AOLUS. 
Dictum enim antiquum est haud malum, 
pater, Vinum (ita dicunt) persuadet senibus, 
ut saltent inviti. » 
MELIBOKA. 
I. 
a. Et de opsonio quidem vel dicere stultum est, 
tauquam insatiabilibus ; sed haec sume 
mala, virgo. b. Pulchra quidem! a. Pulchra sane, 
[ per deos ? 
nuper enim hoc semen 
»AUhenas venit ab rege ‘ Persarum). 
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MEDIA COMOEDIA RELIQUIZ. 


a. Kat repi pev dov Y AtbLov TO ai Zi 


Yeni, 
WETEp Tpòg aTANoTove* GAME TavTì ddu. 
bave, 


mapbeve, rà pia. B. Rada Ye! a. Rada 
i dr, è deal! 
VEWOTI JAP TÒ oTÉppa ToùT' dprypuevov 
cis tàs Abrivas tati mapa roù Pacis. 
y. Map Eotepidov, Gpnv ye. a. Ni tiv 
Ducoogor, 
quetv T4 ypuaa pda Tadt' civas! f. Tpia 
povuv tariv. a. OXipov TÒ xaddy fori rar 


TayOdÌ, 


xai tipiov. B. Toutww pv d6oddv, ei mb, 
tiinpi. a. Aoyiodpai Y° dv. B. Ala di 
par, 
og edyevets! a. Tuùv Yao Agpoditay iv Ku 
‘ % , se 
devo puv putedaat TOÙTi paotw Év pdvor' 
BpeGnda TON atua. B. Kera Tpeis pom 
xai T4oò indurre; a. Où Yap etyov rel 
vas. 


10 


Versu 6 pro. ®wepdpov Antiphanes "Aprepuw. V. 7 
Meinek. gactv. Deinde melius scribetur f. Mow 
[rel gativ. V. 10 vulgo sub eadem persona riti 
oytoùpar Yap. In fine versus ex codd. ABP addidi 
Y°. V. 13 mendose codd. fépGeta moivtiunta. Una 
citrus, arbor honorata, opponitur multis fipe6 
)ow contemptis, velut prunis silvestribus. Liter 
\ etisimiles : igitur forte scriptum fipaGnia magis 
magisque fuerit corruptum. Seidlerus conjiciehal 
Epuara rolutiunta. V. 14 sic Dindorfius : libr 
tacds xoplcas vel xopicate. 


2. 


Athen. 2, p. 58, A: ynvetwv 8° exiv"Epepx (ite 
tell. pwnpovever), 





c. Ab Hesperidibus, putabam. a. Per Luciferan, 
aurea haec mala esse dicit! b. Tantummodo 
tria sunt. a. Rarum ubique pulchrum esì, 
et honoratum. b, Horum oboli, si plurimum, . 
10 statuo pretium. a. Consulam. b. Sed hec pan 
[ mas 
quam nobilia sunt! a. Quippe Venerem in Cypî® 
hanc unam modo arborem plantasse narrati; 
frutices multi contempti sunt. b. Igitur tria ta” 


[tam 
etiam hac attulisti? a. Neque enim habla 
[ piura 





ERIPHUS. EUBULIDES. 


— fa Ieuxd JE, 
nai peydda' yrver doriv, dic y' iuoi doxeî' 
oro; dé pnar ralta civ Afdav Texsîv. 
Esstath. loco laudato in prolegamenis : “Epp 
(Adro di Av xd alt dvfp) yrivera Anpeî dk Asa 
te xai peyia thv AXdav vexatv. « Ad Meliboeam 
hec retuli propter sirailitadinem cum fragmento 
superiore. » & M. 
3. 
Athen. 7, p. 302, E, de 0uvvou iroyastoiw dis- 
serens : "Ep. MeXtbola, 
* Taùta Yap oi mévnreg, oùx Eyavres dyopd- 
GAL 
Umoydotpiov Givvaxoc, oddè xpaviov 
\dbpaxag , addi SETXPOYè oùdè ontias, 
dc cUdi pudapas Urrepopiv cia: dsorig. 
Versu 1 Casaub. Tavé' ci n., H. Jacobi Taùt' dea 
rivnvic. Ego sic restituo : 
Tauri Yip d Téng, oÙx Eytav y Èv d'fopdaa. 
4. 
Athen. 15, p, 693, C, de poculo dyadol Bglpo- 
va dicto : "Ep. Me. 
Extin dix Av, rwepiv dyaiod daipovas mpérov 
rabeiv. 
Libri mendosa ’Exxaria (quod Debreus in inex- 
riu mutabat ) Séxac mplv dyaîali rpistov dalpovas 
lafetv, et novo versu tpivA:dggwtipoc, quod 


glossema cst, idque falsum : v. ann, ad Aristoph. 
Pac. 300, Correxerunt "Exrin Sérac np. dy. Salu. 


xp. )., in quibus ineptum est Birac. Adua, seil, 
MIT]PIW} NPIITAY, SC. FoTHpuov. 
5. 
Antiatt. p. 98, 26 : 'Huarao0a:: "Ep. Ma. 


HI. DEATAZTHE. 
Epbippi quoque fabula est Peltasta. 


Athen. 4, p. 137, D: edtpdrebar 8° elalv Ivrweot 


Perradol, xadà xai "Epipds gno dv HaXraot obrwx, 
Tad où KRépivdos, gite Aatc, di Evpe, 
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ou! cùrpamtimv BertaMbiv Ebvo rpogai, 

div oùx duotpoc Hide yeip dfiyvero. 
Versu 1 oò8ì maluit Dind. V. 2 odîì post oùre, ut 
è post dè Thuc, 8,48, etc. Libri mendose Kivo. 
Gertadol sùrpdretor Fiv, Theasali, qui peregrinum 
bonis epulis.excipiunt, Partem horum repetiit Eust. 
ad Hom. p. 331,14. 


LXV. 


EUBULIDES. 


Ex uno qued superest fragmento Meinekius ef- 
fecit (Hist. crit. Com. p. 421) non fuisse diversam 
hune Eubulidem a celebri dialectico Milesio, Eu- 
clidis auditore et Aristotelis adversario, de quo 
vid. Diog. Laert. 2, 108, ibiquè Menag. « Idem 
Diogenes 6, 20 et 30 memorat philosophi hujus 
librum : E66ovdos ( Menag. Ed6ouMing) dé quaw dv 
toi drppagopivo Atoyfvouvs tpadotc obrw, ete., 
ex quo falso Atoyévouc repfaic inter Eubuli fabula- 
rum titulos receptum esta Meursio aliisque. Nam 
recte Menagius nostrum Eubulidem intellezit. » 

KQOMASTAIL. 

Athen. 10, p. 437, D: ti fopyi toiv Xotiv É0oc 
darlv “A0Avnor riuresda: Baipd te xal toLs padove tore 
gopratate, olrrep xal aùroì cuvexdàouy drl Fevlg col 
quwplpovs, dc quow EubouMiîng 8 Aradextixdc (€ 
Stoicis) îv Kwuaotats Spdparti obrwe, 

Zoquatidg , ndxiote, nai Xodiv dfei 

Tv psallodaipuv, cÙna Ferrvéiv iv “pupi. 
« Behoc more cf. Bekkeri Chariclem vol. 1, p. 140.» 
E M. Versu a libri oòx &deirvwy èv tp. Dobr. Ad- 
vers. 2, p. 327, ovxa derrviiv fvepupic. Bene Mein. 
ut edidimus, h. e., illo interprete, qui in aliorum. 
lururie vili ciho vesceris. 





LXVI.. 
HENIOCHUS. 


« Heniochus, Atheniensis, media comeedia 
poeta, testante Suida, qui titulos fabularum com- 
memorat, preter eas quarumn fragmenta super- 





° 2. 
— Ova alba quidem 
et Magna : anserina sunt, ut mihi videtur; 
hic autem talia Ledam peperisse dioit. 
3 


Hc enim pavper, new habens unde emat 
abdomen thynni, neque calvariam 

lupi, neque congrum, nec sepias, 

@ias ne beatos quidem contemnere puto dceos. 


4. 
Ebiberit decem antequam Genii primum capiat. 
PELTASTA. 
Hac non Corintlus, neque Lais, Syre, 
neque hospitalium peregrino Thessalorum epula, 
quarum non erat expers hae manus. 
COMASTE. | 
Sophistam agis, pessime , et Choùm festi timore 
mercedem dunantis, ficubus vescens in luxuria. 
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sunt, ErtixAnpos, Owpuxtov, Drdetarpoc, 
Als iiaratwuevoc. Quorum alter scribendus 
videtur Owpuxtwy, quod nomen habemus ap. 
Aristoph. Ran. 365, 383. Nisi potius Boptxto1 ti- 
tulus fuit, utunius ex Antiphanis comeediis ; multa 
enim fabule a pagis Atticis nominata, neque 
omnes recensuit Elmsleius ad Acharn. 177. Cete- 
rum dolendum in Stobai ecloga (fragm. inc.) 
non addi fabula titulum. Nam fragmentum ipsum 
satis memorabile est, siquidem Grecas urbes per- 


sonatas a poeta in scenam inductas esse inde cog- : 


moscimus : qua in re imitatus est Fupolidem in 
Ioscw et Aristophanem in Nico. » £ M. 


I. FOPTONEZ. 


Athen. 11, p. 483, E, de cothone disserens : 
‘Hvtoy0g Fogyoor * 

— Ilteiv, muetv tis èyyer, Tupuyevi 

rabby, ppaysotov, xuzdotepi, Tayvoromov 

soleva , taida papuyog! 
« Versu 1 libri éyyettw (quod ortum fuerit ex his 
Eyyer, tov re. Both.). Correxit Dobr. Add. ad Ari- 
stoph. p. 128. Idem qua sequuntur in libris, hoc 
ordine se excipientia : AaGay up. xuxÀ. ray. trans- 
posuit. V. 2 rayvatopov ad superciliosam et quasi 
tumentem cothonis oram referendum est : v., ad 
Eubuli Aleat. fr. 1. Zvoua oram pocali dixit etiam 
Sophocles 0Ed. Col. 438, ubi \a6àc aupiatduous 
intelligo ansas utrimque oram crateris ambientes. 
V. 3 vulgo pdpuyfos, forma inusitata Atticis. 
(At v. Matth. Gr. addit. ad pag. 76. Both.) HMaidx 
qupvyos, gule ministrum, festive dicit cothona, 
ut ’l'oup. annotavit Emend. 2, p. 35.» £ M. 


ll. HOAYEYKTOS. 


« Polyeuctus, qui fabula nomen fecit, non du- 
bito quin sit Sphettius, Demosthenis in tractanda 
rep. socius celeber, sed idem luxuria notatus : 
v. Anaxandrides Ter. 1, Rubnken, Hist, crit. orat. 
p. 80.» £ M. 

Athen. 9, p. 396, D, de yxXa0yvot< disserens : 
‘Hv. HoAvevxt, 


O fods è yamode Tv av eq dexdraXar * 


MEDIA COMOEDIA RELIQUIZE. 


Versu 1 libri ‘O Boùc yadxode Hv dvepdo; Bi xai xa- 
\at. « Recte Porson. Miscell. p. 240 Sexarada:, 
ut terparada: Callim. epigr. 2, 4; quod etiam Ja- 
cobs. animadverterat. Respicitur notum aliquod 
simulacrum bovis enei, qualia Olympia et Del- 
phis, aliisque locis, dedicata erant, teste Pausan. 
El. 27, 9, et Phoc. 16, 6. Athenis tale signum po- 
situm erat in Acropoli : vide Exercitt. philol. in 
Athen. 1, p. 29 sq. et Bergkii Comment. de Acro- 
poli Athen. p. 979 seqq. in Annal. antiq. stud. 
1845. Convivator, et fortasse Polyeuctusipse, iratus 
cunctanti coquo hc dixisse videtur apud Henio- 
chum. » E M. Ceterum v. 1 melius foret £p9dx 71 di 
$è., alterum autem versum ita scribo : 


è dè Jadabnvov Tédux? Laws Yoîpoy rabuy. 
HI. MOAYIPAUMQON. 
Athen, 6, p. 271, A: “Hv. év HoAurpayuon, 
Opi dè (Badu druotov) tybiev yÉm 
Tepi Tùv dixpav Taltovra, xwbLode , ITAPO, 
dritta, Epubpivauc, xectpéag, mépxac, Gvovs, 
Givvous, pedavospous, enTIAZ, addwitag 
5 rpiydas, diedvac, cxoprrioue. 
Versu 1 libri inconcinne ‘Opò yép, quod in È 
mutavit Schweigh. V. 3 épu0pfvovc formam novit 
Aristoteles : v. H, A. 6, 12, 1, cum Schneider 
annot, Etiam Athen. 7, p. 300,E, et p. 327, B, ip 
0pivov dicit hunc piscem; sed h. 1. habet épufivox, 
scriptura non magis probabili quam apud Ovidium 
fragmento Halieuticon 10/4, ubi codd. vulgati 
caruleaque rubens erythinus in unda. 
Idem appellatur épu0pé<. Marcellus Sid. 13: 
xal xeotpetc, Épudpot te, xal durato: puedavovpoi. 
V.5 &edavag, sic Aristoteles H. A. 4, 1, 15, ubi 
v. annot. Hesychius quoque ‘E)edesvn : 6 rodurou,, 
Suidas ‘EeSévy (sic), et alio loco ‘EXedaa : &- 
00 (Pv. Aristot. H. A. 8, 5, 3, etc.). Hic tamen cod. 
A &edbvar, sed Dind. et Mein, recte, ut nos. 


IV. TPOXIAOZX. 


a Trochilus servi nomen videtur. » Mein. 
Athen. 9, p. 408, A : Zrvouc dì xuapiwu pvijo 


6 d' lawg yadabrivòy Téluxe TÙV yo pov rabev. * vever ‘Hv. 6 xuprde év TpoyfAw, Mfytov obtme, 





id 


GORGONES. 
Potum, potum infunde, sumpto cothone 
ignigeno, brevibus auribus rotundo, crassa ora, 
gula ministro! 
POLYEUCTUS. 
Bos acneus perdudum coctus esset, [ cavit. 
et ille lactentem fortasse sumptum porcum sacrifi- 


CURIOSUS. 


Videoque (miraculum incredibile) piscium genera 
oram circumludere, gobiones, sparos, 
rhiombos, erythrinos, mugiles , percas, asellos, 
thynnos, melanuros, sepias, aulopos, 

mullos, heledonas, scorpiones. 





HENIOCHUS. 


a. Ilpò; ipautov éviupovpevoc, vi Tovs 
Beous, 
dow dragéper cina xapdapumv* où dè 
Iasouwwi pis tò detva mpocdedaXnxévai ; 
B. Naî, mpayu' dvipora pe duatpitedoy 
. TAV, 
5 dyov re ToAAAG ppovrideov Siekddove. 
a. Aly abrd* xai Yap ola dyfiowoy tar 
LTw‘q. 
B- Érvos XUA.LIVOY duomi Thy pèv yaotipa 
quei, tò dì TÙp d° 0U; yepiev, olc qipréo- 
oxetat, 
tÒ Tpayua Toù Madsewvoc. fl d' dei Tore 
10 Trepi ros xudpoug éol’ avtog È coprottig TÉ- 
ae. 
Prima qualia eduntur, minime cohberent : qua sic 
scribenda puto : 


a. Tipòs tparutùv ivbupovpivo, vi ovs deode, 
do Srapéper cÙxa xapdduov, cò dè 
Ilascwva qrig rò deva Tpodedaxnzévar. 


Atque ita verti. Dindorf. tò) detm. V. 4 sic Meinek. 
Libri xal mp&yw” Apwra. V. 5 libri dywv et duoekò- 
dove, correcta a Jacobsio et Boissonadio. In versu 6 
vox dyfAowov male collocata : Scribo 


Afy° abb’, © at y' dyfXorov obx &v Éot° ius. 
Sequentia autem, quae nemo sanus sana dixerit, sic 
constituo ; 


B. Ervos rudpivov du Ti mf pòv yaoréoi 
quo’, où Sè mupot; yepiev, os fefrocxeta 
TÒ Kpayma toù Maauwvos. fc d° del Tore 
xuriovg Trepi Y' ord dati ò copiotàs T4Xag! 


TROCHILUS. 
a. Apud me reputanti, per deos, 
qui ficus differat a nasturtio , tune 
Pausonem id pradixisse ais? 
b. Sane, et contra me rogavit rem difficillimam, 
S multasque cogitationum vias habentem. 
a. Dic illud, quod fortasse risus non erit expers. 
b. Fabacia cur sit ventri 
inflotio , secus quam frumenta. Lepidum, quibus 
[ cognitum est 
Pausonis factum ; mirumque, 
10 semper cum fabis rem habere miserum hunc so- 
. [ phistam ! 
EX INCERTA FABULA. 
Fquidem statim uniuscujusque nomen 
dicam : sunt autem cuncta omnis generis urhes, 
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601. 


Dedi puca, h. e. puoa tori, Matus est, pro eo, quod 
dicas puontixdy dari, vel quof, latulentum est, etc. 
Nec verba ydptev et seqq. alteri persone tribuenda 
sunt. V. 10 alienum sane qéog : itaque Jacobs. 
malit rro)dc, Dalecamp. $)og, Bergkius réwc, sed 
longe similius aptiusque est taiac, miser, qualis 
revera fuit pictor Pauson, de quo ad Aristoph. 
Plut. 598 nostra ed. 


EX INCERTA FABULA. 
Stob. Floril. 43, 27, cum lemmate ‘Hvéyov. 
Eyò d° ivipara pèv xa ixdorns aùtixa 
MEw * cuviaca: Ò' stai tavrodatat miders, 
aî viv dvontatvoar Todùv dn ypdvov. 
Tay? av tu‘ Lroxpovorte xavépor’, d ri 
vv ivdadi mor’ sici » Tap? imod mesceran. 
TÒ Yopiov pèv Yàp Td” doti maiv ix 
Oiupria, tavdi di iv oxeudv duet 
Gxnviv dpaiv Bewprxdiv vopitete. 
Eiev- ri ov ivradba dpésorv ai mode 
evbepr dpixovro Bucovaai more, 
Ste teiv poprv Eyevove” esbepar cy eddv* 
nare ar èxetvag TÎc duciag dréplopey 
auràag Gevitovo' Apepuv dE ipépas 
Abovdia , xartyovca* modbv dn ypdvov- 
quraîne d° abràs io rupdrtetdv tue, 
dei cuvobeat: Anpoxpartia fatéoa 
ovo doti, td Apuoroxparia datépa , 
dr dg rerapeovixao dn osato. 


15 


Verisimile videtur Meinekio, comeedie, cujus ex 
prologo excerpti sunt hi versus, indicem fuisse [lo- 
\ex, utdramatis quod Eupolis scripsit, comparan 
dum cum Aristophanis Nico : v. supra dicta in 
Proleg. V. 1 vulgo xa0* ixgomv. V. 4 et 5 libri 
quae nunc jamdudum delirant. 

Fortasse erit , qui me interpellet, quacrens 

cur tandem hic sint : ex me comperiet. 

Locus hic quidem omnis circum est 

Olympia; hune vero apparatum 

tentorium videre legatorum existimate. 

Age igitur : quid hîc agunt urbes? 

libertati sacra factura olim venerunt, 

quum tributis propemodum liberata essent; 
deinde vero post illud sacrificium perdidit 

eas, bospitio excipiens de die in diem, 
Incogitantia, multarum sedum occupans thro- 
femine autem dux perturbant eas , (num : 
que una suni semper : alteri Democratia 
nomen est, alteri vero Aristocratia; 

que plus semel eas male inebriarunt. 
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ta div tic Urmoxpovaeiev d ti mdt' ivbdia 
vuv eiot xdvéporto: rap’ fol mevcetat. 
Bene Mein. : « Videntur hic plura turbata esse : 
quis enim non ipsum hoc xavfporto post droxpova. 
positum exspectet? suspicabar aliquando 
tey” div tu Oroxpovaete xivépord”, dti 
mor évdadi vuv elar- rap’ etc, ». 


V. 6 occultatur vox gravis t93s. Quare scribo : 
x f ‘ ld ,r n k) - 4 
TO Yupiov ev vdde Y UV EGTI TAV XUXÀw. 


V. 7 putide libri axnvàyv éxei oxnviy 6p&v, etc. Forte 
scriptum cxgvîv pro gxeuivy porro depravasse vi- 
dentur librarii. Jbidem libri qiv 3 cids pro tnvèi 
Sì, quod posuit Valcken. Diatrib. p. 278. V. 8 
cod. Voss. IHudx}v pro Bewpwrv. Omnes vonitera, 
quod correxit Grotius. V. 11 negligentissimi nu- 
meri. Scribo 
dt” SMeybesar ’yÉvovto TE pApwv cyeddv. 

Versu 14 quis credat, parvo intervallo talia repe- 
tiisse Heniochum, presertim obscuriora quam v. 3 


minusque fortiter dicto verbo xatéyovaa post dt 
q0opev? Manifesto corrupta sic restituerim, 


Aboudia, xatéyovca ToAvEdpov fpovov. 


Similia in antiquis libris 0 et y : inde gliscente cor- 
ruptela scripserint ro\uedpovypivov, rodVeES/ povov 
(altero -pov- omisso), moAuvedy pavov, etc, I19XveSpov 
Opévov apte Comicus vocare potuit tlronum per- 
sonata ‘A 6ovàtag, in quo considerent cunn illa missi 
a civitatibus legati. V. 15 aùtàs Grotius pro aùtiv 
librorum, qui etiam du’ itaparistov, quod correxit 
Meinek 


LXVII. 
HERACLIDES. 


Athen. 12, p. 532, E, de Charete, Cleocharis 
filio (v. Steph. Byzant. v. ‘Ayfe), Atheniensium 
duce notissimo : édelrvicev ‘A0nvatoue dv ti dyopa, 
Guoag tù Erivixia TI yevomevne pare Tpog rovg Di- 
Xirercou Eevoug, tiv Aiyeito piv 'Adaiog, “Adextputoy Eri 
xa)ovuevog, Tepi où xal “HpaxAetine, è ciov xwumBtoiv 
Tomi, utuvntar oUtw‘4, 


Alextpusva, tv Tod Piditmou, rapaba)ovr” 

copi xozzituvta xat TAiavouevov, 

sacinotev® 0) Yp siyev oMdit Adpov 

eva xatazi bas uada auyvoe a detrevicev 
5 Xxaprs Abuvatiov 160”, © yeveaTos iv. 

(HERACLIDIS.) 
Gallum (ducem) Philippi, aggressum 
inlempestivo cantu et cirrumvagantem, 


MEDIA COMOEDIA RELIQUIA. 


Ridicule Heraclides de viro, qui Gadius  aÙx- 
tpuy) cognominatus fuit, loquitur tanquam de 
gallo gallinaceo, quem conciderit Chares potius 
quam comederit, quippe juniorem necdum dignum 
coctura : alios vero multos gallos Charetem epu- 
latum esse ait seque strenue ac dimicaverit. « Ze- 
nobius 6, 34, Dulrrov ‘Adextpuey : afm ($ xa- 
poria) tatteTaL dr viiv dv puucpole xeroplieiuaov 
diakovevopeviwv. Alextpud ydp cu dyévero Didirzo 
atpatmydc, dv drtxtenvev, dic paci, Xapns 6 ’Abrvaia. 
peuvntar dì adtod ‘HpaxAetdng 6 xd, xai Ava 
qavns. Eustath. ad Odyss. p. 1479, 37 :Hondin 
pv depi xamuitem tov Adatov Alextpuiva rò mapa 
xarpov émbudetv Ti payn' tò dì print Aopuy É;en 
tò dordov dtt dura (?) repimegeiv xivdiuep, (Versi 1 
libri mendose rapa)aGwy : v. excerpta ex Fusta- 
thio. Both.) Schweigh. verba oùx eTyev oùd. X6por 
ad imperitiam et juventutem Adzi refert. V. 5 yev- 
vaiog, (nobilis, fortis,) ut MenanderBtaqop. 3, 13: 
diextpuwv yevvatog Év Etépa tpop7i 
fotiv, 6 d' ayevviie, xal Sedia tòv xpelteova. 

Clytus Milesius ap. Athen. 14, p. 655, Ciga 
(dpvic pedeaypig) tò piv puéye0oc dpridos yevvaiw, 
h. e., interprete Dobrao Advers. a, p. 355, gal 
linacei pyete (Colum, 8, a, 5), sive certaminibus 
preparati. Annotavit Scliweigh., Charetis victo- 
riam spectare ad alterutram duarum expeditio- 
num, quas olymp. 108, 1 (ante Chr. nat. 347) 
Athenienses pro Olynthiis sasceperunt adverses 
Philippum Macedonem ejusquemilites mercenarios 
duce Adaeo, quem commemorat etiam Damorentus 
Heautonpenth. versu 5. » £ 2. Versu 4 malo pda 
d E detreviosv cuyvovc. 


= 


[HERACLITUS. ] 
ZENIZON. 


Athen. 10, p. 414, D : “Hpdxdetrog d' dv coi Ee- 
visovit “Eiewmy prot tiva quvaixa rAriota febponi- 
vat. «Scribendum videtur ‘HpaxAe{3xg. De Helena 
illa multivora v. ann. ad Antiphanis Buta]. 14. > 
E M. 


LXVIN. 
MNESIMACHUS. 


« Poeta inprimis elegans, quem nove comediz 
assignat Fudocia p, 303, medi» autem Suidas v 





concidit : neque enim adhuc cristam habebat; 
uno autem conciso plurimos coena accept 
5 (hares Athenienses tum ; nam generosus fuit. 


HERACLIDES, MNESIMACHUS. 


Mynckuayoc, et Athen. 9, p. 402, F, quod yerum 
esse etiam tituli dramatum demonstrant. » £ M. 


I. AAKMAION. 


Diogenes Laert. 8,39: toxo Sì avròv ( Py- 
thagoram ; « nisi legendum aùtobq.» Mein.) Kpa- 
sivog pv... Mvacinayoc (3°) "Alxpalwm, 


fi Mudayopioraî , Olopev TA Aokia, 
Impuyov oddtv Labtovtes Tavteddie. 


Recte Menagius Iudayopieraì pro depravato Ilu- 
deyopiorij, Ut Pythagorei, qui lauri et ole folia 
vel fructus sacrificare deo poterant : v. Voss. Theol. 
gentil. I. a, cap. 12. « Titulus varie scribitur : v. 
Hubneri variet. Quod autem Hist. crit. p. 423, 
sispicatus som, Alemaonem esse philosophum 
illam Crotoniensem, id nunc minus certum arbi- 
tror. Amphidis quoque fabula erat cognominis. » 
E M. 


II. BOYZIPIZ. 


Athen. 10, p. 417; E, de Beeotiorum edaci- 
tate : Mme. Bovalpid, © 


— Eipi yap Bowòriog, 
dMiya piv Sixarog dXX0, TobTO TONAA d”, 
ibis. 


Valgo dì. priv div Sdhcara tolta t. è iofiwv, 


clandicante quidem metro, neque intelligibili 


sententia. Codd. BP èlxa: caùra. VL omittunt Èi- | 


xxa. Herculis verba esse conjecit Meinek. Verum 
haud dubie posui Sixatoc, h. e. aptes, quemadmo- 
dum Zschylus Eum, 55 seq. dixit x6opov dixatoy, 
Fippocrates Sixawov intpòv, etc. "Eodisw omisso 
articulo, ut apud Euripidem Pheen. 468 : nAdv 
èvoudoar, pro rà. tò dvoudoar, et dinpspivoai pro 
t itru. Herc. Fur. 20, ubi v. annot. Intellige 
dra (h. e. dAfyov, GAiyoe) Blxatoc (xa) do, 


(xard) tovro Sè sroddà (Blxaroc) doblew (pro dè 


table). 


mm. —r._rt—— - 





ALCM.AON, 
Ut Pythagorei , sacrificamus Loxix, 
prorsus nibil animatum edentes. 
BUSIRIS. 
. —» Bceotius enim sum, 
parum quidem aptus alii rei, sed valde huic, edendo. 
MOROSUS. 
Ne res injunge, quaeso , tam varias mihi ,, 
Nec quod sit asperum atque argentatum nimis, 


Sed modica : patruum me memento. b. O fatue, | 


(Qui possim modiciora ? a. Dic minutius 


— o 
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HI. AYZKOAOZ. 


Athen. 8, p. 359, C:8 di rapà Mwnetuayo èv 
ci dpuviu Spdpari Avoxodoc, prdpyupoc div cpd- 
Spa, rtpòc dv dauwreudpevov veavioxov pnolv 


AN (dvestode 0°) imitattA Mat puoi TOA 
dv, 
pad” dypia May, prò” rmpyopoptva, 
uerpra dì, rò Geip aeautoù! Bi. Tic Éri 
petpusteo, © dayudw ; a. Orc; alvrepve, 
sat 
Erer’Ramata pe‘ Toùg pèv ty0dc por xXde 
tybddri y'* dov d° dv Adyns ÉTefav, nedet 
oppio Hd tov Yap drodobpar Tod. 
Versu 1 pro nd)” dyuv, quum sequatur diav, scri- 
bam ro))d y’ dv. Satis usitatum &v imperativo 
junetum, V. 4 dedi ‘Orc; Libri solace hic quo- 
que I; v. Hermann. ad Ar. Nub. 660 ed. alt. 
V. 5 scripsi dre 'tardra pe. Vulgo irefardra pe, 
minus utili éri prapositione, quum vocabulo Èra 
hac arcte jungantur sequentibus, in quibus avun- 
culus avarus deminutiva quadam commemorat, 
que loco primitivorum, cibos significantium, 
grata deceptionis causa usurpari vult a nepote. 
V. 6 libri vitiose îy9uStov' dp. 


IV. INDOTPODOL. 
Athen. 9, p. 402, F: Mvwro. È èv ‘Irrorpogw 


orata rapaczeudket 


Baîv ix 0aAduwy xUTAPLEGOpogUv, 
to, Maw: otel sic ayopav 
repdg Tovs Eppéis, 

ob Tpocportao’ Di QUI EpYOL, 

mods te paînrtac, Toùg bpaiovs, 
ode dvabatverv ri Toùs lrrrrous 
perderà Beldiv xa natubaivev 
oiob”, oÙs ppdlw; 


= n — O - 





—— T ——————— 





5 Saltem verboque impone : dic pro piscibus 
Pisciculos : aliud si quid est opsonii , 
Dic opsoniolum. Sic peribo suavius. H. Gror. 
EQUORUM ALTOR. 
Descende ex thalamis cyparisso tectis , 
Manes, ut eas tu forum 
ad Hermas, 
quo accedunt phylarchi , 
5 etad discipulos formosos, 
quos equos inscendere 
et ab iis descendere docet Phido! 
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TUITOLS TOLVUY (YY) &yfi”, dTtà 

10 puypòv todpov, tò Totùv deppòv, 
Fanpdv qupap’, coro. Empot* 


oTAdfyY dt ua yvavp° Fprraotar, 


xpéac de aipng terpntar 

Tipos KANAvTOG, TOLOG HVUOTPOU, 
15 yopdîis ETEPAG, PUOTNG ÉTEPOG, 

drararotopetò” UTÒ TGV Évdov- 

xpaThp teppot6dnt olvov, 

TpOTOALK ynpet, Mereto xdpdab , 

AKOVAGTAIVEL VOÙS pLeLpaximv, 


» Li 
20 Tavtes d ivdov TÀ xdToWlev dv. 


* Mépvwno' & My mpdoey' cig patto! 


ydoners aÙdrte ; 

Biépov debp! 1 rrws aùtà ppetcac 
aùtix” Epi cor TA E dpyfic, 
fine dn, nai pù perder, 

Ta Te paysipo pù Wvpaiveoh”, 

dg Tiy Opuy ipdov, arti, 

duy peiv OVTUY. 

Ka" gxaota Mfyw' Bodbdc, fida, 
cxdpodov, xavide, XOXOKUVTN, ÉTVOG, 
Bpiov, puAdAG, Buvvou Teuayn, 
aindos, YAeod, divas, YIYYPOV, 


25 


30 


Scin', quos dicam? 
his igitur muntia , 

10 frigidum esse opsonium, calidum potum, 
siccum phyrama, sicci panes, 
viscera assata simul rapta sunt delicata, 
caro exempta ex muria; 
frustum farciminis, frustum omasi, 

5 aliud botuli, aliud placenta, 
trucidatum ab iis, quì intus sunt; 
crater vini exhaustus est, 
propinare pergunt, nudatur cordax, 
lascivit mens juvenum, 

20 omnesque intus ima summis mivxta. 


à 
S| 


Memor tu verborum animum attende, quid 
[ dicam! 


oscitarisne frustra ? 

Huc specta! 

an forte hac dicto 

mibi repetenda sunt ab initio : 

ut jam adsint, neque cunctentur, 

et coquo ne irascantur : 

quippe cocta, assata, opsonia 

nunc sunt frigida. 

Singulatim dico : bulbus, oliva, 

30 allium, caulis, cucurbita , puls pisina, 
ficus folium, phyIlas, thynni salsamenta, 


se 
a 


MEDI/E COMOEDIA 


45 


w 
Wp * 


40 


RELIQUIA. 

qorîvas dNoc, xopaxîvos dog , 
pepbpàs, oxdubpos , 

Guvvis, xwbtòc, nAamartves, 
XUVÒK OUPpatov Tv XApYApLYv, ‘ 
vaoRni BaTpayog, mépen, cedpos, 
mprytac, quaic, Bpipuoc, * Tpiyàn, 
xOxXUÈ, Tpuytov, cpupawa, pa'pos, 
uuXdos, debiag, otepos, aiodiae, 
Opartta, yeXdv, xapic, Teubic, 
dita, dpaxawis, 

movdutdàeiov, nttia, dppivs, 
xapabog, foyapoc, dpiar, feXdvar, 
MEGTPEÙG, GHOpITIOG , E YYEAUE ) APXTO5, 
xpéa T° aida ( Tò TAO dusbatov) 
yuvds , Yoipou, fodg, dpròg, atòg, 
KATPOU, Aifdg, KAEXTPUOVOG, VITTRG, 
xittns, TÉpdurog, dAwrexiou: 

xai età detttvoY 

bavpaotòv, 60° for° ayabiv rAfon. 
Tlds dè xat' otxoug parte, mérte, 
TIM, xorte, tipver, deve, 
yatper, taiter, Ferrrveî, niver, 
cuipTà, Mopdoî* 

cepivai Ò' addéiv, * d'yavai puvai, 
glanidis, galei, squatine, congri, 


phoxinus totus, coracinus totus, 
membras, scomber, 


» thynnis, gobio, elacatenes , 


clunis carchari® canis, 

torpedo , rana marina, perca, saurus, 
trichias , phycis, brincus, trigla, 

cuculus, pastinaca, murzena , phagrus, 
mylius, lebias, sparus, eolias, 

thratta, chelidon, squilla, loligo , 

psetta ( passer), draczenis, 

polypodium, sepia, orphus, 

locusta marina, escharus, apuse, acus marin, 


3 mugil, scorpius, anguilla, ursa marina, 


alisgque carnes (multitudo est inenarrabilis ) 
anseris, porci, bovis, agni, ovis, 

apri, capre, galli, anatis, 

pica , perdicis, vulpecula ; 

et post ccenan 

imirum quam bon® res abundent; 
unusquisque autem domi depsit, coquit, 
deplumat , tundit, secat, rigat, 

gaudet, ludit, epulatur, bibit, 

salit, cernuat; 

solennes autem simul tibiarum voces, 
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PoÙra, x\ayfd ; Opatte s TveLTAL® V. 22 aùtews Jacobs, pro aùròà;, quod alienum. 
", , > Gnò vie dla V. 23 libri fi. Sevp" elmo adr ppdssu. Meinek. 
Malga MAGI TSO RS TE auctore Dobr. Seupl* ri abtà ppdos; V. 25 simi 


atta Zupiac wuxTAipa: dovaî, , liter Aristoph. Ran. 1426 et 1427 nostra ed. 
60 Mubdvau, pipou, auipms, xaXdpuou, Versus 27 et 28 inepte sic leguntur 

OTUPAROG > Xivdov. dx tiv Shy Ep0iy dvrwy, 

Totde ddpove dpiydn datiyet, arertiv Svrtov, duypiiv Svrwv. 

mavtwv * dyadav dvapeoros. V. 29 vulgo Xfywy et dala. V. 31, 3a BUvvov ... 


Versa 1 inepte libri xurapiocorpopuv, quod cor- | {Îryypov. « Eosdem pisces eodem ordine recenset 
rexit Casaub, V. a malim oretyetv dyopav, vet | Ephippus Cydone, fr. 1. V. 33 scripsi qottvos ex. 
. scommutatis, siquidem ille una sententia Baive | Dalecampii testimonio. Nostri libri pottxivoc. 
... Bu, {Sora} otelyew dyopàv, h. e. el dyopav. | Phozxinus fluviatilis piscis est, de quo Aristot. H. 
V.3 « de Hermis in vicinia fori et Poecile positis | A. 6, 12, 2; 13, 2, etc. V. 35. Athen. 7, p. 301, 
v. Pausan. Att. 1, 16, et Meneclem Phot, pag. 15, | D : Alaxarfves. Mwo. ‘Irrorpipm « Exdbpoc, 
3. Ibi equitum exercitia fuisse , ex hoc]. intelligi- | 0Uvvos (sic), xwbtdc, RiaxatTvec » unde nostro loco 
tur, nec dissentit Xenophon Hipp. 3, 2, equitum | restituit Casaub.; nam libri 4\axativos. Verba 
decursiones ita instituendas esse praecipiensut dp- | xwbdc, riaxarttivec, xuvòc odpatov ascivit Menander 
tiuevor dirò risv ‘Eppéiv xuxdw regi civ ayopàv xal | Athenzi7,p.301,D. Quev 36sequuntur qiivxap- 
rà ispà rrepusdebvoow. V. 7 Phido videtur fuisse | yapusv (sic Schweigh. pro xapyaplwy) usque ad xdx- 
unos ex phylarchis, quos prafuisse illis exercitiis | xvé v. 39 iterum apposuit Athen. 7, p. 322, È, 
novimus e Xenophonte libri cit. 1, 8. Verbis îva- | ubi de cavpw pisce agitur. V. 38 fpeyxoc pro fiply- 
Gatvery arri rode Trercous xal xataGalvew illud eque- | yoc Dindorf. ex libro 7 et Ephippi loco ibidem. 
stris exercitii genus (cur id solum? BotX.) indica- | Porro versus 4o et 41 apposuit Athen. etiam 
tur, quod vocabant drobatin dyéiva. Lexicon | p. 329, D: ubi pro 6p&tra v. 41 Dorotheum re- 
rletor. Bekkeri Anecd. p. 198, 11, ‘Arro6ariv | fertlegisse 0étta, sive malo codice usum, sive 
apuiv - vò of durespor toò fiavver dopata dua | quod ipse nominis 0p&tta insolentia offensus ita 
begvrtov taiv frerceov dvibarvov tà tpoyoù xai xaté6ai- | correxisset, Quod v. 40 post ordpoc additum le- 
vw. Ad quod genus certaminis spectat Alexidis et ! gebatur oxdpn;, delevitSchweigh. abestque libro 7. 
Diphili fabularum titulus Aro6dme. » E M. | Versibus 40-44 paucis mutatis usus est Ephippus. » 
Versu 9g inserui y. V. 1a libri corrupte or). | E M. Conf. etiam Aristoph. Holcad. fr. 12. 
omtita: yvaveò (sic A, yaiv PVL). Meinek. maluit | Versu 3$ suspectum pfy)m producta penultima, 
yradp' fipraota:. V. Schneideri Lex. v. Xvaupog, | Tpif6àa, cuculus, piscis commemoratur ab 
unde etiam Dind. arcessivit yvavp’. V. 15 scripsi | Athen, p. 324, F. Versu 43 rovàur. Meinek. pro 
giorn. Codd. tautologice quoxne. V. 17 éfspp. | rodur. V. 45 idem criticus restituit dpxtos. Cod. 
Eustath. ad Odyss. p. 7119, 43 explicat éînv- | B dproc, ceteri doro. Sed panes jam supra v. 11 
chibr,, xal E relbov ipdm. V. 18 Mreta: recte | memorati, et piscis nomen requiritur. V. 47 « olòc 
Meinek. pro Xelreca:. « Verbum (inquit) proprie | dixit penultima brevi, ut Eubulus Pann, 4 olac, 
significat &roruAodv (dvagàitiv Schneider. ), deinde | quod frustra tentavit Pors. (Cf. ann. ad Iliad. 23, 
generatim ad veneream petulantiam translatum est. | 792, Philisci Incert, a. Botà. ). Versus 52-55 habet 
Athen. 14, p. 663, C, allato Alexidis loco, in | omisso nomine poets Eust. ad Odyss. 5, p. 152, 
quo mulieres rpordorw river, \frreoda:, et partud- | 8. V. 53 Sese: Dind, pro sta. Aristoph. apud, 
Uw jubentar, hsec addit : và Sè Mfreoda: ypeivra: o | Pollucem 7, 24; : 
pacs tal darsi soi popriatie dv Secoli Bpdrtw, partw, dev, MiTTO. 
ic. » V. 19 codd. tpdxtov, Ceteri perpa- . | sui 
xi. Correxit Schweigh, V.20 Dobreeus ndvr' drv | VP98 54 et 55 sic exbibent libri 
Ivdov. V. a1 putida est librorum lectio pénwno” yalper, matter, end, derrevii, 
(vel ut AB pépuwno0") & My; rpioey cls ppi. river, axiprti, Mopdoî, xevreî, Pivet. 
Scribo Quorum postremum seclusit Meinek.; ego cetera 








piriecov où Adytov mpdoey ole peak. quoque où Xopdoi glossemata. V.56 dyavai Jacobs. 
cantio , sonitus, strepit, spirat; styracis , lindi. 


et casise ex terra marina Syria advecta Talis domos nebula tegit, 
filia sancta nares quassat , omnium jucundorum plena. 
60 libaootidis . mari, myrrhze, calami , | 
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Libri &yav af, Possis etiam «pa y' aî. V. 57 vulgo 
point, xAayyà. Nominativos prabuit cod. C et 
Fust. cod. A pom, xAwyfi. Omnes autem 0pac- 
TEL, veltai, Trveira:, quorum secundum jam seclu- 
sit Meinek. Sequentes versus 58-61 sic scribuntur 
in libris : 


xoupav xaclac 
And YRc dylac &Mlac Euplac 
o deu ceuvà puxtiipa Soviet 
Abavou, pudipov, opupvne, xadauou, 
OTUPAROG, ffdonw, 
nivSou, x{viov, xtsdov, pivdou. 


In quibus primum recte Meinek. : « fortasse 
xoupa xacitag, ut odor casia filia dicatur. » 
V. 59 Dalecamp. tentabat amò yi Aciac. Delen- 
dum erat autem manifestissimum glossema dop” 
ceuvi, quod ipsa dialecto proditur. Deinde fapov 
haud dubie ortum ex papov, in libris scripto 
paxpoo (emendavit Dalecamp.). Libri otupaxo; 
xai BapoMlydou, Eustath. autem ad Iliad. 2, 656, 
p. 315, 18, et cod. C atipaxac, divdou, prorsus ut 
nos. Postrema xiviov, xtatod, (alii codd. pisdod), 
pivSov, claruma est orta fuisse ex Mydov : exsulare 
jussi ab librariis immissa, non scripta a poeta. 
« Hesych. M&gov : époc. xal xoa. Eam herbam de- 
scribit Dioscorid, 3, 49, et ad unguenta adhibitam 
esse docet Plinius 12, 24; 13, 1 et 2. Cf. Salmas, 
De homonymis silv. iatr. p. 12. Eust. ad Odyss. 
5,66, p. 1524, 12: Aivtog dvérpov ti evesdec, ipo 
vupov Aivip, th ‘Pola noder. plvdoc SÌ cu ravtor 
xorrpac f rtupà t7 xmumwdia ap Umovorav, ddl e- 
qapmevn SiadeXupnivog piv xa)d putvin, cuviétwe dè 
radauivbn, mepi dè xiviou Qumtnteov. » E M. V. 63 
aya0ew friget post dyadoiv TAf8N, v. 51. Quare 
scribam dyavwov. 


V. IEBMIONIKHXY 


Felianus H. A. 13, 4, de callionymo pisce (de 
quo bis Aristoteles in H. A.) : où padtor dì aùtov 
duvnpovesovow év taic breprepuv ( meliorum) èy06- 
ev ravdowtat ( vitiose libri pvruwovevovaw tv taîc 
Urrtp rom iy0. m.), ov ti xal dpeddg ioni momtiiv dept - 
vuwv artoudìv ele pavajunv Évdeapov, “Eriyappoc pèv èv 
“Has yauw, xal Fi xai Baddoga, xal mpogéri Moù- 
ca, Mwns. dé év 16) ‘Iofumvixn, Athen. 7, p. 282, 
D confert Mein, 


PHILIPPUS. 


Scin”, viros tibi esse impugnandos, 
qui gladios coenamus acutos, 
et pro opsonio faces incensas bibimus ? 


MEDIA COMOEDI/ZE RELIQUIE. 


VI. PAPMAKOTNQAHS. 

Schol. Aristoph. Avium 471 : tiv St put di 
pv rrepi dAdsuv Tascsv siclv Aîcasrezior, ci di repi 
avbpurtuv Zubapitixot. sioi Se ruvec, of toùc fipayei 
xal cuvropuove Afyovar Zubaplnidag (intell. fazopia; 
vel quiddam simile. Meinek, requirebat Xubap- 
tixove ) xabarep Mwnotpayo (ita Menagius pro 
Mvroloyos) iv Dapuaxorm)n. 


VII. ®IAINITOX. 


« Argumentum fabule ad Macedonia regem 

pertinuisse haud temere conjicias, » Mein. 
I. 

Athen. 10, p. 421, B : Mvno. dì èv dir 
Già tov LrepbaXiovra xspov iv tor Setirvore mapaye vi 
cUprgotov, odé ov apagzeuày inerreMdpevor, xei 
ds dindox ... rode ov dpyacmtigrov. Ayer 3° oUtux, 

Ap’ cîsb’, dTtÙ Tpds dvdpag cori sor peyn, 

ot tà Eton 'derrvodpev ixompéva, 

oyov dè dadas iupévas xatarivopev; 

evtedbev evbbg émipépes tpayriuata 
5 ipiv.ò rato perà deimvovazidas Kpntuxd, 

Gorep epebiviave , Sopartimv re Astbava 
xateayoT, dotida; dì vpoczepadata, zai 

Bebpanag , E xopev, Tpdc Todisv dì cpevdiva; 

xai Tila, xatart\taLdi T' dorepave pela. 
Versu r libri phres pepyut», quare Porrona: 

— “Ap' olada aù 

Str rpoc dvdpac tati cor payrtiov. 

V. a frustra inculcatus articulas, ei pcorperam 
E{sgn positura in thesi. Scribe igitur 


I) Li . a ° ® P. 
OL Eipidi AV derrvodpev NKOVNPEVA , 


quod Meinek. recepit ex Fust. ad Miad, 16, 764, 
p. 1085, 17 : nam Athenei libri doorrepion. 
« Hxc dicta putes a milite jactatore Macedonia 
exercitus, vel ab ipso Philippo. » £ Mf. V.9g we 
cod, C xatartfraw 3’, reliqui Arer vel <Aenic È. 
Correxit Porson.; ego 1° pro è possi. 


2. 


Ib. p. 418, B : rod DeocdAier di rmpedoiere 
© torupayor. Mvne. qoriv èv Pilo one 





inde statim bellaria puer affert 

5 nobis post coenam sagittas Creticas , 
tanquam cicera, et lancenlarum reliquies 
fractas; cervicalia vero scuta babemus 
et thoraces, tum ad pedes fundas 
arcusque, et catapuitis ceronati sunnis. 


| 


PHILISCUS. 


— a, To Papoadiwy 
fuer tig iv adtàg tag tpamibac xatagdyn ; 
p. Oudeis matpeotwv. a. Eù Ye dpisvreg! pd 
TOOL 
orriv roreadiouar nédiv Ayatartv. 
Versu 2 abràs excidisse videtur inter -a et tas. Li- 
bri tva cac. Minus verosimiliter Grotius va xai mas 
tp: xar, PVL xatarapdyor. 
3. 

Athen. 9, p. 387, B, de phasianis dissérens : 
Mao, 3° dv Wrddrercno ( nic Bè xal oBtdg devi visv ci 
pins xiapaepdine orguosv) puoi 

— Kai vò Veysptroy 
craviostepov TApeotiv dpvibiv YAAA, 
dI PAGLAVÒG dITOTETLÀ Évog nad ig. 
Versa a. « Notum est proverbium ydàa dpvidon 
de rebus raris et pretiosis : v. ann. ad Menandei 
fragm. p. 275 seq, ed. pr. Malim autem cravuota- 
to.» E M. Versu 3 libri, &y et xal confusis {de 
quo in indice Aristoph. ), prebent xal pae. 
A 

Ib. p. 338, B, de Dorione aulcedo : &1 È Îv 

6 duoploav cbroc ini dpopayig Gabontos, pavepov it 
div Myur Myro. $ xupendrortorde év Di. dpauare, 
Odx dA xal cz vuxtos tari Atopitoy 
Evdov Tap ipo, rorradoguentis. 
Versu 1 scribam Oòx di} a,.i. e. cx Alec. Libri 
Asp, éoriv évdov, qua in ordinem redegit Porson. 
Verba Coqui, assentientis alicui, qui dixerat, Do- 
rionem semper esse apud illum. V. a ridicule \o- 


xaò., non adAopuontà,, tibiarum inflator, sicut con- ' 


sentaneum fuisset. Versum suppleturus verosimili- 


ter scribas \oredoguentis yÈ vis : facile enim 
hec neglecta fuerint post -tne. Fustath. ad Hom. 


p.1151, 13 : de Tfic quone Si xal tue dpopdyoc do- 
radopuantàe Toxoopbn. 
EX INCOGNITA FABULA. 
«Schoî. Hom. Îixd. 14, 282: 
repi Urrvou SraAsyipuevds paro, Sri 
° Froos cà pupa es duvatou puctripia. 


Myns. 6 xmpuunds 


GOT 


Siclibri pro captu quidem imperiti artis gramma- 
tici. Scribendum est, 

Trrvos (Sè) BavdtoD puxpd tiva puotipia. 
Tà ortum videatur ex tivà, quod iasigrem rem 
significare dicas, ut in locis illis, qua laudat 
Herm. ad Viger. ann. 112, pag. 931. « Hunc 
versum servavit etiam Eust. p. 981, 3. Piat. 
Consol. p. 107, D: Qix dpasom date dropfra- 
ada: È ciro ov Brrvov tè puxpà toù Gavdrou puo. 
pia. » E BE. : 


 LXIX. 
PHILISCUS. 


« Hunc quoque media puetam comeedia fuisse, 
fabularum tituli indicant, quos hoc ordine recen- 
set Suidas : "A Bwwre, Atd: fovat, Ozsuisto- 
x\fic, OXuproc, Mavdc yoval, ‘(Eppoùrxal 
Appodltns yoval, (yoval) ’Apréutdos x al 
"A réA Atovoc. Sic etiam Eudocia, nisi quod omi- 
sit ‘Eppoù xat ‘App. yovac. Philiscum floruisse circa 
olymp. 100 (ante Chr. 379-376), colligas ex 
Plinio H. N. 35, 10, ubi quae Parrhasii tabula 
commemoratur, in qua Philiscum et Liberum pa- 
trem, adstagte Virtute, pinxerit, eam tabulam ad 
hunc nostrum spectare monuit Nek. Sched. crit. 
p. 26. Cf. Sillig. Catal. Artif. p. 320. — fAemi- 
stoclem ut ab nostro Philisco scriptam fuisse cre- 
dam, vix a me impetro, ac valde vereor ne Phì- 
lisci tragici fabula illa fuerit : hìstoricoram enim 
argumentorum, a Tragicis grecis tractatorum, 


‘ exempla quaedam posui Miscell. quest. 1, p. 30,» 


E M. Dadpyupar, sive (quod Mein. malit) Dudp- 
Yvpos, drama nescio quo casu omissum est apud 
Suidam et Fudociam. e 
i ®IAAPIFYPOI. 

Stob. Floril. 73, 53, cum teramate Grow 
Didapyipry (Mein. Prdapyopio). 

Eic To petaretca fadiwc, d Poddera:, 

mibavove dev etwbev i xAtva Adyous. 


EX INCERTIS PABULSIS. 
I, 
‘ Stob. Floril. 29, 40, cum lemm. Pricxov. | 





2. 
— a. An Pharsaliorem 
venit aliquis , ut ipsas mensas devoret? 
b. Nemo adest. a. Bene faciunt! igitur 
assatam aliquam comedant urbem Achaicam. 
3. 
— Et, quod rarius esse 
dicitur, adest avium lac, 
tiquidem phasianus bene deplumatus. 


4. 
Non aliter ; etiam Roctu-Derion èst 
intus spad nos, patinarum inflator. 
EX INCERTA FABULA. 
Somnus autem mortis parva quedam mysteria. 
AVARI. 


Ad dissuadendum facile , que vult, 
probabilia verba lectus habere solet. 
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Oux ÉoTuv, W patate, Guv palupia 
TÀ Tiv Tovouvtwy pi Tovicavtas Vabetv. 
2. 


Anthol. Palat. cap. 11, 441. 

Ò Ilergaseds x4puov péy doTì xal xevov. 
Prior Aristophanes dixit [exparet media brevi Pac. 
1/5, ubi v. ann., et alii a Porsono et Meinek. col- 
lati. 

3. 


Dicearchus Vita Grac. p. 30 ed. Buttm. : dou- 
Mevovtec yàp (Chalcidenses Euboici) roby Xin ypò- 
vov, Toîc Si tporrore dvrec dAeudepor, ueyadnv ciàipa- 
av Etiv rod péperv fafupus tà mpoomiatovra. è atiyoc 
Pricxou* 


Xpnotiv cpiò pied si XaXxts EXirvewv ode. 
h. 
« Dubitanter his addo Polluc. 3, 56 : tout... 


moittoypageiv Driotos xadet, ubi cod. Falkenb. 
super ot habet ox. » Mein. 


LXX. 


SIMYLUS. 


a Hunc poetam archonte Diotimo,h. e. Olymp. 
106, 2 (ante Chr. 355 ) fabulas docuisse, manife- 
stum est e titulo ap. Baeckh. Inscriptt. 1, p. 353, 
ubi ex fabula indice extreme tantum litterae cia 
supersunt. Boeckhius ’Epecta fuisse conjicit. Idem 
cum Salmasio Simylum hunc non diversum fuisse 
suspicatur a Simylo histrione tragico. Quod mihi 
haudquaquam probabile videtur, qui non credam 
alium unquam histrionem tragicum simul coma- 
diarum actorem fuisse : quam in rem Platonis loco 
uti licebit, Polit. 3, p. 395, B : dA) aùdé tor brro- 
xpirai xoppdoic te xai tpaywdets oi aùtol, v E M. 


METAPIKH. 


Pollux 10, 42: tua dì xal mepratpopata' 
etpatat yap rapa te Didlotou dv 17 Exrn xal èv 17 
Zyuvdov Meyapuxîi. 

LXXI. 
SOPHILUS. ° 


« De hoc ita Suidas : Ewpràoc, dvoua xuptov, 
Zixuuvios A Enbaiog, xwwmndc TT puéone xmuwdiac. 





EX INCERTIS FABULIS. 
1. 
O stolide, non sic agitur, ut molli otio 
Premia laborum non laborantes ferant. H. 


— 


GR. 


MEDIA COMOEDIA RELIQUIA. 


èpdpuara abrov Kidapwdoc, Piiapyos (apud 
Athen. Duiapygoc), TuvSapewc Arda, xai Ar 
Ma (ita Kuster. e codd, pro Anpla, quod servt 
Eudocia), &c quow ‘A@rvatoc, xai Xetpidiov (immo 
°Eyyerpi8 ov, ut Athen.; inepte Eudocia Xorpidw) 
xal Mapaxata0yxn, quametipsam citat Athen., 
qui preterea commemorat Sophili Zuvtpéyovras 
et ‘Avòpox)7. Eandem fab. eidem Valcken. re- 
stituebat a, p. 67, F : tò dè fiijma (dprusa) xsîta 
mapà Zogoxàeî, 


—. fo puayerpos ApTUGH xa, 


corrigens rapà ZuwpiAw dv ‘Avipoxdsi. Sed ea valde 
dubia conjectura est. Citharaedi, Tyndarei vel 
Lede, et Delia, nullum hodie in Athenzi exem- 
plaribus vestigium. Denique Sophili Fapor (sic 
laudatur a Diogene Laert. 2, 120 : xpocecxwgî È 
(Stilpo philosophus) f&rò EtoplAo roù xwpixo 
Spapuari lau (ita Cobet.; codex Reg. yapor, ce- 
teri fauov, vulgo lapo) 

ETTATWwYIS tati Biopab® d Kapivou Vf 
At pro ZogtAàou cod. Arund. et ed. Frobeni ®ilw, 
quod in Autàov cum Aldobrandino mutavit Me 
nag., et recte quidem, nt opinor, siquidem Sùb 
ponem fioruisse constat sub Ptolemzxo Sotere e 
Demetrio, Antigoni filio, vix ut Sophilus, quer 
circa olymp. 108 (ante Chr. nat, 347-344) vitise 
suspiceris, Stilpunem commemorare potueni. 
Adde quod Fapox in Diphili fabulis recensetur ab 
Athenzo, et Aipixov nomen in ®Uev abiit etiam 
in ejus libris 4, p. 133, F, et 6, p. 226, E: qua 
quam, quum illud Arpidov mera conjectura € 
lov effictum sit, non minus probabiliter none 
Philemonis, cujus notissima fabula est l'ipx, rt 
ponendum conjicias. » £ M. 


I. ANAPOKAHZ. 


I 


« In hac fabula demagogorum Atticorma fur 
res exagitatos existimem, » Mein. , 

Athen. 3, p. 123, E: cè Sè yAtapdv Gdep pese 
xepac Abnvaio: xadodaw, da Zupidog dv Avdpola 

» 2 

Idem 6, p. 228, B, et inde Eust, ad Ila 
p. 867, Ga : tè 3ì #ioc tolto xal ‘A0imewse 
dEioî Eiprdoc èv “AvSpoxAsi Gbovépove * diri alpe 
ofar Lrtd ric BovAîic du' 4 xai cpeic. Fortasse Soph. 
dixit 


n | 





2. 
Piraceus nux est magna et vacua. 
3. 
Optimarum Chalcis est civitas Grascorum. 


SOPHILUS. 


Îrò ric (dè ) BouXîis dbovopous du altuò Y 
aipetol xv, f xai rpetc. 
II. ETXEIPIAION. 


Athen. 10, p. 431, A, de mixtura vini loov 


lcu vocata (v. Aristoph. Plùt. 1128) disserens : 
Zaipidog dv “Ergal, 
Zuvey ds dxpatos ddor, Taov faw- reduv 
tiv peitov roy. 
Versa 1 modulatius scribetur 
Zuveytie ddidot' dixpatos, etc. 
HI. MAPAKATA@HKH. 


Athen. 14, p. 640, D, de inidopricpari disse- 
rens: Zup. iv Hapaxata0xn, 
Hdv Je per? avdpesv toriv Evy del 
GuvayeLv* TÒ Tpoiyua ydpiev, où « Xiou duo 
xuabous », dveGinatv TiS, « Omdyfer! xw- 
puacas 
ROC TRY Tavaypredy det Yap, iv ixet xata- 
xIubeto 
5 imdopriontar rùg belag pattdag. » 
Versa a oò X{ov pro oùyi Dobr. Advers. 2, p. 348. 
V. 4. Tanagra, Beeotia mediterranee oppidum, 
non modo gallis gallinaceis, sed etiam formosis 
mulieribus (velut Corinna, uvarxiiv tore xaAMoty 
vò elîoc, Pausan. 9, 22, 3) clara fuit. « Tavaypix}) 
fwì ex Menandro affertur a Stephano Byz. v. 
Tovtypa. Tanagraam meretricem dixit Cicero Or. 
Pro domo cap. 3. » E M. Versu 5 pessime librarii 
Gias patr., quasi asinos edissent Greci. Confundi 
solent v, cv, ov, in codicibus; inde error : nam 
suille cares expetebantur : v. Aristoph. Eq. 
3ho0, etc. . 
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IV. XYNTPEXONTES. 


Athen. 3, p. 125, E : év Sì coic drypapopévore 
Zuvrpéyovar xvicodory(av etpnxev (Soph.) év vovrors, 

Ò ropvoboonòs Yap pu Lrtò xvioodorY lag 

YOpdAv riv alpatitiv adrà cxevdoa 

ExéXevce TAUTAVI YE. 

Versu 3 libri tavtrày dui (pe cod. B). Schweigh 
taumyvi. 
V. ®rAAPXOS. 
I. 

Athen. 3, p. 100, A, de usu verbi yoprdte- 
cbar dicens : Z69. 3° v Duddpyw (sic) libri hic et 
sequenti loco : utrobique Dindorf. Ddpyw), 

Tactpropds Fota: dapudrg* TÀ rpooipra 

dpid........ opracoonpar. 

N tòv Atévucov, dvdpec, dn otpnviéi ! 
Versu 3 otpavii, v. Antiph. Atdipwy 1, schol. Ar. 
Pluti 176. 

2. 


Ib. p. 125, E: 6 xviaodoîyoc doti rapà piv Lw- 
pid È tv D. ofroc, 


Odopdyos ei xaì xvicodoîyos. 
Sumpsit hinc Eustath. p. 1817, 38. Kvio., cf. Am- 
phidis l'uvamopav, 2. 
EX INCERTIS FABULIS. 
I, 


Athen. 2, p. 54, F: Btdppaotoc è° dv Dutixoîc 
(De plantis 8, 5) civ dpebivowv tivàs xadeî xprosc. 


xal Zwo., 
Ò mathp d Tastng Todd peqrotds doti (15) 
xprdg ipébivboc. 


Malim Matip é raven<. In fine versus tie quomodo 





ANDROCLES. 


2. 
A senatu eligendos esse censeo 
duo, vel etiam tres, opsonomos. 


PUGIO. 


Continuum dabatur merum, par pari : rursus 
majorem calicem postebam. 


DEPOSITUM. 


Suave quidem est compotare cum viris 
Graeis. Quam libenter auditur, si quis ibi clamat : 
* Chii duo cyathos suffunde! comissari enim 
ad Tanagricam oportet eum , ut ibi acoumbens 
s suillas mattyas superedat. » 
FRACMENTA COMICORUN GR. 


CONCURRENTES. 


Leno enim gulosus me 
farcimen quoddam ex sanguine sibi 


parare hoc jussit. 
TRIBUI PRAFECTUS. 


1. 
Voratio larga erit : procemia 
video. ....... pabulabor. 


| Per Bacchum, viri, jam gestio! 
2 


| Opsophagus es et nidoris linctor. 


EX INCERTIS FABULIS. 
LÌ 


Pater hujus feminee maximum est 
cicer arietinum. 


GIO 


neglectum sit, apparet. « Ab arietini capitis simi- 
lituxine hoc ciceris genus appellatum esse scribit 
llinius H. N. 18, 12, 32, Comparatio spectat for- 
tasse ad hominis salacitatem, siquidem #p561v60< 
familiare Comicis pro aidotm, » E M. Conf. Ari- 


stoph. Acharn, 756, ete. 


Athen. 4, p. 158, A: 


’ ve n x LV .L = D) x ‘ fx % »/ 
l'exyunòv Yo quad GT, Aoyayqabov Er, 
d pei 4 
VA TOY verrai TT VIGOY TETAULÉVOV 

sogouvt” Ogéotav, 


p0% Lg. è xwumbiororog. Libri Ap gn To Yeypa: 
4EvAL #q xo bogotve' "Opéomnv tic VOGOU NETAVÉVOYV, 

orst, etc. Recte, ut videtur, Schweigh. Archaga- 
thum intelligit medicum illum, cujus mentionem 
fecit Plinius in H. N. Dobraus de Agatharchi (sic 
enim corrigit) pictura quadam cogitabat, que 
hic rideretur. 


LXXII. 
SOTADES. 


« Atheniensis, imediae comozdiae poeta, probe 
Aistingnendus (v. Athen. 7, p. 293, A) a Sotade 
Maronita, cantilenarum ionicarum scriptore ce- 
cui Comici ’EyxAetoufvac et IapaXu 
=:e5uevov male tribuunt Suidas v. Zwtadng et Eu- 
docia p. 384.» AEM. 


l-herrimo, 


JI. ETKAEIOMENAI. 


Athen. 7, p. 293, A: Ewradng... morì xar aùtog 


D) 
EV 


MEDIA COMUEDIE RELIQUIA. 


°Fpdevopivare 


(olo ydp smiypaper rd épilua) 


tordde udyerpov Afyorre 


Ut 


10 


20 





2. 
Tragica res est lens, et Archagathum quidam 
se; ipsisse dixit, hane sorbentem nescio quî 
Orestem morbum removisse. 
INCLUSA. 
1. 
Squillas sumebam primum : patinis has 
injeci omnes. Galeus sumptus est magnus : 
ossavi media, et ceteras quisquilias 
coquam , facto intrito e moris. 
5laucorum affero capita duo praegrandia 
lee in magna patina , simpliciter additis 
berbis, cumino, salibus , aqua, oleo aliquo. 
Deinde lupum emi pulcherrimura ; 
in pingui muria et herbis coquetur. 
Jo E verubus autem abstractis assis, quotquot erant, 
quos 


fia | 


tu 
c 


Kapîdas èlabov Tpotov* ametaYNIVICa 
taitag drag. Tadedg stinTTAI uefa 
tTnca TÀ péca, tiv dè Moumiv ypupuéav 
Ep, momoas Tpippa cuxapivivov. 
Tiaixwy pépw xepidara Tapueyibn do 
îv Vario pefdin Taba, Mure rrpocau: 
Yidny, xipivoy, dia, ddwp, Aadrov. [yu 
AdGpara peta tadt' emprdunvaa)òv rogoita 
Rurrapiig de dine igtàc Fora Y îv par. 
Àrodobs d' da' fiv tw dr’ Gbedioxwy dr 
TAV, & 
Tpifdag xadats Ayopaoa xai xigdas add, 
fppupa Tavtag Îrì Tòv avbpay', ©q iysu, 
Ciun Te Murapa Tapatibnu’ dpiyavov. 
Tastars tposédabov antriag , xa teudidas: 
actetov ipdn Teubis vbudsuptwa, 
xai TTEPUYL atadie onmtias Di tnpiva. 
Toppatov dxeiwoa TovTOLs avivo 
Tavtodardve ibntiv dè perà Tastas riviv 
dg, Murraody 0", oUrmws fd ra Yupiov. 
Loyypuv iti tosto emprotnv may dv agddpa, 
(xatenvit iv diun ToùTOv evavbeatésa, | 
xweld arta, XAÌ metoata dn tuva 
iybidra* Tostiwv dToxvicug rà xpavia 
euoruv' dAevpo ( Meuxà ) Totost TIM, 
té ptt Te Tato xapior tiv admiiv ddév. 
À piav te xipav, Onpiov xadòv cpddpa, 
Bpioror tavtn Y} Gius adi Fieis, 


—--—-., ——————T ————=—m6È6 


mullos venustos turdosque venustos emi, 


eos înjeci carbonibus, ut sunt, 


muriaque pingui origanum appono. 

His assumebam sepias et loligines : 

elegans res est cocta loligo farta, 

et pinnula sepia tenere assate. 

Intritum hisce accommodavi floridom 
o:mnigguum, et postea pisciculorum quorundam 
acrem, opimum, sic dedi succulum. 
Congrum practer haec emebam valde crassum, 
(hune suffocavi in muria floridiore,) 
gobiones quosdam et petrarum scilicet aliquot 
pisciculos ; horum abscissa crania consperti 
(alba) frumento quodam hujusmodi, 
mittoque eos squillis eadem via. 

Amiain quoque viduam, animal pulcherrimu®, 
oleo satis rigatam , velut pannis ompino 


SOTADES. TIMOTHEUS. 


ÎCmApyAvwaa , MEPLTACKG dpi yAvoy, 

ivupupi 9’ Gortep daddy cis TOMNAY TÉppav. 
3o Apsav 0 dp aùti mapédabov Badapwxtv, 

‘ eis xvabog tvrabb? vd 2700 smiyubelo TOOL, 

Tepulay dè MeTThv TÎ6 YAdnc, nel TA2LOva ; 

xiv duedtudog Axudog , LATRaTpi pu. 

Ti Xovredv; oddèv do. Toùr ad’ A téyva, 
35 oùx dE aroypagîic, oudè di Lttopvnparitoov. 
Ia his plura sunt, quod proverbii loco dici solet , 
arena sine calce. Ea supplevi, condidi, correxi, 
interpumxi, ut sine offensione legerentur. Loquìtur 
autem Coquus, frequens in his comosdiis persona, 
res gestas narrans, artemque suam preedicans. 
Igitur libri versu 1 dremyavica, quod correrxit 
Meinek,, Cassubonus autem quod v. 4 legebatur 
cpiupa cuxdpivov. Versu 5 libri yAÀavxov, quad 
mutavi, ne quis ineptus bicipitem glaucum somni- 
aret. V. 7 #Ad&ov recte Casaub., pro #)atoy, quod 
inconcinnum. Versus g-11 sic legebantur 


fora di eius drapde ipdàc ev YI. 
Arodobe da” iotiv art dbeMicxtwyv dmeTava, 
Tpifàas ete., 
Ax 66). quidem a Schweigh. repositum pro èro- 
6A:ov. Quae multo reddidi concinniora, V. 14 
libri tadtaror ep. V. 15 #90 Dobraus pro eo quod 
estin libris 090. Eorundem dràég versu 16 cor- 


retit Dindorf. Versus 18 et 19 ita scribebantur ex 
correctione Dobr=i, 

ravtodardv* dlntòv dì perà ratas tuva, 

dkuMimapov Tostors Edwxa yup.iov. 
Cod. A èì patà raut’activa. B 8ì rav’ deriva. Vulgo 
Ri perd cave’ doriv. Tavras, intell. ontlas et teudi- 
èas. Sed alter quoque versus laborabat. Versu 2/ 
valgo: I 

iudduv dievpp.... toroutm twl. 
Verosimile est, \suxà forte .neglectum esse post 
Àevpop. Totovrw , dictum putes /ostum frumentum, 
colore ab albis craniis discrepans. V. 26 « yfpav, 
i. e. inconditam. Simililer dppavòv taptytov dixit 
Pherecrates Autom. 4, 4, et de ami oxsvacia Ar- 
chestratus Athen. p. 278, C: 
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dv cuxdie pudore xal dprydvio vd puada od 7. 
MA cupdv, pù \fpov, drrdiic d' obrise Beparevoac 
av auxtis pUAdotc oyolmo xatdineov dvdev, 

219’ bord Bepprv iaov Lot omoddv. » £ M. 


Versu 27 libri Opioror tavtnv Fdac, quorum poste- 
rius correxit Porson., prius ego. V_30 dpunv ma- 
lit Meinek, V. 3a ad dererày intelligas forte usplia, 
nisi potius legendum sit )ertay tav xA0nv. 

a. 

Antiatt, p. 102, 28, KXfrtpia: Zwr. 'Eyseo- 
taévots (sic ). « Dubium est utrum hic’ EyxAero- 
piva, an apud Athen. fragm. 1 ’EyxAstopévore 
scribendum sit. » £ M. 


H. MAPAAYTPOYMENOZ. 
Athen. 9, p. 368, A, de usu nominis rapopic 
agena : Ewr. è è xwpixòc év IapaAurpouutvw, | 
Tlapoyig siva: paivopar té Kpwodlo: 
Toùtov pacatar, Tapunateodie: d' ie. 
Quod jurisconsulti dicere solent, extra ordinem, 
h. l. tropice mensam secundam significat, Crobylus 


hic non est dJorror AEliani V. H. 4, 16, sed nescio 
quis, tunc notus, gulo vel parasitus. 





LXXII. 
TIMOTHEUS. 


» 

« Suidas : Tipodeoc “A@nvatoc, xmpuoc tf peéone 
xwuwdiac. tiv Spaudtuy adrod dv Muxtns, Hapa- 
xara04xn, Meva6aXAgpnevoc 7 Metagepo- 
umevoc. xa Kuvapirov Tipodtou Spia, dic pron - 
A0Xvatoc èv toîs aùrod (6, p. 243, D). Ceterarum 
fabularum nihil servatum est. Iuxtns in Timoclis 
fabulis connumeratur. Hapaxatae0xnv docuerunt 
Aristophon, Sopater, Sophilus, Timostratus, Me- 
tapeponévovs Posidippus. » £ M. 

KYNAPION. 

Athen. 6, p. 243, C, de Cherephonte para- 
sito : Tiuodeoc Kuvaotw, | 

Merpsped” drodivt' é< tò Tetrevov dtrévar ! 

Îs d' EmtdaALvov d' tgtiv, we Eppaté por, 

Av pù Tapabuotd, tou Yéwta: Kaipepiv. 





involvi, et, cireumsparsam origano , 
abscondidi , ut titionem, in cinere multo. 

30 Etinapuam una cum illa sumptam Phalericam , 
(unus htc cyathus aqua infusus multum est, ) 
herbis secatis teneris pluribusque , 
vel duas cotylas capientem lecythum inverto. 
Quid piura? nihil aliud. Hc est ars, 
non ex apographo, neque ex commentariis. 


INIQUIUS REDEMPTUS. 


Paropsis esse videor Crobylo : 

hune caenat ; me edit extra ordifiem. 
CATELLUS. 

Conemur instructi ad coenam ire! 

erit autem septem lectorum , ut mihi dicebat, 


nisi forte inferciatur Cheerephon. 
3a 


{12 


Versi 1 atotuvt, et, ut pugiles aut gladiatores 
metaphorice parati, etc. Libri aro- 
2avteg, quod emendavit Schweigh. V. 3 Chere- 
phon, non discipulus scilicet Socratis (Aristoph. 
\ub, 10/1), sed similis tunc quidam Crobylo apud 
Sotulem MaoxAvtpovuéve. Libri errore frequente, 
«ui metro arguitur, éàv wu n. 


nudi, h, e. 


EX INCERTA FABULA, 


\ppendix Florent. Stobeai Gaisf, p. 23, 7, cum 
lemmate Truohéov, 
LS | ‘ ey DI VA ”, 
Mem! mTIsOTIS 1605 dupatwyv Epws, 
e; N ‘ x .L e » 
n (dì) Kiretdos MIVAYÒS, È gpevaiv axis, 
O ui, giov bevîow bpxitov dixac. 


Versu 1 codex 0° $ trrep. Meinek. È00° è mrep., Aic 
quem tu viles, Amor est. Verosimilius videtur 0° 6 
ortum esse ex De è. Praterea 159;, i. e. è 0g, scri- 


bendum fuit pro ti6s, Ordo : {Eos duuu. "Epws (Éozt) . 


misgros. Adspicere pubetur aliquis Amorem pi- 
ctum. V, 2 codex $ xUrptog. « Kurpidos legendum, 
«i Attici poeti locus est. » £ 47. Suftulsi vacillantem 
versum, V. 3 tiv scripsi. Codex metro corrupto 
ziviy priore longa. « Memorabilis audacia meta- 
phorarum. Timothei comici num sit locus, vehe- 
menter dubito; nec vero lyrico poeta tribuerim 
cum Berghio Corp. p. 863, qui OU0' 8 rep. Ad 
tertii versus sententiam facit versus proverbialis 


Anandinns vào Goxos nix Éumolvivag. 7 
E M. 
LXXIV. 
TIMOCLES. 


« Tuimocles Atheniensis, recentiorum unus Co - 
iuicorum maxime ingeniosus atque elegans, sum- 
maque simul dicendi libertatis, qua Demosthenem, 
Hyperidem, Callunedontem, aliosque perstrinxit. 
Cum Antiplane memorat Plutarch. Vitt. oratt. 
p. 845, B. Suida errorem, duos distinguentis 
hujus nominis Comicos, quorum alteri tribuit. Ay- 
uocatipuvs, Kevtaugov, Kauvioug, ‘Eruyarpixaxoy, 
prodixacttv, Huxtrv, alteri autem Atovuotatovoag, 
Iolurpayuova, ‘Ixzotove, Afov, Arîrv, Atovuoov, 
Kovica)ov, Hopyupav, “Hpwasg, Apaxovtiov, Nézipay, 
Opéstnv, Magadomwiovs, hune igitur errorem post 
Meursium et Kusterum recte notavit Schweigh., 





EX INCERTA FABULA. 


Specta! alatus es? viscus oculorum Amor, 
Cvpridisque venator, animorum acies, 
qui diis non reddit rationem juramentorum, 


MEDIA COMUEDLE RELIQUIA. 


non distincto tamen Comico Timocle a Tragica 
ignotiore, cujus mentionem facit Athen. 9, p. 407, 
B(TiuoxAfig è 176 xwuwdiag rommtie* iv Si xal tpa- 
ywétas [ intell. mow;tris]). Quem Photius Bibl. cod. 
167, p. 113 ed. Bekkeri, inter poetas a Stobzo 
excerptos enumerat, Timocles a Comico non dif- 
fert. Timoclem Syracusanum , Orphicorum libro- 
rum scriptorem, laudat Suidas; alium cognomi- 
nem Photius Epist. 55, p. 111, qui quidem ins- 
gnis mendaciorum architectus fuit, ’Optoxavà» 
ixeivwv, ode abtos Uteoticato (h. e. esse credidit, 
fortasse Ophiophagos ad sinum maris Rubri, de 
quibus Plin. H. N. 6, 29), ftvo xai puow xai ro- 
Autetav xarl pago xai vixag xat Biwv attivag nat fdt 
xiac xal eUdarmoviac, 0Ùx &vopurttv pudvov, dXià xai 
quitiv xal Ku xal YTic xai daXacong xal dépoc, xal' 
Umepboinv Ysucuativ tepatevcapevos. » E Mein. 
qui de titulis comcediarum qui traduntur accurate 
agit in Hist. crit. p. 428-433. 


I. AITYITTIOL. 


Athen. 7, p.300, A, de /Egyptiorum superstitione 
afferens testimonia : TruoxAfe 8 év Alyurtiou, 

Ils xv pèv ov cwoerev 161, fi xUcoY; 

OTUL YO ElG Tobe dodo yovptvous Beovz 

saeGaivtes où drddagtv edile dixrv, 

Tiv aledoveov Prwpòdg ETutpeperev av; 
« Versu 2 ABCP eic 0eode ipo. Edd. olim ei; deov 
tou; du94. Casaub, delevit deovc. Confirmavit Pha- 
«drus Fpicureus De nat. deorum p. 25 ed. Peters. 
(Vol. Hercul. p. 154) : Storep porge cò roù Tuo 
x).éous eipruévov év Alyurtw (sic) pagare sepi ci 
Ev 17 yoga Betiv ini costovg Enépyetar perapépen, 
Srtou vp xti. V. 4 aledovpov (attice : v. Arist. 
Acharn. 826 ) cod. A et Vol. Hercul., ubi superest 
A.E,OYPOY. Codd. PVL aîAovpou, inconcinne ei 
HMinyuos, ut Aristoteles H. A. 5, 2, 3, etc.» EM. 
Ibidem libri mendose èrtplperv. Imo dntrpipeo, 
ad se converterit, velut servaturus? Grotius altero 
male probato : 

altare felis quomodo aliquem everterit? 


II. BAAANEION. 


Pollux 10, 154 : où pv dd xal dr days 
Yuttdxopov mapà tor vemtépore For abpriv, dx © 
ti ‘l'moxAéoug Badavelw « Kal tò YAurrtoxouor (libr 
Nwrtoxopeiov) BaXavsdetar. » Ineptam sententiam 
emendes scribendo 





AGYPTII. 
Quomodo igitur servaverit ibis, aut canis? 
ubi enim qui in confessos deos 
peccant, non dant extemplo pcenas, 
quemmam felis ara ad se convertat? 


TIMOCLES. 


Kai yAwrtoxopetov (oUv, iv @) PaMaveverat. 
Imnissa illa facile exciderint : cf. Lysipp. com. 
Barga 4, eodem loco, et. monente Mein., Lobeck. 
al Phryn. p. 98. 

IIT. AAKTYAIOS. 

then. 7, p.295, B, de galeo pisce : Tu. d' dv 
Aaxtukp quel 

Fa\eods (xadods ) rai Baridag, Soa Te tiv 

pevGov 

iv dtvAutrdp® Tpippari cxevdteta.. 
iterum apponit Athen.9, p. 385, A, ob diuAyrapou 
mentionem. Utroque loco libri Aaxtu)w, quod 
correxit Casaub. Versu 1 similia yaderode et xadode 
(v. Cratini, Incert. 178 etc.) alteri offecit alterum. 
Te, i. 0, tOUTEav. 

IV. AHAO® (2) 

Atlen, 8, p. 341, E ixal “Yrrepeldnc dì è frtwp 
ifopdyog Tv, dc quot Try. 8 xwpaòg ÈÉv An)w (sic li- 
bri), Sinyodpevoc todc mapà Aprddou Supodoxrioav- 
tas paper è obtws6, 

a. Anpoadéwvns Tdlavta Tevtinovi” Éyet. 

B. Maxdpiog, eirep peradidwar pndevi. 

a. Kat MotpoxXTic etinps ypuotov Tod. 

B. Avéntog d didode, eUTUYÀ4 d’ è Mapubaviv. 
5 a. Elimpe rai Aripuwov ri, xaì KaXMiodéwrs... 

B. Hlimteg foav, bore cuyfvopnv Éyw' 

a. DT iv Vdgyorot detvòc Trepetdns Eye. 

B. Toug iybuorelag oùtag ipiv TAovTIET, 
dbomayog, dote ToÙ$ Ypovs siva Edpovg. 
Titalus abhorrens ab argumento, nec verosimile 
est Afàoc. Malim K nds, h. e. sUxndoc, ddripopoc, 
tranquillus, deleniens, qualem se ostendit altera 
harum personarum, altera irata oratoribus cor- 
ruptis ab Harpalo aliisque ducibus Alexandri 
M. Harpalus quidem, praefectus ejus, cum 
maxima parte opum Babylone aufugit in Gre- 
ciam, ibique acta est ejus causa olymp. 113, 2 
(ante Chr. nat. 326); quo igitur tempore, vel 


n 








ANNULUS. 
Galeos (pulchros), et batidas, et quotquot horum 


[ generum. 


ia acido ac piugui jure parantur. 


DELUS (?). 
a. Demosthenes habet quinquaginta talenta. 
b. Beatus, si his impertit neminem. 
a. Etiam Meerocles multum auri accepit. 
b. Insanus, qui dat ; felix, qui sumit. 
5 a. Accepit et Demo aliquid, et Callisthenes... 
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paulo post, hanc fabulamactaîn esse animad- 
vertit Meinek, De È et x permixtis v. Cratin. 
Thratt. 2. V. 3 « MoipoxAîis Valesius ad Harpocrat. 
p. 129, A et B libris confirmantibus. Reliqui Mr- 
cpox)fic, C MupoxX\Fc. Cf Rubnken, Hist. crit. orat. 
p. 79. » E M: Eum Alexander depoposcit in poe- 
nam secundum Demosthenem et Arrianum. V. 5 
sic codd. VL; ceteri ev stinge. Deinde 1 pro te 
Mein. et Dobr. Demo cognatus quidam fuit De- 
mosthenis : quem cum Callisthene {de quo ad 
Antiph. ‘A\ievou. 1, 10) Antipater sibi tradi jussit, 
teste Piut. Vit. Demostl. p. 856, E. V. 9g libri 
dl. yàp dote, sed glossema expunxit Casaub. 
« “Qors ... Zipouc, i. e, utlari, piscium avidissinui, 
pre Hyperide Syri sint; qui piscium esu fcre 
abstinebant : v. ann. ad Menandri fragm. p. 44 
ed. pr. » E M. Cf. Ovid. Fast. 2, 474 seq. 


V. AHMOXATYPOI. 


« Ampocatupor dici videntur demagogi populi 
turpiter obsequiosi, quos Snporibixovs dixit Ari- 
stoph. Ran. 1085, et simpliciter mdixous Phryni- 
chus ap. schol, Av. 11. » Mein. . * 

Athlen, 4, p. 165, F, de Ctesippo, Chabri:e 
filio : Tip. 3’ év Anpocazipa puo 

— Odd’ ò KaGpiou Krawrros Emutpis 
ueELpeTal, 

dv Tate quvanti Maprpds, obx iv dvdpdav; 
Versu 1 scripsi éreepl<. Libri vitiose è plc vel 
«peic. « De Ctesippo v. Menandri Org. fr. 1. In 
perditis atque effeminatis hominibus memoratur 
etiam a Libanio Orat. 19, p. boo, D, et /Eliano 
H.A.3, 42. Cf. Wolf. proleg. ad Demosthenis 
Lept. p. 53. n E M. Leptinen accusavit : v. 
Athen. 12, p. 552, etc. 


VI. AIONYZIAZOYZAI.. 


‘Athen. 6, p. 223, B: Ti. È’ è xwywédtorotds, 
xarà roXdà yonolunv eivar Aly té Blp TÀv tpayo- 
Blav, prov év Atovuotalgueare,. 

TY, dnoucov, dv Ti cor per Vega! 
dvbpwrrds doti tisov Emirovov pioer, 

b. Pauperes erant, ut ignoscam. 

a. Et gravis orator Hyperides habet. 

b. Hic piscium venditores nobis ditabit., 

opsonans ita , ut lari sint Syri. 

DEMOSATYRI: 
Et nonne Chabrix filius Ctesippus ter tondetur, 
inter feminas conspicuus, non inter viros ? 
MULIERES BACCHANALIA AGENTES. 
Bone vir, audi, sitibi aliquid dicam! 
homo animal miserum est natura , 
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sat TOA Autre è ing iv Eautò pipes. 
x < 4 L 4 
Ilapaduyks oÙv gpovTidiy AvVEUPETO 
e è) Le. pe) . 
5 tairas: ò Yap * vodg Taiv idiwv Xrdnv da 
Goovs 
TpÒS AMMOTpiO® Te pura ywynbeis node, 
ped” Adovfg ammala , mardeublete dA. 
DI mi 
Toùs YXp Tpaywdode, mpWtov, ei Podda, 
GXOTEL, 
og mperodor Tavtac! è |uèv @v YXp mv, 
TTWwyoTEpOY adTo) xatamalitv TÒv THeooy 
fevouevov, Tin Tiv Teviav prov mépet 
Ò vociby Ti pavixov Alxuaiwv ioxébaro 
oglar pad Tg, etoi Piveida: TUPÀOI 
Téllynxé rw maîc, Nidbn xexospasv 
TÀ là L) LV TÀ en 
pdag Tis doti, Tov DrdoxTiTnv Gea 
YÉptov Ti atuyET, natémabev ov Oivéa. 
Atravta Yap Ta peitov i mérovbt tu 
, )) 9 Lu ._ 4 Li # 
, ATUYNPAT' AI) 0LG YEYOVOT Evvoovpevns 
TU AUTÒs AUTO) GUYpopàg NTTAv GTÉvEL. 


Fadein Stobens Floril. 124, 19, cum lemmate 
TiuoxAéove, Qui versu 1 pro, péX)w habet dox6 
(quod ir altera edit. pretulit Mein.) v. 11 oltw 
pro 73n, v. 12 A)xuévova, v. 19 troy otéver, quod 
inerito placuit viro doctissimo pra rauto)syor 
Athenzi f%ov qeper. Preterea v. 1 Mein. mallebat 
&v pro fv (sic enimlibri), cui assentior, » Telephum 
Euripideum dicit : cf. Horatius A. P. 96, Ennius 
apud Leopard, Emend. 8, 24, Aristoph. Nub, 
897, etc.» E M. V.4 libri &vevpato, quod correxit 
Dindorf, Versus 5 negligenter scriptus, Malim 


Tatas è Yap LO Lv (te) vode Inv Vabav. 
Versu 7 Meinek. malit mardev0etc 0° dua, praece- 


dente autem versu &\)otptwyv scribendum censeo 
pro dA)orpiw. Versum ri inelegantem sic emendo 


yevipevov, Td pela tiv meviav piper. 


multasque aerumnas vita fert. 

Solatia igitur curarum invenit 

haec : quippe mens, et propriorum oblita , 

et alienis malis se confirmatam sentiens, 

cum voluptate abit, simul edocta. 

Specta enim primum, si vis, Tragicos, 

quam juvent omnes! pauper scilicet 

ubi accepit, egentiorem se Telephum 

fuisse, jam facilius fert mendicitatem; 

aegrotaus aliqua insania Alemaeonem considerare 
| solet; 


(dal 


dolet ab oculis? Phinidae erant caci: 
obiit puer patri ? hume Niobe erigit ; 


MEDI& COMOEDIA RELIQUIA. 


V. 12 sic Stob.; Athenzus é voctiv Sì pawnix, 
Deinde ille ‘A\xpévwv', qui non aliud sibi vult 
quam Athen. ‘A)xpaiwv, et frustra esse judico 
Elmsleium ad Eur. Bacch. 337. Versum 14 sic 
scribo : 


/ DO) 4 L} , 
Tédvnxe mai, Nidbn ye TÙv xexodgueY. 


De VEneo, item Euripidis, v. 16, vide Aristoph, 
Acharn. 417. V. 19 cuppopàs paov piper Athen.; 
vide superius dicta. 


VII. AIONYZOZ. 


Athen. 9, p. 407, E: Str dì xai civ drum 
Ayapvede è TnAépayos, 8 aùrdc commi pnow (Ti- 
inocles ) îv Atoviaw obrwc, 

a. © Y Ayapvads TrAépagog ir dnprpogei 

o)TOs È fo ToÙs vewwiltote Zupois. 

B. Hog, N Ti mpirtov; Bosopa Yip ti 

iva. 

a. Vavatnyov ..... * xxXiv yuTpav pipe. 


Versu 1 libri è d' ‘Ay. quod inutavi ob ea que se- 
quuntur v. 2, ubi vevvator Xupar significant, n 
fallor, homines nequissimos, ut Syri venales apud 
Cic. De orat. 2,9 265. Versu 4 fuit quum legendum 
esse suspicarer 


Qdvatov Str xaxadtiv ( det ) yUroav piper 
K0Tpav p 


Nota xaxaMla, cacalia, e Dioscoride et Linneo, 
qua voce generatim viles herb®, pauperum inter- 
dum cibi, contemni videantur. @dvatoy rem ir- 
visissimam dixerit Noster, ut Alexis Esopo. Ber: 
tryòv glossema putes; del forte haustum fuerit ab 
antecedente vocabulo. » Telemachi ollam in pro 
verbium abiisse docet Eust, ad Odyss. p. 139%, 
26 : rapoinia # \fyovoa Tudepdyou yurpa dr vin 
Èrà eviav dv dorplow A Fd eùteAÉOt Èdeetok: gose- 
qayosvimv, cda éx toù ‘OpnpixoGi eMinrra fipex, 
dAid tivoc Atto Tudeudgou, “A y apri tov duo. 
Hic enim Telemachus ridebatur &w xuduow X- 


——————TTTTTTrTr_rrT—T_———_T_—__È ____—_—T—_É———_—_—_—_—————————————————_——_—_——_—————— 


15 claudus est aliquis ? Philoctetem intuetur; 
senex aliquis et infortunatus est ? edidicit OEncun 
Omnibus enim, quae quis passus est, 
aliorum majores calamitates reputans 
suas ipsius clades minus deplorat. 


BACCHUS. 
a. Acharnensis quidem Telemachus adhuc 008° 
{ cionatur: 
hic autem recens emptis Syris comparandus est. 
b. Quomodo, vel quo facto ? nam scire volo. 


a Mortem enim (tussilagicum semper) ollam fi” 
[ cumfent. 


TIMOCLES. 


Già 


spas dui crtovpuevog ye Muwviyia ropdiiv doprav: » | Versibus Get 7 ita Dindorf, pro yiveraret rpdoces. 


E Mein., qui nunc edidit 
a. Bdeyndav odTOg dquddn yutpav péoet, 
de quibus vide H. Steph. Thes. y. Bapyfa, p. 251 


ed. nove. 
VIII. APAKONTION 
Athen. 6, p. 237, D:yapaxtupiler d' oÙx dppi- 
Qpussc ov mapdatzov, druioc tic tori, Tru. év Apaxov- 
tivo oÙtw6, 
‘Ere èyio mapdortov inurpipo tivi 
naxiic Ilya; fnrord y'* oddév ioni Yàp 
Îv TOÎg TOTOUTALS YprOLLWTEPOY YÉvos. i 
Ei dA "STLTÒ pidétanpov Év TL TÉ Xadéiv, 
5 dvap TAPLOLTOG zoùto Toei dà Tédnve. 
Èpac, CUVEPAOTÀG ATpoPootoTos Yiyverar 
partes Tu, mpottei cuprrapòv, Sti dv dén, 
dixara TaÙUTà TE TpÉgovti vevopuxtos, 
xaramimns daupaotàg ‘0log To piàwv. 

10 Xatpovoi Setrvwov fdovai acup.60dorg' 
tisò” ougì Bvatdiv, fi tig fipws N beds 
amodoriuale: Tàv Townimav diatpio4y; 
iva uî dè rodda paxpodoyi du Aptpac, 
texunfpidv ri taupéyedec ciuai Y° Épeîv 

15 d Ti Tapacitwv by reriuntar Bloc 
Yipa Jap aùtoîs TaÙTA TOT TOMNILITIA 
vixiiai didora: ypnotitatoK oÙvera, 
cimnars* où dè uò tidevra: cupborai. 
rpuraveta radi’ drravta TpoGAYfopeuTia. 

Dicta adversus contemptores parasitorum. Versu a 

Y accessit ex BP. Versu 3 libri towovtors. Immo 

oportebat èv oîs rogovtote, inter tot spectatores. 

Jocus. V. 4 libri minus bene eì è’ gori. Quod se- 

quitur tò additum a Casaub. Versu 5 occultata est 

in thesi vox gravissima rapdo. Scribo 
TapdorTog (xv) avip ToÙro torei etc. 





DRACONTIUM. 
Tanderane ego patiar, ut parasito quisquam 
maledicat ? minime : neque enim 
inter tot homines utilius genus est. 
Sane si quod bonorum est sodalis amor, 
$ vir parasitus eum prorsus exercet. 
Am? simul amat sine excusatione ;_ 
agis aliquid ? idem aget preesens, quo opus fuerit, 
eadem , qua qui nutrit, justa putans, 
mirusque laudator amicorum. 
10 Gaudent parasiti ccenarum deliciis sine symbola : 
quis vero non gaudet mortalium, aut quis heros 
[ et deus 





V.9 vulgo, duriore asyndeto, érawér. Tum ma- 
lim Baupaotov. Versu 10 « cod. B d cuubsdor 
pro acupédior. Ante hunc versum forsan alius 
excidit, cujus in fine haec verba fuerint ca,’ dv i 
ta Gr: vel Tocac fer Sui. » Mein. Versa 11 corri- 
gendum puto $ cl pw x at 0e05. V. 13 libri iva 
Sì pà moXdà, quad facile emendavit Grotius. Sed 
inconcinna hac judico, neque necessariam par- 
ticulam $f, Imo absorptum erat è simili È : 
iva pù paxpodoyi Toda di dv diépas. 

Versu 16 non videtur congruere pluralis yîfa ... 
taùtà cum singulari qui sequitur citnots. Scribam 
fEpas yàp adtoic taùtò t. V. 17 libri efvexa. 
«Otvexa, quod posuit Dindorf., est ex solemni 
decretorum formula. » Mein. V. 18 libri negli- 
genter oò yàp ... post yÉpa yàp... Sepe Sì et yàp 
commutata in scriptis. V. 19 libri tavta ravra 
mpocayopevetat. Dedi melioribus numeris cavo’ 
dravra. Sequens vocabulum optime correxit Mei- 
nek. « inest in hac argumentatione (v. 16-19) 
acumen s$ophisticam. Vis scire, ait, quanto-in 
pretio sint parasiti? cogita eundem haberi hono- 
rem virtutis ergo parasitis, qui babetur Olympia- 
nicis : tv citaow nempe et victum de alieno. 
Poterat objici, res dissimiles componi, quia para- 
siti quidem in privatorum 2adibus os alienum 
rodant ,-at Olympionicze in Prytaneo cibum ca- 
piant publicum. It iste obviam, et in loco ulium 
momentum esse negat : nam et vulgo illa omnia 
loca censeri prytanea ac solita nominari, ubi con- 


vivari licet nullis collatis symbolis. » Casaub. 


XI. EITZTOAAL. 
I. 

Athen. 6, p. 240, E, de Tithymallo parasito 
testimonia Comicorum apponens: Tipox}7g ...èv è 
°Eriotodaic, 

Oipot KAKOÒ ALY, Mq ip! pa toùg Beoù;, 

Tuosuaddog ovderdtoT ripdtoîn payeîv 


vilipendit ejusmodi voluptatem ? 

Ne multa garriam per totum diem, — 

maximum rei testimonium afferre me arbitror, 
15 honorem, quo parasitorum fruitur vita : 

premium euim illis idem, quod 

Olympionicis , datur bonze frugis causa ,. 

cibus : ubi vero non conferuntur symbola , 

prytanea haec omnia suht appellanda. 


EPISTOLA. 


1. 
Heu me miserum , ut amo! per deos, 
Tithymallus nunquan tam vellementer cupivit 
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oitw cqudp, ovdi Keipung imadtiov Vabeîv, 
>, Mi Li LI 

où NetMus digit”, où Kopudog acupeoros 
5 xuvetv GÒGVTAS. 

Versu 4 quum À et N litterae interdum commu- 

tata sint ( v. ann. ad Aristoph. Plut. 179), malis 

Nîvoc, usitatum viri nomen; vel potius NiXX 06, 

ut v(XXou in codice A apud Euphronem Mus. fr. 6, 

Athen. 8, p. 343, B. Hoc ipso loco meliores codd. 

veiioc. Sed in sequentibus male occultatum no- 

men Kopudoc. Scribo 

Où Nos LI GI , Kopudoc 0)t° aciphodos . 

2. 

Ib. p. 243, B: Tiu. d' évEmuatodate xai die Ax 
pottuvi to deu tapacirsvtos aùrod ( Chaerephon- 
tis) pwnpovevet- 

Ò Anpotiwv dì mapapevetv abté doxdiv 

Tapyiprov oùx EQeldet , dANA Tapéroeoev 

Tov fovAspevuv® * dò Xaipeoév puiv tavteNd 

olxade Paditerv Get”, © TANAvTATOG. 

5 Kai priv éti ( tosTdy Éor° AvaELov povov) 
mov rapagaormnv Vapbaver dixgouv ESmov 
ot epuluos yep Eat, OUT dypripatos. 

Versu 1 vulgatum rapapévsw correxit Schweigh. 

Versus 3 et 4 vitium contraxisse apparet. De po- 

steriore Dindorf. : « bet V, deo BP, 0e0' L. © ta- 

\avratos BP, &rtadavraros V, et simili quodam 

modo videtur A. $ ta). L. » Corrigo 

tùv BovAgpevov oi Xaegoiv pèv avo’, 

OTTw‘G 
otnade, fadiZer mer” dv, è taAAvTATOG, 

apta sententia quam in latinis reddidi. Versu 5 

Ei tot Zotiv diro puévov. Toupii est &vatrov. V., 6 

Sixpouv EuAov tropice intelligas hominem, qui du- 

plici modo vivere potest, sive ut parasitus, sive 


MEDIZ& COMOEDIZ RELIQUIE. 


(cx dypnpatoc) ut liber. CAcderephon recentior 
quidam dicitur, non ille Socratis amicus. 
X. EMIXAIPEKAKOS. 

Athen. 6, p. 2651, A, de Corydo parasito (cf. 
Epist. fr. 1): uvapovedei è aùrov Tu. èv ’Emyn 
pexdxw oUtwe, 

Ayopàv idetv edofov ebrropodvri puev 

Rorotov* dv d° drcopii t19, APNubTaToy: 

ed De, LU » e , x “ 

d" yoîv K 6pudog ANÀNTOG, Gg Épuot Boxe, 

yevoevos dpuavei Tap” abrdv cixade 
5 iv DE qò Tddos YeX0îoy, colpa: tértapa 

yadxois Eyv dvipuros, EfyÉrers dpi, 

Guvveta, vapuas, xapdbos, fiumwdia: 

ai TAÙTA TTAVTN puèv TrepreXBiov Fipero, 

indaou, Tubdpevos è’ ATTÉETPEY? EU TIG pepe 

Cella 
Versu 3 modulatius legas è K dpu doc adv dd. v. 4 
Schweighzus.. malebat &pewver. V. 5 scripsi dpat. 
Inepte libri otpor. V. 7 fu. Casaub, pro ipa. 
V.8 raven recte Dind. pro rdvra. Cod. P riva 
nuév. V. 9 sic Casaub. pro Dei eye in ABP, 
ardrpeg’ sic VL, arotpégei ele C 


Cum extremis Meinek. confer Pomponium ap. 
Non. v. Revortit : 


Coenam querritat moestus : si eum nemo vocat, 
Doumuin revortit ad menam miser. 


XI. HPRLES. 


I. 
Athen. 6, p. 224, A, de verbis Souva: et dro- 
Sovvar a Demosthene oppositis lusus Comicorum 
afferens : 
a, Oixodv xededere viv pre Tratvra puadiov 7 
TA mpocdvta ppdtew; mevu Ye dodow min 
Gol. 





vesci, neque Cormus vestem auferre, 

non Nilus farinam, neque Corydus sine symbola 
5 dentes movere. 

2. 

Demotion autem, mansurum sibi esse putans 

argentum , ei non parcebat, sed simul nutriebat 

id cupientes , quo Charephon quidem pessimus 

plane, ut domum, ire sibi videbatur. 


a 


convivam sumit, qui est biceps lignum : 
neque enim vel commodus est, vel inops. 
IN MALIS ALIENIS GAUDENS. 


Forum videre opsoniis refertum fortunato quidem 


suavissimum ; si quis autem eget , miserrimum 





Insuperque etiam (id quidem est maxime indi- 
[gnum) 


Corydus igitur invocatus , ut mihi videtur, 
apud se ipsum opsonat domi ; 

5 fuit autem ridicula res, opinor : homo quattuor 
zereos nummos habens, conspectis anguillis, 
thynnorum frustis, torpedinibus, carabis, dentibu: 

[dolebat; 
et, haec quanti constarent, ubique circumibat 
{ querens, 


pretioque audito, ad membradas cucurrit. 


HEROES. 


I. 
a. Nonne jubes nune me omnia potius 
quam praesentia loqui! plane hoc tibi faciam. 





TIMOCLES. 


B. Kai mpora pév cur ravceta: Anpocdéwng 
dpyrdpevos. «. O rroîog; B. Orrotos d Bpia- 
OEÙE , 
5 d rode xaramid tag Tg Te Adfyac iodio, 
protivAdyous dvipwiroq , oddè TeToTe 
* dvriderov simtdov oddèv, dAl' Apn Piérrwy. 
Imo évx{0eov. Vituperàtur enim Demosthenes, 
tanquam longe repetita tractare solitus, neque 
humaniter colloquens aut divinum appellans quen- 
quam, sed bellum, h. e. lites rixasque, minitans. 
Opponitur autem Demosthenes Homero minime 
maligno, qui plures viros egregios dvtidéove dixit 
(v. Iliad. 1, a64;10, 112; 11, 322; 16, 865; 21, 
91; Odyss. 19, 216; 21, 254, etc. ), quos quum 
induxisset ridicule noster, id significare videatur 
inscriptio dramatis. Versu 1 pe và rravra libri, Arti- 
colum delevit Elmsl. Versibus 3 et 4 « persona 
dicit, fore nt Demosthenes jam non succenseat 
alteri, quippe se imitato alienis rebus referendis. 
Verba $ rcios addiderunt Meinek. et Dobraus; 
ille $ Bptapeus. Libri $ Bprdpews. Versum 7 supra 
correzi, | 
2. | 
Athen. 10, p. 455, F, de figurato usu dicendi 
disserens : Tu. & èv “Hpwew, 
— a, fdg È Tv Appéwm 
Biov milan, modepia dorod, purae 
quitas, iatpds ixAUrov Povdnfag 
rerparetog... B. fac repiepya, vi tÙv oÙpa- 
5 tiv opaca: « tpdrela » cuvidtos! [vòv, 
Cf, Eustath. ad Odyss. p. 1586, 20. Versu a libri 
où, quum sequatur vox fBouhilac. V. 4 libri 
Bovdualag 
cpereta. P. Hepwépyos (Ye) vd ròv odpavòv, 
ft addito a Casaub, Quod vitiosum esse, ex alte- 
rius interlocutoris verbis luce clarius apparet. 
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XII. IKAPIOI ZATYPOI. 

°Ixaplovs Icari insula in mari Egeo incolas 

dictos putes, fortasse piscatores. 
1. 

Athen. 8, p. 339, D: ITudtovixnv SÉ quer ( An- 
tiphanes) prindetv taplyp, érel ipactà< slye toÙc 
XatpepfAou toù tapryoriov ufode, loc TipoxAîig év 
*Ixaplot {ita Casaub. pro Nuxox\îi év ‘Axaplore) 
quew, « "Avutoc é maybe rpòc Hubrovixav Stav #A0%v 
qdyn ri xadei ydp aùrdv, Gc qaow (AB quaw) 
&mdrav Ka:pepldou roùc dio axdpbpous Eevion uerd- 
Xouc fSop.évn. » Sic quidem libri, verbis depravatis 
et temere trajectis, numeris nullis. Scribo 

Avuros é maybe pds TIubrovixnv Tide, rav 

qayeivo indie qio aùròv, Stav Éevion 

I ( mort) 

todos Karpepidov oxdubpovg du’, ridopéw 

ey Pacw. [péYa, 

In quibus Casaub, scribi jussit peydÀuw, ad sensum 

recte, sed dpstpuws. Ceterum hac Timoclis re- 
spexit Alexis in Epidaurio : 

Toùs Xaspepidou d° vieîs AGnvatoug , dr 

sionyayev Tepryos, odg xaî TipoxXîic 

id dov ini tiv immwyv do cxdubpous Épn 

Ev Toîg caripore eivat. 
Rursus Athen. eodem loco : xal rav 


a. 

À Iudrovixn d° doptvos ce Îffera, , 
xai cou xatiderar tugòv Towe, & viv Eyes 
Vabiov ap’ ripuiiv dep dTAneTdg deri [de * 
du.t0g dè douvat sor xÉdeucoy capydvas 

5 aùriv TephXoS eGmbpes Jap Tufydver 
eyouca, * ai adveoti carépdars duaiv, 
Mai TAÙT” dvaATOLE NAXl TAATUPPUYYOLV TLOÙV. 





b. Et primum quidem irasci tibi desinet 
Demosthenes. a. Quis? b. Qualis Briareus , 
$ catapultarum et lancearum devorator, 
orationis osor homo, qui neminem unquam 
« deo similem » dixit , sed bellum spectans. 
2. 
— a. Ut autem ablata fuit 
vitae nutrix, inimica perniciei, custos 
amicitize , medicus enecti bulimi 
quadrupes.... b. Quanta ambages, per ccelum, 
quum breviter dici possit « mensa »,! 
ICARII SATYRI. 
I. 
Anytus obesus ad Pythionicen ire solebat, omnia 


comesurus. quippe invitabat eum, quando excipie- 
[ bat 

Jaetissima duos Cherephili scombros, 

ut aiunt. 


Pythionice autem libens te excipiet, 
et tua fortasse comedet, que nunc habes 
a nobis accepta dona : insatiabilis enim est. 
Jube tamen eam tibi dare 

5 sargos: salsamentum enim abunde habet, 
ut que convivet saperdis duobus, 
et insulsis quidem et crassis rostris. 
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His verbis compellari videtur adolescens venustus, 
adhuc donis virorum locupletatus, nunc autem 
Pythionices amore flagrans. Versu 4 capyàvag 
(sic enim Porson. pro capyaviac) intelligo cap- 
yovs, nisi forte ponendum est capyivouvc media 
brevi. V. 5 libri soloece tapiyovg. V. 6 aptius est 
E ovad Y', @6 cuventi carépdare Suoty, Preestat ic 
causale, siqnidem apud saperdas salsamento abun- 
dare per jocum dicitur meretrix. Kal et 6 sepius 
confusa : v. Anaxandr. Incert. 7, etc, Mein : « Any- 
tum quum raybv dicit, dubitari potest, obesurm, 
an opulentum significare voluerit poeta. Xxdu- 
6pouc autem vocat Charephili filios eodem sensu, 
quo in altero fragmento dicuntur tapiyos et ca- 
mépdar, que stultorum hominum sunt convicia : 
v. Casaub. h. 1]. etad Athen. 3, p. 119, C, collato 
etiam Alexidis Epidaurio. » 


3. 

Athen. 3 p. 342, Ai xal Yrepeline dì 6 fritmp 
Òdopd:/06 Tv, le quot Tu. è xmunòds év Andw ... xal 
èév’Ixaglorc dì è aùtdG Tormeric guot 

Toy 1° iyBurppouv morauòv Trrepeidnv mépa, 

06, * Hirtars quwyvatow Époppuvos Adyou 

xGjurose TAPNAOY, ATLOLG TUAVOOPAGIV 

* Trpòg mediv duoag È ÉYEL, 

uicdwTos dpder media Toù dedwxdms. 

Versu 1 extremo et initio 2 libri répacov ormia, 
pro quo Jacobsius répa, dc Ante. Pro repetito 
Arto versu 3 Dobraus aiuv)ow. Versu 4 sic 
Schweigh.; libri rpootavòvoas. Exclusis glosse- 
matis ego sic scribo, 

06, TIrLOLGLY ELPPIVOG TUXVWLAGK 

Ioyov Tapdalwy, pds Te mv duoeig iy uv. 
Qu in latinis reddo, 

h, 

Athen, 9, p. 407, F, de Tetenacho Achar- 
nensi disserens, allato Tinoclis fraginento e Dio- 
nyso , ita pergit : év È’ ’Ixapfor cazipore puolv 

fot” Eye oldev Tap’ Hiuîv: ixtepdcas d 

(av) dbiiwe 


MEDIA COMOEDIX RELIQUIA. 


TpoTa fiv oxAnpis xabesdw, nell’ è Oy 
Sirerrou Kiéwy 

Tavrerig émnbev ipueis: cid 6 Mds Fretero, 
Epepé T' ov pe (mpòs Aiwva ) tùv dratrupor 
AIA 1% 

5 avò’ txsîvos oùdev ei ele. Tipdg dt tèv yprotày 


3 papuiov 

Tmépayoy Ayapvéa, cepov TE XudfLwy xa- 
radabiy 

ApTaAaS, TOUTWY ÉvÉrpayovò è’ vos, fia 
i Gp 

( etofopsiv), Kupioidewpos nmepi tò Bru 
intpdrzo. 


Versu 1 posui îxtepdoag. Libri mendose vuxtea:+- 
cac, vlittera adherente, qua finitar #utv, tum cin 
vu, a in eu, mutato. Inserui dv. V. a pro vulgatis 
librorum stra Qovrros 8 Muy i ingenivse Berg- 
kius el0' 6 Boudirtou KAéwy. « Vult enim poeta, 
tum vero frigus me vezacit, pro ipso frigore tudibrii 
causa Cleonem nominans. Cleonem vero intelligit 
eum, in quem Isaeus composuit orationem de Asty- 
phili hereditate, in qua oratione Cleo disertim 
Thudippi filius vocatur $ 17, aliisque locis. Qui 
Thudippus fortasse is est, quem Athenìenses olymp. 
115, 3 (ante Chr. natum 317) simuî cum Pho- 
ciune supplicio affecerunt; v. Piat. Vit. Phocionis 
c. 35 et Apophith. p. 189, B. » £ M. Versu 4 libri 
Épepeto mpos Alwva. V. 5 « yprotòv dicit fortase 
fatuum : v. Ruhnken. ad Tim. p. 132. » Meix. Cf. 
etiam Lethen fabulam. V. 7 îvérpayov ex B codice 
Dind. pro àvétpayov. V. 8 stodoperv forte neglectam 
esse mihi visum est post similia & $p&. Lacunoso 
versui Meinek. succurrens minus prebabiliter : 
de dp, (Grorreper) Knp., recte autem articulura è de- 
lens, qui in libris est ante Knp. De Cephisodoro 
oratore citat Rubnken. Hist, crit. orat. p. 8a, et 
commode a Bergkio allata Harpocrationis verba 
p. 171: Knpwedkopog ... renga tes $ì obra 6 
dvwine. 





3. 
Piscibusque fluentem Hyperidem fluvium transi, 
qui, lenibus prudentis orationis modulationibus 
astuans, et èccessus ad omnia habens, 
mercede accepta rigat campos datoris. 
4. 
Ita ut nihil habeam apud nos : 


ictero autem 

[ misere laborans 
primum quidem ogre dormio, et deinde Thu- 
[ dippi Cleon 


prorsus nos congelabat : postea fames me pre- 
[ hendit 

rapuitque hinc ad Dionem fervidum : sed 
5 ne is quidem habuit quidquam : quare ad bonum 
{ Telemachum 
Acharneasem cuetrri, et fabarum acerrum, quem 
inveneram. 
abreptum devoravi; asinus autem, ut nos videt 
(irruere), Cephisodorus gradu fam magno al- 


[ tonitus, pepedit 


TIMOCLES. 


XIll. KAYNIOI. 


Caunus urbs antiqua in ora Carix. 
Athen, 6, p. 240,-D, de Tithymallo parasito : 
Tu. ... dv... Kauviote, 
H3n mpoceviventar Ti perde; omebdé mi, 
drv! d fap TidvpadMog obras avebto 
void refvanòoc , Tiv dv' ixtii TOLEONOÌ 
Béppovg padathag* cl aterapréproe Yàp 
5 ixeîvos, «Ml inaprépno”, © prirare, 
TELVOY. 
Versu 1 Iposewijvexta: intell. f tpdrteta, mensa 
escaria. Libri aéXer ( quod correxit Jacobsius); 
erestete. Sepius confusum qs et tr, aliquantum : v. 
Thuc, a, 89, etc. V. 3 libri cév &v (Casaub. dv') 
darò 1006. Scripsì éxrfj pro fxtfa : v. grammaticos, 
V. 4 paddtac, sc. dentibus, lupinis manducatis, 
comesis. V. 6 bene Meinek. rewiv pro rivev, 
quod prorsus alienum est : v. Aristophon Py- 


tbag. 1. 
XIV. KENTAYPOXZ 4 AEZAMENO®. 


Athen, 6, p. 240, D, item de Tithymallo para- 
sito : Tu. Kavravpw 7 Astapevo, 

Tuoiga dov abtdv xai apacitov dmoNAdv. 
Sie quidem libri, delitescente voce rapdorrov contra 
Jus fasque poeticum. Scribo 

TroipaXov, N mapeartov aùtòv drroxa liv. 
Confusa sunt è et xaì, ut Aristoph. Eccles. 473. 
AroxaXsv deteriore sensu : v. Musgrav. ad Soph. 
‘ Ajacem versa 673. Apollodorus 2,5,5 : “HpaxAfic 
di alc "Qievov wepdc Ackapevbv due, xdxsìi xatoxet. 
xa) xatfra6e rourov paMhovra Sr dvdyunv pwnotever 
Ebpurium Kevraspw Mwmopaynv civ Guyaripa. 
Ex quo conjicias, etiam Herculis magnas partes 
fuisse in hac comtedia. » £ M. 


XV. KONIZAAOS. 


Kov:ga)dc accentu mutato in nomine proprio. 
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Etiam in Aristoph. Lysistrata, 915, scribendum | 
KoviaXd pro Kovicadoc. 

Athen, 10, p. 430, F, de variis modis vini mi- 
scendi : toov tow 3ì Tip. dv KovicaX& (libri Kovi- 
cd ), i 

— IMardtw 0° icov too otnpior 

pediow ATATUY TÀv dinderav ppdcar. 
Libri xardiw 7, litteris c et © commutatis, ut 
sepe; cf. Neerae 2. IMatdkw dictum est xarr'. etoy dv 
pro ratdtas dvayxdow. « Formula tooy low abso- 
lute utitur, ut Sophilus Enchir., Athen. 10, p. 431, 
A (Xuvegìc 28800" duparos Toov low), etalii. » 
E M. 


XVI. AH@H.. 


Athen. 9, p. 407, C, de Telemacho Acharnensi 
(v. Icar. fr. 4), fabarum amatore eximio : Tiu. 
«oo fv peèv pdpara Ann puoi 

Metà coòré Y adrò Talépayos cuveriy- 

gavev 
nai Toùtov dotacduevos idéwg adv 

îrerta « Xpfiodv por où, puoi, tas YUTpag, 

tv ala Efes rode xudpous. » Kai taùta Te 
5 sipnto, xaì rrapiivra Beidirrrrov dda, 

A . ’ . x x 
Tav KaipepiXov, ropprlev dmidlv, TÙv na- 
“, 
imdmemvo, elt? ixfdevoe néurew capydvas. 
Versu 1 libri mendose Metà voùtov. V. 4 libri èv aîc 
cuvi,bac. Scripserunt yes, sed malui ÉJ:x, commu- 
tatis, ut alias non semel, e etn, er et a. V. 5 libri 
efpritar et DAtrrrroy, quod correzit Porson. In fine 
scripsi radat. Vulgo ravu, ut v. a, inepte quidem. 
Meinek. ndàv. De Phidippo salsamentario cf. 
Alexis Agon. 5. Versu 6 malo érommuosy, cia 


XVII. MAPAGGNIOI. 


Athen, 13, p. 570, F: A $dietoy dott var, ©q Év 
Mupadwvior pro Tiu., 





CAUNII. 


Jam appertata est mensa : quid cunctaris? festina 
[ parumper, 
o bone! nam Tithymallus sic revixit 
piane mortuus, lupinis, quorum sextarius obolo 
[constat, 
mollitis : scilicet non desperavit 
5 ille, sed perduravit, earissime, 
esuriens. 


CENTAURUS vel DEXAMENUS 
Tithymallum vel parasitum eum appelians. 


CONISALUS. 
— Feriam te paris pari nixti poculis 
magnis, ut omnem veritatem dicas. 
OBLIVIO. 
Postea oocurrit ei Telemachus, 
quo amicissime salutato 
deinde, « Commoda tu mihi, quit, oltas, 
in quibus coquis fabas. » Et hec ut 
5 dixit, simul modo pratergressum Phidippum, 
Charephili filium. e longinquo conspiciena, 
[ crassum illum, 
sibilavit; tum sargos mittere jussit. 
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Ogoyv peratò pera nopioxng xat pmerà 
yauatitns tiv vinta xouiolar! fabai, 
À oTIppPOTT, TÀ ypopa, tvedua daluovos, 
tÒ pù cpddp' civar Travi’ imnima, Seiv dé ni 
ayuwuica, xai patioiivai ce, xat 

TInyas Mabetv dradato: yepov, “di Ye, 

vi Tov Ala tv péyiotov! 


(a; 


Versu 1 libri Oeov. Quod in 470v mutavit Jacob- 
sius. Cogitabam «de ©eov. Deorum cnim dicuntur 
excellentia et beatissima quaque, velut roctes 
carnaque dedm apud Horatium Sat, 6, 65. Plau- 
tus in re simili Curc. 1, 3, 11. Sum deus, h. e. 
fortunatissimus, Propertius eleg. 2, 12: 


Si dabit hac multas, fiam immortalis in illis ; 
Nocte una quivis vel deus esse potest. 


Ibidem apte dicatur xa pa Aa yapartimno, ut pada 
mobs Iliad. 2, 798, etc. Maia et perà etiam 
Odyss. 21, 93 confusa; inutile autem est, neque 
usitatum, alterum pete. V. 3 rvebpa datuovoc, l. 
e. revebpua daruoviov, ut Saruovior duuaorv Aristoph, 
Thesmoph. 125, etc. Perperam libri datuoves. V. 4 
de 1 Porsonus pro è’ éu, Meinek. initio 0 te ud 
cp. V.5 libri famoiivat fe, quod correxi. V. 7 
nomen Aix in thesi collocatum : malo và qòv 
peytorov Ala. « Attigit Timoclis locum Rulnken. 
Epit. crit. p. 71 » Mein. 
XVII. NEAIPA. 


1. 
Athen. 13, p. 567, E: 210 xal Opavov ris abtov 
mapayetar bro TiuoxAéovg Év Neatpa, 
— A EJwy è duatuyÀs ‘ 
di puwng Epaofeic, rivix” ETL TÙV xATTAGU 
cuvÉdeytr, oStw + ciyev Ocamzo viv Eye, 
4 9 », , LI] 9 e VA Pe , 
Tauroi) avalicxwv Ép° ixdorm, Tic bucag 
5 drexderiunv. 


Spectat huc Athen. etiam 13, p. 591, D: eipnxe 
SÌ rep cov miovrov aùrtic (Phrynes meretricis) 


n 


MARATHONII. 
Quantum interest cum virgine et cum 
scorto noctem transigere! papa, 
firmitas, color, halitus divinus, 
non nimis parata omnia, et quod necesse est, te 
[ aliquantum 
5 pugnare ac virgari , plagasque 
tenerarum manuum te accipere, suave quidem, 
per inagnum Jovem! 
NEZRA 
I. 
—- Ateco infelix, 


MEDIE COMOEDIZE RELIQUIE. 


Tru. è xwurxòs éy N., etc. Cf. Elîan. V. H. 9, 33, 
Valer. Max. 4, 3 


2. 


Suidas, Avapietos piXdov Îj dvapiomio ... Tu, 
Nezipa (ita pro veapàv Leopard. Emend. 19, 7°, 


Erera did cè TADT* dvazioratog dv. 


Bernhardy die Ye zavr. 


X1X. OPEZTAYTOKAEIAHS. 


Athen. 13, p. 567, E :xaì év ti trrypapoure 


| 

| 

| 

I Libri Sua te. De qua confusione cf. Kows. frag 
| 

I 

I 

| 

\3 "OpeotautoxAziÈne 6 avtòc T uoxdîig quot 


— Tepi dè ròv mavabàtoy 
eUdovar Ypdeg, Novviov, IMiayyoy, Asnr, 
Tvadawa , bpivn, Mudrovixn, Muppiva, 
Keuaig, KovaXkis, fepdxdera, Acmadur. 


! Versu 2 libri Auxa, Nota Zyce ex Horatio, ul 
i Chrysis ex Terentii Andria. Sunt n et a comm 
| tata, Mendo contrario schol. Arist,, Nub, 766 i 
I Agfty pro “AXefic, etc. V. 4 Aeradtov B code, 
° quod merito Mein. maluit pra vulgato Aozalu. 

Idem conjicit K06aX{<. Nam cod. A xova\k. De- 
| braeus Advers. 2, p. 342 : « Ridetur Tragia a: 
| jusdam (Eschyli, ut puto, Eum. 46 segg.) de- 
! scriptio Orestis, in templo Delphico inter dor- 
! mientes Furias sedentis. Hinc autem intellintu, 
| argumentum fabula versatum esse in comparandis 
Oreste et Autoclida. » Meinekius Hist. crit, Con. 
p. 432 : « Autoclidem illum quum /Éschines C. 
i Tim, $ 5a et Aristogiton ap. Harpocrat. p. 10, 
| 15 testentur-puerorum amoribus infamem fuisé, 

haud levis oboritur suspicio, ut apud tragics 
| poetas Orestem a Furiis propter parricidium, il 
: in hac comeedia Autoclidem propter pueronma 
i amoresa meretricibus vexatum fuisse : describilur 
| cnim in illis versibus, ex prologo, ut suspicor, 
| 





| pelitis, Autoclides  puerilium amoram cas 
vexatus a meretricibus, quae, hominem persecule 





Phrynen amans, quando adbuc capparin 
colligebat, necdum habebat, que nunc habei, 
plurima impendens singulatini , furibus 
excludebar. 

2. 

Denique propter te jentaculo carens. 
ORESTAUTOCLIDES. 
1. 
— Circa miserrimum autem 

dormiunt anus, Nannion, Plango, Lyce, 
Gnathana , Phryne, Pythionice, Myrrhine, 
Chrysis, Conallis , Hieroclea , Lepadion. 


TIMOCLES. 


propterea , in Ortlansae, Conisali, vel Tychonis, 
antistitum psederastiz, sacrario, lassitudine op- 
presse jam dormiunt. Nec defuisse novo illi Oresti 
judices , qui causam ejus cognoscerent, indicare 
videtur Harpocratio p. 146, 3. 

, . a. 

MapaGuotovy : obrme dxadettà ri civ rap’ Abn- 
valo Sxaotapluv, dv © ddlxatov ot 1a' (v. Pausan. 


1,28, 8.) ... fevnpovevovar È aùtod Fido Ts tUIv 


rwpute, xal Tip. év ’Opeor. Itaque Areopago 
poeta Parabystum, et Areopagitis undecimviros, 
substituit, qui de quibusvis maleficiis judicium 
exercebant. Fortasse autem non /Eschyli, ut olim 
putabam, sed Carcini Tragici (conf. Hist. crit. 
p.505 seqq.), vel Theodecta vel Timesithei, 
Orestes intelligendus est. » 


XX. IOAVYIIPATMOQN. 

Athen. 8, p. 339, E : repl dì Ka\ipédovroc 
roò Kapabou, Sri xal pideydus Av, xal Siutarpozos 
tok dobaXobc, Tip. dv IoXutpdyuovi, 

— Fid dé KaXdipdoy covo, 

6" Kdpa6og, mposibtev, tu6ierwy Ò’ tuoi, 

dg foùv idoxer, tpòg Erepoy Avopewrrdy tiva 

fade, cuveis dé Y obdiveixdTt”4 tyò, 
5 livfleyev, erévevov draxeviic' ti d' dpa 

Biérova: yupis i doro ai xbpat. 

Versu a scribendum est è Kapa60u. V. 3 ds yoùv 
Porson.; vulgo 4 è’ oùv, « quarum particularum 
nullus hic locus est. » £ M. V. 4 codd. BP cuvelc 
è’, nonnulli cuvielc 3°. Pretulimus vulgatum : v. 
Bzhr. ad Herodot, 1, 24. V. 6 libri vitiose yuwpl 
xai dox, 

XXI. MONTIKOZ. 

Stobseus Floril. 96, 22, cum lemmate Tipo- 
xAéouc Hovruod. . 

MoXXodg Yàp eviol’ + rrevia Biatetar 

dvall abriv Epya Tapà qua roteiv. 

*« Eodem titulo inscripta fabule ferebantur Alexi- 


dis et Epigenis, quarum divinet argumentum, qui 





CURIOSUS. 
— Deinde statim Callimedon, 
Carabi filius, advenit, meque adspiciens, 
ut quidem videbatur, alterum quendam hominem 
compellabat verbis, quibus nimirum a me non 
[intellectis 
$ temere annuebam : spectant autem 
ei pupilla» alio quam videntur. 
PONTICUS. 
Multos enim paupertas interdum cogit 
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meminerit, Ponticos plerosque salsamentarios 
fuisse, vel philosophorum scholas Athenis fre- 
quentusse , fere ludibrio habitos ab nasutioribus 
Atticis, Diogenes Laert. 6, 1, 3, de Antisthene : 
aepdg tò Iovtixdv pesipaxtov, péXdov posriiv aùrgi, xal 
muvbavopevov, tivov abto) det, fpn « BibAtdaplou xar- 
voù, xal ypapetou xa:vod, xal rivaxidiou xavo, » 
tòv vouv rapeupalvuv. Quibus adde Stratonici di- 
ctum Athen, 8, p. 351, E, et Gnathana apud 
Machonem Ath. 13, p.580, F.» EM. 


XXII. DOP®YPA, 
Vide Xenurchi fabulam cognominem. 
XXIII. OYKTHY. 
Athen. 6, p. 246, F : xo dè repi rapacitwy 


| eiofixaoi, Tip. patv dv ITuxtr,, Ermortiove xa)biv aù- 


gode Èv toicde, 
— Eùpoer dì Tov Émortitoy 
, v A Ò ei » ì 
TOUTWY TIVAG, OL dELtrvodaLv Ecpuò wévos 
TANNOTPL, dautobe civri xtwpixsv Mrreny 
Tapéyovreg abintatow. 


Versu 1 codd. nonnulli te twov. V. 2 « fopudwpévor, 
cibis distenti et quasi tumentes. Hesych. Arasqudw- 
car : aderica, drrò toù oqutew. Casaub. scribebat 
fonvwpévor. V. 3 Afrew scripsi pro (inepto) Mfyew. 
H. e. verberare : v. Plato com. in dramate in- 
scripto Ai dp’ ispaiv Antiatt. p. 106. Coryci sunt 
sacci sabulo, vel farina, vel ficuum granis, pleni, 
quos a lacunari suspensos athletae manibus verbe- 
rabant et apprehendere studebant. Id Guyopayetv 
ti xwpixp appellat Comicus incertus Aristot. 
Rhet. 3, 11. Cf. Antyll. in Matthei Medicis Gr. 
p. 124, etMercurial, De arte gymnast. 2,5, p.123. » 
E M.V. etiam Gesner. Thes. v. Corytus. 


XXIV. ZAIDQ. 

Athen. 8, p. 339, A, de Misgola citharcedo , 
taroudaxdri map xidapmdode xai xidapiotà4 fpatovs : 
... xi Tip. dv Zaroor puoiv 

Ò MioyS)ag où qrpoctévai cor qaiverat, 

evbalai rate viovat ripedicptvos. 





indigna ipsis contra naturam facere. 
PUGIL. 
— Inveniesque horum convictorum 
aliquos, qui ccenant distenti 
aliena, pro corycis verberandos se 
praebentes athietis. . 
SAPPHO. 


Misgolas manifesto ad te non acoedit, 
in florentibus adolescentulis commotus. 
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« De Misgola, inquit, mihil tibi (h. c. exoleto alì- 
cui pathico, vel ipsi Sapphoni vetulze) timendum 
est [ aut sperandum. Zotà. }: is enim adolescen- 
tulorum amore insanit, » # AM. Cf. Antiph. ‘A.. 
fr. 1, Mein. Hist. crit. Com. p. 386 seq. 


XXV. EYNEPI@®0I. 


Stob. Floril. 125, 10 : TipoxAtous Zuvepyixa 
{ fuit hoc procul dubio Xuvegyixot, quod glossema 
visum Meinek. probabiliter mutavitin Zuvépiot) : 

Toîù; pév tebvenan Eieoc imterig bede, 

toic Cai Ò Epedpos avoaustaTtos Pidvas. 
Versu 2 egregie Meinekius è’ #gedpoc pro eo quod 
libri prebent è ò’ Evepov. Ex iisdem meliores (AB ) 
dvocuwtatos masculino; vulgo àavocmtatov. « Ti- 
moclìi idem locus tribuitur a Theophilo Ad Auto- 
lvycum p. 378, F : tovtors axodovda sipnxe xat Tip. 
Reyov « Tebveow Pene Ermevete 0506. » E M. 


XXVI. ®IAOAIKAZTHS. 


Athen. 7, p. 245, B:òw d° Fiv 200c, toÙc s yuvalxo= 
vououg È e popfiv TÀ cuprroora, nai etetaterv toiv xex)v- 
pevov tv dpiduov, el xatà vopiov dotÌ Tao îv Da- 
\oBxaoth pro» obrws, 


Àvoiyet Ton tds bipac, iva pds TÒ (IRIS 

ipev xatagavets LaXov, epodevtav Edy 

Covind è ( yodv) yuvarxovios corluòv Va- 
Getv 

D x Ud x LI €/ w I 
NATA TÙV vOpov Tùv xatvòv, Orrep etwie priv, 
pe ‘ i, x v 
tiv iotimpévov. Èder dè tospradtv 
Te To ddetmtviwv dtetatew cixtas. 


Versu 3 libri hoc ordine, \a6e:y apiduov. Addidi 
yoùv, quod forte exciderit ante yuv. 


XXVII. WEYAOAHZTAI. 


Sai 


Athen. 3, p. 109, C, ex Tryphone Alexandrino : 
mapà dì tag Ommmicer dvopuateodar Invitav ( diprov), 


MEDIA COMOEDIA RELIQUIA. 


où pwnpovevetw TipoxMta dv Weudodrotak GUTE, 
— Katapadiy dì MELLÉvav 
Gsppiv oxdpnv Geppiiv imvitiov Migliov. 


Mendosa hac esse puto. Seribam eum tmesi (de 
qua Matth. Gr. $ 594, 2) 


— Karà dì xsipévav 
Berpoiv padav oxsgiv imvimiiv Fiodrov. 
De comeedia inscripta Tswpyèc v. fr. incert. 5. 


INCERTORUM DRAMATUM PRAGMENTA, 
1. 

Stob. Floril. 79, 17, cum lemmate Tipeudiox. 

Octis pobeitar TÙv marépa xdeyivera:, 

oUT14 TodlTNS aYadds Fora xatà Adpor, 

xai TOÙs Todepioue duvamevog rari Toei. 
Versu 2 6vtws mo). codex A. Primum sic equidem 
scripserim : 

Oomis pobettar matépa, xdraayivera. 

a. | 

Ib. gi, 15, cum eodem lemmate. ‘ 

Tapyspidv damw aipa xai puyà Bporoi 

Satis dà pù Yer toÙTo, und tnmicaro, 

outog * pera Cevrcov redvxziog rrapuirenti. 
Versus 3 immodulate et cantra artem procedit 
te0vyxbs occultato in thesi. Scribo 

OUTAg Tedvinde Tepiratei Lovrwyv pera. 

3. 

Athen. 1, P. 25, F: paprupovvra: ydp xei Xin 

oùx Tlartov caiv poespapaéveov ml Bpaprutui. Tu. 
— Xiot od 

cprat' avevprinac dpaprurizzv. 

Inusitatus modus loquendi dveupixaow. Scribo iv 





SOCII LABORIS. 

Mortuis quidem Misericordia convenit dea , 
viventibus autem assidet impiissimus Livor. 

JUDICUM AMANS. 
Aperite jam fores, ut ad lucem 
magis conspicui simus, si circumiens 
gynaconomus (quidem) numerare vult 
secundum novam legem, ut solet, 
convivantes. Deberet autem e contrario 
incoenium domos explorare. 

FALSI LATRONES. 
— Quem stare videram 
alveum lupinorum in furno coctorum edebam. 


oa | 


» EX INCERTIS FARULIS. 
1. 
Qui patrem timet et reveretur, 
is bonus civis erit, ut solent dicere, 
et hostibus infestandis aptus. 
2. 
Argentum est sanguis et anima martalibus ; 
qui vero id non habet, neque adeptus est, 
ille mortuus circumit inter vivos. 
3. 
— Chii omnium 
optime dixerunt de arte coquendi. 


XENARCHUS. 


slpaxaciv. « Simonactides, artis culinaria scri- 
por celeber (v. Pollux 6, 71), patria fuit Chius. » 
E M. 

h. 

Plut. Vit. decem oratt. p. 845, D, de Demo- 
sthene : xpos)0erv dàtv alc tÙc éxxdnoiac vewrepixiie 
siva Myuov Fiecvpsto, e xwpwdnbfvar avtdv Lrò 
Avrigdvous xal TunoxAéous, 


Mà yfiv, uù xpivac, pù torapode, pù 


VA pata L 


Idem Vit. Demosthenis cap. 9: ‘Epatoc@iwc uév 
grow aùtdv dv tots Adyore moddayol ysyovéva: rrapd- 
baxsov® $ Sì Da)npedc Anprrptoc, vèv Éupetpov 
ixrivov Spxov dpocar sori mpòc tov dnpuov, we Éviou- 
quivta, « Mà {Nv... vdpata, » Respicit haec schol. 
Arist, Avium 196. 


5. 


Clemens Alex. Strom. 4, p.204 Sylb., 566 Pott.: 
di otporateic fjativ, xatà cv yewpyov TipoxAéovc 
tou ampurod ,'« Un, fiatov, loyddac, puédi » rrpoco- 
devouar, xaldrep dx raupopou youpiov. È fvedxap- 
xiav Erupéper « Ed pv sipeaiwvnv, où yempylav dé- 
tx. » Probabiliter Mein. ex his verbis collegit, 
nostrum edidisse fabulam inscriptam T'ewpy6c. 
Scribamus igitur xatà tòov L'ewpyov TipoxAéouc, 
ipsius autem poeta haec tantum haberi possunt, 


— Lux”, Mauov, ioyddag, pet. 

p. Xò piv sipentoynv, où Yewpyiav yess. 
Notum est tipecwwnyy vocari ramum oleaginum 
vel laureum, lana obvolutum, quem, circum- 
pendentibus arborum fructibus, ante januas 
adium suspendere solebant ex oraculi preecepto 
èpoplav deprecantes, v. schol. Aristoph. Eq. 725. 


6. 


Hesych. * 'ArvuElvou : drrovedpov. TiuoxX\îc. 
* Probabiliter (? Both.) H. Stephanus dretivov 
(ab arefivén) et drrevespw. Codex 'Arottvo; : drro- 
vevp** TruoxAé0vg. » Mein. 
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LXXV. 


XENARCHUS. 


‘ « Hunc media poetam comeedia fuisse osten- 
dit fragmentorum indoles, in quibus frequentes 
Tragicorum parodie, veterumque dubitatio, utrum 
Xenarcho an Timocli tribuenda esset fabula în- 
scripta Iopgipx. Meursii, Fabricii, aliorumque 
errorem, comicum poetam confundentium cum 
Xenarcho mimographo, Sophronis filio, attigit 
Hermann. ad Aristot. A. P. p. 93.» E M. 


I. BOYTAAIOQN. 


Athen.-2, p. 63, F, sed omisso titulo, quem e 
Suida addendum esse vidit Casaub., servavithac : 


— Hive dopog, 
dauataToLeÌ deotoTiv rey pnpévoc 
rifare, didotwp T' siomémamne Me omdiv 
diatutos olxov, xoùTt fuocsiynv dedi 
5 Anmoîig asvorxog, yevds Podbdc, arpdaic 
iplidc Bondi, Suvards dot Imapuloa - 
puetnv dè dvrou xvavÉatA Sivars Tpapeic 
QIebds TporwTdp, movdbtove, dAods Bpd- 
Nuv 
Tiextate ava puan Y, © TpoynAdtov xiTog 
10 TIuTÀNOL Yorddos GTEPPOCHILaTOY xOpnv. 


Versu a sic Dindorf. et Blomfield. Libri douvra- 
toto, VEL cum Eustath. p. 1283, 28 detitooi. V. 4 
scripsi clxov pro olxog, quanquam falsa scriptura 
deceptus etiam Eust. p. 862, 44, Ridicule nescio 
quis daemon detutoc Pelopidas invasisse dicitur ita, 
ut impotentes mares sterilesque feminas nec bulbi, 
nec polypi juvent. Polyporum hac in re usum 
ignoro ; nec.preestiterim hsec , qua Mein. annota- 
vit ad v.8: « Quum xporwtip proprie sit loram, 
quo remi ad scalmos alligati impelluntur et redu- 
cuntur, non male qiebòc cporutipa explices vene 
alligatorem, quo nervus, tanquam remus, mulie- 
bri parti quasi paxillo ita inseritur atque illigatur, 
ut et impelli possit et reduci. » Eodem versu 4 libri 
xoUre. V. 5 otpàotc Jacobs. pro mendoso pliorc 





4. 
Per terram , per fontes, per amnes, per fluenta! 
5. 


— Ficus, oleum, caricas, mel. 
b. Tu quidem iresionen, non agriculturam dicis. 


BUTALIO. 


— Perit domus 
infirmis dominorum fatis, 


perditorque non arrigens irruit 
in Pelopidarum sedes , nec brevi collo 

5 cohabitator dex Cererig, terrigena bulbus, im- 

| [becillis 

coctus auxiliator, quidquam juvare potest; 
frustraque nutritus in maris ceeruleis vorticibus 
venze alligator, polypus, captus in retium 
plexis necessitatibus, velut fictilis cavum 

10 patine, virginis implet durum corpus. 
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a Jllud, ut de omnii corporis vitio, ita etiam de 
aarito recte dicitur. » E M. Arods Schweigh. 
pro Anovv. V. 8 fpoywv Porsonus pro fporew. Ver- 
sibus g et 10 libri avayxaw t76 tpognAatov (C tpo- 
gmdatne) xopns miutÀna: doradog atepvocwpatov xù- 
toc. Recte Lobeck. ad Phryn. p. 176 otepposmpa- 
ov. Correxi reliqua verba tis-xopns, et male tra» 
jecta ordinavi. 
II. AIAYMOI. 
1, 

Athen. 15, p. 693, B: Eévapyoc iv Ardupore, 

fis, el TOTE, vuoTAtELV Ye xaùtds dpyopat 

cuvécerci pn introbetca puadn Tavreitig 

i où * di GwTTipos ALòs TAYLOTA Te 

amwiece vastav nai rateTivTWwotv LL, bps. 
Versu 1 libri mendose &g eùrote. Post hunc ver- 
sum legitur $ r4ya00o6 Salpovoc, glossema ver- 
borum $ toù cwrfpos : v. schol. ad Aristoph. Pa- 
cem 300. Versum 3 sic scribo $ toù At0g cw 17- 
pos, (d$6) tayiotà re. ‘Oc haustum ab -0g vicino. Le- 
pide conjuncta cwrRpos et ammiece, 

2. 

Athen. 10, p. 426, B.: 

Iliptàn où puèv ipoi, coi d' èqio deo muetv! 

dSyOaA vipuiv mater Tap duuyddA cv 
cauta Ò' pn Zev. év Atò. 
Versu 1 libri Irda, Atticum restituit Meinek, 
V.2 vulgo duuyda)7 pèv rat. map’ apuydaXfv. Hap' 
(apud) cuufdadwy, cf. Soph. Antig. 890, etc. 

III. IENTAOAOX. 
I. 
Athen. 13, p. 569, A: èrinuà di 


Nn ° 
NULL LEV. EY 


GEMINI. 
1. 
Ipse enim quoque, si unquam , nutare incipio : 
concussit me prorsus epota phiala 
Jovis servatoris, quì et citissime 
perdidit nautam me et mari mérsit, ut vides. 


2. 
Imple tu quidem mihi, ego autem tibi dabo bibere! 
amvgdala nobis ludant apud amvgdala. 


QUINQUERTIO. 
1, 
— Mala, mala, nec tolerabilia 

in urbe aiunt juniores , 
ubi, quum venustissima puella 
adsint in lupanaribus , has videre licet 
ad solem, et pectore sine veste, 
et nudas, ordine, aliam post alia, stantes; 


(da) 


MEDIARE COMOEDIA RELIQUIA. 


Ievta0iw trois maparrinoator cuubtove: (male codd. 
mapartinciws cor fiovar), xal toroudaxda nepi rà 
peyadopladouc Etalpac, xai tc dAeudépag rim yuvai- 
xiv, Tautì Mfywy, 
— Aeivà, deva, xoÙx dvagyerà 
Ev TH ITOdEL TPATTOUGLV DÎ VEGTEPOL, 
TOY, TAPoUGEv perpattov pietà” eUrrperiiv 
Emi Toîor opvetosaw, dg ebeod” dpitv 
5 emnbeposcas, otÉépv amnupiecpévas, 
qupvas, ipettic T' ini xépws Teraypévas, 
ov Totiv ixdekdpevov fi tu Hera, 
METTi, Tayeia,* TpoffSAn, ponepat, puevii, 
via, TANAd, |LEGOXOTTE, TeTALTÉ pa, 
pù xAipaxa otncdpevov sioofivar dalbpa, 
unò è du drrfie xdtolev cicduvar oTEe, 
può iv dyvpotaw eiceveyBiivar tig 
cita pratovra Yap, cicfizovoi Te, 
ToÙs pév Yipovrag OVTAG ETIRAAOU[LEVAL 
« Tarpidia, » Tod Ò' « dmpepra », Tux 
VE@TÉROUI * 
vai Tivà' indomv forw *“adenic, eUtedi 
ped’ ipépav, Tpòs Éortepav, sratvrag Too 
go 
ded obt’ idelvEoT', OUT ipivr' idetv capi, 
dei dè tetpepatvovta rai pobosevov, 
TÙS Tag Tot”, © deorrorva rrovtia Kurp, 
Piveîv duvavrar, tiv ApomovTetcov vopev 
ÙTTOTAY Ava|wnodaai TPOcxLVOLLLEVOL ; 


20 


Versu 3 libri Srrov Yàp odevv. Correxit Meinek. Do- 
braus do GÙù rapovoiiv. V. 4 scribam rropvelora, 1 





quarum qui elegit, quae placuit, 
gracilem , obesam, robustam, macram, rugosam, 
juvenem, ansosam, media aliquam zetatis, ma- 
[ turiorem , 
10 eum non oportet scalis positis clam ingredi, 
neque infra per foramen tecti subire , 
aut in palea importari per dolum : 
ipse enim cogunt trahuntque intro 
senes quidem, quos vocant 
15 « paterculos, « et juniores « fraterculos ». 
Et harum quamque parvo pretio videre licet 
de die, ad vesperam , omni modo. 
Quas autem neque videre est, neque amantem vi- 
[ dere clare, 
sed semper trementem atque metuentem, 
20 illas quomodo unquam, o domina marina Cypri, 
futuere poterunt, si Dracontiarum legum 
meminerint concumbentes? 


e  L’L 1" _ L- 





XENARCHUS. 


h. e. cavras. V. 5 sic Tyrwhittus; libri otépva + 
dupisou. V. 6 malim yupvds 1, dose dr x. 
« Eodem versu Eubulus utitur in Nannio 4. Ver- 
sum 9 affert Eustath. p. 883, 36. » £ 4. Versu 8 
erporfvàn : sed quis mulierem dicat otpoyysànv? 
potest ut Xenarchus dixerit cppiyavi, quod 
reddidi. V. 10 bene Mein, x){paxa arncapevoy pro 
xluax altnodpavov. V. 11 eicò. Dobreus; libri 
iuivar, V. 15 Eust. p. 1369, 29: Meyud' arpapia 
xatà puév tivac tà ddé)qia, paitota di tà, o alreiv, 
raripia (paterna)- drpus Yap Swprxdig 8 tatip, dp' 
ob anati cu fov. V. 16 txdovnv Dalecamp. pro 
tuxetov. Deinde vitiosum puto diet, scriboque 
dv îcetv. V. 18 putide libri 000” Spaive isiv capo. 
Immo ipeivra, amantem, qui clare videre vult, 
quam amet. Post hunc versum codd. plerique ad- 
dunt 
deduota dv c7 YeLpi Thy pugdv tyovra. 
Cod. Pfyew, quod est versificatoris male feriati. 
Mitto criticorum tentamina non minus vana. Recte 
Meineck. bec deleri jussit. « Formula (inquit) 
Suriv iv yaoi fyewv de hominibus vite discrimen 
adeuntibus, cujus plurima exempla attulit ad h. l. 
Casaub., non nisi infima atatis scriptoribus usitata 
fuit, Taliaque additamenta permultis locis ex mar- 
gine in textum Athenzi illata esse, ne ipse quidem 
Dindorf, ignorabat, cujus vide pref. p. 20, col- 
lata Hermanni ad Drac. Strat. p. 24. Versus 20 to- 
tus ex Euripide” effictus, Hipp. 393. V. 21 de 
is legibus in meechos ( Pausan. 9, 36, 8) 
dixit Taylor. Lectt. Lys. p. 303 Reisk. » 


2. 


Athen. 10, p. 440, E : Sti Si -piiotvov TÒ véiv qu- 
vautssv Yhvoc, xorvdv. odx dyaplortw< Sì xal è Etv. èv 
tw Ievr. yuvaîxd riva ciodyar gpurtératov (immo 
popruuorarov : terribile quidem non est hoc jusju- 
randum ) Spxov duviovaav tévàe , 

— Époì yivorro anù Tong, tixvav, 

Deibepov roanv olvov arodavetv! 

« Elevdepov olvov riverv dicit mulier bibacula pro 
0, quod exspectes , é\eudepoy USwp, que satis fre- 
quens dicendi forma est de servis libertate dona- 
His : v. ann, ad Antiphanis A\eurtp., et Casaub. ad 
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Athen. 3, p. 123, C. Recte Casaub. interpretatur : © 


utinam, priusquam moriar, libertatem possem con- 
sequi. » E M. 


3. 

Ib. p. 441, E: Zév. Hevr, 

Cpxov d dpi quvanmòde sic olvov Ypapw. 
« Itidembibacitatem muliercula perstringens otvov 
substituit pro ©3»wp. Helladius apud Phot. Bibl. 
cod. 279, p. 530, 16 : è artyoc 6 xal raporuaté- 
evo, 3 

doxuvg fù uvamòdg ei 6 Op Ypdpw, 
fari puiv ZoqoxAfouc...., of Si tà yuvaîxas oxwrtov- 
té pacty 

Boxouc Eyd yuvamde eîc olvov Ypdgw. 
Sic enim Scaliger pro mendoso ‘yuvarziiv ele cl- 
xvov yp. Phrynichus Appar. soph. ‘p. 55, 17, 


“Opxov quvatds sic Cdwp Ypi ypdpew : brr rrorsiv 
quvari deî duvuovon. » E M. 


IV. HOP®YPA. 


« Hoppupa, quam in Timoclis fabulis Suidas 
commemorat, ab aliis Xenarcho tribuebatur : 
vi. Athen. 6, p. 225, G; 7, p. 319, A; 10, p. 431, 
A. Eodem titulo fabulam docuisse Augeam dicit 
Suidas, A meretricis nomine ductum suspicari 
licet, quanquam nihil impedit, quominus de veste 
stragula cogitemus. Ita KaAderpic index fuit fabu- 
lae Alexidea. » E M. 

1. 

Athen. 6, p. 225, C, de piscariorum fraudibu. : 

=év. Ioppupa, 
Oi pèv omai Afipdg ciory | oddè Év 
RALvòv fp ebpiorouaty, dXXa perapéper 
ixaoros autiiv TaÙrdvw texatxdro* |. 
riv ò' iyovorwd iv priocopetepov YÉvos 
5 ab Eetiv obdivobdi pardoy dvéarov. 
Emeì Jap aùrois odxét' fot ttovata 
patver (dTetpntat dè rodto 15 vuo), 
elc tie Beotarv iybpdc Avipurrog TAM, 
Enpasvop.évoug e side ToÙs iyduc, * uaynv 


Lurdrr——t—&4@—&—P—————————————_—ÈÈÈPÈ&——TT_—_————_—_—€—È€m€—m-€=x=k--&&<-r—Èn,——_—_—_—_————rr_T—_—_——_——_—_——_—_—_—————————_—_——————— 


2. 

Mibi eveniat , ut, te vivente, filia, 

liberum bibene vinum moriar! 
a. 

Jusjurandum autem ego mulieris vino inscribo. 
PORPHYRA. 

1. 

Poeta quidem sunt nuga : nihil enim 

FRAGRENTA CONICORUN CR. 


novi inveniunt, sed transfert 
eorum quisque eadem perpetuo ; 
piscariis autem sapientius genus 
5 nullumest, neque improbius. 
Quoniam enim illis non licet amplius 
adspergere (quippe hoc lege probibitum est), 
quidam deorum inimicus dudum homo, 
ut siccatos inutiliter vidit pisces, 
4V 
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10 Eruino iv avtoîe éterimndes eù Tav * 
ioav dì TAnfai, xarpiav Ò’ etingévar 
ddtas ratatimter, xai Aurropuy iv Foxy 
èxevto perà tév iyOvmv' Pod dé mic 
« TI 0p, Vdtp! « dÒ° edbg Et pag Tpogovr, 
tiv dott yveov TLS , TOÙ iv axapii Tavredis 
natéyer, xatà dt Tv tyBiwv dmardrav, 
elTOLe T' Av aUtodg dpriwg Mwxévat. 
Versu 3 libri ad’, unus B tavta. V. 8 etc tue Her- 
mann.; vulgo et ric, codd. A elt' el<. Ibid. libri satis 
frequente mendo rav, quod sequitur v. 10, pro 
mala. V. 9g dx el8e cod. C.; vulgo elceide. In fine 
‘ padynv alienum est, et v' 10 frustra èrolna' év aùzoi | 
pro iroinoev avtoic. Scribo | 

— dg eide Tovs ty0is paTav, . 

imolna èvavri iferimndeg sù tav. 
Natum enim videtur -ev anto ex evavtiwe , glosse- | 
mate toò ivavrla. V. 11 vitiosum Foav dì rdnyai, | 
xaipiav È el). sic cOrrigo 

boei dè TANnYhY xeipiav y eDapivat. - 
V. 14 alterum UÈwp addendum esse viderunt Ja- 
cobs. Add. Athen. p. 127, Porson. Miscell. p. 237. 
Cf. Arist. Thesmoph. 240. V. 16 libri xatéyee et | 
&rat èravo, Casaub. aratarav. 


2. 

Athen. 7, p. 319, A : tostwy (Tayoupwv) ut 
puwatar TipuoxAîig A Zév. év II. odtws, 

— Eib' dNueds (dv) dv copiav dxpos 

îv puèv maypovgors, Toîs* Beoîs eybpoîar, nat 

iydud lors eSpnxa Tavtodamag TÉyvag , 

YÉpovta BoiyXwTTwy dè pù Tayéws TAV 
5 cuvaprrdcomar; xaddy y av em. 
Versu 1 addidi dv. Libri dxpoc coptav. Meinek. 
conjicit dv dxpécogoc. V. a sic Mein. et Dobr. 
(libri enim èv rayovporc uèv 0eoî), recte qui- | 
dem collocatis verbis utv ray. et articulo, sed ' 





10 contra egit optime ex industria : 
quasi enim vulnus se letale putans 
accepisse concidit, et animam efflare visus 
jacebat inter pisces; clamatque quidam 
« Aquam, aquam? » aliusque ejusdem ordinis , 

15 statim urnam apportans, illum quidem pauxilla 
perfudit aqua, pisces autem omni reliqua , 
ut modo captos esse dixisses. 

2. | 
— Tandem, piscator sapientissimus , 
in paguris quidem, deorum odiis, et 

pisciculis, inveni multiplices artes , 

senem autem Bo0yÀwtrov non statim 





le — — —  -_ _ ——— 


MEDIA COMOEDIZ RELIQUIA. 


relicto dativo eollidente 0coic, pro quo penendum 
est 0e&v. Vid. Mattb. Gr. $ 385. V. 4 usurpanda 
fuit graca vox, ut ambigue fiouyerto: intelligi 
posset buglossus piscis, quoniam de piscibus di- 
ctum est, et magniloquus, gloriosas, forytix, 
cujus mentem insolentiamque se facile persperis 
dicit, qui haee loquitur. Schweighwns. $ì pi pro 
eo quod libri habent cò pr. 
3. 

Athen. 10, p. 431, A: Zév. A Tipoxî dll. 
Mà TÒY Audvugov, dv GÙ AATTEL L00Y lo. 
Versn 2 8v, haustum a vicino nomine, inserui 

Toupius. 
V. IMPIAITOZ. 
Athen. 11, p. 473, F: Zér. 8 dv [pump 


tade, 
xò dì pnxéo Fyger, Toudapiov, sis qigfe 
pol, 
sic Bad dè refdey apopet. Eig ov xalapin, 
mardagiov, yer, và Ala, vov AÒY ncvapon! 
Versu 1 rdpyupovy; intell. ria (poculum). Si 
Dobraus; libri sine articulo dpyupoor. V. a e} 
libri 
eîc tò Patù dè rado dyuguev. eis rdv navdapor, 
rarddpiov, Erger và Ala, vd tòv xavbapor! 
qua manifesto corrupta sunt, Pic qò fall, 1.4 
Badéwr sensu tropico, Aybpeda, wivamu; 
Soph. OEd. Tyr. 734, OEd. Col 179. Ma 
scribebat es tò Bal È’ imavaymwper. 
VI. ZKY@AI. 
1. 
Athen. 9, p. 367, A : ofvam dì, Fr otverm 1 
crac .... Zév. Sì 6 xwpemdrortorde Ev Exuda, 
— Toutì tò raxdv oby (Év) dor’ în 
xaxdv, tò DuydTprov dé puou cecmvamue 
dà 1is Eéwns. 
0._ —__ ___———È& m Pr———_————_—————————____.-_.- 
intelligam ? lepidum esset. 
3. 
Per Bacchum, quem tu sorbes par pari mistua. 
PRIAPUS. 
Tu vero, puer, ne infunde amplius in argentettt 
sed splendide vivamus rursum. In elegante» 
puer, per Jovem, infamde nunc cantheroM! 
SCYTHBE 
1 


_. —_- — TT - — —. 


i -- Hoc autem non araplius (unum) est 


malum, sed filiola mea exacerhata est 
per hospitam. 


THEOPHILUS. 


Versu 1 scripsi ov Év dot pro oùx fot. Sed malim 
etiam (ejectis tò xaxòv) Toutl dé YY ody Év dot’ fu. 
V. a Meinek. dé, libri te. Eust. ad Iliad. p. 1061, 
Biixvobolvam nai fiud dor xwurròdv avant , olov 
« tò Buydrpuov ov aecivarmzev È tic E. » #yguy 
Bpubtare. Sic etiam Athenzi libri , quod correxit 
Daleramp. « 
2 


Athen. 10, p. 418, E : Gettadol yàp tàc drfvac 


xardvas fe yov. Zlv. ExUdare 
a. Entà dì xarmdvac Etpepov eis Viup.riav. 
B. Ti deyeu; xamavas; a. Nai xaredvas 
Gertadol 
mavres xadobar Tag amrivas. B. Maviivo. 
Versam 2 ita restituit Hermaon. apud Erfurdt. 
Observ. in Ath. p. 465. Libri cl Mffew; xardvac 
Gerradoi. V. 3 &mivec, juga, paria equorum vel 
mulorum, etc.; cf. Eur. Pheeniss. 298. 
VII. ETPATIOTHE. 
Athen. 14, p. 679, E, de etapivo pubuplro 
disserens : Zév. Erparusen, 
— Driipag ebye Lap 
è rai apud ov oTÉpavov dppsievov. 
Fac omnino male habent, et ridiculus hic ctépa- 
vo dou\oc. Scribo 
— Elyev 8” 6 rate 
PdpAS (Y2) PUIÙCOY aTÉPAvov dupixelmevov. 


VIII. “YTIINOX. 

Athen. 13, p. 559, A: Zéy. È dv °Yrwp gnev 
1 Elr tiadvoi terme, olx sbdalpoves, 

tav raîs uvantiv add’ drioîv puviic fn; 
* Mariti verba, de uxoris garrulitate conquerentis. 
De cicadaram feminis, sonum nullum edentibus, 
Schweigh. laudat /Elianum H. A. 1, 20, Tzetz. 
Chil, 8, 72. Cf. Fust. ad Odyss. p. 1423, 28. » 
E M. Aristot. H. A. 5, 26 : xadover BL todc pv 
peyeàouc xal dbovrac (tértifac ) ayfrac. Cf. Stein. 
Handb. d. Naturgesch. p. 279 seq. 
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LXXVI.. 


THEOPHILUS. 


Suidas, et Eudocia p. 232: Osdpidoc, xupde. 
civ Spapdrtov aùrod fori Tatpdc, ’Er(Baupoc 
(sie), Mayxpdrea (Athen. Hayxparaonkc), 
Borwrta, Iporr(8ec, Neontéieuoc. Temere - 
hunc veteribus Comicis annumerat Fabric. Bibi. 
Gr. 2, p. 500;.tolc vetwripor autem Pollux 9, 15; 
quanquara ibi codd. pro Theophilo fere Diphili 
nomen habent. Medie poetam prodere videntur 
indices Iporr($ec et Neortd)epox , tum Callimedon- 
tis irrisio in ’Iavpgé, et Laidis commemoratio in 
Dradiw. Praeter nominatas fabulas laudantur 
Theophili ‘Ard$nyor et Kifapwddc. » E M. 


I. ATOAHMOT. 


Scholiasta Dionysii Thracis p. 724, 26 : 6 yoùw 
mapà Geopllw ti xiopurtii depdrmv durare ‘A rrod ore 
Myer. 


Kaicor ti qupi, xai ri dpiiv fovdesopa:; 
mpodode amtitva: Tivadyammtòv deoadmav, 

TÙY Tpopéa, sòy cwrfipa, di dv eldov vipove 
E\nvag, cpalov ypippar', suudînv deoîg; 


Verso 1 codex fiovAopa:, quod correxit Bastius.. 
V. 3 legebatar mendose «l$ov. Lenius corrigo quam 
Meinek., qui fyywy proposuit. V. 4 « Peregrinos 
patrils Atheniensium sacris initiari lege vetuit Eu- 
molpus, ut narrat Tzetzes ad Lycophr. 1328; 
cf. Hemsterh. ad Ar. Plutum p. 367. Attigit haec 
Lobeck. Aglaoph. p. 19, inde colligens, servos 
quoque ad sacra Eleusinia admissos esse, cujus 
rei vereor ut eremplum inveniatur. Mihi quidem 
libertus loqui videtur, sed qui in domo et clientela 
pristini domini mansisset. » £ M. 


IT. BOIOQTIA. 


Athen. 11, p. 472, D, de Thericleis pocalis : 
Pedpràoc È iv Bowwrlg, 


Terpaxdruiov dè xUdixa xepaplov riva 





2. 
a. Septem vero .xaréva; alebant Olympiam mitten- 
b. Quid ais? xandvas? a. Ita : xardvas Thessali [das. 
vmbes vocant juga. b.-Intelligo. 
MILES. 
— Habebatque puer 

cinctam ex tilize foliis coronam: 

SOMNUS. 
Felices nonne sunt cicadarum mares, 


Uxores quorum nullum de se edunt sonum! 
H. Gror. 
PEREGRINANTES. 
Quanquam quid dico, quidque facere cogito ? 
abibo, prodens carum dominum, 
altorem, servatorem , per quem cepi leges 
Grecas, didici litteras , sacris initiatus sum? 
BOEOTIA. 


Quattuor cotyiarum calicem fictilem quandam 
40, 
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TV (PYAAS INIT Ts dozsic KEPAVVIELV 
x2)b5, ceppi Céovaay; od’ av AÙUTOXA TG 
oùtw6s, pa TIVI, evovbuws Ti detta 
d dpas ivoua. 
Versu 2 libri xepavvvoi. Porson. xepavvuei. V. 3 
- AUùtoxAfig. « De sic nominatis Atticis hominibus 
v. Hcelscher. Vit. Lysie p. 145, et Bergk. Com- 
mentt. p. 252. » £ M. Versu 4 libri pamv ny. 
Schweigh. et Pors. ad Eurip, Med. 744, pà tÀv 
yfiv. V. 5 libri dpacav wpov. Correxerunt Jacobs. 
Additt. p. 255, et Porsonus. 


JII. EMIAAYPIOX. 

Athen. 10, p.417, A, hominum dinpdywy exem- 
pla afferens : 0. è° év °Emidavpw (sic), 

Atpeotidax au Mavriveds Voyaòs Tv, 

dvÒ piov ATAVTwY TAÀeToTa duvamevog gafelv. 

“IV. IATPOS. 

Athen, 8, p. 340, D:9. dì év ’Latpis, ua ox 
mrwv aùtod (Callimedentis Carabi ) xal tò dv roi Xé- 
101 Yugpov, 

Iles dè QUAOTI p.tog TPOG AUTÒY TEIV VEAVICHIOY... 

suore. EfyÉerov Tapatébere To Tatpe. 
« Teublig îv ypaotà, TaTpiò tov* mag Eye 
Tpds xtpabov » ; 
« Wuypds totiv: araya! n anni: « fntépuwv 
où yevopat. » 
Versu 3 « x4pab6ov Callimedontem sive Carabum 

dicit, Agyrrhii patrem., » E M. 
V. KIGAPRAO®. 

Athen, 14, p. 623, F : «Méyag » yàp, wpaxdprot, 
xatà toù BeopfXou Kidapwdov, 

Onoaupds tari nai Pesaro poveri 

atactoîs palodar mavdevdetoi Te. 


MEDIE COMOEDIA RELIQUIA. 


VI. NEONTOAEMOS. 


Athen. 13, p. 560, A : xai 8. dì éy Neortoléne 
Ion 

O) cuppépov via eri mpeabita yuvi: 

dotep Jp dxatoc,* oddè puxpòv rellera 

ivi Tndadiw, Tò meio arroppitaca dè 

îx vuxtàg ÉTEpov duty” Eyouo? éEeupéha. 
Versu 1 Meinek, malit ouppopov. Versibus a et 3 
odéé — rmafalim affecta esse, memo artis peri- 
tus infitiabitur. Mihi quidem glossema videtar 
retdetar, scribamque 


— duaros, oUyi rndaliw(Y) ivi 
uxpòy Térode, Tretop' aToppribara de etc. 
Theognidis versus 457-460 manifesto imitatur 
Theoph., quos ipse Athen. adscripsit : 
Oùto: aUppopov doti uri véa dvdpi yipova 
où yàp eodadlw relberar &c dratoc, 
odò’ d'suupar Eyovaw: drroppitaca Si Ssopà 
mcoXAatxic éx vuxtiiv diov Fre: ata. 


2. 


Athen, 14, p. 635, A: 8. dé xtoprpiioroà © 
Neort. xai tò ti paydòi diapaddety puarpaditem deri 
ÈÉv TOUTOLG, 

Ilownpòv viovxai ratépa xai puntepa 

eomi payaòd Cery a ini Tpoyoò xabnptvo 

oudelc Jap ipusiv Tavtòv * aceta: pédog. 
Versu 1 melius scribas est IT. vidv, ratépari» 
xal untépa. V. 4 non nauci est librorum dere. 
Corrige dcc&ita. Vid. Schneideri Lex. v. Acm 
pat. Taùrbv uidoc, h.-e. tavtw puede, v. gramusa- 
ticos. Rotam, supplicii genus , minantibus ita re 
spoundet unus servorum. In latinis citharizare dit 
pro simili payadltew, sensu tropico, ut cantar 
apud latinos Comicos. 





ex Thericleis quam bene putas eum 
miscere, spuma bullientem ? neque Autocles, 
per Terram, tam decenter dextra 

5 allatam distribuebat. 


EPIDAURIUS. 
Atrestidas quidam Mantinensis fuit lochagus , 
qui virorum omnium plurima comedere poterat. 


MEDICUS. 


Quisque autem juvenum certatim... 

sieer anguillam apposuit patri. [ videtur » ? 

« Loligo bona erat, patercule : quid tibi de carabo 

« Frigidus est : apage! » inquit : « oratores non 
gusto. » 


CITHAROEDUS. 
— Magnus 
thesaurus est et firmus musica 


| omnibus, qui didicerunt, et eruditis. 


NEOPTOLEMUS. 
1. 
Non conducit juvenis uxor seni : 
nam, sicut navis, non uni confidit 
gubernaculo , sed fune rupto 
per noctem aliuna portum tenere reperta est. 
2 


Malum est, filium patremque et matrem, 
citharizare « rotze insidentes » : n. 
nemo enim nostràm eodem jactafo verbo aflligitur. 
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VII. MAMKPATIAZTHS. 


I. 

Athen, 10, p. 417, B: év Hayxpariaoti rapa- 
yaysw (Theophilus) tv &0ANTÀY doc oXdà dobiovid 
mr 

,— a, Ephav pev oysdù» 
Tpeis pv B. AéY aùTtd.a. Pufgiov, xv, 
mid as 


eértapag vetovs.... B. HpdxAe! x. Boòg dì 
Tpeis, 
Spr”. B. Arroddov! def” Etepov. a. Zuxcy dio 
5 pig. B. Èrérueg dè mdcuv; a. Àxporov dd- 
dexa 

xorsdac. B. ArroXdov, fipe, xai abate! 


Versa a libri Afy fo, sed apparet scribendum 
fuisse quod edidimus. De commutatis interdum ver- 
bis oc et aUtdg v. Jacobs. ad Achill. Tat. p. 121, 
33, Thuc. 6, 31, Alexis /Esopo. Hos autem tres 
versus Athen. apposuit etiam 3, p. 95, A. Versu 
4 corrigo $pvi0a roX)dy, quum versu 6 iterum 
legatur "AroXov. V. 5 èrires Jacobsius pro ric. 
V. 6 libri Ax0XX.ddwpe. Correxerunt Valck. in Epist. 
aTittmanno editis p. 50, Lobeck, Aglaoph. p.628, 
Dobr. Advers. a, p. 325. « Vix dubitari potest, 
quin hac fabula Comicus athleticae amorem immo - 

ere et in contemptum adducere 
voluerit, ut pridem Solon ( Diodor. Sic. Exc. Va- 
tican. 16,28), Xenophanes Colophonius ( fragm. 
19, p. 6o Karst.), Euripides.( AutoL fragm. 1), 
aliique. » £ M a 

2. 

Pollux 93. 15. : raltove: SÌ tò atparimedov ZEsoni, 
XETÀ tiv tiv rod iv xefiow, xal mapep6o)kv dvopa- 
Gai, rapegdpuevdv tiva tiv vewripuv, Bedprdov (codd. 
fere Alpuov), dv Mayxpar, sipnedra 


Bi7° dv ydpax: iv radra xai rapepboli. 
Modulatius scribo sì’ èv pivauTtà yapaxi xa x. 





PANCRATIASTA. 
— a. Coctorum quidem propemodum edo 
tres minas. b. Dic ea. a. Rostrum, armum, pedes 
quattuor suillos... b. Hercules! a. Bovisque tres ; 
gallum gallinaceum magnum. B. Dic porro. a. Fi- 
[ cuum duas 
minas. b. Etquantum adbibisti ? a. Meri duodecim 
cotylas, b. Apollo, Hore et Sabazie! 
2. 
Deinde haec quidem in vallo et castris. 
PROETIDES. 
Et calicem ‘Thericleam bona fortuna 


VIII. MPOITIAEZ. 


Athen. 11, p. 472, E, de poculis Thericleis : @... 

iv di Tportior 
Kai x9Aixa... EnpixAetov eirpéper, 
tAbov i xoTidag yopodoav Ent’ dyabiio riyns. 

Versu 1 Dindorf. supplet psyaAnv, Meinek. xoixv. 

Ego numeros corruptos sic restituo : 

Kai xvdvca EnpixAetov sigpéper, TAÉoy 
 yopolicav fi (Y') intà xoTvdag aYabiig toyns. 
IX. bIAAYAOX. 

; 1 l 
Athen, 13, p. 563, A:98. 3’ dv ti Bravdw, 
Tis puoi roÙs ipivtag obyl vodv éyew; 

A mos Tic fori Toe rpirrove Abd Tepox * 
si fap dpédor tig Toù Biou Tag idovàs, 
xaraàeirer' oùdiv LAO TAN TelvaXÉva:. 

5 Ey pivolvatdaprotpiag xaùrde y' ipiùv 
madòg xopns, où vodv Eyw, Tpòs rv beciv, 
nalder nadfig, peyfder peyadne, tTéyva co- 

| pre, 
fiv dor ISetv Adrov fi rò Vecoprdy 
éyouaw rp.iv dravéuew ixdorore; 

Quattuor primos versus Antiphani tribuit Stob. 

Floril. 63, 12, qua de re v. ad Antiphanis Incert. 

51. V.4 Stob. oòdév Erepov. V. 5 dpisv Casaub. pro 

Epos. V. 6 rardòc xdpng, cf. Aristoph. Lysistr. 559. 

Versum 7 respicit Eustath. p. 1558, 14. V. 8 sic 


Burneius. Libri $v iSeiv #ardy doriv. Ibidem 0ew- 
pixòv pro Gewpntixdv Canter. Nov. Lect. 4; 5. V. 9 


dputv Grot. Excerpt. p. 707 maluit pro. fuiv, Empe- - 


rius Éxovaw pro fyovetw. 
2. 


Ib. p. 587, F, de meretricibus disserens : @. 

Pruavdw, 

affert, plus quam septem cotylas capientem. 

TIBIARUM AMATOR. 
- 1. 
Quis ait amantes delirare ? 
is certe aliquis est insanis ipse moribus : - 
nam si quis ex vita eximat voluptates, 
nihil aliud relinquitur quam mors.. 

5 Ego igitur citharistriam ipse quidem amans; 
juvenem puellam, insanio, per deos , [ sapientem, 
pulchritudine pulchram, granditate grandem, arte 
quam videre suavius est distributione 
theorici , quoties id accepimus ? 


6 
630 NOVA COMOEDIA& RELIQUIA. 


Toù pator' abtòviumecetv is Aaida Mo, recte Schweigh. Mvow. Melius autem sie 
qepipevov, i Muxovid”, i ELovpbpiov, scribatur hic versus : 

N Bdpabpov, n O4X0UGAY, i TOÙTWY TIVA, @v iuTiéxovo' ai paetporrot totet divers. 
lv éutdéxovet Toîg Mivorg ai LACTPOTTOL 


[ À Nawoy, è M aMbdunv]. De fide verborum inclusorum in fine dubitans Mei- 


nek. tamen laterem lavit scribendo Nawdpiov ad 
« Haec videntur esse verba patris de filio solliciti, | metri normam, et de nomine meretricio Mix 
ne meretricum amoribus irretiatur. Versu 4 libri | evolvi jussit Hist. crit. Com. p. 329. 





2. Ne ille unquam ipcidat concitatus vel Barathron, vel Thallusam, vel istarum aliquam, 
in Laidem, vel Myconidem, vel Sisymbrion, quarum retibus implicant Jena. 


NOVA COMOEDIX RELIQUIE. 


LXXVII. pre aliis meretricibus, velut Myirhina ( Alciphr. 

? Epist. 1, 37), Gnathaenam. Orationis, qua uteb»- 

PHILEMO. tur, ea est ratio, ut et simplicitatis et elegante 

—_ laude commendetur; non desunt tamen, qua ib 
LXXVIII antiquiorum Atticorum munditie et castitate lon- . 

° gius recedant. » Mein., qui docte de fabularuo 

MENANDER. titulis disseruit Hist. crit. p. 449-457. 
Horum peetarun reliquias habes in eo volu- I. ATNOIA. 


mine quod 4ristophanem continet; ibi prater- Erant qui hanc fabulam Calliada tribuereai, 
missa quedam supplentur in fine voluminis hujus. poeta aliunde ignoto. 


— 2 
LXXVII. Athen. 9, p. 401, A : xedoUvrar dé ruves xa je 
Aidoviar Aaywol. uwnuovever È ardiv Alpi 4 Kel- 
DIPHILUS. Madri 2v Ayuola of twe, 
« Is Sinopen patriam habuit, urbem bonarum — a. Ti roùro; modards oUtOG; 
artiuim studiis florentem. Strabo 12, p. 546, dv- B. Xewdéverog 6 dagirous uan È i 
Bpac dì itaveyxev (Sinope) è&yafovc té piv prào- piaga, 


copuv Atoyiwm tòv Kuvixov, xal Tipo0eov tòv Ia- 
tpicva (? fort. tòv Hatp dvta, Patris in Achaja | Vitiose libri yAauxta 3", quod emendavit Mem.: 
oriundum. Both. ), rem Sè tomtaiv Afprdov rov xp | « XeXiSéveov leporem dicit, hirundinis nta, 
xov. Anonymus De Com. p. xv : Atpiog Eiwvwrebs | superiore parte pulla, ventre albo, ut est apad 
xatà tòv aùtov ypovov éÈiéate Mevavopw (circa a. | Varronem.De re rust. 3, 12,,ubi v. Schneider 
337 ante Chr. nat.), tedeut& è' év Epupvn. Qui | p. 557. Eust. ad Odyss. p. 1925, h3:: lotto fa 
eum prestantissimis nove comcedie auctoribus | rapwvupor yedidovi rapà ti Aeurvocopiori go: 
accenset, quum aliquatenus mediz referat inge- | viar Aaywot, torovto: Sè Yowe di divw piv * palme 
nium mythicis argumentis, qua frequentat; quo | tà dì xatew Orddevxot. » Immo Orropéhaw cu dv 
pertinet etiam fabula Sappho inscripta. Eodem | xot. Permiscuerunt hac, opinor, oscitantes Lar 
Anonymo auctore docuit certum comceedias, in | rii, et semel scripta mutare noluerunt mett! 
quibus erant quas ipse in scena egit, teste Lyn- | ture. Nireos lepores dixit Calpurn. Edo. n 
ceo Samio ap. Athen, 13, p. 583, F. Amavit! Rari lepores nigri, neque de iis cogitavit 


INSCITIA. 
1. 
— a. Quid hoc? cujas hic ? | | b. Chelidonius lepus ; dulcis autem est mine; 


DIPHILUS. 631 


thius. Ibid. 4 wiapxuc, cf, Aristoph. Acharn. Ò paxdpr, eTUyeiv bvntds @v riotaco, 
rogo. IV abrà ravayuata duaruyfic piévov, 
a.’ 


miei dè dirà TÀv dpadiav pù tepocAdbns. 
Athen, 15, p. 700, D: Depexpatng 3' iv Kpara- 


vani nÎv vuv v daxlo» eenaità uyveîoy nba Ill. AIPHXITEIXHS. 
sovmee + ° EYNOYXOX 4 ETPATIOTHZ. 


— Ayavres Wy voy 
Iyyveiov Enrodpev. « Nomine Afpnortet;nc poeta Pyrgopolinicen 
Uno versu fortasse dixit D. quendam omnia magna loquentem et hostilium 


munimentorum urbiumque expugnationes jactau- 
tem videtur insiguivisse. Hujus fabula secundam 
Ejusdem fabula mentionem injicere videtur Ety- | editionem fuisse, a Callimacho Eùvodyos sive Eù- 
mol. M. p. 127 init., sic a Meinekio suppletus : | voogoc # Zrparwsrne inscriptam, docemur ab 
Aroi6dteic (Aristoph. Av. 1467) ... tî tiv At- | Athenzo. »' E M. Exdem persone junguntur in 
Gunv drreleson. Gisotov toi è xdpaxac, avri toù [ i .| Terentii Eunucho, sed ex Menandro illa expressa. 
pIipor. Afprdoc ] ev “Avola. 
II. AAEADOL | 

1. .  Athen. 11, p. 496, E: ‘Podtac. Atp. Alpaottei- 

yer rò Si Spilzza coito KaXMayog èriypaper Ebvoù- 
yov. Meyer Sd obrw « Iieiv di dvòp’ Érepov (sic) © 


taiv ‘Podtaxiiv, 7 tiv fuviiv. » Idem paulo inferius,. 


Auyvetov Inrodpev dbavres Wyvov. 


I. 


Athen, 11, p. 499, D: oùdertot Sì ( tò \ayu- 
nov) A. dv AdeAqoic slonzev, 


— AI rorgopigon | de fusi poculo disserens : A. d' iv Edvolyw À Etpa- 
ixeivo xai TE dduvdaoy, AarySoy tuoTm (ami dì tò Spina Stagxevd tov Afpriortelyous),. 


Covre BadCerw eis tà yespal brrò paldnso 
nai TOÙTO Irwdetv, péyopi av, dGarep év 

3 eis Nourrdg f xdrndoc, ddimmpévos | ipdvo, 
UT OIVOTTHA GU. 


Eo0' Uroyfacdar mAetovag , mueiv TÉ ti 

adpérepov ix tiv Podiaxiiv fi tav furiov. 
. 
Versu 1 Dindorf. Lroytacda: pro brocyéeda:, quod: 
Versu 1 maricidie, h. e. scelesti, mali hominis; | estinlibris, Deindeiidemruiv yé . Mein. n. 7 iu. 
cf. Plautus Epid. 3, 1, 12. V. 2 libri mendose | V. aidemccriticus èx toiv pro 7 visv. « Hos magnos 
duvapéwav, L et fortasse AB Suvopévwv. Scripsi | calices fuisse apparet : cf. Dioxippi Philarg. 1, 2, 
duri pe, impotentium, h, e. inopum, qui lagene | et Letronn. De nominibus vasorum p. 65 seq. 
pretium solvere vinario aut nequeunt aut nolunt. | Photius, ‘Poòtaxòv xal “Podidc : stdoc dxmupatoc 
Cicero Orat. pro Murena 59 : « ad salutem inno- | ofrw Afp. Et ‘Podidèev in prima editione fabulse 
centium, ad opem impotentium, ad auxilium cala- | scriptum fuisse conjicit Schweigh. » £ M. 
mitesorum, hsec valeant. » Respicit Pollux ‘o, 








qa: Xayévioy (Afprdoc Myer) iv ’AS. V.3 | 2. 
libri &xov. Athen. 15, p. 700, E: ravò ® dvopuciberar rò 
2. - Sraxexopptvov Evdovxat cuvdedspivov tovTpÒ' Éy piovro 
Stobeus Florî]. 108, 9, cum lemmate Aipidov | Xaprrddi. Mévavdpos ‘Avetioîc (fragm. 4) . Alpràoc 
Mido. dv Zcpantn 
2. a venditore vini.. 
— Lumine aecenso 2. 
lucernam quwrebamus. O beate, afiligi , quum sis mortalis, disce, 
ADELPHI. ut ipsis medo necessariis infeliciterìs, . 
1. pluraque per imperitiam perdita ne addas. 
— Heu, muricida MOENIUM EXPUGNATOR. 
Hiud et impotentium , lagenam EUNUCHUS sive MILES. 


ad bibendum sub axilia habentem ire, 
et vinum vendere, donec, ut in ecena collaticia, | Licet plures calices suffundi, et bibere nos quid- 
$ unus supersit vinarius, defraudatus fortius e Rhodiacis aut rhytis. | [ dam 
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ÀXN' G avos Udardg tati peotos. 

Ex Athenzeo repetit Eustath. ad Od. p. 1571, 20. 
3. 4. 5. 

Antiatt. p. 95, 17, Exgpuyyevw : A, Eùvovgw. 
—Idem p. 100, 31, Kadou: “Adetic Tapavrivor, 
A. Eùv, — Idem p. 101, 29: Kieiv akwudar Méyew, 
où xXetda. A. Eùv. Addit Mein. : « Fortasse igitur 


Diphili sunt qua tacito auctoris nomine affert 
Herodianus Hermanni p. 441: 


O d’ dfopater xdeid” Éyuv. » 
IV. AMAZTPLII. 


« Nomen fabula dedisse videtur Amastris, 
Oxathra, qui fuit Darii Codomanni frater, filia, 
primum Crateri, postea Dionysii 1v, Heracleensium 
tyrannì , eoque mortuo Lysimachi uxor, de cujus 
virtutibus vide Memnonem ap. Phot. Bibl. cod. 
234, p. 224 Bekk.... Hac quomodo fabula no- 
men ct argumentui prabere potuerit Atheniensi- 
bus placitura etsi difficile est ad intelligendum, 
aliam tamen Ainastridem, a qua Diphili fabula de- 
nominata fuerit, novi nullam; nam de filia eJus, 
que et ipsa Amastris vocabatur, nibil memorabile 
compertum habemus. De Dionysio, Amastridis 
marito, etiam Menander cgerat in Piscatoribus. » 
E M. 

Suidas v. ‘A@nvatag, p. 138 Bernl.: rA}v rod 
ved ypTiow tic puvîis ( A0nvata pro ‘Attua) èni 
mov puvarkolv mapà taic dpyaiore, de OT te Tpoespn- 
pivor romtal paprupovor, xat A. dv Apdotpiò:: xai 
qdp «al tiv OGeurrtoxdéove Buyatepa “A Onvatav 
kE évnv puoiv. Meinek.: « Ex quinque filiabus The- 
mistoclis (v. Plut. Vita Them. 32) cam dicere 
videtur, cui Asi@ nomen imposuit pater, Cybela 
apud Magnesios sacerdotem secundum Strab. 14, 
p. 647 (958). Keilius Specim, Onomatol, gr. 
p. 93: « Nisi fallor, ‘A@nvata dicitur Asia ex pa- 
tre, tévn eadem appellatur propter maternam ori- 
ginem. » Cf. Herodot. 7, 143, etibi Bahr. 


V. ANATYPOX. 


ITeros Atticus, qui etiam Aristophanea fabula 
perdita nomen prebuit, 

Schol. Venet. ad Iliad. 9, 122 Ei Yàp mepi toù 
taXavtov tiv ‘Ed)rvuyv Foti, Bpayù ti cò tadavtov 
toù ypuatou Xv rap’ aùtoic, ty xal A. èv ‘Avayipw 
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2. 
Sed lucerna aqua plena est. 
SERVATI. 
1. 


Lagenam habeo vacuam, anus, sed panarium ple- 


{ num. 
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NOVA COMOEDIZA RELIQUIA. 


a ppays ti fori tadavtov. « Cod. DD ti tè pro ti den 
Haud nolim fpayU te srdiavtdv doti, etpar- 
vum talentum est. Sic item Etym. M. p. 744, 
58, nisi quod mendose legitur ‘Apyipw. « Pejus 
etiam Eust. ad Hom. p. 740, 20:A. Sé roù prsw 
« dpyupiou Bpayù tr tadavrov ». E M. 


VI. ANAZQZOMENOI. 
n, . 
Athen. 11, p. 499, C : dposvurisc Si eiprasto — 
Xayuvov Nixootpatos puiv év “Exam ... A. 8 dv 'Ava- - 
cwiopevote, 
Adyuvov Éyw xevv, © Ypad, OdAaxov di 
eoTÙY, 
De metro Gaisfordum ad Hephest. p. 341 citat 
Mein. Cf. Aristoph. Av. 869. 
2. 
Antiatt. p. 84, 25, Bpwetpuov ( AEschyl Prom. 
466) : fpwrov. A. Avacwkopéve. Scribamus Agi 


Avacwhoptévo. 
VII. ATAHEITOL. 


Athen. 9, p. 370, E: ‘Avripawng è’ èv Mapaoizto 
sq eutEAGUS fpupartoc TT xpapors piuma èv tou- 
tot... A. È tv ATÀMeTtO®, 

lixer pepopuev’ adtipata avi (dv) tayaba, 
pipavos rapa, ctAayy vida 07), 

capziz 
aTtaNbTar®, oddiv pa Aix Toîg vpots faitow 

Guora mpdquar, oddè taîs diator 

5 Maataîc. 
Versu 1 libri ravra céyatà, frequentioribus qui- 
dembporotedevtor<. V. a et3Schweigh. capxta ( libri 
capxidia, quod versus respuit ) et BX{xow pro xel 
toi (KAITOJEZ, BAITOIZ). Ipse dedi fpoi pro 
Euoîc, etv. 4 fata: 6daatais pro glossemate incon- 
cinno 0\aetats èiaax. Contusas olivas dixit Scn- 
bonius 104, olivasconditui legere Columella 2, 22, 
4, etc. Fructus ex vulgaribus et cqpiosissimis apud 
Atticos et Gracos. 


VIN. AMOBATHZI. 


I. 
Harpocration p. 41, 2: Sui dè et,ov dv vai In 
xudot dpyUptov Éviote, A. vii Arvo6dtn. Libri fere 








INSATIABILIS. 
Adsuut allata sponte omnia bona , 
raphanus pulcher, viscerum copia, caruncule 
tenerrima, non per Jovem vestris blitis 
comparandz res , neque olivis 
5 contusis. 


DIPBILUS. 


ivora dì pAov ( FO dè Biprdav) tèv drrobdinv. Cor- 
rezit Maussacus. 
dà, 


Antiatt. p. 101, 10, Kpauyaapdq: dvri toù 
xpavyi. A. ‘Aro6dta. Lobeck. ad Phryn. p. 337 
citat Mein, 

IX. AMOAITOYZA, 

H. e. interprete Schweigh. ad Athen, 4, p. 125, 
Mulier qua maritum deseruit, Male aliquot codd. 
Aroàelrovca. Ab nonnullis haec fabula tribuebatur 
(v. Athen, in fr. 2) Sosippo, incognito aliunde 
poete comico. 

1. 

Athen. 4, p. 132, C: A. È dv ‘Arro)urrovon pa- 

yripov riva rapayu scorsi rdde Afyovta, 
a. TIdoor tò TARMI< eiorv oi xexAnpévos 
eis Tods Yyapous, Bftiote, sai mite 
| ÀttIOÌ 
dravtes, N xx Toupropiov Tuwéc; PB. Ti 
dat 
Todr' doti mpòs cè Tv paryespov; a. Tfig 
TEYWNS 
iyepovia riciori taimtns, © madtep, 
TÒ Tav Edopévwv rà ordpara rpoesdévar 
olov Podtove xéxAnxae: sicroda dòc 
eùbbe dirò Veppob tiv peydiny aùrok 
oTdTAI, 
aroliaag {A oupov L) Veblay, io è 
Yapiet 0)d pe N puppiny. Tpoceyy ag. 
B. Aotetovò ara ovpuopuse | ! a.Av Butavrioue, 
dpi orddnovv dea Y dv Taparidtic, 
xibara romcac tavra ndonopodicpiva. 
dà Sap TÒ TAO Téiv Top abtoîe tyBuwy 
15 rravreg Pityaveder sioì xai peotoi dre. 


683 


V.3 codd. vetustiores toù éuropsiov. « Emporium 
intellige rò Fevuxòy, ubi peregrini mercaturam facie- 
bant; cf, infra Zuyp. 2, 9 8eqq. » E M. V. 5 idem 
recte scripsit tlc doti cavene pro ris dom aùriie. 
Versum 6 mendosum et negligenter conditum sic 
COITIgo : 
tà atduuara riv Idovpeviov rpostdévar. 
Versu 7 scribo, melius collocatis vocabulis, ‘Po- 
Blouc olov xexÌ. Oîov priore brevi, ut ap. Ho- 
merum Il, 13, 275, ubi v. annot. Versu 8 scri- 
bendum 
edidy dò depptoù rota TÙvV peyddnv ardea. 
Beppoù, sc. olvou, ellipsis usitata. Deinde t}v ps- 
{amy , supple xv xa, ut apud Menandrum Xa}- 
cela 2, 2, etalios. Aùtoi; autem interpretatio est 
inconcinna vocis toici. V. 10 vitiose codd. prater 
C yap. rr. aXXdov 7) pupivnv rp. Quintus Smyrn. 3, 
50: roXdà pa)” ay vbpevor. V. Schneideri Lex. v 
Muplvns. V. 12 sic Dindorf.; libri &yiviw opoln 
(sic AB, oqoty PVL) deitov { 3eîigov VL) &o° dyav 
(hoc Casaub. correxit). V. 13 rowgas Meinek., 
libri 1roroat, CL rotneoy cum Eustath. ad Il. p. 749, 
1, qui xd@a)ov comparat cum &dMlractov. V. 15 
Casaub. fiwis, quam formam Frotianus explicat. 
a. | 
Ib. p. 133, F, de condimentis, quibus ciborum 
sapor acuitur : Atproc d' d Eescurrox (?) iv Ar, 
— a, Èotw tvdov dÉog dEy cor; 
B. Trodaubdvo, * rasdeprov, drrdv ei 
° papev. 
Aorora TOUTOLE TAVTA TOM nai TUXYA' 
Î quadas i dpipela megroroiAcetat 
5 rv mpeoburipuy qàp tata tùv Aduopi- 
dvactopoî Toy sota Taconmi pia, [ty 
né re vaxapides xai xamnp6)uwpivov 
toxtdace , xdroinoev Adbws payetv. 





MULIER QUE MARITUM DESERUIT. I 
I. 


a. Quot numero sunt invitati 
ad nuptias, optime, et Atticine 
omnes, an etiam nonnulli ex emporio? b. Quid 
{ tandem 
ad te hoc attinet, coquum? a. Artis 
$ caput quoddam , pater, hoc est, 
ora coenaturorum preescire. 
Velut Rhodios invitasti : ingressis da 
statim calidi vini magnam calicem hauriendam , 
cum cocto siluro vel lebia ; quo 
10 multo magis hilarabis quam myrrbino affuso. 


b. Elegans silurismus! a. Si Byzantio8, 
absinthio sparge quaecumque apponis , 
salsa faciens omnia et alliata : 
nam propter piscium apud eos multitudinem 
15 omnes sordidi sunt et pituita pleni. 
2. 
— a. An acetum intus tibi est acre? 
b. Opinor, puer : donun potionem accepimus. 
Optima his omnia faciam et copiosa ; 
velut ramus acuti odoris circumferetur : 
5 nam senioruin hxec dulcia 
celerrime irritant sensus , 
et segne atque obtusum 
dissipare solent ita , ut libenter comedant. . 
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Versu 1 cod. A évdo toc, ceteri codd. èv È dios. 
Porson. &vBov Bos. dti cor, deteriore quidem loco 
posita voce &oc. Scribe “Ectiv dtog Evdov dEu 
co; V. 2 edita sunt corruptissima, Scribebam 
‘Tr. mat. At pov dreèv ei). V. 3 libri male ravra 
miéow. Sic versu 4 cod. V reguodicetar, et nisi 
fallor Aiudywpos pro Zoruopdpos ap. Polyb. 3, 87, 
2. Litera e et n permixta, ut mox Beeotio, apud 
Aristoph. Amphiar. 22, ete. V. 4 minus commode 
libri 4 gue 4 dp. 
3. 


Pollux 10, 12 : éxaÀeito dì cavra (supellex do- 
mestica) Utd tiv vemtipuyv xal padaxà, Warep eù- 
petayelprora, oc elme Mévavdpog ... xal A. èv Ar. 

— Eita padaxòv, © dvernv, É/e1, 

GUEVKPLOVI ENTWUATLOY, dpyupidiov. 

oùx ixdpapet abi dd”, i dboery tuoi 

mapaxatabiznv; 

Versu 1 in ed. Bekk. paXax' © è’. V. 3 Aldus dpy. 
ixdpaper i. rode dwaers époi map. Bentl. Epist. ad 
Hemsterh. 2, p. 50, oùx éxdpapei, recte quidem, 
sed perperam qéds xal è. Meinek, cum Hanovio 
toòì ( Bekk. radi), dwaew t' éuol; 
X. BAAANEION. 
r. 

Athen. 10, p. 446, D, de usn imperativi nidi 
disserens : xal A. év Baavelw, 

Evéytov peotitv: tò Ovntòv mepuudiumte té 

056! 

midi! tabra Yap map’ ipîv Ads Etonpetou, 

| TATE. 

Versu 1 vulgo "Eyyeov, vereor ut recte, quidquid 
dicunt grammatici. Libri îxyeov. V. a rap' addi- 


dit Jacobs. Aditt. p. 239; fuiv Meinek, pro dui, 
« ut haec meretricis verba sint ad barbarum. Ie 


Jove ivarpetw v. Arcad. p. 45, 5. Dio Prus. 1, 


3. 
— Tandem malacum, miser, habes, 
supellectilem, abacum , argentarium : 
nonne, cum exîbis, haec tecum auferes, vel mihi 
asservanda? [ dabis 
BALNEUM. 
1. 
Infundebam plenum : mortale circumtegat deus! 
bibe! hac enim apud nos sunt Jovis hospitalis, 
{ pater! 
BOEOTIUS. 
Qui potest edere ante diem 
orsus, iterumque ad diem. 


NOVA COMOEDIZ RELIQUIE. 


p. 57: puo di xal frarpetoc (Zevc xadeitar), Tn 
mavtag dvbpwrrove Euvdyer xaì fiovdetai elvar 2 
Xotc giiovc. Qua repetit Or. 12, p. 413.» 


Antiatt. p. 108, 32, Mvadapia: broxopworusk 
tàc pvc. A. Ba). De hoc deminutivorum genere 
Meinek. disseruit ad Alexidis Aux. 2. 


XI. BOTQTIOZ. 


Athen. 10, p. 417, E, de voracitate Betotio- 
rum : A. è’ tv Bowrim 


— Oiog toflierv TEÒ riuepas 
aprtpevog, Épuradtv (Te) pdc iui. 


Versu 2 male codd. f méàw. Cf. ann. ad 'Ard. 


2. Correxi et addito ce versum adjuvi. 


XII. l'AMOZ. 
1. . 
Athen. 6, p 254, E: A. È dv Tapoppach 
— Ò Yap «dat 
nai oTpamnfiv, nai duvdorav, xbgedobvia, 
sai TÀ, 
dvarpérer Idyo xaxoupyo; puxpdv Adv 
e al 
viv dè nai xayelta tic Licode dure ToÙs by) 01, 
5 ai xpicers 6 iuiv vocoliai xal Td mp gap 
To). 
Versu 2 scripsi xbpe\ouvrac, xaì wdiew. Libri pe 


rum apte, quod sensit Mein., xal glAovg xal th 
morew. V. 4 cod. C Lrrodidare. 
n, 

Diogenes Laert.‘2, 120, de Stilpons, Zenoni 
magistro : doxwpîn di Grd Atpidou tou xeno 
èv dpapuari F'apw' 

ETUATWYVIK EOTI pucpab' ò Kapivou fx. 





NUPTIZA. 


1. 


— Adulator enim 


et strategum, et dynastam, et sdjuraales È 
{ urbes, 


evertit oratione malefica , per breve tempus de 
| [ lectans ; 
nunc vero etiam morbus quidam subrepsit rugo. 
5 et vehementer laboramus judiciis , faverque mul 
{ tum valet. 
2. 
Stilponis obturamenta sunt, quse Charinus dici. 


DIPHILUS. » 


«Charinus persona erat in Diphili comeedia; ita- 
que hoc dicere videtur : qua: loguitur Charinus, 
mera sunt Stilponis sophismata, quibus adversa- 
rioram ora obturat. » E M. . 


XIM. AANAIAEL. ° 


Erotianus Glose. Hippocr. p. 124, L'apyaÀt- 
opde : fipyrados xal qapyrdàn:Myerar èps0cuds, 
dò iiv RACLnTwWGGIY (ita Mein.; libri mendose ra- 
GfnttoGodIv ) yuvaioy sDmppivnc sic Méteme, de 
. xa ‘Aptoropdvne Tnpurdin, xal A. év Aavata. 
Phrynichus Bekkeri p. 31, 25, Edpyadog : 6 épedt- 
cpk.xaì fepyudiapée. tò Si yapyadlteata: oùx drti- 
xOv. 


XIV. AIAMAPTANOYZA. 


Athen. 3, p. tri, E: pwnpoveser 8 aùeoò (to. 


derov onodizov ) xai A. èv Atapapravovon obrw, 
Aprovs oroditas, xpnoepitag, repupéperv. 
«Cod. A xpnossplrac, pejus etiam ceteri codd, : 
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xtòv dyyfsiov aitdprivov, dv i pépovar Lepà dpprra toc 
°Elewgoptows ( ‘Ei. idem). Heleniorum festum, 
quod Lacedemoniorum proprium fuisse existi- 
mant, etiam ab Atheniensibus celebratum esse, 
haud temere conjicias ex eo, quod Diphilo como: 

die vel argumentum vel opportunitatem prabuit. 
Ceterwn cf, Meursii Grec. fer. p. 10. Quum autem 
non mares, sed virgines mysticum illud vasiculum 
portasse probabile sit, nescio an ‘Eisvnpopodea 
titulus fuerit fabule, cujus scenam Braurone . 
fuisse apparet, » 4 M. 


Athen. 6, p. 223, A, de commodis Tragicorum 
pre Comicis agens : A. ‘Elemgopovaw (Meinek. 
‘Eievnpopovon), 

fi trovò’ iromteicuea xaì xexTApÉvI 

Bpaupéivos iepoò BsoprXfotartov tirov, 

Antobs Ads te robddagve rapléva, 

eq oi Tpoeypdot pas, alc stovota 
5 tot Réyeu drravta xal rossiv puevorg . 


correzit Schweigh., de xpnotpa, cribro, ercussorio 
pollinario, laudans Polluc. 10, 114 et Foesium | Versu a Brauron, Diane cultu nobilitatus Attice 
CEcon. Hippocr. h, v.» E M. Codex B vitiose A. | locus : Leak. De demis Attice p. 60 seq. ed. 
Îv Avapavbavoson. Westerm. V. b librarii negligenter versati. Scribo 

XV. EFKAAOYNTEZ. Myew drrave’ (div) dom xai rrossîv uovore. 
Antiatt. p. 120, 18, ‘OXocytpoc:A. ’Eyxa- 
devew. Cf. fragm. incert, 7. XVII. EAAEBOPIZOMENOI. 

XVI. EKATH. . Antiatt. p. 100, 12, Irntfov: dvrl vob irdov. 
î. » "EMeBopitopévors. « Ita jam Aristoph. Nub. 131. 


Athen, 14, p. 645, A : pwpovever È' aùrtod 
(t0Ù dupipsivtoc) xat A. èv.‘Exan. 
2. 


Pollux 10, 72: Adyuvoc xal deyuviov A. È 
Cup Mfyer, tò puiv dv tij (Ex. moddaixic, tò dè day 
voy Èv ASe\qoîc. a Adfuvov ex Nicostrati “Exdry 
affert Athen. 13, p. 499, B.» £ M. 


XVUI. EAENH®OPOYNNTEX. 


« Titulum fabula restituit Casaub,; olim enim ap. 
Athen. legebatur éewwpopovaw, cod. Venet. 
Dawwnyopovew, B et cod. Huraldi é \atwwnpo- 
povoi. Pollux 10, 191 : ott dt xat ZAfvn (Casaub. 


Ad hauc fabulam fortasse referendum fragm. in- 
cert, 3. » £ M. 


XIX. EMIOPOX. 
1, 


Athen. 6, p. 227, E: oòx &rudavwg di nal A. 
iv ’Eurépy pro où raprtidou aimpdoneoda: toÙ 
1 Gc Mya DÒ, 


Où motor ix00e olda riprwtépov 
idv. I1dosrdoy, si dexdrnv fidpbaves 


aùriv artò Tic cuni ixdomne iuépus , 
MOMÙ Tisv Gebiv dv Toda ricvovotatos. 





et Mein. fdéw,) sed v. Schneideri Lex. s. v. nde- 


LAPSA. 
Panes in cinere coctos, cribratos, circumferre. 
FISCELLIFERA. 
O tu, que curas possidesque hunc 
sacri Brauronis diis carissimum locum, 
Latonz et Jovis arcitenens virgo, 
ut Tragici dicunt, quibus potestas 


5 solis est dicendi faciendique omnia! 
MERCATOR. 
1. 
Nunquam pisces me cariores memini 
videre. Decimam, Neptune, pretii eorum 
si acciperes singulis diebus , 
fores deorum longe ditissimus. 
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Opws dé, TolTWwY Ei pe mpooyeXdoeit TIS, 
ididouv atevatag dricov aiticet pe' 
Yyypov pèv, diorep d Ipiapos tòv Éxtopa, 


dcov etixugev, Togoùto xatabeto impiaunv. 


Versibus 2 et 3 in libris aùrtiv d\dpbaves. Cor- 
rexit Grotius. V. 3 malo éxuotar fuépax, ne colli- 
dant genitivi similes. V. 4 rAovewwraros Mein. 
pro m-tepos, mendi genus haud infrequens, V. 5 
ei pe Grotius pro librorum scriptura eì pè vel el 
po. V.8iidem tocoùtov. 


2. 


Ib. p. 227, E: A. è’ èv’Eprropw xal vopov elvai 
guai rapà Kopwdiow tivà rorovtov, 


— a. Nopupov TosT' doti, BéXTIOT', èv- 
04de 
# » do» n 9g ? 
Kopuv@torawy , av Tv dpwvodvi” dei 
Nappi Opopev, ToÙTov dvarmpiver Tobey 
Ki, xal Ti rrordive xav pev oùciav Éyn, 
. Li lA 4 » ’ ' 
5 Hgai mpocodo! Nivucr TAvaAdW'UuaTa , 
qa : , LAI o) - f A 
div dtcodaderv Adù ToÙTOv TOÙ lov 
9‘ I e_\ x v_/ N DO) ‘ 
dv Ò’ Urtp tiv odeiav daravov Tia, 
ATTELTTOY AUTO TOÙTO Lu Totelv et, 
daov dì pù Tibnt’, imébarov Tnpiav 
10 dv dè und” OTLOÙv Éy uv 77 MONUTENDS, 
Dei M / i ) 4 ° DA 
Twò Oni Tapedwxav auto... P. Hpx- 
vete! 
a. Oux îvdéyetar YAg fiv diveu Naxoù TLvOS 
ToÙTOY, ( cuvingi ) dA) avapuaiwe Èyer 
n Awrodutetv TdG vixtas, Îi Fovy wpuyeiv, 


————___++_—__+--__—— = :tprre--ae"a"*a] /] __r=- =z%È| -_—-————————__—=_=____e_mmn1n1n1_m——_r—_—_—_——__————————_———————————————— 


NOVA COMOEDIA RELIQUIA. 


15 f tiv Totosviwv rata xovwvelv Tow, 
N cuxopavtetv ner” dopav, Î) paprupeiv 
vevdfi. Tò rovaîtov inxadatpopiev YÉvog. 
B. OpPig ye, và API ANNE di ti où 
duot; 
a. Opipev dbeovobvi”, ixdorne riuépac 
oUyi perpiwe, BA TIOTE, 0°, ANA Urepr- 
piva” 
oùx Éotiv iyOunpdv drrò coù peradabeiv 
GUVT{YAK Tiuov ele TX Adyava Tv adàuv 
mepi Toiv celivov paydpet’, Gorep lot 
poi 
Narys Tie eiceii ul ebbe Fprrarac 
mépd a d’ i xiyAnv ye, và AU, clx En 
Fomiv di Upg obdè retopiwy ideîv 
zòov Eevuòy olviv T' ETITETIUNAAG TOI. 
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Versu 2 libri Koptvélox, Tv, quod correzit Ca- 
saub. “Av pro èàv Dindorf, V. 6 libri drodavew sir 
tourov tòv Bilov. Frustra Jacobs. Additt. p. 137 
aro)arvew, Casaub. metri gratia, toutov ir. Ap- 
tius 30 pro $èéwc. Cf. ann. ad Alexandr, Kumy. 
De litteris v et v commutatis v. Aristoph. Av. 
1452, etc. V. gvulgo &&v 38... cf, Thuc. 7, 28. 
V. 22 libri cuvijxas, quod correzit Schweigh. 
De apio, Isthmionicarum premio , v. Meinek. ad 
Euphor. p. 114. Ad sententiam simillime Alexis 
Demetr. 1, 6 : toùpov mprapevoc olyerat, etc. V. 26 
malo 00 dé tiv ÎSeivrmetopdvnv. 


3. 


Athen. 7, p. 316, F:xal A. èv ’Eux. 





5 Nihilominus, si horum aliquis mihi arrideret, 
dabam suspirans , quantum homo me posceret; 
congrum quidem, sicut Priamus Hectorem, 
quantum ponderabat, tantum denumerans emi. 
2. 
a. Usitatum vero hoc est, optime, hic 
Corinthiis, si quem opsonari semper 
splendide videmus, explorare, quo 
vivat, et quid agat; et sì rem habet, 
cujus reditus aquat sumptus, 
permittere, ut issuaviter fruatur vita : 
sin autem supra rem impensam facit, . 
interdicere solent , ne sic pergat, 
et non obedientem puniunt; 
10 denique si nulla re quacumque magnifice vivit, 
carnifici tradunt eum... b. Hercules! 
a. Neque enim potest, ut is sine maleficio aliquo 


(da) 


| 


vivat , (intelligisne ? ) sed necessario 

aut vestes surripit noctu, aut parietes perfodit, 

aut id facientium socius est, 

aut sycophantatur in foro, aut mendacia 

attestatur. Tale expurgamus genus. 

b. Recte quidem, per Jovem! sed'hoc quid sd 
{ me? 

a. Videmus opsonantem te quotidie 

haud mediocriter , optime, sed superbe. 

Nibil piscatile tui causa participari licet; 

compulisti ad legumina nostram urbem : 

de apiis pugnamus, velut Isthmiis : 

lepus aliquis intravit , statim abs te raptus est; 

perdicem vero vel turdum, per Jovem, propter 
[ vos 
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ne volantem quidem videre possumus ; 
et externum vinnm multo carius reddidisti. 


DIPHILUS. 


— TiouXdmous, 
iyuv amacas diop.edeig TAC TAExTAVAZ, 
0) meprbebpwxdg aùtàv el où, piùtate; 
V. 3 libri oò rr. fauvév éori, gp. Frustra Schweig- 
heus. ndextdvac: où x. abrdv doti, p. Iepr6e6praxbe 
e periphrastice, ut Thucydides 1, 1, dxpatovres 
Joey, ete. 


4. 
Etym. M. p. 490, 4o: Tipayidac dé guow, Sri 


civderdv doti cò xapadoxeiv rrapà tò xdrw xdpa dri- 
pipew [td xapadoxziv ]. rapariderar 3 dv dAdox 
{sic Mein. pro évador) Afprdov, Mfyovra èv “Eur. 


Tiw vin” ixetvv Frexapadbnnoev. 


Ita Meinek. Libri suppleti ex codice Barocc. ap. 
Bekk. Anecd. p. 1445. Tàvv. èx Brexapavdunzev. 
Auxapavépavev Etym. Paris. ap. Cram, Anecd. 4, 
p. 25. Suidas s. v. KapaBoxei : raparidevta: Alpir- 
dov, Myovta T. v. èx. Stexapavdproev. Preter neces- 
sitatem Toup. Emend, 1, p. 310, Stexapadoxrica- 
per : neque enim opus est senario pleno, sed 
versus est iambicus trim. cat. ut Aristoph. Vesp. 
855, etc. 
5. 

Harpecr. p. 130, 22 : NavxAnpos ... xal éri voù 
pspuodoptvov ini t5 tà dvolxia dxAéyew (mercedes 
exigere ) 7 cixlas % cuvomtac, te 8 aùtds frirwp 
(Hyperides) Bndoîi iv ci wpds Aptatoyettova, xal 
Zavvopluoy Furti, xal A. “Europ. Hinc supplen- 
dum putes Ammonium v. Navx)mpor : dXéyovro di 
bol vavxAnpor xaì oî piabwrot tiv Guvotiliv. 
Immo, ni fallor, sic vel similiter scripsit : oî pod. 
ini ri dxAtyecv tà dvolxia A olxttiv A cuvoreitiv. 


XX. ENATIEMATA. (ENATIZONTEZ.) 


Athen. 4, p. 165, F:xaì Kraowrrog È, è Xa- 


Gplou ufde, ele tocoutov Adv dewrlac, © xal col 
pwipuatoc toù matpde, elc è dî AGnvaior yidiag dvd- 
Megay Spaypàc, rode Above rwdFTar eÎc càc fdura- 
Belas. A. youv dv trois "EvayMoval pnow 


- 
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Et ur guviibns dardi Y EU Yyavev 
*6 Xabpiou KrAowrros, sionynodunv 
viliov tiv obx dypnotov, vs ipoi doxet, 
Gar’ imutedeodiivat mor’ abré) TOÙ TaTpòs 

5 rò pviiua, xt’ iviautòàv ( aiteiv) Eva Vidoy 
duatratov xai cpddp eUredèc My. 


Phadimum, Ctesippi amicum, magis idoneum 


{ esse dicit ad ferendam eamlegem. Versu 2 inso— 


lenter producta prima nominis Xe6plou. Scribo 
Ei pù cumibne dardipw pv ò Xabpiou 
tuyyavev Kofowrros, ciony. 


Dobraus baidip' vv iv. Ldem participium ante 6 
Xa6piov addebat Hermannus, Versui 5 manco ad- 
didi alrriv. Possis similius éveîv” dv. 


2. 


Schol. Aristoph. Equitum 964 : ded 6 Meurd- 
Seppos dEutivwe. xal dxpopuwdos 8 imbpayd torottog. 
4 6 day xarà rapéxtao où poplov. ivravba 
Sì tSlwe rel tiv puéypi modo SreoxuA evo, rapà dè 
Arplw dv vos Evaylopaoi * « raparerolmta: dypt 
coò \dpuy(oc ». Eadem fere ap. Photium Lex. 
p. 657, 9g, et Suidam v. Wwov yevéoda:, sed male 
Sredxvoptvwov. Suspicor, legendum esse rapexté- 
tatar dypi où Adpuyyoc, erecta est mentula 
usque ad guttur. 


XXI. EITAIKAZOMENOZ. 


Pollux 10, 137 : @vduaeta: dì Tip x16wtim mapa- 
aifiordv ci oxedoc xavivralu, od peuvnta: xa Mé- 
vavdpos iv ’Aoriù xal A. èv ’Emdmatoptvo, 


— a. Odtxavdiradu 
olbrog ti divaras, xa ri dat; B. flormep (Av) 
ettore * doprets. 
Sic pergit Pollux : îpol piv odv Soxei tò oxevos Hep- 
gixdv drrd toù xdvduoc xAnbiv, ele ypiiaw È’ adrò Aya- 
yov Maxsdovec. Versu a vocula àv abest a codicibus; 


eì ejus loco posuit Mein. V. 3 depravatum doptde : 
verti, quasi esset dwtoc. 





3. 
— Polypus 
omnibus integris cirris, 
non circumrosisti eum, amicissime ? 
4. 
Noctem illam exspectans transegit. 
PARENTALIA. 
1. 
Nisi Phzedimi familiaris esset Chabrie 
filius Ctesippus , ferrem quandam 


haud inutilem, ut mihi videtur, legem, 
quo absolveretur aliquando illi patris 
5 monumentum, ut in annum (posceret) lapidem 
{| unum 
plaustri magnitudine : et vilissimam rem dico. 


HAREDITATEM PETENS. 
— a. Candytalis autem 
hic quid valet, et quid est? h. Quasi 
dicas vas non ansatum. 
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XXII. ENTPONEYS. 


Antiatt, p. 96, 31, ‘EGwdiagasda: : A. Et 
cporei. « Male codex ’Eritporii : v. Lobeck. ad 
Phryn. p. 199. ’Ertporeds incola pagi "Erurpori. 
Boeckh. Corp. Inscriptt, 1,626. : ‘Arto))opawng Za- 
qioov Ertporitev. Solent nominari fabula ab in- 
colis pagorum Atticorum : v. Hist. crit. p. 422. » 


XXI. ENIKAHPO®Z. 
Pollux 10, 99 : Stav èì A. iv ’Ermxiipw dem 
u Xbtpov péyav mapà toù payelpov, » dov 
Err TÀv yutpav déyer, di) 0Ù tòv yutporoda. « Sal- 
mas. yutpév. At v. Arcad. De accent. p. 74, 14.» 
Mein. 


EYNOYXOS. 
Vide supra Afprottetyns. 
XXIV. ZOFPADOL, 
I. 

Athen. 6, p. 230, F: A. d év Zwypapw, 

Apiot av imeyopevazi, ixdedeyuivov 

et ti véov, N Tobewdv* GGTpÉwy YÉwn 

mavridara* NNTAÒ UV Taparera|pévi pa- 

Va ft: 

Grtn (T') imfife cwpds drtò TOÙ TAYdvov, 
D Tpuspatia ToÙTOLG Ev Queiaie Apyupate. 
Versu 1 libri “Apterov, quod vix aptum. V. 2 Mein. 


malit dotpstwy. V. 4 idem scripsit cwpéy. V. 5 libri 
antiquiores buia. 


2 


Athen, 7, p. 291, F:6 Sì rrapà Aupllw dv 16) 





— _—————————————bÈ@Ò____rr————_r__r_—_—_—_———_—_—_—__—_—_——_———_——_———_———_———_—_————— ————— 


PICTOR. 
l. e 
Optime chorea accesserit, si quid pra ceteris 
juvenile est, vel desideratum : ostrearum enim 
[genera 
ommnigena; patinarum prope instructa phalanx ; 
coctorumque acervus a catino accelerat, 
5 intrita his in mortariis argenteis apponenda. 
2. 
Nunquam assumam ego te, Draco, 
ad opus, nisi ubi manebis per diem, 
ministrans convivantibus in affluentia bonarum 
[ rerum : 
neque enim eo aliquo, antequam exploraverim, 
quis sit, qui sacrificat ; aut unde constet 
coena , quosve homines invitaverit. 
Omnium vero generum habeo indicem, [sit : 
quo locare me possim, vel a quibus cavendum 


«n 





NOVA COMOEDLE RELIQUIE. 


Zorypapo nai, mpoc obc ixuiobotv abrdv Bei, Biddoxsi, 
Asquwy obtase, 


IO 


20 


25 


| 20 


‘25 


OÙ pù mapadabw o’ obdagioi, Apixwy, iyiù 
dr’ Epyov, 05 pù Biatedeig Thv Apudpav 
Tpatetoronisv dv ayabaîe moXdAtg YUdav 
où Yap Baditw rrporepov, av pui domudicw, 
mis #08” d Buwv, N, modev ‘cuviatata: 

TÒ detrevov, i, xéxdnzev dvbpesizove Tivas. 
Fotwd' ardviwv TY yevisv poi Îrxypaoì, 
cis tota piafolv fi quidrtEcdai Le dei 
ofov, TÒ LATà ToUpuaropiov, et fiovder, véme, 
vavxAnpos atobes ig eUyiv, drrobadiv 
Tòv latòv, fi TMdaddLa cuvepipas vee, 

n qopri eteppid' Umepavtdog yevdpevos 
ADTKA TOY TOLOÙTOY* oùdiv sidéos 

motet YXp 0dT0g, XX Sooy vopov Yap: 
duod'dè rats otovdatoi diadoyietas 
Toîs cuprtàeovow, drrdcov embadet jupog, 
tibelc, td 0 abrod oxAAyyv Tnuoros is 


AN ETepog siortemAeuzev éx Butavriou 
Tpitatog, armabnic, eutopanòos, Mepiyapà; 
eis déx' ETÌ TH pui yeyovévar xaì dodexa, 
Xadéy Td valda xal dave’ ipuryiwor, 
appodisi Lrrò XIX) OL puaatpomotg zovav' 
eri rodtov Eméuit' edide inbebnnsra, 

tiv Sekrav evébarov, ipwfotav Av 
cuwTfpos, iumémmya 15 Euoveîv. 
Totodtos dè Tporros. Metpatetov Epuiv Tad 





velut (de mercatorio genere, si placet), 
nauclerus aliquis ex voto sacrificat, qui amisit 
malum , vel gubernacula fraeta navis, 

vel onera ejecit inundatus : 

dimittere talem soleo : neque enim libenter hic 
quidquam facit, sed quantum ex lege debet. 

et inter libationes colloquitur {dum sit, 
cum convectoribus, quantum cuique appendea- 
computans; suaque seorsim viscera quisque edit. 
Sed alius appulit, Byzantinus, 

triduo, nihil passus, fortunatus, pimivm gavdens, 
ad decem duodecimque se ex mina lucratam ese, 
naula et usuras, sibi solutas, ructan$, 
venerem sub callosis leponibus exercens : 

ad hunc egressum stetim me applicare soleo, 
dextram prehendere, memorare Jovem 
servatorem, stipulari de ministerio. 

Is modus agendi est. Rursus jurenis amans 





DIPHRILUS. 


ma scarrpgia Bpuxer xa ortada * mopesopan. 
Àrò cupo) cuveyuv dì và Ai' irepdrcove 


ivébarev cig rò Képapov® dv y' ebpnpetivov, 
do sù updontd” aTobibivia, xaì xexpaydra 
« iyopatov dpiprov mosetv Tic Bovderar; » 
li Body TANYAG Yap Évi Tpocdapbgiveno 
dbivra, xoî TÙv RA) Sinv draxoveîy * 
tÒ uuodipioy Jap av dm, « Àpida pos 
35 dvepue Tpéitove » quatve « dkas 4 paxîi 
ox etye. » TIdAuv Frnoag: « Dieter ponpa 
mparos parystpev! » pnotve Erepa pupix 
toaita xataMbar' dv. OT Òè viv 0° dyw, 
Topreidv dorr* moduteddi Advia 
ho ayovo’ iraîpar pel iTépv mopvisv qUònY* 
caytòv amoodk eve tive xé)ac0v drrò Tpupiov. 


« Ita Coquus ad tpamekorordy habilem Draconem, 
persugsurus ei., ut suum ministerium sibi addicat, 

et promittens , se nonnisi lantis conviviis operara 
commodaturum esse. » £. M. V. /, &v pro éàv Din- 
dorf, V. 9 robprrbprov, cf. Aron. 1,3. V. 11 libri 
x7;dalidv 1, quod correxit Grotius. V. 12 libri ètép- 

orpev. V. 16 trubadei recte Coraes pro 2164). V. 
17 «vibete, calculum ponens, computum facicns, » 
E Schweigh. Quemque convectorem viscera 
seorsim ab semetipso sacrificata victima edisse ait, 
sua non communicante sordido nauclero cum so- 
ciis. V. 21 sic etiam Eustath. p. 946, 56. Sed codd. 
PVL 3a60v, quod facit ad sententiam, Restituo tà 
‘ vavia xal Edvata Aabbv Epuyydvwv. V. 23 li- 
bri tivi. Schweigh. irtuit. V. 28, ag libri 
mira corruptione drò cup6. cuvdyovra vi Al Érepa 
xo dv. eîc vdv x. dveupnytva vel ivevpnutva, etc. 
Mein, : « Kipays0s dicta pars ea fori Atheniensis, ubi 
coquorum erat statio (qui cibos in figulinis ollis 
habebant : unde nomen. Botà. ) » V. 30 libri &ro- 
Oifovra. Arro0\i6elc rà xp., detritis fimbriis ince- 
dens, est homo pauper negligensque, cujus non 
sit habenda ratio. V. 31 « dyopatov boy dicit 


vile et triviale, quale fere illorum erat, qui de 
symbolis epulabantur. » Mein. V. 32 Im, h. e, 
tveoti, bene Jacobs. Additt. p.170. AB fon. V. 38 
vulgo oé, minus quidem recte. V. 39 de Ado- 
niis v. L. Bos. Antiq. Gr. cap. 16. V. 41 legituro. 


drordieu tdv te x. drrorpeyuv. Casaub. drrocdiere. 
« Verbo drocdtisola., cibis ventrem implere, usus 
est Philemo Htwy7, 2. » E 24. Male servarunt ver- 
bun arotpéycov. Sinhilia 9 et y in libris. 
3, 

Stobeus Floril. 105, 6, cum lemm. Agla îx 
Zuvypdigoo. | 

Arpocdduntov oddtv aviperoe mabos * 

dampépove Sp TAC TINA nenti eda. 

XXV, HPAKAHZ. 


Athen. 10, p.4k21, E:A. d' èy ‘Bpaxdai rcepl civog. 
tiv Epolwv (tiv srodupayuv) Budeyduevos Sutera 


— Éu' ay épac 
non 1° dxpollipar' Ivra, xevbupospevov, 
movi di vaotiv, Aotimvos petbova, 
non cyedàv dwdéxarov piotmadra ; 


Libri ’Epò piv odg $pYc remwadta 18 1° axpol. 
dvta xol Bupospevov.... Aipiommaita. Nemo non vi- 
det, hac interrogari. Deinde piv ortum puto ex 
-pè (248), quo servato in thesi collocatum esset 
dui, rermwxdra autem pulida est interpretatio où 
axpobropaxa, « Hesych. ‘Axpoydit : dxpodepat, fiput- 
ped. Eadem aliorum adjectivorum cum dxpoc 
compositorum ratio est, velut toù dxpobwhoc, 871 
Bpayd ywdèc, in scholio ad Eq. 960; cf. Lobeck. ad 
Ajac. 285, Coraes ad Xenocrat. De alim. cx aquat. 
p. 180. (Keu0uu. optime Mein. Sed initio versos 
scribo dx podmpax' #Sn 1° Ivra. Both.) Versu 3 
libri fere tòv 3° Bev derby "A. psitov, qua correxit 
Heringa Observ. p. 279. Placentam dicit Astione, 
qui magn= stature homo fuerit necesse est, ma- 
jorem. » E M. 





paterna devorat dilapidatque : proficiscor. 
‘Symbolas autem colligens claudus, per Jovem, 
invadere solet Ceramum; quem inventum | 
30 detritis fimbriis, et clamantem 
« Opsoniolum forense quis vult coquere? » 
sino clamare, quia plage exspectandz sunt ei 
qui it, perque noctem totam ministrandum. 
Mercedulem enim si poscas : « Matulam 
3$ primum affer mibi! + respondet; « aeetuin lens 
non habuit. Rersus poposcisti : « Multum plo- 
{rahis, » 
inquit, « prime coquorum! » mille alia 


ejusmodi uarraverim. Quo autem nunc te duco, 

lupanar est : sumpiuose Adonia 
40 celebrant amica cum aliis scortis promiscue : 

implebis te et sinum frastulis. 

2. 
Inexspectata nulla honinibus miseria : 
in diem enim fortunas ancepirnus. 
HERCIULFS. 
— Me non vides 

et jam semiebrium esse, et istn.n, 
hune vero nastum Astione majorem 
jam prope duodecimum prandisse ? 


640 
XXVI. HPQX. 


Athen. 9, p. 371, A:%4 dè qevtàic (libri mi- 
nus recte ceuthic) Étepov toù tevtÀov. dio xal A. è 
xuuntrorton iv “Hpw Spdpari Emma tivi, oe xandig 
Méyovar, xal revtAda teutÀidag xadbiv (Casaub. 
xadouvit). | 


XXVII. OHZAYPOSX. 


Stob. Flor. 12, 12, cum lemmate Arp:Aov @n- 
gaupod. 

Trodapfdvw rò pelidos ini cmwtucia 

Aeyopevoy obdèv mepurroretoha. ducyegés. 


Versu a libri ov0iv, de quo Matth. Gr. $ 137. Ni 
hil mali, i. e. ignominia, cui esse hic negat tale 
mendacium. Germani dicunt Notàlige. 


XXVIII. VHZEVYS. 


I 


Athen. 10, p. 451, B: A. d’ év Onori tpeic more 
xopag Zaulac guoiv “ASmviors Yprpeverw rapà motov, 
tpohareiv è adtaic tòv Ypîpov « T { mavetwYy loyupò- 
TATOV; » xal tiv pev eireeiv, dti atònpoc, xal pepetv 
toutou Agyou tiv Andssitiv, Cidti tovtw Tdvta deva- 
Govci Te xal tiuvovat, xal ypiivtar ei dravra. eù- 
doxiuovon È' Ermdyeiv tiv deutipav, paoxew te tov 
uadxta moid xpetttw pioew layùv, Érrel toùtov xatep- 
yakbpevov xal tov aldmpov tov apodpov xaurtew, pa- 
doge, d tu dv yin, Toreiv. tiv dè tpitnv drropîi- 
var méoc toyupotatov mavruv, didaoxe 0°, dti xal 
TOv galxia ofevovta muyitovar tovtw. Vulgo : mpo- 
6aieiv 3’ aùtatc — edboxiuovaa: — Sri dv yp. — dt- 
Cdoxew È — atévovra. Dindorf, ipsos Diphili versus 
significavit, scribens aùtaioi et Gpuagovoiv te, 
et ypovr’, quo non opus. « Putabam aliquando, huc 
pertinere Diphili fragm. incert. a1. » E M. Kopac 
recte intellexeris ropvac, quas decuit hoc collo- 
quiumj; cf. Zwyp. 2, 39-41. 

2 


Athen. 6, p. 262, A: Jmpoxddagoy È elonxe Al 
priog îv Onori or, 


NOVA COMCEDIA RELIQUIA. 


Zè pèv xadodar Ywpoxddagov dparera. 
XXIX. KIGAPQAOZ. 


I. 
Pollux 10, 38 : Saridec, tarmmtec, dupiramtz, 
A. yoùv puo év Kidapwdw, 
— Ètaviotapa:, 
TOV AUQITATMNTA CUSTOPÉGag 


« Ne scil. vestigium cubantis in eo appareat, » 
Kuhn, 
2 


Ibid. 62 : Arxv@uov xaì otdeyyides (male libri 
ateryidec). xal tuotidag è’ aùràde dv tic efron: fre 
Jàp taîe “Ermyappouv Nioor eUpatar tobvopa, xaì di- 
quo rrov év Kidapmdé avdprxts ( libri mendose ivi 
ttou ) eipnxe 

— Arxubov Eierw 1° fyews- 

dyi dì xal EioTpav. 

Avbpu, arimoso, forti, Unus codex &vBpi, vir, 
ron omisso, quod frustra repetitum est. Primo versa 
’inseruit Mein. 

XXX. AHMNIAI. 

Athen. 7, p. 307, F: Alpuéc qnew dv Anpnies 

Obto dedermvizaa: è dì Tddag tyù 

MECTPEÙS dv cimv vena motetag dxpac. 

Sic etiam Eust. p. 1178, 5. Athen. 4, p. 156, B: 
èyb 3° 8 dda, xatà tov xtowtpdorrowdv Afprdov, xe 
otpeds dv elnv, xrÀ. 

XXXI. MAINOMENOS. 

Pollux 10, 18 : Îva è' èrurpdoxeto tà cxeun 1% 
dyoplic, td puépoc toUto xUXdo: avoudtovro, dx "Alex 
broSrouv forcev.... capéorepov Sì èv Marvopive A. 

Kai tpooéri dotwny, doydpav, xdivny, xddov, 

OTpPURaTa, Giuvov, doxotipav, dviaxov, 

GOT OÙ OTPATUOTNY LV TL, LAAA di nix dov 

în tig dyopiig dpr PadiKew LdirodtbOr * 

D ToLodTds tod’ È feto, dv GÙ rreppéper. 





THESAURUS. 
Arbitror, mendacium salutis causa 
dictum nihil mali inferre. 
THESEUS. 
. 2. 
Te quidem appellant vilem parasitum fugitivum. 
CITHAROEDUS. 
1. 
— Exsurgo, 
constrato amphitapete. 
2. 
— Ampullam et pallam habes; 


ego vero etiam strigilem. 


LEMNIZ. 


Hi ccenaverunt; ego vero miser 
mugil fuerim propter acre jejunium. 


FURIOSUS. 


Pretereaque cibum, sartaginem, lectam, cadum, 
stragula, jaculum, peram, utrem, 
ita ut non militem aliquis, sed cyclum sane 
ex foro rectum incedere arbitretur : 
5 tanta est supellex, quam tu circumfers. 





DIPHILUS. | ‘GSi 


Versu 1 scripsi Gotvriv. Libri roivuv. Meinck, suspi- 
cabatur tv\ny. Deinde x){vnv Hemsterhus, pro xaì 
viv. V. a alyuvov pro cuvòv Bentl. Epist. ad Hemst. 
p. 92. Hanovius malebat \ayuvov. V. 3 dot’ cò 
Porson. Advers. p. 252; vulgo & ov. Ibidemlibri 
dà xa x. Sic etiam Thuc. 5, 21, pév xa pro 


uèv è), etc. 
XXXII. MNHMATION. 

Athen, 2, p.124, D (et Eust. adIl. p. 866, 26): 
dr di xal 1Ùv olvov Ebuyov brdp toù puypdrepov adrdv 
river, Erpartis puoiv...., A. è° tv Mwnuathp gnel 

Fotov ròv olvov, Adipt! 

XXXIII. INAIAEPAZTAI. 
Athen. 10, p. 423, E, de dictione Qupérepov 
riwwv agens : A. È’ dv Hardepaotais gno 
— Éyyeov où di metv! 
eVwporepdy ye vi AP, © mat, ddc- rà Yap 
bdapèc drrav toÙt' Toti 7 Vuyfi xaxdv. 
XXXIV. HAAAAKH. 

Etym. M. p. 206, 16, Bou6dàov : xdomos ypu- 
cous mepitidemevog ti xaprroò, A. év HaXWaxT, 

Bouba)a , xaprriiv Taphévov popriuata. 
Vitiose libri ppovpera : correxit Sylburg. De fou- 
ball cf. Nicostrat. Incert. 7. Hesych. a Meinekio 


emendatus, Bou6&Àcov : yuvauds xogpdpiov. Absurde 
enim legebatur uva piprov. 


XXXV. DAPAZITOS. 
. 1. 
Athen. 10, p. 422, B, de ventris vi disserens : 
A. 8 dv Ilapactt®, 
EÙ y° è xatdypuoog cime TÎA)' Edpirridas, 
a Nu dè ypsta °, A Tadairopdg TÉ ov 
yactip. » Tadarmwpdrepov oùdév tari Yap 
tf paorpòs, “eic fiv mpiimov iubadets, 





5 di oùyg Étepov aryyetov. Èv pa péporo 
aproug dev, dXl''où Copòv, fi Kraplepets* 
cis ottupida pata iubareto, di aù parti, 
otvefprov eic \dyuvoy, dI où xtpabov' 
sig tiv deots eybpav dè TasTNv cicpopeto 

10 rà reavb’ iautoîs pundèy doro yospeva* 
xoù Tpootionpi taXda, doti TAvTAYOÙ 
rà Tùiv Tddavev Trdvra tata Yiyverat. 


a Ipsius parasiti verba. Versum 1 respicit Fust. 
p. 1205, 20. Versu 2 Euripidis fragmentis incert. 
159 Matth. legitur $ xaxoic 7° diouptvn. Ita- 
que aut memoriter citavit Diph., aut aliam quam 
Clemens, qui fragm. illud servavit, scripturam 
secutus est. Altero ibi versu Eurip. : 

qaotip, dp' fc 3 rdvra yiyvera: xaxd, 
Similiter Alexis : Nv di Sid taummv dravra yiyverat 
tà Suoyepîi, scil. tivyaotipa. » E. M. Versu 4 et 5 
sic libri optimi. ABP Cod. C pro npiwòrov habet navi” 
dv, utrumque VL alc fiv wepistov redve’ dv Fubador. 
Meinek. in fine versus &rav excidisse putat, et 
tepatov mutat in fipwrdv. Quibus usus haec ita 
scribo : 

mig quotpds, el od Bpwrdv drav y dv iubd- 

«Xv ETEpov Av quîoy, 056 
ad superiora oùdév doti Jaompdc Tala:rmwpétepov re- 
ferendum. Hac expressi in latinis. V. 9 elogopeic 
Grotius pro elepopet. V. 10 tà (h. e. tavta) abest 
a codd., qui ndvra. Quare Meinek. malebat elopo- 
petv | nave” od” fauroîs etc. V. 12 vulgo qavmy, 
pro tavmni, quod posuimus. PVL raùra. 

a. 

Athen. 6, p. 236, B:xal &Xda Èe toradra dri- 
Meyer È coù ’Erdpiov rapdortoc. È di rapà Acplàw 
tdi puatv, 


Oray pe xadlon TAosoLos Seîtvov Fosiv, 
obxatavo Td (Te) tpifup', obte TÀS oTÉYag, 





PARVUM MONUMENTTM. 
Frigera vinum, Dori! 
PAEDERASTE. 
— Infunde tu sane poculum! 
meracius quidem per Jovem, da, puer: nam 
èquosum omne hoc animo malefacit. 
PELLEX. 
Bubalia, carporum virginis gestamina. 
PARASITUS. 
1. 
Bene aureus dixit multa Euripides el hoc 
« Vincit autem inopia me, et infelix meus 
venter. » Infelicius enim 
FRAGMENTA COMICORUM GR. 


ventre, si tu quodvis edule in eum injicis, 
5 aliorum quidem nullum est membrum : in pera 
o - [ portaverìs 
panes, non autem jusculum, aut corrumpes; 
in sportulam mazas injicies, non lentem ; 
villum in lagenam , non carabum : 
in hune vero diis invisum omnia 
10 ista haud congruentia ingeris; 
neque addo cetera, quum ubique 
propter improbum omnia eadem fiant. 
2. 
Si dives coenam apparans me invitavit, 
neque adspecto triglypha , neque tecta, 
4 


0412 
uJdè dorato 7015 xAd0v6 Kopwv)toys, 
dtevis dî ngoo "mod payetpov TÙv xamvòv, 
xv pév cpodpùs qegdpevos eis ophov qpéyn, 
verra, "nai yaipw TL, ai TTEPiTTOLAL 
uv dÈ TAdY106 nai Kenòs, ebléws voò, 


(@) 


GTI TOUTI pior TÒ delrvov AXMGÎNP" yer. 
Versu 2 addito ti syllabam tpi- firmavi, et pro 
udì scripsi oùte. « Ea scil. mirari et laudare sole- 
bant, qui elegantiores ac modestiores videri vel- 
lent; cf. similia Aristoph. Vesp. 1173, 1174, que 
cum Homericis Odyss. 4, 43, 44, composuit Athen. 
5, p. 179 seq. » E M. Versu 3 xaSovs Kopwélove, 
cados ex ere Corinthio fabricatos. Pausan, 2, 
3, 3, de fonte Pirene : xexdountai dì f tNYÀ M0w 
deuxo , xal rerompéva dorlv otxiiuata atndator xatà 
taùtà (ad speluncarum similitudinem), è dv 1ò 
Jdwp E xpivnv Urratbpov fel, misiv te ASÙ, xal tòv 
KoptvOtoy yadxov drattupov Bvra {res Corinthium can- 
dens. Delenda interpretatio xai depydv) Ltd Udatog 
toutov Barteoda (in hanc aquam immergi) M- 
yovow, « Èrrel Ya)xdg Ye (ces quidem, xs ipsum, ) 
ova Eat Kopwdio. » V. 4 importunus locus vocis 
uayetpov. Malim 

aTEVES dÈ TÙY PLL yELpiXÒY TUPGI KATTVOY. 

Vicisse putes glossema, ut alias. V. 6 nive frigi- 
dius est yaipw ti, Verti simile x a Yyatw te. Deinde 
libri mrepuocopar. Comparant Arist. Nub. 1088. 
V.7 av Grotius pro éav. V.8 scripsi d\X6dnpa, i. e. 
aMioînuwg. Jocose dictum dA)odipws Fyew, pro 
areîvar, oùx elvat. Vitiose libri aX' oùS' alp’ éyeu, 
« Parasitum, qualem Diph. h. 1. describit, Comiei 
vocabartxatvocppavtav vel xamvommprionv : v. Eust. 
ad Hom. p. 1718, 60. » Mein. 
3. 

Ib. p.238, Fi A. ò' év ITap., peXdévrwy ylveobat 
| YOMAGY, TOV Tapagrtov rorei \fyovra taòs, 

e Ayvocîg , Év Taîs apaîs 
Ò TL ÉOTU, el TU LÀ opacer” nobis dddv , 

n Tùp Svavoe, n dragheiper” Udwp, 
1, dermvietv poovta xowiise vd; 





nec specto cados Corinthios , 
sed firine intueor coqui fumum, 
5 et, si vehemens in altum fertur, 
gaudeo , et cachinnor, et volo; 
sin autem obliquus ac levis evolvitur, statim sen- 
hane mihi conan alio abiisse. [tio, 
3. 
— Au uescis, quod inter exsecrationes 
est, si quis non dicat rectam viam, 
vel ignem incendat, vel corrumpat aquam, 


NOVE COMOEDLE RELIQUIE. 


j Libri fere ppaoe È vel spdon À, el evavceL, el dia 
| 90eipet, ct omnes versu 4 Sevrveiv. Correxerunt 
Erfurdt. Observ. p. 459, et Porson. « De exsecra- 
tionibus v. Wesseling. ad Petiti Legg. Att., Cic, 
De oftic. 3, 13. Postrema î.... twvd; egregie con 
sentanea esse ingenio parasiti, amnotavit Erf,» 
E M. 
| 4 
Ib. p. 247, D: repidpytopévou mapasitov fp 
( Diph.) puol...., xav roi di émypapouive Tupac 
Opapati pnow 
OL del tapasitetv dvra duodpeotov cpudpa. 
Ita C codex. ABP Buodpistov, VL Suadpeoxor. 


XXXVI. IMEAIAAESY. 


Athen 4, p. 156, F: époi Sì xatà tov xp 
Atgiov quot d' obrtoc tv MeAudor 


x. Tò Jermvapiov av@npov fiv, yAaqupèv s0- 
dra, 
n s » N Y x 7 
PANTIG NAT AVÒ pa TpUCAL0v peotov peya. 
6." Iporiotoy, cbx dvînpdv. a. Èri ram 
pipa 
elG TÒ pérov éneydpeuce cantodns pifi 
(Utd TI duadàng niTosi ) pds dvilav, 
Gv TOXNA ( yatpew ) Tatz xiyAiaoi dn yu. 


i 


Versu 1 libri iv &vOnpdv yAag. Transposuit Er 
furdt. V. 3 legendum puto Bpwrdv y dv, ol 
àv0. Etiam in Parasiti fr. 1, Bpwròc et spe 
commutata, « Dépwy suspectum habuit Dobr.; sed 
v. Hemsterh. ad Lucian. vol. 1, p. 349, 350. » 
Mein. V.5 vulgo obrtoc npos (B codex xpx) dl. 
qua correxi. V. 6 legitur in libris $v rod **° rai 
xiydars dn Aéyer. Casaub. &x rm. yutperv — Myen. d 


intell. fvexa.. 


XXXVII. IMAINGO@OPOLI. 


Antiatt. p. 101, 4, Koxxutetw tok dor 
va : A. IAwdogipw. Quocum comparat Meinel. 
Phrynich. App. soph. p. 21, 24, &dew dispo 


—__ —- 
——_—— 





vel coecnaturum aliquem impediat ? 
4. 
Non oportet parasitari valde fastidiosum. 
PELIADES. 
a. Ccenula florida erat, elegantissime instruets. 
lentis viritim catinus magnus plenus. 
b. Edule quidem, non floridum. a. Hanc assecuti' 
in medium assultat saperda magnus 
5 (monnihil hic fortens) ad anthiam, 
i pre quibus valere sane jubeo turdos. 


- — - —P—___&_—————_6 


DIPHILUS. 


vac: dermtico tò Ti xoxxutetv xwpucoì Myovot. 
Hujus notationis ductu idem vir criticus correxit 
Plinthophoroque vindicavit fragmentum ab Eusta- 
thio servatum ad Hom., p. 1479, 46 : brro6dMe: 
di toodtov volv xal ZopoxAîic, paciv, tv tai xoxxubdac 
dprs. ivapyfatepov Si Alprdoc èv cò 

Kai và Al outos sU0bg etere pe 

Ophpiov* ixdaxulo doriws dAextpuev. 

Versu 1 Eust. vi Al dvrwc, quod inutile est et cum 
alio adverbio junctum magis etiam offendit. Quare 
correxi. V. 2 Eust, éphproxoxnvi dpr., deficiente 
metro. Emendavit Meinek, qui et d). in fine pro 
D. 
XXXVIII. HOAYIIPAFMOQON. 
I. 

Athen. 6, p. 225, A, testimonia poetarum de 
piscariorum malitia et fraudibus afferens : A, Ilo- 
dvrpdypovi, 

fhuny Ft Tode ty Buotre ag TÒ PdTEpOY 

sivar ompode tobg A0rvnow poivous * 

téde d’, dog fox, Tò Yhvog arreso Onpiov 

imibouAdv tati 17 quos xaì ravrayoò. 
5 Evradba yodv ric detiv Lrrepnxovimndae, 
xéprv Tpipuwv uèv Tpostov iepdiv TOÙ Geoù, 
e pactv où Sr TodTd Ya dotuypuevoc 
Tpò ToÙ pueresrcou Traparmitacu’ abràv iye. 
Oùtog diroxpiver’, dev ipumione, aeécou 
d Adbpat, « pal 660.6, » obyi trpoadeis, 
drodariv 
Emevt, toy Tdpyipiov abre xarabaànc, 
émpatar® Alyivatove dv > aùròv Sen 
xéppar’ dmodoivat roc, dmldionev Arti 
nove * 
XAT' dupirepa dì TivraraXAayÀv dyer. 
Versus 3 ita ‘Schweigh.; libri 068° ©g. V. 5 libri 
durius forw «<. V. 6. « Morem coman diis alendi, 


10 
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jam Homero (Iliad. 23, 141 seq.) cognitum, ne 
‘serioribus quidem temporibus obsolevisse indicio 
est Dio Chrys. 35, p. 67 : roXdol Jap Hdn dà Bedv tiva 
xop.isot dvipwro:. V. 7 malim toro d'.» E M.V.10 
sic Schweigh. Libri rpoodst; cor rorartiv, sed AP 
epocthicor nodartiv. V. 11 ita Porson. Libri VL. 
Irerra y dv. ABCP Ererra dv. V. 12. Oboli Eginetici 
crassiores et majoris pretii fuerunt quam Attici : 
Miilleri Egin. p. 12, qui 13 scripsit ‘Attixà (xÉp- 
para ) pro ‘Atrixde. (Sed Schweigh. verosimiliore 
correctione ’Artixovs (360X0dc). Ibidem libri vitiose 
drodovva:, mpocaretmxev. De rc et rpòc sepius 
confusis v. Thuc, 5, 105, etc. Both.) KaraXAayày 
lucrum ex permutanda pecunia*dixit etiam lau- 
datus a Schweigh. Demosthenes C. Polycl.p.1216, 
18. Adde Euphronem Athen, 11, p. 503, B. » 
E M. 


a. 
Photius Lex. p. 480, 20, ‘Paydalous : tobc xe- 
ximpivove, xal apodpode, xal Brafous... A. Io. 
Ti mor’ doriv; e porfdartog dEediulev. 


XXXIX. IMYPPA. 
‘Ammonius De differ. verb. p. 61 : «péo0at ofovei 
Tò dxrroploacda:. A. dv Huppa, 
Aispov d' dpauti mapa deîiv ebonptvov. 
Scaliger. sbpnuém, recte repugnante Valckenario. 
XL. ZANDOQ. 


I. . 
Athen, 13, p. 599, D:xal Yap A. xpupiromordo 
mercolmuev èv Zarpoi Spada Zarpolc ipaotàc ‘Ap. 
yDoyov xal ‘Inmwvaxta. 
a. 


Idem 11, p. 487, A, Metayuretpov : f perà cò 
delrvov, inv amovibuovtai , Srdopievn xudit. ‘Avtipa- 
ws Aauraòi... A. Zarpoi, 





LATERIGERULUS. 
Et per Jovem hic statim emisit me 
mane : vixdum canebat gallus. 
ARDELIO. 
1. 
Putaban: ego antea, piscarios 
improbos esse Athenis modo; 
sed hoc genus, ut videtur, natura sua, 
ut fera, est insidiosum ubique. 
$ Hie igitur talis quidam est supra modum, 
comam alens primum deo sacram , 
ut ait; sed non propterea, verum stigmatias 


ante frontem habet eam velum. 
Hic respondere solet, si queeras, quanti sit 
10 lupus piscis : « Decem obolorum » non addens, 
| qualium; 
deinde, si argentum numeras , 
Agineticum exigit; sin autem ei forte 
reddendi sunt nummuli, reddit Atticos, 
et utramque permutationem usurpat. 
2 


Quidnam est? violentus enim exiit. 
PYRRHA. 
Donum mihi mulieri a diis datum. 
al. 


6-14 NOV/A COMUEDIA RELIQUIA. 


Àfy SUVA deta: tAvde tiv peravimpida , rum ex Diphilo habemus expressas. « Titulus fa- 
uEGTÀv Avg cwrTpos, dyabiod daiuovo c! | bulae spectat ad mutuam conjunctissimorum 
. amicorum caritatem una eademque hora ex vita 

XLI. XIKEAIKOS. excedere cupientium : de qua re Sturzius disser- 


tat. edidit Gera, 1790. Idem argumentum in co- 
Pollux 9g, 81 : Str dì xal riv xwuwday true TT gnomine fab. tractavit Alexis. » Mein. 
Atrpag pwyuovedovaw, Èv toîc Trepi oTATIXT rposipr- 


tat* où yàp of Ampieto povov, dAXk xa tav ’Attuibv XLIV. ZYNTPODOI. 
tives, h4 A. év Zixeduxii, Harpocr. p. 55,8: èx puetapopac SÌ xal ri tim 
Utov dyopaCew mAvia, undè Èv Ò° EYE, dAÀwy rrlvrtv thiv dyévrtov cò ypipa Éupovoy xal 


moluypoviov td Seugorordv Afyera: rapà roÙ madatiz, 


È) x ti »e/ 2 n. 
EL UM NUXLYVOUS AGLiOvE AlToatv duotv. - , 
veli S RGt0UG ALT: oc xal IMatwy Sracapei dv e’ Hodtreiac. A. Zuvepi- 


Versu 1 èyew, habere, auferre emptum in foro, 


‘n “or <) . Uè 
V. 2. Obolus /Egineticus in Sicilia Mpa dicebatur ? val Vw 1 n $o 
secundum Aristotelem. Photius : Aitpa dv uiv xal Aya 06 Papedg EVEGTIY EV TO TAL da 
VIULGUA TI (ny At. TAUTA Yap Î ULLY devcortotà TAvte. ci 
XLII. SXEAIA. omApyav dredeiyon. 


Versum 1 sine arte scriptum nemo ipsi poeta im- 


Etym. M. p. 683, 25: xal * lov È pwpo- putaverit. Corrige 


viver TOÙ mMoipxou, 


n ; , , Bapevg éveotiv ayvabòde îvrò x. 
Mattov TAéxenv xédeve TOpxWwY TUXVOTEROUE. PEUG EVEGTIY ayavos ; 


Libri té r6pxwv. Articulum inconcinnum expunxit V. a et 3 legitur tauîì Yàp ... tà Srapyav dro. 
Mein., qui hac de superioribus : «' Ms. Dorvillit | 9£1X8v. Sed quattuor codd. Bekkeri cavtm el drole- 
xxt Aiprdog Èv cyeliuwiuo q0Ù n., in quo fabula ti- delx0to. Articulus hic quoque additas a mala 
tulum latere vidit Gaisford. ad Theogon. Hesiodi | NU, inetro indice. 
709. Similiter autem xaì Atprdog Suidas v, Iopxax. | XLV. ZYNOQPIS. 

| 

| 


et Zonaras Lex. 2, p. 1562, sed omisso titulo. » I. 


Athen. 6, p. 247, A: A. 8" èv Euvepidi (fraipa; 
d' dvoua Euvwpl<) Ebpiridov pwnodele, (x660 Sé 1 
obtw xadeitar,) maltwe xat Rpdc TÒ ToÙ monto 
dvopa Gua xai Tepì mapaotrev rdde Meya, 


XLIII. YYNAHOONHXKONTES. 


Fragmentum nullum superest hujus fabula, 
quam Plautus olim latine vertit, teste Terentio 
Prolog. Adelphio : 

Syuapothnescontes Diphili comeedia est : 














I a. Apia ATA ATTELC EI TOSTOL TNÙ NY- 
} 
Fam Commorientes Plautus fecit fabulam. \ 4. uu) i 
In greca adolescens est, qui lenoni cripit i Pd. Aotetog et. Apay pv Urodes. a. Keîrai 
Meretricem in prima fabula : eum Plautus lo- | ra), 
o cum | Mag dv Padoa” Espuridnv; 8. Oix è 
Reliquit integrum; eum hic locum sumpsit i xo: 
«ibi l <> 3 - , .. . t- 
In Adelphos, verbum de verbo expressum ex- > Eup rate ne yuvatLa ati I opr6a 
tulit. D Ev Tale Tpaywòd LALGIV AUTAG © OTUYLÌ; 
Vuas priores igitur scenas actus secundi Adelpho- tobs dè TAPAGITOVE iyara: deyes yi roi 
0 .__ Ii 
SAPPHO. sic omnino colorate nobis 
2. fascia monstrate sunt. 
Archiloche, hoc posterius accipe poculum SYNORIS. 
plenum Jovis S*rvatoris, boni genii ! 1. 
SICULUS. a. Optime hoc jactu talorum efunctus es! 
Fere omnia licitari, nec quidquam habere b. Urbana es. Drachmam pone. a. Jamdudum 
pricter cincinnos obolorum duorum pretio. (feci. 
RATIS. Utinam Euripidem jacerem! b. Nunquam 
Ocius densiora retia plecti jube. Euripides feminam servaverit. Non vides 
UNA EDUCATI. 5 in tragocdiis quam eas odio habeat? 


Tinctor inest bonus in hoc puerulo : parasitis autem favebat : quippe dicit 


DIPHILUS. 


aut felle inungunt. Festive id significat, parasitun 


a Avhp fap dotig eù filov xextupévos 
e pù toLddyLOTOv Tpeis doupovious Tpépe , 
a CMOLTO, VOOTOL PITOT' ei TATPAV Tu- 
yov! » 
10 a. Iodev doti tadta, mpòs desiv; B. Ti 


dé cor pelle; 
où ap rò Spipa, vodv dè dà cxoroipeba. 
« Colloquuntur Synoris (cui Avyve cognomen 
erat, teste Athen, 13, p. 583, E) et parasitus. Ex 
eadem scena fragmenta 2, 3 et 4 petita sunt. 
Versu a rdda: additum ex cod. L. V. 3 de jactu 
talario nominato ab Euripide, uno illorum Qua- 
draginta, qui soluto imperio Triginta virorum 
reipublice praeerant; Pollux 9, 101: rtl di toic 
Teocapdxovra per rode Tpidxovra mpootiiov ‘A9X- 
vaor cuviiplev Edpimidne, ei teocapdxovia cuvi.- 
bportev dorpayd)mv Por}, tòv dpibpuòv tovtov Eùpi- 
xiùnv avéuatov. Similiter Eust. ad Hom. p. 1289, 
61. Versu 4 sic Porson. Libri fere awoeuwy, VL 
swear. Versus 7 desumptus totus ex Euripidis An- 
tiope ap. Stob. Flor. 36, 1, indicante Valck.- Diatr. 
p. 84. Versus 9g est Euripidis Iph. Taur. 535 
(486), ut Porson. annotavit. Ibi recte legitur tu- 
y&ev proudiot (AP podei, B podsiv), qued(for- 
tasse ex voce uÉdet versu 10 natum. Both. ) osten- 
dunt libri Atbenei. £ M. 
- 2,3. 

Ibid. C : dv Bi th Sicaxent toÙ abroù (sic Schw. 
et Pors. pro aùtod tod) Spduatos, mepi dpyitoptvov 
Tapasitou, yy, puoiv 

a. OpyKerar; mapeorto; wv dpyibertar; 

B. Oùx° di dielpac Tùv Tparelav Ti 

VOLGE 

Gorep tà radi’, abràv ATOfLMANTAEÌ. 

nai re 

— a. Tore peyos, rapdort’! f. Opa, 
5 de dracécupre TÀv téywav! odx ciel’ dr. 
pera ròv xidapedv d Tapaortos xpiverai ; 


* Puerulos ut ablactent, nutricis mammam aloe 


« Quisquis vir opulentus 
«non minimum tres alit sine symbolis, 
« pereat, nunquam reditus in patriam parti- 
[ ceps! » 
10 a. Unde haec sunt, per deos? b. Quid tu id curas? 
non enim drama, sed sensum scilicet spectamus. 
2. 
a. Irascitur? parasitus quum sit, irascitur ? 
b. Non, sed bile mensam inungens, . 
ut infantibus fit, ipse se ablactat. 
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effusa in mensam bile (iratum. 20th.) redeundi 
ad convivium facultatem sibi ademisse, « £ Wule- 
campio. Partem loci ex Athen. affert Eustath. 
p- 1829, 49. Versus 5 (ubi unus B Èiactcupxe, ce- 
teri diacecipnxe ) et 6 negligenter nimis exarati. 
Corrigo 

bs Siacéaupe'! ovx olada tiv tégwnv, dr 

metà xidapodòv è Tapaartos xpiveras; 

“ h. 

Harpocr. p. 182, 2 : guauòs d' dorivé xadovpevoc 
umnuòdc, sic dv dvebdMovto (ci xU6o1), xa0d paotv ef 
Auwaesoypdgor. A. Euvwpld: « “Exe (cod. D ap. 
Bekker. #\xto, cum signo » super 0) pécov tèÙv 
quaòv e dv éa6a)n. » Photius Lex, p. 650, 5 
et Suidas 3, p. 614; 

Ex de pécov Tòv quuòy, we av iubarn. 

5. 
Athen. 14, p.657,E: ynvlCew dì eipntar érì 


. twov ad)ovvrwv. A. Zuv. 


Eyfvicag* Toroder TPÙTO TAvTEG.OL 

mapa Tipodtw. 
Vulgo èynviaca<. Correxit H. Steph. in Thesauro. 
« Xnvitew dicitur aulcedus ille, quem ridet poeta, 
quia cantus ejus anseris strepitun referebat; quem- 
admodum Comicus incertus ap. Eust. p. 1411, 
15, orpoublXew dicit malum cantorem. Timotheus 
tibicen fuisse videtur illo tempore haud ignobilis 
(immo ignobilis, quippe yrvltewdocens discipu- 
los, Both.) : nam de celebri aulcedo, qui Alexan- 
dri M. =qualis fuit, propter termporum rationem 
vix, ctne vix quidem, cogitandum est. » E MM. 


XLVI. TEAEZIAZ. 


« Tedectas fabula videtur appellata esse a pa- 
rasito quodam cognomini. Athen. 6, p. 258, E : 
xegaparxtiipue dè, dog vi, puadiota drruuedtig tòv x0- 
Xaxa Mévavdpog èv ri Spuwvupu Epapari, de xal tòv 
rapdorrov A. dv Tedecia. » E M. 

Atben. 14, p. 640, D : OÙ rporspov ye, pn è 


— -- —=£d 


3. 
— a. Tunc edas, parasite. b. Vide, 
ut irrisit! an ignoras artem , qua 
proximus post citharosdum censetur parasitus. 
4. 
Trahe fritillum in medium, ut injiciat. 
5. 


Anseratim cecinisti : id quod faciunt omnes 
qui sunt apud Timotheum. 
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Vuiriavoc, dxcvadueba repi tovrwyv, uo Av rrepl tiv 
emdopricpatov cimn. xai 6 Movtiavds: Tpayfuara 
Kpatrs quoi Prdimemidny deyew ... xa A. èv Te- 
degla, 

Tpoysha, puprides, mAaxode, apuydadar 

îyò dì tadb’ idrata y imdopritopat. 
Athen. 2, p. 52, F: Stxal oùderépwq dpiydala 
Meyetar. A. « Tpoydhia, p., rÀ., duuydala. » Ex hoc 
recepimus Tpwya}te, quod etiam alii maluerunt : 
nam priore ]. Ath. habet Tpampa languioribus nu- 
meris. Contra duuydada minus placuit éporotéeu- 
tov quam duuyddda:, quod fere ostendunt codd., 
et ita Dindorf, 


XLVII. TIBPAYZTHS. 
Athen, 11, p. 484, E: A. Tidpadotn xaì dida 


YÉvn xataeyww mompiwy, pral 


a. TIgtotw, Tpayfhapog, Patidxn, da- 


Gpesvios. 
B. Avdparddr où dù taùr’ icetc. a. Éxt 
OTA Y£, 


EXTOUATOY Ò” ovopata , Tpòg tig Eotias' 

ò Vabpoviog ypuosiv Ye, maîdes, cixogw. 
Versu 1 libri corruptis mumeris tpay., mplotu. 
Transposuere Porson. et Jacobs. Additt. p. 261. 
V.a legebatur dviparmdàtov dà (v et v commutatis, ut 
Arist. Avium 1442) tav0”, 6pic; 00 3}, ut Odyss. 5, 
23; 7, 239, etc. °Ep&v autem et $p&v similiter con- 
fusa esse videntur ap. Aristoph. Ran. 1250. 


XLVIII. ®PEAP. 


Stob, Flor. 116, 32, cum lemm. Atgidov dx 
Dpéatoc. 
Adhtog Tegvitns 6 ypévog totiv, © Eve 
yaiper petatAdmtm”Ov TAvVTa Y° dì tà yei- 
pova. 


V. 1 libri Hoàw, è et n confusis, Contrario er- 


rore và dl pro vfrw” scripserant Arist. Nub. 1283. | 


NOV/E COMCEDIZ RELIQUIA. 


Minus probabiliter Grotius xo), Meinek, cuark. 
V. 2 libri ravrag érì tà Y. 
XLIX. @IAAAEA®D0I. 
I 
Antiatt. p. 80, 29, Avéputa: ave roù dverav- 
caunv. A. Puadlow (sic). 
2. 


Idem p. 110, 17, OEtwnv (coder mendose 
Evo) s alvov A. Duadéipor. Conf. Philonidis 
fragm. inc. 4. 

L. XPYZOXOOZ. 


Photius p. 341, 5, Orrala xepantc: $i tiv xi 
Eyovca. A. Xpucoydw, 
— Ataxipag dpi 
Lx Tic oraiag xepapidog xadiv cpodpa. 
« ‘Oralav xepapida dicit tegulam, qua operieba- 
tur fumarium : v, Tittmann. ad Zonare Lex. 1, 
p. 1458, et Mceridis interpp. p. 292. » Mein. 


EX INCERTIS FABULIS. 


Athen. 2, p.35, D:A4.3° $ xepuxd pnow 


Ò nia toto ppuvovar Tpocqu)éorare 

Ardvuoe, xa copetab’, og Advg tu ei! 

06 TÒV TaTELvOv uefa ppoveîv roseto poro, 

TÒv TAS dppds alpovta cèv rrsibeu year, 
5 rev T dodevii "x Topi TL Tv dardi bpasi. 
V.a copurra0’, h. e. copyrata, copurdra;. V.3 
sic Lennepius ad Phalar. Epist. p. 108. Libri fm 
tar. .... Tori. V. 4 cuv relder yedîn, h. e. geldex 
cuyyeXfiv. Male libri cupretdau yedtv, V. 5 iidem 
vitiose rév 1° ded. toipliv tu, dv Sechov Bpaow. 
Restitui éxvoXy%v, a quo pendent genitivi, ©! 
@pagù, quo facto elucet sententia, alias obscura. 

2. 
Athen. 2, p. 55, D:A. 





TELESIAS. 

Bellaria, myrti, placenta, amygdala 

ego hace dulcissima comedo secundarum mensarum. 

TITHRAUSTES. 

a. Pristis, tragelaphus, batiola , labronius. 

b. Non sane mancipia hac dices. b. Minime, 

sed poculorum nomina, per Vestam; 

labronius quidem , pueri, pretio viginti aureorum. 
PUTEUS. 

Dolosus artifex est tempus, hospes : 

gaudet transformare omnia in deteriora. 


AURI FUSOR. 


— Penetrato foramine 
tegularum video pulcherrimam. 


EX INCERTIS FABULIS. 


O intelligentibus omnibus dilectissime 
Bacche , et perquam sapienter, quia suavis 66° 
qui teruem superbire facis solus, 
superciliaque attollenti suades ut una rideai, 


5 etdebili ut post iguava conetur audax aliquod 
[facions 


DIPHILUS, 


Mux Éarw obdiv TÉy voy EE WA ÉGTEpOY 

toù ropvoboonisy. * * * 

NaTà Tiyv dddv mmdetv Tepirrativ Posdopar 

s0da , papavidag , deppoxua pos , oTiupuia, 
5 ddr, dravra paXdov Î tosta Tpéper. 
Versu a coù, intell. toù teyvlov. Minus recte libri 
toò xopvobocxzod. Meinek. malit' toù ropvobooxeiv. 
V. 5 dex pertinet ad smepiratuiv, neque opus est 
quod suasu Jacobsii editum dr\&Gs dr. Tavrac, 
ropvac. Pergit Athen. : xal onpelwaa: rò depp o- 


xuapoug, trat xal vuv oftw Aeyerat. 


3. 


Clemens Alex, Strom. 7, p. 303 Sylb., 844 Pott.:. 


* Ieprevrme youv xal E xd A. xmumdei toc yin- 
tas dtd ruvde, 


liportidag d'yviter xodpas, xai Tèv Tatéo 


AUTOV, 
Tpoirov Abavtidànv, xaì Yoadv méumnv ini 
roiode, 


Sadi put, oxiXIm Te più, tica couara 


POLTO |, 


deip 1°, dopaito te, ToAUPAOIOt re da- 
idoon 

5 dk dna appeitao BaBupodov faxeavato- 

DI, poxap Ap, di tiov vepéov Cid 
trepupoy 

Avrixupav, iva tivde sio «piva Towfow. 


Versu 1 libri &yv(kov. Fpaùv, Anteam scil. sive 

Stheneboeam. V. 3 «éoa Grot, pro réca. Sed non 

agis ferendum est pwrav in fine versus. Scripsi 

copra ports, intelligo elc vel rpòs, ut Odyss. 1, 
a 


DI Era BÌ, umnotipac dplxeto Btk puvariiv. 


Cf. Matth. Gr. $ 418, 3. « Plerique Melampum 
hzc loqui putant (v. Heyn. ad Apollod. 2, 2, 2, 
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et Lobecx. Aglaoph. p. 294), non Aseulapium, 
ut Polyarchus apud schol. Eur. Alcest. 1. Fax et 
scilla conjungi solent in lustrationibus. Lucia- 
nus Necyom. 1: dxa0npé te xai drréate xal rrepri- 
puo Sad xal oxMin. «Asphaltum in sadapotor 
habes etiam apud Zonaram Hist, 2, 5. » £-M., qui 
versu 4 persuasit ponendum esse cum Sylburgio 
mo dupiolabw ts BaXdoon pro toduprotabaro BaXaaons. 
V.6 vulgo è Gv, imma Afa. Jovem (Ala pnya- 
véa Pausan. 2, 22, 3 dicas) Anticyram mitti vult 
petitum helloborum quo sanentur illi insani, « Ma- 
xap posteriore longa, ut apud Solonem Eleg. 6. 
1.» E M. Versu 7 ridicule futili rei Jovem ad- 
hiberi vult Melampus. Ante Meinek. edebatur 


Avtumipav. 
4. 
Stob, Flor. 57, 2. Aupldou. . 
Éy por narabatver xar' iviautòv E d'ypoò 
xaotov dyamntiis ( dyamivii Y) dvapiov, 
Gotzep xovodv, djua TAVT dvecxevaGpévov, 
arovdv, dAdg, fXaov, ioyddac, ped. 
Libri versus 1 et 2 inconcinne sìc prabent “Ev 


Svdpuov #È &ypoù porxat. | xad" Éx, Èv. dyamntic, et 
v.3 Garrep ixavovv (Gaisford. ex codice B xavody, 


‘ut Porson. ad Aristoph. Pac. 855 ) por rave’ dveox. 


V.4 dc, i. e. 0Ùdd<, odAoyutac : v. ann. ad Iliad. 
1, 469. 
5. 


Clemens Alex. Strom. 6, p. 264 Sylb., 
Pott. : A. ypdgei 
Oùx Éoti Bloc, ds oUyi xéxtato: xaxd, 
MUTTAG, puepiyuvag, Aprayàe, oTpE6ag ) Vi 
GUVE: 
TouTwy È Bavatos xadatrtep atpòs pavere 
ATÉTAUGE TOLE EYOVTAG AVATÀAIGAG ÙTTVOU. 


244 


Versur oòxi Sylburg.; libri où. V., 4 libri errore ma- 





2. 
Non est articula ulla perniciosior 
lenocinio..... 
în via circumiens frustra volo vendere 
rosas, raphanos , thermocyamos, fraces , 
5 cuneta potius quam has alere. 
. 8. 
Preetidas ut lustrom, et patrem earum, . 
Pro:tum, Abantis filium, et preterea quintam, 
. [ anum, 
face una, scillaque una, tot personas convenio , 
assumpto et sulfure, et asphalto, et undante mari 
$ leniter fluentis profundi Oceani : 


age igitur, divine Aer, Jovem transmitte per nu- 
‘hila 
Anticyram , ut hunc cimicem faciam fucum. 
4. 
Unus quotannis descendit mihi ex agro 
grate, satis habenti, asellus, 
velut canistrum, simul omnibus instructus 
libatione , mola, oleo, caricis, melle. 
5. 
Non est vita ulla malorum expers, 
moerorum, curarum, rapinarum, tormentorum, mor- 
horunì mors velut medicus apparens [borum 
finem facit habentibus, somno impletis. 
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nifesto dvîrauce code Îy. dvaravoag Urvw. Confusa 
vet, Aet A, n et vu, cv et w, ut passim apud 
alios. Valckenarius &rgAuoe rode Èy. dvaravca; 
Urtvo». 

6 


Tryphon. De figuris in Mus. crit. Cantabr. 1, 
p. 5a, vel ap. Walz. Rbett. vol. 8, p. 746: 
“Trepboin dati ppdots Grrepalpovca tiv dAfberav aù- 
Groews A pewsoew (mendose Cant, Spowcews) yd- 
piv adErfoewe piv, otbv « ’HyX 8 duporépwyv Tre 
aldepa. » ... peunaewe SÌ, otov Alpiàds puo èrl al- 
oypaîc quvaòd& 

Ò Tatàp (av) fiv ipidncev ovderdrore, 

Tap tig tov dprov di xdeov où Mapbdver, 

uérawa d° oiTws Gate xai oxdrog Toreîv. | 
Versu 1 libri vitiose ‘Hv $ rat. ép. oùò., itemque : 
Moschopulus Titzii p. 80. Meinek. ‘Hv y© rar., | 
Titzius “Hv oòd’ $ rat. : verum ita occultatum no- 
men tavp contra artem. Simili errore legitur | 
versu 3 roetv oxdtog. Notum priorem passim cor- | 
ripere totetv. 

7. 

Athen. 9, p. 383, F: èyò È' dpiv, 

atov Alpràoy, 


xatà tov dt- 


— Ilepatibny? dAocyecti 

cpv’ és pécov* cupruxtòv, avivieupévov, 

yorpidra TEpLpopnta xpopuuoxg dda 

Aapetoy ETdYW Yiva TG puoripati. 
Versum 1 sic integrandum conjiciebat Mein. : 

Eyo yap dpîiv mapariony’ dAocyepî. 
V. a sic libri ABP, quod tuetur Fritschius ad Ar. 
Ran. p. 283. Vulgo cuuraxtov. Meinek, cum Do- 
breo ouprtuxriv. Ego scribo dpv' è péoov cor, 
teracov. Nam saepe confusa ot et v. V. 3 mendose 
legebatur rrepipopetva (Dind. repupopiva) xpopbu- 
gac, netet, tetvy, vet f(de hoc v. ad /Eschyli 
Pers, 285) permixtis. V. 4 item depravati codd, 
Aovpetoy, quod mire interpretantur equum Troja- 
num, heroibus inclusis, ad cujus similitudinem 
anser ille farciminibus delicatis refertus fuerit, 


6. 
Quam pater amavit nunquani 
a qua panem canis non accipit, 
atra vero sic, ut vel caliginem faciat. 
7. 
— Appono integrum 
agnum in medium tibi , solidum, fartum, 
porcellis, qui cireumferuntur, totis cepa conditis ; 
Darium superbia anserem adduco. 


NOVA COMUEDLA RELIQUIA. 


quasi id aperte vellet Comicus, vel absolute dice- 
retur dovpetog pro È. frog. Cf. Odyss. 8, 493, etc. 
Facete D. anserem vocat Darium, h. e. Persarum 
regi similem superbia inflati, ut qui omnia sibi 
licere existimaret (v. Herodot. 1, 3, 31, etc.). De 
a et ov commutatis cf. Ar. Thesmoph. 138, ete. 
Persas libenter irridebant Greci, presertim Athe- 
nienses, 


8. 
Athen. 2, p. 67, D: pwpovese dé arov (Ari- 
stophanes) xal coù éx KAewyaiw dtows, dc Brapdpor, 
év Sì Kiemvaic dHldec eloiv. 


xaì A. 


a. Aeurevei Te xatadbc, moss doxeiss iau 
VILOD6 , 
oroug dè xorsànv. B. Mat! a. Ti nato; 
otic perpor 
yupeî tocoito rev Kiewvatwoy. 

Versu 1 xartadbc, in gurgustiolo suo abditus , Ca- 
saub, : quales sunt pauperum habitationes, sepe 
subterranee. V. 2 rà exclamatio apud utrumque 
populum silere jubentis, hic quidem de xo, 
quam mensuram vini mali (nam id intelligo w 
ètoc) f majorem putat pro pauperis facultate. ld 
negat alter, revera dkisa tosv Kiecvalwy, h. €. 
KA:wvafav, integram dicens cotylam capere. 
« Apud Atticos quidem dik quarta pars erat co- 

tylae. » E Schw. V.3 malo tosouto ywpei. 


Ib. p. 47, B:rò de Hideo rapà Api, 
— Téprropa: yupvods dpéiv 

TOUG OEUTELVOUKG XAÌ TTPÒ TOY xaipeiv cei 

TAVT sidévar oresdovrae. 


Notum hoc genus hominum, qui, quanto mendi- - 
ciores, tanto sunt curiosiores et avidiores nova- 
rum rerum, quibus, ut par est, opulenti obstart 
solent inimicissime. 

10. 


Athen. 5, p. 189, E : vév Se tà BaolQaa per 
auv avidc, Garep Mivavdpoc .... xa A. 





8. 


a. Coenatque irrepens, quomodo putas ? laconice ; 
et aceti cotylam bibi. b. Pax! a. Quid « Pax! »?015 
mensura Cleonaeorum tantum capit. 


9. 


— Juvat nudos videre 
famelicos et pracinature 
omnia semper seire festinantes. 


DIPHILUS. 


Aixag dacarmeserv È’ dorìv, to ipoi Consi, 
di puyddoc, fi temivros, È paotiyiou. 
Aulas ,regias, palatia. 
11. 
Zenobius Proverb. 4, 18, *H xpivov, f xodoxuv- 
uv: TÒ sic xodoxivene divtoc xalsitat xplvov* dèn ov 


Ù, sì oloa xaprdv, drartov oùv cò pv xplvov ot dp- 
gato: ini où rebvazdroc, Tiv di xodoxUvrnv Èrtl toù 


frnode. ulumia: tavene A. Myuy, 

Èvipépasorv abròv drerd cor, YÉpov, 

01 mapacyeiv i xodoxivTnY * xpivov. 
Eodem proverbio usus est Menander Incert. 504. 
Versa 1libri aò tc, quod correxit Valck. Diatr. 
p. 116; idemque v. 2 4 ante xo.. addidit. Sic au- 
tem baec scripta malim : 

. Ev ipéparow imtd y abtòov fi, YÉpov, 
dA xodoxUvinv, fi mapacyeîv GOL xpivov. 
12. 
Stobaus Flor. 10, 4. 
Ip dor avontiTaTOY aicypoxepdia; - 
mpds To Mabetv qup dv d vodig TAN oÙy 
dpat. 
Versa 1 posni interrogationis notam. Cod. A alc- 
xpontpdesa, sed vide Etym. M. p. 462, 19. V.2 
malim xpòs toi Mabetv B vote yàp@vt. etc. 
13. 
Ib. 5. 

Ei pù 7ò Vabeîv Tv, obdè eis omnpòg Tv. 

Puapyupia toùr’ doriv, drav dpeis cxoteiv 

tà dixara ToÙ x£pdouc dà mavtòs doddos fe. 
Versus 1 fine malo &v intellecto %y. Repetitur in 


Menandri Monost. 665, ubi 008” &v eîg rrovnpds Fv. 
V.3melius Bixata, ut praecipuo nomini toù xép- 





10. 
Aulas vero curare est, meo judicio, 
aut exsulis, aut esurientis, aut mastigis. 
11. 
In septem diebus illum tibi, senex, aut prestare 
[ volo 


°- 


cucurbitam, aut eju# florem ( xplvov). 
12. 

Nonne insanissima res est avaritia ? 

capiendo enim mens inhians cetera non videt. 
13. 

Nisi capere esset, nemo foret improbus.. 

Avaritia hoc est, si neglectis 

Justis lueri cmnino servus es. 
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Souc ex more opponatur minus grave sine arti- 
culo. « Sunt fortasse duo fragmenta. » Mein. 
1h. 

Stob. Flor. 24, 1. 

Goti Jap abrdc abtdv oÙx aioyuvera:, 

cuverddo’ abrij padda Srarempayuévo ; 

mag tiv Je pndiv sidde atcyuviniceta:; 
« Philemoni (Incert, 51, d) tribuitur apud Maxi- 
mum Conf. 79, p. 137, 50. » Mein., qui recte 
edidit v. 3 rév ys pro vèv è, quod habet A codex. 


15. 
Stob. Flor. 28, 4. 
Opxog d° iraipas tabrò xaì dnpnyopov 
ixdrepog aUttiv dpvder pdc dv drdet. 
Versu 1 è’ a Grotio additum. Versui a non constat 
sententia. Scribo 
Exacol” ds adriv duvder two Gv dadeî. 
16. 
Idem 32, 2 
"05 3° oùt” spubiprtiv oldev, alte Sediévas, 
TÀ Torta matans TÎc dvardetae Eyes. 
Diphilo tribuit Gesnerus; Menandro, ut videtur, 
Trincav, 
17. 
Idem 79, 16. 
Ei toù rratpde Seta xpetrrdv 001 Afyew, 
duauriv ddu, xooxét eiu' (dv) edoetùe, 
TI TÙv xatagmeipavta MUTE XOÙ PLd. 
Versu 1 scribo Bota coÙù xpettrov Myew, em- 
phatice coù, sc. toÙ matpdc, de, qui es pater, « Si- 
militer de matre Alexis Inc. 35. » 7 M, qui versu 


a ex Jacobsii emendatione dedit alpi Beogebifc. Sa- 
tius habui addere dv. 


14. 
Quem enim sui ipsius non pudet, 
maleficiorum sibi conscium , 
quomodo nihil scientis pudebit ? 
15 


Jusjurandum vero amic® idem etoratoris publici, 
qui fere adjurat, quacumque garrit. 
16. 


Qui vero neque erubescere scit, nec timere, 
primas omnis impudentix tenet. 

17. 
Si melius quam tu, pater, videar dicere, 
ipse me injurior, neque amplius sum pius, 
quia genitorem affligo, neque amo. 


650 NOVA: COMUEDIA RELIQUIA. 
18. | ubi v, Heindorf. Est autem proprie vox medico 


Idem 15, 3. | rum. 


22. 


Ib. 95,3. 
Iléwitos dvd pds obdiv eUtuyÉaTepOv: 


Egyov GUVAYAfETY FWPOY ÎY TOAÀ@ Ypuvw, 
Év sipépa dì drapopica. fd Lov » | 
«Ev fpépa pro èv fpépa più, ut aliquot libri in- 


concinne : vide Valck, ad Phceniss. 513. » E M. Tàùv Jap eri yeîpov peraGoàiv ob mpocdori. 
19. Iuconcinne libri vò yeipov, nec probabiliter Por- 
Ib. 4. . son. delevit ydp. 
23. 


AapuTpas (utv) Ewor Taio, oic YET Ib. 96,9, Auplou 
. , 9 ® 
TEDOY 


tod Tepiromicacdai ti Td quikba: filov. Mevia dè cupupatieica Bucosbei tpire 


apònv devetde xai xatéotpevev Piov. 
Haec tragicum colorem habent. Quare, observante 
Meinekio , Diphili nomen potius ad sequentia re- 
ferendum esse putes, Sophocli tributa; 
Sab. lor. 84,4 | Mv DI oe iam i qua ve 
’ | = mevias Yap obdelcioti pueiuav Todé prog. 
al. 


Versu 1 Grotii emendatio Qiiow pro cwssw. Nos 
addimus pèv ob metrum., Ceterum Menandro hac 
tribunntur in cod. A, 


20.. 


Avò pòs piXou mat Guyyevods Yap cixiav 
AUTO) vopiCeuv det TÒv pio evyevi. 


Ib. 98, 6. 


r lib e 9 x . v . ì A - v , . ’ >. her A 
Versu 1 libri ‘Avdpos p. Yap xai cuyy. oîxlav. Par Avbpewros ciuu* toùTo è aùrtò To Bio 


ticulam transposuit Meinck. Ego scribam, gtàov 


potiore sede collocato, TPOPAGLYV Meyiomnv eis TÒ Aurreiodai qersi. 
DiXov Yap dvdpòg oixiav nai cuyyevods. 25. 
. sit 2ine - - Ib. 104, 16. 
Versu 2 putide libri 6p0ws cuyyevî, cujus mendi , 
origo manifesta est, fotte xvaiZovo” îviol’ iuiv iù Tux 
al. ev ayabòv Eyyiéao' imavrdet tpia nota. 
Ib. g1, 17. ! Versu 2 scripsi èyyéao”, ex Meinekii conjectura, 


ioyupotepov xpivw TÒ ypuciov Todu' | pro ériyfaca, Ceterum codd. pro captu librane- 
I ; j ù / AR vu ! rum Èv dy. învytaca tpl' iravtdet x. « Respicitpocli 
TA TAVTA TOUTE TEUVETAI XAL TPATTETAL. | modum vini temperandi illum , quo uni cpabo 
Verso 1 melius scribetur cò ypuolov xpive morò, | vini tres cyathi aqua affundebantur; v. Athen, 10, 
V. a secantur, ut Horatius Serm. 1, 10,14 : Ri- | p.- 426, C seq. » E M. 








diculum acri | 26. 
. fortius et melius magnas plerumque secat res, | Ib. 105, 47. 
18. | nam mutationem in pejus non exspectat. 
Labor est longo in tempore acervum cungerere, 2% 
die autem uno dissipare facile. MPORORA 
19, Paupertas admixta impietati 


funditus perdit et evertit vitam. 
( Paupertas inopibus non levis morbus : 
paupertate enim nullus est majgr hosts.) 
24. 
Homo sum ; hoc autem ipsum vita 
maxima causa est meeroris. 
25. 


Velut cyathissans interdum nobis Fatum 
uni pracbito bono affundit tria mala. 


Splendide quidem nonnulli vivunt, quibus difficilius 
ren conservare quam acquirere. [ est 
20. 

Amici enim viri domum et cognati 

suam existimare debet vere nobilis. 
21. 

Longe fortius aurum esse judico : 

omnia hoc secantur atque aguntur. 
22. 

Paupere viro nihil felicius : 


- _—-— —r __———————T—@&— 


DIPHILUS. 


Bibarov oUdév tor iv Oto Biw * . 
Bucî yàp oldele dv Tpoaspetta: rpdrrov. 
Versa 1 èv Gvatsiv yéver Antonius Melissa et Maxi- 
mus, qui hos versus Euripidi tribuunt. Uterque 
exstat in Menandri monost. 57 et 65. 
27. 
Ib. 109, 5. 
fx Femvdv, vivix’ div 716 dv tv ppovtiaw 
six Beativ Tòv Tugovia daubotvn. 
28. 
Ib. 32, 3. 


Oux fativ Avardobig Tisov ivbapatotepOY - 

Non) Yap aidoe, ivda tavardìc MpaTet. 
Versa 1 libri eù0apototepov, quod ineptum rei 
male. Adjectivum év0aporc lexicis addendum est; 
vet v passim confusa. V. a libri mendose y' dva:- 
è, quod correxit Valck. ad Hippolyt. 385. « Sed 
hic versus manifesto est tragici poeta et eximen- 
dus Diphilo. » £ M. 


29. 

Ib. 12, 11: 
Kaspé Fibbueva xépdog, og xAprrdv, péper. 
Libri ambigue ci0éuavov. Képdos, h. e. cdxov, foenus. 

30. 
Ib. 21, 3. 
Ave, Ti or’ dvipwros, ridiwv fon. 
* Simillime Philemon Incert, 22, qui sòda(4wy pro 
lov. » E M. 
31. 
Ib. 37,9 
A pazcigiov edmose dv proriò 19670 | 
"0 poxdpiov, dictum ut  plov, Yuxdratov Ari- 


stoph. Ecclesiaz. 947, 959, 1043. Frustra nonnulli 
corrigunt ‘Oc pax. 





26. 
Stabile nibil est in mortali vita : 
Remo enim vivit modo, quem initio elegit sibi. 
27. 
Quam molestum est, quando aliquis curis affectus 
spectatorem forte accipit otiose adstantenm! 
28. 
Audacior nulla est bestia quam Impudentia : 
malus enim pudor, ubi Impudentia regnat. 
20. i 
In tempore locata lucrum, velut fructum , ferunt. 
30. 
Si scis quid sit homo, suavius vives. 


32. 
Ib. 68, 21. 
L'uvaòds dyabiic imutuysiv où fadrov. 
Habetur etiam Menandri Monost. 94, ubi 200)F<- * 


33. 
Ib. 77,8. 
Kopns era da tro |eda Tapueton rixpoù. 
34. 35. 


Ib. 118, 15, et 124, 25. 
Owntds Tepuness p.' eddabod tedxévar. 
,AYTns dè medone Yifver? iarpds ypdvos. 
Versu 1 inepte legitur ui edda6ov. De por eliso et 
hisce vocabulis commutatis v. Eur. Hecub. 771, 
Fsch. Agam, 1082. 
36. 


Clemens Alex. Strom. 6, p. 264 Sylb., 744 Pott. : 
Toù xwpixoù Aipliou elrrdvroc 

Eùpeta60Xdg ( t16) soriv divbpettv Bios. * 
Facile ris exciderit, prasertim abundare visum 
(ut existimes ) imperitis. Minus verosimiliter Gro- 
tius Excerpt. p. 797, Eùp. @)° doriv, Meinek. “Ac 
eùp, etc. 

3n. 

Plut. Vit. Nicia cap. 1, de Timero historico dis- 
serens : Sid pécov (vulgo péiowv) Gieita: (Nicias : 
v. Pausan. 1, 29, 9) ti fctoplù tiv pdliora xa- 
twodwpdvev éxelvoy (Thucydidi et Philisto) dyé- 
vuv xal vaupagigiv xal Inunyopusv, cò pà Ala « rapà 
AuStov po restò olyvevcav, » Go prat Hivaapos, 
GN Sdewg tu dbopavic (alienum dpiuabic, quod 
obtrudunt libri) xaì paipaxuvdne parvouevoc dv toÙ- 
row, xal xatà Alprdov 


Tlayds dovduasupévore otéati Zixedxò. 
Vitiose libri dvduAsupévoc. 


— ———————» 


O beata res prudentia in probitate! 
In mulierem bonam incidere non est facile. 
| Virginis administratione acerba defungimur. 
Mortalis natus cave mibi no moriaris. 
Luctus autem omnis medici fit tempus. 
Mutabilis (quacdam ) est hominum vita. 
37. 


‘ Crassus fartis adipe Siculo. 
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38. 
Anthol. Palat. 11, 439. 
Tò pèv Apyos immy, ni d' tvomtobvteg Nixot. 
‘ Codex Trros. Correxit Mein. Quod Argivos, in- 
quit, lupis comparat, id optime illustrat Isocrates 
FE pist. ad Philipp. $ 20 : toùc évSotoratous xal rÀou- 
GUWTATOUE TUIV ToÀLTOIV dro) AuouaL* xai tata dpusvtec 
oltw yalpovaw, de oddeves dida toLe odeptovs dto- 
xrtelvavtec. Hesych. ’Apytta popa : dc prodixoue xal 
cuxopavtae TOÙC Apyeious xwpwdovorw, » 


39. 


Photius v. Neottos p. 296, 14 : 
7 Ma, 


Oav d' tv adi Òtérrpertev VECTTLA. 


xat À. xéypatat 


Codex wòv et veortia, praterea inepte Sietpeyev, + 
et x, tum ret y, commutatis. De hoc mendo ra- 
riore cf. Iliad. 13, 570. « Aùtz, sc. \oradr. Descri- 
bitur enim patina exquisitis cibis referta; cf. 
Alexis Incert, 1 (ubi pariter scribam diernpene pro 
dietpeye. Both.). » E M. 


ho. 

Athen, 1, p. 43, C: dvaxeiodar Èi gapev Înì dv- 
Spravtoc. Bbev toùc Eni xataxezevav (h. e. de inor- 
tuis) ypmyévoug drécugov. A. 

Eyù d’, Èws pév Tivos dvaxéowp’ av 
mepdg dv Suayepatvwy È ÉtEpog puotv « Avaxerco ». Fust. 
ad Odyss. p. 1404, 7: ‘Avdxetco Gosimep elmev 


« "Ego dbuyoc avòpide. » Ceterum libri in fine ver- 
sus mendose dvexetunv. 


41, 

Athen. 4, p. 168, C: dixoetopevor toùc xpotdgoug 
Und Tod axpatov, xai xatà Atqiàov 

KepaXkg Eyovtec, Gatep Aprepiciov (obv), 

pets. 
Vulgo turbatis numeris, K, #yovtes tpeîc, Gor. ‘Apr. 
Vox ’Aprepfotoy quum mediam corripiat, verisimile 
est, oùv forte neglectum esse post simile -ov. « Diane 
imaginem vel signum qpiroocwrov dixit etiam Hy- 
perides, ideo notatus : v. Harpocr. p. 35, 17; et 
Gramm. Seguer. p. 448. » E M. 


. 38. 

Argos quidem equile, incola autem lupi. 
39. 

-Ovorumique in ea excellebant pulli. 


40. 
Egoque, donec statua ero. 


NOVA COMUEDIZE RELIQUIA. 


ha. 

Gramm. Bekkeri Anecd. p. 332, de vocabulis 
dixcuopia et dxpoaja : A. di dx tapulàaàow tilene 
Tàg deter, 

— Méovog Yap iv Ml yuwv 

ANOUGNA RANPOALLA, 

Malo equidem uno versu : 

Movog Yap axovapa xaxpoapa (Y ) Tv yen. 


Movos, solus, h. e. inprimis; v. ann. ad Arist. Pa- 


cem 561. Terentius Andr. 5, 6, 9 : Soluses, qua 


diligunt di, etc. 
43. 


Lexicon ab Hermanno editum p. 324 :wÈ | 


armrdiv deutépac (culuytac fori). 


Kai moda fderov oudi els orta, 





Atpréc prow è A0nvatoc. Meinek, reposuit cv dl 


pro inconcinno oùòst<. 
hh. 

Phrynich. Prep. sophist. p. 33, 33, 'pupeia hi 
oi moXiol ypummv xadoder, A. dveu toù 1 Jpupin. 
"Fe Sì rap’ AGnvalor ripa ris ypupia xadovpm, 
èv È ravroia oxedn dorli. « Forma vypuuela fere oblit- 
terata est, at frequens ypugséa : v. Sotades con. 
°Evxdevoy. 1,3.» E M. ° 

° 45. 

Antiatt. p. 99, Bupoxornetiv (sicut etiam An- 

tiphanes Stob. Flor. 116, 23) xa @upoxoria:A 


46, 
Idem p. 109, Nexp6v(cadaver) :tivywix.4. 


47. 

Idem p. 113, Xtpnvidiv : xab' od 8 fix (h.e 
communis loquendi usus) accesi. A. Morose, ne 
dicam arvoganter, Phrynichus Eclog. Att. p. 381, 
Zrpyvidiv : todtw éypAoavro cf tic véac xtpudiz ron 
tal, © ox &v pavete tu (!) xprigarto, rapv im 
a Tpupialv. » 

48. 

Photius Lex. p. 416, 9, Mepidoù : curdo. 

yovar Sì xaì Ext cuvorae. obrox A. 


49. 
Idem p. 439, 11, HoXttoxonsiv: A. 

4l. 

Capita habentes, ut Dianze statua, 

tria. 
42. 

Solus enim erat, qui dicere posset orationem @ 
43. Lacroanta. 


Et pedem bubulum nemo assata 


HIPPARCHUS. 


bo, 


Pollux 9, 15 : ralkove: (?) Sì td otparoredov 
Broni, xarà tiv toiv TOAÀGIV YpTiow, xal rape bo) dv 
iropdcar, rapsydizevév tiva tiv venrtipurm, Gedpr)ov 
dv Hayxpattaoti, sipaxdra 

Elr' dv dpari plv tata xal rape 60). 
sai Kpitow dv Altodote l 

"Exsî yàp fiv doruv $ rape bo). 

Verum post dvopdoa: codd. sic : tivc de xal cav 
vewtipwy rtomtisv Eypiouvro 17) Ater, Gdotep Aipidoc 
xal Kpitwv. 

bi. 


Fosebius Prep. evang. 13, p. 404 Steph. : $ 
rwurog A. 

— Tov dvra fevwxwratoy, 

xai rattpa routiov Èrà méXouc tipa pdvov, 

dyafcov tocovtmv ebpetiv xal xtiotopa. 
Libri 6 xp. A. yevruustatov Ivrea rivtwv, etc. Si- 
militer Clemens Alex. Strom, 5, p. 260 Sylb., 728 
Pott. : è xumpurdy A. ropuuwrara tv dvra mavruv, 
quel, rarépa tourov Èià tÉdovc, etc. « Paulo plenius 
hec scripta leguntur, ex Menandri Diphilo (!) 
citata, apud Justinum Mart. De monarchia 
p.4,,G: 

Av tov Svra xuprov rravruv del 

xat matéoa ToUtov Èià tÉX0uq tiadiv pudvov, 

dyadaiv crocovteav ebpetiy xal xtiotopa. 


Al vero neque Diphili , ncque Menandri, hac esse, 
quum sententia his versibus subjecta ostendit, tum 
ex tota orationis conformatione intelligitur; alie- 


num quoque a Comicorum usu nomen xtictwp. » 
E Mein. 


LXXX. 
HIPPARCHUS. 


De hoc Suidas et Eudocia p. 248 : ‘Irrapyos, 
mupiude tiic dpyalag xtwpepdiac. Ipdpara aUtod rreoì 
Tie. Posteriora verba, si sunt integra, hoc si- 
gnificare videntur : in Hipparchi fabulis nuptias 
celebrari, quemadmodum Plutarchus de Menandro 
dizit : riv Bpapdrwv aùroù fv cuvextino dor, 6 
tpux. At hoc ipsum in causa est, ut Hipparchum 


653 
non veteris, sed nova comoedize poetis accen- 
seamus; idque superstites fabularum tituli confir- 
mant, Menandri ut 2qualem fuisse credam, Thaidis 
fabulse indice adducor. » £ M. 


I. ANAZQZOMENOI, 


Athen. 11, p. 477, -F : xévèu, rorifiptov ‘Acra» 
tueov. “Irmmapyos Avacmtoptvor, 


a. IIpogtyeg TL ToOUT® TG otpamtiomin; où 


. dtdoî 
dpyiprov obtog; oddandbev, eÙ old dyù, 
aX' A daridiov Èv dyarmntàv mommidov, 
méproc Eyov rai ypumas dEuders Tivag 

5 risvilepomiv.... P.Esxdpaxac, & paotiyia! 
a. Koi xévdu, xaì uxtiipd ( tiva ) xaì xvp= 
lov. 
Versu 1 in fine scripsi reù èvdot. Libri AP. coù dì 
Betou, B tou Èidetov, VL coù Sì di. Jacobsius roi è 
&ysr, bene quidem xoù, i. e. rai, de quo ad Soph, 
Phil. 427. V. 3 } ironice dictum, v. Viger. Her 
manni p. 410, Libri mendose 4. V. 4 dedi nepxac. 
Ineptum est Ilé£pca, quod habent libri. lidem fywy, 
quod correxit Schweigh, V. 6 adjeci twva. Jacob- 
sius tentabat Juxmplav, Meinek. xup6(3tov. 


II. ZOFPADOT. 


Stob. Flor. 60, 2, cum lemm. ‘Irxrapyou ix Zw- 
Ypdgou. 

IToXi Y otì mavrowv xTfiua tipusrarov 

dimaciv dvbpertoror etc Tò Wîiv Teyw 

TA pv fp dXXa rodbpurog nai peraborai 

Tiyns avido”, di régm de cdlerar. 
Versu 1 IToàè ydp dovr xtfiua legitur ap. Theodos. 
Grammat, p. 50, similiterque-ap. Schol. Dionysii 
Thrac. p. 647, 10, nisi quod to”. V. 3. libri 
vitiose tà L. Y. Ma xal rddeoc xal pet. Vid. ann. 
ad Thuc. 4, 80. V. 4 cod. A dvfwos, tim di 
own colera. 

III. BAIX. 

Athen, 11, p. 484, D, delabronio, poculi ge- 

nere apud Persas : ’Irrapyoc iv Galà, 





SERVATI. 


a. Curasne quidquam hunc militem? quomodo 
[hic det 


argentum ? minime (sat scio), 

sed revera vix unum stragulum, varium ‘ 

intextis percis et gryphibus scelestis quibusdam 
ò Persicis..., b. In malam crucem, iastigia 


a. Et condv, et psycterem ( aliguem), et cymbium. 
PICTOR. 
Longe quidem pretiosissima est omnium possessio 
omnibus hominibus ad vitam ars : 


cetera enim hostis et mutationes 
fortuna auferunt, ars autem servatur. 


6a4 


NY 


a. O Vxbpuwios d’ É08' odtog dpvis; P. Hpd- 


XNAELG, 


TOTIPLOY yLuGods xpov draXogious. 


x. Î) Tepimodatov, quit, Vabprvios ! 


Colloquens cum noto aliquo Thais in muneribus 
ab amatore missis labronium memoravit; quod 
nomen ille quarit quid significet, et cognito pre- 
tin beatam predicat. Versu 3 libri inepte è rept- 
Gortov. Nam qui haud novit quid sit labronius, 
quomodo sciat an sit repibortog? 


IV. MANNYXIX. 
1. 


Athen. 15, p. 691, C : rapreoXov È' Emmpa- 
axeto A0rvnow f) toù pupou xotvàn, xat, dg piv Ir 
mapyoc quaw év Iavvugidi, révre pvov. « Vid. 
Bceckhii OEcon. Att. 1, p. 117. Callippi Parny- 
chis ab uno commemoratur Athenzo 15, p. 668, 
C, ubi Porsonus Hipparchi nomen reponendum 
esse conjecit. Titulus utrum ad pervigilii festivita- 
tes spectet, an a Pannychide, muliercule nomine, 
ductus sit, nescimus. Cf. Lobeck. Aglaoph. 
PD. 435. »E M. 


2. 


Pollux 10, 108 : “A%etig dv ‘AoxAnmtoxAe td ta- 
cavia elonxev, îv dè taic “Irmapyou Iavvuyiaw (sic) 
eUpriodal paci xatà TÀv toiv Îduwroiv cuvibetav elpn- 
uevov Bataviov. 


—I 


LXXXI. 
LYNCEUS. 


Lynceus, Samius, Theophrasti discipulus, Du-* 


ridis, clari historici, frater ( v. Athen. 8, p. 337, 
D), suppar tate fuit Menandro, ejusque semu- 
lus. De eo Suidas et Eudocia Viol. p. 283 : ovy- 
ypovoc dì yeyovev è Auyuedc Mevavdpou toù xwuwod, 


NOVA COMOEDIA RELIQUIA. 


xa avrereSeltato xmwpundlac, xai ivixnoe. Sed su- 
perstitem eum fuisse Menandro, ex eo conjicias, 
quod Athen. 14, p. 652, G, laudat ejus epi- 
stolam ad Posidippum Comicum, quem tertio 
anno post Menandri obitum primam fabulam do- 
cuisse constat ex Suida. Inter cetera ejus scripta 
nos advertit cuyypaupa repi Mevavdpov, cujus se- 
cundum librum commemorat Athen. 6, p. 242,B. 
De comeediis viri unam novimus, Centaurua. » 
E M. 


KENTAYPOL. 


Athen. 4, p. 131, F: Auyredc d' èv Kerravpe, 
Braraltuwv tà Attuà Batreva, puoi 
a. Mayep", 6 Guy f08" è Servite 7 ini 
Pédroc * fo Ò è xexAnpévog [Tepivdto:* 
0 ÉTEPOG Ypioy Hdetas roîe Artuwis 
Feltvorg* andia Ydp* dotiv Armuò 
iarrep Eevixif* mapébnze rivaxa Yap per 
Evegovia pupode Tévre rvanionoue ivi - 
toiruwv ò piveyeroxdpodov, è è Ex duo, 
6 dì bpupparida Yaunetay, ò di xiv, 

dixa, 

6 è’ dvranalou panpov * iv Sow Ò' doll 
10 (Èv), éxeîvog ETep*, iv dop d dueivog, ToÙ 


(Da 


fp 
pivica. Bovdogar è’ dyò, Bédmtote, cn 
xexetvo xaè TOÙT, di dduvera Bovio 

* oùte orduara qàp oUte Yelm nÉvr iya. 
Ole pèv olv Éyer tà Toweita TOiàm, 

15 aX\ obdév doti Toùro TPpOG TAV pasta 
vatérarta quo tò yetdog, oÙx dvérinca di 
Ti oùv èyeu; B. Corpera soda. a. N 
voce pa 

Tostwv Tapabrce abvtòv to iauroò piyo. 
Fyers tivovcs B. Etepog Tora: coi rivi 





THAIS. 
a. Labronius hic estne avis ? b. Hercules, 
poculum ducentos aureos pendens. 
a. O desideratissimum, cara, labronium! 
CENTAURUS. 
a, Coque, is, qui sacrificat et me convivio exci- 
[pit, 
est Rhodius; ego autem invitatus sum Perinthius. 
Neuter nostriùm gaudet Atticis 
epulis :-fastidium enim peregrinum 
5 est Atticum. Patinam (aliquam ) apponere solet 
[magnam, 
coutinentem quinque patellas parvas in uno : 


earum hîec habet allium, illa echinos duo, 
alia thrymmatidem dulcem, alia decem conda. 
alia paulum antacei : dum autem edo 

10 (unum), ille aliis vescitur ; dumqage is hoc, 0 
aboleo. Sed volo, optime , simul [itlod 
hoc et illud ; frustra quidem, 
qui neque ora neque labia quinque haheam. 
Adspectus sane talium varius est, 

15 sed nihil hoc juvat ventrem : 
lusi enim labium , non implevi. 
Quid igitur habes ? b, Ostrea multa. a. Patinam 
horum appones separati magnam. [milo 
An echinum habes? b. Is alia erit tipi patina : 


LYNCEUS. ARCHEDICUS. 


. . . . , . t) - 
20 aùtdg Yap auTòv Empraunv dxtt Gold. 
a. Opapiov aù Tor ToÙTO mapabfoeu pivov, 
1) o__\ 4 x LÌ LINO x ò? 
Iva TAÙUTA TAvrEG, [Li TÒ flv yo, TÒ 
78006. 


Versibus 4 et 5 sic libri. Dobreeus Advers. 2, 
p. 305, satis habuit distinguere hec inter perso- 
nas : Selrvorc. B. ‘Andia yap tor ’Artixf; a. “Lo- 
rep evui* rapé0nxs, etc. Ego hwe sic scribo : 


Betrvotg* andra yo Gorep Artutd 
Fenxi “ori siva ( tiva) Tapébnzev (av 
péyay ). 


Sequenti versu libri Zyovta puxp. et in fine èv è, 
Dindorfius èv oî. Dei et w permixtis vide ad Thuc. 
7, 67. Meinekio hsec esse videtur sententia : tu 
vero Atticis, quorum summa est in moribus omni- 
que vita concinnitas et elegantia, àndtav olijicis? 
alter respondet : Sane, non minus quam peregri- 
ris, quibus scil. Attici fere énBlx crimen intende- 
bant. ITapé0nxev, scil. Atticus homo. » V. 6 libri 
fyorta. V. 9g èvraxalov, antacai salsamenti. Ver- 
sum 10 sic restituì; libri £tepog ixsiv', èv Sow, etc. 
V. 11 libri féXttore ovyxapeiv. Schweigh. fé\tLITE 
sù, xdxsivo. Versus 13 immodulatissimus, quem, 
quanquam eodem modo scriptum ap. Eustath. 
p. a61 extr., sic corrigo i 
où otiRata Y° oÙts Tavira Yap yen (Y') 
yo. 
Sequentem autem, similiter depravatum, sic : 


Gbiv puiv uv tà Tosade (av) iter romianv. 


Confusa È et x, ut Eur. Hecub. 439, /Ésch. Agam, 
932. C£. Dionys. com. Thesmoph. ap. Athen. 9, 
P. 404, E. V. 16 scripsi xaréraita. Libri tautolo- 
gice xatirdnoa. V. 19 scribo : 


igîvov Syuc. P. Òc Ttepo; feta: cur x. 


Unum echinum dixit a persona, sicut de uno re- 
spondet coquus. ’Eylvouc ex èyivov & conflatum 
videatur. ‘Os, sc. ourog, ut X è’ 8, etc. V. 1 
valgo ’Oy. aùrtò todto, aliena voce abré. V. 22 
nonnilil occultatum éyw. Scribo pù té (Y) îyò 
Hiv, tè 3° Erepoc. 


ad 
—_—ttth 
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LXXXI. 


ARCHEDICUS. 


= Suidas : ‘ApyéSucoc, xwpwdtoypapos, dc xatà 
Anpoydpovc typape tov avetiov (sic etiam male 
Athen. 6, p. 252, F, et 13, p. 610, F, pro de) 
quioù : cf. Schweigh. vol. 3, p. 486) Anpoodévouc. 


‘Ad easdem contumelias, ab Archedico in Demo- 


charem jactas, spectat Polybius 12, 13, ubi tradit, 
Timeum inhunc omnis generis convicia cumu- 
lasse, testemque advocasse haud ignobilem, pap- 
cupa oùx dvesvunov (male enim libri pdpr. dvtovupor, 
quum statim nominetur Archedicus: excidit oùx, 
ut Esch., Agam. 1171, et passim, Zotà.). Scilicet, 
ut in Antipatri ( de hoc Cassandri filio v. Droysen. 
Hist. Diadoch. ‘p. 165 ) gratiam se insinuaret, De- 
mocharem lacessivit, patrie» a Macedonibus op- 
presse amantissimum. Quales fuerint Archedici 
contumeliz , judicari potest e Timai verbis apud 
Polybium1. 1. : Anpoydpny #rraspratva: plv roîs dv 
pépeor où cwpatos, oix elvar 3° dirov cò fepdv ao - 
quottv. Cf. Suidas. v. Anpoyapne. » EM. 


I. ATAMAPTANOQN. 

Athen. 11, p. 467, E : ‘Apy£Stxoc èv Atapapra- 
vovri, rapdyuwv cixérav tivà smepl dtaipidevy Siadeyt- 
pevov, puoi 

a. Nixootpetnv Tuv' Fyayov nponv, spddpa 

qputiv, Zxotodetwnv immmadovplvav, Sri 

Seîvdv ot” Fipev dpyupoùv iv 1% oxdre. 

B. Astvév (Je) xai Servòv, deci ! 
Versu 4 libri nullis numeris Ssivov xal Ferwòy, 6 
Geol. Tè passim excidit. — Aewò; contemptim di- 
citur : v. Aristoph. Pacem 25. @toi per se, ut apud 


-Phoenicem Athen. 8, p. 359, F,-etalias. De scri- 


ptura Beivoc et dîvoc disserit hoc loco adhibito 
Eust. p. 1207; 11. 


II. BHZAVYPOZ. 


r. 


Athen. 7, p. 292, E : xal rap ‘Apystizm di dy 
@noaupi ox copiotàe paysiputòs (sic scribo pro 
uavyerploxcc) cade Mya, 

— Tipéitov @puisv xeutvwv 
riv tybiwv meperarv ci xexdnpévor 





20 ipse enim ipsum emi octo obolis. 
a. Etiam hoc igitur opsoniolum appones solum, 
ut eadem omnes edant, non ego hoc, alter illud. 
SPE EXCIDENS. 
* a. Nicostraten quandam valde aquilino naso 
ducebam nuper Zxovodelvv cognominatam, 


quia 8eivov aliquando argenteum abstulit in tene- 
b. Aetvov (quidem) et decvov, dii ! [bris, . 
THESAURUS. 
1. 
— Primum jacentibus crudis 
piscibus adsunt invitati : 


« Aldov xatà YeLoO6 »! « Todpov o'yrioer 
rabav! » 
Tàs Voradas imbeie ini Tò TÙp TOÙG av 
dporag 
5 éppav’ ddaio, Tavrayti rowiv pAdYa” 
iv © tò Adyavov Ò' al te Tav mapovidev 
tòv dvdpa dpipitntes eLppaivovci mot, 
Epfov Tov iybùv arodid’, éyovb” tods 
yupodg Év adTo Tv re TÎs dipuns dxpiv, 
10 ig fiv av iubaparto mig édevbepoc: 
(roù 1°) eXMadtou xoTiàne ye Tapava)mo= 
péwno 
cÉcwx’ auf tpix\iva Tevmixovi” towe. 
Versu 5 libri vitiose éAalw mavra xaì or gi. Ce- 
terum cf. Anaxipp. ‘’Eyxa\urt. 11 V. 7 sic 
Schweigh. pro pov. V. 8 vulgo tyovra toùds yu- 
poòcs, quod correxi. V. 10 antiqui libri rg 
àvàp é). V. 11 libri corrupte diadfou xot. te Tap. 
Memorat Eust. p. 1552, 33. V 12 iidem céowxé 
pov, Meinek, cécwxd por. Hyperbole comica coquus 
dicit ctcwxa, servavi pro satiuvi cibis, 
a. 
Ib. p. 294, B: Apy. d' év @no. rapaye: tuvà pa- 
yessovs Afyovra mepi ov @puvnxev aùtds, 
Apay paiv TPLiv YAAUKIGKOV..... 
YÉYYeoL xepadaior, Kai TA IpaitA Te- 


PX ta 


Opaypiv made TÉvT”, (@ TadAT pv. 


Biov! ) 
Spaypiis Tpeygndov. ANA, và TOv PA Lov, 
xal mor Tpdyniov Erepov ei Tobev Vabety 
iv xal mpiaclar duvaròv, dv Eye roùtov dv, 
mpiv sicevefueiv Tabta delp', armmyEdunv. 
Obdeis dedinadvanev ETTO VO TEpOY* 
dua pv Érepraoinv TONNA nat TONNOI 


cpidpa, 


At 


NOV/ COMOEDIA RELIQUIZ, 


10 dpua d', et TL Ypuotov dyopdoap' , druì- 


Ivpny. 

9 > Col Ceo \V_» 
« Karédovr” ixeîvor ToÙTO », pè tum 
TÒv ly, 


« dratutiodo” civov dè rosoùrov* yapai 

« otpos! » 
Versu 1 Dindorf. supplebat @pwwx èyo. Ejus: 
modi aliquid desideratur. V. a xepdàaioy bene 
Meinek. pro xepa)kv. V. 4 libri rpayf)ow, quim 
unus modo tpaynàoc (cervix cochlea) dicatarin 
sequentibus. W. 5 vulgo x3pol tpaynàov, sed Arch. 
hoc dicit et xal Erepov tpaynAov robev Vabetv ... è 


vatòv Hv. ... drmytdunv. « Veretur enim coque, 


quum multos cibos caro pretio emerit, ne, ratione 
inita cum juvenibus, qui ejus operam ad paran- 
dam ccenam locaverunt, isti nepotes fidem sibi 
non sint habituri, neque de expensa pecunia sa- 
tisfacturi. » £ ScAhweigh, V. 8 sic Valcken. Diatr. 
p. 278, pro Sì Smxovnxsv. V. 9g scripsi irpuactm. 
Mendose libri wpiacdar. V. 12 iidem Fiano. — 
In fine scribam rdaiat, n et y commutatis ui 
alias non semel, 


i riti] 


LXXXII. 
APOLLODORUS GELOUS. 


« Veteres scriptores duos Apollodoros distin: 
guunt, Geloum et Carystium, quorum illum Mena: 
dri atate (h. e. inter olymp. 110etraa,anteChis. | 
nat. 339 et ag1) vixisse traduntSuidaset exeo È. 
docia Viol. p. 61 : ‘ArroAAéBwpoc Telijoc, regi, 
cuYypovoc tou xwpixo MevavSpou. Lidem huic septen — 
fabulas tribuunt his titulis : ‘Aroxaprepiov 4 @oa- | 
delgpar, sive DrddeApor 4 ’Arroxaprepsiv, Asvcoroià, 
‘Tipera, quam Carystio tribuit Athen. 6, p. 243, 
D; Tpappartedorords, de quo dramate idem senti 
Athen. 7, p. 280, D, Weudafac, Elsupo; (fortase | 
Apollodori tragici opus), Aloyplwv. » E Meita — 
qui plura de his titulis Hist. crit. Com. p. 4605 





« Da manibus »! « opsonium apportabis! » 

Patinas igui imponens carbones 

oleo irrigo, ubique excitata flamma; 

dumque legumen et paropsidum 

acrimonie virum mihi delectant, 

coctum do piscem, qui habet suos 

in se succos marisque florem, 

10 quo quisque liber immergat , 
et insumpta cotyla olei [clinia. 
servavi nescio quomodo quinquaginta tortasse tri- 

2 


&* 


Tribus drachmis glauciscum ..... 


congri caput et prima salsamenta 
rursus quinque drachmis, (o miseram vitan!) 
drachma cervicem. At, per solem, 
5 si et aliam undique cervicem invenire 
possem et emere, hanc, quam habeo, 
potius quam he inferrem huc, strangularen. 
nemo ministravit molestius : i 
partim enim emebam multa et maximo preto; 
10 partim vel bonum aliquid mercatus perdebar: 
« Edentilli hoc, » dico mihi; | 
a propinabunt tale vinum modo. 
« Va mihi! » 


APOLLODORUS GELOUS. 


I. ATOKAPTEPOQN 7 IAAAEAPO!. 
I. 
Athen, 11, p. 472, C: ‘AroAAédwpog è 6 T'eXio 
iv bautApow A Aroraprspolvi, puoiv 
— Épeltig otpopar’, dpyupopara, 
Gmpixderar, xi TOpeutà TORUTENT ToTHpia 
Trepa. 
Versa a libri OnplxAetor ropeutat. Porson. OrpixAeta 
xel ropeutà tr. 1. @npix)ewar, intell, xvAuxec. « Si- 
- milem rerum pretiosarum recensum vide apud 
Menandrum ‘A\. 4. Haec Apollodori Carystii esse 
| ait Suidas v, Erroudalw. »E M. 
a. 
Stob. Flor. 16, 11, cum lemmate ‘Aroodw- 
- pau ‘Arroxaprephiv. 
ANA oyedév ri TÒò xepedatov tiv xaxdiv 
sima: dv pudapyupia Yap nave Ève. 


II. AEYZOIOIOZ. 


Ita Kuster. e codd. Paris., non Asucortoti, ut 
valgo et apud Kudociam; h. e. Zirctor, sive In- 
fector; alias passive colorum epitheton, e. gr. 
apud Diphilum Xuvrpépow. Mceris : Asugorotoì dtri- 
ni, Papsic cotvisc. Mentionem dramatis fecit etiam 
. Ill. IEPEIA. 


Vide in fragmentis Carystii Apollodori, Nostro 
“  tribuant Suidas et Eudocia. 


IV. AIITOAEINOYZA. 

Athen, 3, p. 125, A :6 ‘An. è' 6 Fedipac xal toù 
- Abati alto, Somep fipeic Myopsv, pwnpovever tv 
: Axsdarovon obrax, | 
* Ayuovisioa rév te toù Adaxov xddov 

Mioaga xaì TÙV TOÙ ppextog, eUtperets 

mas ipoviee Terroinza. 
«Vix dubiam quin hac a muliere dicantur in ci- 
sternam descensura, fortasse ut a mariti injuriis se 


‘ tueretor, Id fabulze titulus videtur indicare. Situlze 
fines antem solverat, ut scalam inde conficeret, 


INEDIA VITAM FINIENS vel FRATRIS 
AMANS. 
1. 
— Continuo stragulas, vasa argentea, 
Thericlea et caelata pretiosa pocula 
alia. 
2. 
Sed caput malorum fere 
dixisti : in avaritia enim omnia insunt. 
FRACNENTA COMICORUM GR.ECORUN. 
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cujus ope in puteum descenderet. » E M. Versu 3 
sic Dalecamp. pro retoinzas. 


V. YFPAMMATEIAIOII0I0£. 


Suidae et Eudociae vocatur ['peppartddervoc, 
sed Pollux 4, 19 : ypappatetov SÌ mupà toîc ‘Atti- 
xoîc xal dv © dpyvprov drditerro, è (Ypapuparsiov) xai 
xibwttov ixddouv: of Si ventepoL aÙtò xal apyuproi- 
xv dovéatov. AroModbpou di roù L'eXmou xai è. apud 
doti 6 Fpapparerdiorrorde. Ita etiam 10, 193 : dv dé 
ciù cod FeXwou ‘Ar. T'paupaterdiororo xuprvodoxi 

Meratò tiv Adyyv dè touti por doxet , 

XUpivodoxnv, où YpappraTetov, Tepipéperv. 


« Formula peratò tiv \Sywv colloquentes excusant 
subito abruptum et alio traductum sermonem : 
vid. Heindorf. ad Platonis Phaedrum p. 213 : &tàp 
peratò riv Adyuv, dp° où 1636 Av cò Sévip.v, tp° Snep 
Fyss fut; Tertio loco- Pollux 7, 190, simpliciter 
Apollodori nomen posuit: Exmuarororwde dì ipa 
"AXtE doc, xai Tpapparerdiororde = ‘ArroAodmpou. 
Athen. 7, p. 280, D, etiam hanc fabulam Carystio 
adscripsit, in qua Casaub. recoctum aliquem for- 
mularum aut litium procuratorem perstrictum 
fuisse existimat, assentiente Hemsterh. ad Pollu- 
cem 10, 193. Ac sane ypapparteta et ypappareldia 
passim dicuntur libelli vel instrumenti judicialia 
(v. ad Menandrum p. 115); neque aliter accepisse 
videtur Grotius Excerpt. p. 820, Libellificem 
interpretatus, Potest tamen etiam homo, qui ypayt- 
uarsia, h. e. dpyupto@xa< fabricatur, intelligi. Eo 
ipse nos Pollux ducit. » £ M. 


VI. WEYAAIAZ. 


« Vitiosum Weudéac apud Eudociam. Wevdalac 
enim haud dubie dictus personatus Ajax, et simi- 
les tituli sunt Pherecratis et Menandri Weuvdnpa- 
x\fic, Nicostrati Weudootiyuariag, Timoclis Weu- 
Bonera, Cratini et Crobyli Wsudurobadipatoc. » 
E M. Pollux 10, 138, in descriptione apparatus 
militaris : xa otpwpateic Sì (cf. Alexis Kpat. 4) 


"Am. ve 8 T'eXoiox Épn, 


Meyatpa, XY, oTpwpatess. 


VIRUM RELINQUENS. 
Animo conturbato situlam qua in cisterna est, 
et ejus quee in puteo, exsolvi , et usui meo 
accommodavi funes. 
FABRICATOR THECARUM. 
Ut autem inter sermones dicam, hoc mihi videtur 
cumini repositorium, non argentithecam circum- 


. ferre. 
FALSUS AJAX. 
Ensis, hasta, vestis stragula. 
42 
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. LXXXIV. 
APOLLODORUS CARYSTIUS. 


Apullodorum hunc Atkerziensem vocat Suidas, 
hand aliam fortasse ob causam, quam quod At- 
tica civitate donatus fuerit. Ax, ‘A0mvatog , inquit, 
“mnunog, éromoe dpauata ul, tvixnasv e. Macho- 
nis sequalem dicit Athen, 14, p. 664, A : quo 
indicio floruerit inter olymp. 120 et 130. Qui ab 
Anonymo De com. p. xv in prestantissimis nova 
comcedie poetis recensetur Apollodorus, haud 
dubie est hic Carystius, etiam ab Athenzo sic 
commemoratus, ut singularem quandam: aucto- 
ritatem ei tribuisse videatur, Ad orationis indo- 
lem quod attinet, qua usus est Apollodorus sive 
Gelous sive Carystius, grammatici quidem plurima 
gravi nota insigniverunt, » quorum potiora re- 
censet Meinek, Hist, crit. Com. p. 468-9, de ti- 
tulis fabularam idem docte disserens p, 463- 
468. 


I. AMDIAPEQS. 


Pollux 10, 161 : cayuata piv oùv Orrokuyivv xatà 
i) i) Cond Li Leve ” v 
Tous oddoug Év Ti» repo ( T&»v) DrAtremxoiy faruv 
ebpeiv caxmormpav de, dc sidiora: toic dura Ae- 
ye, Év AttoAdodwpou où Kapuoticu ‘Apgiapao, 
o td ui la 
— EpubaXovtes, w Towpé, ce 
cis GARKOTIPAV AUTOY ET rcovai Tau 
ip Uto sUYtov. 
Versu 1 libri © rmowpè o6. Correxit Mein., qui 
malit etiam adrix' in v. 2 pro aùtov. 
Il. ANTEYEPLETON. 
Pollux 10, 138 : è di Kapustiog ArodAodmpoc Ev 
Avrevepyetovvie, 


Tovs otpewpateis fXuov. 


Ill. ATOAEIMIOYZXA. 


Cognomines fabulas docuerunt Crobylus et Di- 


NOVA COMOEDIA RELIQUIA. 


philus. Adde dicta in Geloi Apollodori 'Arde- 
fovon : nam in re incerta utrobique ponenda 
erat. 

Photius Epist. 156, p. a10 : cè è'olv, "Emyip 
po partota xai ‘Asrododespou to Kapuotio ci 
civ (imo téoov scribendum) peuwnutvo , èypiv 


mepietuocecda: paXdov A Suayepaivew, ci Aka (by 
xoubmeaodar)- 8 puiv qàp roAdagod dypricaro ravm 
(i yxexopbwrar yap quot, xai drapeodr ir | 


xoubweagda:), 63: Kapvattac év ‘Arodatrovea 
— Tày imwpida ( pnoi) 
rrstaca dtrtA dv divulev ivexoubwedyny. 
Eadem fere Suidas v. ’Eyxoubwoasdar. Etym. Ml. 
p. 311, 8, Eyxipbwpa : è Seapox tiv yepldn,! 
Méfetar rap’ ‘ABnvator dy9orboc .... Ar. « Tiviz. 
tervbac SirrAvic, etc. » Hinc Mein. rervtas, sed ire 
pis mulierum propria vestis fuit, testante Polluce 
7, 49, tamen etiam a servis gestata ejusdem indi- 


cio 4, 119, Ceterum Photius versu 1 mendose txu- | 


piav. 
IV. ATOKAPTEPOYNTEX. 


Photius Lex, et Suidas v. ErouBalto : drì di ni 
May BeXw (verbo orovddtetv usus est) ‘Ax. Key 
atios ‘Arroxaprepovor. 


V. FPAMMATEIAIOHOIOY. 
Vide dicta in Geloo Apollodoro, titalo coder. 


Athen. 7, p. 280, D, ubi disserit de poetis ili, 
qui voluptates commendaverunt : ‘Ax, è $ Kup 


avtos dv l'pauuaterdiororzi, 
i) mavteg vipera, zi, tò Civ sido 
mapevtec, emuedetade où vanti moseiv 


modepoùvres CANA A0UG; ToTepa pdc Tin 
Ger 


EmotaTtET TL‘ TOÙ flow vuvi TIyn 
dyporcos dpiiv, oUTE rardetav Dex 
ciduta, Ti TÒ XARdYv TOT fi ri cali 
ÈÉGT° afwodoa mavtedtoz, cixf TÉ rx 





AMPHIARAUS. 
— Injectuni te ipsum, iimprobe, 
in manticam imponent aliquando 
in jumentum. 
BENEFICIUM REDDENS. 
Saccos lectorum solvebam. 
DERELINQI ENS. 
— Epomidem mihi 
duplicatam superne alligavi. 
FABRICATOR THECARUM. 
O cuncti homines, quid, suavi vita 


omissa, nocere alter alteri studetis 

belligerando? num, per deos, 

praest aliqua vitae nostra nunc fortuna 

5 rustica, omnisque doctrine 

expers, quid omnino mali vel boni 

afferat, ignorans, que temere 

nos volutat quolibet modo? 

ita quidem sentio : nam cur Griecia vera 
10 pulsatos ipsos ab ipsis .. 

et trucidatos videre malit 


quam, quum fieri possit, sic hilare ludentes, 2p- 
| potos, 


i 


i 


‘ 
{ 
| 





| 


APOLLODORUS CARYSTIUS. 


| tac, tumjure adjectivi potiore sede rursus collo- 


ius nu)ivdoua' dvriv' av TUIR TpOmtOY; 
Oipai Ye Ts Yap paXdov av rpostdero 
EXAnvis dAndéic oboe Merropévavg dpaiv 
aUtode UP aUTtiiv Mal KATATITTOVTAG Ve- 
xpoùg, 
ikov Napo maitovtas, LTorETTwAdTAG, 
avdovpivove Wdt; Aly” aÙtài, YAvxurdTA, 
A epr? dypovrov odcav dpueiv TÀv TiYnv. 
19 Où toùtoTà Tv deri tòv xadovpevov 
deziv aAnOlsc Biov® dep È’ idiova 
tà npeyuar iv raîg rode ivov i òvov, 
si perabardvres ràv Biov Suffopev, 
riverv AGnvaiove dravtas toùc péypi 
trisv tpidzovi*, dFulvar tous d° imméag 
int xéipuov eis Kdpivdov siplpas déxa, 
aTERRVOUG E ygovtas xai pupov, pò nuépas, 
* Tv fapavov rwdobvras ie Me- 
fapérwv* 
tic TÒ Badavetov drtévai TOUS CUPLuaYoUE , 
xepavvivat Tòv olvov Eù6atig! “ Toupi 
xai Bios dAnbag* dii dmadestO TUYn 
davdesapev. - 


_ 
ani 
Lodi 


Versu 4 fortasse ve, f culn, confusis v et w litteris, 
ut Xenoph, Cyropaed. 7, 1, 42, Thuc. a, 81; 4, 
29; 7, 18 et 42, Dionys. com. Zuwloven (ipsum vùv 
pro wy legitur etiam apud Theopompum com. 
Dapar, 2); 1 autem scripto pro n vitio iotacismi. 

V.7 scribo £o7' dv dvdyovoa mavrediie, six té 
rag. V. 9 oe reo Jacobs. pro ti ydp. V. 10 scripsi 
‘Dinvic, scil. yîi, Grecia, quam alloquitur versu 
13. Vulgo, etiam apud Eust. p. 1077, 31, “EXxy, 
qued quidem non repudio, memor verborum ‘E)- 
Any yuvà apud Philemonem He. et nonnullorum 
similium ; preeferendam tamen duxi formam non 
ambiguam, V. 12 libri Dapods, quod si fidem ha- 
beret, quum otiosum esse videretur juxta railov- 
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candum; nunc, adverbio relato ad ralovtac, ni- 
hil est quod reprehendas. V. 14 vulgo Aeyx, 
quum # requiratur. V. 15 sic Schweigh. pro tò 
xaÀ. V. 23 scribendum est tod fjadpavoviuro- 
\oUvtac. « Megarenses, quidquid ad sustentan- 
dam vitam pertincret, Athenas apportabant, ipsi 
fere tenui victu contenti : vid. Ar. Acharn. 729 
(705 ) $eqI. Reingan. Megara. p. h7.» E M. 
Versibus 25, 26 sic codd. plerique : sed VL Eù60rc. 
vaùr Av TpupÌ, | xaì 8. d. Glossemata haud dubie 
taùr et tpugr. Quare restituo Eùbofg. Tad i | 
Bloc (1) dado. 
VI. AIABOAOX. 
I. 

Stob. Flor. 6, 28. 

KataxAete0® + Gupa poydoîg* dAX' oddè ele 

ténmewv * dyupav aùrws imoinaev Gupay, 

OL’ As fa xaì poryòg oùx sicépyetat. 
Versu 1 libri mendo satis frequente xaì (quod om. 
A) xAele0*. Versus a numeri sane innumeri. Ego sic 
scribo : 

Téxtwyv imomo' (av) dyupav obreg Gupav. 

2. 

Pollux 10, 154: où priv dMkxai Er toù dyyelov 
Yertroxopetov (Nunnes. correzit yAwrrixopoy ) mapà 
tolc vasrépore Fotuv ebpeiv, bo... xaì èv A oMMobu- 


pou rob Kapueriov Ara 6dhep « Miya, c Bopplwy, 
Yiwrtoxopeiov ox èpda)piv. » Probabiliter Lobeck. 


ad Phryn. p. 99 
Méy°, è Doppiwv, YAwrTAxopov ola ég- 
dad ici. 
Codicum 699a\pw jam Jungermannus correxerat. 
. VII EKYPA. 


« Hecyra, quam nullus veterum scriptorum 
commemoravit , Terenti imitatione nobilitata est, 
Cf. Vita Terentii a Majo edita p. 38, et a Petrarca 





tibia cireumsonos? dic ipsa, dulcissima, 
aut refelle illud, rusticam esse nostram for- 
tunam. 
15 Non hoc revera est vivere, quam vocant, 
deorum vitam. Quam suaviores praesentibus 
forent res in urbibus, 
si vitam mutaremus ita, 
ut biberent Athenienses omnes usque ad 
20 annos triginta natos! equites autem multo mane 
exirent ad comissationem Corinthum in decem 
[ dies, 
coronis cincti et unguentati, ante diem; 


raphano empto Megarensium 
ad balneum abirent socii , 

25 vinum miscerent Eubosenses! Haec revera 
fuerit vita: sed inerudita -fortuna 
servimus. 

CALUMNIATOR. 
1 


Occlusa est janua ligonibus ; sed nullus 

architectus tam firmam: facit januam, 

per quam felis et moechus non introeat. 
2. 

Magna, Phormio, cista; non csecutio. 


(00 


scripta apud Westerhof, vol. 1, p. 35. Vetus di- 
dascalia apud Pighinm Annal, 11, p. 392 : tota 
SIECU Apollodoru : sic enim ibi antiqua exempla- 
ria, non tota gr. Menandru, ut hodie editur. » 
E M. Quam presse ‘Terentius grecum exemplar 
secutus sit, ostendit initium fabula a Donato ser- 
valtimi, 


I. 

Qui ad prima hac verba Terentii : Pery0/ quam 
paucos reperias  meretricibus | Fideles. cvenire 
amatores, Syra, haec annotavit : « Quidam non 
paucos, sed paucislegùnt : sic enim Apollodorus » 
a Bentleio restitutus : 


Vityars isaaths 


yÉyov Etalsata, Xupa, 
((£Caws. 
2. 


Ad Hecyram 11, 1, 17, ubi Laches Sostrata di- 
ot. Tu, inquam, mulier, quae me omnino lapidem, 
non hominem, putas, haec Donatas : | “Ev Abe 


Sic Apollodorns : 
Ty DE TAvTUTAGIV Affcw Xbov. 


Sic corrigo quartam vocem EHCATY. Minus vero. 
similiter Mein. $yei, vel fyei dx. 


3. 


Terentius 111, 1, 6: Nam nos omnes, quibus 
est alicunde aliquis objectus labos , | omne quod est 
interea tempus, priu. quam id rescitum est, lucro 
est. In hac Donatus : « Totum Apollodori est, qui 
sic a OITAP ACICOTNIEZ TON yPoCNOY AF 

NTIKHKOTHIC. » 


Ioc est, opinor, 
. L) mn n td # 

Oi d° dauveTodTES, Toù ypovou Tetuynadtes. 
A: ct yap passim confusa. Meinek, : 
poùvteg TOV ypovav dieutuymnaate. Apertum est post 
atuyuUvtec plura excidisse. » 

4. 

Terentius 111, 3, 20: Omnibus nobis ut res dant 

sese, ita magni atque humiles sumus. Donatus : 


« Apollodorus : OUtw Éxastos Std tà mpayuara ce- 
LI x % e 
puvdby riv xi tareevog. » Scribam 





SOCRUS. 
I. 
Paucis meretricibus amator, Svyra, 
firmus fuit. 





2. 
Tu me omnino lapidem existimasti. 
3. 
lin rudentes autem , gui tempus amiserunt. 


a DÎ gap dr 


NOV-E COMUEDIA RELIQUIA. 


Obtws îxaotos (Ye) dux ca Tod pata 
ceLLvOG ( TE) xai Tarresvos. 
Meinek. : 


Oitu fxaatos fari dà TÀ modera 
i ceuvòdc, È rarcervoc. 


5. 
Terentius 1, 4, 26, Callidemidem describens: 


Magnus, rubicundus, crispus , crassus , casius, Ubi 
‘Donatus : « lmperite Terentium de Myconio cr- 
spum dixisse aiunt, quum Apollodorus calum 
dixerit, quod proprium Myconiis est... Unde etiam 
proverbium gracum, Muxovioc gadaxpsc. » 


VIN. ENNAIA. 


Ita Meinek. pro ’Evvia, h. e. yuvì sive éraipa 
Evvata. 


Pollux 10, 152 : eì dt xal té papotriv tu ypr- 
ada: Bovdurto, fonthioer adria “Ar. 8 Kapuorix sin 
èv cf ‘Evvata (libri ’Evvéa ) 


Magcimiov ti puuxpov. 
IX. ENHIMKAZOMENOL. 


« Temere Bentlejus Donatum audiens ad Phor- 
mionis prologum ’Em:Suatopivnv inscripsit banc 
fabulam., Neque opus est, ut duo poeta dramata, 
°Emiduatdpevov, et "Emdixatoptvny, fuisse statua. 
mus; quod visum Sluitero Lectt. Andocid. 5, 
p. 93. Equidem utrumque momen eidem fabale 
convenire arbitror, ércdualbpevoc propter Phor- 
rione, qui 2redixdoato 17 Davis Toù Avnigénia, 
quemadmodum irndudZeoda: toù xApov twvi dici. 
tur is, qui alii hereditatem vindicat (cf. Meyer. 
De processu Att. p. 462); "ErduaXopévn autem 
propter Phanium , que intercedente parasito cogit 
in judicio Antiphonem, ut se uxorem ducat. ‘En 
Èixato:nevov scripserunt etiam Diphilus, Anazippss, 
et Philemo. Phormionis parasiti nomen non vide 
tur esse fictum a Nostro, sed e rei veritate du. 
ctum. Athen, 6, p. 244, F : ‘Apiotdènpoc .. nep2- 
Gitove avaypdper Averdgou ulv To fagAdwg Zara 
tov, Anpntpiov SÌ où HoMuopxntod Edayspar rw 
xupròv, Zedevxov dì Bopplwva. Neque alius Phor- 





4. 


Sic unusquisque fuerit factis 
et illustris, et humilis. 


ENNENSIS. 


Marsupium quoddam pervum. 
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mio fuisse videtur is, quem in Aia60dw induxerat | quod versum juvat, sententizque aptum est, forte 
Apollodorus, fr. 2. » EM. exciderit post simile -eîy. 
6. 


Ib. 3,30 : solus est homo amico amicus. Duna- 
us : « Apollodorus : 


Terentius Phorm. 1, 1, 4 : porro alio autem 
(munere Geta ferietur ), ubi erit puero natalis dies; 
| ubi initiabunt. Ad haec Donatus annotavit, Teren- Movog iriotatat prdeiv pidovg. » 
tium secutum esse Apollodorum, apud quemlegi,in a 
insula Samothracum pueros a certo tempore ini- Terent. IV. 1 eo n. 
tiari more Athenieosium. . IV, 1} 9 : senectus ipsa est morbus. 

Ubi Donatus ex Apoll. 


a. 
O TÒ yfipee fot aùtò voomua. 
Idem Phorm. 1, 2, 37 : rosotiosi operam daba- YAipe ° onu 


mus Phaedrice. Ibi quem Donatus ascripsit Apol- 
lodori locum sic habetur in codice Antwerpensi : 

* Avalue Se cuvepappa svapyns de cuvertipedopeda. 
Fortasse Ap. ita scripsit : 


— Ava 
ouviiv* da vò Y” dpyoi cum ovpeda. 


| Fortasse : TÒ Pipac dor aùtò (Y &v) voonud n. De 
|a 
Numri., scil. aùtiic, virginis, quam juvenis ama- Libri sipl povoc qaiv éuivv Zog. Correxit Guyetus, 


ci omisso cf, Iiad. 18, 362; Odyss. 5, 400, etc. 


Ibid. a1 : nam ego meorum solus sum meus. Do - 
natus ex Apollodoro 


È yù ydp eiut TOY Éuov éuog povos. 


bat. Priscianus (a Mein. citatus) 17, 17 : « Persius 
(5, 88) virdicta postquam meus a preetore recessi, 
et Euripides &y è’ dudc elpt. » 


3 


Ibid. 41 : intervenit adolescens quidam lacru- 
mans, Donatus : « Ap. tonsorem ipsum nuntium 
facit, qui dicat, se nuper puella comam abstu- 
lisse (malim abscidisse) : quod scio mutasse Te- 
rentium, etc. » 


9. 

Ibid. 3, 4a : parvi rettulit non suscepisse : in- 
venta est quae dotem petat. Donatus : « In greca 
fabula senex hec dieit : Quid #z/erest me non su- 
scepisse filiam, si modo dos dabitur aliena? » Et 
v. 6a, sercentas dicas, ubi Donatus ubscrvat, A pol- 
lodorum dixisse puptac dlxac. 

a Praterea Donatus Apollodorum commemorat 
ad Phorm. 11, 1,br, et 11, 2, 25.» E M. 


X. IEPEIA. 


Hanc fabulam Geloo Apollodoro tribuunt Sui- 
daset Eudocia. . 

Athen. 6, p. 243, D, de Charephonte parasito 
disserens : ‘Ar. È è Kapiotiog dv “Iepsig, 


h. 

Idem 111, 1, 18 : quantus metus estmihi, ve- 
rire huc salvam nunc patruum. Donatus : « Non 
optat ( Antipho ) salvum patruum venire, secundum 
Apollodorum, et ostendît non congruere salutem 
ejus cum commodo suo, » 


5. 


ldem 111, 2,21 : imo id quod aiunt, quribus 
tenco lupum : | nam neque quomodo a me amittam 
neque uti retineam scio. Ubi Donatus, fortasse 
ex Apollodoro , adscripsit proverbium TOIV TWY 


Ty tòv Afxov* odt’ Eye cit’ dprivat Suvap.at. Sane Kacvay fé PAL Katpepivr” ‘EV To ydpuors 
scribamus 4 Tv Opfdav dxdntov siodedunévar 
— Toy drwy tyw amupida Xabiv Yap xai orépavor, 4 Îv cno- 
mov Afxov, ieîv ( &v ) UT’ dpsivar Suva pevos. | 10”, 


query Tapa Tic viupne Ò TAG Opverg pepuv 


| 
‘Eleîv pro où” fetv. De omissa priore negatione iL i SOUR 
15 Fxew, dedeitvay, og fomev, siormentov. 


vid. Herm, ad Soph. Ajacem 230 (235.) Voc. èvy, 
e TTtTATIUATT.._rrrr rr 


VIRGINEM SIBI VINDICANS. FLAMINICA. 
2. 








Novumque Charephontem aiunt in nuptiis 


— Herus i 
una erat; simul nos otiosi curabamus. ad Ophelam irrepsisse non vocatum : | 
5. sporta sumpta et corona, tenebris obortis, 
— Auribus habeo o a nupta se aves afferre dicens, 
lupum, quem nec capere , nec dimittere possum. coenavit scilicet, illapsus. 
6. 


Solus amare scit amicos. 
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Versu 1 malim Kawov dì ©. Casaubonus xal viv 
ve. « Ap. parasitum aliquem dicit, Charephontis 
mores imitantem. Res fortasse non in ipsa nuptia- 
rum solennitate acciderat, sed in convivio pro- 
festo, a sponso ejusque amicis seorsim institui so- 
lito (vid, Menandri IIpoyauor) quas ad epulas in 
inore fuerit, ut sponsa sponso altilia mitteret; v. 
Athen. 14, p. 615, D. Ita novus ille Chaerephou 
fingere poterat, venire se tov tàc Spver pépovra, a 
E M. Eundem Charephontem Ap. memorat in 
Zpatropéwn. 

XI. TPOIKIZOMENH  IMATIONQALY. 

Athen. 3, p. 76, A: diadettyv Sì cuxmv, oltw 
xaoupevwy, pvnpovever “HpaxXfwv 68 ’Epfaros, xal 
Nixavdpos è Buatesprvoc, mapatibépevor A rro)dodw- 
pou tov Kapuatiou îx Spauatoc Iporxwtopewns 7 ‘Tua- 
tro idos tade, 

— Hay 76 (Y) otvaprov tav 

fiv GRù nai Towipov, WOT' rioyuvoprv 

TÀ MOLTA puev Jap dbadeinve ywpia 

Guxdis péper, Tobpòv dè xai tas dpmédove. 
Versu 1 codicum ro ov, stabilivit Dindorf, V. 3 


iidem étadtovg, sed Photius Lex. p. 239, 19, mon- 
strante Dind., ’OtgÀetor : cuxaî twes. 


XII. I@ATTOMENH. 
Athen. 6, p. 243, E: An. è è Kapuottoc (pvn- 
povave TOÙ Xatpepivtoc)... iv Epartoutiw, 
Ka è’ Aon , Nixnv 1°, im iÉddore tuate, 
nad dì Xaipepeivra* xùv Yao pù xado , 
axintog hbet 
Versu 1 "Apm pro “Apnv Dindorf. In èn° #Eodow 


fuats recte Schweigh. intelligit sacrificium et epu- 
lum, profectionis ad bellum causa celebratum. 


EX INCERTA COMOEDIA. 


Athen. 1, p. 34, D: dti dì tiv xpaubnv fapa- 
vav ixddouv oi madatol, Arr. dndoi 6 Kapuotiac, 








— _ 


DOTATA vel CINGULIVENDULA. 
— Praterquam quod villum prorsus 
erat acidum et malum, ut erubescerem : 
reliqui enim fundi oxalias ficus 
ferunt, meus vero etiam vites. 
MACTATA. 
Voco Martem Victoriamque, proficiscens. 
et Cherephontem voco ; nam, etsi non vocem, 
non vocatus veniet. 
EX INCERTA FABULA, 
Scio , nos dicere raphanos, vosque peregrinos 


NOVA COMOEDIA RELIQUIA. 


Did” Sti xadod ey faqavov, Lpets d' ci Etvor 

xpaprv quvasti Srapéperv otei dè ti; 
Scilicet propter usum raphani, significatum in 
scholio ad Arist. Nub. 1046. ‘Yueî pro ineplo 
Aueic Dalecamp. 


——————— 


APOLLODORUS. 


Apollodori, incertum utrius, commemorantur 
fabularum tituli novem, et octo fragmenta sine 
titulis. 


I. AAEADOIL. 


Stobzaeus Flor. 121, 13, in comparatiope vite 
et mortis, cum lemmate ’ArtoXdodepou ’Adedin. 


Arpa ypuovws Uîiv Ad * poncatpiog Bios 

uai cepvòg, dev 7 pel ETÉptov drrparypuoveav 
év Onpiors te xai morxote dvra dei 

siva ribnzov. Îi tadarmeipov Bio! 


‘l Haec qua in libris leguntur tautoAgya, corrupta, 


male interpuncta, sic scribo 


Arpayudvws Civ Gde paxdps Bio 

xai cepuvòs , iv 7 pe ETÉpeav drrpay over 

îxbnprododar d’, tv midfxore (1) dvra dev 

ibnxov elvai (0°), © Tadaumpov Pio! 
Confusa w et n, de quo ad Thuc. 8, 5r,tetv, 
ut apud Cratinum Seriph. a, Eubulum Zreger. 3, 


Pherecratem Ba. 4, etc. "Ex0mprovata:, cf. Eunip. 
Bacch. 1194. 


II. AGANIZOMENOE. 


Stob. Flor. 53, 4, cum lemmate AxnModao 
it ’Apavitop.évou. 

— ETpatuOTAY Épyov dypr Yipws Vabeiv 

fot dreutuynadt dv più derdòds fi. 


| Versu a malim Bievtuynadt foro. 





eramben ; apud mulieres autem an haec nonnibil dif- 
[ ferre putss: 


FRATRES. 
Sic otiari beata vita est 
et nobilis, si agatur cum aliis otiosis ; | 
sed efferari, tibique opus esse, ut inter simios 
simius sis, 0 miseram vitam |! 


DISPARESCENS. 


Milite fortuna semper favente usque ad seneciuteii 
usum invenire difficile , nigi ignavus sit. 


APOLLODORUS. 


HI. FAAATAL 


Stob. Flor. 99, 26 , cum lemmate ‘A rro\\odwpou 
l'adaxrog. « Quis ita inscriptam fuisse comcediam, 
credat? recte Gesnerus in Galatis, quo titulo fa- 
bula ferebatur Sopatri Paphii (Athen. 4, p. 160, 
E). Cf. Posidippi Fa)dmnv. Nicochares et Alexis 
docuerant Ta)dretay, idque proposuit Toup. 
Add, ad Theocr. a, p. 402; sed teneo Fadatag. » 
E M. 

Toîc YXp peprpvisotv texai* Autovpévore 

aruga vl Toe paiveoda: paxpe. 

Vers 1 tautologicum xaì Avroupevorc. Scribo te xaì 
soîc Aemopévors, Noti sunt ex latinis Comicis 
fagritribe, plagigeruli servi, quos exuviis bubulis 
castigatos pariter longam putare noctemexistimes. 
De e et u commutatis vide in ASe\qoîc. 
IV. AIAMAPTANQN. 
1. 

Stob. Flor. 119, 14, cum lemmate ‘AroX)odu- 
pov îx Atapaprdvovtoc. 

"Ore perpotiov fiv, Tobe deipoug éouv, 

vuvi d°, STAY YÉpovrog ixpopav idw , 

xAdw* Tpòg cut Yip doti Todt’, ixcivo d où. 
Versus 1 prorsus immodulatus : lege Mstpdxtov 
dre(y')v. V. 3 libri xdatw, Sequentia sic corrèzit 
Dobreus; libri toùro xsiv’ 6800. Sed occultatum 
touto legitima sede reponendum sic : pds dut yàp 
touto (1) Far”, èxetvo 8 oU. 

2. 

Aptiatt. p. 101, 1, Ka0ilow' xatedova * drtodé- 
yi Aupapraveson. Apollodori nomen in aro)fye 
latere vidit Valck, Diatr. p. 244, B. Seripserim 
Arod. eye Atapapravovri, nisi plurali scriplum erat 
Arauaprdvovar. 

- V. KIBGAPQAOT. 
Stobzeus Flor. 121, 14. ArtoXAodwpou ix Ktdapwdod. 





GALATEA. 
Et erumnosis enim et (lagellatis 
omnem noctem videri longam consentaneum est. 
SPE EXCIDENS. 
1 
Juvenis quum essem, immature defunctos misera 
Dune autem, ubi senis video exsequias, [ bar; 
Ploro ; ad me enim hoc pertinet, non autem illud. 
CITHAROEDUS. 
Non ubique sum Phryx : si vità potiotem 
video mortem , utar potiore. 
LACEDAEMONIA. 
i. Sperne noli, Philine, mores seniles, 
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. Où mavtayod Dodi cipr: toù Viiv av dpéò 
xpeirtov TÒ pù Civ, ypricopai né xpeittovi. 


Versu 1 &v pro #v Mein.,‘ex usu scriptorum medi», 
extreme etnova comasdize. Idem apte commemorat 


haec Tertulliani (De anima p. 279) : Comici Phry- 


gas timidos illudunt. V. 2 ypioopar Gaisford. ex 


libris pro vulgato ypnodueda, quod tamen Comici 
versum non dedecet. 


VI. AAKAINA. 
1. 
Stob. Flor. 116, 35, cum lemm. ’ArtoXdodwpou 


Aaxatvrs. 


Mi xarappover, Drdîv, sdiiv YepovriRbv, - 
als Evoyog, eis TÒ Yfipag dv rc, fee. 
ANA peéya ToÙb’ ai raméoes miarropeba 
upeîs pty avedicart idv ri pu Tom 
drathp pds duiov, a Où YLfovag adds véng ; » 
tò dè mraitpi repòg tòv viÙv, &v dyvwpovii , 
OUX EETIVaLTeÌv, « OÙ YÉEYOvaK aUtàg YÉpwY ; » 


Versu 1 recte Grotius ®rtv' pro qiàeiv et Meinek. 
é06v, pro trav. V. 5 scripsi rpòs bpiwv. Libri rp60” 
duo, Cet @ litteris commutatis, ut apud Cratinum _ 
Incert. 17, etc. Meiuek, edidit rpodvuws. V. 6 Libri 


tav. 


2. 
Stob. ibid. 113, 7. 
Buomòv T6Ù', dti ixaotag iv taîs atuy tate 
Adora rad’ dpowrabdoda' dduperar. 
Codex A Duo. tovd' fxaotov Èv tato dt. HS. touò è 


toc buotorabetc 63. Primo versu Grotium secuti su- 
mus, qui altero, 


Adrota pds odg ipomabet; dduperar, 
quod ita vertit liberius : 


quos indues, quum ad senectutem perveneris. 
At longe hoc inferiores sumus nos patres : 
vos quidem exprobrare soletis, si quid non ex ve- 
[ stra re 
5 facit pater : « Non fuisti ipse juvenis? » 
at patri filio imprudenti 
non licet dicere : « Non fuisti ipse senex? » 


2. 
Naturale hoc, quemque in calamitatibus 


libentissime eodem modo quam similia patientes la- 
{ mentari. 
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Ita est miserie ingenium , ut vice sit gaudii, 


Quum lamentari apud eadem (idem) patientes 
licet. 


VI. ITAIAION. 
1. 

Stobaus Flor. 110, 2, cum lemm. ‘A rroA)odwpoy 
éx Hutdwy (sic. Correxit Mein.). 

OùdéroT” diupeîv tÙv xanidg TpATTOvTa Set, 

dvdpes, Td BelTim dè rpoodonav dei. 

2, 

Stob. ibid. 53, 7, cum lemm. ‘ArcoX)oupou Mar 
Èlw (ita Gaisford. pro ITatèiwy, et prior Gesnerus 
in Padio). 

Tayòù dè OTPATLWTNG ‘YEYovas dvi’ fevbépou. 
Sic codd. A et B; vulgo 'Fayv ye. Haud nolim em- 
phatice T. 31. 


VII. IAPAAOTIZOMENOI. 


Stob. Flor. 59, 17, cum lemm. ’ArtoXAodwpov Ia- 
paroyitopevor (quod fortasse ortum ex IapaoyiXo- 
. Mévai, h. e. «vw, ut titulus fuerit Ha paX0y1Kd- 
pevoe). 

Où det Me y ew (av) pax otoy TÒv ypruata 

éyovta TAetora, tòv dì pù Autospevov. 


Facile &v exciderit post simile -ew. Minus verosi- 
militer Grotius Aéyew yàp pax. 


IX. Z2YNEIBOI. 


Ammonius Differ. verb. p. 133 : oytotos di dp- 
cevuxog (perperam libri d&poevixiic) yirov, (4) qu- 
vatxeioc. (Apo. yitov ad antiqua tempora pertinet, 
velut ’Iaoveg Élxeyttwvec noti sunt ex Homero, Il. 
13, 685; cf. Thuc. 1, 6. Nimirum # post - v exci- 


PUERULUS. 
1. 
Nunquam animo deficere oportet miserum, 
viri, sed meliora semper exspectare. 
2. 
Citoque est miles factus ex libero. 
FALSO SUPPUTANTES. 
Non oportet beatum dici opes 
habentem plurimas, sed non afflictnm. 
EPHEBI SODALES. 
— Scissam quandam tuniculam 
indueras. 
EX INCERTIS FABULIS. 
1. 
Auditoreni et vere intelligentem judicem 
ante verba que fiunt considerare oportet vitam 


NOVA COMOEDIZ RELIQUIE. 


dit, ut Athen. p. 193, A, contraque expungen- 
dum post v ap. eund. p. 324, F.} Ax. Zuvegnb6ox, 
— Xytotàv yitwvioxoYy Tuvi 
evdéeduxas. 
De oytoti) yirdivi Mein. conferri jubet quos laudat 
Jungermann. ad Polluc. 7, 54. 


INCERTARUM FABULARUM FRAGMENTA. 
I. 

Stobseus Flor. 46, 15, in titulo regi dpyîic xat 
coù brroiov ypi elvar ròv dpyovta, cum lemm. "A ro- 
\odupov. 

AEÈ TÙY AXpoa Tv xai GUVETÀv OvTIAC RPITÙY 
TpÒ TOÙ Veyopévou Tòv Biov diaczoretv, 
motdg tig d Aff rat odev, xat Tv otegiv 
. dx Tandòg adrdg pds té fiv xatabi evo, 
5 abtoù tpodotae, mando Te tig pas dat 
pa)’ è Torodtag avatpérer maicav Idi 
oUdév Y” dv aicypdv doti abroî; aroTUYEÌ, 
TEPATTOVOL TrAvTA * Tùv ap aicyivnv aida 
Ticav dTodwdE reo nad iaipas Giparv. 
10 bey Emyerpei Tave” atmpubprao tw 
ixactos aùtisv, Tpdg dè rave totiv Bparaix, 
desder”, imtopret, puaprupet, dimoppapeî, 
xiérerer, tedwver, padtoupyet: tò dì rrépa; 
abtod TOA, UAN 0° d padards avarpére 
15 ire, xarà péoog Tac nda, © piùe Sten, 
(Ltd arotodLisv Ydp sicu avaretpaputvan) 
andre: vesy dd XATAKAOYOY dote w° spet. 
Versum 2 recte explicuit H. Jacobi ap. Meinek. 


Addend. ed. alt. p. xx11, ut « verba rpò toù de- 
yopévou significent wpérepov 7 tò Asyouevov : mccesse 


quis sit orator et unde, et praecipuum studium 
quanam in re ipse a puero collocaverit, 

5 sui proditor et malus zetatis custos. 
talis inprimis totam urbem evertit; 
male enim res procedere turpe non putant isti , 
qui nihil non conantur ! quippe omnem pudorem 
dudum amiserunt ad amica januam. 

10 Quare omnia eorum quisque non erubescendo 
aggreditur, omniaque audet, 
mentitur, pejerat, testatur, lites nectit, 
furatur, portorium redimit, temere agit; tan- 

[demque 

ipse suam civitatem , et tribum , perdit lascivia. 

15 perlustra singulas urbes, amice Theon : 
(pessumdederunt scilicet eas luxuriosi ; ) 
navium recensum putabis me dicere. 


- APOLLODORUS. 


est, inquit, priusquam ad ipsam alicujus oratio- 
nem examinandam accedas., vitam oratoris consi- 
derare. » V. 4 libri aùtod mpùs tl xarad., quorum 
prius restitui, c et u confusis, ut ap. Fupolin 
Maput 7, etc.; fv inseruit Grotius. V. 5 fort. xa- 
xedc ye. V. 7 libri Yap aloypdv dar aùrdv, quum se- 
quatur xpdrtovo: ( participium). Gesneri est aùrotc. 
V. 9 pessime codd. manifestis, neque insolitis, 
mendis, xa0’ ftépac Gupac. V. 10 libri drrspuòpraxd- 
tw, quod correxit Halmius. V. 14 sic Meinekius. 
Cod. optimus aùtoù ndàw, ceteri oò dd Tiny qu=- 
Xv di paraxdc dv. Jacobsius inv réd pupinv 6 
pai. dv. Videtur S)nvy ex vocis gu\}v dittographia 
esse natum. V. 15 libri più: 06, quod correzit 
Salmasius. V. 16 Asorpidluy A, ceteri \anpwluy. Cor- 
rexit idem Salmasius. V. 17 libri ve&v 3è, sed pre- 
placuit ironicum 3. Particula abest a cod. B. 
a. SI 

Athen. 1, p. 3, C: xatà yàp riv xopupdiorordy 
AroAdiwpov, 

Els cixtav drav ug sicin pracy, 

fat Bewpsîiv, Nucopiiv, riv Toù piXon 

euvotay eùbde sioudvit rds Bipas- 

6 Gupeopbs iiapds Tpéitdv doti, 1 xiv 
5 Eonve xai rpooniib, braviAone dé ru 

Sippov edbéewg tinxe, x&v pundets Afyn 

undév. 


Versu 3 eUvowav.... siouiver, quemadmodum dicitur 
eUvosiv wi Aristoph. Nub. 1348, etc. Sic VL, vulgo, 
ut BC, elowvra, quod incongruum., Versu 5 libri 
xpocnAdev, bnvenoi (bravr. Capr. etL) ris. Cor- 
rexit Grotius. V. 6 in è{ppov eU0éwc male depro- 
peratum nomen Èippov. Scribo dippov d06c 0. 
3. 

Stob. FI. 16, 2. ‘Aro)dotwmpou. 

Mao Tiynv cuvodaav aTuUYEÙ cWuati 

dott YA. eÙrropiiv, mapdv Civ idée, 
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DI 


nane dae, Ti av Tu CAN N TR TY. 
pépporro, diéti duotuyei cÙv TÉ Tiyn; 
Versu : negligenter conditus, Scribo 
Tuynv aTtuyet puoi cuvodeav abati. 
« V. 4 infine cod. Am. pr. cuvriye:, Net Trincav. 
uv riyn.-Hoc ducit ad veram scripturam cÙùv x 7 
tuyn, quoriam infortunatus est cum fortuna. » 
E M. Vulgo inde a Grotio Suotuyei cuvivatugei. 
h. 
Ib. 105, 49. ArroXodwpou. 
Oix old’ Smwg mirordac dprupio , TeTep, 
o xatpòg d Tuydov Toù pv où xextmpevose 
id xe, tisv xexmapivwv È’ doetdeto. 
Versu 1 scripsi &rwc. Libri mendose Sw. V. a 
recte Mein. $ xa1pòc pro 6 x. 
5, 
Ib. 108, 36. ‘ArcoXAodeipou* 
Xaderdv Tiyn 'otì mpayua, yaderdy * dida 
det 
AÙTÙY PÉPELV KATA TPUTTOV GIOTTEP Popriov. 
Versu 1 qiyme 1: sic correxit Porson., sed nomine 
tuyn non recte collocato. Scribo XaXendy (©) 
rpaypa ciyn "ar, yai. 
6. 
Ib. 29, 7. ‘Arod)odupou, 
Mdaotiyog odang Sprov cixétn didws; 
7. 
Ib. 29, 43. ’Aro\odapau. 
Xpdvov Ydp eis tà mpaypar' ( dmpaymov' ) dev 
done, 
dravta Vnter xai xatacta)rosta:. 


Sententia opus est addito &rpayuova, cui vicinum 





2. 
In domum si quis introit amici, 
spectare licet statim, Nicophon , amici 
benevolentiam erga adeuntem per fores : 
primum janitor hilaris est; canis 

5 adulatacceditque; et occurrens aliquis 

cito ponit sellam , quamvis nemo quidquam 
loquatur. 

3. 
Fortunam infortunati hominis odì : 
nam quisquis locuples , cui licet suaviter vivere , 
male degit, quid aliud facit quam fortunam 
culpat, quia infortunium habet in fortuna? 


4. 
Nescio, pater, quomodo confidas argento, 
quod tempus fortuitum non possidentibus 
dare solet, et possidentibua auferré. 


Difficilis ( quesdam ) res cat fortuna, difficitis ; sed 


[ oportet 
dextre eam ferri, ut onus. 
6. 
Quum flagellum sit, jusjurandum servo permittis ? 
7. 


Tempus enim ad negotia ( haud negotiosum) si sum- 
omnia cessabunt atque impedientur. (pseriìs, 
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simile fraudi fuerit. Minus verosimiliter manus 
sec. in cod. B in fine versus addidit fipayvy. 
8. 

Antiatt, p. 94,5, EpyoSotov: acxdv ti cuv- 
n0eta (cf. Cratin. Panopt. 9). ‘Am. Phrynichus 
Eclog. Att. p. 344 : épyodotns où xeira: (apud Xe- 
nophontem tamen legitur Cyrop. 8, a, 5). tò Sì 
Epyodorelv rapa tivi TiÎv vevTÉ PIV xwumSbiv, oîc 
xal aUtoîe 0Ù merottov. 


LXXXV. 
ANAXIPPUS, 


Suida s. v. ‘Avakirroc et Eudocia Viol. p. 60 
testantibus , Anaxippus floruit temporibus Antigoni 
et Demetrii Poliorcete, qui Athenas occupavit 
olymp. 118, 2 (ante Christ. nat. 306). » EM, qui 
his aliqua de titulis fabularum subjicit p. 469-70. 


I. ECKAAYIITOMENOS®. 

Athen. 9, p. 403, E: totoùrov (vulgo 31 towù- 
Tov, pro quo scripserim totoùtov tr) dtedpev È rrapà 
Avaiirmw (sic Valcken. et Piersonus : libri ’Av- 
dirt» ) té) x) Lx) payerpos, dc dv tw Eyxadurto- 
puéevw Todd: Wyxwaato, 

» < 
a. Edpuv Axapvav xai Pddtog Aauotevos 
Syévovi” fautev cvupalntai mf téywns: 
. . x 2/2 N 
« sdtdanze È aùrobe Eixedotne Ad6daro:. 

7 DI x N s 4 
Vito Ta piv radara xat Oovdovpeva 
dprimat’ itmerbav ix tiv Pibiioy, 
nat TÙv Buetav ipavicav ix TOÙ pécov, 

ni # 4 vw P) 
viov AÉyw xupuivov, 0706, GLÀpioYy, 


S? 


YVELATUS. 


a. Sophon Acarnan et Rhodius Damoxenus 

una discebant artem suam , 

et preceptor eorum fuit Labdacus. 

{fi antiqua et ubique nota 

condimenta expunxerunt libris, 

et mortarium de medio sustulerunt 

dico cuminum , acetum , silphium , 

cascum , coriandrum , quibus condimentis Satur- 
[ nus 


(N 
>” 


utebatur ad omnia, et ex simplicibus esse 
venditoribus opinabar eum, qui tale quid adhi- 
Ipsi, pater, nova patina causa oleo [ beret. 
vehementem ignem, nec saepe sufflandum, 
faciebant ( ex hoc omnis apparatus ccena pendet); 
hique primum lacrimas et sternutamenta multa 
salivosa abducebant a mensa 

et epulantium venas purgabant. 


a 
& 
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RELIQUIE. 


tupòy, xopiavvov, 066 d Kpovos apripaow 
dypato, tav? apeidov ivai 0 vrAaboy 
TÙvV Toig TOLOUTOLE TAVTOTWÀNY Ape pavo 
autoì d' *Fiasov xai dondda LAWÎy, Tate, 
mÙp 1° dEÙ xai pù moXAexi QUE LEVE 
éroiouy ( ditò TOSTOU TRY TÒ Feîmvoy eÙtoe- 
Ris. 
OUTOL TE TpTov ddxpva xai TTAPRÙY TodÙn 
aTò Ti rparmélne “xai ciadov amyaya, 
mov 7' dobuivitv aTeLdOnpav roÙ; TUpox. 
Ò pv oùv Pddtog rusv Tu Diprv dridae 
( mapa tiv quow Yap Tù Fotdv iv), pad 
endTs * 
6 Edpuwy dè nacav riv Îwviay ta, 
ipuùs fevipevog, © meteo, didiorala; 
NAÙTdS PIAOCOPÙI, LATAAITETV CUYpERLATI 
oTEvÒ doY Euautod xava iis téywnc. 8. Ta. 
mai, 
cui xataxoper, ovy d Over perdoper! 
a. Tov opdpov év Taîs Yepoi u' dper Piblia 
îyovta , nai CnToÙvTA TÙ XATà Tv cy 
obdév Y° ivedpesom, Siapépev 1° Aotevdu 
yesow d°, tav Poskn Ye, tiv ebpnuévor. 
OÙ TaUTA TpOCdYWw TAGIY del Bpwpara, 
Teraquév' eddig doti por pds ròv Bio, 
ETEp° Foti Toîs Épaior, nai Toîc praocipaz, 
Nail TOÙG TEWALE. Merpaxtov épwpévav 
fyav Tarp@payv odatav xartecdie: - 
Tostg@ Tapénza onttias nai reudida;, 
Jam Rhodius potata quadam muria mortuus est 
(naturalis enim non fuit potio ), prorsus consen- 
[ tapee. 
Sophon autem totam loniam occupat, 
qui meus preceptor fuit, pater. 
Etiam ipse philosophor, scripta relinquere 
mea studens nova de arte. b. Papa, 
me enecabis, non id, quod immolaturi sumus. 
a. Sub ortum in manibus me videbis libros 
habentem et inquirentem in res artis. 
Nihil insidiabor, et, dissimilis Aspendio, 
gustare te faciam, si vis, inventa. 
Non eadem semper omnibus cibaria offero ‘ 
ordinata statim ad vitam mihi sunt, 
aliud amantibus , et philosophis, 
et portitoribus. Adolescens amnicam 
habens patrias opes comedit ; 
huic apponere soleo sepias, loligines, 
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ANAXIPPUS. 


xai Tav metpoimy iybuwy Tv Tomidwy, 
35 ipbapparior Yaqupoio xeyopryrpéva * 
"6 ylp rorodrd; ioriv où Serrvatinds, 
rods TO piàetv dè TÀv Sievordv dor° Èyuv. 
Téò pocdpo mapéinza xwdéav, nédas 
(&Bnpdyov tà Tiov eis brreptoNÀv 
ioriv) TAG YAadxoy, Eyyeduv, otdpov* 
Sta èyfùs ddou d' ETepog , dpriw paxtv, 
xal ri Tepideitvo Tàv Biov Vapurpov row. 
Tà réiv yspévrwv otéuata diapopav éget, 
vwbpdrepa Todd Ò’ dotiv i Td Tav véov 
Givari rapatiònpi tosto, xaù rorò 
quiobs dyopévovs OpiyiTnTO”, TÙv quot 
iva Sraystpag tvsupatici tov dépa. 
idv cò mpdowrrov yvcop”, 0) Umtei parystv 
txaotog Lpiv. 


ho 


45 


Versu 1 « Edpen, nobilis auctor artis coquinarie : 
vid. Bato Athen. 14, p. 662, C, Pollux 6, 70. V. 
4 Opvdobpeva, usu trita, rariore usu. » E M.V. 
6 libri dufav. V. 9 redvr’ doridov editur ex Dobrai 
conj.; sed libri rdvra plwy rò, quod ita corrigo, 


» ” LA per > 
Syparo mavr', epedeiv 1° dev elvat 0 LTÉAbOv 


etsequenti versuravrormiwv, er simplicibus ven- 
ditoribus. Ibidem qcowto addidit Dindorf. V. 11 
scribo 8° èXa{w xatà dor., coll. Archedici Thes. 
1, 5. V. 15 scribendum drò 17 tp. cradoydov 
danfyayor, et v. 17 ob numeros 


Ò peèv oUv TIVA TTLÙV Pidroc day ar. 


V. 18 rapà tiv guow, h. e. justo major. V. 24 libri 
et editi èv vai; yspolv iper. V. 25 tà additum a Ca- 
saubono. V. 26 et 27 vulgo, pessima corruptione, 
obbàv yovSpevouai Stapipe T'’Acrevdtou* edo d*, tàv 
Bavinobe ro ebp. « Aspendius citharista proverbia- 
liter dicebatur, qui fraudem commissam occultaret. 
Pseudo-Asconius ad Cic. 2 Verr. 1, 20, 53 : Quun 
canunt citharista, utriusque manus funguntur offi- 

et petracorum aliquos piscium variorum, 
"35 jusculis suavissimis instructos : 

talis enim homo non est ccenator, 

sed ad amorem dirigit animum. 

Pbilosopho pedes , armum appono 

(quippe voracissimum est irdm ; 
40 animal); portitori giauciscum, anguillam, spa- 





si quis alius autem inferis appropinquat. lentem | 
[appono , 
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cio: dextra plectro utitur, et hoc est foris canere; 
sinistra digitis chordas carpunt, et hoc est intus ca- 
nere. Difficile autem, quod Aspendius citharista fa- 
ciebat, ut non uteretur [cantu] utraque manu, sed 
omnia, i. e. universam cantionem, intus et sinistra 
tantum manu complecteretur : unde omnes, quot- 
quot fures erant, a Graecis Aspendii citharista di- 
cebantur, quod, ut ille carminis, ita isti furtorum 
occultatores erant, » E Mein., qui conjecit oùdtv 
Atodbpou Siapépw tdor. ’Evedpevaw, insidiabor, 
aliquid artis mex occultans. Omnia sua se candide 
aperturum esse ait seni. V. 30 malim #tepov n 
toîs dpasot. V. 3a libri vàv ratpwav. V. 37 scribo 
mpd t5 pueiv dà 1768 diavorav y° Eyuv. V. 38 eo- 
dem modo lapsi videntur. Scribo ti puriocdgw 
médag rapt0nx' 7 xwdéav. V. 41 libri corru- 
ptissime S&rav èyyùc iv (recte Dind. 7 ) 3° dd Batspos, 
dpr. 9. Mortifero morbo affectum aliquem, preser- 
tim senem, dicitcoquus, cui lentem, tanquam ulti- 
mum et delicatum cibum, ipse afferre soleat. De 
lentibus, cibo qui Atheniensibus in deliciis erat, 
multa ex poetis congessi in dissertatione inscripta 
Die griechischen Komiker, pag. 94 sq. Versiun 42 
item correxi; libri xa) vò rrepiderrtvov coù Btov ). rr. 
V. 44 vwdpérepa Toupius; libri vwéporata, mendi 
genere satis frequente. V. 45 iidem immo- 
dulate rrapariimu clvam rovto. V. 46 scribo 
Bpruventac (cf. Archedicus Thes. 7) éyops- 
vovc enim medium valet fyovrac. Delicias facit 
Matth, Gr. $ 496, ann. 7. V. 47 rvevpato recte 
Mein. pro rvevpari. Apparet, quem aerem dicat 
coquus loquax et subobscceenus. « Erotianus Gloss. 
Hippocr. p.60: dip... xal rò dv fipîv dè rvedpa, xai 
4 Sv Bpac Suewèng rvo. Ad sententiam cf. Damoxe- 
num Syntr. 28, V. 48 oò Toupius; libri el. » 
E M. 


II. EUIAIKAZOMENOZ. 


Klianus H. A. 13, 4, de callionymo pisce : énì 
où Xobol rod Setuod xa0@npéviv yer yoXRv rodriv 
( cf. Aristot. H. A. 2, I1, 7)... Xal paprupet cov- 
tor xal è Méyavdpoc, ... xat Avaguretos dv °Embda- 
Coptvw, 

et silicernio vitam illustro. 

Senum ora diversa sunt 

multoque debiliora juvenilibus : 

45 sinapi his appono, et paro 

succos acres, ut natura 

excitata effletur aer. 

Adspecto vultu intelligam, quid edere cupiat 

quisque vestrim. 
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Èdy pextvîs xai Towiore TNY YONAV 
dracav, Giotep xaXAiwwpoy , Géoar, 

LI Bj Lo 9 VO): A ld ld 

oder drapépovt® audi tv Erpiov xuvds. 
Versu 3 libri Siagépwv toù EyHipiov, quod correxit 
Jacobsius. Kuvòc dictum tropice, ut alia, 


HI. KEPAYNOX. 


I . 
Athen, 10, p. 416, F. : ‘Avattros Kepauv®, 
- LI tc) f x Vi 
— a. Opò YAP EX TAAALATPAG TOV MLA OY 
mpociovta por Axuirrov. B. H TodTov dEyeus, 
TOY TÉTPLVOYV } TOÙTOY oL piàor xaXobai cor 
4 * as». ld 7A , ’ 
vuvì dt avopetav Kepauvdv. a. Eixdtews - 
5 dGatovg Toseîv Yap Tac toarétas olopias 
AÙTÒV, RATAGKATTOVTA TAUTALG TÎ Yvadm. 


Versu 2 % additum a Schweigh. V. 3 ròv rérpivov 
intelligas petra similem, rupis instar immobilem, 
nec surgentem, dum ccena quidquam superest. 
Ceterum sequentia libri immodulate et trajectis 
vocabulis sic, ut supra, exhibent. Scribo 


TÙv rérpavovs a. (Òv) Kepauvov oi gido 
(sé) cor 
vuvi di dvdpetav xadodarw. 
V. 6 ita Meinek.; minus bene libri xataoxrrrovta 
Y abtaic, quod habet etiam Eust. ad liad. 11, 
p. 862, 9, ubi hac laudavit; libris ABP y omit- 
tentibus. 
2, 

Athen. 13, p. 610, F: èupavite: d' pio ( philo- 
sophorum ) xel tò dvéntov Av. 6 xwpwdtorowòe Év 
Kepauvoupévw (sic) Meywy oUtwe, 

Olpor, puiocogpets ! ANA Tous Ye PIA 0Gopavs 

Év Toîs Adyus ppovodvtas eUpioxi povov, 

îv tolti d° EpyoL OvTAS AVONTOUG dpi. 

Versu 1 libri tous te giù. Grotius tous ye g. Malim 


VIRGINEM SIBI VINDICANS. 


Si me commoves et fervere facis 
fel totum, velut callionymi, 
nihil me differre videbis a xiphia cane. 


FULMEN. 


1. 
— a. Video enim e palastra amicum 
ad me accedentem Damippum. b. An illum dicis, 
petraum? a. Quem Fulmen amici quidem tibi 
nunc appellant fortitudinis causa. b. Merito : 
A inaccessibiles enim mensas eum reddere 
opinor, percutientem eas mavilla. 


NOVA COMOEDIA RELIQUIA. 


toùg pèv 9., quod aptissime respondet sequenti 
de. 

3. 
. Antiatt. p. 79, Arotetiynuat : Avti 1où dro- 
teteuxtat. ‘Av. Kepauwo. 


IV. KIGAPRAOY. 


Athen. 4, p. 169, B: paysipueà Sì oxeun xarapi 
Opettar Av. dv Kidapwdé obrwe, 


Zupripuotv piporg, ObeMtaxove dwdexa, 
xpedypav, Guetay, Tupoxviiotiv * mardixàv, 
atedeov, omapidag pric, Sopida, xorida; 


TÉTTAPIK, 
(où jr rpotepov oigesc, deotarv dybpi sù, 
5 sò Mebntiou, Adv Berepos Tex FoÙ virpov,. 
xai Tiv xUGnAtv tiv d'ywwetpiav. 


Versu 1 pfpow, optativus sensu imperativi : vid. 
Matth. Gr. $ 514, ann. 4. Dobraus Zup. pip* 
oto’ è66X. V. 2 Guelav Schweigh. ex Eust. adIIl. 
p. 872, 12. Libri 0viav vel davviav. Vox raduir de 
pravata. « Fortasse scribendum est rat, bxov, quam 
Pollux \vxov in instrumentis culinariis menmioret. » 
Mein, Nos reddidimus rat, Soy fv. V. 3 «otedeo», 
lignum masse farinacee extendenda et =equanda 
inserviens, Aoptda, i. e. payerpurày rparelav, secun: 
dum Eust. ad Iliad. 2, p. 184, 8 ed. Basil. Libn 
picrique diplia. » £ Schweigh.V. k où pi, vid. Math. 
Gr. $ 516, b. Oleex Villebrun., Jacobs. Greek pro 
librorum vevoete. V. 5 vulgo tò Àebimov. Immor 
\eGntiou, id quod ad lebetem pertinet, carnes 
opsonia, caput coene. Post hac ille afferri convivs 
jubet tà èx toù virpov ( sic Mein. pro Axftpovs. ya: 
tpov } cibaria sic nominata, quia prostabant Athe- 
nis eodem loco quo nitrum vendebatur, ut Mein. 
annotavit. Hesychius ab eodem emendatus, Ta 
toù vitpov ( male codex taxtovitou ) : tà civ pay 
prov Enpà dprupara, Sià tò vba xal tò vitpov mu 





2. 
Heu, philosopharis! at philosophos quidem 
in sermonibus tantum invenio prudentes, 
in factis autem desipientes video. 
CITHAROEDUS. 
1. 
Trullam afferas, verua duodecim, 
creagram, mortarium, radulam, puer, vas, 
hostorium, sina lactis tria, mensam coquinariam. 
{quattuor cultroes, 
(non prius apportabis, diis invise tu, 
5 res lebetis, contra dilatis aridis, ) 
et bellicam securim. 


PHILIPPIDES.. 


iziodar. Libri radw Botepetc (sic) iu fine versus 
ponunt. ‘Aprupa est, quidquid paratur; si a co- 
quis, generatim cibus, non modo condimentum. 
Batrachom. 40: ; . 

o0d' Era mpòc Bolvac pepérrmy tevgoua: payerpor 

xogpouvtes qUtpac d ptUpacgti tavtodarotom. 

V.6 securim bellicam, quali milites utantur in proe- 
lio, h. e. majorem. Est jocus comicus, 
2, 

Pollux 10, 94 : xairorxai tiv putocdonv tv te tot 
Mevavipov PriadéAporc dar ebpeiv, xal èv “Avatir- 
nou K 10 pwdi « Mutoodbnv Aabov rapaotnbi ivdade. » 
Mein. xaì preeponit. Malim 


Ty pusoodony Vabiv rapdorni’ ivddde. 


Apud Pollucem lihvi vitiose &v ye, menda frequens, 


V. @PEAP. 


Athen. 11, p. 486, E : Mf&n' ofirw xa.ettal tiva 
moriipra, div pwmpovever Av. dv Dpéati, Mfyuy obtws, 
Zù dè tiv pédnv, Zupione, tautavi Vaxbtoy 
Eveyuov int tò puvîiu' ixetn, (pavbavere ;) 

xai xardyeov! 


Versu 2 libri versu hiante, éveyx ért etc. Porson. 
évepxov, sed vid. Matth. Gr. pag. 352. Quare 
scribo Eveyx” (Av) dr vò pv. 


LXXXVI. 
PHILIPPIDES. 


« Suidas: Preis, rwpixde xat adrde T7c véac 
niumiiac, vide DrdoxMfouc. Av Si eri ric pra’ Sdvumd- 
do, floruit autem olrmpiade 111 ( ante Chr. nat. 
332-329 ). Hoc si verum esset, media potius quam 
nova: comcedia accensendum putarem Philippi- 
dem, usus etiam Platonis commemoratione in 
fragmento apud Stob. 68, 6. Atqui apud Plutar- 
chum Vit. Demetrii p. 894, GC; 900, F, et Ama- 
tor. p. 750, F, Phil. acerbe invehitur in Strato- 
clem, Demetrii et Antigoni adulatorem, Hinc satis 
certo colligas, eum floruisse inter olympiadem 
118 et 122 (ante Chr. nat. 307 et 291); idque 
etiam eo confirmatur, quod Lysimachi amicus 
fuit, qui regem se appellari jussit olymp. 118, 2 
( ante Chr. nat. 306), et obiit olymp. p. 124 (a. C. 
283). His adde quod, quum Demetrius secundum 





2. 
Muscario sumpto huc adsta. 
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Diodorum Sic. 20, 110, archuute Nicocle myste- 
riis Eleusiniis initiatus esset, id Philippidem 
irrisisse dicit Plutarchus Vit. Demetrii l. 1.; quod 
ante olymp, 120 |a. C. agg) fieri non potuit. Itaque 
aut corruptus est Suide numerus, legendumque 
eri iis pra’ diuprradoc, aut accidit illi idem, quod 
multis aliis ( vid. Clinton. Fast. Hellen., proem , 
p. 44), ut Nostrum confunderet cum Philippide, 
contra quem Hyperides scripsit, et cujus macilen- 
tia jocos prabuit Alexidi, Aristophonti, aliisque 
media comcedie scriptoribus. Comicus quidem 
erecte indolis homo fuit et -oris tam liberi, ut 
pristina comcedix virtus in co revixisse videretur. 
Piut. 1. 1. : dv 3° 8 ra. Aucwrayov ploc, xal rro)dà 
3. aòrbv 6 dfiuoc eÙ Irabev frrd tod Baowéwc. dddxer 
SÌ xal repds replitiv aùti xal pdc otpatelav eùaup- 
6ooc aravtfcac elvar xat babele. ... Nec St xal did 
Td Fdoc sùBoxiuer, und abduxtie meprepylac dvareràd- 
pevos. pidoppovoupévov SÉ trote to Aucipayov pdc 
aùtòv, xal elrrovtoc « "LA Duuezlin, tivoc col civ 
ipiiv peradii »; « Mévov, don, © Pace, pù) misv 
roppritwv. » Qua etiam aliis Plutarchi locis tra- 
duntur : vid. Gaisford. ad Stob. Flor. 49, 19. 
Fabulas Philippidem quadraginta quattuor scri- 
psisse refert Suidas, quarum quindecim tituli 
supersunt, De morte ejus Gellius 3, 15 : « Philip- 
pides, comcediarum poeta haud ignobilis, etate 
jam edita (?) quum in certamine poetarum preter 
spem vicisset et latissime gauderet, inter illud 
gaudium repente mortuus est. » Similia de Sopho- 
clis, Philemonis, Alexidis, et aliorum poetarum 
obitu narrantur. » £ M., quem v. de titulis fabula- 
rum Hist. crit. p. 472%4. 


I. AAOQNIAZOYZAI. 


« H. e. mulierum coetus Adonia celebrantium, 
qualem describit Diphilus in Theseo, Athen. 10, 
p. 451, B. Cf. Philetari Adoniazusas et Aristo- 
phanis schol. ad Lys. 390 (362). Similes Diony- 
siazuse Timoclis. » E M. 

I. 

Pollux 5, 100, de ornatu muliebri : rrepì dt sore 
atépvor aiyidac, xa pacya)uatiipac.xai dvapagy a- 
Atotàp, de A. è tic xwpmdlac romtte, dv ‘Adm- 
viatovoais. « Sic Ald. pro vulgato &vapacyaMteric. 
Salmasii codd. dv-otiv. Significari videtur vincu- 
lam, quo vestis superne in axillis constringeba- 
tur, cui usui alias fibula (xopra}) inserviebat, Sed 
fortasse legendum est àupipacyadiatip, quod 


6 —  <-- —— <———__ n — -——_yo_——————— ———_—_.È 








PUTEUS. 
Tu vero, Syrisce, melen hanc sumptam 
affer illi virgini ad sepulcrum, ( intelligisne ?) 
et infunde! 
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nomen sati. convenerif tegumento gallice dicto 
pellerine, » E M. Quod recepi. 
2. 
Antiatt. p. 86, 12, Tuvat: avri 100 quvatxec. 
Mu. "AS. Depexpatns KparataXor tiv juwnyv. 
3. 


Idem p. 104, 26, Katevyeodat: int toù 2ya- 
où, dvil toù eUyeodar. Did. Adv. 


II. AMDIAPAOZ. 


Athen. 3, p. 90, B: tc pevror dadagoiag dxa)t- 
que pwapovever xal Di. iv Appiapaw obtwe, 

Ootper, CRANIPAGI \erddac (av) mapebnxé 

por. 

Libri "Octpe’, dx., Xeradac, n. uor. Recte Mein. 


"Octpera, forma usitata Comicis. Kat ante \er. 
immisit Dindorfius ; ego dv malui. 


HI. ANANEOQZIE. 


« H. e. Dalecampio Rerovatio , Schweigheusero 
Recordatio. Rectius vertas die Verjingung (rajeu- 
nissement, quod analogice dicatur juvenescentia, 
ut regligentia, experientia, etc. Both. ). Simili- 
ter Philemon fabulam inscripsit ‘Avaveovpév, 
Fetula repucrascens. » E M. 

1. 

Athen. 9, p. 384, E : x2ì dpyete Hodiov, odc xal 
veppobe éxaiouv. Di. dv 17 ‘Avavemozi, Tvadaivr 
tie Etaipag 10 Jaotpipapyov éupavituv, deyer 

Fer” ènì tostorg micv fx dpyers pépuv 

moXovg. Tx pèv ov quvae y dI dui 

reto, 

i) d' dvdcopévos Tvadarva yeddoac dorimà , 

« KaXot ye » puoiv « ci vegpol, và Tùv piùmv 
5 Arpntpa! n xai du’ aprdcaca ratériev, 

Gb” UTTIOUS UTÒ TOÙ YÉEAMTOG NATATEGEÙV. 
Versu 2 frustra immisso altero tà legitur tà pv 
ouv qivare TAN fux. V. 3 et 4 libri ysAdoaca xado! 


NOVA COMCEDIZA RELIQUIA. 


ys. Verosimile videtur, dotixè (h. e. dona) 
forte neglectum esse inter-ava-xx-. Quidam crassa 
Minerva yeXdoao” fèlux. Versum 6 ex arte scribo 

Hof’ drù YÉXTog ÙUTTIOUS TRE NATATEGEIV. 
Voci tàs ( i. e. tautas, yuvaixac ) offecerit simile 
muove, quod antecedit. 

2. 

Stobxaus Flor. 68, 6, cum lemmate ®uirrtto 
Avaveovang (sic). 

E\eyoy df@ cor pù fapeiv, Civ è’ idée 

Tò Mdtwvog dyabdv d’ fori, besdide, 

ua Vapbave yuvaîxa, podi Ti tiya 

da TAEWYWY abròv mapaGdXdery Trporypuaten. 
Versu a cod, A rectius Peidvàe, accentua mutato in 
nomine proprio. V. 4 idem cod. rpoba)àew, eu- 


dem quidem sensu , sed numeris tragicis. Sed re- 
pafdX)ew potiori loco ponendum sic 


abròv mapafaddew mdevivens dea mporyparn 
3. 
Stob. FI. 1, 13, cum lemm. Duirzidov Ava 
VÉWwOLK. 

Otav È dpaprawe ti, yaîp' * Artwpevs 
piera Yip obrw cdlera: Tò cuppépor. 
Versu 1 scribe &rtopevoc dv : hoc aptumsen- 
tentia, non fttwyevog, mendum explicabile. 
elegans omissum, tanquam inutile, quum co ver- 
sus restituatur. V. 2 tò cuppépov, i. e. tè cuppe 
voùv, tò suogpovoùv. Cf. Soph. El. 1383, Eunp. 

181, Med. 13. 
h. 
Athen..6, p. 262, A: Mr. È év 'Avavswon, 
Fowpoxodaxesmy xai mapsiovav dei. 
5 


Antiatt, p. 116, 23, Wwpordiexsc: ®ù.: 
“Avavevodon (sic): Fabula nomine omisso Photus. 


__————___m_—_—r—r—r_..———.——_____——_—+_——m—__——_————————_—_————_—_————_——==T 


JUVENESCENTIA. 


I. 


Dein post heec omnia venit testiculos quidam affe- 
lrens 

multos. Ceterae quidem muliercula dissimulabant, 

homicida autem Gnathliaena ridens ( facete) 

« Venusti, inquit, testiculi, per amicam 

Cererem! » et duos arreptos devoravit, 

ut risu il/® reciderent. 


2. 
Jubebam te nuptiis abstinere , et suaviter vivere. 
Sane hoc Platonis bonum est, Phidyle 
uxorem non ducere, nec fortuna | 
majoribus in rebus se ipsum prajicere. 

3 


Si quid autem peccas , gaude objurgatus : 
maxime enim sic servatur congruentia. 
4 


Adulans offee gratia et imepens usque 


 PHILIPPIDES. 


IV. APFYPIOY A®ANIZMOL. 


Atben, 6, p. 230, A, de vasorum argenteorum 
usu : Pri. 3° dv Apyupiou dpaviauio dc poprixoi pi - 
pujrai toù votovtou xai ortavicu, TnAcupévou Sè { ma- 
lim 33) fred tiviov veotAoUt”wY prerolxtwv, 

a. XII Pieog iurimtore ris por riv dAwy, 

, rav dmropovpévous pv aivipeoue ide 

Feudépovg, paotiyias Ò’ im° dipyupoù 
TIVANOG , AYOVTOG ivoivi Tapuyoy Éviore 
5 duotv d6oXotv Eafovrag i tpwbdiov, 

sai naremaotv YAAAEv TpLesv Ev TpUDA 00, . 

dfovri Tevrinovta dpaypàe, ctoyupdi. 

Iporepov dè quadnv fiv avaxerplvav id eîv 

ipyisdec. B. Ape routo pèv xai viy Èr1 
10 av Sap avabii tie, ebbe Etepoc Apracav. 
Argentum evanuisse dicit a persona, cupide emi 
solitum ab hominibus , recens ditatis, ignobilibus 
[mastigiis) atque immodestis. Versu 4 t&pryov, pro 
vulgato taprgoc, ex B codice Mein. V. 5 d60Xoîv 
pro é60Xkw Dind, V.,6 ya)xiwy, vid. ann. ad Arist 


Fecles, 815, V. 8 malo î3eîv dvuxetptvav,et| 


versu 10, Étepoc eùdbc fpracev. Preterea ad 
hanc fabulam Mein. referri conjicit Incert, 4 et 8. 


V. AYAOI. 


Athen. 14, p. 658, D : rupifobwv Sì uwpoveve 


= obtt dì xadettat 1ò mepairov Ydda ... Di. èv Aù- 


, 
Toîs è? Tupispla nai rà Adyava cat (SIE 


Mendose libri vode $ì mupiéotas. Epitome, omisso 
versa : rupupda (sic) Sì xaAeita: rapà rirridn 
to epéscov Ydia. Atque Pollux 6, 54 : Di. 8 èv 
Abhoic xal rupleg0a slpnxev. Inde Schweigh, Tà 
dt ruplepda. Mein. conferri jussit Schneideri ann. 
ad Nicandri Alexiph. p. 373. Libri fywv. 
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VI. BAEANIZOMENH. 


Antiatt. p. 92, 22, Eravaxdpypa: : îrava- 
otpépar. Dà. Bacavitoptvn. 


VII. AAKIAAAI. 

Demus Atticus tribus OEneidis, secundum 

Steph. Byzant. 
. I. 

Pollux 10, 36, 37 : xal pv to ye ci xdin dro 
axlurodi Ivretapévov, bc pepe tà tudeia, oraptia, 
andpta, tovoc, xetpia. .-. Dil. di dv Aaxiadar, 

KpaTioTOv Sem TOÙTOY ixtepetv, quvas, 

TÒv dippov ( diypnara mavtedie oUTw6s Eye 

tà OTAPTI ), Erepov d' iubaieîv aUtE Tdvov. 
Versu 3 libri tà ordpra, Étspov SÌ xatvòv dub. a. 
x, Recte Mein, scripsit'orapri’, et glossema dele- 
vit (cf. ann. ad Aristoph. Av. 768 etsq.). 

a. 

Idem 9, 38 : taya 3 Av efpore xai puunv eipaut- 
vv... Deaurridou (etcovtoc ) iv Dreupirion ... xal 
Aaxtddar, o 

Opdiog ye Tàv pupnv ddorreroprixape.. 
VIII. MAZTPOIOS. 
Antiatt, p. So, 32, Andoragis : dvri roù olvov 


+ drrobiac Eyovoa. Di. Mactpono. Ipsam igitur le- 


nam bibacem hac appellatione irrisit Phil, 
IX. OAYN@IAKOZ. 

Stob. Flor. 113, 17 cum lemm. ®olrrov (sic 
libri. Philippidis nomen probabiliter substituit 
Grotius) ’OAuvé1axò) (Meinek. ’OXuv0{a). 

OÙ yaderdy doti 1$ xontig Traxeruévo 

eiretv tu ebobevobvra « Mi xaxtis eye! » 

mixta T' imumiuiv oùdiv Epfov payopévo, 
aùtòv piyechar d’ cixét’ ieri fadrov. 


15 Erepovri TÒ Aeyewdorì toù reromatva.. 





ARGENTI ABLATIO, 
a. At misericordia me queedam capere solet 
[ omniuni, 
quando egentes quidem homines video 
liberos , mastigias autem ex argentea 
patiga , mina pondo, salsamentum aliquando 
5 duorum vel trium obolorum edentes , 
et capparin trium acreorum e catino, 
quinquaginta drachmas valente , argenteo. 
Antehac phialam videre dedicatam 
difficile fuit. b. Sane sic etiam nunc est : 
10 si quis enim dedicat, illico rapit alter. 
TIBIA. 
lie autem lac maternum et legumina habeo. 


LACIADZA. 
1. 
Optiumuni est, uxor, hanc exsecari 
sellam (prorsus inutiles sic funes sunt 
spartei ), aliasque restes immitti. 
2. 
Recta quidem impetu facto profecti sumnus. 


OLYNTHIACUS. 


Non est difficile, infirmo 
acclamare valentem « Ne-habe inale! > 
nec magna res pugilem reprehendere pugnantem, 
sed ipsum pugnare jam non est facile. 
5 Aliud quiddam est dicere quam fecisse. 
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Versu 1 malim duaxeuevo xaxwc, voce xaxb non 
delitescente, quippe ultimo loco versus posita, 
quem etiam ipsum potiora verba occupare solent. 
V. aevadevoovta Valck, pro inepto éodtovta, Ber- 
mnardus s«vdevovvta. V. 4 sic Porson, pro dì pay. 
V. A scripsi reromatva:. Vulgo rrerovotvar, quod 
alienum (confusa 6 et x, ut alias), pratercaqne 
toù \fyew et tò rer., quae emendavit Porson. 


X. IYMMAFOYSAI. 


Athen, 15, p. 700, C: &Mor è Zpagxov qpavov 
Mefesda: tiv Aaprada .... Did. Zupurdeovaar, 


a. © pavos puîv obx Eparvev addi Év, 
B. Ereta quadv, duotuydsi oÙx ridivw ;. 


Cf. Fust. p. 1571, 13. Versu 2 Èuotugic, nominati» 
vus sensu vocativi. 


2. 


Pollux 9,30: xat rapaywytov tedovq dvopa, eì 
Sri pdc arrodoylav tic xorviie qprioewe mapexeoda: rò 
Èv 7 Duerer(dov Euvextàeovon eipnptvov 


"tav, EYE 
Tapayoyuov Ò' av più xpépns, siompazopa:. 


Corruptissima in libris Comici verba “Otav éEîc 
rap. dv èxpépnc, elonp. “Eye, scil. dpyipiov, quod 
intelligas, quemadmodum divites dici solent ot 
2yovtec : vid. Bornemann. ad Xen. Anab. 6, 6, 38. 
Potest etiam referri ad illa, quae dixerit convector, 
Qux y& apyvptov. Recte èt immisit Mein., sed etiam 
u? addendum fuit, facile oblitteratum illud in 
scriptura , olim usitata, continua (avuntxpepne, 
AVHexpepns, avexpepne, omissa 4 littera post simi- 
lem v). « Zupràeovoag Athen, 15, p. 700, C, Zuvex- 
tÀgovoav appellat Pollux 9, 30. Fortasse utrumque 
conjungendum, nt titulus comcedia fuerit Zuvex- 
mifovoa:, » E M. Immo ipsum Zuvexr\étovoa, 
ne mulieres tantum advecta videantur, quum vir 
quoque cuvexttàéwy significatus sit, si bene habet 
nostra correctio. Ceterum apud Athen. potest ut 
forte t@ x offecerit vicinum simile r, illoque omisso 
Zuver)éovoa paulatim abierit in Zuuriéovsa, Zup- 


UNA NAVIGANTES. 

1. 
a. Fax nobis minime lucebat. 
b. Igitur flare, infelix, non poteras? 

2. 

— O bone vir, hahes; 
portorium autem si non effers, exigam. 
FRATRUM AMANTES. 

Infortunium si tibi quoddam accidit, here. 








NOVA COMOEDIA RELIQUIE. 


téovca:, quorum aptius est ZuvexrÀéovoa ad signi- 
ficandam mulierem primarum partium. 


XI. DIAAAEADOI. 
Stob. FI. 108, 10. 


a. Orav druyeiv cor cupmton Ti, déonora, 

Eùpuridov uviotnti, nai fatuv É0er* 

« Obx Éorw deoru nave Avio eddaroveî » 

eivar d' UTIAAbE al GE Tav TONI Éva, 
« His versibus Michael Hamartolus apud Boisso- 
nadum Anecd. 4, p. 456, tacite usus est pro suis. 
Furipidis versu etiam Aristoph. usus est Ran. 
1153, et Nicostratus comicus, fabula incerta. 
Versu 4 Mich. vopute è’ elvar. » E M. Fgo scribam 
etvardixal o’ brdiabe civx. Eva, et versui 
Atuyeiv drav cor etc. 


XII. @IAAGHNAIOX.. 


Photius Lex. p. 547; 7, Zuxapwa : tà popa. 
Pr. Draînvatw, 


Toîù cvxap.ivorg d' avri où puxous dior 
TÒ TPICWwIOY. 
tà Èè pupa Amptov piXdov. In versu supple fante 
vel quiddar ejusmodi. 


XII. DIAAPTFYPOZ. 


Athen. 14, p. 640, C: cparfpara Kpam gni 
rerer(Snv Abe dv Drdapyipp obrw, 


Miaxobvres, tmudopricpar’, dd, capa 
* dimv Afpovt” av’ ridircos Tv di pipa. 
Libri \eyovta, Jacobsius Asyovt' dv. Ego scribo 
Tin pe, Mqovia, pù "diro dv viuépa. 
XIV. GIAAPXOZ.' 


Antiatt. p. 108, 12, Maxpòv rod: dvri roò 
paxuvo. Dr. Drepywy. Eadem Suidas et Photius, 
sed omisso fabula titulo. 


XV. bIAEYPINIAHSY. 


« Hac in fabula si Comicus ineptum Euripids 
dramatum amorem exagitavit, ut Arionicus E 





Euripidis memento , et allevaberis : 
« Non est vir omnino beatus. » 
Igitur te quoque unum puta multorum. 
ATHENIENSIUM AMANS. 
Moris autem pro alga totam 
faciem finge. 
AVARUS. 
« Placenta, bellaria, ova, sesama , 
ne linquite me, » dicentem, » tota die! » 





PHILIPPIDES. 


®uevprridy,, tale argumentum media potius quam 
nove comcediz: aptum est; itaque videamus, ne 
non altero quoque Pollucis loco et apud Antiatt. 
Philippi nomen restituendum sit. Equidem nolim 
in re tam dubia quidquam certi pronuntiare. » 
EM. 

I. 


Pollux 9, 38 : taga È dv eUpow xal fupnv al- 
priv... Drereridou (eirrovioc) év Drdeupiridn, 

a. FIdornv dp° ddoù, mardepiov, elc puunY; 

B. Tpirnv. 
$ ydp ovevwrde obtoc iv Adrvnaw iv. Atqui atevw- 
xè nullus commemoratnr a Nostro. Fortasse Pol. 
lux hoc tantum dixerat f {dp (intell. $ 630) ote- 
verdc dv. Libri Idorny bp’ 6300 di elvar mad. 
pupa cp. 

2. 

Tb. 88 : ragà uévror (imo pv) toî Awpudar xai 
soxéppra dativ elpnjatvov: eBpor d' dv tic adrò xal rapà 
quis Atturoic... dv pulvror co Drdlmrou (sic) Drdev. 
purtòn , 

— CUTOG OLETAL TEpioTAGELY 

NEppaTioy abroò. 

IHeprordoey brevi penultima. AEschylus Pers. 450 : 
soodvia x\f00oc maudrwyv intorace. 
3. 

Antiatt, p. 112, 31, Hepixatadin toc {{yvo 

par: Pr. Drevop. 


EX INCERTIS FABULIS. 


1. 

« Detwetrius quun intra brevissimum tempus 
parvis magnisque mysteriis initiari vellet, quo- 
rum hac Boedromione (tertio mense anni Attici), 
illa autem Anthesterione (sexto) celebrabantur, 
Stratocles effecit ut Munychioni (decimo ) Anthe- 
sterionis nomen inderetur, isque peractis parvis 
mysteriis rursus Boedromionis nomen reciperet : 
è >, inquit Plutarchus Vit, Demetrii c. 26, xal 
GuimerilBnc, dv ErpatoxAéa dotdopisy, drrolrgev 


EURIPIDIS STUDIOSUS. 


1. .’ 
a. Quotum hac via, puerule, impetum facis? b. 
Tertium. 
2. 


— Hic abripere sperat 
nummulos illius. 


Deprebensus sum. 


FRACMENTA CONICORUN GCILEG 
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O tòv Eveautàv GuvTEpiov eis urivia, 
xal regi cis dv roi Hapdevoivi xatacunvivcen, 


Ò tiv dxpdrrodtv mavdoretov SToAAbÙY , 

xai TAs Eraipas sicaatov TÎ Tapbévo. 
Postrema spectant ad ea, qua in snperioribus 
narraverat Plut. : tov yàp druotodoov t0Ù raplevai- 
vos drbiettav aùti xaraAuatw. Illa Demetrii punow 
facta est olymp. 119, 3 (ante Chr. nat. 301), ar- 
chonte Nicocle: v. Cliton. F. A. p. 188 ed. Krug.» 
E M. Versu 1 scripsi pyvia per irrisionem dictum 
pro p7vac. Codd. vitiose uv £va. Ridicule Stra- 
tocles annum in menses concidisse et decurtasse 
dicitur Demetrii causa. V. 3 libri slodywy corre- 
ctum a Meinekio. ° 

Idem Plut. cap. ra : drteoniuarve Sì toi mielorow 
tò deiov. è puiv Jhp mértdoc, Sarep timpicavto, uerà 
tod Ade xal A@nviic rpocevuprvajtvov Anurrpicy 
xal Avrlyovov, mepurduevos dà toù Kepapevrod, pi 
Goq Eppetyn BufXAnc durrecovane. ... 7 0° fiuépa, È tà 
Atoviara èyévero, tiv mopurmiv xaréuoave ioyupiv 
YÎp Fay qevojivwv rap” pay, xai mance Padetac 
mecovone, duredove xal cuxtic andoac dréxavoe tò 
puy06 .... Stò xal Du. EL 0pdc dv toÙ ErparoxAfoug, 


Èv xwpdla pds aùtbv Îmolnos tadra, 


Au dv cTénavoev di maywn tac duri ovs, 

de dv deebobvia Ò' 6 mérdog dppetyn péoos. 
cvipwrrivag orobvta Txq times Dediv. 

Tadra xataNder dfpov, où xwppdia. 


« De Stratocle dixit Ruhnk. ad Rutil. Lup. p. 34. 
Adde Procopium apud Majum Auctt. class. vol. 4, 
p- 224. Versu 1 ar. f x., vid. Valck. ad Theocr. 
Adon. p. 224, C. » £ M. Qui versa 2 inseruit de. 


2. 


INI 


Plut, Amator. p. 750, F: toutov oùdev (imo 
toutou Sè, vel toutaU ÈA) dor dpwrucertepog 6 Lui 
Stà xépdoc, dil' dppodialwv Evexa xal suvovalag bro- 
pivuv quvaixa pox0npdv xal daropyov, Warep Erpa- 
toxdei coi AA top Did. È xepurxdc drreysdoiv Érrotnoev 


Arroatpepop dns Tiy xopupiv prdeîs porte. 


EX INCERTIS FABULIS. 
» 1. 
Ille, qui annum concidit in menses, 
qui acropolio pro deversorio habuit , 
et meretrices virgini introduxit. 
Propter quem pruina perussit vites , 
pter quem impium discissum est peplum medium 
humanos facientem deorum honores. 
Heec statum popularem evertunt, non comeedia. 


2. 
Aversz hujus vix oscularis caput. 
43 
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Vox xopugàv quum delitescat scribo ‘Ar. 176 gi 
Xeîc xopugrv pote. Pro gueic suspicabar le- 
gendum esse prà:r. Sed fortasse ipsum Stratoclem 
Phil. in scenam produxit. « Attigit hunc versum 
Ruhnk. ad Rutil. Lup.L ll.» £ M. 
3. 
Stob. FI. 18, 21. 


Oùx Èotiv « Epebuolav, matep, » Afyew Te, 
xal 
U TPUApTov n, 66 TPUG GOÙ pe GIffV@png Tu- 
ye. 

O yxp eis tòv aobevi, fia ti, Maupue, 

Torov, Lepitew, ovy dapapraven doxet. 
Libri corrupte \fyovta fp. wote mpòs ce ue ( cod. 
A npoc ut) 0. tuy. 

4. 

Athen. 11, p. 781, F, disserens de usu vasorum 
aureorum et argenteorum : i. « Tà rondfpi àv 
lèns tà rapeoxevacpéva, | dravra ypuoa, Tpopiue , 
vi tov oUpavov, | Lrrepripava. éyo puèv yàp éitamny 
tèwov. (versus claudicans, nisi accipias a Mein. obla- 
tum Èywye, quod non satis verosimile videtur.) | 
xpattpec dpyupoi, xd6or xat (hoc delevit Schweigh.) 
uettovc fuov. “ Subvenit his partim vitiosis ‘Eust. 
ad Hom. p. 1632, 29 : tiv Èi roraùta eirmdviwv èni 
ueyddor mommplore daterotegov Eppacev è Ypapac « vi; 
TOY oUpavòv Lrreprpavor xpattipec, dpyupoi xd3or, xai 
pettovec éuoù. Sic igitur scribamus : 

Motrp av tds tà Tapeonevaggiva 

atavta ypuoda, Tpopiue, vi TÒv oUpavov, 

UTEprgavoL xpatTpes, Apyupoî x4dar 

sy piv etéomnv Yap id dov pettous uoò. 

lx fabula ‘Apyuptov &pavisuòc ductum esse suspi- 
catur Schweigh., probante Mein. 

| 5. 
Stob. FI. 69, 8. 
Atoypov yuvaîx Éynuas, dida TAGUALAV 
xadevò’ dndéis, dé pacvpevos. 


NOV/A COMOEDIA RELIQUIA. 


La 6. 
Ib. 2, 10. 
Ò tpayitatas di cuxopavine, vas duo 
Mabuy, drrerory cipviou paVaxertepos. 
7. 
Ib. 124, 21. 


Ò xotvòs taTpds cs Beparesczi ypovoc. 
8. 

Pollux 10, 167: # di &dvar ov Luovov ir soù 
Teguov, dAdd xai Fri toÙù yuvaretou xdcuou. ... Di. 
di dgn 

AXvarov elye tertapdROvI” dyov Sparypuele. 
Fortasse ex ‘Apyuplov ‘Agaviausi , ut observat Mei- 
nek. 

g.. 

Athen. 1, p.23, C: dvaxeioda: Sf paper 2xl dv- 
Spravroc. Sdev robe dnì xataxenzivon perpivous ci 
Meker Creoupov. ... Dr. 

— Kai derviv, dei 
AVORELLEVOG Tap aÙUTdv. 
xat dayer (tu) 
IIotep” dvd pratvrag ELOTLA ; 
Libri Iovepov. « Similis incerti poeta lusus apud 
Herodianum Piersoni p. 441 : eirovtos yauv n 
vos « ‘Avarumte, » È xmpude ratto « ‘Avipiavra; 
fatidc; » égn. Cf. Lobeck. ad Phryn. p. 216. » EM. 
10. 

Photius p. 238, 5, AuyvotUyov : rov xeparmo 
pavov, dirò toù Auyvov èv alte; nepreecda:. pavo; di 
dh dx Evev Zapredc, è Integrum fortasse Iocun 
Philippida servavit Athenzeus 15, p. 699,F :» 
... Ne È dv Tprddovir A ‘Peororno)n, xpoers 

Aabè tpiédovra xa Ruyvobyov , 
irnplpe: 


Fyio dì deh Ye T0vò” Ego tivà , 





3. 
Non licet dicere « Ebrius fui, pater, » et 
« peccabam » , ut veniam abs te impetrem 
Nam in imbecillum qui cum violentia, Pamphile, 
agit aliquid, ille insultare videtur, non peccare. 


4. 
Pocula si videas apparata, 
omnia aurea , Trophime, per colum, 
magnifici crateres, argentei cadi; 
animi compos non fui adspectu me grandiorum. 


s. 
Deformem duxisti, sed divitem : 
dormi male, bene pastus. 

6. 
Asperrimus sycophanta duabus minis 
acceptis abit agnello placidior. 

7. 
Communis medicus te sanabit tempus. 


8. 
Catellam habebat quadraginta drachmas valentem. 


HEGESIPPUS 


ardaporevntov Evediwy Brpiiv PÉX06, 


KIpaTivo Te puogdpov \Uyvoy cliag. » 
EM. 


11. 
Photius p. 369, 26, Madiaxdpiov: xopagtov è 
où Afyerar, GALÀ xal nermpubinze Did., dic Fsvixdv. 
« Macedonicum esse ait schol. B ad Iliad. Y, 404: 
ri dà sob toc, al plv cò rrporrdrurtov alc oc Fyet, drà 
ro novoc, "IGaxoc ’Ifaxiiorog, fportaroc, driaroc. el 
di tpéritar tò n TOÙ wperrotuitoy eÙc a Tapà Awpredat, 
Ùè tod a, mpupvaotov, xopupdatov. btu Éyer xal 
xopdarov, è paddy tori Maxedovixdv. Hinc simul 
intelligitur, qua lege xopacrwov antepenultimam 
producat, de quo non recte statuit Buttmannus 
Gramm. vol. a; p. 442, ubi cf. Lobeck. » E M. 
ra. 

Phrynichus Epit. p. 363, 'VEfaXXata: : tè 
ripia: xal mapayayeiv sÎc eUppocuvav. quiattopavov 
2pÎ obru Ayer: où Ydp ypivra: ci Sdxior. Pià. dè 
nei Mévavdpoc (fragm. 205 ) aùrii Ypaivrar. 

13. 
Pollux 7, 188 : xocxtvoudvesic dì slpnre Di. 
16. 

Antiatt. p. 113, 33, Zuvermaivetv: 

eupraratibecda:. D. 


àvri roù 


15, 

Elianus V. H. 12, 31: gépe olverv “EXinvxtiv did 
onsudiic Idvroav dv toic vatdai dvduata xara)étw dpuiv. 
Dpgjuveroy uva dxdiou ... xai Kioc olvoc, ... xal 
Berio Dios, xal Adabioc, ... xal dr rovrore YÀu- 
sus tu Exadetto, repércov 16) dvépati riv ysvorve xal 
Kpi Dios, ... xai iv Eupaxovaar redduog: ixdf@n dì 
dd tvog dpyeopiov Basic. Errwov 3ì xal Kijov ol- 
vv, ... xat ‘PoStov ... ti Bb; ox Ixefva toic ‘EA- 
nor rpupiic arnddertto ; pop ydp olvov pueyviveec ob- 
mac frivov, x21 GarspnydXovro tiv roraumnv xpilaw- 
xaì dxaleito $ olvos puppivitne (Mein. pupivnc). 
niuvatar dì aùtot Di, E tf xmpumdiac monte. 

16. 


Eustath. ad Hiad. p. 73, 42 1 xatà Sè ‘Hpwdtavoy 
xii edpryoc Erarfpws Mystar, rd tapyos JÙp xal 6 
taprgoc. piper è dxetvoc al ypioer dupoiv. Mévav- 
Spoc (’Errpér. fr. 6) « ’Erdraca irl rò radpryoc 
Dac. » Du. «Tupovs texat rdpiyoc. » Addi- 


tam re a Meinekio. DO 


17. I 
Menandri fragm. incert. 179(p. 72) fieri po- 
test ut sit Philippide : nam in Stobei lemmatis 


aliquid ibi turbatum. 
FRATRFS. | 
a. Optime vir, (multi multa de arte coquinaria 
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LXXXVII. 


HEGESIPPUS. 


Suidas : ‘Hyfowrros obrds dor è Kpw6dlag ère- 
xa)oUpevoc , où Soxsi slvar 8 U Prirerindo ( intell. 
Myo<. Orationem de Halonneso dicit ), Anuoodévet 
dmiypagdpevos. riv Spapdtwy avrod deri Drétapoc, 
de A%varog. « Hic Hegesippus quum Demosthenis 
fuerit equalis, Fabricius Bibl. Gr. a, p. 448, et 
Reiskius medise comoedise poetis eum annumerant, 
( Vid. Jacobs. Anthol. Gr. 3, 3, p. go1.) Sed Sui- 
das confudit Hegesippum comicum et Hegesippum 
oraterem, cui veteres critici duas Demosthenis 
orationes, alteram de Halvuneso, alteram de fos- 
dere cum Alexandro, tribuerunt (vid. Ruhbnk. 
Hist. crit. oratt. p. 79). Oratorem Hegesandri 
fratrem, /Eschines C. Timarchum p. 86 seqq. per 
ludibrium nominavit Crobylum a xpw6và (v. 
Thuc. 1,6). AEschinis schol. : $tddsigero iv xeqpa- 
My xal iprdoxdde: tà vpiyac. Ceterum deformis 
erat, teste eod. schol. ad Orat. C. Tim. $ 71 : éxw- 
poodion dc atoypòs miv Suv, xal repl và Duxixd 
fuaprzec, Ceterum ultima civ Spa. etc. qua 
errorem babent, ab ipso Suida scripta esse non 
videntur, quum desint ap. Harpocrationem et Pho- 
tium, apud quos priora eadem leguntur. Comicus 
vix floruit ante olymp. 120 ( ante Chr. nat. 299- 
296). Epicurus enim, quem exagitat ap, Athen. 7, 
p. 279, D; scholam aperuit Athenis anno xatatis 
3», h. e. olymp. 119, 1 (ante Chr. nat, 303), se- 
cundum Apollod. apud Diog. Laert. 10, 15. Fa- 
bricius cum Reiskio 1. l. et Schweigh. ad Athen. 
10, p. 429, D, etiam ineo falluntur, quod Taren- 
tinum patria dicunt Hegesippum, siquidem diver- 
sus fuit Tarentinus cognominis, scriptor Ovapru- 
qixiiv (Atben. 12, p. 516, D). Ad Comicum 
spectant fortasse et illa in Bekkeri Anecdotis 
p.1185: Zartvac Zarvavtoc map’ ‘Hynotrero. » 


E M. 


I. AAEADOL. 


Athuen. 7, p. 290, B : aiatovuàv È dari nilv Tò 
paysipwv puiov, © xal *Hyriewrmos dv Adedpoî ma- 
piotmor. mapdyar Sì payespov Afyorta 


a. BÉXTIOETE, (oXAOTG MOANA Tepi payer- 
puts 

cipnpév’ dotìv, ) fi Aéyuv qaivov 11 dd 
matvòv Tapa Toùs turpoollev, n più xént 
int! 


fi Cometa 


dixerunt,) sane aut ostende , te novi aliquid 
proferre post antiquiores, aut ne ohtunde me! 
42. 


€16 


5 


IO 
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() 
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6. Odx, dda TÒ mepars Tic pavyerguatic, Xupe, 
EUpuxÉvai TAVTWY vouite povov iué. 
OÙ Y%p Tapépyws Euabov iv ETEGIV dUay, 
Egerv Tepilwp', dXd' ATavta Tv filov 
Untisv xatà pépn Tàv tégwav itritaza, 
* std Maydvoy do' tori, Peubpadwy 796- 
T70U5, 
qaxtis fivi, ravtodati. Tò Tipas GOLE Yo 
Srav iv mepideitvm TUfpdvo draxovév, 
Eta TAyLot® ÉXbrarv cx TÎG Éxpopag , 
tà Bart Eyovtes, tolmibnua Tic yUTpas 
dpelbv éToinoa Tods daxpiovtag yEXAv 
zooitas Evdobev tig Îv TÙ CWGUATI 
did pajre JapyaMicpòs, s OvTwY YAuuwv. 
x. Daxîv mapariine (eimé por) xai fep- 
6padag; 
B. Ta mapepyà pov taùr' fativ av dè dh 
46% 
tà déovta, xai TOUTTAVIOY Appudomu dat, 
drep emi tiv tprpoole Zepriveov, Zupe, 
Èyévero, nai viv TAÙUTÒ TOÙT' Oer TAdLv 
Uto Tîis Yap doufic oUdi eis duvricetat 
ati dueMbelv TÙV OTEVWTTÙY TOVTOVI, 
ò dè Tapuiov Tag evbéwe Tpds TAV Gupay 
EomngeT dyavis TTPOGTETATTAMEVMEVOG, 
duuvos, dypr dv Tiiv piiwv, PeGuopévog 
tav fiv, Érepds mus TTPOGÒ pa udov Aro- 


GTA. 

a. Méyas ei teyvitns! B. Ayvoeîe, TpOg dv 
Y L Y , Tp 

Xadete* 


b. Non; sed summum artis coquinari®, Syre, 

invenisse puta omaium me solum. 

Non enim obiter didici duobus annis 

habere subligaculum , sed per omnem vita 

inquirens partes scientiae exploravi, 

leguminum qua sint species, membrades varias, 

lentis genera multiplicia. Denique tibi dico : 

si forte in coena funebri ministro, 

quum primum ab exsequiis redeunt 

atrati, olle operculo dempto 

ridere facio lacrimantes : 

talis interius corpus quaedam 

percurrit titillatio, velut in nuptiis. 

a. Lentemne apponis {dic mihi) et membrades? 

b. Parerga hec sunt mea; sed quum accepi sci- 
{ licet 

necessaria , totamque craticulam composui , 

quod olim apud Sirenes, Syre, 


NOVA COMOEDIA RELIQUIA. 


TO )AUG E yo cq0dp vida tiv xabnpivuv, 

30 ot xarabebpuxao’ Ever? ipod Ta ovetas. 
Priora iterum apposuit Athen. 9, p. 405, D. 
« Versu 3 de verbo xdrerew, obtundere, enecare, 
v. ann. ad Sosipatri Katayevd. v. 20, V.4 Evpe pro 
eùpe Petit. Miscell. 6,4. » Mein. Qui versum 5 sic 
restituit; libri hic corrupti et interpolati : d- 
prua povov eidévar toiv vowttomevew dyé. V. 6 du 
cìv Porson. pro Suzriv. V. 7 vulgo #yow. Versam y 
sic scribo ex arte : 

Vary diveov do etn , BepSpddev doovs tpimox. 
V. 11-13 partim affert Eust. p. 1604, 27. V. 13 
« tà Bara ty., colorati, h. e. atrati. Ita Greci e 
Latini ambitum harum dictionum circumscribunt.» 
Casaub. Cf. Kirchmannum De funer. Rom. 2, 17. 
V. 17 libri mendose rapatieic. V. 18 deleam Ti 
articulum. Mein. &v pro édv. V. 19 codd, incon 
cinne èrtavetov. « Vid. Valck, ad Phoeniss. p. 253, 
Lobeck. ad Phryn. p. 276. Hunc et sequentes è 
versus affert Eust. ad Odyss. p. 1709, 60. » £4. 
V.a2 libri fròd tic dopîic yàp obiè, quod correut 
Pierson. Ego scribam dop7< fap Uro 178 oil: 
etc. V. a5 corrigo fa tnxé y dy. 

II. DIAETAIPOL. 


@uéra:pog Suidas, ad partes vocans Athenzum 
9, p. 279, D: ‘Hyioros è è Prueralpow, 


Èrrixovpos È Gopds , dEresavTos Tuvos 
simeiv pds abràv, d ti Tom’ doti rapa, 
è dra ridovs Catodaw, elrev doni. 

Eù Y, © xpdriot' avipwrre xai copdrate! 
TOÙ Yip pacdiola: xpettov ola ÉGt° oudi iv 
, Lo» ar 
ayaldv: mpdasoti idovi fap Toyalov. 


i 


fiebat, idem nunc rursus videbis : 
quippe propter odorem hic nemo temere 
transire poterit hoc angiportum; — 
quisquis autem accessit , statim ad fores 
25 stat clavatus, hians, 
sine voce, donec amicorum aliquis, obturato 
nasu accurrens , alius eum abripit. 
a. Magnus es artifex! b. Nescis, cui hoc dies : 
multos ego probe novi hîc sedentium , 
30 qui mea causa res suas comederunt. 
SODALIUM AMANTES. [nare 
Epicurus sapiens, quum quidam eum rogare df 
ut sibi diceret quid esset bonum, 
quod quererent usque , dixit voluptatem. 
Bene quidem, optime vir et sapientissime! 
5 esuautem nulium majus est 
bonum : quippe conjunctum est bona Cotale 
u . 





SOSIPATER. 


V. a vulgo aùtov. V. 5 malo toù è’ àv uao. V. 6 | 


{dov Schweigh. pro Adowiy. 


LXXXVIII. 
SOSIPATER. 


« In hujus Comici fragmento e Katapevdopev 
commemoratur Chariades coquus, de quo. tan- 
quam mortuo loquitur Euphron Athen. 9, p. 379, 
C: igitur Euphrone paulo antiquior, et fortasse 
media comcedia poeta fuit Sosipater , quem non 
diversam a Sopatro parodo putabat Schweigh. » 
E M. 


KATAWEYAOMENOS. 


Athen. 9, p. 377, F : puéfas 8’ dorì copuotàe, 
xal oòliv rtww chiv Tarpiv eîc ddalovelav, xal 6 
rapà Emourdtpw pdyepog'iv Katapevdopév, M- 
Ty OUTIWS, 

a. OÙ Tavtedvg eixatappovntos di Tiywn, 
av xatavofone, totiv duiv, Anpvde, 
da mÉETdUTAL TÒ Tpaifua, nel TAvTes 

cyedày 
elvar potyerpoi paci, ovdiv eiddreg, 

5 UTÒ TéV Tosovttv Ò° d régwa Wvpatverar 

ine, payerpov éaty Idbne dInbrvòv, 
ix masdòs dplaic cis TÒ TpRYu' cionyuévov, 
* rai des Suvdpere xatéyovta rai tà * ua 
IMuata 
atavi” spebtig cidd0’, ETEpdv GOL Tuyòv 
10 gawioeta: TÒ rpalyiua. Tpsîs ripete ÉTL 
dautv infMowror, Bordiwy, xaì Xapiddng, 





MENDAX. 
a. Non prorsus contemnenda est ars 
nostra , si expendas, Demyle; 
sed culpatur res, omnesque propemodum 
coquos aiunt se esse, quum nihil sciant, 
5 et ejusmodi homines artem pessumdant; 
nam verum coquum si consideraveris, 
a puero in rem ordine inductum, 
et vires passionesque omnium 
singulatim cognoscentem , alia fortasse 
10 res tibi videbitur. Tres adhuc nos 
sumus reliqui, Bcedion, et Chariades, 
egoque : ceteris oppede. b. Quid ais? 
ego? a. Scholam nos servamus 
Siconis : ille artis auctor fuit; 
13 docuit nos primum astrologorum rationem 
deinde post heec statim architectonicam ; 
physice omnes tenuit queestiones; 


677. 


dp te’ toîs dourmoîe. dè mpoonépdov. B. 
Ti 9; 
yo; a. Tò drdacradetov riueis cwtopev 
TÒ Lixwvog: obras Tic Teywne cpynyds iv 
15 ididacrev ud epditov dETpoAdYuwY Adyov, 
mera perà tar’ evbùc dpy1TexTovetv 
mepi puioewe xatetye TavTas Toùg Adyovs' 
arci mior TosToLe ( 1° ) fee TA OTpATNY(XA* 
TpÒ Tic Téywnc torevde tadb’ rip pa- 
Getv. 
B. Apa 04 pe xdrrtes viag ei Ye, piùrare; 
a. Oòx, di iv Saw Tpocépyet di ayopac 
: ò mat, 
puxpòv Siaxovioto ce Tepi Toù Tpaypatog, 
iva T& NaAetv Adbmpev eUxaspov Ypivov. 
B. ArroMoy, ipyédne! a. Axovoov, @ 
"yabé.! 
det dv payerpov sidévar mpetiota pv 
EP TV Petemipuv Tec Te TY AOTPUY 
digets, 
xai TÀ eTLTONdG, Noè TOv Hitov, mote 
ET Tv paxpdv te xai Ppayetav sipuépav 
imdveror, xdv Totowsiv tati Tpdiors 
tà Yap dla, paci, mdvra rai tà ppopata 
cyeddv dv Trepipopa tig dAnc cuvidbene 
Erbpav èv dXXow Vapbdver Tv idovrv. 
Ò pv oùv xatéywvy TA ToLaùta, Tv dipav 
| (dov, 
TOÙTHWY ÉXdOTOLK, My TpOCfXE, Ypriaetar 
35 dò aefvotiv Talia’ sixdttG ruvtddletat. 


20 


30 





hisque omnibus absolutis explicuit imperatoria : 

ante artem festinavit ut hoec disceremus. 
20 b. An tu me obtundere vis, amicissime ? 

a. Non; sed dum redit ex foro puer, 

paulum te pulverabo (insti/uam ) de hac re, 

ut opportuno tempore colloquamur. 

b. Per Apollinem, molestus es! a. Audi, o bone. 
25 oportet coquum scire primo omnium loco . 

supera, siderum occasus 

ortusque, et sol quando 

ad longam vel brevem diem 

ascendat, quibusque signiferi insit animalibus ; 
30 opsonia enim, ut aiunt, omnia, et cibaric 

fere in toto circuitu compositionis, 

aliam in aliis gratiam accipiunt. 

Quisquis igitur talia tenet, considerans [utetur: 

anni tempus, quod horum singulis corvenit, eo 
35 ignoransvero haec permiscet, ut consentaneumest. 
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EMEYOV* ELUTITOV GI RALUVTEG arohod7 . 
e0ucav ETEROV* TOÙ de deutépou RAVU 
TÎv xapdtay ld 0v CE XATATIVOVT yo. 
1 CN £ 7 , o cs x s 
IixXar peyag et, yiyvwoxe: ToÙ YP più 
YaveLv 


3o 


Nuzay draxevig cu povos edprnag TÉyvav. 
Xopdîg dbeMioxous, nipépas Cntovpévaus, 
du ey ic odg eis TÒ TÙo * antobecas, 
cds TÒ diyopdov reperite fobouny: 
35 éxeîvo DEA îv, Toùto Ò’ éoti Taiviov. 


XAL T 


Versu 5 libri nonnulli "Apyis. Cod. B dirmtaxev, et 
maluit Meinek. Orta pév; ego autem rtaxe ud- 
vog i, Buv dxpwc. V. 7 Bpiov Casaub.; libri Jprov 
vel opiov. De Nereo coquo vid. Athen. 7, p. 295, 
C, et Meinek. Hist. crit. Com. p. 372; de Chariade 
coquo Sosipatrum Katay v. 11. Neos congro ve- 
scentes habes etiam ap. Philemonem Èrpar. 22. 
Versum 7 in libris excipit versus 10. Transposi- 
tione locum sanavi. Versu g enim libri drò c. o. 
dpiotwy ropovg, « i. e. (inquit Mein. ) prandiorum 
sumptus, accusativo a cuvayovow pendente, Excidit 
versus, in quo et nomen coqui et cibus ab eo in- 
ventus, denique verbum aliquod legebatur, a quo 
accusativi suspensi erant, velut eùpev, £dettev, etc. » 
His omnibus incommodis simplicissimam medelam 
attuli. V. 10 addidi te. « Jus nigrum non proprium 
Lacedemoniis, sed etiam Atheniensibus in usu 
fuit : v. Athen. 3, p.124, A. » E Schweigh. V.20 
libri tautologice \errdv. V. a1 sic Porson.; libri 
tore Meuxi xpetuv vel Aeuxoxpéww. V. 23 cxortovpé- 
vwyv Casaub.; libri NOTOULEvOV, unus Loxor., etv.25, 

Dobraus tò veppò pro tòv veppòv, item v. 26, ubi 
Schweigh. correxit librorum etys, Ego vero hunc 
locum sic constituendum esse puto : 


TÒ YAp imap aÙtod, mONNAKLG GROTOUVÉvOU, 
abete xt” Tivyeîpa tiv piav, Vabdy 
Epprpas sig Tov Adxxov iTaUis TE veppO , 
TUAUY (1°) Emoleas Bdpubov. « QUdè veppòv 
» 
tyer. » 


Ferri non potest Ax0ow, In 6 veppw usitate intel- 


dicebant prasentes, et capita demittebant jacturae 
[causa : 

alium sacrificarunt; sed iterum 
hujus cor ego te vidi prorsus avertentem. 

30 Magnus jam es; cognosce : quippe artem, qua 

[non frustra 

hiaret lupus, tu solus excogitasti. 
Chordarum verua duo crudarum, toto die qua- 
heri tu in ignem abripuisti, [sita, 
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ligitur suv. V. a6 ovdt, ne quidem. Mirantur homi- 
nes, praeter jecur etiam renes victima deesse. V. 
28 vox ravu pertinet ad xatar(vovra, trajectione 
non inelegante. Frustra Tyrwhitt. ad Toupii 
Emend. p. 428, raw. Scribendum autem roù dè 
tò Sevtepov rnavu. V. 30 « de proverbio \bxoc 
yalver cf. Eubuli Aug. vers. 11, Leutsch. ad Dio- 
gen. 6, 20. Ludit in nomine coqui. Aristanetus, 
laudante Coraé, \vxoc oùv gavn, Ò Avxan, dr 
draxeviic.» E M.V.32 et 33 sic libri, nisi quod PLV 
t6v< pro èx0é, et omnes aroabeicac, quod mutavit 
Casaub. Ego scribo 


yopdav dEedioxavs, ripuépav Tantovpevoug, 
duo ybic pe eis TÒ TÙp areéoracas. 
V.34 mpòc omittit cod. B, unde Fritzschius xacà 


tò èiy., non improbante Meinekio. Versu 35 libri 
òp&jua, touro, quod non sufficit. 


Il. ALEXPA. 


« Fortasse scribendum est Alcypa, momen 
muliebre, v. c. apud Callim. epigr. 53 Anaxan- 
dridis erat fabula cognominis. » £ M. 

Athen, 8, p. 307, E: Sr Bi el8x xeatpéesv ci 
viotew ... E. Aloyp&, 


Midac dè XKEGTPEÙG SOTE* vIiOTIS Tepurratet. 
III. ATOAIAOYZA. 


Heracleon apud Athen. 11, p. 503, A : &v figa 
Juyta xadoUpev, puxtaplav tivic dvoudZovar- ro 
d' “Attucode xal xwpewpdsiv ov duyéa, i Favuòv dvo- 
pa. Ebpprv ‘Arroddovon, 

a. Emàv dì xadéon Yuyéa rÙv fuxTapiarv, 

tÒ Teuthiov dè ceÙtÀa, daxlav Tav paxfiv, 

ti det roseiv; où Yap civ. B. fiotep ypuotioy, 

quis atuticHwYI, Mupyobepi, rata INA. 
Probabiliter Mein. Evppwy pro Eùgoplwy, quod 
habent libri. Versu 1 tòv pro tv Casaub., ex Eu- 
stathio p. 1632, 13. V. 2 sic Schweigh.; libri vo 
ceutitov Sì reùtia. Meinek. qaxtav pro paxéa, 
quum inusitatum sit paxeis. « Ipso paxta genuini 
Attici non magis usi sunt quam dixerunt <payfa, 


et ad dichordunm cantitabas. Sensi : , 

35 illud drama fuit, hic lusus est. 
ASCHRA. 

Midas autem est mugil : jejunus circumit. 
VENDENS. 

a. Si vero Juyéa vocat Yuxtnplav, 

et teutàlov ceUTtÀa, paxfiv paxtav, 

quid facere debet ? dic enim tu. b. Ut pro aurei, 

pro soni permutatione, Pyrgothemi , numerabit. 


EUPHRON. . 


pro rpayîi, xwÀéa pro xk. Cf.Lobeck, ad Phryn. 
p. 78. » V. 3 cò pro sé Schweigh. V. 4 d&rorisw, 
intell., ellipsi haud rara, goti. Libri &rrotigov. 


IV. AIAYMOI. 
I. 
Stobeus Flor. 15, 2, cum lemmate Ebopovoc 
Asdupuy ( èv Ardupior ed. Schuw. ). 
Ò yàp tòv idtov cixovopiiv xaxtsg Biov, 
ms oTog dv cwGste Tv Étwrwd; 
2. 
Ib. 98, 12, cum eodem lemmate, 
à Zed, ti mol’, pò dade ypovov où Civ 
Bpaybv, 
Tiene dAurwe TOÙTOv Yue ox Éd6 ; 
V. GELN AFOPA. 
Stob. Fl. 28, 11, intitulo rel érrtopxtac. Lemma 
Evppovos Gesiv dyopic. 
Karvoùg ropitov, rrpog ce riv Bsiiv, deode, 
Iva Toùg madatole ui ‘Tropxiis TOMAS! 


ld 


Versu 1 libri x. rropitov pe bzaiv Osodc, quae mani- 
festo corrupta sunt. Preclare Bailejus Com. gr. 1, 
p. 75, ita, ut edidi, laudato Valck. ad Phoeniss. 
1659 (1567). Forte xpòc excidisse videtur post 
ropiZov, et civ ante 0ziiv. Potest quoque ut riv te- 


mere omissum fuerit a librariis. 
| VI. @EQPOI. 
Athen. 9, p. 399, B : pwpovever aùriiv ( tiv 


ui ) xal E. $ xmpuxdc iv Bempoic, 

Aobds ric doti al Jia xadodpeva: - 

Tautag ETMTELID, Tpiv dewpîicar patnv. 
Versu a libri 1. Erurepov rep. 0. padwv. « Constat, 
qui Gewplas causa peregre abirent, ante profectio- 
nem hostiz: exta consuluisse. » E M., qui frustra 


tuetur verba èrmireuv et padwv. Apparet ex h, 1. 
iis, qui theori munus obire vellent, proptereaque 
sacrificarent, opus fuisse preecisis hostie lobo he- 
patis et lumbis. 
VII. MOYSZAI. 

Athen. 8, p. 343, B, de famosis lurconibus 
dicens : E. $ì év Movoax, 

otvuidne d° de etdev dv TANADeL vÉcov 

pectàv Ctovcay Mordda Nrpetwy TÉxvwv, 

imioyet dpyfi etpas Hpedioptvos, 

« Tic puo eivai Fervòg dx xowoò payeiv; 
5 ris èx pécou tà Beppà dervòs dprrdoa; 

coi Kopudog sa NPupdpayog, n Netdou Pix; 

Uto Tod puis, nai tdy” oddiv peraXadbor. » 
Versu 1 et 6 PAceenicides, Corydus, Phyromachus, 
Nilus, parasiti, V. 3 male libri yetpac Apediopevac. 
V.4 Ti pnow, etc., intelligendum qdauevoc vel 
quiddam simile, ut passim. V. 6 NelAou fila, h. e. 
Nilus : periphrasis homerica, per jocum usurpata. 
Male libri Nov (A) aut KolXov. 


VIII. IAPAATAOMENH. 


Athen. 3, p. 100, D, de vulva suilla dicens : 
E. ò° év Iapadidoptwn, 


Obpòc did doxadoc dì prATpav axevdcag 

mapébnze KoAipédovrr, xaobiovi’ dua 

îmoinoe mndav, Sdev éxArfdn Kdpabog. 
« Lusus jocique gratia hec ficta. Veram cognomi- 
nis Callimedonti herentis rationem ipse Athen. 
indicavit, p. 104, D: raidec érrerati)bov, pépovtec 
ari Btoxww xapabous peltovac KaXipédovtoc toù frn- 
topos, dc dik Tò prindeiv ti fipompuati xipaboc drrex)r- 
On. » E M. Ob numeros scribo versu 1 

Obpòs dì prrpav axevdoas diddonzdog, 


et versu 3 rnd&v grrotno”, $bsv etc. 





GEMINI. 
1. 
Nam qui propriam vitam male instituit, 
quomodo hic alienorum aliquam servet? 
2. 
O Juppiter, quum breve nobis dederis vitae tempus, 
cur sine curis id plectere nos non sinis? 
DEORUM CONCIO. 
Novos excogita, per te deos oro, deos, 
ne, per veteres jurans, seepe pejeres! 
THEORI. 
Est lobus qui vocatur, et lumbi; 
hos precidam, priusquam frustra obeam theoriam. 


MUSA. 

Phoernicides autem ut vidit in turba juvenum 

pienam patinam ferventem liberorum Nerei, 

ira concitus protendit manus, (dicens,) 

« Quisfortemse esse ait ad edendum decommuni? 
5 quis fortis ad rapiendum e medio Galida ? 

ubi est Corvdus, aut Phyromachus, aut Nili vis? 

accedat ad nos, et fortasse, posterior veniens, ni- 

[hil reliqui ceperit. 
TRADITA. 

Magister meus vulvam paratam 
Callimedonti apposuit, et comedentem simul 
saltare fecit; unde Carabus appellatus est. 
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IX. XYNE®HBOI. 
Athen. 9, p. 377, D: è 3 év toîc Edppovos Luve- 
Ao payespos dxovgate ola maparvei, 
Otay ipaviotaîc, Kapiwy, Ò LAXOVTG 4 
ox Eati alte, odò', a pepadbrzag, moretv. 
EyBis xenivduvevnag * oddetg e1y£ cor 
nbids dwg YAp NTap, dA ficev xevoi 
sic xéparog Mioiwto. Aeî de, Kapiwy, 
Orav pèv EN0nc ELG TOLOÙTOV GUPMETOV, 
Apbpwva, xai Képdwva, xaì Emwmnpiday, 
pictòv didovtag, Scov av airone, ATAdic 
sivar dixatov, ol dè viv BadiCopev 
IO gig ToÙs YAPovs, civò popovov. Àv toùr ai- 
odavn , 
iuòs el padntis rai payespos où xaxdc. 
OÙ xarpds eUxtàs, MPeXod prddpyupos 
d Yépuy, d piodòs puxpds* et ce Ifpopat 
vÙv pù xateodiovta XAi Tods Aviparas, 
15 andiwias! etow Itdpayge: nai Jap abTAGÌ 
mpoctpyel' d YEpev* da dì xai YAicypov BIE- 
mel 
Versu 2 & ueud0nxac, qua didicisti, « h. e. furta 
committere, ut solent famuli coquorum. » Casaub, 
V. 5 inepte libri éyxépa)os. Etiam Casaub. cogita- 
bat de xepa)w, pisce delicato e genere mugilum : 
vid. Aristot. H. A. 5, g, 6, etc. V. 7 Soterides ipse 
fuit coquus : vide incertarum hujus comeediarum 
fragm. 1. V. 8 sic Dindorf.; libri attica. V. 9 
iidem où Sé. V. 10 dvdpopdvoy, h. e. insigniter ini- 
probum ac furacem. V. 12 vulgo, contraria ac 
qua opus est sententia, è xatpoc e. V. 14 « locutio 
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EPHEBI SODALES. 
Si symbolam dantibus, Cario , ministras, 
non licet ludere, nec, qua didicisti, facere. 
Heri in periculum venisti : nullus enim ommino 
gobius habebat hepar , sed erant vacui; 
5 unuscapito surreptus fuit. Oportet autem, Cario, 
ubi veneris ad ejusmodi colluviem, 
Dromone, et Cerdone, et Soteride 
mercedem dantibus, quantam proposcisti simpli- 
[citer 
justum esse; ibi vero, quo nunc imus 
10 ad nuptias, homicidam. Hoc si intelligis, 
meus es discipulus nec malus coquus. 
Ubi tempus optabile est, lucrare ; hic avarus | 
est senex, et merces parva : si nunc te depre- 
non ipsos carbones devorantem , [hendero i 
5 perilsti! Intro duc te : nam hic i 
accedit senex, Ut etiam maligne spectat! | 


Cesi 
| 


proverbialis de hominibus voracissimis. Ion Tra- 
gicus ap. Athen. 10, p. 411 B, de Hercule: 
Ered dà Tic drdmentac 
xatireve xal tà xtia xal rode dvbparas. 
V. 15 aùrò<, quodlibri ante obrocì habent, expuntit 
Dindorf. V. 16 Aristophanes Vesp. 900 (866): & 
dì xal xAéretov Bierer 1» E M. 
EX INCERTIS FABULIS. 
1. 
Athen. 1, p, 73D: Nucopsider, cip Biduvan fear 
dei, dmbupricavi: dpune ( paxpàv Sè xal obo iv ti 
daXdoanc) Ludyepoc tu, puunodpevoc tò iybvdio, 
rapéonzev dc dquac. È youv rap’ Ebppon ri xupi- 
xi puayeipòs guoty 
a. Eyò padntàs tyevopnv Ecomnpidou, 
06 cerrò baXaTTne Nixoprder dda 
ddov amtyovti (Y) Apepeiv mpord more 
aqunv eTtduprcavii YeLuesvog picov 

5 rapénze, và Ai, Gore Tavrasavaxpa,i. 
B. TT dè Suvardv TOUT” tati; a. Ome 

rabioy 

Soguida, testnv Ereme METTA NRÌ purxpa, 
Tv Opev adrtig tf dpine pioveva, 
arortoas, fiato Emytag, diag 

10 doùe pouvoitiie, purixmwvog ETtTAGAC avi 
xixxoug pedaivig ròv apro v dueidera 
Tepi tiv Exubiav fiuce riv drrbupiav 
xai Nixoprdne, YOYfuMda pacspevs, 
aqpune TOT Eiey' iv Toîs piàors iyueguor. 

15 Ovdèvò fLdye1pos TOÙ sroLnTod Òrapéper 
Ò vodg Ydp doTiv dxeertpi TouTtwv TÉgva. 





EX INCERTIS FAB. 
a. Ego discipulus fui Soteridis, 
qui Nicomedi, iter duodscim dierum 
distanti a mari , primus aliguando 
apuam concupitam hieme media [rent 
5 apposuit, per Jovem, ita, ut omnes conclame- 
b. Quomodo autem hoc fieri potest? a. Rapum 
fertile sumptum in parva et longa frusta disse- 
. {cuit, 
magnopere imitatus ipsius apuz adspectum, 
iisque coctis, oleo affuso, salibus 
10 perite datis, papaveris nigri granis superne 
inspersis duodecim numero, 
hoc in Scythia desiderium finivit ; 
et Nicomedes, rapum comedens, 
tune apuam inter amicos pradicavit. 
15 Non differt coquus a poeta : 
utrique enim pro mente est ars. 


MACHON. 


YV.3 libri voce fuspiov molestius trajecta, 6 dr. 
xpéiroc fiuepoiv rrore. V. 4 idem dquric, quo accepto 
desideratur accusativus pertinens ad rapé0nxe. 
Nunc àgurg facile intelligitur in participio én10. vel 
hoc absolute dictum est. Litera veto passim con- 
fusse. V. 5 ita Mein,; libri rapé@imasv #delac vel dare. 
V.7 sic Porson. et Elmsl. ad Acharn, 300, ex Suida 
qui el paxpà xal dertà, codd. BCD drsue derrrà 
(sine sì), VL Zrepev cl dentà 0pobpa. Ego malim 
tosra là” Eramev sic darrtà xal paxpà, cpispa, dele- 
to tautv inutili. V. 13 Suwdixa cod. L; alii èuwda- 
xz, versu claudicante. V. 12 Zucs idem cod. L.; 
true: V. Porson. Travas, cujus nec vola nec 
vestigiom in libris. V. 14 perperam libri fiayt voîc 
Plone. 
a. 


Stobaus Flor. 6, 21, cum lemm. Edppovos. 
Oux fort poryod peîtov addi iv xaxdy * 
dv taîs Jap irtpuv Bosder® aTUY late Tpupav. 





XC. 
MACHON. 


« Macho, Apollodori Carystii aequalis, patria 
Corinthius sive Sicyonius, Aristophanis gramma- 
tici magister, qui floruit sub Ptolemzxis Philopatore 
et Euergeta. Athen. 6, p. 241, F. : Mayo bxmpup- 
dorordc, & Kopivdtoc puiv i Zuxueivioc yevopevoc, dv 


Aletavdpala dà i dpf xorabiode, xal dtddoxadog [Ye-. 


Vipevoc] tisv xatà xmpuepdlav pepov Apotopdvove roù 
TPapparzou» et 14, p.664, A: Mayo 3° 8 Zixuw- 
wog tiov pv xorr” A moAAddpov rdv Kapuotiov xtwpw- 
Bromiov sic deri xal adtdo, oÙx #d(date 3° A0fwna: 
neopunblac tà Sauroi, dil' dv Adetavòpelg * paucis- 
que interjectis : è ypapuarmos “Apiotopavne darroù- 
dass cvayoidea: aùri, véoc div. Alexandrie quum 
docuerit fabulas, in Atticorum Comicorum histo- 
ria omitti potuit, fateor; sed Alexandrinis illis 
Atticoram ingenium exprimentibus locus inter 
ceteros comcedize auctores non videbatur esse de- 
negandus. De poetica viri indole Athen. p. 664, 
A:t8 ayabdc romedc, el tie DiXdoc tiv perà toùc 
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énva. Ibidem epigramma sepulcro ejus inscriptum 
legitur hoc: 
To xupmpboyodpp, x0ugd xévi, rèv pudywva 
xiggov Grip tiubou Kiivra Maycvi pépor, 
oò Yap Eye xnpiiva ra) urtdurov, dil' dpa réywe 
dErov apyalns Islpavov Apuoplecac. 
toùto è’ 8 npdobuc Éper, « Kéxporroc nidi, xa rapè 
New 
dar Be° îv Movaate Spid mépuxe pedi. » 
Preter dramata Machon versibus senariis scripsit 
Xpelac, in quibus multa multorum festive dicta 
retulit, Ampli, ut videtur, operis fragmenta plu- 
rima servavit Athenzaus. » E M. 


I. AFNOIA. 


Atben. 14, p. 664, A, demattya ( v. annot, ad 
Aristoph. Nub. 445) : drolnos Sè xal obros (Machon) 
dv Opduari “Ayvola cauti, 

Hdtoy obdév deri por rfis porting. 

Toùr' elte motor Maxeddvec roî; Armuoîe 

matédestav ipiv, site mratvrte ci deci, 

ob olda* TANY Tivds deri Ye povamwtetov. 
Versu 3 xarédertav cod. L.; ceteri xatedidatav. 
Ibid. inepte codd. rdvre, Immo ravrux, h. e. dig- 
66 : cf. Aristoph. Plut. 273, etc. V. 4 libri Adv 
dov ya povo, ivée. Inutiliter Schweigh, rAmv y' dr 
uova, tivde. 


Il. EGIZTOAH. 


Athen. 8, p. 345, F: elontar di xai dpopdyoc, 0» 
tratpor, xal tò Spopaysiv ... Mdyuy Emoto, 


Oyopdyos sip » roùro È’ tori mic téywns 

BepfXeoy siîv. Tpooterovitvar ti det 

tÙv pù tà raparedtvia dvpavolpevov 

meppoviizle AUTO Ydp oÙx ÉoTaI xards* 

5 drei 1, drav ixabapa raoînmtrpra, 

obx &v drapidpror Y°, dpaXécrv qesou muava. 

Alag oùx Eye, rpoodveye: n° imdettai 
. Tvos, 

Td Lv fe Yedou* cuppetpiav og dppdons , 





2. 
Non est moecho majus quodeumque malum : 
in aliorum enim infortuniis vult lascivire. 
INSCITIA. 
Suavius nibil est mihi mattya. 
Hoc utrum primi Macedones nos 
docuerint Atticos, an revera dii, 
nescio ; sed peritissimi quidem cujusquam inventun 
(est. 


EPISTOLA. 
Opsouii sum edax : hoc enim artis nostra 
fundamentum est. Insuper plecti utcumque debet, 
qui non est laesurus adstantia : 
sibi enim prospiciens haud male coquet : 
5 quoniam, si puri sunt sensus, 
non erraverint, saepius gusta cibos. 
Sal non habent : adde; adhuc aliquo indigent : 
denuo quidem gusta : symmetriam ut efficias, 
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iomep Eitenve Aupav, Éus adv dog 
3 , e f »” f o ' Dei 
10 ciò”, ordtav dn mAvra cupowvetv doxf , 
Écarfe did Tacisv NixoX&dag Muxoviag. 


Versu 2 ita Dindorf. Libri depé\toc, quum antece- 
dat tovto. V. 3 tà raparedévia, apposita, non 
cocta ad edendum, qua est solennis verbi signi- 
ficatio, sed praeposita coquo apparanda. Quare 
Meinek. requirebat napatodévta, Versibus 5-9 
vulgo Ermete imàv fx. tdo0... Siapudprors. Épe xal yed- 
cv (sic Coraes ap. Schweigh. pro mendoso yt où). 
é7' (hoc additum a Jacobsio ) énidettat (« sic Plato 
in Protagora aliisque locis #r1 ?ruro)o. » Mein.) 
tuo Été90v ( hoc legitur quidem in codd. AB, sed 
omissum est in PVC, glossema scilicet) rd yevou 
cuppetplav dpuoon Gartep \upav ériteivai y' dog AÎÙ< 
et. Meinek, vocibus alterius versus ad alterum re- 
latis, 


Etépov, tedtv yevou cò peypi Av K8Ù< +. 


Jacobs. raw qevov au pérpi dvapudon, arep À. 
eritewé y° Es dv 480 4. Procul dubio verum doc, 
de quo dixi ad Iliad. 1, 576. V. 10 dox7 Jacobs. 
Cod. A Soxîis, PVL doxeî. V. 11 dia racov. « In 
usu formularum artis musica ad coquinariam trans- 
latarum videtur esse imitatus Damoxenum Syntr. 
55 seq.; cf, Athenionem Samothrac. 31, Tum Ni- 
xo)&8ac Dindorf. pro Nixo\atSas, quas, aliunde 
incognitas, probabiliter Casaub. intelligit mere- 
trices, tum gratiosas apud juvenes, quas coquus 
adducere ad convivium jubetur. » E M., qui ser- 
vata codicum scriptura elcaye : « Perdignus, in- 
quit, memoratuhic versus est propter anapeesti cum 
dactylo conjunctionem; cujus rei, qua passim 
cxempla reperiuntur, emendata sunt, vel emendari 
debent, ad unum omnia; Machonis autem versus 
omnem emendandi conatum pertinaciter respuit. » 
Verum éc non minus usurpant Attici quam eis : 
itaque scribendo écaye difficultatem facillime abs- 
tuli, Frequentiores breves in tribracho et anapa- 
sto conjunctis aptae sunt rei ludicra et late. De 
Aycono Cyclade insula ex majoribus, vid. Bahr. 
ad Herodot. 6, 118. 


NOVA COMOEDIA RELIQUIA. 


XCI. 
BATO. 


« Arcesilai sequalis, florens circa olymp. 125 
(ante Chr. nat. 279-276 ). Plutarchus De discr. 
am. et adulat. p. 55, C:xaì Barwwi (male libri 
Battw, nec recte Suidas et Eudocia p. 93, Bar- 
cwy, Stobaus eumque secutus Photius Bibl. 167, 
p. 374, Badww) tiv ayodiv drreirev ’Apxectdaa, 
Bur repòoc Kieavony (Stoicum, cujus habemus hym- 
num in Jovem ) attyov drolnoev dv xwuwdia- ret 
cavtog dì tòv KAeavonv xal ueraperovpétvou Senà- 
\aym. Fabula ejus commemorantur quattuor, qua- 
rum fere argumentum est philosophorum tunc 
vigentium, Cynicornm, Stoicorum, Epicureo- 
rum, irrisio, » £ M. 


I. AITQAOZ. 

Stobaus Flor. 98, 18. Bafuvag (sic) ?8 Alto, 
et 105, 30, cum eodem lemmate, nisi quod cod. 
Voss. AltwAév habet. 

Avipwrog dv, émtamag* tv dè 1@ Bi 

TepdoTiov, ei tig eUtiynze dd Biov. 

Versu 2 vulgo tépac doriv, e, male deproperata 
voce tipac. Scripsi tepdotiov. 
II. ANAPO®ONO». 
1. 


Atlen. 4, p. 163, B: Bartwyv di è xepuurdc dv ’Av- 
Spopdvw pnalv 


Toy prdocopuwy Tods dppovag ivrauboî xadéi,. 


move dyabdv abrots où didivrag oÙdè Èv, 
Toùg Tùv ppovimov Cntobvrag dv Toîs rrepi- 
TEATOL 
xai raîs diarpibaîo, Morep drodedpandra. 
5 Avopur didaerwp, dà Ti, cuubodie 
SA 
vipers; Ti tndxodrov ddinets Tode Georg ; 
TI TApfpsov, avbpore, Tiuuotepov 
abri Tédarmag N mÉpuxe TÎ puo; 
LIUSLTENÀG ET TT TEdeL , Tivev Ud wp: 


velut lyrae chordas intende, dum expedit; 


10 dein, quum jam consonare omnia videntur, 
introduc harmonia diapason Nicolai filias Myco- 


RETOLUS. [nias 


Homo quum sis, offendisti : in vita enim 
miraculosum, si cui perpetuo successit. 


HOMICIDA. 
1. Philosophorum insanos huc voco, 


qui bonum sibimet ipsis nullum dant, 
qui sapientem indagant ‘in sermonibus 
quarstionibusque tanquam fugitivum. 

5 Homo vexator, quid, symbolas habens, 
jejunas? cur tantam injuriam infers diis? 
cur, homo, argentum pretiosius 
tibi fingis quam est natura ? 
inutilis es urbi , aqua potor : 


MACHON. 


IO TÙv Yap yewpyov rai Tòv Epuropov xaxoîs, 
dpi Sè ras mposddous nada; pedicov Tori” 
Imerd’ Ecoev epayers Tiv Mxudoy, 
xatapavbavwv tovdarov* Gate Teprpépetv 
poXdyrov doker is, obyi Infxubov. 


Versus 3 et 4 etiam in Synexapatonte posuit. Versu 
1 scripsi dppovac. Libri mendo mirabili, sed facile 
explicando, owppovac. V. 3 « tèv ppoviuov, sapien- 
tiam. Compares Thucydideum vocabulum è ra- 
padoyos, et è atomo in Menandri Monost. 339. 
{V. 8 dediaòri». Vitiose libri aùroù, nec recte Do- 
breus abcov. V. 11 malim, melioribus numeris, xa- 
Mc pedvwv. Both.) V. 13 xatapaviavwy tovdatov, di- 
ligenter explorans, quod in ampulla inest, oleum. 
Apte comparat Schweigh. epigramma ap. Athen. 
4, p. 162, A, inquo philosophi appellantur f.e- 
rédawi, et Fpictetum Diss, 1, 24, 11, in philoso- 
phi cynici supellectile commemorantem Afxu6oy 
xatrApav. V. 14 @poXoytov intellige viatorium, seu 
pensile, qualia dicit Vitruvius 9, 9. Paciaudus 
Monum. Peloponn. 1, p. 52, opportune Hercula- 
nensis solaris admonet, cujus summa est cuin 2m- 
pulla olearia similitudo. » £ M. 


a. 
Athen. 7, p. 279, C :xal dv t@ ’AvSpopovw dè 
invppagoputvan 8 avtdc Batww, Sramaltac Tivà coiv 
imuuiiv prdogdpuv, èripipe 
IL fuvaix Syovra rataxetchdarxardv, 
xai Aecbiou yutpide Vaubdvewv dio, 
Ò ppoviuds ÉoTi TOÙTO, ToÙTto TA Yyabov. 
Erixovpos fieye Tadé’ è viviyò Nyo. 
5 Ei toùtov ÉKwv mavreg, dv pb to, Biov, 
oit aToTtog hiv dev obte porydg audi els. 
V. 3 sic Casaub.; roùro caya@àv BCP ; toùr' dy. A. 


tro tout dy. VL. Versu 6 Grotius : « non mihi, 


videtur, quod Casaubono placet, dicere poeta, 
sublati honesti et inhonesti discrimine nulla fore 
peccata , sed, si ipsius consilio uterentur ceteri, 
contentos fore permissis voluptatibus, » 
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IIl. EYEPFETAI. 


Athen, 14, p. 662, C : doudipuv È' dbapreriiv 


dvouata xaraisyer Batmyv év Edepyetar obrws, 


Eù Y, © Xx6Un! ras vixtas où xabeldopev, 

dò dvaterpapped” , AXk xdetat Ndy vos, 

xai BioXtoy Ev Taîs yepoi, xai ppovtitopev, 

Ti Zipwyv xaraAfiorr®, n tic ipiv Axzidne 

5 d Xîog, fi Tuvddpryog d Zixuebviog, 

N Zuwrupîvos. B. AUTds eUpnxag dè ti; 

a. Ta péyior: indio tata Tobg rebva- 
NITAG. 


Commode Porsonus indicavit Polluc. 6,70 : ro)à 
° dv slm casv repl thv Aduviudy cxsvaclav dvsteu- 
petv éx tiv dporromtitiv cuyfpappdrwoy Havra)doyv- 
toc, xal Midalxou, xal Zwruptvov, xat Zopewroc, 
xal ‘Hymoirrvou, xai HMatauov, xal Erawérov® cuv- 
apibuoito & Av toutor “HpaxAeidns ts $ Eupaxod- 
aroc, xal Tuvddpryoc 8 Etxusovioc, xal Eiuorvaxrldne 
6 Xioc, xat F'iavxos 8 Aoxpdc, Gporromttatig npaypa- 
tetac copuotat. V. 1 Z16Uvn videturserva nomen esse, 
que vinum attulerit. V. 2 librorum scripturam 
dvayeypdupeda sic explicat Porsonus Misc. p. 247 : 
nomina nostra nonpublicistabulis in foro etsimilibus 
locis inscripta sunt, sicut aliorum coquorum. Quod 
nihil adrem. Scripsi d&vatstpdupeda, volutari so- 
lemus in lecto insomnes. lbidem libri xaletat. 
V. 3 fta nos. Libri fi6Mov vais yepoi. Porsonus 
Bi6XO dv ©. y. V. 4 libri sic fere : ti copòv xaradé- 
Vourrev È ris fiutiv dxtidne. Bene Porson. Zépuw, 
restituto coqui nomine satis noto. Sed quis pro- 


.bet inusitatum, quod obtrudit Polluce auctore 


Zauwvaxtdn<? Codices ‘Axtiònc, nomen verosi- 
mile, apud alios adhuc non inventum, Hoc tuto 
acceperimus. V. 5 Tuvddpryos cum Polluce. Porso- 
nus pro TuvÈapwxdg. Ego suspicor poetam scripsisse 
Tuvèdpeog. V. 6 libri Zwrvpros. Versu 8 Batonis 
manum nos agnovisse confidimus. Legebatur a. 
Tà peéysora. 8. Tléca (Schweigh. noia) tratta. 


a. Tovec cs8v. 





10 agricolam enim et mercatorem ladis; 

ego autem inebriatus magnifico reditus. 

Tum mane ampullam circumagis , 

oleum explorans, ut horologium 

te circumferre , non ampullam, aliquis putet. 

2. 

Quum liceat mulierem venustam tenenti accum- 
et Lesbii vini ollulas duas habere, [bere, 
prudentis hoc est, hoc bonum. 

Epicurus dicebat hac, quae nunc ego dico. 


5 Si hanc, quam ego vivo, vitam omnes viverent, 
neque ineptus neque moechus quisquam esset. 
BENEFICI. 
a. Euge, Sibyne! noctes non dormimus, 
nec volutamur, sed accensum est lumen, 
et liber in mauibus, cogitamusque, 
quid Sophon reliquerit, vel, quis nobis sit Ac- 
6 Chius, aut Tyndarichus Sicyonius, [tides 
aut Zopyrinus. b. Invenisti autem tu ipse aligaid ? 
a. Maxima : haec adigent mortuos. 
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IV. XYNESAI’ATOQN. 
1, 

Xthen. 3, p. 103, C: xaì Barwy è’ tv Euveta- 
matti, Tuoyepalvovra movfeug perpaxiov ratépa, 
ne drapbapevros xarà tiv Slartav Unrò To Tardayme 
foÙ, puotv, 

a. Arodiexag Tò perpdxidy pov Tapada= 
wy, 
anibapre, xal mérrermas eNbetv sis Biov 
aXétpiuv abtod * xai miTovg wlivode 
miver dLa Gè vIv, Tpdtepov oÙx etbiaptvos. 
5 B.Elv, ei pepdinxe, déotota, iv, Eyna» 
Met; 
a. Zîv È’ toti tò torod'; fi. fly Afyovaw 
oi copot * 
d yoùv Erixovpos pra elvar rayabàv 
riv fidovàv SArroubev: od far d° è ew 
tasenv Etépulev, ix dè TOÙ Civ Tapuddws 
IO oicova’ dtavteg dv Tuyiuv ddaers dua. 
a, Edpaxas ov piadeogov (citi por ) tiva 
pedsovi”, ini Tovtors B', ots Afyers, xndod- 
pevoy; 
B. Arravtas: ci Yap Tac dgpds emnpuotes 
xai TÒv ppoviiov ntobvTeg dv Toîs mepurrà- 
TO 
nai tato Sratprbato, Gorep drrodedpaxdia, 
oltws, imaàv YAavxtoxog avro mapatedi, 
‘oaaw, où det Tpatov dbacbar tito, 
Kai TAV KEPAAÀY NTOÙOLY ETTEP TPAYuaTog, 
ciot inmemAfy bar mivrac. 
Iterum apponit Athen. 7, p. 279, A. Versu 1 
primo loco mov tò petpaxiov, v. 4 eliapivov. V. 3 


NOVA COMOEDIA RELIQUIA. 


scribo aùtov Y, ®6 ot. V. 9g primo loco di xaàs; 
De re laudant Epicuri xupiav Sotav ap. Diog. La. 
10, 150 : oùx Eatw Ade Kijy dvev où ppoviuu xai 
xadte xaî State. V. 10 libri altero loco seigux 
&ravras î , primo VL w cwota rdvin, codd. fere 
edcwoia ravm. Pro 4 Grotius %. Manifeste corrupta 
tentavi corrigere, V. 11 éwpaxac cò primo loco. 
V. 13 pro yàg altero loco yoùv. V. 16 obrwx recte 
Schweigh, ad dote v. 19 refert, tam: bene norunt, 
ut etc. V. 18 libri Gorepl npayparoc, correxit Por- 
sonus. « Quid sit rpayparos xepa\ sive potius x- 
gaiatov ex rhbetoribus notum : cf, Ernesti Lex. 
technol. » E M. 
a. 

Athen. 15, p. 678, F: aù yàp et 6 tà dv roi; fa- 
6Alo où povov drrdppara ixAéfev, didà xal Fuopur- 
twv, xadersp ci xupà Bara ti xeapaphiascaris dv 


Zuvetaratiivii prAscogot 


EX INCERTIS FABULIS. 
I. 
Stobxus Flor. 6, 19, cum lemmate Be6uwvoc. 
TIoXMiésv cpddp’ Ivrtov Yatépiov iv 16 Bi, 
Îp° oig dTavtes eixdttg Bopubospeda , 
padcot® éuol Srrovbe xtvodary godav 
OL TEY TPOTTWY PAGXOVTEG ÈTLELLOIV E petv 
5 xa Vavbdvew doxoùvreg, STI RETÀAGUEVO 
TO Tpayua mapaxivodar, xovx dAnbuvisc. 
Tiva yaptyer, pds nic Abnvac, Brapopoy 
d Tv vecTbpuy Te xaì Aaicov Tpdrrog 
map dv ci dacets fyover nel rpobebnndres. 
Ad sententiam Mein. confert Amphidis Dithyr. 
fragm, a. Versa 4 legebatur inte. V. 6 libri 


mapaxevrovar. Verur opinor rapmuvolio.. Medico- 
rum vox fapaxavtetv. 





FRAUDIS SOCIUS. 
1. 

a. Perdidisti juvenem a me acceptum , 
impure , eique persuasisti ut vitam incipiat 
alienam a sua : quippe potus matutinos 
bibit per te, antea non consuetus. 
b. Igitur, si vivere didicit, here, id opprobras ? 
a. Vivere autem hoc est? b. Ut sapientes dicunt : 
velut Epicurus quidem ait, bonum esse 
voluptatem scilicet; non potest autem haec 
aliunde haberi , sed optime vivendo 
10 omnes omnia fortuna dona simul auferent. 

a. Vidistine igitur, dic mihi, philosophum aliquem 

ebrium, et his, quae dicis, delectatum? 

b. Omnes : nam superciliis sublatis, 

et sapientem querrentes in sermonibus | 


& 


10 orationibusque, tanquam fugitivum, 
si quando glauciscus iis appositus est, 
tam bene sciunt, quo loco primum tangi debeat, 
et velut caput rei querunt ita, 
ut omnes obstupescant. 
EX INCERTIS FABULIS. 
I. 
Quum alia quoque permulta sint in vita, 
quibus omnes merito turbamur, 
inprimis sane bilem mihi movent 
isti, qui mores decentes se amare dicunt, 
5 etclam esse existimant, se fictam 
rem agere, non veram. 
Quo enim, per Minervam , differunt 
juniorum et glabrorum mores 
a barbatorum ac proveetorum cetate? 


EPINICUS. 


| IO xatncipora ripa, xandpato; Now. » 


Plutarchus De adul. et am. p. 55, C. Barrw 
(Barwvt) riv agoXdv arrirev ‘Apreotdaoc, dti mpòc 
Kisdvinv otlyov èrrolnoev dv xwpuwdia» melcavtos dì 
riv Kiedvînv xal petauedoptvov Tmiayn. 





XCII. 
EPINICUS. 


Suidas : "Erfvucoc, xwpudg. tiv Spaudrwv avtoù 
‘Yro6a)Adpevar. « Male Eudocia p. 166 ‘Er. xwy. 
| dpyaîoc; nove enim comeedize poetam fuisse, vel 
hoc documento intelligitur, quod unam fabularum 
Mnesiptolemi nomine inscripsit, qui fuit historia- 
rum scriptor magna auctoritatis apud Antiochum 
M. Floruit igitur inter ol. 120 et 130 (ante Chr. 
nat. 299-259 ). Cf. fragm. Mnesiptolemi. » £ M. 


I. MNHZINITOAEMOZ. 


Athen. 10, p. 432, B: #rtvov cî rode xal dA- 
pira FmbalXdovtec ri olvw, oc è AeXpòc ‘Hy{oavdpk 
grow. ’Erfvxog yoov, Mynatrto\tpov dvayvoow 
mmgapévou tesv foropuiv, iv alc dyéyparto, 6 Zi- 
deuxo drndgitics, ypapac Spliua Mvwnartddeov, 
xal xmpueodiiv aùrbv, ©c (libri xat) mepl cîic ricew; 
raîc dxelvov (Seleuci) ypoipevov (iid. ypopevoc) 
quvatc, irolmoe Mfyovta, 

È ra piroy tivovta toù dfpove rotè 
ideov XfXeuxov iidéwe, tiv BaoMa, 
ifpapa, nai Tapéderta toîc oXdoîs, dti 
xiv TÀ Tuyòv © mpayudrior, f cpidp 
eptedèg, 
5 ceuvov Suvatai cold A duvapue A ui 
mosetv, 
« fipovta @darov tdv Te Yfig dr’ Ardidoc 
topòv pedicons Tg axpaydiou MAuxdy 
cufrupravicas iv cxipew yuTtis Mido 
Afyntpos dati Tav (TE) Yspupucas iypàv, 
MNESIPTOLEMUS. 

Farinarium vinum bibere late cestate 

quum vidissem aliquando Seleucum regem, 

scripsi , multis ostendens, 

etiam fortuitam vel perlevem reculam 
s gravem fieri posse vi mea, 

« Thasium senena et ex Attica terra 

succum iracund: apis dulcem 

quum miscuissem in poculo fusi lapfdis , 

et omne fluidum Cereris ponte stravissem , 

10 potum ebibi, sitis solutionem. » 
SUPPOSITEA. 
a. Et rhytiorum grandissima, quae sunt, tria 
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V.1 n° diplroy cod. A; ira)plrov PVL regte, 
unde #ra\purosv. V. 7 codd. fere dxpoydXou. V. 8 
PV oxitw. V. 9 Yspupwaag « si quidem injecta 
farina vinum, ut aqua ponte, sternitur. » //er- 
mann, Addidi ve. V. 10 xatnotpuoa PVL. 


Il. YIIOBAAAOMENAI. 


. Athen. 11, p. 497, A, de fvrig poculo disse- 
rens : ’Ertivizo< È dv ‘YrrobaXdoptvatc, 

a. Kai té futiiv Ta peéyiota Tav ovrwy 

Tpia 
tive (1.6) derioer ty pepov mpds xdesdpav, 
xpouvitoievov. PB. Appdrepd Y' cicovitopiat. 

a. Éori d' epac.... B. Elépavra repid- 

pers; a. Putòv 
5 yopody do ylac* addi tor’ &v èxrrior 
Mpag: By dè di ’amrwna TO dAME. 
B. Oidiv diépavros Yap diapépers. a. 
OÙdì ai. 
frepov Teuwipus* roùto ... B. Tlc ov; a. 
Xewpeî y6a. 

Ò BaXAspopdvrns doriv, dirò Toù Inydoov 
IO Tv Truprrvdov yipoipav slonzovtue. 

Elev dì yoù xai toùro. | 
Respicit eundem locum p. 469,A : uwpovever où 
mommpiov rosrov ( dAfpavroc ) xaì ’Ertvixog dv “Yro- 
CaXopévate, où tò papripiov rapftopa: dv ri srepi 
moù guro Adyw. Versu 2 inserui pe. V. 3 « Jacob- 
sius conjicit xpouvitopéwwv, idque verbis rpoc xde- 
judpav jungit. Sed xpouvitopuevov, liguorem ore ex- 
cipiendo, ut interpretatur Dobraus,_rectissime 
dicitur is, qui ex rhytio bibit, cujus que forma 
fuerit, indicat Dorotheus Sidonius apud Athen. 
p. 498, E : tà furà xépaow Spora stvar, Sraterpn- 
puéva 8 elvar, di div xpouvitoviwv Merriic nd twdev 





bibere debebo hodie ad clepsydram , 
instillans. b. Ut umque auguror. 
a. Est autem elephas.... b. An elephantem eon- 
[ vertis ? a, Rhytium 
5 duo congios capiens ; neque hoc ebibat 
elephas; ego vero ebibi seepe. 
b. Nihil enim ab elephante differs. a. Nec tu. 
Alterum triremis : hoc.. . b. Quis igitur est? a. 
[ Congium capi ; 
Hic autem est Bellerophon, e Pegaso 
10 ignivomam Chimeram jaculatus. 
Congium et hoc ceperit. 
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Tivova. vvopacdar te arto tic fuoew<. Effluente 
liquore acutum edebat strepitum, ut Hedylus te- 
statur epigrammate ibid. ab Athen. servato, v. 3: 
Arybv dov calriter xpouvod npdg fuaw olfouévou. 
Verba auqporepa d olwvltoua: Dobraus vertit J will 
bet (verosimiliora nostra et magis graca. ’Ay90- 
tepa : et alterum tria grandissima rhytia potaturum 
esse, et ad clepsydram. Irrideutis hac, sicut omnia 
qua f dicit. Both.) et fortasse tertie persone tri- 
buenda esse monet. V. 4 repiayei, tecum ducis, non 
tentandum erat. (Immo reprayes, convertis, quo 
ex inferiore poculo bibas? Eust. ad Il. p. 1206, 
26, fMepag : futov Sixpouvov. Similiter Damoxenus 
Athen. p. 468, F, et Hesychius. Sed hi omnes tres 
das dicunt, ut etiam hic erratum esse putes in 
numero, et scribendum y. y0xs tpeic. Both.) V. 5 
scripsi ywpovv pro ywpidyra, et delevi, quod libri 
ante oùò’ habent, év. V. 6 èt addidit Cas. Libri toùrto 
néroxa. Dobraus dlépac ty tod’ ixmémwra. 
(Ego priori versui adjeci tovto. Both.) V. 7 
Diogenianus 4, 43, ’E\épavtos draptperc ovdev : érri 
tov dvatoftwv. V. 8 Athen p. 500, F: dt xal 
tpuipne eldoc iummparog, "Erivixog tv “YrobaX}o- 
eva dedhiwxe, rporipnta: dì tò papripic.. ( Sequi- 
tur vulgo tovro ti où. Cod. A toù 11 ©. Frustra 
Schweigh. toùt’ towc ywpsi y. Both.). V. 9 descri- 
bitur poculum, quod m{acos appellabatur. Asty- 
damas Ath. 11, p. 496, E: féovra (i. e. futà) 
dordey', Gov tà putv Séx' dpyup® | iv, Suo Sì ypuod, 
Jos, vò È' Etepov rayacoc. (In hoc Bellerophontem 
effingere solebant. Bot.) » E M. V. 11 legebatur 
deyou. 


XCIII, 


» EUDOXUS. 


Apollodorus apud Diog. Laert. 8, go : Eùdokog 
Zixediytne, rate ‘Aadoxdeoug, romtie xuuwdtag, 
LA X > ” “ Li |, 
vixae Eddy dovunde piv tpeic, Anvaixkg di meévre. De 
atate ejus testatur Pollux 7, 201. 


I. NAYKAHPO®X. 


Pollux 7, 201 : tò di dvopa tTovto (Junqgorai- 
# 4 Leno tA ” v [a 
TN) elpore Tic tiuv véww xmpuxoiv, Evdotoc Nau- 
xAripw Tpipari. 





TIBICINA. 
a. Potes tacere? b. Ita, ut, qui foedus 
fecerunt , (mulier, ) clamasse videantur. 
EXOSA. 
Myrtorum ed mellis dicunt encomia, 


NOV/ COMOEDIA RELIQUIA. 


| IT. YIOBOAIMAIOX. 


Zenobius 1, 1, AGuinvòov Ertpopnpa : èri 
tv ande tarterar f maporpia* piuvatar dé aùtix 


| Eddokoc tv ‘Yrro6oXakp. 


XCIV. 
PHOENICIDES. 


Phoenicides , Megarensis, Dionysiis urbanis lu- 
sisse dicebatur Antigoni et Pyrrhi foedus, ut 
zetas ejus inter ol. 125 et 130 (ante Chr. nat. 279 
et 259) ponenda sit. V. Hesych. jam citandum. 


I. ATYAHTPIAES. 


Hesychius, Auvagat cwrdv; mepaitov paci Dom- 
x{Snv Meyapfa, xwpixòv somtiv dv dover dde 
Gxovta, drrocxoipar tiv aurctpaevav bpodoyiav ip 
mov SiaXdezmv ‘Avtifévou xaì Iuppou fovAduevor, el- 
meiv èv tate AdANtpIov oUrwe, 


a. Abvacar cuwrràv; B. fore rode TàS die 
ae 
cuvtideévove xexpayivat, (yivar, ) doxeîr. 


Versu a quum res inter mulieres agatur, verosi- 
mile est yivar excidisse post -yfvar. « Foedus, ad 
quod respicit poeta , fortasse dicit illud, quo Pyr- 
rhus, cum Antigono Gonata conjunctus, postea 
a Lysimacho victus est : v. Pausan. 1, 10, e 
Droyseni Hist. Diadoch. p. 626. A tibicinibus et 
tibicinis frequentes comcediarum tituli. Aùx 
scripserunt Philemon, Anaxilas, et Antiphanes, 
Aùinepièa Menander, Diodorus, et idem Anti 
phanes, » £ M. 


| II. MIZOYMENH. 


Athen. 14, p. 652, D, de ficubus Atticis disse 
rens : Dowxldne è’ dv Micovuiva poet Muprwv dé 
qovot, xT. 

Miprwv Afyovor xai perrros ipuopra, 

xai Tév tporudaimy, xai TÉraprov icyadur 

TOUTHY Eyeuozprnv xatatàeuone evil, 

nai TevmrporuAaimv xoddèv fiv rostov Tie 
5 rpòg atTaYfiva cupbadetv tiv Bpowperr. 
Dobrzus Adv. 2, p. 349: « Ridetur quidam pe 
regrinus, qui rporvàaia edulium esse putat. » 





et propylgorum, et quarto caricarum. 

Has gustavi statim huc appulsus, 

et propylaa , prorsusque nullus horum 
5 ciborum attageni comparandus fuit. 


PIIOENTCIDES. 


Cui addit Mein. : « Peregrinus ille fuisse videtur 
genere Ionius : certe ionicos attagenas celebrat 
Horatius Epod. 2. » 


INI. ®YAAPXOS. 


« ®Mapyo Eudocia, non item Suidas, obtempe- 
rante Dind. Sophilus et Philippides docuerunt 
®iapyov. » E M. 

Atben, 10, p. 415, E : repl dè Xarpinrou proi 
Porvixidnc iv Muidpyw obrwe, 

Tpitov di ttpdg ToltoLai TÙv cupipupratov 

Kaipirov. OUTOg, Gorep vidag, colite: 

peypi dev ded te, i Aebn Srapparyeis: 

TOLout' fyer Tauetov, Gore. ciNiaS. 

« RElianus hominem istum Xapirrov vocatV. H. 1, 
27, quem secutus est Dind. Alteram formam tuetur 
Menander hoc versu : ròv dunta, Xalpinn®, oùx édc 
rerrew rwd. Cf. C. Keilius Spec. Onomatol. gr. 
p- 49-» Mein.V.1 tò tplrov cod. AB. In fine omnes 
tov copwratov. Dedi cUipUpratov, simile et aptissi- 
mum. Meinek, conjecit foporratov. 


EX INCERTA FABULA. 


Stobaus Flor. 6, 30, cum lemmate @owwxidou. 
Mà tiv Agpodimnv, oùx drv Urropetvarpi’ Èrt, 
Tivòras, drarpeive youpérw. Mi pot Me! 
dréruyov, oddtv pds due xataliza diva. 
EUbù< try picca gio ely dv Va 

5 atpatiwrixdv: È atavTà; olrog tàg prix 
ENeyev, ideixvo’ da Me uy tà Tpavpara, 
eicépepe ò oùdév * eopery È qu Tuvà 
mapt Toù Bastéwe Vapbdvev, nai tar 

dei 
Pieyev dà tastnv, Tv ddwpov, fiv Mw, 
10 imautòvioye pd xaxodatuwy dwpedv. 
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Aofina tobrov, Vapbdvw d KXov TIVÀ, 
laTpdv* oUTOg eLouiyuv Tod dOU, TLvaG 
teu, Exae, Trwyd6 iv xai dprog. 
Aewvotepog oUtos Batépou por xatepavn 
15 è pèv Sofie Xeyev, d Ò” èrotet vexpove. 
Tpito cuviGeut” A Tiyn pe prAdocvpm , 
Tbywv Eyovri, xai tpibwva, xai Adyov® 
sig mpourtov FNdov iurecodca di xandv 
dd 30° ididov ydp- ei 1i d attotuny, 
n 
ox dyafbv elvar Tdpyicrov. a Eotw xaxdy: 
dra ToÙTo doc ubi, dtpov! » oùx Iretbero. 


V. 2 « Pythias, quod alias honestarum feminarum 
nomen erat, apud Phcenicidem aut lene aut mere- 
tricis nomen fuisse videtur. Facit huc Athen. 13, 
p. 487,0 : Nepueddoc Sic adantpidos “Treepel8ns uvno 
povevet, mepi dc dtrov Bavpdlew, isc nepietdov Aon- 
vatot abtw TTpPECAfopevoevnv tiv tcdpnv, ravayupswe 
ivdototatae dvdati xeypapévav. xexbduro yàp tà 
toravta tideodar dvdpiara où povov taic Étatpovautes - 
GIÀ xal cato dia Bedda, dic por IoXbpwyv dv 
mois repi ‘Axporciswe. Sed hanc legem non con- 
stanter Athenienses tenuisse, prater Nemeam, a 
qua Theopompus fabulam inscripsit, etiam Zst4- 
miadis meretricis nomen ostendit, dé qua v. 
Athen. 13, p. 593, F. De verbo #raipeivib. p. 571, 
Di xadodo: dà td; piodapvovoac italpag xai td dirt 
guvovotars pusdapveiv Etarpetv. V. 3 xarzidoa: 06, 


. missionem dare volo, desinere volo artem meretri- 


ciam. Machon Athen, ib. p. 581, C : xaradedu- 
xufac tic L'vadarviou oyeddv, cvx Eri 0° Erarpeîv brro- 
pevovonc. Cf. Jacobs. Animadv. ad Aanthol. 9, 
p. 445.» E M. V. glibri mendo aperto È. vary, 
fiv Myw, tiv Swpedy iviautdy, etc. quod ipse versus 
respuit. V. 11 è’ additum a Valckenario. V. 13 
Ereuv' Stephanus pro èrepvev. V. 15 diyne' Peye 





PHYLA PRAEFECTUS. 
Tertiumque preter hos mixtissimum 
Chzerippum. Hic, ut scis, edit, 
dum aliquis dat, aut clam diruptus jacet ; 
tale horreum habet, velut domùs. 
EX INCERTA FABULA. 
Per Venerem, non sustinuerim amplius, 
Pythias, meretricari : valeat! Ne dic mihi! 
infelix eram, res inihi non convenit : finire volo. 
Statim initio amicum quendam habui 
8 militarem : perpetuo is pugnas 
marrabat, simul ostendebat vulnera, 
sed nihil afferebat: donum quoddam 
ab rege se accipere dicebat, et hoc usque 
FRAGMENTA CONICOROM CR.. 


iterabat ; hujus, quod dico , doni non donati 
10 causa me annum habuit ille scelestus. 
Dimisi hune, etalium quendam accipio , 
medicum : ille multos introducens 
secabat, urebat, mendicus erat et plebejus. 
Pejor is altero mihi visus est : 
ille dicebat, hic faciebat mortuos. 
Tertio fors me junxit philosopho 
barbam habenti , et pannum, et verba :O 
in preeceps tum vero incidi malum 
quippe ne hic quidem dabat : et, si quid posce- 
[ bam, respondehat, 
20 non esse bonum argentum. « Sit malum : 
ideo mihi da! abjice!» non parebat. 


n 


41 


RI) 


vexpovc, h. e. Sinyeito, dui drrotroe vexpovs. V. 19 
libri oùdev éd. dp, Nos melius. Deinde ei n è 
Grotius pro eì dé 1°. Cod, A taiav alto cr. Gaisfor- 
dus el d' &v altolunv. 


.—.———— 


XCV. 
POSIDIPPUS. 


Posidippus Casandrensis (in Macedonia), filius 
Eynisci : v. Suidas s. v. Moc{dirros, Eudocia 
Viol. p. 359, Steph. Byzant. s. v. Kacavdpera, 
« Hunc Suidas tertio anno post Menandri obitum, 
h. e. ol. 123, 2 vel 3 (ante Chr. nat. 286 vel 
285), primam fabulam docuisse auctor est. No- 
men apud alios Ilocstètmroc, ut in epigraphe 
statua Musei Pioclementini vol. 3, quam poeta 
imaginem referre post Gronovium observavit:Win- 
kelmann. in Trattato prelim. 4, 126; apud alios 
Ioctdwerog : v. .Hemsterhus. ad Polluc. 10, 98, 
Jaeobs, Animadv. ad Anthol, 3, 3, p. 941, ete. 
Fabulas ejus, partim Latinorum imitatione expres- 
sas (v. Gell. 2, 23), Suidas ad quadraginta scribit 
fuisse. Tituli 18 commermorantur. » E M. 


I. ANABAETIQN. 
Athen. 14, p. 661, F, de coquorum arte disse- 
rens : Too. èv Avabàérovu, 
Eyù payerpov ipa Vabiv axdroa 
TÀ TO paryeipwv avra xal Exgarov xaxd. 
ÀvrepyoraGobvtag fNeyov, ò putv, e oÙx Èget 
piva xperiiv Tpds Tabtov, d Ò' dTLTÒ OTdUA 
Tovnpòv, d dè « Tàv YA@rtav elc doympo- 
vele 


(Da 


emubupiac Enari tiv Advopatov, 
xidarog, xATon0G, YVaUaTIXÒe , Tpogxau= 
GTIRÒG, 
KATYÒY PÉpiv, Tp où pépuwy. » Ex TOÙ Tupòs 
sic Tac payaipas nibov, ov eis ovTOGÌ 
10 tua tiv pay aipov où TUpos T° eEMubev. 
V. 1 Libri avaXz6uv. Coraes Éva Ax6wby, nos, uti 
speramus, felicius. V. a xa0' Éxaotov Meinek. pro 


VISUM RECIPIENS. 
Ego quum coquum cepissem, simul audivi 
omnia singulatim coquorum mala. 
Illo suscipiente opus dicebant, alius, eum non 
[ habere 
nasum criticum ad opsonia, alius , os 
5 pravum esse, aliusque « lingua maxime es inde- 
[ cens 
propter appetitum aromatum . 


i — -—_ _- me 


e i e e==—_= — _—__ 


NOVA COMOBDIA RELIQUIE. 


xa0' éxdorov, ut etiam Dobraeus Adv. a, p; 351. 

Kax&, mala, vituperationes, convicia. Versu 3 

vulgo libri 2Afyopev dx, quod correxit Grot. Co- 
quus conductus pra ceteris coquis tanquam pra- 
cipuus, sic ab illis invidentibus vituperatur. V. 4 
xpntixiv PVL. Jacobs. cò ante cvéua addidit. V.5 
et 6 libri yA&ecav (Mein. YAiicrav ) sic doyipovac 
ir. Evid tec. 8. El, unus pra ceteris, maxime; cf, 
Matth. Gr. $ 461. V. 7 xdrotac pro xat' diouc vel 
xardsoug Grotius, V. 8 libri xarvòv où péptov, male 
deproperato nomine, et inepte : nam reprehen- 
ditur coquus propterea, quod fumum molestum 
fert, ignem autem necessarium non fert, h. e. 
negligit. Deinde codd. VL où xp où pépew 8". B 
où Up où pépwv o6d'. V. 10 ° ex cod. B additum. 
« Grotius el rò xÙp, quod interpretatur ad opus fa- 
clfendum, non memor proverbialis dictionis ù:à 
payarpiy xal rupòs fpyecdar, de qua vide intt, Ze- 
nobii 3, 19. » Mein. Ovidius Met. 8, 76 : ire per 
ignes, per gladios gusim. In fine libri tautologice 
éMMAwdev, 


II AIMOKAEIOMENH. 


« Respicere videtur banc fabulam Strato in 
Anthol, Palat, XII, 193: Mwmobfce: rosruv, Urp 
Hpave, xal où puo, xal xesperdfoee chv dro 
x\etopÉvnv. Quamquam fortasse etiam alii poeiz 
hoc titulo comeedias scripserunt. » Mein. 

I 


Athen. 14, p. 659, A; &\ 8 Ye IToo. nepì dos 
Àuy payetpewv Èv ’ArcoxAsiopév pust 


Tauri pèv oùv Toadra avpbaiver di 1° 
viv pot draxovabvii Tad 137) dearima 


doTETOv* oUy AA inpepwv xplac. 
« Ad eundem hune locum respiciens jam supra 
Ath. p. 658, F, seripsit, odi Yap dv sUpor rue fui 
BovAdy tiva pudyerpov dv xwpupdia TAV rapà Hoos- 
diro pévw. Coqui ap. Athenienses libera uteban- 
tur conditione, habebantque stationem suam in 
foro , ubi pacta mercede eos conducebat, quisquis 
eorum opera in convivio apparando uti vellet, 
Servi ut culinariam artem exercerent, id sub Ma- 
cedonum demum imperio institutum esse disertim 


salis, aceti immodicus , ligurriens, adurens, 
fumum ferens , ignem non ferens. » Ab igne 
ad cultros venerunt, quorum unus hic 
10 per cultros et ignem excessit. 
EXCLUSA. 
dl. 
Hxc quidem ita sunt ; acciditque mihi 
nunc, ex quo ministro apud herum, { rens. 
facetum quiddam : non deprehendar carnem effe- 


POSIDIPPUS. 


ì, . annotavit Athenaeus. Ex hoc genere fuit is, 
quem Posidippus et hac in fabula et in Syntrophis 
in scenam produxerat, Qui quod dicit v. 3 004 
diucoy ixpépuv xpéac, id non recte, ut mihi quidem 
videtur, Casaub. ad epularum tenuitatem traxit, 
ex quibus aliquid furto subducere opera pretium 
non esset; quam in rem affert Aristoph. Pac. v, 13. 
Mihi hoc potius homo dicere videtur : Quam diu 
libera utebar conditione, si quid forte finitis, ad 
quas operam meam condixeram, epulis mecum 
auferrem , in furto fere ab janitore deprehensus 
sum; nunc autem, cum totus in domini servitium 
concesserim , id nequaquam mihi usu veniet : tu- 
tus enim et tranquillus ab janitoris vigilantia furto 
meo me oblectabo. » Mein. 


a. 

Id. 7, p. 301, B: dvixbic (éimrdc) Nurdorparac 
dv Howddep « fisppdd” dgunv sintév. » Hoc. ’Aro- 
xdroplvy , . 

Eynròv dyopalery tuvd.. 


Sotades *EyxAetop.. v. 18: #intov dì perà tavtas riva. 


3. 


Pollux 10, 98: tò tnyaviZesdarZorw èv Aro 
rdewpevy Hogerdlmrou. 


III. FAAATHZ, 


1. 
Pollux 7, x11 : fv "Opnpoc xopwowv yet, viv xl 
paxa xa)ovo:, xai (malim ©<) Ioce(Swrmoc dv Fa- 
damn, 8 véoc xepuede, elmbv xdpaxti xdugtat 
(Kuhnius xpovetat) f 05pa. Ms, Falck. x)Ue 
(Hemsterh. x pote) tà Bupfdac. Cod. A xdeleca 
&pa. Bekkerus xAs(e0" f 0ipa. Et sic cod. Falck. 
10, 223, ubi vulgo xpove”. 
a. 
Pollux 4, 175 : dvior Si xal iv AMfma xwpuep- 
douvisv, misv véwv, olov Dripeyv iv Emedxi, xal 
Moc. èv Fadamn, Mrpac uwmpovevsuai. 


IV. AHMOTAI. 


Photius Lex. p. 291,2, Neavizvatat: "Apox 
Epldors, Top. Anpdra. 





2. 
Pisciculum aliquem minutum emere. 
GALATA. 
I. 


Corvo occluditur porta. 
HERMAPHRODITUS. 
Filium alit quisque, etsi pauper forte; 
filiam autem exponit, etsi dives est. 
MANSIONUM PRAFECTUS. 
Tabernacula, currus, 
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V. EPMA®POAITOZ. 


Stobaus Flor. 77, 7 cum lemmate Iostdirrou 
‘Eppagpodirou. 

Tiùv tplper mac, nav ine Tic cy min, 

Ouyatépa È ixtibnor, nav Î nAovcros. 


VI. ETTZTABMOL. 


Pollux 10, 139 : af 3i doprai efpavtar év Toos- 

Sirrreou °Emordipw, 
— Xxnvag, dyous, 

pioxoue, dopds(ts), miyava, Vap.rivac, dvovs. 
V.2 libri f., dopràc, tdyava, )., d., quae emendare 
studuimus. Jungermann. \eyava, afferens Hesy= . 
chium, Adyava : vò Érì ric davas mermdefutvov, èv 
$ xabllovra:. e Sed illud )kyava Hesychii contro- 
versum est. Suspicor igitur \dcava. » Mein. 


VIT. E®EZIA. 
Athen, 13, p. 591, GC, de Phryne disserens: Hoc, 
dèi 5 xwpxdc èv "Epecig vate gnal napi aùrtic- 
®puvn Tpò rpiiv yÉfovev Immavestim 
TIA LD TEIV ETAIpUIv* ai Yap ei vewTépa 
Tav TOTE Ypovuwv el, tév y” af duxoag* 
Pixrresv doxolaa Tod Bioug peltovs PYabag 
5 tiv Haiaiayv eide reepi ToÙ cmparog, 
nai tiv duaotiv xab’ fva Felrovutwn 
pera daxpiov diéawae tiv duyàv pole. 
V.1 Jacobs. regio, Dobraeus xpo Y fipùv, 
quorum neutro opus videtur. V, 3 sì Casaub, Libri 
em. De Phryna causa capitali v. Jacobs. Com- 
mentt. de antiq. p. 438. V. 5 libri s$ùe, quod cor- 
rexi. Horatius Od. 1, 3, 17: Quem mortis timuit 
gradum,... qui vidit mare turgidum? Libete et 
andaeter Dobreeus-el ‘Hitalav Fide. 
VIII. KQAQN. 


Meinek. malit KU3wv, quo titulo Fphippus fa- 
bulam edidit. 
Pollux 9, 28 : sipnta: dè rò.teXwvtov èv Iocerdix- 


* stov Kewdww® 


— 


viscos, gladios, catinos, carrucas, suculas! 


EPHESIA. 


Phryne ante nos longe celeberrima fuit 
meretricum : nam tu, etsi junior 
illis temporibus, tamen litem quidem inaudivisti : 
laedere visa res majoribus damnis 

5 Heliazam conspexit, capitis accusata ; 
et, singulorum judicum manibus prehensis 


lacrimans zegre servavit vitam. 
“i. 
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e x n N du 4 x DI lA 
FUv maîòd’ ave GTEIDUVTA Tpùg TO Tede.vi—OY, 


IX. AOKPIAES. 


« Minus recte Fabricius Bibl. Gr. a, p. 489, Ze 
cri. Legebatur quidem olim Aoxpoicr, sed codex 
A Aoxgior, » EM. 

Athen. 3, p 87,F:0f tpayndor ro ropgupom 
EUOETOUOI Tpòq TÀ tUIV otopaymv drabscer. puwruo- 
veve 3° adriiv IToc. Îv Aoxpiaw oUtw4, 


(ipa Tapetvai y° Eyxfdera, xapabaus, 
XIYYAG) EYIVOUG TPOCPATOUG , punaevia, 
TIVVAG, Tpaynious, pas. 


V. 1 libri repaivev, « quod absumere interpretatur 
Schweigh. Vereor. ut recte; nisi corruptum est, 
‘idem esse putem, quod ropl}ew, comparare. » 
Mein. Verosimilius, opinor, nos. Ibidem éyxé- 
Mera Porsonus. Libri éyyÉfua, èyyfluor, irgihia. 
I'hotius Lex. p. 598, Tpaynàor : "ov daXacalwy 
TOppupiivo o0rwe Too. Etymol, M. p. 764, 48 : èv 
to) pnropixti decuxi tpayniov eùpov oralver ti da- 
\agaity oppupuv. oUtw Iloc. + Eas validioribus ci- 
bis accenset laudatus a Casaub. Petronius Sat. 
cap. 130: mox cibis validioribus pastus, id est 
bulbis, cochlearumque sine jure cervicibus, hausi 
parcius merum. Recte igitur Salmasius Exerc. Plin. 
P. 792 tpayfhouc, ut unxovia v. a commemorata, 
non proprium piscium genus esse , sed, quia per 
se coquebantur, ideo seorsim nominasse Posidip- 
pum monuit, » Mein. 


X. META®EPOMENOI. 


1. 
Diogenes Laert. 7, 27 : Hîn Sì xal el raporpiav 
a/8È0v Eyupnoev Zeno). è\fyeto fouv in atti « tod 
quioripou Zavwvoc Eyxpattotepoc. » GAXÀ xal Tocei- 
Cimmos Metagepoutvos, 
— Not" iviuépars déxa 
civas doxeîv Zivwvos Eyuparéotepov. 


NOVA: COMOEDIA RELIQUIZ. 


2. 
Athen. 3, p. 118, B: Kubiwy dì pwruovese: 
Ioo. iv Metagepopévo (sic). 
3. 
Antiatticista p. 102, 32, Kurpuov: vò tdpyo. 
loc. év Metapepoptvoro. « Cyprium salsamentum 


et cybia in cibis memorata fuisse videntur, quibus - 


adolescens ille se ingurgitabat, quem nescio quis 
philosophus vel paedagogus fragm. 1 intra paucos 
dies ad summam frugalitatem se revocaturum ese 
pollicetur. » Mein. 
XT. MYPMH3. 
1. 

Stobeus Flor. 118, 17. Hocewtwrov È Mi 
punxoc. 

flv Toîs Beoîe avbpwrrog edyeTtar Tuytiv 

gig ebavacias xpetttov oddév sUyetar. 
V. 1 scribam rectius eògntat. V. a sic cod. A; 


abdavacta< vulgo. 
2. 


Stobaus 99, 29, eodem lemm, 

OÙTEÒ6 TI TO)VITOUY ÉoTiv f Nam recto. 
XII. OMOIOL. 

Stobxus ib. 30. Iocetdirou dt ‘Quolar. 


Epyov ye Xirny iquyetv, i d ipbpa 
cei TL KALVÒV ei TÒ Ppovriterv péoei. 
Omplov gepri come 


Proverbium # At6un del 11 xatvòy 
parat Mein. 
- XITI. AIAION. 
Athen. 3, p. 94, C : sipnta: qap xaì sigle 
mwitov rapà IHocedirmmp tv Hark. 
XIV. MOPNOBOZKO®. 


Athen. 3, p. 154, F: 6 8 xupupdiororc Hoc. È 


IlopvoBoaxw quat 
Ò pr remdeuxios oddtv ddparcev xandv* 
Tov povopayosvrwv toutv addetti. 





TINTINNABULUM. 
Pueruin cito ascendentem ad portitorium. 
LOCRIDFS. 

‘Tempus quidem adesse anguillas, carahos, 
conchas, echinos recentes, papavero, 
pinnas, cervices, mitulos. 

MUTATI. 

Ut decem diebus 

Zenone temperantior esse videretur. 

MYRMEX. 

i. 

Quidquid fortune deos homo precetur, 


beata morte melius precatur nihil. 


2. 


Tam multipes quoddam malum est erumna. 


SIMILES. 


Labor quidem est serumnam effugere : nam dies 


semper aliquid novi affert ad curandum. 


LENO. 


Qui non navigavit, nullum vidit malum; 
monomachis sumus miseriores. 
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XV. EYNTPO®OI! UTèp Tégns dadeîv ne), Tav idvopitoy 
1. TAVTWY NpdltioTdv Tot dv porfespurii 
Athen, 14, p. 659, C :8 ye Hoc. mepi dodduwy pa- 5 dXatoveta* rò xa0° Bou dè Tév Teyvav 
pelposv dv ’ArroxAeiopivn pusiv ... xal dv Zuvrpdpow der cyeddv TL mAvTa TOÙb Hifovpevov. 
a, E6kdes teca Tiiv TUATIV payespos div; Zevafàg OUTOG 7 GOTI, Av dopax' Eyn 
B. Evrds mudéiv Yap, Iappévov, ddetvos qodidetdv fi dpdnovra cessi npopérov, 
' iv. èpavn Bpidpews* dv TUym d’, doriv dayos. 
a. Ilotep” obv apetcat; P. Kar ayopàv ip- | 1° Ò paryalpo6 av ey Virod andavo Ego 
Copa pds tÙv idLeotnv xaì palntàs cicin, 
ETmpiato Yap tie dudreyvds ue yvelpipog. MUFRAVOTEPLO TAG pet n pa vd 
V. a verba évròg và (ov Yàp, Iappévwy, addita sunt emmni mano SU00E cy Ando ‘ 
excod. A. V. 3 legebatur reétspov oùv dpelosa, quod GauTov TapabaX\ng, xat Tpocexdapee drreL. 
correxit Dobrseus. 15 Òrep ov Lrrebeunv, TG xevo ypay d(dau° 
a. xal Td OTdLIa Yifvwaze Tv xexdinpevev 
Photius Lex. p. 348, 4, "Oppeva : tà tîjc xpdu- diotrep Yap eis rapumdpra , TI mégvas mépas 
Gnc. Ioo. Zuvrpépore | tobr Eat, &veù rpocdpdune Tpds TÀ OTSUa. 
Evdobi Trpovopevenv dppreva. AtaxovoUyev viv Yd ovs: Tò Oda fiodz 
rapà dè toîc radaroîs od eBpopev. Cf. ann. ad Nico- | 29 ° didadg EmIQANAG è Email ò Vapbdiviy > 
strati fragm. inc. 7. TOUTWwY Yuvatnte sio ifperaur Tw dedi 


xopubavtes, aUdol, mavvuyides, AVAGTPOPA* 
XVI. @IAOITATOP. L1eTedÒ pojrog OUTde ÉGTI cur poryerpuxtic. 
Antiatticista p. 93,19, /E0toudg: dvri toù doc. Méuvnoo nai où toÙTo. 
Hoc. Drdonitop:. 

V..3 sic cod. L, &XMew.A, dXdew BPV. V. 6 sic Por- 
XVII. XOPEYOYZAI. sonus pro der è fyovri rovo”. V. 8 Spdxovra cecràn- 
Athen. 9, p. 376, E: dI # voplteri ps ZAavrov | pujévov draconem in clypei ferrea lamina sculptum 
rerardsvodar tiv dpyaiuv dxelveov payelpeoy, mepi dv interpretatur Casaub., ipsum clypeum Schweigh. 
oî smppdiororo! Myovar; Hoc. puòv èv Xopevovcarg | V- 12 xaÀéiv pro nada Grotius, qui ad sensum hujus 
pdyepog 8° orlv 6 Myuv mpde rode pabmrdc rdde, versus recte monuit, audacter coquum exprobrare 
domesticis nimiam tenuitatem. Aysodc autem, ob- 


DN 4 Ud # 
Mabntà Aeixuwy, of Te cuvd:d ovo! servante Mein., dicit famelicos. Eust. p. 1828, 








Upreto (das Yip SoTtY ciXetOG TdTTOg 6 : perdo xa x(ubte... xal xuutvoreplome, Eri Sì xal. 
COALUMNI. ! vel draconem ferreum gestans, 
1. Briareus videtur, fortasse autem est lepus. 
a. Extra portas prodibas, quum sis coquus? 10 Coquus quidem si cum administris 
b. Intra portas enim , Parmeno , impransus fui. et discipulis ad privatum hominem intravit , 
a. An igitur manumissus es? b. In foro operor : cumina findentes aut famelicos omnes vocans, 
emit enim me notus quidam ejusdem artis. quisque statim metuit ; sin verum te coquum 
2. admisces, etiam verberatus insuper abibis. 
latus pabulare cymas. 15 Itaque, ut precepi, vano da locum.. 
MULIERES SALTANTES. Gulam autem invitatorum cognosce : 
Biscipule Leucon, unaque ministrantes quippe, sicut in emporiis, artis summum- 
vos (omnis enim aptus est locus hoc est, in os bene incurrere. 


ad loquendum aliquid de arte), aromatum Ministramus nunc nuptias : victima bos ;- 
omnium preecipuum in coquinaria est 20 qui dat, insignis est; insiguis, qui accipit; 

ò jactatio ; omnino autem in artibus borum uxores sacerdotes sunt dea; 
videbitis hoc caput instar omnium esse possi- sunt corybantes, tibiee, pervigilia, diverticulum ; 


[ denti. hippodromus tibi hic est coquinaria. 
Xenagus hic , qui cataphracte indutus, Memento tu quoque hujus. 


GIA NOVA CUMUEDIA RELIQUIA. 


Mipuog. V. 13 Emmi’ Casaub.; èrtent’ PVL; dre 
ngev C, qui Éxagtog edbùc omittit. A\n0îvdy coquum 
dicit eum, qui simplex et sine pompa et specie 
inanium accesserit, ut recte annotavitCasaub. V. 16 
« otopiov insolentius gulam dixit, quo sensu alias 
atoux ponitur. Nec tamen recte Casaub. otéuata. 
Sensum sequentium optime expressit Grotius : 
nam plane extrema nostra est artis linea, 
quasi circa portum, recta in os incurrere. 

Idem annotavit ambiguitatem esse in voce oté- 
pia, que et ostium fluminis significat, et os ho- 
minis, Rectius et ad h. IL accommodatius dixisset 
os portus. Cf, Pollux 1, 102; 9, 28. Ceterum, ut 
observat Coraes, iuropiov hic significat locum 
mercature idoneum, qua per mare fit, [o\w èrnt 
éproglou xeipévnv dicit Athen, infra p. 526, E, lo- 
quens de Byzantio ; idem sonat Romanorum em- 
porium. cf, Vitruv. 5, 12. V. 20 8 Èidode, socer, 
6 \auGavwyv, gerer. » Mein. V. 21 vulgo ©. yuvaîxec 
lép. 17 05%, 0sot, hoc perperam scripto pro 0eò , 
cujus interpretatio est def. Eito” recte additum ab 
Erfurdtio Observ. p. 441. V. 22 xopubavteg, i. e. 
temulenti comissatores, v. Lobeck. Aglaoph. 
p- 1154, aMein. cit. « ‘Avaotpoyà idem estac circu- 
lus apud Romanos, cercle apud Gallos ; nempe po- 
litiorum hominum congressus, Italis ad verbum 
est conversazione. Neograci auvavastpopiiv eodem 
usurpant sensu. » Coraes. Cf. Esch. Eumenid, 23. 
V.24 qovto Mein. pro vovti, recte, quia -vi, non eli- 
dendum, abhorret a quarto pede iambici senarii. 


INCERTARUM FABULARUM FRAGMENTA, 
I. 
Athen.9, p. 377, B: xal mepl étépou dè payeipou 
dvona ÈE tati Xevonc, è aùtde puo rome obrwe, 
— joy péyas 
autotg ò Eevins. Vicha d*, @ BeTtod”, dr 
ayadod atpaTnfod drapéperv oddiv doxeî. 
Vi todépor TAperowv dò Babùc tf puoe 
otpatmyos Éomnx' av, tÒ TEpa Yu edét arto: 
ToXéjutog ÉEGTI Tag ò cuprimmy dy Ang* 
xuvei JAP Abpdog ovTAg* etseAAubev 


da 


în mévte nai deg ripepov mponAmudg 

tò deîrvov, Oppfis peotds @v, txdedupivos, 
IO Tupév, ot Eri TàS yeipac otoei rig. Noe 

dx ou Torosrov pay tav niporcptvnv. 


V. 1 on inter ide et péyag inserit A, qui ceusirg 
v.2.0l09a 3° 6 pro clota è Grotius, clodac è Pierso- 
nus ad Moer. p. 283. V.5 libri formxev (femme C) xaì 
to. Dedi ferrx' dv : hoc bene habet; Eotnxev into- 
lerabile in cesura. V. 7 xweî Grotius pro inepto 
river. « Verbum ex re militari ductum. Polybius 
2, 54: add éx mosdc dxlva, TOWULEVOG Tiv ro- 
pslav, og dr’ ‘Apxadiuc. » Mein, Ibidem libri pra 
ter B a0pouwx. V. 9 ita Dindorf., ut primum voluit 
Meinek. (qui nunc éx)seyuévoc}. libris &v desi- 
deratur. V. 11 faxfav AB; faxelav PVL. ‘Payitav 
recte Schweigh, 
2. 


Dicearchus V. Grace. in Hudsoni Geogr. min, a, 
p. 13: 8 dì nica, fiv xampioufueda, ‘Eee don, 
paprupei fiv È tiv xtwuwduiv roms Hoc. pep93o- 
pevoc Abnvalor, Sri tiv abtaiv priv xal tv xd 
puoiv ‘EMadoc slvar, Afyty obrwe, 


EX2g pév dormi pia, mode dì mAsiovec- 

Gù pv artinitase, rivin” dv quyiv \ffng 

aùTod Tuv*, ci d' EXXnveg Mavopev. 

Ti tpocdratpibuwyv cudabats nai Ypippuaoy 
I TÙv eùtparediav eis dindiav XY; 


pd putv toùg oùy Lrrodap bavovtacelvar riv Berradiay 
ts EMddoc, oùdi rode Bertadoùc (*Ervas. hocin 
libris forte neglectum est ante sirnile “EXAyvo<. 
Both.) °E\rvog drmoyovoug Ivrac MiaviXew Eni ro- 
govtov elpricdw. « Thessalus aliquis, ut apparet, in 
terra Attica natum in his versibus alloquitur, ait- 
que ut Attici &rtixiZew dici debeant, quum sua 
lingua utantur, ita ceteros Gracos &rwZer. » 
Salmasius ad Solin. p. 100, F. Immo his verbis 
Gracus aliquis, cum Attico colloquens, hujus 
ineptiam reprehendit, Graci verba propria non fe- 
rentis, sed attica obtrudentis, eoque colloquii 





EX INCERTIS FABULIS. 
1. 
— Magnus idiota 

illis est Seuthes. Scis enim , optime, 
a bono duce nihil difterre videri coquunm. 
Hostes adsunt : alta mente praditus 
dux consistit, rem accipit. 
Hostis est omnis turba compotans; 
movet enim haec conferta : intravit 
ad speratam ex quinque et decem diebus 


yw! 


coenam , impetus plena, languida; 
10 observans, quando aquam manibus allaturus sit 
{ aliquis. Cogita 
turba talis aestum collectum. 
2. 
Graecia quidem una est; sed urbes plures : 
tu quidem atticissas , si aliqua voce tua 
uteris, nos autem Greci graecissamus. 
Quid, adheerescens in syllabis et litteris, 
5 agilitatem in fastidium vertis? 


POSIDIPPUS. 


facilitatem impedientis. V. 4 abtoò tw Salma- 
sius; vulgo aòrov twss. 
3. 


Diczearchus V.Grac., in Hudsoni Geogr. min. 2, 
p. 15:538 xii (IMiatasal) xatà Tòv xmpupirtiv 
atornthv Hocs{Brrertoy 


Naoi $U sisi, xi OTOÙ, nali Toùvopa, 
xai tò BalXavsioy, xa td Tapd6ov xMfag, 
rò nvo)b piv davi, vote ò” Faeudeplors m6À‘e. 


V.1 « fortasse veg, Ceterum non duo, sed tria 
Plataeensium templa celebrat Pausanias 9, 3 et 4, 
Junonis, Minerva, Cereris. V. a legebatur Zrpau- 
6ou. Unice vera hujus nominis scriptura est Edpa- 
60, quod ostendit versus dactylicus Achei Ath. 4. 
p- 173, E : Zapabixiv xoridov cuvoptovups. Eaque 
forma omnibus locis restituenda est, ubicunque 
cauponis istius Plataeensis nomen Xdpapéoc scri- 
bitur. V.3 cum littore comparat Plataeensium ur- 
be propter solitudinem. Similiter Attius apud 
Cic. Ad Attic. 1, 18 : ron homo, sed littus, aer, et 
solitudo. mera, quanquam is de Lemno insula lo- 
quitur. ’EXevdeplox pro vulgato #Aevdépors restituit 
J. Vossius ad Scylac. p. 9. De Eleutheriorum festo, 
summa cum solennitate apud Plateenses cele- 
brato, nota sunt omnia. » £ M.V. Pausan. 9, 2, 6. 


4. 
Clemens Alex. Strom. 6, p. 264 Sylb., 744 
Pott. : Hoe. 
Oddele dibrrag ràv Piov dufyaye 
dviperog ov, oUdi uéypi Tod TÉXOUG TEA tv 
Tpewsy atuydv. 
Habet etiam MaximusConf. 145, p. 231, et omisso 
auctorîs nomine Stobxus Flor. 99, 14. V. 1 Stob. 
diAurcoc. V. 2 idem oùdì péypr téiovc. Max. oùò 
diy pi tÉ0ve. Clem. oùò” dypi roù véXovc. Ex his inter 
se collatis genuinam lectionem restituit Meinek. 
Tum xd)w unus servavit Clem. V. 3 scripsi dtugiiv. 
Legebatur mendo aperto eùruyiv. 
5. 
Stobaus Flor. 14, 1. 





3. 
Tempia duo sunt Piaizx, et stona, et nomen, 
et balseum , et Sarabi fama, 
plerumque littus, Eleuthertis autem urbs. 
h. 
Nemo sine erumnis vitam peregit , 
hemo natus, nec rursus ad finem usque 
mansit infelix. 
5. 
Chianidem omnes , ut videtur, non me, 





695 


Tv yAdavida mavres, dg Eomev, cÙx ip, 
mpoonySpsvov, oddè elg viv pior Aadet. 
6. 
Stobreus ib. 37, 14, intitulo repi ypnotdentoc. 
Av TÀv réyvnv jev yvorpipous ixtuoduny 
TOXAOUE , dLa Tdv Tporrov dè roÙUs TAsiotoUs 
piious. 
e Pro céywnv nescio an tuynv scribendum sit. » 
Mein. 
. a. 
Stobei Append. Flor. 4, p. 383 Lips. 
OQux Épyov doriv eù Afyewwy dI e vosiv: 
TOA XOL Yap ed Afyovtes oùx Éyouar voùv. 
Versu 1 dedi vosiv. Libri v et x confusis, ut alias 
non semel, roitiv, quod abhorret a sequentibus. . 
8. 


Athen, 1, p. 32, B: pupivng d' olvoc xeitai rapà 
Iocediarw, 

Aouirpòg , dROTOS Ò pupi, ò Tipioc. 
Libri Auynpò<, drorroc, ete.; apte Coraes droroc : 
neque enim probantur vina levia et debilia, Siti-. 
culosum. vinum mirabatur etiam Mein;, qui deinde 
malit dtovoc, quod non raro dicitur de vino debili 


et languido,.quale tòv pupivny fuisse consentaneum. 
est. 


9. 
Antiatticista p. 104, 19, xaxotpogwrog : 


10. 
Harpocsatio p. 98, 9g : irmdvayxes dè Av toiq ty- 
yuota yévovs tàs dAacas È \aubdvew pos Yduov, È 
&' pavile dtddvat, de xa Hog. nou 6 xwprxde grow. 
11. 
Lex. Bekkeri Anecd. p. 350, 21, Adetoc : è 
dreointoc. obrew IToc. 
12. 


Ib. p. 424, 25, ‘ArnAuomng : dv tai rr. xal dvni- 





compellabant : nunc nemo quisquam me alloquitur. 
6 


Arte quidem notos sum nactus 
multos, moribus autem plurimos amicos. 
7. 
Labor non est recte loqui , sed recfe cogitare . 
mul'i enim recte loquentes mente carent. 
8. 
Leve, nec potabile , est vinum mvrteum, magni fa- 
o | ctum. 
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Mac, xat ravta TÀ Ouora pidoic. nat d Emule tor XCVI. 

mapà Ioceimmw. « Dixit de his similibusque for- MOXE 

mis Lobeckius ad Soph. Ajac. 805. Pro érràlc DAMOXENUS. 

rectius émn)t< scriptum apud Suidam s. v. Armn- 1 Suidas : Aapdksvoc, ‘A0nvatoc, xmpucoc. ( Hacte- 

Auotns et "ErmAxg. V. Arcadium p. 31, 12. » Mein. . nus etiam Eudocia Viol, p. 131. ) tav Spapavev 
13 | aùtod ZUvtpogpot, do A@ivatoc Meyer Èv tpitw Ae 

rtvocopiotiv, xal ‘Eautòdv mevodiv, dx read 6 al 

| 


Ib. p. 462, 25 : éyerar di avbfxaota, xai tà 
aùtouata (aUtivona? an adtoyvmpova?) xai axÀnpa. 
Mevavòpos prior a muxpod yÉpovtos aùlexaatov t0v 
tosrtov. » Ioo. dì avri toù artdod E /prigato. 


toc iv Evèsxat@. Nove comordie poeta, quod col- 
ligas ex irrisione Epicuri Athen. 3, p. 101,F. 
Adai quidem, mercenariorum duci; sub Philippo, 
Amynt= filio ( v. Athen. 12, p. 532, E ) mentio- 
14 nem injicit Ath. r1, p. 469, A, sedita, ut jam 
mortuus Adzeus fuisse videatur. » E M. 


I. AYTON IENOQN. 


Athen. 11, p. 468, F : #ifpac- cdrw ixaisizo 
Totmpiov ti, ir Aap. qunow év Afrùv (ita cod. A 


. , O 4 
Photius Lex. p. 459, 4, Hpocexoye tw av- 
Li , a ’ ch UN 
Hpur i dvri to) mAAotpinoato. out Iogerdirtos. 
Fadem Suidas. « Scribendum mpocéxo le tav 
dpr. » Mein. 


15. pro vulgato aùtw ) revdouva, 

Gram. Crameri Anecd Ox. 2, p.277,13, de du. a. Ei d° oùy ixaviv cor, Tèv fiépavi” fe 
plicibus formis (Avov et Qvoc, dptov et Èploc, xpivov qézuv 
et xgtvog) disserens : xal mapa Toce tima i nate. È. Ti d’ tori coÙto, pò Gea; a. 

To tig tXxag devdpov. i Puri 
xat adv map ‘Apiotopaver a tà di dn devopn. » dixpouvoy, HA bxov TL Tpeîs ywpoùv yo0ag, 


w w ’ 7 
6 Alxovos Épyav' mpobmev dé pot mote 
10. | , - 
5 ivKudfos Adatog. 


V.3 Epit. yo%s, ut Eust. ad Iliad. p. 1286, 26: 
| gita: dì xal oUdetépuwe ( futov ) dv to, « °Elégac int 
17. Sutov dixpouvov, Tpeîc ywpouv yoîi. » Hesychius, 
+ Pollux 3, 101 : xat tò dvopa rapà Gouxudin | Eiégaq ... xai puròv, tpeis y6ac ymwpoby. « De ele- 
(3, 20) di Èrtyapror, aq xat oi xatayedactor. 10 Yàp | phante confer Epinicum Ath. 11, p. 497, A. De 
mapà Iocedinmw Erigapua movnpov. | Alcone, nobili artifice, v. Pausan. 3, 14. V. 5. 
' Adzus fuit sub Philippo Amynte filio dux merce- 
18. I nariorum, Alectryon ludibrii causa appellatus, 
Pollux 10, 140 : xat Eupov xal Fupodogn, wquai : MON confundendus ille cum Bubasti urbis prefe- 
év Mecpopopratovoar Apratopavig (219) xai dvuyi © tO, qui vit ol. 144 ( ante Chr. nat. 203-200), 
atripra Sì Xervà (recte rapà Bekker.) Ilocesin- . vel cum Adzo Mitylenensi, Cypsela non Arcadi» 
ne. dvuamipia. | castellum dicere videtur, sed Thracia urbem, ut 
Stephanus Byz. p. 154 : Agyetar ffapis # olxia, | recte Schweigh., laudans Stephanum Byz. in Ky- 
66 IToo., xal 4 suvoria, dc "Epopoc. Ammonius , pela, et Plinium H. N. 4, 11. Upoùriev fortasse est 
p.29 : Bprc puev Yap fatt Alyurttov mÀotov, Afyerar ; dlonavit, ut apud Stephanum Ath. 11, p. 469, A: 
Sì xal 4 peydn olxla, dc Und dbufrtmov. Ubi | T9IT9 Mposrriey 6 Baoreuc xwpnv tivà, aliisque lo- 
Valcken. ng Iloosidramtog, sive malis 69 Urò Ioser- cis. e E M. 
Girmtov, non comicum h, I. intellegens Posidippum, II. ZEYNTPO®DOI. 
scd cpigrammatum scriptorem, quem etiam alio 
loco (v. ZéAeta) ad partes vocat Stephanus. 


Photius p. 193, 18, Kupwweg: tuatia yuvat- 
ner, fi yeroivoq eldog. out Ios. 





| Athen. 3, p. tot, F; éodie rapaxeàevera: rà 
! xai tà, oUdiv dtodéwv Toù rrapà Aapokév tiù xepte- 





— Grotoroo payelpov, ds év Euvrpopor prote - 
i 14. ‘ puer. b. Quidnam hoe est, per deos? a. Poculum 
Offendit hominem. bifons, quale tres congios capiens, 
SE IPSE LUGENS. Alconis opus; donavit mibi olim 


a. Quodsi tibi no 1 sufficit, elephantem adest affe- | 5 Cypselis Adarus. 
{rens 


‘ DAMOXENUS. 


- a. Éruovpou dé ue 

dpaic pabntiv Ovra, TOÙ cepoù, rap © 

îv du’ Ereaw xai pnciv oby diore dra 

Tédavr' if Tor xateminvwca rÉtTapa. 

B. Toùto dì ri tom; ciné por. a.Kabfyica. 

Mayespog iv xaxeîvog, oUyi dà desde. 

B. Ilotîog payerpos; a. H quo maone Té- 
vas 

dpyéyoviv Tot”, dpyéyovov, WAurrpre. 

Oix fori oùdèv TOÙ Toreiv copestepov, 

dv 1° edyepds TÒ TpAYua ToÙ Adyou prov 

Eyovri Todrov * MoXdA Yap cvpoaddeta:. 

Audrrep, peyespov STav idnc dypduparov, 

pò Anpoxprrdv re avra ò LAVEfvandTa 

xai tv Ettxospou xavdva, pivduoas cpc, 

we ix diatpibtic. Toùro det Yao sidévat, 

tiv Eye Srapopav mpaitov, © BETIOTE cÙ, 

YXauxioxos iv yen nat déper: Tadty 

mrotog Trepi duo IMMerddoc, cuverdévas, 

iybds ÙTÒ Tporras T° Foti Ypnciuwtatos. 

Ai peraborai yap ai te xivioss xonòv 

nX{batoy dvipemotaw aMiorpati 

Èv taîs tpopate rowodor, pavddvere ; rò dè 


Inphtv xd’ Spav drrodidwar tiv ydpwv. 
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B. Tic mapaxoAoulei radta; a. Toryapov 
GTpOPOL 


25 xai rveupatia yuprdpeva tòv xexdnpévoyv 


doynpovetv motodar Tapà Ò’ doi Tpéper 

TÒ Tpocqpepopevov Bpopa, xai demtivera:, 

Gpdic Te Drarvet: xat Yap oÙv etG Todg md: 
pous 


€ € (o ro Pd 
Ò yupòg iuadwe Tavrayod auviatatat. 


3o « Xupòg, » Ayer Anpoxpiros, @« oùdèv, 


. paypat' av 
yevipeva Ios rÙv payovi® aphprrixdy. » 
B. Kai tic tatpuxtio mi peréyer por doxets. 
a. Rai nds è puoeme ivrds. Ù È' aerrespia 
TOY VUY praysipwv xaravder, pòde Tosv bediv, 


35 ofa ’oriv, dApnv Erav Tdng dÈ ty0dcov 


UrrevavITIwY abrtotai Tosoùvtas iav, 

x ? e (6. ° ‘ t 4 
xai cicap. LIFOTpicovras cis Tasmnv! Aabdoy 
îxaotov avriv xatà pépoc TpoGTAPÌETO , 

Lu x f I) LI 3% ? 
xcuoi xéypnoo. Ti yap av ev Yévorr' Emi, 


ho $i idudentos pdc ETépav pepuyuévrs, 


xai cuprrdexopévns oUyi cuppoveug dpds ; 
x I Led 9 CA 
TÒ tadta dropaiv tot eUpiyov téywns, 
où Tò draviVew Vormddag, oùd’ dTerv xarvod* 
Eyù Yàp eis raUmtaviov oÙX eiotpyopat. 





COLUMNI. 


— a. Epicuri autem me 
vides discipulum sapientis , apud quem 
duobus annis nec totis decem mensibus 
ego quattuor talenta complevi. 


5 b. Hoc autem quid sibi vult? dic mihi. a. Immo- 


10 


15 


20 


lavi. 
Coquus etiam ille fuit, non deus scilicet. 
b. Qualis coquus? a. Natura omnis artis 
genitrix est, genitrix , impure. 
Nihil est praxi sapientius, 
facileque fuerit negotium ei, qui hanc ratio- 
[nem 


perspexerit : multa ‘enim concurrant. 
Quare, si coquum vides illiteratum, 

qui non ercussit omnem Democritum 
et Epicuri canonem, dimitte immictum, 
velut e schola. Hoc enim scire debet, 
optime tu, primum, quomodo differat 
glauciscus hieme ab cestivo; tum ryrsus, 
qualis circa Pleiadis occasum 

et solstitium piscis sit utilissimus. 
Mutationes enini ei motiones malum 
irgens Lominibus afferunt conversione 


25 


‘ etme utere. Quid enim adhuc fiat boni, 


nutrimentorum , ( intelligisne ?) itaque 

justo tempore sumptum habet gratiam. 

b. Quis hzec observat? a. Proinde tormina 

et flatus exorti invitatum 

dedecorant. Apud me autem alit 

cibus appositus, et diluitur, 

recteque exhalatur : quippe ad poros succus 

pariter divisus omnes consistit. 

a Succus, » inquit Democritus, « nihil est, si clau- 

tr 

facta comedentem reddunt arthriticum. » (stra 

b. Etiam artis medendi particeps esse mihi vide- 
(ris. 

a. Et quisque naturam callens. Sed, ignorantia 

hodie coquorum, per deos, cognosce 

qualis sit, quum videris, illos ex piscibus 

nonnihil contrariis unam muriam facere, 


.et sesama ad eam atterere. Qui 


horum unumquemque invenit, iis singulis oppe- 
[dat, 
proprietate diverse admixta 

et dissonas chordas simul tangendo ? 

haec perspicere est bene animata artis, 

non patinas abluere , neque fumum olere : 
equidem culinam haud ingredior. 
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45 Bb. AMa ti; a. Oewpò minoiov xabripe- 
voG* 
movolo: Ò’ Etepor. f. Zu BL; a. Afyew tàs 
aitias, 
nat tarobatvov « GEL TÒ mepinopi dpes! » 
B. Appowixos, cò payepog! a. « Erre 
vov TÒ TTÙp, 
Ouaritt tiv roîs talecw* A mom Vorràg 
Gei taîs iqettic ovyi cuppivog. » Noets 
tov TiTtov ... Bf. Aromov! a. Kai Ti qai- 
vetar Teywm; — 
Kit oùdiv eix7i raparibnpi (pavdave; ) 
fp’, aIda pitas ndvta ATA cULPWViIAY. 
6. Mag; a. Eoruv abtoîs & dik TETTAPWY 
ÉYEL 
xoverviav, Sua eévre, diù maciiv nd: 
Taùta Tpocdyw Tpds adtà TÀ dractiuara, 
xai Taîs imipopatg evibe cixetts TAÉx0 
ÉvioT® dpeoths mapaxedesonat, « odev 
ATTTEL} TL TOUTW puryvoem perder; dpa, 
O rtowvov Eixerg* oly Ureperice c0pdv; » 
Èrixovpos OUT5 NATETUXVOU TÀY Adoviv, 
bpaodr emiuerog , side Totyaboy udvos 
îxeTvog, oidv dariv* ni d° iv 17 oTOi 
Untodar cuve yòc, otov éat”, oùx sidérec. 
Obxobv, d Y” oUx Éyovaw, dyvooîai dè, 
odò’ av iTÉpw dotnoav. B. OUTw cUvdoLeÈ. 
Aopéipev olv TÀ Nourd - dia di dda. 


50 


60 


V. 5 xa0ryica Hermannus pref. ad Dracon. p. 25; 
vulgo xa&ryyoar, libri xa0Yynoa. « Non hoc ille 
dicit, se quattuor talenta lucratum esse, sed con- 
sumpsisse in culina. Alter vero, quum quid hoc 
esset, xaterixvwea, rogasset, de quo Epicuri verbo 
ad v, 61 disseruerunt interpretes, prior iste re- 


COMOEDIZ RELIQUIA. 


spondet xa0Xyica, in fumum dissolutam esse pe- 

cuniam significans. » Hermann.V. 6 libti corrupte 

oùx #dst 0soì, quod verosimiliter restituì. V. 7 

e Totos pafeposs qui, malum, coquus? =» Dobraus 

Advers. p. 301, roî, ut sepe, Jndignantis esse 
monens. V. 8 libri fere fon et d dhirfpu. V. 9 

ov0tv ibid. libri et roveîv, Reisig. Conj. p. 31, où 

"rivotlv. V. 10 scribo 7 pro %v. Reisig. tentabat 
mv 1 evyepéc. V. 11 fyovar L; fovra PV. Post 
versum 13 qua legebantur, p#Xlov Sì xetéyovia 
xataytàa de xevoù, ex interpretatione nata, cum 
Hermanno delevi. V. 14 libri pioòwow capéc, que 
correxerunt Grotius et Hermannus, « Verbo pn- 
dica: eodem modo utitur Archestratus Athenzi ”, 
p- 285, B, tiv dpunv pivoou nUcav Adv tiv dv A G4- 
var. Usitatius hoc sensu est xpocripderw. » Mein. 
V. 16 rpwrov cod. D; ceteri rpéstoc. V. 19 1" dedit 
C.V.21 $A(6atov dvipurrtorow Schweigh, et Porso- 
nus; Mbatov for” dvdprmon A; AMbatov dv dvbou 
rosw VI. Deinde hibri &XMowpara, quod apte cor- 
rexi, V. 22 rpopaig Grotius. Libri rportaic. V. 24 
alteram personam immisi, Sententiam recte expres- 
sit Grotius : Quotus ista quisque observat? V. 28 
pro Sianvei P habet dà Belrvov. Deindelibri roryap- 
ov. V. 29 C inverso verborum ordine éuadòx 4 
yupoc. V.30 et 31 omittit €. Libri Afyrec, recte 
emendatum a Meinekio. Deinde iidem rpdyuare, 
et roret. Dpaypar”, dv, quo alvus adstricta significa- 
tur, reponendum esse intellexi. De x et p confa- 
sis ad Arist, Pluti v. 684. V. 34 8 quam Erra, 
natura cognitione imbutus, coll, Budei Comment 
p. 179. V. 35 oa ’ovsiv Grotius; libri dav th, 
iidemque depiv pro DQpny, quod aptissime posuit 
Meinek.; minus apte Reisig. tentabat 3coniv. V. 36 
libri aùrotow. Deinde rore&vra Schweigh.; libri 
ttorovveuv. V. 37 probabiliter Reisig. trerepfGovrac. 
V. 3g libri &< uor xé/pnoar. Meinek. et Dobraeus 
dic por xegdpioa:. Verosimilius ego xdjsoi xfypnoo. 
V. 41 antiquiores libri cuprràexoptvar. Vocem &pai 
ex musicorum arte adscitam inse, observat Petitus. 





45 b. Quid igitur ? a. Observo prope sedens; 
aliique opus faciunt. b. Et tu? a. Dico causas, 
et eventum : « acutum minutal amove! » 

b. Harmonicus, non coquus! a. « Intende ignem, 
et acqua in ordinibus « prima patina 

50 non fervet consone ceteris. » Cognoscis 
typum... b. Apollo! a. Et aliquid esse apparet 

[ars? 
— tum non temere (intelligisne?) appono 
cibum, sed mixtis omnibus symphoniace. 
b. Quoniodo ? a. Sunthorum, quae concordant, 
per quatuor, per quinque, rursus diapason; 
rec refero ad ipsa intervalla, 


statimque appositis apte necto; 
interdum absistens moneo : « cui adjungis ? 
cur haec miscere cogitas? cave : 

60 è:épwvov trabis. non migrabis reetum? » 
Epicurus ita complebat voluptatem , 
manducabat attente ; sciebat sulus 
ille, quid bonum sit; isti autem in Stoa 
querunt continuo quale sit, nescientes. 

65 Igitur, quod quidem nen habent negue cogno- 

[seunt, 
alii non tradiderint. b. Tecura sentio. 
Mittamus igitur reliqua : dudum seilicet mani- 
| festa. 


CRITO. 


V. 44 soormtaviov Valchen. pro tovrtavetov AP. 
V. 45 ad di; Schweigh.; qui et personarum vi- 
ces distinzit. Vulgo d)da 1 dewpi, etc. V. 46 sic 
Casanb, Libri rovovarò Erepor, cal di Myurtàs altias. 
V. 47 « în cibis quid fuerit replxoupa, notum est; 
sed videtor illud etiam musicum fuisse vocabu- 
lum, quoniam non credibile est, propter unum 
illud &6 coquum nostrum ab altero interlocutore 


barmonicum vocari. Fadem ambiguitate Athenio 


Samothraec. 31 { Athen, 14, p. 661, B) : mepexou= 
pati Giayfyypao” froxpovcas YÀunti, ubi vide quae 
annotavi. Pro dpes nescio an dvec scribendum, et 
versu sequente ir(tervov a verbis tò rùp separan- 
dum sit, ut hoc dicat : rimium acutaus sonus est; 
remitte; rursum intende. » E M.V. 4g libri s$ua- 
Marts toî ovdysow, sine #. Tata procul dubio 
dixit Dam. V. 50 tas Casaub., toic cod. C; ceteri 
tou. V. 51 « tenesne formam et rationem preecepto- 
rum meorum? Sic apud Longinum Subl. 13 «òv 
turov où dyvoeis de forma et more scribendi Plato- 
nis accepit Toupius, collato hoc loco et Synesio 
Epist. 67. » Schwelgh. Personas distinxit Meinek. : 
et videtur tibi ars mea aliquid praclarum esse? 
Hoc placuit. V. 5a libri oùéév. V. 54 vulgo rà 
low aùvote etc. Distinxit orationem Jacobsius. 
Abroic, h. e. dAXfXoxc. V. 58 Hermannus Doctr. 
metr. p.131, évior. Vulgo iviore È. V. 60 Èkpuvov 
Dx haud dubie musicx artis dictio est. Ibid. li- 
bri &rep6nont. V. 61. « Verbo xataruxvoùv ( ex mu- 
sicorum ratione desumpto, utdocuit Meibomius ad 
Diog. Laert. 10, 142), ipse Epicurus usus est, de 
volaptate loquens in xuplax dota num. g: elxa- 
teruavovto dica dov, etc., ubi vide qua post Mei- 
bomium monuit Kuhnius ad Diog. Laert. 2, p. 554 
ed. Men. Eodem respexit Alciphron Ep. 3, 55, 
quum tiv xararvxvwaty toù fdoptvov dixit, scil. 
condensationem, perfectionem undique absolutam 
compictavique voluptatis. Cf. apud Laert. proxi- 
me sequentem Epicuri sententiam 10, 142, n. 10, 
quam expressit Cicero De fin. 2, 7. » Schweigh. 
V. 66. libri ore vor Soxzi. Correxit Mein. 


EX INCERTA FABULA. 
Atben. 1, p. 15, B : éppovrtov È’ ebpubfalag ot 
oparpllovtec. Aau. yoÙv puoi 


EX INCERTA FABULA. 
Juvenis quidam pila ludebat 
annorum fere.... septemdecim, 
Cous deos enim hanc insulam gignere apparet), 
qui quum forte adspiciebat considentes, 
S vel capiens pilam, vel dans, simul 
omnes exglamabamus,. 
eurythmia enim, et mos, et ordo, qua 
i agendo atque dicendo conspicua erant, 
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— Neaviag Ts topaipitev sic 
ertv low... . inramaidera, 
K.éog (Bed Sp paiveb’ di viigog pépew), 
Ò6 amet Tor iubrebare toÙs rata piva , 
5% rapbdivioy tiv opaîpav, Î Stdode, due 

mavtes ibopev . . . 

ij è sùpulpria, ci 7 "5006, n rates 0’, dea 
iv 6 tutpoeterv N Ade ipaivero, 
mépas ti xadioug, Avdpes , oÙt’ dxrixoa 
Eumpoodev 059° fopaxa Torastnv ydpiv. 
Keexdv dv ti petov Paboy, ei TAeto y piva 
E pevva > nai vv d' odg dyiaiverv por doxt. 


IO 


Versu a Meinekio addendum videtur ysvépaevos. 
V. 6 Porson. supplebat warsp éx xe)evapatog. V. 7 
ante Porson. # ts (3ì BC) ta Son. Postremum 
ipse correri. V.8 ante Casaub. My # rpdrtew. 
V.9  Pors., vulgo in. Cod, C répec. 


XCVII. 
CRITO. 


« Novze comedia poetam hunec fuisse docet 
Follux 9, 15, eum una cum Theophilo tots vew- 
tépotc accensens. » £ M. 


I. AITRAOI. 


Pollux 9, 15: ralkovmi SÌ cò otpardtedov Iteoti 
XaTà TÀv tiv ToAÀGIV Yp%Cw xal rape 60) v dvoud- 
cat, mapex6peviy (scrib. rupegopivov) ta tiv 
VEWTENLY Bségidoy àv Tlaypariaoti eipnxdra « Elt dv 
ydpaxi palv ravra nali maper60)7. » xai Kpttov dv dv 
Aîtwdotc, 


Exet Jap iui tori A mapepeodi. 
Sic editi. In Mss. quae post rupeydusvov ete. se- 
quuntur, ita contracta leguntur : cis dè xal ciov 
venitépu smormitw dypioavro tf fer, sarrep Afpidoc, 
xat Kpirwy. 


II. MEXYHNIA. 
Pollux 10, 35 : dXXd xal oxturrouc rev Éviov 





summa quedam fuit venustas, viri, neque au- 
{divi 
10 antea detali, nec vidi tantam gratiam. 
Malum aliquod majus habuissem, si diutius 
mansissem; et nunc etiam non videor mihi sa- 
{uus. 


ATOLI. 


Ibi enim nobis sunt castra. 
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ouevtov, dc xal daxdvrro Hotiv eiprjuévoc, xal cxiurto— 
dtov év dì tf Kplrwvog Mecorvia, xaì 16 ‘Pivbwvos 
Tuiégw, xalxpd66atov eipriodar Aefovaw. 


II_, DIAOTTPATMON. 


Athen. 4, p. 173, B: Kpitwv è 6 xnjpwdtorrotdg 
év Drdotpayuovi mapacitove toù Geoù xadei rode An 
tous Ètà TOUTWY, 

Polvixa , peyddou xiprov BaXayvrlov, 

vavxinpov Év T& Mpuévi Tofoag aTÀouv, 

xa poppriica vaig dvayudras dio, 

eis AFov EXBetv HUfA0 ix Ilerpasng, 

5 raveuwv axodwy ddt TAPAGITÒ TÒTOG 

obTog Tpia puovos dyabà nexticla: doxeî, 

eUopov difopav, Tavtodaròv cixoùvi” dyAoy, 

aÙTOLE Tapacitovs ToÙ dend Toùs Andious. 

Sententiam priorum versuum ita  indicavit 
Schweigh, : «Opulentum mercatorem Pheenicium 
parasitus, homo luxuriosus et alios luxuria per- 
dens, eo redegerat, ut ob contractum xs alienum 
portu solvere non posset. » Libri v. 4 xal pop- 
pungat, h. e. xdpoputsicat, xal fpoppusicai, appellere. 
Formam Iepaed; servavit inscriptio navalis Boe- 
ckhii Urkunden, p. 439, 30, a Mein. citata cum 
Dracone Straton. p. 75, 24. V. 6 povoc pro povov 
Casaub. V. 8 xoù 0eoù, Apollinis, deo consecratos 
et e]us tutela fretos. 


XCVIII. 
DEMETRIUS. 


Comicorum duorum hujus nomibis recentior, 
ut videtur : v. Mein. Hist. crit. Com, p. 264. 


APEONATITHE. 

Athen. 9, p. 405, E: xatappoveîc, dti payerpde 

ele, Toe, [Soov drrò tautnie Tic terne eipyaou' iyw) 

natà tòv xipuxdv Arnturtprov, dc Év 16) Erifpapopévio 
‘A peorcaytmn radi’ elonzev, 

Ocov darò Taitns tc TÉyvnE elpyacu fà, 

oUdete Urtoxpitris fold’ GAws eipyacpuévos' 

matvitonivn tupawis ata ‘ob’ téym. 

AGuprarororòs mapà EfXeuxoy Evevounv 

5 Tap Ayabozdet dì meoTOG cioiveya’ yi 


CURIOSUS. 
Phoenicem, magni marsupii dominum, 
postquam in portu a navigando prohibui , 
duasque naves manere coegi, 
in Pelum proficisci c Piraeo volui, 


NOVA COMOEDIA RELIQUIE. 


TE ZIXEALOTY TÙv Tupawvuriv paxtiv. 
T6 péyrotov ox etpnza Aay&pous Tv, 
OT” vd Wuudg, doriisvtog robe Quaous, 
avdinpiv Émoina” elcevé yuag dra. 


V. 3a xarvibopévnv tupavvida vocat artem coqui- 
nariam, utpote inter culine fumos versantem et 
imperium exercentem. Ibid. libri aSm 200”. V. < 
de Lachare, impotentissiuno Athenaram tyranno, 
quem Demetrius expulit, veterum scriptorum loca 
composuit Wyttenbach. ad Plutarchum De S, N. 
V. p. 71. Ejusdem, puto, hominis libidines indi- 
cabant, qui pudenda muliebria \adpac dicebant 
Hesychius v. ‘Aptordènzoc : Doputotove 8è ‘ scil, 
Èieyov ) tà quvareeia aidoia, xaì Bacudetdac, xat la- 
yapac (i. e. Aaydper )°» E M. Temere Schweigh. 
hesit in twòc, cujusdam, de quo latino Gesnerus in 
Thesauro L. L. : « dicitur sepe de hominibus ob- 
scuris, ignotis, cortemptis, » Notum rc ironicum: 
atqui cognata est ironia contemptui. Mireris igt- 
tur, hanc significationem roù ric deesse in lexicis 
vulgaribus. Contemptus sane fuit et subobscurus 
iste Lachares Athenis. V. 8 de hac fame constat 
ex Plutarchi Demetr. 33. V. 9g « dva\rMav recte 
Schweigh. interpretatur refectionem e morbo aut 
virium defectione. Itaque gloriatur coquus se 
debilitatas convivarum vires cappari artificiose 
apparata resuscitasse, » Mein. 


XCIX. 
DIOXIPPUS. 


Suidas : AwEwrroc, A0mvatog, xmpucde. Sodpara 
auto Avtimopvéboaxoc, Piddpyupoc, Tore 
proypapoc, Aradixatbuevot. « Eadem Eudocia 
Viol. p. 132, nisi quod pro Dioxippo Dexippum 
nominat, ut item Suidas v. Kwpuxaiog : unde Fabri- 
cius Bibl. Gr. 2, p. 436, Dexippum inter comicos 
poetas recensuit. Aradxatopévov, quam ex Athe 
neo petierit Suidas, nullum hodie vestigium super- 
est. » £ M. 


I. ANTINOPNOBOZKOS. 


Athen, 3, p. 100, E: pwmpoveder tic pufrpac xzi 
Avriupdvne. AuE, È Èv “AvruroproBdoxeo 





5 ab omnibus accipiens, parasito locum 
hunc solum tria bona possidere qua prebeat, 
forum opsoniis plenum, omnigenam incolarum 
[turbam, 
ipsos parasitos dei Delios. 


DEMETRIUS. DIOXIPPUS. STEPHANUS. 


Of dD' emule Bpwpatov, 66 povoris ! 
Avuotpa, prrpac, YSas. 


» Movowà fpwpata dicit cibos concinnos, elegan- 
tes. Nicomachus Hith. v. 9 : &pov oxevdravta puov- 


ua. Euphron fragm. inc. fab. 1, 6: fac Sede: 


povow. Plutarchus Mor, p. 127, B : poucixòv xal 
Mrdv Èetrrvov, etc. » Mein. 


II. IXTOPIOFPA®OS. 

Fabulosos historicos poetam in hoc dramate 
risisse statuit J. G. Vossius. l 

Athen. 3, p. 100, F: pwnpovever tic urrpac xal 
Avrupdvne. Aunt. 3° èv ‘Toroproypipw, 

Tv otoùv drekérrarev Appudfic, pritpas dio 

xpepapivag Seltag, a Exelvewy tipe, » PES 

(1°) « édvy (Y) id ng! » 
V. 1 libri Sukérawy, correxit Casaub. V. 2 pd 
Dindorf.; libri ps. Sed etiam ixgivwov scribendum 
fuit pro ixzivov, et pas 1°, édv y' tn pro pc, idv 
Tinc. 
III. GHZAYPOZ. 

Photius p. 199, initiv, et Suidas v. Kwpuxaiax : 
oi Si xeopuco Kmpuxaiov tèv 0edv siodyovar. Mé- 
vavdpoc “Eryspidlw. A. Anoavpg, 

— a. Mi xaraxosaeiev dé jzou 

6 Kepuxatîos. B. AMA priv xatanizoa , 

coù xataxoXoudev dvdobev. 

De Coryceo v. ad Menandr. fr. 2 ’Eyystpidtov. 


V. 1}ibri diuac, quod correxit Kuster. V. 3 sic 
Toupius; vulgo xatax. Év300év cou. 


IV. IAAPTYPOX. 
Athen. 11, p. 472,B: OnAuxiig dt Tv BnpixAetov 
etna Mévavdpos, xal A. èv Prapyipw, 
oc. Tiig Onpuxdeiou Tic peyddne ypeta ’oti 
pot... 
fp. Edolda: a. Koi rev Podiaxiov: dieta 
Ap 


LENONIS ADVERSARIUS. 
Qualia vero cupit edulia, quam musica! 
abomasa, matrices, intestina crassa. 


+ HISTORIARUM SCRIPTOR. 


Stoam percutiebat Amphicles, matrices duas 
muonstrans suspensas, dicensque « Harum mitte, si 
{videris! » 
THESAURUS. 
— a. Ne vero me audiat 
Coryczeus. b. Enimvero audivi, 
exeunten te secutus. 
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în TE TOLOUTOY, Éoy tac, TOTNpLUIY 
toda Tivew. 


V. 2 Athen, 11, p. 496, F: pwnpoveve: aùriv (to 
‘Podtaxiov ) xa A. èv ®. V. 3 dxyéac Porsonus. 
Libri aloysa. Coraes bene #oyéac. 

a. 


Athen. 11, p.: 502, D, de wuxtfpi poculo 
agens : A. D. 


Tlap" Giuprriyou dè Omprxdetous fNubev tE, 
elta do, tour puxriipas. 


Pro $t cita rob libri éKredtous, quod correxit Ca- 
saub. : sed ob numeros $éo toùs, non toùc duo scri- 
bendum erat. 


C. 


STEPHANUS. 


a Antiphanis, aut Alexidis filius; illud probabi- 
lius, quum Anonymus de Com. p. xv, de Anti- 
phane disserens, dicat tuiv dì xwppdtoiv tivag xal $ 
Zrépavoc #8(dafev. Scripsit Philolaconem, cujus 
fabula argumentum titulus indicat.: scilicet plu- 
rimi tum inter Athenienses exstiterunt, qui, ut 
erant peregrinarum rerum avidissimi, ita demum 
sibi egregie placerent, si Spartanorum mores imi- 
tarentur, de quibus vide Aristoph. Av. 1182 segq., 
et ann, ad Plut. 84; item Antiphanem Archonte 
ap. Athen. 4, p. 143. Plutarchus Phoc, cap. 10 : 
Hv tic, Apyr6rain irradodpevog, Aaxtoviotàe ye 
va te xaderntvoc breppu?] peytde:, xal tplbwva gopaiv 
det, xal oxubpwrratwv. » E M. 

IAOAAKOQN. 

Athen. 11, p. 469, A, “Epn6o: rò [xa)ovps- 
vov] momiprov éubacixoltav oUtwe puoi xadetodar Di- 
Mrfipatov 8 A0nvatoc. Etépavos È È xmpuxdc èv Drdo- 
ddxwvi puoi 


a. Tovrw mpotrtev d Paoveds xv tiva. 
B. Ratvov ri Todo YÉYove vùv sroTApiov ; 


AVARUS. 
I. 
a. Thericleo magno mihi opus est.... 
b. Sat scio. a. Et Rhodiacis : suavissime enim 
e talibus poculis infusa 
bibere consuevi. 
2. 
Ab Olympicho autem sex Thericlea sumpsit ; 
tum duo, psycteres. 
LACONUM STUDIOSUS. 
a. Huic rex propinabat pagum quendam. 
b. An novum quoddam hoc est poculum? 


7102 
>. Kewpn pv oùv Tiq fatt Trepi Tv Movptay, 
B. Eis txg Podiaxàs Soc artrivey Br éyio 

5 xal toùs éprbovc, Zwata, toùs duayepets. 


V. 1 Pierson. ad Mcerin p, 302: routw di xpoù- 
reuev 6 facrdevs. Ego scribo t. dé BacrXebg npoù- 
— muev x, t. V. a libri cl vuv rovto, ubi vv delevit 
Jacobsius. Hanovius xawov TL vUv ToUTO yéÉyovev 
not. V. 3 Thuriam Schweigh. intelligit Messenia- 
cam. V. 4 libri ely tàc d' 6dvaxde. Correxit Adamus, 
« Verbum anrvéy0nv non in eam sententiam acci- 
pio, quam ita expressit Villebrunius : je n'ai de 
passion que pour les vases de Rhode; sed ita ut, 
quum Sosia de propinatione loquutus esset, alter 
fateatur, se ad illud verbum nihil aliud nisi poto- 
ria vasa cogitare. » Schweigh. 


CI. 


STRATO. 


Suidas, et Eudocia Viol. 385: Erpdtuv, xmpi- 
xòc tile pulons xwuwdlag: tov Spapdrwv aùtod Xv 
olvit. Hanc fabulam Mcinek. eandem putat quam 
@oww({ènv appellat Athen. 9, p. 382, C ( 6 rapà 
Zrtparwyi payerpos Evo Dowx(dr,) « ubi Koppiers. 
Observ. p. 24, et Villoison. Proleg. ad Apollon. 
Lex. p. 22, quum passim Strattidis in Stratonis 
nomen abiisse viderent, pro fictitio habentes Sui- 
da Stratonem, apud Athen. quoque Strattidis no - 
men reponendum esse statuerunt, et Vill, quidem 
ita, ut etiam own in Dorwiccats, quae nota 
est Strattidis fabula, mutandum existimaret. Sed 
de Strattide, vel alio poeta antique comeedia, ne 
cogitemus, plura in ipso fragmento illo insunt 
qua prohibeant : ut enim Philete commemora- 
tionem omittam, quis non miretur in antiqua 
comeedia coqui personam in scenam produci? his 
adde frequentem (v, 2, 15, 16,41) in carmine tam 
brevi usum forma où8ì el pro oùdelc, apud veteres 
Atticos longe rarissima : v. Porson. pref. Hecuba 
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Sos. Pagus scilicet quidam est prope Thuriam. 
b. Ad Rhodiaca pocula et molestos ephebos, 
5 Sosia, ego totus abreptus fui. 


PHOENICIDES. 


Sphingem masculum, non coquum, in domum 
recepi : prorsus enim nihil, per deos 
qua loquitur, intelligo : novis vocabulis 
inventis adest : ut enim intravit, 

5 statim rogavit, magnis me oculis adspiciens : 
a Quot péooras ad cornam vocasti ? dic. » — 
« Ego pégoras ad cornam vocavi ? deliras. 





NOVA. COMOEDIA RELIQUIA. 


p. 36 et Dind. ad Ar. Ran. 95. Bene igitur habet 
Stratonis nomen, quem cur negemus Comicum 
fuisse, etsi non media classis secundum Suidam, 
sed nove, quum Philetas versu 43 commemoratss, 
non possit diversus censeri a celebri grammatico 
et poeta Coo, qui floruisse videtur olympiade 120 
(ante Chr. nat. 299-296) » E M. 


«OINIKIAH®. 


Athen. 9, p. 382, C: xattor xat 6 repivto; ro tor 
"Oiupritow dyoiva ava drcanevon, K6porboc è "Hix, 
payerpog Tv, xal odg odtw @yxvdero Eri 1 ti, 
i $ mapà Erpatwwi payerpog tv Porwxidn* zepì cl 
tovavta Meyer 6 pepisdogtvog, 

Epiyy” Appev, où putyespov, eis Tv oiuav 
eng" ATdée Yap odi tv, pa rod; deo, 
6a* av Afyn, cuvinpi* rauvà papera 
mreropiopiévog apeotive e eicnale Y%p, 
5 ebbi pu èmnpemoe Tpoobdé pas pira, 
« TTocous xÉéxAnxae puéportas ini detmor; 
Mt. 
0 E yi xéxdnca péporcas eri deirvov; Yoda. 
Toùs dè péporas rosrous pe yy de 
ueic; 
oUdels mapéotas: ToùTo YAp, vi rèv Aia, 
10 Eotrxatdiotoy, péporcas Eri deirvoy 1a- 
Mv 
a Odd' dpa rapéorar darrupiv osdel 
dwg; » — 
« Obx olopat ye Aavripatve » Pioyhom 
« fer Drdîvoc , Mocyitoy, Nuxipara, 
6 dei, d deiva » xat' Svop' dvedoytona 
15 oùx fiv tv abrots ovdè elg por Aaurizuv. 
a Oudeis Tapforar, qui. o — « Tide 
spess; obi el; » 
cpudp’ fyavaxino”, Garep ide, 


Istos péporas me cognoscere putas? 
nemo aderit; nempe hoc, per Jorem, 
10 superest, ut péipora; ad cosnam voeem? » — 
a Nullus igitur omnino aderit èexropon; 
« Aeutipwv: non opinor. » Enumerabanm : 
« veniet Philinus, Moschion, Niceratus, 
hic, ille; » nominatim eos appellabam, 
15 neque ullus in iis fuit mihi Aarripuov. 
« Nullus aderit, inquam » — « Quid gita 
vehementer succensuit, velut injuriam passi, 


STRATO: 


ci pr xéxdnna dartupdvac. « Katvòy rratvu! 

e add’ cpa Brerc ipuciyBov' ; » edxTpnv ife. 

20 « Boùv Ò” ebpupérttov; » — a OUSÌ Boby 
av, d9XLe, » — 

«Mila Guordlers apa;s n — a M&A, 
if puiv où” 


oùd’ Erepov dXMtv, Tpabdtiov d°. »_ — | 


« Obxobv, £pn, 
ta pia mpobata, pavdadve; 0 — a OÙ 
uavdavo 

(toÙT*, 006è) tosrwy oùdtv, oùdè BovAopar- 
25 dyromdrepdo cip’, dol’ dTAGg por dradt- 
you. 
« Opnpov oùx oldag Afyovta....»r — « Kai 
poda 

iv, è fodar, Ò pdyep”, abro Myew® 

QXia Ti Tpòc Hus tobro, pos Tic 

Eotiass n — 
« Kat' dxetvov HO repdoeye nai TÀ Vowrd 
Le 
3o Opnpuxòc Yap. » — « Auavort ui ATA I- 
vat; » — 
n Odt6dMetivetwha. o —a Mi rotvuvidia 
obtw TAp° ipoty' dv.» — a ANA Sud Tàg 
TÉTTApAG 
dpaypàg dmobdio, quot, tiv rpoalpeor; 
tag oUdoyutas pipe debpo. » — @ Tobro 
d' tori ri; » — 
35 « Kpibat, n —a Ti glv, ardrànate, mepi- 
Tiaxds Mes » 
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« Tinyàc rupeori; n — e Tinyds;obgi dat 
xdGe, 
îpelc  CapéoTepoy 9, è fonda uo Me 
EV; » — 
« Atdodalds Y eì, mpéotu, quo”. Adag 
pépe * 
AMA Beîtov yépvee 
ba. » 

— Iagîiv * EQvev, feyf 1 «Mia jrpara 
road’, &, pù TAVITv, oùdè lc ixouoev av, 
piatudde potpac, Sireruy?, dbedadg, dare 
atei 


qoùr' Ton TuYOC. 


Tò Tod DranTd Vaubdvovra BbXloy, 
CSI 7 ? où # . 
cxoretv, ixaota Ti duvarai tiv fnpariy 
mAdv ixfrevoy aùtòv On parabadeîy, 
avbpurivias MadeTv re mòv è” oùx dv cayù 


Irecev A Ieidò, pà TÀv rin, ol &m.. 


Ex his versus 1-3 cum initio quarti Philemoni 
tribuuntur ab Athenso 14, p. 659, B. V.3 pro 
da' èv Mery Philemo &vrsp Ayer. Ibidem pro xanà 
ABC xeva. V. 4 Philemo ydp doti. V. 7 qui coquum 
conduzit, hic aves meropes intellexit. XoA#c, di- 
ctum pro pedayyo)fc, qui recentiorum usus est. 
V. 18 Sarruudva PL; Sarruuova V; SFarrupévag 
ABC. Ibid. oxarby PVL; xawòv AC; xal ov B. V. 19 
malo vers dp' oùd' dpua, Epuciybova recte bo- 
vem intelligunt: cf. Lobeck. Aglaoph. p. 856. 
V. 20 libri oò Quw four, 40\1e. Sed glossema videtur 
esse QUw. V, 21 èyd pv où PVI; omittunt où ABC. 
V. 22 scripsi ovò’ £vepov AAdunv. Libri mendose qù- 
Sérepov aùriiv. De confusis dXXox et arò< ad Thuc. 6, 





quod non vocassem Sartuudvar, « Plane novum! 
igitur ne Zpuoty0ova: quidem immolas? » negavi 
[ego 
20 è AtBosv sbpuptrarzov ; » — «a Nec bovem miser. » 
« Ovegne igitur sacrificag? » — Per Jovem, non 
[ezo quidem, 


nec quidquam aliorum arimalium sed rpobd. 


. {ttoy. »— ax Atqui, inquit, 
oves sunt x:p66ata, intelligisne? v— « Non intel- 
hoe, negue horum quidquam, nec volo : [ligo 

25 subrusticus sum : quare simpliciter mecum lo- 
[quere. » — 
« Homerum non nesti dicentem . . 
lienit dicere, quod vellet, coque; 
sed quid hoc ad nos, per Vestam! » — 
« Secundum illum audi nune etiam reliqua : 
30 Homericus enim sum. » — « Enicare me cogi- 


« Ita loqui soleo. » — « Netuigitur ita (tas? » — . 


» —«Baneilli | 


loquere apud me. » — « At propter quattuor 
drachmas studium meu, inquit, repudiem ? 
ovAoy tas hue affer. »—« Hocautemquid est? » — 
35 « Hordea. » — « Curigitur, insane, perplexa lo- 
[queris? » — 
« Adestne xny6c? » — « Ilny6c? non pradicaberis ? 
dicesne clarius, quod mihi dicere via? » — 
« Improbus quidem 68, senex, inquit. Sales affer : 
hoe est myés. Sed estende malluvias. » : 
40 Aderant: immolavit, aliisque ejusmodi vocabulis 
usus est, qua, per Terram, nemo audiverit, 
pulotuXds polpas, dirtuya, d6s40bc, ita, ut ego, 
Phileta libro sumpto, 
quarerem, quid singula verba significarent : 
45 sed rogabam eum, ut morem mutaret , 
et humane loqueretur ; quod tamen 
huic, per Terram, ne Suada quidem facile persua- 
[sisset, sat scio. 
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31, V. 23 sic Dobraus Adv. 2, p. 322. Vulgo 
mpobat’ ... où pavdavw. Fpitome hac inde a 
verbis ovxodv Épn usque ad v. 30 ita contraxit : 
OÙx 0UY, ton, tà uiia rpobata dunpoc ( Sunpov epit. 
Heesch, ) ox oloda Afyovta. Sunpixdic qùp Stavoîi 
(leg. diavoov). V. 24 lacunam verosimiliter ex- 
plevi. Casaub. Èywye tovtwv. Meinek, routwyv &rav- 
twv. V. 26 pro oldac. cod. B olîa. V. 27 sic Co- 
raes; Bovder to pays (paysipw B) PVL. fovder 
poryero' Casaub, V. 30 ‘Opnprxòs Yàp, ut sint coqui 
verba, Dobraus. Vulgo ‘Oprpixo YÀp Èravoet etc. 
V. 33 arob4)w Dindorfius : libri arobaro. V. 34 
tàc oùi. pépe devpo affert Eust. p. 1476, 48. V. 36 li- 
brorum dexàg eÌ correxitCoraes, qui sic : « Aaracet, 
respondens illud ei quod effutire apud nos so- 
lent homines impuri et &vaywyor, dicentes a//ez 
vous faire S. +, ut patet ex sequente coqui sermone, 
dragdadog 1 el, mpéotu. » V. 39. « Mirum est nr- 
{à< apud Homerum de sale usurpatum dici. Ho- 
merus arietem denso vellere praeditum dixit mn- 
vyegiua)lov, equos robustos et torosos muyode, et 
maris undam tumescentem, et quasi compactam, 
xvpa Tuyov. Itaque Strato fortasse alius poeta lo- 
cum in animo habuit, qui &Xa mryòdy, marinam 
aquam concretam, sal marinum dixerat. » Mein. 

V. 4o pro rapfvA habet rap' iv. Scripsi Zeyf 1. 

Asyndeto importuno libri èeyev. V. 42 Casanb, p(- 
atuàde pro pioruXàa secundum illud Homericum 
ptatui)ov 1° dpa tAXda, « Quod etiam 66e0g glos- 
sematicis vocabulis accensetur, non mirandum est, 
quum Attici veru non 66e0y, sed 66eM{axoy, dicere 
soleant. » Schweigh. V. 43 libri toy roò Drnta... 

Bi6Xtwy. V. 45 libri fxetevo ”. Correxit Porsonus. 
Idem pro Xèn scripsit X0n, quod probo cum Din- 

dorfio. 


CII. 
THEOGNETUS. 


« Suidas : Beorwntos , xupudg* TO paettv 
aùrod tati Mapa fi Prdetpyupos, Kevraupos, oc ‘AGN- 
vatog èv Aeurev. Similiter Eudocia Viol. p. 232; qui 
unde Centauri, quae Lyncei fabula fuit, notitiam 
hiauserint, non apparet. Hunc qui Thessalum di- 
cit, Harlesius Bibl. Gr. a, p. 500, cum comico 
poeta confundit alium scriptorem, cui fucrunt 
qui Orphei \dyovc fepobs tribuerent. In Prodeond- 

SPECTRUM vel AVARUS. 
Mi homo, enicas me : Parciles enim 
stose sermunculis plenus agrotas : 
« alienum quiddam ab homine sunt divitia, 
[pruina; 
proprium autem sopientia, glacies : nemo unquam 








NOV.E COMOEDIZ RELIQUIZE. 


to ridet Pantaleontem, qui quum Theopompo fa- 
bulae ansam dederit, facile suspiceris, Theognetum, 
nisi antique comeedia, certe medie antiquioribus 
poetis accensendum esse. Sed loquitur Th. de 
Pantaleonte, tanquam de mortuo : itaque propter 
Stoicorum irrisionem in fragmento apud Athen. 
3, p. 104, B, eum recentioribus Comicis adnume- 
randum putavi. E ®acpati Mostellariam, passim 
Phasma dictam (v. Nic. Loensis Epiphy]lI. 5, 20), 
expressisse Plautum, verosimile videbitur argu- 
mentum ejus fabula consideranti. » E M. 


1. PAZMA i DIAAPIYPOS. 


Athen. 3, p. 104, B: wpòc 00 xaì Beira 
( C @éoyng ) èv Diopar d Daapyipw guotv èx 14 


TWwY, 


Avbpwr, aTtodetg pue* Tav Yap ix Tîg ru 
ning 
GTOdS No yapiwy AVATETÀTGLÉvOG VOGELS 
« dIAOTpIOY 08’ è mAOTTAg avbpotw, na 
ad 
copia d' tdtoy, xpuoTaNAog* oùdels numi: 
5 rastnv Xablv drddeo”. » fi rai ijà, 
oto Di ò dai uo PA 00d9I cuvgricev! 
apioTep E uales , © mowipe, Ypadppara' 
aveotpopév cov Tòv fiov TÀ Buoita 
TeEPiA0cOgnkag, Yi te xovpava Zaduy, 
10 oic oUdév tetty erede TOY CON wr. 
Postremos quinque versus idem Athen. habet 15, 
p. 671, B. V. 2 quodlibri post vocei addunt, épeic, 
delevit Grotius. Idem v. 3 rayw pro ray. V.4 
| equidem scribo coplac, ut dicatur xpverex 
coplac. Facile c perierit post « litteram similem. 
V. 6 Philoxeni ex Cyclope versum « ofw p' $ si- 
puwyv tepati cuyxadetpiev » ( scribo cupcateii ue) 
Meinek. observat hic imitatione expressisse Theo- 


gnetum. V. 8 avéotpooev pro dvriotpopey Porsonus. 


V.ge« Compara Philemon. Milit. 1 : 6 fp p' 
Uan) de Hi te xovpavas Aadeiv. Quibus anulta similia 
comparant Davisius ad Cicer. Tusc. 3, 26, et Valck. 


ad Callim. Eleg. p. 299. » E M. 
II. DIAOAEZITOTOZ. 


Athen. 14, p. 616, A : HavraAfovrog dì pwyo: 
vevei O. iv d- | veve: B. È Brodsorvt, 





5 {5 hane ade; adeptus amisit. « O me miserum, 
qualem contubernalem daemon mihi dedit philo- 
sinistre didicisti, infelix, litteras: = [sophun! 
perverterunt vitam tuam libelli : 
philosophatus es, terram et coelum compellans. 

10 tua dicta nihil curantes. 





THEOGNETUS. 


De Pantaleonte plano Meinek. dixit in Hist. crit. 
p. 241. V. 1 libri pv adtòc adrods t. È., quod 
correxi. V. a rovs è codd. PVL. 


O MavtaXéwy pèv oLTAg adttw4 TOÙs Eévovs 
TOUg T' d'ywooùvtas auròv iTÀdva, xai ay eddv 
atexpartrada Ta TÀeiota Toù YeXdoar ydpu, 
Idtav riv° abréi dé evos ddodeoyiav. 





HERI AMANS. 
Pantaleon quidem hic temere peregrinos 
et eos quibus incognitus erat, decipiebat, plurimaque 
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fere crapula absumpsit ridendi causa, 
propria quadam excogitata sibi garrulitate. 


COMICORUM INCERTA ATATIS RELIQUIA. 


CHI. 
ALEXANDER. 


«In titulo apud Bceckh. Corp. inscriptt. vol. 1, 
p. 765, commemoratur Alexander, Aristionis fi- 
lius, Atheniensis, in Charisiorum certamine 
Ochomeni, Boeotie urbe, victor. Ea inscriptio 
quum ex probabili computatione Boeckhii ad ol. 
145 (ante Chr. nat. 199-196) pertineat, vix a 
me impetro , ut hunc eundem esse putem Alexan- 
drum , cujns Atovucov, Hdrov, Tuydviov, et “EXévry, 
ad partes vocant schol, Iliad. 9, 216, Athen. 4, 
p. 170, È; 10, 496, C, et Attiatt. p. g6, 33: si- 
quidem ex titulis illis probabiliter efficias, Alexan- 
drum medize comoe:die poetam fuisse. Almd)ous 
Suidas Alexidi tribuit, neque de Helena res ita 
certa est, ut nihil dubitationis relinquatur, » etc. 
E Mein. Hist, crit. p. 487 sq. 


- I. AITOAOI. 
Zenobius Cent. 6, 11.Tà tpla tovelsròov0a- 
vatov: uéavatar tautng A. dv Alrddos. 
II. AIONYZOX. 


Schol. Ven. ad Iliad. 1, 216 : dirò toù papa: cò 
devtepov ciic xoviic iadixtov Loti ypil imvniie Atti 
xov di ypii, doc Adetavipu év Atovicw, 

Îdoù xeromtpov! ciné por, ToSTw TI ypf- 
Codex sìré por tì ypî toute ; correxit Herinannus 
Doctr. metr. p. 145. « Ceterum Dionyso illa dici 


videntur, cujus in apparatu luxurie speculum 
commemorat etiam .Eschylus apud Aristoph. 


Thesm. 140 : tl dÀ xatorpov xal Elpovs xoweovia; 
Cf. Welckeri Append. Trilog. p. 108. » Mein. 


III. EAENH. 

Antiatticista p. 96, 33, Evopxnata : A. 
‘Elévn. Meinek. ad Anaxandridem referendum 
conjecit. 

IV. IOTOZ. 

Athen. 4, p. 1790, E: ’[d6ac 6 faordedg dv rat 
“Opowsrno: vdv aùrdv slval por tpametoxduov xal tòv 
Unò ‘Pwpalwv xadovpevov a tpovxtèw-pa, taparibe- 
uevos éx Spapatos ‘Adabivipou, © intypagà Morox, 

Fis aUpuiv pe det Vabetv adinepida 

Tparezomordy dnproupyòv Inpopar- 

int tod drforen’ di aypoò u° 6 deonotae. 

V. TITONION. 

Athen. 11, p. 496, C, Tpogitne : eldoc dxrrwpa- 
toc... Drintàs È év ’Ataxto dyyziov tu\tvov, dp 
où tobs dypolxous river. uwpovede: ato xal ‘AÀ. dv 
Trovtp. « Ita scripsi pro 'Tiyovi. Tryévior, quod 
nomen etiam trtefovioy scribitur, apud Alexandrum 
ineretricis nomen fuisse suspicor. Ei simillimum 
est Tertiyidata , de quo vide Hist. crit. p. 346,» 
Mein, 

EX INCERTIS FABULIS. 
I, 

Stobzeus Flor. 67,12, cum lemmate “Adebtav- 
Spou. 

Tapnuetov dpettis fotti Yewata yuvi. 

Omisso scriptoris uomine idem versus, paullalum 
mutatus, legitur apud Ciement. Alex. Pad. 3, 





CAPRARII. 
Tria letalia. 
BACCHUS. 
En speculum! dic mihi, quid hoc utaris. 
COMPOTATIO. 


In crastinum diem conducenda mihi est tibicina ; 
FRAGNENTA CONICORUM GRECORUN. 


coenam ministraturum opificem conducam : 
ad hoc ex agro dominus me misit. 


EX INCERTIS FABULIS. 
1. 
Horreum virtutis est generosa uxor. 


106 
p. 107 Sylb., 2493 Pott.: cudAnbànv yodv tauietov 
aeetfig sottv Avdpselta yuvi, fitis otTa dnvapà 
odx îpayev. Qui quia Euripidis fuit studiosissimus, 
ex hujus poeta A/erardro versum petitum esse, 
non improbabilis opinio esse Gaisfordi. Gnom. 
to a ’, 
monost. 505 : tapietov Aperte far d cuwppowv yu - 
vi. » E MM. 
2. 


Schol. ad Aristoph. Thesm. 683, yuvatti xat 
- . 5 
Bpotoig : ‘yEdolwe elmev, de AMéravò. (sic) « 9av 
divipwror mévte xal yuvalxeg Toei. » IETAIXTAL UÙY 
soùto , 6g év xmpawita. Scribo 


} x lt) .( \ : ì eee eur 
Hoxv AVvIpWwITOL( TE) TEVTE, KAL YUVALKEG TpE!S, 


Versu perovpw. 
3. 


Schol. ad Arist. Ran, 8/0 : dti di day avorw)1d9; 
utog iv 6 EdpiriSng ‘AdéFavépoc guar. Si tamen hac 
ad comicum poetam referenda sunt. 


hi. 


Proverbia Bodl. 856 (Append. proverb. Geett, 
4,77), Zupbaiovuevog ixat' Fiderhiv xat alta. 
* N LI DI] v d > Ld N 
evòsi ap eis Epwta. puéuwntar tavmre Adetavdpoc. 
Bernhardyus ‘Avatav3ptdrc. « Pro cvubadovuevoc 
scribe cup baiovpat uédng. Athen. 15, p. 645, 
D: enel d' evravda tod Adyou fautv, avubazodpai n 
meio buiv Els Epwra, xatà rov Kurotov romitv 
{ Philoxenum). Idem 6, p. 271, B:1@A} ere 
UTORELTETA! Tiva Ttepi voù disgi toùg olxetac dyov, 
cumbaroupat ti xai aùtòc p.éroc eic Epwra ta c0g0) 
nat qrivato Anpoxpitw. Ex his conjicere licet, 
Philoxenum carmen alijuod suum in Amorem his 
' . bi e Ca x x LA È) LAT) 
ipsis verbis cuuBa)ovuar x2t éyu pedog eig “Fpora 
exorsum esse, quod quun satis Jejunum et frigi - 
dum esset exordium carminis, postea, ul fieri so- 
let, in proverbii consueiudinein abiit, quo ute- 
bantur, qui post alios se quoque aliquid in me- 
dium allaturos esse profiterentur. » Mein. 


5. 


Zonaras Lex. p. 1057, Q0X0g : cixzua GTPOY- 
nf o > Li 
yuioerdég. obtwe ‘AAftavdnog. 

« Ceterum, addit Meinek., omnibus his locis, 
que ad Alexandrum Comicum rettuli , nomen hoc 
ex Anaxandrida vel Alexidis vel Menandri nomi- 
nibus corruptum videri potest. ». 








2. 
E.rant homines ( viri) quinque et mulieres tres, 
COLLARE. 
Domina Hecate, trivia, 


Ì 
' 


1 
UÙ 


COMICORUM INCERTE ATATIS RELIQUIA. 


CIV. 
CHARICLIDES. 
AAVYZIZ. 


Athen. 7,p. 325, D:‘A0xwor di xai tdrog a Tpi- 
Va xadettar, xai avtodi toriv dvaonpa vi ‘Exam ti 
TpryAavdiwn. Stò xai XapuAetong tv ‘Aduce: posi 

Aéatrow Exdta Tprodîiti , 
TPULOPPE, TOLITPOCWITE , 

TpiyAong xnAevpéva ! 

Eust. ad Hom. p. 1197, 29: Sri Èi rodumiena 
inbeica ‘Exam, dndot xad eîc adtiv Eriypappa, for 
oUttw6 a Afgrowa Tproditi, Tpipoppe, TpirposwrE, 
tpiydar xndevpéwn, » toutioti delyopéwvn, yalpovoe. 
Et paucis interjectis : &mi dì xat vortoc tic Abrimma 
TpiyAn dxadetro, xat 65 dvabrpa div txei Tprydodin 
(sic) ‘Exatn, Indoder xat aùtò of madatot. V.3xrdev- 
uéva BC; vulgo xnAevp.svn. Athenis docuisse Cha- 
ridem, haud obscure Athenzi verba significant 
"Auow, collare. Pollux 10, 167 :f) di dduacw 
puovov Eri rod Seguo, GINA xel rl Toù yuvateio 
xdopou avduagtat, Hesych. ‘AXuatov : cò regi iov qpa- 
roy TAdxtov. « Ceterum poeta comici aliunde 
ignoti nomini simillimum est ‘HpaxAgtèn, ul 
Athenai librarii errasse videri possint. » Mein, 





CV. 
ATHENIO. 


« Veram nominis hujus scripturam esse Afnv- 
xv recte, ut videtur, statuit G. Dindorfius in 
Zimmermanni Ephemer. philol. a. 1839, allato li- 
tulo a Boeckhio edito Corp. inscr. 2, p. 201,10. 
Scilicet apud Herodianum [ep poviipow dÉ. 
p. 10 (apud Aldum Institt. gramm. p. 18) inter 
alia nomina in &v et x&v desinentia laudatur A@yve- 
xiv sic), $ tà Xauobpazia ypapas. Sed idem lusto 
ricus audit ‘A0nviwv in scholiis ad Iliad. 16, 719, 
et ad Apollonii Rhod. Argon. 1, 915, itemque 
apud Eust. ad Iliad. p. 1083, 1. Ceterum ecloge 
ab Athenxo servatee argumentum ejusmodi est, & 
media aut nova comardia poetis eum accensea- 
mus. » £ M. 

ZAMO@PAKES. 

Athen. 14, p. 660, E : oùx drewotex di nai 
A@nviwy dv Zapobpatw, x puo *lo6a, pa yeo 
elodyer puatodoyoUvta Èiù Tovtwy, 

x. Oux ciob’ dtL TaAvTwvA payespi téjni 


i E RN N N wr € ____@—_T_____—— 


triformis, triceps, 
Triglis delectata! 
SAMOTHRACES. 
a. Nescisne, prorsus cunctarum artium 





a ATHENIO. 


mpg evobterav TAetota tpoceviveyb diws; |. 
6. Towbrdv tori toto; a. Iav Ye, Bap- ; 
toù i Bnpreidoug vai rapaorivto» Biou [Cape 
‘pag i(4) aro\icaza, xai tig dvoy EpoÙG 
dInAOPay tag , day ele ‘tAb TUvà,, 
xa Tourovi eptiipev, dv vuvi Prov 
Vapev. B. Tiva rporrov; a. Iooceye, ray 
, 
GOL Ppacto. 
AM mAopaylag xai xondiv Ovtww Guy vébv, 
fevipevos avipurds 114 cùx d6EXTEpog, 
Body Lepelov, Tpivtog OTTNTEY KPÉas* 
ds È’ fiv Tò xoéac HdLov avbpebrrou xpesiv, 
abtode uèv nix tpaciivto, TA dè focxr- 
para 
Bovtes Sartwv de F° dra tic sidovii 
dprrespiav rev #Xabov, dpyis yevopivne, 
TÒ Tpocprdoteyvetv did ye tiv Advoperov 
Ent mdetov nUEEL Tàv porfespiiv Tegvwnv. 
Odev d' ET XAl vv, tiv TpoTepov pepve- 
pévor, 
ta oTAayyva Toîg deotaw ITTDIALV PIoYi, 
diag oÙ rpoGdYovtEs } OÙ YAp ficav oùdéro 
eis tiv TOT° aùtdiv ypiiow sEeupnpévor' 
he È “peo” autoîs Latepov, xa Xda dae 
Tposgyovaw, où d' iep@ Ye T6 Yeypay- 


J' 








10 








20 


MEV , 








 culinariam plurimum contulisse ad pietatem? 
b. Tale quiddam hoe est? a. Profecto, serve : 
bestiali enim ac foedifraga vita 
5 et dira anthropophagia nos 
liberans, ad ordinem quendam duxit, 
et hanc, quam nune vivimus, vitam [cam. 
dedit. b. Quomodo? a. Attende, et ego tibi di- 
Quum alter alteram devoraret et multa mala 
10 homo quidam exstitit baud imprudens, [essent, 
qui victima immolata primus assavit carnem : 
quum autem haec suavior esset quam hominis 
se ipsos quidem non edebant, sed pecudes 
in sacrificiis assabant; et, semel 
experti , initio facto , voluptatem 
artisque amplificanda bellariis 
studiosi , promovebant coquinariam doctrinam. 
Unde autem nunc quoque, antiquitatis memores, 
viscera diis assant flamma, 
non adhibitis salibus? — quia tunc nonduni 
ne ad ipsorum quidem usum invenli erant : 
ut autem placuerunt eis postea, etiam aliis sal 
addunt, sed non victima prascripta, 
patrium morem servantes, qui solus 


——r————————__——n2àò 
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TÀ MaATpia diatnpoùvteg, dep duîv pova 
5 draw apyà Yiyove T7s cwrnpiae. 
B. Kasvds mapeotiv abtocì ITaXaipatos ! 
a. Metà tabta qaotpiov TIS Oviudevpévov 
mpoiovrog sionvi par non Toù ypovos 
dpupov TANEPÒv E previaTov dinpibie ciale, 
meprudppari dò’ imfifjpao’ Uroxposcas 
YAuxet 
iybuv rapercerir)i zioni, oÙy dpwpevov 
Naydvw, Tdpufos toduTedèg, govdpov, peli. 
5 Tod dè dux TXS Hdovag, dc viv Mw, 
dmety” Txaotos ToOÙ payeiv av ÉTi vexpoù, 
abtots drmavteg Hitiouv cutfiv, dfdoc 
nibpother*, iyévovi’ ai mdders cixodpevai 
Osa tv reyway, drcep cima, tiv poryerpuery. 
B. Avdpeorte, yaîpe! repi mod’ el rò de- 
GTOTT. 
a. Katapyoped ripeîs oi payecor, luo. 
per, 
attovdàae morodpev, Té fuadiota Tobe Beods 
fiuîv LditaMOveLY dx TÒ Tadb ebpnxtvat 
TÀ UadXLoTa GUVTSIVOvTA Trpdg Tò biiv aan. 
B. Irép evoebetac Ò’ où capis mavcar XÉ- 


ho 


OV.... 
a. Huaprov. B. Aa depo cù Euveloroi 
So îuor, td t° Evdov eùtpentii troie Vabwv. 
25 nobis omnibus initium fuit salutis. 
b. Novus hic adest Palzephatus! 
a. Post hzec jam aliquis , procedente 
tempore, ventriculum fartum intulit; 
hoedum tenerum suffocatum perite dissecuit , 
30 et minutali dulci, respondens, 
piscem mixtum intulit, non visum 
in leguminibus, salsamentum magnificum , ad- 
[dito farre ac melle. 
Quoniam autem deliciis nostris, quas comme- 
{ moro, 
quisque longe avertebatur a vescendo adhuc ca- 
35 omnes una vivere volebant, turba [davere, 
congregabatur, fiebant, ut dixi, urbes 
habitat per artein coquinariam. 
b. Mi homo, vale! vestigiis herum sequere. 
a. Sacrificia ordimur nos coqui, immolamus 
40 libamus , propterea, quia inprimis dei 
nobis obtemperant inventorum nostrorum causa, 
quae maxime faciunt ad vitam felicem. 
b. De pietate autem .obscura loqui desine... 
a. Peccabam. b. Sed huc introi. 
45 mecum, intusque appara accepta. 
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V.3 SagCage:« cum servo enim colloquitur co- 
quus, quem ille ccene paranda causa conducere 
a domino jussus erat. Scena in ea fori parte est, 
ubi coquorum statio erat. V. 6 sqq. festive imi- 
tatur poetas tragicos, mansuetioris vita initia 
exponentes : vide e. c. Critiam in Sisypho apud 
Sextum Empir, Adv. Math, 9, 5/4, et Moschionem 
in Phereis apud Stobenm Ecl. phys. 1, 38. » 
Alcin. V. 11 0voxg pro é0vo margo P, ut voluit 
Reisigius ( onjectt. p. 41. Ibidem xpéac pro xpéa 
Porsonus. V. 12 65 Casnb, Libri towsy. V. 16, hic 
versus vulgo legebatur post 25, importune quider. 
V. 17 libri fere emumàgiov stv'. VI. ént mAetotov. 
Apertum est qw ey pracedentibus irrepsisse. 
Deinde libri n65ov, PVL nd5av. Aptum visum est xò - 
Get. V. 18 è inserui. Quarit hac coquus, et ipse 
sibi respondet verbis 0) y2p — éteupnjaévot, quibus 
indicatur, tune salis usum generatim nondum in- 
ventum fuisse. V. 20 « Nullum hoc disertius testi- 
monium, a salis usn abstinuisse Gracos in sacris 
faciendis, Cu)us rei qui contrarium tradunt gram- 
matici, a Buttmanno Lexil. 1, p. 200, laudati, 
Komwanorum morem in animo habuerunt : cf. 
Schweigh. Mein, » V.a1 mendose libri gig tv torav- 
tv yp7,ow, quod correxi. Post v. 25 legebatur qui 
apud nos v, 16 (cum qs pro Ye, quod posuimus) 
et ért mieiov adierv tiv payerpuiv téywny, sed vid. 
v.17. V. 22, 23 legebatur xaì rode diac mp. fon 
tiv fepow Yeypaupévwv. Correxi. V. 26 Meinck. 
mageotiy pro deteriore sane codicum scriptura Yap 
ect. Palzephato servus coquum comparans irridet 
cum, opinor, tanquam incredibilia venditantem. 
\. 24 seqq. describitur lia:dus variis farciminibus 
distentus. Libri 2xp1601g épépuov , deinde év taxspw- 
cenvixtw A; éraxipue ervixtwo BP; Évtaxepov Èurevi- 
x70v4 VL; étaxépooe nvixtov Porsonus, nec recte 
Dobraus delet axp166, quod ante difdabe posui, 
V.30et31 libri repwoppatio dv ériyypac, qua cor- 
vexi, V. 31 libri ové’ bpewwevov, quocum apte con- 
junxi Aayav@, in iisdem Aggavov scriptum. V. 34 
post roAù, pro quo L habet rovàò, Meinek. addi- 
dit di, Dindorf, n. Deinde librorum vùy friget. 
Scribo vv. V. 35 abtst Dind. pro avtots. Grotius 
‘vciare vitam libuit, qui v. 36 èyevov0 ai, quod 
confirmat B. Vulgo éyevovto 0° ai. V. 38 repi mod 
:î Schweig. pro librorum repiroò' et, vel repirodzi. 
V.41 radi sipnxévar B. V, 43 libri oUv di peg. Coraes 
è 46. Jacobsius Additt. p. 315 4pet, quod re- 
cepit Mein, Sed tautologicum est &petc, nec dubie 


e I ee—-————- —_ 4 ——— —@w - 








PERVIGILIUM. 


Qui pervigilavit, pyramuntem sumet 
premium, et procsentium, 
quam vult, basiabit. 


COMICORUM INCERTE ATATIS RELIQUIA. 


verum quod posui è’ où caggc. V. 44, 45 sic Do- 
braus. Libri cuvéosu por. Deinde evtpenà Grotius 


et Hemsterh. pro evrpent. 





CVI. 
CALLIPPUS. 


« Hujus Pannychidem unus Athen. commemo- 
rat, cui Porson. Hipparchi nomen restitui jussit, 
cujus Pannychidem ipse Athen. laudat ib. p. 691, 
C. ‘Titulus utrum ad pervigilii festivitates spectet, 
an muliercula sit nomen, ignoratur. Cf. Lobeckii 
Aglaoph. p. 435. » E M. Verosimilior tamen 
prior explicatio propter ipsum fragmentum. 


HANNYXIZ. 


Athen. 15, p. 668, C: fiv dé tixaì Fido xorra- 
6luv et30c, mpotidiuevov èv taîc ravvugiow, ob prr- 
povever KaXirerog (Porsonus xaì °Imrapyo) è 
Tavwuy{d: dà tovtI»v, 


I 

| 

Ul 

| 

Ò Craypurvicas rupauoivia Inberar 

TÀ KOTTAGLA, NAÙ ThV TTAPOUCHY, FIVTIVZ 
deler, puivioei. 


V.1 sic Porsonus; libri 8 è &ypurmmioac cov rvpa- 
uovvta. V. a xotrafera AP. Deinde #v 0A, PYL 
0£Xm, unde Mein. fvrw' &v 0ÉXn. Sane nihil verosi- 
milius quam fvtiva. « Ceterum apertum est, ti 
xottafia hoc loco improprie dici. Qui totam 
noctem pervigilaverit, inquit, pramii loco (9 
xorta6ia ) pyramuntem accipiet. De pyramuniet 
pervigilii premio constat etiam aliunde. Si recie 
habet in Athenzi loco Callippi nomen, idem fort. 
ctiam Ilesychio restituendum, Aeutepias : 
K4Xtrrog olvog { sic) aùtelfc. » Mein. 





CVII. 
CLEARCHUS. 
I. KIGAPQAOY. 


Athen. 10, p. 426, A: érl tourore roic Agyor le- 
tiv tò rorfprov è Ovdrtavòc Ton 
a. Td” a 00) 
pEGTIV Amagw ETOvO|dcag, Tporiopat, 
CITHAROEDUS. 


1. 


— a. Hanc ego 
plienam omnibus nominatim propino, 


CLEARCHUS. CROBYLUS. 


GUYfevÉGi TETRA ILA * 
xpds dv Fri arivovta tiv mapoviov Tu mpocéonxe tà 
deropeva, 

— Muy è ip 

ta Mourrd* Teviyopar Yep. B. ANI irippoper. 
xal é Odi rtavdc Fxrrubv Epn, ravta tv Kigapyog èv 
Kifagpdi. V. 2 draow Schweigh. pro &rucav. 
Frustra Dobr. &rak. Ibidem érovopdoas, scil. 
cognatos : v. quos Dobrxus laudat Advers, 2, 
p. 326. V. 3 rectior est, quod etiam Meinek. 
indicavit, hic ordo rletupa pudlac cuyysvéot. V. 4 
rvifopar, vox vehementer sitientis. Verba d)\" 
Imippogei alteri interlocutori attribuit Mein. , qui 
citat Aristotelis Probl. 27, 8 : StaxAutovra: (of 
dpravitiviec), xal irppopoar, xadareo Iapptvwyv è 
broxprijg. Librorum ruby Epwra Vourov recte emen- 
davit Schweigh.; è’ addidit Mein. 

a. 

Athen. 14, p. 623, C: xal &c, ravu ippuertorata 
dravrfoac aùthi, dvepwwnoe tà éx tov Kisdpyou 
Kibapwdov ride, 

Foyypuwv re Reuxiuy Tasci, toîc xodAbdeci, 

Bpoybite: rouToLe YAp Tpiperai tò mveia, 

xa 

TO Pwvepiov * rep(capyov Apudiv Yiyverar. 

V. 1sic Emperius; y6yypy te Aux ABPV; yoyypov 
ti suxdy L. Conf. Arfstot. H. A. 18, 15 1. De- 
inde libri inepte x%ot mendo non raro. Ridicule 
dixit pisciurn rcatdas fortasse juniores ac tenerio- 
res. V. a fipéy0W proprie est guttur tinge (scilicet 
convivarum ). V. 3 repicapxov Schweigh., i. e. ve- 
luti camosam et corpulentam. Casaub. mepldapu- 
xpov. Longe verosimilius videtur repitpavov. 
Male fp.&5v legebatnr post guwvopiov. 
II. KOPINOIOI. 


Athen. 14, p. 613, B: KAeapyòc te 6 xwuwdto- 
no10s év Koptvdtor puoi | 

Ei toîs peducxopévors ixdomns ipépas 

aNyfeiv cuvébame tiv xepaddv mpò Tod mueiv 


pignus amicitiae, cognatis, et, postquam bibi , 
. cetera dicam : crucior enim. b. Adbibe igitur. 
2. 
Congrorumque alborum liberis glutinosis 
guttur tinge : his enim nutritur halitus, 
et vocula clara fit nobis. 
CORINTHII. 
Si inebriatis quotidie 
accideret , ut caput doleret ante potum 
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TÙV AXparov, È piv oùdè eis Èrmuvev av 

vùv dè TPOTEPOY Ye TOÙ TOVOL TÀv idovàv 

tporaubavovres batepodlev TAyabob. 
Versu 3 scripsi % pv. Libri languide, et vix recte, 
fpuusv. V. 5 Dotepovpev, seguimur, scil. cum dolore, 
&\oUvtec Thv xe. 

III. HANAPOZOX. 

Athen. 14, p. 642, B, de mensis secundis dis- 

serens : KX. Havdpdow, 


a. ARC U wp xara yepds. Pd. Mndapog xa- 
Mic Eyeu. 
x. Ad, ya oddèv yetpov. H Tmaîgimitide. 
dr TÀv rpdretav xepua xa tpayfuara. 
V.a%5 ante rat addidit Dobraus. 
EX INCERTA FABULA. 


Athen. 1, p. 28, E : « olvog Aéo6wxc, bvabto 
èrolnoev è Mepwy por Soxsi » puoi KAéapyos Eust. 
ad Odyss. p. 1623, 47 : Soxsi di dureduy 
imuedntàs 6 Mepo yavéoda: padtora, @v Yuxds è 
ctvos* Stò Kiéapyde rue Emonpamipuevos Epn tò « olvos 
Aéo6toc, tv ercolmatv è Mapuy pot doxci. » Grace non 
dicitur rotetv olvov. Quare scribo 


— Oivog Aéobiog, 
ov aùrds irdpsvo’ av Meapey, îuot doxeîv. 


—_— 


CVIII. 


CROBYLUS. 


Harpocratio p. 270 : Sti yidlac dtnprouvto ai xutà 
tà< bdodc drocuoveai yuvaixes, ‘Yrrepldng èv tai nat’ 
Aprotaydpac Seutépw etpaxe. Kpwouxog dì è xupuuxde 
quot roò Drialdou rdv vépov slvar rv rrepl rosy 
xeluevov. Jam huic Philippidi (non Comico cogno- 
mini ; v. Clinton, procem. Fast. p. 48 Kr.) quum 
Hyperides, qui obiit ol. 114 (ante Chr. nat 423- 
420 )graviter adversatus sit (v. Athen. 12,p.552,) 
facile quis in eam sententiam deducatur, ut Cro- 
bylum eadem tate vixisse putet, Sed quis pra- 

meraci , profecto nemo biberet; 

nunc autem ante molestiam preecepta 
5 voluptate sequimur bonum. 

PANDROSOS. 
a. Sume aquam manibus. b. Minime : bene habet. 
a. Sume, o bone : nihilo est deterius. Puella, mensi 
impone nuces et bellaria. 
EX INCERTA FABULA. 

— Vinum Lesbium, 

quod ipse ministrasset Maron , ut mihi videtur. 
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COMICORUM INCERT/E ATATIS RELIQUIA. 


stet, Crobylum non de mortuo Philippide locutum ! Meinek. ré0vpe. Malui y' #rage. Vide nos ad Hliad. 


esse? neque fabularum tituli et fragmenta quid- 
quam continent, ex quo certam conjecturam 
capere liceat, mediene an nove comeedia accen- 
sendus sit, » £ M. 


I. AMATXOMENO®. 


I. 


“ 


Athen. 6, p. 248, B : avtoartov d' eiprx 


situmi ) Kpofvàog èv Arayyouev, 


e (para. 


Mapaoitoy AÙUTUOGLTOV® AUTÙY ov Tpe Le10, 
Ta TÀietora GUVEPAVIGTÒÙS ei TO deonima. 


Idem 2, p. 47, E : &rooitov dà (libri è' ) eiprxe Dr 
nuvidne, adtoaitov dì Kpwbvdoc, ta gdartovaùto- 
cutov. « Hesychius, hunc ipsum Crobyli locum, 
ut videtur, respiciens, AUtogitov : tov fautòv tpé- 
- qovta, % tov guv ÉtEpum Seurrvotvra, xal éavto gipovta 
tà Emumnidera mpòc Seirvov. Gramm. Bekk. Aned. 
p. 266, 12, AUtogitog : 5 olxdattos, V. 2 libri auv- 
epaviomis. Correxit Porsonus. » Mein. 
2. 


Athen. 3, p. 109, D : toutov (ToÙ Éa/apitou dp- 
70v) pwnpovever... xx Ko. év Ar. 
— Kat ox4pnv Vabwyv tiva 
Tv Ecyapitov Tov xabaoov. 


Il. ANOAIDOYZA 
I. 

Athen. 6, p. 258, B, C : oùx &v drapagror di tic, 
ov. TOÙ perpaxinu TIvtIU TOI Kurptov Biov Uypov 
, P rd x san # ti 
avouatuv, ou todieuc xat drdagxadaue pagiv elvar, 
Abfvrao "AMeFtc ev Iupauwn ... xat Kp. ev "Arrode- 
TOvOn, 


TixXar d' i Toù [$10) 
byporns [Le TOÙ GOI Y Étame' TÙV AGWTLAY 
MfpoTATA JAP vBv TpoGaApEavalV TuVEG 
Videntur patris verba esse ad filiuim in luxuriosam 


vitam prolapsum. V. 1 sic Meipek.; libri ra&àw $ toÙù 
piov. \ V. 2 libri tedarpe, Bré0 ge. Casaub. TE0ape, 











SE SUFFOGCANS. 
I. 
Parasitum donn ecenantem : ipse igitur le nutriens 
plerumque syimbolam das cum hero. 
2. 
— Et cymba quadam accepta 
coetorum in foco panum germanorum. 
MULIER QUA VIRUM DESERUIT. 
— Jam dudum vero vita 
humor tua me obstupefecit : intemperantiam enim 
humorem nune vocant nonnull. 


| 


16, 806. Tape dixit Pindarus Pyth. 4, 168. 
a. 

Athen. 10, p. 429 D, de ebrietate disserens : 
« TO È avderey o psgve, » puoi Kp. dv ‘Ar. co 
430vv, etc. Idem p. 443, F: Kp.t' iv'An. 

Tò qap ivdedey og pueden tiv “idoviv Éye, 

dToctepolvia Luvi” sautòv TOÙ ppoveiv, 

0 péyrotov fiuov apadòv Eayev di pio; 
V. 1 melius priore loco tò è’ évè'., ne jungantur 
duo anapaesti. V. a priore loco libri to cuppovei». 


III. WEYAYIIOBOAIMAIOS. 


« Hoc titulo etiam Cratinus minor fabulam do- 

cuit. » E M. ° 
I. 

Athen. 8, p. 364, F : dvopazovar doi dpyaia 
xai errddorua tiva Seinva, dimep AXetavdpeic Mew 
guy dE eridopatwv. “Adetrc ... xat Kp. èv Weuduro- 
6odipalw, 

a. Adyne! ( Actyns!)B. Eyè dì mpòs ct. a. 

Tipdaye! B. Moi; 

a. OroL, pr Spwrdig; dog Drdoupévny, map 7 

Tamuddoya ripuiv éoriv, og eylèc qieîv 

xutbovs trastov ibra cò dda. 

Versu 1 forte excidit alterum Adyns, quod es 
impatienter advocantis. ’Erdoa Seinva, adi 
ctitias coenas, Casaubomus interpretatur ea que 
confiebant ex ea pecunia, quam conferebant s0- 
dales ultra id, quod tenebantur ex pacto, velei 
infelici jactn alea. V. 2 Sor pro Srou Jacobsius 
Additt. p. 196. V. 3 dx ego pro fx. V. 4 frase 
pro éxatov Casaub. 
a. 


Athen. 3, P. 107; E: priore Sì xal Kp. dx 
puepdiorroròg alcyuvopsvov Elite TÒ TOLOUTOV fap d0- 


meo xai "AXetic, dv Weuduro6oipiatg Afyuov obra; 








2. 
Quid enim voluptatis habet continua ebrietas, 
qua vivus se ipse privat mente, 
bono maximo, quod nobis dedit natura ? 

FALSUS SUPPOSITUS. 

1. 

a. Laches! (Laches!) b. Ego vero ad te. a. Pro 
[ cede! b. Quo? 

a. Quo, me rogas? ad Philumenam, apud quam 
addititiae nobis sunt.coena, quoniam tu heri 
unumquemque duodecim cyathos bibere coegisti. 





CROBYLUS. DEMONICUS. 


Kai TAELTAVIV OTLPPAY GPIÒP , év TobTOLE TÉ 
TOv 
nigyuvipevov Timap( TL) xampioxou cxaTopd- 
fov. 


« Scilicet Alexis dixerat Crat. 1, 16 : fimdriov èy- 
xixcduppévov® atoyiverar Ydp, Tedirvov dv, tO 
yonpari. Pudore suffusum vocat jecur, quoniam 
fere omento involutum apponebatur. Hinc Meta- 
nira meretrix, quum aliquando, detracto adipe, 
pro jecinore pulmonem se nactam esse vidisset, 
facete exclamabat : drrddw)a , fica pr’ Gvdecayv 
repirtuyal. Narrat Hegesander Delphus ap. Athen, 
I. 1, » Mein. V. a xarploxov axatopayov Porsonus; 
libri xul pioxous xaragayod. Addidi ti, 


3. 
Athen. 9, p. 384, C : Xigav dì xal fipixpaipai 
roXial sipdov. puvnpovevei 3° adriv Kp. dv W. 
EicfAlev Apixparpa Taxepà dédpaxos' 
taitne, a TÒv AU, odyi xatédirrdv y” sfhò 
obdév. 
V. 2 Dind. è" #yo. Ex eadem scena hujus fabula 
petitum esse fragm. inc. 2 suspicatur Mein. 
EX INCERTIS FABULIS. 
I. | 


Athen. 1, p. 5, F:tàd aùtà xal repi toù Ku- 
Onpiou ®rdotgvou fotopovar, xal ‘Apyurou, xaì di 
Mov arherdvesv, div tic mapd Kpw6diw ti xmpuiò 
gnaly i 
a. Eyio dè pdc tà Beppa tab’ Lrrep60x 7 | 

toby daxriiovs dAroubev idaioug ix, 

xai TÒv AdpUYY Ho ora TUPieb Tepayiose. 

B. Kapivos, oùx avipwrros. 

Agit Athen. de helluonibus , fervidos cibos devo- 


rantibus. Eandem eclogam ter memorat Suidas. | 
V. a digitos Idaos Lobeckius Aglaoph. p. 1181‘ 





2. 
Et volumen valde stipatum cibis; atque inest for- 
pudibundum aliquod jecur caprisci lutivori. |tasse 
3 


Intravit tenerum sinciput porcelli; 
hujus, per Jovem, nihil ego 
reliqui. 

EX INCERTIS FABULIS. 

1. 

a. Ego autem ad haec admodum calida 
fdaeos scilicet digitos habeo, 
et gulam suavissime calefaciam salsamentis. 
b. Furnus es, non homo. 


TI 


cum Suida recte interpretalur /rigidos et caloris 
patientes. V.3 gapuyy Suidas; rupe BCD. 
2, 
Athen. a, p. 54, E : épéGwor- Ko. 

— a. Xicpoy épéGrvidy tiva 
inortdfrtov. B. Kevdy CAwe' Ted mpa dè 
fat ribrizou toùro Srimou duetuyotic. 

V. 1 épé6wd0v tiva collective dixit, ut &ntov 
tua Sotades ’EyxAeiwop. v. 18, aliisque locis. Vini 
loco hos, de quibus poeta agit, cicera in lancem 
projecisse existimat Schweigh., qui xevòy, i. e. de- 
\eriopévov, pro Sraxeviig accepit, quod fieri non 
potest.» Mein. kn fine versus sic Dind.: vulgo 
tpayfuarta È. 


- Grammaticus Bekkeri Anecd. p. 1208 : Set dì 
yivmeren, Sti TO xdpuput eOpéon rapà Kpw6vdw (edi- 
tur Kpu6diw) fi doruà xoupitt, i mapà Tic nou 
Soc yevertig: Ber Bè ore, 
— Tòv mhaxoivra xiuurdi, 
où péiri, drexdap.et. 


« Dativum xéuuid: ex Herodoto 2, 86, affert An- 


i tiattic. p. 104, 1, ubi nunc legitur xdupi. » Mein. 


CIX. 
DEMONICUS. 
AXEAQ0Z. 

Atuen. 9, p. 410, D: HoAgpuwyv év Extw TUiv Tpdc 
"Avtifovov xat ‘Adaiov mepl tic drapopdle Aiyer toù xatà 
verpde mpdc cò vibacda:. Anpovuos d dv toi ‘Aysdw- 
viw (sic; ‘AysAow Dalecamp.) tò tepò tov detrrvov 
xatà ysipdc prat Ètù toutw»v, 

Lorovdare: d’ fxaotog, ws avtecdiv 

dua t' dkuretvo y dvdpi xai Borwtiw* 

TÒ YOÙY KATA YELPÒG Teprypaper mac, dt pera 

TÒ detmvov aùré Toùro yivera: Vabetv. 


2. 
— a. Floridum quoddam cicer 
cottabo nanciscebar. b. Prorsus vacuum, et e bella- 


miseri sane hoc est simii. [ ris 
3. 
— Piacentam commide, 
non melle, appara. i 
ACHELOUS. 
Festinabat autem quisque , ut qui certatim comede- 
{ ret 


cum viro vehementer esuriente et Boeotio : 
omittit igitur omnis manuum lavationem, quippe 
post cocnam ipsi usurpare licet. (quam 
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« Spectat hac ad Aristophanis aliorumque gram- 
maticorum douctrinam, qui tò xata yerpds et tò 
arovibacda: Atticos ita distinxisse statuebant, ut 
illuad de manuum lavatione ante coenam, d&rrovi- 
yacda: autem de lavatione post coenam diceretur : 
vide Athen. 8, p. 408, F : Eadem Polemonis 
fuisse videtur doctrina; ex quo consentaneum 
est, quod proxime subjicitur, Demonici testimo- 
nium eo consilio Athenaum attulisse, ut ostende- 
ret, Demonicum xatà yeupog de utraque lavatione 
dixisse. Verba tò yovv xatà yeipds etc. non Athenzi 
esse, cuì vulgo tribuuntur, sed cum prioribus De- 
monici versibus conjungenda esse, et res ipsa do- 
cet, et monuit Schweigh. » Mein. V. 1 et 2 libri wx 
av éodluyv, dua 1° dtutenvov dvipa xal Bowotiov. Lexi- 
cis addendum &vreodiew tivi, quemadmodum Ari- 
stoph. Ran. 98a : dvtextetver abròv tovros Xe- 
nophon Cyr. 8, 3, ig: toic yapitopévor avrryapi- 
Ceodar, xal, os yvoîev eUvoixtic Eyovrag, tovtoL 
avteuvoobviag, etc. V3 «Teprfpager, tollit, omittit, 
quod, frequens recentioribus, Attici fere duaypa- 
per dicebant. Recte grammaticus Mediceus apud 
Rubnkenium ad Tim. p. 82, Aviypage, pù repi- 
vpags. Cf. Hemsterbusium Anecd. p. 255. V. 4 
addidi 10. » £ M. 


CX. 
DEXICRATES. 


Suidas : Aetupatne : obtoc ‘A0nvaiog xwiutrds* 
Spapata ( Kiister. èpiua. Verosimilius est îpdiua ti, 
vel Epauatow) abtod elov ‘Eautov miavu 
mevot, 04 prow ‘A0nvaroc. 


Y®b' EAYTQN IAANQMENOI!. 


Athen. 3, p. 124, B, de nivis potu disserens : 
Aefixgortns È dv to) SmiYpaniuevm ‘Yop' éavibiv TÀa- 
VWpevor pruoiv 


» LI , x ? 4, x 4 
Ei dè pedim, xai yuiva Tivm, xaù pupov 
ET TOuari ( TL) xpAtioTOv Alyuttos Totii. 
V. 2 vulgo ért otopatos, codd. AB èri atopati. In 


his agnovimus ért ropat. Minus placet riparti. 
Post -ti facile neglectum fuerit ti, quo versui opus 








A SE IPSIS ERRANTES. 
Quumque ebrius sum , et pivem bibo, et unguentum 
( quoddam ) optimum post potum facit /Egyptus. 
ONSA VELUM PONENS. 
a. Quattuor (enim) mensas mulierum tibi dixi, 


et sex virorum; cornam plenam , neque alicubi 
mancam : splendidas fieri volumus nuptias. 


COMICORUM INCERTA ATATIS RELIQUIA. 


est : nam x, cr, cr, non semel confusa. De un- 
guento /Egyptio Meinek. citat Theophrastum De 
odor. 28, Athen. 2, p. 66, D, PlutarchumPrec. 
sanit. p. 125, A. 


CXI. 
DIOPHANTUS. 
METOIKIZOMENO®. 


Antiatticista p. 115, 21, Dépetv tòov otvor: 
ini toù vapew. Ardpavtog Metonitopévw. 


CXII. 
EUANGELUS. 


ANAKAAVYIITOMENH. 


« Ita Dalecamp. pro 'AvaAurrrouéwns vel 'Avaxs- 
Auretouevog apud Suidam v. EùdyytAo<. describitor 
nuptiarum apparatus : unde titulus fabula expli- 
candus est, » E M. 


Athen, 14, p. 644,C, D: èygérewv È rdwon- 
civ pwapovever Mevavipos piv... Edayyedos d' di 
Avaxa)urtopevn, 


a, Tértapas (Yap dv )-tpametag Teva: 
xiv ELTA GU, 

RE di tiv dvdpiiv, tò Setrrvov dvredèg, nai 
purden 

EN LTbe* Aaprrpobe yevéotiai fuvddpesda rx 
fap. 

B. OÙ ap ittpov dei rudéota:, mavra Ù 
AÙTOTTIG Éplò. 

5 a, Tav pèv fXaciv dpede ( redvrws ) mid, 
do” av Bovdn, yin 

eis dÈ TÀ xpÉa pdcy ov abeg, dl pazas, 
yotpous, Mep 

B. fîc ciato 6 xatadpatoc! a. pia, 
pòv, Eygorov.. 





b. Non ab alio quarrendum est, sed omnia dicam 
[avréxmg: 
5 a. Olivarum quidem aufer (omnino) omnia, qa 
[ voles, genera; 
carnium autem an sumpsisti vitulum, porcellos, 
[ porcos , lepores,.... 
(b. Quam se jactat scelestus!) a. Condimenta, 
{ caseum , enchyt0s,.. 


DEXICRATES — NAUSICRATES. 


B. Ilaî Apopeov! a. Kavdavdoy, dd 7°, 
*apiàivoy***; 

mò mÉpas , Upos Tic tparitns miyewv ora 
Tpuoiv, 

10 éote tòv dermvoùvi” imatpe, dv ti Bosdn- 
rar Vabev. 


« Colloqui videtur Z\aX&v quidam cum coquo, 
cui extollit suam liberalitatem. » Dobraus Ad- 
vers. 2, p. 349. Nos personas recte distinxisse 
opinamur. V. 1 verosimile visum est excidisse 
yàp èv post simile -tapas. Meinek. supplet roreiv, 
comparans Menandri Pseudoherc. 1, 2: rocag tpa- 
rivac peXdouev rrotetv; Ibid. cod, A etrrae cf s quod 
correzit Schweigh.; vulgo sira sine cor. V. 2 pn- 
devi Fiorillo; libri pndtv. V. 3 ante Dindorfium 
yiveodar. V. 4 B aùrortas. V. 5 inserui rdvrux, cui 
offecisse videntur similia dv0’ 60°. Haud inele- 
ganter dictam ndvrws ravra. Olieae communis 
proptereaque spretus a jactatore cibus Graco- 
rum inprimis Atticorum. Deinde libri Sca fioi- 
dei. Dindorf. do” &v Boddn, vel bndoa fiodier. V. 6 
\ayò pro Vaywobs Schweigh. « In fine versus 8 
non cibi , sed servi nomen: excidisse videtur, quem 
ille eodem consilio quo paulo ante appellat, ni- 
mirum ut insolentem jactatorem abducat. » Mein. 
Equidem scribam bona fiducia duv)wv duel- 
vova, h. e. &{a0d. Theognis 1161 : Oùdeva Omaau- 
pov xata0iaew ra:oiv duewov, | alto è dyaboig 
dvipdar, Kupve, Sidov. Iliad. 24, 52 : où prv dî 
téye xddtov obdé 1 duervov, b. e. xxdbv, dyabov. V. 9 
libri doriv cp. V. 10 ératpew, scil. favtov, pro 
iralpeoda:.. 


CXHI. 


LAON. 


AIAGHKAI. 
Stobaus Flor. 123, 5, cum lemmate Adwyvog Èx 
Ataînatsv. 
Tov Yap per ipautòv eixovos xa pwipadTwy 
dei xatappowiiv iv Eye Ti fosdopat. 
Pro sixévos Mein. conjecit sixévuv. Suspicor Lao- 
nem scripsisse tov {dp péy duautod y° eixovev x. 
pv. a. xatappovouvò”, Bv dveyew ti B.; 
b. Puer Dromo! a. Candaulum, et ova, placen- 
[ tas (meliores )? — 
tande:n altitudo mense erit trium cubitorum, 
10 ut convive surgendum sit, sì quid sumere velit. 
TESTAMENTUM. 
Magnopere enim simulacra et monumenta mea 
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EX INCERTA FABULA. 

Diczearchus Vit, Grac. p. 28 Buttm., de Thebis 
scribens : xal vipera, xal nAbv Eyer rroduv. cf oti- 
yo Adovoc. piper di, èrmatvaiv adrode, xal oò Mf- 
ywv tiv dihderav. poryds dp diodc dpeidn, puxpod 
Èragipou ( eriguo pretio) còv ddr bivra tiayopacac : 

Barwrdv avdpa otÉpye, tiv (dè ) Borwriay 

pù pedy » d pivyào ypnotàs, A È’ ipipuepoc. 
V. 1 inserui di, Bowrtay corripiens, qua de re v. 
ann, ad Iliad. 23, 792. V. a legebatur éprpe- 
pos, quod correxit H. Stephanus. Sunt igitur haec 
verba. moechi, dimissi a Boeoto viblato. 


CXIV. . 
MENECRATES. 

De hoc Suidas : Mevexpdtrc xwpixdc. Spapata 
aùtod Mavextwp (i. e., ut Mein. vidit, Mavnc 
“Extwp) A (fortasse xaì. M.) ‘Epprovevc. 

CXV. 
NAUSICRATES. 

« Suidas : Nauvcwxpamne, xwpixds. Tuv Spapdtey 
avtov gara NavuxAnpot, Hépotc, (recte Eudocia 
Viol. p. 310 Hepot). Athen. 9, p. 399, E, Nau- 
xpatne iv Hepolà, ubi Lil. Gyraldus apud Vossium 
Op. 3, p. 227, et Grotius Excerpt. p. 879, ma- 
lunt Navowpeens, alterum nomen tuente Lobeckio 
in Aglaophamo p. 996. Ceterum tragicns frag- 
mentorum color mediz» poetam comcedia indi- 
care possit. » £ M. 

I. NAYKAHPOI. 
I, 
Athen. 9, p. 296, A, de glauco pisce disserens : 
Navorxpatns NauxAfpore, 
— Avo uèvamadoi, xaì xadot, 
. TOÙ vautidorei Toidatxio 
nòn pavévros medayforg iv apuadaio, 
ov xal tà Ovntdiv pag ayffMew rada. 
B. TMadxov Véyeu. a. E yvoxas. 


V. a Dobraus Adv. a, p. 315, supplet raidec beoù, 
Porsonus in Append. ad Toupii Emend. p. 477, 


semper contemnentem cur tolerare volo? 
EX INCERTA FABULA. 


Bcoeotium virum dilige, nec Boeotiam 
fuge : probus enim ille, hacc autem desiderabilis. 
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irevuuot. V. 3 notum /Eschyli ap. schol. Aristoph. 
Ran. 716, Lugkc Egovtes xuuatiov iv ayuadare. 

2. 

Athen, 7, p. 325, E: Nauc. È° è xmundtorrotdc 
ermawsi Tdc Aifuuvixds tpiydag, év Nauxdrpors devo 
GUTWw6, 

a. Met aùtisvÒ’ siorv éxtperteis puo 
ai tavboypotes, de xAUdwY Aitwvuog 
Taciv dpietas ÉvidItovS Tardevetai, 
alc nai bexv Tiuiioi puapopov, Kupny, 
deimvwv Utav TÉumwor dopa vavtidor. 
6. Tprfas een yadaxtoy pata EixeXdg OV 
mrifjvuo' dy dos popboc. 
Idem p. 330, B: ‘Popaior dì xadovor tiv dIT- 
tav fopbov, xai fari 16 dvopa Hinvixov. Nava. Èv 
Naux\mporc* tposrtov dì repi [ Mein. addit l'Aavxou 
Toù 0eoù, sita srepl ] YAauxov ob ty0voc eripéper « AÉ 
avBoyguteg etc., ex quo loco postrema petita, 
yadaxtoypiita... fou6oc. V. 2 xMt0v priore loco 
BP et altero C. V. 3 loco priore èvrorous epit. 
Hoeschelii, quod secuti sunt editores Athenai. 
« Prastat, opinor, évrétor, incolis, vel Éuropor, 
quod malim : quamquam nec év toro, ir lucis 
illis, specnendun, Aristoph. Thesm, 664 : et vic év 
torrone Edpatog AA0g aù \finbev div. » Mein. V. 6 
altero loco rpifÀav. Utrumque fragmentum multis 
modis turbatum sic constituendum putat Meinek.; 
observans ex versu 5 colligi unum tantum glaucum 
ab initio commemoratum fuisse : 
[ Axove dA. Mporoy ] uév aTados nat xa- 
0g 
| maîs ToÙ Beod | Tod vauTIAOLEI TOANAXLS 
nOn pavévtog medaryiorg iv d'yuadane , 
ov xal Ta BvaTdv pacw dyfÉMmew mabn. 
B. TMabxov Rfyers Yadaxtoypéta, Zixe- 
Xòc dv 
myvuo dyAos popborcw. a. Eyvoxas.. 
... a. Met? aùtiiv Ò° ciclv inmperets quo 
ai Cavdoypaiteg, dc xAvdwv Attwvixò: 
TAGGV APLOTAG ÉYV TUTTALE marvdererat: 


JI 


Di x N Po, 7) P) 

ro axis xat derv Tibor proagosov Koorv, 
f e Le 

delmvwv dTAYV TÉLTWAL d opa, vaut:do. 


PERSIS. 

In Attica enim quis vidit unquam 

leones, vel aliam ejusmodi belluam , 

ubi difficile est leporem invenire ? 
CITITTAROEDUS. 

l:t prorsus tempestive propinans inquit « ( Tene), 


COMICORUM INCERTA ATATIS RELIQUIA. 


B. TpiyAas Myers. a. Eyvana. 
Horum conversione latina abstineo, dun magis 
fuerint explanata. 
II. DEBZIY. 
I Athen. 9; p- 399, E : Nauxpdtns (sic) 8 8 um 
podinrtarog ev Hepoièr oraviws, puoîv, Eoruw eopsiv 
dacumoda rrepi tiv Attuiwfv. Afyer dì die, 





| 
Ev ti Yap Artusi mis ide merote 
\fovras, N rosodtov Etepov Bnpiov, 

| od dagsioà’ ebpeiv doTLv odyi padioy; 
| V. a cod. C ante qowùtov addit x. Egregie autem 
Meinek. conjecit ex prologo hac petita esse, in 


| quo Naus. aemuli poete inventum exagitaverit 


CXVI. 
NICO. 


KIGAPQAOY. 


Athen. 13, p. 487, C, Maw 


: rcotmplov sila. 
Nixww Kidapwdai, 


Kai rav T1s edNaiptog TOT VIY quai «(Tî,) 
ratpiota! » povnv Ò° siye xepapeoùv, ddpir, 
ypolvta xomidas Tivr’ tou. Edetdum. 


Pollux 6, 99 : yeuatnpicu putv "Apratopavs pium- 

tat, patvou SÈ Nixwy èv KidapwSi « Iatpuotida par 

| Xa6t ( Ald. Xabe) xepapeoiv ddpdv, ywpoùvra xovi- 
\ag révte tows. » Versu 1 Porson. quot por, Heringa 
Observ. p. 29 rporivw, puoi, col, srarpiita. Po- 
sui aptum 7. 





CXVII. ° 
NICOLAUS. 


| 
Comicus alibi non memoratus, sed quem te- 
statur Photius Bibl. Cod. 167, p. 115, in recensu 
poetarum, quibus Stobxaus in concinnando Flori- 
legio usus est : cave enim intelligas magnum littera- 
torem, Nicolaum Damascenum, de quo Suidas. 5.7, 


EX INCERTA FABULA. 


O Stob. Flor. 14, 7, cum lemm. Nixoàeov. 


or “’ la » ’ “ ‘ 
x. Tò riv rapacitwv, avdpec, étedpev yiva; 
Atòs tepuxivg, e Myovar, Tavradas 








popularis! » habebat autem manen magnum, figli- 
capientem fortasse quinque cotylas. Accepi. [num, 
EX INCERTA FABULA. 
(NICOLAI. ) 
Parasitorum genus, viri, invenit 
Jove genitus, ut aiunt, Tantalus; 


10 


15 


20 


10 


15 


20 


NICO. NICOLAUS. 


où duvipevos dè Ti term Yypiicda: radi , 
axOdaGTOv Eye YAbecav, sit’, dxovatwo 
Bier Tepirecdav, Cuvajévm Xouòv Toreîv, 
darò 1Îic tperétns iEarivng dmeotodon, 
apro» dè rAnfeis sic peonv TÀv qaotépa 
Edokev abrii yefovivar tav xdro , 
Zimuàdy Te Toùrov avatetpdpbar Tv Tpo- 
ov 
voi urea duxaiwe* Dpdt dp ov ody ixavòg 
iv 
TÙv TOD TpÉPovTOg sÙ pepe raurnoiav. 
Av di rowsenv mavtedibe soy etiay 
Év Toîs Blow, mapa mio iniwpéevay, 
aeveolos Emi a Posdop. , avirep, wi Ata, 
mappnciav por dite , Tom dcupeciovs 
maxAérpra dertveîv iXoprévovg dveu ardvov. 
Ti yàp pabov, avbpwre, pds tiv dard. 
VOIV 
Bosder rapacwtetv Éx Te Tuiv Év TO Pio 
Euviinag; eirrov' dErov Yap eidévar 
Tivog paîntts YÉfovas; alpeow tiva 
Undoîg; drrò Timov Boypatov ipropevos 
TOpuac Tapagiteîiv, 1 pois Hpeîc, TOY 
Blov 


? 


aravra xatatpipavteg, oddè viv ET 
, / 4 s 4 H) - 
avegrgpévnv duvipeda tiv bipav ideîv 


arte autem non bene uti sciens 

impotentem habuitlinguam } deinde, involuntaria 
siti affectus, qua pestem efficere potest, 

subito a mensa remotus , et 

ictus medium in ventrem, . 

superna inferna sibi fieri putabat, 

et Sipylum ea de causa eversum esse, 
meritissimo : Phryx enim quum esset, 
opulentiam nutritoris patienter ferre non potnit. 
Propter hunc scilicet morem plane pravun 

in vita, quem apud omnes imitantur, 

acerbe objurgare volo , si, per Jovem, 
libertatem mihi datis , istos, qui sine symbolis 
ac labore aliena comedere statuerunt. 

Cur enim, mi homo, per deos, 

vis parasitari , et a quibus in vita 

didicisti ? dic : quippe scitu dignum . 

cujusnam eras discipulus? quam vita rationem 
sequeris? quibus placitis fretus 

audes parasitari, ut vix nos, totam 

vitam in eo consumentes , et ne nunc quidem 
apertas videre possumus fores 
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25 Frà robe dvardioe TANIOTpPLA pacwpivous. 
B. OÙ Tavrdg dvdpòg érrì rparelav tod d 
Tod” 
LI » TA v lé - 
TÀLUPAV EYELV TPWTLETOY EÙUTOVOV GE det, 
Tepdawroy itapiòv, ypiia diapivov, YYddov 
dudperov, eUbde duvapémv TINfÀS pé- 
perv. 
Zroyeta pev Taut’ dott mis dins Teyvas: 
îmerta det oxwrTiRevov Ép° faut yeddv* 
aicypov yap cia: doddav civas aopparos. 
Armò Tv dréiv xAfrerer Tu, Î rai Pd 
TIETAL, 
0£Xwy xaddg elvar, xat Tap” niutiav voget 
ud La > LA 
fora: 'avuddne oùTog artoleovpevog* 
TEpOG Yeipiv dprdet ToÙ FpÉpovtos ir dAebpw. 
MAPATATTETAL Tio, XAÙ ITOLEÙ TCAVTAG vVe- 
% 
l xpoùs , 
a i € f 
deitvo* aLwWTA TOÙTOY Lropuatipica 
eLG TÙY Tpolrmebav xai GÙ Tv YoXdY dpes. 
ai ti o 
Oipar d' ipavtòv edderov té mpdyuani, 
naîdeg, yefovivar mavra yàp mpdocoti 
por, 
dea Tep ye TANA tpta TÙv derrvobvia det, 
Mds, ATTOVOLA, TOA MA, YAOTÙA, Apia. 
x led ld n - 2 Là 
Kai viv p° è Audéiv tiv Tolvypuowy dval 
oivderttvov auto xéxprxev eivar xai pidov. 


30 


45 


25 propter eos, qui impudenter alienis vescuntur. 
b. Non cujusvis viri est navigatio ad mensam. 
Inprimis latus firmum te habere oportet, 
vultum audacem , colorem immutabilem, maxil- 


[lam 
indefessam , que subitas plagas ferat. 


30 Elementa hc quidem sunt totius artis : 
deinde opus est, ut ludibrio habitus te ipse irri- 
turpe enim servum esse ludibrii. {deas : 
Annos aliquis peculatur, vel etiam iis laeditur, 
et, qui venustus esse vult, non immerito 2egrotat : 

35 cultus hic, ut deus, Ganymedes erit : 
blanditur viro, a‘quo alitur, ejus pernicie. 
Aciem aliquis instruit, et omnes mortuos reddit, 
convivio ; tacite hunc tu irridens 
et ipse iram converte in mensam. 

40 Opinor autem me aptum esse huic rei, 
pueri : quippe omnia mihi sunt, 
qua habere oportet alienis vescentem , 
fames, insania, audacia, venter, pigritia. 

Et nunc Lydorum divitum rex 
45 me convivam et amicum sibi elegit. 
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Versus 2 Euripidis est Orest. v. 5, unde etiam peti- 
tum axddaotov faye YA biacay, v. i, quae leguuntur ap. 
Eur.v.10.V.4dxovatov dippov Meinekio dicere vide- 
tur, ad quem invitus relegatus est Tantalus. Proba- 
biliter, opinor, nos Siper scripsimus pro dippw et 
\oyaov pro Auov. V. 6 dro ti quattuor codd, apud 
Schowium et B a manu sec. Meliores eî tig. V. 9 
« respicit terre motum, quo Sipylum et Smyrnam 
antiquissimis temporibus concussa fuisse constat : 
vide Reiskium ad Aristid. vol. 1, p. 427 Dind. » 
E M. V. 11 libri nappnotav, quod correxi, ut 
v., 12, ubi legebatur èiò Èèi (det cod. A) rorame 
m.xayettac, et 13 énAmpivns. V. 18 scripsi Éx te 
pro X te. V. 19 « vuifixag AN. ebpnxac A in marg. 
votnxac B cum lo. nUinxac et yp. eUonxac in marg. » 
Gais. V. 21 GaXoic Porsonus et Valckcnarius , ci- 
tantes Diodor., 1, 28, 35, Joseph. B. J. 2,8, 7, al. 
Trinc. xAoig. Gesn. * x\oic. AB et Gesneri margo 
eMMov. Schowius ex uno Ms. quetc. V. 22 « & 
quo spectet, non video. Suspicabar è ad rapa- 
retv relatum, cui quod v. 24 subjicitur dvew- 
quéwnv Thy dvpav idetv, appositionis loco mihi il- 
latum videbatur. » Mein. Verosimiliter posui %. 
V. 23 &ravra pro ravra Porsonus. V. 25 dvardiic 
Grotius. Gaisfordus &vwèuva ex Mss. apud Scho- 
wium et Ba m. sec. « qua aperta interpolatio est. 
Vulgo dvw ${a, in quo aliud latere videtur for- 
tasse dvodla. Frequens dicendi genus est avodia 
ropeveodar, quod quum proprie de iis dicatur, 
qui non trito et expedito itinere incedunt (v. 
Wesseling. ad Diod Sic. 19, 5), etiam de iis usur- 
pari potuit, qui, quod agunt, perverse agunt : 
itaque dvodia tà=A\otpra pactada: dici posse viden- 
tur, qui in parasitica arte pracipitem et negatam 
viam sequuntur. Ibidem vulgo paco. Mein. V. 26 
lepide detortum ex notissimo proverbio où ravtòc 
avipds èc Kopivdov tal è rAodc, de quo v. Leutsch. 
ad Zenob. 5, 37. V. 27 mpwrietov èv toutoroi AB, 
margo Gesn. et MSS Schowii; mpwrotar tovtorai 
Trinc,; rpotorar rovtéora: Gesn. Quod egregie cor- 
rexitMeinek. eUtovov, firmun, commemorans eùtova 
curata ex Hippocrate. Idem ad v. 29 comparat 
Plato Soph. p.235 B : #àv fiuac edbve 6 coprotic Lro- 
uetw. V. 33 scripsi BXarnteva:, Mire codd. farte- 
tai. Cf. Horat. A. P. 175 seq. Versu 34 corrigo 


xaddg ( Te ) Bit ev 0) Tapà dixnv av voce. 


V. 37 taparattera AB in margine; TAPATTETAL 
Trinc. et AB in textu; vulgo tapatteta:. « Bene 





—————_————€T____e_——__—»—_—_——__————___—__——————_—__—_—__—TTT— 


ILITYHIA. 
a. Ostendis quidem morem plane urbanum 
ac mitem, sed quodammodo negligenter egisti. 
[b. Quomodo? 


| 








COMICORUM INCERTA ATATIS RELIQUIA. 


Grotius : aciem instruit, debellaturus in mensa, 
non quidem 4A/erandrum, ut ille voluit, at 
hostes tamen. Apposite Tibullus Eleg. 1, 10, 
24 : alius sit fortis in armis, Sternat et adversos 
Marte facente duces, Ut mihi potanti possit sua di- 
cere facta Miles, et in mensa pingere castra mero. 
Fortasse tamen yaparvera: scribendum, i. e. ira- 
scitur. Vid. Elmsleium ad Euripidis Med. 154.V. 38 
cod. B deirve, quod qui conjecit, id sine dubio 
cum sequentibus conjungi voluit hoc sensu : si quis 
miles gloriator aciem in mensa instruit hostesque 
se omnes caesurum minatur, tu securus epulare. 
Sed hoc plures ob caussas non placet. Non dubito 
quin derrvov poeta scripserit. Qua sequuntur 
verte : Àhunc tu tacite subsannans bilem ex insipi- 
dis militis jactationibus collectam in mensam ef: 
funde, ‘i. e. fortiter te cibis ingurgita. » Mein, 
V. 4o co npayuani A et margo Gesn. pro vulgato 
mois rpaypaci. V. 44 « Avduiv dvaxra Lydia di- 
cere videtur satrapam. Verba ipsa ex tragico pueta 
petita videntur. » £ M. V. 45 xal addidit Grotiw. 


CXVIII. 


NICOMACHUS. 


lune a tragico Nicomacho recte distinguit Mei- 
nek., quem vide in Hist. crit. Com. p. 4995-97, neque 
magis confundendus cumantiqua comeediz poeta, 
cui Eratosthenes duas fabulas Pherecratis tribue- 
bat; v. Mein. p. 75 seqq. 


I. EIAEIOVIA. 


Athen. 7, p. 290, E : Nuduaxog 8 dv Eldertvit 
xai aUTòc Tapayer Tvà udyeLrpov, brrepGaXhovta TO 
mepi tv Aidvugov tegvitac. Meyer dì olv obra px 
tòv piodmcoazevov, 


a. Troderevien pèv ribos dotetov ICAVU 
xat TPAOV, dif wpoy dè remoinade ni. È. 
Il0;; 
a. Èv ti téyvn tives Eopiv oux Ha 174 
. ° # de ti - . 4 
n mpsTepov smubou réiv anprbig eidorwv, 
. £ / 4) 1 
5 obtw v iodio pe; B. Ma di pb 
pev 05. 
a. Shpnv: iau, dooy puaryeipov duagépei 


a. In arte nos qui simus , non explorasti : 

aut prius id accepisti a probe scientibus, [ve®. 
5 et ita meconduxisti? b. Non equidem, per 5° 

a. Suspicabar : fortasse, quantum coquusa coque 


NICOMACHUS. 


payeipos, ox olod'. f. Elcopar dé y°, dv 
Mens 
tÒ Tap mapa abovi ipov fi fopacpévoy 
TPOTEp° dmodobva: ONEVAGANTA ovaie 
draxdvou “at” où ToÙ tuydvroga. HpdxAews, 
ò payerpds ded’, d TÉdeLOg, ITÉpa drabearo. 
Moxiag éyvas Idbor È dv ivddtove rdve, 
uv Tòv pabetv BovXdpevoy opt ox Pa 
quitare mpoce)betv sube, dI dre Ye deî, 
n i Cwypapia Ya dv Taùrà nat pa yerprniio 
rporepov pabety detriig Téywne ETÉpag tey vac, 
cv sidévas co xpeiTtov Îiv rpiv por Wadety, 
AOTPONOYLARY > YEOETPIXÀY , iotpuedy. 
Tiy iyOdcov Yap Tac duvd pers xai TdG Tiyas 
ivredbev eicer, mapaxodovbrea ypdvors, 
adr” dwpds tod ixaotoc, N db’ diprioc 
tiv dova Yap perfida tà dractA para: 
Îviote xpettrtv yiyveras Buvvov Béab. 
RP. Eotw' Yewperpuii dè xai coì Tp Yua ti; 
a. Toùmtavov ripete opaîpav eivar tidé- 
ueda. 
* roîiro Siedeota: xaì térrov Vabdvi' iva 
pepicar rat’ sidog rig teywns imdétia, 
ixeîblev evralò' tori perevnveypéva. * 
B. Oùrtog, ménercpar, nai tà Vor Lù 
dle. 
do a. TTepi trigiatpatio dé tav qàp Ppwmdriwv 


GG 


20 


25 


differat, nescis. b. Scibo autem, si dixeris : 
acceptum enim, quod emptum in foro fuit,opso- 
prius musice paratum , dare [ nium 
10 non est cujusvis ministri. a. Hercules, 
perfectus coquus alia est constitutio. 
Multas artes invenias valde illustres, 
ad quas recte discendi cupidus non potest 
statim accedere, sed ut fieri oportet, 
15 quemadmodum ad picturam : similiter etiam ante 
coquinariam ali artes discende sunt, 
quas te melius fuit scire priusquam me compel- 
astronomiam , geometriam , medicinam. [lares, 
Piscium enim vires et conditiones 
0 inde scibis, observatis temporibus, 
quando intempestivus, et quando tempestivus 
{ quisque est : 
quippe voluptatum magna sunt intervalla; 
interdum tbynno preastat box. 
b. Fsto Quidautem rei etiam tibi est cum geo- 
[ metria? 
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TVEUpua TI" , nai dvarrenta, xa Tipueopiav 
E gove” tv dom», où Tpopriv' deurevetv dì ndg 
TANI OT pLa Yeper SEsyeso , xOÙx Speparis. 
Tot dh tosto fpopacw tà pappaxa 
ebpnr”- ixetbev perapopà d' dotìv réywne. 
HÒn tò perà voù xaì rò cuppuerpwe Eyov 
Tapà Taxtixti, ixcora roù telostar 
dpripti TÒ TARO0G cidévar payerpuetio. 
OÙddels ETepds cos pds Sud rata Ypaprostat. 
B. Muxpà Otdxovcov iv péper xdpod. a. 
Aéys. 
B. 2ù pndèv éviyde: pare cavità v pro 
éuè, 
dmpayuivws dì d teyfvov tÀv dpépav. 


35 
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V. 5 et 6 vulgo oòx di duro. B. Tong. Grotius oùx. a. 
*H priv. Jacobsius od. a. Kal uv. Verum est "Q- 
punv. Hesit ox e versu 5. V. 6 et 7 puayelpou ra- 
qiper puayespor Schweigh. Libri drapéper udyerpoc, 
preter VL, qui drapéper diaxdvou udyerpog. Deinde 
Mein. &v pro Xv. Post v. 7 cod. C ita pergit : frerra 
abyicac 6 payerpoc siîévar tò Ayopacpévov  Tbov 
oxeudtev prouariic, Anpeî Sri apò tic payepuxii 
Téyvnc xporepov padeiv del Ettpac téyvac, datpooyt- 
xv, latpurtiv, xTÀ. Versu g dedi reporep’, i. e. rpo- 
tepa, Tpérepov oxsudcavia povo. Vitiose libri rré- 
cep’. V. 10 sic Schweigh. Vulgo Staxdvou ’ati roù. 
Cod. A Giaxdvoua’ toutov. V. 11 « sententia verbo- 
rum est tedelov payeipov Érépa dari Srddeore. » 


Mein. V. 14 valgo dll turpoods (di Iurpo- 


25 a. Culinam nos giobum esse sumimus. 


e as Ds ses e es a è e 060 o e ss s n» 


b. Mi homo , persuasus sum neque dic reliqua. 
80 a. De medicina tamen : esculentorum enim 
flatuosa, et difficilia concoctu, cruciatusque, 
non nutrimenti , piena, sunt quaedam; et qui- 
[cumque 
aliena epulatur, alacri manu est, nec modera- 
tus. 
Talibus nimirum cibis medicamenta | 
85 invenerunt, et hinc alio ars transiata est. 
Jam intelligenter paratum et symmetricum 
tactices opus est, qua scias , ubi quaque collo- 
{ canda sint; 
numerum scire multarum rerum coquinaria. 
Nemo alius tibi ad me inscribetur. 
40 b. Pauca nunc audi etiam pro mea parte. a. Dic. 
b. Tu nec te ipsum, nec me molesta - 
quippe toto die nihil egisti. 
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« Suavissimi versus! V. 2 xdpnv Exetpwvoc ventum 
dicit a Scironiis montibus flantem. Ibidem #ovyoy 
x0èa pedem nauticum seu velum intelligo, ut apud 
incertum poetam Plutarchi Mor. p.813,B: ut- 
xpov SE rrodòs | XaXdoar peydin xiuatoc dix7. Ser- 
vius ad En. 5, 830 : pedem, hoc est funem, quo 
tenditur velum , quod Graci moda vocant, ut est 
apud Pindarum et Aristophanem. Respicit ad Equ. 
506 : xal Tod modoc Tapier. » Meinek. 
EX INCERTIS FABULIS. 


1, 


Stobxus Flor. 23, 2, cum lemmate Zworxpa- 
TOUS. 

Ayabot Ye tò xaxdv topev ép' itépuv iderv: 

aUtol È dTav ToLspuev, où Yryvwboxopev. 
Euripidi tribuit Antonius Mel. p. 349. Cf. Menan- 
dri Monost. 46. V. 1 ‘Aya0ot ye scripsi : minus 
bene libri ‘Ay. $é. Deinde Trincav, Érépous. 

2. 

Athen. 1, p. 31, E: ‘Apopiac È olvoc $ aviog 
xadeita: mapà Zwarxparer. Apuglac cod. C; duo: B. 
Suidas, ‘Apoias : pétpioc olvog. Nuxdotparo; Oivo- 
moto), xa Zwopdmns. 

3. 

Maximus Conf. p. 198 : 

Otav rolleîv AÉfn ce xal oTÉpyew yuvà, 
gato map’ aùrtig TÀetov' Wv AfYer xaxd. 
Maximus Socrati tribuit, sed Sosicrati vindicavit 

Mceinek, Hist. crit. p. 499. 


CXXII. 
THUGENIDES. 


AITKAZTAI. 


Photius Lex. p. 600, et Suidas : Tpray87vat 
Asyovaw cf madatatpixol Avti toù tpic meceiv, 7 tò 
pic tpoxacavrza ( Photius otoyacavta) vumnbiivai, 
atastov, Slavdov, Soltyov. obtw Gouyevidne èv At- 
xaotaic. Eadem fere, sed omisso Thugenidis testi. 
monio, ap. Antiattic, p. 114, 23. 

FX INCERTIS FABULIS. 
I. 
Pollux 6, 38 : xai torroc ‘Abivnow, tò dpov (S0- 


EX INCERTIS FABULIS. 





— 


1. 


Bene quidem aliorum videmus malum ; 
ipsi autem si facimus, non agnoscimus. 


COMICORUM INCERTA ATATIS RELIQUIA. 


rum piscarium), dq' où puaw « arfibev ec tovtuv.» 
Kprriag d8... 15 Ahuaveiv xai povopetv avipace. Bou- 
xvdtdns (cod. Falck. et Paris. Bouyevlin<) 8 tr 


Tirtncev, cis * dpebviov idv, rpusbolor. 


Sed vocis dov exemplum requiritur. Scribo ek 
SJavfiwv. 
a. 


Photius Lex. p. 267,8, M} voptoov: dvi 
ToÙ pr voptore. Bouxudlinc. Suidas Bayev{ing, h. e. 
Gouyevièn<, ut vidit Porsonus ad Hecub. 1166. 
Eundem respicit Antiattic. p. 197) 30. « Eadem 
syntazi Sophocles pò deoov, è Ze uf p' Dx 
d&veu dopàx, apud schol. Aristoph, Thesm. 877; et 
schol. Ven. Iliad. A, 410. » Mein. 


3. 


Zonaras 2, p. 1294; Aenbprar : Tdvoc pupo, 
darò edrrou Act6n0pa xalodpevov, dv $ xaromole 
avontor dvoperror. Bouxudibne AeuGnbplwv dvon 
tétepor. Recte Schaferus apud Tittmannum in 
Addendis p. 146, correxit Bouyeviènc. De prover- 
bio Au6ripiwy dvontitepor sive dpovadrepor vide 
Leutschium ad Zenob. 1, 79. 

« Deniquefortasse etiam apud Suidam s. v. Av 
araxev pro Thucydide Thugenidis nomen repo- 
nendum, ubi libri habent ’Avéoraezev : Bouxdtix, 
dvevpnxev, elinpev. Mévavipos ‘Paropév, Noto 
Yàp xtÀ. » Mein. 


CXXIII. 


TIMOSTRATUS. 


Hic esse videtur quem PhotÎus cod. 167, p.374, 
inter poetas recenset, quibus usus est Stobz6s, 
quanquam in Florilegio hodie nullum ejus vesti 
gium., 


I. AZOTOL. 


Antiatticista p. 87, 1, Aypt toù vuv: ped 
dpipov. Tru. ‘Aswrw. Depravatum est dphpov. Scr- 
bendum dp0pov, vel perà Sphpov, primo dilucalo, 
ut ped’ fuepav, die. V. Matth. Gr. $ 587, c. 


Il. ITAN. 


Antiatticista p. 89, 23, Atà uerpds Baveigat: 
Tip. Iavt. 





2. 
Si te cupere et amare se dicit uxor, 
plura quam dicit ab ea metue mala. 
( TRUGENIDA.) 
Poposcit , ad opsonia iturus, triobolum. 


THUGENIDES. TIMOSTRATUS. XENO. 


HI, HAPAKATA@HKH. 

Antiatticista p. 98, 4, Zdypa : Aetdoplac et3ag. 
Tiudorparos Mapaxatadixn tùs Baodvous xal cà 
vinta Cdyprov Mya. Photius Lex. p. 49, 22, 
Ziypa : dedoplac #180c. obvws Tiudorparos. « Pro 
Xfypiov fortasse rectius scribitur Garpetov. Etymol. 
M. p. 402, 12 :Z,orpevw, xuplws Tò Îv puawmvi Paca- 
vile, dirò toù Intpelou, 8 onpalver xatà "Iwvac tò 
Pacaniotiipiov. Forma Cntpsiov vel tirperov usus est 
Eupolis ftagm. inc. fab. 46 et Theopompus inc. 
fab. 1,3. » Mein. 

IV. ®IAOAEZIIOTHS. 

Antiatticista p. Bo, 12, AprioBpar: dvri où 
| doapfoopar, Ti, Duodeondm. 

EX INCERTA FABULA. 


Antiatticista p. gr, 1, Auvdpetg : tà cosv Îa- 
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tasse reddendum Suida v. Xdpet, ubi hodie legi- 
tur, Anpodotpator Anporonitw, 

Oi pèv rpocépepov TÒv Yapaxa PÒ TÙY 
dinpoay. » Mein. 


-=emeeed 


XENO. 


Dicsearchus Vit. Grac. p. 25 Buttm. : tedeviiv 
(apud Oropios) dvurépGintog rAsoverla dx roXAaiv 
ypivuv dverdiro 7 mompig cuvtedpauptva.. oî 
atiyor Eévwvoc* 

TIcvres TedGIVaL, Irdtvtes eloiv dprearyes* 

xaxòv Tédog YÉvarro Toîs fipwrriore. 

« Attigit haec Boeckhius OEconom. Att. 1, p. 342. 
Cf, H. Stephanus Thesauro antiqu. grec. 11, p.17. 


Speiv qappaxe . Tipdorpatos. Cf. Schafer. ad Gra- E. » Mein. Versu 1 malim Tlavrwe cei. ndvrec etc. 


. gorium Cor. p. 640. « Ejusdem poeta nomen for- 





. (TIMOSTRATI.) 
. Ii vallum admovebant arci. 


( XENONIS. ) 
Vectigalium redemptores omnino omnes sunt fures: 
malum vectigal contingat Oropiis! 





FRAGMENTA COMICORUM ANONYMORUM. 


Conservamus asteriscos fragmentorum numeris additos, quibus Meinekius setatem auctoris indicat, ita 
quidem ut unus antiquam, duo mediam vel novam comeediam indicent; quibus nihil additum est, 


eorum incerta eetas est. 


na I. 


ZEschines C. Timarch. $ 157 Bekk. : togovtov 
dntya riv aloypi, Gore stpynv dv coic xa’ dypoù 
- Arovvotor xepupdiuv Svrwv dv Kodurri xal Map 
vortoc TOÙ DIroNAITOL sirmivtos Ti pdc tv Yopdv dva- 
selotwy (mendose libri dvaratetov ), èv © 4v elval 
tivas 


TOpvovo peydA0ve Trpapy de , 
obdeic bre\dubavev sic tò pperpaxiov, di elc aé, Ho- 
mines qui muliebria paterentur, Zimarchos ap- 
pellatos esse observat Meinek. ex Hesychio s. v. 
Anuoxdeidar. 

a. a. 

Alexander De fig. in Walzii Rhett. vol. 8, 

P. 479, Iepi dvriperadtormwe : érì toutov toù axt- 


uaros taic aùtato Aefeor ypupevor rrdsovdxio Frspa 
onpatvopev, @ yer tò « e ydprév dov” dvopewrros, 
Bat” dvipuros i. » xal 

Kaddv dè rò Kiiv, dv rs, og Set Kiv, pualbn. 
De primo horum versuum-dixit Meinek. ad Me- 
nandri Monost. 562, ubi legitur cum varietate, 
Alterum sic exhibet cod. Par. a; vulgo cum su- 
periori conjuncte dvipiwrros Siatwe tò Xv. Quare 
Meinek. scribendurà suspicatur : @s[HÈV]td Fiv, 
div tie, doc Set, Kiiv pidon, ad sententiam compa» 
rans Philemonis dictum inc, fab. 42 : ti {Xv Sps- 
doc, © pr ’oti td Kiv eldéva:; 

| ** 2. b, 


Ammonius ad Aristot. Bekk. p. 96, 19 : rétu- 
atov SÉ ti mpdg toutore selva asi rd inarmoprtixdo - 





1. 
Scortatores magnos Timarchios: 


FRAGMENTA COMICORUM CRAC. 


2. a. [dum, didicerit. 
Bella enim res vita, si quis, quomodo sit viven- 
4“ 
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a. AGG TAPEOTI TI TOT af div Apa; 

Ibid. p. 93, 25, A. rpost)é0e. Ap. Schol. Her- 

mogenis Bekk. Anecd. p. 1179 (Walzii Rhett. 


vol. 7, p. 4.) Afd< ro’ FX0E ti mor” dyyfAduv dpa. 
Menandro versum tribuebat Schneidewinus Con- 


ject. p. 119; certe ad novam comeediam referen- |° 


dus est. 
3. a. b. 


Ammonius Differ. voc. p. 10 : ‘Axapàg aùv 16) 
xai duapîi dveu toù a Fiapfper. dxapf puiv qhp dveu 
toù o onuatver tò Bpayd, olov 


Ob’ daov (xv) axapî ti TUYng ETLOTAMAL, 
dxapric di onuziver tò rapà Bpayù dv (Mein. dv) 
Karérecov axaphs tw dee. 


Versu 1 pro tuyng alii minus bene téywns. Addida 
&v. Meinek. malebat dp. 


4h. a. b. 


Idem p. 63 : of di dpyator dvlore td eU80 értdenav 
TO Ep ESOU TTIc teLvovang ÈTt tivo TértoU, « subò tic 
atolic, EUOÙ tiv dpwpatwv. » td SÌ xatà robe ypsivous 
où Méyetar, di eù@bc, ofov 


Frpavtos aùtod d’ eubde cop Vevbepas. 
xai 
“ toto d’ eldev, eudùs fiv dive udito. 


« Altero versu fortasse legendum rdvw. Reliqua 
duo exempla e VOL TÎc otorgeted0 ba dpe 
pativv et ipsa ex comicis poctis ducta sunt; et 
alterum quidem Fupolidis est, cujus vide fragm, 
incert. 5. » Mein. 


5. 

Idem p. 81 : xédpoc OnAuxisc putv 10 divdpov, où- 
Cetipwq ÙÈ 6 xaprrog 

ÀAMma bde toùe xédpove. 
Eadem Etymol. M. p. 498, 42, ubi tàc xédpouc. 
« Fortasse ad eundem hunc locum referendum 
hoc Phrynichi App. soph. p. 42, 19 : xal év 17 
apyria xmundia tò Vuoar dvel toù dupidtca.. Cf. Por- 
phyrius Abstin, anim. 2, 59 » Mein. 


2. db. 
a. Davus adest — quidnam tandem nuntiaturus ? 
3. a. 
Ne minimum quidem fortuna scio. 
3. Db. 
Concidi propemodum metu. 
4. a. 
Post nuptias ejus statim ero liber. 
4. b. 
ifocautem ut vidit, extemplo ima summis mixta sunt. 


FRAGMENTA COMICORUM 


vu 6. 


Idem p. 42 : Suabontog 8 Er" dperii modufoldrzo:, 
mepioontoc Sè 5 inl xaxla 

Kai repioontov aria dvbpescore roiei 

abrùv è Kpatnsxarà rodto di tò \efopevw® 

ferwv iautod Topvidip tpicabàio 

tautòv oùtò TIJAdiS wow. 


Priora sic constituit Porson., vulgo ita edita : xii 
mepibontov aria dviparmor abròv rapadidmar (hoc 
om. Ald.) è &xparfc. V. a Hbri xal roùr. V.i 
idem rapadéderev. 


7. 
Antiatticista p. g1, 26, Eùk0nc : 6 dyatàc... 
— Xpnotod day einbia; 
xai priaviperou Voyicuod. 
Ita Bekkerus. Codex ypiatod et eimelac et Iopopk 
= 8. , 
Antipater Stobxei Flor. 67, 25 : Sow ydp pio 
ade dirò 1Îic olxovoulag drrfarparta:, tocoute più 
dov tiv Siadefoutvnv Srolxmaw rapaànatior rel 
(immo ge) repl và avayzaia gaurài direplezasmo. 
Poò xazsic xal È xerprade drreréuva cyedaotà, 
— Aeî d’, cipas, Yapeiv 
Tov imuerfica duvatòv, oixovopetv dylor 
Tietw. Tov due paddov trtbupoivra di 
cYorîic, Tv Eytv ottovdpzov adeiog repirari. 
Post rAelw v. 3 Antipater, Zrrpevioac, Thy, etc. 


Versu 1 Acî è° Tyrwhittus et Valkenarius, pro 43 


ò°. « Sed neque èrs.eiv grasce dicitur pro &np 


\etodar, nec alter infinitivos, olxovapestv, unde per 


deat, intelligitur. Praterea ineptam est in Ant- 
patri verbis é rxepurdo cyodaoti:. Quo mode se 


nandus locus sit ostendunt codd. Pariss., qui pet 


cyoXaoth; addunt éotlv, unde haec emergit emes- | 


datio : où xaxé xal 8 xeprdc drrduver - 





£. 
Sacrifica igitur cedros. 


6. 
Infamemque apud omnes homines se reddit 
Crates secundum id scilicet, quod narrant : 
inferior se ipso ter miserze meretriculr 
ita se tradit. 

7. 

Probi moris doctrina 

et humana cogitationis. 








— ANONYMORUM. 


— U, ZyoXaotTHAs arr: det d’ , giuat, yapeiv 
riv impedîi naù duvatdv cixovopetv dyAov 
rieti. B. Tùv djceX piddov, erubupodvra dè 
ayoNtig, 1° Fywy oixovdpov adeiic reparti. 
Apertum est de filii matrimonio agi inter parentes 
gjus, sive inter patrem et patruum, aliosve cogna- 
tos. Borum alter otinm amare adolescentem dicit; 
matrimonium autem non iniri debere, nisi ab ho- 
mine diligente et attento ; ad qua alter respondet 
tov due) pddov, etc. Ad dre) eo quo hic le- 


gitur sensu cf. Xenoph. Memor. a, 6, 38, ubi 


vlrovopudo xal èmpsddc tanquam synonyma con- 
Junguntur, » Meinek. Versu 3 malim èmbuuobvrd 
te. V.4 otxovéuov, dispensatorem, qui sub uxore 
rem familiarcim admipistret, 

#% 9. 

Aristoteles Rhet. 3, 11 : * Set 3 del rpocciva: 4 
riv, pdc dv Afyerar, A tò dpdlsc Myesdar, el cò de- 
vopevov dindic xal pù èrunddarov» Tomi jào tavra 
guoplc Eye, lov « drrobvifonem dei punbiv dpuaprd- 
vovra. » * dl oùxdarsiov. « tiv dilav det Japetv tov 


dov. »* dll oùx dersiov. « Prius exemplum spe- 


ctat ad Anaxandridis fr. inc. .18. Eidem scriptori 
fortasse etiam alter versus, quem sacribo 

Tàv attav Eder papeîy qòv dfcov, 
tribuendus est. » Mein. Insunt in his corrupta, 
quorum emendationem desperavi, 


** 10. II. 

Ibidem : cò Sì Gore è xal té orepbo Îj Ater 
Biapépovoa* 

fereo Drddppuov Cuyopagioy 76 Kupi. 
«ionc & dv adrdv Dràdypva elvar payduevov 18 
NEOpUNEA. 

flermep s£tvov odia tà cx0m qopeîv. 
dotbne 3 dv, où oxfdn, dXà clMuva, fyew ofrwe odia. 
ici Sì brrepBodal perpaxioiden* apodpdenta Yap dn- 
Aovew. Iisdem versibus paulo supra usus est. 
, Primo versu ludit in ambiguo : xwpuxoy, i. e 





8. 
a. Otiosus est. Oportet autem, opinor, uxorem du- 
{cere 
eum, qui curare potest et gubernare turbam 
majorem. b. Immo potius securum , otiique 
fupidum, ut ceconomo assumpto sine metu ambulet. 


9. 
Dignam digno nubere oportebat. 
10. 
Ut Philammon, pugnare cum Coryco. 
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follis pugilatorii, qui fuerit athiletis usus, notum 
est; conf. Philostratum De arte gymn. p. 18, Quod 
vulgo legebatur tw xwpuxp, scripsi Kwpuxw, ut 
sit viri nomen, de quo Antiphanes fabula ita in- 
scripta. Ac fortasse hic ipse versus est Antiphanis. 
Philammo avitem est nobilis ille athleta, de quo 
preter Dissenum ad Demosth. Pro cor. p. 451, 
vide Themistium Or. 21, p. 303, Christodor. 
Ecphr. 229, et gramm. Bekk. p, 314, 25, ex quo 
eum olympiade 105 floruisse intelligitur. » Mein. 


vu 12. 
Ibidem : xaì 
Oùx &v Y£voro pardov di ce det Ébvac. 


d où uddov # gi det, rd aded. xal « 0 Sei ròv Ebvov 
Eévov del slvar. » dAldepiov Yap xal rotto. In versu 
bis legitur Kivoc. Grotius Excerptis p. 923 heec 
ita : s1 del Kévog | ox &v yévoro p@Mov # ce dei 
kévox. 
x* 23. 

Aristotelos Soph. elench. 4, 7:58 Yao adr Adyoc 
impapévoc, xal cuyxelpuevoc, oÙx del tautò ovualverv 
Av Sctesev, otov 


Eyé o’ tgnxa doùdov Ovt? Eievbepov. 
xal tò « Ievtijxove dvòpoiv dxatov Mrre dtog “Ayti- 
Meus. è Ex Aristotele habet Theo Progymn. 1, 
p- 179 Walz. Non esse Menandri, quod propter 
‘Terentium Andr. 1, 1, 109 : feci e servo ut esses 
libertus mihi, multi statuerant , evicit Méinekius. 
ala 1 4. | 
Aristoteles De gener. anim. 5,5 : xateu US} of rom 


tal èv raîc xtopepdlar seregno CHIDITTOVTEG » tàc 
rcoliàc xadovise YHpws EÙpoita xal eayvnv. 


* 15. 


Athen. 1, p, 20, B: RPOGKTI TE 
Tv Vaprpordeny modewv rasîiv, imdens ò 
Zebs dvapaiver, 
tàc ‘A0Nvag Myto. 


Il. 
Ut apium, curva habere crura. 
12. 
Non fueris magis quam opus est peregrinus. ‘ 
13. 
Ego te, quum servus esses, feci liberum. 
i 15. 
Splendidissimam cunctarum urbium, quot Juppiter 


[ostendit. 
46, 
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* 16. 
Ò Mynoibeos è’ tpn tòv olvov roùs deods 
bvrtoîs xatadettar toîs puèv ops ypwpé- 


VOLe 
Ù) , ) , Dei ò’ ®9_, v 
apa'lov peyatov, Tuîs Ò’ ATAXTWwGS ToÙLirra- 

My 


Tpogriv Te JAP didwar tota ypwpévo, 
5 ‘ey iv te tats durato xai roîg GHWUaGuy 
ELG TÙV LATPIXTNV TE YPNOWLEOTATOY 
xal Toîg ToToîg Yap PuPLAKONG MEPAVVUTAL, 
nai toto tixwletawv Opidnu fyer, 
Ev Tate cuvovoiats Te tate xab Hipépav 
TOUT puèv pÉTpiov Tivovor xai KENPALLÉVOV 
evbupiav, tav d’ Urepbarnc, d6pw, 
Èùv È” Taov Yow TPOGPÉPNG, AViav Torei, 
ERv Ò’ dxpazav, Tapd)vow tiv cwuiTwy. 
Servavit Athen, a, p. 36, A. Alexidi hac assi- 
gnavit Schweigh. V. 1 articulum addidit Mein. 
V. 8 wpederav cod. B; &yedelav E. Dindorfius con- 
‘cit wpeAtay. V. 11 post eùfvulav libri addunt 
pet, quod delendum esse vidit Jacobsius Ani- 
inadv. ad Anthol. 1, p. 327, post eum Porsonus. 
F.x sequentibus nonnulla attulit Eust. ad Hom. 
p. 1624, 34. V. 12 libri mendo ineptissimo rpoc- 
fon, paviav tr. Littere a et u alias quoque com- 
inutata in libris; cf. infra fr. 34. 
* 19. 
ANNA Eevivas olye, nai piivov ddpovs, 
GTpuvwy Te xoiTag, wai Tupdg piétov uivos, 
NPpaTTpa T' aipov, xai Tov RaLaTov xÉpa. 
Servavit Athen. 2, p. 48, A, ubi proxime 
Aiaxandridis locus pracedit. 


18. 


Idem 3, p. 113, A : taùta citta Kpovixd dorw, © 
er ipor* fuetc YÀp 


16. 
Mpesitheus autem dixit, vinum deos 
mortalibus ostendisse recte utentibus 
bonum maximum, at male contra : 
alit enim utentes, 
roboratque animos et corpora. 
în medicina quoque utilissimum est : 
et potabilibus enim remediis admiscetur, 
et uleeratos juvat, 
etin conviviis quotidianis 
10 modice quidem bibentibus 
hilaritatem affert, immodicis autem superbiam ; 
tum, si par pari jungis, tedium ; 


(dr 


FRAGMENTA COMICORUM 


— DIT' dIgirora yaipemev * 
TAPNG SAP CPTWY A TEA. 
Dobreus Adv. 2, p. 300, hac cum Antiphanis fra- 
gmento apud Athen. 4, p. 158, D , componit, 


19. a. 


Idem 4, p. 164, E : &rò tic dupirou yartpipop 
ylac, xal fdudoyiag, xodd6poug dvayimborei rel 

Min Trdpavda, xaxpornta xipubala. 

a Cratini hunc versum esse, nescio unde rescive- 
rit Valck. ad Theocriti Adon. p. 225, a, ceterum 
recte absona carmina et cymbala dissonos sonos 
edentia perstringi intelligens. Mihi nunc tragici 
poetz esse versus videtur. Idem Valck. ad hunc ver 
sum refert quamvis corruptam glossam Hesychi 
Axpérnra : roluxpérata ( fortasse radrypérase. 
Both.) aùteis (fort. abàoic) yevipeva, dior pa 
cuyxpoteicda:, punti cuprecsiv. » Mein. 
19, b. 

Idem 8, p. 376, D: xal tiv @iiv rà ypuot, fn 

dì dpviduv 
— Faotépas 

avtata: pAtpa, xai xadéiv Coipuov wAbs. 
Ante yaotipacs addendum esse 3pvtbluv 8ì conjiat 9 
Meinek. 

20. a. 

Idem ib., p. 352, E : tovaura yàp cuvivpata, & 
elvar xatà tòv xwppdorrorv davpara popo 
« Videtur proverbialiter dictum fuisse. Diogezs 
Cynicus, teste Diogene Laert. 6, 24 : toùi An 


craxobe dytivac uefa davpara peipow Der » 
Mein. 


** 20. b. 


Idem ib. p. 336, B : xal doc dé 1k quer, si I 
FapBavandidw maparàfotor Groribéuevo xal obra, 
Tote Ju) cwppovodar torade, 





si et meracum, elanguescere facit corpora. 
17. 
Hospitalia igitur aperi, et riga 2edes, 
stragulaque sterne, etignis rim accende, — 
et craterem apporta, et misce dulcissimum npus 
18. 
Nec farina gaudemus : 
panum enim piena est urbs. 
19. a. 
Carmina dissona, et cymbala immodulata. 
19. b. 
— Ventres 
cum ipsis matricibus, et bonorum jusculorum pies 
20. 


Miracula stultis. 


ANONYMORUM. 


Iéow dè Ovaroîs Bosopar rapavéca: 
top riptpay Civ A0bwe* d Yap davioy 

tÙ undév doruv fi ani xatà ybovds, 

pinpol dè Bidtov Vive imauploda: ypecov. 

V. 2a sic Casaub. pro covpiuepov. V. 3 libri 
mendo haud infrequente tò p.. dott xal oxtd. 
* 21. a, 

Idem 9, p. 408; A_: éx tovtuwv BF)dv sorw, dm è 
Tutpayos xudpeov yurpac del arrodpevoc Fys Iva- 
vfjua ropdiv foprifv. Sic libri, Scribo ropèwiv fop- 
tiv. Probabile est, quod in his latere putat Mein. 

LUCY yiTpac artolpevoc Muavéhia, 

mopdiv (IL. rropdaiv) fopràv, fye. 

** 21. b, 

Idem 9, p. 405, E, allato Demetrii comici loco 
sic pergit : qupeviv drcolmosv “A@nv&iv Aaydone oòdiv 
ivoyAovoav: ct 3° èvoyAobvra vuv tyò (intell. yupvòv 
route), 8 Aîuriavdc Tpn, si pò Selferg I ni pé- 
pe. Poetse verba in his latere vidit Dindorfius : 

Tupyiv émoinoe tiv Abnvav Aaydpne, 

oùdtv ivoyAobgay. 

Articulum addidit Meinek. s de Lachare, qui Mi- 
nervam pallio spoliaverat, citans Wyttenbachium 
ad Plut. de S. N. V. p. 71. 

** 22-26. 

Servavit Athen. 10, p, 458, A, qui attulit hsec 
in exemplis versuum ab eadem iitera incipien- 
tium, etin eandemliteram exeuntium. . 

Ayabòs dvap Mfyorr” dev d pépwv tayabd. 

Ayabòs dev sin YÒò pépwv xadése xaxd. 

Eixarappdwtds dormi mevia, Aepasde. 

Eri roîs tapodar tòv Biov (dA) drdrrdexe. 





20. b. 
Omnesque mortales adhortari volo, 
ut in diem vivant suaviter : quippe mortuus 
nihil est nisi umbra sub terra, 
brevique vita viventem frui oportet. 
21. b. 
Nudavit Minervam Lachares, 


non molestam. 
22. 


Bonus vir dicatur, qui bona fert. 
23. 

Bonus etiam is fuerit , qui bene fert mala. 
24. 

Facile contemni potest paupertas, Dercyle. 
25. 


î$, quae suppetunt, tu perduc vitam. 
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HB Tév piùcav cor Trietig dotto xexpiutv. 

V. 3 Mein. malit sòxatappévntov, ut dixit Menander 
Agric. a: sUxatagpévativ dom, Lopyla, mins, et 
Lucianus Tim, 1, soxatappévntov fi mevia. Idem v. 4 
observat SdrAexs antepenultima porrecta ferri 
non posse. Inserui 3} ante È-. 

*a7. a. 

Atben. 13, p. 574, D: Alcibiades 6 xa\òc, ép' 
ob tue tév xopuxtiv fon 

AI ANubiddnv, tòv d6p0%, © Yi nai Beol, 

òv ii Aomedatuyv povydv emudupet Axbetv. 
‘AA a Porsono additum, ’ 

#27. b. 
Idem 14, p. 664, C: dog Sé ic Ton 
— Iepipépew partinv xai oddpiav, 

xai yAITPIOV Taxepév ru, mal. urtpayv ie. 
V. 1 Mein. addiditxal. V. 2 libri pirpac, quod ni- 
miurm. 

27. c. 

Ibidem. p. 331, 12, "Ayovauw fopràvy of 
xAfrrar : yapusordrn # covvrabic, xal Îxuvile 
reraucutvn xatà civ xwpdlav. 

* 27. d. 

Bekkeri Anecd. p. 347, 7 : Astvox yAÀlrra, xal 
defvors pui, xa Spr, xal drbupla, xol di riiv 
suol ypiò * 

TAsttey TÉ cor didwaw dv dre popeîv 
xadév AdYY detviwov, 
1 mavra vixdoere Myiov. 


Locus e systemate iambico dimetro petitus est. 
Adjectivo delvox usus est etiam Aristophanes Ram 





26. 
Amicoruna fides tibi judicata esto. 
27. a. 
At Alcibiadem tenerum, per terram et deos, 
quem Lacedsemon cupit moechum accipere. 
27. b. 
Circumferre mattyam, et parvum pedem, 
et mollem vertriculum, et forte matricem.. 
27. c. 
Festum agunt fures. 
27. d. 
Et linguam tibi dat apud populum 
bonis semper verbis fluentem , 
qua omnia vinces orans. 


726 FRAGMENTA 


146. V. 4 Meinek. vuxnoets. Sane minus aptum xi- 
vice, quod prabet codex. 


27. e. 

Ib. p.422, 4, Artpporyev : oòx anéppaxta:. xal 
drrepporyet, xal adv Ti) v drreppwyew, TÒ tpitov wpoc- 
t)7TTOY * 


Kat areppwyew è movs. 
23. 
Ib. p. 425, 7, Amàetov : dirreipov. Afyeta: SÌ xal 


drAarov, de TÒ 


‘- — Kuywédny d Eyes 
ATÀATOV Îv Toîs Matv. 


** 29. 


Ib. p. 427, 25, Arodaar : pùddov S' drtodudi ra- 
giu... Hauptn , fuetepos è rAods. Hanc glossam 
mira diversitate Ruhnkenius Supplem. ad Hesy- 
chium 14 p. 1706, ita scriptam profert : ‘Arro@eu- 
aduela : drodpapovpeda. patata Érì mio Aeyerat. 
"Arofevooeda taytwe Maugln, fuerepos è riode. 
Hinc scribit Meinek., ‘Améduoar : pidov È drrd- 
dub. 


Àrddui Tayéws, Iapou, Apetepog è TANde. 


Sensus idem, qui proverbii #jftepos È mupapodc 
ap. Aristoph. Eq. 277. « ‘Aroòivar sensu trans- 
lato pro érugevpeiv babes etiam apud Photium 
in explicatione proverbii # Sei gedwovne xpéa payetv 
3 ud gayeiv p. 61 in. : èrì tisv arroduvitov puèv ( adde 
ent) mpayua, otpayyevsapivov dé. » Mein. 


30. 
Ib. p. 1200: Xxipay, Xxipapoc. fari Se dvopa 


xUpiov Tapà Toîc xwurotg EdpioxotEvOY. 
* 3; 


Cicero Epist. ad Att. 4, 8 : « de Trebonio pror — 
sus tibi assentiors de Domitio, 


SI, s 0 A , “ odi ti) 
Mux, pa Tiv Aniuntpa, cUxnv ovAE EV 
nOTWwGK duotov YÉyovev, 


——_— 





28. 
Ac deinde abscissus est pes. 
29. 
Fxue vestem, Pamphile : nostra est navigato. 
dl. 
Ficus, per Cererem, ficuì 
non fuit tam similis. 
32. 
Nihil dulcius est quam omnia scire. 


COMICORUM 


quam est ista repiotaci< nostre. 
3a. 
Ibid. 11. 
Osdiv YAuxurepdv tomw fi mavr cidévan 
quare ut homini curioso, ita perscribe ad me. 


Mein, addidit 2oriv et confert Themist. Or. 21, 
p. 262, C. 


33. 


Ib. 15, 12 : oc dempto munere amoris atque 
officii, sequebatur, ut mecum ipse 


Î dedp* ddd5 cor Ti duvara: wv, Veonpire; 


Eodem versu utitur 16, 6. Scripsi va pro vu. 


3A, a. b. 


Clemens Alex. Psed. a, p. 61 Sylb., 166 Pot: 
dil' alafavopa:, Sdev fi sbrpdamiroc Eppun tasv Setxvem 
mpoonyopia, dard tov papuyywvxal pormnti 
pavlac intdelrvowv, xarà tov xuwptxov. Foruyào 
doc TA nda TÀ oAAA toic moXdotc toù Belrrvou y dpr. Pro 
inmdelrvewv Sylburgius in annotatione ini Beira. 
Immo èri Selrvev, quae ad Clementis orationem 
pertinent. Ipsius Comici manus hsec fuit, ut vide 
tur, 


Eri té papuyytov xai Tolntiig xv avias. 


Cf. horum fragmentorum 16, v. 12. Extrema, 
fortasse itidem ex comico pueta ducta, sic scripsi 
Meidek.: 


— Éor Yao 


TÀ TOXNÀ TOÙs ToXdoTA1 Toò deimvov Yetpe. 


Malim ydp pro vulgato ydew, quod vereor ut 
ferri possit. 


‘*35, 


Ibid. p. 67, 10 Sylb., 182 Pott. : peexep- 
otdv fiyouvra: Blov tÀv dxpaotav, tiv repi cà cunas 


Gua, 


fiv cori TO Civ obdiv dA È xperradàn, 


33. 
Tua huc profectio quid nobis significat, vates ? 
34. a. 
A gulis et desiderato tedio. 


. 34. b. 
— Est enim 


‘ plurimum plurimis convivii gratia. 
35. 


Quorum vita nihil est, nisi crapula, 


ANONYMORUM. 


mutenc, Padaveî”, dNparoc  duidec, dpyia,, 

TOTOS. 
V. 1 libri dil'À xbipuoc, xparrdàn. Correxit Mark- 
landus Explic. vett. auct, p. 258. | 

36. 

Ib, p. 89 Sylb., a41 Pott. : duétuovi, xaì xepau- 

vira, xaì Idomdes, nai condbiov, # te 
— Munoia ca 

opspaydog, iurdàdnpa tiunéotatov. 

Incertum annon tragici poeta sit versus, 


3. 


Ib. 3,p. 45 Sylb., 261 Pott. : xoupàc dryavveicxa) |. 


ropvixdg diraxerpduevor» yAavior dè Siapavéar repi- 
rersputro: 

Kaì paotiyav rpeyovtes, Oowres puipou. 
Siilla etiam yAaviar Sì 8. n. comici sunt, satis erit 
scribi y). îì maprr. diap., et loeenis perlucentibus 
invuluti. 

38. 

lb. p. 108 Sylb., 294 Pott. : yo ò' dv ixsivo 

dpiora cò eipnjévov 
— Tò d’ hoy ox irriorapa. 

dpèo puduplew, obdi xataxerdacpivos 

midytov TTomfoae TÙv Tpdyndov repirateiv, 

diorrep #TÉpoug dpi xivatdovo ividde 

RIA 006 ÉY dorsi nai ReTTTOLOTApÉ VOLI. 


V. 2 « Clemens Pad, 3, p. 99, de cinedis: xtyXl- 
Govrss, xal dibupllovess, xal tò rroprixòv dvéònv sic 
dotiysrav Stà fuvisv inupopolvies. V. 3 TÀdyt0v rrovije 
caq tov tpayniov. Hoc effeminatorum erat, Polemo 
Physiogn. 1, p. 176 : xAdaw où cpayyAou dvòpéru- 
vov Gri)ot. Dio Chrysost. 4, p. 177: Asuxòc îBatv, 
tpupipdo, albpla; xal rivwv dirtsspoc, drroxdlvuv ròv 
spayniov, Sypoic tois Supao paydov bro6Mrv, 
Idem 5, p. 196 : értdeuvier dì tà otiîn, xal rode 
uaetode, xa TÙv spdyndov * dvanibgav (scrib. 
avax\&iv. Both. ). Idem 33, p, 25 : tò tà Supara 
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TOv Tpayniov drroxdivev, Lirò Si dopyiac xai cxite Asu- 
xòc. Archippus comicus, de Alcibiadis filio : x)a- 
Gauyevevetat te xaì tpavAlkera:. Post quintum ver- 
sum fortasse superius fragmentum addendum : 
xal paotiynv cparyovtac, Kovtac juupov. » Mein. 


39. 

Ibidem : tò yàp d6podlartov tic mepi vòv repira- 
Tov ximifosas, xal rd cavda falvew, dc puow ‘Ava- 
xpiuv, rodi frarpurà, dg Y duol palverar. (xal) fi 
xmpuepdla puoi cà Tyvn tà Etaipixà pay dro- 
dsfrew xaì tpupay. « In his pro drodelrew 
scribendum suspicor &roàs{6ev. Versuum reliquia 
fortasse ita conformanda sunt : 


— Tà d' irmupurà 
ty... Gpav arcodetber nai tpugriv. 


Sed videndum ne tà Evarpixà Clemens de suo ad- 
diderit, comicus autem de certa quadam mere- 


‘ trice, luxu et deliciis diffluente, non nisi hac 


dixerit, Tyvn d' Spav drrode(berxal tpupiv..» 
Mein. Certe scribendum é&pay 1°. 
"* ko. 

Ib. 7, p. 3oa Sylb., 842 Pott. : sixérws oÙv 
Berordaluoves * rcepì ( immo rapà, aliter quam mo- 
derati ) code ebopyfitoue yiwdpevor ndvra onpeta 
fiyobvra: elvar tà cvpbatvovra, xaì xaxiv afria.. 


Àv pù Fuopitn Bwpòv, Uvra mAdivoy,. 

xiv, padèv GAI Eyuv, Siatpdyn didaxov,. 

CAexTpuiov Tpepditevog av ip’ domépac 

don, tubépevor Toito onpettv tivec.... 
V. 1 vulgo dav. Porsonus àv, Meinek. dv, « quum- 
haud dubie ex nova comeedis poeta locus de- 
promptus sit. » V. a vulgo Anxubrov. Recte Porsa- 
nus 0Uiaxoy ex Bionis dicto apud Clementem 1. l.: 
ti dà Gaupaotòy, et 8 pic rov GUdaxov Stérpayav, oÙg 
eopdv 8 ti payor. V. 3 vulgo iàv.arò fontpac. Mein. 
de’, ego ép° fon. 

4I.. 
Ibid. p. 3e6 Sylb., 851 Pott, : drei tic Sic peo. 


dvaatpépetv, vò dyxAivew tòv tpdyniov® et 62, p.323: | pòc, xatà TÀv rrometediv ydpiv, xaì May ete. 





comissatio, balnea, meracum, matula, ipertia, 
potus. 
36. 
— Milesia 
smaragdus, merx pretiosissima. 
87. 
Et mastichen manducantes, unguentum olentes. 
— 388. 
— (eneraliter ego nec scio 





————————&@- - too 


susurrare, nec distortus 
obliquato collo ambulare , 
ut alios bfc video cinzedos 
multos in urbe, et pice oblitos. 
40. 
Si mus aram luteam perfoderit, 
et, nullo alio invento, utrem perroderit, 
gallusque nutritus vesperi 
cecinerit, ostentum hoc quidam existimantes... 


FRAGMENTA 
Tic de piopos, xai Miav deruévwe 
emuatag, avdpiov, dati imita Beodg 
GOTRV AGdpuwy Kai YoNfig Tupoupévne , 
d xai xuGiv Tesio ovyi fpocpa, 

5 7 » “n L) , " Ti 
yatpe atapyato xat Yepas Vayetv t6de; 
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« Eadem apposuit Porphyrius Abstin. anim. 2, 
538, et ex Porphyrio, ut ipse disertim testatur, Cyril- 
lus C. Jul. 9, p. 306, E. Dolendum est nullum ho- 
rum scriptoris nomen addidisse. Menandro locum 
assignabat J. H. Vossius Fpist. mythol. 2, 40 : at 
dictio nihil habet coloris Menandrei. Tragico po- 
ius quam comico poeta tribuenda censebat Gata- 
kerus ad Antonin. 10, 8. Si comici poeta sunt, 
nova vel medie comeedia scriptori tribuerim. » 
Mein. V. 1 Clem. pwpds. Ibid. aveuévwg Grotius 
pro avesévoc. V. a Mein. malit eùreictos, coll. 
Lobeckio ad Ajac. 151. Tum Cyrillus #ArKn, cete- 
ri soloeece éirmiter. V. 3 de fellis usu in sacrificiis 
Mein. citat Sophoclem Antig. 997, Menandrum 
Dysc. 2, 6, et Eubulum Semele a, 3. V. 5 Clem. 
y. drama. Porphyr. et Cyrill. &ravtac. Grotius 
artapy7, Porsonus ad Eurip. Hec. 41, &rapyaic. 
Scribam yatpev dratars èvxaiy. « Qua apud 
Clementem versui quinto subjiciuntur, xai yaptw 
toutuy Toîs Spinorv Èxtivew, ea ipsius verba sunt, non 
poetze, cuì ca atttibuebat Grotius, ita immutata : 
yapiw te tovtwv toiai dpwarv èxtiver. » Mein. 


** 41. 42. 


Dio Cassius H. R. 60, 29 : roùg pevtor dMdo- 
tplovs &redeudipoug 8 Kiavdtog el ov xaxounyouvtac 
dabor, Cervi Tiuwpiiv, Tor idiorg OUTE% mpoaéxetto, 
ab”, Umoxprroù tivog Év TE deaTtpw Torè toùro di rò 
Opudovwevov etrtovtog - 


Agqogatdg doti sUtugbv paortyias, 
xoat Toù te Sriuov rmavrog éc IoXuGtoy, tèv aredevde- 


pov aùtoù, dobiepavtoc, xal Exelvou ixBorcavtog, 
rr 8 aùtdq puévror momtàg elrev dui 


Baatdeîg EfÉvovto Yoi Tpiv OvTES aito)OL, 


oùdiv Sewdv aùrtbv elpydcato. « Horum versuum pri- 
imum conf. cum Monost. 365, Ceterum etiam ex 
his intelligitur, gracas comocdias in theatris actas 


4l. 
Quis vir adeo stultus est, nimisque negligenter 
confidens, ut speret, deos 
ossium sine carne et fellis incensi, 
qua ne canes quidem esurientes comedunt, 
5 fraudibus delectari, et hoc pro dono accipere ? 
41. 
Iutolerabilis est felix mastigia. 


COMICORUM 


esse; qua de re ad Geurgon Menandri monui, ex 
Quintil. 11, 3, » Mein. 
43. 

Crameri Anecd. Oxon. 1, p. 299, 31 : èrrò tov- 
tou eipntar xal rò vuatdten® apà di tO vuatalen tò 
NuotaXov yepévrtoy. « Male apud Etymol. M. 
p. 609, 38, una voce vuatadoyeapdyrtov. Cf. 
Aristoph. Equ. 42: 3pox ruxvitno, Suoxodov Yepor- 
quv. » Mein. 

53, b, 

Ib. p. 66, 27: eUpnra: dì xal Zv cuvééoe: cò xi 
Eyovoa (f duol) rap Attuoîc: durmeyiva, diexi- 
cyovca, Mein. duricyov). 

ApfAer tadi por mpasrovapricyov Abcv! 
Sic Meinek.; codex par’ dun. 

45h. a. b. 
Ib. p. 176, 16: A rapà rò nerd, Évbev rò méonpa, 
— Karareceiv ti Povdouar 

Tpayuròv Tionua. 

Sic Lehrsius. Codex xa\ receîv ti. Ibid. p.372, 29: 
movmpòde 6 xatà puydv déurdvesc, 8 SÌ xatà ciba apo 
mapotutivwe. ... oÎ pévror venrtepor tc xeopresdia; 
omtai yAiaypérepor Biavcavtes tò Svoua x ova- 
pode difvefzav robe dpéivtas rapà cò rroveiv èv Ti 
ép&v. 

h5. 46. 

Ib. p. 191, 27, de formatione dualis sccunda 
conjugationis : xal of “AttiXol Èià toù a ypevrar, 
qoitatnv (Mein. èporratav) nor è Tida- 
cxaiou. xal tai tò è ox Éé60amnv: fox, 
Earac* domdtnv fvdbov eUypnotov. Conjecit 
Mein. èondmnv Jvdbov eÙxpatov vel dxpatrov. 


ua 47. 
Grammmaticus De soloecismo in Museo philol. 
Cantabr. 2, p. 113: yadep0fic, dirò toù Yaiéata, 
Ziyyvodi por, xat pi yadephiic, © rate! 


Sic Schneidewin. Conject, p. 117, pro yodegre. 
Menandro locum tribuebat Cramerus. 





42. 
Reges facti sunt etiam qui prius fuerunt caprarii. 
43. b. 
Fnimvero l\:0c sumpta primum indue mihi! 
44. a. 
Decidere volo tragico casu. 
47. 


Ignosce mihi, et noli indignari, pater! 


ANONYMORUM. 


* 48. 

‘ Dio Chrysost, Or. 3a, p. 664 Reisk. : ‘Oprpou 
te xal riv dXdcov rromidiv bpvovvemv del tè v dyAov 
do yadendv te, xal drei, xal pdc Ubpiv Eroysoy, 
ro pl obra Myovtog « Kivin, È d'yopà de xUpata 

paxpà GaXdoonc», iripov Si ridi ad 
— Afipos totarov xaxòv, [ ros 
nai baXatttn Travi’ Sporov br avégior furrite- 
xai yainvds eÙ T° Eyov y' dv Tvedia Bpayd 


NOpUucceTas, 


Nav TIE RiTia YEvatas TÙV oditnv xarémiev. 
V. a legebatur 0a)doon. V. 3 ed. Ven. dv’ Aydiv 
(al. àx@) riv m., qua correxi. V. 4 legebatur 
xÎv. 

h9. 

Dio Chrysost. 64, p. 334 Reisk. : « Aforrowva 8 
drraativ aodetov, devi A0nvalwov sodio, » più) My, 
dviperre © oòxdt’ elciv dxeîvor Seondrar. « De SÌ 
xaidv cov palverar tò vemprov. Edd ped’ “EN Aa- 
rovtov xal Avoavipov aloypév. « xadòc d' 8 Ier- 
perssc. » dti Sì puerà coiv "reugiiv aòrby peste; 
« Dion Si rlc rw todd’ Loy” KXdn néduc; » elye pv, 
Bneoeica Bè, Gr Eri cuppopate yuvi, drrexelparo. « xal 
tobpavoù, Y°, 605 qua, dotiv iv xadip* » xal néic, of 
13 deretovot, xal td rÀsov adrtiv drdiiura: pipe 
Grrò 165v dépuwv, A téiv rodeglwv; Haec in versus di- 
gessit Porsonus ap. Gaisfordum ad Hepheest. p. 216 
et redditis emendationum rationibus in Miscell. 
crit. p. 228. 

Atotrow” dracisv, morv' Abnvatov midi, 

© dÀ xAXdv Gov paivetar TÒ vesipioy, 

xadde È d Ieparere, xaddc 8’ d Taplevoiw ! 

dan dè Tic ou Todd’ Eoy' AIM YovA; 

5 xaì Toùpavoù Y°, dic paow, form iv xd. 
V. 1 sic Meinek. Glossema est réiswv. V. 2 vulgo 
i xal xaAdv. Correxit Valck, ad Callim. Eleg. 


p. 2h. Alius voluit 6 rayxadov. V. 3 verba xadde 
y' è Hapdevay, que Dio, utpote suo consilio non 
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apta, omisit, addidit Porsonus ex Diogene Laert. 
n, 67, in definitionibus Stoicorum rhetoricis : 
Buotov Sé doriv diwpari ( add. np&yuad ti. Mein. ), 
8 tiv ixpopàv Zyov dkitmpatixiv rapd tivoc poplou 
* rdeovagpbv # 400 Îîw mite: toù yevoue riv déuo- 
puru, * olov « xaAdc Y 6 Hapdevaiv », « doc Tprap ln 
’arìv iupephc 6 Bouxddoc. » Meinek. dg xaddc 6 Hapds- 
voy! ut hac scripta affert Syrianus apud Sprenge- 
lium Synt. rbet. p. 209| Walzii Rhett. vol. 7, 
p. 4) : of Sè Ertwxoi rpootibéaci todtor (Peripate- 
ticorum partitionibus orationi xal &Aiove dE- 
ruapatixòv, xa) Iraropatinòv,... etra, daupaotudy 
« ©c xoddc 8 raplevwv. » V. 4 in fine rddx addidit 
Porsonus, voce yuvi, que vulgo post din legitur, 
detrusa post cup.popaic. Verosimile est, quod edi- 
di, yovà, h. e. yeved. V. 5 y' & paci pro nic paco 
Reiskius. « De Attici aeris salubritate ipse Dio 
Orat. 6, p. 197 : elvar yàp tiv yopav dpardv, xal 
tdv dépa xodgpov, oe prfte Uaodar rodddaic, urta 
brropévew tò ruvdpevov ( fort. yvdpievov ) Biwp. Eu- 
ripides Erechtheo fragm. p. 172 : elt’, el rdpep- 
Yov Xp ti xoprrdca: a, dvaî, odpavòv brdp Tic tyo- 
pev ed xexpapévov, tv où dyav np oltre ysiua 
cvprirvei. Ita enim scribendus videtur hic locus, 
quem ex altera hujus fabula editione petitum esse 
suspicor. » Mein. 
** 5o. 

Tèv vopoliétav paoiv Xapevwdayv £v tivi 

vopobenia td dida, xai rauri, Mfyew, 

a È TALGiv aÙUTOÙ patpurdv ETeLCA YtoY 

prit ebdomipeiodo , prre pereyéte Adyov 
5 rapa tot modira, dq ITelcantov xaxòv 

nata tiv iautod Tpafpatwy Teropiopevos. » 

« Fit inéruyes JAP, guai, YAua; tò npo- 

TEpOV, 
eUmpepivv xaTaraUdOY* cit’ oÙx Érréruyes, 
pavudv Tò reîpav Seuripas Mabeiv Tddv. » 


Servavit_Diod. Sic. 12, 15, de Charond= lege, 
ne quis novercam liberis suis superduceret, agens. 





48. 


— Populus instabile malum, 
et mari omnino similiter vento jactatur : 
etiam quietus ac bene habens adversus lenem flatum 
[armatur, 
et, si quid reprehensum fuerit, civem absorbet. 


49. 
Domina omnium suavis Atheniensium urbs, 
ut sane venusta sunt tua navalia, 
et venustus Pirz&eus, venustus quoque Parthenon! 
lucosque tales an alicubi habuit aliud genus? 


{ 5 etiam coelestia bene se habere aiunt. 


50. 
Legislatorem Charondam aiunt in quadam 
lege et alia et heec dicere : 
« qui liberis suis novercam superducit, 
nec bene audiat, neque compelletur 
5 a civibus, ut qui alienum malum 
suis rebus intulerit. » 
« Si enim, « inquit, » prius matrimonium tibi 
successit, 
bene agens desine; sin non suceessit, 
insani est rursus alterum experiri. » 
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V. a tauri Bentlejus Diss, de legg. Char. p. 362 
ed. Lips, Libri vavra. V. 8 xata)ucoy scribi malit 


Mein. V. 9g rreipav Bentlejus. Libri rmefpac. 


** LI 


Diogenes Laert. 2, 108 : 77< dì EùxAetdau dradoxiie 
doti xa Evbovdtdng & Muratos, 8 xal roddabe Èv 
SraXextuxT dofous Apwraoe, ov re deuddpevov... xaÌ 
cwpltnv al xepativiav xal padaxpov. mepi tovtoU puoi 


TIG TOIV XULIXOIV 


Mihi, v et p litteris confusis, ut alias, rex pre- 

tepì scriptum videtur, et mox, ansam prabente 

vocabulo vicino av, rsvlav poeta autem manus 
esse haec : 

Eyew Sì marpid” adoliav mp, avide 

Ti ya, 

nat Auoyévous elvar eoditav, averboudelta 


Uovo, 


Tép pro repfeoti. Aci ortum ex vicinis. Versos 


Oipiotinds d’ EUEoUAIOng xepativag ipwriv, | iambici tetrametri. 


xai pevdaXatogw Aoyore TOUS fr Topas xudiow, 
aTTAG, éygov Anpocbévous tiv pwrromeprepr- 
Opav. 


V. 3 Diogenes 5wboctwjukArbpav, Suidas fopBoctw- 
puirn0pav, « quod quum pariter atque id, quod 
Diogenes habet, metro adversetur, fuwroreprepr- 
bpav,i. e. eloquentiam vanam et futiliter loquacem, 
restitui, duce Plutarcho V. Demosth. cap. 9 : toy 
SÈ xwpuxiiv è pév tig aùtov ( Demosthenem ) dro- 
xaàet feroreprepr0pav. Qui non dubium est quin 
ejusdem poete locum in animo habuerit, sed fw- 
noreprepr0pa male pro nomine masculini generis 
habuit. De néprepos ad cloquentiam translato v. 
Fabricium ad Sextum Adv. grammat, p. 227. » 


Mein. 
5a. 


Idem 6, 93, de Cratete Thebano agens : 
pos Alétavdpov rrudopevav, el Bovdetar aùtod TÀv 
tatpida dvopim0nva:, igm, Kali dei; madiv yàp 


taws A\ftavSpos diXoc aùtàv xataoxabe: 
Eyew di rarpida dei 


“ , f , n» 4 so ,. 
ddottav meviav T', dvaiwra t7 tuys. 


vai AtoyÉvouc 


DO) 
eivat todltne, AvereifovdevtOU pIdvw. 


Ita hac edita e correctione Hermanni, Vulgo #yeuw 
Sì ratpida ddotlav xai rreviav dvalwra Ti TuYn, i 
quo codd. xaì omittunt. Meinekio omnia illa &yew 
îì ratpida usque ad p66vw ad unam f7gwy conjun- 
genda et in hunc modum scribenda videbantur : 


Fyew dè matpiò” adortav [imatiò] 


53. 

Idem 7, 67, in definitionibus rhetoricis: 
Suotov SÉ fotrv diopati (pila cr) 8 tÙv dxgople 
Zyov dirwpatixiv rapa tivoc poplou risovacpir È 
madog Etw rime: TOÙ Yévous ev diwopatun, 

« xadoc Y 6 Haphevay. » 

Cis Tiprapldarorv tupepdig è Lourdes! 

Cf. ad fr. 49. Ipiap{Saiow pro -Bnow Meine. a 
Sexto Emp. Adv. log. p.303 Bekk, Mihi pro [lpa- 
piènow scribendum videtur Kpiapldn ‘ott. Com- 
paratur nescio quis bubulcus cum Paride, Priami 
filio. 

* 54. 55. 

Donatus ad Terentii Adelph. 1,1, 18: Romani 
scilicet, qui carlibem quasi caelitem dicunt; et item 
Graeci, apud quos sunt hujusmodi sententie : stra 
piXog oyomity rwaoupivwv. Et alibi : Fast Napy 
hog japeltw yapei, etc. Utrumque correzit Por- 
sonus Miscell. p. 304: 


Elta, pi)”, ds Eyes yuvaiza cyomisy rulo» 
gi; 
Tlc ppros yauet; faueito xalyapiò lnot pe. 


Ad v. 1 Porson, comparat Juvenal. 6, 30: fere 


n | potes dominam salvis tot restibus ullam? et Alezi- 


dis versum : rÀaîc iv Bddartay cyovitv sumdovpi- 
vuy ; Malim eT0' è p{X06, ut8 Kaplesy apud Aristoph. 
Plut. 1046, etc. 

56. 


Herodian. Arypov. p. 295 : tà dè è fe 


TEviav T’, avaddoTa T7 TY, xai Atoyévovs (uaxporapa\mxtotvra ) rà tosdira, yu, ubi 


sivar Toditas, averitovdestov pUdve. 
51. 
Litigiosus Eubulides, xepatlvas rogans, 
et falso gloriosis sermonibus rhetores volutans, 
abiit, Demosthenis inepta eloquentia praditus. 
52, 


Juvat, patriam habere obscuritatem, non vincendam 
[fortuna 


—..—- 


Saldc, pa ddc, cirwg 6 fiadpdc xal dv vii rperodit 





et Diogenis civem esse, cui livor non insidiatur. 


53. 

Quan similis est Priamidis bubulcus! 
54. 

Uxoremne vero, amice, habes, funes quam vencent? 
56. 

Pamphilus uxorem ducit? ducito : me erim test. 


ANONYMORUM. © 
xaì dv 1 xwpodia. Pro pack scribendum esse | 


Baldc, intellexit Dindorf. 
50. 
Idem p. ay2 : rivi Bè ixtelvovor rò a, 
Ò È dyopaler, xAeiò” dycoy, 
sousiativ iv dyop& Siurp(6a. Eadem Herodianus 
Hermanni p. 307. « Fortasse Diphili locus est, 
cujus vide fragm. 5 Afpnottetgovs. » Mein. Mini- 
me opus est, ut producatur initialis syllaba verbi 
dyopdlar : sed potest, ut ille dixerit ‘O è’ &y dyo- 
pate, quod initium fuerit versus. 
58. 
Idem p. 290 : fidvrog; fidv, rtomtintio Ydp drré- 
Tata. 
Iva pù tò Yfipac erravorbav aòrdv Rab. 


Eadem Draco Strat. p. 29 et 85. « Vereor ne 
grammaticus vitiosa lectione deceptus in îravabBàv 
ultimam produci statuerit. Poeta fortasse scripse- 
rat cautév. » Mein. Addendum fuit y°. 


59. 


Etymol. Gud. p. 303, 3, Karwréhn : dx roù 
nértw Td Saravi xal payespido... rifupar, Édy 


xtim. 
Arebtav aérroviev di drinotias. 
60. 
Etymol. M. p. 4, 15, A6poelpovec : 
A6poeipovés te xai xatnAatopévor. 


\apxpopspo:, diradopdpor. d6pdv gip rò Aaurepòv xal 


xoUpov rai tpupepdv. 


61. 
Idem p. 28, 39: Alyepoc dà TT er Tpidyyou. 
eUpatar Yap xl yople où 1, dx TÒ 


Kay aiyépuwv Epuoav edyeveotepar, 
Hror adbarforepar xal edbpertétepa:. Codicum xai 
pro xàv correxit Mein., qui, « Intelligo, inquit, 
puellas graciles et proceras. Formam alyepwc 
aliunde non habco cognitam. » Arbor est aly 
05. Vereor ne ponendum sit alyluwy vel aîytdicv. 


—.— —.- 


57. 

ls autem in foro versatur cum clave. 
58. 

Ne senectus ascendens eum iatuerit. 
59. 

Obstructus est ei venter inexplebilis. 

‘60. 
Molliter vestiti atque exornati. 


131. 
62. 
Idem p. 94, 55, Aperpiy + ela miaxoùvroc, te- 
\ouptvou Ti ‘Apreuiùi. oloy 
Naotode, rpopadidac, duppivtag, itpia. 
Vulgo pactove, quod correxit Sylburgius, Nota haec 
ex Aristophane. - 
63. 
Idem p. 181,3, "Ayep8oc : fi dypia dirtoc, ... olov 
Moy0npds dv xaì TÙv yvopnv ayepdosoroc, 
divri toù axAnpéc. « Pro tiv yvwyny fortasse tov tpo- 


ov scribendum. » Mein. Corrupta, que non au- 
sim tangere. 


64. 


Idem p. 192 s 17, Baux(Sec : brrodiuara Tuvixà 
modute)z.... xot Bauxiteoda: tò Gpurteodai. xai faù 
( BavxaMXew Mein.) tò xataxopglteve xate6au- 
xa)tot pe, pnolv è xwpude. 

65. 

Idem p. 192, 40, Bò@ag: fi Buowdla toù Auyvou, 

xal 5 ropd. Tov BSdAov obx Lad' # vic Bic brcoottiva: 


èuvara:. Meinek. : 
Tèv Bdddov (d°) oùx Eatw Hr 
dis Umvoti va! diva” dv. 
66. ; 
Idem, p. 197, 32, B(6wvoc alvos : olov 
Tip dè Tiver, ròv dè Bi6Xivoyv otuYeT, 


drò BibMvns olto xadoupévne Opaxlac durrédov. 
« Fortasse hac de resipiscente Cratino dicuntur. 
Vide fragmenta Pytin. » Mein. Malim ‘Yèmp ys, 
quum statim sequatur ds, 
67. 

Iden: p. 200, 56 : xAtuat dé dor £(d0c dpyavou 

Bacaviotixdy * olov 
— Ti pax 

dractpigovtat, 

olov tà putin otpeGiovpevor. 





62. 
Liba, trophalides, amphiphontes, itria. 
7 65 


Foctorem crepitus non est nasus qui sufferre possil. 
66. 
Aquam bibit, Biblinun vinum autem odil. 
67. 
— Scala 
distorquentur. 


732 
68. 

Idem p. 243, 25: # altiatuaà 1Àv yuvdy ( pro 
tiv yuvaixa ), otov « De drondv fori pntép' elvai 
xal yuviiv. » xal alriatixà tav mAnBuvtiRiiv « AI 
$pa tàc yvvac. » Meinek. probabiliter ‘A \\' 
8 poi “yo tÀ< quvde. 

wir 69. 

Idem p. 262, 38 : Seimvov 6 xaupde tic tpopie, 
xat f dv tonde xarpio didoutvn Tpopy. of si Kwyixol, 
ol vewtEROL, GUYYÉOvaI TdV xaipov, Eorepiviv Tpopiv 
Beimvov ivoudhuvrec. 


70. 

Tdem, p. 311, 44, PEyxucigwioc: mapà tèv 
xUcov, è dd TOÙ xUGOU YwAdoK, xal drrò tic xotvàne. 
xUcov fp slubact ci xwpixol xal tòv rpwxtdv xadeiv, 
ttepì dv Î) xotuàn. 

nI. 

Idem p. 365, 25 :’Eruràt rapà KaX)payw 
èripprua mapà tov érmitatw piovra. elc di tO fnto- 
pixòov Aekixdy eUpov civ Méfw anpalvet cuvrduwe. xw- 
puuune 

— Goti mf ddoò 

Ayrfoetai cor TÀv imutae: 
oùy di dî tpaymol paxpois. « Hac corrupta sunt, 
Tragicoshoc adverbio usos esse non est credibile, » 
Mein. Potest ut comicus dixerit 


— Îk 


Afficetat cor Ti; (Ye) TÀv emurat dddv. 
72. 

Idem p. 346,42, ’Etavrng : Qieotaxbc, pavo» 
puevoc. f a6iaEdc, A Syuhe, 8 #tw dns. ciov 

Ò Ze, yevéclar tiodé p° tEdvinv viovu! 
Fortasse tragicus versus est. 

73. a. 

Idem p. 413. 8: xaì étav: 

Keaywy dv énv, xal GÙ TOvV Mourov ypovov. 
YOY SHVy o 
perdev elvat E{wy. Haec male conjungi cum articulo 

Kerupeiv observat Mein. 


71. 
Quia 


te aliquis ordine ducet viam. 
72. 


O Juppiter, preesta me illasum hoc morbo. 
73. 

Et ego vixissem, et tu, reliquum tempus. 
74. 

lina et potrbamus, et cottabo ludebamus. 


FRAGMENTA 


COMICORUM 
* 23. Db. 

Idem p. 529, 39 :xatà x6ppnc Myerar rd riv 
crayova niztar. 6 dì “Eparoodte fracav rÀv dî 
xepartig TAnyiv xbponv Yàp tiv xepaliv Myecda:, 
« Recte haec ad ÉEratosthenis libros de comedia 
retulit Bernhardyus Eratosth. p. 233. » Mein. 

gh. 75. 

Idem p. 533, 13, Korra6Rw: 

Zuverivopév te xai cuveroTTabi opev. 
xal . 

Tév xortabivv 7% modda (THAN) peroni 

GI 
xortabiiewv Tò to xortAbÌ Yypriodal pacw “Attue, 
oùyl tò dpaeiv, Gorep ci vuv. In altero versu addit 
TOA) et y. 

76. a. | 

Idem p. 548, 39, Kuptovepéin: fraipaolra 
inareito Bd Tò puedav Eye tò tpubaov. dò xal d 
tai cuvovofare odx dvexaAtirteto. pos. « Itaque 
xUproc, cavea, ad muliebrem partem translatun 
est? Alioqui possis suspicari xvadoveptàn. Sed ve 
reor ne nomen illud male interpretatus sit Orus. » 
Mein. 


76. b. 
Idem p. 592, 40, Miu : elbo; Bordwn ... 
Eycwy pèv ÎvTf Yepi pesdu. * 
dvtipappaxov Yàp SÉsora:. V. Odyss. 10, 305. 


77. 

Idem p. 677, 37, Uvryedc... enpatver rv xpléa- 
vov, xal Tov puudv roiv Grrotuylwv, ToÙ ptv reporipo 
tòv oùpavov Afyovtos, « ‘De Far reveyade (Aristoph. 
Nub. 98. ) » toù di deuripou, 

Ilepides ceautdi TÙv rviffa, 
vri tToÙ tÙv piadv. 

78. 

Eudocia p. 295, ex Phurnuto De N. D. 14 :sk 

tiv Epujalav dvaympeiv of prdogopouvrse, de york 


oùdtv geuvòv ebploxeta:, xatà tv xwpuucdy. Meinek.: 


Hc yopis oddèv aeuvòv dbeupioxetas. 





76. 
Cottabiorum plurima saepe nostra erant. 
76. b. 
In manu quidem habens moly. 
77. 
Circumda tibi ipse capistrum. 
78. 
Sine quo (deserto) nihil venerabile invenitur. 
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«Convenit Menandreum illud ex Andria fr. 4 : | elc eUdeiav patpovar obrws « Midagion xal taîc cuv- 
sipertuov slvat peas tiv dpajalarv of tds dpplic alpov= | apylare xal roîc vepdrrowe »... 1ò È' aÙtd gna qal- 

tes. » Idem. vecdar xal dri toù rabfparoc, e Sv dx roù 

79. Mi xatayeAare roîs mots radaparor. 
Eunapius in Excerptis Maji vol. 2, p. 294: | « Nondubito quin comici poeta versus sit, qui illa 
rioni yoùv olxiar pdc rolirov èxevobvio dv tèv 3dAov, | ZEtolumhominemdicentem induxerat. Respicit haec 
xal fora iv Spliv rode dplavtac Sedexacpivouc. | iterum Eust. p. 1761, 35: tapà toie Altwoic tò 
Morep ou nai È xeopuixde Pnow* . mois yipovot yepdvrou ppdlerar, olov... Tè rapaci 
»® x ta@nudro. Fjusdem commatis est, quod idem 
Apkavrog dvdpàc, Snpdo La Ta ypipara. p. 677, 23 affert, yn)dvwv pro piiwv. Cf, Lo- 
"80, beck. Paralip. p. 176. De xatayeA&îv similibusque 
Fustathius ad Hom. p. 206,27 :Bietedaluwy 


tertio casu conjunctis v. eundem ad Sophoclis 
5 dieotpaptvog tàc Spec xal ofov brrd Saiuowos ne» | Ajac. 151. » Mein. 

rinfec. Maucaviag SÌ rpoottomor naì Eri rode Zw- 

xpatinode oltw feyov. « Hoc Socraticorum con- 
vicium antiquae comoèdize poeta dignissimum est. 
Pollux quoque 1,21: xmpixdv tò Bieredalpuwy. » 
Mein, 


85. 

Id. p. 565, 31: îotéovxat (9) Fr xtopeblac Troy 

mammiterv did tod 1 cò xad' ’Opnpov rammdlen. 
* 86. 

Id. p. 537, 39: rapà tò Sfov dvedevdepoc, xal 
xarà radaràdv xwpepdlav perddc, Ayouv perdmAdc da- 
ndvnc, 6 Havdapo<. Idem p. 1828, 12: xal perddo, 
Afouv perdwhds , Èù Tò peldenda: roXdiav. 

87. | 

Id. p. 584, 28: tò cxuipupa EudoxUu6n, deyé- 
pavov drl yuvautiiv, alc obte xdXdo iravbzi oÙrs 
cUpuerpov puéys00c. 


81. 


Id. p. 211, init. : mupà toîc madarots ffropar (i. e. 
in lexicis rhetoricis) xal &pyoM{rmapoc 8 drapéiv, 
pacty, fva dpyFic Togni -.. Bb xai dpyoyAunidène, 
Aircuv dotepel yAbpuoyv rds dpydc, « Patronymicorum, 
quale est dpyoyAureadnc, multa exempla compo- 
suit Lobeck. ad Sophoclis Ajac. 880. Addo ex 
Fustathio p. 1300, XoyosuMextddnc et, si recte 
conjicio , putriòne ex Hesychio, Muttidavos : drrd- 
x\nxtos, pro quo scribendum videtor Muttiò. 
avoc, i, e. Muttiàne : dvopuwrros dredrAnatoc. » Mein. 


8a. 


Id. p. 228, 40: Sr Sì drd tic orpoulioò xal 
atpouvdfTeuv ro eùteAi ru die, Indoî xal 6 xt 
pixoc. Eadem repetit p. 1411, 15. 


88. 


Id. p. 725,32: pépei dè xal ( auctor lexici rhe- 
torici ) dò Ypricewc toù xwprod tò rad u6odog 
Tpirpartogi xai mtodddaic drnuro)nptvoc. « Sed 
hic fortasse rectius ad Menandrum referuntur, 
quem vide fr. 7 Sicyonii. Cf, Eust. p. 1542, 5o. » 
Mein. 

89. 


+ 93. Id. p. 802, 34 : Aéyer Sè rò adrò defuxov xaì Er 
- tò Buotv xal érri Foruxfie mapà toîc Artixoîs, 0 
Id. p. 236, 32, de figura co)owopavei agens : 


.Auoîy quvamoîy els dvip où crépyetar. 


90. 

Id, p. 804, 47, de compositis cum gopeiv agens: 
xai tò Èrapopstv, té te rapà toic latpoic, xal rò 
xnpxdv., Apud medicos quid sit $ragopeiv, notum 
ex Budzxo et Stephani Thes. Comici dixisse viden- 
tur eo sensu, quo apud Aristoph. Av. 355 : fv' brò 
toutwy Stapopr0a. Ac fortasse hunc unum locum 
in mente habuit Eust. Vide tamen Anonym. de 
Comeedia p. xvi (n. 6), ubi è rapopouptvors am- 
biguo sensu ex comico poeta affertur. » Mein. 


Suorov dà xaì cò 
Ekov rabesdew, TÙv dprptvav Eyv, 
dvri toù iyovra. « Eundem versum affert schol. 


Eurip. Pheen. 481 etorationi sue immiscuit Cha- 
rito 4, p. 76, ubi legitur tiv te dporutvav tyaw. 
Prima vocabula duo posuit Apollonius De cop- 
struct. p. 331. » Mein. 
84. 
Id. p. 279, 39, ex Aristophane grammatico : 
iv yipesv yépovros yevuiv dvarrayéviss ( Etoli) 


pie rm oo———n’rrl1'’_’r "_-=._——maoooaeottztoÒinmt.é—_—.lt---—_yT ._TmTmrTmrT_mrr_m 
— rrrrrrrr—————————m<—_——__—_T—_—_—rrWp=n pochi]... 





79. 84. 
Imperante viro, publice fiunt pecunia. Ne illudite meis malis. 
83. 89. 


Quum liceret dormire, amicam brachiis tenentem. + Duarum mulierum unus vir non probatur. 
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91. 

Eust, p. 882, 24 : xat Moiwveg of rapà té 
xo, 8 te fpmc, xal 6 oxmrtdevos. conf. Aristo- 
phanis Ran. 55. 

g2. 

Id. p. 1291, 4b, ex ZElio Dionysio : Adyun qò 
terpadaxeudov® ‘Aplarapyos di dtuver ws Èndoi è xtw- 
pds Èv To) 

Oùtor d' dpeotiaoi TÀetv i) dio diy ua. 

dv pivror, puoi, toic dxpibeatepore dviiypapore dieia 
intera: 17 mpiomm cuMaGi. « Vide de hoc versu 
ad Cratini fragm. inc, 87.» Mein. 


93. 94. 

Id. p. 1404, 61, ex Aristophane grammatico : 
Evior tov fnblvra didvra où yvwpova xaXovaw, dik 
yvipa, otov 

Néa d’ ET Eativ, (oUy dpas; ) xai pop éger. 
xal redduy 

TÒ pria yodv BéXnxev, © odo’ imtémme. 
Eomi dì tò yvoua xatà tò fipwun Bpaua. oUtÒw YÀp 
xai èx TOÙ Yvwun tò yv&opa. Eadem forma usus est 
Aristot. H.A.6,23.V.aarticulum addidit Mein,, ad 
érmrétns conferens Aristoph. Ran. 422 : dc Entimre 
Gv oùx Èpuce ppatopac, emissis scilicet primis denti- 
bus pullinis, quos fvwyovag vocabant et Yopa. 

gb. a. 


Id. p. 1472, 5 : du dì tà béatpa Odiacca 
xolàn &éyero, Indo? Tavoaylac. Pausania glossam 
exscripsit Photius. Item ‘Hesychius, Odiacca 
motan : f yeutpivoc, xal tò Ofatpov. «a Comparat 
comicus spectatorum turbas cum mari tempe- 
stuoso et procellis agitato. » Mein. 


95. b. 
Id. p. 1484, 26: Aîyurziacar cai alpurretatev où 


puovov tÙ immatcat, olov 
Xpoayv de Thv ciùv AMos Adurwv pioyi 
alpurTidOEI, 


dida xal 10 ravovpyeiv. « Videtur parodia esse loci 
Zeschyli Prom. 22 : orafeutòs 6 " Mov qolfy, 
pioyl yporde duale divboc. Pro aîyuttiace: scribe 


__— ——- . 


92. 
Hi vero distabant plus quam duo palmos. 
93. 
Parvula enim adhuc est, ( non vides?) et gnomonem 
04. [ habet. 
Gnomonem tamen ejecit, quum sit septennis. 
95. b. 
Colorem autem tuum sol fulgentibus radiis 


_———_—_—_————__——_———_6_ 


Virum repuli et exsculpsi. 
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alyurtuwicer. Diversa enim confundit Eustathius. 
Hesychius, Alyuresuoe : pedîvar. » Mein. 
96. 

Id. p. 1504, 20 : YÀdpew ... xat ir Aoyutg rv 
Mpaptie Lar Ste tiderar dog ErXoi mapà Mavoavla tò 
Tòv &vdp amwedpnv te xarejdapipn. 
olovel aréteca xal drhevpa (fort. debita), è 1, 

arto fibAiov. 
97. 
Id. p. 1535, 22 : 6 xuwpuede T6 adria HEedaw (ex 
dpxtoc) YAwra dxlvycev, cinoy obzw, 
— Yaidy tori xai xadeî 
Tv dpxtov dprov, tiv di T'upòo tpopadida, 
TÒ È’ datu cùxa. 
Aristophani haec assignat Dindorf, Fragm. 536, 
p. 519, ubi latine versa. 
98. 
Id. p. 1539,31, tò tédpurrov, 0Ù ypiiou xa 
Év to 
Eburra xai té0purra, nari Euvopides. 


Id. p. 1572, 21: &Mayod dè 2ypdga, fpxn dl 
sesta: mapà toîc xcpurroîe xal mdextd tiva dv cpryior. 
Photius p. 14, 13, "Epxn (sic) : ràeca ve è 
tpryiov oi xepnco) of radatoi xadodav. 

100. 

Id. p. 1698, 32, ‘Ayupde : & dyupo6oXu ner 
Altov Atoviatov. Etepoc Si tu xal ypîiow ek poùm 
quew 

Exdbnv dtomitoveav. nai radievov rÙv dque 

por. 
Sic Meinek. pro xatwpevov ròv dyupor. « Noster 
versus (inquit), quem Platonis comici esse supi- 
cor e comica descriptione incendii Trojani petitus 
videtur. Ante ‘Exd46nv forsan add. el3ov 3°. » 


101. 


«Id. p. 1625, 24: onxòc ov, qaatv, fipior, der 





Agyptiacum reddet. 


96. 


Sejuges (currus), et quadriga, et big. 


100. 


( Vidi Hecubam ejulantem, et incensas paleas. 
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Us tivd' dyerc ròv onnòv, Tiews yevoù ! 
a Sed hic fortasse tragici poeta versus est, ex si- 
mili scena petitus, qualis est illa apud Sophoclem 
Electr. 627(637). » Mein. 
102, 
Eust. p. 1718, 60, non omnem fumum ingratum 
esse dicens, dXl' elalv ot yapàv Brroxivodat... doc 8 tòv 


rapî 7 xwpuwdla xarvosppdvenv cuvribato, È. 


ui, xarà rèv xeprxòv, derrbpartcov Tic olxlac, di 
sloayuv code prindoivrac Bi rapactm. Vide Di- 
phili Paras. a, 5. 
103. 
Id. p. 1788, 20: f mapà 16) xtwpucòi Svevi, Îc 
ypîioLe piperai Tapà mois teyvixots tò 
— Elra di 
sic RÉAev ( av) abete Tivds Tiv dvevida; 
Articulum ante néàdw addebat Dindorf., verosimi- 
lins ego &v, cui offecerit ‘v pragressum. 
° 104. 

Id. p. 1822, 15 : 6 dè xuwv xal 17 xmpupòlg 
iviraia cxsiupra yuvaveetov Tv eipnpatrav xbvetpav, 
fiyour tiv tdv xiva eipsovaav, Srep doriv dpedxopé- 
wy, dv SÌ xuva yotpov dAdn xipuestia pngl, ralatà 
prio Bndoî, dupalvovca mpdc suadente toù xuvdo- 
cupa sipriada: xai tò xUverpa. Cf. p. 528, 1. 

105. 


Id. p. 1828, 6: 00 pidvov perdemàdc xai xiubtt xal 
IMaypos xal cò xUptvov arpluv xal xupaoreplome, dri 
di xa Aepdg... dd xal Muxdvioc dvfp. Et pau- 
cis interpositis : xai ipox(pGiE, xal xupivo- 
xiw6:E, Photius p. 165,21, K{p6xagxalxtx 
xa6oug : toùs aleypovg. « Lege YMoypovg. De M- 
Hòs v. Posidippi Chor. v. 12. » Mein, 

106. 107. 

Id. p. 1921, 58, ex antiquis lexicis rhetoricis 
scortorum déognomina affert haec : armoènci- 
Mavpa, gaparrimn, dempdpoc, ravdogia, 
yaixiBîiric, modvUlvoc, pavidanmos, dva- 
csiolpadioc, puzoupic, dvacipro)ie, ca- 
tipa, sidlrcove, YSYewvoxspn. Idem p. 1413, 
27, ex Elio Dionysio : dvacetolpaddor Idyovra 
(iraipar) rap 17 xmwpupdla, de dvacelovea:, puoi, 
thy pa)nta. Idem p. 862, 42 : xp Melfi 6 vo- 
Goupoc, Ayouv8 vwîiv yy thv oòpàv, pacîv, év di 
cuyytyveoda:. Et paucis interjectis ; f Sì sipnuéw 
odpà xal droputovpiv rTapfyaye, yuvaixa tiv 














101. 
Qui hoc fanum possides, fi propitius! 
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uloyporowv. xal ravdocta f toavmm dieyeto rode 
mafyviov tic Havdopac, xal fopbBoponn Sì, dx 
dxdbapros mapà tov Bdobopov xal civ drv. Horum 
pleraque ex Comicis derivata. | 


* 108. 


Hesychius, ‘Ar’ atyefpwv : AvBpoxAfa tòv dr 
alysipww (imo aîyelpou), dvri toù auxopdvinv, 
Ercesdì ix 1Tic dv cf; dyop® alyetpov tà ruvaxia 2Efjrtov, 
routtativ difprwv, oi fayator. « Sic codicis lectio 
nem auvxogavteiv correxit Bergkius Epist. ad Schill, 
p. 123. Postrema verba oi Zoyator, qua spectant 
ad eos qui dr’ aîyelpov, h. e. loco a scena remo- 
tissimo, scenicos ludos spectabant (Bernhard. Era- 
tosth. p. 229), a superioribus secernenda sunt. 
Notat comicus Androclem tanquam calumnia- 
torem. » Meia. Probabilius est of doyeror, intole- 
rabiles, dignum epitheton sycophantarum. 

* 109. 

Idem, ‘Amorapdax@® : touto elpatar mapà cò 
drorapdsiv. Arondpdaxa scribendum covjicit. 
Mein., al drorapdab. 

110. 


Idem, Actpdypn dik Huxvdg: averi qoù dv 
“Appavos. « Fortasse de Pericle intelligendum , de 
quo Aristophanes Acharn. 530 : forpart, ibpovra, 
Fuvexixa tiv ‘EMaSa. Quid sit dorpdrtew dv “Ape 
pato:, optime docet Hesychius : ‘A@nvator, drrote Îu 
‘Apparog aùtoig dotpapersv, Ereurrov sis Ac)pode 
Gewpode, nimirum religionis causa, et ut omen 
averterent. Verba illa in fine anapestici tetrametri 
posita fuisse suspicor : [&rav] detpàyn Èvà ruxvde. 
In hoc enim metri genere rectissime ruxvòs penùl 
timam producit. » Mein, De ‘Appari v. Pausan. 1, 
34,2. 


Ill, 


Idem, Bupodxarmmov: tèv Kikuva, « Hemster- 
husius etRuhnkenius fuproxvapov, quod ita probo 
ut fupcav Athenarum urbem intelligam, quam Cleo 
tanquam fiupcav macerabat. Hesychius alio loco, 
Bupoav, tiv aedàtv “A0rvalwv, “Aptoropdvne iv Apd- 
paci ralkuwv fon. Quod et ipsum ad Cleonem re. 
fero. Sed rectius fortasse Dobreus conjicit fivpoo- 
xdrmAov. » Mein. 

112, 
Idem, Aarsiavog: dpopstciariv ini fpadurzti 


xai rrevia xmppòcvpevoc, « Pro Aacavic, quod 
gracum nomen non est, fortasse Aauoiac scri- 


103. 
An igitur 
in urbem scilicet vehes hanc ononin ? 
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bendum, cujus nominis excmplum habemus apud 
Archippum Piscib. 13. » Mein, 


* 113. 


Hesych., TAuxepwò Zidewviw: pipa de fot, dv 
w tic dupfine (Parodi) dpyerar obtmg: « Etderviov 
datu Aurovtec xatdpoc fpavatapov. » Siabsbonto di rd 
pepoc (Mein. pedoc) toùto. « Optime Schowius xat 
dpocepav. Perfecit emendationem Bergkius &dapov 
mutans in "Apa$ov. Apertum autem est, verbis 
fiuxepov Eiduviov comicum aliquem poetam ipsum 
illud canticum, cujus initium Hesychius appo- 
suit, significasse. Phrynichi id carmen fuisse con- 
stat ex schol. Aristoph. Vesp. 220. » Mein. 

115. 

Idem, Anpoxd)txuc: tous Tepi tà Inpocra 
dvastpioovtac. Hemsterhus. conjicit ènpoxddaxac 
vel InpoxoMixas. Albertus ònpoxvdixag. Optime 
Meinckius è npoxa Ala, i. e. InpordAxouc. 


"1:15. 


Idem, AnpoxAtidat : ci Kevor, xai pool, drtò 
Ampoxdeidou toroutou Svroc. xaddrrep xal toùc Arai 
prixdtac "L'iudpyovs Zieyov, code Sè rtovnpovs Eùpu- 
Gatovs, KiXdixwvag SÈ tous mpodétac. « De Timar- 
cho v. supra fr. 1; Eurybati frequens apud Comicos 
memoria. Pro KMlxtovae rectius scribitur KuÀt- 
xovtac. Callimachus apud schol. Aristoph. Pac. 
362 : pn obye Getoyevec xogne ipa Krdixdwyros. 
Proprium hominis, qui patriam Miletum Prienen- 
sibus prodidisse dicitur, nomen fuisse Acheum, 
traditur apud Photium p. 165 init. De Democlide 
nihil mihi compertum est. » Meir. 


116. 


Idem, Ataxuvop0adplZeta: : dunobiérera., 
ravever, dvardoic dvolotata:. AElius Dionysius apud 
Eustath. p. 756, 60, Staxuvopda)plteodar : vrrobt- 
meoda: xal bpopitodar dXir)ouc. 

117. 

Idem, Atarmepdixicari: dadaAfca, xal dia pu- 
yeiv. Pro SiadaXFfocar Meinek. dta)iviicar, callide 
per laquens effugere, memorans simile Aristopha- 
neum èxrepdixicar, Avib. 768. 


118. 119. 


Idem, Atarovdapiter: diavabalheta:, dravap- 
pimterar. Recte corrigunt dra tudapitet. ‘Aron 
daptkew dixit Aristoph. Eq. 697. — Idem, Ated0t- 
duxice : Féotpebe tiv yeipa atpoyyuànv. 

* 120. 


Idem, Aut Euxacgiu : raparerolntar mapà rò 
cuxopavtetv. « Comicus poeta, ex quo hoc deriva- 
vit Hesychius, calumniatorem Jovi Sycasio sacra 
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facientem induxisse videtur. De cvxalew, i, e. tv 
xopavteiv, v. intpp. ejus vol. 2, p. 1290, 18.» 
Mein, 

121. 


Idem, Aod{povov: mirata: di roÙ Todoporiv. 
« Ita codex. Musurus rapà pro Èf. Hac quo spe 
ctent obscurum est; suspicor tamen, ea ad aliam 
Hesychii glossam, Aopu9ovov, referenda esse, de 
qua dixi Hist, crit. p. 89, ad Teleclidx Ipurteu.» 
Mein. 


122. 


Idem, AovÀwva : tòv uovaucov Mu obevor, drei 
Gotdoc dyeyover è dbrddtevoc. dv Sè ò yivoc Kuti- 
proc. « Ignominiosa appellationis non dubium quin 
comici poeta auctores fuerint, ejusmodi contu- 
melias cupide arripientes. Apposite ad Philoxeni 
causam schol. Aristoph. Nub. 971 : 8 8ì "Ietax 
aùròv (Phrynin musicum), “Iépwvos Svra payspn 
av Tore, dofvar tw ‘AproroxAeltw. raùta di cyi- 
Fiaca: Horev. al Ydp Yyeyovasg Av Sovdoc xal payupo 
‘lipewvoc, odx dv &rmexpupav oi xewuuxol. Ac constat, 
Philorenum comicis poetis largam ridendi pre- 
buisse materiem. De nominibus, quale est èovn, 
cf, Lobeckium ad Sophoclis Ajac. p. 167. Dere 
ipsa si queris, Philoxeni Servitutem testatur hand 
dubie Suidas, s. v. Prdctevog : obtog, &vòparoduter 
tw tiv Ku0npiww bròd Aaxedarpovitv, Ayopdota 
Ord ‘Ayeavàou tivòde, xal Un aùtoù Frpegn, etc.» 
Mein., qui hunc Cytheriorum dviparodicpr dis 
ceptat p. 635. 


** 123 


Idem, Apaypù yxaiat&ca : dr Auopdrrwo 
dewprxdv éyévero épayur. Zenobius 3,27, his addit : 
Emi SÈ Ermsoe yadata vora dirò toù dipoc, yudalios 
aùtàv èréoxurrrov. « De re vide Bosckhii OEcon, Att. 
1, p.-239. Diophantus archon erat Olymp. gf, 3 
( ante Chr. n. 394). » Mein. 


124. 

Idem, ’EyxaXocoxeistic : ci pi drodidiriri 
ypia iv xador Édecuevovro tods reddac. Cognome 
comico lusu fictum. 

125. 126. 


Idem, ’EXXe{yovra rav A 0Onvésv : oi di drn- 
xitovra, è rosea di rpioypapo:, fra patvevini 
cotol. dAelyovta SÌ iupoposuevov, dirò civ rò pil 
Mery6vrwy, « Compositum Aafysw comparandim 
cum curve et iupaytiv. » Mein, — Idem, "Evdcot 
BouAog : YuydSovAox. Eadem Eustathius p. 1837, 
ho, ex antiquiore grammatico. 


127. 


Idem, ’Etfxeotoc : frarprausc. ev xai tel: pe 
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urotc Spesvupueag Et mx totove Zieyov. 'EEnxeoti 
Ba)x{Bat: of repi ov ’Etnxeotiònv xal ‘AXlBnv 
sod xibapiwdovc. « De Alcaeo citharcedo dixi Hist. 
crit. p. 340, et ad Eupolidis Xpuooù Tévovg fr. 8; 
de Execestide Bergkius Commentt. p. 373. In °Etn- 
neotida)x{Ba: patronymica forma nonnisi ad pri- 
mam nominis partem pertinere videtur : non 
corrigam igitur cum Bergkio ’Efnxegnidalxeidar. 
Pro ’A\xiènv autem scribendum videtur ‘Axatov. » 
Mein. l 
128. 

Idem, ’Efwpis : yirtov Suoù xal iudrtov iv 
"hp fxarépov ypelav rapeiyev. xal yuriivoc pv Fà rò 
Genmvuadar, iuartiou dà, Sti TÒ Étepov pépoc raprsbai- 
deto. ap’ È xal cf xipurxol &tà pv EvBudi, Grà dì 
repibadoù. 


129. 

Hesych., "Ertdpora : inixapora di mpore 
coda, ridyia, où xut’ edbetav, pepdpeva. a Cod, 
xpooregovpar, quod recte emendatum videtur : 
vix enim dubium est quin versus sit paroemiacus. 
"Erudpora adverbii vim obtinet, ut èrdltia, éra- 
plovepa, etc. Pro pepdueva fortasse pipdpevoc. » 
Mein, 


130. a. 


Idem, ’Hpevordxou : dirò taiv Toavimv riv xat' 
lap pipouc telouvimv. « Cod. tav xateopdpous te- 
Movvrev Tapi, quae pessime interpolavit Musurus, 
Photius, ’Hptvoù tixou : rel Lapo ci pdpor dpépovro: 
ubi pro voxou recte, ut videtur, Dobraus Adv. 1, 
p. 593, rdxov. Hesychii glossa ita videtur redinte- 
granda, "Hpivod tdéxov : drò téiv rouvluv, riv 
cupudyuv xat' Éo06 pipes tedouvitav Zapi. » Mein. 

" 130. b. 

Idem, ’Hyò retpalavyurpormdtv. Mya 8 
tiv Alyivav, dneudi ixsi dorpaxa mo)dd doni « Ita 
enim corrigit Miillerus Dor. 2, p. 545, editum 
yurporwàiv Afyst. oi dì civ Alyivav. Photius, ’Hyò 
retpata : Alyiva. drreidàì merpmndne dorl, xal xoMk 
tyer xepdpia. Nota sunt /Eginetarum fictilia, de 
quibus cf. Millerum gin. p. 79. Respicit Pol- 
lux 7, 197 : tiv Sì Alfivav yutpormwAv éxdiouv. 
Apertum est, rideri a comico poeta ginam, 
quam nihil esse dicit nisi vocis imaginem, et olla- 
rum tabernam. Haxreo in yutpérw)w, quod nec 
primam svllabam recte producit, et yutporw)iSa 
dicendum erat. Itaque nescio an yutporroAiv (Scher- 
benstadt) scribendum sit, cui conjecture non 
repugnat, qui obiter locum inspicienti repugnare 
videtur Pollux. » Mein. 


131, Aa. 
Idem, Beddwpoc : Bsompous disyov oi xwpixoi 
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code mpuxrode, dirò Beodeipou tivds cÙx LÙ 17} favroù 
Spa ypncapévov. « Tta enim hac legenda sunt. 
Cod. rperode, quod male in sdpurpeéxrtove mutavit 
Musurus. Similiter comici ad posticam viri partem 
significandam usi sunt nominibus Timesianactis, 
Battali, Execesti, Aristodemi , Timarchi, quemad- 
modum iidem pudenda muliebria nomipabant a 
Phormisio, Lachare, Sarabo, Basilide, Sacta, 
Hippoclide, aliis. De Theodoro vide Hist. crit, 
p. 523 seqq. » Mein. 
131. b. 

Idem, Qodepwg mpobatver : pù xadreraztvav 
xal dopad? mopelav Eyuv, dil' datdt”w4 xal terapa- 
fuévwe rpoiwv. Eadem Etymol. M. et Zenobius 
4,31. 


132. 
Idem, ’Iraduome : 
Odd iraXubtns , odd' dAatèoy oddapiss. 
ire ol Iudayoprxol èv ’IraMla Sufrpi6ov, tvia paav 
aùtobs dprupiodiiva:. « Itaque ’Ica\wrns de vano 


-jactatore dixit comicus a Pythagoreis, Photius 


p. 117,14, "Ivaduodng (sio): 8 diaXwy, drrò toiv 

Tudayopuxiiv. tà Thv Ev6apv 8 Asyvoc. Idem, ’Lta- 

Auertng : Mubaysperog. dei yàp diérpibov. » Mein. 
133. 


Idem, Ka\}twvupog : e(306 TyBvoc. puerapépov- 
mec dd tuveg tiv Mi xal érì où aiolou Trasgov dv- 
Spoc te xal yuvardo. « Nimirum callionymus piscis 
appellabatur etiam 0adaoctov aidotov : hinc piscis 
numen comicus ad pudenda transtulit. » Mein. 

“134. 

Idem, Kapapsixi paontit: cv dorpaxianòv 
Myovar, pdoriya piv dà cò BacaviZe toùc dorpaxi» 
Copévous xal xoddbaw, xepaperiv dà Stà cò dx xepd- 
pov cà darpaxa elvar. « Scribendum igitur xspapuxd 
pdont, quae dictio de pena ostracismi antique 
comeediae scriptore dignissima est. Ei simile est, 
quod itidem e comico enotavit Photius, cuxlvn 
udyapa pro curopavtia. Quod statim apud Hesy- 
chium sequitur, Kipapulvag: ènuoctov, et ipsum 
ex comico ductum videtur, qui eo nomine scorta 
in Ceramico prostantia significari voluit. Proinde 
scribendum Kepapewàc, et ènuoaiac. » Mein. 


135. 


Idem, Kepauviac : $ xexepauvmuévoc. « Fre- 
quentissimus talium substantivorum apud comi- 
cos usus est, Y. c. pponuatiac, fratiac, otnuoviac, 
Badiopatiac, etc. » Mein. 

136. 


Idem, Keotptic: robe xeymvotac xal sarvasviae 
47 
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xeotpetc Aeyovar. xai tous ‘Abrvalouc obrux Tieyov 
x2i Tpogryopevov. TÒ Yàp Kolov toùto Xapapysv té 
isti xal drAnotov. Aristophanes similiter Athe- 
nienses vocat Keyrvetous. 

* 137. 

Hesych., KXaTopevior: out xmUMmioIviAI. È0- 
xouoi dg Émixumtovteg mpogactiitiv. Et Kia- 
Comevtog: outos ‘IpaxAeiing è Kiatowéviss te xai 5 
babe xa)ovpevoq « De Heraclide Clazumenio, vide 
Platonem Ione p. 541, C, Athen. 11, p. 506, 
/Elian. V. 14, 5. Cognomen hominis, quod 
Bat scribendum videtur, quo spectet nescio , nec 
quidquam lucis affert Joannes Alex. De acc. p. 7, 
35 : taùra uiv uv deasvna* xotvov di tO maic, 0n- 
Muxà di uovo vaùc xat vic, ypads, Babc. Bergkius 
Boù< scribendum conjiciebat, Quod dicit glosso- 
graphus, oùtog ‘MpaxAeièrs, indicio est, hanc 
glossam ex scholiis veteris comici transcriptam 
esse, » Mein. 

138. 


Idem, Kvarmtevxedeio YAiosay yÀbrt- 
av): auvézen Evrds to dIovtmv xedeUw iv Yor 
Try. 

139 

Idem, Kvémpov: qursv ti, è trois Oeauozopion 
UrogtogvuvtaI, xaAl Ò eis xaapar ypivtat. xal yuvat- 
xeiov piopiov. « Hac postrema significatio non du- 
bito quin ex comico pocta derivata sit. » J/cin. 


“ 1ho. 


Idem, KoXeaguwog : TO mepaendar. merointat 
È: arto toù xorov ( Mein. xndeot ) xat arto toù xabré- 
vat ei 10 x0dov (Mein. tov xodeov)® toUto TÈ xoded- 
Ger Eieov. « In his xode0c et reputveada: obsceno 
sensu dicta esse sequens glossa indicat, KoAéap- 
106, xaxoayo)ov dvotma. In qua xo)éap,oc comi- 
corum more ex K\éaoy0g similive nomine detor- 
tum est, Ac fortasse etiam «py0< ambigue dictum 
est : v. Eustathium p. 211, 3. Nescio tamen, an 
vera horum nominum scriptura fnerit xm)eaouò; 
et xm)fapyoc, ut non ad xoleoc, vagina, sed ad 
xi revocanda sint, » Meiz. 


141. 
Idem, Kopivbiar: ai meda, xat ai darò Ko- 
9 p ’ 
piviou tic modem Etaipar. Conjicit Meinek. Koptv- 
Ora medat: ai dro Kogiviov... Étaipat. 


1/2. 


Idem, Kpacazdyog: cuxopayns, ioyadopaoc. 
anuatver dì xat tov aypoixov. « Huic simile est con- 
vicium cuxotoaytd7s, quo Hipponactem et Archi- 
lochum usos esse constat. Id autem dubium esse 
patest, utrum comicus illo nomine rusticitatem , 


COMICORUM 


an paupertatem, vel sordidam avaritiam, noture 
voluerit. » Mein. 
1/3. 

Idem, Kpoxy) Meyuoc : 6 xodaxeutttodg TÀc xpo- 
xudac arodeyov tiv ipatitv, « Apposite gramuna- 
ticus Bekk. p. 468, 19, Agaspetv xeoxvdag : rt riv 
ITAVTA TOLOUVTWY Evexev xodaxetag. dida TE ypuwrrai 
xai ‘Apiotopavre, x. t. À. » Mein. 


1h. 

Idem, Kpovotdrpoiv: (dx) xpovaiperpi, dirò 
toy Év to perpeiv drratwvrwy. De demagogo hoc 
dictum observat Mein., populum callidis fraudi- 
bus circumveniente. Hesychio addendum fuit x, 
raptum illud ab -iv, quod antecedit. 


145. 


Idem, Ku6nAixov tpérrov. « Prefigunt xvr- 
Mx. Mili glossema potius excidisse videtur. 
Compara Hesychium in Kpfta tporov, Zautaxov 
tporrov, Aaxwwixov tporroy, etc., quae omnia ex comi 
cis poetis excerpta sunt. Quid autem exciderit, alia 
ostendit glossa Hesychii, quamvis corrupta, Kvu- 
Ga)uxov tporrov : TE» medéxer xaxovpyNoa:. Videtur 
id de nocturno grassatore dictum fuisse, qui se- 
curi homines percuteret. » Mein. 


146. 


Idem, Kuviormagav: tiitucav. Evior xuvicra- 
cav tò aldotov Erirelvavrec, olov inforacav. « Le- 
gendum Kuv' Eornacav : dégducav. Kuww pu 
dendum virile pariter ac muliebre dicitur. Ai3oio 
avacnéiy enotavit Pollux 2, 175. » Mein. 


147. 

Idem, KuvépaXor : Koplvbior. quid. « Seri- 
bendum videtur xuvoqaXàot, quo libidine 
Corinthiorum a poeta comico notari poluerunt. 
Sed quà} quid sit nescio, nisi forte Cynophallos 
Corinthiacae phylae nomen fuisse , comicus aliquis 
finxerat. » Mein. 


* 158-153. 


Idem, Kua0oxopwwn : viupn. « De xo 
potius quam de vupupn id comicus poeta dinisse 
videtur. Ita ab Archilocho apud Athen, 13, 
p. 594, B, Piango lena his verbis compellatur 
cuxén Terpaln, mordkc Pooxovca xopwvac. In ean- 
dem sententiam interpretor ejusdem poeta locum 
apud schol, Arati v. 1000: 609° hEevic calevuii 
xopuwn. Ex comicis poetis item petita videntur, 
qua deinceps recenset Hesychius vocabula cum 
xvafloc vel xuadc composita : Kucid: nacque. 
Kucofdxyaptg: Fror tov xugòy puplitova È î 
XUGG)I pupitopevos. Kuco)axmyv : ‘A piotapyo: 
gra tov KAewvia (Alcibiadem) oftw Afyeodar 
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xuosi \axwvlXovra. Kucovimtat: rmopvar, dirò toù 
rapaxodoubobvtos. Kugoyxivn : eldoc déapov. ci Sè 
edpurpiaxtiav. In lis quae de Kuco)axwv leguntur, 
comparanda sunt cum Photii glossa p. 192, 13, 
KucoXaxwoy, 6 KXesviag (sic), 6 t& xuoGi VaxwvlKuy. 
to dì cos mardinote ypfiodar Vaxwylterw Myfovaw. 
Mela(wy (leg. ‘EMévn) yàp Enoebe odtwc dpricato, 
dx ApiototiAne (‘Aplotapyoc Ruhnk.). » Mein. 


" 154. 


Hesych., Aatormodiag: dvoua xupiov. Evror dè 
(piv) ròv A Xxufeva (ita cod. pro ‘’Alxpalcova ) 
smbngav Afyeotar, oi St èv Sperravndere médac 
tyovta. « Postrema spectant ad Laspodiam eum, 
qui passim a comicis propter crurum vitium irri- 
detur. Alius autem comicus eodem nomine èn- 
Vetus ad notandam Alcmzaonis libidinem usus 
erat, quod fecit etiam Apollodorus comicus 
Fragm. inc. fab. 1, 16. Alcmaonem autem di- 
cere videtoar Themistoclis adversarium, de quo 
Plutarchus Moral, p. 805, C. » Mein. 


" 155. 


Idem, Aaxxoriovroc: è Kalac brrò to 
mpixbiv Siù TÒ mepiruyetv ypuowo ele ppéap Be6An- 
Liw. De quo Mein. Fist. crit. p. 132. 

‘156, 157. 


Idem, Adpiov tòv replova. i Aapeoc 6 né- 
Xexuc. Xv tie, Abfvaow, 8 ixmuwdetto (add, èri 
toù FuXogopsiv vel EuXoxoretv. Mein.) Mfyerar dì xal 
L'insidede ru di imbérov Adpios. Schol. Aristoph. 
Eccles. 79: Adjié; tu mivnc, xal drò Eudopoplac 
Wiv. « Quod in fine dicit Hesychius, fyerar Bì 
xat l'imolbede vis dE Ertdétov Adpioc, ad alium La- 
mium spectare videtur. Quod indicat etiam Pho- 
ti glossa p. 206, 21 : Adutos èxadeitò tic AGKva- 
am. obtmg xat Mwnotdeos. Que sic intelligo : Adpiox 
nomen proprium est civis Atheniensis, sed eodem 


nomine Mnesitheus appellibatur ridetixbio. » 
Mein. 


* 158. 


Tdem, Kxx1306 oxédoc maporaindec iv xatà 
to Mépduxos axfdoc, de qua glossa egit Mein. Exer- 
citt in Athen, i, p. 2. 

159. 

idem, Atdwpotari Inunyépot: int qoù d- 
Oc duvuvrec. 8 SÌ Mboc tò dv ti dela ixxdnoia fiiua. 
« Accipio locum de Atticis oratoribus, scribens év 
Ti ‘A0nvalwv ixxància: In Pnyce quid fifiua 
et M{@cc fucrit, notum est. Photius Lex. p. 223, 
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164. 
Fx adspiciendo enim hominibus fit amare. 


139 


22 : eiprxagw (recte fotxaci è Harpocr. p. 120, 
27) oi ‘A0avator Tpde tive Md toc Spxouc rrorete- 
cda, da Aprorottàne xaî Drdoyopog UrmodrnAnva. » 
Mein, 


* 160. 

Idem, Awriotòc è HaXapx8nc, èx tris vo 
fuatimv Ermippapewc. Cod. iriphpews. « Ridet, opi- 
nor, histrionem, qui Palamedem )wre indutus in- 
scite egerat. » Mein. 

" 163. 

Idem, Mevowvldar : tom eUpriuwyv x Mévenvog 
idlev. tivic dé qauar tov Mévwva dtoatpuxio@iiva:. 
« Cod. dx pevwv idlev, et in fine timworpaxtodn, 
Lege Mevwvidar : tav evoriuwv. éx Mevmvidmv. 
tuvic dé paci ... timwotpaxioda:r. Verba éx Mevun- 
div poeta esse videntur, cujus locum interpretatur 
glossographus verbis Mevovldar tom edoruuwv, Me - 
nonida: illustribus gentibus adnumerandi, » Mein. 


162. 


Idem, Nootov rpopadovtes : Ypovou moXdoù 
vostov rpowa0dvtec. Finisanapersticitetrametri. 


“ 163. 


Idem, "O\1o Box dA XE : rrapà dò ErooxdAdit. 
« In his d\toboxd))ikf esse videtur aut penis ad 
x6i\ixog speciem , aut x6)\t ad penis similitudi- 
nem formatus, ‘Etoox0)d ig, quod itidem ex co- 
mico poeta ductum videtur, de homine dici potuit 
ad panes donandos prompto et parato , h, e. qui 
aliorum voluntatem panibus suggerendis sibi con- 
ciliaret. » Mein. 


"" 164, 

Idem, ’Opporteros modoc. Srù td dx ToÙ Spy dii- 
anesdar Epwri. 

Èx toù Yap écopav fiyver® avbpenmore épav. 
Idem versus est apud Clementem Alex. Peedag. 3, 
p. 100 Sylb., 273 Pott. 

165. 

Idem, ’Ovoatirmat : dvosturta. Frà putv toù 
dvou tov puiwa dverdituv, dà di tOÙ atUTITANOGI 
Eur atummerortoAne dv. « In his dvostinta ex ditto- 
graphia ortum videtur. Spectat autem glossa ad 
Eucratem Melitensem. Aristophanes Eq. 254 : 
Elxpdmng Epeuyev ed0ù to xupnbicov* ubi scholiasta : 
Evba al xaygpus ppuyovta:. xayypus dé siorv af dede- 
miopevar xpidal, dp’ civ i) Trtodva. axwrrter dÌ xai 


| tov Ebxpatny, dg Torvtav tégwnv Eyovta. dv EMote 


youv pavepuwtepdv puoi Kai aù, xupabioriziàa Edxpa- 











-— — — — —-r— 


47 


FRAGMENTA 


tec otutab, Idem ad v. 129: 3; ( Edxpatne) crun- 
mat èxadeito Std tò aruteetortmAng elvar. De puicovi 
s. pistrino ejus v. Photium et Hesych. v. Meli- 
teùc xarpos. » Mein. 


740 


166. 


Hesych., OpBormuyitv: Stav yuvà fauriv drratpn 
mpdc Tò paxporipa palveadar. 
"167. 
Idem, 'Octpaxo» : 
Arriva, tutbov, Apri Yupvòv datpaztY, 
Gvti tov Mov, tivéc Sì xediguwv. Hoc recte. « Vide- 
tur comici versus esse de homine, qui immaturus 


et preter etatem ad rempublicam accesserat, ve- 
lut de Hyperbolo. » Mein. 


168, 169. 

Idem, QUd' frpumncevxpoxmv: oudev eipya- 
cato. Idem, Iepirmpwxtidica : tpupepevouévn 
ET TI) TUYT. 

170 

Idem, H\uvov xatarmiuvinpite, xat tÀUv- 

Ooupat, Atto irl rav Mordopisiv Xéyovaw. 


« Pro miuvorcopar Atticus poeta scripsit rAudigo- 
par. » Mein. 


171. 
Idem, Hprapow0noouat : Euprioopai, Eredi, 
to tpayixov roù Hprauov rpiawrrov kuplac fotiv. Ea- 
dem Photius p. 448, 9, Hptapw0fvar : EupnBfvar 
tò dp toù Iprduou Tpoowrrov Eupiag Éoriv. 
172. 

Idem, Irepoy : 

AN tplopgos, N mrepoiv, N oTpovbiac. 
eldog dpvéov. « ITtepoiv fortasse avicule nomen est. 
Nisi potius IItepwv et Xrpovdiag scribendum, ut 
sint hominum libidinosorum nomina. De nomine 
proprio Iltépwy v. Etym. M. p. 226, 38. » Mein. 

173. 

Idem, HurmaE : dò vuv Bopbat Mefouevov nur 
mat Zieyov, dc Auxoppwy riîn. oùx Éami dé. To putv 
qip Biubat ridera: xal ini ayerdiacuod xai ini yé- 
Mtog, tò di munmat o0yt. « Haec ad comicorum 
usum spectare Lycophronis nomen ostendit. » 
Mein. 

"195. 
Idem, ‘Papavidm@iva: : rode poryode tais dapavi- 





167. 
pusillum, nuper rupto putamine 
(ovi). 


Inpennatum, 
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cu F\auvoy xatà tic EBpac. Tic yhpdvri 1iicfazavida 
dpi dtuduplav 2601 pdc fuic. Correzit Porsonus: 
— Tk Yap cy 

divrì faqavidog dEudipi’ sicopiov 

EXdot tpòc Aus; 

Vossius ad Catull. p. 43, recte explicat : si pro 
raphano macchis crux statuatur, nemo nos accedet. 
195. 

Idem, ‘Pitai pe xai ppacoar del Adyor: 
avril toù dxpritar guviv. Qua ita scribenda conji- 
cit Meinek. 

Pitai pe pwviv xai ppdoar det Tòv Adyov. 

176. 

Idem, ‘Potxou xft0oropria : Eparoodeva 
Èv èvvatw. cuv Apatovchov Pacùiw. Toùtov al- 
gud)wrov fevdpevov, alta LroetpEpavia rpdc faut, 
sj oder A0nvalov xpidà; ixrriupa: pnotv.« Dixit de 
hac glossa Bernhardius Eratosth. p. 231 seq. Res 
ipsa, cujus comicus aliquis mentionem fecerat, 
spectare videtur ad tempora Evagorae. » Mein. 

177. 

Idem, Exvtns : mapà Pratt Mavowo: ti 
oxUtne. dvri roò fi xarpas. Cod. Dita. « Comi- 
cum poetam, non elegiacum , l.ic laudari, indi- 
cat senarii hemistichium. Corrigendum igitur xapà 
buipov vel Duetalpw. » Mein. 


178. 

Idem, EZyttoyuavdpouc : toùc cuxopartas. 
— Idem, Téywn : érmorfun, d6dog | « Teyvrs rip 
oUy fpuaprec. » 

179. 

Idem, 


orvixedixTnv Rab AdYuy d\aldva : 


arammAiv xat xarmAdv. — Idem, owuwfuto : 
daratn)év. Meinek. conj. Dolviy” Aut vel Quero. 


180. 


Idem, XaXxtd{Zetw : died toiv xat* Eubon 
Xalxidéoyv. ridera: dì xal dr tiv mardepaotourra , 
Zreì irisdvalov map’ aùroic oi rarducoî Eporres. » AL 
idem illud verbum comici poeta etiam de homini- 
bus sordide avaris dicebant. Plutarchus Prov. 1, 
84, XaXxiB{Kewv: dr s6v YAtoypevopriverv. oi rdp 
èv Evbola XaXxideig dr prdapyupia txsopepdourio, 
ubi v. Leutschium. » Mein. 





172. 
Sed aut buteo, aut pteron (?), aut struthiocamelus. 
178. 


‘ Ex arte enim non excidisti. 
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181. 


Hesych., Xpepyidfatpo:: ci eicuovtac sì tò 
déxtpov. Integriora haec apud Suidam leguntur, 
Xpeuyidéatpor A Sr elowvies elc tò Obarpov ypén- 
nrovrar, 9) dvi ypepreropevor èx6bd\ovrar. 


" 182. 

Hephestio 6, p. 36 Gaisf., de trochaicis versi- 
bus dicens : Sprolws di xal tò terpaperpov Ppayuxa- 
rdinxtov irrtanpidv doruw, olov 

Odd’ Apuviav dpite, mIWwyÒv vr iprpepov; 
Ita Meinek, pro edito ’Apevplav, quem vide Hist. 
crit, p. 200. In fine libri vitiose dvt' ép' futv, quod 
correzi. 

" 183, 

Idem, 6, p. 37 Gaisf. de tribracho in ultima 
tetrametri trochaici sede agens : rapaderypa rode, 

Tov rodvriiv dvò pos div dnp.rovpyode ATTO- 

QUO. 
Unus liber &vòpe<, quod etiam Meinekio prapla- 
cet. Incertum quo sensu poeta dixerit dnpuiovp- 


* 184. 

Idem, 13, p. 75 Gaisf., de paonicis versibus 
agens, quos a quibusdam ita componi dicit, Wote 
tpete elvar robe xa \ovpévouc Terdprove ralwvac, cita 
teleutatov tòv xpntuedv 


Qupedinkey OL potro puiogpovis e1 Epiv. 
« His verbis chorus Tragicum compellasse videtur, 


quem comicus poeta de poeseos principatu cum 
emulis certantem reprasentaverat, » Mein. 


” * 185. 


Idem, 16, p. 109 Gaisf., de metro Eupolideo 
dicens : dvtore 8Ì xal dvrioraotitbv xabapdv rows- 
Gw, l 

Eùppavas Apudc dredireut” cixad’ dXXov di- 

Voce. 


* Locus ex parabasi petitus est. Fortasse scriben- 
dum but aréreur’, ut chorus de poeta loquatur, 
quem spectatores, quoliescumque is fabulam com- 


| miserit, oblectatos dimisisse dicit, In fine prace- 


dentis versus fuisse videtur éxdotote. » Mein. 





182. 
Non videtis Amyniam , mendicum quotidianum? 
184. 
Ad thymeles contentionem i beatus lubenter. 
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** 186. 

Herodianus Piersoni p. 441 : Kataxeioda: ini 
tiv fotwpivwv, avaxetodar. SÌ éri elxdvev xal dv- 
Bpravrwv. elrtivtog yoùv tivoc ‘Avarmnte, È xmpuxòc 
malkwv, ‘Avdpravras fonic, fon. Scribo : 

— a. Avant. B. Avdpravrag toriàs; 
Hxc segre vertas propter dvdritte, cujus pro- 
priam significationem latine non exprimas. Pier- 
sonus autem addit rpétspov, quum versus dxéguàoc 
recte procedat. 

" 187. 

Hermogenes IIepl pedddou Sewot. c. 35, vol. 3, 
p. 441 Walz. : tovtwv (trium generum toù xwut- 
xioc dffew) mapadatypata Md6mev tà piv èx xp 
xov, tà dì dx toù Blou, tà Si dx coù friropoc. Tum 
parodia, quam dicit, exemplo allato ex Aristoph. 
Vesp. 45 pergit : tò Si mapà rpoadoxiav obrtw 
e BieXupdy pv oUv cò apiua, xodx dv 260vA6unv da- 
yeiv Enetì d Fiayov. » rpocdoxi piv 8 axpoatàc 
dxolcai « bmopevii », puoi Sè « oùx dv d6ovAdunY. » 
Hi igitur sunt poeta versus : 

BdeXupòv pèv oUv rò rpaypa, xovx av d60v- 

\òprv 

Mageiv imedì d' Fhayov, odx av #60vAdunv. 

188. ° 

Herodianus De dict. sol. p.-24, 23, de partici- 
piis monosyliabis disserens : #, Év0ev tò dpec, 
mpoecs dec, ppéc, omtéc. 

Ewa orale qpis | de TÒ pespaxsiàuov. 

a Id est, tu Xic subsiste et me intromitte ad ado- 
lescentulum. Codex tvadels. » Mein. 
189. 

Ib. p. 45, 14, Eitaci : oùdete rapaxetzevos tpirov 
mpdawirov ec cr Eyes tiv wpò roù cfdovg cuddabAv 
Bia où Fa, dXXk juovov rò eltacio Totc B16Xl01c 
eltacot. 

190. 
- Harpocratio p. 29, 12, Aroppétavteg: 
drropueploavtes, drdporpav tiva Sovrec. ‘Ioaioc èv 7 
Or Nuov cumyopia. Foti xal èv 17 xmpudia. 


191. 
Id. p. 86, 12: Sri dxadoGvrd tivac xal ‘Immap- 





186. 
Exbilaratos nos domum dimitte, alium glio. * 
187. 


Foeda quidem res est, neque vellem 
esse sortitus : sed quoniam sortitus sum, — nollem. 
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na - € , Do DI LI LI x , , , » 
geror ‘(Epuai, immapyov to arno Ienorpatou, | Fis aùtov, ei taUTm Terpurmmtar prpuvrza: yoùv, gn, 


cipritar Èv te t7 xmuniia, xal ragà Mato év to 
‘Irragyo. 
192. 

Harpocr. p. 119, 13, Aéphog:... eldoc veme 
o Meubog. moddaxic dì elpntar Év 17 xwuwdia. 

* 193. 

Id. p. 143, 24, Mavdarcia : tomi piv tovvopa 
moldaxig Ev Ti dpyala xwpwdla, ravdarcta de foi 
0 mavta Èsew digliova xal pndiv Efdelmew év Ti 
darti. 

194. 

Idem, cod. Marc. apud Bckkerum p. 36, 14: 
"Agyds èri te dpoevixod xai On)uxov, dartixidg * xal 
Ò xwpuxog 


Apyoi xabnvrai por yuvaîxes TETTAPES. 
195. 


Joannes Alex, De acc. p. 32, 23 : xaì tò fav xa- 
TÀ uiunov xuvòc druverar 

Ba) Pad, xuvds guvdvY Lele. 
Delevi xaì, quod ante xuvog legebatur. In extremo 
Meinek, correxit codicis lets. 

‘" 196. 

Longinus De subl. 38 : xal tà xwyurxà, xatror Y 
sic dmuatiav Exmintovia, nibavà Cà td Jedotov® 

Àypòv É0y° ama Yîv Eyovi' imioto) ig 

ATKOWXTS. 
Codd. &/0v yàp îmuatoARc, quod correxit Valck. ad 
Theocriti Adon. p. 256, Eodem loco utitur Strabo 
1, p. 36 (37): eiot tive Lrrephodal éri Urepbodaic, 
4 TO XOUDOTEPOV elvai perdo U oxide, dei 
Xotepov dè Aayw Dpuyoc, tiattw d' éyeuv 
yT,v tov daypòov Emuotoifc AaxuwvixTfc. Qua 
omnia ex comicis poetis derivata Mein. suspicatur. 


197. 
Lucianus Herc. cap 5: prî todo davudore 
EiÀO TOIV Ortww xai YÀwrtne Guyyiverave od’ UBorc 
194. . 
Otiosa mihi sedent quattuor mulieres. 
195. 
Bau bau, canis vocem emittens. 
196. 
Agrum habuitminorem, quod terram attinet, epistola 


Laconica. 





“ 197. 
— Loquacibus enim in summo 
lingua omnibus est perforata. 
. 198. 
Mvia momordit cum usque ad cor. 


# 





x2i xumixbiv Tivwv iaubstwv, ap’ Lusiv uadiw, 
— Toîg Yap \d\otaw è dncos 
i Yesrta migiv om rerpumipéva. 
Vulgatum \a)owx correxit Casaub. ad Theophr. 
Char. 7. Pro cerpurmutva Mein. suspicatur 3rate- 


Tor pevn. 
198. 


Idem Enc. musc. cap. 11: èyfvsro 3ì xatà toù; 
radatode xai yuvij tu bpuvupioc adi ( pula), row 
Tpra mavu xa) xal c0pr' xal Din, fralpa r6iv A+- 
Tuxdiv Erripavàg, epr ic xal 6 Xpuxdc somtÀ in 

H Muîa d’ édaxvev aUtdv dypi Tfig xapdiaz. 
Sic Mein.; libri ‘H Muî Eaxvey. 

na 199. 

Idem Jove trag. cap. 3a : oùxoiv dovcov, è 
Zed, ustà mappaotac, dyt YÀp, doc 6 xooguredo Zon, 

Aypowos dipi, tiv oxdgny oxdonv Muy. 


va 


200. 

Idem Alex. 25 : dpapuévou tivdc, ti reparte: è 
&dov 6 ’Ertixovpos; fon 

MoXvbdivag Ey cv TÉdag Ev Bopbdprw xdinta. 

201. 

Idem Philop. 22 : fv è” éyò mpdc Kpdrwva, pi 
xaxiic mavra fEepplviga, Îv' elim ti xtwuvtevdd- 
puevog; 

202. 

Idem Jov. trag. 38, Gore, xatà tòv xepucdv * 
Touri pèv bropoybnpov: dXio por Réye. 
203. 204. 

Michael Syngelus apud Cramerum Anecd. Ox. 
4, p. 328: fari Adyoc xal fi Oreddeare, de tri 100° 

HOn dì Aef dv Adyov où dpdpatog. 
et mox : feti Agfa xal fi drrodoyia, 65 èrl roù 

— Exfyic ebpebacetar, 

\0Yoq T1s. 





199. 

Rusticus sum, cymbam cymbam appellans. 
200. 

Plumbeis pedicis in luto sedet. 

"202. 

Hoc quidem putidiusculum : aliud mihi dic. 
203. 

Jam vero dicam rationem fabulx. 
204. 

— Causa invenietur, 


i ratio aliqua. 


ANONYMORUM., 


Primo versu ap. Cram. rpaypartos, alterum ap. ! 
Bekk. Anecd. p. 839. Utrumque fragmentum Me- 
nandro tribuebat Schneidewinus Con). p. 119. 


205. 

Favorinus p. 230,7 Dind.: tò Hanv ini toù Onfip- 
qov dmifhpautar, Afyerar Sè Av. ypisvrar Sé rivec 
TOUTY Thy vewTÉpey, olov, | 

Fiunv TOT, AUunv Tav Cppryovrwy dv Adyore. 

206. 


Philemo Lex. p. 119, Xiovpa : yAatvng eT3oc eù- 
tedovg , otov diwple, A drhoto, A ti rowodrov. giov 


Xeynivog OVTOK Tpeig oLoUpas Upetdeto. 
207. 
Idem p.105 : yo} godoc, tiuà tipoc, rapà 


ti xwpwdla, tò tiunga. Eadem Eustath. p. 563, 
27; 1222, 28; 1148, 37. 


208. 
Philo vol. 2, p. 478 : mécyovar jap oùx è2Adr- 


tova Gv Staridiaaw, drep oùx loagr raparaloviss 
of riv olvov ody, de È xopuxdo puow, dr xdxi cis 
* rànoiov aùtiiv (Mang. aùtò) povov, dMà. xal Zri 
Tu) ldtw rriverv &rroptvovtes. Obscura sunt. 


”* 


209. 
Philostratus jun. Imagg. 14, p. 134 Jac. : % 
rou ti xal dvapdiytetar puucpov Batepov rl col 


Mouo@wy sÙUX0)MwY avbp fvuoy 


Meywy..« Videtur hsec antiquee comcedia poeta de 
Phrynicho vel Sophocle, poetis tragicis, dixisse , 
quos utrosque apis nomine celebratos esse con- 
stat, Welckerus etiam sequentia, xaì Sedorévar T5) 
Tapeyyufoee, pu on dadbn mic ixtrdica toÙ coÙù oto- 
paroc uelirta, xaì TÒ xivepov dqguidatwe dfyploaca, 
paululum immutata cum prioribus conjungebat; 
sed ea mihi ludentis sophiste acumine quam vete. 
ris comeedie ingenio digniora videntur. » Mein. 


210, 

Photius, Eùx)eta : xaltà Spora: paxpà # te- 
Murata xai rapotuvarar Gare Eparoodéwns év 16° 
nepl (xupuodlac)i. «| © 

: a11, 


Idem, Edrmpattav: ci rada xmpixoi dà où 
E, Bouxud8nc Bè Stà voù y. Dixit de his formis Lo- 
beckius ad Sophoclis Ajac. 759, a Mein, citatus. 


212. 


Idem, Zntsîv : int voù fovdecdar riléaow oi ‘At- 
tuxol. 


Mndè où Vate mudécha.. 
Codex ante rudécda, quod recte delet Dobraus, 
113. 
Idem, Kapdapdin: para dx xapdapou pepa- 
yinivn, Bp@pa yivéusvov Iepowov. ci dé Ta piaudin 
Myouaw, scil. poeta comici. 


215. 


Idem, Kéoxog fv redàdu èv Kiixia, xai map’ aitdv 
torapde Nos dvopua » di Srrep ci xwpuxol raitovtec 
toùg vovv oùx Eyovtag Kéaxov qualv oòx fyew. Pli- 
nius H. N. 31, 12: in Cilicia apud oppidum Ce- 
scum rivus fluit Nus, cx quo bibentium subtiliores 
sensus fieri M. Warro tradit. Proverbia Coisl. 
143, sic Kéaoxov: destre tò drudi. Afyerai Sì èrì 
tiv fi) ppovovvemv. Kéoxos yàp nidie dorl «e IIr- 
audi, e Si Evior Krdixlac, map’ Îv fei rorapòc dvopua 
Noùc. « Hxc si vera sunt, non intelligitur, quo 


_ pacto homines stulti Kéoxov oòx fyew dici possint. 


Itaque apud Photium pro oòx #ystw fortasse scri- 
bendum olxsiv. Cescus enim sita erat rapà Noùv, 
unde consequens est, qui Cescum incolunt, eos 
rapavoeiv (Pollux 2, 229, Aristoph. Nub. 1482), 
i. e. rapappoveiv, desipere. Favet huic conjecture 
Zenob. 4, 51, Kéaxov oîxeîv : mods Happudta; 
avofitwv. Sdev xal maposta yfyove Kéoxov oùÙx 
Tyouca dri tov vovv pù dyévruv, ubi itidem Ké- 
cxov oîxoUca scripserim, quod comicus de mu- 
liere stulta dixisse videtur, Denique Diogenianus 
5, 5a, Kéoxwy (malim Keoxéwv) molic: 
èrt civ dvofrwv. ol ydp dv tav xatomolvres 17 
medie: cowvrot. Itaque triplex proverbii forma erat, 
Kéoxov oîxeic, Keoxéwv ndd, ei Kéaxov. Quorum 
quod ultimo loco posui, significat dm eds Kéoxoy 
xa rio: èx Nov. Proverbii et Notv éX0eîv exemplum 
habes in oraculo ap. OEnomaum Euseb. Prep, 
ev. 5, p. 226, A. » Mein. 


215. 


Idem, KtXfxtottpayor: dvri roù daceic. Cod. 
xiparérpayo:. Correxit Schleusnerus, « Illud co- 
mici, incultos et barbatos homines irridentes, 
dixisse videntur. Macariusin Walzii Arsen. p. 319: 
Kudixtor tpdyor Ent roiv dacutatwy xal Gpacvtatevy 
(hec fuisse puto, comparativis usurpatis, ut pas- 





208. 


209. 


Eram aliquando, eram ex iis qui in verbis superbiunt. | Musarum placidarum favus (.Sophocles.) 


206. 
Hienis quum esset, tres laenas furatus est. 


212. 
Ne tu quarre Aoc rescire. 
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sim, pro positivis, Cuoutegov xal bgagutégmy. 
Both.) xa aypotxov. Hinc explicandum, quod 
Cratinus itidem de homine villoso et  prolixam 
barbam alente dixit Kopcatre xarpoc fragm. inc. 
fab. 61, a Corsis, Cilicia oppido, sì Hesychio fi- 
des. » Mein. 

216. 


Photius, Aaywne : où Aayvog Urtò tom Attuxbiv de- 
YETAL® 

Toraita pévtor TOA) avayuatoe ÉYer 

TAGYE, STav Axywnv Tòv dpla) dv popfis. 


A Sè avadoyia, oluai, xal dayerta, og Kpatnta xai 
Maywmna. 


217. 

Idem, AvXÀog: Tomuàg Eri uwpia xupwdovpe- 
voc. «Qua, ad Myllum spectantia, paullo pinguius 
enuntiata sunt; neque enim Myllus propter stulti- 
tiam ab aliis poetis ridebatur, sed stultitiam si- 
mulantis partes in suis ipse fabulis agebat. » Mein. 


218. 


Idem, Metotxtov : ... èx&Aouv dè ci xwpixot cxa- 
qerac tous peroixous, Érrei dv tale moumate tds cxa- 
w26 Exduitov oùtor. 


219. 


———— _——————_———_—_—_—_—_———m—_m 


Idem, Mupawa : xatupeprieo amò toù Kwov. 





Ò tosdori, xa Tapaymyi, rai priparva Gi. 
220. 


Idem, Mupuv : oi Attixoi repromoai: xadodar di 
0) \v_LS > 4 x Land \Y ch e s 
GUTUIS xAt TO diufiu fotiua nai dvadov, Ware (q Td 
Mein. ) 


Mx aMpupòv ivan, purte puoipov Ég TÒ TAV. 





Idem in glossa Photii pro Mupuwy corrigit Mwpéòy 

« quod attice uopov dici prater alios tradidit 
etiam Arcadius p. 69, 13. » 
221. 

Idem, Zur :.... of patv olv Attizo td fiipa 

(xv7v) ovtw depousw, xkrmuviv xdneobieuv. 

« V. Piersonam ad Meer. p. 234. Pertinet huc | 


COMICORUM 


alterum de caseo integro cum pane edendo dice. 
batur. » Mein. 
222. 
Idem : 


Oùx &v qhavoipnv tiv payarpav raparovir. 
Excidit explicatio. Nobis scribendum videtur qta- 


vor |urnv. 
223. 


Idem, Oùpaviov ra:sdiav: Stay tiv cpeipar 
el tòv ovpavòv dvaba))wamw. 
224. 

‘Idem, ’Opynotpa : porrov éxdf0n dv 55 dyopii, 
elta xa roù Dedrpou Td xdte fiuuedxAtov, od xai di 
Xopoi Hdov, xal dpyotvro ele tiv dpyforpar dei 
LÀp tivbfav quer” dxeî, guoiv é xopui. 
« Dobraus recte qpxetv’. Verba eîc tiv dpyiorpar, 
i, e. év Ti dpyriorpa, cum preecedentibus xal dpr 
yoùvto conjungenda videntur. Certe poete non 
sunt nisi haec fui yàp tiv 0tav dixeîr' deci, adbac 
enim (sc. antiquis temporibus, de quibus dixerat 
comicus) i/lic (in foro) theatrum incolebatis, i. g. 


ludos scenicos spectabatis. » Mein. 


a25. 


Idem p. 383, 16 : HapacaBaZetv: rapapet 
veadar, dirò tov cabod. todc Ydp rapà ci LubzXt 
Baxyevovtac xadove: cabove. 

226. 


Idem, Iek 0 coi mociv èA0ziv Afyova, al 


et ( « addendumvidetur fade aut ropsvecdai.» 


Mein.) ppaca. tò dvev pet * 

IHadoar perpdodo”, dAXd reti por pico, 
è xuwpuxoc. tac Etalpac to ud prouardg, did drv 
Gpyavov xat pdc, metà xadovarv. Cod. pèv vado, 
quod correxit Porsonus. Conf, Aristoph. Av. 1383 
(1278). 

227. 

Idem, MAeuvpoviav vécov : TÀv dperunr. 

Eadem Hesychius, « Pulmonem amoris sedem ha- 


bes apud Sophoclem Stobzi Flor. 63, 6. » Meia. 





quod Pollux tradit 7, 196 : #90< Xv drrepuriiv TotEpa 228. 
xvîjv 7 éreeodiew; quorum alterum de caseo rasili, Idem: 
216. 222. 
Talia sane multa necesse est | Non vero macheram simul acuere omittet. 
pati, si lascivum oculum habes. 226 
219. . ® eps . 
O tu, proditrix, et seductrix, et murxna' Desine cantare , sed prosaice mihi dic. 
220. 2237. 


Nec salsum esse, nec fatuum ommniuo. 


Pulmoneum morbum. 


ANONYMORUM. 


Paov n tu Tobe dddvtag vipibumo’ © daxti- 
ovs. 
Trochaicum tetrametrum restituit Meinek, Codex 


Apiduncev d robe È. Preterea legebatur “Pfov dv tu, 
quod etipsum, ut feci, corrigendum erat. , 


230. 
Photius, ZoGapoc: daurmpdc, éraspopevoc, toÀ- 


puupds, adbaàne, Cico TOÙ déovtos Pepopevoc. ... ypuiv- 
tar dà ci Meter ravtn cuvAlee of xuvixol (SIC). 


adi. 


Idem, TàX}a xal quiwpeda : Asyhpeviv n, 
olov tdi xai plXor ciusv. Habet etiam Phrynichus 
Bekk. p. 65. 


232. 


Idem, Tavraàov tadavra : ... xÉypnrar dèi ci ra- 
posata xal ‘Avaxpfwv dv y'. yÉfove Sì mapà tò dvopa 
tadavta» e xal tapà ca xwpixò elprtat 

Tà Tavte&Xou tddavra Tavradiletat. 

. 233. 

Idem, TpUyvov : tv medav OnAuxise Afyovar cÀv 
Tpuyvov. ... xal ragà tiv maporlav tiv darai 
Tepog Tpuyvou, fv rupwdiv È xmprxds pnow 

Hn yép cip pavesi rs90s rpiyvou. 

Obscura. 
234. 

Idem, Tpaxms : drrostepntàs xal dated», olov 
impo yoov 

Tpoxtne cpiòe EOTtv, da GEONpÒg xai {e 


xo. 
* 235. 

Idem, ‘Tpod diatter i: dv Oper Spud xal tpéyat. 
* 236. 


Idem, Papuyiviny : de dprarlviny, cxd- 
mrovtag Tiv yactpiuapylav tiv yopeursiv, “Atto! 
Myouow. Eadem Etymol. M. p. 788, 38... 


228. 
Facilius fecit quam quis dentes suos numeravit vel 
{ digitos. 
232. 
Tantali talenta tantalice pendit. 
238. 


Jam enim sum elegantior (?) trychno. 
234. 


Cupes nimius est, simul ringens et ridens. 
237. 
iracundum ac morosum quiddam loquitur. 
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239. 

Phrynichus Bekk. p. 3, 18 : 

Axpoyodov xai dvoxoAXdy ( TL) pPIeyferar. 
ravtayol xpfion. Sic Bergkius Comm. p. 305. Co- 
dex sine ti et Axpdy. 

238. 

Ibid. 22 : 

Aicyuvépevos ( dè ) reprrdéxe: Tùy cuppopdy. 
év (leg. érì) cuvovola ypu. Meinek. addidit èé, 
Zup.glopàv dixit scortum, quemadmodum fuerunt 


inter nos, qui pro Freudenma=rdchen (fille de joie) 
dicerent Jammerma:dchen. 


* 239. 

Idem p. 4 init., ‘Arra)ol deppocvotau, dbpol 
parbareuviar : Er riv Ord tpupiic xal dbporntos 
diappeovemv. Scribo 

@eppodovoiarow aradol, paXdaxeuviarg (6° ) 

abpoi. 
Troch. tetr. versus, usitatissimus in hoc genere. 
Meinek. servato Geppo)ovala: , eupolideum po- 
nebat. 
aho. 


Idem p. 4, 4: 

Avinta Y", si rodT’ Ades imerabuy pot. 
dvri dvontoq el, Emitdtttv toÙtO. drtixdv YÀp tò Mf- 
ew dvonta, el odo’ murate. 


* 2h1, 
Idem ib. 15, ’Amiutov n@byuwva : sì dote 
àvetayba oxvibal riva twyuwviay. 
i 2h2, 
Idem ib. 16: 
AUTÒ Touprary MEyero. 
clov aùtò toùvavilov Myers. 
243. 
Idem ib. 20: 
238. 
Pudensque amlectitur calamitatem. 
- 259. o 
Calidis balneis utentes teneri, mollibusque in lectis 
[eleganter jacentes, 
240. 
Insanum quidem, si hoc imperaturus mihi venisti. 
241. 
Illotam barbam. 
242. 


Eandem rem iterum dicis. 


730 

AveGoncev ubpaviov GGov. 

onpatver t0 brepbebnad; xal péypi toù oùpavoù 
XOY, 
244. 

Photius p. 6,5, Avacnt&v fywpidtov: xwyw- 

Dixie eipntat, otov éx Budod diavola; dfew. 
" 245 

Idem p. 8, 27: 

AùTtixazov forme Twde. 
dixpus xaî xal’ UmEpBoAÀY Forre toda, e ci Ae yor tu, 
auto dxpwq forme. tò Ti xaxov mpocxertar, dniovv 
tiv &rep6oXtv. « Cf. alium grammaticum Bekk. 
p- 165, 11. « Mein. 

216. 

Idem p. 9, 3: 

Àotetov simeîv xa xaTeppumnpévov 
orisalver Tò xateppivnptvov Tò obte» Meteriig xai dxpwse 
Brerpyacuevov, doc punti * drarprigdar e mitidetov elvat. 
In fine legebatur eirgiv, quod transposuit Meinek. 
Idem p. 453, 33, ‘Acteiov ti xal xateppimuévov : 
xwpuxd #) cupido. 

247. 

Ibid. 31, Ayafby ayadidegi... ypovtar ri 
roxy ayadeiv. Pollux 7, 31 : rasoia ya dv 
ayaubidec, fi mAetomn xéypavrar oÎ xwpxot. 

2/8. 

Idem p. 11, 29, Avdpoyuvov dbuppa : ei 

AÉXoLg qUviv tivà oxbipat, yprigaro dv. 


2/9. 

Idem p. 12, 15, Avacxut&v xai cxut&v: 
custriv puév feti Td mpòog tò maoyem Spudiv, xaì ti0s- 
tar Eri toiv vesépwv 7 Taldov È yuvaniv 16 dì 
avasxutiv onpatver piv td aùto, tidetar SÌ ÉTl ov 
mpesbutépwv. mpboxertar SÌ to dva, onpuaivov tiv éG 
Orapytic év Yipa mpòs TO maoge bpunv. 

250. 

Idem p.16,2/, A3tà xat tà plAtata: 
TEIV PLÀTATWY Orjrers. ... maporuta Éotiv. $ opa 
AtTUO). 

251. 


Idem p. 17,20: 


Apuyov avdpa Maplbdverw cuvép.topov. 





243. 
Exclamavit ita ut ccelum usque sonaret. 
245. 
Nimium male huic similis est. 
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| 


èrà | 


COMICORUM 


vii 700 Zerdov. Improbat hunc usum Pollux 3, 
136. 


252. 


Idem p. 21, 12, Avdpepaotpia yuvi: # ri 
arvopuivn avdpdor, i) fpinca dAdou xal didou. 


253. . 


Idem p. 22, 23, Aîtwn dvipwrrog:ei tu Bou 
Xotro drrooxipat tiva eis rodupavylav xal drdnatiay 
xal dinpaylav. 

254 

Id. 24, 32, ApaEtata yprpata : perda, & 
qepor dv duata, c6x dvbportos A brrokuyiwv. = Hinc 
explicandum, quod et ipsum comicum sapit apud 
Diogenianum 3, 41, Apatiata fiputa: pe- 
qada xouraguata. » Mein. 


255. 


Id. p. 25, 15, Arwisaforxov petpaxtov : 10 
dxoiactov xal drro))vov SU demriav tiv TBtov olxov. 


256. 


Idem ib. ApratoplAng: 6 dpratuv rà; dppo- 
Giotoug burdlac, xat pad Sraxopiig ftvdevoc. 
abs. 
Ibid. 29, AvtarmoralZerv: rav tu, rado 
datpayaros, Î Uripors, 7 xapuow, 7 xubeveov, éx' 
apyupl, vuron, et’ addice vira: & Evixnoev. 


258. 


Idem p. 30, 10, Bov)im1® tà faXkavria: 
xatà petagopàv Ent miv pndiv dydvresv Evdov fa- 
\avtiwy. Ì 

259. 

Idem p. 33, 12, F'épwvoaturmmtivog : Aror dev- 
xdc xal modide, Emerdà tà arbmetiva deuxd fort. È tèv 
aobevij Indoi, ETeLdÀ dofeviatepa fori cà otunema 
Toiv Avv. 

260. 


Idem p. 34, 29, Aetrvornionxog : È delrvov 
Evexa Tibyxitwv, xat brrobrrevtv xddmoK tpdrtor. 
261. 


Idem p. 35, 4, Atxopftpa : olov prmpxzi 


semi Tpia Tixiiv xal curopavetbv. 
262. 


Ibid. 28, ArxoXvpne dvdpuroc :8 dv tai 
dixar vpawdpevoc, è cutopdvene. 





246. 
Urbanum quiddam et expolitum dicere. 
251. * 


i Kxanimatum virum itineris socium sumere. 


ANONYMORUM. 


263. 

Photius p. 33, 7: 

E\appdv Taparetv Tò xaxide TenpayoTi. 
dagpbv onpalve: tò fddrov xal xodpov. 

264. 

Idem p. 39, 5, EppwyrotacAgyeswwAdqouc: 
olov dndelc xaì dnddovtac, ody, ippovioue. fi petapopà 
drò réiv dteppeydrwv dpyavewv xal yàp tabrta dvap- 
pootov xal dndèc pIeyyovrar. 

265. 

Ibid. 12, ’Evoscercuievn : Î rpolxovaa «î 
fuxla, xat rd Ypévov Srucsceratm, nai prin 
opprysica, pndè ioyvouca, dilà caîpà odca. De ve- 
tula dictum. . 

* 266. 


Ibid. 19, ’Ermixarmtuev xal mrepvitew: 
tà madarà drrioxevater. ... Affovor Sè ini tsiv tà 
rala:à tiv Spapdrwv perarorolviwv xal pstapa- 

Vo 


267. 


Idem p. 46,8, Katà xotàtav vocet: ir viov 
rodupa yo. 

268. 

Idem p. 47, 15, KuyfXal oppovnpatwv : 
olov 6xat Qpoviozme xubéin yàp dyyetov alc dredbeawv 
rupev. « Ita per jocum poeta homines, qui sibi 
pre aliis sapere videbantur, dixerat. » Mein. 

269. 


Idem p.49,5, KAwoudatit: 8 xAoti Sedeutvos, 
xal paotiyovpevoc. — Ibid. 6, Kaptvov Èqwv 
iv te mvevpovt: ri uvareò pedvocu. « Poeta 
dixerit {yst xdpivov etc. » Mein. — Ibidem 12, 
Kpavidietog : 8 tò xpavlov Eycv Astov, 6 padaxpoc. 
— Ibid. 13, Kvtootnpatic: dxvicav xa Ssinva 
intmpasv. De parasito. 

270. 

Idem p. 5o, 3, Atpoxdiaxeg : oi dà dudv xo- 
laxevovtés tiva. — Idem p. 51, 20, Movoyépwv: 
rov povérporrov xaì Tvoxodov yÉpovra onpalvet. + 

271. 

Idem p. 51, 22, Meducoyapubdic : érl qu- 
vard< pueduaou, cdx èr° dppevoc. — Idem p. 53, 14, 
Ovuytpaîa cipuvetv: &vri toù puxpd. — Ibid. 


Oudiîv xaxdv Yap padiws add iuTar. 


T4T 


înì civ eù rpartovity rovnpoiv. Probabiliter parti- 
culam yàp inseruit Meinek. 


272. | 

Idem p. 54, 28, /Ovdyaotpi dvopewrrog : ènt 
toiv dppudpov xai peytdnvy yaotipa dydvimv. — 
Idem p. 56, 26, Oùx &relpw rpost6arev: 
Eri civ oloptvwv dfaramioew, qupadéviwv SÉ, — 
Ibid. 33, OUSì eîc tòv didvra yer payeiv: 
Eri cuiv punti cpuporata dydvruv ‘payeiv. 

273. 

Idem p. 58, 9g, IoXuKwov xaxdv : èrì dv 
upatod etico dv. — Ibid. 32, Iovtopaput: ei 
mu Bovdorro exwrtev tivà drrdnatov xal pdyov. Scri- 
pserim Iavtopdapui, ut ravropaya. 

27h. 

Idem p. 59, 18, Hpo6icat qoprixòv yé- 
Mwta : dvri où rpobalsiv. f uerapopà drò rai 
mode Abyvouc mpobudvitav (?) ... ciderar SÌ èrrì civ 
undiv cspvòv dyovrtv, del Sè Std où Yedwrororeiv 
Ompwpévmv Te. 

275. . 

Idem ib. 26, HMudphy dixisv : olov fila Fuxdiv, 
quédizor. — Idem p. 60, 25, Hepixexpovpe- 
vos dvapewroc : 8 oÙy HXoxAnpoc. fi pstapopà dtd 
mov dyyfelwv t&IvV ÙTTÒ YpOvov rrepixexpoupevwv. 

276. ° 

Idem p. 61, 1, Hovroxuxn fuvd: 4 o8rw ma- . 
vobpyoc, bc xal tiv Badattav xuxdv de tnÉrdd- 
Varta f tiv ddiaccav Tita Suvauéw. « Priori . 
simillimum est, quod Arcadius p. 101, 29, ser- 
vavit  ravroyxivay (mavroxizn), i tapaywàne 
quvii. » Mein, 


277. 

. Idem ib. 25, ‘PivwAe0poc dop : n Suow- 
Souc dpetc. — Ibid. 29, ‘Piyeol6ior : ari tiv 
miwydiv xal qupvav, rpoorrosoupéevwv È doxsiv tò 
cisua. — Idem p. 63, 10, ZopoSalpey: Sndoi 
Sè 6 dEroc ev copii Salpitov elvar BU brrepooXv ripe. 

278. 

Idem p. 64, 28, Tpuraimrnt : 6 dà 
ravoupylav redvra cpuriov ( malim tpurttv} xal èp- 
dkeoda: Suvapevoc. — Idem p. 65, 6, Tpaynàd- 
aipos dvipwrog: 6 fpaybv tèv tpaxndov fu. 

279. 

Idem p. 66, 3, TiXXorwywy : È ov fauroù 

drrotiA)uv ruywva. — Idem p. 68, 30, ‘Yroca= 





° 263. 
Facile est admonere infelicem. 


271. l 
Nibil (enim) quod malum est , facile eradicatur, 


748 FRAGMENTA 


, 1 , DI LS 
xILETOLTA Yprnuata : avri toù Umavalicxetai, 
UTTOXEVOVTAL. 


280. 


Photius p. 72, 23, Xwpic oixouaw : olov Stratd- 


Xaow. 
Xewpis Yap cixoda’ dpetai Tésv idoviv. 
a Codex oîxodew dp. Nisi is tragici poeta versus 


est. » Mein. — Ibid. 26, Xeiuvotòne : 8 tÀv 
yeUvny peydànv Eyuv. Sporov tò meolÈnc. 


* 281. 


Plutarchus De aud. poet. p. 27, C: tòv xwpw- 
Coupuevov Orepba Xe: paotporeta IMo)taypov. 
— Eùdaimuwyv IHoXfaypos, 
Vipaviov alfa TARUTOPHPOY TpÉpuv. 


« Commode Boissonadus ad Tiberium rhet. p./1 
affert Alciphronem 3, 62 : eì ur Hotaypou toù 
XUPToÙ xaxwrepog fati toradta AuomAfic* ixeivoc Yàp, 
AUTpa mapà toiv poryiov dirt ij yapetii rpattopevoc, 
aluove TIC tIewpiac Fipier, et AElianum V. 5, 8: 
Zuwxpatng fiv ouv xwuwdospevoc tytda, IoXlaypoc 
Sì annytato. » Mein. Quum att meretricem signi- 
ficet, oupviov ambigue dictum videri potest, 
respectu ad oòpàv, caudam salacem (Horat. 
Serm. 1, 2, 45). 


kr 


282. 

Idem ib. p. 18,A: 

Ta)avtov i mpoil' pù Ndbw; Civ d° tori 

pot 

TANAVTOY UTeEprdévit; tevtopar d' Urtvou 

Tpoépievos ; 0) deirw dè xdv ddav dixnv, 

oe ioebnavs Els TAAAVTOY dp yupody ; 
poyOnpol pev eiot Adyor xal peudetc... xal toxuyàU- 
ou mpesbutn reperovtes. Versu 4 Mein, malit dp- 
yUpov. 

283. 

Idem ib. p. 18, B : obtw è véos dvayivwoxwv d 

Gepoltns È YedwtoTode, 7 Zicupoc 8 pdopedc, 7 Ba- 


COMICORUM 


tpayogò roprobocxòg, Mlywyf rpattwv renoir- 
ta, Srdacxéodu tiv piuovpiemnv cauta Èuvapw xai 
tegvnv Erauvetv, dc dè pupettar Stadion xal rpatec, 
tpobalecda: xai xaxtkew. « Probabile est Batra- 
chum fuisse lenonis nomen apud Menandrum, » 
Mein. 

284. 


Plutarchus De adul. et am. p. 51, E: dpynv 
pula; ipapev slvar ... Suorora07 Sidbeoly re xai gi- 
aw, dp” oîc xal rada slpavai, 

Lépwy yÉpovti YAGTTAY idioma îya, 

Taîs mardi, xat puvani Tpiopopov Yuri, 

vogiiv T' dvilp vogobvii, xai duotpatia 

Inpleis émwddg tori Téi Tepupévo. 

Ad v. a Meinek. comparat Eurip. Hel. 830: cw 
Epyov, dc fuvani rrpocpopov fumi. 
** 285. 

Idem ibid. p. 62, E : 0ù priv GM Bei repiirer 
dv tate irmayyeMlan cxotetv iv Srapopdv. e yio dl- 
pntar xal toîs pò fipusiv pidcu putv dxetvav elvar rip 
èrayyeMav, El Suvapa: tedfoar ye, xal sì erede» 
cuévov teri xddaxoc Si rastnv, AUSa, d ri pporetu 
Kai yàp ci xwpuxoi toroutove eiadyovane 


Ept, Nixdpaye, Tpùs TÙV OTPATLOTAVTARATE, 

Av pi) Tuwfow Térova paotiyév dov, 

CY pu TTomow GTOYfiag padaxdtepov 

TÒ TTPOCWITOY. 
« Menandri hos versus esse vix dubites. Monuit 
etiam Wyttenbachius, e Colace ductos statuens, 
coll, Terentio Eun. 4, 6 et 7, Luciano Dial. me- 
retr. 9g, et Plauto M. Gl. 5,31. » Mein. Versi 
intellige puodopdpov, non liberum, nec civem. 
Apollodorus Com. Maw, Stob. Flor. 53, 7: 
Tayù ys orpatiwtne fffovas ave” Feudépov. 

"* 286. 


Idem De virt, et vit. p. 100, F: xal yApéxe- 
Geudovar to awparos Brvoc tori xal dvdrava, Ti 





280. 
Seorsum enim a voluptatibus habitant virtutes. 
. 281. 


— Beatus est Poliagrus, 
coclestem capram, divitias afferentem , alens. 
282. 
Talentum est dos; non sumam? At est, quo vi- 
[vam, 
talentum negligens ? somnumque inveniam 
hoc neglecto ? neque in ipso Orco peenam dabo 


inspietatis in talentum argenteum ? 

284. 
Senex seni gratissimam linguam habet , 
puer puero , et mulieri convenit mulier , 
virque segrotus zegroto , et calamitatem 
qui cepit, eam experienti accinit. 

285. 
Me quidem, Nicomache , juxta militem statute, 
nisi peponein fecero hune totum flagellando, 
nisi spongia molliorem fecero 
vultum. 


ANONYMORUM. 


di duyîic rota: xal dvespor xal tapayal diù Serardat- 
UOMAY. 
Otav dè vordtovrd px Alt Adbn, 
amdiiu drrò TEv Ivurviov, 
quei mis. 


vek 


| 287. 

Put. Consol. Apoll. p. 110, E : 9fagar cia rrepl 
TOUTOU QNOÌ Taiv xwpxisv Tic pdc TÙv Èrrì ti depw 
Avrovpevov dava 

Elm, si pèv eidetme, Sti ToÙrOv TÙv Bioy, 

ov obx É6lwae, Viiv dreuriynoev dv, 

ò Gavatos oÙx eUxapog* si d° Hveyxev dv, 

ovtog d filog TL TEIV avixborwv, i0ws 
5 (6 davatog) aùtds GOÙ yÉyovev eivodeTepos. 
V. 1 Meinek, eldefnc pro Wie. Reisigius malebat 
tosoùtov pro toùtov. V. 4 malim abròs pro obros. 
V. 5 additum $ 0dv. a Meinek, Deinde malim tot 
(i. e. todtov) pro coù. 

** 288. 

Idem Prec. sanit. p.126, A : àporowiv 8ì téyva. 
xal npioupyiiv xa\ 

Tà ravobpya taùr' dbdora yUroTpiuuata, 
xatà tov xipercdv, del Tobe Spouc tic fdovijc ueratiòn- 
owels toljumpoodav. « Scripsi yOrorplupara pro xal 
0r., qua crasis in rarioribus est. Aristoph. Vesp. 
612, yùrmpecilav. ‘Theodectes apud Stob. Ecl. 
Phys. 1, p.226, yùrò ysipa. Furip. Iphig. Aul, 
1368, xUrtp, etc. Nova comeedia adscripsi pro- 
Pier vocem dydptov. » Mein. 

** 289. 

Idem De superst. p. 166, B : &\ 8 ye xmpui- 
xo odx dndisc elpnzé nou npd rode xataypuaotviac 
tà Muvldia xal xatapyupobvrac, 

O 11 mpoîxa pévov #doxayv Apuîy ci 0eoì, 

Tv Utvov, TI TOÙTO TOAUTENÈG GaUTE ToLets ; 


=== e e e e ee e e e e e eee n. 


286. 
Quum autem dormiscentem me occupat arumna, 
pereo somniis. 
287. 
Tum, si quidem scias, eum banc vitam, 
quam non vixit, feliciter pervieturum fuisse, 
mors haud tempestiva : quodsi 
eadem vita aliquid insanabilium attulisset, fortasse 
S hac mors ipsa fuisset benevolentior. 
288. 
Fraudulenta hac opsonia et intrimenta. 
289. 
Quod solum gratis dederunt nobis dii, 
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Sic Meinek. Libri &tr povov #3. fpiv ol 0. rpoixa 
tèv Urrvov, ti xai routo rr. csauti n. 
** 290. 
Plut. De virt. mor. p. 446, A 
toutwy È elrraov 


: oùy Frerov di 


Fa p° dmodlolaa: ToÙTo Ydp por cuppépet. 

tiv xplow Eyer ti nddei cuvavodaav. 
291. 

Idem De animi tranquill. p. 469, B: xaltor cò 
mpdc tòv rodurpayuova Medeyputvov oòx dndaic Seb 
lati pereveyxeiv, 

Ti taMAdtpiov, dvipete Pacxavirate, 

naxdv dEudopxeto, Tò d’ idtov mapab)érmess; 
« Idem locus est apud Plutarchum De curios. 
p. 515, D. Cf. Horatius Serm. 1,3, 25 : quum tua 
praeeideas oculis male lippus inunctis, cur in ami» 
corum vitiis tam cernis acutum ? » Mein. 

292. 

Idem De ira cohib. p. 461, B: peitov oùdiv 
eoxoMac xa dperelac ipdòov etc mpadrnta pdc 
oixtétac xal plicuc, té Suvanévo cuppépesda: roîc 
mapovor, xai ju) deopev@ rcoXddiv xal repiredive 

0° oùr' ayav dmraîomv, cdl’ dpdoîc day, 

odd rirtov, oòte paXioy, oÙre drà puécov, 
riprupévore Yap av, dior’ imaéca.. 
V.3 Meinek. Aipruutvow fyarpev, verosimilius ego 
Eyarp dv. Libri Aprupévorsi yatowy. 
, ** 293. 

Idem De garrul. p. 513, F : ofrt» xal toîc épw- 
tixoîc # mielorn Sratpi6i mepi Adyous puipnv cuvà 
tiv Epwpévwv dvadidéviac, of ye xÀv ui mods dv- 
Opwrrovs, pds diuya mepi abrivv Sradfyovtat: 

fi urb xdivn! 


LI 


xai 
Baxyic Bedv a’ ivipicev, eddaîtov Wfyve! 
xei tov dediy péyiotos, ei TaÙTn doxete. 





somnum, cur hoc sumptuosum tibimet reddis? 
290. 
Sine me perdi : hoc enim mihi convenit. 
291. 
Quid alienum malum, homo maledicentissime, 
acute cernis, proprium autem non vides? 
292. 
Ille autem nimis neque assis, neque coctis, 
nec minus, nec magis, nec mediocriter, 
apparatis nimis gaudebat ita, ut ea laudaret. 


293. 
O gratissime lectus! — 


Bacchis te deum putavit, beatum lumen! 
esque deorum maximus, sì huic videris. 
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« Imitatus est Asclepiades Epigr. 25 : \vyve, où È' 
eì dedc el, tiv Sodiny éredpuvov. » Mein. Versu 3 
Dibnerus recte pro xa\ r6v edidit xei tw. 

294. 

Plut, De cupid. divit. p. 523, C: a) dorw 
eimmetv mepde TOV TAodtov, de mpòg latpov dialova, 

Tò papuaxiv sov Tv vonov petite Toret. 

295. a. 

Idem ibid. p. 527, B : dc Yap Ayalo tov aùAov 
amémempev éx TOÙ GcuUprogioU Tpoq TAG yuvalxac... 
Ut atoruperag dv xal 

S , . | N s tY À - 

Tp@wpvas AA0UpyoIg, Hal TpaTeag TOUTE 
Vele. 
29b. b. 

Idem De exsilio p. 600, B : Warep tv xivumdia 
Tue Ftuymuota piàov Buopeiv xat tuynv duuvecda: 
mapara)uv, ÉpotuÉvoy « TIva TpPoItov »; dirroxpiverai 
« priocopuwe », ‘Uto xat fueis aùriv dpuvopeda gi 
Mocogobyteg able 

Tòv Aia dì mis Uovra; ròv Bopfav dì mes; 

Cad e) ” , ld LI 
TUp Intovpev, Badavetoy, fuatiov, otesmv xai yàp 
où, bopevor xadrpeda, ovdì xAelopev. « Forsan etiam 
haec postrema ex poeta comico ducta sunt. » Mein. 
295. c. 

Idem ib. p. 602, B : Srov (in Seripho insula ) 
qroiv è xuwpixdq TÀ ona Taic apeviovate rpuyfodat, 
xal avra Eye, dowv der, tiv viicov. « Fortasse 
hac ad Seriphios Cratini referenda sunt. » Mein. 

296. a. 

Idem ib. p. 602, D : afprcetai xal vioov olxeiv 
quyàc yevouevoc, Tuapov, i Kivapoy, 

Xx)np2Y, AKAPIFOV xai pureveodar xaxiv. 

*« Fortasse tragici poete-versus est; sin comici est, 
ex Eupolidis Civitatibus derivatum putem. » Mein, 
** 296. b. 

Idem Symp. p. 676, C : xat toùto fori pv Èy 
TT xuumila priepyupou ivo dxodoat defovtoc, 





294. 
Medicina morbum tuum auget. 
295. a. 
Stragula purpurea, et mensas pretiosas. 
296. a. 
Siccam, sterilem, et male conserendam. 


296. Db. 


Istlirmiorum premium darem pretio, 
quo hace apiorum corona est venalis. 


FRAGMENTA COMICORUM 


Tò è’ lobi dTodolprv av ‘dtt doo 
Ò TEY cedivwv GTÉpavog ÉoTIY Giviws. 


297. 298. 
Idem Erot. p. 769, B: dè roddè patda xa 
pavixà tom uvancettm dpratmv; ti dé; oùyi wAetora 
tov Tardxiv; 


Oixeritita Ò' ipbrérwv @iicfavoy: 

arfiverog, ATANOG, Mal veaviag xadog. — 

E upuvr” amobavetv, xdTiyprpupatos Tujeò. 
V. 1 è addidit Mein. Versu 2 malim xa\xak:; 
veaviag. Oratio hac videtur esse mariti fami- 
liaritate uxoris cum venusto juvene perterriti. 
V. 3 Meinekio infinitivi pendere videntur a verbis 
et por yévotro vel similibus omissis. 


299. 300. 

Idem An seni sit adm. resp. p. 789, A: bye 
peiv rapacxevatouevov jÉpovra Eotepavewptvor ati 
pupitopevov drrorpirmwv, xal Afyuv tà rpg tèv @i- 
MoxTAmv, 

Tig d’ dv ce viKon, TG dè taplévos viz 

dear dv 3 e 0 oÙv das yapuetv Eye toda; 
oùx dtortog EaTt* xat yàp aùtol rroXdà toravta xai- 
Cova el fautode, 

lapo yÉpwv, ed oida, xal Toîs etrogw. È 
Idem in Vita Solonis cap. 20 : yfpovti véav dyouim 
qalm tic dv dpuneddc dipyeov,  vopoditne, tò np rr 
Drioxtrtav « eÙ qoùv de Japeiv Tyew cada. » Mei- 
nek. : « Ex comeedia si versus petiti sunt, € 
Strattidis Philoctete derivatos esse suspiceris cum 
Matthia ad Eurip. vol. 9, p. 289. Ad v. 3 com- 
para versum proverbialem in Append. proverb. 
Gott. 1, 73: yipmv épivòc ebppavei reds ysitovac. Ita 
enim legendum pro eùppatvar. » 

"" 301. 


Ibidem C: tlodv, praar tig dv, 0Ùx dxovopo 
xwuwdla atpatiwtau Éfovtag 


Acuxi pe bpit aouiotov ivrebbev osti. 


297. 
Familiaritatem vero adspiciens concidi : 
imberbis, tener, et venustus est adolescens. 
298. | 
Fiat mihi inhaerentem mori et epigramma adipisti. 
299. 300. 
A. Qux enim te puella, et que virgo juvenilis, 
accipiat? aptus scilicet , miser es matrimonio. 
B. Uxorem duco senex ‘ sat scio ) etiam vicibis. 
301. 
Albi crines deine mercede me eximunt. 


| 
| 





ANONYMORUM. 


* 302.0 
Piut., Prec. reipubi. adinin. p. 807, B : tpayùc 


div (KAfuw) repdc toùc drerxeic xal fapdc, avde 
bndbade toic mo)doic repòc Yap fauròv 


l'epovraywyiv xavapiodapvetv d dove. 


Idem, V. Niciae cap. a : toyve pèv Yap 6 Kiéwyv péra, 
yiportaytyisv xal dvapuiodapvetv Èdovc. Ubique ma- 
lim infinitivo ytpovtaywyetv. 

"* 303. 


Ibid. p. 811, F: oò8tv oUv tostou Èrapépovarw di 
itpog rdlaavdroduduevoroAttIRÀv tpitv, dAdd rrotova: 
peprtods fautobe toic oXdoic, érraybetc te qlvovrar xal 
xatophovvrec érriodovor, xdv cpaliorw irmiyagror, mx 
to Gaunualépevov aùriov dv dpyîi Tic dmaedetac ei 
yheuagudv brrovontet xal YÉdwra. TeloÙTOv 


Mnttoyos pèv Yap otpatnyet, Matiogos dè 
i Td ddobe, 
Mattoyos d” aprous émwTE, Mrtioyos dì 


TA\RITA, 
‘ Mattoyos dè nav moreitar, Mntioyos È’ ci- 
ueberat. 


tiv IeprxAéouc obrog etc Av Etaipwv, Ti È Éxeivoy, 
dc dorme, Suvaper ypoipevos impiovore xal xataxipuc. 
« Notissimi sunt quos primus Porsonus in pref, 
Hecubse p. xxiv cum his contendit Archilochi 
versus 
Nuv dì Acepuoc pv dpysr, Atuiprdos È dr- 
. © xparei, 
Acupiàw Si rnavra xsitar, Artoplàou È dxovera.. 
Veteris Comici illos versus esse, idem recte statuit. 
Quanquam nec improbabiliter Bernhardyus Hist. 
litt. graec. p. 53, pro populari cantilena habet, 
qualibus, prasertim contumeliosis, trochaici tetra- 
metri et aptissimi sunt, et frequenti usu fuere at- 
tm, srati. De Metiocho vel Meticho, Periclis fa- 
mi/iagi, eodemque architecto, vide Bergkium 
Consmentt. p. 11, et Schoemann. De sortit. judic. 
P. 40. V. 1 yàp additum a Porsono. V. 2 codd. 
ironia, quod non dubito quin corruptum sit. » 
Mein. Verum haud dubie èrwr&, verbum notum ex 
Zeschylo, et v. 3 scripsi x&v rotsitar pro rdvra x. 


ner 








— 2 —— —_ — —T —- 


302. 
Senem (se) ducere et mereri permittens. 
803. 
Metiochus enim dux est, et Metiochus vias, 
Metiochus panes curat, Metiochus polentam, 


é 
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304. 

Idem, De commun, notitt. p. 1071,D: 
Impovor ip Mffovti 

Aurvopev, iva Qimpev, tva ovmpeda. 

"* 305. 

Idem, Non posse suav. vivi etc. p. 1098,B : xat 
Jdp of Aepdrrovtec, Stav Kpdvia Setrrvaionv, 7 Atovuoia 
LAT” dyoov dquar, mepudvres, oùx dv autidv TÙv dio- 
uytòv Drropstvars xat tèv Gdpubor, Lrrò Yappovie xai 
drespoxadiac toraUta morobvitav Xai pe yfopevov® 


Gpora 


« Ti xai xaebn; imper où xat artia 
mdpeotIY, © dletnve; pui cauto piove. » 
Oi d° eùbùc iMdAXaZav, iv d' ixipvaro 
otvoc * pépuv di atipavov cupélnné Tic 
5 bpveîto Ò’ aioypis xAdiva pds xadòdv dd- 
. . ve 
* è Baîbag où mpocmda* tiv 7° ivanfàiov 
bbisv rus etexdate adyrorrov piinv. 
« Ad Aristophanis Tagenistas hac referebat Berg- 
kius Commentt. p. 194. Non veteris comici ver- 
sus esse , vel illud xa0n, quod primo versu legitur, 
mihi indicare videtur. V. 1 legebatur ci xdèn xal 
tiwpev, quod correxi. Bergkius ti xd0N.0U; rai, 
rimpev. Ibid. vulgo cita. V. 5 Opvsito È’ aloypsic, 
turpiter canebitur, non puto corruptum esse. 
Bergkius Upver SE tic aloypaic, et v. 6 dc Poiboc où 
rpocwda. Scolia et similes cantiuncula fere a primo 
earum nomine appellabantur, e. c. Telamon, Bo- 
reas, alia. Tale fuisse videtur etiam ®ot60g. Où rpog= 
èa, adverbialiter : immodulate. Tum ivavàiov 
esse videtur in conclavi suo versantem. (Ego ve- 
reor ne scribendum sit bpveito È — 6 Poib”, do”, 
où rpoowda! Zotk.) V. 7 permirum est doricum 
etixdafe. » Mein. Quidni reponamus #tx)ayÈe ? In- 
terpretationem latinam adhuc differendam puto. 
306. 
Idem, Vita Pericl, c. 7 : 60° fc (#evbeplac), 
Garsp faricov 2Eubpicavia, tòv Sfiov ci xmpdorroroì 
deyovar rerdapysiv oòxéti toduiv, AXAk Fatxverv tiv 
EuGorav xal taîc voor imumndiiv. Versus sic restituit 
Meinek. : 
— E zubpioag merdapyetv oÙxéti TOdUE, 
dI daxvdler tiv Eubotay, xai Taîs vico 
immnda. 


304. 
Epulemur, ut sacrificemur, ut lavemus. 
306 


j . CI . 
‘ Superbiens obedire non audet amplius, 


Metiochus omnia sibi vindicat, Metiochus plorabit. ! sed mordet Euboeam, et ad insulas ossilit. 
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Plut. ibid. c. 8: al pdvror xmpuwdtar riv Tote dida- 


oxdiwv aroudi te modddg xal puetà yE\wtog dpsudttv | 
oewvàg als aùrdv (Periclem) ini to Abyo padiora chy | 


tpocwvuplav (tod OXuprrlou ) yeveada: Indovar, fpov- 
lv iv adrov xal dotpartter Ste Tnunyopoin, Servòv 
dì xepauvòv Év YAwaon gépev deyoviwv. Meinek., 
post Sewvoy indicata lacuna, 


AEWVÒV... REPAUVOY ÉV YAOTTI pÉfet. 
* 308. 

Idem, ibid. c. 13 : detduevor de tov Aoyov oì xwt- 
xot TtoX\kv doeiyetav aùtoÙ xateoxédacav, el te TÀv 
Mevirmmouv yuvaixa SiabaXdovtec, dvòpoc piàou 
xal broatpamyovvios, ele ts tà IuprXaprouvc 
Gpvidotpogiag, dc Etaipoc Gy IepwxAéovc, altiav elxe 
tamvac(?) Lprévar raîc yuvastìv, aîc 6 Ile- 
prxXîic èrAnciate. « Menippus quidam frmrorpopos, 
si scholiasta fides, commemoratur ab Aristophane 
Av. 1293, non diversus ille fortasse a Pericleo, 
quem commemorat Plutarchus etiam Prec, polit. 
p. 812, D. De Pyrilampe, avium altore , scripto- 
rum loca composuit Boeckhius Dissert. 2 de tem- 
pore Platon. reipubl, p. 14. » Mein. 


** 309. a. 


Idem, Vit. Demetr. c. 27: Aauta, tw Baowdet 
tapacxeudtouaa deirvov, Apyuporoynas roddouc. xai 
TÒ detrvov oUTUK Avinos 17 Sohn oca tiv modutEdeLav, 
Gate bro Auyxéws toù Zapiov cuyysypapdat. did xaÌ 
To xmuuuov tic od paviwc riv AdpuravéXfroity 
a)n9@g npocettre. « Argute autem comicus ille 
Lamiam, Demetrii Poliorcete scortorum famosise 
simum, #\froAw vocavit, quod bellicum tormentum 
quam feliciter expugnandis urbibus adhibuerit De- 
metrius, notissimum est. Sed idem simul ad Hele- 
nam allusit, quam tragici poete #)éroàtwy vocita= 
bant: v. /Éschyli Agam. 476, Euripidis Iphig Aul. 
1476, 1511. » Mein. 


309. b. 


Idem, Compar. Nic. et Crassi c. 3: ZA)" dg tour, 
xat tele otoudatovar regi aUtov dÈoxer, xarà ov 
XWLIXOY, 


® « w DA ” . b) 52% 
avo agictog siva TaA\\U T)Nv cv aGniot. 


"* 310, 





—r_— 


307. 
Terribile.... fulmen in lingua fert. 
309. b. 
Vir ceterum optimus, praterquam clipeatus. 
310. 


Liba, thus, hac sola emam : 


Porphyrius De abstin. anim. 2, 58: Afvovar 


. non amicis enim sacra facio, sed diis. 
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oUv xal taIv romtoiv of in dityov cuppovouveec. Ti, 
wie uipos x. T. À. ( Vide supra fragm. 41.) Dix di 


prot 
Yarotà, Abavwriv, avtà TAÙT' divora: 
où Toîs piios Buw Yap, dXXa Toîs deoî 
[ tavòv . 


V. 1 libri pudva 1’ aùreiv foopar. Correxit Meinek,, 
comparans cf. Philemon Inc. 12, 6 : xdrraso, 
Bupov, dortapayov, avrà rauta. Menander Inc. 5, 6: 
& d' fi guar Sldwxev, aùtà taUt Éyer, qui versus in 
uno cod, similiter interpolatus est, & È’ $ qu 
didwxe, tave’ Eyer piva. Idem tavùv, ut ineptum ad- 
ditamentum, delet. 
o #31, 

Idem, ib. 61 : où yàp SA dvoperrox piv épeî 

E! uvnpovevers cò Tad, pudets té pe, 

ary nadai, Drive, TApà GUÙ TÀv Yap 

TOUTOL JAP aUtiv Evena Tpòs cè xatebiuri. 


0e0c St oÙx dpxeita: rovtore. V. a sic Grotius; vulgo 
aréyu maia: pieiv è maAdonou Av y ape. Cod. Meerm. 
artyw rada: pràziv frrapascou iv yupe. Pro ras 
cod. Bodl. ra). V. 3 fvexa Grotius. Libri fan. 


3ri, b. 


Pollux, 2,9 : 7td£oc, oUrta repdarboc, dvrizau, 
dx of vio: xwprxoi. Ibidem 16 : tà xtoprxà cuuperi 
(yepovrtov) Kpdévos, xpovixdc, xpovéànpos, 
mpaobutepoc Kpévou(KdBpoved. Bekk.), ve 
doyÉpewv, tupboytpwv, paxxosv, rape 
VOGbY, TApayeynpaxòdc, rapappoves, die 
atnate Orò Yipwc, rapaxezivnaog bg ile 
xiag, rapalidttmwv, trp tàc didgow fe 
6rwxwc, A tg xopwvacg, % taic vupgax 
tan tE, xal tà Spora. « Ad postreina cf. Phrysi: 
chum App. soph. p. 43, 20, ’EezAt : xorvorpo 
toù fAwxwwme. Idem, Phryn. p. 68, ar, ùrepguii 
K povoc de sene decrepito dictuin fuisse anno 
vit, quod et ipsum ex poeta comico ductum, quer- 
admodum etiam Kpovo0nxn et Kpovodaipu 
apud eundem p. 46, 5 et 30. » Mein. 


312. 
Ib. 35 : xal fjfonodar Sè civ xdunv rò xatazae 
car Îleyov, xal tàv xopnv fp aato, xa É997 
civ x6prvbavélterai. Sic Bekker. pro i 


n. - — — —— 








311. 


Si memor es beneficii, meque amas, 
dudum habeo, Philine, abs te gratiam . 
hujus enim causa eam (puellam) apud te colloca 


l_____ 
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Frà xadapoene xal dErvasani Meyouar, xai fErvwpévov 


tiv x. Favditecda:. Ibidem 47 : #.dì via xwpuodla 
xal rpocwiro mordv elpnxev, Èv fi dpyaia oxevo- 
ro1év. Idem 7, 189 : toùc Sì pungavorooe xal 
oxnvorrotode fi radatà xwppdla Gvopate. 


313. 


Pollux, 2, 28 : tù< SÌ auveotpappatvag cpiyas perà 
furou atdpOuyyac f xwpwdta xadei. Apud Hesy- 
chium orép@uyyfec vitiose scriptum censet Mein. 

314. 


Ib. 42 : xal motfxpavov tò rpooxepadarov ci 
xnpuof (cod. Falck, romtal). Idemque 6, 9g : xaì 
zotixpavov ci xwpioî tò rpooxepadatoy, È tò brn- 
piswv. — Idem, 2, 51 : Èidatpopog, atpebàdc * è YÀp 
otpabbq IStwrtLov. al oî otpabwvec év 17 via x 
podia. — Ibid, 52 : XA imtetv dv 17 xwpwdla cò 
rapabié mer. | 


315. 

Idem, 2, 90: tò Sè cuvayew tà yelda porsi. 
Netv $ xopendia xal porpud)&v puoi. — Ibid. 
97 : rapà Eevopiivii xal dvagaiverv xaì rap’ ‘Apt- 
atopdvet. dx toutou dì xai 6 xotayeAwc xatayiva 
stoner apà toic procio xaî yavoc SÌ rap’ aùtoic 
tò eriua. 

316. | 

Idem, 2, 140: dAkxpavoy, dg’ où xalrò @dexpa- 
vitetv napà toîs xwpixotc. « Rectius hoc verbum 
seribitur diexpavikew. E comico poeta exsignavit 
Phrynichus Bekk. p. 56, 17, OAexpav(Keo0ai: 
to mois diexpdvors rralecdà. » Mein. — Ibid. 170: 
xalfrpraia teudyn ci xwpepdoi Afovaw. — Ibid. 
176 : 1ò Sì dvaortaca tò atdoiov Tapà toic dp/atore 
xwpuois dvaotipar xadzitar, — Ibid. 232 : $ Sè 
via xwuwdla xa dotodfxzv xal dotoxorous 
(Bekk. datoxdirov) Mfyet: 

317. 

Idem, 3, 47 : qiiv véev znprxtiv civic tòv dyapiov 
aydpntov sipixac:. — Ibid. 105 : voonpòv y6plov, 
xal vooeitec. TO YÀp vogcaxepov doyatue xwptxdv. 
— Ibid, 136: 6 yàp ddugoc ÎBuordiv, xat è rTtdxie 
epdipa xtoparcov. Ibid. 155 : poyOnpov tò puégoy 
nepdetviv cf xmpepdla- cyfiua radalcparo, tò rép- 
Sew. libri puoyOnpàv qdp dv t7 xwpewdla oyfua ra- 
daicpatoc tò vipènv. Photius ab Alberto emen- 
datus, Mecornipdnv : dx tiv péowv. dvri coù ue- 
copépànv, pregrevnadinov tav apyalwv xapaxmiperv. Do - 
breus Adv. I, p. 601 : «pecoptpènvagépw, ut 
dpònv, pupònv, cupènv, etc., quod in turpem jocum 
detorsit comicus. » 

318. 

Id. 4, 169: rapaxpouciyolvixog dv 17 xuw- 

untia 8 xpoucipetpiov. — Ibid, 179 : tò Sì xeviicar 
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$ xmumpdla ròv nexadapptvov, e Éx taIv IVOIV pepo— 
pévne tic xoXic. — Ibid. 182 : rodootpabn tò tà 
atpéupara xateudUvov èv ti xwpuwdla Epyadetov îa- 
vprxév. Et mox : xai payalpra dè éxaXouy ci véot 
xmpwdol, dv oîc artayatov 7 Eoyatov. 

319. 

Id. 5, 101 : xal &A)oug Sé tivag xéopous dvopd- 
Govatw of xmupdodiddoxador, \Fpov, dydot6ouc, dAebpov, 
A\Xébopov, opupolvyas, Pdpabpov, teprotépia, caud- 
xia, aevubprov, arediprov, mv où fadrov ràg ldEac cuv= 
vofjicai rà tò pundi tepoyetpov stval tiva xaniderv, elre 
aroudatovrec, elte raltovese, ypuivra: toîc dvduacmw. 
« Horum pleraque ad Pherecratis AXpoug et Ari- 
stophanis Thesmophoriazusas alteras spectant. » 
Mein. 

320. 


Id. 6, 42: xaì paytampov tèv drinotov oi 
xmpixol Givduatov, xal TÀv yaatépa ToÙ roLovtoU Pa p- 
paxitiv. Imo Dayecwpitw, ut est ap. Bekker. 
— Ibid. 45 : & 88 of vuv OXaotà< (éidac), taura< 
mupiivagoi xmpuixol. — Ibid. 48 : 8 yàp dFepiac 
tupdc elpntae pv ti xupudla * Euxsdixbv di rd Éde- 
cupa. — Ibid. 62 : of xwpixol È covoppatov tà rrepi- 
xippata xa yvavpata. — Ib. 159 : # dì xw- 
uwdia xal cufxnTeotiv. 

321. 


Ibid. 164 : maXfpranya ci xwpucoi tà tadarà 
xartiuara. Eadem fere 7, 82; tà radarà xarti- 
pata madlprnya dvoudQera:r. — Ibid. 185 : cò 
de ppepivecdar xat xiydtditiv xd pv, éuoi 
Sì ox dprara, Cod. Falck. dspspivesda:. Cod. Pal. 
xal xuyAosdidiv, quae codd. Par. omittunt, — Ibid. 
188 : Etotpitopevog: oUtw yàp ci xwpixoi dvopd- 
Couat dv mepi tds talpac Eyovta. 

322. 

Idem, 7,61: #v cuglavo! mo)kot, tavrrv aùto- 
toxuv fudtiovoi xmpuixol, « De adrordxm fuarim 
incredibilia tradit grammaticus Seguer. p. 467, 
18, Aùtororov : fudriov tò éE aùroù toÙ roxou elc 
xpoxrv Binbev, è xal aùrortupitav xalovor. Sepis- 
sime duo articuli in unum temere conflati sunt. 
Scribendum : 

adeditoxov : fuetiov tò EÉ aùtod toù qroxou el 
i xpdxnv Binder. 
adedruUpOog : diproc, dv xai aùtorupltnv xadod- 

ot. » Mein, 
323. 


Idem, 7, 71: tò èv Ti pen xopuodia xapirdow- 
tiov xadovuevov, È viv covòdpiov dvopalerat. — 
Ibid. 132 : popraxac pévror radar xpwdla 
toe dy0opopaviac Èx toù furopiou xadei. 

48 


754 
Tal. 


Pollux, ib. 82 : toc Si tà brodnuara fdrrovrac 
miovyyove Evo ( Meinek. conjicito! vet) t&v xwe 
purxoiv xadodat, xai tà ipyaatipia aùrisv micvyyia. 
— Ibid. 132: xalrmpouvixoug teùc puuodotods ci véor 
xmundodiòaorato: èxdAouv. tò Sì Ivoua BRutavrtorv Îv, 
ov xai Butavelous abtobe arexaiouy. Eust. p. 983, 
48, ex /Elio Dionysio : wrpoùvercoc è xoplkuwv prodot 
tiva éE aypod. — Ibid. 167 : #) Bè véa xwpwita xal 
XoutFpac deyer. — Id. 8, 81: Xxupiav Sixnv 
ovouatovar ol xwuwdodidaaxador tiv tpaysiav. — 
Idem 9, 17: 4 de radarà xwpwdla xataotig éialac 
elorxe tig év mode. Olivam dicit in arce Athenarum. 
— Ibid. 149 : yAevuotiàc, yievactixoc» 0 yÀp 
p\edat xwpuwrspov. 

325. 

Idem 10, 123 : xaì è rapa toic xuuwtore y iTv 
EUYATÀ E, dc TOÙ vuv Eyroruritwo Adiwv. — Ibid. 
1/17 fabri ferrarii instrumenta enumerantur : vaya dè 
xal moydtov, ei xal toîg Torympuyo ToÙto mpooti- 
Aeagiv of xwpwdottotol. 


326. 
lpxtuov Epoper padaxdv Épiwv Xixeduov. 
Tò dè mposmepddatov, puoiv, dua go Bodo 
pat. 


Servavit Rufinus De metris com. p. 2711, ex 
Juba. Alter versus non est integer. 


** 327. 

Scholiasta Furipidis Orest. 224, pera60) 
MAVTWY YÀuxù : cuvurrazovateov TÒ xaXbIv. XEX(- 
puudntar dì 6 atigos. cò ydp dE byeiac el vonov puera- 
Garetv ox Fatty hdù. prcl Yap é xwutxdc* 
© Tpéstog cimwv « pero) TAYTIIY YAuxd, » 
by dyiawe, déatot' » ix puèv YÀp xéTou 

9 Vo / a ’ 4, ò HP) 
PAULED AVATAUSLE, ES a)ouotaz d Vowp, 
xai TAXA di Ta ToLaùTt * xv d' éx TA 0UEIOU 
TTWYdS Yiwntar, peraboXà pèv, où è où. 
IGT” oLyi nd L, 6017 dA YAuxd 

GT' OUyi TavTtwv dd peraboXn da YAuxs. 


(Ga 


V. 2 cod, 007 Uytatver $$ more. Correxit Porsonus. 
V. 3 cod. yAux{ar. Tum Porsonus éx è aiovotac. 
V. 4 cod. xal tà torvadra, dv di éx rAovotou. Cor- 
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| rexit Porsonus, nisi quod etiam articulum ante 


toraùta delevit. V. 6 sic Porsonus, Codex petu6o); 
Vuxtia. Meinek. conjecit : Gav oùyl rave iati 
pera60)) YAuxv. Est glossema, si quid video, quod 
fucatur his correctionibus. 


328. 


Idem, Schol. Orest. 163 : d ydp pd Suvarar ype- 
qeodar, taùta St Enfpuav rrpoatimtav dnictai, clan n 
xui rapà ris xmpuis odxétov otavdtavros Étepa; nm 
Axoverc, wo OTÉVEL; 

329. 

Idem, Schol. Troad. 122 : & vi érl avdoicuad 

tardivi tiv Tpotav rpocoppicamevat, wp’ Soov avo 


atv* avdobg Eyovrec....... . 
AN, Hpaxdewg, avdet tus! 
Sic Mein.; cod. ‘Hpax}c. 
* 330. 
Kai yap pera KdXXa YÉyova, nai per’ Al 
xai petà Mevoita, xai pero Iepdixxa rà, 
xai vai Ye, pù Ata, tpitov Étoc pera Kb 
VACIA, 
Servavit scholiasta Hermogenis in Rhett. Wak 


vol. 5, p. 485. Vide Menandrum in Mico, 
pag. 34 ed. Paris., ubi habes varietatem etlatina. 


331. 


Schol. Aristoph. Eq. 819, èyipupulton : por 
Ievwy. xaî drroxpurttav. È dè Afyer, toroUTOv Éono, 


Eiavdavés pe fadioupyisv srepì rid. 

Sic Meinek. pro repì civ rode. 
* 332. | 

Idem ad Ran. 272 : KaAMerparoc, Si rv wi 
dov dpasvixiie, xal oUgi tò vavàov, elmdaa Mya. ... 
xai doti mapà roîc vemtépor xal # vavdoc, 

H vaddog ripîv Tic vele Cpetderas. 

333. 


Idem ad Nub. 145 : tottov rv ypuopbv (DA- 
phicum responsum dicit de Socratis sapienti, 


e —————————_T_—_—_————_—_—_—————.T——+r€—_t_m_—_———_—_—_—____t—t—m 


326. 
Vestem gestabat mollem ex lana Sicula. 
327. 
Qui primus dixit, « mutatio in omnibus dulcis » , 
sanus non erat, here : nam ex labore quidem 
dulcis est requies, ex illuvie aqua, 
et cetera quae sunt hujus seneris : verum si quis 


[ ex divite © 


5 fiat pauper, mutatio quidem est, minime ve? 
[res dules: 
non omnium igitur sane mutatio est dulcis. 


At, herele! tibiis canit aliquis. 
31. 
Latebas me negligenter agens circa urbem 
332. 
Navis portorium nobis debetur. 
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duobus trimetris iambicis inclusum) ‘AroAuvtos 
5 Moov èpevadal puo: rode ydp Hudwxodg qpnspore 
Eapétpovg slvar. xal fori SÌ rapà xonarrip tivi, 

Ei cuyueypisola: toîs vexpoîs duvioerar. 
Vulgo 1 cupueyopîiona: ci ypnopéi Suvara:, quod 
emendavit Toupius, coll. Diogene Laert. 7,2: yp%- 
otupraboplvov aùroi ( Zivuvog) ti mpdttwv dpriota 
Bubcerar, drroxplvacda: tòv Bsbv, si cuyypwrikorro 
voîs vexpoîc. Quibus Suidas s. v. Zuyypwrlteodar 
addit : 8 doti tore BL6Morc TdIv dpyafcov ( Xe hic 
addendum) coutéoti pedérnv doxeiv. 

334. 


Scholiasta Pindari Pyth. a, 125 : ci ®olvixec 
scadeyadirzdor. rai Zopox\Fic... xal È xmpucoc 
— Euîdg dì dotmt yiyvopar: 
7 piv dideopi yerpi, 17 dè Vapubdvo. 
335. a. 
Scholiasta Ven. Iiad. B, 424 : ‘Aplotapyoc tà 


xvion obderipox dxovri... xal tar Èv 17 xmumpdia tò 
E vuxòy 


Tò xvicog drrriiv dA IELC TOdE YeiTovas. 
335. b. 


Idem ad Iiad. N, agi: : xal 6 Auelac tèv Igt 
xpdtnv notsi Alyovta* « tpavpata fywv, oùx dAdev Er 
dui dpyopéwov, Gil’ adrdc druiv. » dvbpoyivne xal 
E° dÀlya epavpata tidrriodev Eyuv, riic Serdlac on- 
pusia., xat odyi toù Bpdcovo. « Comici vel tragici 
poeta hic versum latere, indicavi Curis crit, p. 34. 
Prius si verum est, possis 


Aydpoyuvos dNiya tpaspat sEdriod’ guy 
mic deviag onpeta xobyi toò bpdeovg. » M. 
336. 


Scholiasta Soph. Aj. 257 : oùxéti xatéyer aùrdy 
f uavia, dXda Afyer, doc Side véroc taydosc Mya... 
cliv doti xa) dv ci; rvpupila 


ANN Erecs Taytowe* Serdivòg Yap fipfato. 
Transcripsit Suidas s. v. Zrepori. 
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Scholiasta AEschinis C. Tim. $ 64,2: xexwye- 
Srtar 8 ‘Apiotopo, dc Grdo Xdpntoc puadov Afyeoy, 
xal da Tapavduuy Ypagiv repevye, xal dé otpaty- 
qioas iv Kéw xal St prdoypntatiav roddk xaxà èp- 
yaoduevoc toÙc èvorrobviac, 9° © ypapelc brò ‘Yrep- 
{Bou rapavdpv fa)w. puoi d° adtòv “Yreplènc xal 
"Apènttov Enuanbfiva: dà td Todddric aòrddi drctvp- 
xrxévat, « Aristophontem dicit Azeniensem, de 
quo vide Ruhnkemnii Hist. crit. orat. p., 46.» Mein. 

" 338. a. 

Scholiasta Aristidis ed. Fromm. p. 169 : #yopev 
mapà To xwpixoic, dti civà niiv datebtvitv malduv 
dirò rivuv onpuettov dv aùtoîs Ivrtv Aveyvwpltovro. 

*338. b. 

Scriptor de Comecedia p. xvi : tetaprov (comica 
dictionis genus) xatà raptovunlav, Srav ci xuplw 
Todiv ri drmia:, @ tò Mopat xadobpar MI- 
Bag.... fxtov xarà itaXAayiv, oc rò "Q B8ev di- 
Grota, dvri toù © Zeù, Pro pupat cod. Par. 
pinaz, Laur. pw. Suspicabatur Meinek. Mipat 
vel Miuat xadobpar Merdlac, H. Jacobi xadodbpa 
xai Midac. 

“339. 

Sextus Emp. 9, 186 : ei dì 8 diede Geoc deri, xat 
6 9660 disoppotatoc piv tiv Sdi: Eiui yào Dé60c 
xtÀ. Meinekius : 

A poppératos tiv dfvciuì yo db, 

mavrwv dieyurtov toò xadoù peréyiv desc. 
« Libri pro pèv habent ydp, quod expunzxi et verba 
dppopporatoc tiv &jiw cum poeta verbis conjunzxi. 
Fortasse tamen distinguendum, ‘Auoppotatos rÀv 
djw: sip àp etc. Locus ex prologo comeedia 
derivatus est. Cf. ad Menandr. cd. mej. p. 284. n 
340, 


Idem, 11, 121 : $ tèv edobrov dyabde elvai brrei- 


Inpo dpelet ... ixdorore npdc faurdv tè xopuxdv 
avae)ativ mapdyye)ua, 


Képdaw' itaîpe xai Bipoue xai yeuivos. 


« Versum ex Eupolidis Baptis derivatum credam, 
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333. 
Si concolor fieri poterit mortuis. 
334. 
Extemplo autem Pheenix fio : 
altera quidem manu do, sed altera sumo. 
385. a. 
Omentum assans perdis (odore) vieinos. 
335, b. 
Mollîs homo, paucis vulneribus a tergo, 


ignavize signis, non audaci®. 
336. 
Sed cecidit (ventus) subito : vespere enim coepit. 
339. 
Deformissimus enim adspectu sum Metus, 
omnium minime particeps venusti deus. 


340. 
Lucrifac et hieme et cestate. 
48, 


106 
qua in fabula certas ob causas IHipponacteis iam- 
bis usus est. Nisi forte Sextus, qui toties in scri- 
ptorum, quos citat, nominibus erravit, hic comico 
poeta attribuit, quae sunt iambographi. » Mein. 
Ordo verborum turbatus fuit, nihil amplius. 
Scribo 

Kéodave MAL YELULOVOG, italpe, ai dépovs. 

341. 

Stephanus Byz. v. Bowwrix, p. 229 : xai Boww- 
Tic, xal Bowwridiov, ix Borwridog. ‘Aptotopavns Ayap- 
veliav (572) « "Q yatpe xoddixdpaye Botwrtidiov, » 
sai prua 

Borwriztew éuabec. 

a Videtur Aristophanis esse, » M. 
342. 

Idem, v. Taprapos, p. 696 : 8 vixntop Taprapwx, 
xal Guk TT EL Sipbufyfov rap Edprriòn tv Edpuodei 
catupi* xal Taptaglene Tò xwpixov. 

* 343. a, b. 

Stobaus Flor. 29, 26. 


ATAVTA TÀ XAXA ToÙ Tovoùvtog Yiverat. 
Aravi’ è tod ntolvTtog ebpioner movos. 
« Alter fortasse tragici poeta versus. In eo 7rovog 
pro ro0og Valckenarii est emendatio, » Mein. 
"* 344. 
Idem, ib. 55, 7. 
OÙx , dv Tis eimn moda, Bavpachroeta:, 
6 puxpa Ò eitlov paXdov, av i ypriorua. 
345. 
Idem, ib. 36, 5. 
Anpeîs, Év où déovti Kapiò priocopiav. 
** 346. 
Ib. 68, 26, cum lemmate Beodéxtov. 


TlxoarmiKaov modyu tori viicac xat YvAuoz: 
LOLTTANG pay SNPAS SAMO 
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Tuyeiv Yap aùtdv Apporepuwv orovda ope 

dtav di tiympev, LUotepov Aurovpeba. 
« Tragici non esse, apertum est. Fortasse Bio- 
yitov legendum, cujus fragmenta supra retuli- 
mus. » Mein. 

"347. 
Ib. 84, 2, ubi male Euripidi tribuitur 
— Tòv tf quos - 
nixetov oùdelc xatpds AXA6TpLOY Toreî. 
*° 348. 

Ib. 68, 22, cum lemmate Xarpnpove. 

L'uvaîxa DarmteLv xpettTÙY dotuv di fapeis. 
Duruovos conjicit Meinek., conferens Monost 45 

349. 

Ib. 69, 1, ubi Theodecta tribuitur. 

Ortav Yap diogov eis Îéuovs dfn mio,, 

ou, 06 doxet, quvaîza Vapbdve: puevor, 

duod de TROé y° sioxopittetar Vabiv 

xai datzov’, Tor Ypnotàv, fi ToUvavTiov. 
« Vide ad fragm. 346. Non repugnabo tamen, 


si quis hoc loco Theodecta nomen tuebitur.» 
Mein. V. 3 libri 1766 ? eloxonlterar. 


* 350. 
Ib. 7, cum lemmate xwpuoù momtoù, 
E qu qewpyò Tèv dypov, oby drug tpégn 
abtéc pe, mao imodd” iva Tpogiv np 
Xapbavy 
GRATTL YAP aùrdg Empueddic, otretpu 7° de 
xal TTAVTA Toi TEPdg TÒ douvar xai aber 
5 6 dì Xapbdver piv, dirrodidwar d' culi 
tv, — 
Àrootepativ fiadev dyopdoas dypév. 
Eotepa uev xpibisv ped tLuvoug Eix0G:* 





343. a. 
Oinnia praeclara operam danti eveniunt. 
343. D. 
Omnia quarentis invenit labor. 
344. 
Non, si quis multa dicit, (homines ) admirabuntur; 
sed potius, si pauca , modo sint utilia. 
345. 
Nugaris, non opportuno tempore philosophans. 
346. 
Similis res senectus est nuptiis : 
utrumque enim appetimus ; 


|et si contigerint , afflictamur. 


347. 
— Natura 
familiarem nullum tempus alienat. 
348. 
Melius est uxorem sepelire quam ducere. 
949. 
Sponsus enim quum sponsam introducit in domua, 
non modo, ut videtur, uxorem accipit, 
sed simul cum ea invehitur 
daemon, seu bonus, seu contrarius. 
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tostwY amédmrev odd' Tioug Tpraxaidera, 

oi d' inr'irì Ofbag iorparevody pos dont 
10 Tò Tév yuvaniiv ofipa dratnpet puevov. 

B. Omarpopa févorro. a. Toùro yiyverar 

0 YAp piper vivoutas, elc Gvoc pépet. 
Philemoni tribuebant, ubi vide latina et varieta- 
tem, p.119 ed. Par. Recte Meinek. a sexto versu 
novum fragmentum incipit. Versum g recte ex- 
plicat Dobraus Adv. 2, p. 289: reliqui sepiem 
modii, instar septem ducum istorum, illuc ive- 
runt nunquam redituri. 


" 351. 
Stob. Flor. 115, 12: 
Tupeîv iv éTépouc oi YÉpovtes duvapeba 
fiueîc, drvodanierv d*, av Eygouow, oi veor. 
V.a drodavew Scaliger. Libri 3’ &rrodabety. 


* 352. 

Db. 95, 7. 

Epnpds tor’ dvipuvos riopnpévos. 
* 353. 

Ib. 114, 4. 


Mndércote retpav toîs deoîs eUyou Vabety, 

daidipe, torostov pndevòs, und’ eidéva:, 

i6 dott ito jddrov Taparvica.. 
Coheret vulgo cum Euripidis loco, a quo recte 
separavit Grotius. 

* 354. 355. 
Stob. Eclog. phys. 1, p. 194. 
— Ara ip 
dpo TÎ TÙYN fiovra, perarinto via Te. — 
AN iotiv edotoydv ri BovAeuTrpioyv 


«2 --— —- — 








351. 
Asservare quidem alios possumus nos 
senes; sed iis, que habent, frui possunt juvenes. 

° 852. 

Desertus est homo inopiosus. 

353. 
Nunquam ora deos, Phadime, 
ut horum ullum experiaris, et scias 
facile esse alium adhortari. 

3654. 

— Omnia video 

cum fortuna fluere et recidere. 

455. 
At sagax quoddam consilium 
est fors. 


TAÙTOMATOY. 
"* 356. 
Ibidem : 
— — Èrmpsaotadv yé ni 
TAUTOMATÌY ÉoTi. 
* 350. 
Ibid. p. 196. 
H ta Omréivrai rà Beta nave’ imonortodo 
: dei, 
“mat végovo” riisv dxdoto Tiv nat abioy 
peplda. TÙ/NE 
« Versu 1 legebatur énwoxorovea sine del, quod 
addidit, sì recte memini, Jacobsius. Fortasse 
tragici poets ffagmentum est. » Mein. 
" 358. 
Ibid. p. 229. 
Ò mods ypévos mavr' iEMeyga, Nixogiiv. 
Sic Meinek, pro Nixdppwy. 
" 359. 
Stobei Appendix Flor. p. 10, 17, cum lem- 
mate Edprr(dov. 
Ias d xab’ dautòv Teyvodoyisv Gaupatetor ,. 
Sraxpivopevos di mpòg drépovs SMeyyerat 
Umrobodipuatav aiveov iuprecpévos. 


Comici poeta esse vidit Gaisfordius, 


360. 


Strabo, 8, p. 388 : vuvi Sì xal aòti i Meyadd- 
mode Tò toÙv xupuixoÙ mércovde xal 


Epnpia peydàdn ‘oriv i peydàdn m0dis. 





356. 
— Noxium quiddam . 

est fors. | 

357. [ semper 
Cuz mortalium et deorum rebus omnibus pracest 
et nostrfim cuique pro merito tribuit fortune 
partem. 

358. 
Longum tempus omnia explorat, Nicophon. 

3859. 
Quicumque per se ipse artem tractat, eum admi- 
sed cum aliis comparatus suppositicio [ rantur ; 
praeditus esse intellectu arguitur. 

360. 
Maguum desertum est magna urbs ( Megalopolis). 


158 
« Ubi in versu  MeyadoroAd , sed recte legitur 
ap. eund. 16, p. 738, item ap. Fust. p. 302, 15. 
Respici videtur illud tempus, quo Megalopoli a 
Cleomene devastata et direpta incola urbis an- 
tea florentissima Messenam sese receperant. Vid; 
prater alios Polybium 2, 55. Itaque versum illum 
ex fabula post ol. 138 (ante Chr. nat. 227 - 334 ) 
commissa petitum esse efficitur. » Mein, 


* 361. 


Suetonius, V. Aug. c. 99 : amicos admissos per- 
cunctatus ( Augustus), ecquid iis villeretur mimum 
vite commode transegisse ? adijecit et clausulam, 


— Ei dè nav éyerxadbg, TÉ Tavyvio 
dote KPOTOV, Mal ITAvTEG Ùpreig peTX yapag 
XTUTMTATE. 
Primum versum, in Turnebi codd. et libro 
Memm, servatum, ita supplebat Meinek. : el èî 
nilv fyeuv ados div Soxei, tu mario, 
362. 


Tryphon qui dicitur in Museo crit. Cantabr. 
1, p. 48 : dXXd xa dirò tou eUpripatog tòv ebpévia 
(Méqouev), olov 

Olvos pi’ ÉTeLse, daupiovwv LTÉpTaTOs. 
Adolescentuli verba, delictum aliquod suum 
ebrietate excusantis. Cujus rei alia exempla ex 
nova comeedia attulit Mcinek., etiam a trageedia 
non fuisse alienam hanc excusationem demon- 
strans. Ut comicine an tragici poeta sit versus in 
incerto ponendum sit. Idem vir doctus memorat 
latini poeta incerli versum, in quo gracus expres- 
sus est : 


Persuasit animo vinum, deus qui multo est 
maximus 


apud Festum, v. Metonymia. 
* 363. 
Suidas, Arégdou yguotov : toureoti tou moddazi 
IImBévtos, bore yevecdar dbputov. 
Kpuoi” av atepda toùs IHatamoîg iupepî. 
Vulgo ypuat &repda te toic II. È. Cod. A ypucia 


dragha, C ypuotar drepda, uterque omittens ts. 
Bernhardyus irrideri a poeta putat aureos Atticos, 
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ex varia materia sub Antigenismagistratu conflatos, 
tamque pravo commate percussos, ut monstro- 
sam quasi spinturnicii formam referre viderentur, 
coli. Aristoph. Ran. 732 et Boeckhio OEcon, att. 
1, p. 24. 
* 364. 

Suidas, ‘ArmMaynoav : itedeummoav, 7 tic 
amecteprincav. 

Arma ynpev modvyéoou voorparos. 
Pro vosnuaros duo libri rd60vg, unde Schaferus 
ad Dionys. C. V. p. 203 ra0npato, non impro- 
bante Bernhardyo. 


365. 
Suidas, Aomatecda: : 


4 Coni 
pecda, guv te 0. 


altiatini.... xal daxazo- 


Acmalduecì iperpia nai mad pidia. 
Cod. ipetuà, Mein. fpetpia, aptius versiculo, ne 
producenda sit media syllaba vocis éperud. 
366. 


Suidas, ’Ersuorirarev : sicsmfironi, ciorAber. 
A pratopawne Miovtw (805). xal aùbio 


— Muxovimv dun 
È Teste maLtev eis TÀ GUp.ITOO UE. 


Eadem habet Suidas s. v, Muxwviac yettesv.@ Hoc 
loco utitur Athen. 1, p. 7, F:xaì repi HepuAéouw 
guotv ‘Apyiogor 6 Meapiog rome, de dxdfrou 
Erarorratovtog ele tà cuurocra Muxoviwy Bixnv. 
Ipsius enim Archilochi de Pericle verba paulo in- 
ferius apposuit. » Meia. 


367. 


Suidas, v. KaXXtodéwms : qéperar doyoc, dc 8 Kad- 
Madéwng Ord pHespiv brrepbivozm nai ixbpaosese rv 
Biov xataatpéper. xal paprupei è lau6ox obroc, 


Kai pberpuscay, dg dè trpiv KaXAsodtwnc, 


mepi tic tatpuxiio tégvnc, doc Aperto rave. Calli- 
sthenem dicit Olynthium, Aristotelis discipulum, 
cujus nota est historia ex Pintarcho , Arriano, 
aliis. Comici poete num sit versus, mihi valde in- 
certum videtur. » Mein. 





361. 
— Quodsi omnia bene habent, ludo 
applaudite, et omnes vos cum gaudio strepitate ! 
3602. 
Vinum mihi persuasit, demonum summus. 
364. 
Defunceti sumus morbo multuni cacante. 


365. 
Salutamus remulos et scalmulos. 
366. 
— Myconiorum modo 
irrupit in convivia. 
867. 
Et pediculis arrosam , ut olim Callisthenem. 
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368. 

Suidas, v. Mapfn : duavpòv nUp. 8 yvodc, rai rò 

Merwrdtarrov civ dvipaxwv. 
— Xa)xebc 06% Ti 

ffuuv narvod te, xai papidne. 
Versu 2 te addidit Mein. 

"369. 

Idem : 

Mi roXdaxu * Tpdg TOv aùTòv det Xiboy 

mae, dyovta xepòv dpo)oyovpevov. 

Versu 1 Sei addidit Mein., post roddaxt excidisse 
fàp putans. Verosimilius t1, quod haustum putes a 
x sequente, in aligua re, ut Thuc. 1, 89, Soph. 
Antig. 487. 

* 370. 

Zenobius, 1, 66, AN oddiv Sei rrapà tov fiwpuov 
ve fovAsdetv : Sri pur 40% dv aùroig toîs rpaypaoi fov- 
Mevesdar map” Soov xal cf tà fepeia mpocdovtes pò roù 
xadàuepficar BovAevovra:. Meinck.: » Diogen. 2, 14 
pro rapèà habet repl. In Bodlej. 94 locus ita scribi» 
tur : di oddlv Bei apà tòv fwpòv tà Emvotac. In 
Coisì. 16 praterea faotatew fwybv additur, unde 
jam perfectus emergit tetrameter anapesticus, 
antique comoedia poeta dignissimus : 

AN obdèv dei mapa ròv Pespiòv Pagrdbew 

TAG STUVOLAE. » 
391. 

Idem, 1, 93, “Av f Atovrfi pù dilantat, tiv ddw- 
rufy npdcapov : dv Li pavepii dun fiaba, ra- 
voupyla ypficar. Probabiliter tetrametrum iambi- 
eum restituit Mein. 


Av Aeovrti pù Eixnt?, ddertextiv Tpdcabov. 
372. 

Id. 3,51, Eîc dvdp, oùdelc dvip : rapdooy 
frò ivds oùdiv xatopBodta:. « A comico usurpatum 
esse alicubi indicari memini, Simile huic prover- 
bio quod servavit Hesychius, ’Evoudév : èrì où 
moddod Myeta:, qua ita corrigo “Ev oùdév : ri roù 


dibrou Afyetar. » Mein. 





368. 
— Ut faber aliquis ferrarius, 
Plenus fumi ae pulveris carbonum. 
369. 
Non ssepius allidi ad eundem lapidem 
oportet, si tempus concessum est. 
370. 
« Sed non ad aram ferre decet cogitationes. 
371. 
Si leonina pellis non sufficit, indue vulpinam. 
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* 373. 

Idem, ibid. 77 : 

Ev dt drootasinzai Avdpoxdéng rodepapyet. 
drt civ abteAbiv moiv Fid rrepurriterav iva tuafig dtrou- 
péverv. De Androcle cf. Ecphantidem fragm. inc. 
3, Cratinum Seriph. 2, et inc. fab. fragm. 22. 
Suspicabar xdv et rodeuapyoi. Sed rectius fortasse 
apud Macarium Walzii ad Arsen. p. 229 legitur 
digogracinot. » Mein. 

* 394. 

Idem, 4, 17: 


Fror rébvnzev, fi didetore Ypdppata. 


cem perà Nux{ou otpateucanevewv eis ErxeMlav of pev 
armmiovro, ci Si #fpinoav atypuaiwror xal toùc tiv 
Tixedteotiiv tatdac èdldacxov Ypdjauata. Mein,: « Veri 
simile est, haec ex comceedia petita est brevi post 
Siciliensem cladem in scenam commissa. » 


375. 
Idem, 3, 54: 
Ei pù duvaro Bobv, iau dvov. 
ii comm è xatà Suvapev Tyouaw patta Tapeyyuw= 


Hive. Coisì. 129 QMauvvs 3° dvov. Mein. inter fioùv. 
et Mau addendum putat é)tv. 


3n6. 
Idem, ib. 99. 
Exxtxopî' * povouri. 
quotv ru, civ madattiv dv tois cupirtonion PrdoAdyw. 
Intioe: yprpiveav, ci Uorepov tds poucoupyobe xal. 
xibapiatplac xal dpynotpias imeroiyayov. 
* 3yn. 

Idem, 4, 59, Kopudéwse slday0latapo 
obroc 6 Kopudeds ini Sucpopplg ixmppdsito, xai rat 
dec aùroù, Èv iva Apyfor atdv paci. Hesychius, 
Kopudeyc : dvopa rupiov. Ottoc Extmpepdeito ini duo-. 
popola, xal ci atdes aùroù. 

* 358. 

Diogenianus, 3, 13. 

Atap ix xafapiiv dyipwv aîTov Terpiynrac.. 


873. 

In seditione vel Androcles polemarchus est. 
374. 

+ Aut obiit, aut litteras docet. 

375. 

Si bovem agere non potes, age asinum, 
376. 

Exstincta est musica. 
878. 


Sed ex meris stipulis messem fecisti. 
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ETÀ tov pndevoc ayatiov perazAayyavovio. Sic Mei- 
nek. ; libri terp. citov. 


379. 
Diog., ib. 89 © 
Tépovri prdiv pondérote ypnotuy moreîv. 


maparwei pndeva dxalpux evepyeteiv. Libri underote 
prîév. ‘Transposuit Mein. Idem comparat can- 
tiunculam popularem : 


Miror eù ÉpSew yipuvta, pri raîda Bdoxavov, 
undi daqiài fEpovta, prdi yeitovoq xuva, 
pù xufepvitmv piiurvov, pr Aadov xwrndatv. 


"* 380. 


Idem, 5, 31: 
1reros pe peper, faorders ue Tpéger. 


Koppatov tiva pag, Uro duiirrou otpatevipevov 
{mnéa, tic pntpòs dsouevng altioacda: dpecw t7c 
Grpatetag, eiretv Touto. « Si recte haec ex comeedia 
derivata esse conjeci, ad mediam comeediam re- 
ferenda fuerit, Expressit Horatius Epist. 1, 7, 20: 
equus ut me portet, alat rex. » Mein. 


381. 
Idem, 6,57: 
Mradérore under yevorta Meyapéwy Gopu- 
Teens. 


nt toù dvatalitov. yaprevtitopevor di tovzo Éeyov. 
Libri Meyapéwy yévorro, quae transposuit Meinek., 
quem vide Hist. crit, Com, p. 20 seq. 


382. 
Appendix proverb. Goetting. 2, 47: 


La lesa > led LA VÀ 
Fx t76 autfig Yrabov Yefovos. 


ET 30V TAparAyatoy xai buoy. 
383. 

Fadem,4,11,"06oXdv eùpe Hapvotnes: Ka) 
Matpatog A0nmor moditeviduevog, Ermmadovpevog 
Ilapvdrne, uodov Etab: vuis Zixnotaig xal toîc fxxAn- 
rractaie» Uiev OXWITOVTOYV aUTOY TOIV xwpuxoiv EG 
Tagorutav 0a TO yeXotov. « Nihili est illud Hapyvd- 
t76, pro quo Erasmus Adag. 2, 7, 50, exhibet 
Ilasvote. Ad verum ducere videtur Hesychius, 














379. 
Seni nunquam ulla in re benefacite. 
380. 
fquus me vehit, rex me alit. 
381. 
Ne quis unquam sapientior fiat quam Megarenses. 
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ITapvorr, : KadAiotpatos ‘A0rvaios. Fortasse igitur 
IJapvori legendum, quod femininum esse potest 
nominis rapvop. Lobeck. Patbol. p. 387 corrigit 
IHapvornc. » Mein. 

“» 384. 


Themistius, Or. ar, p. 262, C: ola 3è Meyei è pa- 
serpos È xmpudixòc, oUdi duriva rav Querile: 
tuvbavopiévi , did’ ETETpLOe Tobe Sartupidvac, ta) 
Marty TÀ ASucata. GA oùx èvrarula Kapleuvog ro xa: 
xùv, to péya, Str pompa fi tegva aùtol xal dAdbrore, 
dXi' Eri rownpòv dvipertiov Av xai oùx rl ci lpre 
elc Tàc olxiac rapepybpevov, di fva dadijon, nei 
Uiduoton, xat diaba)n, xal éieveguan, xat oÙ/ do 
payerpov elxdc paotiyiav, dc Suralee dxpfuaro, è 
oUtw TU/N, Stù TÀv yprotàv quopabeav, dv ri 
arupidr, GA) xattà drroppnta Tic cixiac, out’ fox 
dxrzoe povov, dik rroXdi fi poodian, xai f vi 
xaxiiv èromoddunare. di, w poy@rpi xaì drszàe 
Kagiwy, dxrjxoac, Str 8 deîva Axbawartoig roîc dois i 
ce* Aéye ouv BT ALbaviwtod. puovov yÀp toto dxrizoz rai 
pi, Sri ra uptdavac ravpouc, pude, Str xpiode éxropias. 
aù ci xal eidwAa xataltyeu, doa dxivnoe tv Ma- 
tuva, fontevoas: Enea, dv piv dyabbv uòn, otra 
vic el xai ’Aprorayitov cumminAdTepog* Fav dé mx 
xaxov erian, "rada dE avtoÙ osio xal ’Odve- 
cetav, ToXdk oÙT' aùtde dxoUaac, oUte rapaiovea, 
di) abtòdc textuv, xal aùtòc Opyvac. In his quod 
importunus iste coquus xptobdc èxtoulzc commt- 
morasse dicitur, haud incommode admovess An- 
tiphanis Cycl. 2, 3 : até odpavia, xpiò roplac, x0- 
tpos ixtop.tac. Postrema verba ita leniter immutata, 
aUtoc TE TexDv xautoc bprivac, fortasse ipsa etiam 
ex pocta aliquo assumpta sunt. » Mein. 


* 385. 


. Hesychius, Iepioyadov : ròv Urroxpivopevor to 
Flepota ly Trwydv xal quotpoppov. Jiaîtor, hè 
mepierduvar tàc loyddac. « Apertum est risisse poe- 
tam histrionis, qui Persei partes actitaverat, 
panpertatem et macilentiam. Pro grgiuoppov enim 
legendum q0rcipoppov. Sed raproyadòv expedire 
non licuit. Ante yradiov incipere videtur novus ar- 
ticulus, Qua si vera est conjectura, vox glosse 
inatica exciderit necesse est, » Mein. 


* 386. 
Idem, XrrepyuAAddnv xéxpayag: dyavaxi. 
caq Liaxteic dyav. rapà tò ortpyeada:. 





382. 
Ex eodem ortus stragulo. 
383. 
Obolum invenit Paruopes. 
386. 


Incitato vocis impetu clamasti. 
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387. 

Etymol. M. p. 262, 13 : Garep drrò roù dov 
girata: xutà xpiioww ToÙ a xalo sic er diphoyyov rÀeiv 
atadicu daMiotspa (Amistoph. Ran. gi)... oUtw xal 
darò rov Bfov ylverar Ssiv Asivtode fevecbdar. 

388. . 

Dio Chrysost. Or. 3a, p. 664 : ‘Ouxpov Sì xal 
civ dideov romrsiv bvovvimwy dei tov Sydov lc yads- 
mov ta xal drrer0 xal wpdc U6pw Eronuov, toÙ pv 
obrw Afyovtos, 

Kirnén 3° dyopà, oc xiuata paxpà daddaone, xtÀ. 
iripov Si eddiv aù 

— Afip.0g dotatov xomòdv 

nai BaXdttn Tdvi* duorov UT’ dvéuov puri- 
Cera: 
nai yainvdg hiv TIYA, pds Tvedpa Bpayù x0- 
puocetar * 

NAV TI RiTia YÉmtat, TÙv ToditaY xari- 

TTLEV. 
Versu a libri 0aAdooa. V. 3 libri yaXmvdg ève’ 0, 
nonnulli évrefyw vel Éve’ Ayoiv. Quod dedimus, 
scripsit Kayserus. Deinde rpòc mveéua Reiskius 
pro ny xv. V. 4 libri xXv. 
389. 
Etymol. M. p. 372, 24 : orepeldo, di où xal tò 
— Trepsidovra Toùs veaviag. 
Sic Meinek. pro brepeldovva 
390. 

Grammaticus in Crameri Anecd. Paris. 4, 
p. 186, 16, Neoreivnc: dv Ti xwuwdia 6 vewati 
rewwsv. Meinek. malit veorévne, ob Phrynichi 
glossam p. 52, 18 Bekk., NeorAoutog : tò Sì vearé- 


WE STEAYIOY. 








391. 
Etymol. M. p.183, 25: Agivoiov, 180% Bordwng 
387. 
Oportere hoc fieri. 
388. 


— Populus, instabile malum 
et mari per omnia simile, a vento jactatur : 
et si forte tranquillus est, levi aura spirante assur- 
[git; 
el sì qua causa emergit, civem cito devorat. 
389. 
— Animos addentem juvenibus. 
392. 
—— Non unquam (vero) me prodidit. 
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mupile, ty rai td d6potovov. Evuor SÌ tiv xwpuciov 
an (vbiov xadovow, Cf. Etym. Gud. p. 102, 7. 
*392. 

Phrynichus Bekk. p. 53, 2 : sbpfoxopev Sì iv <î 
apyala xwpordia Td oùdérote xal diri mapwynpévov 
ypdvov, I 

OUdétoTe (dì) mpodédwrt pe. 

Particulam inseruit Mein. 
393. 

Hesychius, “Yv tetpaotiav xarsayiv EaXaprivioc. 
Sic codex. Conjunctis Sopingii et Nauckii conje- 
cturis probabiliter Meinek., 

Tepaotiav uv xatépayev Lada pivios. 


394. . 
Plutarch. De princ. philos. p. 777, C: 0 dè Xe. 
yew der dio Agyor elolv..., EAdv dott, xai Grom- 


rit» Tg) 
Toutì pèv dev repiv Odoyvw yeovvaa. 
395. 
Idem, Sympos. p. 668, B: è Sì tò atiylBtov robto 
rowoas, 
Tipòs xotrirapiv Cic, Duvatevoz Tepòg avbiavi 
ti score PovAetar; 
396. 
Idem, De amore prol. p. 495, A: favpaZetai 
SÈp èv tore Bedtpor è sirrdv 
Musdod Yap avbperov tu Avbperov pràet, 
xat ’Erixoupov* è ratàp ròv ufòv, f pijenp tò réxvoy, 
ol ratdec toùc texdvrac. Recte suspicatur Meinek. 
esse Menandri, 


397. 
Idem, Vit,  Pomp. c. 53: Ere BI dvetdev L] ox 


tov Épedpov toù driivos , eÙ9d6 dv elretv tò xorpucdo, e 
— Atos rps TÒY Erepov 
bradeiperar tÒ yeipé È LroxuvieTa:. 


393. | 
Monstrosam suem devoravit Salaminius. 
394. 
Hzec quidem noveram, autequam Theognis esset 
{ natus. 
395. 
Ad capparin vivis, quum possis ad anthiam. 
296. 
Nam pro mercede hominum non unus hominem amat. 
897. 
— Alter adversus alterum 
manus sibi ungit et pulverem jactat. 
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* 398. 

Plut., Vit. Pèriclis c. 16: iv BUvapw aùroù... 
xaxoX0u mapeppalvovow ci xmuuxol, IMerorotpa- 
tidac pulvveoug Tous repi atov Étaipovc xadoUvreg, 
aUtov Ò' dirouocat ju) tupavwijoerv xedevovtes, De cupo 
petpov npòs npoxpariav xal Bapurépac repi aùtov 
olong Urtepoytic. 

399. 

Antholog. Pal. 11, 440, cum lemm. TIrrra- 
xoù, in quo comici poete nomen, velut Drloxov, 
latere vidit Meinekius. 


Meyapeîc dè pelfe Tavtag* ciaì Yap Tixpot. 
400. 


Harpocrat. p. 27,1, Arodextar: dpy tu doti 
tap A@nvatot of drcodexta:, Fic mod) date puwruovevou- 
Guy oî frtopes xal ci xwprxo!. 


** hot, 


Photius, Lex. p. 383, 2, IHapaSetaoc : tò 
iveoto. onualver SÌ ciov tò durrepirateicdar* cede 
pevme È tAv avatoinotav. È Yàp mapadercos Éri voù 
mepiratou devipa xalUdata Fyovtoc. xal ypiuvrat cuv= 
ego oÎ xmpixot tibevtec còv mapadercov Eni toi 
avar08/rwv. De quibus Meinek. : « Hoc dicit : no- 
mine rapadetcoc significari hominem cui propter 
stuporem impune insultatur. Corrigendum enim 
videtur onjuatver olov T6ì Epurepimateio0zi dx te dei 
pévov vel simili quodam modo. Nam quum ra- 
padercoc idem sit quod repiratoc, ambulacrum , fa- 
ctum est ut comici poeta eo nomine uterentur 
de homine, cui quivis inambularet. De hoc verbi 
fumeprratetv significatione v. Wyttenb. ad Plut. 
Mor. p- 57, B. » 

** (02. 

Varro, Satira 32, p. 128 ed. OEhler., ex Nonio 
v. Subducere : Ego unus scilicet antiquorum ho- 
minum subductis superciliis dicam, V'aprcew vodv 
fyow; Sic Meinek, ; codd, vapnotovouy fyuwy. Similes 
sententias alibi vidimus non raro. 

4503. 

Pollux, 2, 108: FÀwttofaotopac mapà toi 
xwptxoig of dirò 17 YAwrtns Brovvtas. Sic Aristoph. 
Av. 1702. 

ho4. 
Idem, 3, 56: tòv dì torobrov (tov rapeyyeypan- 


399. 
Megarenses fuge omnes : sunt enim mordaces. 
| 402. 
— Uxoremne duces, quum sis mente sanus? 
408. 
Timesne loqui ? adeo es vetulac alumnus ? 


FRAGMENTA COMICORUM 


pevov rodltnv) xat UmdEudov @vwéualov oi vio: xi» 
pucol. xa Ordyutov Sè di rradatitepo: tÙv xaxix 
yevovora, xal rape reroAnptvov, ix drogi- 
Mov, tòv quidv pù fyovra. Libri xal rapapro 
Ànwévov, quod probat Meinek., « nisi forte, 
quum unus codex habeat rapegrod troy, scri- 
bendum sit rapep.rreroAvoptvov. » 
hoS. 

Idem, 5, 93 : tà tedpuAnpéva, & 8} rraiQovon di 
xwprol, Amxeiv, dpuparterv, pAlv, cxopdot. He 
sychius, Apupaterc :... ypuvta: xal dt coù cuvin 
xal rpocoprdroe. 

406. 

Idem, ibid. 97, de inauribus dicens : éxa)eivo 
dì mapà toîc xupundoic xal TyxAaotpliia, zal 
atpoblàita, xal fotpidia, xai ridarpa, xl 
xapudtidecxatimmtonaurta, xa xevtaupideg, 
xal £vatpopov, xal tplrovc. Quorum nonnulla ex 
Pherecratis Apo derivata esse observat Meinek, 

ho7. 

Idem, 7, 69: tò Si dxvarcrov fudrwv dpecvòr di 
pico xtouncol, Gartep sipyacpévov cò èfvapptrn 
« Immo èpyacpévov », inquit Meinek., dpr 
quoque vitiosum esse annotans. 

508. 

Eustath. ad Hom. p. 971, 39: TnSaMadok xel 
oxiupa sndelac Eyer, e tiv Grd tosautar (tei 
anbaîc) cedpapputven ele edfdarav ererdttiviv dd 
avenntvov tTic tpopiic. Stò xal & eirrooy d purtrpaetosii 50 

Oxveîs Vxdetv ; ot” cpPidp’ el andalAado: 
dverdltuy xéypnta: ri fer... olov ypaorpepîi. 

409. 
Idem, p. 1761, 27 : AarlZew mupà Fopoeisi 
aupitew, xal fauotiv tò xoutiodar, de 
— H di mpobxadeità pe 
Pavbav per’ abris. 
*4io, 

Idem p. 1522, 56: xal diror 82 of aùrol (dl sit 
Ost) dirò dpriou piundod xal edetarmatiton, dx dle 
où capiic Indovra:. did xal f xmuendla certo 


‘ rode ABrvatove, 


Ò puivor @ror Tav EXavwv, 





409. 


— Haec vero me provocabat 
ut cubarem cum ipsa. 


410. 


| O soli stulti et creduli Graccorum. 


ANONYMORUM. 


lan, Mordopovoa ixslvove dc fffov drrarmpivove ole 

duovovar. Atbenseus 9, p. 390, F : &vépwrrosidàe dé 

lov ($ roc) iv poppiv, xal rediveuwv piunchs Soa 

dv dvbpuriro< mos: Stdrrep nel code ifaratmpevous fa- 

Flea dx TOÙ TuYOvTO‘ oÎ xprxoi diroue xa Xote. 
*4ri. 

Schol, Aristoph. Eq. 1304 : xspepedc 88 8 Yréo- 
6olog. perà Sì tiv drrobo)iv où KAéevos eÙbéwx 
brepibalev Grèp toù ‘Yreep6bAou. Qua sic restituit 
Meinek. in Hist. crit. Com. p. 190: 


Metà tiv aroboXAv Tod Kiécovos eÙbéwe 
(pady) brrepdbarev 6 xepapeve Tréobodoc. 
412. 

Schol. Eurip. Orest. 730: 
Olx derivoc, did’ dxelvn xeivov dv0ad’ Frayey : 
xipedeitar 6 athyoc Ètà civ caurdinta. 
413. 
Aristot. Auscult. phys. 2, 2 : Stò xaì 6 rome 
yrdolox xpoHyxOn eîreiv 
Éyer tedeutÀv, Homep olvex’ dyévero. 
41h. 
Polybius, 31, 21 : ytvopéviov Sè reavrwy xatà tò 


cuvtaybiv, dbov 8 Anurtotos imavéyvwo. tò Sè mr 
rdziov Fepustye tc yvpag tadtace 


Ò Spisv tà ToÙ peXdOvTOG otyetai péprov. 


h15. 

Idem, ib. : 

Toov qépes vol, toîs di Tolpisari mAlov. 
416. 

Idem, ib. : 


Toipa tr, auvduveve, modi”, dtorsfgave , 
imttuye* mavta paXdov fi cautòv Trpdov. 

Chi FA 1 7. 
Plutarchus, De amico et adul. p.54, B : ofruwxg 





311. 

Post depositionem Cleonis statim 

bune (maxime) superavit scelere figulus Hyperbolus. 
413. 

Habet finem, propter quem natus est. 
414. 

Agendo goavus cunctatori spes suas pracripit. 
415. 

que utrisque commoda fert nox, sed audentibus 

{ majora. 

416. 

Aude aliquid, periclitare, age, cocptis excide, 


163 
drsspoc Fvxddenog 8 vop.lVov tà lapbeia vauti vii xapi 
xiv pXdov 7 chi xédaxi (sic Meinek. correxit li- 
brariorum sphalma ti x6daxt paaov # rw xapxiver ) 
Tpocyrew, | 

lactip diov rò cupa, tavragi BAertov 

dpdariudc , fprrov toîg 6dolci Onpiov. 

418. 

Schol. Aristoph. Plut. 204 : xaf tw tiv xwpi- 
xiv quat 

a. Ti mor doti yAtopov, dvrsbob, TÒ ypu- 

giov ; 
B. Afdow? erbouAeudevov UTÒ Tatviwv del. 
mepdyAeopov Ydp Soxei elvar. Respicit Eustath. ad Il. 
p. 812, 56. Diogenis dictum est ap. Diog. L. 6, 
56 : dpeornbete Bid cl cò ypuolov yAwpéy dor, fpn, 
“Otis moddode Tyer tods imbovdedavrac. 
419. 

Schol. Aschyli Pers. 933 : aùàot Yap stor Ma- 
pravduvoi drmnderdtato: alc Opnvondlac. Hdev xal cò re- 
prpepdpevov 

Aùdet Maptavduvoîs xadduors ( Opnvpdiay ) 

xposwy Laoti. 
Sic versum integravit Meinek., qui comici poeta 
esse putat. 
h20. 


Joannes Siceliota in Walzii Rhett. vol. 6, 
p. 338, utdravadirAucce; exemplum affert, 


Bapùs aivorog, © pixot, fapis. 
Eandem minus plene Apollonius De synt. p. 4, . 
15, sic fapùc fapdc ouvoroc, post illa : Méio’ dye, 
Mica Ilyera. . 

hat. 


Pollux, 2, 109 : 0Î Sì xmpuxol xarayàumeriter èv 
uaar, xal xatayÀmerionòc, rail érusdore- 
to pévwv olov Aosdopouplvewv, xaì ra Ml yfAwocoy 


utere successu ; omnia prius, quam te, deseras. 
417. 

Totum corpus est venter, in omnes partes spectans 

oculus , animal dentibus quasi pedibus incedens. 
418. 

a. Quî tandem, obsecro te, pallidum est aurum? 

b. Metuit, quia ab omnibus semper ei struuntur in- 

[ sidio. 

419. 

Modulatur Mariandynis calamis ( naeniam) 

psallens Ionice. 
420. 

Gravis contubernalis, o amici, gravis. 
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tov Èvogrpov, xzt oUx Èriy)iuwttrocopat Xyouy où 
\otdopnoopa:. 


122. 

Poll., 2, 168: xat ùreyaotpite to éyopratev i 
xmpwòta. 

4523. 

Ib. 184 : Vionéruyot, ép' i uddiota A0rvatot 
xwpwdouvrat. 

h2h. 

Idem. 3,74 : pavdoramn di xal f Tapà toi véore 
xwpudorc ampia xal arpiov xal dmpaptov, veag 
Beamotvng Oroxoplopata. 

425. 


Idem 6, 189: prontòv pévror tov rowvtov dÎ xw- 
prcol xadovar, xal prontiv tav puaydov. 


426. 

Idem, 7,8: dv SÈ ti xtopeodia 8 rreddnc Giorep ari 
è rparttacelpata. 

427. 

Idem, 10, 22 : Hocelderitoc... poi... rapa tt vi 
vemtepo tovtor xal dvelxAetdeg elonvrai, nari 
Sì “Apiotopaver... xataxdedec. 

428. 

Ibid. 39: tà pivouvrudeta xal tà xvéga)ìa sì 

pivov mapà toîs xwpwédoîc or. 
429. 

Ib. 96 : tà... 3npidrpata où pévov touvopa 
map Aprotopaver... didd nai rapà roc Lio xe 
pdodidacxddore. 

4530. 
Ib. 127 : xal mrepov dì tò oxtadtov cf reputo 


moro xaiudetw. 


OMISSA 


MENANDRI ET PHILEMONIS 
FRAGMENTIS. 
AMEIZ. Pag. 11 adde : Orion/Gnomol.I, 19. 


Pag. 4 adde : Suidas, ‘Avarettò : dvaretdom. [10] Eiuì uv A fposxog , naùròs oUx KAÀtg 
Mévavipoc ‘AXuevow (sic Kuster.; vulgo doc), ° | ip, 
[17] Àvareto Toutì TrpoceA boy , xoùx avé- xai TOY XAT' doru Tpory UATtav OÙ Ttavred ae 
Eop' oùxéti: Eprespos, é dè ypdvo Ti p' cidévai rroseî 
Toni, scil. tò Guploy, ut annotat Dobrxus. Dele TOY. 


fragm. inc. 190, p. 73. AIX EZAIATON. 
APPH®OPOY i AYAHTPIZ, Ex hac fabula expressas esse Plauti Bacchides 


Pag. 8 adde : Orion Gnonol. 1, 11, cam lem- | P°FqUAm probabile reddidit Ritschelius Parerg. 
roate dé “A ppnpipou Mevavipou. Plautin. 1, p. 409 seqq. 


x nou) , AYZKOAOZ. 
[9] Avdpdc vapaxràp ix Adyou rwpiteras. | 
Exstat versus in Monost. 26, et in Append. Flor. Pag. 15 adde : Schol, Eurip. Androm. 997 da 
Stobai p. 69, 23. Cobeto editus p. agi : tè dì xatà quandy dvayany 
° L'EQPLOX Bovdov, ws xal iv Avoxddip gnoi Mévavdpoc, 


Fragmenta 3, p. 10, addendos esse duns po- 
stremos versus Incertorum fr. 25, p. 58, jam 
constat ex Orionis Gnomologio VII, 9, ex quo | Sic cod. Venet.; oùx dveot’ Tom cîxsiv der. Vat. 


— [11] Oùx #veoti cor quyeiv 
cixeLrdtmta, deep. 





correctus versus 2 : Antiatticista p. 82, 11, [12] AvSprdc:xal drl 
[3] Oirog xpetiotde dot° dvip , © Fopyla, Ypag Mia HoXrrslg, Mevavdpoc Avoxddw. 
doru ddixetadar TAetor' imiorat Impatto: EDIKAHPOS. 
tè è cibo TouTO walt Aka Tixpòv Adde p. 17 Apsinen in Notices et Extraits des 
detyu' tativ evbbg mani puxpopuyias. Mss vol. XIV, p. 188 : Ste pv rapacxsudoa: dei, 
PISCATORES. et urbanarum rerum non optime 
17. peritus ; sed tempus me ut plus aliquid sciam 
Accedam et patefaciam hanc januazm, nec tolerabo | efficit. 
[diutitus. MOROSUS. 
ARREPHORUS sive TIBICINA. Lt 
9. — Nonìlicet tibi effugere 
Viri indoles ex sermone ejus cognoscitur. affinitatem, levir. 
AGRICOLA. 12. 
10. Pictura. 


Agricola quidem sum , neque ipse aliter dico , 
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tdte mapacxeudoai* lkv Si or mapecxsvacutvo:, 
Tepittòv mpoorpiatecda:. toro xat Mévavdpov sidé- 
vat dv gap ci Era Batoptvwyv toù te dvbpdc 
xal tig yuvamòc, xal tod ratdiov Sixatovrog, oÙx 
Tomuev oddetept mpoolpiov, Siù Tò TÀv eUvotav mepoù- 
tapyervtoù avipoc. Spuolwe SÌ xdv pds tiv Yuvaixa tiv 
lolay Ciadeympueda. 
ENITPEUONTEZ. 


Adde p. 17 Apsines ibidem : xaì Mévavdpog èv toîc 
°Errpérnovar tiv dixnv dveu rrpoornitv rertoinzev 
oddiv di Srapéper A ivravba oUrwe abtà xsicda:, A dv 
dmacmnplo \lyeoda:. 

Pag. 18 adde : Orion Gnomolog. VI, 4. 


[10] Mi xatagpovione Tov dev: Ev mavri det 
Napo TÒ dixatov Emmpatetv dTtavtaYod, 
al TÙV TAPATUYYAVOvVTA TOUT TOÙ pépovs 
EYE Tepdvosav xorvav doti TO Bim. 


V. 1 twuvetv. 3 toù addidit Schneidewin. Verba 
Ev rmavii del xaipi cò è. ér. servavit etiam Stob. 
Flor. IX, ra (fr. inc. 283). 

Idem, VII, 8, cum lemmate èx twv drrorp:- 
TOYTWY., 


[11] Oddèv nérrovdas devòv, dv pù tpoo- 
TOUT. 


Conf. Monost. cx Aldo 52. Versum servarunt 
etiam Lucian. Jove trag. c. 53 et Stob. Flor. 
CVIII, 57. 

HNIOXOX. 


Pag. 20 adde : Orion Gnomol. VI, 1,in titulo 
tepì rpovolac, cum lemmi, èx coù ‘Hvwoyov Mevav- 
dpou. 

[6] AM bed oudelg cis TÒ Tpoxdimtov qepet 
apysprov, di Edmxev eÙvovg Yevipevos 
ARBITRUM CAPIENTES. 
10. 
Ne contemnas deos : omni 
tempore justitia debet vincere ubique; 
et eum, qui in tali re forte versatur, huic parti 
prospicere commune omnibus est in vita agenda. 
11. 
Nihil mali es passus, nisi pra te feras. 
AURIGA. 
6. 
At deus nullus in sinu fert 
argentum, sed si benevolus est, monstrat 
adipiscendi viam, et accessum aliquem preebet ad 
[ vitam beatam : 
quem si neglexeris, noli jam accusare deum , 
5 sed cum insita tibi ignavia depugna. 


OMISSA IN FRAGMENTIS 


* mopov, sioGoNAv 1° Idertev ebmpla4 ted 

fiv av rapins, unzét atrus bedv, 
5 non dè tf cautoù Cuyopiyer padaria. 
Versu 1 Meinek. vò pro ròv. V. 3 editur rip 
BouAxv 28. eUr. tivdc, quae sic correxit Dibners, 
praterea verba Édwxev et Eieutev sedes inter 
commutavisse ratus. Meinek. rpopaow bdév 1 Da. 
Fev eùr. tevà, qui sententiam recte explicuit, V. | 
cod. mapfic puxéri tèv Bedv alto, que corresit 
Schneidewin. V. 5 cod. pa)baxla. 

Idem, Orion VII, 6, intit. spl dperic. 


[7] Eeetv d’ ixetvog faber edrvgiiv piove. 
Ò ypnotds, dc fore, xai Ypnorod4 rowi. 
Mi’ ÉGTiv dpetà, TÙv d'TOTTOY Pes Yew del. 

Tria diversi loci fragmeuta esse recte dixit Meinek. 

Versus alter habetur in -Boissonadii Monost 

p. 104, lin. 3; tertiusin Monost. v. 339, p. gl, 

ubi rdvorov. Noli cum Schneidewino et Bothio 

conjungere èxeîvoc, è ypnotéc. Diibnerus conjicie- 
bat ’Fàeeiv 8 6 xotvòg etc., humanus et aques 
omnibus , communis. 


OHTAYPOLY. 
Pag. 23 fragmento 1 premitte : 
[1] ir où peyiotd4 tori riv desiv Épux 
MAÙ TIULGTATOG YE TEIV ITAYTY OÙ; 
oLdete Jap obtwe ieri gerduwàò; cpuò pa 
avopuwrrog, oùd’ obtwée dxprbg ToÙs Tpormw, 
5 oqouyi tToÙTE pepida ro deò vépes o 
Tîis ovaias* dave puiv oùv, etc. 
Versus hi apud Stobeum n. 13 Alexidis fragm. in 


38 adhxarebant, quos egregie vidit Tyrwbittw 
Menandreis esse conjungendos. V. 1 elv' où Ar- 





1. 
Solus qui natura humanus est, in felicitate misereri 
{ didiat. 
Homo probus, ut consentaneum est, etiam probw 
[ efficit. 
THESAURUS. 
1. 


Detlm profecto maximus longe est Amor, 
Dignusque ante alios quem tu perpetim colas. 
Nam nemo est adeo parca parsimonia , 
Adeove duris aut severis moribus, 

Qui non suorum tribuat huic partem deo 
Bonorum. Tlle igitur quîs adspirat propitius, 


Hos , juvenes dum sunt, sua tributa postulat. 
. GR. com. 


MENANDRI. 


senìus Viol. p. 101, et conjecerant Valckenarius 
Jacobsiusque. Nostri libri Stobaani eÎr” cdv. 


KANH®OPOX. 


In fine, pag. 26, adde versum quem Harpo- 
cratio respexit, a Grammat. Bekkeri An. p. 353 
fin. servatum : quol qdp È xwpuxòdg 


[5] Pposig ris xaxoAdyos ix Buoîv Aifevéow, 
Explicuit Bergkius Commentt. p. 84. 


KOTTABIZOYZAE. 


p. 3o nunc delet Meinek., quia Orion in Gno- 
mol. I, 18 his versibus preponit éx civ KewyeaXo- 
pévov, quod latet etiam ìn scriptura optimi co- 
dicis Stob. Refer fragmentum ad Kuwyziatopévac. 


KYBEPNHTAI. 

Fragmentum a, p. 30, sic integrandum ex 
Orione Gnomol. VIII, 9 {ubi lemma èx co Ku- 
6epwviv) et Plutarcho De animi tranquill, 
p. 471: 

[2] Olor Aedobar dvreg oi Tportdàio: 

dmavtes oi quotsvtes ip’ iauroî; péya! 

aùtoì Ye. cd iano avbpetov puauw. 

Oiros praxcpros iv ayopà vopibera:, 

5 eravò’ avoten tàs Odpas, Tprodbàiog* 

furà xpareì mavruwv, imtarte, pdyet” dei 

amò mAetdviv. dduvaT*, dyò d* dr’ oùdevde. 
V. 1 adobe Meinek. pro Xaovpev. V. 4-6 ha- 
bent idem Plutarchus De virt. etvit. p. 100, E 
et Themist. p. 357, D. Versu 3 Orion oùte: pro 
aùtol, et v. 4 dyopatc, omissis duobus postremis 
ex Plutarcho suppletis. 


MIZOYMENOZ. 


Adde ad fragm. 6, pag. 35, alium locum ad 
idem colloquium militis cum Geta relatum a Mei- 
nekio , ex Hermia In Platonis Phaedr. p. 76 ( cor- 
rectum a Bekkero ex cod. D): of puiv yàp brfda- 
Boy dirrdeic gatdov cò dpliv, &c "Erixoupoc, bprodjs- 
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voc aùtdv (tèv Ypwra) auvrovov Spetiv dgpodiaitv perà 
olatpou xal dimpoviac, xa 8 elrtv 


ITxper Yap Syaw yaotpdc abtera: xÙrtpie, 
xai 
— Obrdror' \ipaoîng, F'éta; 
I. Où Yap éverAobny, 


qrotv. Qua quin recte ad hanc fabulam retulerit 
vir eximius, dubitari nequit. 

Idem fragmento 9 vocabula "Q 3uotuyis 
premittenda observavit, indicio grammatici Bek- 
keriani p. 1190 (fr. incert. 456). 


HAOKION. 


Pag. 43 adde : Orion Gnomol. VIII, 5. 
[12] Oùx Eotuv sbpetv Blov dXurtov oddevde. 


Exstat inter Monost. 419. 

Scholiastes Hippocratis editus a Darembergio 
Notices et Extraits de Mss. médicaur,1,p. 205: 
’OSatuapol ( sic) i dSatuapol (sic)* #v rio: Yàp tiv 
averypdpuov obtwe eUpopev slot dp xopoi per” dpe- 
Geouod, dog xal Mévav3pog dv IMiox{q (sic) pnalv 
[13] «rò pà (vel ropui) tac tplyac afpew xal rèv 
furov Sidodc mmatv dveditato (dvndattiro Daren» 
berg.) ore pr) meiv. Que Dibnerus heri verba 
esse putat, qui urbanam vitam cum rustica com; 
mutaverat (ut ex fragmento 6 intelligitur), de 
foeda rusticitate famuli querentis : 


Luise Frà tdv dutov didodg 
quetv dv datar®, [ E°] ore più meeiv. 
Prima Schneidewinus scribebat : è 3! peork [tac]: 
mplyac | ipivov Sià vòv f. etc.; Eggerus tpiyac cal- 
puv. 
IQOAOYMENOI. 


Pag. 43 adde : Anonymus ap. Cramer. Anecd, 
Oxon. vol. IV, p. 310, 24 : pépvytar roù dvépua- 
toc (scil. [5] ypapparixdc) Mévavdpog iv Mw- 


. Aoupévore. 


‘ 





CANISTRUM FERENS. 


6. 
Mulier aliqua maledica ex patre et matre ixonen- 
[sibus. 
GUBERNATORES. 
2 


Quales sunt, qui blaterant, illi miserrimi 
omnes , sui fiducia magnum spirantes! 
ipsi enim ignorant hominum naturam. 
Beatus hic in foro existimatur, 

» sed ubi fores aperuerit , miserrimus esf : 


uxor gubernat omnia, imperat, litigat usque; 
hic a pluribus dolet, ego vero ab re nulla. 
‘ ODIOSUS. 
_ 6... 
— An nunquam amasti, Geta? 
G. Neque enim unquam repletus fui. 


MONILE. 
13. 
.... Ob sordes ille, ubi dabat mihi 


* bibere, scabere se solebat, ita ego non biberem. 


768 
PANIZOMENH. 


Pag. 44 adde : Orion Gnomol.I, 15, cum 
lemmate éx ‘Patitopivov Mevavdpou. 


*» x . Pe “ 74 (adi 
[i 1] Àp Eotiv ayabiuv TAGLI TÀetotwYy dela 
di ouvEGLE, AV i Tpds TA Peliw cond. 
Sine nomine fabula legebatur ap. Stob. Flor. 


III, 7, ubi male &/a0civ raurietorwv, sed recte 
fortasse aîzia (fr. inc. 70, ubi habcs latina). 


ZTPATIOQTAI. 


Pag. 45 adde : Orion Gnomol. I, 17, éx to 
Zrparitwv Mevavdpou. 


[2] Op@v ri fovdevoai xarà cautdv ‘Yevopevos: 

TÒ GULLPÉPOV YAp vÙY OpataL TO fody, 

EV TO Tpds abtòv Ò’ dvadoyicpé qalverai. 

YMNISX. 

Pag. /8 adde : Grammat, Bachmanni Anecd. 
vol. 1, p. 357, [9] Hocdwv: 6 rarapundng xal 
avaywyos Mey. èv‘Yuviù, Photius, Iosdwy : Indoî 
di xal rdv Tardapinòn xal dppova xatà uetagopav. 

XHPA. 

Pag. 51 adde [5] Aìc naideg of yépovie, 
quo proverbio usum esse Mevavdpov XXpa testa- 
tatur Schol. Platonis p. 227 ed. Turic. 


INCERTARUM FABULARUM FRAGMENTA, 
16. 

Schol, Eurip. Phcaen. Gi: mag dì, pnow, ’loxd- 

omtm pesta togabta duotugnuata îr,; frtéov Sti nina 


guri) mpds davatov Serdov. Mévavòpos (sic nunc ex 
cod. Veneto Cobetus p. 266): 


— Oxvet dè why Èyouo” tw, 
del dì Tote TAPOIGL daxpiot EUTTOLET 
tÒ Giu Ti duri avaboriv to mabe 
V. 1 sic cod. Vat. et optimus Parisinus; vouveydìg 


Ven. 
306. 


Adde ex eodem Palladio post pan, 


MILITES. 

2. 
Dispiciens aliquid delibera solus : 
nam quod utile est, non dispicitur clamando, 
sed tacita tecum reputatione in lucem profertur. 
INCERTARUM FARULARUM FRAGMENTA. 

16. 
— Cunctatur autem, forsitan prudens : 


ceterum semper lacrimis paratis affert 
dilationem morti muliebris animi indoles. 


__ —_—- — --- ———+—+—€+ —————€@ 


OMISSA IN FRAGMENTIS 


TAEILVa Kaxoupyet, tàeiov' cid, aiGy'ivera: 

adiv, xodaxevet pariov. 

Sic Dobraus. Edebatur rÀiova olsev, rAetova x2- 
xoupyei, aioyuvera: oddéva, x. pi. 
"O. 

In hujus fragmenti locum, quod ‘Pamoutr 
est, substitue Volum. Hercul. ed. Oxon.I, p.74: 
xaxtig Yip dxovov xal mdoywy Sar oùx doyilera 
Tovrpiac TÀefotng TEXUHPLOY peper, x2rà ov Mim 
òpov Que ita digessit Dobraus: 

Kaxés dxoswov datig ox dpyllerai, 

Tovnpias TÀeiatus Texprpiov piper. 

153. 

Fragmentum ex Parisino cod. auctum sic di- 
gessit H. Jacobi : 

MÉX\twy Tr TpATTEL Lum Teposits undevi: 

TA Ydp Tiow deydévra xa pù yevopeva 

elba TAetotav perapfdevay elopé pewv* 

pavn ouwrà perapédeay où qepet. 
190. 

In locum hujus fragm., ad ‘A\uwîi relati, substi- 
tue Boisson. Anecd. I, p. 124, MevavSpov, 

O undiv adi oUdevde Seitat wopou. 
Quem versum Antiphani tribuit Stobaus. 

218. 

Hoc fragmentum Meinekius nunc ita integravit 
ex schol. Aristidis p. 69 Fromm., 301 Dind. : 
H d' ebratespa pridyedbg re traplévo; 

Nixn ped” vipuisv edpevdg Errowo dei. 

259. 

Idem huic fragmento , quod Earipidis est, sub- 
stituit Stob. Flor. LXXII, 46. 

Duce puvà duadvusy tori xaè rixpdv. 


Ex Menandro vocem Svadvios memorat Harpoer. 
p. 64, 2. 





36. 
Plura committit scelera, plura novit, nihil eam 
pudet, magis adulatur. 
70. 
Male audiens quisquis haud irascitur, 
is maxima pravitatis fert specimen. 
190. 
Nulla eget lege qui non facit injuriam. 
259. 
Naturà mulier infrenis est et iracunda. 





MENANDRI. 


316. 

Fragmento subjice, «Xn [8°] stpl ouic.» 

Vide infra fr. 479, p. 89. 
587. 

Menandri est, non omapronwàiov, sed « otap- 
rinwite Wuéypave », ex correctione Lobeckii 
Paralip. p. 227 pro épuoypavs. 

hgo. 4gr. 

Anonymus in Crameri Anecd, Paris. IV, p. 418: 
ta Endot t0 èx raldwv quiopidoug Aule elvar xal gal 
pew dv (2reì Meinek.) tf reprepyia, W guar Mév. 

ui 0°, Ovfore: xaì où [Yap] mepiepyos ei. 
xat radev, 


Oùdèv YAuxITEPOY fi mavr? sidévan. 


Sic hic versus legitur ap. Cic. Ad Att. IV, 11. 


Cod. Par. où3tv yàp y). Themistius Or. XXI, 
p. 262, C : oòx Foti YÀp (paci) YAuxutepov # rave 
silévar, et sic scribit Mein., qui yàp priori versui 
inseruit. 
492. 

Arsenius Viol. p. 507 : Mévavdpoc tèv pIovov 
« rpovorav cîc bugie » etrxev. « Arsenium inspicere 
non licet, ubi tòv p6060v scriptum scribendumve 
existimo, » Diibner. 


493. 

Epimerismi Hom. ap. Cramer. Anecd. Oxon. I, 
p. 102: cò rmapà pipnépyw (sic cod.; Cram. Mi 
pvéppup, Meinekius Mevavdow) 

(a Zed rodutipnb’, de xadai vv ai yuvat. 
Conf, Aristoph. Eq. 1390. 

494. 


Eodem modo vir doctissimus corrigit lemma 
ap. Stob. CII, 3, Muuvéppov Nevvoù, in quo jam 
Porsonus de Menandro cogitaverat, etin Ndavvou 
fabula indicem ®avlov latere putat. 


769 
— Dia di puobow tatpor éyev 
tà paia peitw xai ta delv LtÉppoba, 
Tupyodvres ai)rovs. 
hygb. 

Schol. Eurip. Rhes. 248 (p. 296 Cob.): xa Mév. 
Ei pù yapeis Yap, Eoyarov vopalé pe 
Mus. 

496. 
Append. Vat. Proverb. II, 71 
Mevavèpoc auveyii T{G1ov dvoudter. 
497. 
Syrianus in Walzii Rhett. IV, p. 98 : Strrov td Tic 

FratoXF Bvopa: Enel re yàp fis Stabodîic adriic tdrte- 

tai, e tap Mevavdpw 


: to v Biubw 


— Oix forw uÙre drd60)0c 

Ypads îvdov, 

xat rl tig xatrYopiac. 
h98. 

Cod. Marcianus ap. Bekker. ad Harpocr, p. 13: 
"Adextpuwy dr GAeos xal dppevoc Afyerar xa Mé- 
vavdpag « Tv disxtpudva por Sodc diyeto, » 
in quibus « fortasse por delendum. » Mein. 


499. 

Idem, p. 14: "ApGduastrew drrixiie tò ud Gpi- 
pa Spv: fpapata: St xomée dubiuwreiv, ie Mé- 
vavépoc « dpBiuwrovvewy dvipov. 

500, 

Idem, p. 25 :«Arovuyitev » td dparpeiv 
tc Orepautiigete civ dvuyuwy Tap Mevavdpw., 

bor. 

Schol. Dionysii Per. 311 : Bopuodéwng rotapòc 
ttepì tov Iovtov® Sdev ot Iovtixoi Bopuadevita:, e 
Mév. fyer 

_— Aupéprte qàp 

6 Bopuafevimng. 





490. 
Amo te, Onesime; namque es sedulus. 
491. 
Nilit est dulcius quam scire omnia. 
492. 
Invidia [timor ? ] est providentia animi. 
493. 
O Juppiter honoratissime , quam pulchrae sunt mu- 
{ lieres nostre! 
494. 
— Quemadmodum videlicet medici solent 
mala dicere pejora et pericula metum omnem exoce- 
[ dentia, 
FRAGVWENTA COMICORUM GRECORUN, 


e 


efferentes sese. 
495. 
Nisi enim uxorem ducis, ultimum me puta 
Mysorum. 
497. 
— Non est intus neque calumniatrix 
anus, neque. . 
498. 
Gallinà mihi dat cito abiit. - 
501. 
— Divisit enim 
Borysthenita. 
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OMISSA IN 


TTD 


hi . È | ‘ ms x “ 
Suidas, Avapiitos 1 prov di IVAPLSTATOS. 


'uedo 
N f “n CORI LI é 
Mevavi,og di « dvagintovo., 

503. 


. 9 DI LI ’ x a s ’ 
Photius, « OZ0AUTTOVItY » i GÙ/t dA0ANYIUSI. 


Mev. 


Gregorius Naz, Apolog. p. 14 ed. Bas. : oùdiv 
up vira Riu trois avipwrrots ne t0 Aadeiv ta))0- 
Tprx. Qua ex Menandro petita esse annotavit Elias 
Cretensis, Porsonus : 
ui so Ni x ., x 
Oidev Yap out Lam 


avipormas yivzd, 


5 TIIAIATERV TINIOTHIA. 


505. 
Eunapii fragm. p. g9 ed. Bekk, 
» DI U x 9 td E) Li ” 9 han 
uux Eqnvevge Tobg avipurtovs, AI Ra Viiv airypo 
mvapnate mavta agurpobpevoc, xat a Tpoc to Ba pu- 
ld bd , DI . e 
tatov, » 6 éyr Mevavépos (sic Bekkerus pro 6» 
qauiv dvSpos) tiv mevtav, « Onpiov xal .., » 
Meinek; Onptov Srarmaiater, 


506. 
Schol. Aschinis C. Ctesipli, p. 257 Bekk. : 


tavyua oiover mi7bog ypruatmv. dijetar di xal dÀ- 
}ay9 $d cUvtafua xal ri toÙ taquartoq to GIpa- 
timtoiv. C0cv xai magà Mevavàpu dvéfvwpev tò a au v- 
tappa 7h pyTis. o 


: è Nariyoy 


gUv- 


507. 

Idem ad F. Legat. $ 179: Coxnuow al yuvaixes 
TIxpat SPIdpa elvat mepi TO doyiteodar. dò xal È 
Mev. grot 

— budverzos è’ tari, Zuuta, yuvi 

eLG pùivev. 

Sic Meinekius; codex xai sta yuvi. Sanppius con - 
fecit xaypta Y. 
ho. 

Proverbia Coislin. /0, p. 124 : #v (mraporutav, 

A pabiogavAnttc) peraMhatag Miv. gno 


À galborov iteipnna sIUbovdov. 
Vide ‘AvatiBev.évns fragm, 6, pag. 
509. 


Crelius Aurelianus Morb. acut. HI, 15 : Comi- 


FRAGMENTIS 


cus Menander, imucens senem irascentem, istius 
passionis (hydrophobia) imaginem vinolentis ad. 
scripsit, dicens « non posse bibere eos qui vinum 
usque ad verationem potant. » 


bio. 
Proverbia Coisl, 253 : 


XUVTRYV 
vavòpoc. 


"Hrotxpivovi xo)s- 
3_* so n I f ? 
| ET TY dÒY dv... pepvitae taverne Mi- 


bi1. 


Schol. Aristidis p. 205 Fromm. : avti aria 
xat MevavSpoc (usus est verbo xata6a))ew}: 


— TA dXN° tav ti xataba)n. 
Ad Tewpyov fragm. 4 probabiliter refert Schnci- 
dewinus, 
5 ia. 


Orion Theb. p. 23, 1: d&dew Afferarxal in 
toù tà abtà fravalaubavew. Mév. 


— Hi mode 
è; x LÀ LI rÀ 
Gn Yàp coder Tò xaxdv. 


513. 


Cod. Havniensis ap. Blochium ad FEtym. Ml 
p-949,  AnEtov » : 16 1pibuviov. Miy. 


514. 


Michael Syngelus in Crameri Anecd. Ox. IT, 
p. 273: yiverar tà Gmoxoplopiata ..e dU dvapeto 
mata, nq fav 8 alvi me cuixpivn, Îva pà perch 
momon tiv ydpuw: © xéypavtar ci xmpuroî, dx Ée 
td ragà Mevavipw « , Aebkrrov n. 


515. 


Anonymus ibidem p. 412, 15: fori orge 
rò dpratorono, dc rapà Mevavipo « ‘Eond 
(‘Ectido Meinek.) tovc plA0vs. » 


516. 


Idem p. 413,3: tÒ Épé ip, Toutéoti Tè Épe- 
TIXDG io, dà 103 n yiverar xatà c6 rcapwy nuto, 
olov « Hpaov Hpuwv dppodoya xai vuy 3’ Epi » rap 
Mevavipw. Meinck. et Schneidewin. : 


__  ___—_——_——_—______—mu 


504. 
Nibil enim tam jucundum est hominibus 
quam effutire ab aliis eoncredita. 
507. 
Sed litigiosa est mulier, Simia, 
ad iracundiam. 





511. 
At reliqua si quis severit ... 


512. 
— Urbs enim 


universa hanc cantat calamitatem. 
515. 
Accipiam amicis. 
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MENANDRI ET PHILEMONIS. 


uovos Ydp ftatpas Epaodévtoc xa yonotàv ( « fortasse 
preestat scribi Xpfomv. » Mein.) tavtnv ivoudoav- 
t0q Srù ro Spapoarrog, avréypave Mévavdpoc dc ovds- 
pudic done ypnotiic. 


— Hpeoy , oporoy@' nat viv d cpo. 
In quibus illud non immerito offendit doctum vi- 
rum Piccolo, quod syllabse ap. ratio habeatur 
nulla, Quare talem olim fuisse hunc versum con- 
jecit : 
9 ® vu ’ Joannes Lydus De mensib. p. 277 ed. Has, : év 
’ + duodovy@: xai viv è y p. 277 
Hpuy, [petuny ] “po OmosoY 206 to xa aùrdv ( Kpovov) fepp, wc pnor Puiapyoc xat 
po. Mivavòpos, oUte yuvà oùte [xuww oùTE | puia elove. 
« Vid. Lobeck. Aglaoph. p. 1095. Dubito.num 
Menander intelligi debeat comicus. ». Mein. 


521. 


Schol. Vat. ad Hom. Il. B, 80: ... progopou 
Evdupriuari ypiitar, miotevcug Ti dvelpw , brrotov i 
Meévavbpac inepuver elretove « “A yàp ped” fipuepav tic 
fomoudacs, tate’ eldev vixtwp. » Qua sic digessit 
Piccolos( Supplement à l’Anth, grecque, p. 324): 


ba0. 


517. 

Galenus De natur. fac. I, 17, de medicis Erasi- 
strateis et Asclepiadeis dicens : &prolwc toic Lrrò toÙ 
fariatou Mevavipou xatà tds xwpwdias elgayoptvor 
clxétasc, Adots tal xal Tita, oùdiv fyovpevore 
opiar rerpiyta: yevvaiov, el pù pic dtararfostav 
tv Seamomav. 

518. 

Hermogenes De ideis p. 117 Ald,= vol. III, 
p. 306 Rhetorum Walz., de dpedsta disserens : 
nal tà sroXdà tiv Bouxodixbiv toravtà doti. xal rap 
15 Avanplovei dì beast, mapd te aù to Mevdvdpw 
pupia dv efpor roraùta xa yuvaixac Aeyovaas xal 
veavtoxoue dpiivtac, xal payefpous xai rtaphevovc 
Opumtomtvag xaf tivac dios. 


À Yap pel iipépav tig orosdat [tyov], 

Taùr side vixtop. 

Pag. 104. Alias sententias monostichos viginti 
novem, ex Vindobonensi codice ductas, edidit 
Meinekius p. 356 voluminis IV, sive p. 1060 edit. 
minoris. Novas ferme quadraginta nuper addidit 
doctus Gracus Piccolo, ex Laurentianis codici- 
bus delectas, in Supplement a l'Anthologie grec- 
que (Paris. 1853), pag. 227 et 230. 


519. 
Athen. XISI, p. 594, D:8u dì xai Mévavàpoc 
6 momtàe Apa l'Auxépac xovdv. éveneoton dé Brg- 


516. 
Amabam; fateor; atque etiam nunc amo 


521. 
Nam que quis interdiu agitabat sedulo, 
haec noctu videt in somnis. 


PHILEMO. 


D Sroinoev oUTAg We éXeudépov YÉvous, 

ÈMeudépovs imoinae mavtag TÎ puoet, 

dodioy dì peretotnoev i tAeovetia: | 

i d' aù riyn rò cippa xatedovA boato. 
Codicum vitia v. 3 tò d&vépwrivov YéÉvos, v. 5 
Ercolrigev dvrtag dic FAesbepov YÉvos, v. 6 #Aeudépouc oÙv 


ZIKEAIKOZ. 

Pag. 116 adde : Schol. Eurip.Rhes. 248 ( p.296 
Cob.) : rig « foyatoc Muciov » rraporplac péuvnta 
Duiuwy dv oxedetw (L. Dindorf. Eixeduxdi )- 

[4] Tò dA Aeyspevov rodto, Muciv Eoyatoy 


ivdpuit dpaiv dv vidvexTA COVO” dpésv. 


INCERTARUM FABULARUM FRAGMENTA. 
39. 
Sic amplificatum cxbibent codices Parisini duo : 
Kay doùdos n TY, CAPRA Tv abràiv eye 
ques: Yap oudete dotdoc syevibn morì 
| drrò coù Tedar TAAGAVTO; AvbpurttYy YÉvas* 
tanv dì ratvrv Siddeorv TOÙ cHRatos 


&ravrac érolmoe, v. 7 Sodiov té emendavit Diibne- 
rus. Ejusdem farine ex his libris alia plura pro- 
ferre poteramus, qua nihil ad Philemonem. 
41. 
Quattuor versibus auctum prabet Fiorileg. 
Vat. manuscriptum ap. Maium Collect. Scriptt. 
vett. vol. II, p. xxvir. 


Av olaw iyopev, tosto pndè ypopeba, 





SICULUS. 
4. 
Illud quod proverbio fertur, Mysorum ultimum 
videre se putabat, solvere videns filium. . 


INCERTARUM FABULARUM FRAGMENTA. 
Al. 


| Si, quae habemus, iis non utimur, 


40. 


“4 


_—- —— 


2 OMISSA IN FR. 


4 d'OI ELOLEY T@ILEV, Mv nev ded 7/1 
I. IK C/o DIL ’ h v L >"// ’ 
ba + ge x . 4 ‘i , 
ov de dl iautodz iccueb EGTERNpÉvor 

*» A . PA ‘ f 

el d eutu/biv Tis xal firov sexmpévos, 
pendev Ò OUWG TL TWY KAÀ MY TELPAGETAL , 
ij pev abòv oimtot’ dAGLIv xad, 
quia di ud Y prUATWY evdaiuova. 


quae autem non habemus, quaerimus, aliis quidem 
[per fortunam, 

aliis vero per nosmet ipsos spoliabumur : 

tum, si fortunatus aliquis et rem habens 


PHILEMONIS. 


V. 1 liber Vat. vic È fowev, Stob. et Antonius 4; 
È fOMev. 
135. 

Joannes Alex. De accent. p. 25, 4 : cuvexAsirei 
ti eUbeta (Geauto ) f) attiatini. ei BÈ drag mov map 
Ebpuridr eUpntar Tò ceauto ... xaì rmapà Prirzuovi 

y iu * ” Le . I , Pd LI , Cul 
tò auzòo (cauto Meinek.), dÀ)' où TO ataviov tw 
(ra) x e LA f 
Giov ( tods xaf6Xou Piccolos) xatesmo: xavovac. 





5 nihil tamen quicquam preclari experietur, 
eum ego nunquam dicam felicem , 
sed custodem potius divitiarum beatum. 


INDEX POETARUM. 


A littera designat comaediam Antiguam, M littera Mediam, N littera Novam, | liltera Poetas Incerix Elatis. 
Asteriscos lectionibus incertis preeposuimus; quas addidimus interpretationes, litteris, quae dicuntur italica, cxaran- 


das curavimus. 


Alcaus, A. 316 599. 
Alexander, 1. 705. 
Alexis, M. 517 sqg. 
Amipsias, A. 263 599. 
Amphis, M. 480 599. 
Anaxandrides, M. 418 sQ9. 
Anaxilas, M. 498 579. 
Anbarippus, N. 666. 
Anonymi, 721. 
Aptidotus, M. 585. 
Antiphanes, M. 345 sgg. (cfr. 80, 
Crates Inc. Fr. 1.). 
Apollodorus Gelous, N. 656 ( cfr. 
662). 
apellediorus Carystius, N. 558 (cfr. 
662 ). 
Apollophanes, A. 339 599. 
Araros, M. 466 £q9. 
Archedicus, N. 658. 
Archippus, A. 269 s99. 
Aristagoras, A. 290 599. ‘ 
Aristomenes, A. 270 599. 
Aristonymmns, A. 262 599. 
Aristophon, M. 505 sg9- 
Athenio, I. 706. 
Autocrates, A. 344. 
\xionicus, M. 586. 
lato, N. 684. : 
vallias, A. 279 399. 
lallicrates , M. 589. 
allippus, I. 708. 
‘antharus, A. 321 sq9. 
‘ephisodorus, A. 341 579. 
‘bariclides, I. 706. 
‘hionides, A. 1 899. 
heerilus, A.5. 
Jearchus, I. 708. 
rates, A. 74 sqq. (cfr. 71, Cratin. 
Inc. Fr. 154 et 72, el 161). 
ratinus, A. 6 599- 
ratinas junior, M. 514 599. 
rito, N. 699. 
robylus, I. 709. 
amoxenus, N. 696. 
»rmetrius , A. 338 599. 
-metrius junior, N. 700; cfr. 338 
{ Dem. Prolegg. ) 


Demonicus, I. 711. 
Dezicrates, I. 712. 
Diocles , A. 322 599. 
Diodorus, M. 592. 
Dionysius, M. 594. 
Diophantus, I. 712. 
Dioxippus, N. 700. 
Diphilus, N. 630. 
Dromo, M. 591. 
Ecphantides, A. 4 sg. 
Ephippus, M. 489 599. 
Epicrates, M. 509 s99. 
Epigenes, M. 589. 
Epilycus, A. 342 899. 
Epinicus , N. 687, 
Eriphus, M. 598. 
Euangelus, I. 712. 
Eubalides , M. 599. 
Eubulus, M. 435 sg9. 
Eudoxus, N. 688. 
Eunicus, A. 330. 
Euphron, N. 679. 
Evpolis, A. 149 899. 
Enthycles, A. 344. 
Hegemon, A. 283 sq9. 
Hegesippus, N. 675. 
Heniochus, M. 599. 
Heraclides, M. 602. 
* Heraclitus, M. 602. 
Hermippus, A. 130 sqq. 
Hipparchus, N. 653. 
Laon, I. 713. 
Leucon, A. 286 599. 
Lynceus, N. 654. 
Lysippus, A. 284 399. 
Machon, N. 683. 
Magnes, A. 3 sqq. 
Menander, 630. 

765. 
Menecrates, I. 713. 
Metagenes, A. 287 sq9q. 
Mnesimachus, M. 602. 
Mylius, 21 (Cratin. Cleob. 5). 
Myrtilus, A. 146 599. 
Nausicrates, I. 713. 
Nico, I. 714. 
Nicochares, A. 324 sgg. 
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Nicolaus, 1. 714. 
Nicomachus, A. vid. 101 ( Ther. Met.) 
et 103 ( Pher. Met. 4) et 104 
( Pher. Cheir. ). 
Nicomachus ju. (?), I. 716. 
Nicophon, A. 326 s99. 
Nicostratus, M. 469 s99. 
Ophelio, M. 516 599. 
Pherecrates, A. 82 s99. 
Philemonis Frgm. 771. 
Phileterus, M. 473 599. 
Philippides, N. 669. 
Philiscus, M. 607. 
Philonides, A. 147 sqq. 
Philostephapus, I. 719. 
Philyllius, A. 330 599. 
Pheenicides, N. 688. 
Pbrynichus, A. 208 599. 
Plato, A. 221 599. 
Poliochus, I. 719. 
Polyzelus, A. 334 599. 
Posidippus, N. 690. 
Sannyrion, A. 337 sqq. 
Simylus, M. 608. 
Sophilus, M 608. 
Sosicrates, I. 719. 
Sosipater, N. 677. 
Sosippus, vid. Diph. Apolipusa, Pro- 
legg., 633. 
Sotades, M. 610. 
Stephanus, N. 701. 
Strato, N. 702. 
Strattis, A. 291 599. 
Susarion, A. 1. 
Teleclides, A. 122 599. 
* Tellen, vid. Tolynus. 
Theognetus, N. 704. 
Theophilus, M. 627. 
Theopompus, A. 303 592. 
Thugenides, 1. 720. 
Timocles, M. 612. 
Timostratus, I. 720. 
Timotheus , M. 611. 
Tolynus, A. 6. 
Xenarchus, M. 623. 
Xeno, I. 721. 
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TA6ga Nicostrati, M. 469. 

"Ayaboi Pherecratis, A. 52. 

Avyaboi fto Apyupiov dpavicpòs Stral- 
tidis, 82. 

Ayuvàiwy Alexidis ( M. 435), M. 518. 

Ayxvàtwy Eubuli, M. 435. 

‘Ayvova Diphili vel Calliadis, N. 630. 

"Ayvova Machonis, N. 683. 

"Aygvos Pherecratis, A. 83. 

"Aypowos Anaxandridis, M. 418. 

Aypowos Anaxilae, M. 498. 

‘Avygorxo; Philemonis. 

“Ayporxos î BoutaXiwy Antiphanis, M. 
345. 

"Aypornog i ‘Yrotoàipato, Menandri. 

"Aygurvovte; Naevianoe fahulee titulus 
ex gra-co dramate translala. 

Ayytons Anaxandridis, M. 419. 

‘Ayztors Eubuli, M. 436. 

Avywvis 7 ‘Innioro; Alexidis, M. 518. 

AGe)ga: Antiphanis, M. 347. 

"AGe)pai poryevopevar Alcai, A. 317. 

ASS. goì Alexidis, M. 519. 

"Ade).zoi Apollodori, N. 662. 

‘AZe)g0ì Diphili, N. 631. 

'AGe)zot Euplmonis, N. 678. 

'AGe)goi Hegesippi, N. 670. 

AGeXzoi Philemonis. 

‘Ade)goì Menandri. 

"AGuntos Aristomenis, A. 277 (td. 
Prolegg. ). 

AGurtos Theopompi, A. 303. 

ASuvidtovoar Plilippidis, N 664. 

Aùwvis Antiphanis M. 347. 

‘Aòwas Ararotis, M. 466. 

"Aèwrwg Nicophontis, A. 327 
legn.). 

ASwws Philisci, 

"Aùwvis Platonis, 

Anòéveg Canthari, 
legg.). 

AGapas Amphidis, M. 480. 

AGapas Antiphanis, M. 347. 

‘Adrvas yovai Hermippi, A. 130. 

AI ap lepuv Platonis, A. 222. 

Aîyes Eupolidis, A. 150. 

Aîyevs PhilyIlii, A. 330. 

Aiyurntio: Antiphanis, A. 347. 

Aiyunutor Timoclis, M. 612. 

Aivuntios Callia, A. 279 ( Prolegg. ). 

Alo)os Antiphanis, A. 348. 

Alo)os Eriphi, M. 598. 

Aio)ocixwy Aristophanis. 

Ainéoior Alexandri, 705. 

Ainòio:r Alexidis, M. 520. 

Aipnortetyns Diphili, N. 631. 

Aicyoo vel Atsyox Anaxandridis, M. 
419, 

Ainyp9 vel Ato yen Euphroms, N 660 


( Pro- 


M. 607 (Pirolegg.). 
A. 221. 
A. 321 ( tid. Pro- 


- è- 





Aioypiwv Apollodori, N. 656 (vid. Pro- 
legg. ). 
Atcwros Alexidis, M. 520. 
Aîtwoiì Critonis, N. 699. 
Altw)ò< vel Altwioi Batonis, N. 684. 
Aîtwiòc vel Aîrwioi Philemonis. 
Aîyparwros Alexidis, M. 520. 
'Axéotpia Anliphanis, A. 348. 
’Axxò Amphidis, M. 480 ( Prolegg. ). 
’Axovt:{opéw Antiphanis, M. 349. 
’Axovttopevos Dionysii, M. 594. 
"AXatwv incerti poeta fabula, quam 
in Milite expressit Plautus. 
Aletmipra Alexidis, M. 520. 
"A)etripra Amphidis, M. 480. 
legg. ). 
Aieiropia Antiphanis, A. 349. 
"A)92xix Theopompi, A. 303. 
‘AXetc Menandri, 765. 
‘Adrevop.ivn Anliphanis, A. 350. 
"A)xrotis Antiphanis, A. 351. 
’Alxpaiwv Amphidis, M. 480. 
"Alxpaiwy Mnesimachi, M. 603. 
"Alva Chariclidis, 706. 
’Apatoves Cephisodori, A. 341. 
'Apa%òve: Epicratis, M. 510. 
'Apa)feta Eubuli, M. 436. 
"Apactpis Diphili, N. 632. 
"Aprelovpyòs Alevidis, M. 521. 
"Apre)ovpyòs Amphidis, M. 480. 
'Aprpaxtbtis. Commemoratur in frag- 
mento didascalico apud Bockhium 
Corp. Inscript. I. nr. 230. Auctoris 
nomen excidit. 
‘Auvupiww Nicocharis, A. 324. 
"Apgiapaoc Apollodori Caryslii, N. 658. 
"Appiapaos Aristophanis. 
Apoidpao< Philippidis, N. 670. 
Apgsapaoc Platonis, A. 223. 
"Augixpeme Amphidis, M. 481. 
Apgixtvoveg Teleclidis, A. 122. 
Apgrtpuwv Archippi, A. 269. 
Aupgwtic Alexidis, M. 520. 
"Ava6)érwv Posidippi, N. 690. 
Avayvpos Aristophanis. 
Avayvpos Diphili, M. 632. 
*’Avaxa)urtipa Philemonis. 
AvaxaAvitopévn Euangeli, 712. 
"Avavtovpévn Philemonis. 
* ’Avaviwar (’Avavevovea ) Philippi- 
dis, N. 670. 
Avacw6pevos Antiphanis, M. 352. 
'Avanwiopevor Diphili, N. 632. 
Avacwiopevor Eubuli, M. 436. 
Avacwtopevor Hipparchi, N. 653. 
Avatidepévn #4 Meconvia Menandri. 
"AvSpia Menandri. 
Avdgoyiva: Eupolidis, vid. ’Aotpetev- 
tai. 
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"Avdpoyuvoc i Kprx Menandri. 

AvSpox\j Sophili, M. 608. 

* ’Av3popé8a Antiphanis, A. 352. 

Avipopévoc Batonis, N. 684. 

"Avèpopovos Philemonis. 

Aveyioì Menandri. 

"Avbpwrroffalotm Strattidis, A. 291. 

'Avraîoc Antiphanis, A. 352. 

"Avtera Alexidis et Antiphanis, M. 352 
et 521. 

"Avtesa Eunici sive Philyllii, A. 330. 

‘Avrepaly Anaxandridis, M, 420. 
Avripux. Commemoratur in fragmesto 
didascalico apud Borckbium Corp. 
Inscript. I. nr. 230. Aucioris nomea 
excidit. 

Avtepiooa Antiphanis, M. 353. 

‘Avrepiboa Nicostrati, M. 469. 

'Avrevepyetov Apollodori Carystii, N. 
658. 

Avnido... Anaxilae, M. 498. 

"Avivdato Cephisodori, A. 341 (Pre 
leg.) 

’Avtràatc Epicratis, M. 510. 

Avubnn Eubuli, M. 437. 

"Avtircopvoboorò:; Dioxippi, N. 700. 

"AvruAàoc Nicostrati vel Philetari, N. 
469. 

Anayy6uevos Crobyli, 710. 

AreyÀavxwpévoc Alexidie, M. 521. 

’Are)auvopevoc Nicostrati, M. 470. 

"Antevdepor Phrynichi, vid. Tpaypia. 

”rchwn Philonidia, A. 147 (vid. Pre 
legg. ). 

"Antotoc Menandri. 

"Ax)notoc Diphili, N. 632. 

Arobamn Alexidis, M. 521. 

"Arob6atns Diphili, N. 632. 

"Ar63gpor Theophili, M. 627. 

Aroàdovea Euphronis , N. 680. 

"Aroxaprepoivtes Apollodori Carysli, 
N. 658. 

"Arorapreoev Antiphanis, M. 353. 

"Aroxaptepév Philemonis. 

Aroxaprepdiv fi Drddelpo: Apollodori, 
N. 657. 

Aroxàzionévn Posidippi, N. 690. 

vAxoxortépevo; vel ’Aroxoxtaptm Ale 
ridis, M. 523. 

n roxotrabitovre: Aunipsie®, A. 264. 

“Arcodeirovaa Apollodori Geloi, N. ri 

Anvoàeirocvoa Apollodori Carystii, * 
658. 

’"Artoderoboa Crobyli, 710. 

"Arodirovoa Diphili ( vel Sosippi), " 
633. 

"ATX. Mwvo< 
(Prolegg. ). 

"Apyupiov dpaviopòg Antiphanis sit 


vovaì Philisci, M. @' 


Epigenis, M. 589 (vid. Prolegg.). 
Apyuplov  dpavianòc Philippidis, N 
671. 
'Apeorayitns Demetrii, N. 700. 
"Apsox yovai Polyzeli, A. 334 { Pro- 
legg. ). 
"Apr Aotiphanis , M. 353. 
‘Apralopéw, Antiphanis, M. 354. 
‘Aprakopevos Philemonis. 
"Adémpbpo< ?, Adinteic Menandri, 765. 
“Aprépuidoc xa ‘Anbiewvoc yovaè Phi- 
lisci, M. 607 ( Prolegg.). 
‘Apvepus Ephippi, M. 489. 
Aprono) des Hermippi, A. 131. 
Apyeotpdm Antiphanis, M. 354. 
ApyxAoyo: Alexidis, M. 523. 
’ApxDoyo: Cratini, A. 7. 
"Apyxeov Antiphanis, M. 354. 
‘Acentaì % "Opnpoc Metagenis, A 
288. 


’Aoxntàx Aristomenis, vid. Arovuco; 
daxnthe. 

Aorinzioxdeiènc Alexidis, M. 523. 

"Acxàinrids Antiphanis, M. 355. 

"Acxànmiòd< Philetseri, M. 476. 

"Agxopbpo; Leuconis, A. 286. 

"aoxic Menandri. 

*"Agavpror Chionidis , vid. Iépoa:. 

"Aotpéteuto: 7 ‘Avòpoyiva: Eupolidis, 
A. 153. 

"Agtutor Eubuli, M. 437. 

Aautoùdtaxa)oc Alexidis, M. 524. 

"Agurtoc Antiphanis, M. 355. 

FAgutot ) "Ertoto) Euthyclis, A. 344. 

"agertoc Timostrati, 720. 

‘A ta)kvm Alexidis, M. 525. 

"Ataàdvmn Callize, A. 279. 

"ata)kvm Eothyclis, A. 344. 

"Ataàdvin Philetaeri, M. 476. 

’Aradven Strattidis, A. 292. 

‘At0îc Alexidis, M. 525. 

Aùyn Eubuli, M. 438. 

Aùym Philyllii, A. 331. 

Added Anazilae, M. 498. 

Atàntis Apliphanis, M. 355. 

Aù)ntk Philemonis. 

Aùintpidec Phoenicidis, N. 688. 

Adantpic Diodori, M. 592. 

AVITERS % AiBvpar Antiphanis, M. 


Asdareole A ‘Adinpbpoc Menandri, 765. 

AÙoì Philippidis, N. 671. 

Adpa: % Mappdxuîo Metagenis et 
Aristagore, A. 287. 

Aùr6àivxos Enpolidis , A. 155. 

Aùrtopoio Pherecratis, 87. 

Abròv revduiv Damoxeni, N. 696. 

AUrov tpciv Antiphanis, M. 356. 

AUrtàv nuwpovgevoc Menandri. 

"Agamntopevoc Apollodori, N. 662. 

Ap” lepéy Platonis, A. 222. 

"A ppoBlcra Menandri. 

"Appoicra Theopompi, A. 304. 

"AppoBictoc'Antiphanis, M. 356. 

"appositi yovai Antiphanis, M. 358. 

"A ppodims vyovai Nicophontis, M. 372. 
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"Agpodttns yovai Polyzeli, A. 334 (Pro- 
legg. ). 

Ayaîtc Alexidis, M. 525. 

"Ayapvîi< Aristophanis. 

’Aye\os Demonici, 711. 

"AyrMedc Anaxandridis, M. 420. 

"AyvAede Philetaeri, M. 476. 


’Apevdetc Teleclidis, A. 124. 


B. 


Babia; Aristophontis, M. 505. 

Baév)cdveo: Aristophanis, 

Baéviwwoc Philemonis. 

Baxya: Antiphanis, M. 359. 

Baxya: Dioclis, A. 322. 

Baxya: Lysippi, A. 284. 

Baxy(ac Epigenis, M. 589. 

Ba)avetov Amphidis, M. 481. 

Bx}avetov Diphili, N. 634. 

Ba)avetov Timoclis, M. 612. 

Bérta, Eupolidis, A. 157. 

Bap6itrotai Magnetis, A. 3. - 

Bacavitoném Philippidis, N. 671. 

Baovàeic Nicostrati, M. 471. 

Bartadoc Antiphanis, M. 359. 

Bérpayo: Aristophanis. 

Bérpayor Callise, A. 279 ( Prolegg.). 

Barpayo. Magnetis, A. 8. 

BeXepopévins Eubuli, M. 439, 

Bonfoi Aristomenis , A. 277. 

Bonbouvrx Turpiliane fabalze titulus 
ex greeco dramate converse. 

Boworia Menandri. 

Bouw»tia Theophili, M. 627. 

Borwria Antiphanis, M. 359. 

Bouotios sive Borwria Diphili, N. 634. 

Bop6v\:ds Antiphanis, M. 360. 

Béatpuyox Alexidis, M. 526. 

Bortpudiwy vel Botpvàiwv Anaxile, M. 
498. 

Bouxéio: Cratini, 10; cfr. etiam 57 
( Inc. Fr. 20). 

Bovoipic Antiphanis, M. 361. 

Bova Cratini, 10. 

Bovoipic Ephippi, M. 489. 

Bova: Mnesimachi , M. 603. 

Rovtadiwyv Antiphanis (cfr. "Aypomos), 
M. 361. 

Bovta)kwv Xenarchi, M. 623. 

Bpertia Alexidis, M. 526. 

Butévrios Antiphanis, M. 362. 

Bwpòx Alexidis, M. 526. 


Tr. 


Ta)ata: Apollodori, N. 663. 
Fa)ktea Alexidis, M. 526. 
Faidtesa Nicocharis, A. 344. 
Tadames Posidippi, N. 691. 
Fàpo: ( Fapog) Antiphanis, M. 362. 
T'po: (Féuoc) Diphili, M. 634. 
Tipo: ( l'éuoc ) Philemonis. 
Fapor (Tduo;) Sophiti, vid. M. 608 
( Prolegg. ). 
l'avupn8ns Alesi, A. 317. 
l'avuprièns Antiphanis, M. 362. 


"A ppoùimtr< yovai Philisci, M. 607 (Pro- { l'avupnèns Eubuti, M. 439. 


legg.). 


Fiotpwv Anliphanis, vid. Kvoiéevs. 


Lsitoves Cratetis, A. 75. 

l'éiws Sannyrionis, A. 337. 
Fepovropavia Anaxandridis, M. 420 
l'ewypapor Anaxandridis, vid. Zwypd- 


por. 

Tewpyds Menandri, 765. 

* Fewpyròs Timoclis (vid. M. 623, 
Ioc. Fr. 5). 

lewpyoì Aristophanis. 

Teac Aristophanis. 

[Tnpuéwms Ephippi, M. 489. 

Tnoutdèn< Aristophanis. 

Fiyavtes Crativi jun., M. 514. 

Mavxo; Anaxilae, M. 499. 

FMoavro, Antiphanis, M. 363. 

Fixvxoc Eubuli, M. 439. 

Fiavxwsa Nieviane fabulze titulus ex 
_graeco dramate express. 

Fontes Aristomenis, A. 277. 

Fopyévec Heniochi, M. 600. 

Fopyudoc Antiphanis, M. 364. 

Tpdes Pherecratis, 89. 

l'papparterdiorords Apollodori Cary: ., 
N. 658. 

l'pappartediorords Apollodori Geloi, 
N. 657. 

Tpappartix} tpaypdia Callise, A. 282. 

Foapà Alexidis, M. 527. 

Tpures Platonis, A. 223. 

Fupvaotixòc Naevianae fabula Litulus 
ex grieco quodam dramate expresss. 

Fuvarmoxpatia Alexidis, M. 527. 

Fuvarxoxpatia Amphidis, M. 481. 

l'uvarmopavia Amphidis, M. 481. 


A. 


Aaida)oc Aristephanis. 

Aa:da)oc Kubuli an Philippi, M. 440. 

Aal8adoc Platonis, A. 224. 

Aoura)} Aristophanis. 

Aaxtuìtos Alexidis, M. 528. 

Aaxtiàtoc Amphidis, M. 482. 

Aaxtvitos Menandri. 

Aaxtodo; Timoclis, M. 613. 

Aadîc Apollophanis, A. 339. 

* Axpddeva Eubuli, M. 440. 

Aavan Apollophanis, A. 339 (Pro- 
legg. ). 

Aavon Sannyrionis, A. 338 

Aavatdes Aristophanis. 

Aavat8es Diphili, N. 635. 

AdpBavos Menandri. 

Atrordatueoy Menandri. 

Aetapevòc Timoclis, vid. Kévravgo:. 

AetSnpfinc Amphidis, M. 132. 

Aevxa)iwv Antiphanis, M 304. 

Aevradicoy Eubuli, M. 440. 

Aeuxadiwv Ophelionis, M. 516 (Pro- 
legg.). . 

Asugorord< Apollodori, N. 657. 

* Anàia Antiphanis, M. 364. 

An)ta Sophili, M. 608 ( Prolegg ). 

Andiadsc Cratini, 11. 

Anàtoc Philostephani, 719. 

Aoc sive potius Arto Timoclis, M. 
613. 

Anprtpros è @ritarpo; Alcxidis, M. 
528. 
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Arpiovoyòs Menandri. 

Afpor Eupolidis, A. 161. 

Arpocatupor Timoclis, M. 613. 

Arpòrtar Hermippi, A. 132. 

Arpòta: Posidippi, N, 691. 

Arpotuviapew< Polyzeli, A. 334. 

A:d60)0; Apollodori Carystii, N. 609. 

Aiaf0)0< Nicostrati, M. 471. 

Araîraatoevos Dioxippi, N. 700 (vid. 
Prolegg. ). 

Ava0fxa: Laonis, 713. 

* Avati Eupolidis, A. 168. 

Arapaptavovoa Apollodori, vid. Atx- 
paptavwv. 

Avapaptavovoa Diphili, N. 635. 

Avapapravwv Apollodori, N. 663. 

Arvapaprivwv Archedici, N. 655. 

Avaràéovoa. Alexidis, M. 529. 

* Avàs Eupolidis, A. 169. 

ArdacxaMa: Cratini, A. 12. 

Atdupa: Antiphanis, vid. Avdnipis. 

Atdupar Menandri. 

Aidvpor Alexidis, M. 529. 

A:èvpor Anaxandridis, M. 420. 

Alîvpo: Antiphanis, M. 364. 

A:3vpor Euphronis, N. 681. 

Atèvpor Xenarchi, M. 624. 

Aidupaor A Ilucavvos Aristophontis, M. 
506. 

A8vpap60; Amphidis, M. 482. 

Avxaotai Thngenidis, 720. 

Avovvoadetavàpos Cratini, A. 12. 

Arvovuatatovaa: Timoclis, M. 613. 

Atoviotos Eubuli, M. 440. 

Ar9vvoos Alexandri, 705. 

* Avovuoog Ecphantidis, A. © 
Fab. 2). 

Atévucos Magnetis et Cratetis, A. 3. 

Awvveos Timoclis, M. 614. 

Avébvucos doxniiz Aristomenis, A. 
278. 

Avévuaos % Zepfin Eubuli, M. 454. 

Atovigov yovai Polyzeli, A. 335. 

Avogittwv Antiphanis, vid. Bopixior. 

Atòs yovaî Philisci, M. 607 (Prolegg.). 

Aràgoto Antiphanis, M. 365. 

Ai; ttxnatwpevos Heniochi, M. 600 
{ Prolegg. ). 

A:c étarardv Menandri, 765. 

Ai vavayòs Archippi, A. 264 ( vid. Pro- 
legg. ). 

Aîc nevioy Alexidis, M. 530. 

Adwyv Eubuli, M. 441. 

Aopxiìc h Ionnurovoa Alexidis, M. 530. 

Aov)oùiaxaioc Pherecratis, A. 90. 

* Aovà0g ( Aò)wv) Eubuli, M. 441. 

Agaxbvtiov Timoclis, M. 615. 

Apàuata 7 Kévraupoc Aristophanis. 

Apspata 7 NioGoc Aristophanis. 

Aparecaywyò; Antiphanis, M. 366. 

Aparéta: Alexidis, vid. Aeuaadia. 

Apareétidsc Cralini, A. 14. 

Apwridng Alexidis, M. 531. 

Avotpwreg Antiphanis, M. 366. 

Avoxoios Menandri, 765. 

A5ovo)o; Mnesimachi, M. 603. 

Aysrpato; Antiphanis sive Epicralis, 
MI. 367 et M. ol. 


( nc. 


INDEX FABULARUM. 


Awéexam Philyllii, A. 331. 
Awdevic Antiphanis, M. 367. 


E. 


‘Eautòv rmevduiv, vid, Aùtdv rmevduiv. 

"“Eavtòv tipwpovpevoc, vid. Aùròv n- 
pwpoupevox. 

‘Favtoù Epusv, vid. 'AÙTOÙ tpisv. 

Eyxadoùvres Diphili, N. 635. 

*EyxaAuntéuevos Anthippi vel Anaxip- 
pi, N. 666. 

"Eyadewpevar vel ’Eymderbpevor Sota- 
dis, M. 610. 

"Ergepi&ov Menandri. 

*E:xespiàov Philemonis. 

’Eyyespidiov Sophili, M. 609. 

Eyyespoysotopes  Nicophontis, vid. 
Xeipoyaatopec. 

Fietbura Nicomachi, 716. 

EtXwres Eupolidis, A. 169. 

Eipfivn Aristophanis. 

Eipim Eubuli, M. 442. 

Figriwm Tlieopompi, A. 304. 

Eicomopevos Alexidis, M. 531 et M. 
5$0 (vid. Inc. Fr. 29). 

Etc tò gpeaxp Alexidis, M. 531. 

‘Ext Diphili, N. 635. 

‘Exam Nicostrati, M, 471. 

"Exxrgurtopevoc Alexidis, vid. Knpur- 
Topevos. 

’ExxAradXovoa: Aristophanis. 

"Exmwuarorotds Alexidis, M. 532. 

* “Exvpa Apollodori Carystii, N. 659. 

“EAéwn Alexandri, 705. 

'Eléw Alexidis, M. 532. 

“Eiéwn Anaxandridis, M. 420. 

‘Eléwns &prayà Alexidis, M. 532. 

"“Edéwny pmotipec Alexidis, M. 533. 

‘Elempopouvtes Diphili, N. 635. 

°EXac 7 Nico Platonis, A. 224. 

EMeboptopevoc Diphili, N. 635. 

‘EMnvis Alexidis, M. 533. 

"Eprirnpauévn Menandri. 

Eprinpdpevo: 7 Ia Cratini, A. 16. 

°Epro)} Ephippi, M. 491. 

"Epropoc Diphili (cfr. 511), N. 635. 

"Eprogpog Epicratis, M. 511. 

"Epropos Philemonis. 

‘Evayitovies vel ’Evayicuara Diphili, 
N. 637. 

FEvòvpitwv Alcaei, A. 318. 

Ewa (’Evvata) Apollodori Carystii, 
N. 660. 

"Et &dov àviov Nicophontis, A. 327 
( Prolegg.). 

*Etorutopevog Philemonis. 

‘Eoprai Menandri. 

‘Eoprtaì Platonis, A. 225. 

*ErayyeX6pevoc Menandri. 

*Erdavpios Antiphanie, M. 367. 

*Eridavpos sive potius Er:davpios Alexi- 
dis, M. 533. 

*Enidavpos sive petius ’Eridavpios 
Theophili, M. 628. 

’Enm:dimatouevos Anaxippi, N. 667. 

*Enidixatipevos Apollodori Carystii, 
N. 660, 


"EmdinaZoavos Diphili, N. 637. 
"Enixatopevoc Philemonis. 
"Erixàngoc Alexidis, M. 533. 
"ExixAnpoc Antiphanis, M. 367. 
*Erix\npos Diodori, M. 592. 
"Er:tx\npos Diphili, N. 638, 
"Erix\npos Heniochi, M. 600(Pro 
legg. ). 
"Erix\npos Menandri, 765. 
'Entiricpwv # @dacca Pherecratis, 
A. 92. 
'Eriotabpos Posidippi, N. 691. 
*Entoto)) Euthyclie, vid. "Acura. 
"Ersorolai Timoclis, M. 615. 
'Eriotoà Alexidis, M. 53%. 
“Ervoro)à Machonis, N. 683. 
Erntrpérovres Menandri, 766. 
*Errporeàx Diphili, N. 638. 
'En:tporros Alexidis, M. 534. 
'Emizarpéxaxoc Timoclis, M. 616. 
‘Ertà inì 0n6ac Alezidis, M. 53. 
‘Ervà tri 6h6ac Amphidis, M. 483. 
’Epetpixà Alexidis, M. 534. 
°Epey0evs. Commemoratar in fragm. 
didasc. apud Boeckh. Corp. Insc. |. 
nr. 230. Auctoris pomen excidil. 
"Epi001 Alexidis, vid. Damuzk. 
"Ep:80: Amphidis, M. 483. 
‘Eppuovevc Menecratis, vid. Mavixree. 
‘Eppaspédtoc Posidippi, N. 691. 
‘Eppov xal ‘Aqpoditns yovai Philisci, 
607 (vid. Prolegg.). 
Epuotts Myrtili, A. 146 (vid. Pro- 


egg.). 
‘Evaipa, Turpilianse fabulse titulos ex 
gresco dramate expresse. 
Evavépia Anaxila, M. 499. 
Evepyéra: Batonis, N. 685. 
Evgvixoc Antiphanis, M. 368. 
* Evpevide< Cratini, A.17 (Euneid. 6). 
Evweida: Cratini, A. 16. 
Euvoyoc Menandri. 
Euvodyoc Yi Erparwsenc Diphili, N. 631. 
Eiriowa Antiphanis, M. 368. 
Evpirros Philemonis. 
Eùpwrn Eubuli, M. 442. 
Evpwrn Hermippi, A. 133. 
Evpwrn Platonis, A. 227. 
Evoebei; Anaxandridis, M. 421. 
*Epedpita: sive ‘Epedpilovte; Phileme 
nis 


*Epecia Antiphanis, M. 368. 
’Epeoia Posidippi, N. 691. 

* ‘Epecia Simyli, M. 608 (Prolegg.). 
*Epéoroc Menandri. 

"Epn6o Ephippi , M. 492. 

"Epn6or Philemonis. 

"Egu&Am< Phrynichi, A. 209. 


Z. 


Zaxivoto; Antiphanis , M. 369. 

Ze, xaxovpevo; Platonis, A. 238. | 

Luyedgo: A Fewypdpor Anazandridi, 
M. 421. 

Zuyphpo< Antiphanis , M. 369. 

Zwypdpos Diphili , N. 638. 


Lwypagos Hipparchi, N. 653. 

Zwpiov Philemonis, vid. Metuwv. 

Zuymupos repinartpevoc Strattidis, A. 
292. 


H. 


‘Hèvydpns Theopompi, A. 305. 
"Hog dryisv Aristonymi, A. 263. 
‘Hvioyos Antiphanie, M. 369. 
‘Hvoyoc Menandri, 766. 

‘HpoXA# Anarandridis, M. 421. 
‘Hoax Diphili, N. 639. 
“HpaxX}< Philyllii, A. 331. 
‘Hpax)f yapoiv Archippi, A. 270. 
‘Hpax\< vandv Nicocharis, A. 325. 
"HpaxXîjc yopnyds Nicocharis, A. 325. 
"Hpwss Aristophanis. 

"Hpeoss Chionidis, A. 2. 

"Hpwes Cratetis, A. 75. 

"Hpwes Menaodri. 

"Hpwecs Timoclis, M. 616. 

‘Hpwtwm Epigenis, M. 590. 

"Hpw Diphili, N. 640. 

"Hpews Philemonis. 

‘Hoiodor Teleclidis, A. 124. 
‘Hoiodo< Nicostrati, M. 471. 
‘Howwm Alexidis, M. 535. 

°Hy® Eubuli, M. 442. 


0. 
Gat Hipparchi, N. 653. 
Gal Menapdri. ° 
Galacca Pherecratis, vid. ’Erriopuv. 
Bdlatta Dioclis, A. 322. 
Gauvpa; Antiphanis, M. 369. 
Bejuatox\7 Philisci, M. 607 (Prolegg.). 
* Beorovia Antiphanis, M. 369. 
Geoì Hermippi, A. 134. 
Btopépntoc Alexidis, M. 535. 
@topocovuéwm Menandri. 
Btopopopidtovea: Aristophanis. 
* Gsopopipor Hermippi, vid. oppo- 


, PP. 

Gecuopbpoc Dionysii, M. 594. 

Gconpewroì Alexidis, M. 535. 

Gercdìn Menandri. 

Gertadoi Anaxandridis , M. 421. 

Bey dyopà Euphronis, N. 681. 

@etwopol Euphronis , N. 681. 

@nfiaio Alexidis, M. 535. 

@néaio: Philemonis. 

@npapéwn Cratini jun., M. 514. 

Onpla Cratetis, A. 76. 

@noxvpè Anaxandridis, M. 421. 

Enocvupò; Archedici, N. 655. 

Enoavpò: Dioxippi, N. 701. 

@noavpàc Diphili, N. 640. 

@noavpdc Menandri, 766. 

@noavpò: Philemonis. 

Eno Anaxandridis, M. 422. 

Enos Aristonymi, A. 262. 

@noeù Diphili, N. 640, 

@noek Theopompi, A. 306. 

Ontevovres Alexidis, M. 536. 

* Boub&uzios Antiphanis, vid. Bouéu- 
doc. 

Bopixio: 7 Atopurtwv Antiphanis, M. 
369. 


INDEX FABULARUM. 


@ouvpiortpoa: Metagenis, A. 288. 

Bpacuvàéwy Menandri. 

pdawv Alexidis, M. 536. 

patta: Cratini, 18. 

@upwpdc Philemonis. 

* @upooxipos Lysippl, A. 284. 

* @wpuxlwv Heniochi, M. 660 (vid. 
Prolegg. ). 


I. 


*I&epoc Amphidis, M. 483. 

*I&epos Ophelionis, M. 517. 

"Ixo:s sive potius "Idowv Alexidis, M. 
536. 

*Iavpd< Antiphanis, M. 370. 

Tarpò< Aristophontis , M. 506. 

"Iatpò; Philemonis. 

*"Iatpòs Theophili, M. 628. 

”"I3aîo: Cratini, vid. "Eumnpdpevor. 

“Iépera Apollodori Geloi, N. 657. 

Iépera Apoliodori Carystii, N. 661. 

“‘Tépera Menandri. 

“Iepòc ydpoc Alessi, A. 318. 

“‘Tepopdvins Nicostrati, M. 471. 

"Ixdpior E&rupoi Timoclis, M. 617. 

‘IuatiormrwA ie Apollodori Carystii, N. 
662. 

"Iu6pror Menandri. 

"Iv® Sannyrionis, A. 337 ( Prolegg. ). 

*It{wv Eubuli, M. 442. 

"Invòs 7 Ilavvuyis Pherecratis, 93. 

Innet Antiphanis, M. 370. 

‘Innevs Alexidis, M. 536. 

‘Inni Aristophanis. 

‘Innioxos Alexidis, vid. ’Aywvic. 

‘Irmoxbpoc Menandri. 

"Inroc sive potius ‘Inneù: vel ’Irrvòc 
Alexidis, N. 536. 

‘Inrorpépos Mnesimachi, M. 603. 

*"Iodpiovixne Mnesimachi, M. 606. 

*Isoetàauov Alexidis, M. 537. 

*Iotopioypépoc Dioxippi, N. 701. 

“Iotàs Pherecratis, vid. ’Invéc. 

’Ipryipwv Strattidis vel Apollophanis, 
A. HO. 

*Ix6%< Archippi, A. 271. 

* *Iò Anaxile, M. 499. 

*"Iò Platonis, A. 230. 

"Iò Sannyrionis, A. 338. 

"Iww Eubuli, M. 443. 


K. 


Kasvebs Antiphanis , M. 371. 
Ka:vevc Ararotis, M. 466. 
Ka)aIînpbpo: Eubuli, M. 443. 
Ka)dopis Alexidis, M. 539, 
Ké&Xasoypos Ophelionis, M. 517. 
KaXaoypoc Theopompi, A. 306. 
KaXirrions Strattidis, A. 293. 
KaXlictò Alcei, A. 318. 
Ka)iutb Anaxilze, M. 499. 
Ka)\wvidng Aristophontis, M. 506. 
Kapruàiwv Ararotis, M. 467. 
Kapr.v)iwv Eubuli, M. 443. 
Kawmgopos Anaxandridis, M. 422. 
Kawng6poc Menandri, 767. 
Kann)iGes Thicopompi, A. 307. 
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Képes Antiphanis, M. 371. 

Kaptwm Antiphanis, M. 371. 

Kapfyn Menandri. 

Kapynd6vios Menandri. 

KataxoXwpevoc Eubuli, M. 445. 

Kartayfvar Lysippi, A. 284. 

Kataweudépevoc Alexidis, vid. Tox- 
ome. 

Kateyevdépevos Menandri. 

Katayevdopevoc Philemonis. 

Karayevdéuevoc Sosipatri, N. 677. 

* Kateo0iwy Amipeize, A. 264. 

Kauvio: Alexidis, M. 539. 

Kavviei Timoclis, M. 619. 

Kexpvpa)oc Menandri. 

Kévtavpo: Apollophanis A. 339 (Pro- 
l 


egK. ). 

Kévravpos Aristophanis, vid. Apdpara. 

Kévtavpoc Lyncei, N. 654. 

Kévravpoc Nicocharis, A. 325. 

Kévtaupoc Ophelionis, M. 516 (Pro- 
legg. ). 

Keévravpos Theogneti, N. 704 (Pro- 
legg.). — 

Kévravpos f Astapevòc Timoclis, M. 
619. 

Kepauvòs et Kepauvovpevoc Anazippi, 
N. 668. 

* Kepxéww (Képxio5) Anaxandridis, 
M. 422. 

Képxwrec Eubuli, M. 445. 

Képrers Hermippi, A. 135. 

Képxwreg 7 Edvrpia: Platonis, A. 236. 

Képadoc Phileteeri , M. 476 (vid. Pro- 
legg.). 

Knrovpè< Antiphanis, M. 372. 

Knpurtépevoc Alexidis, M. 539. 

Kidapuot Antiphanis, M. 372. 

Kidapgot Menandri. 

Kidapiotp.a Anaxandridis, M. 422. 

Kdapwddc Alexidis, M. 539. 

Kibapwddc Anaxippi, N. 668. 

Kiapepddc Antiphanis, M. 372. 

K:09apwpddc Apollodori, N. 663. 

K:dappddc Clearchi , 708. 

Kbapeddc Diphili, N. 640. 

Kidapwdàc Niconis, 714. 

K:6apw3d< Sophili, M. 608 ( Prolegg.). 

Kibapwdòdc Theophili, M. 628. 

Kimotas A Maxedévec Strattidis, A. 
293. 

K{pxn Anaxile, M. 499. 

Kipxn Ephippi, M. 492. 

* K\erropéiy Platonis, vid. Kieogév. 

KieobouXîva: Cratini, 20. 

Kieo6ovifm Alexidis, M. 539. 

Kiecopkwms Antiphanis , M. 373. 

Kieopésy Platonis, A. 230. 

Kiw Nicostrati, M. 471. 

* K\ornaì Eupolidis, A, 170. 

Kvapeù; Antiphanis, M. 374. 

Kvidia Alexidis, M. 539. 

Kvidia Menaodri. 

Kvorideùc % F'aotpuv Antiphanis, M. 
374. 

Ké8opvo: Philonidis, non Philippidis, 
A. 147. 

Kowwvoi Philemonis. 
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Koaxes Eupolidis, A. 170. 

KoXat Menandri. 

Ko)\at Philemonis. 

Ko)cozbpor antique comadie fabula 
commemoratur in fragm. didascali- 
co apud Beeckhium Corp. Inscr. nr, 
229. Auctoris nomen excidit. 

Koviatrc Alexidis, M. 539. 

Kovica)o; Timoclis, M. 619. 

Kovvoc Amipsiz, A. 264. 

Kovvos Phrynichi, A. 210. 

Kogiavvw Pherecratis, A. 91. 

Kopwdia Antiphanis, M. 275. 

Kogiv9ix Philemopis. 

Kogivirxatàg Philetaeri, M. 476. 

KopwStaotmg Poliochi, 719. 

Kopiwvdior Clearchi, 709. 

KoporAddo: Antiphanis, M. 370. 

Kopuda)ds Fubuli, M. 446. 

Koopirtpia Nacvianae fabula titulas ex 
greeco dramate converse. 

* Kottafitovoa: Menandri, 767. 

Kovpic Alexidis, M. 539. 

Kovpis Amphidis, M. 484. 

Kovpis Antiphanis, M. 375. 

Kpardta)or Pherecratis, A. 96. 

hpatevac ? dappaxonwire Alexidis, 
M. 540. 

Keàs Menandri. 

Kpîte Anliphanis sive potius Apol- 
lophanis, A. 340. 

kpàtes Nicocharis, A. 325. 

kpovos Phryuvichi, A. 210. 

Kuéepyîita, Menandri, 767. 

KuSepvrtns Alexidis, M. 542. 

Kubsvtai Alexidis, M. 543. 

Kuéevral Amphidis, M. 484. 

Kvbevtaì Antiphanis, M. 376. 

Kubevtoi Eubuli, M. 446. 

Kvdwy Ephippi, M. 492. 

Kux)wres Callie vel Dioclis, A. 279. 

Kux)wy Antiphanis, M. 376. 

Kuxvoc Alexidis, M. 543. 

Kvxvos Eubuli , vid. Mposovrio. 

Kuvapgwoy Timothei, M. 611. 

Kuwyîta Anaxandridis, M. 429. 

Kuwyi Philetari, M. 477. 

Kurgios Alexidis, M. 543. 

Kurpi; Alexidis, vid. Kurpio; (ragm- 
ment. 3. 

* Kwdww (Kuéwy) Posidippi, N. 691. 

Kwxa}oc Aristophanis, 

Kwpaotai Amipsize, A. 268 (vid. Pro- 
legg.). 

Kwwyaotai Eubulidis, M. 599, 

Kwyaotaì Phrynichi, A. 211. 

Kmppdotpaywdia Alcai, A. 319. 

Kwywdotpaywdia Anaxandridis , M. 
422. 

Kuwvetaopeva: Menandri. 

Kwpa}toxos Epilyci, A. 343. 

Kwpuxos Antiphanis, M. 377. 


A. 


Az:os Platonis, A. 231. 
Asmara Apollodori, N. 663. 
Aox:a3a: Philippidis, N. 671 
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Aaxwve; Cratini, A. 21. 

Adxuves Eupolidis, A. 176. 

Adzwves Nicocharis, A. 325. 

Acxwves 7 Arda Eubull, M. 447. 

Adxwvec 7 Iomtai Platonis, A. 232. 

Aaptia Cratetis et Pherecratis, A. 78. 

Aapura3npépor Philetari, M. 477. 

Aapura; Alexidis, M. 544. 

Aapràs Antiphanis, M. 378. 

Adurwv Antiphanis, M. 378. 

AeGns Alexidis, M. 544. 

Aemuvioxo; Antiphanis, M. 379. 

Aevxazî:a Menandri. 

Acuxadia 7) Aparetar Alexidis, M. 546. 

Aceuxadio; Antiphanis, M. 379. 

Acvxas sive Aevxaîia Amphidis, M. 
484. 

Aevxn Alexidis, M. 546. 

Aewviîns Aotiphanis, M. 380. 

Anda Eubuli, vid. Adxwveg. 

Anîa Sophili, vid. Tuvdapewse. 

Anèn Timoclis, M. 619. 

Aruvia Alexidis, M. 547. 

Anpviai Anliphanis, M. 380. 

Afkvia, Aristophanis. 

Arpwai Diphili, N. 640. 

Arpvia Nicocharis, A. 325. 

Anpvopeta Strattidis, A. 294. 

Afipor Pherecralis, A. 100. 

* Auwrtwy Dionysii, M. 597. 

Awcia Turpiliana fabula titulus ex 
gra’co dramate convcorsa. 

Aivoc Alexidis, M. 547. 

Aoxpides Anavandridis, M. 422. 

Aoxpidec Posidippi, N. 692. 

Aoxpoì Alexidis, M. 548. 

Aoxgoi Menandri. 

AvZoì Magnelis, A. 3. 

Avdò; Antiphanis, M. 380. 

Avxicxoc Alexidis, M. 548. 

Avxodpyos Anaxandridis, M. 429. 

Avxwv Autiphanis, M. 380. 

Aupororos Anaxilae, M. 500. 

Avotstpamn Aristophanis. 


M. 


Mdyepor Anaxila, M. 500. 
Mayetpo; Nicostrati, M. 472. 


Mawopevoy Diodori, M. 592 ( Prolegg.). 


Marvouevoc Diphili, N. 640. 

Maxedovec A Kiwnoia: Strattidis, A. 
293. 

Maxedove; 7 Mavoaviac Strattidis , A. 
295. 

Ma)faxn Antiphanis, M. 38{. 

Ma)baxoì Cratini, A, 21. 

Mappudxudos Aristagorze, vel Metage. 
nis, A. 287 et 290; cfr. Alpar. 

Mavòzayoputopétwn Alexidis, M. 548. 

Mavéxtwp 3 ‘Epprovede Menecratis, 713. 

Mavtew; Alexidis, M. 550. 

Magabuyio. Timoclis, M. 619. 

Magixac Eupolidis, A. 176. 

Macatporòc Philippidis, N. 671 

Meyapixà Simyli, M. 608. 

Me0n Menandri. 

Mevdavim, Antiphanis, M. 381. 

Mebéxypag Antiphanis, M. 381, 


| Medeaygpos Phileteri, M. 478. 

MeXi6oca Eriphi, M. 598. 

MeliXwroc ( Medidurtov) Anaxandridis, 
M. 423. 

Meta Antiphanis, M. 382. 

Médtta: Dioclis, A. 323. 

Meupiporpoc Antidoti, M. 585. 

Mevelewc Platonis, A. 234. 

Meponì; Alexidis, M. 550. 

Megonvia Critonis, N. 699. 

Mecanvia Menandri. 

Meta Nicomachi et Pherecratis, 
A. 101. 

Mera6a\bipevog Timothei, M. Gli 

(Prolegg.). 

Metapepopevor Posidippi, N. 699. 

Metapspbpevoc Timothei, vid. Meta 
badi pevoc. 

Meruov 3 Zwpiov Philemonis. 

Metorntopevoc Diophanti, 712. 

Métorxo: Cratetis, Pherecratis, Plalo- 
nis, A. 78; 103. 

Meétoro; Antiphanis, M. 382. 

Mndera Antiphanis , M. 382. 

Madera Canthari, A. 321. 

Mièea Eubuli, M. 448. 

Midua Strattidis, A. 296. 

M760; Theopompi, A. 308. 

Mnvayvpeng sive Marpayiprag Anti. 
phanis, M. 382. 

Mnvaysoeme Menandri. 

Màaves Phileteri, M. 478. 

Mntpogiiv * Anliphanis, M. 383. 

MiSwy Alexidis, M. 550. 

Midwy Aotiphanis, M. 383. 

Munota vel Mt. foco: Alexidis, M. 550. 

MiQxw Alexidis, M. 551. 

Mivec Antiphanis, M. 383. 

Misorims Menandri. 

Micoréwpoc Autiphanis , M. 383. 

Micovpéwm Pheenicidis, N. 688. 

Micovpevo Menandri, 767. 

Mvfara Antiphanis, M. 383. 

Mywpdatov Diphili, N. 641. 

Mwpdrioy Epigenis, M. 590. 

Mwnorntodsos Epinici, N. 687. 

Mwnoviipes Alexidis, vid. ‘Eli; po 
atiipes. 

Moipa: Hermippi, A. 136. 

Motyoì Amipsiae, A. 260. 

Moryoì Antiphanis, M. 384. 

Moiyòs Philemonis. 

Movétpono Anaxilas, M. 501. 

Movétporoc Ophelionis, M. 516 ( Pre 
legg.). 

Movérporo; Phrynichi, A. 212. 

Mooy(wv Callicratis, M. 589. 

Modoa: Euphronis, N. 681. 

Movoa: Ophelionis, M. 516 (Prolegg.). 

Movoa: Phrynichi, A. 216. 

Movativ voval Polyzeli, A. 336. 

* M96o0: ( Bonboi ) Aristomenis, A. 277. 

Mv\wbpic Eubali, M. 448. 

Mviwv Antiphanis, M. 384. 

Muppnxdvipwro: Pherecratis, A. 103. 

Mupynxec Canthari, A. 321(Prolegg.). 

Mupune Posidippi, N. 692. 

* Mupjudoves Philemonis, 


Muppidovec Strattidis, A. 296. 
* Muporotdx ( Auporordk ) Anaxike, M. 


500. 
Mvooì Eubuli, M. 448. 
Mucca: Phrynichi, A. 215. 
Miotx Aotiphanis, M. 384. 
Miot< Philemonis. 


N. 


Néwiov Eubuli an Philippi, M..449. 
Navayàc (sive Al vavaròd:) Aristo: 
phanis sive Archippi, A. 276. 

Navayà Ephippi, M. 493. 
NavxAnpor Nausicratis, 713. 
Navxinpoc Eudoxi, N. 688. 
NaùxAnpos Menandri. 

Novpaxia Nicomachi , 718. 
Navowda Eubuli, M. 449. 

Novorxda Philyllii, A. 332. 

Néa:pa Philemonis. 

Néaspa Timoclis, M. 620. 
Neavioxor Antiphanie, M. 385. 
Nexpà< Diodori , M. 592 (Prolegg. ). 
Nepéa Theopompi, A. 308. 
Ntpsow Cratini, 24. 

Neuépevo, Philemonis. 

Neortéàepos Theophili , M. 628. 
Nsortis Anaxilae, M. 501. 

Neotrìc Antiphanis, M. 386. 
Neorris Euboli , M. 449. 

Negfla: Aristophanis. 

Nnpeùc Anaxandridis, M. 423. 
Nnpsùc Anaxilae, M. 503. 

Nrpnt3e; Anaxandridis , M. 423. 

* Nîoor Archippi, A. 176. 

Nico: Aristophanis. 

Nico. Piatonis, vid. ‘Ek. 

Nixa: Platonis, A. 235. 

Nio6oc Archippi vel Aristoplanis, A. 

276. 

Né80; Philemonis. 

Népor Cratini, A. 26: 

Népo: Platonis, A. 235. 

Nopotétng Menandri. 

Novunvia. Eupolidis , A. 180 

Niuga: Alexidis, vid. Du bradoc. 

Nùt Philemonis. 

NuE paxpà Platonis, A. 235. 


ic) 


und è 


Edvepia: A Képuwrec Platonis, A. 236. 
Zevituv Heraclidis, M. 602. 
Eevo\byos Menandri. 
Z0090c Eubuli, M. 450. 

0. 


‘06eapipor Ephippi, vid. "Oporto. 
Véodootkmma Ciecilii Statii fabula ex 
dramate conversa. 
*"06g.poc Anliphanis, M. 336. 
'OZueoròc Amphidis, M. 485. 
"OZuoceù; Anaxandridis , M. 426. 
‘O3uocsò; Theopompi, A. 309. 


OSugorbe dromatopevo: Alexidis, M. 


551. 


*OBvaned< A Havénta: Eubuli, M. 450. 


O3vageds Uqaivwv Alexidis, M. 502. 
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‘Oùvocii; Cratini, 28. 
OlBirove Eubuli, M. 450. i 
Olxitopevoc Alexidis, vid. Elcorutope 


voG. 

Otvépaoc 7 Mldob Antiphanis, M. 387. 

Olvéjaoc 7) HOoU Eubuli, M. 450. 

Qlivoc ( rectius "Yavoc ) Alezidis, M. 
570 (vid. 571, 4). 

Olvortwy Nicostrati vel Phileteeri, M. 
472; cfr. M. 478. 

*O;6(a Eubuli, M. 450. . 

‘Cixbde Aristophanis. 

* *Ologuppot (‘Yiogbpor ) Aristomenis, 
A. 276 (Prolegg.). 

*Olvprrédepoc Alexidis, M. 552. 

"QXvpro< Philisci, M. 607 (Pretegg. ). 

*Qluvéia vel *OXiviLox Alexidia, M. 552. 

’O)vvdia Menandri. 

*Oiuvila vel "Oivvitazà; Philippi an 
Philippidis, N. 671. 

“Opnpoc 7 "Acuntat Metagenis, A. 288. 

‘Opola Alexidis, M. 553. 

‘Ouola Antidoti, M. 585 (Prolegg.). 

“Opoto: vel "Oo Antiphanis, M. 
387. 

“Opoto: vel "Oporcs Posidippi, N. 692. 

“Quoro: f ’08e)Lapipor Ephippi, M. 
494. 

* ‘Opodo yovpevot Antiphanis, cfr. Fr. 
ine. nr. 81, M. 416. 

‘Opondtproi Antipbanis, M. 388. 

‘Oporérpio. Menandri. 

"Oppdìn Antiphanis, M. 388. 

*’Oupdìn Cratini jun., M. 514. 

‘Opa Antiphanis, M. 389. 

‘Opvupor Dionysii, M. 596. 

”Ovoc deropipoc Leuconis, A. 286. 

"Ovov oxtà Archippi, A. 273. 

“Ox)ophyos Anaxandridis, M. 425. 

*’ordpa Alexidis, M. 554. 

"Opyà Menandri. 

“Opeatautoxdeline Timocltie, M. 620. 

‘Opéomc Alexidis, M. 554. 

*Opfévn< Eubali, M. 461. 

"Opnide< Aristophanis. 

"Opvides Magnetis, A. 3. 

‘Opvtoxopor Anaxila, M. 503 

*Oppeòc Antiphanis, M. 389. 

*Opynotpis Alexidis, M. 554. 

Olpavà Amphidis, M. 485. 


I. 


Hayxpariaotik Alexidis, M. 555. 
Hoyupariaoti Philemonis. 
HayxpatiaoTic Theophili, M. 629. 
Iaiprov Philemonis. 
Hox3dpiov Platonis , A. 236: 
Ma:sSepaotai Diphili , N. 641. 
Ha:Sepaot Antiphanis, M. 389. 
Maid Theopompi, A. 310. 
Moral Craletis, A. 78. cfr. p. 58, 
Crat. Inc. Fr. 25. 
Maiov Apollodori, N. 664. 
Madiov Menandri. 
Ma:diov Platonis, vid. Mautdpiov. 
Hadiov Posidippi, N. 692. 
Madatetpa Alcaci, A. 319. 
Ha)api ng * Philemonis. 





‘ 179 


IHoXdaxà Alexidis, M. 554. 
THoaXdax} Diphili, N. 641. 
flaX)ax Menandri. 

Iaypîn Alexidis, M. 954. 
Hapoi)m Theopompi, A. 310. 
Iduoidoc Eubuli, M. 452. 

Iv Amphidis, M. 485. 

Hàv Timostrati, 720. 

Mévdapoc Anazandridis , M. 425. 
Hdav3pocos Clearchi, 709. 
IHév3pocox Nicostrati, M. 472. 
Hav&opa Nicophontis, A. 327. 
Hawnyvpìc Philemonis. 
Hawmyvpiotai Diodori , .M. 592 ( Pro- 


legg. ). 
Havwvyîs * Callippi, 708. 
Havwyis Eubuli, M. 453. 
Havwyxk Hipparchi, N. 654. 
Iavwyl< Pherecratis, vid. ’Invòc. 
Havvuylc 4 "Epi0o: Alexidis , M. 555. 
Havérta: Cratini, 31. 
Havérta: Eubuli, vid. ’Odvaceve. 
Iavòs yoval Ararotis, M. 467. 
avg yoval Philisci, M. 607 (Prolegg.). 
HavraXfwy Theopompi, A. 3i1. 
Hopaddopéwm Euphronis , N. 681. 
Hapaxara8xn Aristophontis, M. 506. 
Tapaxatabhan Menandri. 
Hapaxatadnan Sophili, M. 609. 
HapoxaraBnan Sosicratis, 719. 
HapoxataBhxn Timostrati, 721. 
Hoapaxata0Axn Timothei, M. 611 (Pro- 


legg 


.). 
HapaXoyitépevo: Apollodori, N. 664. 


Iapa)urpovpevos Sotadis, M. 611. 


Hapdowro Alexidis , M. 557. 
Hapdarros Antiphanis, M. 389. 
Hapdorroc Diphili, N. 641. 
Maparnpovoa Turpilii fabula ex grasco 


conversa. 


Hapesorày Philemonis. 
Tlapexd:3ow4m Antiphanis , M. 390. 


*Hapdevixal Ararotis, M. 466 (Pro- 
legg. ). 


Happevioxoc Eubuli, M. 453. 
HaporuaX6pevoc sive Iapo: pia: Anti- 


phanis , M. 391. 

Iaoxpdn Alceei, A. 320. 
Harpusta: Nicostrati, M. 473. 
Havoaviac, vid. Maxedéves. 
Hedita: Callie, A. 281. 
Tletovixn Alexidis, M. 558. 
Hewp(0ovg Aristophontis; M. 507. 
Heicavipoc Platonis , A. 237. 
HleXapyoi Aristophanis. 

Heé8ec Diphili, N. 642. 
Hoy Antiphapis et Eubuli, vid. Ol- 


vOpaoc. 
MeXcaotàs Ephippi, M. 496. 
HeXtactk Eriphi, M. 599. 
Hivra8)0oc Xenarchi, M. 624. 
IspiaXyàx Platonis, A. 239. 
Hepwxsiponévn Menandri. 
Hlepivtia Menandri. 
Hlépoa: Pherecratis, A. 105. 
Ilépgai ) ‘Aggvpiot Chiopidis, A. 1. 
Mepoic Nausicratis, 714. 
Hex4)n Pherecratis, A_107. 
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Ilrezonn Theopompi, A. III. 

Ilrbpavomns (reclius Tibpavom:) Di 
phili, N. 646. 

Ilitttoxorovpevos Philemonis. 

INaryov Eubuli, M. 453. 

IDavos Amphidis, M. 485. 

IMatwv Aristophontis , M. 507. 

ID:viogbpos Diphili, N. 642. 

INoxoy Menandri, 767. 

Iiovoror Anaxilae, M. 503. 

Il)ovoro Antiphanis, M. 391. 

IMDovto: Cratini, 32. 

INovtos Archippi, A. 274. 

IDovroc Aristophanis. 

IMovros Nicostratli, M. 473. 

ID)uvigiat 7 Navoda PhilvIlii, A. 
332. 

Ilotatpia vel IMototpra. Magnelis, A. 4. 

Itodotpia: Phrynichi, A. 216. 

Tlotmow Antiphanis, M. 392. 

Hoinew Archippi vel Aristophanis, A. 
276. 

Iomtai Alexidiz, M. 558. 

Ilomtai 7 Adxwves Platonis, A. 232. 

Ilowràs * Nicocharis, A. 324 ( Pro- 
legy. ). 

IHowts Platonis, A. 240. 

Iow,rpra Alexidis, M. 598. 

1lo\evy Anaxandridis, M. 426. 

I6)exg Eunici sive Aristophanis sive 
Philyllii, A. 332. 

116)exg Eupolidis, A. 180. 

Io)vevxtos Heniochi, M. 600. 

I[o}vifos Aristophanis. 

HMoiux)era Alexidis, M. 598. 

Ilo)vrpaypwv Diphili, N. 643. 

Hoiutpdayuwv Heniochi, M. 600. 

Ilo\vrpaypowv Fimoclis , M. 621. 

Iowa Alexidis, M. 558. 

Ilovtixòdg Alexidis, M. 560. 

Movtixòs Antiphanis, M. 393. 

ITovtwxds Epigenis, M. 691. 

Ilovtixòs Timoclis, M. 621. 

HMonnutovoa Alexidis, vid. Aopxic et 
“Pottoc. 

IlopvoBooxòs Anaxile, vid. ‘Yaxvboc. 

HopvoScoxòs Eubuli, M. 453. 

IlogvoGooxde Posidippi, N. 692. 

IIopgopa Timoclis, M. 621. 

Hopyvpa Xenarchi, M. 625. 

Ilotapior Strattidis, A. 297. 

Iloros Alexandri, 705. 

lipeo6ers Leuconis, A. 286 ( Prolegg.). 

Tipéo6ers Platonis, A. 241. 

Hptxros Xenarchi, M. 626. 

Ilpoxyov Aristophanis. 

Ilpofateds Antiphanis, M. 393. 

IIg66)Xnux Antiphanis, M. 393. 

IIp5yapor Menandri. 

Hpéyovo: Antiphanis , M. 394. 

Ilpoeyxa)&v Menandri. 

Ilporxitopévn A ‘Ipatiorw)i; Apollodori 
Carystii, N. 662. 

Jiporrideg Theophili, M. 629. 

Ilpoxp:s Eubuli, M. 453. 

lipoor:davvvpevos Alexidis, M. 560. 

Iipoona)tn: Fupolidis, A. 186. 

iponovata i kKi49: Eubuali, M. 40%. 
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[ Hpotpentixòc falso olim pro Antipha- 
nis fabulze titulo habitum]. 

Ilputaver< Teleclidis, A. 125. 

IJpwreotXaoc Anaxandridis, M. 426. 

Ilpwroypovo; Alexidis, M. 560. 

Hipwroyopos Antidoti, M. 585. 

ITtepuy:ov Philemonis. 

Itwyà A ‘Podia Philemonis. 

IIrwyoì Chionidis, A. 2. 

Iudayopikovoa Alexidis, M. 561. 

Iludayopitovoa Cratini jun., M. 515. 

Itudayopiotà Aristophontis , M. 507. 

IIuxmg Timoclis, M. 621. 

ITuxtns Timothei, M. 611 (Prolegg. ). 

Ilviaia Cratini, 34. 

Hviata: Alexidis, M. 561. 

Iupauvov Alexidis, M. 561. 

IIvpauvos * Antiphanis, M. 395. 


Ilupauvos Aristophontis, vid. Aigvpo:. 


Ilvpfa Diphili, N. 643. 
*TIvpfos Philemonis. 
Iupy6poc Philemoni8. 


* Ilutaxièng Magnetis , vid. Titaxidn<. 
Ilutiw Cratini, A. 36 ( cfr. 72. Inc. Fr. 


157 et 158 et 182.) 
* IIvtioog Strattidis, A. 297. 
ILwiovpevor Menandri, 767. 


P. 


‘Panitopéevn Menandri, 768. 

‘Peidpa sive potius "Epidor Amphidis. 

‘Potoges Cratelis, A. 79. 

‘Pivwv Archippi, A. 274. 

‘Poòta Philemonis, vid IHrwyn. 

* “Poùroc 7 HonnvXovaa Alexidis, vid. 
Aopxic 7 IHonrx., fragm. 2, M. 530. 


‘Pwronwins * Philippidis, N. 674 (Inc. 


Fr. 10). 
È 


Zopia Anaxandridis, M. 429. 

Fapia Menandri. 

Zapior Cratetis, A. 79. 

Lapo0paxec Athenionis, 706. 

Fano Amipsize, A. 266. 

Fango Amphidis, M. 486. 

Zargbò Antiphanis, M. 395. 

Largò Diphili, N. 643. 

Zarpò Ephippi, M. 496. 

Fanpò Timoclis , M. 621. 

Zapdavarazoc Sannyrionis, A. 337 
( Prolegg.). 

Zapètns Philemonis. 

Zarupixs Anaxandridis, M. 429. 

Zarupo: Cratini, A. 42. 

Zatupo: Ecphantidis, A. 4 

Zaruoor Ophelionis, M. 516 (Prolegg.). 

Latupor Phrynichi, A. 216. 

Zatupo: Timoclis ; vid. *Ixdpio: Fatupor 

Zerpfives Nicophontis, A. 328. 

Lerpfives Theopompi, A. 311. 

Nepi), Eubuli, vid. Ardvuaoc. 

Lepigior Cralini, A. 42. 

Siònpot. Fragmentum didascalicum 
apud Bocckhium Corp. Inscr. I. nr. 
229. 

Yixodfx vel Yizedoi Demetrii, A. 338 


Sq9: 


Lixedixdc Diphili, N. 641. 

Zixedixò< Philemonis, 771. 

Zixvwytoc Alexidis, M. 562. 

Erxvewovioe Menandri. 

Eicupog Apollodori Geloi, N. 636 
( Prolegg. ). 

Zxelpw Alexidis , M. 562. 

Zxevai Piatonis, A. 243. 

Zunvà xratalapbakvovea: Aristophanis. 

Txlnpia: sive potius ExUpia: Antiphasis, 
M. 396. 

Exu0a: Platonis sive potius Lx, 
vid. 244, 5. 

Exvda: Xenarchi, M. 626. 

Exufa: 7 Taùpo: Antiphanis, M. 39% 

Exv®ns Antiphanis, vid. Exa. 

Zopiatai Platonis, A. 244. 

Eroviopopixd sive potius Exoviorica 
Alexidis, M. 563. 

Et&dayuoc, Neevianse fabula titulus ex 
greco dramate expresss. 

Zteppol Teleclidis, A. 126. 

Etepavorco)idec Eubuli, M. 455. 

Etiypatiac Neeviana fabulz tilulus er 
graco dramate translate. 

Etparwita: Hermippi, A. 139. 

* Etpartwra: Menandri, 768. 

Etpartuomne Alexidis, M. 563. 

Zrpattomo Diphili, vid. EWwodyo. 

Etpatwom< Philemonis. 

Zrparismne Xenarchi , M. 627. 

Zipatimns A Toyewv ADtiphanis, M. 
396. 

Etpatwwridec Theopompi, A. 312. 

ZEvp6o)ov Ceecilii Statii fabula ex grisco 
dramate expressa. 

Zuppayta Canthari et Platonis, A. 245. 

Zvpràéovoa: Philippidis, N. 672. 

Euvarofviorovres Alexidis, M. 563. 

Luvarcotviarovrec Diphili, N. 644. 

Zuvapiotisca: Menandri. 

Euvexràfovoa: Philippidis, vid. Sw: 
rdtovaat. 

Iuvetarariv Batonis, N. 686. 

* Euvip.i8o: Timoclis, M. 622. 

Zuvepisca Menandri. 

Zuvégnbor Apollodori , N. 664. 

Zuvéenéo: Euphronis, N. 682. 

Zuvépnéor Menandri. 

Euvégn8o< Philemonis. 

Zuvrpéyovrec Alexidis, M. 564. 

Euvrpéyovres Sophili, M. 609. 

Euvrpopo: Alexidis, M. 564. 

Zvvrpopo. Damoxeni, N. 696. 

Zuvtpopot Diphili, N. 644. 

Zuvtpogor Posidippi, N. 693. 

Euvewpìc Diphili, N. 644. 

Eupaxbaroc Alexidis, M. 565 

Lipoc Nicostrati, M. 473. 

Evppat Platonis, A. 247. 

Epartopném Apollodori Carystii, N. 
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Epevibm Amipsis, A. 206. 

Egfxes Aristophanis. 
Epirroxapitov Eubuli, M. 457, 
Eyedia Diphili, N. 644. 
EyoXdtovrec Callise, A. 279 (Prolegg.} 
Nwtouvga Dionysii, M. 597. 


Lopaxoi Alexidis, M. 565. 
NSworrroc Anaxandridis, M. 429. 
Lurespa Dionysii, M. 594 (Prolegg. ). 


T. 


Taynmotaì Aristophanis. 

*Taz{apyor Dionysii, M. 594 (Prolegg.). 

Tattapyn Eupolidis, A. 187. 

Tapavrivor Alexidis, M. 565. 

Tagavtivor Cratini jun., M. 515. 

Taîpo: Antiphanis, vid. Exvba:. 

Teeotas Diphili, N. 645. 

Tapnooi Aristophanis. 

Trpsx Anaxandridis, M. 430. 

Trpe Canthari, A. 321. 

Trpsù Philetaeri , M. 479. 

Tryéwov Alexandri, 705. 

Tiipavarns Diphili, N. 646. 

Tipow Aptiphanis, M. 398. 

Tioopevòs Theopompi, A. 313. 

* Tiraxièns Magnetis, A. 4. 

Tiriv Cratini jun., M. 515. - 

Triràves Eubuli, M. 459. 

Titavérraves Myrtili, A. 146. 

Turéai Eubuli, M. 459. 

Tirtà vel Trtdal Alexidis, M. 567. 

° Tee) Menandri. 

Toxtotày Nicostrati, M. 473. 

Toxotàs A Katapevdipevos Alexidis, 
M. 568. 

Topa: Cratetis, A. 80. 

TpaywSoì 7 "Aredevbepo: Phrynichi, A. 
217. 

Tpavpartia< Alexidis, M. 569. 

Trovpatizs Antiphanis, M. 399. 

Tpiédovc A ‘Pewrrorwìne * Philippidis , 
N. 674 (Inc. Fr. 10). 

Tpivaywwotà< Antiphanis, M. 400. 

Trep&inc Aristophanis. 

TpipadAog Nsevianae fabulze titulus ex 
greco converste. 

Tpogww.woc Alexidis, M. 569. 

Tpopwwoc Cephisodori, A. 341. 

Tporevioc Cratini et * Craletis, A. 44. 

Tpopesviog Menandri. 

TpéytAoc Xeniochi, M. 600. 

Tpwidoc Strattidis, A. 298. 

Tupraviotai Autocralis, A, 344. 

Tuvékpewc Alexidis, M. 570. 

Tuw8kpewc Ana Sophili, M. 608 
( Prolegg. ). 

Tupavvig Pherecratis, A. 108. 

Tufgnvòs Antiphanis, M. 400. 

Tugfrrd Axionici, M. 586. 

Tuywov % Erparòms Antiphavis, M. 


rT. 


‘rivuvioc A IopvoGocxd; Anazilee , M. 


503. 
“Tép< Anaxandridis, M. 430. 
‘T6éparodixa: Eupolidis, A. 189. 
‘T3p(x Antiphanis, M. 401. 
‘T8pia Menandri. 


‘Mopépo: ‘Aristomenis, A. 277 (vid. 


( Prolegg. ). 
"Tuévatoc ’Ararotis, M. 468. 
“fuvis Menandri, 768. 
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‘Yrép60Aoc Platonis, A. 248. 

"Irvos Alexidis, M. 670. 

"Yrvoc Antiphanis, M. 401. 

“Yrvos Xenarchi, M. 627. 

‘Tro6aM)épeva: Epinici, N. 687. 

‘Tro6olipato: Alexidis, M. 571. 

‘Yrobo\patos Eudozri, N. 688. 

‘Yro6oX:patos Philemonis. 

‘Trobolipatoc 7 "Ayporroc Menandri. 

"Ys Cephisodori, A. 342. 

To” davriv riavbpevo: Dexicratis , 
712. 


d. 


Bawdpia: Alexidis, vid. Palwy. 
Baidpoc Alexidis, M. 571. 
* Daîpoc Platonis, A. 254 (Phaon. fr. 
‘10. 11). 
aldo % Dardptac Alexidis, M. 572. 
évov Menandri. 
Dappaxbpave Anaxandridis, M. 430. 
Bappazorwins Alexidis, vid. Kpartevac. 
bappaxonwine Muesilochi sive potius 
Moesimachi, M. 606. 
Pbdoua Menandri. 
Béopa 7 Dréprupo Theogneti, N. 704. 
Piu Antiphanis, M. 401. 
Péiwv Platonis, A. 250. 
Drx\npépos Anaxandridie, M. 431. 
Dr \kbeipor Amphidis, M. 486. 
Tuddeipor Apollodori, vid. ‘Armoxap- 
Tepéiv. 
ridBe)gor Menandri. 
Pudteipor Philippidis, N. 672. 
Duddelpo: Sosicralis, 719. 
Druaddeipoc vel Duddeipor Diphili, N. 
646. 
buabivaros Alexidis, M. 572. 
Bua0varos Philippidie, N. 672. 
dukpyvpor Philisci, M. 607. 
Puélpyupos Dioxippi, N. 701. 
®répyvpoc Philippidis, N. 672. 
Dridpyvpos Theogneti, vid. Décpa. 
PWapyoc Philippidis, N. 672. 
Diapyoc (nisi fuit Doiapyoc) Sophili, 
M. 609. 
Biaviog Philetaeri, M. 479. 
Pidavio; Theophili, M. 629. 
Dutprropo: Neevianae fabulze titulus ex 
greeco dramate translatze. 
Drétapos A Anprtpios Alexidis, M. 
528. 
brécaipoc Amphidis, M. 486. 
uéra:pos Antiphanis, M. 401. 
Drétarpoc vel Buéta:por Hegesippi, 
N. 676. 
uéraspos Heniochi, M. 660 (Prolegg.). 


Drérarpos Philonidis, A. 147 (Pro. 


legg. ). 
uevpiridns Axionici, M. 586. 
uevpirins Philippidis vel Philippi, 
N. 672. 
Duiw, Hegemonis , A. 283. 
Diva Axionici , M. 587. 
{reroc Mnesimachi, M. 606. 
@rtoxos Alexidis, M. 672. 
@uioxo; Antiphanis, M. 401. 
uodtororos Theogneti, N. 704. 
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Drodtororos Timostrali, 721. 
Punodxaotis Timoclis, M. 622. 
Probhbaroc Antiphanis, M. 401. 3 
Prof Metagenis , A. 289. 
Ao: Eupolidis, A. 189. 
Prioxaioc A Nippa: Alexidis, M. 572. 
Droxtimns Antiphanis, MN. 403. 
Drioxtime Strattidis, A. 298. 
PrioXkxwy Stephani, N. 701. 
Duopirwp Antiphanis, M. 403. 
Duordrwp Antiphanis, M. 403. 
Puordérwp Posidippi, N. 693. 
Drionpéyp.wv Critonis , N. 700. 
réoopo: Philemonis. 
Duorpaypdòc Alexidis, M. 573. 
rovea Alezidis, M. 573. 
rivpa Ephippi, M. 496. 
Duo Aristophontis , M. 508. 
Durc Antiphanis, M. 403. 
diver Theopompi, A. 313. 
DorvxiBng vel oîvi Strattidis sive po- 
tius Stratonis, N. 702. 
Doîvit Eubuli, M. 459. 
Dolvicca: Aristophanis. 
Dolvioca: Strattidis, A. 298. 
Doppop6por Hermippi, A. 141. 
Dedrepec Leuconis, A. 286. 
Dpéap Anaxippi, N. 669. 
péap Diphili, N. 646. 
Dpedbftoc Antiphanis, M. 404. 
Bpewpuyoc Philyllii, A. 333. 
phi vel Bpuytoc Alexidis, M. 573. 
Duyà Alexidis, M. 573. 
Dulapyos Pheenicidis, N. 689. 
* bulapyoc Sophili, M. 609. 
buoroyvwpixds falso olim pro titulo 
fabulze Antiphanese habitum. 


X. 


Xadxeta Menandri. 

Xadxdixdc Axionici, M. 587. 

* Xa)xlc Menandri. 

Xdpires Anaxilee, M. 504. 

Xdpite Eubuli, M. 459. 

XeuaXbpevor Cratini, 46. 

Xespoykotopes Nicophontis, A. 328. 

Xeipeyv Cratini jun., M. 515. 

Xelpwv Pherecratis ( Nicomachi ) , A. 
109. 

Xe{pwvec Cratini, 46. 

Xipa Menandri, 768. 

Xipa Philemonis. 

Xopesovoa: Posidippi, N. 693. 

Xopnyìc Alexidis, M. 574. 

Xopòc Epicratis, M. 512. 

Xpvovwia Euhali, M. 460. 

Xpvawrroc Strattidis, A. 299. 

Xpuat< Antiphanis, M. 404. 

Xpucov yévos Eupolidis, A. 191. 

Xpucoy6ox Anaxilze, M. 504. 

Xpucoy6os Diphili, N. 646. 


W. 


Wapa Dromonis, M. 591. 

Wap Eubuli, M. 460. 

Wevdaia Apollodori Geloi, N. 657. 
WevBnpoxA Menandri. 
Wev3npax)3 Pherecratis, A. 113. 
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'evîo) gota Timoclis, M 0622. i WevdurosoXipaios Crobyli, 710. O. 

WevZopevos Alevidis, M. 574. ves Maguelis, A. 3. 

'evdogtiypnatia; Nicostrati, M. 473. Yvyaorai Sannyrionis, A. 337 (Pro- | "Qpa: Anaxilzc, M. 304. 

UWevdunobod:uato: Cratini jun., M. legg. ). "Qpa: Aristophanis. 
516. Yuyaotai Strattidis, A. 300. "Qpa: Cratini, A. SI. 
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A. 


Abantiades, i. e. Abantis filius, Protus, N. 647 (Diph. 
Inc. Fr. 3). 

A6oviia personata, M. 601 (Henioch. Inc. Fr.). 

AGuinvèv intpopnua, proverbialiter dictum, N. 688 (Eud. 
Hyp.). 

Abydus, urbe antiquissima, M. 354 (Ant. Arcas. 2). Aby- 
dus, i. e. milites Abydeni, A. 139 (Herm. Strat. 1). 

Abyrtace Medorum , A. 306 (Theop. Thes. 1). 

Academia, M. 524 (Alex. Asotod.); M. 536 (Alex. Hipp. 
1). Platonis sectatores ex Academia sugillantur, M. 493 
(Eph. Navag.); lidem de cucurbita queerentes, M. 512 
(Epic. Inc. Fr. 1). 

Acadeniicorum puoxadla, M. 352 (Ant. Antaios). 

Academi dei umbrosi cursus, A. 154 (Eup. Ast. 3). 

Acanthus, urbs Macedonia, Andriorum colonia, ob 
vioum celebris, M. 480 (Amph. Inc. Fr. 1). 

Acco mulier, in proverbium abiit, A. 131 (Herm. Ath. 
G. 7). 

Acestor tragicus, cognomine Sacas, traducitur ut peregri- 
nus et quidem Mysus, A. 289 (Metag. Phil. 2); A. 20 
(Cratin. Cleob. 1); A. 281 (Call. Ped. 3); A. 313 (Theop. 
Tis. 1). 

Achaica urbs, M. 607 (Mnes. Phil. 2). 

Acharnici equi, proverbium, 86 (Pher. Ag. 12). 

Achilles tipond)nc, qui nimio pretio vendit, A. 218 (Phryn. 
Trag. 5). - 

Acropolis Athenis. Aries magnus serens et Durins (lignens) 
equus ibi asservati, A. 259 (Plat. Iuc. Fr. 25). 

Actides (?) Chius, scriptor coquinarius, N. 685 (Bat. Everg.). 

Adeus, dux mercenariorum sub Philippo Amynta 
Alio, N. 696 ( Dam., Aut. Penth.). 

Adimantus, Leucolophidee filius, dux classis, A. 182 s99. 
(Eup. Pol. 12). 

Admeti modus, A. 48 (Cratin. Cheir. 10). 

Adovia festum, A. 10 (Cratin. Bucol. 2). Adonia celebra- 
mus et quidem Adonidem deflemus, A. 121 (Pher. Inc. 
Fr. 86). Adonia a meretricibus celebrata , N. 639 (Diph. 
Zog. 2), cfr. N. 640 (Diph. Thes. 1). 

Adonis, Cinyra filius polcherrimus, adamatur a Venere et 
a Baccho , A. 221 sg7. ( Plat. Ad. 1). Nominis forma 
Adonius, A. 222 (ibid. 7). Adonin mortuum in lactucis 
exposuit Venus, M. 438 (Eubul. Astyt.). 

Adonius ; de vocis forma, A. 60 (Cratin. Inc. Fr. 39); fr. 
A. 116 (Pher. Inc. Fr. 21). 

Adramvteum (de varia nominis forma vide), A. 208 
(Enp. Inc. Fr. 135). 

Adrasiea, an differat a Nemesi, M. 475 (Nic. Inc. Fr. 14). 

Adrastus tragicus, M. 392 (Ant. Poesis). 

Echmias quidam, 754 (Anonym. 330). 

#gise tibicina, M. 407 (Ant. Inc. Fr. 11). 

egidion (Capella), Nannii meretricis cognomen, M. 456 
(Eubul. Steph. 3). 
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Aeginam cur dixerit poeta : "Hyè rerpalav yutpinmwiv, 
737 (Anonym. 130, b). 

ZEgin:ese mazze, A. 33 (Cralin. Plut. 2). 

#ginelicus obolus, N. 643 (Diph. Polyp. 1). 

Aigisthus, fabulee persona, M. 554 (Alex. Orest.). 

Aegyplia pocuia aurea Atheniensibus a Paapide missa, 
subtracta ab Hyperbolo, A. 286 (Leuc. Phrat. 1); A. 91 
(Pher. Dul. 6). 

Aegyptii deo similem putant anguiliam, M. 380 (Ant. Lyc.); 
bovem adorant, anguillam maximum putant esse dse- 
monem, suillam carnem non comedunt, canem ve- 
nerantur, sacerdotes constituunt castralos, felem et 
murem araneum in honore babent, M. 426 (Anaxand. 
Pol.). Egyptiorum superstitio ibim, canem, felem vene. 
rantium, M. 612 (Timocl. AEgypt.). Alruriboa, quid, 
734 (Anonym. 95, b). 

ZEgyptium psagdan, unguentum quoddam , M. 457 (Eubul. 
Steph. 6). — /AEgyptium unguentum, A. 233 (Piat. 
Lac. s. P. 1); M. 370 (Ant. Thor. s. Dior.); M. 429 
(Anaxand. Prot. 2); M. 492 (Eph. Epheb. 1); 712 (Dex.). 

Megyptius fwenerator, dramatis persona, M. 473 (Nic. Toc.). 

fgyptus, A. 18 (Cratin. Thratt. 3); A. 85 (Pher. Ag. 5); 
ex AEgypto vela et bybli advehuntur, A. 141 (Herm. 
Phor. 1). ° 

Aer, personatus, N. 647 (Dipb. Inc. Fr. 3). 

Aeropa, nomen mulieris, M. 472 (Nic. Pand. 1). 

Zschra, nomen muliebre, fabula inscriptum, N. 680. 

Zschylus, a poeta ex inferis excitatus, merita sua de 
poesi tragica pradicat, A. 98 (Pher. Crap. ,9). Es- 
chyli ex sorore nepos Philocles, A. 125 (Tel. Hes. 1). 

Zsculapius, M. 553 (Alex. Hom.); M. 586 (Antid. Inc. 
Fr.). 

4sopus post mortem iterum in vitam rediisse fertur, A. 
233 (Plat. Lac. s. P. 3). 

Zsopus, persona fabulee , cui nomen ejus inscriptum, M. 
520. 

Zthiops homo , M. 619 (Alex. Ag. s. Hipp. 2). 

Etna mons, A: 126 (Plat. Heort. 2). 

ZEtolorun dialectus, 733 (Anonym. 84). 

AExonenses, demus Atticus, maledici, 767 (Men. Can.). 

Axonicus mullus, A. 44 ( Cratin: Troph. 1); 714 ( Naus. 
Naucl. 2). . 

Africa semper aliquid novi progignit , proverbium, M. 503 
(Anax. Hyac. s. Porn. 1). 

Agonis, nomen meretricis, fabule inscriptam, M. 518 

Agatharchus, vid. Archagathus. 

Agathocles, rex Syracusaram, N. 338 (Demetrii jun. 
fragm. in prolegg. de Demetrio veteris comoedize poeta ); 
N. 700 (Dem. Areop.). 

Aya0ov Salpovoc dupatov, i. e. nitimus potus, A. 310 
(Theop. Pamph. 2; cfr. Fragm. inc. 20); M. 378 (Ant. 
Lampas); M. 473 (Nic. Pand. 3); M. 599 (Eriph. Melib, 
3); N. 644 (Diph. Sapp. 2); cfr. Jovis Servatoris pocu- 
lum el Libatio. 
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Agis Rliodius, coquis celeber, N. 679 (Euph. Ad.). 

Agras , loci nomen in Attica, dicti a Cereris Aypa< femplo, 
A. 89 (Pher. Gr. 3). 

Ayuic, obelisci diis consecrati, A. 206 (Eup. Inc. Fr. 
79). 

Agyieus, i. e. Apollo, A. 98 (Pher. Crap. 10). 

Agyrrhius, et Archinus, proscinduntur, quod arario pre» 
fecti comicorum mercedem imminuerunt, A. 244 (Plat. 
Scen. 6); A. 338 (San. Dan. 2); orator, A. 255 ( Plat. 
Inc. Fr. 4). 

Altwn avipwrros, proverbium, 746 (Anonym. 253). 

Ajacis patria, i. e. Salamis, A. 47 (Cratin. Cheir. 5). 

Alba dies, A. 176 (Kup. Col. 29). 

Alcaeus Siceliota, Peloponnesius (?), A. 193 (Eup. Chrys. 
G. 8). 

Alcestis, tragica, M. 460 (Eubul. Chrys. 2). 

Alcihiades ejusque socii vexantur, quod nocturnis convi- 
viis Cotyttiorum turpitudinem imitarentur, A. 157 (Eup. 
Bapt.). Alcibiades sugillatur ob mores dissolutos, A. 
114 (Pher. Inc. Fr. 5); cfr. A. 174 sq9g. (Eup. Col. 18); 
725 (Anonym. 27, a). Alcibiadis filius perstringitur, A. 
275 (Arch. Inc. Fr. 3). Alcibiades (Clinias?) cur dictus 
xuco)dxwyv, 738 (Anonvm. 148-153) 

Alcides (vel Alcaeus?) citharordus, 737 (Anonym. 127). 

Alemecon tragicus, M. 392 (Ant. Poesis); M. 614 (Timoci. 
Dionysiaz.) 

Alemaeon, Themistoclis adversarius, cur diceretar Lo- 
spodias (quod conferas), 739 ( Anonym. 154). 

Alemacon, viri nomen fabula inscriptum, M. 603. 

Alcman poeta, A. 169 (Eup. Hel. 3). 

Alco, nobilis artifex, N. 696 (Dam , Aut Penth ). 
Alectryo, Philippi regis dux, interfectus a Charete Athe- 
uiensi, M. 417 (Ant. Inc. Fr. 95); M. 602 (Heraclid.). 
"A)ness, festnum Atheniense, 'Ewpa (Aiwpa) quoque dictam, 

A. 259 (Plat. Inc. Fr. 26). 

Alexander Pheracus, M. 489 (Eph. Art.). 

Aimnrt Cwpodoxeitat, proverbium, 26 (Cratin. Nom. 3). 

Amalthex cornu, 50 (Cratin. Cheir. 21); A. 134 (ITerm. 
The. 1); M. 370 (Ant. Hipp. 1). 

Amastris, Oxatlira, qui fuit Darii Codomanni frater, filia, 
fabula cognomini nomen dedisse videtur, N. 632. 

Amor alatus, M. 444 (Fubul. Campyl. 3); viscus oculorum, 
Cypridis venator, M. 612 (Timothlì. Inc. Fr.); deorum 
maximus, 766 (Men. Thes.). Amor a duodecim diis de 
ccelo ad nos fugatur, pennis abacisis, M. 507 (Aristoph. 
Pyth. 2). Amorem pennas 1.un habere, sed amantes, 
sermo est sophistarum, M. 523 (Alex. Apoc. 2); M. 571 
(Alex. Phaedr. 1). 

Amorgina, probabiliter ad Amorgum insulam spectant, 
A. 181 (Eup. Pol. 4). 

Amphicles quidam , N. 701 (Diox. Hist.). 

Amphidromiorum festum describitur, M. 464 /Eubul. Inc. 
Fr. 15); cfr. M. 490 (Eph. Ger. 2). 

Amphion, Jovis et Antiopa filius, musica peritissimus, 
M. 437 (Eubul. Ant. 2). 

Amycleum, Apollinis templum Sparta, A. 343 (Epil. 
Cor. 2). 

Amynias, mulier vocatur, A. 44 (Crat. Ser. 8); mendicus, 
741 (Anonym. 182). Amyniac legatio, A. 182 (Eup. Pol. 
11). 

Amyrus, Thessalia oppidum, A. 207 (Eup. Inc. Fr. 91). 

Anagyrus, heros Allicus, nomen dedit fabula, N. 632. 

Anagyrus pagus, A. 271 (Arch. Ichth. 2). Anagyrasius 
quidam, A. 247 (Plat. Syrph. 3). . 

Anchomenus (Ayyopevò;), nomen virile, A. 24 /Cratin. 
Matth. 9). 

Ancylio, nomen viri, fabulae inscriptum, M. 435. 
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Andocides rletor Intrtà; quondam fuit, A. 242 (Plat. 
Presb. 6). 

Androcles, rhefor Atheniensis, A. 42 (Cratin. Ser. 2); 
crumenarum sector, A. 5 (Ecphant. Inc. Fab. 3); gra- 
viler notatur, A. 125 (Tel. Hes. 8); 759 (Anonym, 
373); cfr. etiam Androcolonocies. 

Androcolonocles, quid, A. 53 (Cratin. Hor. 22). 

Andromeda esca, A. 44 (Cratin. Ser. 12). 

Aniaccas, nomen cantilenae, M. 444 (Eubul. Camp. 6). 

Annus solaris, A. 285 (Lys. Inc. Fr. 2). 

Antea vel Sthenebaa, Preti uxor, N. 647 (Diph. Ine. 
Fr. 3). 

Anfea, amica Laidis Corinthiae meretricis, M. 420 (Ana- 
xand. Gerontom. 1). Nomen fabula inscriptum, A. 
330. Antiphanis dramati, utrum meretricis nomen 
inscriptum sit an lobate nata, M. 352 (Ant. pro- 
legg.). 

Anthropophagia, quomodo excussa sit,707 (Ath. Samothr.). 

Anticyra, unde helloborus petitar, N. 647 (Dipb. Inc. 

Fr. 3). 

Antigenidas tibicen, M. 427 (Anaxand. Prot. 1). 

Anligoui de Plolemzo primo apud Cyprum reporiata 
victoria, M. 542 (Alex. Crat. s. Pharm. 3. cfr. prolegs. 
hujus fabula). Antigoni et Pyrrhi foedus, quod ap- 
peltalur tacitum, N. 688 (Phon. Aul.). 

Antimachus é rpaneXitne, A. 168 (Eup. Dem. 39). 

Antiphon, Lysidonidis filius, A. 41 (Cratin. Pyt. 21). 

Antiphon Rhamnusius, perstringitur ob avaritiam, A. 239 
(Plat. Peisand. 10). 

Antronius asinus, proverbium, 86 (Pher. Ag. 12). 

Anvtus, Anihemionis filius, A. 273 (Arch. Ichth. 19); 
Socratis accusator, A. 312 (Theop. Strat. 5). 

Anytus quidam Pythionices amore flagrans , M. 617 (Ti. 
mocl. Icar. Sat. 1). 

Apaturia, vid. Dorpia. 

Aphthonetus coquus, N. 679 (Euph. Ad.). 

Aphya, meretricule nomen, A. 272 ( Arch. Ichth. 8); A. 
280 (Call. Cycl. 5); M. 350 (Ant. Hal. 1). 

Apollo vocatur : "Avaé "Artodov, 37 (Cralin. Pyt. 7). Apollo 
Agyieus, A. 98 (Pher. Crap. 10). — "AroMov, "Qope, rai 
La6ake, juramentum, M. 629 (Theoph. Pancrat. 1). Py- 
thium, Apollinis fanum in urbe, an alterum CEDG=, 
incertum, A. 297 (Stratt. Pot. 1). Amyclzeum, templum 
ejus Sparte, A. 343 (Epil. Cor. 2). QUI" &v Amdàerv 
pdbo, proverdialiter dictum, M. 373 (Ant. Cieopb.). 
Apollinis modus, M. 510 (Epicr. Antil. 1). Apollini sa- 
cer citharus piscis, A. 90 (Pher. Dal. 2). otboc oi 
rpocwdé, cantilenz cujusdam videlur esse exordium 
vel denominatio, 751 (Anonym. 305). 

Aquila templo insidens portentum existimatur, M. 510 
(Epic. Antil. 2). 

Aquilonis filii Oporam deam Cani adamanti tradunt, N. 
588 (Ampb. Inc. Fr. 12). 

Ara. Ad aram senectutis omnia confugiunt mala, M. 415 
(Ant. Inc. Fr. 70). 

Arabius consiliator, ex imitatione proverbii : ‘Apabio; ai- 
Inti, 770 (Men. Inc. Fr. 508); cfr. A. 321 (Canth. 
Med. 1). 

Araros, poeta comicus, frigidior, M. 558 (Alex. Paras, 2). 

Apxdîa< pipovpevor, proverbium, 239 (Piat. Peisand. 7). 

Arcadia (ex) socii adducuntur, A. 142 (Herm. Phor. 1). 

Arcadicum origanum, 246 (Plat. Sym. 5). 

Arcas, puer ministrans, A. 270 (Arch. Herac. G. 3). 

Archagathus, vel medicus quidarh , vel pictor, M. 610 
(Soph. Inc. Fr. 2). 

Archedemus yAÀdpwv, A. 152 (Eup. Aig. 14); A. 160 (Eop. 
Bapt. 18). 

Arehephon, parasifus, M. 516 (Cratin. jun. Inc. Fr. 3). 
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Archestratus, Chwrea forlasse paler, imperator Alhe- 
niensium, A. 192 (Eup. Chrys. G. 4). 

Archestratns scripsit de arte coquinaria , M. 595 (Dion. 
Thesm.). 

Archestralus, Corydei filius, 759 (Anouym. 377). 

/ Archibius, * orafor Atheniensis, A. 260 (Plat. Inc. Fr. 41). 
Archides (2), A. 185 (Eup. Pol. 29). 

Archilochus poeta, metaphorice dictus Aagia Mur (?), A. 8 
(Cratin. Archil. 3); Alexidis versibus compellatur, M. 
523; fabulze persona et amator Sapphonis, N. 643 (Diph. 
Sapph. 1. 2). ° 

Archinus orator, el Agyrrbius, aerario proefecli, comico- 
rum mercedem imminuerunt, quam ob rem acerbe no- 
tantur, A. 244 (Plat. Sceu. 6); A. 338 (Sano. Dan. 2). 

Archistrata, muliebre nomen dramati inscriptum, M. 354. 

"Agywv Atheniensis, A. 62 (Cratin. Inc. Fr. 50). 

Areopagita , et ‘Apeoc veottàc, quibus proverbialiter utun- 
tur, A. 239 (Plat. Peisand. 6). 

Aresias, dramatis persona, M. 452 (Eubul. Pamph. 3). 

Argas, magister musicte, M. 421 (Anaxandr. Heraci.); 
poeta et cantor, M. 521 (Alex. Apob.); Iphicratis nuptiis 
canit, M. 427 (Anaxand. Prot 1). 

Argivarum mulierum calceamenta, cytotai dicta, A. 189 
(Eup. Phil. 2). 

Argivi inter Athenienses et Lacedamonios irapportegi- 
Lovtes (brevi post rupium celebre illud decennale fa- 
dus inter Argivos el Athenienses), A. 87 (Pher. Ant. 
3}; ob ebrietatem sugillantur, M. 489 (Eph. Bus.). 

Argivus luctator, M. 506 (Aristoph. lat. 1). 

Argivus lebes, M. 407 (Ant. Inc. Fr. 11). 

Argivus, nomen jactus in ludo talorum, M. 446 (Eubal. 
Cyb. 2). 

Argos Pelasgicum, A. 57 (Cratin. Inc. Fr. 22). Argos qui- 
dem equile, incole autem lupiî, N. 652 (Diph. Inc. 
Fr. 38). 

Aristarchus, imperator Alheniensis, A. 156 (Eup. Aut. 7). 

Aristides Justus, persona comedir, A. 162 (Eup. Dem. 
4); 164 (ibi. 13). 

Aristippus Cyrenaus, sugillatur, M. 526 (Alex. Gal. 1). 

Aristocralia personata, M. 601 (Henioch. Inc. Fr.) 

Aristodemus, homo libidinosus , A. 31 (Cratin. Pan. 4). 

Aristogito, rhetor, M. 563 (Alex. Spondoph.). 

Ariston, coquus, N. 679 (Euph. Ad.). 

Avistonici divitis lex de piscium venditione, M. 545 (Alex. 
Leb. 3 et 4). 

Arislophanes ; furpia quadam objiciuntur ei, A. 157 
(Eup. Aut. 16); deridetur, quod in Pace ingentem Elpàvrc 
imaginem, ex terra effossam, spectatorum oculis subje- 
cerit, A. 157 (Eup. Aut. 19) el A. 235 (Plat. Nic. 3); 
Equites fecit una cum Enpolide , A. 160 (Eup. Bapt. 16); 
quater naltus esse dicitur, A. 338 (Sann. Gel. 7). Cil., 3 
(Chionid. fab. inc. 2). 

Aristophon perstringitur, ut qui Charetis mercede dicat, 
el qui in expeditione in Ceum insulam multa facinora 
mala per avaritiam perpetrarit, qua de re accusatus ab 
Fyperide peenas dedit, 755 ( Anonym. 337). 

Artemis, M. 512 (Epic. Chor.). 

Artemisium , $. e. Diane statua, triceps, N. 652 (Diph. 
Inc. Fr. 41). 

Artus, Messapize regulus, A. 339 (Dem. Sic. 1). 

Asopodorus quidam , A. 129 (Tel. Inc. Fr. 17). 

Asotlo, viri nomen, N. 639 (Diph. Heracl.). , 

Aspasia cognominatur Omphale nova, Deianira, Juno, A. 
47 (Cratin. Cheir 4); A. 104 (Pher. Myr. 2, 3); appel- 
latur Helena et Chiron, u/pote Periclis magistra, A. 
187 (Eup. Prosp. 6); in Eupolidis Amicis vapulat, A. 
189; c/r. 190 (fr. 2); Periclem ad publica negotia pra 
parat, A. 282 (Call. Ped. s). 
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Aspendius citharista, proverbialiler dictus, N. 666 (Anax. 
Encal.). 

Asia, Themistoclis filia , A0mvaia Eevn dicta , N. 632 (Diph. 
Amastr.). 

Asis propudia A/kenas confluentia, M. 395 (Ant. 
Sapph. 1). 

Athena. Herme in vicinia fori et Pacile positi, ubi 
equitum exercitia erant, M. 603 (Mnes. Hipp. ). Cera- 
micus forum, M. 562 ( Alex. Pyr. 3 ). Forum piscarium, 
M. 530 (Alex. Dorc. s. Popp. 1). Circuli (Kvxder), 
pars fori, M. 539 ( Alex. Calas.). Athenarum insigne ca- 
rice, M. 543 ( Alex. Cyb. 2 ). Athenis gignuntur noctuar, 
M. 388 (Ant. Homop.); qua omnia veneant, M. 450 
( Eubul. O1b.); in conviviis gingras tibia usitata, M. 
482 (Amph. Ditl. 1). De vitse felicitate Athenis, A. 
285 ( Lys. Inc. Fr. 1). Athenas civitatium tributa ap- 
portabantur Bacchanalibus, A. 184 (Eup. Pol. 21); 
rhetores Asia et Thracize propudia attrahunpt, M. 335 
( Ant. Sapph. 1); missa a Persarum rege semina citreo- 
rum malorum, M. 598 (Eriph. Mel. 1); c/r. M. 339 
(Ant. Boiot. 1). Athenze vocantur Aap.rporatm nodewv 
macdv, indoas d Zeùc dvapalver, 723 (Anonym. 15); 
preedicantur ob navalia, Pirareum , Parthenonem, lucos, 
coelum, 729 { Anonym. 49). "EMetyetv toiv Aîmvav, quid 
significet ( Anonym. 125). Oliva sacra in arce Alliena- 
rum dom) data appellatur, 754 (Anonym. 324). 

A0nvaiag Pherecrates dixit "Attixà, A. 89 (Gr. 4, 5); 
cfr. N. 632 ( Diph. Anastr. ). 

Atheniense unguentum , M. 407 (Ant. Inc. Fr. il). 

Athenienses a Charete duce, viclo Aleciryone, epulis ex- 
cipiuntur, M. 602 (Heraclid. ). Athenieusibus a Paapile 
missa pocula aurea, A. 286 ( Leuc. Phrat. 1). Athenien- 
sis populus superbiens mordet Euhceam et ad insulas 
assilit, 751 (Anonym 3060). — Altheniensium reipubbice 
status, A. 181 (Kup. Pol. 7); A. 164 ( Eup. Dem. 15); 
A. 198 (Eup. Inc. Fr. 13); A. 271 (Arch. Ichth. 3); 
M. 396 ( Ant. Scyr. 2); xatdotaau, quid, A. 247 (Plat. 
Syrph. 5); perotxiov, M. 453 (Eubul. Piang. ); me- 
taci cur appellarentur cuager, 744 ( Anonym. 218). 
— Athenienses magistratus : wmoiapyoc, M. 392 ( Aut. 
Plus.); phylarchi equestribus exercitiis pracfecti, M. 
603 (Mnes. Hipp.); gynarconomi inspiciebant convivia, 
M. 622 (Timocl. Phil.); &rodixtar, 762 (Anonym. 
400). — De inscriptione in tabulas lexiarchicas et de chia- 
myde ephebica , M. 585 (Antid. Prot. 1). Judiciorum et 
concionum mercedem obalum constituit Callistratus, 
cognomine Parnytes, 70% ( Anonym. 393). Athenien- 
sium leges cogunt parentes ali a liberis nun nisi eos, 
qui liberos artibus erudiissent, M. 585 ( Alex. Inc. Fr. 
82). Sophoclis Suniensis lex de coercendis philosopho - 
rum scholis , lata sub Demetrii Phalerei principatu , M. 
536 (Alex. Hipp.). Philippidis oratoris lex in mulieres, 
quae in viis impudenter se gererent, 709 ( Crob. ). Les- 
bium vinum Athenas importantibus immunitas a vecti- 
galibus concessa, M. 576 (Alex. Inc. Fr. 6). Pisces 
aspergi lege vetitum, M. 625 (Xen. Porph. 1). Merces 
militaris, A. 312 ( Theop. Strat. 2). Tonderi solebant 
milites Attici, M. 577 (Alex. Inc. Fr. 10}. Athenienses 
prandium in prytaneo proponuot Castoribus, A. 3 
( Chionid. Ptoch. 3); Herculi sacrificantes duodecim 
viros nobilissimos eligebant parasitos, qui deo accum- 
berent, M. 592 s79. (Diod. Epic. ). Atheniensium more 
in insula Samothracum pueri a certo tempore initian- 
tur, N. 661 (Apoll. Car., Epid. 1). Cecropide, i. e. 
Athenienses, in Hymettum exeunt contra formicas 
propter visum illic auri ramentum, M. 439 (Eubol. 
Glauc. 2 ). — Triobolus prostibuli pretium, M. 407 (Ant. 
Inc. Fr. 13). Sycophanta, ibid. 18. Piatenicus quidam, 
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dramatis persona, ila alloquitur Athenienses : 4,255 
tic A0Unvatwy ylovò; , pro usifato :"Av2cz Auvaini, M. 
493 (Eph. Navag. ). Atheniensinm encomium, A. 236 
( Plat. Xant. s. C. 1); principatus pra-dicatur, A. 240 
( Plat. Per. 3). Aauwopavovviwy immundus habilus , A. 


| 


243 (Plat. Presb. °). Afbenienses perstringuntur ut. 


Manortuyo:, A. 303 (Stratt. Inc. Fr. 
sint cosnomentis ridiculis, M. 424 (Anaxand. Od. 2); 
strenvi in dicendo et modici in edendo , M. 437 ( Eubal. 
Ant. 1}: facillime esurinnt, M. 497 Fubul. Ant. 2); 
saltalionis amantissimi, M.566 (Alex. Farant. 4 ). Athe- 
niensibus , quie desperanda res? A. 184 (Eup. Pol 25). 
Cur dicantur xeotpei;, 737 ( Anonym. 136}, Atheniensinm 
stulta credulitas, 76? ( Anonym 310). 

Athlierine tihicina, A. 271 (Arch. Iehtb. 2) 

Atrax vel Atragia, Thessalia Pelasgiolidis oppidum, A. 
207 ( Eup. Inc. Fr. 92 ). 

Atrestidas Manlinensis, lochagus, M. 628 ( Theoph. Epid.). 

Atreus, cignomentum quoddam Atlieniensibus usurpatum, 
M. 425 (Anaxand. Od. 2). 

Attica convivia, N. 633 ( Diph. Apol. 1); N. 654: Hipp. 
Cent. ); M. 595 ( Dion. Thesm.); M. 564 | Alex. Synt. 
1 ).-Allica manus in panis forina cosnoscitur, M. 388 
(Ant. Omph. 1). 

Allica regionis fertilitas praedicatur, M. 389 ( Ant. Homo- 
nym.); in AUica difficile est leporem invenire, 714 
( Naus. Pers. ). 

Atticarum bellarum fucus, M. 455 ( Eubul. Steph. 1). 

Atticum mel, N. 687 ( Epin. Mnes.). 

Attiens obolus, N. 613 (Diph. Polyp. 1). 

AUtis, matris deorum, ut Phrygii statuunt, minister, A. 
308 ( Theop. Cap. 5). 

Autocles, viri nomen, M. 628 (Theoph. Brot. ). 

Autoclides, cujus in comparatione cum Oreste versa- 
tum esse videtur argumentum fabulx inscripta Ore- 
stautoclides, M. 620 ( Timocl. ). 

Autolycus, Lyconis et Rhodia filius, Callia amore», Ed- 
Tpnotos appellatur a poeta, A. 155 ( Eup. Aut. ); 156 
(ibid. 5); 157 (ibid. 12, 13); A. 40 (Uratin. Pyt. 
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Babias, vir: nomen , fabula inscriptum, M. 505. 
Babylonicum nardum, M. 584 ( Alex. Inc. Fr. 53). 
Bacchanales glandes, 35 (Cratin. Pyt. 4). 

Bacchanalia, A. 132 (Herm. Artop. 5). Bacchanalibus 
civitates tributa Atbenas apportabant, A. 184 ( Eup. 
Pol. 21 ). 

Bacchias, viri nomen, fabula inscriplum, M. 589. 

Bacchis, muliebre nomen, 749 ( Anonym. 293). 

Bacchus, A. 135 ( Herm. Cerc. 1); A. 138 ( Herm. Moir. 
6); A. 151 (Eup. Aig. 4); Bpoptoc, A. 129 ( Tel. Inc. 
Fr. 24). Bacchus navigat vinicolorem pontum, A. 141 
( Herm. Phor. 1); Adonidem amat, A. 222 (Pial. Ad. 
1). Bacchi laus lepidissima , N. 646 ( Diph. Inc. Fr. 1). 
Bacchi umbraculum, sub quo sedebal, A. 208 ( Enp. 
Inc. Fr. 130); A. 301 (Stratt. Psych. 6); sacrilicia , 
M. 455 (Eubul. Sem. 8. Dion. 3). Bacchi sacerdos, Hip- 
ponicus appellatur ob rubedinem faciei, A. 153 ( Eup. 
Aig. 19). — Bacchus, persona comadia, A. 52 ( Cratin. 
Hor. 7). 

Bacchylides, tibicen Opuntius, inter sophistas refertur, 
A. 244 ( Plat. Soph. ). 

Rallio , leno improbissimus, M. 586 ( Axioch. Tyrrh. 1). 

tarathron meretrix, M. 630 ( Theoph. Phil. 2 ). 

Baoweta (4), persona, A. 81 ( Cratin. Inc. Fr. 149). 
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INDEX NOMINUM ET RERUM. 


Banwisc, archon Atheniensis ; de quodam ejus ofticio, A. 
225 (Plat. Hell. 6). 

Bastas Chius, musicus clarissimus, A. 
Bapt. 8). ° 

Batalus , tibicen, quem Antiphanes in dramate Axy. 
tà inscripto exagitavit, M. 355; unde dictus, A. 
160 (Eup. Bapt. 14). 

Bathippus (Erasmonides), A_9 ( Cratin. Archil. 9). 

Batrachus ex Oreo Eubrex, notus delator sub Triginta 
virorum dominatu, A. 271 (Arch. Ichih. 2). 

Batrachus, tenonis nomen, 748 ( Anonym. 283). 

Bellerophontes Chimaram jaculatus, efficlus in pocnb 
Pegaso dicto , N. 687 ( Epin. Mnes.). 

Bevi: È” oyyos, A. 19 ( Cratin. Thress. 12). 

Berenice , Ptolemai regis soror, M. 571 (Alex. Hypob.). 

Biblinum vinum, 334 (Philyll. Inc. Fr. 7);731 (Anoryo. 
66). 

Blepacus quidam (trapezita ), M. 567 (Alex. Titth. 2). 

Bedion , coquus celeber, N. 677 (Sos. Cat. ). 

Beotia, omnis Gracia infortuniis referta, A. 11 
( Pher. Inc. Fr. 8). 

Boeotia anguilla, M. 393 (Ant. Probat.); M. 401 (Aut. 
Philoth. 1); M. 407 (Ant. inc Fr. 11); M. 443 (Eo- 
bul. Ion. 2); Barotia virgo , i. e. anguilla, M. 448 (Eu- 
hul. Med. ). Baeotia sus, proverbium, 71 ( Cratia. Inc 
Fr. 196). 

B«eotia , meretricis nomen, M. 401 (Ant. Philoth. 1). 

Bieotii, 713 ( Laon Inc. Fr. ). Borotiorum: voracitas, Y. 
569 (Alex. Troph.); M. €03 (Mues. Bus. }; N. 6} 
( Diph. Boeot.); 711 (Dem. Ach.); 756 (Ann. 
341). 

Bolbus, sallator celeber, A. 55 ( Cratin. Inc. Fr. 7); A. 
283 ( Call. Inc. Fr. 9). 

Boni genii poculum, rid. Arabo) daipovo; poc. 

Boread:e, M. 561 (Alex. Pyr. 1). 

Boreas, de vocis forma, 263 ( Arist. Inc. Fr. 1). 

Borysthenita, i. e. Ponticus, 769 ( Men. Inc. Fr. 501) 

Brauron, Diana cultu nobilitatus Atticae locus, N. 61 
( Diph. Helen. ). 

Brea, oppidum Thracie, quo coloniam deduxerust Abe 
nienses, A. 62 ( Cratin. Inc. Fr. $8). 

Briareus, M. 617 ( Timoci. Her. 1); N. 693(Pos Che 
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reg. ). 

Bricelli, 44 ( Cratin. Ser. 11). 

Bpéptoc, cognomentum Bacchi , A. 129 ( Tel. Inc. Fr.2i; 
M. 568 ( Alex. Toc. 8. Cat. 1); M. 576 ( Alex. Inc. Fr. 
6); Bpoptoc Sipitwp, i. e. Bacchus, M. 579(Akt. 
Inc. Fr. 16). 

Bryson Heracleota, perstringitur, M. 493 ( Ephb. Nava. 

Budius ( vel Bulius) quidam, A. 286 (Lys. Inc. Fr. i 

Bov9a; nepigortà, proverb., 49 ( Cratin. Cheir. 16). 

Buzyyges, cognomentum Demostrati oraftoris, A. 18? 
sqq.(Enp. Dem. 7); 167 (idid. 34). 

Byzantii ferreis utuntur nummis, A. 238 ( Plat. Peisasd. 
3); cfr. A. 296(Stratt. Myr. 1); quibes gaudessi G- 
bis, N. 633 (Diph. Apol. 1). Byzantii cur appeltarester 
mercenarii, 754 ( Anonym. 324 ). 

Byzantii thynni, M. 364 ( Ant. Deuc. 1). 

Byzantium salsamentum, M. 470 (Nic. Antyll. 1). 

Byzantius mercator, N. 638 ( Diph. Zog, 2). 


° C. 


Cadmus, Thebas qui condidit, dramats persona, M. 4) 
( Eubul. Eur. ). 

Calchas (immo Chalcis), Aiuvius in Chalcide ( Chalet 
done? ), A. 302 (Stratt. Inc. Fr. 9). 


INDEX NOMINUM ET RERUM. 


Calaides, ubi Meinek. conjicil Calliades è vid. Callias. 

Caletas , A. 112 (Pher. Cheir. 4). 

Kali, vide Cylius. 

Callseschrus, fictum nomen comcedia inscriptum, A. 306. 

Callas quidam, 754 ( Anonym. 330 ). 

Callias major, Hipponici filius, A. 70 (Cratin. Inc. Fr. 
143). 

Caltias, Hipponici filius, Melitensis, Phoci uxoris adulter, 
A. 9 ( Cratin. Archil. 13); A. 70, 143; Aaxxérdouroc, 
739 ( Abonym. 156); ab Eupolide in K4. fabula exagi- 
tatur, A. 170; 172 (5); 175 (20, 21-25); Callize nothus, 
A. 289 (Met. Phil. 2). 

Callias comicus, cognomine Schenion , A. 61 (Crati. 
Inc. Fr. 54). 

Callias (?) rhetor, ob gulositate ridetur, M. 587 (Axioch. 
Phileur. 1 ). . 

Callimedon orator, Carabus cognomine, M. 530 (Alex. 
Dore. s. Popp. 1); M. 350 (Ant. Hal. 1); M. 436 (Eu- 
bul. Anasoz. ); M. 541 ( Alex. Crat. s. Pharm. 2); M. 
552 eta Crat. s. Pharm. 5); M. 555 ( Alex. Pan- 
crat. ); M. 560 (Alex. Pont. ); M. 564 f Alex. Synt. 3); 
M. 628 ( Theoph. lat. ); N. 681 (Eupb. Par. }; opso- 
niorum amator, M. 549 (Alex. Mandrag. 3); cfr. M. 
364 (Ant. Gorg.); M. 572 ( Alex. Pheed. s. Pheedr. ); 
distortos habuit oculos, M. 621 ( Timocl. Polyp. ). 

Callippides , actor celeberrimus , a quo fortasse come- 
dia nomen duxil , A. 293. 

Callisthenes PhRalerexus, oralor, M. 350 ( Ant. Hal. 1); 
ab Harpalo pecunia corruptus, M. 613 (Timocl. Del. ). 

Callisthepes O/ynikius, pediculuri morbo laborat, 758 
( Anonym. 367). 

Callistienes, adolescentulus pulcher, A. 
Pet. 2). 

Callisto, Diana virgo, a Jove compressa in ursam a Diana 
transfiguratur, M. 488 ( Amph. Inc. Fr. 11). 

Callisto, qua sit, fabulee titalo inscripta, A. 318 prolegg. 

Callistratus Aphidneus , orator celeberrimus, guio, M. 
407 (Ant. Inc. Fr. 13); M. 429 ( Anaxand. Prot. 2); 
M. 437 (Eubul. Ant. 3); donis datis Arcadibus persua- 
det, ut Atheniensium societatem sequantur, A 308 
( Theop. Med. 1); versatile ingenium et mollities 
ejus vituperatur, M. 457 ( Eubul. Sphing. 1 ). 

Callistratus Atheniensis , cognomine Parnytes, quum judi- 
ciorum mercedem constituisset obolum, in proverbinm 
abiit : d60Xdv eUpe Mapvine, 7260 ( Anonym. 383). 

Canephorarum habitus, A. 134 (Herm. Th. 2) 

Cantharus, lucernarum fabricator, M.476 (Philet: Anch.). 

Canis sive Sirius, A. 173 (Eup. Col. 11). Canis legatus 
missus ad Oporam (libr. Dolora) eam adamat; — a 
Jove astris iufertur, M. 488 ( Amph. Inc. Fr. 12). 

Cantilense : mercenariorum, A. 124 (Tel. Amph. 8); su- 
bulcorum, A. 257 (Plat. Inc. Fr. 12); equorum modus, 
A. 288 (Met. Thur. 2); Telamonis scolion, A. 314 
{ Theop. Inc. Fr. 2); pinsentium, A. 328 (Nicoch. 
Her. Chor. 2); c/r. A. 329 ( Nicoph. Cheirog. 5); Tela- 
monis, Harmodii, M. 366 (Ant. Dipl. 1); Avaxxàc, 
IHepipavax, Mavépwe, M. 444 ( Eubul. Camp. 6); Apol- 
linis, Jovis, lipaxo;, M. 510 (Epic. Antil. 1); Poibo 
6) rpocudà, 751 ( Anonym. 305 ). 

Capanens, feros, M. 506 ( Aristoph. lal. 1). 

Karvia;, cognomentum Ecphantidis, A. 4; A. 71 ( Cratin. 
Inc. Fr. 152). 

Capnias, vini genus, 260 ( Plat. Inc. Fr. 43). 

Capra orlestis, A. 50 ( Cratin. Cheir. 21); M. 377 (Ant. 
Cvyci. 2); 748 ( Anonym. 281 ). 

Carabus, Callimedontis oratoris cognomentum, M. 530 
( Alex. Dore. s. Popp. 1); M. 541 (Aiex. Crat. s. Pharm. 
2); M.350(Ant. Hal. 1. vid. comm. ); M. 436 ( Eubul. 
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Anasor. ); M. 138 (Alex. Isost. 2); M. 542 (Alex. 
Crat. s. Pharm. 5); M. 549 ( Alex. Mandrag. 3); M. 
555 (Alex. Panc. ); M. 660 (Alex. Pont.); M. 621 (Ti- 
moci. Polyp. ); M. 628 ( Theoph. lat.); N. 681 ( Euph. 
Par. ). 

Kapatoc, cognomen Jovis, A. 15 ( Cratin Nem. 10). 

Carcini filii, A. 85 (Pher. Ag. 6). Carcinus marinus, Xe- 
noclis pater, A. 244 (Plat. Soph. 1). 

Kapî (2v) tèv xivéuvov, proverbium, A. 10 (Cratin. Bu- 
col. 4). 

Caricum oleum, M. 517 ( Ophel. Inc. Fr. 3). 

Caricum melor, A. 233 ( Plat. Lac. s. P. t). 

Carina, prafica e Caria adscita, fabula titulus, M. 
371. 


Cario servus, dramatis persona, M. 457 ( Enbul. Sphing.); 
coquus, fabula: persona, N. 682 (Euphr. Syn. ). 

Carthaginiensis brassica, M. 408 ( Ant. Inc. Fr. 16). 

Carthago strata et pulvinaria advelit, A. 142 (Herm. 
Phor. 1). : 

Carystia olla, M. 389 (Ant. Paras. 1). Carystie mena, 
M. 393 ( Ant. Probat. ). Carystize nuces, M. 463 ( Eu- 
bul. Inc. Fr. 13). 

Castoribus prandium proponitur in prytaneo Athenis, A. 
3 ( Chionid. Ptoch. 3). 

Cecides, priscus dithyramborum poeta, A. 32 (Cratin. 
Pan. 6). 

Cecropem aiunt hominis habere partes superiores usque 
ad inguina , inferiores vero thunni, A. 173 (Enp. Col. 
fl.a.). 


‘ Cecropidum filii, i. e, Athenienses, M. 427 ( Eubul. Ant. 


2); cfr. M. 439 (Eub. Glauc. 2). 

Cedides, vid. Cecides. 

Cerdo, nomen viri, N. 682 ( Euphr. Syn. ). 

Celes heror, A. 252 ( Plat. Phaon, 2). 

Celte, M. 490 ( Eph. Ger. 1). 

Centauri, A. 128 ( Tel. Inc. Fr. 11). 

Ceus, insula , in proverbio : iv Kéw tic Auépa ; A. 79 (Cra- 
tes Sam. 1). Aristophontis expeditio in Cenm, 755 
(Anonym. 337 ). 

Cephalus, orator, A. 256 ( Plat. Inc. Fr. 6). 

Cepbisiaca rapa, A. 79 (Crates, Rhet. ). 

Cephisodorus, orator, M. 618 ( Timoci. Icar. Sat. 4); 
cognomine nidvoc, M. 597 (Dion. Hom. 2); M. 473 
(Nic. Syr. ). 

Cephisodotus , cithareedus Acharnensis, Jphicratis nuptias 
celebravit , M. 427 ( Anaxand. Prot. 1). 

Kyrnidoc oxfoc, proverbialiter dictum, 739 ( Anonym. 
158). 

Kepapex) udott, quid significet, 737 (Anonym. 134). 

Ceramicus, forum Athenis, M. 562 ( Alex. Pyr. 3); ubi 
coquorum erat statio , N. 639 ( Dipb. Zog. 2). 

Kepauvòs, Dasnippi cujusdam cognomentum, fabula in- 
scriptum, N. 668 ( Anax. Cer. 1). 

Cerberus, Cleon appellatur, A. 259 (Plat. Inc. Fr. 33). 

Cercope, meretrix, M. 477 (Philet. Cyn. 1). 

Cercopes, CEchalia oriundi, Olus et Eurybatus, A. 9 
( Cratin. Archil. 14). 

Cercyon, A. 15 ( Cratin. Drap. 8). 

Ceres , A. 306 ( Theop. Cal. 1); M. 349 (Ant. Aleipt. ); 
Ceres Chioa, A. 178 (up. Mar. 7); Ceres gepéobicc, 
M. 346 (Antiph. Ag. 1). Cereris "Aypa templium in Al- 
tica, A. 89 (Pher. Gr. 3). Cereris cohabilator terri- 
gena bulbus, M. 623 (Xen. But. ). Cereris sancize virgo 
filia appellatur placenta, in gripho, M. 357 (Ant. 
Aphr. 1). A4Apntpos dxrà , N. 687 ( Epin. Mnes. ). Cere- 
ris reditus ad lucem celebratus Sthentis festo , M. 
465 ( Eubul. tnc. Fr. 25). 

50. 
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Cerycuni sacerdofum Altheniensis familia, A. 272 ( Arch. 
Ichtb. 6 ). ° 

Cescus, Cilicim» oppidum, in proverbio : Kéoxov olxei;, 
743 (Anonym. 214). 

Ceu, vid. Ceos. 

Chabrize ducis monumentum a Ctesippo filio divenditur 
ad luxuriem faciendam, N. 637 ( Diph. Enag. 1); M. 
613 ( Timocl. Dem. ). 

Charreas , prafectus classis Atheniensium , irridetur, M. 
523 ( Alex Apoc. 1). 

Cheereas ( quis? ), A. 161 ( Eup. Bapt. 19). 

Charemon tragicus, citatus, ridetur, M. 463 ( Enbul. 
Inc. Fr. 10); M. 492 ( Eph. Epbeb. 2). 

Chaerephon , A. 41 ( Cratin. Pyt. 22). 

Chirrestratus, figulus, A. 212 ( Phryn. Com. 2 ). 

Charippus quidam lurco , N. 659 ( Phen. Phyl. ). 

Cherris, cilharedus, A. 26 (Cratin. Nem. 12); despe- 
ctus Athenis, A. 84 ( Pher, Ag. 4). 

Charephili filii Pytlnonicae meretrici conviventes, scombri 
appellantur, M. 617 (Timocl. Icar. Sat. 1 et 2); cfr. 
M. 350 ( Ant. Hal. 1); M. 533 (Alex. Epid. ); M. 619 
Timocl. Leth. ). 

Chierephon, inter Callie adulatores, A. 173 ( Eup. Col. 
8); A. 154 ( Eup. Pol. 22); parasitus, M. 574 (Alex. 
Phyg.); M. GII { Timoth. Cyn.); M. 616 ( Timocl. 
Epist. 2); N. GGI ( Apoll. Car., Hier. ); cfr. N. 662 
( Apoll. Gel., Sphatt. ); ad epulas Corinthum abiit, M. 
564 ( Alex. Synap. 2). 

Charephon quidam, dramatis persona, M. 473 (Nic. 
Toc. ). 

Chalcidenses, tanias et alabastra, e/c., symbolas dicebant, 
M. 519 ( Alex. Mandiag. 4 ). 
Chalcidensis muler in proverbio : 

yum), A. 336 ( Polyz. Mus g. 3). 

Chalcis, urbs Eubea», M. 608 (Philise. Inc. Fr. 3). 
Xa)x:iZeww, quid, 710 { Anonym. 180). 

Chalcis amnis, vid. Calch 18. 

Chaones, A. 185 ( Eup. Pol. 32). 

Chares, nomen proprium, A. 315 ( Theep. Inc. Fr. 22). 

Chares dux, Alectryonem Philippi ducem concidit et Athe- 
nienses in foro convivio excipit, M. 602 ( Heraclid. ). 
Charetis mercede dicit Aristophon, 759 ( Anonyin. 337). 

Chariades, dramatis persona, M. 437 ( Eubul. Ant. 3). 

Chariades Atbheniensis, coquus celeber, N. 679 ( Euphr. 
Ad. ); N. 677 ( Sus. Cat.). 

Charicles Atheniensis, A. 126 ( Tel. Inc. Fr. 1). 

Charinus, fabulir persona, M. 608 (Soph. prolegg. ); 
cfr. N. 634 ( Diph. Gam. 2 ). 

Charixena, tibicina prisca, A. 30 ( Cratin. Od. 9); A. 
311 ( Theop. Scir. 2). 

Charon, quis sil, ignoratur, A. 61 ( Cratin. Inc. Fr. 54); 

Charun vivere desiderantes crure arripit invitos agitque 
ad traiectum, M. 366 ( Ant. Dipl. 2 ). 

Charonda legislatoris edietum de eo, qui liberis suis no- 
vercam superduxerit, 729 ( Anonym. 50 ). 

Charybdis, M. 501 ( Anax. Neott. 1). 

Chersonesius caseus, M. 464 ( Eubul. Inc. Fr. 15); cfr. 
M. 491 ( Eph. Ger. 2). 

Chia caliv, A. 115 (Pler. Inc. Fr. 
Stat. 3). 

Chii omminm optime artem coquendi callebant, M. 622 
( Timocl. Inc. Fr. 3). 

Cinmarra ignivoma, M. 501 ( Anax. Neott. 1 ). Chimarra, 
quam jaculatur Bellerophontes, eflicta in poculo Pegaso 
dicto, N. 687 ( Epin. Mnes. ). 

Chiron, eppellalur Aspasia, utpote Periclis magistra, 
A. 187 {Eup. Prosp. 6); ilem appellalur Damon 
musicus, A. 2:6 ( Plal. Inc. Fr. 8). 


warnen Tetonev Yi XaXx. 
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Chium vinum, A. 143 ( Herm. Phor. 2); 334 ( Philvil. 
Inc. Fr. 7 )j A. 343 ( Epil. Inc. Fr. 1); M. 378 (Aut. 
Coryc. 2); M. 461 ( Eubul. Inc. Fr. 4); M. 500 (Anax. 
Lyrop. 1); M. 585 (Antid. Inc. Fr.); M. 609(Soph. 
Parac. ). 

Chius civitas Atheniensibus subjecta, A. 180 (Eop. 
Pol. 2). Chius hamamelidas colit, A. 278 ( Arist. Dice. 
Asc. 1). Chius domioum emit, proverbium, unde 
erstliterit, 190 ( Eup. Phil. 3). 

Chius, in tesserarum ludo jactus, qui valebat unom, A. 
295 (Stratt. Lem. 3). . 

Chloa , Cereris cognomentum, A. 178 ( Eup. Mar. 7). 

Cheerili poeta opera, M. 547 ( Alex. Lin. i). 

Cherrilus, servus Ecphantidis, A. 63 (Cratin. Inc. Fr. 
67 ). 

Choum festum, M. 599 ( Eubulid. Com. ). 

Chremes, comoedie persona, M. 393 (Ant. Poesis). 

Chrestus, frequens servorum nomen , M.419 (Anziani. 
Agr. 3). 

Xpovoc deus, M. 474 (Nic. Inc. Fr. 3, 4). 

Chrysilla Corinthia , Teleze filia, Ionis Chii amicà , a Pe- 
ricle adamata esse dicitur, A. 125 ( Tel. Hes. 4). 

Chrysilla, nomen meretricis fabula inscripium, M. 460. 

Chrysis meretrix, M. 620 ( Timocl. Orest. 1); 718 (Ni- 
com. Inc. Fr. 2). 

Chrysis, nomen viri, fabula inscriptum, M. 404. 

Cilices capri, î. e. Romines inculli, 743 ( Anooym. 213 ). 

Cilicii panes , A. 235 ( Plat. Nyx m. {). 

Cillicon Milesius, proprio nomine Acha us, quum pairiam 
Prienensibus prodidisset , Cillicones ( Cillicoutes?) 
appellati sunt proditores , 736 ( Anonym. 115). 

Cimon Atheniensis , A. 7 ( Cratin. Archil. 1 ); ob \um. 
opòv vexalur, A. 182 ( Eup. Pol. 10); M. 524 (Ales. 
Asotod. ). 

Cimonia ruinae, i. e. monumenta, A. 31 ( Cratio. Pao. 
4). 

Cinarus insula sterilis, 750 (Anonym. 296. a). 

Cinesias Alticus musicus, A. 170 ( Pher. Cheir. 1); Me 
letis filius appellatur Evagorae vel potius Pyagore ei 
Pleuritide, A. 255 ( Plat. Inc. Fr. 2); ridetur ut los- 
gissimus et gracilissimus, Phthiota Achilles appellatar, 
A. 294 ( Stratt. Cin. 4). Choros perimens, ibid. Fr. 8. 

Cinesias quidam, 754 (Anonym. 330 ). 

Cinnarus, Hegelochi tragredi pater, A. 291 ( Stal 
Anth. 1). 

Cinyras, rex Cypriorum, Adonidis pater, A 221 (Plal 
Ad. 1). - 

Circe, nomen meretricis fabula inscriptum, M. 492 

Circuli ( Kix2or), pars fori Athenis, M. 539 ( Alex. Calat.;. 

Cisthene, mons 7hracix, 43 ( Cratin. Ser. 5). 

Cissus, Ololygonis nympAa amator, M. 456 (Eabel. 
Steph. 2. ) 

Citrea mala a Persarum rege Athenas missa, M. 359 (Ant. 
Boiot. 1); M. 598 ( Eriph. Melib. 1). 

Clazomenii, nomen fn contumeliam versum; — Clazome- 
nius, Heraclides , 738 ( Anonym. 137 ). 

Cleaenetus è cpayixòs, M. 577 ( Alex. Inc. Fr. 9). 

Cleobulina, Cteobuli filia, senigmatum poetria, A. ® 
( Cralin. Cleob.). 

Cleocritus, inter Callize adulatores, A. 173 (Eup. Col 
8); quisit, A. 167 ( Eup. Dem. 36). i 

Cleomachus, Gnesippi poet pater, A. 10 ( Cratin. Buco. 
2); A. 51 ( Cratin, Hor. 2). 

Cleombrolus, Perdicis filius, A. 217 ( Pbryn. Trag. 3). 

Cleomenes poeta, A. 2 (Chionid. Ptoch. 1); Cleomen: 
poemata amatoria, M. 511 (Epic. Antil. 3). 

Cleon demagogus, A. 191 ( Eup. Chrys. G. 1); 751 (AB6 
uvm. 302); 763 ( Anonym. 511 ); ctAuv appellalor, A. 
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136 (Herm. Moir. 1); mortuus, A. 179 (Eup. Mar. 
22); Prometheus est post negotia, A. 199 ( Eup. Inc. 
Fr. 20); quum Pylum cepisset, ibid. (ibid. 21); quum 
et argento se corrumpi passus esset et Galepsum ur- 
bem Alheniensibus subjecisset, A. 206 ( Eup. Inc. Fr. 
82). Sub Cleone judicum remuneratio trium obolo- 
rum erat, A. 219 (Phryn. Inc. Fr. 11). Plato Com. 
primum ait se bellum ei fecisse, A. 239 (Plat. Per. 2). 
Cerberus appellatur, A. 259 ( Plat. Inc. Fr. 33). Cleo- 
uis cognomentum fupobxarmos, 735 ( Anonym. 1il). 

Cleon, Thudippi filius, in quem Iseus composuit ora- 
tionem de Astyphili hereditate, M. 618 (Timoci. 
Icar. Sat. 4 ). 

Cleona:orum mensura oxis, N. 648 ( Diph. Inc. Fr. 8). 

Cleophon, dux Alheniensium , cujus nomine inscripta co- 
media, A. 230 ( Plat. ).; cfr. Fragm. 1. 2. 3. 

Clinias ( quis ? ), A. 335 ( Polyz. Dem. 4 ). Clinias ( Alci- 
biades ? ), cur dictus xvao)dxwv, 738 ( Anonym. 148- 
153), 

Clisophus Selymbrianus, Sami tapideam Veneris imagi- 
nem concupit, M. 527 ( Alex. Graph. ). 

ce, ob x:vardiav perstringitur, A. 39 ( Cratin. Pyt. 
13). 

Clitagorae vel poelria vel poeta carmen, A. 48 ( Cratin. 
Cheir. 10). 

Ciytaemnestra, tragica, M. 460 ( Eubul. Chrys. 2). 

Cnidise testa, M. 462 ( Eubul. Inc. Fr. 7). Cuidium coc- 
cum, M. 464 ( Eubul. Inc. Fr. 15). 
Cneethideus , mons Altica vel montis genius, nomen fa- 

bulze inscriptum, M. 374. 

Cobius, Salaminius, A. 271 (Arch. Ichth. 2); nomen 
parasito inditum ludibrii causa, M. 555 ( Alex. 
Panc. ); cfr. M. 350 ( Ant. Hal. 1). 

Codrus, M. 524 ( Alex. Asotod.). 

Colacophoroclides, quid, A. 136 ( Herm. Cerc. 6). 

Colzenis Diana, A. 289 ( Metag. Anr. 4). 

Colchica serva, M. 380 ( Ant. Lyd. ). 

Colonus, loci nomen Athenis, et quidem alter &yopaîoc 
dictus, alter è tv Imréwv, A. 107 ( Pher. Pet. 1 ). 

Comam deo sacram alendi mos, N. 643 ( Diph. Polyp. 1). 

Combe, Asopi et Methonz filia, cfr. A. 336 ( Polyz. Mas. 
g.3). 

Comedia , persona ficta, A. 36 (Cratin. Pyt. 1). Comee- 
die argunienta et conditiones tragardiae argumentis com- 
parantur, M. 392 ( Ant. Poesis). 

Comus, nomen servi, M 423 ( Anaxand, Nereid. ). 

Conallis, meretrix, M. 620 ( Timacl. Orest. 1 ). 

Conisalus, nomen persona , A. 252 { Plat. Phaon, 2). 

Connus ( sive potius Connas), Metrobii filius et Socratis 
magister musica, argumentum praebuit comeedie Ami- 
psie cognomini, A. 264; cfr. A. 210 (Eup. Eph. 3); 
tibicen vel citharaedus, Olympia vicit, A. 70 ( Cra- 
tin. Inc. Fr. 146). 

Convivia, qurque huc pertinent varia, M. 408 (Ant. 
Inc. Fr. 15, 17, 18); M.410 (Ant. Inc. Fr. 30); M. 411 

ibid. 34. 36); M. 418 (Anaxand. Agr. 1); M. 438 
Eubul. Aug. ); M. 443 (Eubul. Ix. ); ibid. ( Eubal. 
lon, 1); M. 444 (Eubul. Camp. 5); M. 447 (Eubul. 
Lac. s. L. 1); M. 469 ( Nic. Ab. 1); M. 473 (Nic. 
Pseud. ) ; M. 526 ( Alex. Brett. 1); M. 529 (Alex. Did. 
2); M. 553 (Alex. Hom.); M. 555 (Alex. Pann. s. 
Erith. ); M. 572 (Alex. Philisc. ); terpadiorat , M. 574 
( Alex. Chor.); ibid. (Inc. Fr. 1); quometa, M. 580 
( Alex. Inc. Fr. 24); M. 591 ( Drom. Psalt. 2); N. 
643 ( Diph. Sapph. 2); 709 (Clearch. Pandr.); 712 
‘“ uang. Anac. ). — Salutis pocula, M. 530 ( Alex. Dorc. 
8. Popp. 3); puculum amicitia et amoris, M. 542 (Alex. 
Cral. s. IPharim. 3). — Convivia Athenis a gynacono- 
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mis inspiciebantur, M. 622 ( Timoc!. Phil. }). Conviviis 
Atheniensibus gingras tibia usitata, M. 482 (Amph. 
Dith. 1); quibus conviviis gaudeant Altici, quibus 
Rbodii, quibus Byzantii, N. 633 (Diph. Apoll. 1); 
quibus Rbodii, Periuthii , Attici, N. 054 ( Hipp. Cent.). 
Iphicratis nuptiale convivium, M. 426 ( Anaxand. Prot. 
1). 'Emdiorna deinva, 710 (Crob. Pseud. 1); 711 
(ibid. 3). cfr. etiam Vini miscendi modus. 

Coos insula, vide Cous. 

Copaice anguille, 298 (Stratt. Phil. 1); M. 376 (Ant. 
Cour, 2). Copais virgo, i. e. anguilla, M. 448 (Eubul. 
Med. ). ° 

Coquinaria instrumenta , N. 668 (Anax. Cith. 1). 

Coraciones, fratres vel sodales ex Anagyrunte pago, A. 
271 (Arch. Ichth. 2). 

Corcyraea flagra, A. 217 ( Phryn. Sat. 2). 

Corcyreei, ambiguam mentem babentes, A. 141 (Herm. 
Phor. 1). 

Corinthia stragula, M. 407 ( Aut. Inc. Fr. f1 ). — Corinthii 
cadi, N. 642 ( Diph. Par. 2). — Corinthium vinum 
contemnitur, M. 580 (Alex. Inc. Fr. 23 ). — Corinthius 
penis, A. 56 ( Cratin. Inc. Fr. 16). 

Corinthus urbs, M. 564 ( Alex. Synap. 2}; M. 599 (Eriph. 
Pelt.). Corinthi Veneralia meretricum alia, alia liberarum 
celebrantur, M. 573 ( Alex Philus, 1 ). Corinthii probi- 
bent, ne quis sumptus in convivia supra rem faciat, N. 
636 ( Diph. Emp. 2). Corintlii Kuvopa)or, quid, 738 
( Avonym. 147 ). Corinthiae meretrices , 738 ( Anonym. 
141). 

Cormus fur, M. 616 ( Timocl. Epist. 1). 

Corone, meretrix, M. 477 ( Philet. Cyn. 1); cfr. M. 495 
(Epb. Philye. 1). 

Képoaxt tpdyoc, unde nomen habeat, A. 62 ( Cratin. Inc, 
Fr. 63 ). 

Corsica, septem insularutn maguitudine tertia, M. 580 
( Alex. Inc. Fr. 30). 

Corvi aurum ex /Egypto furantes, A. 18 (Cratin. Thratl, 3). 

Corycacus deus, N. 701 ( Diox. Thes. ). 

Corycus, i. e. follis pugilatorius, pro nomine proprio 
usurpatum, 728 ( Anonym. 10. 11); dramatis titulus, 
unde petitus, M. 377 prolegg. 

Corydeus, propler informilatem in proverbium abiil, 
Kopudéwx eldeyBéatepoc, 759 ( Anonym. 377). 

Corvdus ya\x6ruroc, i. e. stigmatias, M. 515 (Cratio. jun. 
Tit. ); parasitus famosus, M. 528 (Alex. Dem. s. 
Phil. 2); M. 558 (Alex. Poet. 2); M. 567 (Alex. 
Titth. 2); M. 616 ( Timocl. Epist. 1); idid. (Epich.); 
M. 555 ( Alex. Panc. ); N. 681 ( Euph. Mus.). 

Kopu0ain, quid, A. 285 ( Lys. luc. Fr. 3). 

Cossypha, meretrix, M. 477 ( Philet. Cyn. 1). 

Cothus, nomen hominis, M. 538 ( Alex. Isost. 2). 

Cottabus, vid. Ludus cettabi. 

Cotys, Thracix rex, quomodo Thressze filiae et Iphicratis 
nuplias appararit, M. 426 sqg. (Anaxand. Prot. 1); 
M. 495 (Eph. Philyr. 2). 

Cotyttia sacra in contemptum adducta ab Eupol. in Bapt,, 
A. 157. Rhombis ef fympanis utebantur in C. s., A. 
160 ( Eup. Bapt. 15). 

Cous, insula, deos gignit, N. 699 ( Dam. Inc. Fr.). 

Cous, in tesserarum ludo jactus, qui valebat unum, A. 
295 ( Stralt. Lem. 3). 

Crambe, juramentum per cramben, A. 126 (Tel, Pryt. 
4); A. 160 ( Eup. Bapt. 13). 

Cranai, i. e. Athenienses , M. 490 (Eph. Ger. 1). 

Cranaus quidam, Ctesis comparatur heluoni, M. 504 
( Anax. Char. ). 

Crates infamis, quod misere meretriculae se tradidit, 722, 
( Anonym. 6). 
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Crateuas, viri nomen, fabula inscriptum, M. 540; cfr. 
541, trgm. 2. 

Cratbis, persona, A. 288 ( Metag. Thur. 1 ). 

Creon, persona coma:dia, A. 296 ( Stratt. Med. 2 ). 

Creta cypressos diis proebet, A. 141 (Herm. Phor. 1). 
Creta marina, qua majorem fabulantur piscem, M. 490 
( Eph. Ger. 1); Jovia nutrix, septem insularum magni- 
tudine quarta, M. 580 ( Alex. Inc. Fr. 30). 

Creticae sagittae, M. 606 ( Mnes. Phil. 1). 

Creticum, veslis quadam, A. 201 ( Eup. Inc. Fr. 36). 

Creticus modus, 46 ( Cratin. Troph. 10). 

Crito, fabula persona, M. 567 ( Alex. Titth.); M. 592 
( Diod. Aul.). 

Crobylus quidam, gulo vel purausitus, M. 611 (Sot. Pa- 
ral. ). 

Ctesias quidam gulosus, M. 503 (Anax. Plus. 1 ); cfr. 
M. 504 ( Anax. Char.; ibid. Chrys. ); M. 476 ( Philet. 
At. ). 

Ctesippus, Chabria lilius, monumentum patris dilapidat 
luxuria causa, N. 637 ( Diph. Enag. 1); homo effemi- 
natus, M. 613 ( Timocl. Dem.). 

* Cleson, fabula persona, M. 554 ( Alex. Pamph. ). 

Cybdasus, nomen persona, A. 252 ( Plat. Phaon, 2 ). 

Cybebus, A. 19 ( Cratin. Thress. 9). 

Cybele, M, 352 ( Ant. Metrag. 1); vid. Mater deorum. 

Kux)or, pars fori Atheniensis, N. 640 (Diph. Main. ); 
vid. Circali, 

Crclopes, jactus quidam vocatur in ludo talorum , M. 347 
( Eubul. Cyb. 2). 

Cydias, navarchus, M. 449 ( Eubul. Nann. 2). 

Cvllus, Xomo pauperculus, cujus pera in proverbium 
abiit : KuXoù niea, A. 23 ( Cratin. Malth. 8). 

Cynagis, nomen meretricis fabula inscriptum, M. 477. 

Cyprii panes, M. 451 (Eubul. Ort. 2). 

Cyprii, utunturo fivpows avàois, M. 514 (Cratin. jun. 
Ther. }. Cypriorum rex Cinvras, A. 221 (Plat. Ad. 1); 
ventilatur a columbis, M. 397 ( Ant. Strat. 2). 

Cypris marina domina , i. e. Venus, M. 624 ( Xen. Penth. 
1); cfr. M. 612 ( Timotb. Inc. Fr. ). 

Cyprium sinapi, M. 408 ( Ant. Inc. Fr. 16 ). Cyprium gal- 
samentum , N. 692 ( Pos. Met. 3). 

Cyprus insula, 108 (Pher. Pet. 2). Venus Cypria ita 
suibus fertur delectata esse, ul stercore vesci eos probi- 
beat, boves autem cogat; Cyprius bos, proverbium, 
M. 375 ( Ant. Cor. ). Cyprus columbas varias habet, M. 
388 (Ant. Homop.); septem insularum inagnitudine 
sexta, M. 580 ( Alex. Inc. Fr. 30); unam modo arbo- 
rem Medicorum malorum ibi plantavit Venus, M. 598 
( Eriph. Melib. 1 ). 

Cypsela, TAraci.v urbs, N. 696 (Dam., Aut. Peuth. ). 

Cyrebion, nomen parasito inditum ludibrii causa, M. 
555 ( Alex. Panc.). 

Cyrenecorum tenuissimus habet annulum decem minarum 
pretio, A. 178 (Eup. Mar. 4). Cvyrenaorum convivia, 
M. 570 (Alex. Tynd.). 

Cyrene caulem et tergus bubulcum praebet , A. 141 { Herm. 
Phor. 1). 

Kug:ovege)n, meretricis cognomen, 732 ( Anonym. 

Cythera insula, A_108 ( Pher. Pet. 2 ). 

Cytheria Venus, A. 273 ( Arch. Ichth. 12 ). 

Cythnius caseus, M. 555 ( Alex. Pann. s. Erith. ). 

Cyzicus urbs, plena staterum, A. 181 ( Kup. Pol. 5). 


D. 


Aqxrg, nomen proprium , A_125 (Tel Pryt. 1». 
Daci servi in conurdiam inlroducti, 771 (Men In 
017). 
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Dadaleus cadus, A. 18 ( Cratiu Thratt. 2). 

Deedalus argento liquido infuso Venerem tign:am moveri 
fecit, M. 440 ( Eubul. Daed. 3). Daedali Mercarius, A. 
256 ( Plat. Inc. Fr. 7). 

Dasdalus, nomen coqui, 719 ( Phil.). 

Deesianus, vel Dasius, cursor, 735 ( Anonym. 112). 

Datymon, uomen viri (?), N. 702 (Strato Phom.). 

Dalis, muliebre nomen, fabula inscriptum, A. 339. 

Damasias vexatur, quum ex cruribus laboret, A. 16 
( Eup. Dem. 37 ). 

Damasicondulus, vid. Damasistratus. 

Damasistratus Chius, palzestrita, appellatur Damasicondu- 
lus, A. 206 ( Eup. Inc. Fr. 84). 

Damippus quidam, Kepauvò cognomine, N. 668 (Anai. 
Cer. 1). 

Dameetas, bubulcns, comaedia persona, A. 153 (Eop. 
Aig. 29). 

Damon, quo Periclea musice® magistro usus fuit, comudia 
persona, A. 256 ( Plat. Inc. Fr. 8). 

Damoxenus Rlbodius, coquus celeber, N. 666 (Ana. 
Encal. ). 

Daphne, qua appellatur Kopudaàn, A. 288 (Lys. Inc. 
Fr. 3 


Daphnis, bubulcus, comosdize persona, A. 153 ( Eap. Aig. 
29 ). 

* Darius, appellatur anser, N. 648 ( Dipb. Inc. Fr. 7). 

Davus, servi nomen, 722 ( Anonym. 2. 6). 

Decelicum acetum, M. 579 (Alex. Inc. Fr. 20). 

Deianira, Aspasie cognomen , A. 47 (Cratin. Cheir. i). 

Detii, appellantur parasiti dei, nempe Apollini cons- 
crati, N. 700 (Crit. Phil.). 

Delphis inscriplum proverbium ; &rysa rapa 3 du, Mi 
516 (Cratin. jun. Inc. Fr. 1. ) 

Demeas, Lachetis filius, Eteobutades, fabula persona, M. 
562 ( Alex. Pyr. 1. 2). 

Demetrius Phalereus, quo Athenis principatum teneale, 
Sophocles Suniensis legem ferebat de coercendis philo- 
sophorum scholis, M. 536 ( Alex. Hipp. 1). 

Demetrius Poliorceta, M. 542 (Alex. Crat. s. Pharm. 3); 
mysteriis initiatur, acropolin Atheniensem pro diverso 
rio habet, N. 673 ( Philipp. Inc. Fr. 1). 

Demo, cognatus quidam Demosthenis, pecuniam ab Har- 
palo accepit, M. 613 ( Timocl. Del. ). 

Demochares, contumeliis objectus ab Archedico, N. 655. 
prolegg. 

Democles, lautus aliquis, fortasse oralor, M. 424 (Ana- 
xand. Od. 2). 

Democlides, a quo Democlidae appellati sunt moechi, 736 
(Anonvym. 115). 

Democratia personata, M. 601 ( Henioch. Inc. Fr. ). 
Democritus, cifatur ( Xupdg oddev, ppaypat’ dv yevipoa 
mor tv payévi” dpbpitixév ), N. 697 (Dam. Syntr.). 
Demophon, Hippocratis filius supposililius, A. 168 ( Là 

Dem. 38). 

Demophon, quidam jactator, A. 311 ( Theop. Pam. 4). 

Demophontis cujusdam poemalia in Cotyn regem, M. 49 
( Eph. Phil. 2.). 

Demosthenes, vituperatur ut iites rixasque exercens, Ni 
616 599. (Timocl. Her. 1); quinquaginta talenta 20 
pit ab Harpalo, M. 613 ( Timocl. Del. ). Demosthen® 
juramentum (Mà yfiv. xtÀ. ) sugillatur, M. 416 ( An 
Inc. Fr. 75 ); c/r. M. 623 (Timodl. Inc. Fr. 4), diclut 
ejus : pà Aapbdvew, el Tiboo dida pur drodidnew , LI 
5693 (Alex. Strat.); M. 386 (Ant. Neott. 2); M. 59 
(Anax. Euapd.). Demosthenis fuwroreprepiipa , 79 
(Anonym. bf ). 

Demostrali oraloris cognomentum Buzyg9es, A_261 St 
(Eup. Dem. 7); 167 (ibid. 56). 
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Demotio , prodigus quidam, M. 616 ( Timocl. Epist. 2 ). 

Demus ( populus ), persona comeediz, A. 255 (Plat. Inc. 
Fr. 4.) 

. Demus, Pyrilampis filius, adolescens venustus, A. 183 
(Eup. Pol. 17); aviura altor, A. 182 ( Eup. Pol. 9). 
Demylus, fabula perSona, coquus (?), N. 677 (Sos. 

Cat.). 

Dercylus , fabulze persona, 725 (Anonym. 22). 

Deucalion, servi nomen, A. 105 ( Pher. Myr. 8). 

Diagoras proestigiator, A. 138 (Herm. Moir. 7). 

Arddaoc, quid, A. 62 (Cratin. Inc. Fr. 59). 

Diana, M. 512 (Epic. Cbor. ); Callisto virginem a Jove 
compressam convertit in ursam, M. 488 (Ampb. Inc. 
Fr. 11). — Diana virgo, A. 251 (Plat. Phaon 1); — 
Colaenis, A. 238 (Metag. Aur. 4); — Ephesia, Lydia- 
rum virginum saltatio choreis eam et cantu veneran- 
lium, A_344 (Autoc. Tymp.). — Antods Aus te rotoda- 
uvoc mavdévoc, cujus cultu Brauron, Atticae locus, est no- 
bilitatus, N. 635(Diph. Helen. }. — Dianee statua triceps, 
N. 652 (Diph. Inc. Fr. 41). 

Didymias quidam, A. 194 (Eup. Chrys. G, 15). 

Dies alba, A. 176 ( Eup. Col. 29). 

Dii peregrini, A. 340 ( Apoll. Cret. 3). — Dii duodecim 
Amorem abscisis pennis de coelo ad nos fugaverunt, M. 
507 ( Aristoph. Pyth. 2). — Dii congris vescentes, N. 
679 (Euph. Ad.). 

Diitrephes, insanus, et Cres, vixque Atticus, A. 126 (Piat. 
Heort. 6); cfr. A. 48 (Cratin. Cheir. 8). 

Dinias Agyptius, A. 296 ( Stratt. Med. 1 ). 

Dioclidas, et Teucer, quorum magna parles fuere in 
causa Hermocopidarum, A. 211 (Phryn. Com. 1). 
Diodorus , biennio patriam rem comedit, M. 539 (Alex. 

Cnid.). 

Diogenes. Cynicus, 730 (Anonym. 52). 

Diogito quidam, M. 392 ( Ant. Plus.). 

Diomensis demus, A. 183 ( Eup. Pol. 14 ). 

Dion quidam, M. 495 (Eph. Philyr. 2); M. 618 (Timoci. 
Icar. Sat. 4). 

Dionys, nomen viri, A. 211 (Phryn. Cron. 5). 

Dionysius tousor traducitur, A. 292 ( Strall. Atal. 6). 

Dionysius, Atheniensis insanus el piscarius, A. 336 ( Po- 
lyz. Inc. Fr. 1. ); cfr. A. 294 (Stratt. Cin. 6). 

Dionysii Majoris dramata, M. 495 (Ephb. Philyr. 2). 

Diopithes rietor, A. 124 (Telec. Amph. 6); A. 210 
(Pbryn. Cron. 1); insanus, A. 265 (Amips. Cona. 2); 
M. 477 (Philet. Cyn. 1). * 

Dioscuri, M. 481 ( Amph. Gy. 1); vid. Castores. 

Dolora ( ? Opora ) dea, M. 488 ( Amph. Inc. Fr. 12). 

Dordon, nomeu personze, A. 252 (Plat. Phaon, 2). 

Dorias, ancillee nomen, M. 350 ( Ant. Hal. 1). 

Dorio, aulcedus, M. 607 ( Mnes. Phil. 4). 

Doris, fabula persona , N. 641 ( Diph. Mpem. ). 

Doro, mulieris nomen, A. 17 ( Cratiu. Euneid. 2). 

Dorpia, quo nomine vespera diei Apaluriorum solenni- 
tatem pracedentis significabatur, ut persona inducia, 
A. 331 ( Philyll. Her.). 

Drachma centum minam conticinul, A. 174 (Eup. Col. 
13). 

Draco rparetorotd<, fabula persona, N. 638 ( Diph. Zog.2). 
Draconis xvp6ex, tabulae lignea, quibus leges inscriptae 
erant, A. 69(Cratin. Inc. F. 141). Dracontia leges, M 

624 ( Xen. Penth. 1). . è 

Dracones sacri Athenis in Acropoli, A. 27 (Cratin. 
Nom. 7). 

Dracontides, criminibus implicatus, A. 245 (Plat. Soph. 
12). 

bromo, fahule persona, M. 596 (Dion. Hum. 1); cfr. 
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N. 682 (Euph. 7193 ( Euang. 
Anac. ). 

Dulon, Philoxeni musici cognomentum., 736 (Anonym. 
122). 

Dulopolis, 42 ( Cralin. Ser. 2); À. 179 ( Eup. Mar. 19). 

Aotvptog inro; in Acropoli Athenis, A. 259 ( Plat. Inc. Fr. 
25); N. 648 ( Diph. Inc. Fr. 7 comm.). 


E. 


Ecphantides, cur dicatur Xospidexpavriîns, A. 63 ( Cratin. 
Inc. Fr. 67); cognomentum ejus Karvias, A. 71 ( Cra- 
tin. Inc. Fr. 152). 

Eliaci coqui, M. 512 ( Epic. Emp. ). 

Elpiuice, Cimonis soror, A. 182 (Eup. Pol. 10). 

Eleus coquus, M. 407 (Ant. loc. Fr. 11). 

Eleutheriorum festum Pilatssense, N. 695 ( Pos. Ins. Fr.3). 

Empuse vel Hecaloe compellatio , A. 37 ( Cratin. Inc. Fr. 
17). 

Endymion, navis nomen, A. 319 ( Alc. End. 1). 

Enneacrupos Athenis, A. 335 (Polyz. Dem. 3 ). 

*Edpa ( Alwpa), festum Athenlense, AXft< quoque diclum, 
A. 259 ( Plat, Inc. Fr. 26). 

*Ensxpio<, Jovis cognomentum, A. 336 (Polyz. Mus. 1). 

Ephesic literae, M. 500 (Anax. Lyrop. 1). 

Ephialtes, incubus, de quo agitur in Ephialte Eupotidis 
comedia, A. 209 s7g. fr. 2. 

Epicharides Pythagorens , M. 565 ( Alex. Tarant. 1); quin- 
que diebus paternam rem comedit, M. 572 (Alex. 
Pheedr. 2 ). 

Epicrates ob munera a rege accepta perstriagitur, A. 241 
( Plat. Preab. 1 ); cfr. 241 (idid. 2 €03); A. 292 (Strait. 
Zop. Per. ). 

Epicurus, rogatus, quid esset bonum, dixil voluptatem, N. 
676 (Heg. Phil. ); cfr. N. 686 (Bat. Synex.). Epicuri 
canon, coquo perlegendus, N. 697 ( Dan. Syulr. }); xare- 
tuxvov tiv idoviy, N. 698 (idid. ). Epicurus apud infe- 
ros, plumbeis pedicis in luto sedet, 742 ( Anonym. 200 ) 

Epinicus, nomen proprium, A. 298 ( Stratt. Pyt. ). 

Episodium, quid, A. 289 (Metag Phil. 1). 

Epistola, griphus de ep., M. 395 ( Ant. Sapph. 1). 

Equites, Aristophanis comosdia, quam fecit una cum Eu- 
polide, A. 160 ( Eup. Bapt. 16). 

Erasmonides Bathippus , A. 9 ( Cratin. Archil. 9). 

Erembi, 42 ( Cratin. Ser. 2 ). 

Eretriaci phagri, M. 393 ( Ant. Probat.). 

Eridanus fluvius, M. 449(Eubul. Nano. 1); g/r. 453 
( Eubul. Paon. ). 

Eteobutadz , gens Atheniensis, M. 562 (Alex. Pyr. 1). 

Euatblus, rbetor et demagogus, A. 19(Cratin. Thress. 
14); A. 239 (Plat. Peisand. 9). 

Eubcea » septem insularum magnitudine quinta, M. 580 
( Alex. Inc. Fr. 30); ex Eubara piriet mala advehuatur, 
A. 142 ( Herm. Phor. 1); 751 (Anonym. 306). 

Eubcericum vinum, M. 580 (Alex. luc. Fr. 27); N. 659 
( Apoll. Car. Gramm. ). 

Eubulides Milesius, dialecticus, 730 (Anonym, 5I ). 

Eucelides, archon, A. 271 ( Arch. Ichth. 2). 

Eucrales Melitensis, cur dicereiur èvootinnat, 739 
(Anonym. 165 ). 

Eudamus, pharmacopola, A. 268 ( Amips. Inc. Fr. 7). 

Eudemus quidam, A. 72 ( Cratin. Ioc. Fr. 160). 

Eupolis poeta , cujus scrinia compilassc Aristophanes ac- 
cusatur a Cratino, 39 ( Cratin. Pyt. 10); A. 160 ( Eup. 
Bapt. 16). 

Furipides in cdmponenda tragredia a Socrate et a Mnesilo- 
cho adjutus, A. 127 (Tel. Inc. Fr. 2 et 3). Euripideo 
more garrire exprimitur verbo Bracxavdiziterv, A. 128 
( Tel. Inc. Fr. 7). Euripidis sigmata, A. 227 (Plat. 
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Hcort. 7). Euripldis familiaritas cum Socrate, A. 281 
( Call. Ped. 2). Euripidis Orestes, cujus primas partes 
agens Hegetochus versum quendam male pronuntiabat, 
A. 291 (Strait. Auth. prolegg. et frg. 1); cfr. A. 338 
$Sann. Dan. 1). Euripidis Aolus imitatione ex- 
primitur ab Apollophane, M. 348 (Apt. Aiol.). Eu- 
ripidi fabulam componere aggresso summa capita de- 
scripsisse fertur HMeraclides Ponticus, M. 371 (Ant. 
Car. ); rideturob versus quosdam s littera abundanles, 
M. 441 (Eubul. Dionys. 2, 3, 4 ). Carmina ejus tantlis 
laudibus feruntur a quibusdam , ut pra iis cetera car- 
mina omnia contemnant, M. 587 ( Axioch. Phileur, 2). 
Pomaria filius esse fertur, 706 (Alex. Inc. Fr. 3). 
Cit. A. 309 (Theop. Od. 3); M. 399 (Ant. Traum. 1); 

versus ( ex S/henebra ) laudatur, M. 474 (Nic. Inc, 
Fr. 2); M. 518 ( Alex. Ag. s. Hipp.1); versus ex Te- 
lepho sumplus, M. 532 (Alex, Eisoic. 1; vid. Com- 
ment. ); N. 64L ( Diph. Par. 1); N. 644 sq9. ( Diph. 
Syn. 1); (ox Egtiv Gazt; nave dvip evîaipover), N. 
672 ( Phil. Philad. ); 714 (Nicol. vers. 2, vid. Comm. ); 
754 ( Anonym. 327 ); 763 ( Anonym. 412 ). 

Euripides, quidam vinosus, M. 423 ( Anaxand. Nereid. ); 
M. 492 (Eph. Epheb. 2); M. 495 (Eph Pluilyr. 2). 

Euripides, jactus talarius, N. 644 ( Dip. Syu. 1 ). 

Lurybatus, et Olus, Cercopes, CEchalia oriundi, A. 9 
( Cratin. Archil, 14); nomen ad convicia traductum, M. 
482 ( Amph. Gyn. 2); 736 ( Anonym. 115). 

Eurvphon, medicus, A. 255 ( Plat. Inc. Fr. 2). 

Futhydicus, nomen dramati inseriptum, M. 368. 

Euthynus salsamentarius, M. 375 ( Ant. Cour. 1). 

Euthynus quidam homo delicatus, M. 391 (Ant. Plus.). 

Euthynus coquus, N. 679 (Euph. Ad.) 

Eutreii, pro Eutresii, i. e. Eutresionis urbis (in Arcadia) 
incole, A. 129 (Tel. Inc. Fr. 25). 

Eutre.is, Arcadia oppidum, A. 155 ( Eup. Aut. ); vid. 157 
( ibid. 17). 

Evagoras, vel polius Pyagoras, Cinesix pater, A. 255 
Plat. Inc, Fr. 2 ). 

Evagoras sacerdos, M. 450 ( Eubul. Od. s. Pan. ). 

Fxeceslides, citharedns, 737 (Anonym. 127 ); Execestal- 
cid, qui sint dicti, idid. 

Execeslides Atheniensis, origine peregrinus, A_213 ( Phryn, 
Mon. 2). 

"FErtizior evyai, rid. Sacra. 

Exodia, A. 73 ( Cratin. Ine. Fr. 173). 

Evsecratio est, sì quis non dicat reclam viam, vel ignem 
incendat (?), vel aquam corrumpat, N. 642 (Diph. 
Par, 2). 


F. 


Fames, persona, A. 70 ( Cralin. Inc. Fr. 146). 

Febris, personata, A. 328 ( Nicoph Seir. 1). 

Feralia sacra, M. 594 ( Dion. Acont. ). 

Formica. Athenicnses in Hymettum exeunt contra formi- 
cas propter visum illic auri ramentum, M. 439 (Eubal. 
Glane. 2). 

Funebres laudationes, M. 418 (Auavand. Agr. 1). Fune- 
bris vestis atra, N. 676 (Heg. Ad.). 


G. 


Gaditanum abdomen, M. 470 (Nic. Antyll. t ). Gaditanum 
salsamentum, A. 179 s79. ( Eup. Mar. 23); M. 364 
( Ant. Deuc, 1). 

Galei, vates marini sapientissimi ( Siceli ), A. 274 ( Arch. 
ichth. 4). + 

Galene, meretrix, M. 477 ( Philet. Cyn. 1). 

Galepsus, uròs ad Toronicum sinum Thasus colonis 
condila, A,206 (Eup. Inc. Fr, #2) 


Lal 
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Galli cantus pro ostento habetur, 727 (Anonym. 40). 

Fapos iepòdc, tomo venustulus vocatur Athenieusibus, 
M 424 ( Anayaud. Od. 2). 

Ganymedes, Laomedontis filius, cujus nomen dramali est 
inscriptim, M. 362; M. 433 ( Anaxand. Inc. Fr. 7); 
715 (Nicol. vers. 35). * 

Gastrocharybdis, appellatur homo vorax, A. 68 ( Cratia, 
Inc. Fr. 131). 

l'é)wtes, Lacedeemoniorum dialecto dicuntur Felotes, 4. 
343 ( Epil. Cor. 2). 

Genius, vid. "Ayabds dalpev. 

Geryones, rex fabulosus, M. 490 ( Eph. Geryon. 1). 

Geta, fabula persona, 767 (Men. Miìs.). Geta servi in 
comadiam introducti, 771 (Men. Inc. Fr. 517). 

Glaucelas rhombus, A. 239 ( Plat. Per. i). 

Glaucias, fabula persona, M. 545 (Alex. Leb. 5) 

Glauco, Leagri pater, A. 231 (Plat. Laius, 1). 

Glaucus, deus marinns, 713 ( Naus, Naucl.). 

Glyce, nomen serva, A. 95 ( Pher. Cor. 4). 

Glycera, Menandri et Philemonis amasia, 771 ( Men. Inc. 
Fr. 519). . 

Gnatheena meretrix, M. 501 (Anax. Neott. 1); M. 6% 
(Timoci. Orest. 1 ); N. 670 ( Phil. An. 1). 

Goathacnion, meretricis nomen, M. 453 ( Eubal. Porn. 2). 

Gnesippus poeta, A. 2 (Chionid. Ptoch. 1); Cleomachi 
f., A. 10 (Cratin. Bucol. 2 ); A. 22 ( Cralin. Math. 2); 
A. 51 (Cratin. Hor. 2); adulterii insimulalur, A. 126 
( Tel. Ster. 2); nocturna moechis invenit cantica ad 
evocandas mulieres, A. 169 ( Eup. Hel. 3). 

Gorye, Megarei filia, Corinthi wxor, a qua none 
duxisse fertur Gorgopis lacus, A. 35 (Cratia. Pyl. 
11). 

Gorgias, medicus, A. 318 ( Alc. End. 4). 

Gorgias, fabula persona, 765 ( Men. Georg.). 

Gorgones, M. 385 ( Ant. Neanisc. }. 

Gorgopis, lacus ad Corinthum, a Gorge nomen duxise 
fertur, A. 35 (Cralin. Pyl. 11). 

Graecorum hujus eetatis victus priscorum victui compara- 
tur, M. 387 ( Ant. Oin. 8. Pel.). Graecorum fortuna 
culpatur, N. 657 ( Apoll. Gel. Gram.). 

Grajugena habitus describitur, M. 352 ( Ant. Antaios ). 

Grastillus, vel Prastillus, urbs Macedonia, A. 207 ( Éup. 
Inc. Fr. 93). 

Gratiae fructus, M. 405 ( Ant. Inc. Fr. 4) 

Griphi : xepdrivov elyov axevopbgrav xaprviov, A. 230 
( Plat. Zeus, 8); — tpoqudida; celivoadprove, TUpo 
éyw, M. 336 ( Ant. Aut. Eron. 1 ); — de carnium olla, 
de placenta, de vino, de aqua, de myrrba, M. 357 (An. 
Aphr. 1); — 8 ti gépewv ric più géper M. 374 (Ask 
Cneth. 8. Gast. 1); — de caccabo vel lance, M. 389 
( Ant. Paras.); — iy0vsw dupiCinatpov Gavio rroldak; bri 
€4)).wy, ete. , M. 393 ( Ant. Probl.); — tou tu, G; ta pò 
bvra &d0v;, etc. , M. 394 (idid.); — rivmuai qpiim, 
guvàag iy00d Eyovra, ete., ibid.; — de epistola, Sapphos, 
M. 395 ( Ant. Sappho 1 ); — fot Qaduiv dyAuooo0:, xt, 
de podice, M. 457 (Eubul. Sphing. ); — dtt@leta Wale 
pò: pèv, mpoatopos, xti., de ichneumone, idid.; dd 
Eywò, ds vios tav ÉGtiv Bapds, xrÀ., de pappo cardui, ibid.; 
— totw dyalpa, xtÀ., de instrumento sortiendi, M. 453 
( ibid. ); — de Somno (où Ontà<, ov’ adaverox, xt.) 
M. 570 (Alex. Hypn.); — * Ervos xudpuvov Gion Ty 
yaotéipa quad, tò rip è cò, M. 601 (Heuioch Troch. 
1); — Biov ida, “etc. ( de mensa), M. 617 ( Timod. 
Her. 2); — ti ndvrwv loyuporarov (de ferro, fabro, 
pene ), N. 640 ( Diph. Thes. 1). — Griphum qui noa sol. 
vissent, qua poena afficerentur, M. 363 (Ant. Gan. 2). 

Gryltio, parasitus, M. 586 ( Axioch. Tyrrh. 2). 

Gvarus, insula, 750 ( Anonym. 296, 2). 
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Gynaeconomi, Athenis convivia inspiciebant, M. 622 


( Timocl. Phil. ). 


H. 


Hagno, Theramenis pater adoplivus, A. 
Pol. 19). 

Hatiensis demus Atticae, M. 400 ( Ant. Tyrrh. 2 ). 

Harmodii modus, A. 48 ( Cratin. Cheir. 10); in conviviis 
canitur, M. 346 (Ant. Ag. 5); M. 366 ( Aut. Diph. 1). 

Harpalus, Alexandri praefectus, quos oratores Athenienses 
corruperit, M. 613 (Timocl. Del. ). Harpali amores Py- 
thonice , M. 548 ( Alex. Lyc. 1). 

Harpyiarum alata progenies, M. 501 ( Anax. Neott. 1). 

Hecatax vel Empusa compellatio, A. 57 (Cratin. Inc. 
Fr. 17). Hecates epulx, i. e. cibi vilissimi, M. 361 ( Ant. 
But.). Hecates invocatio : Aforov ‘Exata tproditi, tpi- 
Moppe, Tpirpoowite, tpiydare xndevpéva! 706 ( Char. Alys.). 

Hector, auri pondere ex2quato redimitur a Priamo, N. 
636 ( Diph. Emp. 1). 

Hectorea coma, M. 503 ( Anax. Inc. Fr. 6). 

Hecuba ejulans, 734 ( Anonym. 100). 

Hegelochus, tragicus, primas partes agens in Enripidis 
Oreste, versum quendam male pronuntiabat, A. 291 
Stratt. Anti. 1); A. 259(Plat. Inc. Fr. 32); A. 301 
( Stratt. Inc. Fr. 2); A. 338 ( Sano. Dan. 1). 

Helena, ila appellatur Aspasia, A. 187 ( Eup. Prosp. 6). 
Helena multivora, fabula persona, M. 602 ( Hera- 
ctit. Xen.). 

Heleniorum festum, vid. 635 ( Diph. Hel. prolegg. ). 

Heliopoli gignuntur palinae, M. 188 (Ant. Homop. ). 

ENG, “EMnvec, ÉNirivitety, verba quomodo sint acci- 
pienda, N. 694 ( Pos. Inc. Fr. 2). 

“ENnvtwv periom Yàatta, Plato dicitur et Pericles, A. 
54 ( Inc. Fr. 4). 

Hellespontus scombros et omnia salsamenta preebet, A. 
141 (Herm. Phor. 1). 

Helotes, Lacedsemoniorum dialecto F'Awrtsc, A. 343 ( Epil. 
Cor. 2) 

Hepatus piscis, bilem non habet, M. 448 (Eubul. Lac. e. 
L. 2). 

Heraclea urbs, A. 183 ( Eup. Pol. 13). 

Heraclides Ponticus deridetur, M. 371 (Ant. Car.). 

Heraclitus, philosophus, ab Meraclide Pontico explica- 
tur, M. 371(Ant. Car.). 

Hermeus gyptius, piscium propola, A. 271 (Arch. 
lchth. 1). 

Hercules, A. 146 ( Myrt. Tit. 1). Hercules famelicus, quod 
erat comedia argumenitum, A. 71 ( Cratin. Inc. Fr. 
155); cfr. M. 597 ( Dion. Lim.). Herculi offerantur ab 
ephebis libationes, oìvtotiipra dicte, A. 167 ( Eup. Dem. 
28). Hercules òliyoartoq ridicule dicilur nescio quis, 
A. 213 (Phryn. Mon. 5). Voracilas ejus, A. 293 
( Stratt. Call. 1); dramatis persona, M. 388 ( Ant. Om- 
phal. 1); M. 436 (Eubul. Amalth. ); persona Busiridis 
fabula, M. 489; educatur a Lino, fabula persona, M. 547 
( Alex. Lin. ). Herculi sacrificantes Athenienses duodecim 
viros nobilissimos eligebaut parasitos, qui deo accum- 
berent, M. 592 sg9. ( Diod. Epicl.). 

Hermae, Athenis in vicinia fori et Pacilx positi, M. 603 
( Mnes. Hipp. ). “Epuaî ‘Innépyetor, 741 ( Anonym. 191). 

Hermaiscus, nomen viri, M. 542 ( Alex. Crat. s. Pharm. 4). 

Hermocopidarum causa, A. 211 ( Phryn. Com. 1). 

fiermou quidam, A. 284 (Lys. Bacch. 1). 

Heroibus psaesta offeruntur, M. 398 (Ant. Tim. 2). 

Heroun., quid, A. 200 (Eup. Inc. Fr. 27). Heroa prater- 
euntes silentium tenent, A. 146 ( Myrt. Tit. 2). 

liesiodi opera, M. 547 ( Alex. Lin. 1 ). 
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Hesperidum aurea mala, M. 360 ( Ant. Boiot. 1); M. 598 
( Eriph. Melib. 1). 

Hieroclea meretrix, M. 620 ( Timocl. Orest. 1). 

Hierocles prophetes, A. 183 (up. Pol. 16). 

Hieroclides, appellatur Ko)axxopopoxAstdnc, A. 212 ( Phryn. 
Com. 5); A. 136 (Herm. Cere. 6). 

‘Tepò; yapoc, Atheniensibus vocatur homo venustulus, M. 
424 ( Anaxand. Od. 2). 

Hipparchus, Pisistrati filius; ‘Intapyero ‘Eppat, 751, 
( Anonym. 191 ). 

Hippocles Cilix, M. 528 ( Alex. Gynaicoc. 2). 

Hippoclides non curat, proverb., 133 ( Herm. Dem. 6). 

Hippocratis filii supposititii, A. 168 ( Eup. Dem. 28). 

Hippon, philosophus, A. 31 (Cratin. Pan. 1). 

Hipponax, poeta, Sapplionis amator in dramate, N. 643 
( Diph. Sapph. 1 ). 

Hipponicus, Atheniensis, Callie divitis pater, A. 9 (Cra- 
tin. Archil. 13); Scythicus appellatus ob faciei rubedi-' 
nem, A. €3 ( Cratin. Inc Fr. 66); item Bacchi sacer- 
dos, A. 153 ( Eup. Aig. 19. 

Hipponicus, dramatis persona , M. 389 (Ant. Homonym.). 

Horas redolens patina, M. 574 ( Alex; Inc. Fr. 1). 

Homerus, quomodo ccenam pararit, M. 410 (Ant. Inc. 
Fr. 27); heroes nec pisce vescentes nec carnes co- 
quentes facit, M. 461 ( Eubul. Inc. Fr. 1). Homeri esse 
poema traditur Margites, A. 59 (Cratin. Inc. Fr. 36); 
versum imitatur Theop., A. 309 (Od. 2); vinum %wegé- 
tepov, M. 492 ( Eph. Epheb. 3 ); opera, M. 547 ( Alex. 
Liv. 1).Homeric verba, a coquo usurpata, N. 703 ( Strato 
Phon. ). 

Horus. "AroMov, "Qpe, xxì Fa6aXte, juramentum, M. 629 
( Theoph. Pancrat. 1). 

Hyacintkides virgines, Frech/hei filie dicebantur, A. 
214 ( Phryn. Mon. 12). ” 

‘Tyieva personata, A. 280 ( Call. Cycl. 3); vid. Sanitas. 

Hymenzeus, M. 421 ( Anaxand. Thesaur. 2 ). 

Hymettium thymum, M. 408 ( Ant. Inc. Fr. 16). 

Hywmettus mens. Athenienses in Hymettum exeunt contra 
formicas propter visum illic auri ramentum, M. 439 
( Eubul. Glauc. 2). 

IHvperbolns Acharnensis, demagogus, A. 40 (Cratin. Pyt. 
14); A. 53 (Hor. 14); ab Eupolide nomine Mapixic 
exagitatur, A. 176 (Mar. 1, 2, 3, 4); 178 (ibid. 7); 
A. 220 (Phryn. Inc. Fr. 16); figulus, 763 ( Anonym. 
411). Hyperboli mater in comedia inducitur, A. 
131. 132. ( Herm. Artop. 1, 2, 3, 4); cfr. 178(Eup. 
Mar. 8 ). Hyperbolus adolescens adhuc apud populum 
orationem habuit, A. 184 (Eup. Pol. 20); xspapsùc di- 
ctus, A. 206 ( Eup. Inc. Fr. 90); Ayperboli conde- 
mnatio significalur, 246 ( Plat. Sym. 2); fabula argu- 
mentum et filulum prabuit Platoni, A. 8 sqq. 

( cfr. fragm. omnia); pocula pretiosa a Paapide missa 
intervertit, A. 286 ( Leuc. Phrat. 1); Phryx dicitur, A. 
335 ( Polyz. Dem. 5 ). 

Hyperborei, A. 11 ( Cratin. Del. 5). 

Hyperides, orator, ob gulositatem et aleze lusum vitupera- 
tur, M. 476 ( Philet. Ascl. 1); ab Harpalo pecunia cor- 

‘ ruptus, opsoniorum amalor, M. 613 ( Tim. Del, ); ride- 
tur tanquam fluvins piscibus abundans, i. e. piscium 
cupidissimus, M. 618 ( Timocl. Jcar. Sat. 3); accusat 
Aristophontem, 755 ( Anonym. 337). 

Hypsipyle, Lemniadum regina, comedia persona, A. 
325 ( Nicoch. Lem. cfr. fr. 1 e 3). 


lapyx, nomen servi, dramatis persone, M. 379 (Ant. 
Lampon, 2 ). 
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lasis, nympha; nomen gus fabula inscriptum, M. 
536. ° 

lason, persona dramatis, A. 325 | Nicoch. Lem. prolegg. 
cfr. fr.1 et 3). 

Jason, cognomentun quoddam Atheniensibus usurpatum, 
M. 425 ( Anaxand. Od. 2). 

iberus cum hircina harba, A. 23 (Cratin. Matth. 6). 

Ichthyon, nomen proprium, A. 124 ( 'Telec. Amph. 7 ;. 

Idi Dactyli, 710 (Crob. ine. Fr. 1). 

Ilissus fluvius, 37 ( Cratin. Pyth 7». 

Ilithvia, A. 313 { Theop. Tis 3). ° 

Incantatores, M. 402 ( Ant. Philotb. 1 ). 

Indi, M. 490 ( Epl. Ger. 1». 

Initatio, M. 627 ( Theoph. Apod. *. 

locasta, persona comerdiie, A. 298 (Stratt. Phan. 10. lo- 
caste tragica, M. 392! Ant Poesis). 

lolaus, curiga el socius Herculis, bvdrae capita exussil, A. 
290 ( Plat. Inc. Fr. 37. 

Jonica mollities, A. 280 (Call. Cyel. 2). Ionica puerpera 
militiam sequens, A. 188 ( Eup. Fax. 8). Fonicum me- 
los, A. 233 ( Plat. Lac. s. P. 1). 

lonum turba luxuriosa, M. 367 (Ant. Dod. ). 

"Iwvoxvoo;, quid, A. 63 ( Cratin. Inc. Fr. 69 ). 

Iplicratis, quum Thressam, Cotvos filiam, nxorem duxerit, 
nupliale convivium ridetur, M. 426 sqg (Anaxand. 
Prot. 1). 

Iresione, A. 165 ( Eup. Dem. 19); M_ 623 Timocl. Inc. 
Fr. 5). 

Isa@us, A. 306 ( Theop. Thes. 3 ). 

* Ischas meretrix, M_ 586 ( Axioch. Tyrrb. 1». 

Ischomachus Myconius, A. 54 ( Cratin. Inc. Fr. 6); cfr. 
M. 468 ( Ar. Hym. 1). 

Isis. Per Isidem jurantes statim agrotabant, M. 517 
( Ophel. Inc Fr. 4). 

Isocrates, traducitur oh Lagiscam pellicem, A. 292 (Stratt. 
Atal. 1). 

Isostasion, numen ridelur esse meretricis, fabula: in- 
scriptum, M. 537. 

istLlmiacum certamen , A. 229 (Plat. Zeus, 1,2); 750 
( Anonym. 296, 6); Isthmionicarum pra mium apium, 
N. 636 ( Diph. Emp. 2). 

Isthimias meretrix , putrefacta, M. 477 ( Philet. Cwn. 1 ). 

Istbinus, A. 322 ( Canti. inc. Fr. 1) 

Italia (ex) advehitur far trilicenm et coste boum, 141 
( Herm. Phor. 1). — Italicns, dicilur jactator, 737 
( Anonym. 132). 

Ifhaca, A. 30 (Cratin. Od. (5), Ithacensis ortygometra, 
49 (Cratio. Cheir. 15 ). 

Ixion, A. 237 ( Plat. Paid. 4 ). 


J. 


Jovis cerebram, proverbialiter dicilur cihus delicatissimus, 
M. 493 (Eph. Cyd. 2); cfr. Jupiter. 

Judicum remuneratio Athicnis, A. 219 ( Phryn. Inc. Fr. 
1). 

Julins, rel Ulias, quidam, A. 70 (Cratin. Inc. Fr. 147). 

Juno Bowri, A. 206 (Emp. Inc. Fr. 81). Juno Sami 
aurenm habet avium genus, 7. e. pavones, M. 3S8 { Ant. 
Honwp. ). 

Juno, Aspasiz cognomen, A. 47 (Cralin Cheir. 4). 

Jupiter, 28 (Cratin. Nom. 11); A. 137 ( Herm. Moir. 4); 
M. 525 ( Alex. Alth.). — Jnpiter giving xai Kapaîo:, A. 25 
( Cratin, Nem. 10); — Montanus (‘Eraxptos), A. 336 
(Polyz. Mus. g. 1); — domesticus, curialis, M. 515 
( Cratin. juu. Cheir.) ; — Olymnpius, M. 168 (Alex. Toc. 
Ss. Cat. 2); — natdipos A. 129, (Tel Inc. F. 26); — 
MY, A 29 ( Pher Crap. 163; A 193 Kup Chrvs. 


G. 13); M. 592 (Diod. Epic. ); — Jovis trepaiov poru- 
lu , N. 634 ( Diph. Bal. 1); — Jupiter Sycasius, 7% 
( Anunym. 120); — Servator, M. 387 ( Ant. Hom.1);M. 
568 ( Alex. Toc. s. Cal. 3); N. 638 ( Diph. Zog. 2). Jo- 
vis Servatoris undecim (4Atoc owrpos) lilterse aurea 
poculo inscripta, M. 578 (Alex. Inc. Fr. 12). Jovis Ser- 
vatoris poculum (dxatos, cfr. ’Avrabol Baipovo; poca. 
lum e? Libatio), M. 346 (Ant. Ag. 5); M. 46 (Eu 
bul. Cyb. 1); M. 624 (Xen. Did, 1); N. 644 (Dip. 
Sapph. 2). 

Jupiter èroingev xarmvodonnv peydàne, i. e. coelum, A. 
109 (Pher. Tyr. 2); dvapaiver, 1. e. coelum, 723 (Ano- 
nym. 15); Minerva Pallas nomen dat, A. 131 (Herm. 
Ath. G. 6); Jupiter 6 giàiog homines visit, M. 592 
( Diod. Epic ); in Diane effigiem transfiguratus Callisto 
virginem comprimit, M. 488 (Amph. Inc. Fr. 11); 
vulpem in lapidem convertit, et canem astris inferl, 
ibid. fr. 12. Jovis nutrix Creta, M. 580 (Alex. Inc. Fr. 
30). Jove nata Diana, M. 635 (Diph. Helen. ). © Ris 
Grano pro © Zeù, 755 ( Anonym. 338, 6). Juvis magai 
sedes et calculi, qui vocantur, A. 8 ( Cratin. Archil. 4). 
Jovis glandes, A. 142 (Herm. Phor. 1); sandalium, A. 
194 (Eup. Chrys. G. 20); modus, M. 510 (Epicr. 
Antil. 1). 

Jupiter vocatur Pericles, A. 18 (Cratin. Thratt. 1). 

Juramenfum : và thy A0nvav, M. 474 (Nic. Ine. Fr. 1); 
M. 561 (Alex. Pyl.); 686 (Bat. Synex.); — pm 
AGnudv nai deovc, M. 571,( Alex. Phaedr.); — pà 
Aoxnaiov, M. 553 ( Alex. Hom. ); — và tiv Aggolirm, 
M. 475 (Nic. Inc. Fr. 9); 689 (Phen. Inc. Fr.); — 
per Apollinem, M. 486 ( Amph. Philad 2) ; ArzoMdo, 
"Ope xal Fafatte, M. 629 (Theoph. Pancrat. 1), — 
juramentum , quod usurpavit Demosthenes (pà yî, 
xtÀ.), sogillator, M. 416 (Ant. Inc. Fr. 75), cfr.M. 63 
( Timocl, Inc. Fr. 4); M. 492 (Eph. Cir.); M. 519 
( Epic. Inc. Fr. 1); M. 544 (Alex. Lamp.); M. 638 
( Theoph. Boeot. ) ; N. 703 ( Strato Phen. ); — èTirx 
beoi, M. 470 (Nic. Antyll. 2); 725 (Anonym. 27, a); 
pa tòv Al tòv "Oivprtov xai tiv AOmvav, M. 568 (Alex. 
Toc. s. Cat. 2); — và tov Ala, N. 702 (Strato Phien.) 
passim; — vi tiv giànv Anuyrpa 670, ( Phil. An. 1); 7% 
( Anonym. 31 ); = pà tòv Atdvucov, M. 560 (Alex. Prot.); 
M. 609 (Sopli. Phyl. 1); M. 626 (Xen. Porph. 3);— è 
Atooxbgw, M. 481 (Amph. Gym. 1); — npòc tic ‘Ecmia:, 
N. 646 ( Diph. Tith. ); N. 703 (Strato Phen.);— vath 
"IWov, M. 572 ( Alex. Pha:dr. 2); N. 656 ( Arched. Diam. 
2); — vito de, M. 554 (Alex. Orch.); — per Isidem, 
M. 517 (Ophel. Inc. Fr. 4); — per rav Képay, tav Apre 
uiv, Tav Pepoépartav, M 512 (Epic. Chor.);—-vi th 
wopopov, M. 598 ( Eriph. Melib. 1). — Juramen- 
lum per cramben , A. 126 (Tel. Pryt. 4); A. 160 (Eup- 
Bapt 13); — per Nymphas, ibid. — per victoriam 
Marathoniam, A. iGi (Fup. Dem. 2). — Jurames- 
tum qui dedil ei, qui jam pejeravit, eum statim cor- 
fulgurare solent dii, M. 412 (Aut. Inc. Fr. 44). 

Jus nigrum, non Lacedemoniis solis notum, N. 679, 
( Euph. Ad.). 


L. 


Labdacus Siciliensis , coquus celeber, N. 668 (Anas. En- 
cal. ). 

Lacana mulier, Laconica terra appellatur, M. 533 (Akx 
Hel. Harp. 2). 

Laccoplutus, Callie cognomentum , 739 { Anonym. 153) 

Laches, Demea pater, Eteobutades, M. 562 (Ales. Pr. 
I.) 

Laches, fabula persona, 710 (Crob. Pseud. 1). 
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Lacedaemon, modo unbs, modo regio vocalur, A. 63 ( Cra. 
tin. Inc. Fr. 71). 

Lacedemonii , postquam Greecis dulcissimum potum liber. 
tatis gustatum dederunt, acetum infuderunt, A. 315 
( Theop. Inc. Fr. 13); Athenarum muros dejecerunt et 
triremes oppigneratas ceperunt, A. 339 ( Dem. Sic. 3). 
Lacedemoniorum scutis inscriptum lambda, A. 315 
(Theop. Inc. Fr. 16) ; cupedia, A. 339 ( Dem. Inc. Fr. 
1); phiditia et barba demissa, M. 355 (Ant. Arch.); 
superbia ridetur, obsides jam dantium ( Antipatro), M. 


| 


373 (Ant. Citharist. ). Lacedamoniis scabiem a Sitalce . 


advectam jocatur Hermippus, A. 141 ( Phor. 1). 
Lachares, Athenarum tyrannus, N. 700 ( Dem. Areop.); 
Minervam pallio spoliavit, 725 ( Anonym. 21, 6). 
Laconica clavis, cibus quidam appellatur, M. 507, (Ari- 
sloph. Pirith.). 


| 
fer 
|I 
| 


Laconica coena (xoric), A. 333 (Philyil. Pol. 7); A. 305 | 


(Theop. Eir. 5); A. 343 (Epil. Cor. 2). — Laconica 
epistola minor, proverbdialifer dictum, 742 ( Anonym. 
196). 

Lacones, nomen jactus iu luo talorum, M. 446 (Eubul. 
Cyb. 2). 

Laerte filius, 29 (Cratia. Od. 8). 

Lespodias vexalur, quum ex cruribus laboret, A. 167. 
(Eup. Dem. 37); cfr. A. 294 (Stratt. Cin. 5); A. 310 
(Theop. -Paid. 3); 739 (Anonym. 154); bhellicus, A. 
212 (Phryn. Com. 4); A. 332 ( Philyll. Plyo. s. Naus.); | 
cfr. Alemaeon. 

Lagisca , Isocratis pellex, A. 292 (Stratt. Atal. 1), cfr. M. 
420 ( Anaxand. Geroniom. 1). 

Lais major, Coriuthia, Arislippi amica, Megaclis serva, 
A. 296 (Strait. Mac. s. Paus. 5); A. 254 (Piat. Phaon. 
10) ; M. 420 ( Anexand. Gerontom. 1); M. 599 ( Eriph. 
Pelt. ); M. 630 ( Theoph. Phil. 2); futata decessit, M. 
477 (Philet. Cyn. 1); irridetur in Epicratis fabula Apti- 
lais inscripta , M. 510 ( vide prolegg. el fr. 2). 

Laius, tragicus, M. 392 (Ant. Poesis). Lainm a Sphinge 
esse necatum, M. 475 ( Nic. Inc. Fr. 13). 

Aapfèx Lacedarmoniorum scutis inscriptum, A. 315(Theop. 
Inc. Fr.) 

Lamia, Demetrii Poliorcetam scortum, #\éroMc dicta a 
comico poeta, 752 ( Anonym. 309. a). 


Lamius, nomen proprium civis Atheniensis, idemque 


cognomentum Mnesilhci, 739 ( Anonym. 156, 157 ). 


190 


Lens est res tragica ; lentein sorbens Orestes morbo tibe- 
ratus est, M. 610 ( Soph. Inc. Fr. 2). 

Leogoras, Andocidis pater et Myrrhinse meretricis amator, 
veratur a poeta, A. 155 ( Eup. Aut. ); 156 ( idid. 10. 
11); gulosus, A. 239(Plat. Per. 1). 

Leontius quidam, A. 307 (Theop. Cap. 1). 

Leotrophides, poeta dithyrambicus, ridetar, A. 307 
( Theop. Cap. 1 ); macilentus, A, 136 ( Herin. Cerc. 1). 

Lepadion, meretrix, M. 620 ( Timoci. Orest. 1). 

Leptiniscus, nomen diminulivum dramati inscriptum , 
M. 379. 

Aépwm xaxivy, proverbium, A. 63 ( Cratio. Inc. Fr. 74). 

e, ob mores perstringuntur, A. 113 (Pher. Cheir. 


Lesbicruen turpitudo (Aeoéidtew ), A. 297 ( Stratt. Pyt.), 
cfr. 298 (Stratt. Troil. ); A. 309 ( Theop. Od. 1). 

Lesbium vinum, 334 (Philyll. Inc. Fr. 7); M. 387 (Ant. 
Hom. 1) ; M. 461 ( Eubul. Inc. Fr. 4); M. 497 (Epù. 
Inc. Fr. 1, 2); M. 575 (Alex. Inc. Fr. 4, 5,6); N. 685 
( Bat. And. 2); 709 ( Clearch. Inc. Fr. ). 

Lesbius cantor, in proverbio : Metà AtoGuov ©@Iév, A. 50 
( Cratin. Cheir. 19). 

Lesbus, septem insularum maguitudine septima, M. 580 
( Alex. Inc. Fr. 30). 

Leto (?), anus quadam, M. 495 ( Eph. Philyr. 2). 

; Leucadiuni vinum, M. 462 (Eubul. Inc. Fr. 8). 


| Leucas, insula (’), M. 484 (Amph. Leuc.). 


| 
| 
| 


| 
| 
i 
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Lampon, vales, A. 14 ( Cratin. Drap. 1.2); A.16 (ibid. ‘ 


11); A. 26 (Cratin. Nem. 11); A. 19 ( Eup. Chrys, G. 
23); A. 281 ( Call.'Pel. 4); 285 ( Lys. Bacch. 6). 

Lampon, nomen dramati inscriptum, de quo vide, M. 379 
(Ant. L. 2). 

Lampon, jactus quidam vocatur in ludo talorum, M. 447 
( Eubul. Cyb. 2). 

Lamprias, coquus, N. 679 (Eupli. Ad. ). 

Lamproclis canticum (IaXada repotroltv xtÀ. ), A. 220 
( Phryn. Inc. Fr. 17). 

Lamprus, musicus , aqua polator, Musarum scelelus, lu- 
sciniarum febris, hymnus Orci, A. 218 (Phryn. Inc. 
Fr. 1). 

Lamyplhii carmina amatoria, M. 511 (Epic. Antil. 3). 

Lsomedon , Phrygum rex, Ganymedis pater, M. 363 (Ant. 
Gan. 1). 

Latona , Dianse mater, N. 635 ( Dipli. Helea. ). 

Leager, Glauconis filius, perstringilur, A. 231 ( Plat. 
Laius 1). 

Lebadea, urbs Boeotise, 45 ( Cratio. Troph. 3 ). 

Leda, ovo incubare jubetur, A. 24 ( Cratin. Nem. 3). Leda 
ovum , M. 599 (Eriph. Melib. 2). 

Aubnipicov &vontorepor, proverb., 720 ( Trag. Inc. Fr. 3) 

Lenarorum poetica certamina , A. 337 ( Sano. Gel. 3). 


Leucolophidas, pater Adimanti ducis, A. 183 ( Eup. Pal. 
12). 

Leucon , coquus, fabulze persona, N. 693 (Pos. Cho- 

reg. ). 

Leuconoensis-demus , tribus Leonlidis, A. 213 (Phryn. 
Mon. 3.) 

Lex de orbis in matrimonium ducendis, N. 695 (Pos. inc. 
Fr. 10). Lex Charondz de eo, qui liberis suis novercam 
superduxerit, 729 (Anonym. 50). 

Libatio, M. 450 (Eubul. Od. s. Pan.) — Libatio boni 
genii, M. 473 (Nic. Pand. 3); M. 378 (Ant. LAmpas); 
M. 599 (Eziph. Melib. 4); — Jovis Servatoris, M. 446 
(Eubul. Cyb. 1); c/r. M. 387 (Aut. Hom.1); M. 568 
( Alex. Toc. s. Cat. 3); M. 624 ( Xen. Did. t); — 
Jovis Servatoris , boni genii , N. 644 ( Diph. Sapph. 2); 
Jovie Eregaiov, N. 634 (Diph. Bal. 1); &yadfîis tixm:;, 
M. 629 (Theoph. Preet. ); Sanitatis, M. 469 (Nic. Anter.); 
cfr. M. 472 ( Nic. Pond. 2); M. 476 ( Philet. Ascl. 2); 
— in honorem deorum, dearum, regum, M. 365 ( Ant. 
Did. 3); cfr. M. 385 ( Ant. Myst. 3). 


‘ Liberos exponendi mos, N. 691 (Pos. Herm ); 755 ( Ano- 
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nym. 338, a). 

Libertatis poculum, M. 509 (Aristoph. Phil. ); M. 625 
(Xen. Penth. 2.). 

Libya ebur preebet, A. 144 (Herm. Phor. 1); in prover- 
bio : eiq tiv Atbunv &redevoz, N. 631 ( Diph. Ag. 2). 

Libyca brassica, M. 402 ( Ant. Philoth. 1). 

Libycum unguevtume M. 517 (Ophel. Inc. Fr. 2). 

Linus, Herculis magister, persona fabula, cui.ipsius no- 
men est titulus, M. 547 ( frgm. 1.) 

Littera nova alque veteres personata , A. 282 (Call. 
Gram. Trag.). 

Livor (@0évos), personatus, M. 622 ( Timocl. Syner. ). 

Aoyiotai, magistratus Athenienses, A. 185 (Eup. Pol. 
30). 

Loxisr sacrificant Pythagorci , M. 603 ( Mnes. Alcm. ). 

Lucifera stella, M. 360 (Apt. Boiot. 1 ); M. 598 (Eriph. 
Melib. 1). 

Ludi : Scenici, vid. Scenici indi. -- Ludus talorum, A. 
105 (Pher. Myr. 13); A. 135 (Herm. Th. 6); A. 204 
(Enp. Inc. Fr. 57); 267 (Amips. Sphend. 5); jactus, 


796 


qui dicitur Chius, et qui Cous, A. 294 s79. ( Stratt. 
Lem. 3); ox43:2, quid , A. 315 (fheop. Inc. Fr. 17); 
M. 367 (Ant. Epid. t ); viginti quinque jactuum eyxbi- 
bentur nomina, M. 446 ( Eubul. Cyb. 2.); Manes ja- 
clus, M. 447 (19:d. 3); Midas jactus, M. 447 (ibid. 4); 
Xanthimias vel Xanthias jactus, idid. 5; M. 484 
( Amph. Cyb.). — Ludus cottaborum , A. 25 ( Cratin. 
Nem. 6); A. 56 (Crat. Inc. Fr. 16); A.137 (Herm. 
Moir. 2); A. 139 (Herm, Stat. 2); A. I161( Enp. 
Bapt. 20. 21); A. 228 _ s79. ( Plat. Zeus 1, 2, 3.); 
A. 232 ( Plat. Lac. s. P.1); 264 ( Amips. Apocolt. 1 ); 
A. 280 (Call. Cycl. 6); A. 325 ( Nicoch, Lac. ) ; A. 341 
( Cepl. Troph. 3); M. 358 (Ant. Aphr. Gon. ); M. 
439 (Eubul. Belleroph.); 708 (Call. Pann.); 711 
( Crob. Inc. Fr. 2); 732 ( Auonym. 74, 75. ). — Ludus 
pila, 47 ( Cralin. Cheir. 6); M. 405 (Ant. fine. Fr. 6 ); 
— qui vocalur garantita, M. 406 ( ibid.7 el 8). — qui 
dicitur cabis et wrbs, 14 (Crati. Drap. 3); — ludus 
quidam puerorum exclamantium : “EE”, & pil FA, 
209 ( Stratt. Phon. 2); — ézer:vZa, A. 08 (Cratin. Inc. 
Fr. 25); — muubcia vai xatantoe xrTato:, 94 ( Pher. 
Ip. 9); — xotivda, 78 (Ciates, Paid. 2); — OGtpa- 
xivza, 240 (Plat. Sym. 2); — nevtariba, 135 (Herm. Th. 
Y); — tesra, dò (Cratin. Pyl. 4); c/r. 43 (Cratin. Ser. 
7); — GIatonuazir, 275 ( Arist. Dion. Asc. 3); — ei; 
@p.7224, A. 187 (up. Tax. 1); 193 ( Eup. Chrys. G 
7) — Opruya xontew, 187 (Eup. Tax. 1); oupaviog ta 
èva, 744 (Auonym. 223 ). 

Lustrafio , 18 ( Cralin. Cheir. 7) 

Lvycabettus, mons Atticie, A. 308 (Theop. Med. 2). 

Lycanibeus magistratus, A. 28 (Cratin. Nom. 12). 

Lyce meretrix, M. 484 ( Amph. Cur. 1); M. 620 ( Timocl. 
Orest. 1). 

Lyceas quidam, A. 213 (Phryn. Mon. 2). 

Lyceum , Athenis, M. 544 (Alex. Asotod. ). Philosopho- 
rum in Lyceco versantinm diclienem obscuram et dia- 
lecticas argutias ridet Antiphanes, M. 373 (Cleoph. ). 

Lycii, M. 490 ( Eph. Ger. 1). 

Lycon, Autolyci pater, Jon genere, curia Thoricius, A. 41 
( Cratin. Pyt. 23); A. 155 (Eup. Aut.) ; 156 (ibid. 5. 
8); 157 (ibid. 12. 13); in Eupolidis Amicis vapulat, 
A. 159; prodidit Naupactum accepta pecunia, A. 289 
(Metag. Hom. s. Asc. 1). Lyconis uxor Rlodia, A. 183 
( Eup. Pol. 18); 190 (Eup. Phil. 10). 

Lycon, nomen fabulie inditum, fortasse a Lycone Scar- 
phensi, M. 380 sqq. 

Lycurgus, Zacedamonius legislator, A. 11 (Cratin. 
Deliad. 1); A/gypliorun civis  vocatur, A. 85 ( Pher. 
Ag. 5). 

Lycus , heros; i,p1%0v ejus, A. 200 ( Lup. Inc. Fr. 27). 

Lycus, fabula persona, N. 679 (Euph, Ad.). . 

Lydia carica, A. 121 (Pher. Inc. Fr. 91.) — Lydi divi 
tes, 715 ( Nicol. vers. 44). — Lydiarum virginum sal. 
tatio Dianam Ephesiam choreis et cantu venerantium, 
A. 344 ( Autoc. Tymp.). 

* Lysander, Arcas quidam, A. 308 (Theop. Med. 1). 

Lysidonides, Antiphontis pater Rhamnusii, A. 40 ( Cra- 
tin. Pyt. 21). 

M. 


Macareus, Tyrrhenorum rer, M. 348 (Ant. Aiol. 1). 

Macedo quidam dux seu princeps, dramatis persona, mira- 
cula narrat de pisce incredibilis magnitudinis, quem 
Gervona regi paraverint, M. 490 (Epl. Ger. 1). Mace- 
donici mulitis jactatio , M. 606 ( Mues. Phil. ). Macedo- 
nes mattyam docuerunt Atticos, N. 683 (Mach. Agn. ) 

Maa:39997, de voci forme, A-29a (Strati. Mac. s. 
Daus. 1). 
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Marmacterion mensis, M. 478 ( Philet. Mepes. ). 

Manis meretrir, M. 350 ( Ant. Hal. 1). 

Marota, piscis nomen fortasse a Mxotide palude sum- 
plum, A. 272 ( Arch. Ichib. 10). 

Magna Mater, vid. Mater deorum. 

Magnes vinum, A. 143 ( Herm. Phor. 2). 

Maja dea, M. 455 ( Eubul. Sem. s. Dion. 2). 

Malthace, meretricis nomen, fabula inditum, M. 381. 

Mandrobulus, in proverbio : érì Mavòpo6oviov yepei vi 
nTpaypa, 230 ( Plat. Zeus 9). 

Manes, servi nomen Paphlagonicum, A. 83 (Pher. 
Ag. 1.). 

Maues, dramatis persona, M. 524 (Alex. Asotod.); Ml. 
603 ( Mnes. Hipp. ). 

Manes, jactus quidam vocatur in ludo taloram, M. 447 
( Eubul. Cyb. 3). Manes in cottabi ludo, A. 325 (Nice 
char. Lac. ) ; M. 358 ( Ant. Aphr. Gon.). 

Maneros, nomen cantilenze, M. 444 ( Eubul. Camp. 6). 

* Mania, nomen serva, A. 104 (Pher. Myr. 5); A. 264 
( Amips. Apocolt. 1). 

* Mantias Thoricius, A. 256 ( Plat. Inc. Fr. 5). 

Marathon, A. 144 (Herm. Inc. Fr. 2 ). Maratboniea vi. 
ctoria, A. 184 ( Eup. Pol. 24). Jusjurandum per vicio» 
riam Marathoniam, A. 161 ( Eup. Dem. 2). 

Mardones, A. 185 ( Eup. Pol. 32). 

Margiles esse Homeri poema tradilur, A. 59 (Cratin. Inc. 
Fr. 36). 

Mariandyni, populus Bithynia, A. 95 (Pher. Cor. 2). 
Mariandyni calami, 763 ( Anonym. 419). 

Mariandynia regio, A. 193 (Eup. Chrys. G. 10). 

Maro caupo, M. 540 ( Alex. Cour. 2), Gfr. 709 (Clearch. 
Inc. Fr.). 

Maronicum vinum, A. 29 ( Cratin. Od. 7). 

Marpsias, inter Callie adulatores, A. 173 ( Eup. Col. 8). 

Mars miscormvia;s A. 73 (Cratin. Inc. Fr. 165). ‘Ape 
maviov, proverbium, M. 426 ( Anaxand. Paad. 2). ‘Ap 
6)enwy, M. 617 ( Timocl. Her. 1). Martis patera, i. €. 
clypeus , M. 371 (Ant. Cain.); cfr. M. 427 ( Anaxasd. 
Prot. 1); M. 434 ( Anaxand. Inc. Fr. 22). 

Mater, i. e. Cybele, mater deorum ; templum ejus condi- 
tum primum Pessinunte in Galatia, M. 582 ( Al. 
Inc. Fr. 35). 

Maton, sophista , ridetur ut helluo, M. 372 (Ant. Cith+ 
red. 1); M. 392 (Ant. Plus. ); M. 501 ( Anax. Monotr.). 

Medea, primas partes agens in cognomine Straltidis ta- 
bula, A. 296, Cfr. fr. 1. — Medea tragica, M. 460 (Eu 
bul. Chrys. 2). 

Medicorum malorum arborem unam modo in Crpeo plao- 
tavit Venus, M. 598 (Eriph. Melib. 1). 

Medon quidani, A. 22 ( Cratin. Malth. 1 ). 

Medorum abyrtace , A. 306 ( Theop. Thes. 1). 

Megabyzus quidam, 80 ( Crates, Tol. 1). 

Megacles, persona, A. 286 (Leuc. Phrat. 1). Megaclis 
serva, Lais major, A. 296 ( Stratt. Mac. 8. Paus. 5). 
Megallus Siculus, A. 108 (Pher. Pet. 4). — Megaljium 
tnguentum, A. 296 ( Statt. Med. 1); M. 430 ( Apaxand. 
Ter. 3); M. 454 (Eubul. Procr. 1); M. 465 ( Ampò. 

Od.). 

Megalopolis urbs , est magnum desertum, 757 ( Apooya. 
360). 

Megarenses, i. e. homines callidi el astuti, A. 147 ( Phil. 
Coth. i). Megarenses cibaria Alhenas apportani N. 
659 ( Apoll. Car. Gram. ). Megarenses mordaces, 76) 
( Anonym. 399); in proverbio + pndérote pndei yivoro 
Mevapéwv coputepoc, 760 ( Anonym. 381 ). 

Megarica comuia , A. 4 ( Ecphant. Ino. Fab. 1). — Mt 
sara vascola, M. 462 (Fubul. Inc. Fr. 7). - Nes: 
rica patina, M. 169 ( Nîc Ab. 1). — Megarica Splun 
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ges, scorta quedam dicuntur, A. 283 (Call. Inc. Fr. 
13). — Megarici glauci, M. 393 ( Ant. Probat.). — 
Megaricum ox©bppa, A. 186 (Eup. Prosp. 2). — Mega- 
ricum far, M. 352 (Ant. Ant. 1). — Megaricus jocus, 
A. 146 (Myrt. Tit. 1). — Megaricus pharmacopola, A. 
304 ( Theop. Alth. 1). 

Megaridis vicus Tripodiscus, A. 1-(Susar.). 

Melampus Proetidum insanioe medicatus est, M. 541 (Alex. 
Cral. s. Pharm. 2); cfr. N. 647 (Diph. Inc. Fr. 3 
comm. ). 

Melanopus, Atheniensis, M. 429 ( Anaxand. Prot. 2). 

Melanippides , musicus, A. 110 ( Pher. Cheir. 1). 

Melanippides Pythagoreus, M. 565 ( Alex. Tarant. 2). 

Melanthius , tragicus, ob voracitatem irridetur, A. 108 
( Pher. Pet. 3); A. 154 ( Eup. Ast. 2); A. 244 ( Plat. 
Scen. 5); A. 273.( Arch. Ichth. 15); A. 281 (Call. Ped. 
1); A. 286 (Leuc. Phrat. 2); inter Calliac adulatores, 
A, 173(Eup. Col. 8). 

Meles, citharcedus, Pisize filius, A. 84 ( Pher. Ag. 4). 

Meletus, fragicus, A. 337 (Sanu. Gel. 3). 

Meletus, cujus memorantur carmina amatoria, non diver- 
sus fuisse videtur a M. tragica, Socratis accusatore, 
M. 511 (Epic. Antil. 3). 

Melissa, meretricis nomen fabula inscriptum, M. 382. 

Menecrates, Syracusanus medicus, Jovem se appellari 
jussit, M. 496 ( Eph. Pett. 2); M. 547 (Alex. Lin. 2). 

Mendeum vinum, A. 142 (Herm. Phor. 2); A. 334. (Phi- 
iyll. Inc. Fr. 7); M. 461 (Eubul. Inc. Fr. 5). 

Mendarus, puer, A. 37 ( Cratin. Pyt. 3). 

Menedemus, philosophus, M. 512 (Epic. Inc. Fr. 1). 

Menelaus Reros, M. 356 (Ant. Auletris s. D.). 

Menippùs, Periclis familiaris, 752 (Anonym. 308). 

Mencelas quidam, 754 (Anonym. 330). è 

Menonida, Atbenis, qui sint, 739 (Anonym. 161). 

Mercurius, A. 126 (Tel. Ster. 4 ); Majee filius, lapideus, 
precibus in abaco cliarus, M. 455 ( Eubul. Sem. s. Dion. 
3 ). Mercurius, et Nox, oraculo, quod est apud Thes- 
protos, preesident , M. 535 ( Alex. Thespr. ). Mercorii, 
qui dicitur, potus ullimus, A. 294 ( Stratt. Lem. 2). Mer- 
curii quadrati effigies in jugo texiorio, A. 104 (Pher. 
Myr. 4). Mercurius Deedati, persona, A. 256 ( Plat. Inc. 
Fr. 7). Mercurius, comoediw persona (Hermocopidarum 
causa), A. 211 (Phryn. Com. 1). 

Messapii, A. 339 (Dem. Sic. 1). 

Méîn, persona ficta, A. 36 ( Cratin. Pst. 1). 

Metiochus, Periclis familiaris, 751 ( Anonym. 303 ). 

Meton Leuconoceusis, Pausania filius, mathemalicus ce- 
leber, qui fontes in Colono duxit, A. 213 (Phryn. 
Mon. 3). 

Metras, i. e. Metrodorus, Chius, M. 403 (Ant. Philomet.). 

Metrobius scriba , A. 7 ( Cratin. Archil. 1). 

Metropolis urbs, M. 403 ( Ant. Philomet. ). 

Micio piscarius, M. 534 (Alex. Epicl. 1). 

Midas, nomen viri, N. 680 (Euph. /sch. ). Midas no- 
men, ludibrii causa vertitur in Mwypaf, 755 ( Anonym. 
338. b). 

Midas , jactus quidam vocatur in ludo talorum, M. 447 
( Eubul. Cyb. 4). 

Midias orator, A. 210 (Phryn. Eph. 4); perstringitur, A. 
216 ( Phryn. Poast. 6); A. 235 (Plat. Nic. 2); A. 240 
( Plat. Per. 4); A. 289( Metag. Hom. s. Asc. 2). 

blilesia virgo decens, M. 444 ( Eubul. Camp. 4). — Mile- 
sia smaragdus, 727 (Anonym. 36). — Milesia lane, 

M. 454 ( Eubul. Procr. 1) et M. 485 (Amph. Od.). — 

Milesium nasturlium , M. 408 ( Ant. Inc. Fr. 16). 

Miltiades, persona comedia, A. 161 ( Eup. Dem. 2); 
164 (ibid. 13). 

Mina A/0ica, centum drachmarum, A. 174 ( Eup. Col, 15). 


Minerva nomen accipit a Jove Pallas, A. 131 (Herm. Ath. 
G. 6 ). Lamproclis canticum : MaXXkda mepoértoliv, xtà. 
A. 220 ( Phryn. Inc. Fr. 17). Peplum in Panathena- 
orum solennitate , A. 295 (Stratt. Mac. s. Paus. 1). 
Minerva: pallio spoliavit Lachares, 725 ( Anonym. 21, 
b). Vid. etiam HaXdBec. 

Misericordia ("Eeoc), personata, M. 622 (Timoci. S$y- 
Der. ). 

Misgolas Collytensis, pulchroruni citharcedorum perditus 
amator, M. 518 (Alex. Ag. 8. Hipp. 1); M. 621 (Timoci. 
Sapph. ); M. 350 (Ant. Hal. 1). 

Mnesilochus , Euripidis socer, A. 127 ( Tel. Inc. Fr. 2). 

Mnesitheus , medicus celeberrimus , fugere semper omnia 
jubet immoderata, M. 564 (Alex. Syoutr. ). 

Mnesitheus ( quis ?), 724 (Anonym. 16). 

Meerocles , orator Atheniensia , ab Harpalo corruptus, M. 
613 (Timocl. Del. ). 

Molon, heros, aliusque ejusdem nominis, 734 ( Anonpym. 
91). 

Molthace meretrix, M. 630 (Theoph. Phil. 2). 

Moly, herba, 732 (Anonym. 76, b). 

Mobotropus, a quo comedia nomen habet , vir quidam, 
qui Timonis instar solitariam vitam sequeretur, A. 212 
( Phryo. Mon. 1). 

Morsimus, poeta tragicus, Philoclis, Aschyli ex so- 
rore nepotis, filius, Melanthii frater, A. 243 ( Plat. 
Sceu. 2). 

Mortuus nihil est nisi umbra sub ferra, 725 ( Anonym. 
20, a). 

Morychus orator, A. 124 (Tel. Apseud. 4); A. 239 ( Plat. 
Per. 1). 

Moschio parasitus, M. 569 (Alex. Troph. 2); M. 587 
( Azioch. Phileur. 1); c/r. N. 702 ( Strato Phen. ). 

Mufus longus, medius inter Phalericum et Piraicum, A. 
69 (Cratin. Inc. Fr. 142). 

Mus, pro ostento habetur, 727 ( Anonym. 40). 

Muse, A. 141 ( Herm. Phor. 1); M. 553 (Alex. Olyath. 
4). Musarum placidarum favus, de Sophocle vel PAry- 
nicho dictum videtur, 743 (Anonym. 209). 

Musica. Eupolidis de musica arte judicium, A. 203 
( Eup. Inc. Fr. 50). 

Myconiz filie Nicolai, N. 684 ( Mach. Epist. ). 

Myconis meretrix, M. 630 (Theoph. Phil. 2). 

Myconius pa)axpdc , prov., 660 ( Apoll. Car., Hec. 9); — 
Myconius homo, proverbialiter dictum, 735 (Aua- 
nym. 105); — Muxoviwy Sixnv, quid, 758 ( Anonym. 
366). 

Myconus , insula e Cycladibus, 54 (Cratio. Inc. Fr. 6". 

Mygdoniatae , M. 490 (Eph. Ger. 1). 

Myia, meretricis nomen, (Anonym. 198). 

Myias, qui dicitur, taurus, Olympize muscis immolari 
solitus , M. 405 (Ant. Inc. Fr. 5). 

Myllus, poeta comicus, 744 ( Anonym. 217). 

Mydoc névi’ dxober, proverbium, 21 (Cratin. Cleob. 5). 

Myniscus Chalcidensis , tragicus , A. 247 (Plat. Syrph. 3). 

Myronides, Lacedemoniorum victor apud CEnophyta, 
‘ comeedize persona , A. 163 (Eup. Dem. 9). 

Myrrhina, meretrix , Leogorze amasia, A. 156 (Eup. Aut. 

10, 11); M. 620 (Timocl. Orest. 1). 
Myrtilus, CEnomai filius, M. 452 (Eubul. Orth. 3 ). 
Mysicarphes (vel Mysicarphus) ridet, proverbium, 52 
sqg.(Cratin. Hor. 12) ef A. 340 (Apoll. Cret. 4). 
Musiiv deia, proverb., A. 297 (Stratt. Med. 3). — Myso- 
rum ultimus, proverbium , A. 4 (Magn. Poastria) ; 769 
(Men. Inc. Fr. 495); 771 ( Phil. Sic. ). 

Mysteria : somnus parva mortis mysteria , M. 607 (Mnes. 
Inc. Fr.). 

Mytilenaci peclives, A. 332 (Philyll. Pol. ). 
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Nais meretrix , M. 477 (Philet. Cyn. 1) 

Nannion meretrix, M. 484 ( Amph. Cur. 1); M. 501 (Anax. 
Neott. 1); M. 620 (Timocl. Orest. 1); M. 630 (Theopli. 
Phil. 2); M. 567 (Alex. Tarant. 5). 

Naxiw amygdalae, A. 219 (Phryn. inc. Fr. 4); 
(Eup. Tax. 2). — Naxia vites, ibid. 

Natalitia, decimo die, ex quo natus est infans , quomodo 
celebrentur, M. 435 ( Fubul. Ancyl. 3). 
Natcrates, nomen fictitium in proverbio : 
xpatn, A. 73 ( Cratin. Inc. Fr. 174). 
Naupactum accepla pecunia* prodidit Lyco, A. 289 ( Met. 

Hom. s. Asc. 1). 

Nausinicus , fabula persona, M. 542 (Alex. Cyb. 1). 

Nauson, nomen fictititm in proverbio : Navowv Nau- 
xpamn, A. 73 (Cratin. Inc. Fr. 174). 

Nautodica, A. 48 ( Cratin. Cheir. 8). 

Ne:cra, meretrix , putrefacta , M. 477 (Phil. Cyn. 1 ). 


A. 187 


Navowy Nau- 


Nemea, nomen meretricis Atticce, fabula titulas, A. 
308. 

Nemesis, an differat ab Adrastea, M. 475 (Nic. fne. 
Fr. 14). 


Neotlis, meretricis nomen fabula inscriptum, M. 386; M. 
4459; M. 501, 

Neptunus, 141 (Herm. Phor. 1); M. 378 ( Ant. Coryc. 
2); M. 393 (Ant. Pont.); N. 635 (Diph. Emp. 1); 
Neptuni Poutici templum, A. 170 ( Eup. Hel. 6). 

Neptunus, persona comadi.v, A. 230 (Plat. Zeus 7). 

Nereis, A. 317 ( Alc. Ad. Moich. 4). 

Nereus ; liberi ejus, i. e. pisces, N. 681 (Euph. Mus. ). 

Nereus Chius, coquus celeber, M. 423 ( Anaxand. Ner. 
1); M. 540 ( Alex. Crat. 8. Pharm. 1); N. 679 (Euph. 
Ad.) ; nomen ejus fabulze inscriptum, M. 503. 

Niotis, vel Nysmtr:, dea Sicula, M. 584 ( Alex. Lac. 
Fr. 61). 

Niceratus, Nicia pater, A. 126 ( Tel. Inc. Fr. 1); N. 702 
( Strato Pheen. ) 

Nicias, Nicerati f., A. 126 (Tel. Inc. Fr. 1); A. 177 
( Eup. Mar. 4 el 5); A. 219 ( Phryn. Inc. Fr. 3); (Me- 
liorum obsidio ) , A. 213 ( Phryn. Mon. 4) ; imperator, 
persona comedia , A. 162 ( Fup. Dem. 4). 

Nicolai filig Myconia, meretrices, N. 684 ( Mach. Epist.). 

Nicomachus, fabula persona, 748 ( Anonym. 285). 

Nicomedes, Bithynia rex, iter duodecim dierum distans 
a mari, apuam concupit, N. 682 ( Euph. Inc. Fr. 1). 

Nicophou, fabulze persona, N. 665 (Apoll. Inc. Fr. 2); 
757 ( Anonym. 358 ). 

Nicostrata, cognominata Erxotodetn, N. 
Diam. ). 

Nicostratus Argivus, alternim se Herculem dicebat esse, 
ulpote quem Menecrafes ab herculeo morbo libera- 
vcrat, M. 496 ( Eph. Pelt. 2). 

Nillus, fur farina, M. 616 (Timocl. Epist. f ). 

Nilus, parasitus, N. 681 ( Euph. Mus. ). 

Ninus, vid. Niltlus. 

Niobe tragica, M. 614 ( Timocl. Dionysiaz. ). 

Noctua gignuntur Athenis, M. 388 ( Ant. Homop. ). 

Nothippus, porta tragicus, A. 125 ( Tel. Hes. 3); A. 137 
(Herm. Moir. 3). 

Novilunii festum, A. 311 (Theop. Pen. 1). 

Nox (Nuxtò: dppa tic pelaprérdov), et Mercurius ora- 
culo, quod est apud Thesprotos, president, M. 535 
(Alex. Thespr. ). 

Numisma Peloponnesiacum testudinis effigie signatum, 
A. 169 ( Eop. Hel. 4). 

Nuptialia convivia, M. 392 (Ant Plus. ); M. 398 ( Ant. 
Tim. ); M. 404 ( Ant. Chrvs. 2). — Nuptiarum solen- 
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nitas, M. 468 ( Ar. Hym. 2); N. 661 (Apoll. Car, 
Hier., vid. Comm.); N. 693 ( Pos. Choreg. ). Nuptialis 
placenia, M. 478 ( Philet. CEnop. 1). Sponsis sponsam 
convenientibus mos est praebere bellaria, M. 553 sq9., 
(Alex. Hom.). 

Nymphe. Juramentum per N., A. 160 ( Eup. Bapt. 13.); 
Tato vuppar tofit, dietum de sene, 752 (Anonym. 
311, b 


0. 


Obelisci Rbodopidis Delphis, A. 57 ( Cratin. Inc. Fr. 18°. 

Obrimus, riri nomen fabula inscriptum, M. 386. 

Ocimon , meretrix, M. 420 ( Anaxand. Gerontom. 1); M 
445 (Eubul. Cerc. 1); M. 472 (Nic. Pand. 1). 

Ucnus ejusque asinus, 64 ( Cratin. Inc. Fr. 81). 

Odeum Atbenis , A. 18 ( Cratin. Thratt. 1); M. 524 (Alex. 
Asotod.). 

CEchalia, Bocotize urbs, unde oriundi Cercopes, A. 
tin. Archil. 14). 

(Edipus tragicus , M. 392 ( Ant. Poesis); M. 502 (Anax. 
Neott. 1). 

CEnomans, nomen joci causa usurpatum , A. 324 ( Ni 
coch. Amym.). 

CEn us Furipideus, M. 614 ( Timoci. Dionysiaz. ). 

(Enopio , ebriosus quilam, M. 540 (Alex. Cour. 2). 

OVivvatipia, quid, A. 167 ( Eup. Dem. 28). 

Ololygon nympha, a Cisso adamata, M. 456 ( Eubal. 
Steph. 2). 

Olus, et Eurybatus, Cercopes, CEchalia oriuadi , A. 9 
( Cratin. Archil. 14 ). 

Olympia, M. 627 ( Xen. Scyth. 2). Olympize mescis bo- 
vem immolant, M. 405 { Ant. Inc. Fr. 5). Olympia 
quod apparatur tentorium legatorum, in scena repre- 
sentatur, M. 601 ( Henioch. Inc. Fr.). 

Olympichus quidam, N. 701 ( Diosc. Philarg. 2). 

Olympionicarum honor, M. 615 (Timoel. Drac. ). 

Omphale nova, Aspasise cognomen, A. 47 (Cratin. 
Cheir. 4). 

Omphales domus describitur, M. 388 ( Ant. Omph. 1). 

Onesimus, fàibulee persona , 769 ( Men. Inc. Fr. 490). 

"Ovov rvaboc, loci nomen, A. 206 ( Eup. Inc. Fr. 85). 

Ophelas quidem, A. 92 (Pher. Epil. 3); cfr. sgg- 

Ophelas quidam, N. 661 ( Apoli Car. Hier.). 

Oplkion quidam, A. 48 (Cratin. Cheir. 8). 

Opora (in libris legitur Dolora) dea, a Cane adamatur, 
eique traditur ab Aquilonis filiis, M. 483 { Amph. Inc. 
Fr. 12); cfr. M. 554 (de fabula titulo). 

Opson, loci nomen Athenis, 720 ( Thug. Inc. Fr. 1). 

Opson, nomen hominia, M. 538 (Alex. Isosi. 2). 

Opuntius quidam, A. 189 (Eup. Tax. 14); persiriagitor, 
A. 292 (Stratt. Atal. 7). 

Oraculum Delphicum Socrati editum, (eî cutreypiseda: roi 
vexpoto Tumoera:, 754 ( Anonym. 338). 

Orcus. Poena eorum, qui in vas pertusum portant , M. 479 
( Philet. Phil. ). 

Orestes , in Euripidis tragordia, A. 291 (Stratt. Anth. 1); 
lentem sorbens morbo liberatur, M. 610 (Soph. lac. 
Fr. 2); fabula persona et titalua, M. 554. 

Orestes, inter Callia aduiatores, A. 173 ( Eup. Col. 8). 

Oreus, urbs Eubea, 271 ( Arch. Ichth. 2). 

Oropiorum teidva: omnes fures, 721 (Xeno). 

Orphei opera, M. 547 (Alex. Lin. 1). 

Orpheus, piscis nomen pro cognomento viri usurpa- 
tum, M. 542 (Alex. Crat. e. Pharm. 51. 

Orthanes, nomen persons, A. 252 ( Piat. Phaon, 2). 

Orthanes, deus A/heniensium, Priapi apud Venerem 
minister, cujus nomen fabula iuscripturo. Sacra a 
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facta a mulieribus et adolescentibus libidinosis de- 
scribuntur, M. 451. 

Ostracismus, A. 18 ( Cratin. Thratt. 1).. 

Otryuici gobiones , M. 398 ( Ant. Tim.). 

Ova dveuata, M. 467 (Ar. Cain. 2). 


P. 


Paamyles, deus /Egyptius Priapo similis, M. 514 (Cratin. 
jun. Gig. 2). 

Paapis, sacerdos Agyptius, qui pretiosa illa pocula 
misisse dicitur Atheniensibus , A. 286 (Leuc. Phrat. 1). 

Pactolus, vid. Spartolus. 

Pacones, A. 185 ( Eup. Pol. 32). 

Palzephatus novus, qui incredibilia venditat, 707 (Ah. 
Samothr. ). 

Palzestra, muliebre nomen fabula inscriptum, A. 319. 

Palamedes, et Rhadamantus, M. 420 ( Ansxand. Geron- 
tom. 2). Palamedes \wriotoc, quid, 739 ( Anonym. 
160). . 

Palamedicum inventum, A. 196 (Eup. Inc. Fr. 2). 

HaXkde, nummi, quibus Palladis facies insculpta fuit, 
M. 436 ( Eubul. Anch. 2 ). 

Pamphila, nomen scorti, fabulre titulus , A. 310. 

Pamphilus, rempublicam expitasse insimulatur, A. 223 
{ Plat. Amph. 1). 

Pamphilus, fabula persona, N. 674 (Phil. Inc. Fr. 3); 
726 ( Anonym. 29); 730 ( Anonym. 66). 

Pan, deus, A. 18(Cratin. Thratt. 2). Pan aureis corni- 
bus, Pelasgicum Argos ascendens, A. 57 (Cratin. Inc. 
Fr. 22). 

Panathenzorum solennitas, A. 11 (Cratin. Del. 2); 
A. 295 (Strait. Mac, s. Paus. 1); M. 512 ( Epic. Inc. 
Fr. 1); M. 530 (Alex. Dorc. s. Popp. 1); de 0addoporlg 
senum, A. 93 (Pher. Epil. 6). 

Pandeletus, sycophanta, A. 50 (Cratin. Cheir. 17 et 18). 

Pandionides, intelligitur Pericles, A. 14 ( Cratin. 
Drap. 3). 

Pandora, cujus in ludibrium meretrix dicebalur rav- 
Bogia , 735 ( Anonym. 106, 107). 

Pannychis, festivitas, 708 ( Call.). 

Pantacles laevus, A. 194 ( Eup. Chrys. G. 18). 

Pantaleon, planus famosus, a quo fabula nomen vide- 
tur duxisse, A. 311 ( Theop. Pant. Prolegg.); N. 705 
( Theog. ). 

Paphlagones glandes et amygdala adducunt, A. 142 
( Herm. Phor. 1). 

Paphii, M. 490 (Eph. Ger. 1). 

Paphos, Cypri urbs, M. 397 ( Ant. Strat. 2). 

Parcar, A. 137 ( Herm. Moir. 4); A. 248 ( Plat. Hyp. 1). 
Parmeno servns, comcediz persona, M. 375 ( Aut. Cour. 
#); coquus, fabula persona, N. 693 ( Pos. Syntr. ). 

Parnes, mons Atticae, M. 395 ( Ant. Pyr.). 

tParnyies, Callisirati cognomentnm, in proverbio : è60àòv 
ebpe FMagvumne, 760 ( Anonym. 383). . 

Paros, insula, 30 ( Cratin. Od. 8); decus diis fert lapi- 
dem, mortalibus piacentas , M. 523 ( Alex. Arch. 1). 

Parthenon Athenis , 729 ( Anonym. 49). 

Pasagse, urbs el portus Thessalia, mancipia stligmaticos- 
que offerunt, A. 142 ( Herm. Phor. 1 ). 

Pateci (quid ? ), 758 ( Anonym. 363). 

Patanion, coquus, M. 478 (Philet. CEnop. 2 ef 3). 

Paasanias Ceramensis, Agathonis poete amator, Stral- 
tidis comediz, Mac. s. Paus., nomen videlur dedisse, 
A. 295. 

Pauso, pictor, M. 601 (Henioch. Troch. 1 ). 

Pavones, Sami frequentes, Junoni sacri, M 388 (Aul. 
Homop. ). 

Pegasus, M. 561 ( Alex. Pyr. 1). 
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Pegasus, poculi genus , in quo Bellerophontes Chimaram 
jaculans effingebatur, N. 687 ( Epin. Mues.). 

Pelasgicum Argos, A. 57 (Cratin. Ine. Fr. 22). 

Peleus tragicus, M. 393 ( Ant. Poesis). 

Peleus, nomen figuli, M. 476 ( Philet. Anch. ). 

Pellsea simila, M. 352 (Ant. Ant. 1). 

Pelopia verba cum Thyeste patre concumbere petentis, 
A. 74 (Cratlio. Inc. Fr. 177). 

Pelopidarum sedes, M. 623 (Xen. But.). 

Peloponnesiorum numisma testudinis effigie signatum, A. 
169 ( Eup. Hel. 4). 

Penelope, tragica, M. 460 ( Eubul. Chrys. 2). 

Penestes, quo sensu nomen usurpaverit Theop., A. 314 
( Inc. Fr. 6). 

Peparethium vinom, A. 143 ( Herm. Phor. 2). 

Ilipa , loci nomen, 23 ( Cratin. Malth. 8). 

Peras, Thibronis coqui cognomentum , 719 (Phil.). 

Perdiccas, rex Macedonum, A. 141 (Herm. Phor. 1). 

Perdiccas (quis ?), 754 ( Anonym. 330). 

Perdix, quidam caupa, A. 112 (Pher. Cheir. 5). Perdicis 
filius, quomodo dictus sit Cleombrutus, A. 217 ( Phryn. 
Trag. 3. ). . 

Pericles, A. 18 ( Cratin. Thratt. 1); A. 103 ( Pher. Myr. 
1); A. 145 (Herm. Inc. Fr. 6); M. 524 ( Alex. Aso- 
tod.); contumeliis objicitur, 752 (Anonym. 307. 308); 
Olympins, ibid.; intelligitur nomine Pandionida, A. 
14 (Cratin. Drap. 3); Discordia: el annosi Saturni filius 
dicitur, A. 46 (Crati. Cheir. 3); appellatur  peyiota 
fera tiv ‘Einviduwv, A. 84 (Cratin. Fr. 4); irridetur 
his verbis :'Avelxtatli bppuor cepvasc, A. 68 (Cralin. inc. 
Fr. 124); irridetur ob longom murum, quem identidem 
se cedificaturum esse promiserat, A. 69 (Cratin, Inc, 
Fr. 142); fuisse dicitur amator Chrysilla Corinthie , 
A.125 (Tel. Hes. 4). De Periclis potentia, A. 127 ( Tel. 
Inc. Fr. 4); ab gina. venit, (idid. Fr. 5) ; de Pericle 
meditabundo, (ibid. Fr. 6); compellatur : Bacwed 
catipwv, e/c., A. 136 (Herm. Moir. 1; A. 137 (ibid. 4); 
comerdia: persona, A. 162 (Eup. Dem. 5); de ejus ele- 
quentia, ibid. 6; de notho ejns, 163 ( idid. 9; c/F. ibid. 
10);164 (ibid. 13); musicee magistro uens est Damone, 
A. 256 ( Plat. Inc. Fr. 8); ad rempublicam capessendam 
paratur ab Aspasia, A. 282 { Call. Ped. 8). Periclis ami- 
cos Pisistratidas uovos appellani comici, 752 ( Anouym. 
398). 

Pericles (?), Hippocratis filius suppositilius , A. 168 (Enp. 
Dem. 38). 

Perimanos, nomen cantilene, M. 444 ( Eubul. Camp. 6). 

Perinthii, quibus gaudeant epulis, N. 654 (Hipp Cent.). 

Peron, unguentarius, A. 303 (Theop. Adm.); A. 306 
(Theop. Hedych. 4); M. 353 (Ant. Ant. 2); M. 429 
(Anaxand. Prot. 2). 

Persarum regi totum camelum assatnm apponebai coquus, 
M. 387 (Ant. Oin. s. Pel.); Persarum réx malorum 
citriorum semen misit Atienas, M. 598 (Erip. Me- 
lib. 1). 

Persicis gryphibus et percis intexta stragula, N. 653 
( Hipp. Anas. ). — Persicus gallus, 51(Cratin. Hor. 1). 

Pezonica, mulieris nomen fabulze inscriptum, M. 558. 

Phaax, Erasistrati f., orator, A. 161 (Eup. Aig. 3); da- 
deîv dpiotoc, dduwebtatoc Afyewv, A. 163 (Eup. Dem. 8). 

Phecdimus , Ctesippi amicus Chabria nati, N. 637 ( Dip... 
Enag. 1). 

Pluedimus, fabulse persona , 757 ( Anonym. 353 ). 

Pheedra, tragica , M. 460 (Eubul. Chrys. 2). 

Phoedrus, fabula fortasse titulus ab co, qui Phaonem 
adulterum interfecit, A. 254 (Plat. Phaon, 10). 

Pheedrus, cujus nomen fabulze inscriptuim, fortasse Aftrr- 
rhinusius, M: 571, vid. comm. 
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Pharnostius, lodi, qui dicitur 726422, inventor fertur, M. | Philocrates, quidam gnlosus, M. 460 ( Eubul. Inc Fr. 1). 


406 ( Ant. Inc, Fr 8). 

Phaethontides, ad Erulanum fluvium, 10 populos mu- 
tati, M. 449 (Eubul. Nann. 1); e/r. 453 (Eubul. Pann.). 

Plalerica puella, i. e. apua piscis, M. 451 ( Eubui. Orth. 
1); cfr. M. 611 (Sot. Encleiom. ). — Phalerici gobio- 
nes, M. 398 (Ant. Tim.). 

Phanus Pytbagoreus, M. 565 ( Alex. Tarant. 2 ). 

Phaon, amatus a Venere et absconditus, A. 56 (Cratin. 
Inc. Fr. 13). 

Phaon, #/atonis fabula, cujus de argumento vide prole- 
gomena el fragmenta, A. 250 SY. 

Phaon, nomen Antiphanis fabula inscriptum; w/er Sap- 
phus amasius, an famelicus Pythagorista dicatur, 
ancertuni, M. 401. 

Phaon Pytlagoreus, M. 565 ( Alex. Tarant. 2). 

bappaxitrs, qui dicitur, annulus, A. 161 (Eup. Bapt. 22). 

Pharnabazus satrapa, M. 510 (Epic. Antil. 2). 

Pharsaliorum voracitas ridetur, M. 607 (Mnes. Phil. 3). 

Phayllus quidam, opsonii cupidissimus, M. 52% (Alex. 
Demet. s. Phil. 1). 

Phegeus, nomen loci prope Marathonem et Brauronem siti, 
A. 20 ( Cratin. Cleob. 2.) 

rin lega, A. 131 ( Herm, Th. 3). 

Pherecrateum hephthemimeres, ab ipso auctore defini- 
tur, A. 95 (Pher. Cor. 3). 

peporxos, animalis nomen, 21 ( Cratin. Cleob.). 

Phertalus, annularius, M. 388 ( Ant. Omph. 2). 

* Phibalis, /oci nomen Megaridis, A. 340 (Apollad. 
Cret. 1). 

Phidias, comode persona, M, 407 (Ant. Inc. Fr. 12). 

Piidippus, Cliereplili filius, sa/samentarius, M. 619 
(Timocl. Leth. ); M. 519 ( Alex., Ag. s. Hipp. 5); M. 
565 ( Alex. Sor. ). 

Phido, wnwus ez plylarchis Atheniensibus videtur 
fuisse, M. 603 ( Mnes. Hipp.). 

Phido, comedia persona, M. 393 ( Ant. Poesis). 

Phidylus, fabula persona, N. 670 (Phil. An. 2). 

Phila Venus, dicitur Plula, Anligoni regis uxor, Veneris 
nomine Thriis culta ab Atheniensibus, M. 542 (Alex. 
Crat. s. Pharm. 3). 

Philammo, nobilis athleta, 723 ( Anonym. 10. 11). 

Phile, meretrix , putrefacta, M. 477 (Phil. Cyn. 1). 

Philepsius, historias recitando se sustentabat, A. 259 (Plat. 
Inc. Fr. 34 ). 

Philetas, grammatlicus et poeta Cous, N, 703 ( Strato 
Pluen. ). 

Philinus, pater Susarionis poeta, A. 1. 

Philinus, dives Afheniensis, A. 185 ( Eup. Pol. 2%). 

Philinus, nomen viri, N. 702 (Strat. Phen ); fabule 
persona, N. 663 ( Apoll. Lac. 1); 752 (Anonymn. 311). 

«idtog Zevc, A. 99 ( Pher. Crap. 16). 

Philippida poeta macilentia( repriariéowa:r), M. 549 
( Alex. Mandrag. 5 ); cfr. M. 507 ( Aristoph. Plat. ); M. 
519 (Alex. Ag. s. Hipp. 2); M. 635 (Alex, Thespr.). 

Philippidis oraloris lex in mulieres, quae in publica impu- 
denter se gererent, 709 ( Creh.) . 

Philippi regis dux Aleciryo , concisus a Charete, M. 602 
( Heraclid. ). 

Philippus quidam, fortasse sycophanta cognominis, 
multum lucri abstulit a griphis solvendis, M. 374 (Ant. 
Cneetb. s. Gasl. 1). 

Philiscus , a quo nomen inditum fabula, u/rion dicatur 
Agineta, magister Aexandri M., an Tragicus cog- 
nomainis, incertum,M. 401. 


dicitur, A. 72 ( Crafin. Inc. Fr 199); A. 126; Tel, Pryt. 
6); AEschyli ex sorore nepos A, 125 (Tel. Hes. 1). 


Philoctetes tragicus, M. G14 ( Timocl. Dionystaz. ) ; fabula: 
persona , 750 (Anonym. 294). 

* Philoctetus, A. 126 ( Tel. Pryt. 6). 

Philonides poeta, Melitensis, A. 232 (Plat. Laius 2); ride- 
tur, A. 304 (Theop. Apbrod. 1); A. 324 (Nicocì. Gal. 
1); A. 333 (Philyll. Inc. Fr. 5). 

Philonides, nomen viri, fabula inscriptum, M. 508. 

Pliloxenus Diomensis , femina appellatur, A. 183 ( Eup. 
Pol. 14). 

Philoxenus Cytherius, cur appellatas sit Dulon, 735 
(Anonym. 122); vox quardam ejus citatur, M. 309 
(Ant. Traum. ). Ph. summis laudibus effertur, M. 400 
(Ant. Tritag.). Ars coquinaria ejus (immto Symposiun:), 
A. 251 ( Plat. Phaon, 1). 

Philoxenus, parasitus cognomine Pternocopis, M. 557 
(Axioch. Chalc. 1). 

Philumeva, meretricis nomen, 710 (Crob. Pseud. 1). 

Philumenus, nomen proprium, M. 361 (Ant. But. ). 

Philyllir innovationes in re scenica, A. 297 (Stratt. Pot. 1). 

Philyra, meretricis nomen fabulae inscriptum, M. 496. 

Phinida carci , tragici, M. 614 (Timocl. Dionysiaz. ). 

Phliasium vinum, M. 407 (Ant. Inc. Fr. 11). 

obo: (Metus), deus, 755 ( Anonym. 339). 

Phocus Atheniensis, cujus uxoris adulter fertar Calt:a< 
dives, A. 9 ( Cratin. Archil. 13). 

Porvixedixtns, quid, 740 (Anonym. 179). 

Plieenicia fructum cognominem et sirailaginem prabet, 
A. 141 (Herm. Phor. 1). 

Plieenicides , et Taureas, opsoniorum cupidi, M. 356 (Ant 
Aul. 8. Did.); M. 39 (Ant. Pius.); N. 681 (Euph. 
Mus. ). 

Phenicium unguentum, M. 370 ( Ant. Thor. s. Dior. ). 

Phanix nauclerus , N. 700 ( Crit. Phil. ). — Pheenix, i. e. 
homo astutus, 755 ( Anonym. 334). 

Phormio Crotoniata, A. 45 (Cratin. Troph. 9). 

Phormio, Atheniensis velus, qui post Solonem archen 
erat, A. 168 ( Eup. Dem. 40). 

Phormio, dux Atheniensis, cujus magn:e erant partes ia 
Eupolidis Taxiarchis, A. 187; cfr. 183 (Fr. 3, 7» 8}; 
A. 155 ( Eup. Ast. 10). 

Phormio, Albeniensis ( dives.tlle, de quo Demosthenes 
Mid p. 565), A. 74 ( Cratin. Inc. Fr. 180. 181). 

Phormio, fabula persona, N. 659 (Apull. Car. Diab. 2). 

Phormiones, quatnor memorantur, A. 292 (Stratt. Atal. 5). 

Phormisius, perstringitur ob munera a rege accepta, A. 
241 (Plat. Presb. 1); cfr. 241 (idid. 2); futuens mor- 
tuus est, M. 477 (Philet. Cyn. 2). 

Phrixus, cognomentum quoddam Atheniensibus usarpa- 
tum, M. 425 (Anaxand. Od. 2). 

Phrygize ficus, M. 553 (Alex. Olynth. t ). — Ex Phrygia 
servi advehuntur, A. 142 (Herm. Phor. 1). — Phrygium 
salsamentum, A. 179 899. ( Eup. Mar. 23). — Phrygum 
rex Laomedon, M. 363(Ant. Gan. 1). — ®puyàcdayé 
Ber\orepoc, proverbium, 742 ( Ananym. 196 ). 

Phrynes meretricis divitiae, M. 484 ( Amph. Cour. 2); M. 
620 (Timocl. Nezer. 1; cfr. ibid. Orest. 1); causa capi- 
talis, N. 691 ( Pos. Eph.). 

Phrynichi carmen (Zxdeviay detu xrà.) cit., 736 (Anonymm. 
113). 

Phrynicheum, quid, A. 205 (Eup. Inc. Fr. 66). 

Phrynis musicus, A. 110 ( Pher. Cheir. 1). 

Phrynondas Atheniensis, A. 155 (Eup. Ast. 9). 


i Phryx, Hoc est limidus, N. 663 ( Apoll. Cith. ). 
| Phthiota Achilles, Cinesias appellatur, A. 294 ( Stratt. 
Piulocles, poeta fragicus,argumentumtrago@dia corropisse |, 


Cin. 3). 
Pliyiarchi Athenienses equestribus exercitiis prefecti, M. 
©03 ( Mnes. Epp. ). 
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Phyromachus Pythagoreus, M. 565 (Alex. Tarant. 2); 
parasitus, N. 681 ( Euph. Mus. ). 

Pictores mali promptissime delent colores ex effigie, M. 
368 ( Ant. Eupl. 1). 

Pindarus, A. 169 (Eup. Hel. 3); A. 202 (Eup. Inc. 
Fr. 47). 

Pireeeus portus, M. 608 (Philisc. Inc. Fr. 2); M. 571 
(Alex. Phseedr. 1); 729 (Anonym. 49); vocis forma 
Mesparevo, N. 700 ( Crit. Phil. ). 

Pisander Acharnensis, a quo primarium ducit argu- 
mentum Platonis fabula, A. 237 sqq.; A. 132 (Herm. 
Artop. 5); A. 213 (Phryn. Mon. 2); atps6iò dictus, 
A. 177 (Eup. Mar. 6); A. 239 ( Plat. Peisand. 8); 
obvoxivàioc , A. 177 sQg. (Eup. Mar. 6); Spartolum ibat 
militatum, A. 153 ( Eup. Ast. 1). 

Piscis fabulosus Creta marina major, M. 470 (Eph. 
Ger. 1.) 

Pisias, Meletis citharoedi pater, A. 84 ( Pher. Ag. 4); A. 
35 ( Cratin. Pyl. 7); A. 48 (Cratin. Cheir. 8); A. 53 
( Hor. 13). 

Pisistratidas novos Periclis amicos appellant Comici, 762 


( Anonym. 398 ). 
Pisistratus tyrannus, fiacvievc appellatur, A. 167 ( Eup. 
Dem. 33). ‘ 


Pistus, nomen servi, M. 361 (Ant. But. ). 

Pilyocamples, qui pinum curvat, A. 69 (Cratin. Inc. 
Fr. 140). 

Pisodarus, Caria princeps, M. 590 ( Epig. Mnemat., vide 
prolegg. de Epig. ). 

Plangon meretrix, M. 501 (Anax. Neott. 1); M. 620 
(Timocì. Orest. 1); nomen fabula inscriptum, M. 
453. 

Plataese, A. 266 ( Amips. Sphend. ), fr. cfr. 267; 3. Platseis 
tempia duo sunt, et stoa, et nomen, et balneum, et 
Sarabi fama, plerumque littus, Eleutheriis autem 
urbs, N. 695 (Pos. Inc. Fr. 3). 

Plato, M. 517 (Ophel. Inc. Fr. 2); ridetur, A. 306 (Theop. 
Hedych. 2); M. 481 ( Amph. Amph. ); M. 481 (Ampli. 
Dex.); M. 499 ( Anax. Botryd. 3); M. 516 ( Cratin. 
jun. Pseud. 1); M. 550 ( Alex. Merop. ); M. 558 (Alex. 
Paras. 3); oleas Sicularum mensarum deliciis preefert, 
M. 422 ( Anaxand. Thes. 1); ridetur, ut qui loqua- 
tar de rebus quas nesciat, M. 518 (Alex. Ancyl.); 
bonum ubique ait esse bonum, M. 551 Alex. Mile. ). 
De nostri parte immortali et mortali, M. 552 (Alex. 
Olymp. ). Platonis bonum , N. 670 ( Phil. An. 2). Pla- 
tonis sectatores ex Academia de cucurbita queerentes, 
M. 512 ( Epic. Inc. Fr. 1); sugillantur, M, 493 (Eph. 
Navag. ). : 

Pleiadis occasus, N. 697 ( Dam. Syntr. ). 

Plenilunii sacra, A. 136 (Herm. Cerc. 2). 

Pleuritis, Cinesize pater appellatur, A. 255 (Plat. Inc. 
Fr. 2). . 

Piuti fontes, in Persia, A. 106 (Pher. Per. 1). 

Piuto, M. 508 ( Aristoph. Pyth. 4 ). 

Plutus personatus, M. 484 (Amph. Cur. 1); vid. etiam 
Piuti fontes. 

Pnyx Athenia : dotpdym Ba Muxvò;, quid, 735 ( Anonym. 
110); qui sint Xxbwpotar Inynyépor, 739 (Anonvm. 
159). 

Poculorum genera, N. 657 ( Apoll. Gel. Apoc. 1). 

Poculum libertatis, vid. Libertatis piculum. 

Poliagrus, celestem capramalere dicitur, oburorem adul- 
feram, 748 ( Anonym. 281). 

Polus, Agrigentinus sophista, A. 20 (Cratin. Cleob. 3). 

Polyclea, meretricis nomen fabula inscriptum, M. 558. 

Polyeuctus quidam, M. 430 ( Anaxand. Ter. 1 ). 

Polyeuctus Sphettius, Demosthenis in tractanda rev. 
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socius celeber, cujus nomen fabulze inscriptum ) M. 
600. 

Polymnestea carmina , A. 70 (Cratin. Inc. Fr. 145). 

Ponticus mus, M. 393 ( Ant. Probat. ). 

Porphyra, muliebre nomen Atticum, A. 272 (Arch. - 
Ichth. 6). 

* Porthaon, Lewcolophidx pater, A. 183 ( Eup. Pol. 12). 

Pramnium vinum auslerum, A. 220 ( Phryn. Inc. Fr. 13). 

Prastillus, vel Grastillus, urbs Macedonia, A. 207 (Eup. 
Inc. Fr. 93). 

Priamides, i. e. Paris, 730 (Anonym. 53). 

Priamus Hectorem redemit auri pondere corpus ejus exs- 
quans, N. 636 (Diph. Emp. 1). Hpiapwdiva, quid 
signiticet, 740 ( Anonym. 171). 

Procles, imperator Nariorum , paitriam prodidit Dio- 
nysio, M. 441 (Eubul. Diony8. 5). 

Procridis canis, M. 454 ( Eubul. Procr. 1). 

Prodamus musicen et litteras docet, A. 176 (Eup. Mar. 
2); cfr. Pronomus. 

Proetidum insaniam sanavit Melampus, M. 541 (Alex. 
Crat. s. Pharm. 2); cfr. N. 647 (Diph. Inc. Fr. 3). 

Prestus Abanliades, vid. Preetides. 

Prometheus post negotia, appellatur Cleon, A. 199 ( Eup. 
Inc. Fr. 20). Prometheus hominibus est mens, A. 244 
( Plat. Soph. 3). 

Pronomus, Alcibiadis in arte musica praceptor, A. 
152 (Eup. Aig. 10, 11). 

Propinatio (gidomnoia, amicitise calix ), M. 580 (Alex. 
inc. Fr. 24); 708 (Clearch. Cith. ); 714 (Nico Kith.). 

Proserpina , A. 154 ( Eup. Ast. 4); (Pepotpatta), M. 512 
( Epic. Chor. ). Proserpina promptuarium acerbum , M. 
434 ( Anaxand. Inc. Fr. 13). Nautze sacrificantes Kopn 
deg pwopépw mullos offerunt , 714 ( Naus. Naucl. 2). 

Protagoras Teius ( aliis Abderita), sophista ille, inter 
Callise adulatores, A. 173 (Eup. Col. 10 ef 11); A. 
266 (Amips. Conn. 5). 

Protethys, quid, A. 68 (Cratin. Inc. Fr. 13$). 

Proverbia : ‘A6vBnvòv inueognua, 688 ( Eud. Hyp.)}; ayabiiv 
&yaMBec, 746 (Anonym. 247 ); alyetpov déa, A. 60 ( Cratin. 
Inc. Fr. 40) ; at@à reérdoc, 20(Cratin. Cleob. 4 ) ; Atm 
&vipwrroc, 746 ( Anonym. 253); Axxtò, 131 ( Herm. Athb. 
G.7); Gniéotepa tv ini Zaypg, 585 ( Alex. Inc. Fr. 
79) et 65 ( Cratin. Inc. Fr. 86); Acri Bwpodoxsitar , 26 
(Cratin. Nom. 3); &v di AeovtXA un Éfixntat, tiv &dwrextiv 
npocapov, 759 ( Anonym. 371 ); divbpara: xareadiey, 682 
( Euph. Syn. ); &vepivaatos el, 146 ( Herm. Strat. 9); 
Avepewvioc Bvoc , 86 ( Pher. Ag. 12); &radwrepag tpiyvov, 
745 ( Anonym. 233); àr' Gvov xatarecòv, 206 ( Eup. 
Inc. Fr. 80); ’Apeorayime, 239 ( Plat. Peisand. 6); 
"Apsoc veottòs, ibid. cfr. M. 426 ( Anaxand. Pand. 2); 
‘Apabtoc avintic, 770 (Men. Inc. Fr. 508); Apxdda: 
ptpovpevoi, 239 ( Plat. Peisand. 7 ); Aspendius cithari- 
sta, 666 ( Anax. Encal.); autà xai tà piùtara, 746 (Ano- 
nym. 250); aùtò deiter, 35 ( Cratin. Pyl. 9); avtipara 
è ayabol Serv inì daîrac tao, 194 ( Eup. Chrys. G. 
14); avroparo 3 dyaboi &yabav eri Bairac fevrar , 34 
( Cratin. Pyl. 1); aùr@ pelntéov, dl eri tèv clxov, 259 
(Piat. Inc. Fr. 29); Ayapvixoi (xror, 86 (Pher. Ag. 
12); — fiatpdyo: oivoygoeiv, 95 ( Pher. Cor. 4); Bios 
dàndeapévos , 481 (Amph. Gyn. 1); Botwria d;, 71 
Cratin. Inc. Fr. 156 }; Bovdoc nepiporrà, 49 sg. ( Cratin. 
Cheir. 16); Boùc tv aùdig, 12 ( Cratin. Del. 10); fiovc 
ini Ydbccy, 302 (Stratt. Inc. Fr. 8); Boùc Kurpiac 
el, 375 (Aut. Cor.). — ya ixyw (?), 544 (Alex. 
Lamp. ) ; yOWa dpvibwv, M. 607 ( Mnes. Phil. 3); yààa 
ynvòoc, M. 454 ( Eubul. Procr. 1); Ya} yirwvwov, 302 
(Stratt. Inc. Fr. 11); yfpovti prdev yonotòv roteîv, 760 
{ Anonym. 379) ; yupvo puiazi Èriratter, 109 (Pher. 
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Ir. 4); du rutintvi bea: va) Povo, 742 Auno- 
DI. Dei }; dra pray argioy ra muzns inganna, 690 ( Pos. 
Avabl. ); Ga past oi ye00vtes, 12 ( Cratin. Del. 14 ); 
CIV. 74 È ( Men. Chera ) e/o 314 CTheop. Ipe. Fr. 7); 
— iyyva n252 Li ata cel tyyun dor, M. 516 ( Cratin. 
gun. Inc. Fr Ii; i ur, Suva Bot, Esauy di94, 759 
( Anonym. 370); sig tiv Avfunv dnikevon, N. 634 (Diph. 


Ag. 2); eli avro, 047: dro, 759 ( Anonyin. 372, cone 
para Ev osdivì; eis tigpani (dic Vîéwp ) ypaziw, A. 148 
( Plul. Inc, Tr. 1); fx xafixz@y dyuzwy Gcituv tpurà., 
759 ( Anonvm. 378 ); éxzezozi’ 7, povaitat, 709 ( Ano- 
nyim. 370); E% Tii alti; dialoy yiyouwi, 760 ( Anonyim. 
452); év Rag: 104 46/7vv0v, A. 10 ( Cratin. Bucol. 4 ); 
iv Kéw cis riga, 79 (Crates Sam. 1); Evigtui év xtdazw 
zu xaxoe, VI ( Pher. Dul. 2); érì MaZporgs) 95 ywpei 
è neivpa, 230 ( Plat. Zeus 9); Ent yelgas gioswa, 59 
{ Cratin. Inc. Fr. 29); és xopaxzz, 327 ( Nicoph. Aph 
Gon. 2 el passim ); sù pev dau0s, EL CE 0otanos, 535 
(Alex. Hes. 1); eUdovii 0 aicei zvptos, A. 9 (Cratin. Ar- 
chil. 10); — Zrvwvos Éyxpaztatepos, 692 ( Pos. Met. 1); 
Zuwrvpov tadavra, 36 ( Cratin. Pyl. 12); — 7 xgivov, 8 
x0:0%Uvtrv, 649 ( Diph. Inc. Fr. 11) e0 770 ( Men. Inc. 
Fr. 510); ® tpis EE, d tesi xvéor, 105 ( Pher. Myr. 
3); tuétigos è ni06;, 726 ( Anonym. 29); fitor term 
nEv, 1, agnese vypappata, 754 (Anonym. 374; — 0aypata 
pwpots, 724 ( Anonym. 20, a). — inno; pe géger, fact 
ves pe tpeset, 760 ( Anonym. 380); imzTWw YNCATKOVIL TÀ 
perova mune érzazie, 79 (Crales Sam. 2}; ‘fotia Over, 
407 (Theop. Cap. 4); — x:0%05 aisyguvrs dpervov Exe 
uovòv eis puyòv, 279 ( Call. At.); Keoxov oizeis, ele. 
743 (Anonym. 214); hraZo; oxilu,, 739 ( Anonym. 
158); XOZotd; Ex Tuiv mene cry cyatan Eye, 129 (Tel. 
Inc. Fr. 17); x0om:Zas finuzioo, 136 ( Herm. Moir. 1); 
upida tposit arétity, 163 ( Eup. Dem. 10); KogvZiwy 
ice gentes; , 759 ( Anonym. 377); xoveotegov Eiva: 
FEVIOO Grids, 742 ( Anonym. 196 ); he0509 xai Trwvod 
TARRERIRARTO, 329 ( Nicoph. Inc. Fr. 1); Ko0vos, rel 
mreguviTEgO: hpovov, 752 (Anonym. 311,b); KuzZov nrga, 
23 ( Cratin. Mallh. 8); xuva Sipatv Èedazpevnv, 113 
(Pher. Inc. Fr. 1); — Aazovwzi; Emuorozii; ÉXaTTÒ” 
Eyetv Yijv tv Gypòv, 742 ( Anonym. 196); Afîsvr xax@ov, 
63 (Cratin. Inc. Fr. 74); Acigiwy auartotEgoL, 720 
(Thug. Inc. Fr. 3); Awur der ti zaviov Orziov tixte:, 
503 ( Anax. Hyac. s. Porn. 1); 2ivov divo, 297 ( Stratt. 
Pot. 2); Attpuv xat xe0uuuny, d18 ( Alex. Ancyl. ); 25 
xo ya, C/T. 438 (Lubul. Aug.); 680 ( Euph. Ad., 
rid. comm.); — pstà Aeoiio, w0v, 50 (Cratin. Cheir. 
19); palinoze purbeie YEVO:T9 Meiyagiwv coxwrezos, 760 
‘ Anonyim. 381); pix yo) tiv tag o) most, 21 ( Cratin. 
Del. 13); urxzov t44 d60)08, 175 (Eup. Mar. 20); Mu 
sino; 3114045, 660 (Apoll. Car. Hec. 1); Muxòvas 
avuto, 735 ( Anonym. 105); My)0g navi’ duover, 21 
(Cratin. Cleob. 50; Mugrzizirs 523, 52 sg. ( Cratin. 
Hor. 12); Muguv vera, 207 < Stratt. Med. 3); Muay 
enzatos , 4 (Magn. Poast. ); 769 | Men. Inc. Fr. 495 ); 
771 (Phil. Sic); — Navonw. Navzzamn, 73 ( Cralin 
Inc. Fr. 174); vouv Ci nov)yzodos ty, 3I7 ( Ale. Ad. 
Moich. 1); — 6 bavazos Gédara: tovs nivata;, 533 6 xd- 
Ma Ts xotmrs Urepizei, 76 (Crales Her. 5); è uu00; 
arw/79, 16 ( Cratin. Drap. 12, et 78 (Crates Lam. 
1); darvid €4 yewox, 303 ( Stratt. Inc. Fr. 12); 660- 
và evpe Magyar, 760 (Anonym. 383); ola 71 éri Xa- 
30 ( Cralin. Od. 9); ola: tuuv 1@ peovetv éni- 
canti, 917 (Ophel. Inc. Fr. 1); cfr. 463 (Eubal. 
Inc Fr. 11); vivo maporto:, bin: rpiclir, nuetv, 201 
i Eop. Inc. Fr. 34); #0: dargoiza: ca)niyyos, 189 
i Eup. Tax. 10); duo: ri: dyvponia; Qméipa, A. 19 
ibup. Chrys, G. 2%; 4 nile: NO ( Cratos 
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Tol. 6); Gvog xabrrar, 47 (Cralin. Cheir 6); Luo 
vor: , tbid.; Evo Ceca, 15 ( Cralin. Drap. 7) et 3Al 
(Ceph. Amaz. 1); vov moxar, 64 (Cratin. Inc. Fr, 
1 )i Gpuos sis Uéwp Yyyaperv, 625 (Xen. Penth, 3); 

Gotovos Vuyniv txe, M. 346 (Ant. Ag. 3); do dvd pd- 
yeuos Éfapagmy, Turtetar avinerg, M. 448 ( Eubol. 
Lac. s. L. 3); c/r. 332 (Philyi. Pol. 2); Gù ya piu 
xpoxwtov ( Stratt. Inc. Fr. 11); où yiywwdGadWw Viga 
aguipovs, M. 496 ( Eph. Pelt. 1); où pada ximxà;, 
( Stratt. Zop. Per.); où mavros avèpoc è Kopiviov teli 
T)093, 715 ( Nicol. vere. 26, vid. comm.); cò nîp, ov 
gière0s, 172 ( Eup. Col. 3); 06 gpovri; "immoràsiàa, 183 
( Herm. Dem. 6); ovò’ av ArdAdwv pafor, M. 373 (Aut. 
Cleoph.); ovdeis év 19 xartiou vod; éveivai por dor, 
252 ( Plat. Phaon 2); oucèîv dei xapà tov femgòv Bo 
every, 759 ( Anonym. 370); oùx doxtov, 75 ( Crate 
Her. 1); ox Fot Tovìw node, 419 ( Anaxand. Apeb. 
1); GL Ribes, dI ele tòv Kodewwdv sco, 108 ( Pher. 
Pet. 1); — rnépxn Ereta: pedavovpe, M. 393 (Ant 
robi. ) ; ttpiv Béoyvww yeyovevar, 761 ( Anonym. 3%); 
mpoc cIsipa xeipecba:, 442 ( Eubul. Dol. 3); — cuoprio 
aveye:pero, 19 ( Cratin. Thress. 10); oxum Piéxew, 193 
( Eup. Chrys. G. 12); cuxim érmovzia, 301 ( Stratt. 
Psych. 4); cvpialobpar piede, 706 (Alex. 1. FP. 4); 
supenvevs yopos, 19 (Cratia. Thress. 13); oyotvion re 
dovpévwy, 368 (Ant. Eph. 1) el 730 (Anonym. 5 
55); — Tà tpia tww eis Bavatov, 520 (Alex. Aip.) et 
705 ( Alex. Aip.); zaîc voga toRUé, 752 ( Anonym. 
311, b); Tavta)ov tadavta, 745 ( Anonym. 232); 
TAUTA Tpasowv gacx' dvip ovîèv row, 52 (Cratio. 
Hor.8); Trdepayov yurca, M. 614 ( Timocl. Dion. ) ei 
725 ( Anonym. 21, a); tetpaòi yéyovac, 259 (Plat. ine. 
Fr. 30), 263 (Arist. Hel. R. 6), ‘268 (Amips. Inc. 
Lr. 12); ti oVx anfiyio, fva Orérow Fpws ye, 2% 
( Plat. Men. 2); tic tporoc Innwv, 288 (Melag. Thur. 
2); TO xrpuxetov È tiv payaipav (Togu A xnguxetov) , 463 

Eubul. Inc. Fr. 27); tò ragòv €U roieiv,35 ( Cratio. 
Pyt. 3); tori ti pax pupov, 298 ( Stratt. Phea. 1); 
TOdT' Fo” Exaotp peitov 7 Tpotav #aiv, 436 (Eubal. 
Amalth. ); toutwv tpuov ivos y' drotuyei, ele. cf. 
564 (Alex. Synap. 3); tpuyovos Zadiotepa, 536 (Alex. 
Thras.); tugàòs rapà xwpòv, 8 (Cratin. Archil. 3); 
Tup).otepos Mebrpidoc, 299 ( Stratt. Pheen. 4); civ nn 
Eytw tòv Qyxov, 661 (Apoll. Car. Epid. 5); tiv pun 
xvazmwv Év, 334 ( Polyz. Dem. 1); — wp fevbépuor 
rive, 350 ( Ant. Aleipt. ) ; Vèwp rapappéer, 16 (Cratin. 
Drap. 14); Orép tac Élacove Bebicoxwe, 752 ( Anonve. 
311, b); Urép T&c xoguvas, ibid. ; ds Era fede, 75 (Cra- 
tes. Gal. 6); — Primo AXextpuwy, M. 602 ( Hera 
clid. }; MPoppiwvos otr6à:, 188 (Eup. Tab. 3); — yrx 
nrap, M. 456 ( Eubul. Steph. 5); Xîos rapaota; Kwoy 
o)x édow, 295 (Stratt. Lem. 3); Xîog Ssonom im: 
210, unde dictum, 190 (Eup. Phil. 3 ); ; - Fosa co 
Avivuoov, 65 ( Cratin. Inc. Fr. 95); ‘YFupia rivIza 
rel Yopa tòv Awvugov, 25 (Cratin. Nem. 7); 
yiuxds Ayuwv, 253 ( Plat. Phaon, 4); Wwarcep téroney fpiv 
Na)xtZixt yuvi , 336 ( Polyz. Mus. g- 3). 

Proxenides è Kopraoev;, A. 125 (Tel. Hes. 5). 

*Proxenus quidam, A. 225 ( Plat. Hell. 4 ). 

Prytaneo (in) Castoribus prandium proponunt Athenierses, 
4. 3 (Chionid. Ptoch. 3). 

Psalacantha planta mirabilem habet vim, M. 441 ( Ea 
bul. Dionys. 5). 

Psithium vinum, M. 434 ( Anaxand. Inc. Fr. 20); N 
462 (Eubul. Inc. Fr. 6). 

Psvra, insula parva prope Chium, de qua proverbium 
est: ga 10v A:6vugov, 65 (Cratin. Inc. Fr. 95 ). 
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Psyria (i. e. e Psyra insula oriunda), Spartam agis, 
proverbialiter dictum , A. 25 ( Cratin. Nem. 7). 

Pternocopis, Philoxeni cognomentum, M. 587 ( Axioch. 
Chalc. 1). 

Pteron, nomen proprium (?), 740 (Anonym. 172).. 

Huonnòv, festum pinsendi frumenti et modus de festo 
illo factus , A. 212 ( Phryn. Com. 3). 

Ptolemeus, grammaticus, M. 535 (Alex. Theoph. 2). 

Ptolemaeus rex, M. 571 ( Alex. Hypob. ). 

Pulytionis Atheniensis edes, A. 93 (Pher. Ip. 2). 

Pyagoras , Cinesize pater appellatur, A. 255 (Plat. Inc. 
Fr. 2). 

Tlvaviyia festivitas , 725 ( Anonym. 21. a). 

Pyle, idem quod Thermopyix, M. 524 ( Alex. Asotod. ). 

Pyrgothemis, fabulee persona, N. 680 (Euph. Ap. ). 

Pyrilampes, pater Demi adolescentis venusti, A. 183 (Eup. 
Pol. 17 ); avium altor, Periclis familiaris, 752 ( Ano- 
nym. 308). 

Pyrrhias, Milesius musicus , A. 110 ( Pher. Cheir. 1). 

Pyrrbi et Antigoni feedus, quod appellatur tacitum, N. 
688 (Pheen. Aul. ). 

Pytbionice meretrix, M. 617 (Timocl. Icar. Sat. 1 e0 2). 

Pythagoras ridetur, M. 515 ( Cratin. jun. Pyth.); ibid. 
Tar.; M. 386 ( Ant. Neolt. 1 ). 

Pythagorei ridentor, qui nulla carne nec nisi vilibus cibis 
veseantur, M. 378 ( Ant. Coryc. 3); cfr. M. 383 ( Ant. 
Mnem.) ef M. 405 (Ant. Inc. Fr. 3); srubavyopitew, 
M. 508 ( Aristoph. Pyth. 3, 4); M. 565 (Alex. Tarant. 
1, 2); sacrificant caricas, fraces, caseos, M. 561 (Alex. 
Pyth. 1); porculis quoque minuscalis et heedis teveris 
victitabant, ibid. frgm. 4; cfr. M. 603 ( Mnes. Alcm ). 

Pythionice meretrix, M. 350 ( Ant. Hal. 1); M. 620(Ti- 
mocl. Orest. 1); Harpali amores, M. 548 (Alex. 
Lyc. 1). 

Pythium, Apollinis fanum in urbe, an alterum CEnox, 
incertum, A. 297 ( Stratt. Pot. 1). 

Pythias, nomen videtur esse aut lena aut meretricis, 
N. 689 ( Pheen. Inc. Fr. ). 

Pythodelus quidam, M. 586 ( Axioch. Tyrrb. 1 ). 


R. 


Rhadamantheum jusjurandum, A. 49 (Cralin. Cheir. 
11). 

Rhadamantus et Palamedes, M. 420 (Anaxand. Geron- 
tom. 2). Rhadamanthus appellatur Lysander quidam 
Arcas, A. 308 (Theop. Med. 1). 

Rhino, unus de decem pratoribus post solutum Qua- 
dringentorum imperium , a quo fabula nomen indi- 
tum, A. 274 (Arch. Rbi.). 

Rhodia, Autolyci mater, uxor Lyconis, A. 155 (Eup. Aut. ) 
156 ( ibid. 5); 157 (ibid. 12, 13), ad quam vir quivis 
commeait , À. 183 ( Eup. Pol. 18 ); 191 ( Eup. Phil. 10). 

Rhodiaca pocula, M. 590 (Epig. Heroin. 2); N. 63I 
( Diph. Heeresit. 1); N. 701 ( Diox. Philarg. ). 

Rhodii, quibus potationibus ac cibis gaudeant, N. 633 
( Diph. Apol. 1); cfr. N. 654 ( Hipp. Cent.). Rhodiorum 
civitas delectationem simul et fastidium habet; Solis 
festa ibi celebrata, solaris corona, A. 285 (Lys. Inc. 
Fr. 2). 

Rhodopidis obelisci Delphis, A. 57 (Cratin. Inc. Fr. 18). 

Rbodus, uvas passas et caricas preabet, A. 141 (Herm. 
Phor. 1). 

‘Poixov (regis Amathusiorum) upiSoropria, 740 ( Ano- 
nym. 176). 

Rhombus, î. e. rota anca, qua sacricola utebanture in 
Cotyiliis sacris, A. 160 (Eup. Bapt. 10). 
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Sabazius. "ArtoXdov, "Qpe, xaì Fa6ate, juramentum, M. 
629 ( Theoph. Pancrat. 1): rapacabatew, quid, 744 
(Anonym. 225 ). 

Sace, Scytharum coloni, 42 (Cratin. Ser. 2). 

Sacas, Acestoris tragici cognomentum, A. 281 (Call. 
Ped. 3); A. 289 ( Metag. Phil. 1). 

Sacer jactus alex, M. 446 ( Eubul. Cyb. 2). 

Sacerdotibus, quae potissimum dari soleant, A. 265 
(Amips. Conn. 3). 

Sacra via, qua myste Athenis Eleusinem eunt, 16 (Cra- 
tin. Drap. 15). 

Sacra, qua milites in bellum profeciuri diis offere- 
bant, A. 1450 (Herm. Strat. 6). 

Sacra feralia, M. 594 ( Dion, Acont.). 

Sacrificia, M. 385 ( Ant. Myst. 2); M. 465 ( Eubul. Inc. Fr. 
18); N. 647 ( Diph. Inc. Fr. 4); foùc #6d0poc, quid, A. 
344 ( Euth. Atal. ); rédavos, quid, A. 337 ( Sann. Gel. 
1). Sacrificiorum apparatus, M. 361 ( Ant. Bus. 2 ); liba- 
nolum diis atque deabus oblatum, M. 398 ( Ant. Tim. ). 
Sacrificia ossium sine carne et fellis incensi, 7.8 ( Anonym. 
41 ). Patrium morem servantes, in sacris faciendis a salis 
usu abstinent, 707 ( Ath. Samothr. ). Sacrificia Bacchi, 
M. 455 ( Eubul. Lem. 8. Dion, 3). Sacrificium ob naufra- 
gium factum, N. 638(Diph. Zog. 2). Sacrificia, qua 
faciebant, qui theori munus obibant, N. 681 ( Euph. 
Theor. ); cfr. etiam Libatio. 

Sagras, fluentum in Bruttio, in proverbio est : &\ndéozepa 
tov Éri Zaypg, A.65 (Cratio. Inc. Fr. 86); M. 585 (Alex. 
Iac. F,. 79). 

Salamioius monstrosam suem devoravit (?), 761 ( Auo- 
nym. 393). 

Salamis insula, Solonis cineres per eam dispersi, A. 47 (Cra- 
tin. Cheir. 5). 

Saltationis genera : àroxivoc, postea paxtpiopòs dictus, 
A. 26 ( Cratin. Nem. 13); c/r. A. 341 (Cepl. Amaz. 2); 
Brcodia , A. 83 (Cratin. Plut. 5); oxoròc A. 208 ( Eup. 
Inc. Fr. 131); xgfvov, A. 339 ( Apolli. Dal. 1); Sîvoc ed 
uadadiaro;, 340 ( ibid. 2); saltatio Lydiarum Dianam 
choreis et cantu venerantium, A. 344 ( Aufoc. Tymp.); 
Yiripac, M. 370 (Ant. lat. 2); iyàwc, M. 375 ( Ant. 
Coropl. ). 

Sami Juno aureum habet aviuni genus, 4. e. pavones, M. 
388 (Ant. Homop. ); Sami quae erat, lapideam Wene- 
ris imaginem concupivit Clisophus Selymbrianus, M. 
527 ( Alex. Graph. ). 

Samiacum oleum, M. 409 (Ant. Inc. Fr. 19; M. 579 
Alex. Inc. Fr. 19). — Zapuaxòv tpòrov, A. 9 ( Cratiu. 
Archil. 11). — Samicum bellum, A. 174 (Eup. Co. 
16.) 

Samize tres puellae Adonia celebrantes et griphos sulventrs, 
N. 640 ( Diph. Thes. 1). 

Samothraca pueri a certo tempore initiantur more Althe- 
niensium, N. 661 ( Apoll. Car., Epid. 1). 

Samothraces, i. e. Samothracii dii, M. 557 ( Alex. Pa- 
ras. 1). 

Samothracia cepa, M. 408 ( Ant. Inc. Fr. 16). 

Sandalia Tyrrbenica, A. 28 ( Cratin. Nom. 10). 

Sanitas, personata, A. 280 (Call. Cycl. 3); Sanitatis 
deze potus, M. 381 (Ant. Meil.). 

Sannyrionis macilentia ridetur , A. 294 (Stratt. Cin. 3); 
ejusdem oxutivn érxovpia, A. 300 (Stratt. Psych. 4). 

Sapphus de epistola griphus, M. 395 (Ant. Sapph. 1 ); 
poemata amatoria , M. 511 ( Epic. Antil. 3). 

Zarmpiac, vini genus, A. 143 { Herm. Phor. 2 ). 

Sarabus, caupo Platacensis, N. 690 ( Pos. Inc. Fr. i. 
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Sardinia, septem insularum magnitudine secunda, M. 580 
(Alex. Inc. Fr. #0). 

Sardium genus unguentorum amans, M. 532 (Alex. 
Ecpom. 1). 

Saturnus, 46 (Cratin. Cheir. 3). Saturni regnum, A.33 
( Cratin. Plut. 2). Satorni abavus el atavus , prover- 
bialiter dictum, A. 329 ( Nicoph. Inc. Fr. 1); cfr. 
752 (Anonym. 314, b). Saturnus quum regnaret , qui- 
bus usi sint condimentis, N. 666 ( Anax. Encal. ). Sa- 
turni templum nec mulier nec musca intrat, 771 (Men. 
Inc. Fr. 520). 

Satyri, A. 136 ( Herm. Moir. 1). 

Satyrias, nomen proprium fabula inscriptum, M. 429. 

Schenion, Callie comici cognomentum, A. 61 ( Cratin. 
Inc. Fr. 54). 

Scenici ludi : spectantibus antiquitus vinum et bellaria 
ofterebantur, A. 99 ( Pher. Crap. 17); comicorum cho- 
rus qualis fuerit antiquitus, A. 114 ( Pher. Inc. Fr. 7); 
et A.197 (Eup. Inc. Fr. 7); cfr. A. 205 ( Eup. Inc. Fr. 
64); Syracosii decretum, pi xwpwdsigdar ovopaoti tiva, 
A. 214 (Phryn. Mon. 8); de parabasi, A. 237 (Plat. Paid. 
1); de saltatione scenica, A. 243 (Plat. Sceu. 2); comico - 
rum merces imminuta, A. 244 ( Plat. Sceu. 6); lintea 
persona, A. 245 (Plat. Soph. 9); magna domus Athe- 
nis, ubi tragardi convenientes se erercebant, A. 259 
{ plat. Inc. Fr. 29); regibezov npoowrov, A. 277 ( Arist. 
Goel. 1); Érc1942:0v, A. 29 ( Metag. Phil. 1); Cine- 
sias peremit choros, A. 294 (Stratt. Cin. 8); Philyllii 
innovatiunes, A. 297 ( Stratt. Pot. 1); palla tragado- 
rum magnifica, M_ 303 Ant. Ant. 3); tragwdiw argu- 
menta et conditiones comedia comparantur, M. 392 
( Ant. Poesis); utribus insiiunt, M. 140 ( Eubul. Da- 
mal. ); de gingra tibie usu, M. 452 ( Amph. Dith. 1); 
in theatro circa ultimum cuneum assidentes spectabant 
peregrini, M. 527 (Alex. Gynaicoc. 1); pectuscula 
(cinbia, meostegviàca), quibus comici utebantur, M. 
137 ( Alex, Isost. ); machina in theatro, M. 545 ( Alex. 
Leb. 4); histriones, cx quibus constat chorus, pal- 
lia deponunt, quo habiliores sint ad saltandum, M. 
569 (Alex. Troph.); M. 601 (Henioch. Inc. Fr. ); 
antiquitus spectacula in foro dabantur, 744 (Ano- 
nym. 224 ); Greca comadia Roma in theatris acta, 
728 ( Anonym. 41. 42); Bewp:x9v, cur dixerint Spayprv 
sar at@aav, 736 ( Anonym. 123); Priami larva rasa, 
740 (Anonym. 171); érmmattvey el mrepviterv quid si- 
guificent, 747 (Anunym. 266); EImoagha: tiv xopnv, 
Fav feglat, TPOCWITOTOLds, OXEVORO!ÒC, Unyavorotòs, 
gvivomordi, OTIENUYYES, notixpavov, voces ad artem 
pertinentes , 752 sq. ( Anonym. 312, 313, 314). 

Sciapodes, Libya gens fabulosa, A. 276 (Arch. Inc. 
Fr. 12). 

Sciathium vinum nigrum, A. 301 (Stratt. Inc. Fr. 3). 

Scillze vis in lustrationibus, A. 48 ( Cratin. Cheir. 7 ). 

Svira, festum mulierum in honorem Cereris et Pro- 
serpe, A. 1ÎS ( Pher. Inc. Fr. 49 ). 

Nydor ‘Ani; sacellum Atbevis, A. 118 (Pher. Inc. 
Fr. 19). 

Lx:piz:a, a Sciro dicta, ubi tesseris ludebant, A. 315 
( Theop. Inc. Fr. 17), 

Sciraps, nomen proprium, 726 ( Anonym. 30 ). 

Sciron, loci nomen Athenis, A. 118 ( Pher. Inc. Fr. 49). 

Scironis filia, /epide appellatur aura a Scironiis mon- 
tibus flans, 719 ( Sos. Philad. ). 

Scolion, vid. Cantilena. 

scombrus, nomen ludibrir causa parasito inditum, M. 
055 ( Alex. VPanc. ). 

Vaoarinv Aveysiper;, proverbium , A. 19 ( Cratin. ‘Thress. 
OSP 


Lxotocewn, Nicostratae cognomentum, N. 655 (Arched. 
Diam. ). 

Scylla triceps, marina canis, M. 501 ( Anax. Neott. 1). 

Scyria locustae, M. 393 ( Ant. Probat. ). 

Scythe, statim natis infantibus bibendum dant lac cque- 
rum et boum, M. 383 (Ant. Misopon.); apud Scythas 
vitis non gignitur, M. 359 ( Ant. Bacch.). 

Scythaena, muliebre nomen, M. 584 (Alex. Inc. Fr. 641. 

Scythicus, cur appelletur Hipponicus, A. 63 (Cratie. 
Inc. Fr. 66). 

Sebinus quidam, A. 241 (Plat. Poiet. 6). 

Seleucus Nicator, M. 391 ( Ant. Parecd. 1); N. 338 (De 
metrii jun. fragm. in prolegg. de Demetrio veteris co- 
moediae poeta ); N. 687 ( Epin. Mnes.); N. 700 ( De- 
met. Areop. ); Seleuci tigris, queni dono misil Athe- 
niensibus, M. 562 ( Alex. Pyr. 4). 

LéXoc, de quo dicitur ce\itew, A. 211 ( Phryn. Cron. 5) 

Semidalis, nomen homivis, M. 538 ( Alex. lsost. 2); no 
men ludibrii causa parasito inditum, M. 555 ( Alex. 
Panc. ). . 

Sepia Thyrsa filia, nobile scortum, A. 271 (Arch. 
Ichth. 2 ); M. 350 (Ant. Hal. 1). 

Seplem contra Thebas, 757 ( Anonym. 350). 

Septem sophistae, i. e. sapientes, N. 679 (Euph. Ad.) 

Seriphus insula, A. 43 (Cratin. Ser. 6), ita fertilis, ut 
olivze fundis decerpantur, 750 ( Anonym. 295. c). 

Servi liberati tò petoixiov solvehant, ‘A. 279 ( Arist. Inc. 
Fr. 3). 

Seuthes, coquus, N. 694 ( Pos, c. Fr. 1). 

Sibyue, serva nomen videtur esse, N. 685 (Bat. Euerg.). 

Sicilia, septem insultarum maxima, M. 580 (Alex. Inc 
Fr. 30). 

Sicilienses, vid. Sicula, elc. 

Sicon, sertus, dramatis persona, M. 461 (Eubul. Inc. 
Fr. 5); M. 524 ( Alex. Asotod. ). 

Sicon, coquus celeber, N. 677 (Sos. Cat. ). 

Sicula dea Noms vel Niîotiwc, M. 584 ( Alex. Inc. Fr. 61). 
Sicula columbie, M. 530 ( Alex. Dorc. s. Popp. 2). 
Sicula lana, 754 ( Anonym. 325 ). Sicula patella, M. 
445 ( Eubul. Catacoll. 2 ); M. 462 ( Eubul. Inc. Fr. 7 ). 
Siculi thynni, A. 311 ( Theop. Seir. 1). Siculi coqui, 
M. 367 (Ant. Dyspr. 2); M. 514 ( Cratin. jun. Gig. 1). 
M. 511 ( Epic. Emp.). Siculum adeps, N. 651 (Dipì. 
Inc. Fr. 37 ). Siculus caseus, M. 407 (Ant. Inc. Fr. 11). 
Siculus medicus, M. 513 (Epic. Inc. Fr. 1) Sia- 
lienses lecti et Sicula cervicalia , M. 463 (Eubul. Inc. 
Fr. 12). 

Sicyonius piscis, M. 407 ( Ant. Inc. Fr. 11). 


- Sidon urbs. Quid significetur verbis : Nauxepdv Lidaimor, 


736 ( Anonym. 113). 

Sidonii, A. 42 ( Cratin. Ser. 2). 

Sileni, A. 208 ( Eup. Inc. Fr. 128). Silenus, fabulse per- 
sona, x).utew mespatar tòv ‘HpaxXéa, M. 597 (Dion. 
Lim. ). 

LiXos, vid. Olus. 

Simi Ars Coquinaria, M. 547 (Alex. Lin. 1). 

Simias, vid. seg. 

Simmias, fabule persona , M. 594 sgg. ( Dion. Thesm.); 
cfr. 770 ( Men. Inc. Fr. 507 ). 

Simon sophista , ex Heraclea argentum suffuratus, A. 183 
( Eup. Pol. 13). 

Simon, jactus quidam vocatur in ludo talorum, M. 47 
( Eubul. Cyb. 2). 

Simonactides Chius, scriptor coquiparius, N. 635 ( Bal. 
FEuerg.; vid. comm. ). 

Simonides poeta, A. 169 ( Eup. Hel. 3); A. 112 ( Pher 
Cheir. 3); scolion ( Tyeî iv pèv diprotov, xt.) cib, N 
421: Anaxand. Thesaur, 1). 
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Sinope, urbs Abydo recentior, M. 354 (Aut. Arcas, 2). 

Sinope, scortum, M. 349 ( Ant. Acestr. 3); M. 350 ( Ant. 
Hal. 1); M. 386 (Ant. Neott. 3); M. 484 (Amph. 
Car. 1); M. 501 ( Anax. Neott. 1); M. 539 (Alex. 
Cleob. ); M. 354 (-Ant. Arcad. 2); M. 589 (Callie. ). 

Sipylas, Lydize urbs, cur sit eversa, 715 ( Nicol. vers. 9). 

Siren, vulta ac voce mulieris, merulisque cruribus, M 
502 ( Anax. Neolt. 1). Sirenes, N. 676 ( Heg. Ad.), 

Sirius, vide Canis. 

Sisymbrion, meretrix, M. 630 ( Theoph. Phil. 2). 

Sitalces, Odrysarum dynasta, scabiem Lacedsemoniis 
afferre dicitur, A. 141 ( Herm. Phor. i). 

Socharis, nomen viri ( vel dei AEgyptiaci ? ), M. 514 
( Cratin. jun. Gig. 2). 

Socrates Euripidem in preeparanda fabula adjuvisse dici- 
tur, A. 127 (Tel. Inc. Fr. 2; cfr. idid. 3) et A. 281 
( Call. Ped. 2); furti insimulatur, A. 197 (Eup. Inc. 
Fr. 9); vituperalur, A. 198 (ibid. 10 et 11); od ha- 
bitus sordes perstringilur, A. 265 (Amips. Conn. 
1). Socrati editum oraculum (el curxeypéiofa: col 
vexpoîe Buvioeta: ), 754 ( Anonym. 333 ). 

Socraticorum convicium Biexedalpwyv, 733 ( Anonym. 80). 

Sol. Puerorum exclamatio : "Etey?, © pi fue, A. 299 
( Stratt. Phcen. 2 ). Solis festa Rhodi celebrata, solaris 
corona, solaris annus, A. 285 ( Lys. Inc. Fr. 2). 

Solaris annus, et Solaris corona, vid. Sol. 

Solarium, M. 461 ( Eubul. Inc. Fr. 1). 

Solis urbs, vid. Heliopolis. 

Solon, legumiator, dramatis persona, M. 520 (Alex. 
A.sop.) et A. 164 (Eup. Dem. 13); M. 545 (Alex. 
Leb. 4). Solonis cineres per Salamina insulam dispersi, 
47 (Cratin. Cheir. 5).. Solonis &Eoves vel xup6ec, ta- 
bulze ligneze , quibus leges ejus erant inscripta, A. 69 
( Cratin. Inc. Fr. i41). 

Solon (?), jactus quidam vocatur in ludo talorum , M. 447 
( Eubul. Cyb. 2). 

Sophocles compellatus videtur verbis : Movadv eòxéitov 
&vbprivov, 743 ( Anonym. 209). Sophocli poscenti qui- 
dam non dedit chorum, A. 10 (Cralin. Bucol. 2). So- 
phoclis encomium , A. 215 ( Phryn. Mus. 1). Sophoctis 
et Euripidis musicum certamen, ibid. fr. 2; Sophoelis 
tragoediam Aptiphanes imi/afur, M. 346 (Ant. Ag. 1). 
Sophoclis versus cif., M. 625 ( Xen, Penthb. 3). 

Sophoclis Suniensis lex de coercendis philosophorum 
scholis , M. 536 ( Alex. Hipp.). 

Sophon Acarnan , coquus celeber, N. 666 ( Anax. Encal.); 
scriplor coquinarius, N. 685 ( Bat. Euerg.). 

Sotades cursor, M. 476 (Philet. At.). 

Soterides coquus apud Nicomedem regem , N. 682 ( Euph. 
Inc. Fr.1);ibid, (Euph. Syn.). 

Sparta, A. 25 (Cratin. Nem. 9); spatiosa, M. 427 
( Anaxand. Prot. 1). Sparta urbs plerumque, sed regio 
quoque appellatur, A. 63 ( Cratin. Inc. Fr. 71). 

Spartolus, Bottixorum in Macedonia urbs, quo exer- 
citom ducunt Athenienses, A. 153 (Eup. Ast. 1). 

Speusippus, philosophus, Platonis gener, M. 512 ( Epic. 
Inc. Fr. 1). 

Sphinx, N. 702 (Strato Pheen.); &\ketwp, A. 326 (Ni- 
coch. Inc. Fr. 4); M. 501 (Anax. Neott. 1); Thebana 
per aenigmata loquens , M. 502 (ibid.). Sphingem mor- 
tem intulisse Laio, M. 475 (Nic. Inc. Fr. 13). Sphinx 
anus vinum appellatur vetustum, M. 554 (Alex. Orch. } 
Sphinges Megaricze, scorta quaedam appellantur, A 
283 ( Call. Inc. Fr. 13). 

Sporgilus tonsor, A. 244 ( Plat. Soph. 2). 

Sponsis bellaria affundebantur, A. 306 (Theoph. 
dych. 3). 
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Ertao, mater dicitur Periclis, A. 46 (Cratio. Cheir. 3). 

Stenia , festum Atheniense, quo Cereris reditus ad lu- 
cem celebrabatur, M. 465 ( Eubul. Inc. Fr. 25). 

Stesichorus poeta , A. 169 (Eup. Heil. 3). Stesichori lyra, 
A. 197 (Eup. Inc. Fr. 9). 

Sthenelus , poeta tragicus, A. 232 (Piat. Lac. s. P.); cfr. 
233 (ibid. 2); A. 243 (Plat. Sceu. 2). 

Stilbides, Nicie familiaris, vates celeber, A. 183 (Eup. 
Pol. 15). 

Stilpo philosophus, M. 608 (Soph. prolegg.); c/r. N. 634 
( Diph. Gam. 2). 

Slo Pceciles sermunculi (alienum quiddam ab homine 
esse divitias, proprium autem sapientiam), N. 704 
(Theogo. Phasma). 

Stoici quserunt continuo bonum, quale sit, nescientes, 
N. 698 ( Dam. Syntr. ). 

Stratius parasitus, fabula persona, M. 561 ( Alex. Pyr. 
1e62). 

Stratocles, orator Atheniensis , perstringitur ob decreta 
Demetrii gratia facta, N. 673 (Philipp. Inc. Fr. 1). 
Stratonicus, citharista celeber, M. 479 (Philet. CEnop. 

3). 

Struthias, nomen proprium (?), 740 ( Anonym. 172). 

Strymon , fluvius Thracie, M. 369 ( Ant. Tham.), for- 
tasse rex Thracix intelligendus, ibid. 

Suada (Ie.66), N. 703 ( Strato Pheen. ). 

Sunienses, nobilissimi Atheniensium cives, M. 419 (Ana- 
xand. Anch. 1). 

Sybaritici apologi, M. 606 (Mnes. Pharm. ). 

Sycasius Jupiter, 736 ( Anonym. 120). 

Sycophantes, de nomine , M. 558 (Alex. Poet. 1). 

Synoris, meretricis nomen fabulae inscriptum, N. 644. 

Syra, serve nomen, N. 660 ( Apoll. Car. Hec. 1). 

Syracosius orator, A. 182 ( Eop. Pol. 8); veratur, quod 
decretum fecerit pi ncouwdeloba: dvouuori riva, A. 214 
( Phryn. Mon. 8). 

Syracuse sues et caseum preebent, A. 
Phor. 1). 

Syri, piscium avidissimi, M. 613 (Timocl. Del.). Syri 
recens empti, M. 614 (Timocl. Dion. ). 

Syria, 42 (Cratin. Ser. 1); ex Syria libanotum advehunt, 
A. 141 (Herm. Phor. 1). Syris odores, M. 427 ( Ana- 
xand. Prot. 1 ). 

Syriscus, servi nomen, N. 669 ( Anax. Phrear ). 

Syrium unguentum, M. 397 (Ant. Strat. 2). 

Syrus, nomen servi, M. 431 (Anaxand. Phialeph:); N. 
676 (Heg. Ad.}; fabulee persona, M. 599 CEdiph, Pelt.); 
M. 386 ( Ant. Neott. 1). 


T. 


Tanagrica meretrix, M. 609 (Soph. Parac.). 

Tautalus Jove genilus, parasitorum genus invenit, 714 
( Nicol. ). Tavrédov t”davra, proverbium, 745 ( Anonym. 
232). 

Tarentina vestimenta , M. 475 (Nic. Inc. Fr. 12). 

Tartarita, id est Tartari inhabitator, 756 (Anonym. 
342). 

Tartarus, A. 102 init. 

Taureas, et Phrenicides. opsoniorum cupidi, M. 356 (Ant. 
Aul. s. Did. ); M. 391 (Ant. Pius. ). 

Taureas palacstrita , M. 476 (Philet. AL. ). 

Telamonis scolion , A. 314 ( Theop. Inc. Fr. 2); c/r. M. 
366 (Ant. Dipl. 1). 

Teleas quidam, A. 213 (Phryn. Mon. 2); A. 247 ( Plat. 
Syrph. 2). 

Telemachus Acharnensis, de quo proverb. : Tndepayov 
uutpa, M. 614 (Timoc!. Dion. ); 725 (Anonym. 21, a): 
M. 618 ( Timocl. Icar. Sat. 4); M. 619 ( Timoc]. Seth.). 


141 (Herm. 
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Telenicus, cantilenarum scriptor futilis, A. 
tin. Ser. 10). 

Telephus Euripideus, M. 614 (Timocl. Dionysiaz.); 
M. 485 (Amph. Plan. 1); mutus, M. 557 ( Alex. Pa- 
ras. 1). 

Teles, unus ex Heraclidis, animi 
(Herm. Moir. 1). ‘* 

Telesias, parasiti videlur esse nomen, fabula inscri- 
ptum, N. 645. 

Telesippus, Hippocratis filins supposititius (?), A. 
( Eup. Dem. 38). 

Telesippus domesticus, M. 505 ( Anex. Inc. Fr. 7. 

Telesis meretrix, M. 477 ( Philet. Cyn. 1). 

Telestes, poeta dithyrambicus, A. 304 (‘Theop. Alth. 2... 

* Techno, viri nomen, M. 584 (Alex. Inc. Fr. 62). 

Tenedium origanum, M. 408 : Ant. Inc. Fr. 16). 

Tenii nauta, N. 679 (Euph Ad.). 

‘Tenos insula de Cycladibus, multos habet scorpios, A. 
180 (Eup. Pol. 1). 

Tertius paan, A. 106 (Pher. Per. 2). 

Tessera, vid. Ludì. 

Tethys, cfr. Protetlivs, A. 68 (Cratin. Inc. Fr. 135. 

Teucer tragicus, M. 393 (Ant. Poesis ), 

Teucer et Dioclidas, quorum magna: partes fucre in 
causa Hermocopidarum, A. 211 ( Phryn. Com. 1). 

Tibii, gens PArygia, A. 287 (Leuc. Phrat. 3). 

‘Tibins, vel Thimbis, viri nomen, 769 (Men. Inc. Fr. 
396). 

Tigonion, meretricis nomen videtur esse, fabula in- 
scriptum, 705. 

Timarchus, a quo Timarchi appellati sunt muliebria patien- 
tes, 736 ( Anonym. 115); cfr. 721 ( Anonym. 1). 

Timocles, ebriosus quidam, M. 540 (Alex. Cour. 2). Ti- 
moclis in Charophili filios dictum, M. 533 (Alex. 
Epid.). 

Timocritus, nomen jactus in ludo talorum, M. 446 ( Eu- 
bul. Cyb. 2). 

Timon, hominum osor, A. 21° (Phryn. Men. 1); A. 260 
Plat. Inc. Fr. 40 ). Timon, fabulze titulus, vir dubditari 
potest, quem inditus sil a Collytensi illo hominum 
osore, M. 398 sq9g. 

Timotheus, dux Atheniensis, M. 371 (Ant. Cain.). 

Timotheus, poela cil. (Ev mupixtitoro: yîic), M. 419 (Ana- 
xand. Aschra ); A.110(Pher. Cheir. 1). 

Timotbeus tibicen quidam, non idem ac celeber ille 
Alerandri M.xqualis , N. 645 ( Niph. Syn. 5). 

Tirynthii ob ebrietatem sugillantur, M. 489 (Euph. Bus. ). 

lisamenus, Meckanionis filius, a quo nomen trazrerit 
fabula, A. 313 (Theop. Tis. prolegg. ). 

Tithoni rannerimamno;, proverbialiter diclum, A. 329 
( Nicoph. Inc. Fr. 1). 

Tithrasia carica, A. 305(Theop. Eir. 4). 

Tithymallus parasitus, M. 400 (Ant. Tyrrh. 1); M. 507 
( Aristoph. Pyth. 1); M. 552 (Alex. Od. Hyph. 3); 
pauper, M. 553 (Alex. Olynib. 2); M. 594 (Drom. 
Psalt. 1); M. 615 ( Timocl. Epist. 1); M. 619 (Ti- 
mocl. Caun. cé Cent. s. Dex. ). 

Thalassa, muliebre nomen Alticum, A. 
Ichth. 6). 

‘fhalatta, meretricis nomen, titulus fabulae, A. 322. 

Thallusa meretrix, M. 630 ( Theoph. Phil. 2 ). 

Thasium salsamentum , A. 8 ( Cratin. Archil. 3). Thasium 
vinum, A. 143 ( Herm. Phor. 2); A. 343 (Epil. Inc. Fr. 
1); A. 334 ( Philylt. Inc. Fr. 7); M. 379 (Ant. Lept.); 
M. 410 (Ant. Ine. Fr. 28); M. 461 ( Eubul. Inc. Fr. 
4); M. 468 (Alex. Toc. s. Cataps. 1), M. 575 (Alex. 
ine. Fr. 5%; M. o85 0 Antid Ine, Fr '; N. 657 ( Epin. 


44 ( Cra- 


strenui, A. 136 


168 


272 ( Arch. 
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Mnes. ); Thasius raphanus, A. 114 ( Pher. Inc. Fr. 1). 

Theagenes, A. 125 ( Tel. Hes. 5). 

Theano , meretriz, M. 350 (Ant. Hal. 1 ); M. 502 (Anax. 
Neott. 1). 

Thearion pistor, M. 388 (Ant. Omph. 1). 

Thebe eeptemportales , M. 427 ( Anaxand. Prot. 1). Pr- 
verbium : ti oùx drnytw, fva Omibnatw Fipwc yéva, A. 24 
( Plat. Men. 2). . 

Thebaicze anguille, M. 394 ( Eph. Hom. e. Obel. 1). 

Thebanorum voracitas, M. 442 (Eubul. Eur.); M. 443 
( Eubul. Ion 3); M. 445 (Eubul. Cerc. 2); M. 449(En- 
bul. Mys.). — Thebanorum dialecti vocabula quadam 
enumerantur, A. 299 ( Stratt. Phcen. 3). 

Themistocles, vitae ratio etasque ejus, A. 126( Tel. Pryt. 
5). De Themistoclis tumulo Athenis circa Pirazeum Pia- 
tonis verba, A. 254 (Plat. Inc. Fr. 1). Themistorlis 
fila, cui Asiv nomen, ‘AGrvaia tem dicta a Diphilo, 
N. 632. (Amastr.). 

Theodectes orator, M. 371 (Ant. Car.). 

Theodorus, a quo postica viri pars appellatur, 937 ( Auo- 
Dym. 131, a). 

Theodotus preestigiator, M. 567 ( Alex. Tarant. 4). 

Theogenes Karvò: dictus, A. 167 ( Eup. Dem. 35). 

Theognis, in proverbio : npiv Oéorvw Yerovivar, 761 ( Ano- 
nym. 394). 

Theolyta, nomen servae, A. 308 ( Theop. Nem. 1). 

Theolyte meretrix, M. 420 ( Anaxand. Gerontom. 1); M. 
477 (Philet. Cyn. 1). 

Theodotides cavva:, A. 59 (Cratin. Inc. Fr. 34). 

Theon, fabula: persona, N. 664 (Apoll. Inc. Fr. 1). 

Theorns , parasitus, M. 495 ( Eph. Philyr. 2). 

Theoxeniis, ludis Apollinaribus, purum et genvinum 
vinum omnibus erat, A. 335 (Polyz. Dem. 2). 

Theramenes, A. 148 ( Phil. Coth. 6); civis fit adoptatus 
ab Hagnope, A. 185 s7Q9. ( Eup. Pol. 19); friginta ty- 
rannorum princeps; de tribus poenis ab eo constitu- 
tis, 334 sgg. ( Polyz. Dem. 1). 

Theramenes, cujus nomen fabulze inscriptum , quis sil, 
M. 514. 

Thericlea vasa : A. 308 ( Theop. Nem. 1); M. 387 (Ant. 
Hom. 1); M. 442 (Eubul. Dol. 2); M. 444 { Eubal. 
Campyl. 2); M. 446 (Eubul. Cyb.1); N. 701 (Dro. 
Philurg. 1. 2); M. 508 (Aristoph. Phil. ); M. 519 (Alex. 
Ag. 8. Hipp.4); M. 537 (Alex. Hipp. 2); M. 543 (Ales. 
Cycn.); M. 590 (Epig. Heroin. 2); M. 597 (Diva. 
Sozus. 1); M. 628 (Theoph. Borot.); M. 629 ( Theoph. 
Pret.); N. 657 ( Apoll. Gel., Apoc. 1). 

Thesprotium oraculum consulturus quidam Noctem et 
Mercurium, mortuorum ductorem, alloquitur, M. 533 
( Alex. Thespr. ). 

Thesmophoriis, qui sit usus xvswpou herba, 738 (Ano- 
nym. 133). 

Thessali hospitales, M. 599 ( Eriph. Pell. ); xandva; vo- 
cant amnvas (juga ), M. 627 (Xen. Scyth. 2). Thessalo- 
rum voracita3z, M. 478 (Philet. Lamp. ); M. 489 ( Eph. 
Art.); M. 564 ( Alex. Synt. 1). 

Thessalica bucca, A. 137 (Herm. Moir. 4}. Thessalica 
chlamys, dettaditerv, A. 180 ( Eup. Mar. 24 ). Thessalica 
secata verba tricubitalia, 78 (Crates Lam. 2). The:sa- 
lici currus et Thessalici tripodes, A. 156 (ÉEup. Aut. 
6). Thessalicum far, M. 352 ( Ant. Ant. i ). Thessalicus 
conger, M. 560 (Alex. Poner. 6). 

Thessalus famelicus, M. 409 ( Ant. Inc. Fr. 20). 

Thibron, celeber coquus Atheniensis , cognomine Peras, 
719 (Phil.). 

Thimbis, vide Tibius. 

Thoricii, titulus fabula a Thorico pago Allica, M. 369. 

Thoricus, curia Alheniensis, A. 41 (Cratin. Pyt. 23). 
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Thorycius, pater Carcini, A. 85 {( Pher. Ag. 6). 

Thressa, taeniarum venditriv, A. 186 ( Eup. Prosp. 1). 

‘Thressa, quas Athenienses reddere volunt piscibus, A. 
271 (Arch. Ichth. 2). 

Thracibus inventum organum musicum, quod appellatur 
pdvpa vel payadc, A. 322 (Canth. Inc. Fr. 3). 

Thracie propudia Afhenas confluentia, M. 395 (Ant. 
Sapph. 1). 

Thrasybulus quidam, A. 294 ( Stratt. Cin. 6). 

Thrasymachus Chalcedonius, sophista, A. 312 ( Theop. 
Strat. 3); ob insolentiam in disputando perstriagitur, 
M. 493 (Eph. Navag.). 

Thurii, urds Calabria, in fabulae tituto « Thuriopersze », 
A. 288. De Thuriorum luxu, cfr. ibid. fragm. 1. 

Thudippus, Cleonis pater, fortasse is, qui simul cum 
Phocione supplicio affectus est, M. 618 (Timoci. 
Icar. Sat. 4). 

Thumantis macilentus, A. 136 ( Herm. Cerc. 1). 

Thiyrsas, Sepice meretricis pater, A. 271 (Arch. [chth. 2). 

Tragea (vel Trageea), insula de Cycladibus et Naxi urbs 
ejusdem nomipis, A. 207 (Eup. Inc. Fr. 94). 

Tragedie argumenta et conditiones comaedia compa- 
rantur, M. 392 (Ant. Poesis). Tragoedize utilitas, M. 
613 sg. (Timocl. Dion. ). 

‘Triballi sacrificantes, postquam vocatis coenam monstra- 
vere, postridie eam vendunt, M. 570 ( Alex. Hypn. 3). 
Triballis comparantur adolescentuli libidinosi, M. 451 
(Eubul. Orth. 1). 

Tp6alòc, vid. Eurybatus. 

Tiigla, merelrix, M. 350 ( Ant. Hal. 1); frequens mere- 
tricum nomen, A. 271 (Arch. Ichtb. 2). 

Triglae, loci nomen Athenis, 706 ( Char. Alys.). 

Tripodiscus, vicus Megaridis, A. 1(Susar.). 

‘Trivia et dtudvpia, A. 165 ( Eup. Dem. 20). 

Trochilus, servi nomen fabula inscriptum, M. 600. 

Troja. Proverbium : toùr’ tod’ ixkotp peTov 7 Tpotav Hleiv, 
M. 436 (Eubul. Amalth. ). 

Trophimus, fabula persona, N. 674 (Phil. Inc. Fr. 4). 

Trygon, scorti fortasse nomen, M. 350 (Ant. Hal. 1). 

Tryphe, mulieris nomen, persona fabule, M. 568 (Alex. 
‘oc, s. Cat. 1). 

Tuyn personata , N. 650 ( Diph. Inc. Fr. 25). 

Tvndarichus Sicyonius, scriptor coquinarius, N. 685 
( Bat. Euerg.). 

Tyro (?), 734 ( Auonym. 97). 

Tvrrhenica sandalia, A. 23 (Cratin. Nom. 10). Tyrrhe- 
nica lucerna, A. 97 (Pher. Crap. 5). 


U. 


Ulias vel Julius quidam, A. 70 (Cratin. Inc. Fr. 147). 
Ursa stella, A. 29 ( Cratin. Od. 3). Callisto in ursam mu- 
tata, M. 488 (Amph, Inc. Fr. 11). 


V. 


Veveralia celebrantur Corinthi alia merelricum, alia li- 
berarum , M. 573 (Alex. Philus. 1). 
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Venus Phaonem amatum in pulchris lactucis abscondit, 
A. 56 (Cratin. Inc. Fr. 13); amal Adonidem, A. 222 
( Plat. Ad. 1). Venus Cytheria CArysopArys (?), A. 273 
(Arch. Ichth. 12 ); in Cypro ita delectatur suibus, ut etc., 
M. 375 (Ant. Cor.). Veneris columbus albus, M. 564 
(Alex. Synt. 2). ‘Etatpag (i. e. Veneris) lepév doti rav- 
tayoò, M. 476 (Philet. Corinth. }; cfr. M. 477 (Phil. 
Cyn. 3 ). Venus in salietate viget, M. 410 (Ant. Inc. 
Fr. 28); in lactucis exposuit defunctum Adonin , M. 438 
Eubul. Astyt.). Venerem ligneam moveri fecit Dzedalus, 
argento liquido infuso, M. 440 (Eubul. Ded. 3). Cy- 
pridis pulli, i. e. meretrices, M. 453 ( Eubul. Pann.). 
Veneris nomine appellatur ef colitur Phila, Antigoni 
regia uxor, M. 542 (Alex. Crat. s. Pharm. 3). Venus in 
Cypro unam modo arborem Medicorum malorum plan- 
tavit, M. 598 (Eriph. Melib. 4). Cfr. etiam Cypris. 

Vesta, M. 390 (Ant. Paras. 2); M. 430 (Anaxand. Ter. 1); 
M. 448(Eubul. Lac. 8. L. 3 ). Vesta porcellus immola- 
tur, A. 193 (Eup. Chrys. G. 11). Veste sacrificat, pro- 
verbium, A. 307 (Theop. Cap. 4). 

Via sacra, vid. Sacra. 

Victorise alas Amori absecisas dii duodecim dant ferenda3, 
M. 507 ( Aristoph. Pyth. 2). 

Vini temperandi modus, A. 323 ( Diocl. Mel. 2); 324 ( Ni- 
coch. Amym.); M. 492 (Eph. Circe); M. 479 ( Philet. 
Ter. ); M. 503 (Anax. Ner.); M. 520 (Alex. Asop.); 
M. 567 (Alex. Tith. 1); M. 571 (Alex. Hypob.) ; M. 609 
(Soph. Ench.); M. 626 (Xen. Porph. 3); N. 650 
(Diph. Inc. Fr. 25); 724 ( Anonym. 16). 

Vulcanus, A. 266 (Amips. Sphend. 1). Vulcani canes, i. 
e. ignes, M. 451 (Eubul. Orth. 1); M. 551 (Alex. 
Mil. 1). 

Vulpes a Jove in lapidem conversa, M. 488 ( Amph. Inc. 
Fr. 12). 


X. 


Xanthias Siderophyes, A. 189 (Eup. Tax. 13). 

Xanthias, fabula persona, A. 341 (Ceph. Troph. 1). 

Xantlimias (vel Xanthias vel Xanthippus), jactus quidam 
in ludo talorum, M. 447 ( Eubul. Cyb. 5). 

Xenagus, miles quidam, N. 693 (Pos. Choreg.). 

Xenins vel Xenias, comici cujusdam cognomentum, A. 
61 (Cratin. Inc. Fr. 54). 

Xenocles, Carcini filius marini, A. 244 (Plat. Soph. 1). 

Xenocrates Academicus, M. 536 (Alex. Hipp. 1). 

Xenophon, fortasse Melitlensis, filius Euripidis, A. 14 
( Cratin. Drap. 4). 


Z. 


Zenone temperantior, proverbialiter dictum, N. 692 (Pos. 
Met. 1). 

Zethus, Jovis et Antiopa filius, fabula persona, M. 437 
( Eubul. Anth. 2). 

Zopyra queedam vetula bibax, M. 530 (Alex. Dysp. ). 

Zopyrinus, scripsit de coquinaria arte, N. 685 (Bat. 
Euerg.). 

Lumipov ridavra, proverbium, A. 36 (Cratin. Pyl. 12). 





